
T.C. 
YILDIZ TEKNİK ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 
TÜRK DİLİ DOKTORA PROGRAMI 

 
DOKTORA TEZİ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ABDULLAH İBN ALİ-Yİ NASRULLAHÎ 
ZÜBDETÜʼL-ÂSÂR 

(METİN-İNCELEME-SÖZLÜK) 
 
 
 
 
 
 
 

SEVİM ERDEM 
13725005 

 
 

TEZ DANIŞMANI 
Prof. Dr. ZÜHAL ÖLMEZ 

 
 
 
 
 
 
 
 

İSTANBUL 
2019 



T.C. 
YILDIZ TEKNİK ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 
TÜRK DİLİ DOKTORA PROGRAMI 

 
DOKTORA TEZİ  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ABDULLAH İBN ALİ-Yİ NASRULLAHÎ 
ZÜBDETÜʼL-ÂSÂR 

(METİN-İNCELEME-SÖZLÜK) 
 
 
 
 
 
 

SEVİM ERDEM 
13725005 

 
 

TEZ DANIŞMANI 
Prof. Dr. ZÜHAL ÖLMEZ 

 
 
 
 
 
 
 
 

İSTANBUL 
2019 





iii 
 

ÖZ 

ABDULLAH İBN ALİ-Yİ NASRULLAHÎ 
ZÜBDETÜ'L-ÂSÂR  

(METİN-İNCELEME-SÖZLÜK) 
Sevim Erdem 
Haziran, 2019 

 
Zübdetü’l-Âsâr, Abdullah b. Muhammed b. Ali Nasrullahî tarafından 16. yy.ın ilk 
yarısında Çağatayca yazılmış olan bir vakayinamedir. Süyünç Hoca Han'ın oğlu olan 
Sultan Muhammed'in emri ile yazılmıştır. Çağatay Türkçesinin en kapsamlı nesir 
metinlerinden biri olup zengin söz varlığı ile eşine rastlanmamış zengin bir içerik 
sunmaktadır. Eserde yazar, kendi dönemine kadar olan birinci el kaynakları 
kullanmıştır. Böylece derleme bir eser olmasının yanında yazarın kendi döneminde 
şahit olduğu ve çağdaşlardan işittiği konuları da aktarması bakımından orijinal bir 
nitelik taşımaktadır. Bu çalışma Giriş, Dil İncelemesi, Metin, Açıklamalar ve Sözlük 
olarak beş ana bölümden oluşmaktadır: Giriş bölümünde Abdullah b. Muhammed b. 
Ali Nasrullahî'nin hayatı, Zübdetü’l-Âsâr ve nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. Dil 
İncelemesi bölümünde yazım özellikleri, ses ve biçim bilgisi incelenmiştir. Üçüncü 
bölümde P nüshası esas alınarak T nüshası ile karşılaştırmalı olarak metnin yazı 
çevrimi yapılmıştır. Açıklamalar bölümünde kimi kelimeler için notlar 
hazırlanmıştır. Sözlük bölümünde ise alfabetik olarak sıralanmış olan kelimelerin 
eklerini de gösteren analitik dizin hazırlanmıştır. Türkçe kelimelerin yanına Eski 
Türkçedeki biçimleri eklenmiştir. Eğer söz konusu kelimelerin türemiş biçimleri 
metinde geçmiş ise sadece ek-kök ayrımı yapılarak kelimenin yapısı gösterilmeye 
çalışılmıştır. Eğer kelimenin kök hâli metinde geçmemiş ise yine yanına Eski 
Türkçedeki biçimi eklenerek ek-kök ayrımı yapılmıştır. Alıntı kelimelerin ise 
kelimenin alındığı dildeki biçimi de gösterilmiştir. Sonuç bölümünde çalışmanın 
sonucunda ortaya çıkan bulgular ve görüşler belirtilmiştir. 
 

 
 

 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: Zübdetü’l-Âsâr, Çağatay Türkçesi, vakayiname.  
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ABSTRACT 

ABDULLAH IBN ALI-YI NASRULLAHI 
ZUBDAT AL-ĀTHĀR  

(TEXT-ANALYSING-GLOSSARY)  
Sevim Erdem 

June, 2019 

 

Zubdat-al-āthār is a chronicle written in Chagatai Turkish language through 
Abdullah b. Muhammad b. Ali Nasrullahî in the first half of the 16th century. It has 
been written upon the order of Sultan Muhammad, the son of Süyünç Khoja 
Khan. The chronicle is one of the most comprehensive prose texts in Chagatai 
Turkish language and provides a rich content thanks to the rich vocabulary 
thereof. The author has utilized first-hand sources until his time in the work. As such, 
in addition to its being a compilation, it is also an original work because it narrates 
the subjects which the author has witnessed and heard from his contemporaries. This 
study comprises five main parts as follows: Introduction, Analysing, Text, 
Notes and Glossary. The life of  Abdullah b. Muhammad b. Ali Nasrullahî and 
information as to Zubdat-al-āthār and copies thereof are provided in the Introduction 
part. Defining the language characteristics of the text, sound and morphology are 
examined in the part named Analysing.  In the third part, transcription of the text is 
made basing on the P copy and comparing with the T copy. In the Notes part, notes 
are prepared for some words.  An analytical index showing the suffixes of the words 
listed alphabetically has been prepared in the part named Glossary. We added the 
version of the words in Old Turkic next to the Turkish words. If these words has also 
derived form in text, in this case we just showed the morphological shape of the 
words with seperating the roots and suffix. If the word has just derived form in the 
text, we also write the version of words in Old Turkic with separating the roots and 
suffix. For loanwords, we wrote the word in version of its original language next to 
them. The results obtained and opinions as regards the study are mentioned in the 
part named Conclusion.  

  

 

 
 

 
Key Words: Zubdat-al-āthār, Chaghatay Turkish, chronicle.  
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ÖN SÖZ 

Zübdetü'l-Âsâr, 16. yy.da Mevlana Abdullah b. Ali-yi Belhî (veya kimi kaynaklarda 
Abdullah bin Muhammed bin Ali Nasrullahî olarak da geçer) tarafından Çağatayca 
yazılmış bir vakayinamedir. 1525 yılında tamamladığı bilinen eser Keldi Muhammed 
Sultan bin Süyünç Han’a ithaf edilmiştir. Eserin özgünlüğü müellifin birinci el 
kaynaklar kullanması ve bu kaynakları eserinde zikretmesinin yanı sıra gördüğü 
olayları veya çağdaşı kişilerden duyduklarını anlatmasıdır. 

Doktora tezi olarak seçtiğimiz bu eserdeki amacımız, bu önemli eserin daha önce bir 
bütün olarak neşredilmemiş olması sebebiyle eserin yazı çevrimini, sözlüğünü ve dil 
incelemesini hazırlayarak ilgililerin kullanacağı bir kaynak hâline getirmektir.  

Öncelikle tez konusunu seçerken bana yardımcı olan ve bu çalışma boyunca benimle 
bilgi ve deneyimlerini paylaşan, elindeki tüm kaynaklardan istifade edebilmem için 
onları bana cömertçe sunan, hoşgörüsü ve sabrıyla çalışmamın her aşamasında 
yardımlarını gördüğüm danışman hocam Prof. Dr. Zühal Ölmez'e; tez izleme komite 
üyelerimden bana zamanını ayırarak değerli bilgi ve tecrübelerinden yararlandığım 
ve çeşitli önerileriyle çalışmama katkı sağlayan Prof. Dr. Mustafa S. Kaçalin'e ve bu 
çalışmanın yürütülmesinde desteğini ve yardımlarını esirgemeyen Dr. Öğretim Üyesi 
Fikret Yıldırım'a çok teşekkür ederim. Ayrıca değerli zamanını ayırarak metindeki 
kimi sorunlu kısımlar için görüş ve önerilerde bulunan Prof. Dr. Osman Gazi 
Özgüdenli'ye, elindeki Taşkent nüshalarını benimle paylaşan Doç. Dr. Gülay Çınar'a, 
Rusya'daki nüshanın temini için yardımlarını esirgemeyen Natali Tsyark'a, Arapça 
ibarelerin çözümü için Dr. Hamdi Basherli'ye, Farsça şiirlerin doğru okunabilmesi ve 
anlamlandırılabilmesi için yardımlarını esirgemeyen Ahmad Shafiq Shafi'ye ve üç 
aylık doktora tezi araştırma çalışması sebebiyle Indiana Üniversitesinde bulunduğum 
sırada bana zaman ayıran Prof. Dr. Devin DeWeese'e çok teşekkür ediyorum.  

 

 

İstanbul; Haziran, 2019                   Sevim Erdem 
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Tablo 1: Çeviriyazı Alfabesi 

Arap Latin Arap Latin 

 Ẓ, ẓ ظ                                A, a, Ā, ā آ

 ʿ ع                              A, a; Ā, ā; E, e ا

 Ġ, ġ غ B, b; P, p ب

 F, f ف T, t ت

 Ḳ, ḳ ق S̲, s̲ ث

 K, k ک C, c; Ç, ç ج

کن Ç, ç چ  ŋ 

 L, l ل Ḥ, ḥ ح

 M, m م Ḫ, ḫ خ

 N, n ن D, d د

 H, h; a, e ه Ḏ, ḏ; Ẕ, ẕ ذ

 V, v; o, ö, u, ü; ū و R, r ر

 ,Y, y; I, ı, İ, i, Ī, ī; Ė ی Z, z ز

ė 

 ʾ ء J, j ژ

   S, s س

   Ş, ş ش

   Ṣ, ṣ ص

   Ḍ, ḍ; Ż, ż ض

   Ṭ, ṭ ط
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1. GİRİŞ 

İslâmî Orta Asya Türk Edebiyatının üçüncü evresi olarak kabul edilen Çağatayca 

(Çağatay Dili ve Edebiyatı), adını Cengiz Han'ın ikinci oğlu Çağatay'dan almaktadır. 

Bu dil, özellikle 13-14. yy.da ortaya çıkan ve 15. yy.da klasik mahiyet alarak 20. yy. 

başlarına kadar devam etmiş edebî bir dildir (Ölmez, 2007a, 173). Özellikle 

Nevâyi'nin eserleri ile klasik şeklini aldığı için Çağataycaya "Nevâyi" dili de 

denmiştir. Başta Ali Şir Nevayi'nin eserleri olmakla birlikte çoğunluğu nazım olan bu 

eserlerin yanında nesirler de mevcuttur ve bunların bir kısmını tarih eserleri 

oluşturmaktadır. Ne var ki 16. yy.da Buhara Hanlığı'nda Farsça yazılmayıp Türkçe 

(Çağatayca) yazılmış üç eser bilinmektedir. Bunlar: Tevârih-i Güzide-Nusret-Nâme 

(1504), Şeybâni-nâme (1510) ve Zübdetü'l-Âsâr (1525)'dır (Çelik, 2014, 153). Bu 

eserlerden Zübdetü’l-Âsâr, Abdullah bin Muhammed bin Ali Nasrullâhî tarafından 

Çağatayca yazılmış bir vakayinamedir. 931/1525 yıllarda Süyünç Hoca Han'ın oğlu 

olan Sultan Muhammed’in emriyle yazılmıştır. Aslı kayıp olan bu eser on bir fasılda 

bir dünya tarihi olarak düşünülmüşse de elimizdeki mevcut nüshalar baştan ve 

sondan eksiktir. Zengin bir içeriğe sahip olan bu eserin  tam bir neşri veya bu eserle 

ilgili herhangi bir dil çalışması yapılmamıştır.1  

1.1. Zübdetü’l-Âsâr 

Müellifinin ismi Taşkent, El-Biruni Şarkşinaslık Ensitüsü 5368 numarada kayıtlı 

olan (T) nüshada ʿAbduʼllāh bin Muḥammed bin ʿAlī Naṣruʼllāhī (358a-4) ve St 

Petersburg (P) nüshasında ʿAbduʼllāh bin Muḥammed bin ʿAlī Naṣruʼllāh (2a-14) 

şeklindedir. Hofman'ın kataloğunda Naṣrallāhī veya Navallāhī, ʿAbdallāh b. M. b. 

ʿA. şeklinde madde başına alınmıştır (Hofman, 1969, 256-257) Ayrıca kimi 

kaynaklarda Mevlana Abdullah bin Ali-yi Belhî olarak da verilmektedir (Çelik, 2012: 

101).  
                                                
1      Bu eserle ilgili en geniş bilgileri şu çalışmalarda bulmaktayız: İbragimov, ve diğ., 1969, Materialı   
       po istorii Kazahskih hanstv XV-XVIII vekov: 128-134,  V. V. Bartolʾd, 1973, Otçet O  
       Komandirovke v Turkestan: 130-145, Şeyda Duman, 2015, Zübdetüʼl-Âsâr [vr. 461b-474b]  
       (Transkripsiyon ve Değerlendirme), Yüksek Lisans Tezi, Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal  
       Bilimler Enstitüsü. 
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Müellifin hayatıyla ilgili bilgileri yine kendi eserinde anlattığı kadarıyla bilmekteyiz. 

Buna göre müellif Belhlidir ve eserinde anlattığına göre Belh hakiminin Muhammed 

Şeybanî Han'ın Belh'e yürüdüğü sırada kendisini Sultan Hüseyin Mirza huzuruna 

göndererek kendisinden hem Şeybanî Han'ın Belh'e yöneldiğini haber vermesi hem 

de şehirdeki zahire sıkıntısını bildirmesini istenmiştir. Bunun üzerine Sultan Hüseyin 

Mirza Belh'e yönelmiştir, ancak yolculuk sırasında kötü bir hastalık geçirmesi 

dolayısıyla vefat etmiştir. Bediüzzaman Mirza ve Muzaffer Mirza babalarının naaşını 

alıp Herat'a gittikten sonra ikisi birlikte babalarının yerine yönetime geçtiği 

anlatılmıştır. Ancak müellifin Belh'in durumunu anlatmasına rağmen mirzaların 

umursamaz davrandığını ve bunun sonucunda da Şeybanî Han'ın Belh'i fethettiğini 

aktarır. Kendisinin ise nasıl Timurlu hizmetinden Şeybanî Han'ın hizmetine geçtiğini 

bilgisini vermez. Ancak Maveraünnehir'de Timur gücünün sona ermesine ve Özbek 

yönetiminin kurulmasını çevreleyen olaylara tanıklık ettiği anlaşılmaktadır.  

Kendi zamanına kadarki olaylarda diğer tarihi kaynaklara bağımlı kalmıştır. Eserinde 

zikrettiği eserler: Benâkitî Tarihi, Camiü't-tevarih, Tarih-i Cihangüşay, Cûş u Hurûş, 

Hülasatü'l-Ahbar, Ravzatü's-safa, Sadeyn Tarihi, Şâhnâme, Şerh-i Kaside-yi Bürde, 

Tabakat-ı Nasırî, Tarih-i Güzide, Tarih-i Hanî, Tefsir-i Besâyir, Zafernâme ve Zîc-i 

İlhânî'dir. Bunlardan Cengiz Han ve varislerinin tarihini anlatan Tarih-i Hanî henüz 

bulunamamıştır. Uygur dili ve yazısıyla, Uygurlu bahşıları tarafından kaleme alınmış 

bir eserdir. 

1.2. Eserin Nüshaları 

Genel bir tarih kaynağı olan Zübdetü'l-Âsar, on bir fasıl olarak düzenlenmiştir. 

Eserin üç nüshası mevcuttur. Ancak bugün elimizdeki nüshaların hiçbiri tam 

değildir: 

1. P Nüshası: St Petersburgʼda the Leningrad Branch of the Institute of Oriental 

Studies of the Academy of Sciences of the U.S.S.R. (LOIV)ʼde D 104 numarada 

kayıtlı olan nüshadır.   

H. 1076/M. 1665-66 olarak tarihlendirilen bu nüsha 132 yapraktan müteşekkildir. 

Eserin 9, 10, 11. fasıllarını içermektedir. Bu fasıllarda Abbasi halifelerine çağdaş 
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hanedanlar, Moğollar, Türkler, Cengiz'in torunları, Timur ve Timur'un halefleri 

anlatılmaktadır.  

Nüshada bölümler yanlış bir sırayla birleştirilmiştir. Sonda olması gereken 11. fasıl, 

9. fasıldan önce gelmektedir. T nüshasında eksik olan sonu içerdiğinden oldukça 

değerlidir. Ancak bu diğer nüshalarda bulunmayan bu kısım kötü bir kalitede olduğu 

için bu kısımları tam ve doğru okumak güçleşmektedir.  

İlk bölüm şu sözlerle başlamaktadır (sayfa 101a): سار  lıġıġa saʿy-ı ihtimām ḳılur ėrdi 

Sonu ( sayfa 132a): ḳaldı ʿālemde yaḫşı atı müdām hem anıŋ devletidin oldı tamām 

sene 1072 

İkinci bölüm şu sözlerle başlamaktadır (sayfa 1a): [ḥażret-i ṣāḥib-ḳırā]n Tėmür Bėg 

küregen ḥālātı [ve evlādınıŋ salṭanatı rubʿ-ı meskūnda] 

Sonu (sayfa 100a): duʿā dėdi çü ʿAbduʼllāh-ı miskīn ḫalāyıḳ barça dėdiler ki āmīn 

sene 1076 

Nüshada satır sayısı genel olarak 21'dir. Bazı sayfalarda satır sayıları farklılık 

göstermektedir. Bunlar: 16b'de 22 satır, 94b'de 20 satır, 97a'da 22 satır, 97b'de 22 

satır, 98a'da 23 satır, 98b'de 23 satır, 99a'da 23 satır, 99b'de 23 satır, 100a'da 21 ve 

sağ kenarda sol aşağıya yatay şekilde yazılan 2 mısra ile birlikte 23 satır, 100b'de 

sadece 1 beyit, 126a'da 20 satır, 126b'de 20 satır, 132a'da 17 satır olup bu sayfanın da 

18. satırında 2 beyit mevcuttur ve bu beyitlerin satır başı sol aşağıya doğru yatay 

yazılmıştır. 132b-133a'da ise iç içe geçmiş yazılar/şiirler bulunmaktadır. 

57a sayfasında üç mühür mevcuttur ancak okunamamaktır. 

Nüsha nestalik yazısıyla yazılmıştır, kullanılan mürekkep siyah ve kırmızıdır. 

(Dmitrieva ve diğ., 1965, 25-26).  

2. T Nüshası (Taşkent): El-Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü El yazmaları kataloğunda 

5368 numarada kayıtlıdır.  

Nüshanın başlangıcı ve sonunda eksiklikler bulunmaktadır. 
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Elimizdeki mikrofilmin 302a sayfasının ortasına yazıyı kapatacak şekilde eserin 

kayıt numarasının 5368 olduğunu ve 303a-480b arasındaki sayfalarının mevcut 

olduğu not edilmiştir. 302a'dan başlayan bu mikrofilm 475a'da bitmektedir. 475a 

sayfasının üzerine sayfa numarası olarak 480 yazılmıştır.  

Diğer iki nüshaya göre en hacimli nüshadır.   

Nüshada başlıklar için farklı bir mürekkep kullanılmıştır. Ancak orijinalini 

görmediğimiz bu nüshanın mikrofilminde bu başlıklar çok silik durumdadır ve bu 

durum çoğu zaman da bu başlıkları okumayı güçleştirmektedir.  

DeWeese, istinsah tarihi belli olmayan bu nüshanın kağıdına ve nesih yazısına 

bakılarak 17. yy.a ait olduğunu tahmin etmektedir. (DeWeese, 1994, 98). 

Bartold'un S (yani Semerkant) olarak isimlendirdiği bu kopya onun verdiği bilgiye 

göre 471'e kadar gitmektedir. Nüsha İslamiyet öncesi peygamberleri içeren ikinci 

faslın ortasından başlar, İran'ın İslam öncesi kralları üzerine olan üçüncü fasıl ile 

birlikte Hz. Muhammed'in tarihine dair dördüncü faslın başlangıcını içerir. Metin 

aniden (ve herhangi bir bildirim olmaksızın) sekizinci faslın başına, Abbasi 

Halifelerine atlar; 8., 9., 10. ve 11. fasıllar (sırasıyla, Abbasiler, bölgede onlarla 

çağdaş hanedanlar, Yafes'in torunları, özellikle de Cengizliler ve Timurlular 

üzerinedir) tamamıyla korunmuştur ancak metin 11. faslın peşinde herhangi bir ayrı 

başlık altında olmaksızın, Şeybanilere dair bir bölümle (Şeybani Han'ın Şah İsmail 

ile 916/1510’da yaptığı savaşta ölmesinin hemen sonrasında) biter (DeWeese, 1994, 

97). 

Bu nüshanın, 9. faslın bir kısmını (Selçuklular'dan başlayarak), 10. (325b-357a) ve 

11. (357a-471b) fasılların olduğu bir mikrofilm de İndiana Üniversitesi İç Asya 

Çalışmaları Araştırma Enstitüsü'nde (RIFIAS) ve Orta Asya Arşivinde (Orta Asya 

İslam tarihi ve medeniyeti hakkında yayınlanmamış el yazması kaynakların 

mikrofilmlerinin bir koleksiyonu) bulunmaktadır (DeWeese, 1994, 98).  

3. El-Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü El yazmaları kataloğunda 608 numarada 

kayıtlı olan nüsha:  

Nüshanın ilk sayfasının üst kısmına sonradan sonradan eklenmiş olan Arap 

harfleriyle “Zübdetüʼl-Âs̲âr'dan bir parça” yazısı bulunmaktadır. Bu yazının altına 

biri küçük, diğeri buna göre biraz daha büyük olan iki adet mühür vurulmuştur. Bu 
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mühürün tercümesi  “Özbek Cumhuriyeti İlmi Araştırma Kurumu” şeklindedir ve 

eserin 608 numarada kayıt olduğu bilgisini vermektedir. 

Nüsha “bismi sübḥāne te‘ālā vü teḳaddese” ibaresi ardından Abbasi Halifeliği 

devrinin anlatıldığı 8. fasıldan başlar ve Şeybanî Han'ın H.916/M.1510'daki ölümüne 

kadar olan bölümü ele alır (DeWeese, 1994, 97). 

Bu nüshanın 5368 numaralı nüshadan farkı bir dua ile bitmesidir (Duman, 2015, 9).  

Not: 

Devin DeWeese, "A note on manuscripts of the Zubdat al-āthār" adlı yazısında 

Zübdetüʼl-Âsâr'ın Londra nüshasının (dördüncü nüsha) ortaya çıktığını 

bildirmektedir. DeWeese'in aktardığı bilgiye göre 1 Kasım 1990 tarihli bir mektupta 

Dr. Simon Digby'in Sir Richard Burn'un koleksiyonundan alınmış bir el yazmasına 

sahip olduğunu söylediğini anlatır. Bu nüshanın H. 977/M. 1569 tarihli olduğu ve bu 

hâliyle eserin bilinen en eski nüshası olduğunu ve bu nüshanın neredeyse hiç eksiği 

görünmediğini belirtmiştir. Hatta müstensihinin daha önce Câmiüt-Tevârîh'in bilinen 

iki Çağatayca çevirisini yapmış olan Sālār Bābā b. Ḳul-ʿAlī Sālār Ḫarīdārī ile 

bağdaştırabileceğimiz Sālār Bābā b. Ḳul-ʿAlī Sālār Nasāʾī tarafından yazıldığını 

söylemektedir. (DeWeese, 1994, 100). Bu nüshanın varlığını bu mektup dışında teyit 

edebileceğimiz bir belgeye ulaşamadık. 

1.3. Zübdetüʼl-Âsâr Eserinin Dil ve Üslûp Özellikleri 

Zübdetüʼl-Âsâr metni bir vakayiname olduğu için müellif, olayları anlatırken genelde 

sade ve akıcı bir dil kullanmıştır. Metnin akıcılığını devam ettirmek ve etkiyi canlı 

tutmak için benzetmelerden yararlanmış, mecazlı anlatım yollarına başvurmuş, 

zaman zaman da karşılıklı konuşma, soru-cevap, tasvir yoluyla anlatımı 

benimsemiştir.  

Metinde kullanılan dil ve üslûp özelliklerinden bazılarını şu şekilde 

örneklendirebiliriz: 

► Müellif bazı kelimeleri açıklama ihtiyacı hissetmiştir. Bunu açıklamayı yaparken 

de genellikle yaʿnī kelimesini kullanmıştır. 

... emīrüʼl-ümerāsı ėrdi yaʿnī bėgler bėgi (006/07)  

"... emirüʼl-ümerası idi yani beyler beyi"  



 
 

6 

... ferzendleri bilen bir nevʿ elfāẓ bilen mütekellim boldılar yaʿnī özge til bilen söz 

dėdiler ki hė̅ç biri biriniŋ tilige muvāfıḳ ėrmes ėrdi (011/16)  

"... oğulları ile bir çeşit sözler ile konuştular yani başka dil ile söz dediler ki hiç biri 

birinin diline benzemezdi." 

... Uyġur ėliniŋ pādişāhını İdiḳut dėrler yaʿnī devlet ėgesi (018/03) 

"... Uygur halkının padişahına İdikut derler yani devlet sahibi" 

... Moġol tili bilen balıġ yaʿnī şehr 

"Moğol dili ile balıg yani şehir"  

atı ėrdi Tėmür ki yaʿnī ḥadīd (086/16)  

"Adı Temir idi yani demir" 

... muṣāfaḥa ḳıldı yaʿnī körüşti (132/09) 

"musafaha etti yani görüştü" 

[ḳa]bal müddeti mütemādī boldı yaʿnī köp boldı (246/01) 

"kuşatma süresi mütemadi oldu yani çok oldu." 

 

► Müellifin metinde karşılıklı konuşma cümlelerine yer verdiği görülmektedir. Bu 

cümlelerden bazıları soru-cevap cümleleri şeklindedir. Bu soru-cevap cümleleri için 

kimi zaman mu soru parçacığının kullanılmış kimi zaman da bu soru parçacığı 

kullanılmamıştır: 

Metinde mu soru parçacığı ile kurulan soru cümlesine şu örneği verebiliriz: 

Emīr Şeyḫ Ḥasan sordı ki pādişāh ḫaṭṭı bar mudur. Dėdi, bardur. (055/12) 

"Emir Şeyh Hasan, padişah fermanı var mıdır, diye sordu. Vardır, dedi."  

 

Metinde mu soru parçacığı olmadan kurulan soru cümlelerine şu örnekler verilebilir: 

Mücāvirlerdin sordı kim kebūter yiberdiŋiz? (123/07) 

"Yörede bulunan insanlara sordu ki güvercin gönderdiniz (mi)?" 

Dėdiler: yiberdük.  
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"Dediler: gönderdik." 

 

sordı kim bu, sulṭān ėvidür? (023/21) 

"Sordu ki bu sultanın evi midir? 

Dėdiler Yezdān ėvidür ki ādīne künleri Tėŋrige ʿibādet ḳılurlar.  

"Yezdan'ın evidir ki cuma günleri Tanrıya ibadet ederler, dediler."  

 

Ḳaʼan teʾemmül ḳılıp sordı ki Çingiz Ḫān özi saŋa bu sözni dėdi yā mütercim dėdi. 

(037/04) 

"Kaan iyice düşünüp Cengiz Han'ın kendisi mi bu sözü sana söyledi ya da (bu sözü 

sana) mütercim mi söyledi, diye sordu."  

Özi ayttı. 

"Kendisi söyledi."  

Ḳaʼan sordı ki sėn Moġol tilini bilür-sėn. (037/05) 

"Kaan, sen Moğol dilini bilir misin, diye sordu." 

Dėdi yoḳ.  

"Yok, dedi." 

 

► Kimi olayların anlatımında benzetmelerden yararlanılarak anlatımın etkileyiciliği 

arttırılmıştır. 

sulṭān ol ḥālnı müşāhede ḳılıp tınç atḳa minip muḫālifler sarı ḥamle ḳılıp cılav 

ėvürüp özini berḳ kėbi suġa urup yėl dėk deryā yüzige revān boldı. (032/04) 

"Sultan o durumu gözlemleyerek dinç ata binip muhaliflerin olduğu tarafa hamle 

edip atın yularını döndürüp kendisini yıldırım gibi suya vurup rüzgar gibi suyun 

üzerine aktı. 

... ıraḳ cengellerġa ḳaçıp şaġāl dėk yaşundı (157/05) 

"... uzak ormanlara kaçıp çakal gibi gizlendi." 

... naḳbçılar bir kėçedin ḫandaḳnı ġırbāl dėk tėşük ḳıldılar (163/02) 
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"lağımcılar bir gecede hendeği kalbur gibi deldiler" 

... ėki deryā-yı demān dėk ki ṣarṣar yėlidin temevvücġa kirdiler (254/20) 

"... iki hiddetli deniz gibi ki şiddetli rüzgarından dalgalandılar 

... şāhzāde Maġnisiyāhḳa ḳışlaḳ saldı ki suyı mis̲l-i çeşme-yi ḥayātdur ve ʿabīr-efşān 

havāsı rūḥ-baḫş-ı remīm ü rüfātdur (182/18) 

"Şehzade Manisa'ya kış için bina tesis etti ki (oranın) suyu hayat çeşmesine benzer 

ve abir saçan havası çürümüş ve parçalanmış şeylere can ihsan eder." 

 

► Mecazlı anlatımın kullanıldığı örnekler mevcuttur.  

Üç oġul bir yolı tuġurup hem ol zamān rūḥı ḳafes-i bedendin pervāz ḳıldı (012/06)  

"Üç oğlanı bir defada doğurup o anda ruhu beden kafesinden uçtu. 

 

► Kimi kelimeler tekrar edilerek anlatım canlı ve güçlü hâle getirilmiştir. 

... gürūh gürūh taġ dėk ki yėrüzidin ḥareket ḳılġay teprenip (175/06)  

"... bölük bölük dağ gibi ki yeryüzünden hareket edip teprenerek" 

tümen tümen hezāre hezāre ḳoşun ḳoşun öttiler (175/07) 

 

1.4. Metinde Geçen Konu Başlıkları 

001/05 Sulṭān Muʿizzeʼd-dīn Behrām Şāh bin Ėltutmış 

001/09 Sulṭān ʿAlāeʼd-dīn Mesʿūd Şāh bin Fīrūz-şāh  

001/15 Sulṭān Nāṣıreʼd-dīn Maḥmūd bin Fīrūz-şāh Ėltutmış 

002/07 Sīstānda ḥükūmet ḳılġanları ẕikride  

002/09 Ṭāhir bin Muḥammed  

002/11 Ebūʼl-fażl bin Ṭāhir 
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002/11 Melik Şemseʼd-dīn Muḥammed  

002/13 Tāceʼd-dīn Ḥarb  

002/15 Yemīneʼd-dīn Behrām Şāh bin Tāceʼd-dīn Ḥarb  

002/17 Naṣreʼd-dīn bin Behrām Şāh  

002/18 Rükneʼd-dīn bin Behrām Şāh  

002/19 Şihābeʼd-dīn Maḥmūd bin Ḥarb  

002/21 Tāceʼd-dīn Yınaltegin  

003/05 mücmel-i mülūk-ı Kurt aḥvālınıŋ beyānıda 

003/09 ʿİzzeʼd-dīn ʿÖmer-i Merġnī  

003/11 Melik Rükneʼd-dīn  

003/15 Melik Şemseʼd-dīn Muḥammed bin Ebū Bekr-i Kurt  

004/09 Melik Rükneʼd-dīn bin Şemseʼd-dīn  

004/15 Melik Faḫreʼd-dīn bin Şemseʼd-dīn-i Kurt 

006/12 Melik Ġıyās̲eʼd-dīn bin Melik Şemseʼd-dīn  

007/04 Melik Şemseʼd-dīn bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn 

007/07 Melik Ḥāfıẓ bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn  

007/09 Melik Muʿizzeʼd-dīn Ḥüseyn bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn  

008/20 Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Pīr ʿAlī  

010/06 onunçı faṣl Yāfes̲ bin Nūḥ ve evlādı ẕikride ve Çingiz Ḫānnıŋ ḫurūcı ve 

evlādınıŋ salṭanatı rubʿ-ı meskūnda 
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015/08 Çingiz Ḫān ḥālātı ẕikride  

016/17 Temüçinġa Çingiz Ḫān laḳabı vāḳiʿ bolġan ẕikride 

017/06 Çingiz Ḫān evlādı ẕikride  

018/02 Uyġur ėliniŋ istiḫlāṣı bilen İdiḳutnıŋ tābiʿ bolġanı ẕikride  

018/09 Küşlük ve Toḳtoḳan aḥvālı ẕikride  

020/06 Çingiz Ḫānnıŋ Ḫvārezmşāh memālikiġa ʿazīmet ḳılġanınıŋ sebebi ẕikride  

021/10 Çingiz Ḫānnıŋ Īrān sarı ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

021/20 Fenāket fetḥi ẕikride  

022/14 Sıḳnāḳ fetḥi ẕikride 

022/21 Otrar fetḥi ẕikride 

023/09 Çingiz Ḫānnıŋ Buḫārā sarı teveccüh ḳılıp Māverāüʼn-nehr fetḥi ẕikride  

025/01 Semerḳand şehriniŋ fetḥi ẕikride  

025/19 Ḫvārezm vāḳıʿātı ẕikride  

027/02 Naḫşeb ve Tirmid fetḥi ẕikride 

027/11 Çingiz Ḫānnıŋ Ceyḥūndın ötüp Belḫ fetḥi müyesser bolġanı ẕikride 

028/06 Toli Ḫānnıŋ Ḫorāsān barıp memālikni fetḥ ḳılġanı ẕikride icmāl yosunı bilen 

029/06 Cebe ve Sübedey ẕikride ki Sulṭān Muḥammed Ḫvārezmşāh soŋıda barıp 

ėrdiler  

031/03 Çingiz Ḫānnıŋ Sulṭān Celāleʼd-dīn soŋınça barġanı ẕikride  

031/13 Sulṭān Celāleʼd-dīn uruşı Çingiz Ḫān bilen  
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032/13 Çingiz Ḫānnıŋ mürācaʿat ḳılıp oġlanlarını her ṭarafḳa yibergeni ẕikride 

033/02 Çingiz Ḫānnıŋ Tūrān sarı mürācaʿat ḳılġanı ẕikride  

034/03 Cebe Noyan bilen Sübedeyniŋ dāstānı ẕikride 

034/16 Çingiz Ḫānnıŋ Taŋut ḳavminiŋ ḫilāfet ḫaberin tapḳanı ẕikride 

034/19 Çingiz Ḫānnıŋ Cürce sarı barġanı ẕikride  

035/02 Çingiz Ḫānnıŋ vaṣiyyet ḳılġanı ferzendleri bilen bėgleriġa  

036/03 pādişāhlar kim Çingiz Ḫānnıŋ uluġ yurtıda ḫān bolupturlar 

036/04 evvel Ögetey Ḳaʼan salṭanatı ẕikride  

038/06 Ögedey Ḫānnıŋ Ḫıṭāyġa çėrik tartıp fetḥ ḳılġanı ẕikride 

039/03 ėkinçi Güyük Ḫān salṭanatı ẕikride 

039/12 üçünçi Mengü Ḳaʼan salṭanatı ẕikride  

040/16 törtünçi Ḳubilay Ḳaʼan bin Toli Ḫān ẕikride 

041/08 bėşinçi Tėmür Ḳaʼan bin Cim-Gim bin Ḳubilay Ḫān ẕikride 

041/09 altınçı …2 Ḫān bin Maḳlay Ḫān ẕikride 

041/09 yėtinçi Ḳaşlı Ḳaʼan bin Borlar  

041/10 sėkizinçi Tayzī bin Tülek  

041/11 toḳuzunçı Nūşīrevān Ḫān  

041/11 onunçı Tėmür Ḳaʼan 

041/11 on birinçi Serdār Ḳaʼan 

                                                

2  …: P , T  
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041/11 on ėkinçi Öbege Ḳaʼan  

041/12 on üçünçi Ėlik Ḳaʼan  

041/12 on törtinçi Ėlçi Tėmür Ḳaʼan  

041/12 on bėşinçi Tayzi Ḫān 

041/16 Deşt-i Ḳıpçaḳda salṭanat ḳılġan ḫānlar ẕikride  

041/17 evvel Coçi Ḫān bin Çingiz Ḫān ẕikride 

041/19 ėkinçi Batu Ḫān bin Coçi Ḫān  

042/17 üçünçi Berke Ḫān bin Coçi Ḫān  

042/17 törtinçi Ṣayin Ḫān  

042/18 bėşinçi Yėsun Cemüge Ḫān  

042/18 altınçı Toḳta<n> Ḫān 

042/18 yėtinçi Özbek Ḫān  

042/18 sėkizinçi Cānı Bėg Ḫān 

043/04 toḳuzınçı …3 Bėrdi Bėg Ḫān bin Cānı Bėg Ḫān 

043/05 onunçı Keldi Bėg Ḫān  

043/06 on birinçi Nevrūz Ḫān  

043/06 on ėkinçi Çerkes Ḫān  

043/06 on üçünçi Ḫıżır Ḫān  

043/06 on törtinçi Murād Ḫān  

                                                

3        …: P  
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043/06 on bėşinçi Bāzārçı Ḫān  

043/07 on altınçı Sası Noḳa Ḫān  

043/07 on yėtinçi Tuḳluḳ Tėmür Ḫān  

043/07 on sėkizinçi Murād Ḫvāce Ḫān  

043/07 on toḳuzınçı Ḳutluḳ Ḫvāce Ḫān  

043/08 yėgirminçi Urus Ḫān  

043/08 yėgirmi birinçi Toḳtaḳıyā bin Urus Ḫān  

043/08 yėgirmi ėkinçi Tėmür Melik bin Urus Ḫān  

043/09 yėgirmi üçünçi Toḳtamış Ḫān  

043/10 yėgirmi törtünçi Tėmür Ḳutluḳ Ḫān  

043/10 yėgirmi bėşinçi Şādī Bėg Ḫān  

043/10 yėgirmi altınçı Fūlād Ḫān bin Şādī Bėg Ḫān  

043/10 yėgirmi yėtinçi Celāleʼd-dīn bin Toḳtamış Ḫān  

043/11 yėgirmi toḳuzunçı Kėbek Ḫān bin Celāleʼd-dīn Ḫān  

043/11 otuzunçı Kerīm Bėrdi Ḫān bin Celāleʼd-dīn  

043/12 otuz birinçi Dervīş Oġlan  

043/12 otuz ėkinçi Muḥammed Ḫān  

043/13 Īrān vilāyetide salṭanat ḳılġan ḫānlar ẕikride  

043/14 evvel Hülegü Ḫān bin Toli Ḫān 

044/16 ėkinçi Abaḳa Ḳaʼan 
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045/13 üçünçi Aḥmed Ḫān bin Hülegü Ḫān 

046/05 törtinçi Arġun Ḫān bin Abaḳa Ḫān 

046/12 bėşinçi Geyḫātūy bin Abaḳa Ḫān 

047/08 altınçı Baydu Ḫān bin Ṭaraġay bin Hülegü 

047/19 yėtinçi Ġāzān Maḥmūd Ḫān bin Arġun Ḫān 

049/13 sėkizinçi Ölceytü Sulṭān Muḥammed 

050/01 toḳuzınçı Ebū Saʿīd Ḫān bin Ölceytü Ḫān 

051/19 onunçı Arpa Ḫān bin Arıḳ Böke bin Toli Ḫān 

052/10 on birinçi Mūsā Ḫān bin Baydu Ḫān 

053/01 on ėkinçi Muḥammed Ḫān bin … …4  …5 bin Hülegü Ḫān 

053/04 on üçünçi Taġay Tėmür Ḫān 

053/17 on törtinçi 

056/10 on bėşinçi Süleymān Ḫān bin Muḥammed bin Sekte(?)6 bin Hülegü Ḫān 

056/13 on altınçı Nūşīrevān Ḫān 

056/14 Çingiz Ḫān neslidin yaʿnī ki memālik-i Tūrān zemīnde salṭanat ḳılıpturlar 

ẕikride  

056/15 evvel Çaġatay Ḫān bin Çingiz Ḫān 

                                                

4  … … T , P  

5  …: T , P  

6  Sekte(?): T , P  
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059/04 ėkinçi   

059/05 üçünçi Yesün Mengü bin Çaġatay Ḫān 

059/07 törtünçi Arġana Ḫvātūn bint-i Arıġ Böke ibn Toli Ḫān 

059/09 bėşinçi Alġu bin Baydar bin Çaġatay Ḫān 

059/18 altınçı Mübārek Ḫān bin Ḳara Hülegü 

059/20 yėtinçi Baraḳ Ḫān bin Yesün Ḳara bin Kāmkār bin Çaġatay Ḫān 

060/16 sėkizinçi Yėtsin Oġul 

061/09 toḳuzınçı Bėgi Ḫān bin Şīrāmūn  

061/10 onunçı Toḳtėmür Ḫān bin Ḳaday bin Bangan bin Çıġatay7 Ḫān  

061/10 on birinçi Duva …8 bin Baraḳ Ḫān 

061/11 on ėkinçi Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān 

061/13 on üçünçi Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān bin …9 Ḫān bin Böri Ḫān  

061/14 on törtinçi İsen Buḳa Ḫān bin Duva Ḫān  

061/14 on bėşinçi Kebek Ḫān bin Duva Ḫān 

062/04 on altınçı Ėlçigedey Ḫān bin Duva Ḫān  

062/ 05 on yėtinçi Duva Tėmür Ḫān bin Ḳara Ḫān  

062/05 on sėkizinçi Tarmaşīrīn Ḫān 

062/14 on toḳuzınçı Būrān bin Duva Tėmür Ḫān bin Duva Ḫān 
                                                
7  Çıġatay: P Çıġay 

8  ...: P , T  

9  …: T , P  
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062/16 yėgirminçi … … Ḫān bin  … … Oġlan bin Duva Ḫān  

062/16 yėgirmi birinçi Yėtsün Tėmür Ḫan 

062/17 yėgirmi ėkinçi ʿAlī Sulṭān  

062/19 yėgirmi üçünçi Muḥammed Ḫān bin Pūlād Oġul bin Kūçek10 Ḫān bin Duva 

Ḫān 

062/20 yėgir(m)i törtünçi Ḳazān Sulṭān Ḫān bin …11 

063/02 yėgirmi bėşinçi Dānişmendçe Ḫān ki Ögedey Ḳaʼan12 neslindin ėrdi 

063/03 yėgirmi altınçı Bayan Ḳulı Ḫān bin …13 Oġul bin Duva Ḫān 

063/04 yėgirmi yėtinçi Tėmür Şāh Ḫān bin Yėtsün Tėmür Ḫān bin Duva Ḫān  

063/04 yėgirmi sėkizinçi Tuġluḳ Tėmür Ḫān bin Oġul14 Ḫvāce 

063/06 yėgirmi toḳuzınçı İlyās Ḫvāce Ḫān bin Tuġluḳ Tėmür Ḫān  

063/06 otuzınçı Soyurġatmış Ḫān  

063/06 otuz birinçi Sulṭān Maḥmūd Ḫān 

064/01 [… faṣl ḥażret-i ṣāḥib-ḳırā]n Tėmür Bėg küregen ḥālātı [ve evlādınıŋ salṭanatı 

rubʿ-ı meskūnda] 

066/20 Tėmir Bėg ḥālātınıŋ ibtid{ā}sıda 

067/17 [… ] Emīr Ḳazġan ḥükūmeti ẕikride  
                                                

10       Kūçek: P , T 	

11        ...: P  
12        Ḳaʼan: P Ḫān 

13  …: T , P  
14  Oġul: T İcel  
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068/07 Tuġluḳ Tėmür Ḫān teveccüh-i Māverāüʼn-nehr fetḥi üçün  

068/11 Tėmür Bėg ḫurūcı ẕikride  

068/15 Emīr Ḥüseyn bin […] Ḳazġan ẕikride  

069/16 Tuḳluḳ Tėmür Ḫānnıŋ ėkinçi {nevbet} Māverāüʼn-nehrġa kėlgeni ẕikride  

073/14 lāy uruşı ẕikride  

074/14 Semerḳandnı Ceta çėriki muḥāṣara ḳılġanınıŋ ẕikride  

075/03 Tėmür Bėg bilen Mīr Ḥüseynniŋ münāzaʿatı ẕikride  

076/15 Tėmür Bėg Ḳarşı üstige kėlip Emīr Mūsānı basḳanı ẕikride  

078/07 Emīr Ḥüseynniŋ Tėmür Bėg üstige yörügeni ẕikride  

078/18 Tėmür Bėgniŋ yana nevbet Māverāüʼn-nehr sarı ʿāzim bolġanı ẕikride  

080/17 Mīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėgniŋ ṣulḥ ẕikride 

082/01 Emīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėg Kābül üstige yörigeni ẕikride 

082/07 Mīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėg Bedaḫşān üstige barġanı ẕikride  

083/13 Emīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėg nizāʿı ẕikride 

085/21 Tėmür Bėg salṭanatı ẕikride  

087/16 Zinde Ḥaşemniŋ yaġı bolġanı ẕikride 

088/21 Tėmür Bėgniŋ evvel nevbet Cetaġa barġanı ẕikride 

089/09 Tėmür Bėgniŋ ėkinçi nevbet Cetaġa barġanı ẕikride  

089/17 Tėmür Bėg Ḫvārezmġa ėlçi yiberip özi hem ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

091/07 Tėmür Bėg, Yūsuf-ı Ṣofī bilen ṣulḥ ḳılıp mürācaʿat ḳılġanı ẕikride  
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091/12 Tėmür Bėgniŋ ėkinçi nevbet Ḫvārezmġa barġanı ẕikride  

092/07 Tėmür Bėgniŋ üçünçi nevbet Cetaġa barġanı ẕikride  

093/04 Tėmür Bėgniŋ üçünçi nevbet Ḫvārezmġa ʿazīmet ḳılġanı ẕikride ve Sar Buġa 

bilen ʿĀdil-şāh-ı Calayır yaġı bolġan cihetidin yoldın yanġanı ẕikride  

093/15 Tėmür Bėgniŋ törtünçi nevbet Cetaġa barġanı ẕikride 

094/02 Cihāngīr Mīrzā vefātı ẕikride  

094/06 Tėmür Bėgniŋ Ḳamereʼd-dīn üstige ılġar yibergeni ẕikride  

094/10 Tėmür Bėgniŋ bėşinçi nevbet Cetaġa barġanı ẕikride  

094/15 Toḳtamış Ḫānnıŋ Urus Ḫān oġlı bilen uruşup hezīmet bolġanı ẕikride  

095/04 Tėmür Bėgniŋ Urus Ḫān utrusıġa barġanı ẕikride  

095/18 Şāh-ruḫ Sulṭānnıŋ tevellüdi ẕikride  

097/06 Tėmür Bėgniŋ Mīrānşāh Mīrzānı Ḫorāsānġa yibergeni ẕikride  

097/12 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Īrān vilāyetiġa ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

097/19 Fūşiḥ Ḳalʿası fetḥide  

098/02 Herāt şehriniŋ fetḥi ẕikride  

098/16 Ṣāḥib-ḳırān Ṭūs {ve} Kelātġa barġanı ẕikride  

099/07 Tėmür Bėgniŋ Īrānġa ėkinçi nevbet ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

099/15 Turşīz ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride  

100/02 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Māzenderānġa ʿazīmet ḳılġanı  

101/01 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Sīstān sarı barġanı ẕikride  
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102/18 Tėmür Bėgniŋ Māzenderān fetḥi üçün ʿazīmet ḳılġanı  

103/18 Tėmür Bėgniŋ Rey ve Sulṭāniyyeġa barıp Semerḳandġa yanġanı ẕikride  

104/09 Tėmür Bėgniŋ yana Īrān sarı ʿazīmet ḳılġanı ki anı müverriḫler Yörüş-i Se-

sāle dėrler  

105/02 Tėmür Bėgniŋ Gürcistān sarı barıp ḳılāʿ ü şehr-i Tiflīsni fetḥ ḳılġanıda  

105/15 Tėmür Bėgniŋ Berdaʿ sarı barıp Toḳtamış Ḫānnıŋ ılġarı Āẕerbāyincānġa 

kėlgeni ẕikride  

106/21 Tėmür Bėgniŋ Iṣfahān fetḥi ḳılıp andın Şīrāzġa barıp musaḫḫar bolġanı 

ẕikride  

107/16 Toḳmaḳ çėrikiniŋ hücūmı Māverāüʼn-nehrġa ve Tėmür Bėgniŋ mürācaʿatı bu 

cihetdin Fā{r}s {ve} ʿIrāḳdın  

109/03 Tėmür Bėgniŋ Ḫvārezm bėşinçi nevbet barġanı ẕikride  

109/08 Muḥammed Mīrgeniŋ yaġı bolġanıda ve baʿżı vaḳāyiʿ ẕikride 

110/08 Toḳtamış Ḫānnıŋ Māverāüʼn-nehr üstige yörüp Tėmür Bėgniŋ utru barġanı  

111/03 Mīrānşāh Mīrzānı Ṣāḥib-ḳırān Ḥācī Bėg çün Ḳurbānī ve Mülūk-i Serbedāl 

defʿi üçün Ḫorāsānġa yibergeni ẕikride 

112/14 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḫıżır Ḫvāce Oġlan, Aŋa Töre defʿi üçün bėşinçi nevbet 

Moġolistānġa barġanı ẕikride 

114/15 Tėmür Bėgniŋ Deşt-i Ḳıpçaḳḳa Toḳtamış Ḫān üstige barġanı ẕikride  

116/11 Ėdgü Tėmür Bėgniŋ ḳaravullıḳḳa barıp maḳtūl bolġanı ẕikride  

117/02 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ muḥārebesi Toḳtamış Ḫān bilen ẕikride  

119/19 Tėmür Bėgniŋ Īrān vilāyetiġa bėş yıllıḳ ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

122/02 Şāh Manṣūr uruşı Ṣāḥib-ḳırān bilen  
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122/18 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Fārsdın ʿIrāḳ Iṣfahān sarı barġanı ẕikride  

123/06 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Baġdādḳa barġanı burun nevbet  

124/07 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Tekrīt Ḳalʿasıġa barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride  

125/07 ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā şehādeti ẕikride  

126/05 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Mārdīn sarı barġanı ve Uluġ Bėg Mīrzānıŋ tevellüdi ẕikride  

126/18 Ḥāmid Ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride  

127/08 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ala Ṭaḳ sarı barġanda  

127/20 Avnik Ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride  

129/02 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistānġa barġanı ve İbrāhīm Sulṭān Mīrzā tevellüdi ẕikride  

129/15 Sulṭān Aḥmed-i Calayırnıŋ Baġdādḳa kėlip taḫtḳa olturġanı ẕikride  

129/20 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Toḳtamış Ḫān uruşıge barġanı ʿIrāḳ mülkidin Derbend yolı 

birlen ẕikride  

132/17 Ṣāḥib-ḳırān Deşt-i Ḳıpçaḳḳa çapḳun yiberip talap buzġanıda  

134/07 ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ʿIrāḳ sarı mürācaʿat ḳılġanı bilād-ı şimāldın ẕikride  

135/04 Sulṭān Muḥammed-i Ṭabesīniŋ ḫurūcı Yezdde ve Behlūlnıŋ Nihāvend ve 

muḫālefet ḳılġanı ve Muḥammed Sulṭān Mīrzānıŋ Hürmüz sarı barıp vuḳūʿ-yı 

fütūḥāt ki dest bėrdi ẕikride  

136/16 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ dāruʼs-salṭanat Semerḳandḳa mürācaʿat ḳılġanı ẕikride  

137/09 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḫorāsānnı Şāh-ruḫ Mīrzāġa bėrgeni ẕikride  

137/21 Ḫıżır Ḫvāce Oġlan ḳızı Tükel Ḫānımnı Ṣāḥib-ḳırān ʿaḳd baġlap İskender 

Mīrzānıŋ izdivācı bėgisi Sulṭān bilen ve Bāġ-ı Dilgüşāy ʿimāreti ẕikride  
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139/01 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Hindūstān yörüşiniŋ ẕikride ve Ketver kāfirleriniŋ yėrige 

barıp ġazā ḳılġanıda  

140/08 Ṣāḥib-ḳırān, Muḥammed Āzādnı Burhān Oġlan ve Mīrzāde Rüstem ḫaberi 

üçün yibergeni  

142/04 ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Purniyānī ḳabīlesiġa barıp Sind deryāsıdın ʿubūr 

ḳılġanı ẕikride  

143/15 Multān fetḥide ve Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīrniŋ Multāndın Ṣāḥib-

ḳırān mülāzemetiġa kėlgeni ve özge ḥālāt ẕikride  

144/08 Baṭīz Ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride 

147/02 Ṣāḥib-ḳırān muḥārebesi kişver-i Hind vālīsi Sulṭān Maḥmūd bilen ki Sulṭān 

Fīrūz-şāh nebīresidür  

149/04 Sulṭān Maḥmūd ve Mallu Ḫānnıŋ firār üçün şehrdin çıġıp ve Ṣāḥib-ḳırān 

cemʿini alarnıŋ kėyinidin yibergeni ẕikride  

150/13 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ özge Hind mevāżıʿi sarı fütūḥāt ġazevāt üçün barġanı ẕikride  

153/17 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Īrānġa yėti yıllik çėrik tartġanı ve Mīrānşāh Mīrzānıŋ baʿżı 

ḥālātı ẕikride  

155/10 Emīrzāde Mīrānşāhnıŋ Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa kėlgeni ve ḫavāṣṣ u 

nüdemāsınıŋ giriftārlıġı miḥnet ü belāġa ve özge vaḳāyiʿ ẕikride  

157/01 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān sarı barġanı ve baʿżı ḥālāt ẕikride 

157/08 Pīr Muḥammed Mīrzā ve Rüstem Mīrzānıŋ Baġdād sarı barġanı ve sulṭānnıŋ 

ḳaçḳanı ẕikride  

158/10 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān sarı ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

159/01 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḳayṣer-i Rūmġa nāme yibergeni ve Sivās üstige çėrik tartıp 

istīlā tapġanı ẕikride  
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160/15 Ṣāḥib-ḳırān ẓafer-fercāmnıŋ Şām vilāyetiġa teveccüh ḳılġanı ve baʿżı ḳażāyā 

şerḥi ki münāsibdür bu maḳāmda  

161/11 ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḥaleb sarı yörüp fetḥ bolġanı nė ol-kim artuḳsı irtikāb 

taʿab bolġay  

163/16 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Dımaşḳ üstige yörüp Mıṣr ve Şām pādişāhı bile uruşup ġālib 

bolġanı ẕikride  

164/21 Ġazve vüs̲ḳā tevekküliġa  

171/07 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ sene arbaʿa ve s̲emānimiede 15  eṭrāf u cevānibḳa ılġar 

yibergeni ẕikride  

172/02 Ḳayṣer-i Rūmdın ėlçiler kėlip ve Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ol kişverġa çėrik tartḳanı 

ẕikride  

174/03 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Tortum ve Kemāḫ Ḳalʿasını fetḥ ḳılıp Ḳayṣer ėlçileri kėlgeni 

ẕikride  

176/18 ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān-ı saʿādet-ittiṣāf Ḳayṣer uruşı üçün çėrikni ārāyiş bėrgeni 

ve ėki pādişāhnıŋ rükūbı ʿazm-i maṣāff üçün  

178/02 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḳayṣer bilen muḥārebe ḳılıp nesīm-i fetḥ u ẓafer rāyet-i 

nuṣret-peykeriġa ėstim Ildırım Bā-yezīdniŋ giriftārlıġı çarḫ-ı miḥnet es̲er gerdişidin  

180/14 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ eṭrāf-ı memleketḳa çapḳun yiberip memālik-i maḥrūseġa fetḥ-

nāmeler yibergeni ẕikride  

182/14 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Rūm memālikide ḳışlaḳ taʿyīn ḳılıp İzmir Ḳalʿasınıŋ fetḥi 

ẕikride  

184/05 Egridiz ve Nasībin fetḥi Ṣāḥib-ḳırān şecāʿat āyīn ihtimāmı bilen  

184/17 Ḳayṣer-i Rūm ve Muḥammed Sulṭān Mīrzānıŋ vefātı ẕikride  

                                                
15  804'te. 
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186/01 Ḳara Tatar ḳavminiŋ ẕikri ve ṣāḥib-ḳırān alarnı Rūmdın Semerḳand sarı 

köçürgeni ẕikride  

186/10 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Rūm vilāyetidin mürācaʿat ḳılġanı ve Muḥammed Sulṭān 

Mīrzā anası ḥaremleri bile utru kėlip şāhzāde vefātını bilgeni  

187/01 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān sarı teveccüh ḳılġanı ve şāhzādelerġa vilāyet 

bėrgeni ẕikride  

187/13 Ḳara Yūsufnıŋ aḥvālı ve Sulṭān Aḥmedniŋ Şāmġa barġanı yüz teʾessüf bilen  

188/12 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān vilāyetiġa barġanı ẕikride  

189/20 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ vilāyetleri ḥālını sorup zīr-destler dādıġa yėtkeni ve Emīrzāde 

ʿÖmerniŋ Māverāüʼn-nehrdin kėlgeni ẕikride 

191/16 Fīrūzkūh Ḳalʿanıŋ fetḥi ve Ḳara Tatarnıŋ yaġı bolġanı ẕikride  

193/09 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Semerḳand sarı teveccüh ḳılġanı ẕikride  

194/04 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḫıṭāy yörüşige ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

195/10 Ṣāḥib-ḳırānnıŋ bu merḥale-yi fānīdin uçġanda ḳılġanı ẕikride  

197/01 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ muḫālefeti ve envāʿ tefriḳa ve düşmen ẓuhūrı  

198/01 şehriyār-ı ʿālī-şān-ı müteʿālī mekān-ı Şāh-ruḫ Mīrzā Sulṭān cülūsı memleket-i 

Īrānında bėrir  

199/08 Mīrānşāh Mīrzā evlādnıŋ aḥvālı Tėmür Bėgniŋ vefātıdın soŋ Cihān-şāh 

Bėgniŋ ḳatli ẕikride  

200/02 Ābā Bekr Mīrzānıŋ ḥabsdın ḫalāṣ bolġanı ẕikride  

201/06 ʿÖmer Mīrzā Pīr Muḥammed ve Rüstem ve İskender ve ʿÖmer Şeyḫ16 bilen 

Ābā Bekr Mīrzā uruşḳanı ẕikride  

                                                
16  T+mededi  
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201/13 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ḥālātıda 

202/06 Pīr Muḥammed Cihāngīr ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā uruşı ẕikride  

202/14 Seyyid Ḫvāce ibn Şeyḫ ʿAlī Bahādur yaġı bolġanı ẕikride  

203/06 yana Pīr ʿAlī Tāznıŋ yaġı bolġanı ẕikride ve Pīr Muḥammed Cihāngīrniŋ 

şehādeti ẕikride  

203/13 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ Belḫ sarı yörüp Pīr ʿAlī Tāznıŋ cezāġa yėtkeni ẕikride  

203/19 Tebrīz ve Āẕerbāyincān ḥālātıda ve Ābā Bekr ve Mīrānşāh Mīrzā ḥālı ve 

Sulṭān Aḥmed ve Ḳara Yūsufnıŋ Mıṣr seferidin ḫalāṣ bolup Āẕerbāyincānġa 

kėlgenleri ẕikride17  

204/11 Ābā Bekr, Mīrānşāh Mīrzānıŋ Tebrīzġa kėlip Ḳara Yūsuf bilen anıŋ arasıda 

vāḳıʿa bolġan ḥāleti ẕikride  

205/02 Mīrānşāh Mīrzā, Ābā Bekr Mīrzānıŋ Ḳara Yūsuf bilen uruşup Mīrānşāh 

Mīrzā bin Tėmür Bėg küregenniŋ şehādet tapġanı ẕikride  

205/15 Ābā Bekr Mīrzānıŋ tetimme-yi aḥvālı ve encām-ı rūzgārı ẕikride  

205/21 ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā evlādınıŋ muḫālefeti muvāfaḳatdın soŋ  

206/17 Pīr Muḥammed Mīrzānıŋ şehādet tapḳanı ve İskender Mīrzānıŋ salṭanatı 

ẕikride  

207/17 İskender Mīrzā bilen Rüstem Mīrzānıŋ muḥārebesi Rüstem Mīrzānıŋ Ḳara 

Yūsuf ḳaşıġa barġanı ẕikride  

208/07 Ḳara Yūsuf bilen Sulṭān Aḥmedniŋ muḥārebesi ve sulṭānnıŋ ḳatl bolġanı 

ẕikride  

                                                
17  Tebrīz ve Āẕerbāyincān ḥālātıda ve Ābā Bekr ve Mīrānşāh Mīrzā ḥālı ve Sulṭān Aḥmed ve 

Ḳara Yūsufnıŋ Mıṣr seferidin ḫalāṣ bolup Āẕerbāyincānġa kėlgenleri ẕikride: P Tebrīz 
Āẕerbāyincān ḥāletinde Ābā Bekr bin Mīrzā Mīrān-şā(h) ve Sulṭān ve Ḳara Yūsufnıŋ seferindin 
Āẕerbāyincānġa ẕikride 
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209/04 Ḫudāydād Ḥüseynīniŋ yaġı bolġanı ve Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ Māverāüʼn-nehrġa 

ʿazīmet ḳılġanı ẕikride ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā ḥālātı ẕikride  

210/06 Şeyḫ  Nūreʼd-dīn Bėgniŋ yaġı bolġanı ẕikride  

211/06 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa barıp İskender ʿÖmer Şeyḫniŋ müteʾaḥḥid bolġanı 

ẕikride  

211/13 Ḳara Yūsufnıŋ istīlāsı {ve} Āẕerbāyincānġa {barıp} ve Şīrvān Şāh bilen 

uruşup ẓafer tapḳanı ẕikride  

211/17 Bayḳara Mīrzānıŋ muḫālefeti ve İskender Mīrzānıŋ ḳatli ẕikride  

212/07 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ Ḳandahār sarı barġanı ve Ḳaydu Mīrzānı alıp kėlgeni 

ẕikride  

212/17 Şāh-ruḫ Mīrzānı Āẕerbāyincān Ḳara Yūsuf Türkmen üstige barġannıŋ ḥālı 

ẕikride  

213/04 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ėkinçi nevbet Āẕerbāyincānġa Ḳara Yūsuf defʿi üçün 

barġanı ẕikride  

213/14 Uluġ Bėg Mīrzānıŋ Moġolistānġa barġanı ẕikride  

214/01 Uluġ Bėg ve Baraḳ Ḫān bilen uruşup hezīmet bolġanı ẕikride  

215/08 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ Āẕerbāyincānġa barıp İskender Ḳara Yūsuf bilen uruşup 

ġālib bolġanı ẕikride  

216/08 Baysunġur Mīrzā vefātı ẕikride  

217/03 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ üçünçi nevbet ʿIrāḳ ve Āẕerbāyincānġa barġanı ẕikride  

218/13 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ irtiḥāli bu ʿālem-i fānīdin sarāy-ı bāḳī sarı barġanı ẕikride  

219/08 ʿAlāüʼd-devle Mīrzānıŋ cülūsı serīr-i salṭanatḳa ve ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānıŋ 

giriftārlıġı ḳayd-ı āfetġa  
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219/18 Uluġ Bėg Mīrzānıŋ Ceyḥūndın ötüp ʿAlāüʼd-devle Mīrzā bilen ṣulḥ ḳılġanı 

ẕikride  

220/12 ʿAlāüʼd-devle Mīrzānıŋ Andḫūd ve Şuburġān sarı barıp Uluġ Bėg Mīrzā 

bilen uruşup hezīmet bolġanı ẕikride  

221/18 ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānıŋ muḫālefeti atası Uluġ Bėg Mīrzā bilen ve ol pādişāh-ı 

ʿālī-şān şehādet-i taḳdīr-i Melik-i Mennān bilen» Bebür Mīrzā bilen Sulṭān 

Muḥammed Mīrzānıŋ ḥāleti ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzānıŋ benddin ḫalāṣ bolġanı ẕikride 

223/06 ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānıŋ ḳatli ve ʿAbduʼllāh Mīrzānıŋ salṭanatı ve Sulṭān Ebū 

Saʿīd Mīrzānıŋ baʿżı ḥālātı ẕikride  

224/08 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ bidāyet oṭaġı mertebesi ẕikride  

224/15 ʿAbduʼllāh Mīrzānıŋ Ebūʼl-ḫayr Ḫān bilen muḥārebe ḳılıp maḳtūl bolup 

Sulṭān Ebū Saʿīdniŋ Semerḳandda pādişāh bolġanı ẕikride  

224/20 Sulṭān Muḥammed Mīrzānıŋ Ḫorāsān üstige yörüp Bebür Mīrzā bilen uruşup 

maḳtūl bolġanı ẕikride  

226/03 Bebür Mīrzānıŋ Māverāüʼn-nehr üstige çėrik tartḳanı ẕikride  

226/16 Ebūʼl-ḳāsım Bebür Mīrzānıŋ intiḳāli ve cihān güẕārıdın ravża-yı rıḍvān sarı  

227/07 Şāh Maḥmūd Mīrzānıŋ salṭanatı ẕikride  

227/16 İbrāhīm Sulṭān Mīrzā cülūsı mesned-i pādişāhlıġı ẕikride 

228/03 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ Ḫorāsānġa kėlgeni ve baʿżı vāḳıʿa ẕikride  

229/09 ʿAlāüʼd-devle Mīrzā oġlı İbrāhīm Mīrzā bilen mülāḳāt ḳılıp Herātḳa barġanı 

ve Türkmen çėrikiniŋ hücūmı ẕikride  

229/20 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ dāruʼs-salṭana Herāt üstige yörüp Cihān-şāh 

Mīrzānıŋ ʿIrāḳ sarı muʿāvedet ḳılġanı ẕikride  
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230/08 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ uruşı ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā ve İbrāhīm Mīrzā ve 

Sencer Mīrzā bilen  

231/10 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ Māverāüʼn-nehrġa Muḥammed Cuki Mīrzā defʿi 

üçün barġanı ẕikride  

232/04 Cihān-şāh Mīrzā oġlı Pīr Budaġ bilen Baġdādta uruşup Pīr Budaġnı öldürüp 

ve Uzun Ḥasan Bėg üstige barıp Cihān-şāh Mīrzānıŋ maḳtūl bolup Sulṭān Ebū Saʿīd 

Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa barġanı ẕikride  

233/05 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa teveccüh ḳılġan sebebi ve ol pādişāhnıŋ 

şehādeti ẕikride  

235/01 Sulṭān Ḥüseyn salṭanatı ẕikride  

236/06 Yādigār Muḥammed Mīrzā bilen Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ uruşı Çınarānda ve 

Yādigār Muḥammed Mīrzānıŋ hezīmet bolġan ẕikride  

239/08 Şeybānī Ḫān bin Coçi Ḫān evlādınıŋ aḥvālı ve Muḥammed Şāh ve ḫāḳān-ı 

aʿẓam Süyünç Ḫvāce Ḫān ḫurūcı ẕikride  

240/12 Ebūʼl-ḫayr Ḫān salṭanatı ẕikride  

241/16 Māverāüʼn-nehr ḫānlarnıŋ üstige çėrik tartıp Tarḫān bilen uruşup18  

242/05 ḫān-ı aʿẓam Süyünç Ḫvāce Ḫān ve Şeybān selāṭīniniŋ Semerḳandġa teveccüh 

ḳılıp Semerḳandnıŋ fetḥi bolġanı ẕikride19  

242/12 Bebür Mīrzā bilen Çaġatay bėglerniŋ hücūmı her ṭarafdın20  

243/01 Ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen Ser-i Pulda uruşup Bebür Mīrzānıŋ hezīmetde 

Çaġatay ulusınıŋ baʿżı serdārlarnıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride21  

                                                
18  Māverāüʼn-nehr ḫānlarnıŋ üstige çėrik tartıp Tarḫān bilen uruşup: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ 

Taşkend üstige barıp Muḥammed Sulṭānnıŋ giriftār bolġanı ẕikride  
19  ve ḫān-ı aʿẓam Süyünç Ḫvāce Ḫān ve Şeybān selāṭīniniŋ Semerḳandġa teveccüh ḳılıp 

Semerḳandnıŋ fetḥi bolġanı ẕikride: T ḫānlarnıŋ Māverāüʼn-nehr üstige çėrik tartıp Bāḳī 
Tarḫān bilen uruşup Buḫārā fetḥ bolġanı ẕikride 

20  Bebür Mīrzā bilen Çaġatay bėglerniŋ hücūmı her ṭarafdın: T Muḥammed Şeybānī Ḫān ve 
ḫāḳān-ı aʿẓam Süyünç Ḫvāce [… … … … …]larnıŋ Semerḳandḳa teveccüh ḳılıp Semerḳandnıŋ 
fetḥ bolġanı ẕikride  
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243/15 ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen Ser-i Pulda uruş bolup Bebür Mīrzānıŋ 

hezīmetide ve Çaġatay ulusınıŋ baʿżı serdārlarınıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride  

244/12 ḫānlarnıŋ Ḫusrev Şāh Bėg üstige yörüp ol hezīmet bolġanı ẕikride  

244/18 ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed Tenbel üstige barıp Moġol ḫānları bilen uruşup fetḥ 

bolġanı ẕikride  

245/06 Bāḳī Tarḫānnıŋ Şāh-baḫt Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörügen burun 

nevbetde 

245/20 Bāḳī Ḫānnıŋ Şāh-baḫt Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörigen burun 

nevbet22  

246/12 Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ve Bedaḫşān ve 

Ḫuttalān tevābiʿ bilen fetḥ bolġanı ẕikride  

247/02 ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed üstige barıp Andigān vilāyeti fetḥ bolġanı23  

247/20 Şāh-baḫt Ḫā{n}nıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ü Ḥiṣār ü Bedaḫşān 

ḫilāfeti tevābiʿ bilen fetḥ bolġanı ẕikride24  

248/15 Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫvārezm fetḥ ḳılġanı ẕikride25  

249/15 Şāh-baḫt Ḫānnıŋ üstige barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride26  

250/04 Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḳāsım üstige barıp ġālib bolġandın soŋ baʿżı selāṭīnniŋ 

maġlūb bolġanı  

                                                                                                                                     
21  Ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen Ser-i Pulda uruşup Bebür Mīrzānıŋ hezīmetde Çaġatay ulusınıŋ 

baʿżı serdārlarnıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride: T Bebür Mīrzā bilen Çaġatay bėgleriniŋ hücūm her 
ṭarafdın 

22  Bāḳī Ḫānnıŋ Şāh-baḫt Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörigen burun nevbet: T ḫānlarnıŋ 
Sulṭān Aḥmed Tenbel üstige barıp Andicān vilāyeti fetḥ bolġanı ẕikride 

23  ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed üstige barıp Andigān vilāyeti fetḥ bolġanı: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ 
Ḫvārezmġa barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride   

24  Şāh-baḫt Ḫā{n}nıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ü Ḥiṣār ü Bedaḫşān ḫilāfeti tevābiʿ 
bilen fetḥ bolġanı ẕikride: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Belḫ üstige barıp fetḥ bolġanı ẕikride  

25  Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫvārezm fetḥ ḳılġanı ẕikride: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫorāsānġa yörüp bey ol-
kim mücādele vü muḳātele bolġanı fetḥ bolġanı Tėŋri Teʿālā ʿināyeti bilen  

26  Şāh-baḫt Ḫānnıŋ üstige barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride: T Tėmür Sulṭān, ʿUbeyduʼllāh Sulṭānnı çėrik 
bilen Ebūʼl-muḥsin Mīrzā, Köpek Mīrzā üstige yibergeni ẕikride 
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251/02 Şā{h}-baḫt Ḫānnıŋ Ḫorāsānġa barıp Tėŋri Teʿālā ʿināyeti bilen ol-ki 

mücādele {vü} muḳātele bolġay fetḥ bolġanı27  

252/10 Tėmür Sulṭān ʿUbeyduʼllāh Sulṭān çėrik bilen Ebūʼl-ḥasan üstige yibergeni 

ẕikride28  

253/07 Ḥamza Sulṭān ve Mehdī Sulṭān, Bebür Mīrzā bilen uruşup ḥasb-i taḳdīr bilen 

şehādetḳa fāyiz bolġanları ve baʿżı ḥālāt-ı ġarībe ki vuḳūʿ taptı Melik-i Mennān 

taḳdīri  

254/13 şāh29 [… … … … … … … … … … … …]  

255/08 ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam cülūsı dāruʼs-salṭanat Semerḳand … 30  ki ol ba-īn 

vācibuʼt-taḳdīr bilen ẓuhūrġa kėldi  

256/14 Ḥamza Sulṭān, Mehdī Sulṭān, Bebür Mīrzā bilen uruşup ḥasbeʼt-taḳdīr bilen 

şehāde{t}ḳa fāyiz bolġanları  

258/12 ḥażret-i ḫān-ı aʿẓamnıŋ Sulṭān Saʿīd Ḫān bilen uruşup fetḥ-i nuṣretḳa ḳābıż 

bolġanı ẕikride  

258/20 Ḳāsım Ḫānnıŋ İskender bilen mürācaʿat ḳılġanı  

258/21 İskender kėlip ḫān-ı aʿẓam ḳılıp fetḥ vücūdı  

259/11 ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam Ḫorāsān{ġa} barġan{ı}  

261/13 ḥażret-i ḫān-ı aʿẓamnıŋ ötkeni bu cihān-ı fānī 

 

                                                
27  Şā{h}-baḫt Ḫānnıŋ Ḫorāsānġa barıp Tėŋri Teʿālā ʿināyeti bilen ol-ki mücādele {vü} muḳātele 

bolġay fetḥ bolġanı: T Şāh İsmāʿīlniŋ Şāh-baḫt Ḫān üstige kėlip ġālib bolup Şāh-baḫt Ḫānnıŋ 
şehādet ẕikride 

28  Tėmür Sulṭān ʿUbeyduʼllāh Sulṭān çėrik bilen Ebūʼl-ḥasan üstige yibergeni ẕikride: T [ḥ]ażret-
i ḫāḳān-ı aʿẓam cülūsı dāruʼs-salṭanat Semerḳandda ve vaḳāyiʿi ki ol mābeynde ḥasb-i taḳdīr 
bilen ẓuhūrġa kėldi 

29  Başlık silik çıktığı için okunamamıştır. 

30      …: P  



 
 

30 

1.5. Metin Kuruluşunda İzlenilen Yöntem 

Bu çalışmada esas nüshası olarak St Petersburg'da the Library of the Leningrad 

Branch of the Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the 

U.S.S.R. (LOIV)'de D 104'te kayıtlı olan nüsha (P nüshası) kullanıldı.  

Bu nüshanın çok fazla yazım yanlışı içermesi ve zaman zaman da metinden kaynaklı 

problemlerden yazının okunamaması, yazı çevriminin ikinci nüsha ile 

karşılaştırılması ihtiyacını ortaya çıkarmıştır. Bu nedenle P nüshası, daha az yazım 

hatası içeren ve daha okunaklı olan Taşkent el-Biruni Şarkşinaslık Ensititüsünde 

5368 numarada kayıtlı nüsha (T nüshası) ile karşılaştırılarak metin oluşturuldu. 

Böylece yanlış veya eksik yazılmış kelimeler, metnin imla ve anlamına uygun olacak 

şekilde tamamlandı. (Ancak T nüshasının baş kısmı, P nüshasında bulunmadığından 

bu çalışmaya dahil edilmedi.)  

Metindeki kelime, okunamıyor ve nüshalardaki biçimleri birbirleriyle uyuşmuyor ise 

metnin anlamına göre tahmini okuma yapılarak bu kelime metin içerisine yazıldı 

ancak iki nüshadaki yazım da fotoğraflanarak dipnota aktarıldı. Böylece okuyucu 

kelimenin nüshalardaki asıl şeklini de görme fırsatına sahip olmuş oldu.  

Tahmini olarak okuduğumuz kelime şüpheli ise yanına (?) sembolü eklendi.  

Metnin tahribatından, müstensihin hatasından veya tarafımızca okumayan 

kelimelerle ile ilgili herhangi bir tahminimiz yok ise metin içerisinde kelimenin 

bulunduğu yer … ile gösterilerek nüshalardaki yazım fotoğraflanarak dipnota 

aktarıldı.  

İki nüshada da olmasına rağmen nüshanın birinde çeşitli nedenlerle okunamayan 

kelimeler [ ] şeklindeki köşeli parantez içerisine yazıldı. 

Bir nüshada olmayıp diğer nüshada olan ve bu sayede tamamlanan unsurları  ( ) 

şeklindeki yay parantez içerisine yazıldı. 

Cümlenin anlamına göre tarafımızca tamamlanan unsurları { } içerisine eklendi. 

Cümleden çıkarılması gereken unsurlar  < > içerisine yazılarak gösterildi. 

Metine T nüshasından eklenmiş bir bölüm « » içerisinde gösterildi. 

Metinde geçen ayetler veya Arapça ibarelerin transkripsiyonu italik olarak gösterildi. 

Arapça ayet, hadis veya ibarelerin tercümeleri dipnota ilave edildi.  
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P nüshasında bulunan Farsça şiirlerin çoğu T nüshasında yoktur. Bu şiirler eğer T 

nüshasında mevcut ise dipnota bu şiirin T'de de olduğu bilgisi ilave edildi. 

Farsça şiirlerin de transkripsiyonu yapılarak tercümeleri dipnotta verildi. Bu şiirlerin 

tercümeleri dipnotta verildiği için bu şiirdeki kelimeler dizin/sözlük bölümüne 

alınmadı.  

Asıl metin olarak kullandığımız P nüshasında bulunan 9., 10. 11. fasıl sıralaması, el 

yazmasında 11., 9. ve 10. fasıl şeklinde olduğu için bu tarihsel sıralamayı düzeltmek 

adına sayfalarda yürüyen numaralandırma (1, 2, 3, ...) sistemi kullanıldı. Bu 

dizin/sözlük bölümünü hazırlayabilmek için gerekli bir müdahele idi. Ancak 

metindeki yerini kolaylıkla tespit edebilmemiz ve mikrofilmdeki kayıtlı sistemi 

bozmamak için de asıl metin olarak kullandığımız P nüshasındaki ilgili sayfanın yeri 

de (101a, 101b, 102a,...) yürüyen numaralandırma üzerine köşeli parantez içerisine 

(1[101a], 2[101b], 3[102a]) eklendi. Dipnotlarda veya gerekli atıflarda metindeki orijinal 

sayfa numarasına (1a, 1b, 2a, 2b,...) gönderme yapıldı. Hem metin içindeki yürüyen 

numaralandırma sisteminin hangi varaklara denk geldiğini göstermek hem de P 

nüshasının T nüshadaki yerlerinin tespiti için bir liste oluşturuldu: 

 

Tablo 2: Metin İçindeki Sayfa Numaralarının P ve T Nüshalardaki Yeri 

Metin İçindeki 
Numaralandırma P Nüshası T1 

Nüshası 

1 101a  _ 

2 101b  _ 

3 102a  _ 

4 102b  _ 

5 103a  _ 

6 103b  _ 

7 104a  _ 

8 104b  _ 
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9 105a  _ 

10 105b-6  326a-1 

11 106a  326a-17 

12 106b  327a-1 

13 107a  327b-2 

14 107b  328a-4 

15 108a  328b-6 

16 108b  329a-5 

17 109a  329b-11 

18 109b  330a-16 

19 110a  330b-20 

20 110b  331b-4 

21 111a  333a-7 

22 111b  333b-8 

23 112a 334a-11 

24 112b  334b-14 

25 113a  335a-21 

26 113b  _ 

27 114a -7 336a-1 

28 114b  336a-17 

29 115a  337a-1 

30 115b  337b-6 

31 116a  338a-9 

32 116b  338b-12 

33 117a  339a-14 

34 117b-3 339b-17 
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35 118a  340a-18 

36 118b  340b-18 

37 119a  340y/a-20 

38 119b-6  340y/b-16 

39 120a  341a-14 

40 120b  341b-20 

41 121a  342b-5 

42 121b  343a-12 

43 122a  343b-18 

44 122b  344b-4 

45 123a  345a-10 

46 123b  345b-16 

47 124a  346b-1 

48 124b  347a-8 

49 125a  347b-12 

50 125b  348a-9 

51 126a  348b-17 

52 126b  349a-21 

53 127a  350a-4 

54 127b  350b-11 

55 128a  351a-17 

56 128b  352a-4 

57 129a  352b-10 

58 129b  353a-15 

59 130a  353b-21 

60 130b  354b-5 
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61 131a  355a-13 

62 131b  355b-19 

63 132a  356b-5 

64 1a  356b-17       

65 1b  357a-13 

66 2a  357b-9 

67 2b  358a-12 

68 3a  358b-17 

69 3b 359a-21 

70 4a  360a-6 

71 4b  360b-8 

72 5a  361a-14 

73 5b  361b-16 

74 6a  362a-18 

75 6b  363a-5 

76 7a  363b-11 

77 7b  364a-18 

78 8a  364b-21 

79 8b  365b-1 

80 9a  366a-5 

81 9b  366b-11 

82 10a  367a-16 

83 10b  367b-18 

84 11a  368a-21 

85 11b  369a-1 

86 12a  369a-20 
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87 12b-2 369b-11 

88 13a  370a-12 

89 13b  370b-14 

90 14a  371a-18 

91 14b  372a-2 

92 15a-2  372b-5 

93 15b  373a-7 

94 16a  373b-12 

95 16b  374a-15 

96 17a  375a-7 

97 17b  375b-5 

98 18a  376a-11 

99 18b  376b-14 

100 19a  377a-18 

101 19b  378a-3  

102 20a  378b-6 

103 20b  379a-11 

104 21a  379b-15 

105 21b  380a-20 

106 22a  381a-2 

107 22b  381b-6 

108 23a 382a-9 

109 23b 382b-15 

110 24a 383a-18 

111 24b 384a-3 

112 25a 384b-8  
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113 25b 385a-14 

114 26a 385b-20 

115 26b 386b-4 

116 27a 387a-8 

117 27b 387b-12 

118 28a 388a-16 

119 28b 388b-10 

120 29a 389a-15 

121 29b 389b-21 

122 30a 390b-5 

123 30b 391a-7 

124 31a 391b-13 

125 31b 392a-18 

126 32a 393a-2 

127 32b 393b-8 

128 33a 394a-15 

129 33b 394b-16 

130 34a 395b-1 

131 34b 396a-8 

132 35a 396b-12 

133 35b 397a-17 

134 36a 398a-2 

135 36b 398b-6 

136 37a 399a-10 

137 37b 399b-14 

138 38a 400a-19 



 
 

37 

139 38b 401a-1 

140 39a 401b-5 

141 39b 402a-9 

142 40a 402b-14 

143 40b 403a-18 

144 41a 404a-2 

145 41b 404b-9 

146 42a 405a-14 

147 42b 405b-21 

148 43a 406b-4 

149 43b 407a-9 

150 44a 407b-12 

151 44b 408a-17 

152 45a 408b-21  

153 45b 409b-4  

154 46a 410a-8 

155 46b 410b-13 

156 47a 411a-18 

157 47b 411b-20  

158 48a 412b-4 

159 48b 413a-11 

160 49a 413b-15 

161 49b 414a-21  

162 50a 415a-5 

163 50b 415b-10 

164 51a 416a-16  
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165 51b 417a-1 

166 52a 417b-6 

167 52b 418a-11 

168 53a 418b-16 

169 53b 419a-21   

170 54a 420a-5 

171 54b 420b-9 

172 55a 421a-15 

173 55b 421b-19 

174 56a 422b-2 

175 56b 423a-5 

176 57a 423b-8 

177 57b 424a-9 

178 58a-2 424b-5 

179 58b 425a-4 

180 59a 425b-9 

181 59b 426a-14  

182 60a 426b-19 

183 60b 427a-21 

184 61a 428a-1  

185 61b 428b-2 

186 62a 429a-2 

187 62b 429b-7 

188 63a 430a-10 

189 63b 430b-13 

190 64a 431a-17 
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191 64b 431b-19 

192 65a 432b-1 

193 65b 433a-2 

194 66a 433b-6 

195 66b 434a-11 

196 67a 434b-13 

197 67b 435b-7 

198 68a 436a-11 

199 68b 436b-14 

200 69a 437b-1 

201 69b 438a-6 

202 70a 438b-14 

203 70b 439a-19 

204 71a 442a-7 

205 71b 442b-16 

206 72a 440a-21; 
443a-21 

207 72b 444a-4 

208 73a 444b-12 

209 73b 445a-17 

210 74a 445b-19 

211 74b 446b-1 

212 75a 447a-11 

213 75b 447b-18 

214 76a 449b-1 

215 76b-2 450a-5 

216 77a-2 450b-9 
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217 77b 451a-11 

218 78a 451b-16 

219 78b 452a-17 

220 79a 452b-21 

221 79b 455a-6 

222 80a 455b-5 

223 80b 456a-9 

224 81a 456b-13 

225 81b 457b-2 

226 82a 458a-7 

227 82b 458b-11 

228 83a 459a-9 

229 83b 459b-16 

230 84a 460b-8 

231 84b 461a-12 

232 85a-4 461b-17 

233 85b 462a-11 

234 86a 462b-19 

235 86b 463b-4 

236 87a 464a-6 

237 87b 464b-15 

238 88a 465a-19 

239 88b-8 466a-2 

240 89a 466a-7 

241 89b 466b-11 

242 90a 467a-16 
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243 90b-2 468a-2 

244 91a 468b-5 

245 91b 469a-9 

246 92a 469b-20 

247 92b 470b-7 

248 93a 471a-11 

249 93b 471b-16 

250 94a 472a-18 

251 94b 473a-6 

252 95a 473b-12 

253 95b 474a-17 

254 96a 475a-6 

255 96b _ 

256 97a _ 

257 97b _ 

258 98a _ 

259 98b _ 

260 99a _ 

261 99b _ 

262 100a _ 

263 100b _ 
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2. DİL İNCELEMESİ 

2.1. Yazım Özellikleri 

 Çağataycanın karakteristik yazım özellikleri Türkçe kelimelerdeki ünlüler için 

hareke yerine harflerin kullanılması, art damaksıl ŋ ünsüzü için كن   kullanılması, 

eklerin kelimelerden ayrı yazımı, art ve ön ünlülü Türkçe kelimelerdeki tʼnin  ت ve 

sʼnin س ile gösterilmesi, pʼnin ب ve çʼnin ج ile yazılmasıdır (Ölmez, 1996, 37). 16. 

yy. yazılmış bir klasik Çağatay metni olan  Zübdetü’l-Âsâr da bu karakteristik 

özellikleri yansıtmaktadır.  

Bu bölümde Zübdetü’l-Âsâr'ın yazım özelliklerini incelerken P nüshasını esas aldık. 

Bununla birlikte T nüshasının yazım özellikleri de P nüshası ile örtüşmektedir.  

 

Ünlülerin Yazımı  

a ünlüsünün yazımı 

Söz başındaki a ünlüsü için elif (ا) kullanılmıştır: 

 

aldılar (4a-14)  

at (4a-16)  

atlanıp (4b-3)  

anda (4b-18)  

açtılar (12a-7)  

 

 

Bazen de söz başındaki a ünlüsü için medli elif (آ) kullanılmıştır:  
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at (4a-20) 
 

at (4b-3)  

ayırıp (10a-17)  

az (27a-12)  

avnı (23a-3)  

aḳboġanı (42b-4)  

 

 

Söz içindeki a ünlüsü Uygur yazı geleneğindeki gibi elifle (ا)  yazılmıştır: 

barıp (4a-4)  

bardurġanda (13a-1)  

taşlarnı (45b-13)  

yaşıda (46a-19)  

 

Bazı kelimelerin ilk hecesindeki a ünlüsü yazılmamıştır: 

çėrik yaraġı (16b-13) 
 

ḳaçan (9b-1) 
 

yadaḳ (42b-9).  

 

Söz sonundaki a ünlüsü kimi zaman elif (ا) ile kimi zaman da güzel he (ه) ile 

yazılmıştır: 
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bėgge (4a-20) 
 

bardurġanda (13a-1) 
 

anda (4b-18)  

özge (10b-19)  

yurtda (2b-12)  

aŋa (16b-1) 
 

çölġa (4a-21)  

barça (5a-6) 
  

ḳolıġa (4b-10) 
  

 

e/ė ve  ı/i ünlülerinin yazımı  

Söz başındaki kapalı ve açık e ile ı/i ünlüleri için elif-ye ( یا  )kullanılmıştır:  

eylediŋ (1b-7)  

ėmdi (26b-2)  

ėlçi (19a-20)  

ėr (31b-13)  

ėdgü (31b-9) 
 

ılġar (40a-7)  

ilgeri (51a-1)  
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Söz içindeki e ünlüsü için elif (ا) kullanılmıştır: 

yiberdi (13a-4)  

köterip (10b-13) 
 

körmey (10a-16) 
 

dėgen (16b-1)  

kėŋeşip (10b-20)  

törtelesi (19a-16)  

 

 

Söz içindeki kapalı ve açık e ile ı/i ünleri için ye (ی) kullanılmıştır: 

bėgge (21b-10) 
 

kėldi (22a-1) 
 

dėp (21b-21) 
 

tėgre (22a-2) 
 

dėk (26b-6) 
 

kėçesi (39a-5) 
 

yıḳıldılar (19b-15)  

sındı (8b-14)  

ḳırḳıp (22a-18) 
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bildi (6b-6) 
 

 

 

Söz sonundaki e ünlüsü bazen elif (ا) ile bazen de he (ه) ile yazılmıştır: 

ėrse 
 

nėçe (31b-19) 
 

yüzide (34b-1) 
 

künde (36b-11) 
 

dere (38b-11)  

tėgre (22a-2) 
 

şibası (34b-11) 
 

şiba (34b-14) 

 

Üç Ḳaranı (16a-1) 
 

Üç Ḳara (5a-15) 

 

 

 

Söz içindeki ı/i ünleri genellikle ye (ی) ile yazılmıştır. Kimi durumlarda yazılmadığı 

da görülür: 
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ḳolıġa (4b-10) 
 

yigit (32b-13) 
 

ḳıldılar (25a-6) 
 

tilep (39a-4)  

ḳızını (11b-14)  

 

 

Söz sonundaki ı/i ünleri ye (ی) ile yazılır: 

yandı  (4b-4)  

alarnı (39a-1) 
 

özi (39b-1)  

  

o/ö; u/ü ünlüsünün yazımı 

Söz başındaki o/ö, u/ü ünlüleri elif-vav ( وا  ) ile yazılmıştır: 

uzattı (4b-3) 
 

ulusını (13a-9) 
 

üçün (13a-21)  

özge (10b-19) 
 

ortaġa (41b-11) 
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Yuvarlak ünlüler söz başında bazen de elif-vav  ( وا  ) yerine sadece elif (ا)  ile 

gösterilmiştir: 

orduda (35a-11) 
 

oġlanḳa (35a-18)  

oġlan (34b-6)  

uluġ (32a-6)  

 

 

Söz içindeki o/ö, u/ü ünlüleri vav (و) ile yazılmıştır: 

bolup (4a-4)  

üçün (13a-21)  

ḳolıġa (4b-10) 
 

ḳavup (5b-7) 
 

ḳoydılar (46a-17) 
 

altun (40b-21) 
 

turup (41a-6) 
 

ṭoy (40b-21) 
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Söz sonundaki u ünlüsü vav (و) ile yazılır: 

utru (4a-2)  

oşbu (18b-6)  

 

 

Ünsüzlerin Yazımı 

p ünsüzünün yazımı 

Nüshamızda p ünsüzünün be (ب) ile yazıldığı görülmektedir: 

yanıp (34a-11)  

alıp (28b-6) 
 

tapıp (27a-3) 
 

ḳaçıp (23b-5) 
 

köp (14b-20) 
 

tapşurdı (18b-17)  

 

ç ünsüzünün yazımı 

Ön seste, söz içinde, söz sonundaki ç sesi cim (ج) ile yazılmıştır: 

çapḳay (19b-8)  

barça (28a-5) 
 

yıġaç (34a-7) 
 



 
 

50 

çüçük (34a-1) 
 

 

s ünsüzünün yazımı 

Art ve ön ünlülü Türkçe kelimelerde s ünsüzü sin (س) ile yazılmıştır. Çoğu yerde 

sinʼin altına üç nokta konulduğu görülmektedir: 

sorup (21b-18)  

soŋ (22a-3)  

saç saḳalın (22a-18)  

salıp (23a-10)  

sözlük (34a-1) 
 

 

t ünsüzünün yazımı 

Art ve ön ünlülü Türkçe kelimelerde t ünsüzü için te (ت) kullanılmıştır: 

tartıp (17a-1)  

taşlap (18a-6)  

atlarnı (26b-4)  

utruda (27b-12)  

tüşüp (34a-14)  

tirig (17a-9) 
 

 

Dağ kelimesi birkaç yerde ت yerine ط ile yazılmıştır. 
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ṭaġ (70b-3) 

 

ṭaġ (96a-20) 

 

 

Art damaksıl ŋ ünsüzünün yazımı 

Art damaksıl ŋ ünsüzü için nun-kef كن  kullanılmıştır: 

bėgniŋ (13a-9)  

aŋa (13a-9)  

soŋ (14a-4)  

miŋ (15b-6) 
 

 

Diğer Özellikler 

Uygur yazı geleneğinin devamı olarak kelime ve eklerin ünlüleri hareke ile değil harf 

ile gösterilmiştir:  

 

köydürüp (53a-18) 
 

ḳoşuldılar (113a-3) 
 

ḳılıptur (43b-4) 
 

yürekler (66b-10) 
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bolmaḳlıḳ (68a-6) 

 

ḳılmas ėrdi (83a-17) 
 

 

b ve y seslerinin yanyana olduğu kelimelerde ب ve ی harflerinin noktaları bir arada 

yazılmıştır: 

3a-5 bilen 

 

4b-1 bėgni 

 

 

Eklerin Yazımı 

Ekler kimi zaman kelimeden ayrı yazılmıştır: 

cengelde (16a-21)  

ġolġa (34b-9)  

uruşda (35a-9)  

bėgni (19b-4)  

yasaḳḳa (20a-21)  

ḳaravulları (43a-7) 
 

attın (43a-1) 
 

 

İkiz Ünlülerin Yazımı 
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Söz içinde görülen veya kelimeye bir ünsüz ile başlayan ek gelmesi sonucu ortaya 

çıkan ikizleşmeler tek harfle gösterilir: 

uzattı (4b-3) 
 

öttiler (3a-10)  

ėşittiler (12b-20)  

 

Arapça, Farsça Kelimelerin Yazımı 

Arapça-Farsça kelimelerin genellikle aslına uygun olarak yazıldığı görülmektedir. 

Arapça kelimelerdeki hemzeli sesin ye (ی) ile yazımı Çağataycanın karakteristik 

yazım özelliklerinden biridir. Bu yazım özelliği metnimizde de görülmektedir. 

ḫazāyin (< Ar. ḫazāʾin) (12b-2)  

fāyide (< Ar. fāʼide) (33a-10)  

ḥamāyil (< Ar. ḥamāʾil) (33a-14)  

māyil  (< Ar. māʾil) (33a-15)  

cerāyim (< Ar. cerāʾim) (33b-1)  

 

 

Birkaç kelimede ise kelime ی yerine aslına uygun olarak hemzeli yazılmıştır. 

sāʾir  (15a-3) 
 

ḫāʾif (83b-3) 
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Metinde he ( ه ) ile biten kelimelere vahdet (birlik) ye'leri ( ی ) eklendiğinde ye ( ی ) 

yazılmayarak onun yerine he ( ه ) üzerine hemze (ء) konur: 

cürʿaī (77a-21) 

 

ḳıṭʿaī (102b-3) 
 

rıḳʿaī (103a-12) 
 

fāyideī (190/21) 
 

vāḳiʿaī (210/19) 

 

nükteī (178/15) 

 

çāreī (252/04) 

 

 

İki nüshada da kimi kelimeler harekeli yazılmıştur: 

    

cüldü (P 20b-9) 

 
Toli (P 120b-4) 

 
Ṭaġacarnı (P 123b-7)    

 
kündin (P 131a-7)   
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Gürcīler (T 410b-7) 
 

müşriklerni (T 413a-10 )  
 

  

 

P ve T nüshalarının ikisinde de genel olarak şedde gösterilmemiştir. Ancak T 

nüshasında yine de P nüshasına göre daha fazla şedde kullanmıştır. Şeddenin bu 

nüshada, özellikle özel isimlerde ve okuyucunun başka bir kelime ile karıştırması 

muhtemel olan kelimelerde kullanılmıştır: 

 

Uçça (38b-4) (P ve T'nin ikisinde de 

şeddelidir.) P , T  

Mallu (38b-5) (T'de şeddelidir.) 

 

Ferrāşı (48a-2) (T'de şeddelidir.) 
 

ıssıḳtur (73a-9) (T'de şeddelidir.) 

 

  

 

Metinde kimi tamlamalarda tamlama y'sinin yazıldığı örnekler mevcuttur: 

137-17 ḫaṭar-ı ʿaẓīm, 161/08'de ḳıṭār-ı ḫaçirler, 120/06 mizāc-ı şerīfi, 216/20 mizāc-ı 

şerīfiġa, 235/18 müddet-i medīd, 253/11 ḥuḳūḳ-ı niʿmetni, 119/20 semʿ-i şerīfiġa, 

239/10 semʿ-i şerīfiġa, 68a/05 ʿuẓemā-yı devlet, 185/10, şehriyār-ı felek-temkīn  

 

hem ol kelimesi metinde çoğunlukla لومھ  şeklinde yazılmıştır: 012/06, 035/11, 

035/17, 038/16, 102/10, 150/20, 151/09, 247/14, 248/04, 249/02 
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Farsça bāġ kelimesinin çoğulu Arapça çoğul eki -āt ( تا ) ile yapılmıştır: bāġāt 

"bahçeler, bağlar" 140/19, 174/09, 184/06 87/17. hezārcāt "binler" kelimesi de bu 

şekilde türetilmiştir. "Sonunda gayri melfuz (okunmayan) hay-ı mimî ( ه) bulunan 

kelimelerde تا  ile çoğul yapılırken تا  'dan önce bir de ج eklenir. Okunmayan he ( ه)  

düşer" (Bangi, 1971, 21).  

 

148/17 töpen kelimesinin metindeki yazımı P nüshasında harekeli olup iki nüshada 

da tėben okutacak şekilde yazılmıştır: töpen: P , T . 

 

Metnin nüshalarında eksik, yanlış veya okuduğumuz biçimden farklı yazılmış 

kimi kelimeler şunlardır: 

 

► üçünçi için üçünini(?)  (P 130b-9) yazılmıştır. 

► 061/07'de geçen eflec "felçli" kelimesi yerine P , T  iflāc/eflāc 

okutacak şekilde لا ile yazılmıştır. Ancak metnin bağlamına bakıldığında kelimenin 

eflec olması gerektiği düşünülmektedir.  

► 062/04'te geçen kiyizī "bir keçe" kelimesi P , T şekillerinde 

yazılmıştır.   

► 065/20 istiḳlāldin kelimesi P'de   şeklindedir. 

► 065/21 muṭlaḳ kelimesi P'de    şeklindedir. 

► muḥābāt kelimesi iki nüshada da muḥābād olarak د ile yazılmıştır.  

► 101/12 kemīnde kelimesi P'de   şeklindedir 

► 101/13 kemīn-gāhġa kelimesi P'de   şeklindedir. 
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► 102/11 Eygü kelimesi T'de   şeklindedir 

► 103/19 tutup kelimesi P'de   şeklindedir 

► 104/21 Eygü kelimesi P'de Engü  T'de Engü şeklindedir. 

► 104/21 tutup kelimesi P'de tutturup   şeklindedir. 

► 109/01 upa kelimesi P , T  şeklindedir. 

► 061/13 müreffehüʼl-ḥāl kelimesi P'de mürevvehüʼl-ḥāl şeklindedir. 

► 185/04 müshil kelimesi P , T  şeklindedir.  

 

► 122/08 ḳalmaydur ėrdi ifadesi P, , T  

şeklindedir. 

► 129/11 Tiflisġa kelimesi P , T  şeklindedir. 

► 130/04 ṣarf kelimesi P , T  şeklindedir. 

► 079/18 Kökeldürde kelimesi P Kökküldürde , T Köküldürde 

şeklindedir. Kelime Uranbayev Zafer-nâme neşrinde 126a-9'da  

olarak geçmektedir.  

► 132/13 Bular Cengeliġa'nın nüshlardaki yazımı P , T  

şeklindedir. 
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► 143/06 P Telbehī , T Telyehi  olarak yazılan kelime Ahsen Batur'un 

yaptığı Zafernâme çevirisinde Telembe olarak (Şerefüddin Ali Yezdi, 2013, 290) ve  

Tanju Oral doktora tezinde Telmebī (Oral, 1991, 328) olarak verilmiştir. 

► 237/04 Andḫūdtın: P  

► 237/01 rāyetiġa: P  

►238/06 Bābāallāhıġa: P  

► 209/13 Şād-melik: T   

► 210/02 Uzkend P ve İskend(?)/Uskend(?)  

► 196/08 Şāh-ruḫ için P Şāh-rūḫ 

► 232/11 zebūn P   

► 149/17 mübīn için P , T   

► 153/14 Teşerrüfāt(?): P , T   

 

► 153/11 pīşe-verler P ; T  

► 001/04, 001/06, 001/07 geçen Melik Altuniyye metinde Albuniyye olarak 

yazılmıştır.  

► 152/17 Bapleni P , T   olarak yazılan Urunbayev neşrinde ھلیاب  

şeklindedir (Sharaf ud-din ‘Ali Yazdi, haz. A. Urunbayev, 1972, 337b-15). 

► 038/08 Altun Ḫān olarak Cüveynî'de de geçen kelime (Boyle, 1997, 39) 

nüshalarda P, T Astān(?)  P , T  şeklindedir. 
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► 038/08 Nan-çing olarak verilen bu şehrin Cüveynî'de Nan-çing veya Namging 

olduğu belirtilmiştir (Boyle, 1997, 195). Zübdetü'l-Âsâr nüshalarındaki yazımı ise P 

, T  şeklindedir. 

 

► 038/10 Ḳutuḳu olarak verilen kelime MGT'de de geçmektedir. (Boyle, 1997, 135). 

Nüshalardaki yazım ise farklıdır ve şu şekildedir P , T .  

 

► 038/19 Bölgen, Bayduy, 041/20 Ülgen, Baydu olarak iki farklı yerde geçen ve 

farklı şekilde yazılan bu özel ad Cüveynî ve Câmiʿüʼt-Tevârîh'te Kölgen ve Baydar 

olarak geçmektedir (Boyle, 1997, 269; Thackston, 1999, 325).  

 

► 040/17 Bikneş(?), Biknas(?) olarak geçen bu özel ad Nankiyas olmalıdır  

(Thackston, 1999, 415) 

► 133/16 Çurḳumraḳ: T Çurḳuyumraḳ olarak okunan kelime Ahsen Batur 

Zafernâme çevirisinde "Çötür Kazak" olarak (Şerefüddin Ali Yezdî, 2013, 261), 

Ayşe Kik'in çalıştığı doktora tezinde  190a/19'da  "Çoturḳıraḳ" şeklindedir (Kik, 

2014, 405). 

► fevc fevc:   (72-19)'da P nüshasında hem ötreli, hem de fe yerine kaf'la 

yazılmıştır. Ancak cümlenin anlamına göre bu kelimenin fevc fevc olarak okunması 

gerekmektedir. 

► 147/10 ʿifrīt-manẓar olarak verdiğimiz bu kelime P 42b-10'da 

olarak ve T 406a-12'de  şeklinde yazılmıştır. 
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2.2. Ses Bilgisi 

2.2.1. Ünlüler 

2.2.1.1. Ünlü Değişmeleri 

2.2.1.1.1. Düzleşme 

o > a 

savuḳ "soğuk" 092/08 < ET (Uyg.) soġıḳ   

ḳav- "kovmak, sürmek" 251/08 < MK ḳov-  

ü > e 

köter- " kaldırmak, yükseltmek" 003/02 < ET kötür-  

süyek "kemik" 061/17 < ET süŋük 

u > a 

tola "dolu" 092/01 < ET (Uyg) tolu  

2.2.1.1.2. Yuvarlaklaşma 
a. Gerileyici benzeşme sonucu ilk hecenin düz ünlüsünün, ikinci hecenin yuvarlak 

ünlüsünün etkisiyle yuvarlaklaştığı görülür. 

e > ö 

töşük "deşik, oyuk" 085/05 < MK teşük 

b. İlerleyici benzeşme sonucu ikinci hecedeki düz ünlünün ilk hecedeki yuvarlak 

ünlünün etkisiyle yuvarlaklaştığı görülür. 

ı > u 

bulut "bulut" 117/03 < ET bulıt 

ḳorḳunç "korku" 079/14 < ET (Uyg.) ḳorḳınç  

ḳuru- "kurumak" 010/18 < ET (Uyg) ḳurı-  

oḳu- "okumak" 007/11 < ET (Uyg.) oḳı-  
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2.2.1.1.3. Öndamaksıllaşma 

Şu kelimelerin ilk hecesindeki ı ünlüsü i'ye değişmiştir: 

biş- "pişmek" 012/16 < ET bış-  

it "it, köpek" 086/13 < ET ıt  

miŋ "bin" 003/01 < ET biŋ ~ bıŋ  

til "dil" 009/21 < ET tıl 

2.2.1.1.4. Artdamaksıllaşma 

Şu kelimede i ünlüsü ı'ya değişmiştir: ıssıḳ "sıcak" 231/01 < ET (Uyg.) isig  

2.2.1.2. Ünlü Düşmeleri 

2.2.1.2.1. Ünlü Kaynaşması 

Ünlü ile biten bir kelimenin hemen ardından ünlü ile başlayan başka bir kelime 

geldiğinde genellikle ilk ünlü düşürülerek tek bir kelime gibi kabul edilmesidir: 

ḳılalmadı < ḳıla almadı 079/12 

2.2.1.2.2. Vurgusuz Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi 

Orta hece ünlüsü dar olan şu kelimeler iyelik eki aldığında vurgusuz olan orta hece 

ünlüsü düşer: 

 

aġız aġzıda "ağzında" 208/16 

 aġzıġa "(onun) ağzına" 038/14, 038/16, 103/04 

 aġzınıŋ "ağzının" 057/16 

 aġzıŋa "(senin) ağzına" 019/09 

boġaz boġzıdın "boğazından" 190/08 

 boġzıġa "(onun) boğazına" 103/04 

boyun boynı "boynu" 079/19 

 boynıġa "(onun) boynuna" 094/08, 128/14, 187/04 
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 boynın "boynunu" 055/17, 124/13 

 boynıŋızda "boynunuzda" 082/18 

 boynuŋızda "boynunuzda" 205/06 

ėgin ėgnide "(onun) omzunda" 037/16 

 ėgnidin  "omzundan" 198/05 

 ėgnige "(onun) omzuna" 188/02 

kögüs kögsi  "göğsü" 110/13 

 kögsige  "(onun) göğsüne" 097/14, 221/03 

köŋül köŋli gönlü 034/01, 099/19, 242/17, 

262/05 

 köŋlide "(onun) gönlünde" 054/13, 083/18 

 köŋlini  "(onun) gönlünü" 065/11 

 köŋlümiz  "gönlümüz" 086/08 

oġul oġlı "oğlu" 002/01, 002/03 

 oġlıdur  "oğludur" 011/07, 011/13 

 oġlıġa  "(onun) oğluna" 022/18, 031/10, 070/08 

 oġlın "(onun) oğlunu" 098/12 

 oġlını  "(onun) oğlunu" 002/13, 004/17 

 oġlınıŋ "(onun) oğlunun" 013/03, 120/21, 128/17 

 oġlıŋnı "(senin) oğlunu" 098/15 

 oġlum "oğlum" 233/21 
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 oġlumġa "oğluma" 037/03 

 oġluŋḳa  "(senin) oğluna" 128/18 

 oġluŋnı "(senin) oğlunu" 211/01 

orun ornıda "yerinde" 002/12, 002/15, 002/17 

 ornıge "yerine" 002/03 

 ornıġa  "yerine" 043/05, 091/06, 140/14 

ḳarın ḳarnı "karnı" 140/20 

 ḳarnıdın  "karnından" 027/07 

 ḳarnıġa  "karnına" 151/13, 214/14 

 ḳarnıġaça "karnına kadar" 073/19, 139/13 

 ḳarnın "karnını" 101/17 

 ḳarnını "karnını" 027/07 

 

Şu örnekte de vurgusuz orta hece ünlüsü düşer: 

oyna- < oyun+a- 

 

oynar-biz  "oynarız" 061/04 

 

2.2.1.2.3. Benzer Hece Düşmesi 
-dur/-dür < durur < turur  

2.2.1.2.4. Sonda Ünlü Düşmesi 

Eski Türkçedeki -yu/-yü zarf fiil ekinin ünlüsü düşmüştür.  

talay  "talan edip" 176/07, tanımay "tanımayarak" 126/04, yıġılmay "toplanmadan" 

249/01, almay "almayarak" 075/07 
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2.2.1.3. Ünlü Uyumu 

2.2.1.3.1. Damak Uyumu 
Genel Türkçenin özelliği olan Türkçe kelimelerde art ünlülerden sonra art ünlüler, ön 

ünlülerden sonra ön ünlüler gelmektedir. Bu özellik Çağatayca için de (istisnalar 

hariç) geçerlidir. Metindeki örneklerden bazıları şunlardır: 

başlıġ "başlı" 013/10, buzdılar "bozdular" 099/19, üstige "üstüne" 100/03, yörüdiler 

"yörüdüler" 101/13, ḳızını "kızını" 102/19, ayrılmasun "ayrılmasın" 103/07, 

yamanlıḳ "kötülük" 219/15, yıllıḳ "yıllık" 195/21, bolmaḳlıḳ "olmalık" 198/06, 

susuzlıġıdın "susuzluğundan" 128/20, uzunlıġı "uzunluğu" 146/03... 

Ek uyumsuzluğunun olduğu örnekler de mevcuttur:  

tutmek kėrek "tutmak gerek" 076/02, sözlerġa "sözlere" 251/16, tutmadük "tutmadık" 

055/05, ölümġa "ölüme" 192/17, 252/04, bėgleriġa "beylerine" 196/13, yörüşḳa 

"sefere" 212/18, yėmsizlıḳdın "yemsizlikten" 234/11, bardük "gittik" 229/13, 

ḳaçurdük "kaçırdık" 251/17 vd. 

 

Arapça ve Farsça kelimeler ise Çağatayca metinlerin çoğunda olduğu gibi genellikle 

art ünlülü ekler almıştır: 

ziyāretiġa 193/13, vilāyetiġa 199/20, ʿişretḳa 204/02, şerefḳa 204/09, vaḥşetḳa 

206/01, ʿināyetḳa 210/03, şehādetḳa 212/19, mülāzemetḳa 213/09, zehrlıḳ 200/12, 

ḥarām-nemeklıġı 245/10 vd. 

 

Son hecesinde i veya ī bulunduran Arapça ve Farsça kelimelerin çoğu art ünlülü 

ekler alırlar: 

taʿaddīġa 002/12, ḥanefīġa 019/07, süflīġa 065/12, denīġa 118/19, ġanīġa 118/19, 

bāḳīġa 136/15, nevāḥīġa 169/03, cihān-gīrlıḳ 259/07, meclisḳa 180/01, muḫālifġa 

094/12, faṣīlġa 090/14 vd. 

Son sesinde k bulunan Arapça ve Farsça kelimelerde hece art ünlülü de olsa 

genellikle ön ünlülü ekler alırlar: 
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idrākke (161/21), mülkige (256/22), kāvākide (012/08). 

2.2.1.3.2. Dudak Uyumu 
a. Dudak Uyumuna Giren Bağlama Ünlüleri ve Ekler 

1. İyelik Ekleri 

{-(I)m}: ḫānedānım "hanedanım" 055/13, taḫtımnı "tahtımı" 035/07, ḳolumdın 

"elimden" 251/17, sözüm "sözüm" 015/01 

{-(I)ŋ}: firāḳıŋ "ayrılığın" 185/08, ḳılıcıŋnı "kılıcını" 082/07, buyruġuŋ "buyruğun" 

005/19, ḳoluŋda "elinde" 037/09, oġluŋḳa "oğluna" 128/18, dostuŋ "dostun" 209/02 

{-(I)mız}: cānımız "canımız" 161/19, atımız "adımız" 164/09, ḳolumızdadur 

"elimizdedir" 182/07 

{-(I)ŋız}: boynıŋızda "boynunuzda" 082/10, uluġlarıŋıznı "ulularınızı" 134/15 

 

2. Emir Kipi 2. Kişi Ekleri 

{-(I)ŋ}: ḳılıŋ "yapın" 015/01, aḫtarıŋ "araştırın" 048/13, olturuŋ "oturun" 140/05, 

yaşuruŋ "gizleyin" 035/10 

{-(I)ŋız}: yanıŋız "dönünüz" 022/12, ḳılıŋız "yapınız, ediniz" 035/08 

 

3. Görülen Geçmiş Zaman Teklik 1. Kişi ve 2. Kişi ile Çokluk 2. Kişi Ekleri 

{-dIm}, {-tIm}: çıġdım "çıktım" 123/14, sordum "sordum" 220/19, yattım "yattım" 

111/10 

{-dIŋ}, {-tIŋ}: yuduŋ "yıkadın" 086/09, başladıŋ "başladın" 075/18 

{-dIŋIz}: ḳıldıŋız "ettiniz" 012/13 

 

4. {-(I)g}, {-(I)ġ}, {-(I)k}, {-(I)ḳ} Fiilden İsim Yapma Ekleri: 

bilig "bilgi" 130/04, ḳatıḳ "katı, çetin" 013/07, ölük "ölü" 034/18 

  

5. {-(I)l-} Edilgen Çatı Eki: 
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basıl- "yenilmek" 094/19, tapıl- "bulunmak" 125/20, kėsil- "kesilmek" 178/10, 

köteril- "kaldırılmak" 234/04, ḳoşul- "katılmak" 248/11 

 

6. {-(I)m} Fiilden İsim Yapma Eki: 

ölüm "ölüm" 074/18, yarım "yarım" 076/10 

 

7. {-(n)} Fiilden İsim Yapma Eki: 

tütün "duman" 055/09 

 

8. {-(I)-} Dönüşlülük-Edilgenlik Eki: 

körün- "görünmek" 007/20, bölün- "bölünmek" 080/04, sıġın- "sığınmak" 066/17, 

yapın- "örtünmek, kapanmak" 167/04 

 

9. {-(I)nç} Fiilden İsim Yapma Eki: 

ḳorḳunç "korku" 058/08 

 

10. {-(I)nçı}Sıra Sayıları Eki: 

bėşinçi "beşinci" 041/08, altınçı "altıncı" 041/09, sėkizinçi "sekizinci" 041/10 

 

11. {-(I)p} Ulaç Eki: 

basturup "bastırıp" 018/21, buzulup "bozulup" 045/09, tapıp "bulup" 002/17, ḳızıtıp 

"kızdırıp" 084/18 

 

12. {-(I)ş} Fiilden İsim Yapma Eki: 

barış "gidiş" 253/02, kėliş "geliş" 253/02, turuş "sabır ve takat, dayanma" 115/02 

uruş "savaş, vuruşma" 013/07 
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13. {-(I)ş-} Fiilden Fiil Yapma Eki: 

 ḳuçuş-  "kucaklaşmak" 190/17, yėtiş- "yetişmek, erişmek" 185/19, ayrılış- "karşılıklı 

ayrılmak" 224/02 

 

14. {-(I)z-} Fiilden Fiil Yapma Eki: Metinde örneği yoktur. 

 

15. {-lİk},{-lIḳ} Addan Ad Yapma Eki: 

ser-keşlik "itaatsizlik" 126/20, tiriklik "dirilik, canlılık, hayat" 195/12, yigitlik 

"gençlik" 094/04, siyāsetlıḳ "zalim" 067/03, susızlıḳ "susuzluk" 179/14, ḫānlıḳ 

"hanlık, hükümdarlık" 045/15, ḫusrevlıḳ "hükümdarlık" 198/04, bahādurluḳ "cesur-

luk, yiğitlik" 022/06, küçlük "güçlük, zorluk" 037/11 

 

Uyuma aykırı olan örneklerden bazıları:  

bahādurlıḳ "cesurluk, yiğitlik" 024/15, buzuḳlıḳ "bozukluk, haraplık" 025/09, 

dürüstlıḳ "bütün, eksiksiz" 010/12, maʿmūrlıḳ "bayındırlık" 249/06, fużūllıḳ 

"lüzumsuzluk, çok fazla" 098/09 

 

16. {-lİg},{-lIġ} Fiilden Sıfat Yapma Eki: 

yüreklik "yürekli" 096/14, ruḫsārlıḳ "yanaklı 195/11, yaralıḳ "yaralı" 102/12, zehrlıḳ 

"zehirli" 163/21, köŋüllük "gönüllü" 050/07 

 

b. Dudak Uyumuna Girmeyen Ekler 

1. {-DI} Görülen Geçmiş Zaman Teklik 3. Kişi Eki 

açdurdı "açtırdı" 146/20, ḳavdurdı "kovdurdu" 083/11, ḳoşdı "kattı" 070/08, ḳutuldı 

"kurtuldu" 009/13, yumdı "yumdu" 035/12, çevürdi "çevirdi" 140/18, köründi 

"göründü" 021/16, ögrüldi "döndü" 185/04, tüşürdi "düşürdü" 089/07, yörüdi 

"yürüdü" 027/14 
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2. {-DIn} Ayrılma Durumu Eki 

uçdın "ucundan" 223/14, yurtdın "yurttan" 041/12, ulusdın "ulustan" 115/18, uruşdın 

"savaştan" 058/11, maḳṣūdtın "amaçtan" 161/21 

 

3. {-ġı, -ki} Aitlik Eki: 

burunḳı "önceki" 178/04 

 

4. {-ġIl} Emir Pekiştirme Eki: 

urġıl "vur" 084/09, körgil "gör" 035/19, yörügil "yürü" 141/15, tutḳıl "tut" 038/06 

 

5. {-(I)nçı} Sıra Sayıları Eki (ikinci ünlü) 

otuzunçı "otuzuncu" 043/11, törtünçi "dördüncü" 059/07, toḳuzunçı "dokuzuncu" 

041/11, üçünçi "üçüncü" 042/17 

 

6. {-mIş} Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Metinde örneğine rastlayamadık. 

 

7. {-nI} Belirtme Durumu Eki 

butnı "putu" 009/11, buzuġnı "harabeyi" 088/14, mektūbnı "mektubu" 172/10, sunı 

"suyu" 109/20, künni "günü" 090/10, oġulnı "oğulu, evladı" 031/10 

 

8. {-(s)I} Teklik Üçüncü Kişi İyelik Eki: 

boynı "boynu" 079/19, köŋli "gönlü" 099/19, ḳolı "kolu" 061/02, közi "gözü" 034/13, 

sözi "sözü" 020/17, ordusı "ordusu" 250/07 

 

9. {-sIz} Addan Ad Yapma Eki: 

maḳṣūdsız "amaçsız" 008/21, tevaḳḳufsız "durmadan, beklemeden" 021/05 
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10. {-nIŋ} İlgi Durumu Eki: 

gürūhnıŋ "bölüğün" 175/10, solnıŋ "solun" 131/21, Moġolnıŋ "Moğol'un" 245/06, 

tūḳnıŋ "sancağın" 177/13, rūznıŋ "güneşin" 176/19 

 

c. Yalnız Dudak Ünlüsüyle Kullanılan Ekler 

1. {-duḳ}, {-dük} Görülen Geçmiş Zaman Çokluk 1. Kişi Eki: 

ḳalduḳ "kaldık" 056/01, ḳılduḳ "ettik" 251/14, kėldük "geldik" 211/07 

2. {-DUr-} Ettirgenlik Eki: 

ėndür- "indirmek" 223/13, ḳavdur- "kovdurmak"  083/11, kėltür- "getirmek" 098/15, 

kėstür- "kestirmek" 026/14, saldur- "yaptırmak" 115/11, tikdür- "(elbise) diktirmek" 

135/08 

 

3. {-ġUnçA} Zarf-fiil Eki: 

ḳılmaġunça "yapmayınca" 008/17, kėlgünçe "gelince" 058/12, kirgünçe "girince" 

215/15 

 

4. {-Ur-} Fiilden Fiil Yapma Eki: 

pişür- "pişirmek" 117/14, tėgür- "değirmek, ulaştırmak" 087/15, kėçür- "geçirmek" 

123/10, içür- "içirmek" 031/08 

 

5. {-Ur} Geçmiş Zaman Eki: 

alur "alır" 249/14, bėrür "verir" 249/14, ḳalur "kalır" 063/10, salur "bırakmak" 

235/04, yatur "yatar" 259/01, bilür "bilir" 055/04, kėlür "gelir" 091/06, köterür 

"kaldırır" 235/03 

 

6. {-sun}, {-sün} Emir Kipi Teklik ve Çokluk 3. Kişi Eki: 
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açsun "açsın" 136/09, barsun "gitsin" 006/11, ḳavsun "kovsun" 172/15, kėlsün 

"gelsin" 096/08, köterilsün "kaldırılsın" 234/04, yibersün "göndersin" 006/21 

 

7. {-uḳ}, {-ük} Fiilden İsim Yapma Eki: 

artuḳ "fazla" 017/20 

 

8. {-ġur-}, {-gür-} Fiilden Fiil Yapma Eki: 

yazġur- (< yaz-ġur- < yāz-) "suçlamak, kabahatli görmek" 157/07, yėtkür- 

"yetiştirmek, ulaştırmak" 033/04 

Eğer kelimenin son hecesinde v dudak ünsüzü var ise kelimeye bağlayıcı ünlüler 

yuvarlak olarak gelmektedir: 

ḳavup "kovup" 073/07 

 

2.2.2. Ünsüzler 

2.2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

1. d/ḏ > y: 

ayaḳ " ayak" < MK aḏaḳ < ET adaḳ  024/03 

ayrıl- "ayrılmak" < MK aḏrıl- < ET adrıl- 162/10 

ḳoy- "koymak" < MK ḳoḏ- < ET ḳod- 084/14 

 

Metinde bir örnekte d/ḏ > y değişimi görülmez: 

ḳuduḳ " kuyu" < ET (Uyg.) ḳuḏuġ 103/14 

Eckmann, /d, ḏ/ sesinin korunduğu kelimelerden örnekler vererek arkaik /d, ḏ/  

sesinin korunduğunu belirtir (Eckmann, 1966, 46). 

M. Ölmez ise "Çağataycadaki Eskicil Ögeler Üzerine" adlı makalesinde bu kelime 

için "Eski Türkçe d'li bir kelimenin Çağataycada yine aynı şekilde yaşaması için 

inandırıcı bir açıklama gereklidir. Bu kelime Moğolca yoluyla geri ödünçlenmiş bir 
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biçim olmalıdır." der ve bu görüşü için kanıtlarını sıralar. (bk. Ölmez, 2003, 140).  

 

2. -ġ- > -v-: 

savuḳ "soğuk" < MK soġuḳ < ET (Uyg.) soġıḳ 092/08 

avruġı "yükü" 080/15 < aġ(ı)r+u-ḳ (OTWF s. 227). 

 

3. b- > m: Kelime başındaki b sesi n , ŋ seslerinin etkisiyle m'ye değişir. 

mėn " ben" < ET ben (krş. men) 163/03 

men "ben" < ET ben (krş. mėn) 012/02 

miŋ "bin" < ET biŋ ~ bıŋ 003/01 

min- "binmek" < MK mün- < ET bin- 214/16 

munça "bunca, bu kadar" < Uyg, munça, ET bunça 031/01 

 

Şu örnekte ise kelimede n, ŋ sesi olmadan b- > m- değişimi olmuştur. 

muz " buz" < MK buz 133/18 

 

4. Çağataycadaki kelime sonundaki ġ, ḳ, g, k damak ünsüzleri kuralsız olarak 

nöbetleşmektedir:  

arıġ "ark, su kanalı" 041/06, arıḳ "ark, su kanalı" 165/15 

buzuḳluġ "bozukluk, haraplık" 172/12, buzuḳluḳ "bozukluk, haraplık" 230/12 

oṭaġ "büyük çadır" 224/09, otaḳ "büyük çadır" 117/13 

taġ "dağ" 072/16, taḳ "dağ" 115/07 

tayaġ "dayak, değnek, sopa" 167/09, tayaḳ "dayak, değnek, sopa" 082/21  

vd. 

Aynı kelimenin hem ġ hem ḳ ile yazılması damak ünsüzlerinin karıştığı özelliğini 

göstermektedir. ġ ve ḳ ayrımı yazımdan görülmesine rağmen ön ünlülü kelimelerde 

ise g ve k aynı harf ile yazıldığı için bu ayrım yapılamamaktadır.  
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a. Ötümsüzleşme 

1. Kelime sonunda ötümsüzleşme (-ġ > -ḳ): 

ısıḳ "sıcak" < ET (Uyg.) isig 179/15  

ḳatıḳ " katı, sıkı, çetin, acımasız" < ET ḳat-ıġ 005/08  

ḳuruḳ "kuru" < ET (Uyg.) ḳuruġ 085/09  

uluḳ "büyük, ulu" < ET uluġ 156/07 (Bu kelimenin uluġ ("büyük, ulu" 009/06) olarak 

ötümlü şekli de mevcuttur.) 

 

2. Ek sonunda ötümsüzleşme (-lıġ/-luġ > -lıḳ/-luḳ): 

Bazı örneklerde isimden sıfat yapma eki ötümsüzdür. 

atlıḳ "atlı, binici" 007/19 

yaralıḳ "yaralı" 102/12 

ḳanlıḳ "kanlı" 005/20 

ḳılıḳlıḳ "davranışlı" 043/01 

ṣıfatlıḳ "sıfatlı, şekilde" 148/17 

vefālıḳ "vefalı" 130/21 

  

Söz konusu ekin bu ötümsüz örneklerden dolayı ön ünlülü şekillerinin de 

ötümsüzleştiği kabul edilmiştir. 

çiraylik "yüzlü, çehreli" 011/03 

ėvlik "evli, hâneli" 188/09 

yüreklik "yürekli" 096/14 

çehrelik "çehreli, yüzlü" 038/04 

 

b. Ötümlüleşme 

Kelime Sonunda Ötümlüleşme (-ḳ > -ġ): 
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yarmaġ "akçe, para" < ET (Uyg.) yarmaḳ 075/03 

ayaġ "ayak" < ET adaḳ 007/10 

tofraġ "toprak" < ET (Uyg.) topraḳ 176/16 

yaruġ "aydınlık, parlak" < ET yaruḳ 013/04 

yumşaġ "yumuşak" < ET yımşaḳ 038/02 

yazuġ "suç, günah" < ET yazuḳ 091/11 

 

Metinde bu kelimelerden bazılarının ötümsüz şekilleri de korunmuş olarak 

mevcuttur: 

yarmaḳ "akçe, para" 075/05 

ayaḳ "ayak" 024/03 

tofraḳ "toprak" 019/09 

 

5. -ḳ- > -ḫ-: 

oḫşa- "benzemek" < ET (Uyg.) oḫşa- ~ oḳşa- 251/15 

yaḫşı "iyi, güzel" < ET (Uyg.) yaḳşı  009/11 

 

6. t- > d-: 

Çağataycada kelime başındaki t- sesi genelde korunmuş olup sınırlı sayıdaki örnekte 

t- > d- değişimi görülmektedir. 

daġı "dahi, de" < ET (Uyg.) taḳı 002/02, 

dėk "gibi" < ET teg) 019/15, 

dėginç "değin, kadar" < ET teg-(i)n-ç 017/16 

dė- "demek, söylemek" < ET tė- 198/14  

 

Şu örnekte ise t- korunmuştur: 

tė- "demek" (tėmedi 239/01, tėmey 065/21, tėp 196/13, 216/12, 260/05) 
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7. -p- > -f-: 

tofraġ "toprak" < ET (Uyg.) topraḳ 176/16 

tofraḳ "toprak" < ET (Uyg.) topraḳ 019/09  

köfrük  "köprü" (ET (Uyg.) köprüg 026/18 

 

2.2.2.2. Ünsüz Düşmesi 

-r- > 𝛷: 

ḳutul- "kurtulmak" < ET (Uyg.) ḳurtul- 009/13 

 

birle "ile, birlikte" ve ėr- "imek, olmak" metinde her iki şekliyle de yer almaktadır: 

bile "ile, birlikte" < ET birle 012/04 

birle "ile, birlikte" < ET birle 063/13 

 

ė- "imek, olmak" < ET er- 239/11  

ėr- "imek, olmak" < ET er- 001/08 

 

2.2.2.3. Ünsüz Türemesi 

1. y- Türemesi: 

Uygurca döneminde başlayan dar ünlülü kelimelerde y türemesine bu metinde de 

rastlanmaktadır. 

yıġaç "ağaç" < ET ıġaç 160/04, 161/07, 181/09, 183/09 

yır "şarkı, türkü" (< ET (Uyg.) ır 196/13 

yıġla- "ağlamak" < ET (Uyg.) ıġla- 149/04, 253/15  

 

Bununla birlikte yır'da y türemesinin olmadığı örnek de metinde görülmektedir: 
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ır "şarkı, ezgi" < ET (Uyg.) ır 185/12  

 

Dar ünlü ile başlamasına rağmen ıraḳ kelimesinde y türemesi olmamıştır: 

ıraḳ "uzak" < ET ıraḳ 038/16, 083/21, 115/10, 157/05, 172/08, 196/20 

 

2. h- Türemesi: 

hürk- "ürkmek, korkmak < ET (Uyg.) ürk- 142/03, 153/20 

 

2.2.2.4. Metatez 

yamġur "yağmur" < ET (Uyg.) yaġ-mur 095/06, 103/21, 114/19, 117/04, 125/20, 

183/07 

Bu kelimenin metinde metateze uğramadığı şekli de metinde görülmektedir: 

yaġmur "yağmur" (< ET (Uyg.) yaġ-mur 060/13, 073/17 

 

2.2.2.5. Ünsüz Uyumları 

Metinde eklerin ünsüz uyumunun gelişmiş olmadığı görülmektedir. Uyuma girdiği 

örnekler görülse de eklerin uyuma girmediği örnekler de mevcuttur: 

 

Bulunma durumu eki ötümlü ünsüzlerle biten ve ünlülerle biten kelimelerde ötümlü 

biçimiyle eklenir ancak ötümsüz ünsüzlerle biten kelimelere de ötümlü biçimiyle 

eklendikleri de görülür: 

celālde "ululukta" 235/06, cezīrede "adada" 072/08, dehenede "dağ geçitinde" 

138/20, vilāyetde "ilde" 011/11, tüşde "düşte" 037/03, saḫāvetde "cömertlikte" 

046/19, zevraḳda "kayıkta" 022/07, teftīşde "teftişte" 063/08, miknetde "kuvvette" 

251/06, ṣabāḥatte "hoşlukta" 216/06, leṭāfette "latiflikte" 215/01 

 

Ayrılma durumu eki çoğu örnekte +dın/+din şeklindedir. Ancak +tın/+tin 

biçimindeki örnekleri de mevcuttur. Bunlar: bendtin "bağdan" 227/09, cihettin 



 
 

76 

"sebepten" 208/06, çėriktin "askerden" 171/12, dehşettin "dehşetten" 213/01, 

hicrettin "hicretten" 242/12, ḥaddtin "sınırdan" 224/16, ḥavādis̲tin "olaylardan" 

175/03, ḥażrettin "hazretten" 233/09, iptin "ipten" 174/13, kerpiçtin "kerpiçten" 

189/19, köfrüktin "köprüden" 187/18, mescidtin "mescitten" 231/07, muḫālefettin 

"ihtilaftan" 195/21, saḫāvettin "cömertlikten" 239/07,  taʿziyettin "taziyeden" 196/14, 

tüptin "dipten" 189/13, vaṣiyyettin "vasiyetten" 196/19, vilāyettin "vilayetten" 

208/06, zīr-desttin "yönetilenlerden" 190/03, żarūrettin "zaruretten" 201/16, 213/12 

 

Yaklaşma durumu ekinin genelde uyuma girdiği görülür ama bazen de ötümlü 

ünsüzle biten kelimeye ötümsüz olarak gelebilmektedir:  

burcḳa "hisar çıkıntısına" 176/13, cānibḳa "tarafa" 001/04, vezīrḳa "vezire" 155/15, 

mescidḳa "mescide" 214/15, mededḳa "yardıma" 131/17, maḳṣūdḳa "amaca" 223/21, 

ḥarbḳa "savaşa" 205/087, civān-merdḳa "yiğite" 260/23 

 

Ötümsüz ünsüzle bitip ötümlü olarak ek almış örnekler de mevcuttur şunlardır:  

başġa "başga" 095/21, eṭrāfġa "etrafa" 232/03, evbāşġa "serserilere" 058/03, fuḥşġa 

029/15, ḥayātġa "hayata" 179/14, ḥażretġa "hazrete" 256/09, ḫākġa "toprağa" 

009/09, ḫāṣṣġa 093/11, otġa 221/02, ḳoçġa "koça" 153/19, şāhġa "şaha" 122/11, 

ṭarafġa "tarafa" 018/16, uruşġa "savaşa" 034/12 

 

Bilinen geçmiş zaman eki ünsüz uyumuna girmektedir: aydım "söyledim" 239/11, 

çıġdım "çıktım" 123/14, çıḳdım "çıktım" 220/19, başladıŋ "başladın" 075/18, uruştım 

"savaştım" 082/15, yattım "yattım" 111/10, saçtılar "saçtılar" 036/20, sattılar 

"sattılar" 205/13, bildiŋ "bildin" 221/02, dėdiŋ "dedin" 218/07 

 

Gelecek zaman eki de ötümsüzlük uyumuna girer: 

çapḳay 101/08, terbiyet tapḳay-sėn "terbiye edeceksin" 107/03, çėrik tartḳay-mėn 

"asker sevk edeceğim" 180/05, tosḳaylar "yolunu kesecekler" 110/14, tutḳaylar 

"tutacaklar" 067/13, ėltkey "gönderecek" 220/18, tüşkey 026/09 "inecek", yėtkey 

"ulaşacak" 057/11, ėltkeyler "gönderecekler" 083/17, ėşitkeyler "işitecekler" 165/14, 
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körsetkeyler "gösterecekler" 005/14, yėtkeyler "ulaşacaklar" 117/02, kėltürgeyler 

"getirecekler" 073/10, yörügeyler "yürüyecekler" 069/06, ölgey "ölecek" 035/18, 

bitigey "yazacak" 054/15, ḳoşulġay "katılacak" 220/01, saḳlaġay "saklayacak" 

127/15, salġay "gönderecek" 230/04 

 

Şu örneklerde ise uyuma aykırı davranılmıştır: 

tapşurġaylar "teslim edecekler" 005/21, tutġaylar "tutacaklar" 089/03, 089/13, 

251/19, tuḳġay "doğacak" 015/03, tutġay "tutacak" 069/11 

 

Emir kipi eki de ötümlülük, ötümsüzlük uyumuna girer: 

çıḳḳıl "çık" 090/20, tutḳıl "tut" 038/06, bėrgil "ver" 049/12, 049/13, bilgil "bil" 

185/11, 258/23, dėgil "de, söyle" 037/03, 054/08, 055/01, 055/20, 174/02, ėylegil 

"eyle" 085/20, 118/20, 239/18, kėltürgil "getir" 088/04, kirgil "gir" 090/11, körgil 

"gör" 035/19, 071/20, yibergil "gönder" 005/19, 133/11, 158/13, 159/04, 163/12, 

182/06, yörügil "yürü" 141/15 

 

Sıfat-fiil ekleri de uyuma girmektedir: yol tosḳan bėgler "yol kesen beyler" 110/16, 

yasaġan mancınıḳḳa "yapılmış mancınığa" 161/06, ötküçi cihānnıŋ "geçici 

dünyanın" 198/06, söz bilgüçi bėgi "söz bilici beyi" 172/09 

 

  



 
 

78 

2.3. Biçim Bilgisi 

2.3.1. Ad Çekimi 

1. Çokluk Eki: 

Çokluk eki +lar/+ler'dir. 

başlar 087/11, ḳılıçlar 008/17, ḳızlar 106/07, ḳoşlar 156/07, taşlar 014/08, tavarlar 

176/06, ṭınāblar 133/08, ṭoylar 009/06, yatlar 234/04, yazılar 010/18, yollar 020/08, 

191/13, ʿalemler 131/04, bendeler 010/12, bėgler 001/13, bitikçiler 038/21, böriler 

026/08, but-perestler 019/06, düşmenler 134/08, esīrler 245/18, ėlçiler 016/14, 

ḥücreler 138/11, ḫaberler 156/08, müfsidler 199/13, sāḳīler 225/18, selāṭīnler 

242/19, sözler 009/02, yigitler 175/08, yürekler 195/10 

 

2. İyelik Ekleri: 

1. tekil kişi: {+(I)m}: Bağlayıcı ünlü uyuma girmektedir: anam "annem" 054/03, 

atam "atam" 005/12, başım "başım" 240/15, ḫayālım "hayalim, düşüncem" 159/12, 

ḫānedānım "hanedanım" 055/13, ḳışlaḳım "kışlağım" 205/04, ḫaberim "haberim" 

116/06, memleketim "memleketim" 115/01, oġlum "oğlum" 233/21, oḳum "okum" 

022/12, sözüm "sözüm" 015/01 

 

2. tekil kişi: {+(I)ŋ}: Bağlayıcı ünlü uyuma girer:  

ataŋ "atan, baban" 107/02, cezāŋnı "cezanı" 075/19, firāḳıŋ "ayrılığın" 185/08, atıŋ 

"ismin, adın" 239/15, ẕātıŋ "zatın" 063/11, buyruġuŋ "buyruğun" 005/19, dostuŋ 

"dostun" 209/02 

 

3. tekil kişi:{+(s)I)}Ekin ünlüsü uyuma girmez: imdādı "yardımı" 043/09, otı "otu" 

234/09, közi "gözü" 008/06, cefāsı "eziyeti" 010/10, havāsı "havası" 030/05, yazısı 

"ovası" 164/20, börisi "kurdu" 096/13, nālesi "iniltisi" 227/10 

 

1. çoğul kişi: {+(I)mız} Ekin ünlüsü düz dardır, bağlayıcı ünlü uyuma girer: 

ḫaberimiz "haberimiz" 115/18, sözimiz "sözümüz" 205/15, cānımız "canımız" 
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161/19, atımız "adımız" 164/09, ḳaṣdımız "niyetimiz" 075/15, ḳolumızdadur 

"elimizdedir" 182/07, köŋlümiz "gönlümüz" 086/08 

 

2. çoğul kişi: {+(I)ŋız} Ekin sadece bağlama ünlüsü uyuma girer: mālıŋızdın 

"malınızdan" 024/10, boynuŋızda "boynunuzda" 205/06 

 

3. çoğul kişi: {+ları, +leri}:  

ḳardaşları "kardeşleri" 015/19, ḳızları "kızları" 181/20, yolları "yolları" 192/09, 

ėlçileri "elçileri" 076/10, ḫaberleri "haberleri" 116/04, kāfirleri "kafirleri 134/11 

 

3. Durum Ekleri 

a. İlgi Durumu: Eki +nıŋ/+niŋ'dir. 

atnıŋ "atın" 096/07, aynıŋ "ayın" 149/11, yıġaçnıŋ "ağacın" 012/08, ḳuyaşnıŋ 

"güneşin" 149/11, rūzgārnıŋ "zamanın" 037/03, rūznıŋ "güneşin" 176/19, deştniŋ 

"ovanın" 115/07, devletniŋ "devletin" 031/03, düşmenniŋ "düşmanın" 178/17, 

kėçeniŋ "gecenin 026/10, köfrükniŋ "köprünün" 088/13 

 

-ni ekinin ilgi durum eki olarak kullanıldığını da gösteren birkaç örnek de mevcuttur:  

 

129/11 Ḳara Ḳalġan+nı ėlini "Kara Kalgan'ın halkını" 

054/13 Dilşād Ḫvātūn+nı ṭamaʿını "Dilşad Hatun'un arzusunu" 

 

İlgi durum ekinin eksiz olarak kullanımı: 

033/02 seyyāreler ḫusrevi "seyyarelerin hüsrevi"  

 

 

b. Yaklaşma Durumu: Eki +ġa/+ge/+ḳa/+ke'dir. 



 
 

80 

ėlçige "elçiye" 174/02, kėmege "gemiye" 022/06, kişige "kişiye" 021/06, mededge 

"yardıma" 243/17, sözge "söze" 020/02, tilge "dile" 130/18, bözġa "beze" 020/18, 

cezāġa "cezaya" 203/13, çölġa "çöle" 070/17, evbāşġa "ayak takımına" 058/03, 

çėrikke "askere" 017/12, köfrükke "köprüye" 026/19, kökke "göğe" 195/15, kömekke 

"yardıma" 146/14, uruşke "savaşa" 145/10, arıḳḳa "arka, su kanalına" 187/21, aşlıḳḳa 

"zahireye" 143/08, cesāretḳa "cesarete" 165/21, ḳışlaḳḳa "kışlağa" 184/02, ḳulaḳḳa 

"kulağa" 252/09, tofraḳḳa "toprağa" 032/09 

İyelik eklerinden sonra da ek +ġa/+ge/+ḳa/+ke şeklindedir: 

çėrikimge "askerime" 180/08, öyümge "evime" 071/20, ḳaşımġa "karşıma, 

huzuruma" 057/05, murādımġa "muradıma" 240/14, vaṭanımġa "vatanıma" 205/07, 

oġlumġa "oğluma" 037/03, aġzıġa "ağzına" 038/14, ʿahdıġa "sözüne, yeminine" 

084/02, ḳarnıġa "karnına" 151/13, ḳardaşıġa "kardeşine" 007/07, ḳolıġa "eline" 

016/09, yolıġa "yoluna" 260/22, körünişige "huzuruna" 056/06, közige "gözüne" 

021/16, yėlige "rüzgarına" 023/05, ėviŋge "evine" 185/16 

 

Şu örneklerde ise II. tekil kişi iyelik ekinden sonra yaklaşma durumu +a/+e 

şeklindedir: 

aġzıŋa "ağzına" 019/09, aṣlıŋa "aslına" 055/17, evlādıŋa "evladına" 180/09, ḥükmüŋe 

"hükmüne" 086/08, üstüŋe "üstüne" 045/03 

 

c. Belirtme Durumu: Belirtme durumu eki +nı/+ni'dir: 

ʿadlnı "adaleti" 038/02, aġamnı "ağabeyimi" 085/05, avnı "avı" 108/03, ʿaẕābnı 

"azabı" 024/09, başnı "başı" 233/03, ḥālnı "durumu" 032/04, ḳıznı "kızı" 247/13, 

ḳoçnı "koçu" 153/19, yalavaçnı "elçiyi" 031/16, yamanlıḳnı "kötülüğü" 219/15, 

ʿalemni "bayrağı" 149/11, bizni "bizi" 055/04, cengelni "ormanı" 103/08, dereni 

"dereyi" 082/10, ėşikni "eşiği" 158/06, köŋülni "gönlü" 214/07, kösni "kösü, davulu" 

165/02, mürvārīdni "inciyi" 027/07, tezvīrni "sahtekârlığı" 055/21 

 

III. Tekil ve çoğul iyelik eklerinden sonra +n ve +nı/+ni şeklinde gelebilmektedir: 
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aşlıġını "zahiresini" 019/05, bahādurlıġını "bahadırlığını" 022/04, ʿinānını 

"dizginini" 033/03, cesedini "cesedini" 185/14, ėtini "etini" 136/01, fevtini 

"ölümünü" 043/05, beytin "beyitini" 223/10, bėlin "belini" 088/20, ėtegin "eteğini" 

065/18, işin "işini" 085/07, ʿömrin "ömrünü" 010/05, özin "kendisini" 079/13, ʿöẕrin 

"özrünü" 091/16, yėrin "yerini" 077/01, baḫtın "bahtını" 118/16, başın "başını" 

021/09, ḳılıcın "kılıcını" 119/02, mezārın "mezarını" 124/01 

 

d. Bulunma Durumu: Bulunma durumu eki +da/+de/+ta/+te 'dir: 

biḳāʿda "ülkelerde" 029/08, cevābda "cevapta" 173/11, çaġırda "içkide" 083/16, 

dıraḫtda "ağaçta" 012/09, eṭrāfda "etrafta" 217/16, evḳātda "zamanlarda" 127/03, 

eyyāmda "günlerde" 117/03, ḥālda "durumda" 052/12, ḳışda "kışta" 110/10, orduda 

"orduda" 036/11, utruda "karşıda" 072/15, uyḳuda "uykuda" 012/01, ısıḳta "sıcakta" 

169/11, taḫtta "tahtta" 219/10, tābūtta "tabutta" 185/14, yaylaḳta "yaylakta" 087/14, 

yurtta "yurtta" 040/11, müddette "zamanda" 169/16, mecliste "mecliste" 167/16, 

töşükde "oyukta" 085/05, mescidde "mescitte" 153/15, kökde "gökte" 144/13, 

cezīrede "adada" 072/08 

 

e. Ayrılma Durumu: Ayrılma durumu eki +dın/+din'dir. Ancak ekin ünsüz uyumuna 

girdiği örnekler de mevcuttur:  

ʿaḳldın "akıldan" 038/16, alardın "onlardan" 013/16, altundın "altından" 013/10, 

atadın "babadan" 032/07, ayaḳdın "ayaktan" 247/07, ābādānlıḳdın "mamurluktan" 

115/10, balçıḳdın "balçıktan" 143/14, başdın "baştan" 036/18, belāġatdın 

"belagattan" 066/15, cāmdın "kadehten" 239/08, dıraḫtdın "ağaçtan" 012/11, 

elmāsdın "elmastan" 150/09, ġażabdın "hiddetten" 174/21, bedendin "bedenden" 

165/06, beytdin "beyitten" 149/18, dehşetdin "dehşetten" 128/16, felekdin "felekten" 

239/14, ḥālāttın "hâllerden" 182/12, ḫandaḳtın "hendekten" 167/03, ḫar-gāhtın 

"otağdan" 190/17, ḳıyāstın "kıyastan" 182/12, uruştın "savaştan" 178/17, bendtin 

"bağdan" 227/09, çėriktin "askerden" 171/12, kerpiçtin "kerpiçten" 189/19, tüptin 

"dipten" 189/13, żarūrettin "zaruretten" 201/16 

 

f. Eşitlik Durumu: Eşitlik durumu eki +ça/+çe'dir.  
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deryāçadur "deniz gibidir" 184/05 

 

Yaklaşma durumu eki +ġa/+ge/+ḳa/+ke ile kelimeye "+e kadar" anlamı katar:  

ayaġḳaça "ayağa kadar" 130/08, dervāzeġaça "kale kapısına kadar" 078/15, namāz-ı 

pīşīnġaça "öğle namazına kadar" 141/10, şāmġaça "akşamşa kadar" 108/01, 

revāḥḳaça "akşam vaktine kadar" 231/01 

 

2.3.2. Sıfat 

 

1. Sıfatlarda Karşılaştırma 

Sıfatlarda karşılaştırma sıfatlara +raḳ/+rek eki getirilerek yapılmaktadır: 

açuḳraḳ "daha açık" 262/12, āsānraḳtur "daha kolaydır" 257/07, ıraḳraḳ "daha uzak" 

129/05, maḥbūbraḳ "daha sevilen, daha sevgili" 007/02, köprek "daha çok" 006/03 

 

2. Belirsiz Sıfatlar: 

her "her, hep, bütün" 002/10, 003/13, 008/01, 010/05, 011/03, 011/06, 011/08, 

011/09, 011/10, 011/16, 013/12, 013/20, 016/11, 016/12, 016/15, 017/01, 017/09, 

017/20, 018/11 

hė̅ç "hiç, hiçbir" 010/12, 011/17, 012/07, 016/06, 020/10, 024/10, 026/02, 027/08, 

027/19, 028/09, 029/06, 030/13 

 

3. İşaret Sıfatları: 

bu "bu" 001/04, 001/13, 001/19, 002/07, 003/04, 003/06, 003/12, 005/13, 006/01, 

006/02, 006/07, 006/19, 007/13, 007/15, 008/03, 008/04, 008/05, 008/07, 008/14, 

009/13, 009/21 

oşbu "işte bu" 028/21, 035/11, 045/07, 048/06, 055/09, 063/10, 064/10, 087/11, 

096/05, 099/06, 100/18, 159/14, 176/06, 200/13, 212/06, 212/13, 212/16, 242/09 

oşal (< oş+ol) "şu" 239/13 
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ol "o"  001/02, 001/04, 001/05, 001/11, 001/14, 001/16, 001/19, 001/20, 002/03, 

002/09, 002/10, 002/12, 004/02, 004/11, 004/13, 004/14, 004/15, 004/18, 004/20, 

004/21, 005/01, 005/15, 006/11, 006/13, 006/15, 007/04, 007/16, 007/18, 008/08, 

008/10, 008/16, 008/18, 008/21, 009/01, 009/09, 010/15, 010/20, 010/21, 011/01 

 

4. Sayı Sıfatları 

 

a. Asıl Sayılar 

bir "bir" 001/12, 002/09, 002/18, 003/16, 004/01, 005/10, 005/14, 007/20, 008/12; 

ėki "iki" 001/09, 001/19, 003/04; üç "üç" 008/21, 010/21, 011/01, 011/10, 012/01; 

tört "dört "011/13, 017/08, 019/05, 025/14, 031/02, 039/01, 039/17, 041/04, 042/02; 

bėş "beş" 002/05, 016/08; altı "altı" 013/05, 016/08; yėti "yedi sayısı" 004/16, 013/11 

sėkiz "sekiz" 011/07, 038/11; toḳuz "dokuz" 013/16, 036/21; on "on" 006/06, 027/17, 

040/04 

 

b. Sıra Sayıları 

sėkizinçi "sekizinci" 041/10, 042/18, 049/13, 060/16; toḳuzunçı "dokuzuncu"  

041/11; on yėtinçi "on yedinci" 043/07, 062/05 

 

c. Üleştirme Sayıları: Metinde örneği tespit edilememiştir. 

 

ç. Belirsizlik Sayıları: 

az "az, yetersiz" 076/08, 116/16; barça "bütün, hep" 001/02, 007/02; barı "hep, 

bütün" 036/18, 037/15, 037/20, 066/05, 072/06, 084/14, 086/08; köp "çok" 001/16, 

002/16, 006/01, 006/03, 006/04, 009/05 

 

d. Topluluk Sayıları:  

birev "biri" 007/13, 024/17, 
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ėkev "ikisi, her ikisi" 005/06, 022/12, 096/03, 118/04 

törtelesi "dördü beraber" 100/16 

 

e. Çarpma Sayıları: 

ḳatla "defa, kere" 136/14, 236/01 

 

2.3.3. Zamir 

a. Kişi Zamirleri 

1. tekil kişi:  

men "ben" (krş. mėn) 012/02, 012/14, 018/18, 035/07, 036/15, 055/12, 055/20, 

071/20, 078/04, 081/04, 082/15, 085/05, 087/18, 090/20, 111/11, 114/20, 115/01, 

121/11, 123/13, 123/16, 125/19, 129/05, 141/14, 141/15, 158/02, 192/16, 205/07, 

217/02, 218/07, 233/14, 233/21, 237/19, 260/22 

mendin "benden" 005/20, 035/04, 036/14, 054/08, 081/04, 089/20, 123/17 

meni "beni" 027/06, 035/19 

 

mėn "ben" (krş. men) 163/03, 175/04, 179/20, 188/14, 201/21, 205/04, 207/08, 

219/16, 220/19, 228/09, 239/09 

mėndin "benden" 063/17, 220/21 

mėni "beni" 234/04, 239/18, 251/16 

mėnim "benim" 057/05 

mėniŋ "benim" 016/20, 018/13, 024/09, 035/09, 035/10, 054/03, 055/13, 057/05 

maŋa "bana" 005/20, 034/21, 037/03, 045/16, 054/08, 055/14, 055/21, 061/18, 

065/03, 066/15, 095/03, 180/08, 180/12, 202/09, 202/11, 205/05, 212/04, 239/10, 

260/22 

 

2. tekil kişi: 
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sen "sen" (krş. sėn) 141/15, 219/16 

sendin 055/19, 176/16, 180/05, 202/02, 205/07 

seni 202/01 

seniŋ 037/09, 065/05, 075/10, 180/08 

 

sėn "sen" (krş. sen) 009/19, 010/12, 012/02, 035/05, 035/06, 037/05, 039/18, 055/17, 

055/20, 065/01, 065/05, 075/18, 082/07, 086/08, 098/15, 111/11, 140/18, 141/15, 

141/17, 158/03, 176/17, 202/09, 218/07, 221/02, 246/10, 254/12, 260/11 

sėndin "senden" 145/02, 176/16, 180/06 

sėni "seni" 080/01, 107/03, 156/19, 202/17, 205/01, 219/06, 229/03, 250/10 

sėniŋ "senin" 005/19, 035/06, 045/03, 055/16, 210/16 

 

3. tekil kişi: 

ol  "o" 001/18, 002/07, 002/19, 003/07, 003/08, 007/06, 008/01, 011/15, 012/05, 

012/18, 012/19, 012/20, 012/21, 013/17, 015/05, 016/07, 016/13, 017/01, 017/21, 

018/05, 018/11, 018/14, 018/16, 019/03, 019/04, 020/04, 021/07, 023/03, 023/11 

anı (< *an+ı) "onu" 001/02, 001/03, 001/21, 002/01, 002/02, 002/13, 002/17, 

002/21, 003/04, 004/10, 004/11, 004/12, 004/18, 005/01, 005/21, 007/09, 011/13, 

012/19, 017/03, 017/13, 018/08, 018/10, 018/11, 018/19, 019/03, 019/04, 019/14, 

019/16, 020/15, 021/03, 

anıŋ (< *an+ıŋ) "onun" 001/17, 002/12, 002/16, 005/03, 005/21, 006/20, 007/07, 

007/16, 008/10, 009/13, 010/03, 011/02, 011/03, 011/04, 011/05, 011/06, 011/07, 

011/10, 011/11, 011/12, 011/13, 011/19, 012/20, 012/21, 013/01, 014/12, 014/16, 

015/04, 015/05, 015/16, 015/18, 015/21, 016/11, 017/04, 019/08, 019/17, 020/01, 

020/13, 021/03, 022/04 

aŋa (< *an+ga) "ona" 001/08, 001/15, 002/06, 003/12, 003/13, 003/17, 003/18, 

003/20, 004/01, 005/09, 005/21, 006/13, 008/02, 008/11, 009/16, 009/17, 009/18, 

010/02, 010/06, 010/20, 011/15, 011/19, 012/02, 012/16, 012/19, 013/15, 013/20, 

016/15, 016/21, 017/02, 017/12 
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anda (< *an+da) "orada, onda" 004/03, 012/08, 014/05, 017/04, 020/12, 021/01, 

021/02, 021/15, 021/20, 021/21, 022/05, 022/08, 022/20, 024/08, 025/02, 025/13, 

025/14, 027/12, 030/06, 030/07, 031/07, 

andın (< *an+dın) "ondan, oradan" 003/18, 004/15, 005/17, 008/08, 011/04, 

012/03, 012/17, 013/09, 013/13, 014/09, 015/10, 017/01, 017/10, 018/06, 018/16, 

019/06, 021/10, 022/13, 022/19, 023/13, 023/14, 024/07, 

ança (< *an+ça) "o kadar, o kadar çok" 007/02, 014/07, 021/16, 022/13, 027/01, 

029/08, 034/13, 034/18, 039/11, 043/15, 048/09, 054/09, 057/15, 058/08, 058/20, 

062/14, 073/17, 074/18, 076/11, 076/16, 087/15 

 

1. çoğul kişi: 

biz "biz" 020/14, 020/16, 023/11, 034/06, 035/05, 055/04, 055/15, 060/04, 096/02,  

096/03, 096/08, 115/02, 115/03, 115/18, 141/17, 162/02, 163/09, 163/11, 164/08, 

165/21, 166/01, 172/18, 172/19, 172/21, 173/11, 192/04, 197/04, 204/17, 204/18, 

210/15, 211/07, 216/18, 221/05, 224/12, 229/13, 233/15, 234/06, 251/17, 260/15 

bizdin "bizden" 004/05, 055/02, 081/15, 083/02, 133/11, 139/09, 172/13 

bizge "bize" 020/02, 034/06, 034/07, 050/18, 050/19, 052/05, 053/18, 054/04, 

054/05, 054/09, 054/10, 058/03, 090/10, 105/17, 133/11, 155/20, 159/03, 172/15, 

172/21, 174/03, 180/07, 182/05, 189/16, 200/09, 202/17, 205/05, 206/10, 209/21, 

211/08, 222/13, 233/16, 239/09, 255/10, 260/06 

bizler "bizler" 075/15 

bizni "bizi" 055/04, 075/18, 076/11, 076/14 

bizniŋ "bizim" 006/08, 042/08, 052/13, 075/15, 089/18, 115/09, 131/07, 165/20, 

182/07, 208/09, 210/16, 222/04, 253/03 

 

2. çoğul kişi: 

siz "siz" 012/13, 014/19, 022/12, 034/06, 035/07, 060/05, 081/09, 082/17, 134/13,  

147/16, 197/04 

sizdin "sizden" 024/08, 024/09, 035/04, 092/11, 205/06 
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sizge "size" 024/09, 027/06, 034/06, 035/11, 055/09, 081/02, 222/12, 233/14, 234/04 

sizlerdin "sizlerden" 133/06 

sizlerni "sizleri" 074/12, 152/01 

sizni "sizi" 083/05, 116/08 

sizniŋ "sizin" 012/14, 080/21, 205/05, 251/13 

 

3. çoğul kişi: 

alar (< ol+lar) "onlar" 009/13, 011/02, 012/05, 013/16, 014/10, 015/01, 016/04, 

020/10, 020/16, 021/03, 021/07, 022/12, 023/10, 025/02, 025/20, 026/07, 026/09, 

026/16, 027/01, 027/04, 028/02, 028/09, 029/10, 029/11, 029/13, 029/21, 030/17, 

031/07, 031/08, 032/06, 032/14, 034/07, 034/09, 034/10, 034/12, 035/21, 037/03, 

038/20, 039/21, 041/16, 041/21, 042/08, 046/07, 048/03, 050/04,  050/05, 050/13, 

053/06, 056/15, 069/01, 070/11, 071/15, 072/04, 072/18,  072/20, 073/20, 075/05, 

075/14, 076/07, 076/16, 077/14, 078/09, 078/10, 078/12, 079/11, 080/04, 080/07, 

080/15, 081/15, 081/19, 082/01, 082/02, 082/18, 082/19, 083/08, 086/10, 087/19 

alardın "onlardan" 013/16, 013/17, 017/07, 023/17, 026/09, 026/19, 028/06, 029/12, 

030/01, 030/06, 032/02, 034/08, 034/11, 037/12, 037/19, 040/09, 067/01, 076/13, 

080/16, 090/12, 092/13, 095/12, 100/15, 101/14, 108/21, 110/04, 110/05, 111/01, 

111/16, 112/21, 113/18, 115/20, 116/10, 118/01, 118/06, 125/11, 126/09, 127/06, 

130/14, 132/19, 140/06, 140/15, 142/02, 142/10, 142/17, 143/03, 143/10, 146/16, 

148/07, 149/09, 149/21, 164/20, 165/08, 166/06, 168/08, 173/18, 179/14, 183/04, 

186/06, 192/04, 192/06, 192/07, 234/04, 258/18, 261/04 

alarge "onlara" 147/12 

alarġa "onlara" 012/11, 014/10, 016/12, 018/04, 020/01, 020/18, 023/10, 023/11, 

029/10, 029/12, 030/01, 030/03, 030/13, 031/08, 053/10, 062/02, 068/10, 069/07, 

070/06, 070/12, 070/20, 071/02, 071/03, 071/15, 072/03, 072/11,  074/03, 074/12, 

076/02, 079/06, 079/07, 079/08, 079/21, 080/10, 082/14, 083/09, 088/15, 089/04, 

093/10, 093/16, 095/08, 095/11, 099/17, 099/19, 099/21, 100/11, 101/12, 103/04, 

105/19, 105/21, 109/06, 109/18, 112/01, 115/20, 119/05, 120/01, 132/18, 132/19 

alarnı "onları" 001/07, 006/10, 010/12, 013/16, 013/18, 014/01, 014/04, 014/09, 
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016/03, 018/14, 020/21, 021/05, 026/16, 026/19, 027/03, 030/13, 031/05, 042/07, 

042/15, 048/06, 058/11, 061/21, 062/02, 070/11, 070/19, 071/02, 074/13, 077/15, 

077/18, 078/14, 079/08, 079/19, 081/06, 088/01, 088/02, 088/04, 089/13, 090/17, 

093/21, 098/09, 099/17, 099/20, 103/14, 105/20, 110/16, 116/18, 117/21, 120/20, 

131/09, 132/08, 134/12, 140/01, 143/04, 144/01, 146/06, 151/10, 155/16, 156/12, 

158/15, 159/21, 162/11, 162/19, 163/06, 163/20, 163/21, 164/11, 169/05, 174/11, 

186/02, 186/09, 186/14, 186/15, 186/18, 189/01, 192/01, 197/09, 201/10, 202/05, 

202/17, 204/07, 207/19, 220/14, 226/11, 230/13, 231/18, 234/12, 244/12, 248/20, 

249/03, 258/08, 260/22 

alarnıŋ "onların" 014/07, 017/21, 020/17, 027/18, 029/14, 029/15, 030/21, 056/20, 

069/05, 073/10, 078/12, 082/17, 089/04, 119/05, 126/13, 143/13, 146/17, 147/09, 

149/05, 162/13, 164/16, 168/10, 173/20, 177/01, 177/02, 224/05, 250/11, 250/20 

 

b. İşaret Zamirleri 

2. bu "bu" 024/01, 024/06, 026/06, 032/08, 038/05, 039/20, 049/12, 058/04, 082/15, 

082/17, 119/09, 171/03, 248/04  

budur "budur" 065/01, 159/13, 197/17, 231/05, 249/19 

bu turur "budur" 086/14 

munça (< *bu(n)+ça) "bunca, bu kadar" 031/01, 035/18, 082/15, 141/11, 172/07, 

195/21, 219/15 

munda (< mu(n)+da) "bunda, burada" 020/21, 035/20, 061/04, 107/02, 114/12, 

115/21, 116/03, 140/17, 172/18, 175/15, 200/06 

mundadurlar "buradadırlar" 050/17 

mundaḳ (< munı teg < *bunı teg) "böyle, bunun gibi" 014/19, 031/03, 032/07, 

034/15, 055/20, 080/18, 085/17, 163/09, 176/02, 259/21 

mundın (< mu(n)+dın) "bundan" 024/19, 031/01, 031/12, 055/14, 061/18, 088/13, 

095/21, 097/02, 104/11, 107/01, 116/01, 130/01, 131/18, 142/01, 143/16, 144/02, 

147/11, 171/08, 200/10, 225/11, 239/16 

 

c. Dönüşlülük Zamiri 
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öz "kendi" 001/10, 002/03, 004/18, 007/08, 007/11, 007/14, 015/15, 016/04, 021/09, 

021/16, 023/03, 024/04, 024/11, 036/01, 036/06, 038/18, 039/12, 040/07, 040/11, 

040/18, 042/05, 043/18, 044/16, 050/11, 050/19, 052/14, 054/15, 054/18, 055/05, 

056/01, 062/11, 063/05, 064/19, 065/08, 073/13, 074/02, 074/05, 075/16, 077/20, 

080/02, 081/05, 081/16, 086/17, 087/04, 089/08, 090/07, 090/20, 093/01, 093/06, 

096/08, 096/09, 099/02, 100/02, 105/11, 114/14 ... 

özi "kendisi" 001/04, 003/13, 004/03, 008/12, 013/12, 017/04, 018/08, 018/11, 

019/07, 019/10, 021/20, 022/10, 022/21, 024/08, 025/04, 025/18, 028/03, 028/12, 

029/08, 031/17, 035/13, 035/19, 036/17, 037/04, 037/18, 038/08, 038/10, 039/05, 

040/11, 042/09, 042/12, 043/01, 043/03, 043/18, 044/19, 046/14, 047/05, 048/18, 

049/04, 050/11, 051/15, 053/01, 056/19, 059/14, 060/20, 061/04, 061/18, 067/21, 

069/02, 070/08, 072/09, 076/02, 076/05, 076/14, 078/01, 079/16, 079/18, 079/19, 

080/11 ... 

özide "kendisinde" 244/21 

özidin "kendisinden" 004/17, 047/15, 068/09, 088/17, 131/19 

özige "kendisine" 001/21, 003/10, 007/10, 013/09, 014/02, 016/17, 019/02, 041/05, 

055/04, 075/17, 083/06, 085/12, 092/18, 093/02, 114/07, 135/13, 154/01, 180/02, 

203/18, 205/02, 207/19, 214/07, 219/20, 240/11, 240/15, 245/11, 253/04, 256/17 

özin "kendisini" 079/13 

özini "kendisini" 008/13, 025/12, 032/05, 032/08, 038/09, 040/02, 057/14, 079/11, 

094/20, 103/17, 104/21, 105/12, 108/02, 108/09, 110/17, 118/01, 131/19, 142/14, 

143/02, 151/05, 154/20, 156/20, 157/21, 164/05, 169/06, 169/16, 201/12, 204/16, 

230/03, 244/02, 246/05 

öziniŋ "kendisinin" 234/14 

özlerġa"kendilerine" 087/11 

özleri "kendileri" 012/17, 025/11, 057/09, 145/11, 150/07, 197/01, 197/09, 241/13, 

244/16, 248/15 

özleridin "kendilerinden" 073/20 

özlerige "kendilerine" 096/15, 106/13, 145/08, 232/21, 254/02 

özlerini "kendilerini" 014/09, 026/19, 102/01, 131/20, 148/16, 224/11, 228/20, 
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246/04, 249/03 

özüm "kendim" 055/21, 081/04 

özüŋ "kendin" 180/04, 187/10, 211/01 

 

ç. Soru Zamirleri 

nė "ne" 009/21, 011/08, 011/09, 011/10, 017/01, 034/07, 061/18, 082/20, 096/17, 

097/03 

nėdür "nedir" 086/19 

 

kim "kimse, biri" 009/21, 013/20, 016/11, 016/15, 018/15, 019/18, 025/14, 030/03, 

030/04, 032/09, 038/09, 061/03, 063/10, 065/19, 068/03, 074/19, 075/12, 077/02, 

078/19, 096/04, 096/05, 098/10, 106/10, 108/04, 118/03, 124/15, 125/13, 126/12, 

127/07, 127/16, 136/10, 136/11, 140/16, 151/03, 161/21, 165/18, 167/08, 172/20, 

195/12, 195/13, 197/21, 209/06, 240/07, 253/09, 261/14 

kimde "kimde" 057/06, 146/18 

kimdin "kimden" 014/19, 019/17, 030/04, 064/09, 064/11, 108/21, 173/10 

kimge "kime" 013/04, 028/11, 052/15, 057/16, 064/09, 096/04, 096/08, 101/20, 

176/18, 183/09, 204/18, 243/01 

kimni "kimi" 035/04, 064/10, 064/14, 064/15, 096/05, 183/11, 234/12 

kimniŋ "kimin" 068/04, 180/03 

 

d. Belirsizlik Zamirleri 

barça "hepsi, bütünü" 006/09, 010/21, 011/01, 012/15, 015/15, 017/21, 023/15, 

023/19 vd. 

barçada "bütününde, tamamında" 008/21 

barçadın "hepsinden" 029/02, 045/16, 050/06, 171/04 

barçaġa "hepsine" 081/04, 186/21, 254/02 

barçamız "hepimiz" 035/06 
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barçanı "hepsini" 020/15, 021/06, 023/05, 026/20, 027/20, 028/02, 028/03, 030/08, 

031/08, 031/11, 032/20, 050/17, 102/13, 122/20, 125/14, 134/19, 144/04, 147/10, 

162/19, 186/15, 201/09, 234/02 

barçanıŋ "hepsinin" 016/11, 203/02 

barçası "hepsi" 115/09 

barçasını "hepsini" 186/05 

 

barı "cümlesi, hepsi, bütünü" 021/07, 176/16, 248/14 

barın "hepsini" 249/14  

 

biri "biri, birisi" 009/10, 009/11, 009/12, 011/16, 011/17, 016/12, 026/15, 029/01, 

029/05, 037/14, 037/20, 041/06, 049/19, 076/14, 085/17, 115/21, 155/18, 177/19, 

201/05, 217/20, 235/03, 235/17, 235/21, 237/13, 247/09, 247/15, 250/17 

biride "birinde" 117/05 

birige "birine" 013/12, 017/02 

birini "birini" 009/10, 011/03, 011/06, 013/17, 017/09, 037/14, 146/04, 150/10, 

175/14, 184/08, 213/20, 244/12 

biriniŋ "birinin" 011/17, 016/03 

biriŋiz "biriniz" 190/02 

birisi "birisi" 037/14, 085/17 

 

ḳaysı "hangisi" 192/21, 253/07 

her ḳaysı "her biri" 036/02, 039/13, 039/16, 047/12, 074/10, 075/16,119/06, 126/18, 

149/07, 163/18, 171/12, 248/18, 253/17 

her ḳaysıdın "her birinden" 157/07 

her ḳaysıġa "her birine" 017/20, 087/12 

her ḳaysını "her birini" 240/02 

kimerse "kimse" 010/03 
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özge "özge, başka" 017/03, 031/03, 032/03, 059/03, 060/20, 149/07 

özgeler "başkaları" 002/07, 008/18, 040/03, 111/13, 143/13, 162/19, 169/05, 185/17, 

200/21, 201/16 

özgelerge"başkalarına" 031/07 

özgelerni "başkalarını" 022/02, 025/09, 032/15, 073/06, 166/09 

 

nėmerse "şey, bir şey" 025/10, 030/11, 034/21, 071/08, 091/20, 106/09, 111/05, 

129/17, 141/11, 141/12, 143/21, 145/15, 158/07, 180/06, 208/04, 209/01, 213/19 

nėmersedür "bir şeydir" 241/11, nėmersege 065/06, nėmerseler "şeyler" 034/05, 

075/06, 193/19, nėmerselerni "şeyleri" 141/10, nėmerseni "şeyi, bir şeyi" 181/03, 

nėmersesini "şeyini" 140/16 

 

2.3.4. Belirteçler 

1. Yer belirteçleri: 

Metinde geçen kimi yer belirteçleri şunlardır:  

içkeri "içeri" 098/08, 195/21 

ilgeri "ileri" 033/13, 036/16, 037/11, 039/11, 042/07, 047/15, 048/20, 056/08, 

057/05, 068/09, 070/18, 072/12 ...  

narı "öte" 076/18, 108/02, 199/04, 220/09 

taşḳarı "dışarı" 023/05, 023/15, 027/04, 085/05, 120/17, 144/14, 156/08, 166/12, 

180/04, 182/12, 224/11 

öte "ileri" 118/06, 122/06 

ḳuyı "aşağı" 057/16, 098/06, 098/14, 126/10, 139/15, 158/01 

utru "karşı, yan" 001/06, 002/04, 008/16, 013/07, 020/05, 023/14, 027/16, 030/09, 

034/17, 042/06, 043/20, 044/18, 045/06, 045/08, 047/11, 052/07, 053/12, 053/15, 

053/19 

yaḳın "yakın" 005/18, 008/17, 009/14, 026/05, 029/16, 032/20, 035/04, 057/12, 
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061/01, 061/20, 083/08, 098/05, 128/02, 128/09, 132/14, 133/21, 145/12, 146/13, 

151/11, 154/12, 163/19, 168/17, 176/10, 180/02, 183/14, 186/17, 195/21, 196/20, 

202/03, 212/21, 213/10, 214/14, 229/13, 231/02, 231/07, 231/13, 232/19, 245/13, 

250/21, 252/16, 258/14, 259/02, 259/19 

ıraḳ "uzak" 038/16, 083/21, 115/10, 157/05, 172/08, 196/20 

yoḳḳarı "yukarı" 005/14, 045/01, 060/08, 085/17, 116/02, 123/11, 124/16, 126/11, 

133/08, 151/04, 151/16, 163/06, 174/15, 174/16, 188/20, 189/01, 189/05 

bėri "öte taraf" 202/18 

 

2. Zaman belirteçleri: 

Metinde yer alan kimi zaman belirteçleri şunlardı: 

burun "önce, evvel" 005/11, 007/13, 012/16, 018/18, 018/19, 018/20, 021/13, 

022/16, 023/10, 027/14  

bat "çabuk, acele" 035/12, 072/01, 075/07, 111/16, 118/02, 128/08, 128/18, 141/16, 

141/20, 199/16, 251/09 

ėmdi "şimdi" 009/08, 035/04, 055/19, 055/21, 075/18, 115/02, 172/09, 172/13, 

175/03, 202/10, 247/11, 251/13 

kėçe "gece" 008/12, 012/09, 014/20, 020/04, 021/09, 022/17, 023/03, 024/13, 025/11, 

031/14, 042/10, 042/11, 046/01, 050/14, 055/09, 056/05, 061/06, 065/21, 067/14, 

072/15 

kündüz "gündüz" 021/09, 031/15, 042/10, 065/21, 072/16, 113/16, 113/20, 140/17, 

141/09, 154/01, 157/03 

küz "güz mevsimi" 033/07, 070/05, 105/03, 232/18 

soŋra "sonra" 198/18 

taŋla "sabahleyin, erte" 077/06, 082/19, 166/01, 228/02, 242/08, 251/16 

yana "yine" 006/05, 012/20, 016/13, 018/21, 022/12, 026/15, 028/01, 037/13, 041/02, 

046/15, 048/07, 048/20, 059/07 
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3. Azlık-çokluk belirteçleri:  

köp "çok" 001/16, 002/16, 006/01, 006/03, 006/04, 009/05, 011/21, 013/19, 014/07, 

016/09, 017/01, 017/07, 019/16, 020/11, 022/20, 023/07, 024/15, 025/13, 026/08, 

030/06 

besī "pek çok" 032/02, 033/05, 035/12, 049/08, 091/21, 101/15, 115/09, 239/02, 

239/04, 239/05, 254/13 

bisyār "fazla" 239/09 

 

4. Soru belirteçleri: 

her ḳaçan "her ne zaman" 003/13, 030/01, 081/01, 081/02, 092/21, 241/04, 257/07 

her nėçe "her ne kadar" 020/01, 020/15, 057/17 

nėçük "nasıl" 035/09, 036/17, 059/05, 134/14, 239/15, 253/04 

 

2.3.5. Edatlar 

1. Çekim edatları 

a. Adın yalın durumuyla kullanılan edatlar: 

bile "ile":  uruş bile 122/01, cengel bile 142/10, oḳ bile 157/07 

birle "ile": ḳılıç birle 254/21, siyāset birle 262/08, kerāmet birle 262/14 

çaġlıḳ "gibi, kadar": miŋ çaġlıḳ 026/09, gāvmīş çaġlıḳ 115/12, ʿuṣfūr çaġlıḳ 174/11, 

üç, tört çaġlıḳ 243/21 

dėk "gibi": nergis ü lāle dėk 001/12, nūr dėk 014/20, sīmāb dėk 019/15 

kėbi "gibi": ṣayd kėbi 026/07, ecel kėbi 026/12, berḳ kėbi 032/05 

sarı "-e doğru": vaṭan sarı 033/09, uluġ yurt sarı 034/10, deşt sarı 043/04 

 

b. Yaklaşma durumuyla kullanılan edatlar: 

dėginç "değin, kadar": Ceyḥūnġa dėginç 017/16, Fenāket Suyıġa dėginç 018/19, 

Baġdādġa dėginç 135/02, ḥudūdıġa dėginç 137/10 
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c. Ayrılma durumuyla kullanılan edatlar: 

artuḳ "fazla": on miŋdin artuḳ 017/20, on bėş kişidin artuḳ 122/08, ʿaded-i aḫterdin 

artuḳ 176/13, üç kişidin artuḳ 188/21 

narı "öte": Ceyḥūndın narı 199/04, Ḫabūşāndın narı 220/09 

özge "başka": ḫātūnlardın özge 022/18, ṣabrdın özge 217/18 

soŋ "sonra": vefātıdın soŋ 004/13, yėti yıldın soŋ 004/16, ṭoydın soŋ 009/07, fetḥdin 

soŋ 007/15 

soŋra "sonra": andın soŋra 198/18 

taşḳarı "dışarı": ḳalʿadın taşḳarı 023/15, dervāzedin taşḳarı 144/14 

 

d. İlgi durumuyla kullanılan edatlar: 

dėk "gibi": anıŋ dėk 010/03, mėniŋ dėk 024/09, bizniŋ dėk 115/09 

bile "ile": anıŋ bile 054/07, seniŋ bile 075/10 

bilen "ile": anıŋ bilen 146/13 

 

2. Berkitme edatları 

daġı "dahi, hem": anı daġı 002/02, ol daġı 002/19 

oḳ "bizzat": sėn-oḳ 086/09 

 

2.3.6. Fiil 

2.3.6.1. Basit Fiil Çekimi 

2.3.6.1.1. Her kişi için ayrı ekler alan emir ve gönüllülük kipi 
2. 3. 6. 1. 1. 1. Emir Kipi 

2. tekil kişi: -ġıl/-gil, -ḳıl/-kil, -ġın/-gin: barġıl "git" 088/02, çıġarġıl "çıkar" 057/13, 

urġıl "vur" 084/09, barġın "git" 187/11, bėrgil "ver" 049/12, bilgil "bil" 258/23, dėgil 
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"de, söyle" 037/03, 054/08, 055/01, 055/20, 174/02, kėltürgil "getir" 088/04, körgil 

"gör" 035/19, yibergil "gönder" 133/11, çıḳḳıl "çık" 090/20, tutḳıl "tut" 038/06 

 

Eksiz emir: baġışla! "bağışla" 189/15, dė! "söyle" 198/14, kėl! "gel" 211/01, kėltür! 

"getir" 098/15, kör! "gör" 239/17 

 

Olumsuz şekil -ma/-me ile yapılır: baġlama "bağlama" 249/20, saġınma "zannetme" 

250/09, kėlme "gelme" 098/15, tileme "dileme" 107/12, 118/19, bolmaġıl "olma" 

063/16, ḳoymaġıl "koyma, bırakma" 010/10, 010/12, dėmegil "söyleme" 221/13, 

239/16 

 

3. tekil kişi: -sun/-sün: açsun "açsın" 136/09, ḳavsun "kovsun" 172/15, ėltsün 

"göndersin" 180/19, ötsün "geçsin" 197/11, yörüsün "yürüsün" 018/18 

Olumsuz şekli -masun/-mesün: ayrılmasun "ayrılmasın" 103/07, ḳalmasun 

"kalmasın" 001/18, tėprenmesün "hareket etmesin" 130/21, yėtmesün "ulaşmasın" 

116/19 

 

2. çoğul kişi {-(I)ŋ, -(I)ŋız}: yanŋız "dönünüz" 082/19, dėŋiz "söyleyiniz" 024/10, 

bitiŋ "yazın" 035/08, dėŋ "söyleyin" 175/03, talaŋ "yağmalayın" 008/07, yörüŋ 

"yürüyün" 208/04, aḫtarıŋ "araştırın" 048/13, biliŋ "bilin" 052/04, ėltiŋ "gönderin" 

044/04, kiriŋ "girin" 081/09, yiberiŋ "gönderin" 134/15 

 

3. çoğul kişi -sunlar/sünler: açsunlar "açsınlar" 120/10, alsunlar "alsınlar" 143/08, 

barsunlar "gitsinler" 100/08, çıḳsunlar "çıksınlar" 027/17, defn ḳılsunlar 

"defnetsinler" 185/03, oḳusunlar "okusunlar" 231/04, otlasunlar "otlasınlar" 025/11, 

kėlsünler "gelsinler" 168/06, kėltürsünler "getirsinler" 024/02, körsetsünler 

"göstersinler" 175/05, köydürsünler "yaksınlar" 178/08, öldürsünler "öldürsünler" 

069/19 
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Olumsuz şekli -masunlar/-mesünler: bolmasunlar "olmasınlar" 059/02, ʿimāret 

ḳılmasunlar "imaret etmesinler" 031/12, yėtkürmesünler "ulaştırmasınlar" 024/11 

 

2. 3. 6. 1. 1. 2. Gönüllülük Kipi 

1. tekil kişi -ay/-ey, -ayın/-eyin, -eyim: alay "alayım" 247/11, āzād ḳılay "azat 

edeyim" 163/12, bėrey "vereyim" 027/06, içey "içeyim" 239/10, kėltürey "getireyim" 

018/14, körey "göreyim" 111/11, bileyim "bileyim" 038/03, alayın "alayım" 235/20, 

barayın "gideyim" 081/04, 085/01 

 

Olumsuz şekil -mayın/-meyin: Metinde örneği yoktur. 

 

1. çoğul kişi -(a)lı/-(e)li, -(a)lıŋ/-(e)liŋ: baralı "gidelim" 176/18, köç ḳılalı "göç 

edelim" 140/17, turalı "duralım" 111/17, uruşalı "savaşalım" 078/11, köreli 

"görelim" 096/03, yibereli "gönderelim" 161/18, kėçeliŋ "geçelim" 085/18, köreliŋ 

"görelim" 096/04, körüşeliŋ "görüşelim" 242/08, yibereliŋ "gönderelim" 176/07, tirik 

bolalıŋ "yaşayalım" 158/03, ḳılalıŋ "yapalım" 058/21, müteveccih bolalıŋ 

"yönelelim" 112/17, tevekkül ḳılalıŋ "tevekkül edelim" 096/03, yaraġ ḳılalıŋ 

"hazırlık yapalım" 220/21 

 

2.3.6.1.2. Zaman eki +iyelik eki ile kurulan çekimi 

2. 3. 6. 1. 2. 1. Görülen geçmiş zaman (I) 

1. tekil kişi {-DIm}:  

aydım "söyledim" 239/11, çıḳdım "çıktım" 220/19, bėrdim "verdim" 012/14, bildim 

"bildim" 063/17, dėdim "söyledim" 218/07, uruştım "savaştım" 082/15, yattım 

"yattım" 111/10, ėstim "estim" 178/03, ėşittim "işittim" 115/08 

 

Olumsuz: -madım/-medim: 

bilmedim "bilmedim" 123/14, dėmedim "demedim" 218/08 
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2. tekil kişi {-DIŋ}: 

başladıŋ "başladın" 075/18, iʿtimād ḳıldıŋ "güvendin" 015/03, bildiŋ "bildin" 221/02, 

dėdiŋ "dedin" 218/07, ėşittiŋ "işittin" 173/11 

 

Olumsuz: -madıŋ/-mediŋ: 

pervā ḳılmadıŋ "umursamadın" 080/01, ėşitmediŋ "işitmedin" 175/04, yibermediŋ 

"göndermedin" 164/08 

 

3. tekil kişi -dı/-di, -tı/-ti: 

açdurdı "açtırdı" 146/20, açıldı "açıldı" 239/01, aḫtardı "araştırdı" 048/13, buzdı 

"bozdu" 002/17, buzuldı "bozuldu" 102/04, kėldi "geldi" 006/21, kėsdürdi "kestirdi" 

136/09, kėsildi "kesildi" 178/10, kögerdi "yeşerdi" 033/12, kördi "gördü" 012/02, 

öldi "öldü" 037/14, açtı "açtı" 049/15, ayttı "söyledi" 037/05, kėŋeşti "danıştı" 

165/18, köçti "göçtü" 238/05 

 

Olumsuz: -madı/-medi: 

açılmadı "açılmadı" 195/12, almadı "almadı" 012/01, barmadı "gitmedi" 004/04, 

tartmadı "çekmedi" 253/09, tutmadı "tutmadı" 027/19, dėmedi "söylemedi" 083/03, 

içmedi "içmedi" 200/12, kėlmedi "gelmedi" 039/06, kėltürmedi "getirmedi" 083/06, 

körmedi "görmedi" 060/20, tüşmedi "düşmedi" 004/02 

 

1. çoğul kişi: -duḳ/-dük, -tuḳ/-tük: 

baġışladuḳ "bağışladık" 128/13, ḳalduḳ "kaldık" 056/01, bardük "gittik" 229/13, 

bėrdük "verdik" 097/15, kėldük "geldik" 096/08, kördük "gördük" 254/12, ḳaçurdük 

"kaçırdık" 251/17, tiledük "istedik" 164/08, yiberdük "gönderdik" 021/01 

 

Olumsuz: tutmadük "tutmadık" 055/05 

 

2. çoğuk kişi: {-DIŋIz}: 
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kėldiŋiz "geldiniz" 134/14, yiberdiŋiz "gönderdiniz" 123/08 

 

3. çoğul kişi: -dılar/-diler, -tılar/-tiler: 

aldılar "aldılar" 009/16, aydılar "söylediler" 084/02, ayırdılar "ayırdılar" 020/03, 

ayrıldılar "ayrıldılar" 162/10, çıġdılar "çıktılar" 021/21, çıḳardılar "çıkardılar" 

023/14, ḳavdılar "kovdular" 052/17, ḳavdurdılar "kovdurdular" 032/03, ḳazdılar 

"kazdılar" 101/16, kirdiler "girdiler" 013/17, kömdiler "gömdüler" 032/16, kördiler 

"gördüler" 029/14, öldürdiler "öldürdüler" 007/09, açtılar "açtılar" 042/02, attılar 

"attılar" 161/06, saçtılar "saçtılar" 036/20, sattılar "sattılar" 205/13, yıḳtılar 

"yıktılar" 166/09, kėçtiler "geçtiler" 115/05, sözleştiler "sözleştiler" 047/12, üleştiler 

"paylaştılar" 134/06 

 

Olumsuz: -madılar/-mediler: 

ḳalmadılar "kalmadılar" 037/20, ḳavmadılar "kovmadılar" 244/20, tapmadılar 

"bulmadılar" 149/07, bilmediler "bilmediler" 026/07, kėlmediler "gelmediler" 

076/08, körmediler "görmediler" 016/06, teprenmediler "hareket etmediler" 042/13 

 

2. 3. 6. 1. 2. 2. Dilek-şart kipi 

1. tekil kişi -sam/-sem: 

bolsam "olsam" 201/21, yibersem "göndersem" 125/19 

 

2. tekil kişi: -saŋ/ -seŋ: 

ḳavlasaŋ "kovsan" 176/17, ḳoysaŋ "bıraksan" 010/12, oḳusaŋ "okusan" 164/09, 

saḳlasaŋ "saklasan" 175/04, teġāfül ḳılsaŋ "ihmal etsen" 182/06, cevāb bėrseŋ 

"cevap versen" 198/14, dėseŋ "söylesen" 038/03, kėlseŋ "gelsen" 141/16, tileseŋ 

"istesen" 064/09, yiberseŋ "göndersen" 175/14 

 

Olumsuz: -masaŋ/-meseŋ: 

bolmasaŋ "olmasan" 246/11 
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3. tekil kişi: -sa/ -se: 

barsa "gitse" 074/10, çıḳsa "çıksa" 035/11, tapsa "bulsa" 048/12, tutsa "tutsa" 

083/06, dėse "söylese" 024/19, körgüzse "gösterse" 083/03, körse "görse" 166/01 

 

Olumsuz: -masa/ -mese: 

çıġmasa "çıkmasa" 098/09, kėlmese "gelmese" 098/15, muvāfıḳ tüşmese "uymasa" 

261/12 

 

1. çoğul kişi eki: -saḳ/ -sek: 

ihmāl ḳılsaḳ "ihmal etsek" 139/09 

 

2. çoğul kişi eki: -saŋız/-seŋiz: 

bėrseŋiz "verseniz" 081/01, ölseŋiz "ölseniz" 082/18, yėtseŋiz "ulaşsanız" 185/16 

 

Olumsuz: -masaŋız: 

ınanmasaŋız "inanmasanız" 015/01 

 

3. çoğul kişi eki: -salar / -seler: 

baġışlasalar "bağışlasalar" 246/03, oltursalar "otursalar" 129/05, tapsalar "bulsalar" 

092/21, tutsalar "tutsalar" 057/10, kėlseler "gelseler" 039/18, kėltürseler "getirseler" 

147/19 

 

Olumsuz: -meseler: 

kėlmeseler 039/18, 111/16 
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2.3.6.1.3. Zaman eki+kişi zamirleri ile kurulan fiil çekimi 

2. 3. 6. 1. 3. 1. Gelecek zaman 

 

1. tekil kişi: -ġa(y)/ -ge(y), ḳa(y)/ -ke(y)-mėn: 

körgey-mėn "göreceğim" 238/05, muḥārebe ḳılġay-mėn "savaşacağım" 159/13, çėrik 

tartḳay-mėn "asker sevk edeceğim" 180/05, körge-mėn "göreceğim" 248/04 

 

2. tekil kişi: -ġa(y)/ -ge(y), ḳa(y)/ -ke(y)-sėn: 

terbiyet tapḳay-sėn "terbiye edeceksin" 107/03, dėgey-sėn "diyeceksin" 118/14, 

körgey-sėn "göreceksin" 219/16, yibergey-sėn "gönderecesin" 260/15, ḳalġay-sėn 

"kalacaksın" 006/09 

 

Olumsuz: -megey-sėn: 

Metinde örneği yoktur. 

 

3. tekil kişi -ġa(y)/ -ge(y), ḳa(y)/ -ke(y)-: 

intiḳām alġay "intikam alacak" 049/03, barġay "gidecek" 005/06, buzulġay 

"bozulacak" 061/02, ḳışlaġay "kışlayacak" 053/21, ḳoyġay "koyacak" 065/09, ḳoyġa 

"koyacak" 240/14, teskīn tapḳay "yatıştıracak" 172/16 

 

Olumsuz -maġay/ -megey: 

buyurmaġay "buyurmayacak" 232/02, çıġmaġay "çıkmayacak" 149/10, tapşurmaġay 

"teslim etmeyecek" 048/15, tartmaġay "çekmeyecek" 195/11, dėmegey "demeyecek" 

085/04, körmegey "görmeyecek" 063/17, öldürmegey "öldürmeyecek" 208/21, 

yėtmegey "ulaşmayacak" 023/11 

 

1. çoğul kişi: -ġa(y)/ -ge(y), ḳa(y)/ -ke(y)-biz: 

baġlaġay-biz "bağlayacağız" 054/11, ḳılġay-biz "yapacağız" 112/16, ḳoyġay-biz 
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"koyacağız" 260/15, alġa-biz "alacağız" 119/10 

 

2. çoğul kişi: -ġa(y)/ -ge(y), ḳa(y)/ -ke(y)-siz: 

ʿamel ḳılġay-siz "(gereğince) hareket edeceksiniz" 058/21, ḥāżır bolġay-siz "hazır 

olacaksınız" 035/08, tutḳay-siz "tutacaksınız" 031/19 

 

3. çoğul kişi: -ġaylar/ -geyler, ḳaylar/ -keyler:  

bėrgeyler "verecekler" 057/12, dėgeyler "diyecekler" 036/01, ėltgeyler 

"gönderecekler" 073/01, kėlgeyler "gelecekler" 045/03, kėltürgeyler "getirecekler" 

073/10, körsetgeyler "gösterecekler" 117/21, öldürgeyler "öldürecekler" 008/11, 

ötkergeyler "geçirecekler" 026/18, ėltkeyler "gönderecekler" 083/17, ėşitkeyler 

"işitecekler" 165/14, çıġarġaylar "çıkaracaklar" 057/13, ḳazġaylar "kazacaklar" 

103/11, ḳaçḳaylar "kaçacaklar" 165/19, tartḳaylar "çekecekler" 155/17 

 

Olumsuz: -maġaylar/-megeyler: 

ḳoymaġaylar "bırakmayacaklar" 113/12, saġınmaġaylar "düşünmeyecekler" 204/06, 

tapmaġaylar "bulmayacaklar" 144/07, yanmaġaylar "dönmeyecekler" 008/17 

 

Metinde Oğuzcanın etkisiyle -a/ -e (< -ġa/-ge) ile kurulan dilek-istek anlamını içeren 

birkaç çekimli fiil de görülmektedir: 

ḳıla-siz "yapın" 259/22, tuta "tutmak için" 175/21, 176/05, köre "görmek için" 

156/19, yėte "ulaşsın 262/06, 262/07 

 

2. 3. 6. 1. 3. 2. Geniş zaman 

1. tekil kişi: (-A/ -U)r-mėn: 

dėr-men "derim" 024/09, tapar-mėn "bulurum" 252/04, bolur-men "olurum" 014/21, 

ḳoşulur-men "katılırım" 090/20, yatur-men "yatarım" 111/11, bilür-men "bilirim" 

037/06, kėlür-mėn "gelirim" 246/03, körüşür-mėn "görüşürüm" 238/05  
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Olumsuz: -mas/ -mes-mėn: 

barmas-men "gitmem" 071/20, yanmas-mėn "dönmem" 259/23, bėrmes-men 

"vermem" 095/04, dėmes-men "demem" 032/07, içmes-men "içmem" 012/02, 

kėlmes-men "gelmem" 218/07 

 

2. tekil kişi: (-A/ -U)r-sėn: 

tiler-sėn "istersin" 185/09, yatur-sen "yatarsın" 111/11, alur-sėn "alırsın" 064/09, 

barur-sėn "gidersin" 185/10, endīşe ḳılur-sėn "endişe edersin" 055/20, bėrür-sėn 

"verirsin" 064/09 

 

Olumsuz -mas-sėn: 

bolmas-sėn "olmazsın" 012/02 

 

3. tekil kişi: (-A/ -U)r: 

baġışlar "bağışlar" 096/09, bitür "yazar" 220/19, dėr "söyler" 073/19, saḳlar "saklar" 

065/14, tiler "diler" 201/21, aḳar "akar" 092/12, çıġar "çıkar" 151/17, ḳaçar "kaçar" 

112/04, ḳoyar "koyar" 065/15, köyer "yanar" 086/19, asturur "astırır" 223/14, aytur 

"söyler" 078/02, çıġarur "çıkarır" 065/15, salur "salar" 235/04, yaşurur "gizler" 

083/04, yatur "yatar" 259/01, bilür "bilir" 055/04, bölünür "bölünür" 022/04, içürür 

"içirir" 253/10, kėlür "gelir" 055/19, tökülür "dökülür" 126/10 

 

Olumsuz: -mas/ -mes: 

ḳutulmas "kurtulmaz" 239/07, ḳuvanmas "gururlanmak" 038/01, oḳşamas 

"benzemez" 161/21, sıġmas "sığmaz" 198/05, tapılmas "bulunmaz" 107/13, revā 

tutmas "uygun görmez" 054/05, bėrmes "vermez" 010/03, kėlmes "gelmez" 054/09 

 

1. çoğul kişi: (-A/ -U)r-biz: 
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oynar-biz "oynarız" 061/04, tapar-biz "buluruz" 071/04, barur-biz "gideriz" 176/07, 

ḳaytur-biz "döneriz" 164/09, bilür-biz "biliriz" 162/02, ėltür-biz "göndeririz" 027/17, 

yiberür-biz "göndeririz" 141/17 

 

Olumsuz: -mas/ -mes-biz: 

ayrılmas-biz "ayrılmayız" 205/07, tābiʿ bolmas-biz "tabi olmayız" 197/04, ḥimāyet 

ḳılmas-biz "korumayız" 210/16 

 

2. çoğul kişi: (-A/ -U)r-siz: 

turar-siz "beklersiniz" 147/16, çıḳarur-siz "çıkarırsınız" 251/17, münāḳaşa ḳılur-siz 

"çekişirsiniz" 234/05, naṣb ḳılur-siz "atarsınız, tayin edersiniz" 035/04, saġınur-siz 

"düşünürsünüz" 034/07, salur-siz "gönderirsiniz" 251/16, bilür-siz "bilirsiniz" 061/18 

 

3. çoğul kişi: (A/ -U)rlar: 

ḳoyarlar "bırakırlar" 199/01, tutarlar "tutarlar" 219/07, urarlar "vururlar" 124/10, 

körerler "görürler 012/10 

Olumsuz: -maslar, -mesler: 

tecāvüz ḳılmaslar "sınırı aşmazlar" 057/06, vefā ḳılmaslar "bağlılık göstermezler" 

081/02, çıġa almaslar "çıkamazlar" 083/08, teraḥḥum ḳılmaslar "merhamet 

etmezler" 260/21 

 

2. 3. 6. 1. 3. 3. Anlatılan geçmiş zaman 

Bu zamanın eki -mIş'tir ve ekin ünlüsü daima düzdür. Metinde ėr- fiilinin 3. tekil kişi 

çekimi için örneği bulunmaktadır:  

öbegesi ol ėrmiş "dedesi o imiş" 015/05 

toŋuz yıl ėrmiş "domuz yılı imiş" 035/15 

yėtmiş üç yıl ėrmiş "yetmiş üç yıl imiş" 035/16 
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2.3.6.2. Ulaçlarla Kurulan Fiil Çekimi 

 

2.3.6.2.1. Geçmiş zaman (II) 
-p zarf fiil eki ve tur- yardımcı fiilinin geniş zamanıyla kurulan bir yapıdır. 

Çoğunluklar tur- fiiline gelen geniş zamanın düştüğü görülür. Bazen tur- yardımcı 

fiili olmadan -p zarf fiiline kişi zamirleri eklenerek de geçmiş zaman yapısı kurulur. 

Bu yapı öğrenilen geçmiş zamanı ifade etmekle birlikte bazen görülen geçmiş 

zamanı da ifade etmektedir. Bu sebeple ekin öğrenilen geçmiş zaman mı görülen 

geçmiş zamanı mı ifade ettiğini ayırmak kimi zaman güçleşebilmektedir:  

1. tekil kişi: -p (-tur/turur)-mėn: 

alıp-mėn "aldım" 221/04, muḳayyed ḳılıp-men "bağladım" 021/05, bėrip-men 

"verdim" 233/21, ėşitip-mėn "işittim" 194/11, körüp-men "gördüm" 115/14, ötüp-

men "geçtim" 085/05, yutup-men "yuttum" 027/06 

 

2. tekil kişi: -p (-tur/turur)-sėn: 

bėrip-sėn "vermişsin" 046/06, dėp-sėn "dedin" 209/02, buzup-sėn "bozmuşsun" 

141/16 

 

3. tekil kişi: -p (-tur/turur): 

baġlaptur "bağladı" 078/01, talaptur "talan etmiştir" 104/11, yasaptur "yapmıştır" 

106/14, bitiptür "yazmıştur" 014/05, dėptür "demiştir" 214/17, tileptür "istemiş" 

076/11, çıġıp turur "çıkmıştır" 127/05, yıġıp turur "yığmıştır" 116/05, kėltürüp turur 

"getirmiştir" 194/10, ėltip "göndermiş" 070/19, meded tilep "yardım istemiş" 071/08, 

tüşüp "düşmüş" 073/05 

 

1. çoğul kişi: -p (-tur/turur)-biz: 

ayrılıp-biz "ayrıldık" 115/18, kėlip-biz "geldik" 224/12, kėltürüp-biz "getirdik" 

020/17, yandurup-biz "döndürdük" 020/21, alıptur-biz "aldık" 163/09 
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2. çoğul kişi: -p (-tur/turur)-siz: 

bolup-siz "oldunuz" 202/15, kėlipsiz "geldiniz" 190/02 

 

3. çoğul kişi: -p -turlar/ -türler/ -durlar/ -dürler: 

suvapturlar "sıvadılar" 168/03, yasapturlar "yapmışlar" 167/01, alıpturlar "aldılar" 

140/14, barıpturlar "gittiler" 083/08, ḳazıpturlar "kazdılar" 183/03, ḳoparıpturlar 

"kaldırmışlar" 127/01, olturupturlar "oturmuşlar" 072/13, tuġupturlar "doğdular" 

014/20, tutupturlar "tutmuşlar" 215/10, kiriptürler "girmişler" 133/17, bitiptürler 

"yazmışlar" 015/04, dėptürler "demişler" 016/06, körüptürler "görmüşler" 175/20, 

tüşüptürler "düştüler" 071/19 

 

2.3.6.2.2. Şimdiki zaman 

-a/ -e, -y +dur kişi zamiri yapısı ile kurulur: 

aytadur "diyor" 055/02, ḳıladur-men "yapıyorum" 097/02, ḳaçadurlar "kaçıyorlar" 

105/19, ėltedür "gönderiyor" 228/08, kėledürler "geliyorlar" 073/11, kėltüredürler 

"getiriyorlar" 138/13, pişüredürler "pişiriyorlar" 117/14, dėydür-sen "söylüyorsun" 

009/21, dėydürler "söylüyorlar" 061/18, tileydürler "istiyorlar" 061/19, yörüydürler 

"yürüyorlar" 071/18 

 

Olumsuzu -may/ -mey (dur/dür): 

ḳalmaydur "kalmıyor" 053/19, unutulmaydur "unutulmuyor" 054/05, ḳoymaydurlar 

"bırakmıyorlar" 106/04, körmeydür-biz "görmüyoruz" 020/14, yibermeydür 

"göndermiyor" 212/10, bėrmeydürler "vermiyorlar" 183/05, īmān kėltürmeydürler 

"inanmıyorlar" 010/11, körmeydürler "görmüyorlar" 213/19 

 

2.3.6.3. Birleşik Çekim 

Basit çekim üzerine gelen ė-/ėr ek fiilinin ikinci bir zaman eki almasıyla kurulur. 

Hikaye, rivayet ve şart olmak üzere üç çekimi vardır: 
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2.3.6.3.1. Hikaye: 

1. Geniş zamanın hikayesi: 

bitir ėrdi "yazardı" 205/14, dėr ėrdi "söylerdi" 009/03, oḳur ėrdi "okurdu" 223/10, 

yaġar ėrdi "yağardı" 117/04, tutar ėrdim "tutardım" 123/17, içer ėrdi "içerdi" 

225/19, köçer ėrdi "göçerdi" 103/08, bilür ėrdiler "bilirlerdi" 027/14, sülūk ḳılur 

ėrdiŋ "bir yol tutardın" 035/09, cihād ḳılur ėrdiŋiz "cihat ederdiniz" 134/14  

 

Olumsuzu: tutmas ėrdim "tutmazdım" 180/06 

 

2. Geçmiş zamanın (II) hikayesi: 

yıḳıp ėrdi "yıkmıştı" 157/07, uruşup ėrdiler "savaşmıştılar" 058/16, çıġıp ėrdiler 

"çıkmıştılar" 139/19, çıḳarıp ėrdiler "çıkarmıştılar" 168/01, dėp ėrdi "demişti" 

015/02 

 

2.3.6.3.2. Rivayet: 

1. Geniş zamanın rivayeti:  

urar ėrmişler "vururlarmış" 145/18, dėr ėrmişler "derlermiş" 063/06, 144/16 

 

2. Öğrenilen geçmiş zamanın rivayeti: 

urup ėrmiş "vurmuş imiş" 259/06 

 

2.3.6.3.3. Şart 

1. Görülen geçmiş zamanın şartı: 

Bu yapı çoğunlukla "-ince" anlamında zarf-fiiller yapmıştır: 

yarġu sordılar ėrse "hukuki yargı isteyince" 048/11, uçurdılar ėrse "uçurunca" 

249/08, tiledi ėrse "isteyince" 087/18, yandı ėrse "dönünce" 166/17, aŋdıdılar ėrse 

"gözetleyince" 015/01 
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3. Öğrenilen geçmiş zamanın şartı: 

bėrip ėrse "vermişse" 161/21 

 

2.3.7. İsim-Fiil 

-maḳ/ -mek: 

almaḳ "almak" 250/12, barmaḳ "gitmek" 251/15, tutmaḳ "tutmak" 005/13, kėçmek 

"geçmek" 116/01, kėlmek "gelmek" 162/05, kėymek "giymek" 020/10, köydürmek 

"yakmak" 027/08, öldürmek "öldürmek" 027/08, tirilmek "dirilmek" 038/15 

 

İsim-fiil eki, iyelik ve çekim ekleri alır: 

buzmaḳıdın "bozmasından" 027/08, başlamaḳḳa "başlamaya" 017/10, talan ḳılmaḳnı 

"talan etmeyi" 058/21, fetḥ bolmaġı "olması" 245/16, ḳavmaġı "kovması" 251/15, 

buzulmaġıġa "bozulmasına" 081/01, öldürmekdin "öldürmekten" 104/08, dėmekke 

"demeye" 024/07, içmekke "içmeye" 232/19, kirmekke "girmeye" 057/15, dėmektin 

"söylemekten" 221/01, öldürmegi "öldürmesi" 200/08, sėvinmegi "sevinmesi" 

085/18, tilemegi "istemesi" 070/10, dėmegidin "söylemesinden" 156/01 

 

2.3.8. Sıfat-Fiil 

1. -ġan/ -gen, ḳan/ -ken: 

barġan 028/20, fetḥ ḳılġan 230/20, ḳoyġan 030/14, yanġan 176/09, yasaġan 161/06, 

dėgen 014/12, kėltürgen 141/10, ölgen 184/03, tilegen 261/12, yibergen 072/07, 

185/19, yüzlengen 243/12, taşḳan 078/20, tosḳan 110/16, ötken 030/20, tüşken 

233/02 

 

İyelik ve durum ekleri alabilir:  

bardurġanda 088/01, barġanda 115/01, olturġanda 134/12, ṭulūʿ ḳılġanda 151/21, 

uçġanda 195/10, basturġandın 074/07, alġandur 127/04, ḳalġandur 029/03, 

salġandur 125/01, tapġanı 159/02, tartġanı 153/17, yanġanı 093/04, buzġanıda 

132/17, tutulġanıdın 199/18, yanġanını 074/21, basturġanlar 080/08, ḳaçġanlar 
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082/14, ḳalġanlarġa 152/21, ḳalġanları 034/09, barġannıŋ 212/17, tüşürgende 

139/17, yėtkürgende 153/20, bėrgendin 035/21, ölgendin 035/19, dėgendür 035/19, 

dėgenge 032/20, bilgeni 186/11, kėlgeni 069/16, kėlgenidin 069/12, ölgenimni 

035/10, körgenniŋ 141/09, basḳanı 076/15, ḳaçḳanı 157/09, ötkeni 261/14 

 

2. -(a/u)r: 

Metinde iyelik ve durum ekleriyle birlikte olan kullanımları tespit edilmiştir.  

ʿāzim bolurda 214/12, ėl bolurġa 025/06, barurı 240/15, ḳılurı 260/18, kėlürde 

125/04, bėrürge 017/11, kėlürġa 098/21, kėlüridin 081/05 

 

3. -mas/ -mes: 

yaramas 260/01, tilemes 175/02 

 

Durum eki almış örneği: 

yėtmesdin 022/16, 154/16 

 

4. -ġuçı/ -güçi, -ḳuçı/ -küçi: 

günāh ḳılġuçı 010/13, ıraḳ ḳılġuçı 010/11, bilgüçi 172/09, ötküçi 030/02 

 

İyelik ve durum ekleri alırlar: 

yaratḳuçıġa 178/06, atḳuçılarnı 131/15, körgüçiler 208/13 

 

5. -ġu/-gü, -ḳu/-kü: Metinde örneği tespit edilememiştir. 

 

6. -ġuluḳ/ -gülük: Metinde örneği tespit edilememiştir. 
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2.3.9. Ulaç 

1. -p: 

ḳamçılap 204/16, ḳuçup 186/18, oḳup 185/20, saçrap 055/10, açılıp 163/04, açıp 

007/11, ḳatıp 081/13, ḳatlanıp 240/04, içip 074/11, körsetip 015/20, 025/05, köterip 

001/16, yapuşup 090/13, yaraşturup 026/16, söküp 096/07, sürtüp 101/20, sürüp 

023/05, tökülüp 016/01, töküp 077/10, töŋülüp 247/06 

 

2. -ban/ -ben, -uban/-üben: 

ėyleban 037/14, içiben 239/10, boluban 118/16 

 

3. -ġaç/ -geç, -ḳaç/ -keç: 

bolġaç 023/03, 044/01, yėtkeç 072/20, 258/22 

 

4. -ġunça/ -günçe, -ḳunça/ -künçe: 

bolġunça 183/16, kėlgünçe 058/12, kirgünçe 215/15, yėtkünçe 026/09, 101/14 

 

5. -ġalı/ -geli, -ḳalı/ -keli: 

buzġalı 134/01, fetḥ ḳılġalı 168/20, öldürgeli 174/20, ötkeli 034/05, çapḳalı 157/19, 

tutḳalı 048/15 

 

6. -u/ -ü, -y: 

baġlay 100/05, tiley 071/15 

 

7. -a/ -e: 

tuta 175/21, 176/05, köre 156/19, yėte 262/06, 262/07 

 

8. -may/ -mey, -mayın/ -meyin: 
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baḳmay 197/13, barmay 005/03, tanımay 126/04, tapmay 058/12, taʿẓīm ḳılmay 

018/05, tutmay 024/15, uruşmay 079/12, bilmey 151/11, ėltmey 093/20, ėşitmey 

140/17, kėlmey 067/20, körünmey 185/19 

 

-mayın/ -meyin yapısının metinde örneği yoktur. 

 

2.3.10. İktidarlık Fiili 

Çağataycada fiillerin iktidarlık çatısı esas olarak fiil üzerine gelen -a/ -e, -y ulaç eki 

ve al- yardımcı fiili ile kurulur. Metnimizde de iktidarlık çatısı genel olarak al- ile 

kurulmuştur. bil- yardımcı fiili ile kurulan bir örnek de mevcuttur. 

ʿamel ḳıla alġay 066/16, ʿarż ḳıla alġaylar 223/09, ayıra almadı 106/16, bara 

alġaylar 163/05, bara almadılar 238/12, bara almas-mėn 228/09, bara almas ėrdiler 

188/21, bola alġay 250/14, bola almas 031/03, bola almay 154/14, bola alur 116/01, 

cürʾet ḳıla almadı 245/19, cürʾet ḳıla almadılar 163/19, çāre ḳıla almadı 034/03, 

çıġa almaslar 083/08, çıḳa almaġay 166/08, daġdaġa ḳıla alma 180/09, edā ḳıla 

alġay 066/10, fehm ḳıla almas 040/16, fetḥ ḳıla almadı 150/19, iş ḳıla almas 251/12, 

ḳoya alġay 039/11, muḳāvemet ḳıla almay 236/13, selāmet ḳıla alġaylar 164/10, 

ẓafer tapa almay 250/21, ėlte alur 181/03, kėle almas-men 128/07, ḳarār bėre alġay-

biz 053/18, öte almas 148/11, öte almay 044/20, pişüre almadı 031/15, teprete 

almadılar 131/15, yörüy almadılar 248/12, ḳıla bilmedi 252/05   
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3. METİN 

Zübdetüʼl-Âs̲âr 

1[101a] (1) …lıġıġa31 saʿy-ı ihtimām ḳılur ėrdi eyyām-ı salṭanatda tāc başıġa ḳoyup 

ėrenler dėk ton kėyip dīvān küni taḫt üzre (2) olturup ėrdi. Ol türlük ki barça kişi anı 

körer ėrdiler Sulṭān Rażiyyeʼd-dīn sene sebʿa ve s̲elās̲īn ve sittemiede32 Altuniyye33 

üstige (3) çėrik tarttı ki muḫālefetdin dem urar ėrdi ammā yol es̲nāsıda Türk bėgleri 

yaġı bolup anı Teberhind34 ḳalʿasıda muḳayyed ḳıldı- (4) -lar ve Melik Altuniyye35 

bu maʿnādın ḫaber tapıp ol cānibḳa barıp melikeni özi bilen ʿaḳd baġlap Dehlī sarı 

müteveccih boldı.  

 

(5) Sulṭān Muʿizzeʼd-dīn36 Behrām Şāh bin Ėltutmış37  

Çün Rażiyyeġa ol ḥālet yüz körgüzdi Dehlīniŋ aʿyān u ekābiri rıżāsı bilen (6) cihān-

dārlıḳ tācını başıġa ḳoydı ve çün siŋili Rażiyyeʼd-dīn ve Melik Altuniyye38 ḳurb 

vuṣūlıdın ḫaber taptı utru barıp muḥārebe ulu39 (7) ʿiyd{d}in soŋ Melik Altuniyye40 

ve Rażiyye münhezim bolup ḳaçtılar. Yolda cemʿi küffār alarnı tutup şehādet 

derecesiġa yėtkürdiler (8) ve Behrām Şāhnıŋ evāḫir-i ḥayātıda Ḫvāce Müheẕẕib-i 

Vezīr ki sulṭāndın mütevehhim ėrdi şeyṭanet vesvesesi41 bilen Türk bėglerini aŋa (9) 

kėltürdi kim muḫālefet kösin çalıp Behrām Şāhnı şehīd ḳıldılar ḥükūmeti ėki yıl ḳırḳ 

bėş kün ėrkendür.  

                                                

31          …lıġıġa: P lıġıġa 
32  637'de. 
33  Altuniyye: P Albuniyye 
34  Teberhind: P Tebihrind   
35  Altuniyye: P Albuniyye 
36  Muʿizzeʼd-dīn: P Muẓaffereʼd-dīn 
37  Ėltutmış: P Atalmış  
38  Altuniyye: P Albuniyye 

39          ulu: P  
40  Altuniyye: P Albuniyye 
41  vesvesesi: P <ves>vesves{es}i  
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Sulṭān (10) ʿAlāeʼd-dīn Mesʿūd Şāh bin Fīrūz-şāh  

sene tisʿa ve s̲elās̲īn ve sittemiede42 salṭanat serīride olturup Dehlīni öz vücūdıdın 

(11) müzeyyen ḳıldı ammā ʿadālet ü naṣafetni sülūk tutup küffār bilen cihād ḳılıp 

eşrār u füccār defʿiġa ḳıyām ḳıldı ammā o{l} āḫir-i devletide (12) ʿayş u ʿişret bisāṭ 

ḳılıp ferāġatḳa iştiġāl ḳılıp nergis ü lāle dėk bir laḥẓa ḳadeḥ ü piyālesiz ėrmes ėrdi. 

(13) Bu sebebdin bėgler bilen Dehlīniŋ aʿyānı köŋül muḫālefetiġa ḳoyup ḳardaşı 

Melik Nāṣıreʼd-dīn Maḥmūdḳa kişi yiberip (14) ʿubūdiyyet iẓhārı ḳıldılar ve ol sene 

arbaʿa ve arbaʿīn ve sittemiede43 Dehlīġa kėlip Sulṭān ʿAlāeʼd-dīnni ḳolġa kivürüp 

(15) maḥbūs ḳıldı.  

 

Sulṭān Nāṣıreʼd-dīn Maḥmūd bin Fīrūz-şāh Ėltutmış44 

Çün ḥükūmet taḫtı aŋa müsellem boldı cihād üçün livā (16) köterip köp memālik 

Hindūstāndın musaḫḫar ḳıldı ve nėçe hezār maḳhūr kāfirni ʿadem ḳıldı ol pādişāhnıŋ 

ḥālātı Ṭabaḳāt-ı (17) Nāṣırī kitābıda ki Minhāc-ı Sirāc-ı Cūzcānī45 anıŋ atı bilen 

taṣnīf ḳılıptur mesṭūrdur eger anıŋ tafṣīliġa şürūʿ ḳılsa ṭūlı (18) peydā ḳılur erbāb-ı 

{e}lbābġa maḫfī ḳalmasun kim ol çi(?) Sulṭān Rażiye ve ḳardaşlarıdın bitildi 

menḳūl-ı Ravżatüʼṣ-ṣafādadur (19) ammā {e}vṣāf-ı tārīḫi bilen Benākitī Tārīḫide 

özgeçe şerḥ ḳılıptur ki bu söz bilen muḫālifdür ve evvelce ol ėki kitābda mesṭūr- (20) 

-dur kim mücmeli oldur kim Sulṭān Rażiyeni Uluġ Ḫān atlıḳ ki ol maḥallda emīrüʼl-

ümerā ėrdi öldürdi ve ḳardaşı Behrām Şāhnı (21) ḳāʾim-maḳām ḳılıp nėçe kündin 

soŋ anı hem öldürüp istiḳlāl bilen salṭanatḳa şürūʿ ḳılıp özige Sulṭān Ġıyās̲eʼd-dīn 

2[101b] (1) laḳab ḳoydı ve çün vefāt boldı oġlı ḳāyim-maḳām bolup Melik Fīrūz ki 

Ḫalaç pādişāhı ėrdi Dehlīġa çėrik tartıp anı ḳatl (2) ḳıldı ve ḳardaşı Nāṣıreʼd-dīnni 

pādişāh ḳılıp nėçe kündin soŋ anı daġı öldürüp istiḳlāl bilen salṭanat rāyetini köterip 

(3) çün salṭanat taḫtıġa ḳarār taptı ḳardaşı oġlı ʿAlāeʼd-dīnni öz ornıge yiberip 

ʿAlāeʼd-dīn ol vilāyetde istiʿdād peydā (4) ḳılıp Dehlī fetḥ üçün müteveccih boldı ve 

Melik Fīrūz utru barıp çün su<yı> yaḳasıda mülāḳāt bolup Melik Fīrūz ḥuḳūḳ-ı (5) 

sābıḳ ümīdi bilen ki ʿAlāeʼd-dīnġa ḳılıp ėrdi bėş kişi bilen sudın ötüp ʿAlāeʼd-dīn 

                                                
42  639'da. 
43  644'te. 
44  Ėltutmış: P Atalmış 
45  Cūzcānī: P Cūzḳānī 
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ġāyet mürüvvetsizlıḳdın (6) ʿammekni öldürüp Dehlīġa bardı ve salṭanat livāsını 

köterip sene sebʿa ʿaşar ve sebʿamieġaça46 salṭanat-ı Dehlīde aŋa taʿalluḳ (7) tutup ol 

daġı özgeler kėbi bu ʿālemdin bardı.  

 

Sīstānda ḥükūmet ḳılġanları ẕikride  

Rāvīlerdin menḳūldur kim (8) çün Ḫalef bin Aḥmed inḳırāż-ı devleti boldı 

Ġaznevīler gümāşteleri Nīmrūz mülkide ḥükūmetḳa ḳıyām ḳılur ėrdi ve çün salṭanat 

(9) ol ḫānedāndın Selçūḳīlerġa müntaḳıl boldı.  

 

Ṭāhir bin Muḥammed  

Ayturlar ki bir rivāyet bilen Ḫalef bin Aḥmed evlādıdındur ve bir (10) ḳavl bilen 

ʿAcem mülūkı neslidin ėrkendür. Her taḳdīr bilen Sulṭān Sencer zamānıda ol 

vilāyetde ḥükūmetġa meşġūl boldı.  

 

(11) Ebūʼl-fażl bin Ṭāhir  

Ata fevtidin soŋ Sīstān mülkide vālī boldı ve çün ḳażā ėligi bisāṭ-ı ḥayātını 

yıġuşturdı.  

 

Melik Şemse (12) ʼd-dīn Muḥammed  

Anıŋ ornıda ḳāyim-maḳām bolup ẓulm u taʿaddīġa ḳol uzatıp ʿadl u inṣāf ėşikin 

baġladı. Ol (13) cihetdin Sīstān ekābir ü aʿyānı anı öldürüp ḳardaşınıŋ oġlını pādişāh 

ḳıldılar.  

 

Tāceʼd-dīn Ḥarb  

(14) Melik Şemseʼd-dīn ḳatlidin soŋ pādişāh bolup yėgirmi yıl pādişāhlıḳ ḳıldı. Sene 

is̲nā ve ʿaşar ve sittemiede47 āḫiret ʿālemiġa (15) yüzlendi.  

 

                                                
46  717'de; sebʿamieġaça: P sebʿamie<de>ġaça 
47  612'de. 
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Yemīneʼd-dīn Behrām Şāh bin Tāceʼd-dīn Ḥarb  

Ata ornıda ḳāyim-maḳām boldı Ebū Naṣr-ı Ferāhī Niṣāb kitābı- (16) -nıŋ müʾellifi 

anıŋ meddāḥı ėrdi nėçe nevbet Behrām Şāh Ḳuhistān vilāyetiġa çėrik tartıp köp 

mülāḥideni öldürüp (17) vilāyetlerini buzdı. Āḫirüʼl-emr fedāyīler nuṣret tapıp anı 

şehīd ḳıldılar.  

 

Naṣreʼd-dīn bin Behrām Şāh  

Ata ornıda (18) pādişāh bolup küffār Tatar hücūmıda āḫiret ʿālemiġa bardı.  

 

Rükneʼd-dīn bin Behrām Şāh  

Bir nėçe kün Sīstānda istiḳlāl (19) tapıp ol daġı Moġollar hücūmıda cāvidān ʿālemiġa 

bardı.  

 

Şihābeʼd-dīn Maḥmūd bin Ḥarb  

Çün Çingiz Ḫān Ḫorāsān- (20) -dın mürācaʿat ḳıldı Sīstānda pādişāh bolup 

uruġlarıdın Şāh ʿOs̲mān atlıḳ Yınaltegin mededi bilen ḫilāf (21) ḳılıcını ḳındın 

çıġarıp anı ḳatl ḳıldı.  

 

Tāceʼd-dīn Yınaltegin  

Sulṭān Muḥammed Ḫvārezmşāh ebnā-yı aʿmāmıdındur48 3[102a] (1) eṭrāf-ı ʿālemde 

müddeti Sulṭān Celāleʼd-dīn Mengübėrti 49  bilen bolur ėrdi. Çün Şihābeʼd-dīn 

Maḥmūd maḳtūl50 boldı Şāh ʿOs̲mānnı (2) iḫtiyārsız ḳılıp Sīstānda salṭanat livāsını 

köterdi ve sene s̲elās̲e ve ʿişrīn ve sittemiede51 İsfizār52 ve Tūlek ḳalʿasını (3) taḫt-ı 

taṣarrufġa kivürdi ve sene ḫamsa ve ʿişrīn ve sittemiede53 Moġol çėriki Sīstānġa kėlip 

Tāceʼd-dīn Yınaltegin erkni (4) der-bendān ḳılıp çün ėki yıl muḥāṣara eyyāmıdın 

                                                
48  P+<eṭrā{f}> 
49  Mengübėrti: P  Miŋberni(?) 
50  maḳtūl: P matḳūl (P'de te ve kaf harfinin yerleri karışmıştır.) 
51  623'te. 
52  İsfizār: P İsfirāz 
53  625'te. 
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Etrāk anı tutup helāk ḳıldılar. Ayturlar bu vāḳıʿadın (5) soŋ Tāceʼd-dīn Yınaltegin 

evlādı Ferāh Ḳaṣabasıda nevbet bilen pādişāh boldılar vaʼllāhu aʿlem.  

 

mücmel-i mülūk-ı Kurt aḥvālı- (6) -nıŋ beyānıda  

Baʿżı müverriḫler ayturlar ki Kurt selāṭīniniŋ nesebi Sulṭān Sencer bin Melik Şāhḳa 

yėter. Bu maḳāl-ı müʾeyyedi (7) ol-kim rubʿı Fūşenc ḳāḍīsiniŋ oġlı Melik Faḫreʼd-

dīn medḥide dėptür:  

 

beyt  

ḳāʿide-yi mülk-i Sikender tūyi  

vāsıṭa-yi dūde-yi (8) Sencer tūyi54  

 

Ravżatüʼṣ-ṣafāda mesṭūrdur kim Melik Şemseʼd-dīn-i Ebū Bekr-i Kurt, Melik 

Rükneʼd-dīnġa ḳız oġlı bolur ve ol ʿİzzeʼd-dīn (9) ʿÖmer-i Merġnī ferzendleridindür 

ki Sulṭān Ġıyās̲eʼd-dīn Muḥammed bin Sām uruġlarıdındur.  

 

ʿİzzeʼd-dīn ʿÖmer-i Merġnī  

Sulṭān (10) Ġıyās̲eʼd-dīn Muḥammed bin Sāmġa ṣāḥib-iḫtiyār bolup dāruʼs-salṭana 

Herātnı özige bildürüp ḳalʿa ve şehr ḥükūmetini ḳardaşı (11) Tāceʼd-dīn ʿOs̲mānġa 

bėrip baʿżı Ġor bilādını Melik Rükneʼd-dīnġa bėrdi.  

 

Melik Rükneʼd-dīn  

Çingiz Ḫān hücūmı zamānıda evlād (12) ü etbāʿıġa ḫidmet-i lāyıḳ ḳıldı. Çün bu 

maʿnā Çingiz Ḫān semʿiġa yėtti istimālet nişānı aŋa yiberip Ġor ḥükūmetini (13) aŋa 

müsellem tuttı55 ve melik her ḳaçan ḫān ordusıġa barsa ėrdi nebīresi Şemseʼd-dīn 

Muḥammed-i Kurtnı özi bilen ėltür (14) ėrdi ve melik çün fażl u edeb ıṭṭılāʿı Moġol 

                                                
54  Beyitin tercümesi: "Sikender mülkünün temeli sensin. Sencer hanedanının vasıtası sensin" 
55  tuttı: P <tu>tuttı  
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töre yasaḳıġa ḥāṣıl ḳılıp ėrdi Çingiz Ḫān bėgleri ḳaşıda (15) iʿtibār taptı ve sene 

s̲elās̲e ve arbaʿīn ve sittemiede56 maraż-ı mevtġa mübtelā boldı.  

 

Melik Şemseʼd-dīn Muḥammed bin Ebū Bekr-i Kurt  

(16) Çün Ḫorāsān aḥvālıġa iḫtilāl yol taptı Mengü Ḳaʼan salṭanatı zamānıda 

Türkistān barıp bir maʿrekede şecāʿat u merdāne- (17) -lıḳ ẓuhūrġa yėtkürüp pādişāh 

iltifātı aŋa bolup Herāt ve Ġor ve Ġarcistān ve İsfizār 57  {ve} Ferāh ve Sīstān 

ḥükūmetini (18) aŋa tefvīż ḳıldı. Çün andın mürācaʿat ḳıldı cihān-gīrlıḳ u kişver-

setānlıḳ livāsın köterdi ve çün Hülegü Ḫān (19) Īrānda vefāt boldı melik, Abaḳa Ḫān 

mülāzemetiġa barıp ḫiẕmetkārlıḳ cāndārlıḳ ṭarīḳin merʿī tutup Abaḳa (20) Ḫān aŋa 

iltifāt naẓarı bilen baḳıp ṭabl u ʿalem bilen Herātḳa yiberdi ve sene sebʿa ve sittīn ve 

sittemiede58 ki Şāhzāde (21) Baraḳ, Abaḳa Ḫān rezmi üçün ʿazm ḳılıp ėrdi. Çün 

Ceyḥūndın ʿubūr ḳılıp Ḫorāsān memālikiġa kirdi melik mülāzemetiġa 4[102b] (1) 

barıp ʿināyet ü terbiyetḳa maḫṣūṣ boldı ammā bir nėçe kündin soŋ ki Baraḳīler eṭvārı 

aŋa yaḳmadı. Ḫisār ḳalʿasıġa barıp (2) çün Abaḳa Ḫān Baraḳnı münhezim ḳıldı 

melik cān ḫavfıdın ol ḳalʿadın tüşmedi ve Abaḳa Ḫān birevni Herātda ḥākim ḳılıp (3) 

özi Āẕerbāyincān sarı yandı ve Ḫvāce Şemseʼd-dīn Muḥammed ṣāḥib-dīvān melikke 

istimālet-nāme bitip ḳıṭʿaī anda derc ḳıldı (4) ve Melik Şemseʼd-dīn münāsib kelimāt 

bitip yiberip mülāzemetḳa barmadı ve sene arbaʿa ve sebʿīn ve sittemiede59 Abaḳa 

Ḫān Herāt- (5) -nıŋ ḥükūmeti üçün nişān yiberip istimālet sözleri yiberdi kim: hergiz 

saŋa bizdin mażarratı bolmaġusıdur. Melik (6) ḳalʿadın Herātḳa barıp nėçe vaḳtdın 

soŋ erkān-ı60 devlet ü bėgler istidʿāsı bilen ḳalʿadın Herāt barıp (7) Āẕerbāyincānġa 

Abaḳa Ḫān ordusıġa bardı ve Tebrīzde ecel sāḳīsiniŋ ėligidin zehr-i cān-güdāz içip 

özge ʿālemġa (8) bardı ve Mevlānā Necmeʼd-dīn tārīḫ dėptür:  

 

                                                
56  643'te. 
57  İsfizār: P İsfirāz  
58  667'de. 
59  674'te. 
60         P+u 



 
 

118 

şiʿr  

be-sāl şeş-ṣad u pencāh ü nuh meh-i şaʿbān  

ḳażā çū muṣḥaf-ı ḫod be-nigerīst be-fāl61 

 

be-nām-ı (9) ṣaff-der-i Īrānīyān Muḥammed Kurt  

ber-āmed āyet {i}ẕāʼş-şemsu kuvviret der-ḥāl62  

 

Melik Rükneʼd-dīn bin Şemseʼd-dīn  

Ata fevtidin soŋ Abaḳa (10) Ḫān ordusıda bolur ėrdi sene sebʿa ve sebʿīn ve 

sittemiede63 pīşīn oġlı saʿy bilen Abaḳa Ḫān anı manẓūr ʿināyet ü şefḳat ḳılıp (11) 

ṭabl u ʿalem bilen Herāt ḥükūmetiġa yiberdi ve ḥükm ḳıldı ki anı atasınıŋ laḳabı bilen 

muḫāṭab ḳılsunlar. Ol cihet bilen ṭavāyif- (12) -leri anı Melik Şemseʼd-dīn-i Kurt64 

oḳudılar ve çün memleket żabṭı bilen raʿiyyet istimāletidin ferāġat taptı sene s̲emānīn 

(13) ve sittemiede65 Ḳandahārġa barıp ol vilāyetni musaḫḫar ḳıldı ve Abaḳa Ḫān 

vefātıdın soŋ muʿānidler ġamz u siʿāyetidin (14) Arġun Ḫān Ḫisār ḳalʿasıġa barıp 

ebvāb tereddüdni mesdūd ḳıldı tā ol zamān kim cihān-ı cāvidānġa bardı ve kāne (15) 

ẕālike66 fī sene ḫamsa ve sebʿamiede67.  

 

Melik Faḫreʼd-dīn bin Şemseʼd-dīn-i Kurt68 

Ol maḥallda ki atası Ḫisār ḳalʿasıda ėrdi ve andın (16) terk-i edeb vāḳiʿ boldı maḥbūs 

u muḳayyed bolup ėrdi yėti yıldın soŋ sene s̲elās̲e ve tisʿīn ve sittemiede69 ḥabsdın 

ḳaçıp (17) Ḫisār ḳalʿasınıŋ erkide kirip āḫirüʼl-emr Melik Şemseʼd-dīn, Emīr Nevrūz 

                                                
61  be-fāl üzerine belirsiz bir çizgi koyulmuş ve satırın sağına beyitten ayrı olarak āmed fāl 

yazılmıştır. 
62  Şiirin tercümesi: "659 yılı şaban ayında, kaza, kendi mushafı üzerinden fala baktı. İranlılar 

ordu safını dağıtan Muhammed Kurt adına hemen izâʼş-şemsu küvviret ayeti çıktı." 
63  677'de. 

64  Kurt: P Kihīn(?)  
65  680'de. 
66  ve kāne ẕālike: "işte bu oldu." 
67  705'te. 

68         Kurt: P Kihtīn(?)   
69  693'te. 
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Ġāzī iltimāsı bilen oġlını özidin īmīn (18) ḳılıp Melik Faḫreʼd-dīn, Emīr Nevrūz 

mülāzemetiġa barıp ol cenāb anı öz terbiyet ü ʿināyet penāhıda yol bėrip Herāt (19) 

tevābiʿ ḥükūmeti üçün nişān ḥāṣıl ḳılıp ṭabl u ʿalem bilen Herātḳa barıp umūr-ı 

memleketni żabṭ ḳılıp sene sebʿa ve tisʿīn (20) ve sittemiede70 Ġāzān Ḫān bilen 

Nevrūz Ġāzī arasıda ittifāḳ-ı muḫālefet boldı. Emīr Nevrūz ol iʿtimād bilen ki Melik 

(21) Faḫreʼd-dīnġa envāʿ riʿāyet ü ʿināyet merʿī tutup ėrdi Ḳalʿa-yi İḫtiyāreʼd-dīnġa 

penāh ėltip ol mürüvvetsiz melik ḥuḳūḳ 5[103a] (1) terbiyetini nā-būd ėtip anı 

muḳayyed ḳılıp Ḳutluḳ Noyınġa tapşurdı ve Ġāzān Ḫān ol cihet bilen ordu 

barmaḳdın anı (2) muʿāf tuttı ve Melik Faḫreʼd-dīn istiḳlāl ḫayāli bilen naḫvet u 

tekebbür livāsını köterdi ve çün Sulṭān Muḥammed Ḫudābende ḫān boldı (3) tehniyet 

üçün ḫān ordusıġa barmay pīş-keş hem yibermedi. Lā-cerem Ölceytü Sulṭān, Emīr 

Dānişmendni anıŋ defʿi üçün (4) yiberdi ve müşārün-ileyh ḳaṭʿ-i menāzildin soŋ 

ẓāhir-i şehrġa nüzūl ḳılıp muḥāṣaraġa meşġūl boldı ve nėçe kündin soŋ (5) Şeyḫüʼl-

islām Ḫvāce Ḳuṭbeʼd-dīn, … …71 bilen mühimm muṣālaḥaġa ḳarār taptı ki melik 

şehrni tapşurdı Es̲kelce Ḳalʿasıġa (6) barġay ve Emīr Dānişmend şehrġa kirip ėkev 

Melik Faḫreʼd-dīn tevābiʿiġa yamanlıḳ ḳılmaġay. Pes melik, İḫtiyāreʼd-dīn (7) 

Ḳalʿasını Muḥammed Sāmġa tapşurup ėki yüz ėllig kişi bilen Es̲kelce Ḳalʿasıġa 

bardı. Yana kün Dānişmend Bahādur dāruʼs-salṭanat (8) Herātḳa kirip Muḥammed 

Sāmġa ḫaber yiberdi kim daġdaġasız mülāzemetḳa kėlip ḳalʿanı tapşursun. 

Muḥammed Sām ḳatıḳ kelimāt dėp (9) Emīr Dānişmend tiledi kim muḥāṣara ḳılġay 

ammā baʿżı ʿuḳalā tedebbüri bilen Ḫvāce Ḳuṭbeʼd-dīnni melikke yiberdi kim aŋa 

dėgey ki münāsib (10) oldur kim Muḥammed Sām, Emīr Dānişmendni bir cemāʿat 

ḫavāṣṣ bilen ḳalʿaġa kivürüp żiyāfet şarṭını merʿī tutġay tā Dānişmend oġlı (11) 

Lāġrīni Ölceytü Sulṭān mülāzemetiġa yiberip melikniŋ iṭāʿatde ḫalāṣını ʿarż ḳılġay. 

Melik burun ḳabūl ėtmey āḫir (12) Muḥammed Sāmġa rıḳʿaī bitidi kim atam 

Dānişmend ḳalʿasıġa teferrüci üçün barur kėrek kim ḫiẕmetkārlıḳda taḳṣīr ḳılmaġay. 

Çün (13) bu kitābet Muḥammed Sāmġa yėtti inḳıyād ḳılıp Dānişmend, Muḥammed 

Sāmnı tutmaḳ ḫayāli üçün baʿżı ḫuddām bilen ḳalʿaġa kirdi ve Muḥammed Sām (14) 

bir cemāʿatnı zīne yolıda turġuzup ėrdi ki çün Dānişmend yoḳḳarı ṣuʿūd ḳılsa dest 

bėrdi körsetkeyler. el-ḳıṣṣa (15) Ol kün Dānişmend oġlı Lāġrī ve baʿżı mülāzımlar 

bilen İḫtiyāreʼd-dīn Ḳalʿasıġa kirip Ġorīler ḳılıcı bilen helāk tofraġıġa (16) tüştiler. 

                                                
70  697'de. 

71        … …: P ḥabeşnī tūsṭī(?)  
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Çün Dānişmend ḳatliniŋ ḫaberi yėtti ẓāhiren Muḥammed Sām işige inkār ḳılıp 

bāṭında ʿaceb şādmān boldı ve Muḥammed Sāmġa (17) ʿināyet-nāme bitip şehr u 

ḳalʿa muḥāfaẓatıġa vaṣiyyet ḳıldı. Andın soŋ ki Sulṭān Muḥammed Ḫudābende, 

Muḥammed Sām cürʾetidin (18) ḫaber taptı Dānişmend oġlı Bucāynı Ḫorāsānġa 

yiberdi ve çün Bucāy dāruʼs-salṭanat Herātġa yaḳın yėtti ėlçi Melik (19) Faḫreʼd-

dīnġa yiberdi kim: eger atamnıŋ ḳatli sėniŋ buyruġuŋ bilen ėrdi aʿlām ḳıl ve-illā, 

Herāt ėlige nişān yiber- (20) -gil ki ḳanlıḳlarnı maŋa tapşursunla{r}. Melik cevābda 

ant içip dėdi ki: Muḥammed Sām mendin ḫabersiz Emīr Dānişmendni (21) ḳatl 

ḳılıptur ve ḥālā ėl aŋa ḳādir ėmestürler ki anı tutup tapşurġaylar anıŋ üçün kim ėki 

miŋ kişi aŋa 6[103b] (1) tābiʿdürler. Çün Bucāy bu kelimātnı istimāʿ ḳıldı ḫāṭırıġa 

uruşnı ḳarār bėrip köp çėrik bilen Herāt nevāḥīside (2) muʿasker ḳılıp yollarnı żabṭ 

ḳıldı. Bu es̲nāda ḫaber yėtti kim Melik Faḫreʼd-dīn Es̲kelce Ḳalʿasıda vefāt boluptur. 

Çün bu maʿnā- (3) -dın Bucāy vāḳıf boldı burunḳıdın köprek muḥāṣarada mübālaġa 

ḳılıp köp muḥārebedin soŋ şehr ü ḳalʿa ėli (4) ḳaḥṭ u ġalādın72 tenḳīṣde bolup Bucāy 

hem ṭūl meks̲din yaʿnī ḳabal müddeti73 köp bolġan cihetidin melūl bolup (5) ėrdi. Pes 

arada muṣālaḥa bolup Muḥammed Sām şehrni tapşurdı İḫtiyāreʼd-dīn Ḳalʿasıġa ėki 

yüz kişi bilen kirip yana (6) on kişi bilen Bucāy mülāzemetiġa barıp iltifāt ü 

ʿināyetḳa maḫṣūṣ boldı ve on üç küngeçe Ġorīler, Bucāy (7) ḳaşıġa barıp at ve ḫilʿat 

alur ėrdiler. Bu ḥālda Emīr Yasavul ki Ḫorāsānnıŋ emīrüʼl-ümerāsı ėrdi yaʿnī bėgler 

(8) bėgi bėş miŋ kişi bilen sevād-ı Herātda nüzūl ḳılıp Muḥammed Sāmġa kişi 

yiberdi kim daġdaġasız bizniŋ sarı kėl tā Bucāy (9) żararıdın sālim ḳalġay-sėn. 

Muḥammed Sām, Ġor bahādurları bilen Emīr Yasavul mülāzemetiġa barıp barça 

giriftār boldılar ve Emīr (10) Yasavul alarnı Bucāyġa tapşurdı dėdi kim: Ölceytü 

Sulṭān ḥükmidür kim ataŋ ḳātillerini öldürüp Herāt cilgesidin (11) barsun. Bucāy 

ḥükm yosunı bilen ʿamel ḳılıp Emīr Yasavul dāruʼs-salṭanat Herātda iḳāmet ḳıldı tā 

ol zamān kim ol belde (12) Melik Ġıyās̲eʼd-dīnġa ḳarār taptı.  

 

Melik Ġıyās̲eʼd-dīn bin Melik Şemseʼd-dīn  

Sene sebʿa ve sebʿamiede74 Ölceytü Sulṭān- (13) -nıŋ ʿināyet ü ʿāṭıfetiġa manẓūr 

bolup Herāt ve İsfizār75 ve Ferāh ve Ġor ve Ġarcistānnı aŋa bėrdi ve ol dāruʼs-

                                                
72  ġalādın: P ġalā<t>dın 
73         müddeti: P müddedi 
74  707'de. 
75  İsfizār: P İsfirāz 
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salṭanat (14) Herātḳa kėlip ʿadl u inṣāf reʿāyā barısıda merʿī tuttı ve Ḫorāsān 

bėglerige melikniŋ emāreti aġır kėlip ʿarża- (15) -dāşt yiberdiler kim melikdin ʿiṣyān 

ẓāhirdür. Ol cihetdin Ölceytü Sulṭān melikni tilep orduġa barıp (16) nėçe yıl 

mürācaʿat üçün ruḫṣat tapmadı ve āḫir icāzet bilen Herātḳa barıp şerīʿat-ı ġarrā 

revācıġa vü biḳāʿ ḫayr taʿmīriġa (17) meşġūl bolup … …76 fetḥ ḳıldı ve oşal evḳātda 

Tūlek Ḳalʿasını fetḥ ḳıldı ve ėki yüz kişi bilen Mekke-yi (18) şerīfiġa ve Medīne-yi 

mükerremeġa zādehumaʼllāhu taʿẓīmen ve tekrīmen77 barıp ḥacc-ı İslām ve ṭavāf-ı 

merḳad-ı ḫayruʼl-enāmġa ʿaleyhiʼṣ-ṣalavāt ve İslām (19) fāyiz ü ser-efrāz boldı ve 

saʿādet bilen müstaḳarr-ı salṭanatḳa kėlip bu es̲nāda Emīr Çūpān, Sulṭān Ebū Saʿīd 

Bahādur Ḫān- (20) -dın yüz ėvürüp Melik Ġıyās̲eʼd-dīn penāh kėltürdi kim anıŋ 

barısıda envāʿ riʿāyet ḳılıp emāret ü ḥükūmeti anıŋ (21) saʿy bilen bolup ėrdi ve 

müteʿāḳıb sulṭān nişānı kėldi kim Çūpānnıŋ başını kėsip yibersün melik ḳavāʿid-i 

ʿahd {ü} peymānnı 7[104a] (1) ḳoyup Çūpān Bėgni öldürüp vaṣiyyeti bilen barmaġını 

ki artuḳsı tırnaġı bar ėrdi orduġa yiberdi ve Melik Ġıyās̲eʼd-dīn, (2) Sulṭān Ebū Saʿīd 

mülāzemetiġa barıp çün Baġdād Ḫātūn bint-i Çūpān barça ḫavātīndin sulṭānġa 

maḥbūbraḳ ėrdi ança iltifātı (3) tapmadı ve çün Herātḳa yandı sene tisʿa ve ʿişrīn ve 

sebʿamiede78 vefāt boldı. Ayturlar ki eyyām-ı devletide Cāmiʿ-yi Herāt mescidini ki 

ḫarāb bolup (4) ėrdi ʿimāret ḳıldı ol cihet bilen ol müteberreke mevżiʿde Sulṭān 

Ġıyās̲eʼd-dīn bin Muḥammed Sām zamānıda medfūn boldı.  

 

Melik Şemse (5) ʼd-dīn bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn  

Ata ornıda pādişāh bolup eks̲er evḳātnı şurb-ı müdām ve sīm-endām gül-ruḫlar bilen 

ötkerip (6) lā-cerem ʿömr ü tiriklikdin ḥalāvet körmey bā-vücūd ol-kim ḫuld-ı mülk 

cülūsınıŋ tārīḫi bolup ėrdi ėki ay ḥükūmet ḳılıp (7) özge ʿālemġa intiḳāl ḳıldı.  

 

                                                

76         … …: P  
77  zādehumaʼllāhu taʿẓīmen ve tekrīmen: "Allah onların makamını ve şerefini arttırsın." 
78  729'da. 
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Melik Ḥāfıẓ bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn  

Ḳardaşıġa ḳāʾim-maḳām bolup anıŋ zamānıda Ġorīler baş (8) köterip mülk ü mālġa 

istīlā tapıp ėrdiler ve işler fayṣalıda öz rāyları bilen ʿamel ḳılıp sene is̲nā ve s̲elās̲īn ve 

(9) sebʿamiede79 anı öldürdiler.  

 

Melik Muʿizzeʼd-dīn Ḥüseyn bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn  

Ḳardaşı maḳtūl bolġandın soŋ Ġorīler ittifāḳı (10) bilen cihān-bānlıḳ serīriġa ayaġ 

basıp tedbīr bilen ṣaġīr u kebīrni özige muṭīʿ ü münḳād ḳıldı ve ebvāb-ı ʿadl u inṣāfnı 

reʿāyā (11) yüzige açıp çün Sulṭān Ebū Saʿīd Bahādur Ḫān vefāt ḳılıp melikniŋ rāyet-

i iḳbāli evc tapıp ḫuṭbe vü sikke öz atıġa oḳudı (12) ve Emīr Vecīheʼd-dīn Mesʿūd ve 

Serbedār Şeyḫ Ḥasan-ı Cūrī ittifāḳı bilen dāruʼs-salṭanat Herāt tesḫīri üçün ʿāzim 

bolup Melik Ḥüseyn istiḳbāl (13) ḳılıp Zāveniŋ ėki yaḳasıda80 mülāḳī-yi ferīḳayn 

bolup burun hezīmet Ġorīlerġa bolup bu es̲nāda birev ser-be-dārlardın (14) Emīr 

Vecīh işāret bilen yā öz ʿışḳıdın Şeyḫ Ḥasannı zaḫm urup öldürdi ve melik çėriki 

yana nevbet ḥamle ḳılıp Mesʿūd, Serbedār (15) ḳarārnı firārġa iḫtiyār ḳılıp melikniŋ 

kevkeb-i ʿaẓameti ẕirve-yi ʿizz ü şerefḳa ʿurūc ḳılıp bu fetḥdin soŋ nėçe nevbet 

Andḫūd (16) ve Şuburġānġa çapḳun yiberip ol vilāyetni talan u tārācdın ḫarāb ḳıldı 

ve emīr yibėrdi81. Arulat anıŋ defʿi- (17) -din ʿāciz bolup melikdin Emīr Ḳazġanġa 

şikāyet ḳılıp Cām şeyḫleriniŋ hem şekvesi ʿilletḳa meded bolup Emīr Ḳazġan (18) 

otuz miŋ kişi bilen Herātḳa müteveccih boldı. Melik Ḥüseyn, Boy-ı Murġdın 

Kehdistān ḳoruġıġaça dīvār tartıp ol maḳām- (19) -da tört miŋ atlıḳ on bėş miŋ yadaḳ 

bilen ḥarb u peykār üçün müstaʿidd bolup Emīr Ḳazġan Bāştān Deresidin (20) kirip 

Kāzergāh yazısıda beyneʼl-cānibeyn muḥārebeī yüz körgüzdi kim āsmān ġubār-ı 

maʿrekedin körünmes boldı ve bir ḳıtāl (21) meydānınıŋ ölükleri ḳanıdın laʿl-i 

bedaḫşān kėbi boldı. Biʼl-āḫire Ġorīler inhizām tapıp dīvār-bestni mażbūṭ ḳılıp 8[104b] 

(1) ayaḳ bėrkitip Etrākni şehrġa yol bėrmediler. el-ḳıṣṣa ḳırḳ kün ḳabal bolup her 

künde ḥarb u ḳıtāl ėrdi tā ol-kim ṣulḥ üçün (2) cemʿi ortada daḫl ḳılıp muṣālaḥaġa 

rāżı boldılar meşrūṭ aŋa kim melik sāverī ü pīş-keş bėrip Emīr Ḳazġan Māverāüʼn-

nehr sarı (3) mürācaʿat ḳılġay ve yana yıl melik Emīr Ḳazġan mülāzemetiġa barġay. 

Bu yosun bilen ʿahd u peymān ḳarār tapıp Melik Ḥüseyn lāyıḳ teberrük- (4) -ler 
                                                
79  732'de. 

80  yaḳasıda: P  
81        yibėrdi: P ėrdi 



 
 

123 

yiberip Emīr Ḳazġan Māverāüʼn-nehr sarı yanıp bu vāḳıʿadın soŋ melikniŋ siyāseti 

köŋüllerde kem bolup Ġorī- (5) -ler mülkde istīlā tapıp ḳaṣd ḳıldılar kim ki Melik 

Ḥüseynni tutup Melik Baḳunı taḫtḳa olturġuzġaylar. Çün bu maʿnā (6) melikke 

mefhūm boldı közi at bāzārıġa tüşti kim Türkler ḳalın at Bādġīsdin satar üçün 

kėltürüp ėrdiler (7) Ġorīlerġa dėdi: bu cemāʿatnı talaŋ. Ġorīler çün bu ḥükmni istimāʿ 

ḳıldılar fīʼl-ḥāl at bāzārıġa talamak üçün (8) barıp melikke furṣat bolup Amān Kūhġa 

bardı ve andın ol vaʿde üçün ki Ḳazġan Bėg bilen ḳılıp ėrdi Māverāüʼn-nehrġa (9) 

bardı ve çün mülāzemetḳa yėtti ʿināyet ü şefḳat naẓarıġa meşmūl bolup baʿżı bėgler 

ki melik bilen yaman ėrdiler (10) Ḳazġannı anıŋ ḳatlıġa terġīb ḳıldılar ammā Ḳazġan 

Bėg ol ʿöẕrni ḳabūl ḳılmay bėgler birbiri bilen ḳarār bėrdiler kim (11) mecāl u furṣat 

vaḳtıda melikni öldürgeyler. Emīr Ḳazġan yaman ḫayāllerini melikke dėp aŋa ruḫṣat 

bėrdi kim oşal (12) kėçe Herāt sarı muʿāvedet ḳılġay. Melik Ḥüseyn bir tāzī nijād 

ḳara atġa ki özi bilen ėltip ėrdi atlanıp (13) endek furṣatda özini Herātġa yėtkürüp 

daġdaġasız şehrġa kirip ḥükūmet mesnediġa olturdı ve ḥükm ḳıldı ki Melik Baḳunı 

tutup (14) maḥbūs ḳıldılar. el-ḳıṣṣa Yana nevbet Melik Ḥüseynniŋ cemʿiyyeti 

yüzlenip umūr-ı mülk ü milletḳa niẓām u intiẓām bėrdi. Bu ḥālda (15) Satılmış Bėg 

bin ʿAbduʼllāh ve Muḥammed Ḫvāce Ebrūy ittifāḳ ḳılıp melikniŋ rezmiġa ʿazm 

ḳıldılar ve melik hem çėrik bilen (16) utru barıp ėki çėrik birbirige muḳābele bolup 

çün oŋ ve sol taʿbiye boldı ėki bėg ol ḫayāl bilen ki tā melikni ḳatl (17) ḳılmaġunça 

yanmaġaylar ḳılıçlar tartıp maʿrekede at yügürtüp çün yaġı cirgesiġa yaḳın yėttiler 

ḥasb-i taḳdīr bilen (18) ėki oḳ ol ėki bėg maḳteliġa tėgip at üstidin yėrge tüştiler ve 

özgeler devrān āsībidin sālim ḳaldılar (19) ve sene iḥdā ve sebʿīn ve sebʿamiede82 

melik, ṣaʿb marażġa giriftār bolup erşed evlādı Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Pīr ʿAlīni velī-

ʿahd (20) ḳılıp melik, Ġażūr civār maġfiretiġa müntaḳıl boldı.  

 

Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Pīr ʿAlī  

Ata fevtidin soŋ pādişāh bolup eyyām-ı devletide (21) üç nevbet Nīşābūrġa çėrik 

tartıp bardı ki ol maḥallda Ḫvāce ʿAlī Müʾeyyed taṣarrufıda ėrdi ve barçada 

maḳṣūdsız yanıp törtinçi 9[105a] (1) nevbetde ol beldeni meftūḥ ḳılıp ḥükūmetini 

İskender Şeyḫīġa bėrdi ve çün Herātḳa mürācaʿat ḳıldı cenāb-ı Tėmür Bėg Küregen 

(2) dėp ėlçi kėlip maḥabbetlıḳ sözler dėdi ve Melik Ġıyās̲eʼd-dīn oġlı üçün bir 

muḫaddere-yi serā-perde salṭanat muḫadderātıdın (3) iltimās ḳılıp Tėmür Bėg 
                                                
82  771'de. 
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mültemesini ḳabūl ḳılıp siŋili Şīrīn Bėg Aġa ḳızını ki Süyünç Ḳutluḳ Aġa dėr ėrdi 

melik-zādeġa (4) nām-zed ḳıldı ve Melik-zāde Pīr Muḥammed Semerḳand barıp nėçe 

vaḳtdın soŋ ki Tėmür Bėgniŋ manẓūr-ı naẓarı boldı ruḫṣat tapıp (5) Herātḳa yanıp 

Tėmür Bėg, Süyünç Ḳutluḳ Aġanı köp tecemmül ü ḥaşmet bilen cemʿi bėglerni 

ḳoşup melik-zāde soŋıdın (6) Herātḳa yiberdi ve melik-zāde Pīr ʿAlī Cūy-ı Nev 

Köfrükidin çehār sūḳ başıġaça çehār ṭāḳ baġlap nėçe kün uluġ ṭoy- (7) -lar ḳılıp neşāṭ 

bisāṭını yaydı ve ṭoydın soŋ Ṣāḥib-ḳırān bėglerini şākir ü mesrūr yandurup ferāġat 

bilen (8) salṭanatḳa ḳıyām ḳıldı ėmdi Melik Pīr ʿAlīniŋ baʿżı ḥālātı yümkin Tėmür 

Bėg ḳażāsı şerḥide mesṭūr bolġay ve biʼllāhiʼt-tevfīḳ.  

 

mes̲nevī  

(9) zehī ḳudret ol ṣāniʿ-yi pākġa  

ki şehlıḳ bėrür bir avuç ḫākġa  

 

ḳılur bendeni şāh ṣāḥib-kemāl  

(10) gedāġa bėrür yüz tümen mülk ü māl  

 

birini ḳılur ʿādil ḥaḳḳ-perest  

biri ẓulm bilen ḳıldı cihān best 

  

(11) biri ḳazġanıp dünyāda yaḫşı at  

biri ötkerip ẓulm birlen ḥayāt  

 

uşatıp biri butnı der-Somenāt  

(12) biri but-perestlıḳda ėyler s̲ebāt 

  

biri küfr birlen ʿadālet ḳılur  

biri ẓulmdin yüz ḍalālet ḳılur 
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(13) nė ʿādilġa ḳıldı vefā bu cihān  

nė ẓālim ḳutuldı anıŋ ẓulmidan 

  

alar kim cihānnıŋ beḳāsızlıġın  

(14) yaḳın bildiler ey ser-efrāzdın  

 

cihān içre çün boldılar pādişāh  

maʿāş ėylediler be-ḥükm-i ilāh  

 

(15) ʿadālet bilen şerʿġa yüz revāc  

bėrip boldılar ṣāḥib-i taḫt u tāc  

 

saḫāvet bilen ḳoydılar yaḫşı at  

(16) ʿadālet bilen aldılar mülk-i yat  

  

ʿadālet {ü} saḫāvet ḳıl ey nīk-baḫt  

çü boldı müyesser aŋa tāc u taḫt  

 

(17) ki ẓālimġa ḳılmas vefā māl u cāh  

aŋa düşmen olur raʿiyyet sipāh  

 

çü ʿādil bolur ḫalḳ ara sürūrı  

(18) ḫalāyıḳ bolurlar aŋa leşkeri  
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çü şeh boldı bed-ḫvāh-i ḫalḳ-ı Ḫudā  

aŋa ėylemes mülk ü millet vefā  

 

(19) yėter devletiġa tümen miŋ zevāl  

eger nėçe bolsa zi ehl-i kemāl  

 

āyā ey ki devletḳa sėn ercmend  

(20) ʿadālet şiʿār ėyle ey hūş-mend  

 

ki tā devlet u baḫt ḳılġay vefā  

saŋa bir nėçe ey şeh-i nīk rāy  

 

(21) nė dėydür-sen ʿAbduʼllāh ḥaddıŋnı bil  

saŋa kim bėriptür bu sözlerge til  

 

şehenşeh duʿāsıġa meddāḥ bol  

10[105b] (1) duʿā cāmıdın şārib-i rāḥ bol  

 

bu kün ḫalḳ-ı ʿālem amān içredür  

ki devrān-ı sulṭān-ı āfāḳ ėrür83  

 

(2) Muḥammed Şeh-i ʿādil-i nīk rāy  

ki tevfīḳ-i ʿadl bėrdi aŋa Ḫudāy  

 

                                                
83       Şiirde ki devrān-ı sulṭān-ı āfāḳ ėrür yerine bu mısranın ki sulṭān-ı devrān u āfāḳ ėrür şeklinde 

olması beklenirdi. 
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cihān tüzdi ʿadl u saḫāvet bilen  

(3) zebūn ḳıldı düşmen şecāʿat bilen 

  

anıŋ dėk arıttı cihān ẓulmdin  

ki bėrmes kimerse nişān ẓulmdin  

 

(4) ḳavī ʿāciz ėrür żaʿīfler ḳavī  

zehī ʿadl u fermān-ı Keyḫusrevī 

  

Ḫudāyā çü bu şāh ʿādil-şiʿār  

(5) amān ėyledi ḫalḳnı der-diyār  

 

saʿādet bilen ʿömrin ėyle uzun  

ḳılıp devlet ü baḫtın her dem füzūn 

  

(6) memālik ara ḥükmini ḳıl revān  

laḳab bėr aŋa Şāh-ı Ṣāḥib-ḳırān  

 

onunçı faṣl Yāfes̲ bin (7) Nūḥ ve84 evlādı ẕikride ve Çingiz Ḫānnıŋ ḫurūcı ve 

evlādınıŋ salṭanatı rubʿ-ı meskūnda85  

ḳālaʼllāhu teʿālā (8) ve tebāreke86, ve ḳāle nūḥun rabbi lā teẕer ʿaleʼl-arḍı mineʼl-

kāfirīne deyyāren87 ḳurʼān tefsīri çimeniniŋ ḳumrī ḫoş- (9) -elḥānları ve ḳırāʾat şeker-

istānınıŋ ṭūṭī süḫan-dānları bu āyet-i kerīmeni andaḳ tefsīr ḳılıpturlar kim çün (10) 

                                                
84         ve: T'de yok. 
85  rubʿ-ı meskūnda: T ẕikride 
86  ve tebāreke: T'de yok. 
87  Kurʼân-ı Kerim, 71. Nûh Sûresi, 26. ayet içinde geçmektedir: "ve Nuh şöyle dedi: ‛Rabbim, 

yeryüzünde kâfirlerden dolaşan hiç kimseyi bırakma.’" 
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küffār īzā vü cefāsı ḥażret-i Nūḥ nebī barısıda88 ḥadddın mütecāviz boldı dėdi ki: ey 

āferīde-gārim ḳoymaġıl yėryüzinde kāfir- (11) -lerdin ki saŋa īmān kėltürmeydürler 

ıraḳ ḳılġuçı yaʿnī kişi ki kėlgey ve barġay murād helāk-ı ʿāmdur (12) yaʿnī hė̅ç 

kāfirni tirik ḳoymaġıl dürüstlıḳ bilen ki eger sėn ḳoysaŋ alarnı güm-rāh ḳılurlar 

bendeler nīkni yaʿnī (13) tilerler ki müʾminlerġa yaman körsetkeyler ve tuġmaġaylar 

meger günāh ḳılġuçı 89  ve nā-sipās 90  yaʿnī çün bāliġ bolsalar (14) fācir ü ġādir 

bolġaylar ibn ʿAbbāsdın mervīdür kim çün kāfirlerġa duʿā ḳıldı ve91 müstecāb boldı 

müʾminlerġa daġı (15) duʿā ḳıldı ve ol duʿā hem müstecāb boldı ġarāyib rivāyāt, 

ṣaḥīḥ muḫbirleri ve ʿacāyib ḥikāyāt, melīḥ muḳarrerleri andaḳ rivāyet 92  (16) 

ḳılıpturlar kim çün Nūḥ nebī duʿāsı bilen ṭūfān bolup müşrikler su vesīlesi bilen otḳa 

yanıp ʿaẕāb-ı İlāhıġa93 (17) muʿaẕẕeb bolup ʿadem boldılar ve çün ṭūfān müddeti 

münḳażī bolup ḥażret-i Nūḥ sefīnesi Cūdī Taġıda ḳarār taptı (18) ki94  veʼstevet 

ʿalāʼl-cūdiyyi95 ve96 su ḳurup yazılar kögerip envāʿ reyāḥīn ü97 sebzdin reşk-i Bāġ-ı 

İrem boldı (19) ve kėmedeki ėlge eṣaḥḥ rivāyāt bilen seksen kişi ėrdi taġdın ėnip oşal 

nevāḥīde bėrkitip yasap (20) aŋa Sūḳuʼs̲-s̲emānīn at ḳoydılar ammā ṭūfān buḫārıdın 

ol cemāʿat emrāżġa giriftār bolup ʿadem boldılar. (21) Ol türlük ki Nūḥ benī 

ʿaleyhiʼs-selāmnıŋ98 üç oġlı ḫvātūnları bilen ḳalıp özge barça vefāt boldılar. Ehl-i 

ʿālem 11[106a] (1) barça ol99 üç oġul neslidindürler. Bu cihetdin100 Nūḥ ʿaleyhiʼs-

selāmnı101 ādem-i s̲ānī dėrler el-ʿilm-ü ʿindaʼllāh ve ḥażret-i Nūḥ (2) ʿaleyhiʼs-selām 

Ḥām atlıḳ oġlını maġrib u cenūb bilādıġa taʿyīn ḳıldı ve anıŋ on ėki oġlı bar ėrdi alar 

bilen (3) ol bilādġa barıp her birini birbirige ḳoyup ol vilāyet oşal oġul atıġa boldı 

ammā anıŋ evlādı ḳara çiray- (4) -likdürler anıŋ üçün ki andın nisbet-i ḥażret-i Nūḥġa 

bī-edeblıġı vāḳiʿ bolup ėrdi ve ol söz meşhūrdur (5) ve Sām atlıḳ oġlını evsaṭ-ı 

ʿālemde ḳoyup tamām enbiyā vü eks̲er pādişāhlar anıŋ neslidindürler anıŋ daġı on (6) 

ėki oġlı bar ėrdi her birini bir yėrde taʿyīn ėtip ol şehr ü vilāyet anıŋ atı bilen meşhūr 

                                                
88  barısıda: T bāreside 
89  ḳılġuçı: T ḳılġuçılar 
90  nā-sipās: T nā-sipāslar 
91  ve: T'de yok. 
92  rivāyet: T rivāyāt 
93  İlāhıġa: P Allāhıġa    
94  ki: T'de yok. 
95  Kurʼân-ı Kerim, 11. Hûd Sûresi, 44. ayette geçmektedir: "Cudi üzerinde durdu. 
96  ve: T'de yok. 
97  ü: P'de yok. 
98  benī ʿaleyhiʼs-selāmnıŋ: T benīniŋ ki 
99  ol: T'de yok. 
100  cihetdin: T cihetdür ki 
101  ʿaleyhiʼs-selāmnı: T ʿaleyhimni  



 
 

129 

boluptur ve Yāfes̲ (7) ki Nūḥ nebīniŋ uluġ oġlıdur maşrıḳ bilen şimāl sarı yiberdi ve 

anıŋ sėkiz oġlı bar ėrdi bu tür- (8) -lük Ḫazar, Sḳlāb, Urus102, Türk, Tāreḫ, Kimmerī, 

Çin, Mişeng her nė ki Deşt-i (9) Ḫazar ve Deşt-i Ḳıpçaḳda aḳvām bardur Ḫazar 

evlādıdur ve her nė Sḳlāb yaʿnī Ḫıṭāyda ėl bardur Sḳlāb neslidindür103 (10) ve Urus 

ḫalḳı Rusdındurlar Türk ki104 anıŋ üç oġlı bar ėrdi Barşḥān, Çigil, Amlaḳ her nė bu 

üç (11) vilāyetde ḫalāyıḳ bar Türk evlādıdur Tāreḫ, Frenk ėli anıŋ evlādıdur 

Kimmerī, Bulġar, Başkird, Burṭās (12) memāliki anıŋ evlādıdurlar Çinniŋ105 Maçin 

atlıḳ oġlı bar ėrdi Maçin ėli anıŋ neslidürler Mişeng (13) ki anı Dip Baḳuy dėrler ki 

Ebülce106 Ḫān anıŋ107 oġlıdur ki Yāfes̲ bin Nūḥ ʿibāret-i [andın]dur ve anıŋ tört (14) 

oġlı bar ėrdi108. Bu türlük Ḳara Ḫān, Uz Ḫān, Kür Ḫān, Küz Ḫān bulardın Ḳara Ḫān 

ėl ve ulusḳa (15) pādişāh ėrdi tā ol-kim Tėŋri Teʿālā Ḳara Ḫānġa bir oġul kerāmet 

ḳıldı. Aŋa Oġuz Ḫān at ḳoydı baʿżı tevārīḫ- (16) -lerde melḥūẓ boluptur ki Yāfes̲ 

evlādı her biri ferzendleri bilen bir nevʿ elfāẓ bilen mütekellim boldılar yaʿnī (17) 

özge til bilen söz dėdiler ki hė̅ç biri109  biriniŋ tilige110  muvāfıḳ ėrmes ėrdi ḥālā 

evlādları arasıda (18) oşal tildür ki111 tekellüm ḳılurlar. Ayturlar ki ol furṣatda ki Nūḥ 

ʿaleyhiʼs-selām 112  Yāfes̲ni maşrıḳ u şimālġa yiberdi (19) yada taşını aŋa bėrip 

yadaçılıḳ ʿilmini aŋa taʿlīm ḳıldı ve ḥālā yada ḳılmaḳ anıŋ evlādı arasıda113 maʿrūf114 

(20) u meşhūrdur115 ve çün Yāfes̲niŋ ʿömri ėki yüz seksenḳa116 yėtti vefāt bolup 

evlādı maşrıḳ u şimālda (21) köp boldı ammā uluġ yurtda117 ki Yāfes̲niŋ maḳāmı ėrdi 

pādişāh Ḳara Ḫān ėrdi çün Oġuz Ḫān mütevellid 12[106b] (1) boldı üç kün anasınıŋ 

ėmçekini almadı bu cihetdin Ḳara Ḫān melūl bolup118 üç kündin soŋ anası uyḳuda119 

                                                
102  Urus: T Rus 
103  neslidindür: P neslidür 
104  ki: P'de yok. 
105  Çinniŋ: P Çin anıŋ 

106  Ebülce ( ): P Eyülce ( ) 
107  Ḫān anıŋ: P Ḫānnıŋ 
108  [andın]dur ve anıŋ tört oġlı bar ėrdi: T andındur bir oġlı bar ėrdi Ebülce Ḫān atlıḳ aŋa bir 

ḫvātūndın ėki oġul boldı bir ḳarnıda biri Tatar Ḫān biri Moġol Ḫān Tatarnıŋ evlādıda sėkiz 
kişi pādişāh boldı Moġol Ḫānġa Ḫudāy Teʿālā tört oġul bėrdi 

109  biri: P'de yok. 
110  tilige: P tili özgege 
111  ki: T kim 
112  ʿaleyhiʼs-selām: T ʿaleyhim 
113  evlādı arasıda: T evlādıda 
114  maʿrūf: T maʿrūfdur 
115  u meşhūrdur: T'de yok. 
116  seksenḳa: T seksenġa 
117  yurtda: T yurt 
118  bolup: T b(olup) 
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(2) kördi ki Oġuz Ḫān aŋa dėydür ki tā sėn Müsülmān bolmas-sėn men sütüŋni 

içmes-men. Ol ḫātūn120 yaşurun (3) Müsülmān bolup Oġuz Ḫān andın soŋ süt ėmdi 

nė ol maḥallda barça Yāfes̲ evlādı Tėŋri Teʿālā (4) bendelikin ḳoyup baʿżı but-perest 

baʿżı āfitāb-perest baʿżı ay bile121 yulduzġa secde ḳılur ėrdiler. (5) Menḳūldur kim 

bir cemāʿat bir uluġ dıraḫtḳa secde ḳılur ėrdiler sebeb ol-kim alar arasıda birevniŋ 

ḫātūnı (6) ḥāmile bolup çün ḥaml müddeti münḳażī boldı. Üç oġul bir yolı tuġurup 

hem ol zamān rūḥı ḳafes-i bedendin (7) pervāz ḳıldı 122  ve ol kişi bu ḥāldın 

müteḥayyir bolup çün saḳlar üçün hė̅ç kişisi yoḳ ėrdi oġlanlarnı ol (8) yıġaçnıŋ 

kāvākide ḳoyup çerāġıdın yaruġlıġı123 anda taʿbiye ḳıldı ki envārı taşdın ẓāhir ėrdi. 

Pes ėl arasıda (9) kėlip dėdi: bu kėçe fulān dıraḫtda ʿaceb nūrī ẓāhir boluptur. Ėl 

taʿaccüb yüzidin ol dıraḫt ḳaşıda barıp (10) ol yaruġluġnı nūr dėp yaḫşı mülāḥaẓa 

ḳıldılar ėrse körerler üç oġul ol dıraḫt içide yatıptur- (11) -lar. Dėdiler bu oġullar bu 

dıraḫtdın mevcūd bolupturlar124 . Alarġa dāyeler taʿyīn ḳılıp yana (12) kün uluġ 

daʿvet ḳılıp ḫalāyıḳ ol dıraḫt tüpide cemʿ boldılar ve ol oġlanlar atası dıraḫt arasıda 

(13) yaşurun kirip ėl tefriḳa bolur maḥallda dıraḫt içidin dėdi: ey ḳavm çün siz 

ferzendlerimni ʿazīz ḳıldıŋız 125  (14) men daġı sizniŋ 126  evlād u emvāliŋizge 127 

bereket bėrdim. Ėl ḫayāl ḳıldılar ki bu söz dıraḫt sözidür (15) barça secde ḳıldılar tā 

ol zamān ki ol dıraḫt bar ėrdi secde ḳılur ėrdiler ve baʿżı aḳvām ėvleride (16) 

ḳavurçaḳ yasap aŋa ʿibādet ḳılur ėrdiler. Ayturlar aş ki bişer128 ėrdi burun ḳavurçaḳ 

ḳaşıda (17) ḳoyup andın soŋ129 özleri tenāvül ḳılur ėrdiler. Ẓāhiren deşt ėli arasıda 

ḥālā hem (18) bu ḥāl bardur ʿarż ol-kim barça Yāfes̲ evlādı müşrik ėrdiler tā ol-kim 

Oġuz Ḫān uluġ boldı Ḳara Ḫān (19) bir ḳardaşınıŋ ḳızını aŋa ʿaḳd baġlap Oġuz Ḫān 

anı İslāmġa daʿvet ḳılıp ol ḳabūl ḳılmadı130. Ol (20) cihetdin anıŋ bilen muvāneset 

ḳılmay Ḳara Ḫān yana bir ḳardaşınıŋ ḳızını bėrip ol daġı İslām ḳabūl ḳılmay (21) 

anıŋ bilen hem muvāfıḳ bolmadı131. Ḳara Ḫān kiçik ḳardaşınıŋ ḳızını Oġuz Ḫānġa 

bėrip ol İslām ḳabūl ḳılıp 13[107a] (1) anıŋ bilen Oġuz Ḫān muvāfıḳ bolup muvāneset 
                                                                                                                                     
119  uyḳuda: T tüş 
120  ḫātūn: T ḫvātūn 
121  ay bile: T ay-perest baʿżı 
122  hem ol zamān rūḥı ḳafes-i bedendin pervāz ḳıldı: T anası öldi 
123  yaruġlıġı: P yaruġluġı 
124  bolupturlar: T boluptur 
125  ḳıldıŋız: P ḳıldıgiz  
126  sizniŋ: P siziŋ  
127  emvāliŋizge: P emvāligizge 
128  bişer: T pişer 
129  P+<andın soŋ> 
130  ḳılmadı: T ḳılmay 
131  bolmadı: T bolmay 
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ṭarīḳin sülūk tuttı. Bu ḥāldın özge ḫvātūnları ḥased ėtip (2) Ḳara Ḫānġa dėdiler ki 

Oġuz Ḫān Müsülmān boluptur ve bu butlarnı cemād dėydür. Ḳara Ḫān çün but-

perest- (3) -lıḳda ʿacāyib s̲ābit-ḳadem ėrdi oġlınıŋ defʿi üçün ʿāzim boldı ve Oġuz 

Ḫānġa çün132 Ḥaḳḳ Teʿālā nūr-ı İslām (4) bėrip yaruġ köŋül faṣīḥ til rūzī ḳılıp ėrdi 

hem kimge kim İslāmdın aʿlām ḳılsa ėrdi fīʼl-ḥāl ḳabūl (5) ḳılur ėrdiler. Dėrler ol 

ḳavm yigitleridin tört yüz kişi Müsülmān bolup ėrdiler ki altı kişi (6) aġa inisi133 ėrdi 

Uyġur, Ḳanḳlı, Ḳıpçaḳ, Ḳarluḳ, Ḫalaç, Aḳaçeri ve ol maḥallda ki Ḳara Ḫān, Oġuz 

Ḫānġa134 (7) ḳaṣd135 ḳıldı Oġuz Ḫān bu cemāʿat bilen utru yörüp ḳatıḳ uruş bolup 

Ḳara Ḫān ol muḥārebede (8) maḳtūl boldı tamām ulus Oġuz Ḫānnı ḫān köterip çün 

salṭanatḳa mütemekkin boldı ḫalāyıḳnı luṭf u ʿunf (9) bilen Müsülmān ḳılıp çėrik 

tartıp tamām maşrıḳ u şimāl aḳvāmını özige baḳturup andın Ḫorāsān ʿIrāḳnı136 (10) 

Āẕerbāyincānġa dėginç meftūḥ ḳıldı ve uluġ yurtḳa yanıp seksen başlıġ ḳanāt öy 

altundın yasap (11) yėti ḳarı altun taḫt ḳoyup ḳurultay137 ḳılıp uluġ ṭoyda oġlanlarıġa 

oŋ138 ve solda yurt (12) muḳarrer ḳılıp tamġa bėrip her birige bir ṭarafnı taʿyīn ḳıldı. 

Çün özi yüz on yaşadı vefāt boldı (13) salṭanatı seksen bėş139 yıl ėrkendür. Andın soŋ 

evlādı maşrıḳ u şimālda pādişāhlıḳ ḳılıp salṭanat- (14) -ları bėş yüz yılġaça imtidād 

taptı. Cāmiʿüʼt-tevārīhde kėltürüptür kim çün Ferīdūn, Tūr atlıḳ oġlını (15) maşrıḳ u 

şimālġa yiberdi barça bilād u aḳvām aŋa tābiʿ bolup Oġuz Ḫān evlādı mütābaʿat 

ḳılmadı- (16) -lar. Tūr çėrik tartıp alar üstige barıp alarnı ol türlük ḳatl-i ʿām ḳıldı ki 

alardın toḳuz kişi ėr ve 140  ḫvātūn (17) ḳutuldılar. Alardın yėti kişi ol ėrdi kim 

Arḳanaḳumġa141 kirdiler ve ėki kişi ki birini Aḳ Ḳoylu142 ve birini Ḳara (18) Ḳoylu 

dėrler ėrdiler Türkistānġa tüşüp alarnı Oġuz dėr ėrdiler143 ve çün tevālüd ü tenāsülleri 

(19) köp boldı ḥādis̲āt-ı zamān u feterāt devrān cihetidin 144  Türkistāndın ʿIrāḳ 

vilāyetiġa barıp Luristān (20) taġlarıda sākin boldılar ve her kim ʿIrāḳda pādişāh 

bolsa aŋa ḫarāc-güẕār ėrdiler tā ol zamān ki Hülegü (21) Ḫān evlādıdın ʿIrāḳda ẕū-

şevket pādişāh ḳalmay Şeyḫ Ḥasan-ı Calayır evlādı Tebrīzde salṭanat livāsı köterip 
                                                
132  çün: T'de yok. 
133  inisi: T ini 
134  Ḫānġa: P Ḫān 
135  ḳaṣd: P ḳaṣdı 
136  Ḫorāsān ʿIrāḳnı: T'de yok. 
137  ḳurultay: T ḳuraltay 
138  oŋ: T oŋda 
139  bėş: T'de yok. 
140  ėr ve: P ėrçe  
141       Bu kelime her iki nüshada da Ergeneḳon yerine yanlış yazılmıştır. 
142       ḳoylu: P, T uylu 
143  dėr ėrdiler: T dėrler ėrdi 
144  devrān cihetidin: T devrāndın 
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14[107b] (1) āl-i muẓaffer Fārs vilāyetiġa müstevlī boldı. Oġuzlardın ki alarnı ʿIrāḳda 

Türkmen dėrler Ḳara Yūsuf ḫurūc ḳılıp Ḥasan (2) Cezīre ve Mūṣılnı özige 

baḳturdı145 nėçe vaḳt Tėmür Bėgdin ḳaçıp Mıṣr ve Rūmda ser-gerdān146 ėrdi çün 

Tėmür (3) Bėg vefāt boldı Ḳara Yūsuf Tebrīzge çėrik tartıp Sulṭān Aḥmed-i 

Calayırnı öldürüp ʿIrāḳḳa müstevlī bolup (4) nėçe vaḳt evlādı ʿIrāḳ vilāyetide 

salṭanat ḳıldılar. Şāh İsmāʿīl peydā bolup alarnı müsteʾṣal ḳıldı Tārīḫ-i (5) Ḫānīde ki 

Uyġur lafẓıdın147 terceme ḳılıp Çingiz Ḫān aḥvālını anda bitiptür ve ol kitābnı Uluġ 

Bėg Mīrzā ism-i şerīfidin148 (6) müzeyyen ḳılıptur andaḳ meẕkūrdur kim çün ol yėti 

kişi Arḳanaḳumġa149 kirdiler mürūr-ı eyyām bilen tevālüd ü tenāsül- (7) -leri köp 

bolup bėş yüz yıl alarnıŋ turarı ol taġda istimrār taptı ve evlādları ança boldı kim öz- 

(8) -ge ol yėrde sıġmadılar. Āḫirüʼl-emr bir derede otun yıġıp ot yandurdılar150 ol 

taşlar ėrip yolda (9) peydā151 boldı. Ol ḳavm andın152 çıġıp tamām aḳvāmġa ġālib 

boldılar. Pes ėl alarnı Moġol atadılar baʿżı ḳavm hem öz- (10) -lerini alarġa baġlap 

Moġol atandı 153  ammā aṣl-ı Moġol ki Arḳanaḳumdın 154  çıġıp Çingiz Ḫān alar 

neslidindürler (11) bu türlüktür pādişāhınıŋ atı ki Oġuz Ḫān evlādıdındur. Bu türlük 

bitiptür 155  Alan 156 , Ḳasar oġlı (12) Börte Çina, anıŋ oġlı Ḳova {Ma}ral dėgen 

ḫvātūndın tuḳġan Buḳaçaḫān 157  oġlı Tamaça Ḫān ėki oġlı bar ėrdi (13) Saçu-

mergen158, Ḳorolas, Saçu-mergenniŋ159 oġlı Aucam-boġorul160, oġlı Yeke Nitun, oġlı 

Semsauçi 161  (14) oġlı Salar-Sauçi 162 , Kinüdgen 163 . Munuŋ üç oġlı bar ėrdi. 

Buruntay164, Bėlgütay165, Dobun Bayan (15) ki Alan Ḳova Kör{k}lükniŋ abuşḳası 

ėrkendür, Ḳorolasdın bolġan Möteseçen, oġlı Noan Ḫān, oġlı (16) Navut Oġlan, anıŋ 
                                                
145  baḳturdı: T baḳturup 
146  ser-gerdān: P ser-(ger)dān 
147  lafẓıdın: T lafẓını 
148  ism-i şerīfidin: T ismidin 
149       Bu kelime her iki nüshada da Ergeneḳon yerine yanlış yazılmıştır. 
150  yandurdılar: T salıp 
151  yolda peydā: T yol 
152  andın: T andan 
153  atandı: T atadılar 
154       Bu kelime her iki nüshada da Ergeneḳon yerine yanlış yazılmıştır. 
155  bitiptür: T bitiptürler 
156  Alan: T Ala<ḳa>n  
157       Buḳaçaḫān: MGT Bataçihan 
158       Saçu-mergen: MGT Horiçar-mergan 
159       Saçu-mergen: MGT Horiçar-mergan 
160      Aucam-boġorul MGT Aʼucan-boroʼul 
161       Semsauçi: MGT Semsoçi  
162       Salar-Sauçi: MGT Sali-ḥaçaʼu 
163       Kinüdgen: MGT Yeke-nidun 
164       Buruntay: MGT Bugunotai 
165       Bėlgütay: MGT Belgunotai 
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oġlı Tolun Saḳal ki, Alan Körklükniŋ atasıdur, Alan Ḳova Körklükke (17) Dobun 

Bayandın üç oġul bolup ėrdi çün Dobun Bayan vefāt boldı Alan Ḳova tul ḳaldı. (18) 

Nėçe maḥalldın soŋ bir ḳarın bilen üç oġul tuġurdı ėl kün aġa ini dėdiler: Alan Ḳova 

tuldur (19) bu üç oġulnı kimdin tuġurdı. Alan Ḳova bu sözni ėşitip ḳayın aġalarıġa 

dėdi: siz mundaḳ (20) söz dėgen ėrmiş-siz, bu oġlanlar özgeçe tuġupturlar166 kėçe 

bolsa ėvniŋ tüŋlikidin nūr dėk (21) yaruġluḳ kirip tüşümde ėr birlen yatḳan dėk167 

bolur-men, taŋ başında 168  ėvdin çıġar bolsa kün sarı 15[108a] (1) çıġıp barur, 

ınanmasaŋız 169  iḥtiyāṭ ḳılıŋ ki sözüm çındur, yā yalġan alar cemʿi bilen kėçede 

aŋdıdılar ėrse oşal (2) türlük ėrdi ki Alan Ḳova dėp ėrdi: bu ḥāl ḥażret-i Tėŋri Teʿālā 

ḳudretidin ʿacīb u ġarīb ėrmes.  

 

şiʿr  

ʿĪsā Meryem- (3) -ġa ḳıldıŋ iʿtimād  

kim atasız boldı peydā ol cenāb  

 

nė ʿaceb Alan Ḳova ḳudret bilen  

hem atasız tuḳġay oġlan (4) bī-ḥicāb  

 

Ol üç oġulnıŋ atını bu türlük bitiptürler: Buġu Ḳataḳin dėrler kim Ḳataġanlar anıŋ 

evlādı- (5) -dur, Buḥutu-salci 170 , Salciʾutlar 171  öbegesi ol ėrmiş, Boḏançar 

Muŋḳaḳ172, Ḳıyat anıŋ neslidindür173.  

 

(6) Baʿżı müverriḫlerdin mervīdür kim ol ėki oġul Dobun Bayandın bolup ėrdi ve 

nūrdın bolġan yalġuz (7) Boḏançar Muŋḳaḳtur174 vaʼllāhu Teʿālā aʿlem ve Çingiz 
                                                
166  tuġupturlar: P tuġuptu(r)lar 
167  yatḳan dėk: T yatḳandaḳ  
168  başında: T başıġa 
169  ınanmasaŋız: P ınanmasagiz  
170       Buḥutu-salci: P Buḳaçi-salçin 
171       Salciʾutlar: P Salcevutlar 
172       Boḏançar Muŋḳaḳ: MGT Bodonçar-mungḥah 
173  Ol üç oġulnıŋ atını bu türlük bitiptürler: Buġu Ḳataḳin dėrler kim Ḳataġanlar anıŋ evlādıdur, 

Buḥutu-salci, Salciʾutlar öbegesi ol ėrmiş, Boḏançar Muŋḳaḳ, Ḳıyat anıŋ neslidindür: T'de 
yok. 
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Ḫān, Boḏançar175  bin Alan Ḳova neslidindür. Bu türlük Boḏançar176 , Buḳa, (8) 

Dobom Min, Ḳaydu Ḫān, Tay Şuḳur177 , Tumina Ḫān, Ḳabul Ḫān, Bartan Ḫān, 

Yesügey Bahādur, Çingiz Ḫān.  

 

Çingiz (9) Ḫān ḥālātı ẕikride  

Erbāb-ı elbābḳa maḫfī vü mestūr ėrmes kim Çingiz Ḫān Ṣāḥib-ḳırān devrān u şecāʿat 

meydānı- (10) -nıŋ mübārizi ėrdi nė türlük ḥālāt andın ve evlādıdın vāḳiʿ boluptur ve 

ol ḥālātḳa mükerreren ehl-i (11) fażl tevārīḫ bitip ol zamān pādişāhınıŋ ismi bilen 

muvaşşaḥ u müzeyyen ḳılıptur178 eger barça ḥālātnı tesvīd ḳılsa (12) mükerreren 

tekrār tapıp söz ṭavīl bolur. Lā-cerem mücmelen ol pādişāh-ı ẕevīʼl-iḳtidār ḥālātını bu 

perīşān eczāda merḳūm ḳılġusıdur. (13) ve ilaʼllāhi tevfīḳiʼl-umūr179 aḫbār u rivāyāt 

taḳrīriniŋ Ṣāḥib-ḳırānları ve naḳl-ı ḥikāyāt meydānınıŋ muḫbirleri vü mübāriz- (14) -

leri180 andaḳ rivāyet181 ḳılıpturlar kim çün Yesügey Bahādur ʿālemdin rıḥlet ḳıldı 

Temüçin ki Çingiz Ḫān ʿibāret-i (15) andındur kiçik yaşlıḳ ḳalıp Yesügey 

Bahādurnıŋ ėl küni barça perīşān bolup Temüçin bu ḥāldın öz ḥālıġa (16) ḥayrān 

bolup çün ol maḥallda Moġol aḳvāmıġa Oŋ Ḫān pādişāh ėrdi anıŋ mülāzemetiġa 

barıp Oŋ Ḫān (17) çün Temüçinniŋ ʿaḳl u ferāset u şecāʿat u 182  reʾy tedbīrini 

mülāḥaẓa ḳılur ėrdi taʿaccüb ḳılıp taḳaddüm-i iʿzāz u ikrāmıġa (18) mübālaġa ḳıldı ol 

türlük ki kündin künġa menziletiniŋ rifʿatı artıp tamām meṣāliḥ umūr u ḫayl ḥaşem 

mühimmātı anıŋ (19) żabṭ siyāsetidin mażbūṭ boldı Oŋ Ḫānnıŋ ḳardaşları bilen 

oġlanları ḫavāṣṣ u muḳarrebleri (20) Temüçin ḳurb u menziletidin ḥased ėtip 

dāyimüʼl-evḳāt Temüçin ḥālātını nīk-ḫvāhlar ṣūretide yaman körsetip (21) andaḳ 

ḳıldılar ki Oŋ Ḫān anıŋ defʿi üçün cāzim boldı ki mekr u keyd bilen seḥer vaḳtıda ki 

ėl uyḳuda bolġay- 16[108b] (1) -lar Temüçin üstige tökülüp işini āḫir ḳılġay183. Çün 

Temüçinġa devlet yār u baḫt-ı bīdār ėrdi ėki kūdek ki ılḳıdın (2) orduġa süt kėltürür 

                                                                                                                                     
174       Boḏançar Muŋḳaḳtur: MGT Bodonçar-mungḥahtur 
175       Boḏançar: MGT Bodonçar 
176       Boḏançar: MGT Bodonçar 
177       Tay Şuḳur: MGT Baişingḥor-dohşin  
178  ḳılıptur: T ḳılıpturlar 
179  ve ilaʼllāhi tevfīḳiʼl-umūr: T ve ilaʼl(lāhi) tevfīḳiʼl-umūr  
 ve ilaʼllāhi tevfīḳiʼl-umūr: "İşlerin rast gitmesi Allah'ın yardımıyladır." 
180  aḫbār u rivāyāt taḳrīriniŋ Ṣāḥib-ḳırānları ve naḳl-ı ḥikāyāt meydānınıŋ muḫbirleri vü 

mübārizleri: T müverriḫler 
181  rivāyet: T rivāyāt 
182  u: P'de yok. 
183  ḳılġay: T ḳılġaylar 
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ėrdiler bu sözni ėşitip fīʼl-ḥāl bu ḫaberni Temüçinġa yėtkürdiler. Dėrler ol ėki (3) 

oġul atı biriniŋ Ḳışlıḳ ėrdi ve184 biriniŋ atı Boday, Çingiz Ḫān pādişāh bolġanda 

alarnı tarḫān ḳıldı Tarḫān- (4) -lar alar neslidindürler. el-ḳıṣṣa Temüçin ėvlerini 

ḳoyup öz ḫavāṣṣı bilen Balcuna Bulaġıda barıp muntaẓır turdı (5) ki ġaybdın nė 

ḥādis̲e 185  bolġay. Bu ṭarafdın Oŋ Ḫān seḥer vaḳtıda ḳalın çėrik bilen Temüçin 

ordusıġa tökülüp (6) ėvlerde hė̅ç kişi körmediler. Bu ḥāldın ḥayret Oŋ Ḫānġa 

müstevlī bolup baʿżı dėptürler kim nėçe kündin soŋ (7) Temüçin üstige bardı baʿżı 

ammā eṣaḥḥ rivāyāt bilen oşal kün Temüçin bilen uruşup bā-vücūd ol-kim Oŋ Ḫān 

(8) çėriki bėş altı Temüçin çėrikiçe bar ėrdi. ʿĀḳıbet Çingiz Ḫānġa nuṣret u fetḥ yüz 

körsetip āyet kem min fietin ḳalīletin186 (9) mażmūnı bilen187 ẓāhir boldı ve çün Oŋ 

Ḫān münhezim boldı köp ġanīmet Temüçin ḳolıġa tüşüp siyāseti barça aḳvāmġa 

yėtti. (10) Bu ḥāl sene tisʿa ve tisʿīn ve ḫamsamiede188 vāḳiʿ boluptur ve ol kün vażīʿ 

ü şerīf ḫvāce vü ḳul u ferrāş sār-bān (11) u aḫtaçı vü sāyis Türk ü Sārtdın her kim 

anıŋ bilen189 ėrdi barçanıŋ atını bitip ol ėki kūdekni tarḫān (12) ḳıldı ve her kişiniŋ 

ḥālıġa yaraşa müvecceh190 manṣıbī taʿyīn ḳıldı ki her biri uluġ mertebelerġa yėtip ʿālī 

devletler alarġa (13) müyesser boldı ve çün Çingiz Ḫān ḳuvvet u şevket peydā ḳıldı 

yana ėki nevbet Oŋ Ḫān bilen uruşup Temüçin ġālib ol (14) maġlūb boldı ve 

Temüçinniŋ kevākib-i devleti müstaʿlī boldı özge aḳvāmġa ėlçiler yiberdi nė ol 

maḥallda Moġol aḳvāmı (15) fırḳa fırḳa ėrdiler. Her kim aŋa tābiʿ bolup ėl bolur ėrdi 

terbiyet ü ʿināyet naẓarıġa manẓūr bolur ėrdi ve her kim ser-keş- (16) -lıḳ ḳılsa 

demār rūzgārlarıdın191 çıġarur192 ėrdi tā endek rūzgārda Ḳıyat ve Oyirat, Ḳonġrat, 

Nayman ve Dörmen (17) Uyġurnı özige ėl ḳılıp barça aḳvām Temüçinġa tābiʿ 

boldılar.  

 

                                                
184  ve: P'de yok. 
185  ḥādis̲e: P ḥādis̲(e) 
186  Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 249. ayetin içinde geçiyor: "nice az bir topluluk" 
187  bilen: P'de yok. 
188  599'da. 
189  P+<bile> 
190       P+ü 
191  rūzgārlarıdın: P rūzgārlardın 
192  çıġarur: T çıḳarur 
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Temüçinġa Çingiz Ḫān laḳabı vāḳiʿ bolġan (18) ẕikride  

ʿAcāyib ḥikāyāt rāvīleridin193 mervīdür kim Moġoldın bir oġul194 peydā boldı kim 

ḳatıḳ savuḳlarda nėçe (19) kün taġlarda yazılarda yalanġaç yörür ėrdi. Bir nevbet 

ḳatıḳ savuḳda taġlarġa barıp nėçe kün (20) ḳalıp kėlip dėdi kim Tėŋri Teʿālā mėniŋ 

bilen sözledi ve dėdi kim tamām yėryüzini Temüçin bile evlādıġa (21) bėrdim ve aŋa 

Çingiz Ḫān laḳab ḳoydum. Bu sebeb bilen Temüçinni Çingiz Ḫān dėdiler. Cihān-

güşāy Tārīḫide kėltürüp- 17[109a] (1) -tür kim ol kişi kātib Tėŋri at ḳoyup her nė ol 

dėse ėrdi andın ʿudūl ḳılmas ėrdiler tā işi ḳavī bolup köp (2) ḥaşem aŋa yıġılıp 

dimāġı ḫalel ḳılıp mülk sevdāsı başıġa tüşti. Bir kün meclisde Çingiz Ḫān 

oġlanlarıdın birige bu bābdın (3) söz dėp hem oşal meclisde andaḳ anı yėrge saldı ki 

özge ḳoymadı. Fīʼl-cümle çün ol ḥudūd muḫāliflerdin arıp195 (4) barça ḳabāyil anıŋ 

çėriki boldı. Pes ėlçiler Ḫıṭāyġa yiberip soŋ özi barıp Altay Ḫān ki anda pādişāh (5) 

ėrdi öldürüp ol memālikni müstaḫlaṣ ḳıldı ve tedrīc bilen özge memālikni taṣarrufġa 

kivürdi ol türlük ki (6) mücmelen şerḥ bolġusıdur.  

 

Çingiz Ḫān evlādı ẕikride  

Müverriḫler dėptürler ki Çingiz Ḫānnıŋ ḫvātūn ve ġuması (7) köp ėrdi ve köp evlād 

alardın mütevellid boldılar ammā olca196 ėl arasıda maʿrūf u meşhūr ve tevārīḫde 

meẕkūrdur (8) tört oġuldur bu türlük ki197 Coçi Ḫān, Çaġatay Ḫān, Ögedey Ḫān, Toli 

Ḫān ve bu tört oġul uluġ (9) ḫvātūnı Börte Ḳoçin Bėki Ḳonḳuratlar<ı>dın198 bolup 

ėrdiler. Çingiz Ḫān her birini bir işge taʿyīn ḳılıp memleket bėrip ėrdi Coçi Ḫān- (10) 

-nı199 av başlamaḳḳa muḳarrer ḳılıp ėrdi ki törede andın200 uluġ iş bolmas ve Çaġatay 

Ḫānnı yarġu sorup siyāset (11) ḳılmaḳḳa ḥükm ḳılıp ėrdi ve Ögedeyni velī-ʿahd ḳılıp 

tedbīr-i mülk ü kėŋeş ü müvecceh ü ʿulūfe ėlge bėrürge buyurup (12) ėrdi ve Tolini 

yurt bilen ordu başlap çėrikke ʿulūfe yėtkürmek aŋa taʿyīn ėrdi ve oġlanlarıġa (13) 

memleketler taʿyīn ḳılıp ėrdi. Bu yosunluḳ ki anı Moġol ıṣṭılāḥı201 bilen yurt dėrler 

Coçi Ḫānġa Ḳaḳlıḳ (14) ḥudūdıdın Ḫvārezm, Saḳsın ve Bulġar ve Deşt-i Ḳıpçaḳ Urus 

                                                
193  rāvīleridin: P rāvīlerdin 
194  bir oġul: T birev  
195  arıp: T ayırıp 
196       olca: T olça 
197  ki: P'de yok. 
198  Börte Ḳoçin Bėki Ḳonḳuratlar<ı>dın: P Yesüncin Bėkidin 
199  Coçi Ḫānnı: T Coçini 
200  andın: T av başlamaḳtın 
201  ıṣṭılāḥı: T ıṣṭılāḥ 
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tā ol yėrgeçe ki Tatar atınıŋ ayaġı yėtip ėrdi (15) bėrip barça aḳvāmdın aŋa ėl ḳavuştı 

mes̲el Ḳonġrat202 ve Ḳıyat ve Dörmen ve Nayman ve Baḥrin ve Uyġurdın ve Çaġatay 

(16) Ḫānġa bilād-ı Uyġurdın Kāşġar ve Ḫoten ve Ṭarāz, Almalıġ, Şāştın ve Ferġana 

ve Semerḳand ve Buḫārā Ceyḥūnġa dėginç aŋa müsellem tutup (17) aŋa daġı 

aḳvāmdın ėl bėrdi ve Ögedey Ḫānnı velī-ʿahd ḳılıp taḫtnı aŋa bėrip İmil ve Ḳobaḳ 

pāy-i taḫtı ėrdi (18) ve Tolini Ögedey Ḫānġa tābiʿ ėtip mülkde müşterek ḳıldı ve 

özge ḳardaşlar bilen oġlanlarġa yurt (19) ve vilāyet taʿyīn ḳılıp ittifāḳ vaṣiyyet ḳıldı. 

Cihān-güşāy Tārīḫide meẕkūrdur kim Çingiz Ḫānnıŋ evlād u aḥfād u (20) ḳardaşları 

bilen uruġları on miŋdin artuḳ ėrdi ki her ḳaysıġa yurt ve çėrik başḳadur (21) ki barça 

muvāfıḳ ėrkendürler ʿarż-ı bu söz taḳrīridin alarnıŋ muvāfaḳatıdur ḫilāf ol-kim özge 

mülūkdın rivāyet 18[109b] (1) ḳılurlar ki ḳardaş ḳardaşnı203 ve204 oġul ata defʿi üçün 

iştiġāl ḳılur ėrdiler tā lā-cerem barça maḳhūr maġlūb bolup (2) devletleri menkūb 

boldı.  

 

Uyġur ėliniŋ istiḫlāṣı bilen İdiḳutnıŋ tābiʿ bolġanı ẕikride  

Uyġur (3) ėliniŋ205 pādişāhını İdiḳut dėrler yaʿnī devlet ėgesi ol furṣatda ki Ḳara 

Ḫıṭāy Māverāüʼn-nehr ve Türkistānġa ġālib boldı (4) İdiḳut daġı iṭāʿat ḳılıp Uyġur ėli 

meblaġ māl u ḫarāc ḳabūl ḳıldı206 ve daruġa alarġa taʿyīn ḳıldı Şāvkem atlıḳ (5) ve ol 

Uyġur arasıda ẓulm u taʿaddī ḳılıp İdiḳut bilen bėglerige taʿẓīm ḳılmay207 ḥürmet u 

ʿizzet tutmas ėrdi. (6) Bu cihetdin ümerā vü raʿiyyet andın müteneffir bolup çün 

Çingiz Ḫān Ḫıṭāy bilādıġa müstevlī bolup āvāzesi şāyiʿ boldı. (7) İdiḳut buyurdı ki 

Ḳara Ḫvāce dėgen kėntde Şāvkemni bir ėvde ḳapap ėvni üstige yıḳıp öldürdiler (8) ve 

özi ėlçiler 208  yiberip özi daġı Çingiz Ḫān mülāzemetiġa barıp yaḫşı ḫiẕmetler 

ḳılġan 209  üçün ḫān anı küyev ḳılıp (9) Uyġur bilādı hem Çingiz Ḫān dīvānıġa 

munżamm boldı.  

 

                                                
202  Ḳonġrat: T Ḳonḳrat   
203  ḳardaşnı: T'de yok. 
204  ve: P'de yok. 
205  ėliniŋ: P ėli 
206  ḳıldı: T ḳıldılar 
207  ḳılmay: P ḳılıp  
208  ėlçiler: T ėlçi 
209  ḳılġan: T ḳılġanı 
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Küşlük ve Toḳtoḳan aḥvālı ẕikride  

Naḳale-yi ās̲ārdın menḳūldur kim çün (10) Çingiz Ḫān, Oŋ Ḫānnı müsteʾṣal ḳıldı 

oġlı ki anı Küşlük dėr ėrdiler ḳaçıp Bėş Balıġ taġlarıda ser-gerdān (11) yörür ėrdi tā 

ol-kim Gür Ḫān çėriki anı tutup ḫān ḳaşıda ėlttiler ve bir rivāyet bilen özi bardı. Her 

taḳdīr (12) bilen nėçe vaḳt Gür Ḫān bilen bolup çün Ḫvārezmşāh, Gür Ḫān bilen 

munāzaʿat peydā ḳıldı ve baʿżı bėgleri ki (13) maşrıḳ sarı ėrdiler Çingiz Ḫānġa tābiʿ 

boldılar Küşlük, Gür Ḫāndın icāzet tiledi ki mėniŋ ėlim perīşān- (14) -durlar, barıp 

alarnı yıġıp ḫān mededi üçün kėltürey. Ḫān aŋa ruḫṣat bėrip ol Ḳara Ḫıṭāy sarı barıp 

(15) her kim ki Oŋ Ḫānġa taʿalluḳ ėrdi aŋa ḳoşulup ve İmil ve Ḳobaḳ ḥudūdıġa barıp 

Toḳtoġan ki Mekrit bėgi ėrdi (16) aŋa ḳoşulup cemʿiyyeti aŋa yüz körgüzdi ve 

Küşlük her ṭarafġa çapḳun ėltip andın aŋa yörür ėrdi tā ol-kim ėşitti kim (17) Sulṭān 

Muḥammed Ḫvārezmşāh, Gür Ḫān defʿi üçün müteveccih boluptur ėlçi yiberip sulṭān 

bilen ʿahd ü şarṭ ḳıldı ki sulṭān (18) ol ṭarafdın yörüsün, men bu ṭarafdın. Eger sulṭān 

burun Gür Ḫānġa ġālib bolsa Kāşġar, Almalıġḳa dėginç sulṭān- (19) -ġa210 bolġay ve 

eger Küşlük Ḫān211 burun anı münhezim ḳılsa Fenāket Suyıġa dėginç aŋa bolġay. 

Çün bu muṣālaḥa212 boldı ve ėki ṭaraf- (20) -dın çėrik Gür Ḫān üstige müteveccih 

boldı. Burun Küşlük213, Gür Ḫānġa ẓafer tapıp ḫizānesini ki Özkendde ėrdi taṣarruf 

ḳıldılar214 (21) ve Gür Ḫān yana çėrik yıġıp Balasaġunda uruşup Küşlük basturup 

eks̲er çėriki esīr boldılar ve Küşlük yanıp yana 19[110a] (1) ḫayl u ḥaşem cemʿ ḳıldı ve 

çün ėşitti kim Gür Ḫān Ḫvārezmşāh uruşıdın yanıp raʿiyyet ü vilāyetḳa ẓulm u bī-

dādlıḳ ḳıladur (2) nā-gāh ılġap Gür Ḫānnı basıp Ḳara Ḫıṭāynı özige baḳturdı ve nėçe 

nevbet Evzārġa ki Almalıġ ḥākimi ėrdi çėrik yiberip (3) ʿāḳıbet ṣayd-gāhda anı tutup 

öldürdi ve Kāşġar ve Ḫoten ėli aŋa tābiʿ bolmadılar ve ol Kāşġar ḫānınıŋ oġlını ki (4) 

Gür Ḫān anı maḥbūs ḳılıp ėrdi ḫalāṣ ḳılıp Kāşġarġa yiberdi ve çün ol dervāzeġa yėtti 

anı maḳtūl ḳıldılar. el-ḳıṣṣa (5) Tört yıl Küşlük Kāşġar bilen Ḫoten aşlıġını yėdürüp 

āḫir ol yıl ḳaḥṭdın ʿāciz bolup żarūreten aŋa tābiʿ215 (6) boldılar ve but-perestler 

Müsülmānlar ėvige tüşüp envāʿ fesād ḳıldılar ve andın Ḫotenġa barıp üç miŋ (7) 

imām-ı dāniş-mendni yıġıp but-perestlıḳ bilen tersālıḳnı dīn-i ḥanefīġa tercīḥ ḳıldı ki 

özi but-perest ḫātūnı (8) tersā ėrdi İmām ʿAlāeʼd-dīn Muḥammed-i Ḫotenī 

                                                
210  sulṭānġa: P sulṭān anıŋ 
211  Ḫān: P'de yok. 
212  muṣālaḥa: T muṣāliḥ 
213  Gür Ḫān üstige müteveccih boldı. Burun Küşlük: T'de yok. 
214  ḳıldılar: P'de yok. 
215  P+<boldı> 
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raḥmetu’llāh anıŋ bilen mübāḥas̲e ḳıldı çün Küşlük mülzem bolup cevābda ʿāciz 

boldı216 (9) nā-münāsib sözler nisbet-i ḥażret-i risāletḳa ṣallāʼllāhu ʿaleyhi ve sellem 

dėp İmām ʿAlāeʼd-dīn dėdi: tofraḳ aġzıŋa ey217 kāfir-i bed-baḫt, (10) Küşlük ġażabda 

bolup ol imāmnı ol medresede ki imām özi iḥdās̲ ḳılıp ėrdi218 buyurdı kim çehār-mīḫ 

ḳılıp envāʿ (11) ʿuḳūbet bilen şehādet taptı ve diyār-ı İslāmda eẕān ü ḳāmet mürtefiʿ 

vü ṣalāt ü tekbīr munḳaṭiʿ boldı ve Müsülmānlıḳ işi (12) revnaḳsız boldı nė revnaḳsız 

ki bir yolı maḥv boldı ve ẓulm ü219 cevr Tėŋri bendeleriġa mebsūṭ bolup ėlig duʿāġa 

köterdi- (13) -ler, gūyā duʿā oḳı hedef-i icābetḳa yėtip Küşlük, Çingiz Ḫān 

memālikiġa ḳaṣd ḳılıp ḫān cemʿi bėglerni yiberip (14) Kāşġarda aŋa yėtip henūz ḳara 

körmey hezīmet boldı ve Moġollar anı teʿāḳub ḳılıp her kişi ki Küşlük ḳavmidin (15) 

Müsülmānlar ėvide ėrdiler bir zamānda sīmāb dėk yėr tüpide nā-çīz ḳıldılar ve 

Moġollar Küşlükni ḳavup Bedaḫşānda (16) aŋa yėtip cemʿi ṣayyādlar anı tutup 

Moġollar başını kėsip yandılar ve Bedaḫşān ėli köp ġanīmet ol kāfir-i maḳhūrdın 

(17) aldılar ve anıŋ şerri ʿālemdin mürtefiʿ boldı. Lā-cerem her kişi kimdin Aḥmedī 

ve şerʿī-yi Muḥammedīġa taʿarruż ḳılsa hergiz (18) fīrūz bolmas ve her kim taḳviyet-

i şerʿ ḳılsa rūzgārı rifʿat u niẓām bilen öter. Ḳavluhū Teʿālā ve {e lem yerev} kem 

ehleknā {min} ḳablihim (19) min ḳarnin mekkennāhum fîʼl-arḍı mā lem numekkin 

lekum ve erselnāʼs-semāe ʿaleyhim midrāren ve ceʿalnāʼl-enhāra tecrī min 

taḥtihim (20) feʾ ehleknāhum bi ẕunūbihim ve enşeʾnā min baʿdihim ḳarnen 

āḫarīne220 Bu sebeb bilen Kāşġar ve Ḫoten tā ol mevżiʿġaça kim (21) Ḫvārezmşāh 

taṣarrufıda ėrdi Çingiz Ḫānġa müsellem boldı ve Toḳtoġan, Küşlükdin ayrılıp Ḳam 

kėçitke barıp Coçi Ḫān 20[110b] (1) anıŋ defʿi üçün barıp anıŋ şerrini defʿi ḳılıp 

mürācaʿat vaḳtıda Sulṭān Muḥammed Ḫvārezmşāh alarġa yėtip her nėçe ḫān (2) 

çėriki dėdiler ki bizge ḥükm yoḳtur ki sulṭān bilen muḥārebe ḳılġay-biz. Ḫvārezmşāh 

ol sözge māniʿ bolmay oŋ ve solġa (3) ḥamle ḳıldı ve nā-çār Moġollar uruşḳa 

meşġūllıḳ ḳılıp bu es̲nāda sulṭānnı attın ayırdılar Sulṭān Celāle (4) ʼd-dīn ḥamle ḳılıp 

sulṭānnı ol mażīḳdın ḳutġardı221 ve ol kim ḥarb ḳāyim bolup çün kėçe boldı ėki çėrik 

birbirige (5) utru tüşüp Moġollar ḳalın ot yandurup ordularıġa yandılar ve sulṭān 

                                                
216  boldı: T bolup 
217  ey: T'de yok. 
218  ėrdi: P'de yok. 
219  ü: P'de yok. 
220  Kurʼân-ı Kerim, 6. Enʿâm Sûresi, 6. ayet: "Onlardan önce nice nesilleri yok ettiğimizi 

görmediler mi? Yeryüzünde size vermediğimiz imkân ve iktidarı onlara vermiştik. Onlara 
gökten bol bol yağmur yağdırmıştık. Onların altından ırmaklar akıttık. Sonra da günahlarından 
dolayı onları helâk ettik ve arkalarından başka bir nesil var ettik." 

221  ḳutġardı: T ḳutḳarıp 
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mürācaʿat ḳılıp ḫān (6) çėrikidin andaḳ mütevehhim bolup ėrdi kim şerḥ ḳılsa 

bolmas.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ Ḫvārezmşāh memālikiġa ʿazīmet (7) ḳılġanınıŋ sebebi222 ẕikride  

Aḫbār rāvīleri ve ās̲ār vāḳıflarıdın mervīdür kim Ḫvārezmşāhnıŋ āḫir-i (8) devletide 

ḫalāyıḳ arasıda emn ü ferāġat nihāyetḳa yėtip yollar emn ü fitneler refʿ bolup ėrdi ol 

türlük ki (9) maġribdin maşrıḳḳa endek nefʿ üçün bāzergānlar barur ėrdiler ve çün 

Çingiz Ḫān Moġol arasıda pādişāh-ı ẕevī- (10) -ʼl-iḳtidār boldı ve alar arasıda hė̅ç 

şehr yoḳ ėrdi. Melbūs u mefrūş yaʿnī kėymek ve kilīm ve-ġayru-hu alar ḳaşıda ʿazīz 

(11) ėrdi. Üç kişi Māverāüʼn-nehrdin Aḥmed-i Ḫocendī ve Emīr Ḥasan ve Aḥmed223 

köp biżāʿat ve224 ton ve böz ve ḳumāşdın alıp Çingiz Ḫān (12) ordusıġa bardılar. Çün 

anda yėttiler Aḥmed-i Ḫocendīniŋ metāʿını ki ḫānġa lāyıḳ ėrdi ḫān ḳaşıda kivürüp 

çün (13) ḥükm boldı ki bahā ḳılġay birge ėki bahā ḳıldı Çingiz Ḫān anıŋ güẕāfıdın 

ġażabda bolup dėdi: bu kişi ḫayāli ḳıla- (14) -dur ki biz hergiz ḳumāş körmeydür-

biz225, buyurdı kim ḫizānedin ḳumāşlar kėltürdiler kim hergiz kişi andaḳ körmey- 

(15) -dür ėrdi. Pes buyurdı tā metāʿını ḳalemī ḳılıp barçanı taladılar ve anı birevge 

tapşurup ol ėki yoldaşını (16) tilep alar ruḫūtlarını ḥāżır ḳılıp her nėçe ḫān dėdi ki226: 

bahā ḳılıŋ. Alar dėdiler: biz ḫān üçün pīş-keş (17) kėltürüp-biz. Alarnıŋ sözi maḥall 

ḳabūlġa tüşüp buyurdı her tonġa bir baş altun bėrdiler ve ėki ḳarı (18) bözġa bir baş 

kümiş inʿām ḳıldı Aḥmedḳa daġı oşal türlük bėrip alarġa envāʿ iʿzāz u227 ikrām ḳıldı. 

(19) Pes ḥükm ḳıldı kim selāṭīn228 bėgler kişiler sevdā üçün Ḫvārezmşāh vilāyetiġa 

yibersünler229. el-ḳıṣṣa (20) Tört yüz ėllig230 kişi cemʿ boldılar ki eks̲er Müsülmān 

ėrdi231 ve Çingiz Ḫān, Ḫvārezmşāhġa kitābet bitidi kim (21) ol vilāyetdin munda 

bāzergānlar kėldiler alarnı ḫāṭır-ḫvāh bilen yandurup-biz hem bir cemāʿat bāzergān 

21[111a] (1) yiberdük ki anda sevdā vü muʿāmele ḳılıp yanġaylar ve vifāḳ u ıṣlāḥ 

beyneʼl-cānibeynde müʾekked bolġay232 ve çün bāzergān- (2) -lar Otrarġa yėttiler 

                                                
222  sebebi: T'de yok. 
223  ve Emīr Ḥasan ve Aḥmed: T bilen 
224  ve: P'de yok. 
225  körmeydür-biz: T körmey-biz 
226  ki: T'de yok.  
227  u: P'de yok. 
228  selāṭīn: T sulṭānlar 
229  yibersünler: T yibergeyler 
230  ėllig: T'de yok. 
231  ėrdi: T ėrdiler 
232  bolġay: P bolġa 
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Inalçuḳ233 ki anda ḥākim ėrdi ve ol sebeb bilen ki sulṭān anasıġa uruġ bolur234 ėrdi 

Ġāyır Ḫān (3) laḳab tapıp ėrdi çün bāzergānlar anı köre bardılar alar arasıda birev bar 

ėrdi ki felāket maḥallıda anıŋ (4) bilen maʿrifeti bar ėrdi anı Inalçuḳ235  dėdi bu 

sebebdin ol saʿādet-mend bāzergānlarnı tutup Ḫvārezmşāhġa (5) ḫaber yiberdi ki 

Çingiz Ḫān cāsūsları kėliptürler, alarnı muḳayyed ḳılıp-men, nė ḥükm236 bolur Sulṭān 

Muḥammed tevaḳḳufsız (6) ol bī-çāreler ḳatlıġa ḥükm ḳılıp Inalçuḳ barçanı ḳatl ḳılıp 

māllarını mutaṣarrıf ḳıldı.  

 

beyt  

kişige ki tīre (7) bolur rūzgār  

barı ol ḳılur kim yaramas be-kār  

 

el-ḳıṣṣa Ol cemāʿatdın birev ḳaçıp Çingiz Ḫānġa alar ḳatlıdın (8) ḫaber bėrdi ol söz 

ḫānġa andaḳ teʾs̲īr ḳıldı kim közleridin yaş töküldi ve hem oşal maḥallda237 bir tėpe 

üstige (9) çıġıp238 başın yalanġaç ḳılıp yüzin yėrge sürtüp üç kėçe kündüz tażarruʿ 

ḳıldı ve çün öz murādınıŋ ḥuṣūlıġa (10) müteyaḳḳın boldı andın tüşüp Īrān sarı 

ʿazīmet ḳıldı.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ Īrān sarı ʿazīmet ḳılġanı (11) ẕikride  

Çün Çingiz Ḫān Küşlük ve Toḳtoġannı ortadın köterdi Īrān sarı ʿazīmet ḳıldı sene 

ḥamsa (12) ve ʿaşar ve sittemiede239 çün Ḳayalıḳḳa yėtip Arslan Ḫān ėl bolup ḫān 

ordusıġa mülḥaḳ boldı ve Bėş Balıġ- (13) -dın İdiḳut ḳoşulup ve Almalıġdın Suḳnāḳ-

tegin Ḫān mülāzemetiġa yėtip burun Otrar ḳaṣabasıġa yėttiler (14) ve çün sulṭān ėllig 

miŋ kişi ve Ḳaraca Ḫāṣṣ Ḥācibni Inalçuḳḳa mededi üçün yiberip ėrdi240 ḳalʿaġa (15) 

istiḥkāmı241 bėrip muḥārebe vü mücādele üçün müstaʿidd bolup ėrdi çün Çingiz Ḫān 

                                                
233  Inalçuḳ: T Aynalçuḳ 
234  bolur: T'de yok. 
235  Inalçuḳ: T Aynalçuḳ 
236  nė ḥükm: T ḥükm nė 
237  maḥallda: T ḥālda 
238  çıġıp: T çıḳıp 
239  615'te. 
240  yiberip ėrdi: T yiberdi 
241  istiḥkāmı: T istiḥkām 
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anda yėtti Ġāyır Ḫān ḳalʿa üstide (16) neẓāre üçün242 çıġıp muʿāyene öz girdārıġa 

mükāfāt kördi ve ança çėrik yazıda közige deryā dėk köründi (17) ve çün barça çėrik 

yıġıldı.  

 

beyt  

havā nīl-gūn oldı ve yėr ābnūs  

ki ḳaynadı deryā çü kükredi kös  

 

(18) Pes Çingiz Ḫān, Çaġatay Ḫān bilen Ögedey Ḳaʼannı Otrarda ḳoyup Alaḳ Noyın 

bilen Bėktur243 ve Buḳaynı244 (19) Fenāketġa yiberdi bėş miŋ kişi bilen ki anı fetḥ 

ḳılıp Ḫocendḳa barġaylar ve Ulus İdini245 Cendġa taʿyīn (20) ḳıldı ve özi Buḫārā sarı 

ʿazīmet ḳıldı.  

 

Fenāket fetḥi ẕikride  

Çün Alaḳ Noyın anda yėtti bir cemāʿat (21) Ḳanḳlılardın246 ki anda ėrdiler üç kün 

uruşup törtinçi kün amān tilep çıġdılar. Pes sipāhīlerni başḳa 22[111b] (1) raʿiyyet ü 

ekābir ü eşrāfnı başḳa olturġuzup baʿżını ḳılıç bilen ve baʿżını247 oḳ bilen maḳtūl 

boldılar (2) ve özgelerni ḥaşr yosunı bilen Ḫocend sarı yörüp tamām ḫātūnlarnı248 

esīr ḳılıp çün Ḫocendġa yėttiler şehr erbābı (3) ḳalʿaġa penāh ėltip çün Ḫocend ėli ėl 

boldılar ḳatldın amān taptılar ve Ḫocend ḥākimi Tėmür Melik ėrdi ki eger (4) 

Rüstem bolsa ėrdi anıŋ bahādurlıġını müsellem tutar ėrdi ve249 Seyḥūn arasıda ki su 

ėki bölünür ḳalʿaī yasap (5) miŋ kişi bilen ol ḳalʿanı müstaḥkem ḳıldı ve Tatar çėriki 

ėllig miŋ ḥaşrı yėgirmi miŋ anda cemʿ bolup Tėmür (6) Melik bahādurluḳ250 bilen 

nėçe vaḳt ol ḳalʿanı muḥāfaẓat ḳıldı. Āḫir bir nėçe kėmege kişi ḳarasını yaḫşı 

                                                
242  üçün: P üçü(n) 
243        Bėktur adı, Mediaeval Researches from Eastern Asiatic Sources'da "Sugtu" (Bretschneider,   
           1888, I, 277), Câmiʿüʼt-Tevârîh'te "Siktür" (Thackston, 1999, 243) şeklindedir.  
244      Buḳay adı Mediaeval Researches from Eastern Asiatic Sources'da "Togai" (Bretschneider,   
           1888, I, 277) olarak geçmektedir. 
245  Ulus İdini: P Esen Endini, T Esen İdini 
246       Ḳanḳlılardın: P, T Ḳutluḳīlerdin 
247  baʿżını: P baʿżı 
248  ḫātūnlarnı: T ḫvātūnlarnı 
249  ve: P'de yok. 
250  bahādurluḳ: T bahādurlıḳ 
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atların251 (7) kivürüp su yüzi bilen kėçede revān boldı ve Moġollar deryā yaḳasıdın 

yörüdiler ve Tėmür Melik zevraḳda (8) olturup her ṭarafdın köç kėlse defʿi ḳıldı tā 

Fenāketḳa yėtti ve anda su yüzide zincīr tartıp ėrdiler (9) zincīrni teber-zīn bilen ėki 

bölüp kėmelerni ötkerdi252 ve çün furṣat taptı kėmelerdin çıġıp atlarġa minip (10) 

Ḫvārezm sarı müteveccih boldı. el-ḳıṣṣa Moġollar kişi ḳarasın emvāl es̲ḳāli bilen 

aldılar253 özi yalġuz ḳaldı üç (11) Moġol anı ḳav<u>dılar ve anıŋ üç oḳı ḳalıp ėrdi bir 

başaḳsız oḳ bilen bir Moġol közige urup (12) közi kör boldı dėdi: yana ėki oḳum 

bardur siz ėkev üçün eger cān kėrek yanıŋız. Alar yanıp Tėmür (13) Melik 

Ḫvārezmġa bardı ança pehlevānlıḳ andın vuḳūʿ taptı kim anıŋ bahādurlıġı Moġol 

arasıda mes̲el boldı.  

 

(14) Sıḳnāḳ fetḥi ẕikride254  

Çün ins aydı Sıḳnāḳḳa yavuḳ yėtti Ḥasan Ḥācī dėgenni ėlçilikke yiberip ol (15) ėlçini 

Sıḳnāḳ ėli öldürüp anı münhezim ḳıldı255 bir fevzī-yi ʿaẓīm bildiler ve Ḳutluḳ256 Ḫān 

ki anıŋ ḥākimi ėrdi ḫān (16) çėriki yėtmesdin burun Ḫvārezm sarı barıp ėrdi 

ʿavāmüʼn-nās ḳalʿanı bėrkitip çün bu ḫaber Çingiz 257  Ḫān- (17) -ġa yėtti çėrik 

yiberdi ki Sıḳnāḳnı fetḥ ḳılġaylar yėti kėçe kündüzdin soŋ ki muḥārebe vuḳūʿ taptı 

ḳalʿanı (18) alıp ḳatl-i ʿām ḳıldılar ki yigit ḫātūnlardın özge kişi ḳalmadı ve ol 

mevżiʿni Ḥasan Ḥācī oġlıġa (19) der-best bėrdi ve Özkendni fetḥ ḳılıp ḫān ḥükmi 

bilen boldı kim Ulus İdi258 Aşnasġa259 barsun andın ol vilāyet- (20) -ḳa barıp anda 

köp çėrik bilen runūd u evbāş bardılar köp muḥārebe bolup āḫirüʼl-emr barça şehīd 

boldılar.  

 

(21) Otrar fetḥi ẕikride  

Çün Çingiz Ḫān her ṭarafḳa çėrik yiberdi özi Buḫārā sarı yüzlenip Çaġatay Ḫān bilen 

Ögedey 23[112a] (1) Ḫānnı Otrar fetḥi üçün taʿyīn ḳıldı ve şāhzādeler bėş ay her künde 
                                                
251  yaḫşı atların: T yaḫşıların 
252  ötkerdi: T ötkerip 
253  aldılar: P'de yok. 
254  fetḥi ẕikride: P fetḥide 
255  ḳıldı: P'de yok. 
256  Ḳutluḳ adı P ve T nüshalarında Ḳablaḳ okutacak şekilde yazılmıştır. Ḳutluḳ Ḫān özel adı için 

bk. Thackston, 1999, 242. 
257  Çingiz: T'de yok. 
258       Ulus İdi: P, T Esen İdi 
259  Aşnasġa: P, T Şāştınġa 
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muḥārebe ḳılıp çün Otrar ėliniŋ işi (2) ıżṭırārġa yėtti Ḳaraca Ḥācib bilen Ġāyır Ḫānġa 

dėdiler ki münāsib oldur kim ki şehrni tapşurup ėl (3) bolġay-biz çün bu fitneniŋ 

menşeʾ ol ėrdi rāżī bolmadı. Kėçe bolġaç Ḳaraca Ḥācib öz etbāʿı bilen (4) ṣofī-ḫāne 

dervāzesidin çıġıp Moġol oşal dervāzedin şehrġa kirdiler ve Ġāyır Ḫān yėgirmi miŋ 

(5) kişi bilen erkke kirip Moġol tamām Otrar ėlini ėr ve ḫātūndın taşḳarı sürüp 

barçanı fenā yėlige (6) yiberdiler ve Ḳaraca Ḥācibni daġı etbāʿı bilen öldürüp Ġāyır 

Ḫān bir ay muḳātele vü mücādele ḳılıp Moġol- (7) -dın köp kişi żāyiʿ bolup Ġāyır 

Ḫān bilen ėki kişi ḳaldı ve Moġol ḳalʿaġa kirip tā ol zamān ki anı tuttı- (8) -lar 

uruşup āḫir anı tutup260 çün Çingiz Ḫānnı şāhzādeler Semerḳandda körüp Ġāyır Ḫān 

Kök Serāda kāse-yi (9) fenā nūş ḳıldı.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ Buḫārā sarı teveccüh ḳılıp Māverāüʼn-nehr fetḥi ẕikride  

Çün Çingiz Ḫān Buḫārā sarı müteveccih (10) boldı Zernūḳḳa yėtip Dānişmend 

Ḥācibni alarġa yiberdi ve alar burun aŋa ḳaṣd ḳılıp soŋ anıŋ naṣīḥatini aŋlap (11) aŋa 

ant bėrdiler ki eger biz ėl bolsek alarġa ḫaleli yėtmegey. Ol ḳabūl ḳılıp Zernūḳnıŋ 

muḳaddemleri pīş-keş (12) ve sāverī 261  bilen ḫān mülāzemetiġa barıp şefḳat ü 

merḥametḳa müşerref bolup ḫān bilen amān taptılar ve barça (13) ėlni ḳalʿadın 

çıġarıp ḳalʿanı buzdılar andın soŋ ėlge icāzet bėrip ol mevżiʿni Ḳutluġ-balıġ (14) at 

ḳoydı ve andın ʿaczcı alıp ḫalvet yol bilen Nūrġa barıp Nūr ėli utru çıġıp sāverī 

çıḳardı- (15) -lar 262  ve ḥükm boldı ki ėl ḳalʿadın taşḳarı çıġıp 263  ḳalʿanı boş 

ḳoysunlar. Barça ḳalʿadın çıġıp çėrik (16) ḳalʿanı talap Nūr ėli ḳatl ü264 esīrlıḳdın 

ḫalāṣ boldılar ve her yılda sulṭānġa bėredür kān-ı mālnı ḥavāle ḳılıp (17) altmış kişi 

alardın bile alıp barıp māl üçün muḥaṣṣıl ḳoyup Buḫārāġa bardı ve çün ẓāhir-i şehrde 

(18) Çingiz Ḫānnıŋ serā-perde-yi bār-gāhı ʿayyūḳḳa yėtti ve çėrik fevc fevc her 

ṭarafḳa muḥīṭ boldılar ve Ḥamīd Nūr ve Süyünç (19) Ḫān ve Küşli265 Ḫān Ceyḥūn 

sarı barıp barça maḳtūl boldılar ve Gür Ḫān ki aṣl-ı Moġoldın ėrdi ḳalın (20) kişi 

bilen erkke kirip müstaḥkem ḳıldı ve yana kün ekābir ü eşrāf u maʿārif dervāzeni 

açıp Çingiz Ḫān (21) mülāzemetiġa barıp ḫān şehr teferrüci üçün Buḫārāġa kirip 
                                                
260  āḫir anı tutup: T'de yok. 
261  sāverī: T sāverni 
262  çıḳardılar: T çıġardılar 
263  çıġıp: T çıḳıp 
264  ü: P'de yok. 
265       Küşli: P, T Kesli/Küsli ( یلسک  )şeklinde yazılmıştır. Thackston da Câmiʿüʼt-Tevârîh'te kelimenin       
یلسک            olarak yazıldığını dipnotta göstermiş ancak kelimeyi Küşli Ḫān okunmuştur. (Thackston,   
          1999,  246b). 
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Ādīne Mescidġa kirip maḳṣūrede atlıḳ turdı ve sordı kim 24[112b] (1) bu, sulṭān 

ėvidür. Dėdiler Yezdān ėvidür ki ādīne künleri Tėŋrige ʿibādet ḳılurlar. Pes yadaḳ 

bolup (2) minberġa çıġıp buyurdı ki266 atlar üçün yėm kėltürsünler, anbārlardın aşlıḳ 

kėltürüp maṣāḥif ṣandūḳlarını mescid (3) ortasıġa kėltürüp muṣḥaflarnı ayaḳ astıġa 

salıp ṣandūḳlarda atlarġa yėm bėrip cılavlarını eʾimme vü meşāyiḫ ü (4) sādāt u 

ʿulemā ėligige bėrdiler ve Moġollar öz uṣūlları bilen ṣavt dėp şehr muġannīleri 

bilen267  raḳṣ ḳıladur (5) ėrdiler. İmām Celāleʼd-dīn ʿAlī bin Ḥasan-ı Rindī268  ki 

Māverāüʼn-nehr sādātınıŋ muḳaddem269 pīşvāsı ėrdi ve zühd-i veraʿ bilen ser-āmed-i 

(6) ḳavm imām-ı ʿālem Rükneʼd-dīn İmāmzādedin ki efāżıl ʿulemā-yı ʿālemdin ėrdi 

sordı ki270 yā İmāmzāde bu nė ḥāldur. İmāmzāde (7) dėdi ki tik tur ki bu iş Tėŋri 

Teʿālā yārīlıġı bilendür, söz dėmekke sāmān yoḳtur ve andın namāz-gāhḳa barıp ėlni 

(8) ḥükm ḳıldı ki anda ḥāżır ḳıldılar ve özi minberġa çıġıp dėdi: ey ḳavm sizdin uluġ 

günāhlar ṣādır boluptur andın (9) dėr-men ki Tėŋri ʿaẕābıdur-men eger sizdin ʿaẓīm 

günāhlar vāḳiʿ bolmasa ėrdi mėniŋ dėk ʿaẕābnı sizge yibermes (10) ėrdi ve andın soŋ 

buyurdı kim mālıŋızdın ki yėryüzidedür hė̅ç söz yoḳtur ol māl kim yaşurundur271 

dėŋiz272  her kişi (11) öz mālını dėp basḳaḳ ḳoydı ki māl alıp ėlge bī-ḥürmetlıḳ 

yėtkürmesünler ve artuḳ teklīf ḳılmasunlar ve ḥükm (12) boldı kim sulṭān kişilerini 

ki şehrde273 ve erkdedürler274 Buḫārā ėlini275 Moġollarġa tapşursunlar. Her nė şehrde 

bar ėrdi (13) körgüzüp maḳūl boldılar ammā erkni Gür Ḫān bėrkitip her kėçe şebīḫūn 

ḳılıp buzuḳluḳ ḳıladur ḫān cihetidin (14) buyurdı ki276 şehrġa ot saldılar mescid-i 

cāmiʿdin özge barça köydi ve erkde277 nėçe kün uruş ėltip Gür Ḫān merdāne- (15) -

lıḳlar ḳılıp köp kişi Moġoldın telef ḳıldı çün işleri ıżṭırārġa yėtti bahādurlıḳ sūd 

tutmay278 ʿāḳıbet erk fetḥ bolup (16) Ḳanḳlılardın279 ėr ataġlıḳnı tirik ḳoymadılar ve 

gül meŋizlik serv-i āzādlarnı esīr ḳılıp bende ḳıldılar ol kün (17) otuz miŋ kişi 

                                                
266  ki: T kim 
267  bilen: P'de yok. 
268  Rindī: T Rind 
269  muḳaddem: T'de yok. 
270  ki: T kim 
271  yaşurundur: T yaşurup-siz 
272  dėŋiz: P dėgiz 
273  şehrde: T şehrdedür 
274  erkdedürler: T erkde 
275  ėlini: P ėli 
276  ki: T kim 
277  erkde: P erkke 
278  tutmay: T tutmadı 
279       Ḳanḳlılardın: P, T Ḳutluḳīlerdin olarak yazılmıştır. 
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Ḫvārezmşāh tābiʿidin280 ḳatlġa yėtti dėrler birev Buḫārādın Ḫorāsānġa bardı aḥvāl 

sordılar ėrse (18) dėdi kėldiler, buzdılar, köydürdiler, öldürdiler, alıp bardılar. 

Zīrekler çün bu sözni andın (19) istimāʿ ḳıldılar inṣāf bėrdiler ki mundın yaḫşıraḳ 

muḫtaṣar bu maʿnā dėse bolmas ve çün Buḫārādın ḫāṭır cemʿ ḳıldı (20) buyurdı ki 

tamām Buḫārā ėlini ḥaşr üçün Semerḳand sarı sürüp Çingiz Ḫān Semerḳandḳa281 

müteveccih bolup yolda her ḳavm ki ėl (21) boldı cān bilen imām taptı ve ol-kim 

tābiʿ bolmadı fenā yėlige bardı ve baʿżı ḳalʿalar ki berk ėdi muḥāṣara üçün kişi 

25[113a] (1) ḳoyup ötti.  

 

Semerḳand şehriniŋ fetḥi ẕikride  

Ayturlar ki ol maḥallda ki Ḫvārezmşāh muḫavvef bolup Ḫorāsān sarı (2) bardı yüz on 

miŋ kişi Semerḳand ḥıfẓı üçün ḳoyup ėrdi ve ḳalʿanı alar bilen istiḥkām bėrdi ve çün 

Çingiz Ḫān anda (3) yėtti Çaġatay Ḫān bilen Ögedey Ḫān 282  Otrardın kėlip 

ḳoşuldılar ve çün ėşitti kim Ḫvārezmşāh yaḳında Semerḳand- (4) -dın ötüptür Cebe283 

bilen Sübedeyni otuz miŋ kişi bilen sulṭān kėyiniçe yiberip özi Semerḳand fetḥi üçün 

ʿāzim (5) bolup bir nėçe kün Semerḳand sipāhīleri cürʾet körsetip kerr ü ferri284 

körgüzdiler ammā çün nuṣret-i İlāhī ḫānġa ḳarīn ėrdi (6) ekābir ü erbāb ḫāyif bolup 

baʿżı ėl bolurġa māyil ve baʿżıġa Ḫvārezmşāh devlet-ḫvāhlıḳı hāyil bolup ahālī 

mütereddid rāy bolup (7) yana kün şeyḫüʼl-islām bilen ḳāḍī ehl-i ʿalāḳa bilen Çingiz 

Ḫān mülāzemetiġa barıp ʿināyetḳa ser-efrāz bolup icāzet (8) bilen şehrġa yanıp 

ʿaleʼṣ-ṣabāḥ namāz-gāh dervāzesini açıp Moġollar şehrġa kirdiler ve ol kün şehr 

faṣīlni buzup (9) buzuḳlıḳıdın daḳīḳa nā-merʿī ḳoymadılar ėlini yazıġa sürüp şeyḫüʼl-

islāmnı tevābiʿ bilen ḳoyup özgelerni (10) şehrdin çıġardılar ve pīl-bānlar fīllerni ḫān 

ḳaşıġa kėltürüp ḫān sordı bularnı nėmerse dėrler dėdi- (11) -ler yazı ötti ḥükm ḳıldı 

kim ḳoya bėriŋ, özleri otlasunlar. Kėçe bilen Ḳadır Alp Arslan miŋ kişi bilen (12) 

Çingiz Ḫān çėrikige özini urup selāmet çıġıp sulṭānġa ḳoşuldı ve yana kün erkke 

sulṭānnı285 uruş salıp (13) Moġol ḳalʿaġa kirdiler ve miŋ kişi bahādurlardın mescid-i 

cāmiʿġa kirip ḳatıḳ uruş bolup köp Moġol anda telef (14) bolġan üçün tört yandın ot 

salıp her kim anda ėdi dünyā otıġa köyüp ʿuḳbā suyıġa yuyıldılar ve Ḳanḳlı- (15) -
                                                
280  Ḫvārezmşāh tābiʿidin: T Ḫvārezmşāhīlerdin 
281  Semerḳandḳa: P Semerḳand 
282  Ḫān: T'de yok. 
283  Cebe: P, T Cite  
284  ferri: T ferr    
285  sulṭānnı: P sulṭānı 
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larnı286 bėgler bilen ki başlıġı Yaman Ḫān ve287 Ṭaġay Ḫān, Salıġ Ḫān288, Uraġ Ḫān 

ėrdi yėgirmi bėş iʿtibārlıḳ bėgler289 bilen öldürdi- (16) -ler ol kün Ḳanḳlılardın290 

otuz miŋ kişi ḳatl boldı ve özge ėlge amān bėrip ėki yüz miŋ altun ḥavāle ḳılıp 

S̲iḳatüʼl-mülk (17) ve Emīr ʿAmīd ki Semerḳand dīvānlarıdın ėrdi ḥükm ḳıldı ki 

ėlidin ḥāṣıl ḳılġaylar ve muḥaṣṣıl ḳoyup özge ėlni ḥaşr (18) üçün291 sürüp baʿżını 

Ḫorāsānġa özi bilen ėltip baʿżını Ḫvārezmġa oġlanları bilen yiberdi bu vāḳıʿa (19) 

sene s̲emān ʿaşar ve sittemiede292 vuḳūʿ taptı vaʼllāhu aʿlem.  

 

Ḫvārezm vāḳıʿātı ẕikride  

Çün Çingiz Ḫān Semerḳand istiḫlāṣıdın fāriġ boldı (20) Coçi Ḫān bilen Çaġatay 

Ḫānnı ḳalın kişi bilen Ḫvārezmġa yiberdi ve alar Buḫār{ā} yolı bilen teveccüh 

ḳıldılar ol maḥallda selāṭīn- (21) -din Ḫvārezmde kişi ḳalmadı dėr ėrdi bėglerdin 

Ḫumār Tekin ve Ḳanḳlılardın293 Er(?) Buḳa ve pehlevānlardın ʿAlī-yi Derġımī(?)294 

cemʿi bilen 26[113b] (1) Ḫvārezmde ėrdiler ammā emās̲il ü efāżıldın lā-yuʿadd lā-

yuḥṣā [… …] ėrdiler ve sāyir ḫalāyıḳnıŋ taʿdādını Tėŋri Teʿālā (2) bilgey ve çün ol 

sevād-ı aʿẓamda ve mecmūʿ benī ādemde hė̅ç serdārı yoḳ ėrdi kim nüzūl ḥavādis̲ 

umūr u fehmler meṣāliḥi cumhūrda (3) kifāyet üçün aŋa rücūʿ ḳılġaylar ol cihet bilen 

kim Ḫumār Tekin sulṭānnıŋ anasıġa uruġ bolur ėrdi anı ittifāḳ (4) bilen salṭanatḳa 

mevsūm ḳılıp pādişāh Nevrūzı yasadılar ve andın ġāfil ḳaldılar kim cihānd{a} anı 

fitne ve āşūbdur (5) ve ḫāṣṣ u ʿām u ḫalāyıḳ zamāne ėligidin nė türlük leked-kūb-i 

fenādurlar çün şāhzādeler Ḫvārezmġa yaḳın yėttiler nā-gāh bir (6) nėçe atlıḳ dervāze 

ėşikige yėtip tavarlarnı sürdiler ėl ehli ḥamāḳat yüzidin saġındılar295 kim bu bir nėçe 

maʿdūdı bolġusıdur. (7) Bilmediler kim ol belā kėyinide belālardur. Dervāzedin atlıḳ 

ve yadaḳ ol maʿdūd sarı yüzlenip alar ṣayd kėbi gāh turup (8) gāh her köp barur 

ėrdiler çün Bāġ-ı Ḫurremġa yėttiler. Tatar çėriki kemīn çıġıp aç böriler dėk ki 

çopānsız sürük (9) ḳoy arasıda tüşkey. Alar üstige at yügürtüp dervāzeġa yėtkünçe 

                                                
286  Ḳanḳlılarnı: P Ḳutluġīlerni, T Ḳutluḳīlerni olarak yazılmıştır. 
287  ve: P'de yok. 
288  Ṭaġay Ḫān, Salıġ Ḫān: T'de yok. 
289  bėgler: P bėg 
290  Ḳanḳlılardın: P Ḳutluġīlerdin: T Ḳutluḳīlerdin biçiminde yazılmıştır. 
291  Burada T: 335b bitmiştir ve  T: 335b bitince P: 113a-18'de nüshaların eşleşmesi kesilmiştir. 

Nüshaların yeniden kesişmesi P: 114a-7 = T: 336a-1'dedir. 
292  618'de. 
293       Ḳanḳlılardın: P, T Ḳutluḳīlerdin biçiminde yazılmıştır. 
294       Derġımī(?), CT'de Merġini olarak yer alır (Thackston s. 253b) 
295        saġındılar: P'de saġındınlar olarak yazılmıştır. 



 
 

148 

miŋ çaġlıḳ kişi alardın öldürdiler ve yanıp (10) ḳalʿa tėgreside tüşüp yana kün kim 

Rūmī ḫusrevi yaʿnī ḳuyaş kėçeniŋ Zengibār çėrikini münhezim ḳıldı. Coçi Ḫān bilen 

(11) Çaġatay Ḫān şehr tėgreside teferrüc üçün ṭavf ḳılıp ėlçi yiberip şehrniŋ aʿyān-ı 

ahālī vü ekābirini ėl bolur üçün terġīb (12) ḳıldılar ve çün ol bābda Ḫvārezm ėlidin 

yaḫşı cevāb tapmadılar ve dāyire dėk merkezġa muḥīṭ bolup ecel kėbi tėgreside (13) 

nüzūl ḳıldılar ve uruş meṣāliḥi üçün mancınıḳ ve ʿarrāde yasap çün Ḫvārezmde taş 

bolmas tūt yıġaçlarını …296 (14) kėstürdiler ve uruş iştiġāl ḳıldılar ammā çün Coçi 

Ḫān bilen Çaġatay Ḫān arasıda endek niḳārī boldı […]da (15) ihmāl boladur ėrdi 

anıŋ üçün ki eger biri cehd ḳılsa yana biri taʿallül ḳılur ėrdi. Ol cihetdin muḥāṣara 

imtidādı bėş (16) ayġa yėtti Çingiz Ḫān ėşitip Ögedey Ḫānnı yiberdi ki alar arasıda 

muṣālaḥa bolġay ol kėlip alarnı yaraşturup işini (17) be-cidd tutup uruşda ihtimām 

merʿī tuttılar ve mancınıḳ ʿarrādedin eks̲er şehr ḫarāb bolup sipāhī vü raʿiyyetḳa ḫavf 

ġālib (18) bolup deryāġa köfrük baġladılar ki emvāl u ʿıyāllarını sudın ötkergeyler. 

Moġollar vāḳıf bolup üç miŋ (19) kişi özlerini ol köfrükke yėtkürüp ahālī-yi şehr 

alarnı ortaġa alıp öldürdiler ki bir kişi alardın ḳutulmadı. Pes (20) şāhzādeler sulṭān 

uruş salıp ḳahren vü ḳasren şehrni fetḥ ḳılıp tamām ḫalāyıḳnı öldürdiler ve barçanı 

yazıġa (21) sürüp ḫātūnlar bilen kūdeklerni berde ḳılıp esīr ḳıldılar ve nehīb ü tārāc 

bilen büyūt u maḥallātnı yėr bilen 27[114a] (1) hem-vār ḳıldılar ve muḥterifeni çėrikke 

ḳısmet ḳılıp şarḳ bilādıġa yiberdiler ki ḥālā hem alar evlādıdın Ḫıṭāy mülkide bardur 

Ḫvārezm maḳtūllarını ança istimāʿ ḳılıp-men ki şerḥ ḳılsa bolmas ol sebebdin 

taʿdādını (2) mesṭūr ḳılmadı.  

 

Allāhümme ʿāfinā min külli belāʾiʼd-dünyā ve ʿaẕābiʼl-āḫire297 Naḫşeb ve Tirmid 

fetḥi ẕikride  

Çün Semerḳand müstaḫlaṣ boldı (3) ol yaz Semerḳand tėgreside ötkerip temmūzda 

Naḫşebġa barıp çün pāyiz maḥallı boldı Tirmidġa ėlçiler yiberip alarnı (4) ėl bolur 

üçün terġīb ḳıldı ve alar ḳalʿanıŋ birlikige ki yarımı deryā arasıda ve yarımı taşḳarı 

ėrdi ġurre bolup (5) ėl bolmadılar. Çingiz Ḫān Tirmidġa barıp uruş salıp on bir künde 

Tirmidni alıp ėr ve ḫātūnnı ḳatl ḳıldılar aytur- (6) -lar bir ḫātūn dėdi: meni öldürmeŋ, 

                                                

296        …: P  
297  Allāhümme ʿāfinā min külli belāʾiʼd-dünyā ve ʿaẕābiʼl-āḫire: "Allah'ım dünyanın her türlü 

belalarından ve ahiretin azabından bizi koru." 



 
 

149 

sizge bir mürvārīd-i ḫoş-āb bėrey. Çün muṭālebet ḳıldılar dėdi: yutup-men. Fīʼl-ḥāl 

(7) ḳarnını yarıp ol mürvārīdni ḳarnıdın alıp tamām ḫātūnlarnıŋ ḳarnını yardılar ve 

andın Ḳabādiyān sarı (8) barıp ol nevāḥīni tamām musaḫḫar ḳılıp öldürmek ve 

köydürmek buzmaḳıdın hė̅ç daḳīḳa nā-merʿī ḳoymadı ve Kiş ve Naḫşebġa (9) 

yortavul yiberip tamām ol bilād u ḥudūdnı baʿżı luṭf bilen ve eks̲erni ʿunf ṭarīḳi bilen 

müstaḫlaṣ ḳıldı ol türlük ki (10) ol nevāḥīde muḫāliflerdin ās̲ār ḳalmadı ve ḳış oşal 

ḥudūdda298 ḳışladı çün yaz boldı Ceyḥūndın ʿubūr ḳılur (11) üçün ʿāzim boldı ve bu 

ḥāl sene sebʿa ve ʿaşar ve sittemiede299 ėrkendür.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ Ceyḥūndın ötüp Belḫ fetḥi müyesser (12) bolġanı ẕikride  

Belḫ kes̲ret-i ġallāt u envāʿ irtifāʿdın mürtefiʿdür özge bilāddın dėrler zerdüşt anda 

bāṭıl daʿvāsını (13) ẓāhir ḳılıp Güştāsp aŋa tābiʿ bolup āteş-perestlıḳḳa revāc bėrip ol 

yėrde āteş-gedeī tertīb bėrip300 ḫalāyıḳnı anıŋ (14) ṭavāfıġa teklīf301 ḳılıp anı Mekke 

dėk bilür ėrdiler.  

 

şiʿr  

yörüdi çü Belḫ üstige ol bahār  

ki āteş-perestler burun (15) rūzgār 

  

oşal yėrni tutar ėdiler ʿazīz  

ki ehl-i ʿArab Mekkeni ey ʿazīz  

 

Pes Çingiz Ḫān Ceyḥūndın ʿubūr ḳılıp Belḫḳa (16) müteveccih boldı ėrse302 Belḫ 

muḳaddemleri utru kėlip iṭāʿat u bendelik iẓhārı ḳılıp envāʿ sāverī vü pīş-keş ʿarż 

ḳıldılar (17) ve çün Belḫḳa yėtti buyurdı kim ėl yazıġa çıḳsunlar ki sanap on kişidin 

ėkini ḥaşr ėltür-biz, ḫalāyıḳ yazıġa (18) çıġıp çün Sulṭān Celāleʼd-dīn303 her ṭarafda 

                                                
298  ḥudūdda: P ḥudūd(d)a  
299  617'de. 
300  bėrip: T ḳılıp 
301  anıŋ ṭavāfıġa teklīf: T aŋa daʿvet  
302  boldı ėrse: T bolup 
303  Celāleʼd-dīn: P Celā(l)eʼd-dīn 
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ḫurūc ḳılıp mübārezet meydānıda at yügürtedür ėrdi. Ol sebebdin alar- (19) -nıŋ ėl 

bolmaġı hė̅ç ėlig tutmadı buyurdı kim ahālī-yi Belḫni ṣaġīr ü kebīr ḳalīl ü kes̲īrdin 

ḫātūn ve ėr ve ḳarı ve kūdek- (20) -ni yazıġa sürüp çėrikke ḳısmet ḳılıp barçanı ḳılıç 

bilen ötkerdiler ve şehrni köydürüp sūr u ḳuṣūrnı (21) buzdurdı Ḳavluhū Teʿālā ve in 

min ḳaryetin illā naḥnu muhlikūhā ḳable yavmiʼl-ḳıyāmeti av muʿaẕẕibūhā 

ʿaẕāben şedīden kāne {ẕālike}304 fīʼl-kitābi masṭūran305 28[114b] (1) menḳūldur kim 

çün Çingiz Ḫān memālikni fetḥ ḳılıp Tūrān sarı ʿazīmet ḳıldı yana Belḫḳa yėtip 

cemʿi kim ol beliyyedin (2) ḳutulup ėrdiler buyurdı ki barçanı öldürdiler ve āyet-i se 

nuʿaẕẕibuhum 306  merrateyni 307  alar şānıda taḳdīmġa yėtti (3) ve her yėrde 

ʿimāretdin ās̲ārı ḳalıp ėrdi barçanı buzdılar ve çün Belḫni ḳatl-i ʿām ḳıldı özi 

Ṭaliḳanġa barıp (4) Toli Ḫānnı ḳalın çėrik bilen Ḫorāsān üstige yiberdi ve çün 

Ṭaliḳanġa yėtti ėlçiler ḳalʿa ėlige yiberip ėl (5) bolur üçün terġīb ḳıldı ḳabūl ḳılmay 

ḳıtāl u cidālġa iştiġāl ḳıldılar tā ol zamān ki Toli Ḫān Ḫorāsānnı (6) müsellem ḳılıp 

yandı ḳalʿanı fetḥ ḳılıp müteneffis alardın tirik ḳalmadı.  

 

                                                
304  ẕālike: P, T'de yoktur.   
305  Kurʼân-ı Kerim, 17. İsrâ Sûresi, 58. ayet: "Ne kadar memleket varsa hepsini kıyamet gününden 

önce ya helâk edeceğiz ya da şiddetli bir azapla cezalandıracağız. İşte bu, Kitap'ta (Levh-i 
Mahfuz'da) yazılmış bulunuyor. 

 
 P 114a'da sayfanın sol kenarına şu nazım yazılmıştır: 
 
 Naẓm 
 çünīn güft merd-i süḫan āferīn 
 zi aḫbār-i şāhān-ı Īrān zemīn 
 ki hurmuz be-hengām-i nezʿ revān 
 be-ḫıred cünīn güft key nev-cevān 
 cehānī be-ẕāt-ı tū vābeste-end 
 be-fermān-ı ḥükm-i tū pā-beste-end 
 be-ġaflet me-kun ḫvāb-u bīdār bāş 
 zi aḥvāl-i gītī ḫaber-dār bāş 
 çü ber ʿuhde-yi tust ʿAcem tamām 
 meşev ġāfil ez kār hüveʼs-selām 

 

 Nazmın tercümesi: "söz yaratan bir adam şöyle dedi: İran toprağı padişahlarının durumundan 
ki Hurmuz can verirken şuur ile şöyle dedi ki: 'ey delikanlı, bir dünya senin zatına bağlıdır, 
senin fermanının hükmüne bağlıdır. Gafletle uyuma ve uyanık ol, dünya hâlinden haberdar ol. 
Bütün Acem senin sorumluluğundur. İşten dolayı gafil olma veʼs-selam.' " 

306  se nuʿaẕẕibuhum: P, T se yuʿaẕẕibuhum 
307  Kurʼân-ı Kerim, 9. Tevbe Sûresi, 101. ayet: ": "Onları iki kez azaplandıracağız." 
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Toli Ḫānnıŋ Ḫorāsān barıp memālikni fetḥ (7) ḳılġanı ẕikride icmāl yosunı 

bilen308  

Aḫbār rāvīleridin menḳūldur kim çün Sulṭān Muḥammed Ḫvārezmşāh Ḫorāsān- (8) -

dın ötti Cebe309 ve Sübedey Bahādur taʿcīl bilen anıŋ kėyinidin barıp baʿżı yėrge 

żarar tėgürüp baʿżı tābiʿ bolġan üçün (9) sālim ḳaldılar ve çün alar ʿIrāḳ sarı bardılar 

özge Moġoldın hė̅ç türlük ḫaber bolmadı ve bir nėçe kün ėl arasıda (10) ferāġat yüz 

körsetip ḳılāʿ vü310 bilād ėli ḳalʿalarġa ẕaḫīre kivürüp ḳalʿalar istiḥkāmıda311 saʿy 

ḳıldılar ve çün (11) Toli Ḫān ki siyāsette āb-dār ḳılıç ėrdi ki anıŋ yėli her kimge yėtse 

ḫāk-sār bolur ėrdi Ḫorāsān üstige yörüdi. (12) Oŋ ve solda serdārlar taʿyīn ḳılıp özi 

Merv yolı bilen yörüp312 çün ol beldeġa yėtti313 ḳahr u ḳasr bilen (13) āsīb buyurdı 

kim ḳatl-i ʿām ḳıldılar. Ṣāḥib-i Tārīḫ-i Cihān-güşāy bilen cenāb-ı Mevlānā Şerefeʼd-

dīn-i Yezdī, Seyyid (14) ʿİzzeʼd-dīn Sebbābedin(?)314 rivāyet ḳılurlar kim Mervde on 

üç yüz miŋ ve kes̲ri ėl maḳtūl boldılar ki ol vāḳıʿanıŋ (15) şerḥi tārīḫlerde 315 

mesṭūrdur ve andın ötüp Bāverd ve Nesā ve Mehene ve Ṭūs ve Nīşābūr ve Cācerm 

ve Cüveyn ve Beyhaḳ (16) ve Ḫvāf ve Sibicāb ve316 Bāḫrez ve Seraḫs ve Cām ve317 

Herāt ve Sīstān ve318 Ferāhnı ḳatl u tārāc esīr ḳılıp ʿālemi ki ʿimāretdin (17) mevc 

uradur ėrdi ḫarāb bolup eks̲er iḥyā vü emvāt boldılar yaʿnī tiriklerniŋ köpi öldiler 

cenāb-ı (18) Mevlānā Şeref-i Yezdī, Seyyid ʿİzzeʼd-dīn Sebbābedin(?) rivāyet ḳılur 

kim Nīşābūrda ki ol maḥallda pāy-i taḫt ėrdi on (19) tört yüz miŋ altmış bėş miŋ ve 

kes̲ri ėl maḳtūl boldılar ve Herāt şehride on ėki yüz miŋ daġı (20) toḳsan miŋ 

kişini319 öldürdiler özge vilāyetlerde ḫod ās̲ārı320 ḳalmadı ve oŋ ve sol sarı barġan 

(21) yortavullar oşbu şīveni şiʿār ḳılıp eks̲er bilād u ḳaṣaba ḳatl-i ʿām boldı. el-ḳıṣṣa 

Toli Ḫān üç ayda şehrler321  29[115a] (1) ve ḳaṣabalarnı ki her biri andın ḫalāyıḳ 

mevcidin baḥrī ėrdi müsellem ḳılıp eṭrāf u eknāfnı keff-i dest dėk ḳılıp serdār- (2) -

                                                
308  icmāl yosunı bilen: T'de yok. 
309       Cebe: P, T Cete 
310  vü: P'de yok. 
311  istiḥkāmıda: T istiḥkāmda 
312  yörüp: P <yö>yörüp   
313  yėtti: T'de yok. 

314  Sebbābedin(?): P , T  
315  tārīḫlerde: P tārīḫilerde 
316  ve: P'de yok. 
317  ve: P'de yok. 
318  ve: P'de yok. 
319  kişini: T kişi 
320  ās̲ārı: P ās̲ār 
321  şehrler: T şehrlerni 
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larnı ki ser-efrāzlıḳ ḳıladurlar ėrdiler ḥavādis̲ ėligide pā-māl ḳıldı. Barçadın soŋ 

Herāt şehrini ḳatl-i ʿām ḳıldı (3) ki ayturlar tamām şehrde vü bulūkātda on bėş kişi 

tirik ḳalġandur andın Çingiz Ḫān mülāzemetiġa bardı ve henūz (4) Ṭaliḳan müstaḫlaṣ 

bolmaġandur çün Toli Ḫān yėtti Ṭaliḳan daġı fetḥ bolup Taliḫān kėbi boldı ve 

Ḫvārezm ve Māverāüʼn-nehr (5) ve Cend endek furṣatda fetḥ bolup aŋa müsellem 

boldı Ādem ʿaleyhiʼs-selām322 zamānıdın biri ilā-yevminā haẕāġaça bu minvāl bilen 

(6) hė̅ç pādişāhḳa müyesser bolmaydur ve hė̅ç kitābda hem mesṭūr323 ve hė̅ç tārīḫde 

meẕkūr ėrmes.  

 

Cebe 324 ve Sübedey ẕikride ki 325  (7) Sulṭān Muḥammed Ḫvārezmşāh soŋıda 

barıp ėrdiler  

Çün Çingiz Ḫān Semerḳandnı muḥāṣara ḳıldı ḫaber taptı kim Sulṭān Muḥammed 

Ḫvārezm- (8) -şāh Tirmiẕdin326 ötüp eks̲er aʿyān u ḥaşemni ḳılāʿ vü biḳāʿda perīşān 

ḳılıp özi bilen ança kişi ḳalmadı ʿaceb ḫāyif (9) ü perīşān żamīr barıptur Çingiz Ḫān 

dėdi: andın327 burun ki aŋa cemʿiyyeti bolmaydur işini fayṣal bėrmek kėrek. Pes 

serdār- (10) -lardın Cebe328 bilen Sübedeyni otuz miŋ kişi bilen soŋınça yiberdi ve 

alar burun Belḫḳa yėtip Belḫ ėli alarġa (11) pīş-keş ü329 sāverī bėrip alar taʿarruż 

ḳılmay öttiler ve taʿcīl bilen Ḫorāsān vilāyetiġa kirip baʿżı vilāyetni ḳatl (12) ḳılıp 

baʿżı kim alarġa sāverī bėrip iṭāʿat iẓhārı330 ḳıldılar müzāḥim bolmadılar çün Zāveġa 

yėttiler alar- (13) -dın azuḳ tilep ol cemāʿat Zāveniŋ ėşikin baġlap sözlerige iltifāt 

ḳılmadılar ve çün alar müstaʿcil (14) ėrdiler tevaḳḳuf ḳılmay ötüp Zāveniŋ ahālīsi 

çün kördiler ki alarnıŋ ṭūḳ u bayraḳı ötti ṭabl u dühül (15) çalıp aġızlarını fuḥşġa 

ėvürdiler çün Moġollar alarnıŋ istiḫfāfını331 müşāhede ḳılıp sögünçlerini istimāʿ (16) 

ḳıldılar yanıp ḳalʿa uruşıġa iştiġāl ḳılıp üçünçi kün aḫşāmġa yaḳın ki felek cāmı 

şafaḳ ḳanıdın māl-ā- (17) -māl boldı ḳalʿanı alıp ėr ve ḫātūn332  ṣaġīr u kebīrni 

öldürdiler ol ḳatl-i ʿām ki Ḫorāsānda vāḳiʿ boldı ol ėrdi (18) bu ḥālet-i istimāʿıdın ki 

                                                
322  ʿaleyhiʼs-selām: T ʿaleyhim 
323  hem mesṭūr: T'de yok. 
324       Cebe: P, T Cete 
325  ki: T'de yok. 
326  Tirmiẕdin: P Tirmiddin 
327  andın: T'de yok. 
328       Cebe: P, T Cete 
329  ü: P'de yok. 
330  iẓhārı: T'de yok. 
331  istiḫfāfını: T istiḥḳāḳnı 
332  ḫātūn: T ḫvātūn 
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hergiz müşāhede ḳılmaydur ėrdiler belki ėşitmeydür ėrdiler ve zelzele vü velvele 

Ḫorāsānda (19) tüşti ve rebīʿüʼl-āḫir sene sebʿa ve ʿaşar ve sittemiede333 Cebe334 vü 

Sübedey Zāvedin Nīşābūrġa barıp ḳalʿa ėlige ėl bolur (20) üçün kişi yiberdiler ve 

şehrde Ḫvārezmşāh cānibidin335 Mucīrüʼl-mülk-i336 Ḫānī vü Ferīdüʼd-dīn ü Żiyāʾüʼl-

mülk Zūzanī ėrdi- (21) -ler. Alar sāverī {vü} pīş-keş yiberip evsaṭüʼn-nāsdın üç kişi 

alar mülāzemetiġa yiberip iṭāʿat ḳabūlı üçün yaḫşı 30[115b] (1) sözler ʿarż ḳıldılar ve 

Cebe337 ve Sübedey alarġa naṣīḥatlar ḳıldılar ki muḫālefetdin ictināb ḳılıŋ her ḳaçan 

alardın (2) ėlçi yā yol ötküçi kėlse istiḳbāl ḳılıŋ ve bu ḳalʿa ve istiḥkāmıġa ġırre 

bolmaŋ tā cān ehl {ü} ʿıyālıŋız338 sālim ḳalġay ve Uyġur (3) ḫaṭṭı bilen al-tamġa 

alarġa bėrdiler ve Cebe339 Cüveyn bilen yörüp Sübedey Ṭūs sarı bardı her kim ėl 

boldı fī- (4) -ʼl-cümle necāt kördi ve her kimdin muḫālefet kördiler340 ve her kim 

muḫālefet ḳıldı müsteʾṣal ḳıldılar ve Ṭūs nevāḥīside (5) ifrāṭ bilen ḳatl vāḳiʿ boldı ve 

çün Sübedey Rātkānġa yėtti anıŋ havāsı aŋa muvāfıḳ tüşüp ėlige żarar tėgürmedi (6) 

ve çün Ḫabūşān yėtip alardın ʿadem-i iltifāt kördi köp ḳatl ḳılıp İsferayin barıp anda 

hem ḳatl-i ʿām ḳıldı ve Cebe 341  (7) Cüveyn yolıdın Māzenderānġa barıp köp 

ḫalāyıḳnı öldürdi ḫuṣūṣan Āmulda ve ḳalʿalar ki sulṭān ḥaremleri anda ėrdi (8) 

barçanı fetḥ ḳıldı ve Sübedey Dāmġānġa barıp bir cemāʿatni öldürüp andın Simnān 

barıp köp ḫalāyıḳnı ḳatl (9) ḳıldı ve çün Reyġa yėtti ḳāḍī vü ahālī vü eyimme utru 

kėlip ėl boldılar ve çün ėşitti kim sulṭān Hemedān sarı barıp- (10) -tur Cebe342 

soŋınça bardı ve Sübedey Ḳazvīnġa müteveccih boldı ve çün Cebe343 Hemedānġa 

yėtti ʿAlāüʼd-devle-yi Hemedānī ėl bolup (11) merkūb u melbūs pīş-keş {ü} 

sāverīdin köp nėmerse yiberip daruġa alıp ḳaldı ve sulṭān Hemedāndın344 münhezim 

(12) boldı ve Cebe 345  ėşitti kim Sincāsda bir cemāʿat sulṭān çėrikidin cemʿ 

bolupturlar ve serdārları pīş-keşdür (13) alarġa müteveccih bolup alarnı ortadın 

köterip andın Erdebīl barıp fetḥ ḳılıp ḳatldın hė̅ç daḳīḳa nā-merʿī (14) ḳoymadı ve ḳış 

Muḳānġa barıp ḳışladı Cemāleʼd-dīn İne cemʿi bilen fitne başlap Hemedānda ḳoyġan 
                                                
333  617'de. 
334       Cebe: P, T Cete 
335  cānibidin: T cevānibidin 
336  Mucīrüʼl-mülk: T Mucīreʼd-dīn 
337       Cebe: P, T Cete 
338  ʿıyālıŋız: T ʿıyālıŋıznıŋ 
339       Cebe: P, T Cete 
340  ve her kimdin muḫālefet kördiler: T'de yok. 
341       Cebe: P, T Cete 
342       Cebe: P, T Cete 
343       Cebe: P, T Cete 
344  Hemedāndın: P Hemedā(n)dın 
345       Cebe: P, T Cete 
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daruġa- (15) -nı öldürüp ʿAlāüʼd-devle ki ėl bolup ėrdi Girit Ḳalʿasıda maḥbūs 

ḳıldılar ve çün yaz boldı Cebe346 intiḳām (16) üçün Hemedānġa347 barıp Cemāleʼd-

dīn ėl boldı ammā fāyide ḳılmay348 cemʿi bilen anı öldürdi349 ve andın Tebrīz barıp 

(17) alar ėl bolup Merāġa ve Naḫcivānda ḳatl-i ʿām ḳıldı Atabek Ḫāmūş Cebeġa350 

kėlip ėl bolup aŋa al-tamġa (18) bėrdi ve Bilḳān bardı ve Sübedey andın soŋ ki 

sulṭānnıŋ vefātını ėşitti ve anası bilen ḥaremlerini Çingiz (19) Ḫān üçün yiberdi ol 

daġı Bilḳān barıp ḳoşulup Şīrvān yolı bilen barıp Derbendġa yėtti ve kişi (20) nişān 

bėrmeydür ėrdi ki çėrik ol yol bilen351 ol furṣatlarda andın ötken bolġay ḥīlet bilen 

andın (21) ötüp Deşt-i Ḳıpçaḳ kirip Çingiz Ḫān mülāzemetiġa bardılar bu ḥikāyet-i 

taḳrīrdin352 alarnıŋ nuṣreti vü ḳahrı maʿlūm bolur 31[116a] (1) belki ḳudret ve huveʼl- 

ḳāhiru353 favḳa ʿibādihi354 mundın muḥaḳḳaḳ u muḳarrer bolur ki çėrikdin bir fevci 

kėlip munça mülūk u selāṭīnni (2) maḳhūr ḳılıp tört ṭarafdın muḫāliflerni menkūb 

ḳılġaylar ki hė̅ç āferīdeġa muḫālefet ü muḳāvemet mecāli bolmaġay (3) mundaḳ 

ḥālāt bir devletniŋ intihāsı ve bir devletniŋ ibtidāsıdın özge bola almas.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ Sulṭān Celāle (4) ʼd-dīn soŋınça barġanı ẕikride  

Ṣādıḳuʼl-ḳavl rāvīlerdin menḳūldur kim çün Çingiz Ḫān Bėgiçekni cemʿi bėg- (5) -

ler bilen Sulṭān Celāleʼd-dīn defʿi üçün yiberdi ve sulṭān alarnı basıp köp kişi 

Moġoldın maḳtūl (6) ḳıldı. Bu ḫaber Çingiz Ḫānġa yėtip Ṭaliḳan fetḥidin soŋ çün355 

sulṭān sarı müteveccih boldı ve çün yolı Gurzuvān bilen (7) ėrdi ve alar muḫālefet 

ḳıldılar bir ay anda bolup fetḥ ḳılıp ol şerbetdin ki özgelerge içürüp ėrdi (8) alarġa 

daġı içürdi yaʿnī barçanı öldürdi ve andın ötüp vilāyetlerni müsellem ḳılıp 

Bāmiyānġa yėtti ve alar (9) ḳalʿanı bėrkitip muḫālefet ü muḥārebetḳa meşġūl boldılar 

ḳażādın bir nāvek oḳı ḳalʿadın Çaġatay Ḫānnıŋ bir (10) oġlıġa tėgip fīʼl-ḥāl fevt 

boldı ve çün Çingiz Ḫān ol oġulnı köp sėver ėrdi ḳalʿa istiḫlāṣıda istiʿcāl (11) ḳılıp 

çün fetḥ boldı ḥükm ḳıldı ki cānlıḳ nė ādem ve tavardın356 barçanı öldürdiler ve kişi 

                                                
346       Cebe: P, T Cete 
347  Hemedānġa: T ol sarı  
348  ḳılmay: T ḳılmadı 
349  öldürdi: T öldürdiler 
350       Cebeġa: P, T Ceteġa 
351  yol bilen: T yolda 
352  taḳrīrdin: P taḳrī(r)din 
353  ḳāhiru: P, T ḳādiru 
354  Kurʼân-ı Kerim, 6. En'âm Sûresi, 61. ayet: " Ve O, kullarının üstünde kuvvet ve güç sahibidir." 
355  çün: P'de yok. 
356  tavardın: T tovardın 



 
 

155 

andın esīr bolmadı (12) ve dėdi ki mundın soŋ kişi anda sākin bolmasun ve ʿimāret 

ḳılmasunlar ve ol mevżiʿ atını Māhī Balıġ (13) ḳoydı yaʿnī Yaman Kend. Bu ḥāl 

evāyil-i sene s̲emān ve ʿaşar ve sittemiede357 vuḳūʿ tapıp-turur.  

 

Sulṭān Celāleʼd-dīn (14) uruşı Çingiz Ḫān bilen  

Çün Bāmiyān fetḥi boldı Ġaznī sarı sulṭān defʿi üçün müteveccih bolup kėçe ve (15) 

kündüz yol yörüp ėki köçni bir ḳıldı. Ol türlük ki yolda kişi aş pişüre almadı çün 

Ġaznī- (16) -ġa yėtti maʿlūm ḳıldı kim Sulṭān Celāleʼd-dīn on bėş kündür ki Sind sarı 

barıptur yalavaçnı anda (17) daruġa ḳoyup özi ılġap Sind Suyı yaḳasıda sulṭānġa 

yėtti ve üç ṭarafıdın muḥīṭ boldılar ki nėçe (18) ḥalḳa yasal bolup ėrdi. Ol türlük ki 

çėrik yay ve Sind deryāsı kiriş boldı. Pes Çingiz Ḫān ḥükm (19) ḳıldı ki cehd ḳılıŋ ki 

sulṭānnı tirik tutḳay-siz ve oşal menzilde Çaġatay ve Ögedey Ḫvārezmdin kėlip 

ḳoşuldılar358 (20) ve çün sulṭān kördi ki eṭrāfını359 tuttılar ol endek ḳavm bilen ki 

anıŋ bilen ėrdi muḥārebetḳa yüzlenip (21) oŋdın solġa ġolda pey-der-pey360 ḥamleler 

kėltürüp Moġol ṣafflarını kėyindin361 olturġuzdılar ammā çün çėrik nihāyet- 32[116b] 

(1) -siz ėrdi cevelānġa mecāl ü meydānġa ʿarṣa ḳalmadı ve sulṭān ġażablıḳ arslan dėk 

uruşadur ėrdi.  

 

beyt  

(2) ḳayu sarı kim at yügürtti revān  

alardın besī tökti yėr üzre ḳan  

 

Ammā çün ḫān ḥükm ḳılıp ėrdi ki362 (3) sulṭānnı tirik tutsunlar Moġollar363 sulṭān 

mülāzımlarını andaḳ ḳavdurdılar(?) kim 364  özge anıŋ bilen nökerlerin (4) tuta 

başladılar sulṭān ol ḥālnı müşāhede ḳılıp tınç atḳa minip muḫālifler sarı ḥamle 

                                                
357  618'de. 
358  ḳoşuldılar: T ḳoşulup 
359  eṭrāfını: T eṭrāfnı 
360  ġolda pey-der-pey: T'de yok. 
361  kėyindin: T kėyin 
362  ḫān ḥükm ḳılıp ėrdi ki: T'de yok. 
363  Moġollar: P Moġol 
364  kim: T ki 
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ḳılıp365 cılav ėvürüp (5) özini berḳ kėbi suġa urup yėl dėk deryā yüzige revān boldı. 

Moġollar çün kördiler ki sulṭān özini suġa (6) saldı ḳaṣd ḳıldılar ki kėyinçe alar hem 

suġa kirgeyler Çingiz Ḫān māniʿ bolup ḳoymadı ve ġāyet taʿaccübdin (7) ėligin 

tişlep oġlanlarıġa dėdi atadın oġul mundaḳ kėrek dėp dėdi366.  

 

beyt  

dėmes-men (8) ki ėrür bu ṣāḥib-i serīr  

ėrür zinde pīlī be-ġāyet dilīr  

 

Ve mülāzımları ol-kim özini suġa saldı ġarḳ (9) bolup her kim ḳaldı ḳılıç suyı bilen 

ḳanı tofraḳḳa töküldi ve sulṭān ötüp Çingiz Ḫān utrusıda kėlip (10) ḫaberini 

tėgiptürdi ve ḥarem u ferzendlerini 367  ḫān ḳaşıda ḥāżır ḳılıp ėr ataġlıḳ süt 

ėmedurġança öldürdi- (11) -ler ve çün sulṭān tamām altun kümiş ki anıŋ bilen ėrdi 

buyurup ėrdi ki suġa salıp ėrdiler. Ḫān (12) ġavvāṣlarġa buyurdı kim368 tā ol miḳdār 

ki mümkin bardur369 çıḳardılar370 ve bu ḥālı ki ʿacāyib eyyāmdın ėrdi receb (13) sene 

s̲emān ʿaşar ve sittemiede371 vāḳiʿ boldı.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ mürācaʿat ḳılıp oġlanlarını her ṭarafḳa yibergeni (14) ẕikride  

Ve Çingiz Ḫān Sind Suyı yaḳası bilen yanıp Ögedey Ḫānnı Ġaznīġa yiberdi. Bā-

vücūd ol-kim alar ėl ėrdi- (15) -ler tamām ḫalāyıḳnı şehrdin yazıġa sürüp baʿżı 

muḥterifeni ayırıp özgelerni ḳatl ḳılıp şehrni buzdılar ve Ögedey (16) Germsīr yolı 

bilen Herātḳa barıp buyurdı ki372 ölüklerni kömdiler ve bir nėçe maʿdūdı ki şehr bilen 

bulūkātda (17) ḳalıp ėrdiler istimālet bėrip uy ve ėşek bėrip zirāʿat ü ʿimāretḳa terġīb 

ḳıldı ve Çaġatay Ḫānnı (18) Mekrānġa yiberdi çün sulṭāndın ḫaber tapmadı oşal 

ḥudūdta sākin bolup Sar Aḥmed iṭāʿat ḳılıp azuḳ (19) ve ʿulūfedin ol miḳdār ki 

mümkin ėrdi çėrikke bėrdi ammā havānıŋ ʿufūnetidin eks̲er ḫaste boldılar ve 

                                                
365  ḥamle ḳılıp: T'de yok. 
366  dėp dėdi: T'de yok. 
367  ferzendlerini: P ferz(end)lerini  
368  kim: T'de yok. 
369  bardur: T bar ėrdi 
370  çıḳardılar: T çıġardılar 
371  618'de. 
372  ki: T'de yok. 



 
 

157 

Hindūlardın (20) esīr köp tüşüp ėrdi buyurdı ki barçanı öldürdiler ve her vilāyet ki 

yaḳın ėrdi barça ėl boldılar Nāy dėgen- (21) -ge ėlçi yiberip burun ėl bolup soŋ yaġı 

boldı çėrik yiberdi ki anı tutup öldürdiler ve ʿIrāḳ sarı Çaġataynı çapḳun 33[117a] (1) 

yiberdi çün çėrikini373 ṣıḥḥat taptı ve Sulṭān Celāleʼd-dīndin ol nevāḥīde es̲eri ẓāhir 

bolmadı mürācaʿatḳa ʿazīmet ḳılıp Tūrān (2) sarı müteveccih boldı.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ Tūrān sarı mürācaʿat ḳılġanı ẕikride  

Çün yaz maḥallıda ki seyyāreler ḫusrevi (3) ḳış çėrikini münhezim ḳılıp ʿazīmet 

ʿinānını şeref ėvige inʿiṭāf374 bėrdi ve gül sulṭānı reyāḥīn çėriki bilen teveccüh yüzini 

ulus (4) besātīniġa375 ki menşeʾ-yi aṣlīdur imżāġa yėtkürdi Çingiz Ḫān ol yol bilen ki 

kėlip ėrdi mürācaʿat ḳıldı.  

 

beyt  

(5) çü taptı besī kām Īrān sarı  

ėvürdi ʿinānını Tūrān sarı  

 

Ve çün oġruḳnı Baġlānda ḳoyup ėrdi (6) ḳoşulup ol temmūznı ol nevāḥī ḳoruḳlarıda 

tevaḳḳuf ḳılıp ötkerdi ve Īrān şehrleriġa daruġalar taʿyīn (7) ḳılıp yiberdi ve çün küz 

faṣlı boldı andın nihüft ḳılıp ötkerdi ve Tūrānġa376 Ceyḥūndın ötüp Semerḳandġa 

yüzlenip ol dil-güşāy mevżiʿ- (8) -ni muḫayyem iḳāmet ḳıldı.  

 

beyt-i lemʿa  

Semerḳand şehrni çü ḫoş kördi şāh  

vaṭan ėyledi ḳışda ol taḫt-gāh  

 

                                                
373  çėrikini: P çėriki 
374  inʿiṭāf: T inḳıṭāʿ 
375       besātīniġa: P, T besāṭīniġa 
376  ötkerdi ve Tūrānġa: P'de yok. 
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Ve andın (9) vaṭan sarı yüzlenip Coçi Ḫānġa ėlçi yiberdi kim Deşt-i Ḳıpçaḳdın 

mülāḳāt üçün kėlgey ve ol ḳış Çaġatay (10) ve Ögedey Buḫārāġa barıp ol faṣlnı ṣayd 

ḳılmaḳ ve ḳuş salmaḳ bilen ötkerdiler. Ṣāḥib-i Tārīḫ-i Cihān-güşāy (11) bilen cenāb-

ı Mevlānā Şeref-i Yezdī kėltürüptürler ki her haftada Çingiz Ḫān üçün ėllig ḫar-vār 

ḳuş377 şere{f}iġa yiberür ėrdi- (12) -ler ve çün ḳış āḫir bolup378 yaz ḳurunıdın sebze 

lāle ʿiẕār semen-berler zülfi dėk kögerdi. Çingiz Ḫān Semerḳanddın (13) teprenip379. 

Terken Ḫātūn380 ki Ḫvārezmşāh anası ėrdi ve ḥaremleriġa dėdi ki ilgeri yörüp bėyik 

ün bilen sulṭān (14) üçün teveccüh ḳılġaylar ve Seyḥūn yaḳasıda Çaġatay ve Ögedey 

Ḫānġa ḳoşulup sudın ʿubūr ḳıldılar ve çün Baḳlān (15) yazıġa yėttiler deştdin Coçi 

Ḫān kėlip av üçün çėrik saldı çün nėçe kündin soŋ ki av{lan}ḳanda(?) çėrik381 

birbirige yėtti (16) Çingiz Ḫān ṣayd neşāṭı üçün ortaġa kirip köp ṣayd ḳılıp andın soŋ 

oġlanları bilen erkān-ı devleti ve sāyir (17) çėrik ṣayd ḳılıp baʿżını tutup tamġa ḳılıp 

ḳoydılar ve Coçi Ḫān atasıġa körünüş ḳılıp ḳardaşları382 bilen körüşti (18) ve köp pīş-

keş Çingiz Ḫānġa tarttı ki ol cümledin yüz miŋ at ėrdi ki andın otuz miŋ ṭoruḳ yek 

reng ėrdi ol (19) yaz anda bolup barça evlād bilen bėgler cemʿ bolup uluġ ḳurıltay 

ḳıldı ve Uyġur bėgleridin cemʿini öldürüp (20) Coçi Ḫānġa icāzet bėrdi ki Deşt-i 

Ḳıpçaḳḳa barġay ve Çingiz Ḫān andın müteveccih bolup sene iḥdā ve ʿişrīn ve 

sittemiede383 (21) Lu yılda ordusıda nüzūl ḳıldı.  

 

şiʿr-i lemʿa  

cihān-dār-ı Īrān u Tūrān zemīn  

aŋa bėrdi ʿālem-i cihān āferīn  

 

34[117b] (1) yėtip tüşti ordusıġa ol dilīr  

anıŋ köŋli birlen yörüp çarḫ bir  

 

                                                
377  ḳuş: P ḳu(ş) 
378  bolup: T boldı 
379  teprenip: P teprep 
380  Ḫātūn: T Ḫvātūn 
381  çėrik: P cerge    
382  ḳardaşları: P ḳardaş 
383  621'de. 
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ḫātūnlar ve oġlanlar ve bėgleri  

(2) turup ḫiẕmetide ḫırāmān-ı barı 

  

bu türlük nėçe vaḳt ḫūblar bilen  

çü ʿayş birlen ötkerdi Çingiz Ḫān 

  

(3) bu ʿālemni āḫir vedāʿ ėyledi  

ecel yėtti çāre ḳıla almadı  

 

Cebe384 Noyan bilen Sübedeyniŋ385 (4) dāstānı ẕikride386  

Çün Cebe 387  ve Sübedey Bilḳān ve Berdaʿnı ḳatl-i ʿām ḳılıp Şīrvānġa barıp 

Şimāḫīdin ġacarçı alıp Derbenddin ötti- (5) -ler Alan ėli bilen Ḳıpçaḳ yollarını tosup 

ötkeli ḳoymadılar. Pes Cebe388 ve Sübedey Ḳıpçaḳ ėlige köp nėmerseler ʿIrāḳ (6) ve 

Ḫorāsān tansuḳlarıdın savġat yiberip dėdiler: biz ve siz uruġ ve389 ḳayaş bolur-biz ve 

Alan ėli sizge bizge390 yaġıdurlar (7) nė üçün alar bilen yār bolup bizge yaman 

saġınur-siz. Ḳıpçaḳ bu söz bilen teskīn tapıp Alan ėlidin yüz ėvürdi- (8) -ler. Pes 

Moġol, Alan ėlini öldürüp andın soŋ Ḳıpçaḳ uruşıġa391 teveccüh ḳıldılar ve alardın 

hem köp kişini öldürüp (9) talan u tārācdın392 daḳīḳa nā-merʿī ḳoymadı ve ol393 

ḳalġanları ḳaçıp Urus394 sarı bardılar ve ol ḳış alar anda (10) bolup çün yaz boldı 

uluġ yurt sarı yüzlenip Ḳıpçaḳ Urusdın meded alıp alar defʿi üçün teveccüh ḳıldılar 

(11) ve çün Moġol alardın ḫaber taptı nėçe köç taʿcīl bilen köçüp Urus ve Ḳıpçaḳ 

ḫayāl ḳıldılar ki meger ol ḳavm alardın ḳorḳup (12) baradurlar kėyindin ılġap Moġol 

yanıp uruşġa ʿazm ḳıldılar bir hafta alar arasıda nizāʿ vü cidāl ėrdi ʿāḳıbet (13) 

                                                
384       Cebe: P, T Cete 

385  P+  
386  ẕikride: P'de yok. 
387       Cebe: P, T Cete 
388       Cebe: P, T Cete 
389  ve: P'de yok. 
390  bizge: T'de yok. 
391  Ḳıpçaḳ uruşıġa: T Ḳıpçaḳġa 
392  tārācdın: T tārācda 
393  ol: P o(l) 
394  Urus: T uruş 
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Moġol ġālib bolup ança Ḳıpçaḳ ve Urusdın öldürdiler395 ki bir ḫurūs közi dėk ḳızıl 

boldı ve andın Çingiz Ḫān mülāzemetiġa (14) bardılar ve olca396 alıp ėrdiler ki397 pīş-

keş ḳıldılar barıp kėlgenleri üç yıl boldı.  

 

şiʿr  

üç yıl boldı ki barıp (15) kėldiler  

ol yörüşdin ol çėrik çün yandılar  

 

boldı ol türlük ki Çingiz dėp ėdi  

gūyiyā mundaḳ ḳalem barıp ėdi  

 

(16) Çingiz Ḫānnıŋ Taŋut398 ḳavminiŋ ḫilāfet ḫaberin tapḳanı ẕikride399 

Çün ḳış faṣlı boldı Çingiz Ḫānġa ḫaber yėtti400 kim Şidurḳu ki Ḳāşīnde (17) ḥākim-

durur401 yaġı boluptur402 Çingiz Ḫān çėrik tartıp üstige bardı ve ol daġı bėş yüz miŋ 

kişi bilen utru kėlip uruşup (18) Çingiz Ḫān ġālib bolup403 ança kişi ol uruşda404 

öldiler405  ki ayturlar kim üç ölük baş tėpen turup ėrdiler ve Şidurḳu (19) ḳaçıp 

Eriḳaya406 Ḳalʿasıda müteḥaṣṣın boldı ve Ḳāşīn vilāyetini talap buzup köp şehr ve 

ḳaṣaba ḳatl-i ʿām boldı.  

 

                                                
395  öldürdiler: P öldiler 
396  olca: T olça, P+<olca>  
397  ki: P'de yok. 
398       Taŋut: P, T Taŋıt  
399  ẕikride: P'de yok. 
400  yėtti: T boldı 
401  durur: T ėrdi 
402  boluptur: P bolup 
403  bolup: P'de yok. 
404  ol uruşda: T'de yok. 
405  öldiler: T öldürdiler 
406  Eriḳaya: Her iki nüshada da ye'nin noktası yanlış olarak harfin altına değil harfin üstüne 

konulmuştur. 
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Çingiz Ḫān- (20) -nıŋ Cürce sarı barġanı ẕikride407 

Çün yaz boldı Taŋutdın408 Cürce ve409 Nankiyas410 sarı yüzlenip anıŋ ḥākimi inḳıyād 

ḳılıp (21) köp nėmerse pīş-keş ḳıldı. Bu es̲nāda Şidurḳu ki411 Eriḳayada kirip ėrdi 

ėlçi yiberdi ki eger ḫān maŋa amān bėrip bu maʿnāda 35[118a] (1) ʿahd u şarṭ ḳılsa bir 

aydın soŋ mülāzemetḳa kėlür-men. Pes Çingiz Ḫān ant içip şarṭ ḳıldı ki aŋa yamanlıḳ 

ḳılmaġay (2) çün ėlçi bardı Çingiz Ḫān bī-ḥużūr boldı.  

 

Çingiz Ḫānnıŋ vaṣiyyet ḳılġanı ferzendleri bilen bėgleriġa  

Çün Çingiz Ḫān- (3) -nıŋ412 żaʿfı ḳuvvet tuttı oġlanları bilen bėglerni tilep dėdi ki 

maraż istīlāsı ḥadddın tecāvüz ḳıldı raḥīl vaʿde- (4) -si yaḳın yėtiptür ėmdi sizdin 

istifsār ḳılur-men ki mendin soŋ kimni pādişāhlıḳḳa naṣb ḳılur-siz. Coçi ḫod Deşt-i 

Ḳıpçaḳ- (5) -da vefāt boluptur. Çaġatay Ḫān ve Ögedey Ḫān ve Toli Ḫān413 ve bėgler 

yükünüp dėdiler ki sėn pādişāh-sėn ve biz (6) ḳul, nė türlük fermān ḳılsaŋ muṭīʿ-yi 

fermān414-biz.  

 

beyt  

ki sėn şāh-sėn barçamız bende-biz  

sėniŋ ḥükmiŋ ilen ser-efgende-biz  

 

(7) Pes Çingiz Ḫān vaṣiyyet ḳıldı kim men Ögedeyni ḫānlıḳḳa muḳarrer ḳıldım ve 

taḫtımnı aŋa bėrdim, siz daġı bu yosun bilen (8) ʿamel ḳılıŋız415 ve ḫaṭṭ bitiŋ ki 

Ögedey fermānıdın Çaġatay ḳurıltayıġa 416  ḥāżır bolġay-siz, bu bābda ḫaṭṭ bitip 

Ögedeyġa tapşurdı- (9) -lar ve Ḳaraçar Noyannı Çaġatay Ḫānġa tapşurdı ve sifāriş 

ḳıldı ki nėçük kim mühimmātda mėniŋ bilen sülūk ḳılur ėrdiŋ (10) Çaġatay bilen 

hem oşal türlük maʿāş ḳılġay-sėn, bu sözlerdin soŋ dėdi kim mėniŋ ölgenimni 
                                                
407  ẕikride: P'de yok. 
408       Taŋutdın: P, T Taŋıtdın 
409  ve: T'de yok. 
410  Nankiyas, iki nüshada da Bignas(?) biçiminde yazılmıştır. 
411  ki: T kim     
412  Çingiz Ḫānnıŋ: T Çingizniŋ 
413  Ḫān: P'de yok. 
414  fermān: T'de yok. 
415  ḳılıŋız: T ḳılıŋızlar 
416  ḳurıltayıġa: T ḳuraltayıġa  
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yaşuruŋ (11) ve çün Şidurḳu ḳalʿadın çıḳsa hem ol zamān417 öldürüŋ tā memleket 

sizge ḳarār tapḳay.  

 

mes̲nevī  

dėdi oşbu (12) sözni ve köz yumdı bat  

meger anda hergiz yoḳ ėrdi ḥayāt  

 

besī şāh u bėglerni ḳıldı fenā  

(13) ki bolġay aŋa şāhlıḳda beḳā  

 

zi ebnā-yı ādem kişi ḳoymadı  

özi āḫirüʼl-emr hem ḳalmadı  

 

(14) Çingiz Ḫān vaṣiyyeti bilen vefātını yaşurdılar ve bu ḥāl ramażān sene arbaʿa ve 

ʿişrīn ve sittemiede418 toŋuz yılda vuḳūʿ (15) tapġandur. Ayturlar ki Çingiz Ḫānnıŋ 

tevellüdi toŋuz yılda ėrkendür ve pādişāhlıġınıŋ cülūsı hem toŋuz yıl (16) ėrmiş ve 

vefātı hem toŋuz yılda boluptur eyyām-ı salṭanatı yėgirmi bėş yıl müddet-i ʿömri 

yėtmiş üç yıl ėrmiş çün bu (17) vāḳıʿa dest bėrdi Şidurḳu ʿahd u şarṭḳa işenip çıġdı 

tamām ėli bilen hem ol zamān419 anı ḳatl ḳıldılar.  

 

şiʿr  

(18) zehī pādişāhī ki çün ölgey ol  

bu türlük memālikni hem olġay ol 

  

kişi kim ölüp munça ḳan ilgey  

(19) tiriklikde körgil nė şān ilgey  

                                                
417  hem ol zamān: T'de yok.   
418  624'te. 
419  hem ol zamān: T'de yoktur.   
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Pes Çingiz Ḫānnı dıraḫt tüpide ki özi avda dėgendür ki meni ölgendin (20) soŋ 

munda medfūn ḳılıŋ, defn ḳıldılar ve ol tėgreni ḳoruḳ ḳılıp dėrler ol mevżiʿ cengel 

boluptur (21) ve evlād ve ḫavātīn ve bėgler ve sāyir ḥaşem ol türlük ki alar resmidür 

taʿziyet tuttılar ve aş bėrgendin soŋ şehzādeler 36[118b] (1) ve bėgler bey ol-kim 

salṭanat emride söz dėgeyler ve her kişi öz yurtige yandılar ve çün Çingiz Ḫān 

dünyādın rıḥlet ḳıldı 420  (2) oġlanları her ḳaysı ol memleketde ki aŋa 421  mensūb 

ėrdi422 mübāşir-i umūr-ı salṭanat boldılar ol türlük ki ẕikr bolġusıdur.  

 

(3) pādişāhlar kim Çingiz Ḫānnıŋ uluġ yurtıda ḫān bolupturlar  

Ve Çingiz Ḫānnıŋ uluġ yurtıda ki ʿibāret-i (4) Kelüren ve Ḳaraḳurumdındur ve Ordu 

Balıġḳa meşhūrdur on bėş kişi pādişāhlıḳ ḳılıpturlar.  

 

evvel Ögetey (5) Ḳaʼan salṭanatı ẕikride  

Çün Çingiz Ḫān ʿālemdin bardı taʿziyetdin soŋ şāhzādeler noyınlar bėgler423 her kişi 

(6) öz yurtige bardılar ve ėki yıldın soŋ yaz faṣlıda  

 

beyt  

ṣabā ki sebze bilen tüzdi dār-ı dünyānı  

numūne boldı (7) cihān merġ-zār-ı ʿuḳbādın  

 

mecmūʿ ḳurıltay üçün yurtlardın Çingiz Ḫān ordusıġa müteveccih boldılar. Deşt-i (8) 

Ḳıpçaḳdın Coçi Ḫān oġlanları Batu, Şeybān, Çimtay, Tanḳut, Berke, Berkecer ve 

maşrıḳdın Çingiz Ḫān (9) ḳardaşları Otçigin Noyan, Bėlgütey Noyan, Ėlçidey424 

                                                
420  rıḥlet ḳıldı: T bardı 
421  aŋa: T'de yok. 
422  ėrdi: T ėrdiler 
423  bėgler: T'de yok. 
424       Ėlçidey: P, T Ėlçay 
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Noyan, Mekut(?)425, Dürkey(?)426 ve Bėş Balıġdın Çaġatay Ḫān (10) ve Ḳaraçar427 

Noyan ve her ṭarafdın noyınīler bilen bėgler ḥāżır boldılar ve Toli Ḫān bilen kiçik 

ḳardaşları (11) bile orduda ėrdiler çün ictimāʿ yüz körgüzdi ceşn ḳılıp ʿayş u ʿişretḳa 

meşġūl boldılar ve bu es̲nāda mülk (12) bābıda ve Çingiz Ḫān vaṣiyyetide sözler dėp 

ḫaṭṭlar ki Çingiz428 Ḫān oġlanlarıġa bėrip ėrdi mażmūnını tamām çėrikke (13) ʿarż 

ḳıldılar tā salṭanatnı Ögedeyġa muḳarrer ḳılġaylar. Pes Ögedeyġa429 dėdiler ki430 

Çingiz Ḫān vaṣiyyeti bilen taḫtḳa (14) olturmek kėrek. Ögedey Ḫān431 ʿöẕr dėdi ki 

mendin uluġraḳ bardurlar ʿammeklerimdin yā Çaġatay pādişāh bolsun432 (15) men 

tābiʿdür-men, ḳırḳ kün her künde bezmī ḳılıp ʿişretḳa iştiġāl433  ḳılıp Ögetey her 

künde bir türlük ʿöẕr dėr ėrdi tā ḳırḳ (16) kün ötti mecmūʿ şāhzādeler ve noyınlar ve 

ḫavātīn 434  ve bėgler ilgeri yörüp dėdiler ki bu maṣlaḥatnı Çingiz Ḫān (17) özi 

ḳardaşlar bilen oġlanları arasıda saŋa tefvīż ḳılıptur anıŋ vaṣiyyetiġa nėçük taġayyür-

i yol bėrse bolur (18) andın soŋ barı börklerin başdın alıp bėllerin yėşip435 Çaġatay 

Ḫān oŋ ḳolın tutup Otçigin Noyan sol (19) ḳolını436 tutup müneccimler iḫtiyārı bilen 

taḫtḳa olturġuzdılar.  

 

mes̲nevī  

çü taḫt üzre iḳbāl ilen olturup  

(20) Çaġatay ü Otçi{gi}n ėligin tutup  

 

anı ḫān-ı ferḫunde bey dėdiler  

cevāhirni başı üze saçtılar  

                                                

425       Mekut(?): P , T  

426  Dürkey(?): P , T  
427  P+Ḫān 
428  Çingiz: T'de yok. 
429  muḳarrer ḳılġaylar. Pes Ögedeyġa: T'de yok. 
430  T+muḳarrer bolġay 
431  Ḫān: P'de yok. 
432  bolsun: P bolsunlar 
433  ḳılıp ʿişretḳa iştiġāl: T ʿişret 
434  noyınlar ve ḫavātīn: T noyın 
435  yėşip: T yaşıp 
436  ḳolını: T ḳolun 
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Ve Toli Ḫān (21) ayaḳ tutup şāhzādeler ve noyınlar ve 437  bėgler toḳuz nevbet 

yükünüp mübārek-bād dėdiler ve ibtidā-yı cülūsı sene sitte 37[119a] (1) ve ʿişrīn ve 

sittemiede 438  ėrdi ki serīr-i salṭanatḳa mütemekkin boldı ve anı Ḳaʼan oḳudılar 

Ögedey439 Ḫān kār-dān u kāmil pādişāh (2) ėrkendür ve Müsülmānlıḳ dīnini özge 

dīnlerge tercīḥ ḳılur ėrdi. Ol türlük ki ayturlar ki bir kün birev anıŋ mülāzemetiġa (3) 

kėlip dėdi ki Çingiz Ḫānnı tüşde kördüm ki maŋa dėdi ki oġlumġa dėgil ki 

Müsülmānlarnı ḳatl ḳılsun ki alar rūzgār- (4) -nıŋ yamanlarıdurlar. Ḳaʼan teʾemmül 

ḳılıp sordı ki Çingiz Ḫān özi saŋa bu sözni dėdi yā mütercim dėdi. Özi (5) ayttı. 

Ḳaʼan sordı ki sėn Moġol tilini bilür-sėn. Dėdi yoḳ. Ögetey dėdi: bu söz yalġan-ı 

maḥżdur anıŋ üçün kim (6) bilür-men ki Çingiz440 Ḫān Moġol441 tilindin özge til 

bilmes ėrdi. Pes işāret ḳıldı ki ol kişini öldürdiler ve endek (7) ḫaleli ki Çingiz Ḫān 

vefātıdın soŋ eṭrāf-ı memleketḳa yol tapıp ėrdi mecmūʿnı tedārük ḳıldı ve 

Çarmaġunnı üç tümen (8) çėrik bilen Īrānġa yiberdi Sulṭān Celāleʼd-dīn Ḫvārezmşāh 

defʿi üçün ve bėglerdin ki Çarmaġun bilen baradur (9) ėrdiler Yanmasġa(?) dėdi ki 

sulṭānnıŋ işi seniŋ ḳoluŋda kifāyet bolur ve oşandaḳ boldı çi ol maḥallda Sulṭān (10) 

Celāleʼd-dīn Hindūstāndın Kirmān ve Şīrāz yolı bilen Āẕerbāyincānġa barıp Tebrīzni 

Atabek Özbekdin alıp özge (11) bilādnı musaḫḫar ḳılıp ʿaẓīm küçlük bolup ėrdi çün 

Çarmaġun Iṣfahānġa yėtti Yanmasnı(?) bir cemāʿat bilen ilgeri yiberip (12) Sulṭān 

Celāleʼd-dīn alardın münhezim bolup Diyārbekr ḥudūdıġa barıp Kürdistānda nā-

peydā boldı.  

 

mes̲nevī  

ki sulṭān- (13) -dın ḫod nişān ḳalmadı  

anıŋ ḥālıdın dāstān ḳalmadı  

 

bar ėrdi aŋa ėki ḳardaş yana  

ki mülk ü çėrikke ėdi baş yana 

                                                
437  noyınlar ve: T noyın 
438  626'da. 
439  Ögedey: P Ögetey 
440  Çingiz: T'de yok. 
441  Moġol: P Moġolça 
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(14) biri Rükneʼd-dīn ü birisi Ġıyās̲  

ki şāh ėrdiler ber ẕükūr u inās̲  

 

biri öldi Kirmāndā zārī bilen  

birini Fīrūzkūhda ḳatl ėyleban  

 

(15) tükendi barı nesl Ḫvārezmşāh  

[… … … … ]ān ü Tūrān sipāh  

 

Ayturlar ki Sulṭān Celāleʼd-dīnni Kürdler pādişāhāne (16) tonlar ṭamaʿı üçün ki 

ėgnide ėrdi öldürdiler ve442 baʿżı dėrler443 dervīşlıḳġa kirip özge kişi andın ḫaber 

bilmedi vaʼllāhu aʿlem. 

 

(17) mes̲nevī  

bilür-sėn ki maḳṣūd-ı bu dāsitān  

ėmestür cidāl u cedel ey melāẕ  

 

bil ol yıl ki şāhı çü Ḫvārezmşāh  

(18) ki ėrdi cihānġa ser-ā-ser penāh  

 

özi cāh ara mis̲l-i gerdūn ėdi  

çėriki çü seyyāre-yi efzūn ėdi  

 

                                                
442  ve: P'de yok. 
443  dėrler: T dėptürler ki libās 
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(19) yiberdi çü fermān be-her kişveri  

yıġıldı aŋa bī-kerān leşkeri  

 

ser-encām alardın kişi ḳalmadı  

(20) nė uluġ nė ėrkek tişi ḳalmadı  

 

anıŋ neslidin ḳalmadılar biri  

barı genc u gevher barıp ber-serī 

  

(21) çü ḥāl oşbudur bil ki maʿlūm olur  

ki āḫir bu ḫalḳ barça maʿdūm olur  

 

ḳalur pāk Yezdān feryād-res  

38[119b] (1) ki ḳalmas-turur cāvidān hė̅ç kes  

 

şehī kim bu sırrdın tapar āgāhī 

ḳuvanmas hergiz be-taḫt u şehī  

 

(2) ḳılur ʿadlnı ḳıble u pīşe 

ḳılur yaḫşılıḳnı be-ḫalḳ-ı Ḫudā  

 

sözi yumşaġ u rezm arasıda çüst  

(3) ėrür niyyet ü ʿazm u dīni dürüst  

 

bu evṣāflıḳ şeh köreyim dėseŋ  

ʿadālet ṭarīḳin bileyim dėseŋ  
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(4) ėrür şāh-ı ferḫunde-yi pāk dīn  

Sikender-i beḳā şāh-ı dünyā vü dīn  

 

ḳuyaş çehrelik māh mesned ėrür  

(5) …444 peyām-ber Muḥammed ėrür  

 

İlāhī ki bu şāh-ı dervīş dost  

ki mekrūh ėrür ẓulm aŋa ʿadl u dost  

 

(6) penāhıŋda tutḳıl selāmet müdām  

iki dünyā içre anı veʼs-selām  

 

Ögedey445 Ḫānnıŋ Ḫıṭāyġa çėrik (7) tartıp fetḥ ḳılġanı ẕikride  

Rāvīlerdin mervīdür kim çün Ögetey Ḫān Çarmaġunnı Īrān vilāyetiġa yiberdi (8) özi 

Çaġatay Ḫān Toli Ḫān bilen Ḫıṭāyġa müteveccih boldı ve Nan-çing 446  şehrini 

müstaḫlaṣ ḳılıp Ḫıṭāy pādişāhı Altun447 Ḫān (9) ḳaçıp andaḳ nā-peydā boldı ki hė̅ç 

kim anıŋ ḫaberini tapmadı. Baʿżı müverriḫler dėrler448 ki ot yandurup özini oġul 

uşaġı 449  (10) ḫātūnı bilen köydürdi. Pes Ögetey Ḳaʼan, Ḳutuḳu 450  bilen, ʿAzīz 

Yalavaçnı ol vilāyet żabṭı üçün ḳoyup özi (11) mürācaʿat ḳıldı ve Toli Ḫān ol yolda 

vefāt ḳılıp andın sėkiz oġul ḳaldı. Bu türlük Meşkūr(?), Ḳubilay, Arıḳ Böke451, (12) 

Hülegü, Mönge, Böçek, Şükr(?), Ḳurıltay(?) Tārīḫ-i Ḫānīde kėltürüptür kim Uyġur 

ėlidin mervīdür kim Ögetey Ḳaʼan- (13) -ġa it aġrıġı peydā boldı Uyġur baḫşıları 

                                                

444       …: P  
445  Ögedey: P Ögetey 
446  Nan-çing: P, T Tenbay(?) 
447  Altun: P, T Astān(?)  
448  dėrler: T dėptürler 
449  uşaġı: T uşaġnı 
450  Ḳutuḳu: P, T Duḳutuḳu(?) 
451       Böke: P, T Bönge 
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dėdiler kim bu maraż yaḫşı bolmas tā ol zamān ki tuḳġanlarıdın (14) birev başıġa 

ėvrülgey ve Ḳaʼan aġzıġa tükürgey ammā ol tuḳġan ölüp bu maraż andın defʿ bolur 

yoḳ ėrse imkān (15) tirilmek yoḳtur. Barça bu sözdin ḥayretḳa ḳalıp Toli Ḫān bu 

sözni ėşitip fīʼl-ḥāl kėlip başıdın ėvrülüp Ḳaʼan (16) aġzıġa tükürüp hem ol zamān 

Toli Ḫān452 ölüp Ḳaʼan ol marażdın ṣıḥḥat taptı ammā ʿacāyib bu sözni453 ʿaḳldın 

ıraḳ körünür (17) ve muḥāl-ı ʿaḳlīdür, el-ʿilm-ü ʿindaʼllāh ve çün454 Ögetey Ḳaʼan 

ordusıġa yandı Ḳaraḳumda ḳaṣr binā ḳıldı ki anı Moġol tili bilen (18) Ḫān Balıġ 

dėdiler, baʿżı Ḳarşı atadılar ve Coçi Ḫān oġlanlarıdın Batu başlıġ ve öz oġlı Güyük 

Ḫān ve Toli Ḫān (19) oġlı Möngeni ve Çaġatay Ḫān oġlanlarıdın Bölgen, Büri, 

Bayduynı455 ḳalın çėrik bilen yiberdi kim Urus (20) ve Çerkes ve Mikes, Bulġar, 

Başḳırdnı 456  musaḫḫar ḳılġaylar ve alar yėti yılda andın soŋ ki köp muḥārebāt 

ḳıldılar457 ol (21) memālikni fetḥ ḳıldılar ve Emīr Arġunnı ki Oyiratdın ėrdi çün 

baḫşılıḳnı ögretti bitikçiler arasıda kivürüp kerküz mühimmātı- 39[120a] (1) -nıŋ 

taḥḳīḳi üçün yiberip Ḫorāsān ḥükūmetini aŋa tefvīż ḳıldı andın soŋ ki ol458 çün tört 

yıl salṭanat bilen ötkerdi (2) bars yıl sene tisʿa ve s̲elās̲īn ve sittemiede459 çaġır 

ifrāṭıdın ki müdām meşġūllıḳ ḳılur ėrdi, vefāt ḳıldı, andın yaḫşı aḫbār (3) ve ās̲ār 

tārīḫleride meẕkūrdur.  

 

ėkinçi Güyük Ḫān salṭanatı ẕikride460  

Çün Güyük Ḫān çėrikke barıp henūz kėlmeydür (4) ėrdi anası Töregine Ḫātūn taḫt-

gāhda ḥükūmet emriġa meşġūl boldı ve çün Güyük orduġa kėldi şāhzādeler bėg- (5) -

ler ḳurıltay üçün cemʿ boldılar ve Batudın Coçi Ḫān Deşt-i Ḳıpçaḳdın ḳardaşlarını 

yiberip özi ayaġ aġrıġı (6) bahānesi bilen kėlmedi ki Güyük Ḫān pādişāhlıġıġa rāżī 

ėrmes ėrdi. Anıŋ üçün Ögetey Ḳaʼan vaṣiyyet ḳılıp (7) ėrdi ki nebīresi Şiramunı bin 

Küçüyni velī-ʿahd ḳılġaylar ammā çün ol kiçik ėrdi Güyük Ḫān anası bilen şāh- (8) -

zādeler ittifāḳ ḳılıp sene s̲elās̲e ve arbaʿīn ve sittemiede 461  Güyükni taḫtḳa 

                                                
452  Ḫān: P'de yok. 
453  sözni: T söz 
454  ve çün: T'de yok. 
455  Bayduynı: P Bayduy 
456  Başḳırdnı: P Başġırdnı 
457  ḳıldılar: P ḳıld(ı)lar 
458  ol: P o(l) 
459  639'da. 
460  salṭanatı ẕikride: P salṭanatıda 
461  643'te. 
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olturġuzdılar ve ol atası dėk saḫāvet- (9) -lıḳ kerīm pādişāh ėrkendür. Ol ḳışnı462 uluġ 

yurtta ötkerip yaz ḳalın çėrik bilen Īrān sarıġa463 yüzlenip (10) memālikdin mes̲el 

Ḫıṭāy, Deşt-i Ḳıpçaḳdın şāhzādeler köp çėrik bilen aŋa ḳoşuldılar464 çün Semerḳand 

ḥudūdıġa yėtti (11) ecel ança amān bėrmedi kim ḳademni ilgeri kėyindin ḳoya alġay. 

Ḳavluhū Teʿālā 465  fe iẕā 466  cāʾe eceluhum lā yesteʾḫirūne sāʿaten ve lā 

yestaḳdimūn467 (12) ve Batu bin Coçi ve özge şāhzādeler öz memleketleriġa yandı 

müddet-i salṭanatı bir yıl ėrkendür.  

 

üçünçi Mengü Ḳaʼan (13) salṭanatı ẕikride468  

Çün Güyük Ḫān vefāt boldı mülk işi mütezelzil bolup şāhzādeler her ḳaysı bir türlük 

ḫayāl ḳılıp (14) fitne peydā boldı ve çün ol maḥallda Çingiz Ḫān evlādıdın Batu bin 

Coçi Ḫāndın uluġraḳ yoḳ ėrdi Mönge ḳardaşları (15) bilen Deşt-i Ḳıpçaḳḳa Batu 

mülāzemetiḳa469 barıp ol Mengüni ḫān köterip yükünüp ayaġ tuttı ve Berke atlıḳ 

ḳardaşını ḳoşup (16) yiberdi ve çün şāhzādeler müttefiḳ ėrmes ėrdiler ki Mengü ḫān 

bolġay her ḳaysı bir ʿöẕri dėp ḳurıltayġa (17) ḥāżır bolmaġan üçün anıŋ cülūsı tört yıl 

kėyindin470 tüşti Berke bin Coçi Ḫān bu ḥālnı Batuġa dėp yiberdi. Batu dėdi (18) 

eger ol cemāʿat kėlseler kėlmeseler anı sėn ḫān köterip taḫtḳa olturġuz471. Pes sene 

s̲emān ve arbaʿīn ve sittemiede472 (19) Ḳaraḳurumda473 yaz faṣlıda Mengüni taḫtḳa 

olturġuzup Ḳaʼan oḳudılar ve ol şāhzādeler ki anıŋ pādişāhlıġıġa (20) rāżī ėrmes ėrdi 

çün bu Mengü474 bin Çaġatay ve Şiramun bin Küçüy bin Ögetey Ḳaʼan ve Batu oġlı 

bin Güyük Ḫān (21) çün Mengü Ḳaʼan taḫtḳa olturdı alar bāṭınlarıda ʿöẕr endīşe ḳılıp 

mekr bilen ḳurıltayġa müteveccih boldılar. Birev Mengü Ḳaʼan- 40[120b] (1) -nı ol 

ḥāldın ḫaber-dār ḳılıp buyurdı ki Şiramunnı ḥāżır ḳılıp sordılar ve çün ʿöẕrī ki ḫayāl 

ḳılıp ėrdi ẓāhir boldı. (2) Mengü Ḳaʼan özini baġışlap bėglerni ki şāhzādelerni bu 

                                                
462  ḳışnı: P ḳış 
463  sarıġa: P sarı 
464  ḳoşuldılar: T ḳoşulup 
465  Ḳavluhū Teʿālā: P'de yoktur.  
466  fe iẕā: P, T iẕā 
467  Kurʼân-ı Kerim, 7. Aʿrâf Sûresi, 34. ayet: " Ecelleri geldiği zaman ne bir an geri kalabilirler, ne 

de öne geçebilirler."  
468  salṭanatı ẕikride: P salṭanatıda 
469  mülāzemetiḳa: T mülāzemetiġa 
470  kėyindin: T kėyin 
471  olturġuz: P olturġuzdı 
472  648'de. 
473  Ḳaraḳurumda: T Ḳaraḳumda 
474  Mengü: P Möngke 
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yolġa tutup ėrdi mes̲el Ḳadaḳ ki Güyük Ḫānnıŋ uluġ (3) bėgi ėrdi özgeler bilen 

yasaḳḳa yėtkürdi ve çün mülk aŋa ḳarār taptı Hülegü Ḫānnı Īrān żabṭı üçün muḳarrer 

ḳılıp bu- (4) -yurdı kim her on kişidin ėki kişi anıŋ bilen barġaylar yüz yėgirmi miŋ 

kişi cemʿ boldılar475 ve Yasa(?)476 Oġul bin Toli (5) ve Şibān Ḫān oġlı Balaġay ve 

Böte Oġul477 ve Çeçeken Bėgi ṭarafıdın Ṭaġay Tėmür Oyirat çėriki bilen ve özge 

noyınlar (6) ve bėgler …478 Hülegü bilen Īrān sarı müteveccih boldılar ve Hülegü 

Īrān mülkini istiḫlāṣ ḳılıp Āẕerbāyincānnı (7) maḳarr-ı salṭanat ḳıldı. Ol türlük ki 

aḥvālınıŋ tafṣīli öz maḥallıda mesṭūr bolġusıdur ve Mengü Ḳaʼan eyyām-ı salṭanatıda 

İdiḳut (8) Uyġur ḥākimi Müsülmānlar ḳaṣdı ḳıldı ki Bėş Balıġda ādīne namāzı 

vaḳtıda ḳatl-i ʿām ḳılġay. İslām ḳuvveti ġālib kėlip birev (9) alardın Müsülmān bolup 

Mengü Ḳaʼannı ol ḥāldın ḫaber-dār ḳılıp Mengü Ḳaʼan kişi yiberip anı tutup Bėş 

Balıġda ādīne (10) küni namāz vaḳtıda rüsvālıḳ bilen öldürdi. İslām anıŋ zamānıda 

revnaḳ479 taptı ve Artıḳ Böke atlıḳ ḳardaşını uluġ (11) yurtta480 öz ornıda ḳoyup 

Ḳubilay ittifāḳı bilen altı yüz miŋ çėrik özi bilen Binkes vilāyetiġa ki Maçin ʿibāret-i 

(12) andındur ėltip musaḫḫar ḳıldı ve hem ol vilāyetde havānıŋ ʿufūnetidin ḫaste 

bolup sene ḫamsa ve ḫamsīn ve sittemiede 481  vefāt (13) boldı salṭanatı yėti yıl 

ėrkendür ve482 andın birev oġul ḳaldı Şirek(?)483 atlıḳ ʿAlāeʼd-dīn ʿAṭṭār Melik bin 

Bahāeʼd-dīn Muḥammed ṣāḥib-i Dīvān-i (14) Cüveynī ki Emīr Arġun bilen uluġ 

yurtḳa manṣıb telāşı üçün barıp ėrdi çün Mengü Ḳaʼan anı yaḫşı körüp ʿināyet (15) 

anıŋ bāreside merʿī tutġandur Tārīḫ-i Cihān-güşāynı anıŋ atıġa bitiptür ammā ol 

miḳdār luġat u tecnīs anda ḫarc ḳılıptur ki (16) muġlaḳ bolup yat kişi484 ḥikāyātını 

fehm ḳıla almas.  

 

                                                
475  boldılar: T bolup 

476  Yasa(?): P , T  
477  Oġul: T Oġlı 

478        …: P , T  
479  P+tamām 
480  yurtta: T yurtda 
481  655'te. 
482  ve: P'de yok. 

483  Şirek(?): P , T  
484  T+nė 
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törtünçi Ḳubilay Ḳaʼan bin Toli Ḫān ẕikride485 

Çün Mengü Ḳaʼan Çungdu şehride (17) vefāt boldı Bikneş yörüşide Ḳubilaynı sene 

s̲emān ve ḫamsīn ve sittemiede486 Ḳaʼan köterip taḫtḳa olturdı487 ve Artıḳ (18) Böke 

ki Mengü Ḳaʼan anı488  öz ornıda Ḳaraḳurumda489 ḳoyup ėrdi uluġ yurtda taḫtda 

olturdı ve nėçe nevbet Ḳubilay Ḳaʼan (19) bilen uruşup ʿāḳıbet münḳād boldı ve 

Ḳaydük ki Ögedey Ḫānnıŋ nebīresi ėrdi muḫālif bolup Ḳubilay Ḳaʼan (20) bilen 

müddetī muḥārebāt ḳılıp āḫirüʼl-emr Ḳaydu Arulatlar bilen ki Ögedey Ḳaʼannıŋ uluġ 

bėgleri ėrdiler ve baʿżı (21) Moġol aḳvāmıdın hem Ḳaydu bilen ḳoşulup Çaġatay 

Ḫān ulusı sarı barıp ol aḥvālıda iḳāmet ḳıldı ve Ḳubilay 41[121a] (1) Ḳaʼan nėçe 

nevbet ḳalın çėrik anıŋ üstige yiberip ẓafer barça Ḳayduġa boldı ve Ḳubilay Ḳaʼan 

sėkiz yüz otuz miŋ çėrik (2) Ḫıṭāyġa yiberdi yana Biknas mülkini musaḫḫar ḳılıp 

Çungdu şehriniŋ nevāḥīside uluġ şehr bünyād saldı. Ayturlar kim ol şehrniŋ (3) 

dīvārınıŋ ʿarżı bir oḳ atımı ėrdi ve bir ḳaṣrı anda bünyād ḳılıp sütūnlarını yeşim 

taşıdın ḳoydılar ve ol ḳaṣrnı Ḳarşı (4) at ḳoydı ve tėgreside tört ḳalʿa tertīb bėrdi. 

Biriside çėrik ėli bolur ėrdiler, ėkinçide bėgler Moġol tuttılar ve üçünçide (5) 

Ḳaʼannıŋ ḫāṣṣa nāyibleri bilen çehreleri pās-bānları sākin boldılar, törtinçide özige 

vaṭan-gāh ḳıldı Moġol ol şehrni (6) Ḫān Balıġ dėdiler ve özge ās̲ārıdın biri oldur 

kim490 uluġ sözitüz(?)491 deryāsıdın ki Hindūstān benderidür arıġ kėstürüp (7) ḳırḳ 

künde yoldın 492  kėltürüp ol şehr arasıdın ötkerdi ve sene s̲elās̲e ve tisʿīn ve 

sittemiede493 dünyādın rıḥlet ḳıldı müddet-i (8) ʿömri seksen yıl salṭanatı otuz bėş494 

yıl ėrkendür.  

 

bėşinçi Tėmür Ḳaʼan bin Cim-Gim bin Ḳubilay Ḫān ẕikride495 

Çün taḫtḳa olturdı anı O- (9) -lcaytu dėrler.  

                                                
485  ẕikride: P'de yok. 
486  658'de. 
487  olturdı: T olturġuzdılar 
488  anı: T'de yok. 
489  Ḳaraḳurumda: T'de yok. 
490  kim: T ki 

491  sözitüz(?): P , T  
492  yoldın: T'de yok. 
493  693'te. 
494  bėş: T'de yok. 
495  ẕikride: P'de yok. 
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altınçı …496 Ḫān bin Maḳlay Ḫān ẕikride497 

ve ol Müsülmān bolup eks̲er Moġol anıŋ zamānıda İslāmġa fāyiż boldı.  

 

yėtinçi (10) Ḳaşlı Ḳaʼan bin Borlar  

Ol Naṣārā dīnide ėrkendür.  

 

sėkizinçi Tayzī bin Tülek  

Çün taḫtḳa olturdı anı Tülektü oḳudı- (11) -lar.  

 

toḳuzunçı Nūşīrevān Ḫān  

Nūşīrevān Ḳaʼan dėrler498. 

 

onunçı  

Tėmür Ḳaʼan  

 

on birinçi  

Serdār Ḳaʼan  

 

on ėkinçi  

Öbege Ḳaʼan  

 

(12) on üçünçi  

Ėlik Ḳaʼan  

                                                

496  …: P , T  
497  ẕikride: P'de yok. 
498  dėrler: P'de yok. 
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on törtinçi  

Ėlçi Tėmür Ḳaʼan  

 

on bėşinçi  

Tayzi Ḫān ki Tėmür Bėg zamānıda uluġ yurtdın (13) ḳaçıp ol ḥażret mülāzemetiġa 

kėlip saʿādet-i İslāmġa müşerref boldı ve çün Tėmür Bėg vefāt boldı Ḳalmaḳḳa barıp 

ḫān bolup (14) endek zamānda anı daġı öldürdiler ve çün andın burun499 Bayġur 

ḫurūc ḳılıp Ḫıṭāy mülkini Ḳaʼanlardın alıp ėrdi (15) ve Ḳaraḳurum ve Ḳalmaḳ ki aṣl-

ı yurttur Ḳaʼan taṣarrufıda ḳalıp ėrdi çün Oyirat bėgleri ḳavī boldı500 yurtnı hem501 

alıp Ḳaʼan- (16) -lardın kişi ḳalmadı ve ḥālā ol yurt alar taṣarrufıdadur.  

 

Deşt-i Ḳıpçaḳda salṭanat ḳılġan ḫānlar ẕikride  

Çingiz Ḫān (17) evlādıdın502 ki kişi503 Deşt-i Ḳıpçaḳda salṭanat ḳılıpturlar otuz ėki 

kişidür.  

 

evvel Coçi Ḫān bin Çingiz Ḫān ẕikride504 

ki505 ata ḥükmi bilen Ḫvā- (18) -rezm ve Deşt-i Ḫazar506 ve Bulġar ve Alan ve Deşt-i 

Ḳıpçaḳda pādişāh ėrdi507 ammā dāyim Çaġatay Ḫān, Ögedey Ḫān bilen (19) nizāʿı 

bar ėrdi Coçi Ḫān altı ay Çingiz Ḫāndın burun vefāt ḳılıptur.  

 

ėkinçi Batu Ḫān bin Coçi Ḫān  

ki Ögedey Ḳaʼan (20) oġlı Güyük Ḫānnı ve Mengü Ḳaʼan508 bin Toli Ḫān ve Ülgen 

ve Büri ve Baydunı Çaġatay Ḫān evlādıdın yiberdi kim Batuġa (21) ḳoşulup As ve 

                                                
499  burun: T soŋ    
500  boldı: T boldılar 
501  hem: T'de yok. 
502  evlādıdın: P evlā(dı)dın 
503  kişi: P'de yok. 
504  ẕikride: P'de yok. 
505  ki: T'de yok. 
506  Ḫazar: P Ḥazar 
507  ėrdi: T ėrdiler 
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Rus ve Çerkes ve Bulġar ve aḳvām-ı irdāfnı andın soŋ ki köp muḥārebe alar arasıda 

vāḳiʿ boldı 509  42[121b] (1) yėti yılda fetḥ ḳıldılar ve Şehr-i Mekesni ki cengeli 

cihetidin yėl andın düşvārlik bilen öter ėrdi şāhzādeler her ṭarafdın (2) on tört künde 

ol miḳdār yol açtılar ki tört ʿarāba yandaşa barur ėrdi ve şehrni muḥāṣara ḳılıp 

musaḫḫar ḳılġandın soŋ (3) ḥükm ḳıldılar ki ḳatl-i ʿām ḳılsunlar ve dėdiler510 ki 

maḳtūllarnıŋ ḳulaġların kėsip kėltürsünler ėki yüz yėtmiş miŋ (4) kişi ḳatl bolup 

ėrdiler ve çün Urus ve511 Ḳıpçaḳ ve Alandın fāriġ boldılar Keler ve Başḳırd tesḫīri 

üçün müteveccih boldı- (5) -lar ve ol ḳavm Frenk vilāyetiġa yaḳındur ve barça 

Naṣārādurlar çün ol cemāʿat öz ʿaded u şevket u512 kes̲retiġa maġrūr (6) ėrdiler. 

Batunıŋ çėrikidin ḫaber tapıp tört yüz miŋ çėrik513 bilen ki hezīmetni ʿār tutar ėrdiler 

utru (7) yörüdiler ve Batu Ḫān514 ḳardaşı Şeybān Ḫānnı on miŋ kişi bilen manġlay 

yosunı bilen ilgeri salıp515 tā alarnı çaġlap (8) aḥvāllarını bilip aʿlām ḳılġay. Şeybān 

Ḫān bir haftadın soŋ kėlip dėdi ki alar ėki bizniŋ çėrikçe bardurlar çün (9) ėki çėrik 

birbirige yavuḳ yėttiler Batu Ḫān Müsülmānlarġa buyurdı ki bir yėrde cemʿ bolup 

duʿāġa iştiġāl ḳılsunlar ve özi (10) bir bėyikke çıġıp bir kėçe kündüz zārī vü tażarruʿ 

ḳılıp nuṣret tiledi. Yana kün ki uruşġa meşġūl boldılar arada bir uluġ (11) su bar ėrdi 

Şeybān Ḫānnı köp kişi bilen yiberdi ki kėçe bilen sudın ötüp yaġınıŋ arḳasıġa kėçip 

kemīnde (12) turdılar ve çün uruş bāzārı revāc taptı Batu Ḫān özi pey-der-pey 

ḥamleler516 ḳılıp her nėçe saʿy ḳıldı çün ḫaṣm ḳavī (13) ėrdi yėrleridin teprenmediler. 

Pes ol cemāʿat ki sudın ötüp ėrdiler yaġınıŋ ordusıġa517  tökülüp bār-gāh (14) u 

çādırlarınıŋ ṭınāblarını kėsip ot ḳoydılar. Bu cihetdin ʿaẓīm ġavġā orduda bolup yaġı 

bu ḥāldın ser-āsīme (15) bolup hezīmet boldılar ve Batu Ḫān çėriki alarnı tamām 

öldürüp ol vilāyetlerni taḫt-ı taṣarrufġa kivürdiler (16) ve andın soŋ Batu Ḫānnı 

Ögedey Ḳaʼan ḥükmi bilen taḫtḳa olturġuzup yandılar. Ayturlar ki Sarāy dėgen 

şehrni (17) Batu Ḫān binā ḳılıptur sene arbaʿa ve ḫamsīn ve sittemiede518 vefāt boldı.  

 

                                                                                                                                     
508  Ḳaʼan: T Ḫān 
509  boldı: T bolup 
510  dėdiler: T dėrler 
511  ve: P'de yok. 
512  u: P'de yok. 
513  çėrik: T kişi  
514  ve Batu Ḫān: T [ve Batu Ḫ]ān 
515  salıp: P'de yok. 
516  ḥamleler: T ḥamle 
517  ordusıġa: T uruşıġa 
518  654'te. 
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üçünçi  

Berke Ḫān bin Coçi Ḫān  

 

törtinçi  

Ṣayin Ḫān  

 

(18) bėşinçi  

Yėsun Cemüge Ḫān  

 

altınçı  

Toḳta<n> Ḫān  

 

yėtinçi  

Özbek Ḫān  

 

sėkizinçi  

Cānı Bėg Ḫān ki çün salṭanat (19) taḫtıġa olturdı andın soŋ ki vilāyetniŋ żabṭ u 

nesaḳını ḳıldı Derbend yolıdın Tebrīzġa müteveccih boldı ve ol (20) maḥallda Çingiz 

Ḫān evlādıdın Īrānda pādişāh ḳalmadı dėrler ve Tebrīzde Eşref bin Tėmür-taş bin 

Emīr Çopān Süldüz (21) ḥākim ėrdi çün Tebrīzġa Cānı Bėg Ḫān yėtti Eşref ḳaçıp 

Naḫcivān sarı barıp yolda anı tutup öldürdiler. Ayturlar 43[122a] (1) Cānı Bėg Ḫān 

yaḫşı ḳılıḳlıḳ Müsülmān pādişāh ėrkendür bā-vücūd ol-kim nihāyetsiz çėrik özi bilen 

Tebrīzġa ėltip ėrdi (2) muṭlaḳ ol vilāyetḳa żararı hė̅ç kişige ʿāyid bolmadı ve ādīne 

küni Ḫvāce ʿAlīşāh Mescidide ḥāżır bolup sikke vü ḫuṭbeni anıŋ (3) atıġa oḳudılar. 

Çün Āẕerbāyincān memleketi tamām müstaḫlaṣ boldı oġlı Bėrdi Bėgni köp çėrik 

bilen anda ḳoyup özi (4) deşt sarı mürācaʿat ḳılıp çün yurtḳa yėtti endek zamānda 

vefāt boldı.  
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toḳuzınçı …519  

Bėrdi Bėg Ḫān (5) bin Cānı Bėg Ḫān çün atasınıŋ fevtini ėşitti Tebrīzdin deştḳa barıp 

ata ornıġa pādişāh boldı.  

 

onunçı520  

(6) Keldi Bėg Ḫān  

 

on birinçi  

Nevrūz Ḫān  

 

on ėkinçi  

Çerkes Ḫān  

 

on üçünçi  

Ḫıżır Ḫān  

 

on törtinçi  

Murād Ḫān  

 

on (7) bėşinçi  

Bāzārçı Ḫān  

 

on altınçı  

Sası Noḳa Ḫān  

                                                

519        …: P  
520  onunçı: P onnunçı  
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on yėtinçi  

Tuḳluḳ Tėmür Ḫān  

 

on sėkizinçi  

Murād Ḫvāce Ḫān  

 

on (8) toḳuzınçı  

Ḳutluḳ Ḫvāce Ḫān  

 

yėgirminçi  

Urus Ḫān  

 

yėgirmi birinçi  

Toḳtaḳıyā bin Urus Ḫān  

 

yėgirmi ėkinçi  

Tėmür Melik bin (9) Urus Ḫān  

 

yėgirmi üçünçi  

Toḳtamış Ḫān ki Tėmür Bėg imdādı bilen Deşt-i Ḳıpçaḳda salṭanat taḫtıḳa olturdı.  

 

(10) yėgirmi törtünçi  

Tėmür Ḳutluḳ Ḫān  

 

yėgirmi bėşinçi  
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Şādī Bėg Ḫān  

 

yėgirmi altınçı  

Fūlād Ḫān bin Şādī Bėg Ḫān  

 

yėgirmi yėtinçi  

(11) Celāleʼd-dīn bin Toḳtamış Ḫān  

 

yėgirmi toḳuzunçı  

Kėbek Ḫān bin Celāleʼd-dīn Ḫān  

 

otuzunçı  

Kerīm Bėrdi Ḫān bin Celāl- (12) -eʼd-dīn  

 

otuz birinçi  

Dervīş Oġlan  

 

otuz ėkinçi  

Muḥammed Ḫān bu cemāʿatnıŋ eyyām-ı salṭanatı ėki yüz on yıl ėrkendür.  

 

(13) Īrān vilāyetide salṭanat ḳılġan ḫānlar ẕikride  

Bu cemāʿat ki Īrānda Çingiz Ḫān neslidin ḥükūmet ḳıldılar on altı (14) kişidürler.  
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evvel  

Hülegü Ḫān bin Toli Ḫān ki521 Mengü Ḳaʼan uluġ yurtda pādişāh boldı anı mülāḥide 

defʿi üçün Īrān vilāyetiġa (15) yiberdi ve ança yaraḳ aḳ öy ve522 ala b{ā}r-gāh cebe-

ḫāne ve523 ḫizānedin bėrdi kim ḥadd u ḥaṣrdın taş ėrdi ve oġlanları bilen ḫvātūn- (16) 

-ları ve524 bėgleriġa başḳa başḳa hediyyeler bėrip nėçe kün ṭoy bėrip icāzet bėrdi ve 

Hülegü Ḫān sene iḥdā ve ḫamsīn ve sittemiede525 (17) ḫānnı vedāʿ ḳılıp ḳalın çėrik 

bilen Īrān sarı teveccüh ḳıldı. Ol cümledin miŋ ėvlük nefṭ-endāz u mancınıḳı 

Ḫıṭāydın (18) özi bilen ėltti ve Tamġa atlıḳ oġlını öz yurtıda ḳoyup Īrān sarı yüzlenip 

çün Semerḳandġa yėtti Kān-ı gilde sene (19) s̲elās̲e ve ḫamsīn ve sittemiede526 nüzūl 

ḳılıp Mesʿūd Bėg Yalavaç ḳırḳ kün ṭoy bėrdi ve Hülegüniŋ Yasa Oġlı atlıḳ ḳardaşı 

(20) anda vefāt boldı. Semerḳanddın Kişke barıp çün anda yėtti Arġun Aġa Ṭūsdın 

utru kėlip Melik Şemseʼd-dīn-i Kurt Herāt- (21) -dın yėtip köp pīş-keş ü hedāyā ʿarż 

ḳıldılar. Pes Kilif güẕārıda Ceyḥūnġa köfrük baġlap ötüp ol ḳış Şuburġānda 527 

44[122b] (1) ḳışlaḳ ḳıldı ve yaz bolġaç Ḳuhīstānġa barıptur ve tevābiʿġa ki eks̲er 

mülḥidler ėrdiler ḳatl-i ʿām ḳılıp andın ʿIrāḳḳa (2) barıp sene arbaʿa ve ḫamsīn ve 

sittemiede528 Rükneʼd-dīn Ḥūr Şāhnı ki mülāḥide pādişāhı ėrdi Meymūndiz Ḳalʿasıda 

müteḥaṣṣın ḳılıp (3) köp muḥārebe vü cidāldın soŋ tutup Mengü Ḳaʼan mülāzemetiġa 

yiberdi ve çün anda yėtti Ḳaʼan körünüş bėrmey (4) buyurdı ki anı ėltiŋ ki 

mülāḥideniŋ barça ḳalʿalarını tapşursun. Pes anı müvekkeller yandurup Ceyḥūnġa 

yėtip (5) suġa yiberdiler çün Hülegü Ḫān tamām ʿIrāḳ ve Āẕerbāyincānnı taḫt u 

taṣarrufḳa kivürdi Mustaʿṣım Ḫalīfe üçün Baġdādḳa (6) ėlçi yiberip anı ėl bolurġa 

murāʿāt ḳıldı. Ḫalīfe baʿżı kūtāh-endīşler sözige kirip her nėçe vezīri ki aʿḳal-ı zamān 

(7) ėrdi naṣīḥat ḳıldı ki Hülegü Ḫān bilen müdārā ḳılmaḳ kėrek ve pīş-keşler yiberip 

anıŋ bilen muṣālaḥa yüzidin (8) kirip ṣulḥ ėtmek kėrek ḳavmi ki vezīr bilen yaman 

ėrdiler ḫilāf ol ḫayāl ḳılıp ḫalīfeni ṣulḥ ṭarīḳin tutarġa ḳoymadı- (9) -lar. Lā-cerem 

Hülegü Ḫān dārüʼl-ḫilāfeġa müteveccih ü529 ḳaṣd ḳılıp muḥārebe vü muḳāteledin soŋ 

Baġdādnı alıp ḫalīfeni tört oġlı bilen (10) şehīd ėtip sėkiz yüz miŋ kişi Baġdād ėlidin 

maḳtūl boldılar çün andın mürācaʿat ḳıldı Tebrīzni pāy-i taḫt ḳıldı (11) ve Ḫvāce 
                                                
521  ki: T kim 
522  ve: P'de yok. 
523  ve: P'de yok. 
524  ve: P'de yok. 
525  651'de. 
526  653'te. 
527  Şuburġānda: T Şuburġānnı 
528  654'te. 
529  ü: P'de yok. 
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Naṣīreʼd-dīn-i Ṭūsī Hülegü Ḫān ḥükmi bilen ṣulḥ 530  Merāġada 531  Tebrīzde ḳaṣd 

baġladı ki Zīc-i Ėlḫānī ʿibāret-i andındur ve aḥkām u yarlıġ (12) bitilür ėrdi ʿunvānda 

Mengü Ḳaʼan ismi ėrdi ve umūr-ı māliyyātda Arġun Aġa Ḳaʼan ṭarafıdın ṣāḥib-

iḫtiyār ėrdi yaz (13) Tebrīzde bolup ḳış Īrānda ḳışlaḳ ḳılur ėrdi bāḳī aḥvālı 

mufaṣṣalan tārīḫide meẕkūr u mesṭūrdur tekrār mūcib-ı taṭvīl bolur (14) üçün 

mücmeli anıŋ ḥālıdın bu perīşān eczāda tesvīd boldı sene s̲elās̲e ve sittīn ve 

sittemiede 532  … 533  mevżiʿide vefāt bolup … 534  (15) Taġınıŋ üstide ki Tebrīzniŋ 

şimālıda vāḳiʿdür535 anı defn ḳıldılar müddet-i ʿömri ḳırḳ sėkiz yıl ve ḥükūmeti toḳuz 

yıl andın on (16) bir oġul ḳalġandur.  

 

ėkinçi  

Abaḳa Ḳaʼan536 ata fevtidin soŋ Ḳubilay Ḳaʼan ḥükmi bilen Īrānda pādişāh boldı ve 

öz atını yarlıġ (17) ʿunvānıda s̲ebt ḳıldı mülkiniŋ537 medārı Suncaḳ Noyan ėrkendür 

ol maḥallda Berke Ḫān ki Deşt-i Ḳıpçaḳda ḥākim ėrdi şāhzāde (18) Noḳanı(?)538 aġır 

çėrik bilen Īrānġa yiberdi ve Abaḳaʼan Ḫān Yaşmut539 atlıḳ ḳardaşnı utru yiberip 

sene arbaʿa ve sittīn ve sittemiede540 uruşup (19) hezīmet Deşt-i Ḳıpçaḳ ėlige vāḳiʿ 

boldı ve çün bu ḫaber Berke Ḫānġa541 yėtti özi Īrān sarı ʿāzim bolup Derbenddin 

ötüp (20) çün Kür Suyıġa yėtti öte almay Tiflīs sarı bardı ki köfrükdin ötkey yolda 

ḳūlunc zaḥmeti bilen vefāt bolup çėriki (21) perīşān bolup deşt sarı bardılar ve sene 

sitte ve sittīn ve sittemiede542 Mesʿūd Bėg bin Maḥmūd Yalavaç-ı Buḫārī Çaġatay 

ulusıdın 45[123a] (1) risālet resmi bilen cāsūslıḳḳa barıp barça bėglerdin yoḳḳarı 

olturdı ve çün icāzet alıp mürācaʿat ḳıldı bėgler (2) Abaḳa Ḫānġa dėdiler ki ol 
                                                
530  bilen ṣulḥ: P'de yok.   
531  Merāġada: P Merāġa 
532  663'te. 

533  …: T , P  

534  …: T , P  
535  vāḳiʿdür: T vāḳiʿ bolupdur 
536  Ḳaʼan: P (Ḳaʼ)an 
537  mülkiniŋ: T memleketiniŋ 

538  Noḳanı(?): P , T  
539  Yaşmut: P, T Teşmut 
540  664'te. 
541  bu ḫaber Berke Ḫānġa: T çėrik ḫaberi ḫānġa 
542  666'da. 
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Çaġatay ulusıdın Tögüder bin Çaġata{y}ġa 543  ki ḫaber Gürcistāndadur ḫaber 

kėltürüp ėrdi ittifāḳ ḳılıp barça (3) sėniŋ üstüŋe kėlgeyler. Abaḳaʼan Ḫān, Mesʿūd 

Bėgniŋ kėyindin kişi yiberip anıŋ gerdiġa yėtmediler. Bu sebeb bilen Şiramun- (4) -

nı Abaḳa Ḫān şāhzāde Tögüder defʿi üçün Gürcistānġa yiberdi ve ol ġāfil Tögüder 

üstige tökülüp anı tutup bu vāsıṭa bilen (5) Çaġatay şāhzādeleri bilen Abaḳa Ḫān 

arasıda muḫālefet bolup Baraḳ Ḫān Abaḳa Ḫān 544  rezmi üçün ʿāzim bolup 

Ceyḥūndın (6) ʿubūr ḳılıp müteveccih boldı. Abaḳa Ḫān çėrik yıġıp bir yıldın soŋ 

utru barıp ẕiʼl-ḥicce sene s̲emān ve sittīn ve sittemiede545 uruş ittifāḳ (7) tüşüp Baraḳ 

Ḫān çėriki münhezim bolupdur ve hem oşbu yıl Arġun Aġa ki otuz yıl Īrānda 

ḥükūmet ḳılıp ėrdi Ṭūs şehride vefāt (8) boldı ve sene s̲emānīn ve sittemiede546 

Abaḳa Ḫān Mengü Tėmürni ki ḳardaşı ėrdi Şām vilāyetiġa yiberip Ḥumuṣ ḥudūdıda 

Şāmīler utru (9) kėlip ʿaẓīm uruş bolup Şām ėli muẓaffer boldılar ve547 Şāhzāde 

Mengü Tėmür buzulup Baġdādḳa kėldi ve ol maḥallda Abaḳa Ḫān Baġdādta (10) 

ėrdi tiledi kim intiḳām üçün Şām sarı müteveccih boldı çün maṣlaḥat körmediler 

Hemedān sarı ʿazīmet ḳıldı ve ol vilāyetde (11) ẕiʼl-ḥicce sene s̲emānīn ve 

sittemiede548 Ḫvāce Şemseʼd-dīn Muḥammed ṣāḥib-i dīvān ki vezīri ėrdi ḫānġa ṭoy 

bėrip oşal es̲nāda Abaḳa Ḫān (12) vefāt boldı müddet-i salṭanatı yėti yıl üç ay ėrdi ve 

muḥarrem sene iḥdā ve s̲emānīn ve sittemiede549 Mengü Tėmür ki ol toḫmnıŋ erşed 

evlādı (13) ėrdi fevt boldı.  

 

üçünçi  

Aḥmed Ḫān bin Hülegü Ḫān ki saʿādet-i İslāmġa müşerref bolup ėrdi Abaḳa Ḫān 

vefātıdın soŋ (14) salṭanat hevesi ḳıldı ammā Arġun Ḫān bin Abaḳa Ḫāndın ki atası 

anı Ḫorāsānda vālī ḳılıp ėrdi mütevehhim ėrdi ḥīlet bilen (15) Arġunnı ʿazā üçün 

tilep çün orduġa yėtti ḫānlıḳ maṣlaḥatı üçün söz dėdiler çün Arġun Ḫānnıŋ Mengü 

Tėmürniŋ vefātıdın (16) ḫaberi yoḳ ėrdi, dėdi ol barçadın uluġdur andın kėŋeşsiz 

bolmas. Aḥmed dėdi anıŋ ʿuhdesi maŋa. Arġun Ḫān nā-çār (17) rıżā bėrip rebīʿüʼl-

                                                
543  Çaġata{y}ġa: P Çaġataġa : T Çaġata 
544  Abaḳa Ḫān: T'de yok. 
545  668'de. 
546  680'de. 
547  ve: T'de yok. 
548  680'de. 
549  681'de. 
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evvel sene iḥdā ve s̲emānīn ve sittemiede550 ḳoy551 yıl Ala Taḳda pādişāhlıḳ taḫtıġa 

ḳadem bastı ve vezāretni552 Ḫvāce Şemseʼd-dīn (18) Muḥammedḳa muḳarrer ḳıldı bir 

nėçe maḥalldın soŋ Arġun Ḫān yaġı bolup cemʿi şāhzādeler aŋa müttefiḳ boldılar. 

Aḥmed Ḫān çėrik yıġıp (19) Ḫorāsānġa barıp Dāmġānnı talap ḳatl-i ʿām ḳıldı ve çün 

Arġunġa muḳāvemet ḳuvveti yoḳ ėrdi Kelāt Ḳalʿasıda müteḥaṣṣın (20) bolup Aḥmed 

Ḫān Inaḳnı ki küyevi ėrdi yiberdi tā Arġunġa istimālet bėrip Aḥmed Ḫān 

mülāzemetiġa kėltürdi ve ḫalvetde (21) Arġun Ḫān ḳatli üçün mübālaġa ḳıldı Aḥmed 

Ḫān ḳatl üçün553  rāżī bolmay Arġunnı maḥbūs ḳılıp ınaḳḳa tapşurup554  ordusıġa 

46[123b] (1) ʿazīmet ḳıldı. Çün Aḥmed Ḫān bardı Emīr Buḳa Cinksānek Arġun hevā-

dārları bilen müttefiḳ bolup kėçe bilen Arġun Ḫānnı (2) ḥabsdın çıġarıp Alınaḳ 

üstige şebīḫūn ėltip ḫayl u ḥaşemi bilen anı ḳatl ḳıldılar çün Aḥmed Ḫān bu ḥālıdın 

vāḳıf boldı (3) ḳaçıp Ḳazvīn sarı bardı ve Emīr Tolay? Tėmürni ki Arġun Ḫān 

bėgleridin ėrdi oġlanları bilen öldürüp (4) andın Herātḳa bardı Arġun Ḫān 

mülāzımları Aḥmed Ḫānnı tutup Arġun ḳaşıġa ėltip fīʼl-ḥāl maḳtūl ḳıldılar 555 

salṭanatı ėki yıl (5) ėki ay ėrkendür.  

 

törtinçi  

Arġun Ḫān bin Abaḳa Ḫān, Aḥmed Ḫānnı maḳtūl ḳılıp pādişāh boldı ve Ḫvāce 

Şemseʼd-dīn Muḥammed ṣāḥib-i dīvānnı (6) ol töhmet bilen ki Abaḳa Ḫānġa zehr 

bėrip-sėn dėp Ṭāhirābād Tebrīzde öldürdi556 ve ol salṭanatıda Emīr Buḳay ve Emīr 

Börketey(?) 557  (7) Deşt-i Ḳıpçaḳdın aġır çėrik bilen Īrānġa kėlip Arġun Ḫān 

Ṭaġacarnı cemʿi bėgler bilen alar defʿi üçün Ḳarabāġḳa yiberip558 andın559 (8) soŋ 

Emīr Çūpān Süldüzni daġı yiberdi rebīʿüʼl-evvel sene s̲emān ve s̲emānīn ve 

sittemiede560 muḥārebeī vāḳiʿ boldı kim merīḫ ḫūn-āşāmġa (9) ḥayret dest bėrdi561 ve 

ol uruşda ve Emīr Çūpān bahādurlıḳ mübārezet ḳılıp deşt çėriki münhezim boldılar 
                                                
550  681'de. 
551  ḳoy: P ḳo(y) 
552  vezāretni: T vezārātnı 
553  ḳatl üçün: T'de yok. 
554  tapşurup: T tapşurdı 
555  ḳıldılar: P boldı 
556  öldürdi: T öldürdiler 

557  Börketey(?): P , T  
558  yiberip: T yiberdi 
559  andın: P'de yok. 
560  688'de. 
561  bėrdi: T bėrip 
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ve Arġun Ḫān sene tisʿīn (10) ve sittemiede562 Ḳarabāġda vefāt bolup Zübeyr Taġıda 

ki Ḳaydār peyġāmber ʿalā nebiyyinā vü ʿaleyhiʼṣ-ṣalavatu veʼs-selām 563  mezār-ı 

müteberreki andadur ʿimāreti ki (11) anıŋ üçün tertīb ḳılıp ėrdiler defn ḳılıp ol 

ḥavālīni ḳoruḳ ḳıldılar ḥālā ol mevżiʿ ḳoruḳ Arġunġa meşhūr- (12) -dur müddet-i 

salṭanatı yėti yıl ėrkendür.  

 

bėşinçi  

Geyḫātūy bin Abaḳa Ḫān ki Arġun Ḫān zamānıda Rūmda ėrdi ve çün Arġun (13) 

Ḫān vefāt bolup bėgler arasıda iḫtilāf bolup baʿżı ḫavātīn ve bėgler Ala Taḳḳa 

bardılar ve Geyḫātū Sulṭān Rūm- (14) -dın kėlip taḫtḳa olturup Emīr Sengü Tėmür 

bin Ėlgen Noyannı ḫavātīn ü bėgler bilen Īrānġa yiberip özi baʿżı yaġı- (15) -lar defʿi 

üçün yana Rūmġa bardı ve ol ḳış anda bolup ol mühimmlerini kifāyet ḳılıp yanıp 

Tebrīzġa kėldi ve Geyḫātū (16) Sulṭān muʿāşeret ü mübāşerette ifrāṭ ḳılur ėrdi ol 

türlük ki şehvet maḥallıda ẕükūr u inās̲nı farḳ ḳılmas ėrdi (17) ve Arġun Ḫān vefāt 

bolġanda Atabek Efrāsiyāb Fużūlını(?) 564  Luristāndın ḫurūc ḳılıp Iṣfahānnı 

taṣarrufḳa kivürdi ve çün (18) Geyḫātū Rūmdın mürācaʿat ḳıldı cemʿi bėglerni 

yiberdi ki anı andın iḫrāc ḳıldılar. Ayturlar Geyḫātū Sulṭān beẕl (19) u cūd u 

saḫāvetde mübālaġat ḳılur ėrdi ol türlük ki vilāyetiniŋ ḥāṣılı vefā ḳılmas ėrdi ve sene 

s̲elās̲e ve tisʿīn ve sittemiede565 (20) ʿazm ḳıldı kim Ḫıṭāy destūrı bilen Īrānda çėrikke 

car ve raʿiyyetḳa āḫir icāzet vażʿ ḳılġay çün tedbīri ḫaṭā ėrdi (21) ʿaẓīm fitne peydā 

bolup Baydu Ḫān bin Ṭaraġay bin Hülegü ḫurūc ḳıldı ve Geyḫātū Sulṭānnıŋ bėgleri 

bilen erkān-ı devleti ki Geyḫātūnıŋ 47[124a] (1) nā-münāsib ḥarekātıdın anıŋ bilen 

yaman bolup ėrdiler Baydu sarı meyl ḳıldılar ve çün Baydu fevtlıḳ boldı (2) 

Baġdādda Muḥammed Şükürçini ki anda ḥākim ėrdi öldürüp Tebrīzġa müteveccih 

boldı sene arbaʿa ve tisʿīn ve sittemiede566 aŋa dėdiler ki (3) baʿżı bėgler Baydu Ḫān 

bilen ittifāḳ ḳılıp saŋa ʿöẕr ḳılġusıdurlar baʿżı bėgler ki ḥāżır ėrdiler bu söz bilen 

tutup (4) Īrānda bir567 ḳalʿada maḥbūs ḳıldı ve Buḳa Bėg, Ṭaġacarnı ḳalın kişi bilen 

Baġdād sarı Baydu Ḫān uruşı üçün yiberip (5) özi hem soŋdın müteveccih boldı. Ol 

                                                
562  690'da. 
563  ʿalī nebīnā vü ʿaleyhiʼṣ-ṣalavatu veʼs-selām: T ʿaleyhimniŋ 

564  Fużūlını(?): P , T  
565  693'te. 
566  694'te. 
567  bir: P'de yok. 
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bėgler ki maḥbūs ėrdiler benddin ḳaçıp Īrānnı mażbūṭ ḳıldılar ve Buḳa ve Ṭaġa- (6) -

car arasıda iḫtilāf vāḳiʿ bolup Buḳa cerīde yanıp Semer? Ḫātūn mevżiʿide ki Tebrīz 

nevāḥīsidindür yėtip çėrik muḫālefetini (7) ʿarż ḳıldı 568  Geyḫātū Sulṭān erkān-ı 

devlet ʿöẕridin endīşelik bolup Īrān sarı müteveccih boldı bėgler ki anda ėrdiler (8) 

Geyḫātū Sulṭānnı tutup öldürdiler müddet-i salṭanatı üç yıl yėti ay ėrkendür.  

 

altınçı  

Baydu Ḫān bin Ṭaraġay bin Hülegü çün (9) bu ḥāldın vāḳıf boldı Tebrīzġa kėlip 

baʿżı uluġ bėglerni ḳatl ḳıldı ve sene arbaʿa ve tisʿīn ve sittemiede569 Ucānda taḫtḳa 

(10) olturdı ve Ġāzān Ḫān 570  ki atası Arġun Ḫān anı Ḫorāsānda vālī ḳılıp ėrdi 

mütābaʿat ḳılmay çėrik tartıp Baydu Ḫān (11) üstige yörüdi ve Baydu utru barıp 

ʿaẓīm uruş bolup muḥārebe arasıda ṣulḥ sözi ortaġa tüşüp ol ėki pādişāh (12) her 

ḳaysı on571 kişi bilen ėki ṣaff arasıda mülāḳāt ḳılıp tüşüp ṣulḥ üçün sözleştiler ḳarār 

taptı andaḳ boldı kim ʿIrāḳ-ı ʿArab ve572 (13) Diyārbekr ve573 Āẕerbāyincān ve574 

Īrān Ermen? Gürcistān ve575 Rūm Bayduġa bolġay ve ʿIrāḳ-ı ʿAcem ve Fārs ve 

Ḫorāsān ve Ḫūzistān ve Kürdistān576 (14) Ġāzān Ḫānġa Müsülmān bolġay577 bu 

türlük ʿahd ḳılıp Ġāzān Ḫān yanıp Demāvend bardı ve oşal yıl rebīʿüʼl-evvel ayıda 

(15) çėrik bilen yanıp Emīr Nevrūznı özidin ilgeri yiberdi ve Emīr Nevrūz ve Ḫvāce 

Aḥmed Ḫālidī vezīr saʿyı bilen Baydu Ḫān (16) bėgleri andın yüz ėvürüp Ġāzān Ḫān 

sarı meyl ḳıldılar ve burun kişi ki Ġāzān Ḫān578 ordusıġa yėtip (17) mülāzemet ḳıldı 

Emīr Çūpān ėrdi ve andın soŋ Ṭaġacar ve özge bėgler kėldiler Baydu Ḫān hezīmet 

bolup Ġāzān (18) soŋıdın çėrik yiberip Baydu Ḫānnı tutup Tebrīzġa kėltürüp anda 

maḳtūl boldı müddet-i ḥükūmeti579 sėkiz ay ėrdi.  

 

                                                
568  ḳıldı: P'de yok. 
569  694'te. 
570  Ḫān: T Ḫānnı 
571  on: T üç    
572  ve: P'de yok. 
573  ve: P'de yok. 
574  ve: P'de yok. 
575  ve: P'de yok. 
576  Kürdistān: P Luristān 
577  bolġay: T boldı 
578  Ḫān: T'de yok. 
579  ḥükūmeti: T ḥükūmet 
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(19) yėtinçi  

Ġāzān Maḥmūd Ḫān bin Arġun Ḫān 580  ẕiʼl-ḥicce sene arbaʿa ve tisʿīn ve 

sittemiede581 yėgirmi bėş yaşıda582 ḫānlıḳ taḫtıġa olturdı (20) ve ḥaḳḳ sübḥānehu ve 

teʿālā anı şeref-i İslāmġa müşerref ḳılıp anıŋ ʿadl u mehābet ü kerem ü şevketi 

netīcesidin barça Moġol ki Īrānda (21) ėrdiler Müsülmān boldılar ve ehl-i İslām 

iʿtiḳād-ı tamām bilen ol pādişāhdın perverni dürüst tutar ėrdiler ve anıŋ zamānıda 

48[124b] (1) Tārīḫ-i Ḫānī ki Īrān dīvānları anıŋ bilen ḥisāb ḳılurlar sene iḥdā ve 

sebʿamiede 583  vażʿ ḳıldılar 584  ve çün serīr-i memleketde (2) mütemekkin boldı 

Ṭaġacarnı Rūm ḥükūmetiġa yiberdi ve Emīr Nevrūznı ki medār-ı memleket aŋa ėrdi 

Ḫorāsānġa irsāl ḳıldı. Bu es̲nāda (3) şāhzādeler Sükey ve Arslan Ġāzān Ḫān bilen 

yaġı bolup ḫān alar uruşıġa barıp Arslannı tutup (4) öldürdi ve çün Ġāzān Ḫān 

şāhzādeler muḫālefetini Ṭaġacar ḥīlesidin585 bilür ėrdi Ḫarmancīni Rūmġa yiberip (5) 

bėglerġa yarlıġ yiberdi kim Ṭaġacarnı yasaḳḳa yėtkürgeyler ve çün bu ḥāldın 

müddetī ötti Rūmdaki bėgler (6) muḫālefet ḳılıp Ġāzān Ḫān Emīr Ḳutluḳ-şāhnı aġır 

çėrik bilen yiberdi tā alarnı586 muṭīʿ vü münḳād ḳıldı ve hem oşbu yıl Ḫvāce (7) 

Celāleʼd-dīn ve Sencer …587 öldürüp yana vezāretni Ḫvāce Aḥmed Ḫālidīġa tefvīż 

ḳıldı ve ol ḳubcūr ḫarcını ki bidʿat (8) ėrdi vilāyetdin köterip tamġa resmini ḳoydı ve 

Ḫvāce Ẓahīreʼd-dīn  Ṭayyib(?)588 ol cihetdin ki Emīr Nevrūznıŋ589 ḳardaşı dėk590 be-

ġāyet (9) ṣāḥib-vücūd u iḫtiyār ėrdiler ança591 iḫtiyārı yoḳ ėrdi dāyim Ġāzān Ḫān 

ḳaşıda andın ġıybet ḳılur ėrdi ki ol (10) sulṭān-ı Mıṣr bilen müttefiḳtur ve ḫāṭırıda 

ḳaṣd u592 ʿöẕri bar ḥīle vü tezvīr bilen bu maʿnānı ḫān ḫāṭırıda olturġuzup ḫān (11) 

Emīr Nevrūznıŋ ḳardaşını ḥāżır ḳılıp yarġu sordılar ėrse hė̅ç günāhı aŋa s̲ābit 

bolmadı ve çün Ḫvāce Ẓahīreʼd-dīn tezvīr (12) bilen Emīr Nevrūz tilidin ḫaṭṭı Ġāzān 

                                                
580  Ḫān: T'de yok. 
581  694'te. 
582  yaşıda: P yaşıd(a) 
583  701'de. 
584  ḳıldılar: T (ḳıldı)lar 
585  ḥīlesidin: T ḥīlesin 
586  alarnı: P alar 

587       … : P , T  

588  Ṭayyib(?): P , T  
589  Nevrūznıŋ: P Nevrūz ve 
590  dėk: P'de yok. 
591  iḫtiyār ėrdiler ança: T'de yok. 
592  ḳaṣd u: T ḳaṣdı 
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Ḫān ʿöẕri üçün yaʿnī maḥall tapsa ḫānnı telef ḳılġay bitip ve mestlıḳ maḥallıda (13) 

Emīr Nevrūz ḳardaşınıŋ kīseside ḳoyup ėrdi dėdi anı aḫtarıŋ çün aḫtardı dėdiler593 ol 

ḫaṭṭ ẓāhir boldı (14) bu vāsıṭa bilen anı cemʿ-i müteʿalliḳleri bilen Baġdād yolıda 

yasaḳḳa yėtkürdi ve Ḳutluḳ-şāhnı Ḫorāsānġa Emīr Nevrūznı (15) tutḳalı yiberdi ve 

Emīr Nevrūz bu ḥāldın594 ḫaber tapıp Melik Faḫreʼd-dīn-i Kurtġa penāh ėltip melik 

ʿahd ḳıldı ki anı tapşurmaġay (16) çün Ḳutluḳ-şāh Herātḳa yėtti melik ʿahdnı uşatıp 

Emīr Nevrūznı tapşurdı ve Ḳutluḳ-şāh anı ẓāhir-i Herātda öldürüp başını (17) 

Tebrīzġa yiberdi andın soŋ Ġāzān Ḫān ḳardaşı Sulṭān Muḥammedni Ḫorāsānġa 

ḥükūmet üçün irsāl ḳıldı ve (18) özi Dımaşḳḳa ʿāzim bolup çün ol ḥudūdġa yėtti sene 

tisʿa ve tisʿīn ve sittemiede595  Şāmīler bilen uruşup muẓaffer (19) boldı ve çün 

Dımaşḳnı fetḥ ḳıldı envāʿ ḫayrāt ol pādişāhdın ol vilāyetde ẓāhir boldı ve çün andın 

(20) mürācaʿat ḳıldı Şāmīler yana Dımaşḳnı taṣarruf ḳıldılar ve yana yıl çėrik yiberip 

çün işleri ilgeri yörü- (21) -medi yandılar596 yana nevbet uluġ bėglerni aġır çėrik 

bilen Şāmġa yiberip ʿaẓīm muḥārebe yüz körgezip Ġāzān Ḫān 49[125a] (1) çėriki 

hezīmet boldılar. Ol yolda Emīr Çūpān köp saʿy ü merdānelıḳ ḳılıp597 tā çėrik yaġı 

āsībidin ḫalāṣ bolup buzulup ve ḫarāb (2) Ġāzān Ḫān mülāzemetiġa kėldiler. Çün bu 

ḥāl aŋa müşāhede boldılar598 ve599 ol miḳdār ḳuvveti yoḳ ėrdi600 ki muḳāvemet ḳılıp 

(3) intiḳām alġay. Bu ġuṣṣadın rencūr bolup ol elemdin sene s̲elās̲e ve sebʿamiede601 

Ḳazvīn ḥudūdıda Tėŋri raḥmetiniŋ602 (4) civārıġa dāḫil603 boldı ve süyekini andın 

Tebrīzġa ėltip özi iḥdās̲ ḳılġan günbeḏde ki Şenb-i Ġāzānġa meşhūrdur (5) defn 

ḳıldılar ve andın burun Moġol pādişāhlarını ʿimārette ḳoymas ėrkendürler müddet-i 

salṭanatı (6) sėkiz yıl ve604 toḳuz ay ve müddet-i ʿömri otuz605 yıl ėrkendür.  

 

                                                
593  aḫtardı dėdiler: T aḫtardılar 
594  bu ḥāldın: T'de yok. 
595  699'da. 
596  yandılar: P tandılar  
597  ḳılıp: T ḳıldı 
598  boldılar: T boldı 
599  ve: P'de yok. 
600  ėrdi: P ėrdiler 
601  703'te. 
602  Tėŋri raḥmetiniŋ: P raḥmet-i Tėŋr(i)niŋ 
603  dāḫil: P vāṣıl    
604  ve: T'de yok. 
605  T+üç 
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lüʾlüʾ mes̲nevī  

burunḳı ḫān ki aldı hem(?) İslām  

(7) Ġāzān Ḫān ėrdi ey sālār-ı eyyām  

 

bėrip Tėŋri aŋa …606 āyet  

hidāyet aldı ve ḳoydı ḍalālet 

  

köp ėrdi anda eṭvār-ı ḥamīde  

(8) peymān eṭvārdın boldı ḥamīde 

  

besī ʿālemde vażʿ-ı ḫayr ḳıldı  

buzup but-ḫāne defʿ-i deyr ḳıldı 

  

anıŋ ismide Tārīḫ-i Güzīde  

(9) bitip müstevfā ey yār güzīde  

 

ḳalıp yaḫşı atı ʿālemde meşhūr  

ki ol tārīḫde ėyler mesṭūr 

  

aŋa nė ḥācet-i şerḫ u beyāndur  

(10) ki ās̲ārı cihān içre ʿayāndur 

  

bi-ḥamdiʼllāh ki selāṭīn-i sulṭān  

ġalaṭ ḳıldım ėrür ḫān-ı selāṭīn  

 
                                                

606       …: P  
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ḳılıp şīrlıḳ ara kesb-i feżāyil  

(11) unar muḥāsebe zi baḥs̲-ı mesāʾil  

 

efāżıl … …607 peyveste mesrūr  

ḥamīde ḫaṣleti ʿālemde meşhūr 

  

şehī vālā cenāb-ı māh mesned  

saʿādet (12) maʿden Sulṭān Muḥammed  

 

İlāhī kim bu sulṭān-ı cihānġa  

ki boldı vāsıṭa emn ü amānġa  

 

aŋa her laḥẓa baḫt-ı tāze bėrgil  

(13) ḥayāt-ı ʿömr  bī-endāze bėrgil 

 

sėkizinçi  

Ölceytü Sulṭān Muḥammed çün ḳardaşı fevtiniŋ608 ḫaberin taptı Ḫorāsāndın Tebrīzġa 

müteveccih (14) bolup sene s̲elās̲e ve sebʿamiede 609  yėgirmi üç yaşıda taḫt-ı 

salṭanatḳa ḳadem bastı ve anıŋ610 ʿadl u iḥsān beyānıdın611 emn ü amān ü612 (15) 

istiḳāmet ḳıldı ve613 īvānı ḫalḳ yüzige açtı614 ve sene arbaʿa ve sebʿamiede615 ki616 

Māyin Yaylaḳıda ki Ṭāremniŋ tevābiʿidindür (16) ferzend-i dil-bend ve ciger-gūşe-

                                                

607        … …: P  
608  fevtiniŋ: P fevti 
609  703'te. 
610  ve anıŋ: P'de yok. 

611  beyānıdın: P  
612  ü: P'de yok. 
613  ḳıldı ve: T'de yok. 
614       açtı: T açıldı 
615  704'te. 
616  ki: T'de yok. 
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yi 617  ercmend Tėŋri Teʿālā maḥż-ı keremidin aŋa bėrip Sulṭān Ebū 618  Saʿīdḳa 

mevsūm boldı ve sene is̲nā ve (17) ʿaşar ve sebʿamiede619 Şāmġa barıp Raḥbe şehrini 

muḥāṣara ḳılıp āḫir ṣulḥ bilen mürācaʿat ḳıldı ol maḥallda Çaġatay şāhzādeleri620 

(18) Ḫorāsānġa çapġun kėltürüp talap yandılar. Bu es̲nāda Sulṭān Ebū Saʿīd 

Bahādurnı Ḫorāsān (19) ḥükūmeti üçün yiberip Emīr Süyünçni atabek ḳılıp emīrüʼl-

ümerālıḳ bėrip anıŋ621  bilen yiberdi ve erkān-ı devlet her biri (20) ḳardaşını ve 

oġlını622 sulṭānġa mülāzım ḳıldılar ve çün Ölceytü Sulṭānnıŋ salṭanatıdın623 on ėki yıl 

ve624 toḳuz ay (21) münḳażī boldı Tėŋri Teʿālā civārı625 raḥmetiġa vāṣıl boldı ve anı 

Ebvābüʼl-birr ki günbeḏide Sulṭāniyye Ḳalʿasıda iḥdās̲ ḳılıptur 50[125b] (1) defn 

ḳıldılar ve Sulṭāniyyeniŋ şehr u 626  ḳalʿası ol pādişāhnıŋ ās̲ārıdındur 627  ki binā 

ḳılıptur628.  

 

toḳuzınçı  

Ebū Saʿīd Ḫān bin629 Ölceytü Ḫān çün (2) atasınıŋ630 ḫaberin631 istimāʿ ḳıldı Emīr 

Süyünç bilen ʿIrāḳḳa ʿazīmet ḳıldı sene arbaʿa ve ʿaşar ve sebʿamiede632 Sulṭāniyye 

Ḳalʿasıda ol kün633 on üç yaşıda taḫtḳa634 (3) olturup raʿiyyet-perverlıḳ u635 dād-

güsterlıḳnı ata636 Rüstem637 dėk tāze ḳıldı ve638 ol maḥallda eger yaḫ u ḳor … ki 

Kereyit ḳavmidin639 (4) ėrdiler Emīr Çūpān bilen muḫālif bolup Sulṭān Emīr Çūpān 

                                                
617  ciger-gūşe-yi: P ciger-bend gūşe-yi 
618  Ebū: P'de yok. 
619  712'de. 
620  maḥallda Çaġatay şāhzādeleri: P Buḫārā şāhzāde çıḳardılar 
621  anıŋ: P'de yok. 
622  ḳardaşını ve oġlını: T oġlını yā ḳardaşını 
623  salṭanatıdın: P'de yok. 
624  ve: T'de yok. 
625  civārı: T civār 
626  u: P'de yok. 
627  ās̲ārıdındur: P ās̲ārdındur 
628  ḳılıptur: T ḳılıp ėtiptür 
629  bin: P'de yok. 
630  atasınıŋ: P iḳāmetiniŋ 
631  ḫaberin: P ḫaberiŋ    
632  714'te. 
633  Ḳalʿasıda ol kün: P'de yok. 
634  taḫtḳa: P taḫtta 
635  raʿiyyet-perverlıḳ u: P raʿiyyet-perve(r)lıḳda  
636  ata: P'de yok. 
637       T+ve āyīni 
638  ve: P'de yok. 
639  ḳavmidin: P ḳavmdin 
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ṭarafını tuttılar640. Bu sebeb bilen alar ʿiṣyān ẓāhir ḳılıp Naḫcivāndın (5) ḳalın çėrik 

bilen Sulṭāniyyeġa müteveccih boldılar641 ve Zengānrūd mevżiʿde sulṭān çėriki alar 

bilen642 muḳābele bolup ittifāḳ-ı (6) muḥārebe vāḳiʿ boldı ve Sulṭān Ebū Saʿīd bā-

vücūd ṣaġīr-i sinn sebḳat ḳılıp barçadın burun 643  mübārezet meydānıġa kirdi 644 

bėgler anıŋ şecāʿati- (7) -din645 ḳavī646 köŋüllük bolup ḥamle ḳılıp muḫālefetlerni647 

hezīmet ḳılıp eks̲erini648  …649 belā ṭuʿmesi bile ṣamṣām-ı fenā ölügi ḳıldılar (8) ve 

receb sene tisʿa ve ʿaşar ve sebʿamiede650 bahādurlıḳ laḳabı sulṭānlıḳ651 ismiġa iżāfe 

boldı ve çün652 evāyil-i devlette ki sulṭān (9) kiçik başlıḳ ėrdi memleket medārı Emīr 

Çūpān Süldüzġa öyürülüp653 ėrdi. Ol türlük ki sulṭānġa cihān-dārlıḳda654 (10) bir atı 

pīş ḳalmaydur ėrdi ve 655  sene ḥamsa ve ʿişrīn ve sebʿamiede 656  Emīr Çūpān 

Gürcistān yolıdın Özbek Ḫān bilādıġa (11) barıp ġāret u talan ḳılıp taʿcīl bilen 

mürācaʿat ḳıldı ve Dımaşḳ Ḫvāce atlıḳ oġlını öz ornıda pāy-i taḫtta ḳoyup özi 

Ḫorāsān żabṭı üçün bardı ve Ḫorāsāndın 657  ki uluġ oġlı ėrdi çėrik bilen Ġaznī 

vilāyetiġa (12) yiberip Ḥasan ol vilāyetde658 ḳatl-i ʿām ḳılıp Sulṭān Ġāzī659 Maḥmūd, 

Sebük-Tegin mezārıda bī-resmlıḳlar 660  taḳdīmġa yėtkürdi. Lā-cerem Tėŋri 

sübḥānehu vü Teʿālā 661  (13) pādişāh-ı İslām 662  ḫāṭırıda ilhām saldı ki alar 663 

tedārükiġa iştiġāl ḳılġay sene sebʿa ve ʿişrīn ve sebʿamiede664 Ṭoġan ve Taş Tėmür 

                                                
640  tuttılar: T tuttı 
641  müteveccih boldılar: T bardılar 
642  bilen: T bile 
643  barçadın burun: P'de yok. 
644  kirdi: P'de yok. 
645  şecāʿatidin: P şecāʿatdın 
646  ḳavī: P'de yok. 
647  muḫālefetlerni: T muḫāliflerni 
648  eks̲erini: P eks̲erni 

649       …: P , T   
650  719'da. 
651  sulṭānlıḳ: P sulṭān 
652  çün: P Çūpān 
653  öyürülüp: T ėvrülüp 
654  cihān-dārlıḳda: T cihān-dārlıḳdın 
655  ve: T'de yok. 
656  725'te. 
657  Dımaşḳ Ḫvāce atlıḳ oġlını öz ornıda pāy-i taḫtta ḳoyup özi Ḫorāsān żabṭı üçün bardı ve 

Ḫorāsāndın: P  
658  vilāyetde: T vilāyette 
659  Ġāzī: P'de yok. 
660  Sebük-Tegin mezārıda bī-resmlıḳlar: P Sebük-Teginni resmlıḳ 
661  Tėŋri sübḥānehu vü Teʿālā: T Tėŋri Teʿālā vü sübḥānehu 
662  İslām: P İslā(m) 
663  alar: P ala(r) 
664  727'de. 
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tedbīri (14) bilen āvāze saldılar ki Emīr Çūpānı Ḫorāsānda665 sulṭān fermānı bilen666 

yasaḳḳa yėtkürdiler ve hem kėçe bilen Dımaşḳ Ḫvāceniŋ ėvini667  muḥāṣara (15) 

ḳıldılar 668  ṣabāḥıda tutup öldürdiler ve başını Sulṭāniyye dervāzeside 669  asıp ve 

Ḫorāsāndaki670  bėglerge671  yarlıġ yiberdi kim672  (16) Emīr Çūpānnı anda maḳtūl 

ḳılsunlar ve673 baʿżı bėgler ve Ḫorāsān çėriki ẓāhir bilen Emīr Çūpānġa müttefiḳ 

boldılar 674  oġlı Ḥasan (17) tedbīr yüzindin 675  dėdi ki 676  sulṭān bėglerini 677  ki 

mundadurlar barçanı öldürüp başlarını678 sulṭānġa yibermek (18) kėrek ve memālik 

żabṭını ḳılıp Çaġatay pādişāhlarıġa679  ḫiẕmetkārlıḳ ṭarīḳin merʿī tutmek kėrek tā 

bizge meded-kār bolup (19) tedrīc bilen Ḫorāsān ḥükūmeti bizge ḳarār tapġay. Emīr 

Çūpān ol sözge680 iltifāt ḳılmay öz devletiniŋ ḳuvvetiġa681 maġrūr bolup (20) bėgler 

ittifāḳı bilen çėrik yıġıp ʿIrāḳḳa müteveccih boldılar ve Sulṭān Ebū Saʿīd Bahādur 

Ḫān Sulṭāniyyedin ḳalın çėrik 682  (21) bilen ʿāzim bolup çün Ḳazvīnġa yėtti ve 

arada683 bir künlük684 yol ḳaldı bėgler ve çėriki685 ki Emīr Çūpān bilen ėrdiler686 

51[126a] (1) andın yüz öyürüp687 sulṭān mülāzemetiġa bardılar. Emīr688 Çūpān ḳaçıp 

on yėti kişi bilen Melik Ġıyās̲eʼd-dīnġa689 penāh (2) ėltip690 bā-vücūd ol-kim691 melik 

bilen peymānı692 bar ėrdi ve envāʿ693 yaḫşılıḳ anıŋ bāreside694 ḳılıp anı ölümdin695 

                                                
665  Çūpānı Ḫorāsānda: P Çūpān 
666  bilen: P'de yok. 
667  ėvini: P öyini 
668  ḳıldılar: T ḳılıp 
669  dervāzeside: T dervāzesidin 
670  Ḫorāsāndaki: P Ḫorāsān 
671  bėglerge: P bėgler 
672  P+<Emīr> 
673  ve: P'de yok. 
674  T+nė 
675  yüzindin: T yüzidin 
676  ki: T'de yok. 
677  bėglerini: P bėgleri 
678  başlarını: P başlarnı 
679  pādişāhlarıġa: P pādişāhlarġa 
680  sözge: T sözni 
681  ḳuvvetiġa: P'de yok. 
682  çėrik: P çėriki 
683  arada: P ar(a)da 
684  künlük: P kün<g>lük  
685  çėriki: T çėrik 
686  ėrdiler: P bėrdiler 
687  öyürüp: T ėvürüp 
688  Emīr: T'de yok. 
689  Ġıyās̲eʼd-dīnġa: T Ġıyās̲eʼd-dīn Kurtġa 
690  ėltip: T ėltti 
691  bā-vücūd ol-kim: P bā-vücūdī 
692  peymānı: P peymānnı 
693  envāʿ: P envār 
694  bāreside: P bār(e)side  
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ḳutḳarıp Herātnı (3) aŋa sulṭāndın der-best alıp ėrdi 696  melik ata ve aġasınıŋ 

bāreside697 ʿādetini merʿī tutup naḳż-ı ʿahd ḳılıp muḥarrem (4) sene s̲emān ve ʿişrīn 

ve sebʿamiede698 Emīr Çūpānnı699 oġlı Cılav Ḫān bilen öldürüp başlarını700 sulṭān 

mülāzemetiġa yiberdi (5) ve evlād u701 etbāʿı müteferriḳ bolup ol cümledin Tėmür-

taş ki702 Rūmda ḥākim ėrdi ḳaçıp Mıṣrġa barıp anda maḳtūl boldı (6) ve Sulṭān Emīr 

Çūpān ḳatlindin703 soŋ Şeyḫ Ḥasan bin Sengü Tėmür bin Ėlgen Noyan bin Aḳ Buḳa-

yı Calayırnı ki Sulṭān Veysniŋ704 (7) atasıdur emīrüʼl-ümerālıḳḳa muḳarrer ḳıldı. Bu 

es̲nāda ki705 sulṭān706 Baġdād Ḫvātūn707 bilen ki Emīr Çūpānnıŋ ḳızı ėrdi (8) ve Şeyḫ 

Ḥasan Ėlgeni708 ḫvātūn bilen709 taʿalluḳı peydā bolup710 Şeyḫ Ḥasandın alıp nikāḥ 

baġladı ve Baġdād Ḫātūn dāyim711  Şeyḫ Ḥasandın sulṭān (9) ḳaşıda yaman dėp 

sulṭānnıŋ ḫāṭırını anıŋ bilen yaman ḳıldı ḳaṣd ḳıldı ki anı öldürgey ammā çün anıŋ 

anası (10) sulṭānnıŋ ʿammesi 712  bolur ėrdi anıŋ ḫāṭırı üçün 713  ḳanıdın kėçip anı 

Kemāḫ Ḳalʿasıġa yiberdi ve sulṭān714 yaz Sulṭāniyyede ve ḳış Baġdādta715 (11) yā 

Ḳarabāġ ve716 Īrānda ḳışlaḳ ḳılur ėrdi ve sulṭānnıŋ erbāb-ı fażl u717 hüner718 ve şiʿr ü 

ḫaṭṭḳa meyli bar (12) ėrdi ve ḫaṭṭnı be-ġāyet ḫūb biter ėrkendür719  ustādı Ḫvāce 

ʿAbduʼllāh Ṣayrafī ėrdi ve Ḫvāce720 Sulṭān Baġdād sarı teveccüh (13) ḳıldı yolda 

ḫaber taptı ki Özbek Ḫān 721  Deşt-i Ḳıpçaḳdın müteveccih bolup Derbenddin 

                                                                                                                                     
695  ölümdin: P ölüm 

696  sulṭāndın der-best alıp ėrdi: P sulṭān   alıp bėrip ėrdi  
697  bāreside: P'de yok. 
698  728'de. 
699  Çūpānnı: P Çūpān 
700  başlarını: P başlarnı 
701  u: P'de yok. 
702  ki: P'de yok. 
703  ḳatlindin: P ḳatldin 
704  P+< Veys>  
705  ki: T'de yok. 
706  sulṭān: T sulṭānnıŋ 
707  Ḫvātūn: T Ḫātūn 
708  Ėlgeni: T Ėlgenni 
709  bilen: P'de yok. 
710  bolup: T ḳılıp 
711  Ḫātūn dāyim: P Ḫvātūnı 
712  ʿammesi: P ʿamme 
713  ḫāṭırı üçün: P ḫāṭırdın 
714  sulṭān: P sulṭā(n) 
715  ve ḳış Baġdādta: P'de yok. 
716  ve: T'de yok. 
717  u: P'de yok. 
718  hüner: P hünerdin 
719  ėrkendür: T ėrdi 
720  Ḫvāce: P'de yok. 
721  Ḫān: P'de yok. 
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ötüptürler teveccüh ʿinānını Ḳarabāġ (14) Īrān ṣavbıġa722 maʿṭūf ḳılıp üç ay anda 

iḳāmet ḳılıp rebīʿüʼl-evvel sene sitte ve s̲elās̲īn ve sebʿamiede 723  sıçḳan yılı 724 

Bilḳānda Ḥaḳḳ Teʿālā (15) raḥmetiniŋ civārıġa bardı ve süyekini Sulṭāniyyeġa ėltip 

ol ʿimārette725  ki özi ḳılıptur ve Şehr-i Nāzikke726 meşhūrdur medfūn (16) boldı 

müddet-i ʿömri otuz ėki yıl ve salṭanatı on toḳuz yıl ėrkendür meşhūrdur kim çün 

Sulṭān Dilşād 727  (17) Ḫātūn 728  ve Dımaşḳ Ḫvāce Emīr Çūpānnı 729  Baġdād 

Ḫvātūn<nı> bin Emīr Çūpān ḳaşıda kördi aŋa meyl-i tamām peydā ḳılıp730 nikāḥ ḳıldı 

(18) ve Dilşād731 Ḫvātūnnıŋ maḥabbeti andaḳ sulṭān köŋülide732 yol taptı ki aṣlā 

Baġdād Ḫvātūnġa733 mültefit bolmadı (19) Baġdād Ḫvātūn734 ḥased yüzindin735 ol 

sulṭān-ı kām-kārġa736 zehr bėrip öldürdi737.  

 

onunçı  

Arpa Ḫān bin738 Arıḳ Böke bin (20) Toli Ḫān çün Sulṭān Ebū Saʿīd neslidin739 

ḳalmadı ve Arpa Ḫān740  Tūrāndın ol maḥallda ki sulṭān Ḫorāsānda ėrdi741  kėlip 

mülāzım boldı 52[126b] (1) sulṭān fevtidin soŋ anı bėgler ittifāḳ ḳılıp 742  pādişāh 

köterdiler çün taḫtḳa743 olturdı Baġdād Ḫvātūn744 ki sulṭānġa (2) zehr bėrip745 dėp 

müttehim boldı anı746 öldürdi ve ʿAlī Pādişāh747 ki sulṭānġa ṭaġay748 bolur ėrdi ve ol 

                                                
722  ṣavbıġa: P ṣavbı   
723  736'da.  
724  yılı: T yıl 
725  ʿimārette: T ʿimāretde 
726  Nāzikke: P Nāzik    
727  Dilşād: T Dilşāt  
728  Ḫātūn: T Ḫvātūn 
729  ve Dımaşḳ Ḫvāce Emīr Çūpānnı: P bin Ḫvāce (E)mīr Çūpān 
730  ḳılıp: P ḳıldı 
731  Dilşād: T Dilşāh 
732  köŋülide: P köŋlünde 
733  Ḫvātūnġa: T Ḫātūnġa 
734  Ḫvātūn: T Ḫātūn 
735  yüzindin: T yüzidin 
736  kām-kārġa: T kām-kāreġa    
737  bėrip öldürdi: T bėrdi 
738  bin: P'de yok. 
739  neslidin: P nesli 
740  Ḫān: T Ḫvān 
741  ėrdi: P'de yok. 
742  anı bėgler ittifāḳ ḳılıp: T bėgler ittifāḳ ḳılıp anı    
743  taḫtḳa: P taḫt 
744  Ḫvātūn: T Ḫvātūnnı 
745  bėrip: T bėrdi 
746  boldı anı: T bolup ėrdi 

747  pādişāh: P    
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kün749 Derbend-i Taşı (3) Ḫātūnda750 ėrdi sulṭān vefātını maʿlūm ḳılıp Arpa Ḫānnıŋ 

pādişāhlıġını ėşitti Oyirat ḳavmini yıġıp (4) kėŋeşip dėdi kim biliŋ kim751 her nėçe 

Arpa Ḫān, Toli Ḫān evlādıdındur752 ammā753 Oyirat bilen Negü Noyannıŋ evlādıġa 

(5) sevābıḳ ʿadāveti bardur bizge maṣlaḥat-ı evvel yoḳtur kim ol pādişāh bolġay. Pes 

Toli 754  Ḫān 755  ki Baydu Ḫān (6) evlādıdındur Baġdādta pādişāh köterip Moġol 

hezārelerni756 ki yurtları ol nevāḥīde ėrdi (7) cemʿ ḳılıp ḳalın çėrik bilen757 tertīb758 

bėrip Arpa Ḫān sarı müteveccih boldı ve759 Arpa Ḫān utru barıp760 Mūsā (8) Ḫānġa 

bardılar anıŋ üçün kim ėlniŋ meyli761 ḫāṭırı Hülegü Ḫān762 evlādıġa ėrdi bu sebebdin 

(9) Arpa Ḫān çėriki buzulup763 Arpa Ḫān ve764 Ġıyās̲eʼd-dīn Muḥammed Vezīr765 

ḳatl boldılar766 Sulṭān Ebū Saʿīdniŋ vefātıdın Arpa Ḫān, Baydu Ḫān- (10) -nıŋ767 

āḫir-i devletiġaça768 yėti ay ve kes̲ri ėrdi.  

 

on birinçi  

Mūsā Ḫān bin Baydu Ḫān, Arpa Ḫān ḳatlidin soŋ (11) pādişāh boldı. sene sitte ve 

s̲emānīn ve sebʿamiede769 Ucānda770 Muḥammed Ḫān bin … …771 bin Hülegü ki 

Rūmda ėrdi Rūm (12) ve772 Gürcistān çėrikin yıġıp Mūsā Ḫān üstige kėlip773 ve774 bu 

                                                                                                                                     
748  ki sulṭānġa ṭaġay: T Sulṭān Ebū Saʿīdġa ṭaġayı 
749  kün: T furṣatda 
750  Ḫātūnda: T Ḫvātūnda 
751  biliŋ kim: P'de yok. 
752  evlādıdındur: P evlā(dı)dındur 
753  ammā: T tā 
754  Toli: T Mūsā 
755  Ḫān: T Ḫānnı 
756  hezārelerni: T şāhzādelerini 
757  bilen: T'de yok. 
758  tertīb: P terbiyet 
759  ve: P'de yok. 

760  T+  yazısıda birbirige yėtip Arpa Ḫānnıŋ bėgleri andın yüz ėvürüp   
761  meyli: T meyl 
762  P+ ü zīr 
763  buzulup: P buz(u)lup 
764  ve: P'de yok. 
765  Vezīr: P'de yok. 
766  boldılar: T bolup 
767  Arpa Ḫān, Baydu Ḫānnıŋ: T Arpa Ḫānnıŋ 
768  devletiġaça: P devleti 
769  sitte ve s̲emānīn ve sebʿamiede (786'da): T sitte ve s̲elās̲īn ve sebʿamiede (736'da)   
770  T+ve 

771  … …: P , T  
772  ve: T'de yok. 
773  kėlip: T kėldi 



 
 

196 

ḥālda Şeyḫ Ḥasan Ėlgeni Sulṭāniyyedin kėlip bėglerġa775 (13) ḫaber yiberdiler kim 

bizniŋ daġı emīr arasıda sāyiḳa-yi dostlıḳ 776  vü 777  maḥabbet müʾekkeddür ve 778 

maṣlaḥat oldur kim779 (14) uruş maḥallıda780 emīr öz ḫāṣṣları bilen maʿrekedin bir 

yanda turup Muḥammed Ḫān bilen Mūsā Ḫānnı781 birbiri bilen ḳoysalar782 tā ẓafer 

(15) kimge bolġay Emīr Şeyḫ Ḥasan bu reʾyni ṣavāb bilip ėki miŋ iʿtimādī kişi bilen 

bir bėyikde turdılar783 ki (16) ceng-gāhda784 müşerref ėrdi cānibeyn çėriki kövrük785 

çalıp uruşġa786 iştiġāl ḳıldılar ve Gürc u Rūm çėriki (17) hezīmet bolup787 Mūsā Ḫān 

bilen Oyirat ėli kėyinleridin788 ḳavdılar ʿAlī Pādişāh789 çün kördi kim muḫālif çėriki 

(18) be-küllī hezīmet bolup arḳa bėrdiler ferāġ-ı ḫāṭır bilen su yaḳasıġa kėlip790 tüşüp 

silāḥ çıġarıp vużū ḳılmaḳ- (19) -ḳa meşġūl boldı. Emīr Şeyḫ Ḥasan çün bu791 ḥālnı 

müşāhede ḳıldı ol bėyikdin ʿAlī Pādişāh üstige792 tökülüp ḳanını yėrge töktiler çün 

(20) bu vāḳıʿa ḫaberi793 Mūsā Ḫānġa794 yėtti hezīmetḳa yüzlenip Muḥammed Ḫān795 

ki ḳaçıp ėrdi yanıp Şeyḫ Ḥasan Noyanġa ḳoşuldı ve Emīr Şeyḫ Ḥasan796 53[127a] (1) 

Emīr …(?)797 Uyġur bilen Ḳaraçınnı Mūsā Ḫānnıŋ kėyindin yiberip özi Tebrīzġa 

teveccüh ḳıldı.  

 

on ėkinçi  

                                                                                                                                     
774  ve: T'de yok. 
775  bėglerġa: P bėgler 
776  dostlıḳ: T dostluḳ 
777  vü: P'de yok. 
778  ve: P'de yok. 
779  P+<u-> 
780  maḥallıda: P'de yok. 
781  Ḫānnı: P Ḫān 
782  ḳoysalar: P ḳo(ysa)lar 
783  turdılar: P turdı 
784  ceng-gāhda: T ceng-gāh 
785  kövrük: T kürge 
786  uruşġa: P uruş 
787  bolup: P tapıp 
788  kėyinleridin: P kėdinleridin  
789  Pādişāh: P Pāşā 
790  su yaḳasıġa kėlip: P suy yaḳasıda yėttiler 
791  bu: P'de yok. 
792  Pādişāh üstige: P Pāşā 
793  bu vāḳıʿa ḫaberi: P ẓuhr-ı bu (v)āḳıʿa ḫaber    
794  Mūsā Ḫānġa: P Mūsāġa 
795  Ḫān: P'de yok. 
796  P+<Emīr> 

797  Emīr …(?): P , T  
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Muḥammed Ḫān bin … …798 (2) …799 bin800 Hülegü Ḫān çün ʿAlī Pādişāhnı801 Şeyḫ 

Ḥasan Noyannı öldürdi sene sitte ve s̲emānīn ve sebʿamiede802 Ucānda Muḥammed 

Ḫānnı803 taḫtḳa olturġuzdı804 ve Şeyḫ Ḥasan-ı Calayır Noyan805 memleket żabṭ u 

nesaḳıġa (3) meşġūl bolup Pīr Ḥüseyn bin Ḥasan bin Çūpān Süldüzni Sulṭāniyyeġa806 

yiberip807 ve Dilşād Ḫātūn808 bint-i (4) Dımaşḳ Ḫvāce bin809 Çūpānnı ki Sulṭān Ebū 

Saʿīdniŋ ḥaremi ėrdi ʿaḳd-i nikāḥġa kivürdi.  

 

on üçünçi810  

(5) Taġay Tėmür Ḫān ol furṣatda Māzenderānda811 ėrdi812 Emīr Keriḥ  ve Ḳaraçın ki 

Mūsā Ḫānnı ḳava bardılar 813  (6) alar aralarıda 814  muḫālefet 815  bolup Egrenec(?) 

Uyġur Sulṭāniyyeġa barıp816 Pīr817 Ḥüseyn Çūpānıġa ḳoşuldı ki ḳardaşınıŋ (7) ḳızı 

ėrdi818  Oġlan 819  Ḫvātūn 820 , Pīr821  Ḥüseynniŋ ʿaḳdıda ėrdi ve Pīr822  Ḥüseyn bilen 

Ḫorāsānġa barıp bėgler (8) ittifāḳı bilen Ṭaġay Tėmür Ḫānnı823  pādişāh köterip 

Ḫorāsānda sikke vü824  ḫuṭbe anıŋ atıġa oḳudılar ve a- (9) - ḳvām-ı Moġolnı ki 

                                                

798  … … T , P  

799  …: T , P  
800  bin: T ibn    
801  Pādişāhnı: P Pāşānı 
802  786'da. 
803  Şeyḫ Ḥasan Noyanı öldürdi sene sitte ve s̲emānīn ve sebʿamiede Ucānda Muḥammed Ḫānnı: 

P'de yok. 
804  olturġuzdı: P olturġuzup         
805  Calayır Noyan: T Noyan Calayır 
806  Sulṭāniyyeġa: P Sulṭānġa 
807  yiberip: T yiberdi 
808  Ḫātūn: P Ḫvāt(ū)n 
809  bin: T ibn 
810  on üçünçi: P üçünçi 
811  Māzenderānda: P Māzender(ā)nda 
812  ėrdi: T'de yok. 
813  ḳava bardılar: T ḳava barıp ėrdiler 
814  aralarıda: T bu arada 
815  muḫālefet: T muḫālif 
816  barıp: P'de yok. 
817  Pīr: T Mīr   
818  ėrdi: T'de yok. 
819  Oġlan: P Oġulan 
820  Ḫvātūn: T Ḫātūn 
821  Pīr: T Mīr 
822  Pīr: T Mīr 
823  Ḫānnı: P Ḫān 
824  vü: P'de yok. 
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Ḫorāsānda ėrdiler yıġıp Tebrīzġa müteveccih 825  boldılar. Çün Āẕerbāyincān 

ḥudūdıġa yėttiler (10) Mūsā Ḫān Oyirat ėli bilen alarġa ḳoşulup ʿahd u şarṭ ḳıldılar 

kim çün ẓafer alarġa bolsa Ḫorāsān Ṭaġay (11) Tėmürniŋ bolup 826  ʿIrāḳ ve 

Āẕerbāyincān Mūsā Ḫānġa bolġay ve827  çün Muḥammed Ḫān ve Şeyḫ828  Ḥasan 

Noyan bu ḥāldın ḫaber-dār (12) boldılar āreste çėrik bilen utru barıp …829 Yazısıda 

mülāḳī-yi ferīḳayn bolup uruş-ı ʿaẓīm (13) vāḳiʿ boldı  ve Muḥammed Ḫān ẓafer 

tapıp Mūsā Ḫān ḳolġa tüşüp başını köterdiler ve Ṭaġay Tėmür Ḫān830 (14) ḳaçıp 

Ḫorāsānġa bardı. Bu es̲nāda Şeyḫ Ḥasan831 bin Tėmür-Taş bin832 Çūpān ki Rūmda 

ėrdi çėrik yıġıp Tebrīzġa müteveccih (15) boldı Muḥammed Ḫān ve Şeyḫ Ḥasan 

Büzürg ki bu maʿnādın vāḳıf boldılar ḳalın çėrik bilen833 Naḫcivān yolıdın utru834 

barıp (16) çün ėki çėrik muḳābele bolup uruştılar hezīmet Muḥammed Ḫān bilen 

Şeyḫ Ḥasan835 Büzürgge vāḳiʿ bolup Muḥammed Ḫān maḳtūl bolup Şeyḫ (17) Ḥasan 

Büzürg ḳaçıp Sulṭāniyyeġa836 bardı.  

 

on törtinçi  

Satıbek 837  Sulṭān Muḥammed 838  Ölceytüḳa 839  ve 840  Şeyḫ Ḥasan Kūçek{ke} (18) 

muẓaffer u manṣūr841 boldı Tebrīzġa bardı ve ol ḥālda Çūpānīlerdin on altı bėg anıŋ 

ḳaşıda yıġılıp842 kėŋeş ḳıldılar kim bizge pādişāhī kėrek kim843 tā mülkni ḳarār bėre 

alġay-biz844  ve Hülegü Ḫān (19) neslidin kişi ḳalmaydur845  Satıbek bint-i Sulṭān 

                                                
825  müteveccih: P teveccüh 
826  bolup: P bolsa 
827  ve: P'de yok. 
828  Şeyḫ: P'de yok. 

829  …: P , T  
830  Tėmür Ḫān: T Ḫān Tėmür 
831  T+Kūçek  
832  bin: P'de yok. 
833  bilen: P'de yok. 
834  utru: P utr(u) 
835  Ḥasan: P'de yok. 
836  Sulṭāniyyeġa: P Sulṭānnīġa 
837  Satıbek: P'de yok. 
838  P+bin 

839       Ölceytüḳa: P , T  
840  P+çün  
841  u manṣūr: P'de yok. 
842  Tebrīzġa bardı ve ol ḥālda Çūpānīlerdin on altı bėg anıŋ ḳaşıda yıġılıp: P'de yok. 
843  kim: T'de yok. 
844  P+<ve> 
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Muḥammed Ölceytü Ḫān taḫt u mülk vāris̲idür846 . Pes ittifāḳ bilen anı pādişāh 

köterdiler Satıbek çėrik yıġıp Sulṭāniyyeġa teveccüh ḳılıp847 Şeyḫ Ḥasan Büzürg utru 

(20) barıp848 aŋa münḳād bolup ḫānlıġıġa boyun sundı ve Şeyḫ Ḥasan Kūçek ve849 

Şeyḫ Ḥasan Büzürg bilen körüşüp ṣulḥ ḳıldılar (21) ve andaḳ muḳarrer ḳıldılar850 

kim ol ḳış851 Şeyḫ Ḥasan Büzürg Sulṭāniyyede852 bolup Satıbek Ḳarabāġda ḳışlaġay 

ve çün yaz bolsa yıġılıp ḳurıltay ḳılıp853 her kişige yaraşa hem854 54[127b] (1) münāsib 

taʿyīn bolġay çün yaz boldı855 Ṭaġay Tėmür çėrik yıġıp Tebrīzġa müteveccih boldı 

ve Şeyḫ Ḥasan856 Büzürg vāḳıf bolup utru857 barıp Sādede mülāḳāt (2) ḳılıp Ṭaġay 

Tėmürni ḫānlıḳḳa mevsūm ḳıldı. Bu es̲nāda Ṭaġay Tėmür Ḫān, Şeyḫ Ḥasan Büzürg 

bilen kėŋeşmey Egrenec(?)858 Bėgi ki Sulṭān (3) Ebū Saʿīdniŋ inekesi ėrdi Şeyḫ 

Ḥasan Kūçekke yiberip859 dėdi ki mėniŋ anam bilen Emīr Çūpān arasıda dostlıḳ ėrdi 

(4) ol maḥallda ki860  yarlıġ bolup ėrdi ki atam861 Sudukünni862  öldürgeyler Emīr 

Çūpān ol ḥādis̲eġa māniʿ bolup ėrdi863. Bizge ol ḥuḳūḳ (5) unutulmaydur864 bu kün 

revā tutmas bizge Çūpānīlerġa 865  ḳaṣd ḳılġay-biz maṣlaḥat oldur kim mādde-yi 

muḫālefet o- (6) -rtadın maḥv bolġay Emīr Şeyḫ Ḥasan Kūçek çün peyġāmnı ėşitti866 

be-ġāyet ḫurrem bolup dėdi her nė867 pādişāh buyuruptur dīn ü868 (7) devlet sipāh u 

raʿiyyet ṣalāḥıdur. Egrenec(?) Bėgini ol cemāʿat bilen ki anıŋ bile kėlip ėrdiler 

                                                                                                                                     
845  ḳalmaydur: T ḳalmadı 
846  vāris̲idür: P vāris̲dür 
847  ittifāḳ bilen anı pādişāh köterdiler Satıbek çėrik yıġıp Sulṭāniyyeġa teveccüh ḳılıp: P'de yok. 
848  barıp: T çıġıp 
849  ve: T'de yok. 
850  ḳıldılar: T boldı 
851  ḳış: P kün 
852  Sulṭāniyyede: P Sulṭāniyyeni 
853  ḳılıp: P'de yok. 
854  hem: P'de yok. 
855  boldı: P bolsa 
856  Ḥasan: P'de yok. 
857  utru: P utr(u) 

858  Egrenec(?): P , T  
859  yiberip: P yiberdi 
860  ki: T kim 
861  atam: T atamnı  
862  Sudukünni: T Sudukün  
863  ėrdi: P'de yok. 
864  unutulmaydur: T unutulmadı 
865  Çūpānīlerġa: P Çūpānlarge 
866  ėşitti: P'de yok. 
867  her nė: P'de yok. 
868  ü: P'de yok. 
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nevāziş ḳılıp fāḫir ḫilʿatler (8) kėydürüp ḫalvetde Egrenec(?) Bėgige869 dėdi ki870 

pādişāhḳa mendin ḳulluḳ dėp dėgil ki maŋa bu memleketde871 iḫtiyār-ı küllī bardur 

ammā Şeyḫ (9) Ḥasan Büzürgdin ki bizge küyevdür egerçi andın ança iş kėlmes bā-

vücūd ol andın 872  īmin ėrmes-men maṣlaḥat oldur kim (10) Ṭaġay Tėmür Ḫān 

bizge873 anıŋ defʿi üçün ruḫṣat bėrse tā anı ortadın köterip çün işini ser-encām ḳılmaḳ 

Satıbek (11) bilen Dilşād siŋilimizni pādişāh ki 874  bendelik kemerin ḫiẕmette 

baġlaġay-biz ve875 kiryās-ı ʿālīde mülāzım bolġay-biz çün (12) Egrenec(?) Bėg876 

andın yanıp ol maḫūf sözni ḫalvetde Ṭaġay Tėmür Ḫānġa 877  dėdi pādişāh 878 

Ölceytü879  Ḫān ḳızı880  bilen (13) Dilşād Ḫvātūnnı ṭamaʿını köŋlide881  muḫammer 

ḳılıp Şeyḫ Ḥasan Kūçekni mevāʿid bilen müstaẓher ḳılıp dil-ḫvāh bilen cevāb yiberdi 

ve andın soŋ882 (14) bu muḳaddimātta ʿahd ü peymān tilep883 Şeyḫ884 Ḥasan Kūçek 

ḫaber yiberdi kim bu maṣlaḥatta885 s̲ābit-ḳademdür-biz vaẓīfe ol kim bu ʿahd (15) 

teʾkīdi üçün öz ḫaṭṭ-ı şerīfi bilen beyʿat-nāmeī bitigey ki Çūpānīler886 kėrek kim887 

ilgeyler ḳaṣdı888 ḳılıp Şeyḫ Ḥasan Büzürgni (16) ḳavm u889 tābiʿleri890 bilen ortadın 

kötersünler891 ve892 ulus emāreti ve salṭanat niyābeti āl-i Çūpānġa bolġay çün ėlçi 

(17) teblīġ-i risāletḳa iblāġ ḳıldı Ṭaġay Tėmürġa çün Satıbek ve Dilşād Ḫvātūn893 

sevdāsı dimāġıda mütemekkin 894  bolup ėrdi (18) ol pādişāh 895 -ı levḥ ʿāḳıbet-

                                                
869  Bėgige: P Bėgi 
870  ki: P'de yok. 
871  bu memleketde: T'de yok. 
872  andın: T kim 
873  bizge: P'de yok. 
874  Dilşād siŋilimizni pādişāh ki: T siŋilimiz Dilşād Ḫvātūnnı pādişāhḳa bėrip 
875  baġlaġay-biz ve: P baġlay ve biz 
876  Bėg: T Bėgi 
877  Ḫānġa: P Ḫān 
878  P+dėdi 
879  Ölceytü: T Öl<i>ceytü 
880  ḳızı: T ḳızını 
881  köŋlide: P köŋlümde 
882  ve andın soŋ: P'de yok. 
883  ʿahd ü peymān tilep: P ʿuhde-yi peymān bilen 
884  Şeyḫ: P Şāh 
885  maṣlaḥatta: P maṣlaḥat 
886  Çūpānīler: P Çūpānlar 
887  kim: P'de yok. 
888  ḳaṣdı: P ḳaṣd 
889  u: P'de yok. 
890  tābiʿleri: P tābiʿler 
891  kötersünler: P köterdiler 
892  T+uluslar ve  
893  Ḫvātūn: T Ḫātūn 
894  mütemekkin: P mütemekkīn 
895  P+Sāde 
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endīşlıḳ896 ḳılmay öz ḫaṭṭı bilen ol897 türlük ki Şeyḫ Ḥasan Kūçek dėp ėrdi kitābeti 

bitip āḫiride öz atını bitidi ki ḫaṭṭ{nı} Ṭaġay Tėmür bin Südigen(?) bu muʿtemed 

ėligidin898 (20) Şeyḫ Ḥasan Kūçekke (21) yiberdi Şeyḫ Ḥasan899 ol mektūbnı alıp Pīr 

Ḥüseyn Çūpānı 900  ve Emīr ʿAlī Sebükten ittifāḳı bilen atlanıp 901  Şeyḫ Ḥasan 902 

Büzürg, Calayır ordusınıŋ yaḳınıda 55[128a] (1) barıp ve anıŋ ḫavāṣṣlarıdın903 birevni 

tilep ol mektūbnı aŋa bėrip dėdi barıp904 Emīr Şeyḫ Ḥasan-ı Calayırġa dėgil ki Şeyḫ 

Ḥasan Tėmür-Taş kėlip ḳulluḳ (2) tėgüredür ve aytadur ki905 her nėçe Şeyḫ Ḥasan 

Aġa bizdin ḳaraḳlap bir yatnı ki bu memlekette ḥaḳḳı yoḳ-turur906 ve Hülegü Ḫān 

ḫāne- (3) -dānınıŋ ḫaṣmıdur, bu ulusda907 yol bėrip on miŋ tümen ḳalıp908 aŋa ve 

çėrikige ḫarc ḳılıptur. Bu kün ol pesendīde (4) ḫidmātı909 arasıda bu türlük ḫaṭṭ 

bitiptür egerçi bėg bizni özige910 ḥāsid ü ʿadū911 bilür ammā biz bu ʿöẕr-i ṣarīḥni anıŋ 

ḥaḳḳıda revā (5) tutmadük ve anı ḫaber-dār ḳılduḳ kim öz işidin ḫaber-dār bolġay ve 

Şeyḫ Ḥasan Kūçek ol maḳāmdın külüp ve ḫurrem ordusıġa (6) yanıp uruş silāḥını 

çıġarıp kişileriġa dėdi ḫaber-dār boluŋ kim912 bi-ḥamdiʼllāh ki uruş işi bir sarı bolup 

(7) Ṭaġay Tėmürniŋ fitnesi ber-ṭaraf boldı ḫavāṣṣları dėdiler bu kün tört aydur913 ki 

bu ėki çėrik uruş yaraġı ḳıladurlar ve ḳarār (8) oldur kim ʿaleʼṣ-ṣabāḥ çehār-şenbih 

muḥārebe vü muḳātele ḳılġaylar nė türlük boldı kim914 fitne vü āşūb bir yolı teskīn 

taptı Şeyḫ Ḥasan Kūçek (9) dėdi oşbu kėçe bu maʿnā915 sizge rūşen bolġusıdur ol 

ṭarafdın çün ol peyġām bilen ḫaṭṭ Şeyḫ Ḥasan Büzürgge yėtti tütüni (10) başıġa 

yügürüp ot dėk tutaşıp nihālçe yüzidin saçrap çėrikke dėdi ki savut kėyip ḫaber-dār 

                                                
896  ʿāḳıbet-endīşlıḳ: P endīşlıḳ 
897  ol: P o(l) 
898  dėp ėrdi kitābeti bitip āḫiride öz atını bitidi ki ḫaṭṭ{nı} Ṭaġay Tėmür bin … bu muʿtemed 

ėligidin: P ḫaber yiberdi kim <bu> (19) bu maṣlaḥatta s̲ābit-ḳademdür-biz vaẓīfe ol-kim bu 
ʿahd teʾkīdi üçün öz ḫaṭṭ-ı şerīfi bilen beyʿat-nāmeī bitigey ki (20) Çūpānlar kėrek kim 
ėlgeniler(?) ḳaṣd ḳılıp Şeyḫ Ḥasan Büzürgni ḳavm (u) tābiʿleri bilen kötersünler 

899  Ḥasan: P'de yok. 
900  Ḥüseyn Çūpānı: P Ḥasan Çūpān 
901  atlanıp: P'de yok. 
902  Ḥasan: P'de yok. 
903  ḫavāṣṣlarıdın: P ḫavāṣṣlardın 
904  barıp: P'de yok. 
905  P+ ve 
906  yoḳ-turur: T yoḳtur 
907  ulusda: P ulusd(a)  
908  ḳalıp: P māl ve 
909  ḫidmātı: T ḫiẕmātı 
910  özige: P'de yok. 
911  ü ʿadū: P vaʿīd 
912  kim: T ki 
913  aydur: T ay 
914  kim: P'de yok. 
915  bu maʿnā: P'de yok. 
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bolsunlar ve kişi (11) yiberip Arġun Şāhnı ki Ṭaġay Tėmür Ḫān nāyibi ėrdi tilep ol 

ḫaṭṭnı allıġa saldı çün Arġun Şāh ol ḫaṭṭnı (12) müṭālaʿa ḳıldı Emīr Şeyḫ Ḥasan sordı 

ki pādişāh ḫaṭṭı bar mudur, dėdi bardur. Şeyḫ Ḥasan dėdi ki men anıŋ916 ḥaḳḳıda nė 

yaman- (13) -lıḳ ḳılıp-men ki917 ol ġaddār-ı nā-inṣāf mėniŋ barımda918  bu türlük 

şerrni revā tutup ḳaṣd-ı ḫānedānım919 ḳılur920 Arġun Şāhnıŋ921 bu ḥāldın ḫaberi yoḳ 

ėrdi (14) yükünüp dėdi ki zīnhār mundın maŋa922 ḫaber yoḳtur hemānā ki923 bu oyun-

ı ferzī-bendidür924 Şeyḫ Ḥasan manṣūbesidin nė Ṭaġay (15) Tėmür Moġol kişidür ve 

henūz Çūpānīlerniŋ925 mekr ü keydige vāḳıf ėrmes eger emīr ruḫṣat bėrse biz barça 

Ḫorāsān çėriki (16) bilen sėniŋ üçün cānlar fedā ḳılıp tamām Çūpānīlerni926 ber-

üftād{e} ḳılalı Şeyḫ Ḥasan927 Büzürg çün bu merdāne ve ʿāḳıl-āne söz (17) Arġun 

Şāhdın istimāʿ ḳıldı boynın ḳuçup dėdi raḥmet aṣlıŋa sėn928 Arġun Aġa929 nebīresi-

sėn ki930 Mengü Ḳaʼan931 ḥükmi (18) bilen tamām Hülegü Ḫān932 ordusıġa933 ḥākim 

ėrdi ve Hülegü Ḫān yarlıġıda mesṭūr ėrdi kim934 şāhzāde Hülegü oġul Arġun Aġa935 

tedbīri bilen (19) ʿamel ḳılıp andın vuḳūfsız hė̅ç işke936 rücūʿ ḳılmasun sendin bu 

türlük vefā vü mürüvvet kėlür ėmdi (20) bu mektūbnı ol937 ġaddār ḳaşıġa938 ėltip 

dėgil ki bā-vücūd mundaḳ sāyiḳa-yi ḫiẕmetkārlıḳ men saŋa becā kėltürdüm revā 

bolġay ki sėn mundaḳ ḳaṣdınıŋ yārāmda endīşe ḳılur-sėn. Arġun Şāh ol mektūbnı939 

Ṭaġay Tėmür ḳaşıġa940 ėltip anı ol ḥāldın ḫaber-dār ḳıldı. Ṭaġay Tėmür (21) dėdi 

                                                
916  P+<ḳılıp> 
917  ḳılıp-men ki: P'de yok. 
918  barımda: T barımda bar 
919  ḫānedānım: P cānım 
920  ḳılur: P ḳılıp 
921  Şāhnıŋ: P Şāhnı 
922  mundın maŋa: T maŋa mundın 
923       hemānā ki: T hemāngeh 
924  ferzī-bendidür: T ferzīn-bendidür, P ferzend-bendidür 
925  Çūpānīlerniŋ: P Çūpānlarnıŋ 
926  Çūpānīlerni: P Çūpānlarnı 
927  Ḥasan: P'de yok. 
928  sėn: P'de yok. 
929  Aġa: P'de yok. 
930  ki: P'de yok. 
931  Ḳaʼan: P Ḳʼan  
932  Ḫān: P'de yok. 
933  ordusıġa: T ulusıġa 
934  kim: P'de yok. 
935  Hülegü oġul Arġun Aġa: P oġul Aġa   
936  işke: P kişige 
937  ol: P'de yok. 
938  ḳaşıġa: P ḳaşıda 
939  ėltip dėgil ki bā-vücūd mundaḳ sāyiḳa-yi ḫiẕmetkārlıḳ men saŋa becā kėltürdüm revā bolġay ki 

sėn mundaḳ ḳaṣdınıŋ yārāmda endīşe ḳılur-sėn. Arġun Şāh ol mektūbnı: P'de yok.  
940  Ṭaġay Tėmür ḳaşıġa: P Tėmür Ṭaġay ḳaşıda 
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Şeyḫ Ḥasan Kūçek mekr ü tezvīrni maŋa dėp ėrdiler ammā941 bu ġāyetġaça bilmes 

ėrdim tā özüm942 yārāmda müşāhede vü mülāḥaẓa943 ḳıldım ėmdi944 çün ėki 56[128b] 

(1) merkebdin yadaḳ ḳalduḳ iḳāmet ḳılmaḳ maṣlaḥat ėrmes. Pes öz ḫavāṣṣı 945 

bilen946 hezīmet ḳılıp Ḫorāsānġa bardı ve çün (2) Esterābādḳa yėtti nėçe maḥalldın 

soŋ ser-be-dārlarnı947  ki Sulṭān Ebū Saʿīd vefātıdın soŋ948  Sebzvārda ḫurūc ḳılıp 

ėrdiler inḳıyād (3) üçün daʿvet ḳılıp ol cemāʿat ẓāhiren iṭāʿat yüzindin 949 

mülāzemetiġa barıp çün bār-gāhıda kirdiler şilen maḥallıda (4) teber-zīnni başıġa 

urup fīʼl-ḥāl ol pādişāh ölüp ordusını talan u tārācġa950 bėrdiler ammā bu sarıdın çün 

(5) Ṭaġay Tėmür Merāġadın kėçe bilen ḳaçıp Ḫorāsānġa bardı yana kün Şeyḫ Ḥasan 

Büzürg bėgler bilen Çūpānīler951 ordusıġa (6) barıp bėgler bilen mülāḳāt ḳılıp çün 

Satıbek bint-i Ölceytü Sulṭānnıŋ körünişige kirdi952 ėligin öpüp ʿöẕr-ḫvāhlıḳ (7) ḳılıp 

barça Ucān sarı ʿazīmet ḳıldılar ve çün atlandılar Satıbek bilen Şeyḫ Ḥasan Büzürg 

yandaşa yörüp Şeyḫ Ḥasan (8) Kūçek yasavullar dėk ilgeri kėyin953 yörüp dėdiler954 

çün Satıbek Ucānda nüzūl ḳıldı Şeyḫ Ḥasan Büzürg ėki yıġaçda955 (9) ordusıġa956 

tuşup baʿżı bėgler 957  Tebrīzġa bardılar. Bu es̲nāda Şeyḫ Ḥasan Kūçek Satıbek 

bilen958 muḫālefet ḳılıp ordusın (10) talap anı pādişāhlıḳdın maʿzūl ḳılıp Süleymān 

atlıḳ959 birevni pādişāh köterdiler.  

 

on bėşinçi  

                                                
941  ammā: T'de yok. 
942  özüm: T ö[züm] 
943  vü mülāḥaẓa: P'de yok. 
944  ėmdi: P ammā 
945  ḫavāṣṣı: P ḫavāṣṣ 
946  P+kėçede 
947  ser-be-dārlarnı: P ser-abdāllarnı 
948  soŋ: P'de yok. 
949  yüzindin: T yüzidin 
950  tārācġa: P tārāc 
951  Çūpānīler: P Çūpān<n>īler 
952  kirdi: P'de yok. 
953  kėyin: P kėyindin 
954  yörüp dėdiler: P yöridi 
955  yıġaçda: T yıġacıda 
956  ordusıġa: P uruş 
957  baʿżı bėgler: T baʿżılar 
958  bilen: P'de yok. 
959  atlıḳ: P atalıḳ 
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Süleymān Ḫān bin Muḥammed bin (11) Sekte(?)960 bin Hülegü Ḫān, Şeyḫ Ḥasan 

Kūçek anı pādişāh köterip taḫtġa961 olturġuzup962 Satıbekni istīlā ḥükmi bilen aŋa 

(12) ʿaḳd baġladılar963 ve andın Tebrīzġa müteveccih bolup Şeyḫ Ḥasan Büzürg-i 

Calayır, Baġdādġa 964  barıp anda mütemekkin 965  bolup iḳāmet ḳıldı 966  (13) çün 

Süleymān Ḫān vefāt boldı Çingiz Ḫān neslidin Īrānda kişi ḳalmadı her967 kişi bir 

şehrde ḥākim boldı.  

 

on altınçı  

(14) Nūşīrevān Ḫān ki endek furṣatda salṭanatı ber-ṭaraf boldı.  

 

Çingiz Ḫān neslidin yaʿnī ki memālik-i Tūrān zemīnde salṭanat (15) ḳılıpturlar 

ẕikride  

Ve alar otuz bir kişidürler.  

 

evvel968  

Çaġatay Ḫān bin Çingiz Ḫān ol pādişāh ṣāḥib-i şevket-i ʿālī-himmet ėrkendür ol 

furṣatda ki969  (16) Çingiz Ḫān memālikni evlād u etbāʿıġa970  ḳısmet ḳıldı Tūrān 

memleketini 971  Ceyḥūn yaḳasıġaça ki Īrān ve 972  Tūrān arasıda vāsıṭa- (17) -dur 

Çaġatay973  Ḫānġa bėrip ėrdi ve Ḳaraçar Noyannı aŋa ḳoşup medār-ı devlet u974 

memleketi ol ėrdi ve Çaġatay975 Ḫānnıŋ (18) müstaḳarr-ı serīr-i salṭanatı Bėş Balıġ 

                                                

960  Sekte(?): T , P  
961  taḫtġa: T taḫtḳa 
962  olturġuzup: P oltu(r)ġuzup 
963  baġladılar: T baġladı 
964  Baġdādġa: T Baġdādḳa 
965  mütemekkin: P mütemekkīn 
966  ḳıldı: P'de yok. 
967  her: P'de yok. 
968  ve alar otuz bir kişidürler evvel: P'de yok.  
969  furṣatda ki: P furṣat 
970  evlād u etbāʿıġa: P etbāʿ evlādıġa 
971  memleketini: P memleketi 
972  ve: P'de yok. 
973  Çaġatay: P Çıġay  
974  u: P'de yok. 
975  Çaġatay: P Çıġay  



 
 

205 

ėrkendür ve 976  Moġol tili bilen balıġ 977  yaʿnī şehr ammā 978  Çıġatay Ḫān 979 

memleketni Ḳaraçar Noyanġa tapşurup (19) özi dāyim Ögedey Ḳaʼan980 bilen bolur 

ėrdi ve ṭarīḳ-i mücāmele vü  mülāṭafeni ol türlük sülūk tuttı kim (20) uḫuvvet ü981 

vedād mertebesi yegānelik vü982 ittiḥādḳa müncerr boldı alarnıŋ ittifāḳı bereketidin983 

devlet işi ve 984  memleket (21) umūrı intiẓām tapıp ḫānlıḳ rüsūmı cihān-bānlıḳ 

ḳavāʿidi istimrār ü istiḥkām taptı ammā Çaġatay Ḫān985 ʿayş ü ʿişretde 57[129a] (1) 

ḳoşḳa ʿacāyib meşġūf ėrkendür ve salṭanat ü cihān-dārlıḳ986 mühimmātıġa Ḳaraçar 

Noyan ḳıyām ḳılıp reʿāyā vü leşkeriniŋ (2) muṣālaḥatını987 vech-i aḥsen bilen kifāyet 

ḳılur ėrkendür.  

 

lüʾlüʾ beyt  

bolup ėrdi evlā kār-dān  

raʿiyyet ġayr …988 kār-dān  

 

(3) ve bedāyiʿ vü vaḳāyiʿ vü ġarāyib umūr ki ol zamānda yüz körgüzdi Maḥmūd 

Tārābīniŋ ḫurūcı ėrdi989 ve ol icmāl yüzindin990 (4) oldur kim991 sene s̲elas̲īn ve 

sebʿamiede 992  Maḥmūd-ı Ġırbāl-bāz(?), Tārāb mevżiʿide ki Buḫārānıŋ 993  üç 

yıġacıdadur şeyd ü zerrāḳ- (5) -lıḳ āġāz ḳılıp zühd ü994 ʿibādet ṭarīḳin ilgeri tutup 

                                                
976  ve: P'de yok. 
977  balıġ: P'de yok. 
978  ammā: P mā 
979  Çıġatay Ḫān: P Çıġay  
980  Ḳaʼan: P Ḫān 
981  ü: P'de yok. 
982  vü: P'de yok. 
983  bereketidin: T yükidin 
984  ve: P'de yok. 
985  Çaġatay Ḫān: P Çıġay  
986  cihān-dārlıḳ: P cihān<-gīr>-dārlıḳ  
987  muṣālaḥatını: P muṣālaḥatı 

988       …: P  
989  ve bedāyiʿ vü vaḳāyiʿ vü ġarāyib umūr ki ol zamānda yüz körgüzdi Maḥmūd Tārābīniŋ ḫurūcı 

ėrdi: T [… … … … … …] 
990  yüzindin: T yüzidin 
991  oldur kim: T'de yok. 
992  730'da.  
993  Buḫārānıŋ: P Buḫārā anıŋ 
994  ü: P'de yok. 
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daʿvā ḳıldı kim cinnīler mėnim995 ḳaşımġa kėlip mėniŋ fermānım- (6) -dın tecāvüz 

ḳılmaslar çün bu söz ʿavām arasıda fāş boldı her996 kimde ki997 marażī bar ėrdi aŋa 

yüzlendiler ḥasb-i ittifāḳ (7) bilen bir ėki kişige ki998 Tėŋri Teʿālā ṣıḥḥat kerāmet 

ḳıldı ve bu maʿnā aŋa mūcib-i şöhret boldı999 köp ḫalāyıḳ eṭrāf ü cevānibdin (8) 

teveccüh ḳılıp aŋa mülāzım boldılar ve kündin künġa cemʿiyyeti artıp daruġalar ki 

Buḫārā ve 1000  tevābiʿide 1001  ėrdiler mütevehhim (9) bolup ṣāḥib-i yalavaç ki 

Ḫocendde ėrdi ḫaber yiberdiler ve özleri iḫlāṣ ü iʿtiḳād1002 ṣūreti bilen1003 şeyḫni köre 

barıp (10) iltimās ḳıldılar kim1004 ümīd oldur kim şeyḫ şehrġa ḳudūm-i şerīfini1005 

erzānī tutsalar tā ḳudūmnıŋ bereketi şehrġa (11) yėtkey. ʿArż oldur1006 kim bahāne 

bilen anı Tārābdın çıġarıp çün şehr sarı yüzlense köfrükke yėtkende anıŋ işini (12) 

fayṣal bėrgeyler hemānā Tārābī1007 ferāset bilen ol maʿnādın fehm ḳılıp çün köfrükke 

yaḳın yėtti daruġalarġa dėdi (13) bāṭıl endīşeni dimāġdın1008 çıġarġıl yoḳ ėrse1009 nė 

ol-kim ādemī 1010  ėligi ortada bolġay 1011  buyurdı 1012  kim közleriŋni başıŋdın 

çıġarġaylar (14) daruġalar1013 çün ol ḳaṣdnı kişige ẓāhir ḳılmaydur ėrdi ol sözdin1014 

ḳorḳup ol ḫayāldin özini ötkerip1015 (15) çün Tārābī şehrġa yėtti bir öyde tüşüp ança 

ḫalāyıḳ anda cemʿ boldılar kim aṣlā çıġıp kirmekke1016 mecāl yoḳ ėrdi çün (16) 

izdiḥām ḥadddın tecāvüz1017 ḳıldı Tārābī tamġa çıġıp aġzınıŋ suyını1018 ḳuyı salur 

ėrdi. Her kimge ol sudın ḳaṭreī tamsa ėrdi1019  (17) ʿacāyib mesrūr bolur1020  ėrdi 

                                                
995  mėnim: T'de yok. 
996  her: P'de yok. 
997  ki: T'de yok. 
998  ki: P'de yok. 
999  boldı: T bolup 
1000  ve: P'de yok. 
1001  tevābiʿide: T tābiʿide 
1002  P+u 
1003  bilen: P'de yok. 
1004  kim: T ki 
1005  şerīfini: T şerīfi 
1006  oldur: T ol ėrdi 
1007  Tārābı: P Tārāb 
1008  dimāġdın: P dīmā(ġ)dın 
1009  yoḳ ėrse: P'de yok. 
1010  ādemī: P ādem 
1011  ortada bolġay: P orta(da) bo(l)ġay 
1012  buyurdı: T buyuray 
1013  daruġalar: P daruġa 
1014  sözdin: P yüzdin 
1015  özini ötkerip: P özni ötkerdi 
1016  çıġıp kirmekke: P kirme(k)ke çıḳmage 
1017  tecāvüz: P'de yok. 
1018  aġzınıŋ suyını: P aġz(ı)nıŋ suy(ı)nı 
1019  ėrdi: T'de yok. 
1020  bolur: T yanar 
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bėgler her nėçe ḳaṣd ḳıldılar kim furṣat tapıp Tārābīni1021 helāk ḳılġaylar1022 ortadın 

kötergeyler (18) ʿavām kes̲retidin ki1023 ol öy eṭrāf u1024 cevānibini ḳabap1025 turup 

ėrdiler müyesser bolmadı çün Tārābī vāḳıf boldı 1026  kim (19) bėgler aŋa ḳaṣd 

ḳılıpturlar yaşurun bir ėşikdin çıġıp bir atḳa minip fīʼl-ḥāl {E}bū Ḥafṣ telli üstige 

çıġıp turdı (20) çün ėlge ḫaber boldı kim Şeyḫ andadur ʿavām ġavġā köterdiler kim 

Şeyḫ1027 bir pervāz bilen uçup {E}bū Ḥafṣ telli üstige barıp- (21) -tur1028 ʿavāmġa 

māsike ḳalmay tamām şehr ėli aŋa yüzlendiler ve çün1029 ḳalın ḫalāyıḳ ḳaşıda cemʿ 

boldılar şām maḥallıda1030 ol cemāʿatḳa dėdi: ey ḥaḳḳ ṭālibleri1031 tevaḳḳuf 58[129b] 

(1) u intiẓār ḳaçanġaça bolġay1032 yėryüzini bu1033 bī-dīnlerdin arıtmek1034 kėrek. Her 

kişige olça silāḥdın1035 müyesser boldı alıp Şeyḫni şehrġa kivürdiler (2) ve bėgler 

ḳaçıp yana kün ki ādīne ėrdi ḫuṭbe Şeyḫ atıġa oḳup Buḫārānıŋ eʾimme vü ekābirini 

ḥāżır ḳılıp baʿżını öldürüp (3) baʿżıġa ihānet yėtkürdi ve runūd {u} evbāşġa1036 

istimālet bėrip dėdi: bizge ġaybdın silāḥ yėtküsidür. Bu es̲nā- (4) -da Şīrāzdın 

kārvānī kėlip tört ḫar-vār ḳılıç kėltürdiler. Bu daġı ėl1037 iʿtiḳādıġa sebeb boldı ve 

buyurdı kim (5) bėglerniŋ 1038  bār-gāh u çādırlarını 1039  çıġarıp ẓāhir-i 1040  şehrde 

tikip 1041  Tārābī ḥaşmeti tamām bilen olturdı ve evbāş māllıḳ kişilerniŋ (6) 

öylerige1042 kirip her nė köŋülleri tilese alıp Tārābī ḳaşıġa ėltip ol çėrikke bėrip ol 

ėlge bėrip çėrik1043  tertīb bėre (7) başladı ve bėgler ki barıp ėrdiler ḳalın çėrik 

Moġoldın vilāyet ḥaşrıdın yıġıp Buḫārāġa teveccüh ḳıldılar ve Tārābī (8) etbāʿı vü 

                                                
1021  Tārābīni: P Tārābī 
1022  ḳılġaylar: T ḳılıp 
1023  ki: P'de yok. 
1024  u: P'de yok. 
1025  cevānibini ḳabap: P cevānibi ḳab(ap) 
1026  boldı: T boluptur  
1027  kim Şeyḫ: P'de yok. 
1028  P+<barıp> 
1029  ve çün: P'de yok. 
1030  maḥallıda: P maḥallda 
1031  ṭālibleri: P ṭālibler(i) 
1032  ḳaçanġaça bolġay: P ḳaçanġa(ça bolġay) 
1033  bu: P'de yok. 
1034  arıtmek: P a(r)ıtmek 
1035  olca silāḥdın: T silāḥdın olça 
1036  evbāşġa: T evbāşḳa 
1037  ėl: T'de yok. 
1038  bėglerniŋ: T bėg 
1039  çādırlarını: P çādırlarnı 
1040  ẓāhir-i: P'de yok. 
1041  tikip: P'de yok. 
1042  öylerige: T ėvlerige 
1043  çėrik: P'de yok. 
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işbāʿı1044 bilen utru1045 çıġıp ėki çėrik ṣaff tartıp Moġol Şeyḫ kerāmātı ḳorḳunçıdın 

ança uruşġa1046 şürūʿ ḳılmay- (9) -dur ėrdiler ḳażā-rā bir oḳ Tārābīniŋ maḳteliġa 

tėgip1047 anıŋ dėk yıḳılıp cān bėrdi ki1048 kişi vāḳıf bolmadı ammā ol kün ḳatıḳ yėl 

(10) bolup ʿaẓīm ġubār boldı. Ol-türlük ki1049 ėl birbirini körmeydür ėrdiler ve Moġol 

çėriki ol ḥālnı vilāyet ü kerāmātḳa ḥaml ḳılıp (11) uruşdın yüz öyürdiler 1050  ve 

Tārābīniŋ etbāʿı alarnı1051 ḳavup ḳırıp on miŋ1052 kişi öldiler çün ḳatl ü tārāc- (12) -

dın yandılar Tārābīni tapmay dėdiler1053 kim Şeyḫ ġıybeti ḳılıptur tā ol kėlgünçe 

ḳardaşları Muḥammed ve 1054  ʿAlī ḳāʾim-maḳām (13) bolsunlar ʿavām u evbāş 

mütābaʿat kemerin baġlap ėlig çıġarıp her nė ḫāṭırları1055 tilese dėp ḳılur ėrdiler çün 

bu ḫaber ki (14) Buḫārādaki bėgler yiberip ėrdiler Ḫocendḳa yėtip yalavaçḳa1056 

ṣūret-i ḥālnı ʿarża-dāşt ḳıldı1057 ve andın İldiz Noyan (15) ve Çekīn Ḳorçı çėrik bilen 

bu fitne defʿi üçün ʿāzim bolup bir nėçe maḥall ki ol güm-rāhlar tasalluṭ tapıp 

fesādḳa (16) ḳol sunup ėrdiler ol1058 çėrik Buḫārāġa yėtip1059 Tārābīniŋ ḳardaşları 

etbāʿ vü1060 işbāʿı bilen utru çıġıp uruşup (17) ėrdiler1061 kemā-bīş1062 yėgirmi bėş1063 

miŋ kişi maḳtūl boldılar baḳıyyetüʼs-seyf ki ol nā-pāklardın ḳalmadı1064 her sarı (18) 

ḳaçıp ol āşūb teskīn taptı ammā Moġol çėriki ṭamaʿ tişini ġāret u1065 tārāc üçün 

ititip1066 ḫayālları ol (19) ėrdi kim Buḫārāġa āsībi yėtkürgeyler Tėŋri Teʿālā luṭfı1067 

Müsülmānlarġa bolup cemʿ-i büzürgler envāʿ ḫiẕmet (20) ḳılıp çėrik uluġlarıdın1068 

                                                
1044      etbāʿı vü işbāʿı: P etbāʿ işbāʿ 
1045  utru: P utr(u) 
1046  uruşġa: T uruşke 
1047  tėgip: P'de yok. 
1048  cān bėrdi ki: T cān-ı be-ḥaḳḳ teslīm ḳıldı kim    
1049  ki: T kim 
1050  öyürdiler: T ėvürdiler 
1051  alarnı: P (a)larnı 
1052  miŋ: P'de yok. 
1053  tapmay dėdiler: P tapmadılar 
1054  ve: P'de yok. 
1055  ḫāṭırları: P ḫāṭırılar   
1056  yalavaçḳa: P yalavaç 
1057  ḳıldı: T ḳıldılar 
1058  ol: P'de yok. 
1059  yėtip: T'de yok. 
1060  vü: P'de yok. 
1061  ėrdiler: T'de yok. 
1062  kemā-bīş: P kemā 
1063  bėş: T'de yok. 
1064  ḳalmadı: P ḳaldı 
1065  u: P'de yok. 
1066      ititip: P itip 
1067  luṭfı: P luṭf 
1068  uluġlarıdın: P uluġlardın 
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der-ḫvāst ḳıldılar ki ḳatl u talannı ança mevḳūf ḳılıŋ kim ṣūret-i ḥālnı1069 ʿarża-dāşt 

(21) ḳılalıŋ her nė fermān bolsa ʿamel ḳılġay-siz. Bėgler ol ümīd bilen ki cevāb 

elbette töre yosunı bilen kėlgüsidür ḫiẕmetāne alıp talan ḳılmaḳnı1070 59[130a] (1) 

mevḳūf ḳıldılar ve çün ʿarża-dāşt ʿarżġa yėtti Ḳaraçar, noyanlıġı1071 bilen Buḫārā 

ėlini baġışlap yarlıġ boldı kim çėrik yanıp aṣlā talan u 1072  (2) tārāc 1073  üçün 

müzāḥim1074 bolmasunlar Buḫārā ėli Tārābīler şerr ü1075 fesādıdın daġı ḳatl u1076 

talandın soŋ1077  ḫalāṣ boldılar çün Çaġatay1078  Ḫānnıŋ ḥayātı (3) āḫirġa yėtti ve 

mizācı ṣıḥḥat u istiḳāmet ḥālıdın özge boldı vaṣiyyet ḳıldı kim1079 Ḳara Hülegü velī-

ʿahd bolġay çün ol kiçik ėrdi Ḳaraçar (4) Noyın memleket işige1080 revnaḳ bėrür ėrdi.  

 

ėkinçi 

Çün1081 Ḳara Hülegü ulġaydı anıŋ1082 salṭanat taḫtıġa olturġuzdılar1083 çün (5) Güyük 

Ḫān pādişāh boldı ḥükm1084 ḳıldı kim  

 

üçünçi  

Yesün Mengü bin Çaġatay1085 Ḫān pādişāh bolsun oġul bolġanda nėçük nebīre1086 (6) 

pādişāh bolġay. Pes Ḳara Hülegüni maʿzūl ḳılıp Yesün Mengüni taḫtġa 1087 

                                                
1069  ḥālnı: T vāḳıʿanı 
1070  ḳılmaḳnı: P'de yok. 

1071  noyanlıġı: T  
1072  u: P'de yok. 
1073  P+<ve> 
1074  müzāḥim: P'de yok. 
1075  ü: P'de yok. 
1076  ḳatl u: P'de yok. 
1077  soŋ: P'de yok. 
1078  Çaġatay: P Çıġay 
1079  vaṣiyyet ḳıldı kim: P'de yok. 
1080  işige : P aŋa 
1081  ikinçi çün: T çün ėkinçi 
1082  ulġaydı anıŋ: T ulġay dėdi anı  
1083  olturġuzdılar: P olturġuzd(ı)lar 
1084  ḥükm: P'de yok. 
1085  Çaġatay: P Çıġay  
1086  nėçük nebīre: P nebīre nėçük 
1087  taḫtġa: T taḫtḳa 



 
 

210 

olturġuzdılar1088 sene s̲elās̲e ve arbaʿīn ve sebʿamiede1089 ve1090 çün ol pādişāh1091 

(7) vefāt boldı Mübārek Şāh Kūçek saʿy bilen1092 yana Ḳara Hülegü pādişāh boldı.  

 

törtünçi  

Arġana Ḫvātūn1093 bint-i Arıġ Böke ibn Toli (8) Ḫān ki çün Ḳara Hülegü vefāt boldı 

Mübārek Şāh Kūçek saʿyı bilen1094 salṭanat emriġa mutaṣaddī boldı ve ol ḫvātūnnı1095 

ėrkendür be-ġāyet (9) ṣāḥib-i devlet ü 1096  yaḫşı ḫıṣāllıḳ Müsülmānlarġa köp 1097 

riʿāyet ḳılur ėrkendür.  

 

bėşinçi  

Alġu bin Baydar bin Çaġatay1098 (10) Ḫān1099 ulusıġa1100 kėldi çėrik her ṭarafdın aŋa 

yüzlenip cemʿiyyeti aŋa yüz körgüzdi ve çün (11) Arıġ Böke ki1101 uluġ yurtda1102 

ḫān bolup ėrdi anı Çaġatay ulusıġa yiberip ėrdi ve1103 çün anda uluġ1104 şevket (12) 

peydā ḳıldı ve1105 her ḫazīne1106 ki Īrān memālikidin1107 uluġ orduġa yiberür ėrdiler 

ol taṣarruf ḳılur ėrdi bu cihetdin (13) Alġu bilen Arıġ Böke1108 arasıda nizāʿ bolup 

Arıġ Böke köp çėrik bilen Alġu1109 defʿi1110 üçün müteveccih boldı ol daġı çėrik (14) 

bilen utru yörüp çün uruş boldı Alġu1111 özi ḥamle ḳılıp bahādurlıġı körgüzdi ki1112 

                                                
1088  olturġuzdılar: P olturġu(z)dılar 
1089  743'te.  
1090  ve: P'de yok. 
1091  pādişāh: P'de yok. 
1092  Mübārek Şāh Kūçek saʿy bilen: T'de yok. 
1093  Ḫvātūn: T Ḫātūn 
1094  Mübārek Şāh Kūçek saʿyı bilen: P'de yok. 
1095  ḫvātūnnı: T ḫātūnı 
1096  ü: P'de yok. 
1097  köp: P kö(p) 
1098  Çaġatay: P Çıġay  
1099  P+çün Çıġay Ḫān 
1100  ulusıġa: P ordusıġa 
1101  ki: T'de yok. 
1102  yurtda: T yurtta 
1103  ve: P'de yok. 
1104  uluġ: P ulu(ġ) 
1105  ve: T'de yok. 
1106  ḫazīne: P ḫazāyin 
1107  memālikidin: P memāli(ki)din 
1108  Alġu bilen Arıġ Böke: P Arıġ Böke bilen   
1109  Alġu: T Ulġu 
1110  defʿi: P defʿ 
1111  Alġu: T Ulġu  
1112  ki: P'de yok. 
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muḫāliflerniŋ s̲ābit ayaḳları 1113  (15) yėridin tapıp Arıġ Böke hezīmet boldı ve 

Mesʿūd Bėg bin Ṣāḥib Yalavaç Arıġ Bökeniŋ vezīri ėrdi1114 Alġu ḫiẕmetiġa kėlip 

(16) ʿināyet naẓarıġa melḥūẓ boldı ve çün Alġu muẓaffer u manṣūr ulus arasıġa kėldi 

sene s̲emān ve ḫamsīn ve sittemiede1115 (17) Almalıġda1116 taḫtḳa olturup Arġana 

Ḫvātūn1117  bint-i1118  Arıġ Bökeni ʿaḳd baġladı çün tört yıl salṭanat ḳıldı (18) ve 

vedīʿat-ı ḥayātını ḳābıż-ı ervāḥġa1119 tapşurdı.  

 

altınçı  

Mübārek Ḫān bin Ḳara1120 Hülegü, İcel1121 Noyan imdādı (19) bilen Alġunı ortadın 

köterip sene is̲nā ve sittīn ve sittemiede1122 ḫān boldı anıŋ zamānıda (20) çėrik ü 

raʿiyyet1123 ḥimāyet kölegeside müreffeh ü şādmān ėrdiler.  

 

yėtinçi  

Baraḳ Ḫān bin1124 Yesün Ḳara bin Kāmkā- (21) -r bin Çaġatay Ḫān1125 sene s̲elās̲e ve 

sittīn ve sittemiede1126 pādişāh boldı1127 ve İcel Noyan Āẕerbāyincānġa Tögüder oġul 

ḳaşıġa bardı ve Baraḳ Ḫān ve Ḳaydu Ḫān bin Ġāzī oġul bin Ögüdey Ḳaʼan1128 

60[130b] (1) arasıda1129 nizāʿ köp bolup1130 muḥārebedin soŋ cānibeyndin muṣālaḥat 

tilep1131 ʿahd ü peymān baġladılar aŋa kim Baraḳ Ḫān Īrān üstige (2) barġay ve 

Ḳaydu Ḫān aŋa meded ḳılġay andın soŋ sene sitte ve sittīn ve sittemiede1132 Baraḳ 

                                                
1113  s̲ābit ayaḳları: T s̲ebāt ayaġı 
1114  ėrdi: T'de yok. 
1115  658'de.  
1116  Almalıġda: P Almalıġ 
1117  Ḫvātūn: T Ḫātūn 
1118  bint-i: T bin   
1119  ervāḥġa: T ervāḥḳa   
1120  Ḳara: P'de yok. 

1121  İcel: P , T  
1122  662'de.  
1123  çėrik ü raʿiyyet: P raʿiyyet çėrik 
1124  bin: P'de yok. 
1125  Çaġatay Ḫān: P Çıġay  
1126  663'te. 
1127  sene s̲elās̲e ve sittīn ve sittemiede pādişāh boldı: P'de yok. 
1128  Ḳaʼan: P Ḳaʼn 
1129  arasıda: P arasıd(a) 
1130  köp bolup: P bolup köp 
1131  tilep: P'de yok. 
1132  666'da.   
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Ḫān, Mesʿūd Bėg Yalavaçnı ki1133 Abaḳa Ḫānġa (3) ki Īrānda pādişāh ėrdi ėlçi bėgge 

yiberdi ve ḥasb-i ẓāhir bilen dostlıḳ ẓāhir ḳılıp ammā ʿarżı oldur1134 kim Mesʿūd Bėg 

(4) ol memālikniŋ keyfiyyet evżāʿıġa  vāḳıf bolġay Tögüder ki Baraḳ ḳardaşı ėrdi ve 

İcel Noyanġa dėgey ki biz 1135  Īrān (5) vilāyetiġa ʿāzimdür-biz, siz1136  ḫaber-dār 

boluŋ Mesʿūd Bėg Īrān sarı1137 müteveccih bolup cezm üçün her menzilde bir küçlük 

(6) at nökeri bilen ḳoyup öter ėrdi çün Mesʿūd Bėgniŋ1138 ḫaberi Tebrīzġa yėtti Ḫvāce 

Şemseʼd-dīn Muḥammed ṣāḥib-i dīvān istiḳbāl ḳılıp (7) çün aŋa yėtti yadaḳ bolup1139 

Mesʿūd Bėg füsūs 1140  yüzindin 1141  dėdi ṣāḥib-i dīvān sėndür-sėn anıŋ nişāndın 

yaḫşıraḳ (8) ṣāḥib-i dīvān müteġayyir bolup ammā cevāb bėrmedi çün Mesʿūd Bėg 

pāy-i taḫtḳa1142 yėtip körünüş ḳıldı barça bėglerdin1143 yoḳḳarı olturdı (9) ve çün 

erkān-ı devletdin bed-gümānlıḳ teferrüs 1144  ḳıldı üçünçi kün icāzet tilep Abaḳan 

kiryāsıdın çıġıp1145 tevaḳḳuf- (10) -sız yolġa kirdi1146 ve ol tınç atlar1147 ki yolda 

ḳoyup ėrdi minip anıŋ dėk1148 bardı kim1149 tört künde Ceyḥūnġa yėtip sudın ötti1150 

çün (11) Mesʿūd Bėg Abaḳa1151 Ḫān ḳaşıdın1152 yandı Īrān bėgleri ʿarż ḳıldılar kim ol 

mekr bilen kėlip ėrdi ḳoymamaḳ kėrek ėrdiler 1153  (12) fīʼl-ḥāl bir cemāʿatnı 

yiberdiler kim anı yandurġaylar ammā ol andaḳ1154 barmaydur1155 ėrdi ki kişi aŋa 

yėtkey çün Mesʿūd Bėg mürācaʿat ḳılıp (13) ol cānib aḥvālını taḳrīr ḳıldı Baraḳ 

Ḫānnıŋ ʿazmi seḥāb-ı ıżṭırābdın saçrap yaġmur1156 ḳaṭarātı dėk ḳalın çėrik bilen (14) 

raʿd kėbi ve seyl dėk sene sebʿa ve sittīn ve sittemiede1157 Ceyḥūndın ʿubūr ḳılıp1158 

                                                
1133  ki: T'de yok. 
1134  ʿarżı oldur: P ʿarż ol ėrdi 
1135  biz: P'de yok. 
1136  siz: P'de yok. 
1137  Īrān sarı: T Īrānġa 
1138  Bėgniŋ: P Bėg 
1139  bolup: T boldı 
1140  füsūs: P füsūz 
1141  yüzindin: T yüzidin 
1142  pāy-i taḫtḳa: P (pāy-i) taḫtḳa 
1143  barça bėglerdin: P barçadın 
1144  teferrüs: P teferrüz 
1145  çıġıp: T çıḳıp 
1146  kirdi: P kird(i) 
1147  atlar: T atlarġa 
1148  dėk: P'de yok. 
1149  kim: P'de yok. 
1150  künde Ceyḥūnġa yėtip sudın ötti: P kün Ceyḥūn ötüp 
1151  Abaḳa: T Abaḳan 
1152  ḳaşıdın: P ḳaşıda 
1153  ḳoymamaḳ kėrek ėrdiler: P ḳoymaḳ ėrdi 
1154  andaḳ: P'de yok. 
1155  barmaydur: P (bar)maydur 
1156  yaġmur: T yamġur 
1157  667'de.  
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ve Melik Şemseʼd-dīn-i Kurt istiḳbāl ḳılıp pā-būs-ı (15) devletiġa müşerref bolup tili 

bilen bėlini duʿā bilen ḫiẕmetkārlıḳḳa açtı ve baġladı ol furṣatda1159 Ḫorāsānda1160 

vālī (16) şāhzāde Yėtsün ve Arġun Aġa ėrdi.  

 

sėkizinçi  

Yėtsin Oġulnı …ḳa1161 Baraḳ Ḫān Nīşābūrġa teveccüh ḳıldı (17) Yėtsin Oġul bilen 

uruşup bir laḥẓada Yėtsin Oġulnı tofraḳḳa1162 yeksān ḳılıp Yėtsin bilen Arġun Aġa 

yüz miḥnet bilen (18) ʿIrāḳ sarı ḳaçıp bardılar ve Baraḳ Ḫān istīlā ėligin çıġarıp 

tamām Ḫorāsānnı ḥavża-yi tesḫīriġa (19) kivürdi ve Ḫorāsān bir yıl Baraḳ Ḫān taḫt 

fermānıda ḳaldı çün Abaḳa Ḫān1163 bu ḥāldın ḫaber taptı andın (20) özge ki özi 

mecmūʿ çėrik bilen bu ḥādis̲e defʿi üçün ʿāzim bolup Ḫorāsānġa yüzlendi1164 çāre 

körmedi (21) ve çün Reyġa yėtti Yėtsin Oġul bilen Arġun Aġa aŋa ḳoşuldılar andın 

Herātḳa müteveccih bolup Herāt cülgeside1165 61[131a] (1) Ḳarasu yaḳasıda …ġa1166 

yaḳın Abaḳa 1167  Ḫān ve Baraḳ Ḫān muḳābele bolup ėki ṭarafdın ṣafflar tüzüp 

kövrük 1168  çalıp bahādurlar uruşḳa (2) iştiġāl ḳıldılar ve Baraḳ Ḫānnıŋ oŋ ḳolı 

Abaḳa 1169  Ḫānnıŋ1170  sol ḳolını buzup yavuḳ yėtti kim 1171  Abaḳa Ḫān çėriki 1172 

buzulġay ki Sintay(?) 1173  Noyan (3) Uyġur attın yadaḳ bolup meydān ortasıda 

ṣandel1174 ḳoyup olturup bėyik ün bilen dėdi ki1175 her kim bu kün yüz öyürgey1176 

miḥnet bolġay1177 (4) bu kün munda cān oynar-biz. Bu sözdin çėrikke istimālet bolup 

                                                                                                                                     
1158  ḳılıp: T ḳıldı 
1159  furṣatda: T furṣat 
1160  Ḫorāsānda: P Ḫor(ā)sānda 
1161  sėkizinçi Yėtsün oġulnı …ḳa: T [sėkizinçi Yėtsün oġulnı …ḳa] çün 
1162  tofraḳḳa: T tofraḳ bilen  
1163  Abaḳa Ḫān: P Abaḳan 
1164  yüzlendi: T yüzlengey 
1165      cülgeside: T cilgeside 

1166  …ġa: T ġa, P ġa 
1167  Abaḳa: T Abaḳan 
1168  kövrük: T kürge 
1169  Abaḳa: T Abaḳan 
1170  Ḫānnıŋ: P Ḫān 
1171  kim: T ki  
1172  çėriki: P çėrik 

1173  Sintay(?): P , T  
1174  ṣandel: P'de yok.    
1175  ki: T'de yok. 
1176  öyürgey: T ėvürgey 
1177  bolġay: P'de yok. 
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yana nevbet ḥamle ḳılıp Abaḳa Ḫān özi maʿrekege kirip Mīr ʿĀdil (5) kim1178 Baraḳ 

Ḫān bahādurlarıdın1179 ėrdi ḳatl bolup ėki cānibdin ol türlük uruş boldı kim tā merīḫ 

tīġ (6) güẕārlıḳḳa meşhūrdur ol nevʿ kār-zār müşāhede ḳılmaydur ėrdi ve çün kėçe 

boldı Baraḳ Ḫān Māverāüʼn-nehr (7) sarı barıp çün Buḫārāġa yėtti şiʿār-ı İslām 

iẓhārıġa ḳābıż boldı ve anı Sulṭān Ġıyās̲eʼd-dīn dėdiler nėçe kündin soŋ aŋa1180 eflec 

(8) ʿārıżası ṭārī bolup1181 terevvüddin ḳaldı ol türlük kim1182 miḥaffe bilen yöridi1183 

sene s̲emān ve tisʿīn ve sittemiede 1184  (9) Ḳaydu Ḫān mülāzemetiġa barıp sāḳī 

mekridin şerbeti tecerruʿ ḳıldı1185 vefāt boldı salṭanatı altı ay1186 ėrkendür.  

 

toḳuzınçı  

Bėgi Ḫān (10) bin Şīrāmūn  

 

onunçı1187   

Toḳtėmür Ḫān bin1188 Ḳaday bin Bangan bin Çıġatay1189 Ḫān  

 

on birinçi  

Duva …1190 bin Baraḳ Ḫān, Ėligiz Noyan bin İcel (11) Noyan mededi bilen pādişāh 

bolup1191 otuz yıl pādişāhlıḳ ḳıldı.  

 

on ėkinçi  

                                                
1178  kim: T ki 
1179  Ḫān bahādurlarıdın: P Ḫānnıŋ bahādurlardın 
1180  aŋa: P'de yok. 
1181  ʿārıżası ṭārī bolup: P ʿārıża yėtti demī boldı  
1182  kim: T ki 
1183  yöridi: P yörüydür ėrdi 
1184  sene s̲emān ve tisʿīn ve sittemiede (698'de): P sene s̲emān ve sittīn ve sittemiede (668'de) 
1185  ḳıldı: T ḳılıp 
1186  ay: T yıl 
1187  onunçı: P onnunçı  
1188  bin: T'de yok. 
1189  Çıġatay: P Çıġay 

1190  ...: P , T  
1191  bolup: P'de yok. 
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Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān çün serīr-i salṭanatta (12) mütemekkin1192 boldı Ḳaydu Ḫān 

oġlanlarıdın vilāyetlerini1193  alıp taḫt-ı taṣarrufıġa1194  kivürüp Çaġatay1195  ulusıġa 

dāḫil (13) ḳıldı.  

 

on üçünçi  

Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān bin 1196  … 1197  Ḫān bin Böri Ḫān 1198  Böri Oġul anıŋ 

zamānıda ḫalāyıḳ ʿacāyib müreffehüʼl-ḥāl1199 (14) ėrkendürler. 

 

on törtinçi  

İsen Buḳa Ḫān bin Duva Ḫān  

 

on bėşinçi  

Kebek Ḫān bin Duva Ḫān salṭanat işi anıŋ zamānıda revnaḳı tamām (15) tapıp 

ʿadlniŋ āvāzesi ʿālemde meşhūr boldı ve Belḫ şehrini ki Çingiz Ḫān buzup ceng1200 

bolup ėrdi ʿimāret ḳılıp maʿmūr u1201 (16) ābādān ḳıldı1202 nevādir aḫbārdın1203 kim 

ol sütūde ḫıṣāl ḫāndın menḳūldur 1204  kim bir kün cemʿi ḫavāṣṣ u ḫadem bilen 

atlanıp1205 (17) bir yazıda esīr ḳıladur ėrdi. Bir çuḳurda bir nėçe ādem süyeki kördi ki 

tökülüp yatıptur zamānnı1206 teʾemmül ḳılıp mülāzımlarıġa1207 (18) dėdi ki bilür-siz 

ki bu süyekler maŋa nė dėydürler hem özi cevāb bėrdi kim bir nėçe maẓlūmdurlar ve 

mundın dād (19) tileydürler ol mühimm istikşāfıġa meşġūl bolup ol mevżiʿniŋ bir 

                                                
1192  mütemekkin: P mütemekkīn 
1193  vilāyetlerini: P vilāyetlerni 
1194  taṣarrufıġa: T taṣarrufġa 
1195  Çaġatay: T Çıġatay 
1196  Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān bin: T'de yok. 

1197  …: T , P  
1198  Böri Ḫān: T'de yok. 
1199  müreffehüʼl-ḥāl: P mürevvehüʼl-ḥāl  
1200  ceng: T cengel(?)  
1201  u: P'de yok. 
1202  ḳıldı: T boldı 
1203  aḫbārdın: T aḫbār 
1204  T+oldur 
1205  atlanıp: P'de yok. 
1206  zamānnı: T zamān 
1207  mülāzımlarıġa: T mülāzımlarġa 
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hezāresin tilep ol süyekler1208 ḥālātını (20) andın sorup ol ṣada uluġı bilen dehr 

kelānterini yıġıp taḥḳīḳ ḳıldı1209. Bir cemāʿat ki yurtları anda yaḳın ėrdi ẓāhir (21) 

boldı kim bu tārīḫdin üç yıl burun Ḫorāsān ṭarafıdın kārvānī1210 ol mevżiʿġa1211 yėtip 

ol cemāʿat alarnı1212 öldürüp māllarnı1213 alġandurlar 62[131b] (1) baʿżı ol emvālnı1214 

ḳollarıda ẓāhir boldı ḫānnıŋ fermān ʿadāleti mālnı cemʿ ḳılıp 1215  ol cemāʿatnı 

muḳayyed ḳılıp Ḫorāsān ḥākimiġa kişi yiberip1216 tā ol (2) bāzergānlar1217 vāris̲lerini 

peydā ḳılıp bu ḥāldın alarnı vāḳıf ḳıldı çün vāris̲ler maʿdelet-penāh der-gāhıġa 

yėttiler māllarını1218 alarġa (3) tapşurup ol cemāʿatnı buyurdı ki1219 öldürdiler.  

 

lüʾlüʾ beyt  

ʿadl kör kim ġāyet inṣāfdın  

cemʿi ölük süyekige bėrdi dād  

 

(4) çün müddet-i ḥayātı1220 münḳażī boldı Ḳarşıda anı defn ḳılıp üstide kiyizī ġāyet 

tekellüf bilen binā ḳıldılar.  

 

on altınçı  

Ėlçigedey (5) Ḫān bin Duva Ḫān  

 

on yėtinçi  

Duva Tėmür Ḫān bin Ḳara Ḫān  

 

                                                
1208  süyekler: P süyek 
1209  ḳıldı: P'de yok. 
1210  kārvānī: P kārvānnı 
1211  mevżiʿġa: T mevżiʿde 
1212  alarnı: P (a)larnı   
1213  māllarnı: T mālların 
1214  emvālnı: T emvāldın 
1215  ḳılıp: T ḳıldurup 
1216  yiberip: T yiberdi 
1217  bāzergānlar: P bāzergān 
1218  māllarını: T māllarnı 
1219  ki: T kim 
1220  ḥayātı: P ḥayāt 
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on sėkizinçi  

Tarmaşīrīn Ḫān ol pādişāhī1221 ėrdi ki1222 kāmil-i saʿādet-mend u ḫānlıḳ (6) çehresini 

saʿādet-i Müsülmānlıḳ gül-gūnesi bilen1223  zīb bėrip tevfīḳ-i rabbānī1224  bilen bu 

sarāy-i fānīde kām-rānlıḳ cāvidānī 1225  (7) ḥāṣıl ḳıldı ve anıŋ eyyām-ı ḫuceste 

fercāmda 1226  Çaġatay 1227  ulusı devlet-i İslāmġa ḳābıż boldılar ve temhīd-i 

ḳavāʿiddin1228 (8) Muḥammedī ve …1229 millet-i Aḥmedīġa ṣallāʼllāhu ʿaleyhi ve 

sellem saʿy-i belīġ ḳılur ėrdi ve Tėŋri Teʿālā bendeleri1230 zamān-ı devletide ʿayş u 

refāhiyyet (9) bilen ötkerür 1231  ėrdiler ve cümle vaḳāyiʿdin ki ol ḫān-ı ʿālī-şān 

zamānıda vāḳiʿ boldı ol ėrdi kim çėrik tarttı1232 (10) kim1233 Hindūstānġa barıp velī 

ėşikigeçe bardı ve çün muʿasker ẓafer ḳarīni1234 ẓāhir boldı Dillīniŋ vālīsi1235 bėş kişi 

üçün (11) köp tuḥfe ekābir ü aʿyān bilen utru yiberip 1236  ve ḫān andın yanıp 

Gücerātnı alıp1237 talap sālim u ġānim öz memālikde ulusıġa mürācaʿat (12) ḳıldı ve 

Būrān ki ḳardaşınıŋ oġlı ėrdi ve ḥilye-yi İslāmdın ʿārī ėrdi çėrik tartıp1238  sene 

s̲emāne ve ʿaşar ve sebʿamiede 1239  (13) Kiş ḥavālīside 1240  Ḳozı 1241  Mundaḳda 

Tarmaşīrīn Ḫānnı şehādet derecesiġa yėtkürüp bir ḳaryede Semerḳand nevāḥīside1242 

(14) anı defn ḳıldılar.  

 

                                                
1221  ol pādişāhī: P'de yok. 
1222  ki: T'de yok. 
1223  gül-gūnesi bilen: P gül- (g)ūnesi 
1224  rabbānī: P rabbān(ī) 
1225  cāvidānī: P cāvidāne 
1226  fercāmda: P fercāmı 
1227  Çaġatay: P Çaġata(y) 
1228  ḳavāʿiddin: P ḳavāʿitdin     

1229  …: T , P  
1230  bendeleri: P bendelerni 
1231  ötkerür: T'de yok. 
1232  tarttı: T tartıp 
1233  kim: T'de yok. 
1234  ḳarīni: P taptı 
1235  Dillīniŋ vālīsi: P ol yėti miŋ 
1236  yiberip: T yiberdi 
1237  alıp: P'de yok. 
1238  tartıp: P ta(r)tıp 
1239  718'de. 
1240  ḥavālīside: P ḥavāleside    
1241  Ḳozı: P Ḳorı, T Ḳozın(?) 
1242  nevāḥīside: T nevāḥīsidin 
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on toḳuzınçı  

Būrān bin Duva Tėmür Ḫān bin Duva Ḫān egerçi pādişāhlıḳda ança istimrār1243 

tapmadı (15) Çaġatay şāhzādeleri bilen uluġ bėglerni mes̲el Dürcī bin Ėlçigidey Ḫān 

ve Atabek1244 …1245 ve  ġayr-hümā1246 ġadr tīġı (16) bilen ötkerdi.  

 

yėgirminçi  

… … Ḫān bin  … … Oġlan bin Duva Ḫān  

 

yėgirmi birinçi  

Yėtsün Tėmür Ḫan ʿacāyib ʿādil (17) pādişāh ėrkendür.  

 

yėgirmi1247 ėkinçi  

ʿAlī Sulṭān ki Ögedey Ḫān neslidin ėrdi Yėtsün Tėmür Ḫānġa ḫurūc ḳılıp taġallüb ü 

nā-ḥaḳḳ (18) salṭanat taḫtıġa ayaḳ ḳoydı ve ḫānlar ḫizānesini talap ʿahd-nāmege 

Ḳabul Ḫān bilen Ḳaçunī Ḫān yėtip ėrdiler (19) ve Tumina Ḫānnıŋ tevfīḳı1248 bilen 

muvaşşaḥ ėrdi ve Çingiz Ḫān hem anda1249 atın bitip ėrdi telef ḳıldı.  

 

yėgirmi üçünçi  

Muḥammed Ḫān bin Pūlād Oġul bin (20) Kūçek1250 Ḫān bin Duva Ḫān.  

 

                                                
1243  istimrār: T istimrārı 
1244  Atabek: T Atabegi 

1245      … : P , T  
1246      ġayr-hümā: T ġayr-hümānī  
1247  yėgirmi: P yėgir(mi) 
1248  Ḫānnıŋ tevfīḳı: P Ḫān tevfīḳ 
1249  anda: P'de yok. 

1250  Kūçek: P , T   
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yėgir(m)i törtünçi  

Ḳazān Sulṭān Ḫān bin …1251 sene s̲elās̲e ve s̲elās̲īn ve sebʿamiede1252 Māverāüʼn-

nehrde ḫānlıḳ taḫtıġa1253 olturup (21) ol maḥallda Īrānda Sulṭān Ebū Saʿīd ėrdi ve 

Arpa Ḫān ve Mūsā Ḫān1254 ve Ṭaġay Tėmür Ḫān ve Satıbek bint-i1255 Ölceytü Ḫān 

ve 1256  Nūşīrevān Ḫān barça 63[132a] (1) Ḳazān Sulṭān Ḫānġa 1257  muʿāṣır ėrdiler 

Çaġatay Ḫān evlādı 1258  vü esbāṭı ki Çaġatay ulusıda salṭanat ḳıldılar eyyām-ı 

devletleri1259 (2) yüz toḳuz yıl ėrkendür.  

 

yėgirmi1260 bėşinçi  

Dānişmendçe Ḫān ki Ögedey1261 Ḳaʼan1262 neslindin ėrdi ve … …1263 bilen Çaġatay 

ulusı- (3) -nıŋ pādişāhlıġı tėgmes ėrdi çün nisbet-i Çaġatay Ḫānġa1264 yėtmes ėrdi.  

 

yėgirmi altınçı  

Bayan Ḳulı Ḫān bin …1265 Oġul bin Duva Ḫān  

 

(4) yėgirmi yėtinçi  

Tėmür Şāh Ḫān bin Yėtsün Tėmür Ḫān bin Duva Ḫān  

 

                                                

1251      ...: P  
1252  733'te.    
1253  Māverāüʼn-nehrde ḫānlıḳ taḫtıġa: P Māverāüʼn-nehr ḫānlıḳġa 
1254  Ḫān: P'de yok. 
1255  bint-i: P'de yok. 
1256  ve: P'de yok. 
1257  Sulṭān Ḫānġa: P Sulṭānġa 
1258  evlādı: T evlād 
1259  devletleri: T salṭanatı 
1260  yėgirmi: P yėgir(mi) 
1261  Ögedey: P Öged(ey) 
1262  Ḳaʼan: P Ḫān 

1263  … …: T , P  
1264  Ḫānġa: P Ḫān 

1265  …: T , P  
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yėgirmi sėkizinçi  

Tuġluḳ Tėmür Ḫān bin1266 Oġul1267 Ḫvāce baʿżı ḥālātı Tėmür Bėg küregen1268 (5) 

ḥālātıda şerḥ bolġusıdur çün vefāt boldı anı Almalıġda öz ʿimāretinde 1269  defn 

ḳıldılar1270 ol diyār-ı ʿArabī(?)1271 bilen selāṭīn1272 (6) maḳberesini altun dėr ėrmişler.  

 

yėgirmi toḳuzınçı  

İlyās Ḫvāce1273 Ḫān bin Tuġluḳ Tėmür Ḫān  

 

otuzınçı  

Soyurġatmış Ḫān  

 

otuz birinçi1274 

(7) Sulṭān Maḥmūd Ḫān, Çingiz Ḫān bilen evlādınıŋ1275 aḫbār u ās̲ārını ol1276 türlük 

ki muʿtemedün-ʿaleyh tārīḫleride mesṭūr ėrdi müṭālaʿa (8) ḳılıp feḥvāsıġa ıṭlāʿ tüşüp 

ihtimām yüzindin1277 taḥḳīḳ u1278 teftīşde şerāyiṭ-i iḥtiyāṭ riʿāyet1279 ḳıldı ve ḫulāṣa-yi 

ās̲ārlardın1280 münāsib1281 (9) tertīb u rūşen ʿibāret bilen bu perīşān eczāda merḳūm 

ḳıldı ve mineʼllāhiʼt-tavfīḳ1282  

 

lüʾlüʾ mes̲nevī  

                                                
1266  bin: P'de yok. 
1267  Oġul: T İcel  
1268  ḥālātı Tėmür Bėg küregen: P küregen ḥālātı Tėmür Bėg 
1269  ʿimāretinde: T ʿimāretide 
1270  ḳıldılar: P ḳıldı 
1271  diyār-ı ʿArabī(?): P deryā-yıʿArabī(?) 
1272  selāṭīn: P s(el)āṭīn 
1273  Ḫvāce: P'de yok. 
1274  otuz birinçi: P otuz (bir)inçi 
1275  evlādınıŋ: P evlādnıŋ 
1276  ol: P o(l) 
1277  yüzindin: T yüzidin 
1278  taḥḳīḳ u: P'de yok. 
1279  riʿāyet: P riʿāyāt 
1280  ās̲ārlardın: T ās̲ārlarını 
1281  münāsib: P münāsīb 
1282  T ile P nüshası eşlemesi burada kesilmiştir. 
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(10) ḳanı Çingiz Ḫān ve {e}vlādı  

ḳanı ol ḳatl-i ʿām-ı bī-dādı  

 

bardılar bu cihān-ı fānīdin  

kim vefā kördi oşbu dünyādın  

 

nė ḳalur şāh u nė emīr ü vezīr  

(11) nė sipāhī ü nė şücāʿı dilīr  

 

yaḫşılıḳ ėyleseŋ ḳalur atıŋ  

gerçi muʿdim-i maḥż olur ẕātıŋ  

 

bu ʿālem-penāhī sulṭānlar  

fażl ehlin riʿāyet ėylerler   

 

(12) ol sebebdin ėrür ki tā ḳalġay  

atla{rı} fāş tā cihān ḳalġay  

 

barça tārīḫ kim ėrür meşhūr  

ki müverriḫler rāvī-yi mesṭūr  

 

gerçi ẓāhir anıŋ ėrür teʾlīf 

(13) tertībsiz ḳaçan taṣnīf 

 

her müverriḫ1283 bir şeh-i ʿālī  

                                                
1283      müverriḫ: P müverriḫ<ni> 
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ki ḫalāyıḳ ara bolur vālī  

 

tertīb birle ser-efrāz ėyler  

ḫalḳdın anı bī-niyāz ėyler 

  

(14) ki anıŋ ismi birle tā tevārīḫ  

ėtkey şerḥ ol tevārīḫni  

 

barça ḥālātını beyān ḳılġay  

yaḫşı evṣāfnı ʿayān ḳılġay  

 

yaḫşı atı cihān ara meşhūr  

(15) fāş bolġay çü ėylese mesṭūr  

 

bu ġarībni ḥażret-i sulṭān  

ėyledi ser-efrāz lā-ʿan ḳırān 

 

Şāh Sulṭān Muḥammed-i ʿālī  

ki ḫalāyıḳ ara ėrür vālī  

 

(16) ėyledi ol zamān ki bendeġa ḥükm  

bolmaġıl özge ṣumm u bükm 

 

vaṣf-ı ḥālāt ʿālem içre ki  

ismimiz birle zīb {ü} zīnet bir 
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nüsḫa-yı cemʿ ḳıl laṭīf-i ṣaḥīḥ  

(17) bolmasun anda kiẕb-i lāf ṣarīḥ  

 

her kişi ėylese müṭālaʿaī  

körmegey anda köp mübālaġaī  

 

ḥükm çün ėyledi şürūʿ ėttim  

mėndin ėrmes aydı Mevlā bildim  

  

(18) veʼr ėyler müdām bī-ikrāh 

şāh medḥin hemīşe ʿAbduʼllāh 

 

ḳaldı ʿālemde yaḫşı atı müdām 

hem anıŋ devletidin oldı tamām  

 

sene 1072 

 

 

 

64[1a] (1) [… faṣl ḥażret-i ṣāḥib-ḳırā]n Tėmür Bėg küregen ḥālātı [ve evlādınıŋ 

salṭanatı rubʿ-ı meskūnda]  

ḳālaʼllāhu tebāreke ve teʿālā, ḳuliʼllāhumme mālikaʼl-mulki (2) [tūʾ]tiʼl-mulke men 

teşāʾu ve tenziʿuʼl-mulke mimmen teşāʾu ve tuʿizzu men teşāʾu1284 ve tüẕillu men (3) 

teşāʾu bi yedikeʼl-ḫayr inneke ʿalā kulli şeyʾin ḳadīr1285 kelāmuʼllāh melik-i ʿallām 

                                                
1284  men teşāʾu: P ṣ Burada parantez içinde yazılı olan “men teşāʾ” ibaresi metinde sadece ṣ harf ile 

gösterilmiştir. 
1285  Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayet: "De ki: Ey Mülkün mâliki olan Allah'ım. Mülkü 

dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü çeker alırsın. Dilediğini azîz edersin, dilediğini zelil 
edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye hakkıyla gücü yetensin."  
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(4) [baḥriniŋ ḫavāṣṣ]ları ve ḳurʼān-ı mecīd bāzārınıŋ1286 ṣarrāfları1287 ki dürr-i maʿnā- 

(5) -[nı baḥr-i kelām u ḳurʼān] bāzārıdın ḥāṣıl ḳılıp müstemiʿ1288 naẓarıġa cilve bėrip 

ʿārifler semʿiġa tėgürdiler. (6) [Yaʿnī müfessir]ler ki maʿānī-yi ḳurʼān baḥride 

ḫavāṣṣlıḳ 1289  ḳılıp tefsīr-i kelām bāzārıda beṣāret (7) [müʾeddā bile]ndür. Leʾālī 

maʿnāsını1290 peydā ėter1291. Bu āyet tefsīrini andaġ1292 dėptürler kim1293 (8) [ey bār-i 

Ḫudā]y ey pādişāhlıḳ1294 ėgesi ve mutaṣarrıfı ʿaṭā ḳılur-sėn pādişāhlıḳı1295 (9) [her 

kimge tileseŋ bėrür-sėn ve alu]r-sėn mülkni her kimdin ki tileseŋ. Baʿżı müfessirler 

aŋadurlar kim1296 murād (10) [oşbu ẓāhir] pādişāhlıḳtur ki1297 ḥaḳḳ sübḥānehu ve 

teʿālā her kimni tilese1298  cihān-dārlıḳ efserini1299  (11) [anıŋ ḳabża-yı] iḳtidārıġa 

tapşurur ve her kimdin tilese şehriyārlıḳ 1300  ʿinānınıŋ (12) [iḫtiyārın ḳ]olındın 

çıḳarur1301. Dėptürler kim māʾid{e}-i nübüvvet ü risāletdür ki (13) {benī İsrā}ʾildin 

alıp benī İsmāʿīlġa bėrdi. Yā Mekkeniŋ ve ḥavālīsiniŋ eyāletidür (14) […]ni1302 ve 

ercmend ḳılur-sėn. Her kimni tileseŋ īmān u1303 maʿrifet bilen ve ḫvār u bī- (15) 

[miḳdār ḳılur]-sėn ve1304 her kimni tileseŋ küfr ü nekbetdin1305. Dėptürler kim ʿizzet 

{ü} şeref (16) [ḳanāʿat] bilendür ve ẕillet {ü} vaḥşet ḥırṣ bilen ki istiġnā-yı ḳanā[ʿat] 

faḳīrlerni (17) [ṣadr-ı temekkün]ġa tėgürür ve ḥırṣ tekāpūsı tüvān-gerlerni ṣaff-ı 

niʿā[ld]e turġu- (18) -[zur Tefsīr-i Beṣ]āyirde kėltürüptür ki Sulṭān Maḥmūd-ı 

Gaznevī 1306  Somenātġa ʿazīmet (19) [ḳılur maḥallda İmām Muḳ]rī-yi Ġaznevī 

raḥmetu’llāh ki öz zamānıda ḳuṭb-ı evl[iyā ėrkendür ziyāretiġa] (20) [barıp] fātiḥa 

istidʿā ḳıldı ve ṣaff-ı niʿālde turup [… … …] (21) [tefsīr-i bedīd] nükteī der-ḫvāst1307 

                                                
1286  bāzārınıŋ: P bāzārnıŋ 
1287  ṣarrāfları: T ḫavāṣṣları  
1288  müstemiʿ: T müstemiʿler 
1289  ḫavāṣṣlıḳ: P ḫavāṣṣ    
1290  maʿnāsını: P maʿnāni 
1291  ėter: T ėterler 
1292  andaġ: T andaḳ 
1293  kim: T ki 
1294  pādişāhlıḳ: P pā(di)şāhlıḳ 
1295  pādişāhlıḳı: T pādişāhlıḳnı 
1296  kim: T ki 
1297  ki: T kim 
1298  tilese: P'de yok. 
1299  efserini: T zimāmını 
1300  şehriyārlıḳ: P şehriyār 
1301  çıḳarur: T çıḳardur  
1302  Dėptürler kim māʾid{e}-i nübüvvet ü risāletdür ki {benī İsrā}ʾildin alıp benī İsmāʿīlġa bėrdi yā 

Mekkeniŋ ve ḥavālisiniŋ eyāletidür […]ni: T'de yok. 
1303  u: P'de yok. 
1304  ve: T'de yok. 
1305  nekbetdin: T nekbet bilen 
1306  Gaznevī: P Ġāzī, T Ġāzī  
1307  nükte-yi der-ḫvāst: P der-ḫāst nükteni 
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ḳıldı1308. Ḫvāce İmām ḳuddise sirru-hu [cevāb] dėdi ki rūşenraḳ 65[1b] (1) vech bu 

āyet maʿnāsıda1309 budur kim sėni1310 miŋ yėti1311 yüz fīl daġı bėş miŋ yıġaç [yol 

ābādān memleket ve yüz miŋ] (2) mükemmel sipāhī bilen artuḳ tiler cihet üçün1312 

mėniŋ dėk gedānıŋ ėvige1313 kėltürüp [ṣaff-ı niʿālde turġu]- (3) -zur1314 ve maŋa bu 

eski kilīm ve ayaġ yalıŋ1315 bilen mülk-i ḳanāʿat baġışlap āz[ādlıḳ ṣadrıda oltur-] (4) -

ġuzur1316.  

 

ḳıṭʿa 

ḳanāʿatḳa kişi kim āşinādur 

aŋa feyż ez tuʿizzu men [teşāʾu…] 

[…] (5) … 

ki maḳhūr ez tuẕillu men teşāʾdur 

 

O{l}1317 seniŋ ḳoluŋdadur1318 ḫayr dost[lıḳ bilen ki sėn] (6) barça nėmersege1319 ʿaṭā 

vü inşirāḥda iʿzāz ü iẕlālġa1320 tüvānāsėn.  

 

lüʾlüʾ be[yt]  

(7) [lā yenālu ü] ey ẕüʼl-celāl1321  

ʿazīz ėylediŋ yėrni ve yėrni ḫvār1322   

 

                                                
1308  ḳıldı: P'de yok. 
1309  maʿnāsıda: P maʿnāsıd(a) 
1310  sėni: P sėniŋ 
1311  yėti: P yaʿnī 
1312  cihet üçün: P ve çün 
1313  ėvige: P öyüyge    
1314  turġuzur T: turġuzup 
1315  yalıŋ: T yalaŋ 
1316  olturġuzur: T olturġuzup 
1317  o{l}: T'de yok. 
1318  ḳoluŋdadur: P ḳolıŋdadur   
1319  nėmersege: T nėmerseġa  
1320  iẕlālġa: P (i)ẕlālġa P'de elif unutulmuş. 
1321  ẕüʼl-celāl: P ẕüʼl-c(el)āl  
1322  […] ey ẕüʼl-celāl ʿazīz ėylediŋ yėrni ve yėrni ḫvār: T'de yok. 
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Erbāb[-ı elbābḳa maḫfī ve mestūr ėr]- (8) -mes ki çün Tėŋri Teʿālā tilese ki bir kişi 

öz bendelerdin1323 mesrūr1324  ḳ[ılıp pādişāhlıḳ tācını ve] (9) şāhen-şāhlıḳ efserini 

başıġa ḳoyġay ve inṣāf u1325 maʿdeletidin [cihān maʿmūre ābādān] (10) bolup rubʿ-ı 

meskūn sükkānı 1326  feyeżān-ı merḥametidin meşkūr bolġaylar. M[eydān-ı fıṭrat-ı 

ḫalḳda ki] ḫalḳuʼl-ervāḥ ḳable 1327  ecsādiʼn-nās 1328  (11) anıŋ vücūdını saʿādet 

naẓarı1329 bilen müzeyyen ḳılur ve köŋlini rūşen u münevver1330 tu[tar ve çün ʿālem-i 

ʿulvī-] (12) -din1331 ʿālem1332-i süflīġa kėlse anı1333 ʿaḳl u kiyāset bilen perveriş bėrür 

ve efʿāl ü aʿ[māl u aḳvālını mülhem] (13) ḳılıp tedrīc bilen kündin künġa1334 teraḳḳī 

ḳılıp devlet ü1335 baḫt u1336 saʿādet a[ŋa bā-sāʿat1337 yüz körsetür.]  

 

(14) lüʾlüʾ mes̲nevī  

saʿādet çün küllī perverde ėyler  

ḳılu{r} peydā vü ḳābil ö{z}ge saḳlar […] (15) […]  

 

çü vaḳt-ı evvel ḳoyar bir farḳ şāhı  

çıġarur baḥrdın dürr [… …] (16) tāc […]  

 

Ve 1338  tā çün ẓuhūr-ı ḥikmet ü ḳudret maḥallı bolsa maṭlaʿ-ı iḳbāl-i 1339  ʿizzet-i 

[celāletdin ẓuhūr ḳılġay. Bu daʿvā mıṣdā-] (17) -ḳıġa ve bu burhān-ı maʿnāsıġa1340 

                                                
1323  bendelerdin: T bendeleridin 
1324  mesrūr: P sürūr  
1325  u: P'de yok. 
1326  sükkānı: P sükkānıda 
1327      ḳable: P ḳableʼl 
1328     ḫalḳuʼl-ervāḥ ḳable ecsādiʼn-nās "Ruhların yaratılışı, insanların cesetlerinden öncedir." 
1329  naẓarı: P naẓar 
1330  rūşen u münevver: T münevver u rūşen  
1331  ʿulvīdin: T+tamām 
1332  ʿālem: T maḳām 
1333  anı: P'de yok. 
1334  künġa: P kü(n)ġa 
1335  ü: P'de yok. 
1336  u: T'de yok. 
1337  aŋa bā-sāʿat: T bā-sāʿat aŋa 
1338  ve: T'de yok. 
1339  iḳbāl-i: T āfitābı 
1340  burhān-ı maʿnāsıġa: T maʿnā burhānıġa 
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Tėmür Bėg Ṣāḥib-ḳırānnıŋ1341 ḥālātıdur [ki yalġuz ḫurūc] (18) ḳılıp himmet ėtegin 

tutup endek furṣatda eks̲erī1342 maʿmūre-yi ʿālem[ni taṣarrufġa kivürdi.]  

 

(19) lüʾlüʾ beyt  

her keske kim ki himmet boldı yār  

bī-şekk āḫir-i rūz murādını tapar […]  

 

[Bā-vücūd ol-kim] (20) selāṭīn ü ümerā memālik1343 ü şehrlerde ḥākim ėrdiler ve 

[istiḳlāldin dem urup (21) ḫadem ü] ḥaşemleri [bī-nihāye]t ėrdi. Ol muṭlaḳ ol ḥāldın 

endīşe ḳı[lmay kėçe ve kündüz tėmey salṭanat] 66[2a] (1) [hevāsını baş]dın çıġar[ıp 

tā] ol zamān ki memālikni1344 salṭanat u1345 selāṭīn ü1346 serdārlar (2) [ḳolıdın intizāʿ] 

ḳılıp ḥīṭa-yi [taṣarrufḳa kivür]di.  

 

[lüʾlüʾ beyt]  

çi Īrān {u} Tūrān çi Rūm çi Şām  

(3) […] ol nīk-nām  

 

[Erbāb-ı] elbābḳa ḫuṣūṣan ve ʿavām u ḫavāṣṣḳa1347 ʿumūmen vāżıḥ u lāyiḥdur ve (4) 

[ḥażret-i sulṭān]üʼs-selāṭīn ḳahramān 1348  māʾ 1349  veʼṭ-ṭīn maʿīn ve cāme-yi şerʿ-i 

ḥażret-i1350 seyyidüʼl-mürselīn ṣallāʼllāhu ʿaleyhi ve sellem es1351-[sulṭān] bin el-

ḫāḳān bin el-ḫāḳān muẓafferuʼd-dīn veʼd-dünyā1352 Ebūʼl-ġāzī.  

 
                                                
1341  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P Ṣāḥib-ḳırān 
1342  eks̲erī: T eks̲er 

1343  memālik: P   

1344  memālik: P  
1345  salṭanat u: T'de yok. 
1346  ü: P'de yok. 
1347  ḫavāṣṣḳa: P'de yok. 
1348  ḳahramān: P ḳahramānnı 
1349  P+ki  
1350  ḥażret-i: P'de yok. 
1351  ṣallaʼllāhu ʿaleyhi ve sellem es-: P'de yok. 
1352  muẓaffereʼd-dīn veʼd-dünyā: P muẓaffer-i dünyā vü dīn 
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[…] (5) 

[…] şehī dānā-i […]  

kim boldı ḫiẕmeti barı şehrlerġa farż-ı ʿayn  

 

Sulṭān Muḥammed ḫalledaʼllāhu mülkehü 1353  żamīr-i münevverġa 1354  vü ḫāṭır-ı 

enverġa1355 (6) [müberhen u hüveydādur kim Tėmür Bėg] ḥālātıġa efāżıl u emās̲il-i 

devrān naẓm1356  u nes̲rdin1357  belāġat-ı ās̲ār-ı tevārīḫ (7) [merḳūm ḳılıpturlar. Ol 

cümledin] Tārīḫ-i Ḫānīdür ki Uyġur baḫşıları1358 Uyġur ḫaṭṭı vü telaffuẓı bilen1359 

bitiptürler ve Cūş (8) [{u} Ḫuroş kitābıdur ki] şeyḫ-i1360 feżāyil-meʾāb taḳvā-şiʿār 

Şeyḫ Maḥmūd-ı Zengī ʿAcem naẓm ḳılıptur ve Ẓafer-nāmedür1361 ki cenāb- (9) [-ı 

efḍaluʼl-mütefażżılīn] Mevlānā Şerefeʼd-dīn ʿAlī-yi Yezdī nuvvir{e} marḳaduhu inşā 

ḳılıptur ki ol türlük1362 tārīḫ (10) [andın burun]n hė̅ç kişige müyesser bolmaydur ki 

ol1363 feṣāḥat u1364 belāġat bilen edā ḳıla alġay ve andın (11) [soŋ hem hė̅ç] kişige 

müyesser1365 bolmas ve1366 Tārīḫ-i Ḳırān-ı Saʿdeyndür ki efāżıl-ı Ḫorāsāndın birev 

Sulṭān 1367  Ebū Saʿīd Mirzā (12) [zamānıda teʾlīf] ėtip ol pādişāh atıġa mevsūm 

ḳılıptur. Ravżatüʼṣ-ṣafādadur ki feżāyil-meʾāb Mīr Ḫvānd-ı müverriḫ Sulṭān Ḥüseyn 

Mīrzā zamānıda bitip1368  Tėmür1369  Bėg bilen evlādınıŋ ḥālātını mufaṣṣalan (13) 

[şerḥ ėtiptür ve yana] Ḫvānd-Mīr ki Ḫulāṣatüʼl-Aḫbār bitidi ve1370 mücmelen anda 

Tėmür1371 Bėg bilen evlādı meşrūḥ (14) [u meẕkūrdur bu ġar]īb-i ḫāk-sār ḍalālet 

                                                
1353  Sulṭān Muḥammed ḫalledaʼllāhu mülkehü: P'de yok. 
1354  münevverġa: T münevveriġa 
1355  enverġa: T enveriġa 
1356  naẓm: T naẓmdın  
1357  ü nes̲rdin: T'de yok. 
1358  baḫşıları: T baḫşılarını 
1359  bilen: P'de yok. 
1360  şeyḫ-i: T'de yok. 
1361  Ẓafer-nāmedür: P Ẓafer-nāme-yi […] her 
1362  ol türlük: T'de yok. 
1363  ol: P o(l) 
1364  u: P'de yok. 
1365  müyesser: P'de yok. 
1366  ve: P'de yok. 
1367  sulṭān: P'de yok. 
1368  Ravżatüʼṣ-ṣafādadur ki feżāyil-meʾāb Mīr Ḫvānd müverriḫ Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā zamānıda 

bitip: P'de yok. 
1369  Tėmür: P Tėmir 
1370  ve: P'de yok. 
1371  Tėmür: P Tėmir 
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vādīsiniŋ güm-rāhı ʿAbduʼllāh bin Muḥammed bin ʿAlī Naṣruʼllāhī ki1372 ʿadem-i 

fażīlet bilen (15) [meşhūrdur.] 

 

lüʾlüʾ beyt  

belāġatdın maŋa bu fütūr naṣībi  

feṣāḥat bilmegen miskīn ġarībi  

 

Ol (16) [eʿizze teʾlīf]leri utrusıda nė türlük cürʾet ḳılıp ḥālātnı inşā vü ʿamel1373 ḳıla 

alġay ammā çün ḥażret-i sulṭān- (17) -[üʼs-selāṭī]n ḥükmi bilen bu emrġa meʾmūrdur 

ki el-meʾmūru maʿẕūrun1374 iʿtiẕārı bilen ol ḥażret-i penāhī devletiġa sıġınıp (18) 

[iḥmāl yüzidin] ol Ṣāḥib-ḳırānnıŋ aʿẓam-ı ḥālātını bu perīşān eczāda cemʿ 

bolġusıdur1375. Ümīd-vārdur kim (19) [çün] teʾlīf-i sulṭānüʼs-selāṭīn1376 ismi şerīfi 

bilen müzeyyen ü mücellādur. Ṣāḥib-i naẓarlar1377 baṣarıġa1378 mevzūn u merġūb 

(20) [körüngey] inşāʾaʼllāh ve't-tevfīḳ1379.  

 

Tėmir Bėg ḥālātınıŋ ibtid{ā}sıda 

Erbāb-ı fażl u kemālġa maḫfī ėrmes kim barça (21) [müverriḫler kim Tėmür Bėg] 

ḥālātını raḳam-zede-yi kilk1380 beyān ḳılıpturlar. Eʿizze mütābaʿatı bilen1381 ibtidā-i 

aḥvālıda1382 67[2b] (1) Ḳazān Sulṭān Ḫān bilen Ḳazġan Bėg terbiyetni1383 bilen1384 

meẕkūr ḳılıpturlar. Ol eʿizze mütā[baʿatı bilen bu perīşān eczāda hem icmālen 

alardın] (2) şerḥ bolġusıdur 1385  ve evveli oldur kim sene s̲elās̲e ve s̲elās̲īn ve 

sebʿamiede1386 [Ḳazān Sulṭān Ḫān Māverāüʼn-nehrde pādişāh] (3) boldı ve1387 çün ol 

                                                
1372  Naṣruʼllāhī ki: P Naṣruʼllāh  
1373  vü ʿamel: P'de yok.  
1374  el-meʾmūru maʿẕūrun: "Emir kulu olanın özrü vardır." 
1375  bolġusıdur: T ḳılġusıdur 
1376  sulṭānüʼs-selāṭīn: T sulṭān-ı selāṭīn 
1377  ṣāḥib-i naẓarlar: P ṣāḥib 
1378  baṣarıġa: P baṣarlarıġa 
1379  ve't-tevfīḳ: T teʿālā ve taḳaddus 
1380  raḳam-zede-yi kilk: P raḳam-zede-yi  
1381  eʿizze mütābaʿatı bilen: T'de yok. 
1382  aḥvālıda: P aḥvālıd(a)  
1383  terbiyetni: P terb(iyet) 
1384  bilen: T'de yok. 
1385  bolġusıdur: T ḳılġusıdur 
1386  733 yılı.  
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ẓālim ü1388 siyāsetlıḳ pādişāh ėrdi erkān-ı devlet ṭāḳat kėltü[re almay Ḳazġan Bėg 

bilen ittifāḳ] (4) ḳılıp anıŋ defʿi üçün müteveccih boldılar. Dere-yi Zengde1389 uruş 

bolup Ḳazġan Bėg [közige oḳ tėgiptür baṣarı zāyil] (5) boldı 1390 . Ol cihetdin 

münhezim bolup yana yıl1391 Ḳazān Sulṭān Ḫān üstige1392 kėlip Ḳarşıda [uruşup anı 

ortadın köterip] (6) Dānişmendçe Oġlannı ḫān köterdile{r}1393 ve anı hem öldürüp 

Bayan Ḳulı Ḫānnı pā[dişāh köterdi ve çün Ḳazġan Bėg] (7) ihtimāmı 1394  bilen 

memleket tüzeldi. Melik Ḥüseyn1395 Herātta1396 istīlā tapıp1397 bunça nevbet Arulat 

[ve Apardı bėgleri bilen uruşup] (8) köp kişilerini1398 żāyiʿ ḳılıp Andḫūd1399 u1400 

Şīrḫvānnı1401 çapıp taladılar1402. Ol bėgler bilen Cām [şeyḫleri melikdin] (9) şikāyet 

ḳıldılar. Bu cihetdin Ḳazġan Bėg çėrik cemʿ ėtip Bayan Ḳulı Ḫān bilen Herāt [üstige 

barıp melik on bėş miŋ] (10) yadaḳ ve miŋ atlıḳ1403 bilen Boy-ı Murġ-ı Herātda utru 

çıġıp uruşup basturup köp [kişisi żāyiʿ boldı. Ḳalʿanı] (11) bėrkitip Ḳazġan Bėg ḳırḳ 

kün1404 ḳabap āḫir ṣulḥ bilen yandılar1405 ve melik1406 envāʿ tuḥfeler [{ü} pīş-keş 

bėrip ʿahd ḳıldı ki] (12) yana yıl barıp Ḳazġan Bėgni yurtda1407 mülāzemet ḳılġay ve 

çün bu şikest melikke boldı. Ġorīl[er anıŋ bilen yaman bolup ḳaṣd] (13) ḳıldılar kim 

anı1408 tutḳaylar. Ol bu maʿnānı bilip Ḳazġan Bėg mülāzemetiġa bardı ve anda1409 

bėgle[r ḳaṣd ḳıldılar kim melikni] (14) öldürgeyler. Ḳazġan Bėg anı1410 vāḳıf ḳılıp 

kėçe bilen ḳaçıp Herātḳa barıp ḳardaşı[nı tutup yana ḥükūmet mesnediġa] (15) ḳarār 

                                                                                                                                     
1387  ve: P'de yok. 
1388  ẓālim ü: P'de yok. 
1389  Dere-yi Zengde: P  
1390  boldı: T bolup 
1391  yıl: P'de yok.  
1392  ḫān üstige: P'de yok. 
1393  köterdile{r}: T ḳıldı 
1394  ihtimāmı: P ihtimām 
1395  T+Kurt 
1396  Herātta: T Herātda 
1397  tapıp: P'de yok.  
1398  kişilerini: P kişilerni 
1399  Andḫūd: P An(d)ḫoy 
1400  u: P'de yok. 
1401  Şīrḫvānnı: P Şīrḫān  
1402  taladılar: T taladı 
1403  atlıḳ: P atalıḳ  
1404  kün: P kü(n) 
1405  yandılar: T yandı 
1406  melik: P melikler 
1407  yurtda: T yurtıda 
1408  anı: P'de yok.  
1409  anda: T andaki 
1410  Bėg anı: P Bėgni 
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taptı ve bu vaḳāyiʿ sene is̲nā ve ḫamsīn ve sebʿamiede1411  vuḳūʿ taptı ki ẕenb-i 

tārīḫdür ve sene t[isʿa ve ḫamsīn ve sebʿamiede]1412 (16) vuḳūʿ1413 Ḳutluḳ Tėmür bin 

Boralday Oyirat ki Ḳazġan Bėgge küyev bolur ėrdi, av1414 başıda Ḳazġan Bėg[ni 

şehīd ḳılıp Ḳutluḳ Tėmürni hem] (17) Ḳunduzda ḳavup öldürdiler.  

 

[… ] Emīr Ḳazġan ḥükūmeti ẕikride  

Çün ol ḥādis̲e Ḳazġan [Bėgge vāḳiʿ boldı] (18) Emīr ʿAbduʼllāh atası manṣıbıġa 

mutaṣaddī boldı ve Bayan Ḳulı Ḫānnı oşal türlük ḫānlıḳḳa köterip Semerḳ[andnı 

dāruʼs-salṭanat] (19) ḳıldı ve ol cihet bilen ki Bayan1415 Ḳulı Ḫān ki1416 ḫātūnıġa1417 

fāsid naẓarı bar ėrdi, ol pādişāhı1418 [nīkū ḫıṣālını öldürdi] (20) ve ol ḥareket aŋa 

mübārek kėlmey Emīr Bayan Süldüz ve Ḥācī Barulas ittifāḳ ḳılıp Emīr [ʿAbduʼllāh 

üstige] (21) barġay1419. Anı1420 münhezim ḳılıp [Ġor] Şāhnı ki ḫān köterip ėrdi1421 ve 

baʿżı ḳardaş[ları ölüp özi] 68[3a] (1) Bāmiyān barıp vefāt boldı ve Bayan Süldüz ve 

Ḥācī Barulas memleketni taṣarrufġa kivürdiler ammā çün Emīr Bayan Süldüz (2) 

dāimüʼl-evḳāt ʿişretḳa meşġūl bolup müdām çaġırdın 1422  baş kötermes ėrdi. Lā-

cerem endek1423 zamān- (3) -da şerr ü şor memālikde1424 peydā boldı1425. Bu cihet 

bilen1426  bėglerdin her kim her1427 mevżiʿde ḥākim ėrdi istiḳbāl- (4) -din dem urup 

ve1428 her kimniŋ tābiʿi vü1429 ḳuvveti köp ėrdi salṭanat hevāsı başıda peydā boldı. (5) 

Bu cihet bilen bu ṭavāyif bilen kerrāt u merrāt1430 mücādele1431 vü muḥārebe ḳılıp 

köp1432 kişi ʿarṣa-yi telef boldılar (6) el-ḳıṣṣa Çaġatay ulusı arasıda belā otı tutaşıp 

                                                
1411  sebʿamiede: P sebʿamie(d)e  (752 yılı) 
1412  759 yılı.  
1413  vuḳūʿ: T'de yok. 
1414  av: P öz  
1415  P+ḫān 
1416  ki: T'de yok. 
1417  ḫātūnıġa: P ḫātūnġa 
1418  pādişāhı: T pādişāh 
1419  barġay: T barıp 
1420  anı: T'de yok. 
1421  ėrdi: P bėrdi 
1422  çaġırdın: P (ça)ġırdın  
1423  endek: P anıŋ  
1424  memālikde: P memālikd(e) 
1425  boldı: T bolup 
1426  bu cihet bilen: T'de yok. 
1427  her: T'de yok. 
1428  ve: T'de yok. 
1429  vü: P'de yok. 
1430  P+u  
1431  mücādele: T muḳātele 
1432  köp: P kö(p) 
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fitne vü āşūb cihetdin 1433  reʿāyā-yı 1434  bī-çāre teşevvüş 1435  (7) ü belāġa giriftār 

boldılar.  

 

Tuġluḳ Tėmür Ḫān teveccüh-i Māverāüʼn-nehr fetḥi üçün  

Çün Māverāüʼn-nehr ḥudūs̲-ı vaḳāyiʿdin (8) żāyiʿ boldı Tuġluḳ Tėmür Ḫān Cetadın 

çėrik tartıp1436 Māverāüʼn-nehrġa ʿazīmet ḳıldı1437. Çanaḳ Bulaġıġa yėtti ki Taşkend 

(9) nevāḥīsidedür 1438 , Uluġ Tuḳtėmür-i 1439  Kereyit ve Ḥācībėk-i Erginüt 1440  ve 

Bėgiçek-i Ḳanḳlını 1441  özidin 1442  ilgeri yiberdiler. (10) Bėgler 1443  çün Seyḥūndın 

öttiler Bā-yezīd-i Calayır mütābaʿat ḳılıp alarġa1444 ḳoşulup ʿaczcı1445 boldı ve çün 

Kiş sarı yüzlendiler Ḥācī Barulas ki anda (11) ḥākim ėrdi1446 ḳaçıp Ḫorāsān sarı 

bardı.  

 

Tėmür Bėg ḫurūcı ẕikride  

Dėrler1447 kim bu Ḥācī Barulas (12) Tėmür1448 Bėgge ʿammek bolur1449 ėrkendür ve 

ol maḥallda 1450  yėgirmi bėş yaşıda ėrdi. Çün ol Ḫorāsānġa teveccüh ḳıldı 1451 

Tėmür1452 Bėg yanıp Ceta (13) bėgleriġa utru1453 barıp mülāzemet ḳılıp bėgler anı1454 

yaḫşı körüp Kiş vilāyetini aŋa bėrip1455 müsellem tuttılar ve ol çėrik- (14) -leri1456 

                                                
1433  cihetdin: T cihetidin 
1434  reʿāyā-yı: P reʿā(yā-yı) 
1435  teşevvüş: T teşvīş 
1436  tartıp: P ta(r)tıp 
1437  T+ve çün  
1438  nevāḥīsidedür: T nevāḥīsidindür 
1439  Tuḳtėmür: P Tuḳtimü(r)    
1440  Erginüt: P Erginüd 
1441  Ḳanḳlını: P Ḳuḳlını(?)  
1442  özidin: P özindin 
1443  bėgler: P+bėgler  
1444  alarġa: P (a)larġa 
1445  ʿaczcı: P ʿacz  
1446  ėrdi: P'de yok. 
1447  dėrler: P dėrle(r) 
1448  Tėmür: P Tėmir 
1449  bolur: P bo(lu)r 
1450  maḥallda: P maḥalld(a) 
1451  ḳıldı: P'de yok.  
1452  Tėmür: P Tėmir  
1453  utru: P utr(u) 
1454  bėgler anı: P bėglerni 
1455  bėrip: P'de yok. 
1456  çėrikleri: T çėriklerni 
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yıġıp Ḫıżır-i Yasavurīġa ḳoşuldı ki1457 ittifāḳ bilen1458 bėgler mülāzemetiġa barġay. 

Bu es̲nāda1459 çėrikleri1460 arasıda (15) muḫālefet bolup yandılar1461 ve Bā-yezīd-i 

Calayır Tėmür1462 Bėg bilen Ḫıżır-i Yasavurīġa1463 ḳoşuldı.  

 

Emīr Ḥüseyn bin […] Ḳazġan ẕikride  

Emīr Ḥüseyn (16) Kābüldin çėrik tartıp Emīr Bayan Süldüz üstige yörüp Bā-yezīd-i 

Calayır Ḫıżır-i Yasavurī 1464  ve 1465  Tėmür 1466  Bėgdin meded (17) tilediler 1467 . 

Bular1468  Bā-yezīd-i Calayırnı Tuġluḳ Tėmür Ḫān mülāzemetiġa yiberdi ki1469  ol 

bed-gümān bolmaġay dėp1470 (18) ve Ḫıżır-i Yasavurī1471 ve Tėmür1472 Bėg, Emīr 

Ḥüseynġa barıp Bayan Süldüz üstige yörüdiler ve ol ṭāḳat (19) kėltürmey Bedaḫşān 

sarı bardı. Ol ṭarafdın çün Bā-yezīd-i Calayır Ḫocendġa yėtti ḫaber taptı ki 1473 

Tuġluḳ Tėmür Ḫān (20) yanıp yurtıġa barıptur 1474 . Oşanda sākin 1475  boldı. Bu 

ṭarafdın Emīr Ḥüseyn ve Ḫıżır-i Yasavurī1476 ve1477 Tėmür1478 Bėg (21) Bedaḫşānġa 

barıp Şāh1479 Bahāeʼd-dīn ki anda vālī ėrdi ḳaçıp memleket Emīr Ḥüseyn taṣarrufıġa 

kirip anda ki1480 Keyḳubād-i 69[3b](1) Ḳuttalānīni1481 ki Keyḫusrevġa ḳardaş bolur 

ėrdi öldürdi ve Tėmür1482 Bėg ve Ḫıżır-i Yasavurīġa1483 icāzet bėrdi1484. Alar yanıp 

                                                
1457  ki: P'de yok. 
1458  bilen: P'de yok. 
1459  es̲nāda: P es̲nā 
1460  çėrikleri: T Ceta bėgleri  
1461  yandılar: P yandı 
1462  Tėmür: P'de yok. 
1463  Yasavuriġa: P (Ya)savuriġa 
1464  Yasavurī: P (Ya)savur 
1465  ve: P'de yok. 
1466  Tėmür: P Tėmir 
1467  tilediler: T tiledi  
1468  P+bu 
1469  yiberdi ki: T yiberip; P+da 
1470  dėp: P'de yok. 
1471  Yasavurī: P (Ya)savurī  
1472  Tėmür: P Tėmir  
1473  ki: T kim 
1474  barıptur: T bara turur 
1475  sākin: P sākīn 
1476  yasavurī: P (ya)savurī  
1477  ve: P'de yok. 
1478  Tėmür: P Tėmir  
1479  şāh: T pādişāh 
1480  ki: T'de yok. 
1481  Ḳuttelānīni: P Ḳuttelānnı    
1482  Tėmür: P Tėmir 
1483  Yasavurīġa: P (Ya)savurīġa 
1484  bėrdi: P bėrdiler 
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Tėmür1485 Bėg (2) Ḫıżır-i Yasavurīni1486 mihmāndārlıḳ ḳılıp ötkerip Tėmür Bėg1487 

özi Kiş vilāyetide sākin 1488  boldı1489 . Bu es̲nāda Emīr Ḳutluḳ Süldüz, (3) Emīr 

Ḥüseyn bilen muḫālefet ḳılıp Emīr 1490  Ḥüseyn, Tėmür Bėg bilen Ḫıżır-i 

Yasavurġa1491 kişi yiberdi1492  ve Tėmür1493  Bėg Kiş- (4) -din teveccüh ḳılıp çün 

Ḳahlaġaġa 1494  yėtti Emīr Tėmür 1495 , Ḫıżır-i Yasavurī 1496  hem ḳoşulup Ḥiṣārda 

Emīr 1497  Ḥüseynġa ḳoşuldılar ve Bayan Süldüz (5) alarnıŋ 1498  ḫaberin 1499  tapıp 

münhezim boldı ve Emīr Ḥüseyn 1500  bėglerni aġırlap yandurdı. Çün Derbend-i 

Āhenīnġa (6) yėttiler ḫaber kėldi kim Ḥācī Barulas Ḫorāsāndın kėlip Emīr Bā-yezīd 

bilen mülāḳāt ḳılıp ʿāzim bolupturlar kim Emīr Ḫıżır üstige yörügeyler ve Ḥācī 

Barulas Kişke1501 kėliptür. Çün Tėmür Bėg bu ḫaberni taptı Kiş ayaġıdın (7) ötüp 

Emīr Ḫıżırġa ḳoşuldı ve Ḥācī Barulas alarġa utru barıp Aḳyarda uruştılar ve Ardavan 

Baḫşī anda1502 (8) maḳtūl boldı. Ḥācī Barulas hezīmet boldı ve Semerḳandġa1503 

barıp Bā-yezīd-i Calayırġa ḳoşuldı ve Ḫıżır-i Yasavurī1504  ve Tėmür 1505  Bėg (9) 

Semerḳand üstige yörüdiler. Bu es̲nāda Kiş çėriki Tėmür Bėgdin1506 yüz ėvürüp Ḥācī 

Barulasḳa bardılar. Ol türlük kim bir1507 Cakü (10) Barulasdın özge kişi ḳalmadı. 

Ḫıżır-i Yasavurī1508 ḫayāl ḳıldı kim Kiş çėriki Tėmür Bėg ittifāḳı1509 bilen (11) Ḥācī 

Barulasḳa bardılar ve ḳaṣd ḳıldı kim Tėmür Bėgni tutġay. Tėmür Bėgge1510 maʿlūm 

ḳılıp Cakü Barulas (12) bilen ḳaçıp Ḥācī Barulasḳa ḳoşuldılar ve Bā-yezīd-i 

                                                
1485  Tėmür: P Tėmir  
1486  Yasavurīni: P (Ya)savur(ī)ġa 
1487  Tėmür Bėg: P'de yok. 
1488  sākin: P sākīn 
1489  boldı: P bol<ul>dı   
1490  emīr: P  (e)mīr 
1491  Yasavurġa: P (Ya)savurġa 
1492  yiberdi: P yiber(d)i 
1493  Tėmür: P Tėmir  
1494  Ḳahlaġaġa: P ḳalʿaġa 
1495  Tėmür: P'de yok. 
1496  Yasavurī: P  (Ya)savurī 
1497  Emīr: T (E)mīr 
1498  alarnıŋ: P (a)larnıŋ 
1499  ḫaberin: P ḫaber 
1500  P+<ve Emīr Ḥüseyn>  
1501  Ḫorāsāndın kėlip Emīr Bā-yezīd bilen mülāḳāt ḳılıp ʿāzim bolupturlar kim Emīr Ḫıżır üstige 

yörügeyler ve Ḥācī Barulas Kişke: P Ḫorāsān sarıdın 
1502  anda: P (a)nda  
1503  Semerḳandġa: T Semerḳandḳa 
1504  Yasavurī: P (Ya)savurī 
1505  Tėmür: P Tėmir  
1506  Bėgdin: P Bėg 
1507  Ol türlük kim bir: P'de yok. 
1508  Yasavurī: P (Ya)savurī 
1509  ittifāḳı: P ittifāḳ 
1510  Bėgge: P Bėg 
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Calayır1511 bėgniŋ1512 kėlgenidin ʿaceb şādmān boldı1513 (13) ve ittifāḳ bilen Ḫıżır-i 

Yasavurī 1514  üstige yörüp ėki cānibdin kövrük 1515  çalıp uruşup āḫir Emīr Ḫıżır 

hezīmet1516 boldı. (14) Bu es̲nāda Emīr Bā-yezīd ḫayāl ḳıldı ki1517 Tėmür1518 Bėgni 

tutġay1519. Ol1520 ferāset yüzindin1521 maʿlūm ḳılıp meclisdin çıġıp atın (15) minip 

yalġuz çöl sarı barıp ol nevāḥī çėriki aŋa yıġılıp Tirmidḳa1522 barıp Şeyḫ ʿAlī Carcī 

bilen uruşup anı (16) basıp Ėski Tirmid(d)e1523 sākin1524 boldı ve Bā-yezīd-i Calayır 

Ḫocendġa1525 barıp ėrdi1526. 

 

Tuḳluḳ Tėmür1527 Ḫānnıŋ ėkinçi {nevbet} Māverāüʼn-nehrġa kėlgeni ẕikride1528  

(17) Tuḳluḳ Tėmür Ḫān yana nevbet ḳalın çėrik bilen Māverāüʼn-nehrġa müteveccih 

boldı. Sene is̲neyn ve sittīn ve sebʿamiede1529 (18) ve çün Ḫocendġa yėttile{r}1530 Bā-

yezīd-i Calayır mülāzım boldı ve Emīr Bayan Süldüz Semerḳandda ḫānġa 1531 

ḳoşulup Ḥācī Barulas hem ḫān (19) mülāzemetiġa barıp bu ḥālda ḫān Bā-yezīd-i 

Calayırnı ḥükm ḳıldı ki öldürsünler. Ḥācī Barulas mütevehhim bolup ḳaçıp (20) 

Kişke barıp1532 köçini alıp Ceyḥūndın ötkerip Ceta çėriki yėtip1533 uruş bolup Çuġam 

Barulas ḳatl boldı. Emīr (21) Ḥācī Barulas Ḫorāsān1534 barıp Ḫuraşa ėli anı tutup 

ḳardaşı1535 İdgü bilen öldürdiler ve Emīr Ḥamīd-i1536 Kerelgüt1537 ki ʿaḳl 70[4a] (1) u 

                                                
1511  Calayır: P'de yok. 
1512  Bėgniŋ: P Bėg anıŋ 
1513  boldı: P boldılar 
1514  Yasavurī: P (Ya)savurī 
1515  kövrük: T kövürge      
1516  hezīmet: P    
1517  ki: T kim 
1518  Tėmür: P Tėmir 
1519  tutġay: T tutḳay 
1520  ol: P o(l) 
1521  yüzindin: T yüzidin 
1522  Tirmidḳa: T Tirmiẕḳa 
1523  Tirmid(d)e: T Tirmiẕde 
1524  sākin: P sākīn  
1525  Ḫocendġa: T Ḫocendḳa 
1526  ėrdi: P'de yok. 
1527  P+<Tėmür>   
1528  Bu başlık T'de çok silik olduğu için hiç okunamamaktadır. 
1529  762 yılı.  
1530  yėttile{r}: T yėtti 
1531  Semerḳandda ḫānġa: P Semerḳandġa 
1532  barıp: P ba(r)ıp 
1533  yėtip: P (yė)tip 
1534  Ḫorāsān: P Ḫor(ā)sān 
1535  ḳardaşı: P ḳardaş 
1536  Ḥamīd-i: P'de yok. 
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kiyāset bilen ems̲ālidin mümtāz ėrdi. Tėmür1538 Bėgniŋ1539 ḫāndın günāhın tilep ḫān 

Kiş vilāyetini aŋa bėrip Tėmür1540 Bėgni (2) terbiyet1541 ḳıldı ve ḫān Mīr Ḥüseyn 

üstige barıp1542 ve ol utru kėlip Vaḫş Suyı1543 yaḳasıda ḫān bilen utru boldı1544 (3) 

çün ėki ṣaff muḳābele boldılar Keyḫusrev-i Ḫuttalānī cemāʿati 1545  bilen Mīr 

Ḥüseyndin yüz öyürüp 1546  ḫānġa ḳoşuldı 1547  (4) ve bu cihet üçün Mīr Ḥüseyn 

hezīmet bolup ḫān Ḳunduzġaça barıp çėriki1548 Hindūkuşkeçe1549 çaptılar ve ol (5) 

yaz ḫān anda bolup küz bolġaç Semerḳandġa yanıp yolda Bayan Süldüzni öldürdi ve 

çün Semerḳandġa1550 (6) yėtip tamām memālik taṣarrufıġa kirdi. Bėgler kām1551-nā-

kām1552 tābiʿ boldılar baʿżını öldürüp alarġa kim1553 iʿtimādı (7) bar ėrdi terbiyet 

ḳıldı ve oġlı İlyās Ḫvāce Ḫānnı Māverāüʼn-nehr mülkide1554  vālī ḳoyup Bėgiçek 

Cetanı (8) ṣāḥib-iḫtiyār atalıḳ ḳılıp Tėmür1555 Bėgni hem oġlıġa1556  ḳoşdı ve özi 

maḳarr-ı salṭanatḳa mürācaʿat ḳıldı. Çün (9) Bėgiçek iḫtiyār boldı ẓulm u taʿaddīġa 

ḳol ḳoyup1557 baʿżını ki ḫāṭırı1558 tilemedi, öldürdi. Ol1559 cihetdin Tėmür1560 Bėg 

(10) mütevehhim bolup ayrılıp Mīr Ḥüseynni1561 tilemegi üçün barıp anı Ḫīvaḳda 

tapıp ittifāḳ bilen Tükel ḳaşıġa1562 ki (11) Ḫīvaḳda ḥākim ėrdi bardılar ve ol ḳaṣd 

ḳıldı kim alarnı1563 tutġay. Alar altmış kişi bilen Pāyāb (12) sarı yüzlenip Tükel miŋ 

kişi bilen alarġa yėtip andaġ1564 uruş boldı kim ol altmış kişi- (13) -din yėti kişi ve 

                                                                                                                                     
1537  Kerelgüt: P Kerengüt   
1538  Tėmür: P Tėmir  
1539  bėgniŋ: T bėgni 
1540  Tėmür: P Tėmir 
1541  terbiyet: P tertīb 
1542  barıp: T yörüp 
1543  suyı: P suy  
1544  boldı: T bolup 
1545  cemāʿati: P'de yok.  
1546  öyürüp: T ėvürüp  
1547  ḳoşuldı: P ḳoşuld(ı)lar  
1548  çėriki: P çėrik  
1549  Hindūkuşkeçe: T Hindūkuşke dėginç  
1550  Semerḳandġa: T Semerḳandḳa 
1551  T+u 
1552  nā-kām: P nā-kā(m)   
1553  kim: P'de yok. 
1554  mülkide: P mülkde  
1555  Tėmür: P Tėmir  
1556  oġlıġa: P oġlı  
1557  ḳoyup: T sunup 
1558  ḫāṭırı: P ḫāṭır 
1559  ol: T bu 
1560  Tėmür: P Tėmir 
1561  Ḥüseynni: P Ḥüseyn 
1562  ḳaşıġa: P ḳaşıda 
1563  alarnı: P ala(r) anı 
1564  andaġ: T andaḳ 
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anıŋ miŋ kişisidin1565  ėllig kişi ḳaldı ve Mīr Ḥüseyn at yügürtüp Tükelniŋ (14) 

ṭūġını1566 ėki çapıp anı ortaġa aldılar. Tėmür Bėg at salıp Mīr Ḥüseynni çıġardı ve 

atı1567 oḳ yėyip1568 (15) yıḳılıp ḫātūnı1569 atın bėrip Mīr Ḥüseyn atlandı. Tükel yana 

bular üstige yörüp Tėmür Bėg, Tükelni (16) oḳ bilen urup attın 1570  yıḳıp çölge 

kirdiler ve ol yėti kişidin üç kişi ḳaçıp at- (17) -larını ėlttiler ve Mīr Ḥüseyn ve 

Tėmür1571 Bėg yadaḳ çölġa kirip Tėmür1572 Bėg bir nöker daġı1573 ḫātūnı1574 bilen 

(18) ilgeri barıp çün1575 Pāyābḳa1576 yėtti. Baʿżı aḥşām ėli yolın tutup1577 bu ḥālda 

Ḥācī Muḥammed atlıḳ 1578  birev Tėmür (19) Bėgni tanıp alarnı menʿ ḳılıp atḳa 

mindürüp öyüge1579 ėltip. Tėmür Bėg bir laʿl ve ėki muraṣṣaʿ ṭomaġa (20) alarġa1580 

bėrip Ḥācī Muḥammed üç at ve mā-yaḥtāc Tėmür Bėgge bėrip1581 ḫaçırçı1582 ḳoştı ve 

Tėmür1583 Bėg yanıp (21) çölġa kirip Mīr Ḥüseynni atlandurup Maḥmūdīġa barıp 

sākin1584 boldılar. On1585 ėki kündin1586 soŋ 71[4b] (1) ʿAlī Bėg Cöni Ḳurbānī1587 ki 

Māḫānda ėrdi altmış kişi yiberip Mīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėgni tutup altmış ėki1588 

kün bir öy- (2) -ge1589 ḳapadı. Āḫir aġasınıŋ sözi bilen alarnı ḳoyup bir aruġ at Tėmür 

Bėgge ve1590 bir aruġ tėve alarġa bėrdi ve Mübārek (3) Şāh1591 Sencerī alarġa1592 

ābādān atlar1593 ve yaraġ1594 bėrip uzattı. Tėmür1595 Bėg ve Mīr Ḥüseyn atlanıp Mīr 

                                                
1565  kişisidin: P kişi yėtidin  
1566  ṭūġını: T ṭūġıġa 
1567  atı: P at  
1568  yėyip: P yėtip  
1569  ḫātūnı: P ḫātūnnı 
1570  attın: P'de yok. 
1571  Tėmür: P Tėmir  
1572  Tėmür: P Tėmir 
1573  nöker daġı: P nökeri 
1574  ḫātūnı: P ḫātūnnı 
1575  çün: P çü(n) 
1576  Pāyābḳa: P Payātḳa/Payānḳa     
1577  tutup: T tosup 
1578  atlıḳ: P'de yok. 
1579  öyüge: T ėvige 
1580  alarġa: T'de yok. 
1581  bėrip: P'de yok. 
1582  ḫaçırçı: T ġacarçı 
1583  Tėmür: P Tėmir 
1584  sākin: P sākīn P'de ye ile yazılmış. 
1585  on: P'de yok. 
1586  kündin: P kü(n)din 
1587  ʿAlī Bėg Cöni Ḳurbānī: P ʿAlī Bėg Cöri Ḳu(r)bānī  
1588  ėki: P (ė)ki P'de kelimenin başındaki elif harfi yazılmamıştır. 
1589  öyge: T ėvge 
1590  Tėmür Bėgge ve: P'de yok. 
1591  Şāh: P'de yok. 
1592  alarġa: P'de yok. 
1593  atlar: P at 
1594  yaraġ: T yaraḳ 
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Ḥüseyn Germsīr-i Hirmen (4) sarı barıp Tėmür Bėg Kiş vilāyetiġa yandı ve1596 vaʿde 

ḳıldılar ki1597 birbirimizni Hirmen yaḳasıda tapar-biz (5) ve Tėmür1598 Bėg Buḫārā-

zindānda yaşurun yörüp Temüke Ḳoçin1599 on bėş kişi bile1600 ḳoşulup Ḫuzārdın 

ḳalın (6) at sürdiler ve1601 Ceyḥūndın ötüp bir ay ol cengelde turup andın soŋ Tėmür 

Ḫvāce Oġlan ve Behrām-ı Calayır (7) bilen ḳoşulup Emīr Ḥüseyn üçün Germsīr-i 

Hirmenġa barıp ḳoşulup Şeh Behrām-ı Calayır üçün1602 Hindūstānġa barıp. (8) Bu 

es̲nāda1603 Sīstān ḥākimiġa1604 yaġı1605 peydā bolup Mīr Ḥüseyn1606 ve Tėmür Bėgdin 

meded tilep. Dėdi çün bu yaġı defʿ bolsa meblaġ nėmerse (9) bėreyin. Çün yaġını 

bastılar ol vaʿdege1607 vefā ḳılmadı1608. Belki yolların tosup uruşup Tėmür1609 Bėgniŋ 

(10) ḳolıġa oḳ tėgip işidin1610  ḳaldı ve Tėmür Bėg Hirmende ḳalıp Mīr Ḥüseyn 

Baḳlān sarı bardı ve Ceta çėriki1611 aŋa (11) yoluḳup basturup1612 on ėki kişi1613 bilen 

ḳaçıp Şīrtuġa bardı ve çün Tėmür1614 Bėgniŋ ḳolını el-cümle (12) ṣıḥḥat taptı. Tėmür 

Ḫvāce1615 Oġlan, Tėmür Bėg yėgirmi1616 tört kişi bilen Arṣafġa barıp Mīr Ḥüseynniŋ 

ḫaberin (13)  tapıp 1617  Süyünç atlıḳ 1618  nökerini 1619  yiberdi kim Arṣafda ḳoşula 

kėlsün. Bu ḥālda Ṣıddīḳ Barulas on (14) bėş kişi bilen1620 ve Ḳarançi yüz kişi bilen 

Tėmür Bėgge ḳoşuldılar. Nā-gāh ḳara körünüp Tėmür Bėg ḳaravulluḳḳa barıp (15) 

maʿlūm boldı ki 1621  alarġa1622  Tuġluḳ Ḫvāce Barulas, Seyfeʼd-dīn nökürdürler ki 

                                                                                                                                     
1595  Tėmür: P Tėmir  
1596  ve: T'de yok. 
1597  ki: T kim 
1598  Tėmür: P Tėmir 
1599  Temüke Ḳoçin: P Tėmür Bėg ki Ḳoçin    
1600  bile: P'de yok. 
1601  ve: T'de yok.  
1602  üçün: P'de yok. 
1603  es̲nāda: P es̲nād(a) 
1604  ḥākimiġa: P ḥākim(i)ġa 
1605  yaġı: P'de yok. 
1606  Mīr Ḥüseyn: P'de yok. 
1607  vaʿdege: T vaʿdeġa 
1608  ḳılmadı: T ḳılmay 
1609  Tėmür: P Tėmir  
1610  işidin: P işindin  
1611  çėriki: T bėgleri  
1612  basturup: P bas<tu>turup  
1613  kişi: P'de yok. 
1614  Tėmür: P Tėmir  
1615  Ḫvāce: P'de yok. 
1616  yėgirmi: P yėgir(m)i 
1617  tapıp: P tatıp  
1618  atlıḳ: P atalıḳ 
1619  nökerini: T nökerin 
1620  kişi bilen: P'de yok.  
1621  ki: T kim 
1622  alarġa: P olar  
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yėtmiş kişi bilen Tėmür1623 Bėgni tiley kėliptürler. Alar hem mülḥaḳ (16) bolup ve 

Şīr Behrām hem1624 Hindūstānġa barıp ėrdi kėlip ḳoşulup ve Emīr Ḥüseyn ve Ulum 

ḳulı ve Maḥmūd Gulī ėki yüz seksen yadaḳ ve atlıḳ bilen kėlip1625 ḳoşuldılar ve 

Hezāre-yi Ḫulmdın üç yüz kişi kėldi ve Dere-yi Ṣūfide1626 (17) Tümen nökeriniŋ1627 

oġlı ėki yüz kişi bilen ḳoşulup Dere-yi Gezdin çıġıp Belḫ üstige yöridiler. Tėmür1628 

Bėg, Temüke1629 (18) Ḳoçinni Ḳahlaġaġa1630 yiberdi1631 kim ḫaber kėltürgey1632. Ol 

anda yėtip kördi kim1633 Ceta ėli vilāyetini1634 talap yörüy- (19) -dürler1635. Baʿżı 

āşināları yoluḳup dėdiler: öy1636 ėliŋ bu yaḳında tüşüptürler ve mübālaġa ḳıldılar kim 

ferzendler- (20) -iŋni körgil. Ol ḳabūl ḳılmay dėdi: Tėmür Bėg ki veliyy-i 

niʿmetimdür ėvidin ıraḳdur, men hem öyümge1637 barmas- (21) -men. Bu uçurda 

ḫaber kėldi kim Süleymān Barulas, Celaleʼd-dīn Barulas, Emīr Mūsā, Cakü Barulas, 

Hinduke Barulaslar Tėmür Bėg 72[5a] (1) ḫaberin tapıp1638 Tirmidġa1639 kėliptürler. 

Tolan Buġanı yiberdi kim bat1640 ḳoşula kėlsünler. Çün Belḫḳa yėttiler Ebū Saʿīd 

Tayġu 1641 , Meŋli Buġa (2) Süldüz, Ḥaydar-i Andḫūdī 1642  altı miŋ kişi bilen 

yollarını1643 tosup ʿAbduʼllāh Arıġı yaḳasıda uruş bolup Mīr Ḥüseyn, Tėmür Bėg (3) 

ẓafer taptılar. Çün bu fetḥ alarġa1644 boldı çėrik sanın aldılar ėki miŋ kişi alarġa1645 

yıġılıp ėrdi. Tėmür Bėg (4) Ceyḥūndın ötüp su yaḳasıda tüşüp Ḳahlaġaġa1646 sarı 

                                                
1623  Tėmür: P Tėmir 
1624  T+ki 
1625  ḳoşulup ve Emīr Ḥüseyn ve Ulum ḳulı ve Maḥmūd Gülī ėki yüz seksen yadaḳ ve atlıḳ bilen 

kėlip: P'de yok. 
1626  ve Dere-yi Ṣūfide: P'de yok.  
1627  nökeriniŋ: P nökeri  
1628  Tėmür: P Tėmir 
1629  Temüke: P Tėmürge  
1630  Ḳahlaġaġa: P ḳalʿaġa  
1631  yiberdi: P yiberdiler 
1632  kėltürgey: P kėltürgeyler  
1633  kim: P'de yok. 
1634  vilāyetini: T vilāyetni 
1635  yörüydürler: P yörüdidürler  
1636  öy: T ėv  
1637  öyümge: T ėvimge  
1638  tapıp: P'de yok. 
1639  Tirmidġa: T Tirmiẕġa 
1640  bat: P bad  
1641  Tayġu: T Tayġur  
1642  Andḫūdī: P Anḫoy  
1643  yollarını: P yol(l)ar(ını) 
1644  alarġa: P (a)larġa 
1645  alarġa: P (a)larġa 
1646  Ḳahlaġaġa: P Ḳahlaġa 



 
 

240 

ḳaravul yiberdi. Alar1647 uyḳuda ḳalıp Ceta çėriki yėtip (5) ḳaravul bilen Tėmür 

Bėgniŋ üstige töküldiler1648.  

 

lüʾlüʾ  

kişi ki ḳaravulnı ėyler revān  

…1649 bolsalar (6) barça yėtti kārvān 

  

dilīr ü yigit ḥamlelıḳ tė̅z gūş  

barı işde başıdın ayaḳ cümle gūş 

  

(7) kėrek kim vefādār ü tüz bolsalar  

ki ėlge …1650 kāfiri dėptürler  

 

Çün Tėmür Bėg ḳaravul yibergen cihetidin ġāfil (8) olturup ėrdi uruşḳa mecāl 

bolmay yaraḳların ḳoyup kėmege kirip sudın öttiler ve Tėmür Bėg cezīrede ayaḳ (9) 

bėrkitip bir nėçe kişi bilen turup1651 muḥārebe vü muḳāteleġa meşġūl boldılar1652 tā 

ėl1653 sudın ʿubūr ḳılıp andın soŋ özi ötüp bir ay (10) su yaḳasıda Ceta çėriki1654 bilen 

muḳābele1655 ėrdi. Āḫir kėmelerni köydürüp Mīr Ḥüseyn bilen Ḳunduzġa barıp1656 

Borulday1657 (11) ėli alarġa1658 ḳoşulup Bedaḫşān şāhları bilen yaraşıp Ceyḥūndın 

                                                
1647  Alar: P (A)lar 
1648  töküldiler: P töküld(i)ler 

1649      …: P  

1650      …: P  
1651  turup: T yörüp 
1652  boldılar: T boldı 
1653  tā ėl: P'de yok. 
1654  çėriki: P çėrik(i) 
1655  muḳābele: T muḳātele 
1656  barıp: T'de yok. 

1657  Borulday: P , T   
1658  alarġa: P (a)larġa 
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ötüp Ḫuttalānġa müteveccih bolup. Ḫaber (12) yėtti kim Tuḳluḳ1659 Süldüz ve1660 

Keyḫusrev-i Ḫuttalānī 1661  Ceta çėrikin 1662  başlap ilgeri kėliptürler 1663  ve Tėmür 

Büygey1664 ve Sarıḳ {ve} (13) Şengüm ve Tuġlı-ḫvāce ve Küç Tėmür yėgirmi miŋ 

kişi bilen Pulisengīnde1665 olturupturlar ve Mīr Ḥüseyn anda turup ve1666 (14) Tėmür 

Bėg ėki miŋ 1667  kişi bilen1668  utru barıp Pulisengīnde1669  suynı 1670  araġa alıp 1671 

muḳābele boldılar. Ol kün ėki ṭarafdın uruşup1672  (15) kėçe bolġaç Emīr Mūsā ve1673 

Müʾeyyed1674 Arulat1675 ve1676 Üç Ḳara Bahādurnı bėş yüz kişi bilen utruda1677 ḳoyup 

Tėmür1678 Bėg miŋ1679 bėş yüz kişi1680 bilen (16) sudın ötüp taġ üstide çıġıp buyurdı 

tā ḳalın ot yandurdılar ve çün kündüz boldı (17) ḳaravullar iz1681 kördiler1682 ki sudın 

çėrik ötüp1683 ve çün kėçe bilen ol ḳalın ot1684 taġ üstide ḳalın1685 kördiler1686 (18) 

Ceta çėriki buzulup yandılar ve Tėmür 1687  Bėg alar 1688  kėyinidin 1689  kirip köp 

kişini 1690  aʿdāddın 1691  maḳtūl boldılar ve Mīr Ḥüseyn kėlip (19) ḳoşulup yana 

Tėmür1692 Bėg ėki miŋ kişi bilen ilgeri yörüp. Kiş ve Ḫuzār ėli fevc fevc ḳaçıp kėlip 

                                                
1659  Tuḳluḳ: T Ḳutluḳ 
1660  ve: P'de yok. 
1661  Ḫuttalānī: P Ḫuttalānnı 
1662  çėrikin: P çėrikni 
1663  kėliptürler: T kėliptür 
1664  Tėmür Büygey : P Uyġur Yumkān  
1665  Pulisengīnde: P Pulisegin  
1666  ve: P'de yok. 
1667  miŋ: P'de yok. 
1668  bilen: P'de yok. 
1669  Pulisengīnde: P Pulisengīn 
1670  suynı: T sunı 
1671  araġa alıp: P arada (a)lıp  
1672  uruşup: P u(ruşup) 
1673  Mūsā ve: P'de yok. 
1674  Müʾeyyed: P Müʾ(eyyed) 
1675  Arulat: P Arulad  
1676  ve: P'de yok. 
1677  utruda: P utru 
1678  Tėmür: P Tėmir  
1679  miŋ: P'de yok. 
1680  kişi: T'de yok.  
1681  iz: P yüz 
1682  kördiler: T kördi 
1683  ötüp: P ötüptürler 
1684  ol ḳalın ot: P'de yok. 
1685  ḳalın: T'de yok. 
1686  kördiler: T köründi 
1687  Tėmür: P Tėmir  
1688  alar: P (a)lar 
1689  kėyinidin: P kėyindin 
1690  kişini: T kişi 
1691  aʿdāddın: T aʿdādın 
1692  Tėmür: P Tėmir  
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ḳoşuldılar (20) ve Süleymān Barulas ve Cakü Barulas1693 ve Seyfeʼd-dīn Bėgni üç 

yüz kişi bilen Kişke1694 yiberip. Alar1695 yėtkeç daruġaları1696 ḳaçtı ve ol (21) evḳātda 

İlyās Ḫvāce Ḫān ḳalın çėrik bilen Taş Arıġıda ki Kişdin tört yıġaç yoldur olturup 

73[5b] (1) ėrdi ve Uluġ Tėmür ve Emīr Ḥamīd Cetadın kėlip ėrdiler ki İlyās Ḫvāce 

Ḫānnı ėltgeyler ve Tuġluḳ Tėmür Ḫān1697 ölüp (2) ėrdi. Tėmür1698 Bėg ol1699 ḫaberni 

tapıp Çigdelikke yandı ve Şeyḫ Muḥammed {bin} Bayan Süldüz yėti ḳoşun bilen ve 

Şīr Behrām (3) ve Mīr Ḥüseyn1700 barça ol mevżiʿde cemʿ bolup İlyās Ḫvāce Ḫān1701 

üstige yörüdiler ve ḳatıḳ uruş bolup fetḥ u1702  nuṣret Emīr1703  (4) Ḥüseyn bilen 

Tėmür Bėgge boldı ve māʼn-naṣru illā min ʿindiʼllāh1704 İlyās Ḫvāce Ḫān, Bėgiçek 

Bėg, İskender Oġlan, Emīr Ḥamīd, (5) Emīr Yūsuf Ḫvāce çėrik ḳolıġa tüşüp. Baʿżı 

ḫānnı tanıp Bėgiçek bilen atlandurup ḳaçurdılar ve bėglerge ḫaber (6) bolmadı ve 

özgelerni bend ḳıldılar ve Cakü Barulas ve1705 Seyfeʼd-dīn Bėg Semerḳandġa barıp. 

Tėmür 1706  Bėg Ceta çėrikini (7) ḳavup Taşkendġaça bardı ve andın yanıp 

Semerḳandġa kėlip Māverāüʼn-nehr ve Türkistān1707 Cetadın müstaḫlaṣ boldı1708 (8) 

ammā bėgler ve noyınlar birbirige boyun sunmaydur ėrdiler. Mīr Ḥüseyn bilen ve1709 

Tėmür Bėg ittifāḳ ḳılıp (9) Tėmür1710 Şāh Oġlannı ḫān ḳılıp bėgler barça müttefiḳ 

boldılar ve ḳurıltay ḳılıp uluġ ṭoy boldı. Tėmür1711 Bėg, Emīr (10) Ḥamīdni1712 der-

ḫvāst 1713  ḳılıp Dāvud Bėg 1714  bilen Seyfeʼd-dīnni yiberdi kim Emīr Ḥamīdni 

kėltürgeyler çün alarnıŋ (11) ḳarası peydā boldı saḳlaydur ḫān kişiler 1715  ḫayāl 

                                                
1693  ve Cakü Barulas: P'de yok. 
1694  Kişke: P'de yok. 
1695  Alar: P Ala(r) 
1696  daruġaları: T daruġası 
1697  Ḫān: P'de yok. 
1698  Tėmür: P Tėmir 
1699  ol: T'de yok. 
1700  Şīr Behrām ve Mīr Ḥüseyn: T Mīr Ḥüseyn ve Şīr Behrām 
1701  Ḫān: P'de yok. 
1702  u: P'de yok. 
1703  Emīr: P'de yok. 
1704  Kurʼân-ı Kerim, 8. Enfâl Sûresi, 10. ayet. ve Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmran Sûresi, 126. ayet. 

ikisinde de geçer anlamı: "Yardım ancak Allah katındandır."  
1705      P+bu 
1706  Tėmür: P Tėmir  
1707  P+<ve> 
1708  boldı: P boldılar 
1709  ve: P'de yok. 
1710  Tėmür: P Tėmir         
1711  Tėmür: P Tėmir  
1712  Emīr Ḥamīdni: P Ḥamīd Emirni 
1713  der-ḫvāst: P (der-)ḫvāst  
1714  Bėg: P'de yok. 
1715  kişiler: P'de yok. 
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ḳıldılar kim1716 bėgler Emīr Ḥamīdni öldürgeni kėledürler. Gürz ü1717 (12) ḳılıç bilen 

Emīr Ḥamīdni öldürdiler el-emru veʼl-ḳaḍāʾu liʼllāhi lā muʿaḳḳibe li ḥukmihi1718 

Çün Emīr Ḥüseyn bu ḥālnı ėşitti ḫoş ḥāl (13) bolup İskender1719 Oġlannı öldürüp Sali 

Sarāyġa barıp barça ėl ol ḳış öz yurtlar- (14) -ıda ėrdiler.  

 

lāy uruşı ẕikride  

Çün yaz faṣlı1720 boldı ḫaber yėtti ki1721 Ceta çėriki yana Māverāüʼn-nehr (15) sarı 

yüzleniptürler. Mīr Ḥüseyn ve Tėmür1722 Bėg ve1723 barça bėgler Taşkend ve Çınas 

arasıda yıġılıp yaġı hem Bādām Suyı- (16) -nıŋ yaḳasıda nüzūl ḳıldı ve çün yasal 

yasap1724 yörüdiler Ceta çėriki cada ḳıldılar ki1725 ol türlük1726 ki (17) bā-vücūdī1727 

ol kim1728 cevzā faṣlı1729 ėrdi anıŋ dėk raʿd u1730 berḳ bolup ança yaġmur1731 yaġdı ki 

meger Ṭūfān-ı1732 (18) Nūḥ ʿaleyhiʼs-selām1733 boldı.  

 

lüʾlüʾ beyt  

ṭūfān oşal diyārda boldı meger ki ebr  

ol dem ėşitip ėrdi Ḫudāy duʿā-yı (19) Nūḥ   

 

Dėr anıŋ dėk balçıḳ boldı ki1734 atlar ḳarnıġaça batadur1735 ėrdiler. Bā-vücūd bu ḥāl 

Çaġatay çėriki1736 (20) ilgeri yörüp çün Ceta ėlige yėttiler alar kizlerini1737 özleridin 

                                                
1716  kim: T ki 
1717  gürz ü: P'de yok. 
1718  Anlamı: "Hüküm ve emir Allah'ındır. Allah'ın hükmü üstüne hüküm yoktur."  
1719  İskender: P İskender<ni>  
1720  faṣlı: P faṣl 
1721  ki: T kim 
1722  Tėmür: P Tėmir 
1723  ve: P'de yok. 
1724  yasap: P'de yok. 
1725  ki: P'de yok. 
1726  türlük: P tür<e>lük  
1727  bā-vücūdī: T bā-vücūd 
1728  kim: T ki 
1729  faṣlı: P faṣıl 
1730  u: P'de yok. 
1731  yaġmur: T yamġur 
1732  Ṭūfān-ı: P Ṭūfānnı 
1733  ʿaleyhiʼs-selām: T ʿaleyhim  
1734  ki: P'de yok. 
1735  batadur: P batad(ur) 
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salıp ʿaẓīm uruş (21) bolup Tėmür1738 Bėg oŋ ḳolını basıp bu ḥāldın İlyās Ḫvāce Ḫān 

yüz ėvürdi ve Cetanıŋ 74[6a] (1) sol ḳolı Mīr Ḥüseynniŋ oŋ ḳolını sürüp Mīr 

Ḥüseynġa tėgürüp ḳol müteferriḳ boldılar. Tilençi1739 ve Zinde Ḥaşem (2) ve Ḥācī 

Bėg anda merdānelıḳ ḳılıp yaġını bastılar 1740 . Çün Tėmür 1741  Bėg öz utrusıdaki 

ėlini1742 perīşān ḳılıp ėrdi (3) on yėti ḳoşun kişi1743 bilen alarġa ḥamle ḳılıp Emīr 

Şemseʼd-dīn ki serdār ėrdi hezīmet bolup. Mīr Ḥüseyn toḳtap (4) ėl aŋa yıġıldılar. 

Tėmür1744 Bėg kişi yiberdi kim maṣlaḥat oldur kim Mīr Ḥüseyn ilgeri yörügey1745 tā 

muḫālifni bir yolı müsteʾṣal ḳılalıŋ (5) Mīr Ḥüseyn ilgeri yörümedi 1746  ve 1747 

Tėmür1748 Bėgniŋ nökerini1749 andaḳ urdı ki yıḳıldı. Kėçe bolup her kişi öz maḥallıda 

ḳarār tapıp1750 yana kün uruş (6) bolup Ceta ėli münhezim bolup perīşān1751 boldılar 

ve Mīr Ḥüseyn Sali buzulup nā-gāh Emīr Şemseʼd-dīnniŋ tūġı peydā (7) boldı1752. 

Ceta ėli yıġılıp basturġandın soŋ yanıp bastılar. Mīr Ḥüseyn çėriki münhezim bolup 

on miŋ kişi Ceta ėli (8) öldürüp köpileriġa1753 batıp öldiler. ve kāne1754 emruʼllāhi 

ḳadaran maḳdūran 1755  Bu vāḳıʿa 1756  sene sitte ve sittīn ve sebʿamiede 1757  vāḳiʿ 

boldı 1758 . Çün bėgler (9) hezīmet bolup Kişke yėttiler ʿazm 1759  ḳıldılar kim 1760 

ėrlerini Ceyḥūndın ötkerip barġaylar Mīr Ḥüseyn köçini 1761  kėçürüp 1762  (10) 

Şiburtuġa1763 bardı ki eger yaġı ol1764 sarı barsa ol1765 Hindūstān sarı barġay1766. el-

                                                                                                                                     
1736  çėriki: P'de yok. 
1737  kizlerini: T kizlerni 
1738  Tėmür: P Tėmir  
1739  Tilençi: P Tilençe 
1740  yaġını bastılar: T yaġıġa tėdiler  
1741  Tėmür: P Tėmir 
1742  ėlini: P'de yok. 
1743  kişi: P'de yok. 
1744  Tėmür: P Tėmir  
1745  yörügey: P (yörü)gey 
1746  yörümedi: P yörü(med)i 
1747  ve: P'de yok. 
1748  Tėmür: P Tėmir  
1749  nökerini: P'de yok. 
1750  tapıp: T taptı 
1751  münhezim bolup perīşān: T münhezim ü perīşān 
1752  boldı: T bolup 
1753  köpileriġa: P (köpi)leriġa 
1754      P+Allah 
1755  Kurʼân-ı Kerim, 33. Ahzâb Sûresi, 38. ayet: "Allahʼın emri kesinleşmiş bir hükümdür."  
1756  vāḳıʿa: P (v)āḳıʿa 
1757  766 senesi. 
1758  boldı: P'de yok. 
1759  ʿazm: T cezm 
1760  kim: T ki 
1761  köçini: T köçüni 
1762  kėçürüp: P köçürüp-biz 
1763  Şiburtuġa: T Şirtuġa  
1764  ol: P'de yok. 
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ḳıṣṣa1767 Her ḳaysı sudın kėçip her1768 ṭarafḳa bardılar ve Tėmür1769 Bėg (11) Kişde 

turup Tėmür1770 Ḫvāce Oġlan ve Cavurçi1771  ve ʿAbbās Bahādurnı1772 yėti ḳoşun 

bilen Semerḳandġa yiberdi1773 ve anda Cavurçi çaġır içip (12) Dāvud Şāh1774 Ḫvāce 

ve1775  Hindū Şāhġa dėdi: sizlerni1776  Tėmür1777  Bėg tutup1778  Mīr Ḥüseyn ḳaşıġa 

yiberip telef ḳılġusıdur. Alarġa ḫavf bolup (13) ḳaçıp Ceta çėrikige ḳoşulup alarnı 

Tėmir Ḫvāce Oġlan1779 ve ʿAbbās Bahādur üstige kėltürüp hezīmet ḳıldurdılar ve çün 

bu ḥāl boldı (14) Tėmür 1780  Bėg hem 1781  sudın ötüp Belḫḳa barıp baʿżı ėl 1782 

ulusnı1783 yıġıp su yaḳasıda1784 mażbūṭ ḳılıp Tėmür1785 Ḫvāce Oġlannı1786 öldürdi.  

 

Semerḳandnı Ceta çėriki muḥāṣara ḳılġanınıŋ ẕikride  

(15) Çün Ceta çėriki Semerḳandġa yėtip ve ol maḥallda Semerḳandda ḳalʿa yoḳ 

ėrkendür. Ḳaṣd ḳıldılar ki musaḫḫar ḳılġaylar1787  aʿyān-ı şehrdin Mevlānāzāde-yi 

Semerḳandī1788 (16) ve Mevlānā Ḫordek-i Buḫārī ve Ebū Bekr Kelevī-yi Naddāf şehr 

ėlini taḥrīk ḳılıp kūçe bend ḳılıp andaḳ muḥāfaẓat ḳıldılar ki aṣlā (17) muḫālifler 

istīlā tapmadılar ve çün müddet ötüp ėl muẓaffer boldılar. Tėŋri luṭfı1789 çāre ḳılıp 

Ceta çėrikiniŋ atlarıġa1790 (18) ölüm tüşüp ança at telef boldı kim1791 her tört kişidin 

                                                                                                                                     
1765  ol: P'de yok. 
1766  T'de barġay kelimesinden sonra bir başlık vardır ama başlığın silik olması sebebiyle 

okunamamıştır. 
1767  el-ḳıṣṣa: P'de yok. 
1768  her: T bir  
1769  Tėmür: P Tėmir  
1770  Tėmür: P Tėmü(r) 
1771  Cavurçi: P Caraçi  
1772  Bahādurnı: P Bahādur 
1773  yiberdi: P yiberdiler 
1774  Şāh: T'de yok. 
1775  ve: P'de yok. 
1776  sizlerni: P sizler 
1777  Tėmür: P'de yok. 
1778  tutup: T'de yok. 
1779  Tėmir Ḫvāce Oġlan: T Tėmür Bėg  
1780  Tėmür: P Tėmir  
1781  hem: P'de yok. 
1782  ėl: P'de yok. 
1783  ulusnı: P ulusını 
1784  yaḳasıda: T yaḳasın 
1785  Tėmür: P Tėmir  
1786  Oġlannı: P Oġlan 
1787  ki musaḫḫar ḳılġaylar: P'de yok. 
1788  Semerḳandī: P Semerḳandda  
1789  luṭfı: P luṭf 
1790  atlarıġa: P atlarġa 
1791  kim: P'de yok. 
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birge1792 at ḳaldı. Bu sebebdin çėrik ʿāciz bolup andın żarūret bilen (19) buzulup 

eks̲er yadaḳ yandılar. Çün ol türlük1793 iş raʿiyyet ėligidin1794 kėldi1795 her kim1796 

fīʼl-cümle iḫtiyārı bar ėrdi (20) ḫūn-rīzlıḳ u1797  fesādḳa rücūʿ ḳıldılar ve ʿAbbās 

Bahādur ki ḫaber üçün Ḳahlaġaġa1798 kėlip ėrdi bu ḥālnı maʿlūm ḳılıp Tėmür1799 (21) 

Bėgge iʿlām ḳıldı ve ol Mīr Ḥüseynġa Cetanıŋ buzulup yanġanını1800 ḫaber yiberip ol 

Sali Sarāyġa 75[6b] (1) kėlip Tėmür1801 Bėg utru barıp muḳarrer ḳıldı1802 kim1803 yaz 

Semerḳand üstige barġaylar 1804 ve Tėmir Bėg1805 Ḳarşıġa barıp ḳalʿasını yasadı ki 

ḥālā mevcūd- (2) -dur 1806 . Çün yaz boldı 1807  Mīr Ḥüseyn ve Tėmür 1808  Bėg 

Semerḳandġa1809 barıp baʿżı ser-be-dārnıŋ1810 defʿini ḳılıp ve1811 Mevlānāzādeni1812 

Tėmür1813 Bėg ḫalāṣ (3) ḳıldı.  

 

Tėmür Bėg bilen1814 Mīr Ḥüseynniŋ münāzaʿatı ẕikride  

Çün Semerḳand fetḥ boldı Emīr Ḥüseyn reʿāyā vü leşkeriġa yarmaġ ḥavāle ḳıldı ve 

ol cümle- (4) -din Cakü Barulas, Seyfeʼd-dīn Bėg, Aḳ Buġa, Ėlçi 1815  Bahādur, 

Devletşāh Baḫşıġa ki Tėmür Bėgniŋ1816 mülāzımı ėrdiler meblaġī1817 ḥavāle ḳıldı (5) 

ve alar baʿżını edā ḳılıp berḫide ʿāciz boldılar. Tėmür Bėg ḥareminiŋ pāre-yi gūş-

vāresini yarmaḳ1818 ʿivażı1819 üçün (6) yiberdi. Bā-vücūd ol-kim Mīr Ḥüseyn bildi 

                                                
1792  tört kişidin birge: P törtke tört 
1793  P+çün   
1794  ėligidin: P ėlgidin 
1795  kėldi: P'de yok. 
1796      kim: T kimge 
1797  u: P'de yok. 
1798  Ḳahlaġaġa: P ḳalʿa 
1799  Tėmür: P Tėmir  
1800  yanġanını: P taġayını 
1801  Tėmür: P Tėmir 
1802  ḳıldı: T boldı 
1803  kim: P'de yok. 
1804  barġaylar: P bargeler 
1805  Tėmir Bėg: T'de yok. 
1806  mevcūddur: T mevcūdtur 
1807  T+Semerḳandḳa  
1808  Tėmür: P Tėmir 
1809  Semerḳandġa: T'de yok. 
1810  ser-be-dārnıŋ: T serdārlarnıŋ    
1811  ve: T'de yok. 
1812  Mevlānāzādeni: P Mevlānāzād(e)ni 
1813  Tėmür: P Tėmir 
1814  Bėg bilen: P Bėgniŋ 
1815  Ėlçi: P'de yok. 
1816  Tėmür Bėgniŋ: P Tėmir Bėg 
1817  meblaġī: P meblaġ 
1818  yarmaḳ: T yarmaġ 
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kim ol nėmerseler siŋiliniŋdür, aldı ve üç miŋ altun1820 bāḳī ḳalıp Tėmür Bėg  cebeler 

(7) atlarnı 1821  yiberdi. Mīr Ḥüseyn atlarnı almay dėdi ki yarmaġlarnı 1822  bat 1823 

bütkerip soŋıdın1824 yiberiŋ 1825. Bu cihetdin Tėmür (8) Bėg bilen tamām erkān-ı 

devlet Mīr Ḥüseyndin aġrıdılar. Bu es̲nāda Emīr Mūsā ve ʿAlī Dervīş ve Bā-yezīd-

i1826 Calayır, Artu Ḫvātūn1827 bile kim1828 (9) Tarmaşīrīn Ḫānnıŋ1829 ḫātūnı ėrdi ve 

ʿAlī Dervīşniŋ1830 uluġ anası tezvīr bilen ḫaṭṭı bitip Mīr Ḥüseynġa yiberdiler kim1831 

Tėmür1832 Bėg- (10) -niŋ ḫān bile vü1833 seniŋ bile1834 muḫālefet ḫayāli bardur ki1835 

Emīr Ḥüseyn çün1836  bu ḫaṭṭdın vāḳıf boldı ḫānġa1837  dėp yarlıġ bitidi kim (11) 

Tėmür Bėg ve ol cemāʿat Ardu Ḫātūn ḳaşıġa barıp yüzleşsünler. Tėmür Bėg bu söz 

bilen Semerḳandġa teveccüh (12) ḳılıp ol cemāʿat naṣīḥat ḳorḳunçıdın1838 Ḫocendḳa 

bardılar1839. 

 

beyt-i lüʾlüʾ  

ḳayu yėrde kim rāstlıḳ yüzlenir 

(13) oşal söz ki durur ėylenür   

 

Bu cihetdin Tėmür {Bėg}1840 Mīr Ḥüseyndin1841 mütevehhim boldı. Şīr Behrām ve1842 

Behrām-ı Calayır (14) bilen bu bābda sözleşip alar ḫod bu ḫilāfnı Tėŋri Teʿālādın 

                                                                                                                                     
1819  ʿivażı: P ʿivaż 
1820  altun: P'de yok. 
1821  T: atların 
1822  yarmaġlarnı: T yarmaġnı 
1823  bat: P bad 
1824  soŋıdın: P soŋındın 
1825  yiberiŋ: P yiberip 
1826  Bā-yezīd-i: P Bā- (ye)zīd-i  
1827  Artu Ḫvātūn: T Ardu Ḫātūn 
1828  kim: T ki 
1829  Ḫānnıŋ: P Ḫān Bėg 
1830  ʿAlī Dervīşniŋ: P ʿAl(ī) De(r)v(ī)ş Bėg  
1831  kim: T ki 
1832  Tėmür: P Tėmü(r) 
1833  ḫān bile vü: P'de yok. 
1834  bile: P bilen 
1835  ki: T çün 
1836  çün: T'de yok.  
1837  ḫānġa: P ḫān    
1838  ḳorḳunçıdın: P ḳor(ḳu)nçıdın 
1839  Ḫocendḳa bardılar: P Ḫocend(ḳa bardı)lar 
1840  cihetdin Tėmür {Bėg}: T cihet bilen 
1841  Ḥüseyndin: P Ḥüseyn 
1842  Behrām ve: T'de yok. 
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tileydür1843 ėrdiler. Dėdiler1844 Mīr Ḥüseyn aṣlā (15) bizler bilen yaḫşı ėrmes ve1845 

bizniŋ ḳaṣdımız üçün cāzimdür. Pes ittifāḳ bilen muḫālefetḳa müttefiḳ bolup (16) her 

ḳaysı öz1846 vilāyetlerige1847 bardı kim çėrikin yıġıp Mīr Ḥüseyn defʿi1848 üçün ʿāzim 

bolġaylar. Şīr Behrām (17) Ḫuttalānġa barıp muḫālefet āġāz ḳılıp Mīr Ḥüseyn kişi 

yiberip ve1849 ʿahd ü şarṭ bilen özige ėl ḳıldı (18) ve Tėmür1850 Bėg bu ḥāldın vāḳıf 

bolup aŋa ḫaṭṭ bitidi ki bu ḫilāfnı sėn başladıŋ, ėmdi anıŋ bilen1851 ittifāḳ ḳılıp bizni 

bed merd1852 (19) ḳılur-sėn. Cezāŋnı hem ol bėrgüsidür ve1853 oşandaḳ boldı ki çün 

Mīr Ḥüseyn, Tėmür Bėg üstige yörüdi Şīr Behrāmnı Tündekde öldürdi ve bu 

es̲nāda1854 Mīr Ḥüseynniŋ1855 siŋili ki Tėmür Bėgniŋ1856 ḥaremi ėrdi, vefāt boldı1857 

(20) ve Tėmür Bėg Semerḳand bardı kim çėrik cemʿ ḳılġay. Süleymān ve Cavurçi ki 

muḫālefetḳa müttefiḳ ėrdiler ḳaçıp Mīr Ḥüseynġa 1858  bardılar el-ḳıṣṣa 1859  (21) 

Tėmür1860 Bėg çėrik yıġıp1861 Baysunġa yėtkende Melik ve ʿAbduʼllāh kėlip Mīr 

Ḥüseyndin maḥabbet-engīz sözler kėltürdiler. Tėmür Bėg 76[7a] (1) ḳabūl ḳılmadı 

ammā Yasavurīler1862 ṣulḥ ḳılur dėp muḫālif boldılar. Emīr Cakü ve ʿAbbās Bahādur 

Ḫocenddin yėtip bėgler bilen ittifāḳ ḳılıp1863 (2) dėdiler ki Yasavurīlerni1864 tutmek 

kėrek. Tėmür Bėg rāżī bolmay alarġa1865 yanar üçün ruḫṣat bėrdi ve özi Ḳarşıġa (3) 

bardı ve Mīr Ḥüseyn bėgler bilen çėrik yıġıp müteveccih boldı1866 ve yana nevbet 

Ḫıżır Ḫizāneçini muṣḥaf bilen ki ant1867 içip ėrdi yiberip1868 ki (4) ve1869 her nėçe 

                                                
1843  tileydür: T tiledür 
1844  Dėdiler: P Dėd(i)le(r) 
1845  ve: P'de yok. 
1846  öz: P özlerniŋ 
1847  vilāyetlerige: T vilāyetiġa  
1848  defʿi: P defʿ(i) 
1849  ve: T'de yok. 
1850  Tėmür: P Tėmir 
1851  bilen: P'de yok. 
1852  bed merd: P yırav  
1853  ve: P'de yok. 
1854  çün Mīr Ḥüseyn Tėmür Bėg üstige yörüdi Şīr Behrāmnı Tündekde öldürdi ve bu es̲nāda: P'de 

yok. 
1855  Ḥüseynniŋ: P Ḥüseyn Bėg  
1856  Tėmür Bėgniŋ: P Tėmir Bėg 
1857  boldı: P'de yok.  
1858  Mīr Ḥüseynġa: P (Mīr Ḥüseyn)ġa  
1859  el-ḳıṣṣa: P'de yok. 
1860  Tėmür: P Tėmü(r) 
1861  çėrik yıġıp: P'de yok. 
1862  Yasavurīler: P (Ya)s(a)vurīler  
1863  ḳılıp: P'de yok. 
1864  Yasavurīlerni P Ya(sa)vurīleri   
1865  alarġa: P (alar)ġa 
1866  boldı: P boldılar 
1867  ki ant: P'de yok. 
1868  yiberip: P'de yok. 
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ki1870 Tėmür Bėg1871 bilür ėrdi ki1872 ol tezvīrdür ammā bėgler dėdiler ki maṣlaḥat 

ṣulḥdadur1873. Lā-cerem ṣulḥġa rıżā bėrip çėrikni (5) Ḫuzārda ḳoyup özi üç yüz kişi 

bilen müteveccih boldı ve özi yüz kişi bilen ilgeri yörüp (6) Çekçek ki vaʿde yėri 

ėrdi, bardı ve Mīr Ḥüseyn ve1874 Şīr Behrāmnı1875 öldürüp üç miŋ kişi Tėmür Bėg 

yaraḳ bilen (7) ilgeri1876 üstige ılġar1877 yiberdi ve alar ḫabersiz yėtip Tėmür Bėg 

ordusıġa 1878  uruşa uruşa Çigdelikde suġa 1879  yėtip (8) muḫālifler andın 1880  ilgeri 

kėlmediler. Çün bu ḫaber Ḫuzārġa yėtti cemʿ bolġay1881  dėp1882 çėrik1883 perīşān 

boldılar ve Tėmür Bėg az (9) kişi bilen Ḳarşıġa kėlip andın köçlerni1884 alıp Māḫān 

sarı bardılar ve Tėmür Bėg melik-i Herāt bilen Muḥammed-Bėg Cöni-Ḳurbānīġa1885 

kişi yiberip Surāb Ḳuduġıda1886 (10) ėki ay yarım turup her kārvān ki yėtti, ötkeli 

ḳoymadı ve çün1887 ėlçileri kėldi1888 kārvān köziçe atlanıp dėdi (11) bizni melik-i 

Herāt tileptür ve bir pāre yol barıp kārvānġa icāzet1889 bėrdi. Çün kārvān bardı yanıp 

tüşti ve ança taḥammül ḳıldı (12) kim kārvān Ḳarşıġa yėter maḥall boldı ve çün 

Tėmür Bėg Ḳarşıdın Māḫān sarı bardı Emīr Ḥüseyn Ḳarşıġa kėlip Mūsā Bėg ve1890 

Hindū (13) Şāh ḳalʿaġa kirip iḳāmet ḳıldılar ve çün kārvān ėli1891  Ḳarşıġa yėtti 

alardın Tėmür Bėg ḫaberin sordılar1892 ėrse dėdiler (14) bizni biri1893 icāzet bėrip özi 

melik-i Herāt ḳaşıġa bardı Emīr Ḥüseyn1894, Emīr Mūsā ḫāṭır cemʿ ḳılıp yėti miŋ kişi 

                                                                                                                                     
1869  ki ve:  T'de yok. 
1870  ki: T'de yok. 
1871  Bėg: P'de yok. 
1872  ki: P'de yok. 
1873  ṣulḥdadur: P ṣulḥ(dad)ur 
1874  ve: T'de yok. 
1875  Behrāmnı: P Behrām 
1876  yaraḳ bilen ilgeri: T'de yok. 
1877  ılġar: P ilger  
1878  ordusıġa: P'de yok. 
1879  suġa: P suyġa 
1880  muḫālifler andın: P muḫāliflerni 
1881  bolġay: T bolġan  
1882  dėp: T'de yok. 
1883  çėrik: P'de yok. 
1884  köçlerni: T köçlerin 
1885  melik-i Herāt bilen Muḥammed-Bėg Cöni-Ḳurbānīġa: P'de yok.  
1886  Ḳuduġıda: P Ḳuduġıdın   
1887  çün: P çü 
1888  ėlçileri kėldi: P ėlçiler kėldiler 
1889  icāzet: T icāzette  
1890  ve: P'de yok. 
1891  ėli: P'de yok. 
1892  ḫaberin sordılar: P ḫaber sordı <a>lar 
1893  bizni biri: P bizi bizi 
1894  Emīr Ḥüseyn: P'de yok. 
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bilen Maymurġ barıp (15) Melik Bahādur bėş miŋ kişi bilen1895 Emīr Ḥüseyn ḳaşıdın 

kėlip Ḳorġaşun Tėpede sākin1896 boldı.  

 

Tėmür Bėg Ḳarşı üstige kėlip Emīr Mūsānı basḳanı1897 ẕikride  

(16) Çün Tėmür Bėg kārvānġa icāzet bėrdi ança tevaḳḳuf ḳıldı kim alar Ḳarşıġa 

yėttiler. Andın ėki yüz kişi ve1898 ḳırḳ üç1899 kişi bilen (17) kemāl-i iḫlāṣdın Tėŋri 

Teʿālāġa tevekkül ḳılıp fe iḏā ʿezemte fe tevekkel ʿalāʼllāh1900 ṭıbḳı bilen1901 Ḳarşıġa 

müteveccih bolup Burdalıġda Ceyḥūn- (18) -dın ḳırḳ kişi bilen üzüp kėçip 1902 

Ḫustārnı ḳabap kėmelerni narı yüzge yiberdi kim özgelerni(?)1903 hem sudın (19) 

öttiler1904 ve bėlgülük kişilerdin1905 ki Tėmür Bėg bilen ėrdiler. Soyurġatmış Oġlan, 

Dāvud Duġlat, Cakü Barulas, (20) Müʾeyyed Arulat, Emīr Sar Buġa-yı Calayır1906, 

Ḥüseyn Bahādur, Seyfeʼd-dīn-i Nüküz, ʿAbbās Bahādur-ı Ḳıpçaḳ1907, Aḳ1908 Buġa-yı 

Nayman, (21) Maḥmūd Şāh-ı Buḫārī, Burdalıġdın Berdīġa1909 barıp ve1910 andın Şīr-

kentke barıp Tėmür Bėg ėki kişi bilen1911 77[7b] (1) kėçede1912 barıp Ḳarşınıŋ kirer 

yėrin körüp yanıp ol cemāʿat bilen Ḳarşıġa barıp bārūġa1913 çıġıp ḳalʿaġa kirdiler. 

Nefīr çalıp dervāzeġa1914 (2) barıp her kim anda ėrdi öldürdiler ve Emīr Mūsānıŋ1915 

ḥaremi bilen1916 oġlanlarını1917 alıp ėrenlerni zindānġa1918 saldı1919. Muḥammed Bėg 

                                                
1895  kişi bilen: P'de yok. 
1896  sākin: P sākīn  
1897  basḳanı: P baskeni 
1898  yüz kişi ve: P'de yok. 
1899  ḳırḳ üç: P üç ḳırḳ  
1900  Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 159. ayetin içinde geçiyor: "Bir kere de karar verip 

azmettin mi, artık Allahʼa tevekkül et." 
1901  bilen: P'de yok. 
1902  üzüp kėçip: P üzdürüp  
1903  özgelerni(?): T özgeler   
1904  öttiler: P ötd(i)ler  
1905  kişilerdin: T kişidin 
1906  Calayır: P (Ca)layır 
1907  ʿAbbās Bahādur-ı Ḳıpçaḳ: T ʿAbbās Bahādur, Ḳıpçaḳ Bahādur 
1908  Aḳ: T Aḳa 
1909  Berdīġa: P Yezdġa 
1910  ve: T'de yok. 
1911  bilen: P bil(en) 
1912  kėçede: P kėçed(e) 
1913  bārūġa, P barurġa     
1914  dervāzeġa: P derv(ā)zeġa 
1915  Mūsānıŋ: P Mūsā Bėg  
1916  ḥaremi bilen: T ḥarem bile 
1917  oġlanlarını: P oġlanlarnı 
1918  zindānġa: P zindā(n)ġa 
1919  saldı: T salıp 
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(3) bin1920 Emīr1921 Mūsānı ḳoya bėrdi1922 ve ol oşal kėçe Mūsā Bėgge1923 ḫaber ėltip 

Emīr Mūsā, Melik Bahādurġa1924 kişi yiberip ol1925 on ėki (4) miŋ kişi bilen kėlip 

Ḳarşını ḳabadılar ve ol kün Tėmür 1926  Bėg mülāzımları çıġıp uruşup 1927 

bahādurlıġnı1928 becā kėltürdiler. (5) Emīr Seyfeʼd-dīnniŋ ḳavāʿid-i nücūm ve reml 

aḥkāmıdın1929  vuḳūfı bar ėrdi çün1930  Tėmür Bėg ʿazm ḳıldı kim oşal kün çıġıp 

muḫālifler bilen 1931  muḥārebe (6) ḳılġay, menʿ ḳılıp dėdi bu kün 1932  taḥammül 

ḳılmaḳ kėrek, taŋla çāşt vaḳtıda sāʿat be-ġāyet1933 mesʿūddur. Ol söz bilen ḳalʿadın 

çıḳarını1934 (7) mevḳūf ḳılıp Ėlçi Buġa ve Aḳ Tėmür ėllig kişi bilen1935 çıġıp uruştı 

ʿaẓīm vāḳiʿ boldı ve ʿAlī Dervīş1936  (8) ve Dervīşek kömek üçün çıḳtılar1937  ve 

muḫāliflerdin Ṭaġay Buġa Bahādur ki1938 ve bir Özbek yigit ki1939 uluġ (9) gürzi bar 

ėrdi1940 ḳatl boldılar. El-ḳıṣṣa1941 Yana kün Tėmür Bėg çıġıp Emīr Mūsāġa ḥamle 

ḳılıp pey-ā-pey ḥamlelerdin ol yėti (10) miŋ kişiniŋ 1942  nāmūs u āb-ı rūyını 1943 

tofraḳḳa töküp1944 hezīmet boldılar ve Melik Bahādur bėş miŋ kişi bilen Ḫuzār1945 

(11) dervāzeside turup ėrdi. Çün Emīr1946 Mūsānıŋ çėriki perīşān bolup1947 Tėmür 

Bėg altmış kişi bilen ḫandaḳ (12) yaḳasıdın Melik Bahādur sarı yüzlendi. Çün aŋa 

müteveccih boldı ol tevaḳḳufsız hezīmet bolup ḳılıç (13) suġurmay 1948  ḳalġannı 

                                                
1920  bin: P -din  
1921  Emīr: T Mīr 
1922  bėrdi: T bėrdiler 
1923  Mūsā Bėgge: P'de yok. 
1924  P+<Bahād(ur)ġa> 
1925  ol: T'de yok. 
1926  Tėmür: P Tėmir 
1927  uruşup: P uru(şu)p 
1928  bahādurlıġnı: T bahādurlıḳnı 
1929  aḥkāmıdın: P aḥkāmdın 
1930  çün: P'de yok. 
1931  muḫālifler bilen: P'de yok. 
1932  kün: P kü(n) 
1933  be-ġāyet: P'de yok. 
1934      çıḳarını: P çıġġanlar 
1935  bilen: T bile 
1936  ve ʿAlī Dervīş: P ve ʿAl(ī) Dervīş <ve Dervīşek(?)>  
1937  çıḳtılar: T çıġdılar 
1938  ki: T'de yok. 
1939  ki: P'de yok. 
1940  ėrdi: P ėrkendür 
1941  El-ḳıṣṣa: P'de yok.  
1942  kişiniŋ: P kişi 
1943  rūyını: P rūy 
1944  töküp: P tökülüp 
1945  P+<bilen>  
1946  Emīr: T Mīr  
1947  bolup: T boldılar 
1948  suġurmay: P suġarmay 
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taşladılar1949 ve Tėmür Bėg ol çėrikni ḳavup1950 Cakü Barulas ve1951 Emīr Seyfeʼd-

dīn (14) Çekçekkeçe1952 alar1953 kėyinçe barıp köp olca alıp Calayır ėlini yandurdılar. 

Fīʼl-vāḳiʿ muḥāl-ı ʿaḳldın körünür ki ėki (15) yüz ḳırḳ üç1954 kişi bilen1955 ol1956 on 

ėki miŋ1957 kişi anıŋ1958 üstige kėlip1959 ḳalʿanı alıp alarnı hezīmet ḳılġay. Cenāb-ı 

(16) fażīlet-şiʿār Mevlānā Şeref-i Yezdī Ẓafer-nāmede kėltürüptür kim1960 ʿināyet-i 

ilāhī ve luṭf-ı nā-mütenāhīdür ki (17) birevge ol māye-yi ḳuvvet ü şecāʿat 

bėripdür1961 ki ėki yüz ḳırḳ üç1962 kişi bilen on ėki miŋ kişi anıŋ1963 üstige (18) kėlip 

iḫtiyār bilen muḳātele vü muḳābele ḳılıp ėki kėçe kündüzde1964 şehr ü ḳalʿa ve1965 ehl 

ü ʿıyāllarını 1966  alıp 1967  alarnı (19) müteferriḳ ḳılġay ve bu ḥikāyetidür vāḳiʿ ki 

ṣıḥḥati1968 tevātür bilen istimāʿ boluptur. Ol türlük ki taḥrīr maḥallıda1969 (20) ve1970 

baʿżı ėl ki reʾyeʼl-ʿayn bilen müşāhede ḳılıp öz közleri bilen körüp müdāhenesiz 

taḳrīr (21) ḳıladurlar 1971  ve 1972  lāf u güẕāfdın ėrmes ki 1973  Firdevsī Şāh-nāmede 

süḫan-verlıḳ u faṣāḥat- 78[8a] (1) -güsterlıḳ1974 üçün baʿżı1975 ėlge baġlaptur. Ḳıṣṣa-yi 

Yūsuf ʿaleyhiʼs-selām naẓmı ve özi muḳarrer bolup inṣāf bėrip ėlge baġlap- (2) -tur 

anda ki aytur:  

 

                                                
1949  taşladılar: T taşladı 
1950  ḳavup: T ḳavlap 
1951  ve: P'de yok. 
1952  Çekçekkeçe: P Çekçek(ke)çe 
1953  alar: P ala(r) 
1954  üç: P'de yok. 
1955  bilen: P'de yok. 
1956  ol: T'de yok. 
1957  on ėki miŋ: P on miŋ 
1958  anıŋ: P (a)nıŋ 
1959  kėlip: P tevekkül ḳılıp 
1960  bk. Şerâfeʼd-dīn ʿAlî-yi Yezdî'nin, Zafer-nâme adlı eserinin Topkapı Sarayı Kütüphanesi, 

Bağdat Köşkü Bölümü 281 numarada Tercüme-yi Zafer-nâme adıyla kayıtlı Zafer-nâme-yi 
Emîr Timur adlı eserinin Çağatayca tercümesi: 78a-14. (Oral, 1991, 35) 

1961  bėripdür: T bėrgey 
1962  iki yüz ḳırḳ üç: P ėki yüz ḳırḳ 
1963  anıŋ: P (a)nıŋ 
1964  kündüzde: P kündüz 
1965  ve: P'de yok. 
1966  ʿıyāllarını: P ʿıyāllarnı 
1967  alıp: P ėltip, T+ ḳalıp 
1968  ki ṣıḥḥati: P'de yok.  
1969  maḥallıda: P maḥallıd(a) 
1970  ve: T'de yok. 
1971  ḳıladurlar: T ḳıladur 
1972  ve: P'de yok. 
1973  ki: P'de yok. 
1974  güsterlıḳ: T güsterini 

1975  baʿżı: P  
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zi her gūne-yi naẓm {ārāstem} 

beguftem der ān her çi ḫod ḫvānde em 

 

eger çi dilem būd ez ān bā-meze 

hamī kāştem toḫm u beḫ-i beze 

 

(3) ez ān toḫm kāştem peşīmān şodem 

zebān u dil-rā girih berzedem 

 

ki ān dāstān hā durūġ {e}st yā ne 

dū ṣad zān neyerzed (4) be-yek moşt ḫāk 

 

bedīn mi sezed ger be-ḫanded ḫıred 

 

ki yek {nime-yi} ʿömr-i ḫod kem konem 

cehāni pur ez nām-i Rüstem konem 

 

çi bāşed suḫen-hāyi bersāḫte 

(5) şeb-u rūz endīşe perdāḫte1976 

 

veʼl-inṣāf veʼl-ḥaḳḳ  

Bu maʿẕeret ol bedīʿ maḳālnıŋ hem delāyil u nūr fażl-ı kemālidindür  

 

(6) ki cāvid Firdevsī āsūde-bād  
                                                
1976  Nazmın Tercümesi: "Nazmın her türlüsünden yaptım. Orada kendim ne okuduysam söyledim. 

Gerçi ondan gönlüm çok razı idi. Hep günah ve hata tohumlarını ekiyordum. O tohumu 
ekmekten pişman oldum. Dil ve kalbi bağladım ki o hikayeler yalan mıdır, değil midir? İki 
yüzü bir avuç toprağa değmez. Eğer akıl ona gülüyorsa hak eder. Hayatımın yarısını azaltsam, 
bir dünyayı Rüstem adıyla doldururum. Uydurulan sözler nedir ki gece gündüz düzeltilirse." 
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becāyi ki nāmeş be ān müjde dād1977  

 

Çün muḫālifler perīşān boldı1978 ol1979 ḳış Ḳarşıda iḳāmet (7) ḳıldı ve Maḥmūd1980 

Şāhnı Buḫārā ḥükūmetiġa yiberdi.  

 

Emīr Ḥüseynniŋ1981 Tėmür Bėg üstige yörügeni1982 ẕikride  

Çün Emīr Mūsā ve Melik Bahādur buzulup (8) Emīr1983 Ḥüseyn ḳaşıġa bardılar. Ol 

fīʼl-ḥāl çėrik yıġıp müteveccih boldı ve Emīr Ölceytü ve Cihān-şāh ve Pūlād Buġanı 

ki1984 on (9) miŋ kişi bilen yiberip der-benddin ötüp Çekçekde tüştiler ve1985 Tėmür 

Bėg vāḳıf bolup ėki yüz kişi 1986  bilen barıp kördi ki alar (10) çėrik 1987  tartıp 

turupturlar1988 uruş maṣlaḥat körmey yandılar1989 ve alar bā-vücūdī1990 ol kim bildiler 

ki endek kişidürler (11) aṣlā müzāḥim bolmadılar ve Tėmür Bėg1991 yanıp Buḫārāġa 

barıp1992 Maḥmūd Şāh ve Yasavurīlerġa1993 dėdi ki1994 ittifāḳ ḳılıp Emīr1995 Ḥüseyn 

                                                
1977  Ḳıṣṣa-i Yūsuf ʿaleyhiʼs-selām naẓmı ve özi muḳarrer bolup inṣāf bėrip ėlge baġlaptur anda ki 

aytur:  
 zi her gūne-yi naẓm {ārāstem}/beguftem der ān her çi ḫod ḫvānde em 
 eger çi dilem būd ez ān bā-meze/hamī kāştem toḫm u beḫ-i beze 
 ez ān toḫm kāştem peşīmān şodem/zebān u dil-rā girih berzedem 
 ki ān dāstān hā durūġ {e}st yā ne/dū ṣad zān neyerzed be-yek moşt ḫāk 
 bedīn mi sezed ger be-ḫanded ḫıred 
 ki yek {nime-yi} ʻömr-i ḫod kem konem/cehāni pur ez nām-i Rüstem konem 
 çi bāşed suḫen hāyi bersāḫte/şeb-u rūz endīşe perdāḫte 
 veʼl-inṣāf veʼl-ḥaḳḳ  
 Bu maʿẕeret ol bedīʿ maḳālnıŋ hem delāyil u nūr fażl-ı kemālidindür  
 ki cāvid Firdevsī āsūde-bād  
 becāyi ki nāmeş be ān müjde dād: T'de yoktur.  
 
 ki cāvid Firdevsī āsūde-bād /becāyi ki nāmeş be ān müjde dād beyitinin tercümesi: " Firdevsî, 

adının onu müjdelediği yerde, ebediyen rahat olsun." 
1978  boldı: T boldılar 
1979  Ol: P'de yok. 
1980  Maḥmūd: P Muḥammed 
1981  Ḥüseynniŋ: P Ḥüseyn 
1982  yörügeni: P yör(ü)geni 
1983  Emīr: T Mīr 
1984  ki: T'de yok. 
1985  ve: T'de yok. 
1986  kişi: P'de yok. 
1987  çėrik: T cerge  
1988  turupturlar: P tururlar 
1989  yandılar: T yandı 
1990  bā-vücūdī: T bā-vücūd 
1991  Bėg: P'de yok. 
1992  Buḫārāġa barıp: T'de yok.  
1993  Yasavurīlerġa: P (Ya)savurīlerġa 
1994  ki: P'de yok. 
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bilen1996 uruşalı (12) alar ihmāl ḳılıp Tėmür Bėg alarnıŋ ḫavf u hirāslarını maʿlūm1997 

ḳılıp Ḫorāsānġa ʿāzim boldı ve sudın ötüp çöldin1998 (13) çıġıp1999 Māḫānda iḳāmet 

ḳıldı ve Mīr Ḥüseyn Buḫārāġa kėlip ḳalʿaġa uruş salıp çün ḳalʿadın köp yadaḳ çıġıp 

ėrdi (14) münhezim bolup Şeyḫüʼl-ʿālem2000 mezārıġa bardılar2001 ve Buḫārālıḳlar 

dilīr2002 bolup ol tezvīr2003 bilen ki2004 ḳaçıp baradurlar2005. Alarnı ḳavup (15) çün 

tüzge çıġdılar çėrik 2006  yanıp ol ėlni dervāzeġaça 2007  sürüp köp kişini 2008 

öldürdiler2009. Baḳıyyetüʼs-seyf ki ḳaldılar köşelerde sıġınıp (16) Yasavurīler2010 her 

nėçe cehd2011 ḳıldılar ki2012 şehrni muḥāfaẓat ḳılġaylar kişi iltifāt ḳılmadı. Lā-cerem 

dervāzedin2013 kėçe bilen Maḥmūd Şāh ve ʿAlī (17) Māḫānġa yüz2014 ḫacālet bilen 

bardılar. Çün Mīr Ḥüseyn Buḫārānı fetḥ ḳıldı Emīr2015 Ḫalīlni baʿżı bėgler bilen anda 

ḳoyup Sali Sarāyġa (18) bardı.  

 

Tėmür Bėgniŋ2016 yana nevbet Māverāüʼn-nehr sarı ʿāzim bolġanı ẕikride  

Bu es̲nāda ḫaber kėldi kim Nikbī Şāh kim2017 Tėmür Bėg devletidin Amūye ve2018 

Tevābiʿde (19) ḥākim bolup ėrdi ʿiṣyān ḳılıp her kim ki Tėmür Bėgni dėp kėledür 

tutup, talap, maḥbūs ḳıladur. Tėmür Bėg altı (20) yüz kişi bilen Tört Köl 2019 

yolıdın2020 Ceyḥūn yaḳasıġa2021 kėlip ėrdi2022. Su taşḳan maḥallı ėrdi. Tėmür Bėg ėki 

                                                                                                                                     
1995  Emīr: T Mīr 
1996  bilen: P'de yok. 
1997  maʿlūm: T mevsūm 
1998  çöldin: P yoldın  
1999  çıġıp: T çıḳıp 
2000  Şeyḫüʼl-ʿālem: P Şeyḫ-i ʿālem 
2001  bardılar: T bardı 
2002  dilīr: P delīl 
2003  tezvīr: T taṣavvur 
2004  ki: P'de yok. 
2005  baradurlar: T baradur 
2006  çėrik: P'de yok. 
2007  dervāzeġaça: P derv(ā)zeçeġa (P'de +çe ve +ġa ekinin yeri yanlış yazılmıştır.) 
2008  kişini: P'de yok. 
2009  öldürdiler: P alġurdılar  
2010  Yasavurīler: P Ya(sa)vurīler 
2011  cehd: P ceht 
2012  ḳıldılar ki: P ḳıldı ki<ler>  
2013  dervāzedin: P derv(ā)zedin 
2014  yüz: P'de yok. 
2015  Emīr: P'de yok. 
2016  Bėgniŋ: P Bėg 
2017  kim: T ki 
2018  ve: P'de yok 
2019  Köl: P Kün 
2020  yolıdın: P yoldın 
2021  yaḳasıġa: P yaḳasıda 
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(21) yüz kişi bilen çāşt maḥallıda 2023  kirip üzdürüp namāz-ı pīşīn sudın ötüp 

Burdalıḳnı2024 ḳabap Nikbī Şāhnı 79[8b] (1) dest-gīr ḳıldılar ve2025 kėme yiberip ol 

tört yüz kişi hem ötüp2026 ḳoşuldı ve ḫaber boldı2027 kim2028 Ḫalīl Bėg Ḳaraunas 

ėli 2029  bilen 2030  Buḫārā 2031  nevāḥīside 2032  olturuptur. Ilġap üstige şebīḫūn ėltip ol 

cemāʿat-ı maḳhūr (2) maġlūb2033 boldılar ve andın yanıp sudın kėçip2034 bir ay Ḳara 

Tepede turup Māḫānġa barıp Nikbī Şāhnı (3) öldürdi2035 ve Cakü Barulasnı ki2036 

Melik Ḥüseyn-i Kurt ki Herātta ḥākim ėrdi, yiberip ol envāʿ bile2037 (4) maḥabbetlıḳ 

sözler yiberdi ve andın soŋ Cihāngīr Mīrzānı, Mübārek Şāh Sencerī bilen2038 Herātḳa 

yiberip 2039  müteʿalliḳleri 2040  ki Māḫānda (5) ėrdiler, sifāriş ḳılıp yana nevbet 

Māverāüʼn-nehrġa olturup 2041  Ḳarşını 2042  Emīr Mūsā kişileridin aldı ve Ḳozı 

Mundaḳta 2043  (6) bėş miŋ kişi 2044  Ḳaraunasdın 2045  olturup ėrdiler. Süleymān-ı 

Yasavurī2046, Berāt Ḫvāce ve2047 Hindū Şāh alarġa ḳoşulup (7) Ḳarşıdın ḳaçḳanlar 

hem alarġa barıp Tėmür Bėg ḫaberini dėdiler ve Tėmür Bėg Ḳarşıdın2048 Nevḳatḳa 

barıp ol çėrikke2049 (8) utru kėlip Tėmür Bėg üç top bolup alarġa tėgip ol ḥamlede oḳ 

hezīmet boldı2050 ve alarnı Çekçekkeçe ḳavup köp (9) māl olca alıp eks̲erī2051 uluġları 

                                                                                                                                     
2022  ėrdi: T'de yok. 
2023  maḥallıda: T vaḳtıda 
2024  Burdalıḳnı: P Burdalıḳda 
2025  ve: P'de yok. 
2026  P+Burdalıḳ 
2027  boldı: T taptı 
2028  kim: P'de yok. 
2029  ėli: T ėl 
2030  bilen: P'de yok. 
2031  Buḫārā: P Buḫār(ā) 
2032  nevāḥīside: P nevāḥī(si)de 
2033  maġlūb: T'de yok.. 
2034  kėçip: T ötüp 
2035  öldürdi: T öldürüp 
2036  ki: T'de yok. 
2037  bile: P'de yok. 
2038  bilen: P'de yok. 
2039  yiberip: P (yi)berip 
2040  müteʿalliḳleri: T müteʿalliḳlerni 
2041  olturup: T ʿazīmet ḳılıp  
2042  Ḳarşını: P Ḳarşı 
2043  Ḳozı Mundaḳta: P Ḳorı Andaḳda  
2044  kişi: T'de yok. 
2045  Ḳaraunasdın: T Ḳaravnas  
2046  Yasavurī: P Yasurī 
2047  ve: P'de yoktur. 
2048  Ḳarşıdın: P Ḳarşıda 
2049  çėrikke: T çėrik 
2050  boldı: T boldılar 
2051  eks̲erī: T eks̲er 
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ḳolġa2052 tüşüp Ölceytü ve2053 Pūlād maḳtūl boldılar ve Tėmür Bėg Semerḳand üstige 

barıp (10) Üç Ḳara Bahādur Āb-ı Raḥmet yaḳasıda uruşup hezīmet boldı2054 ve Aḳ 

Tėmür, Üç Ḳaraġa yėtip ḳılıç salıp tamām oḳ- (11) -larını alıp2055 ḳalem ḳıldı ve ol 

özini Semerḳandġa barıp2056 saldı ve yana kün2057 Üç Ḳaranı miŋ bėş yüz2058 kişi 

bilen çıġıp alar (12) sarı çün Tėmür Bėg2059 yörüdi2060 ġāyet ḫavfdın uruşmay ḳaçıp 

şehrġa bardılar.  

 

lüʾlüʾ beyt  

tevaffuḳ ḳılalmadı (13) bardı ol çėrik  

özin körsetip ḳaçtı serdār bėg   

 

Çün şehr kūçeleriġa2061 yıġaç salıp ėrdiler ol (14) bahādurlar2062 atlarını ḳorḳunçdın 

ėger bilen tartıp tamām ėgerleri sındı ve2063 andın soŋ2064 Tėmür Bėg2065 Ferinkent ve 

Sāġarcda (15) bolup bu es̲nāda ḫaber taptı 2066  kim Ölceytü ve 2067  Pūlād Buġa, 

Ḳaraunas2068 bilen müteveccih bolupturlar ve Ṭaġay Şāh ki2069 Kişde (16) māl üçün 

turup ėrdi2070 özi2071 kėlip dėdi ki cemʿi kėlip Tarmaçuḳnı ḳatl ḳıldılar. Tėmür Bėg 

andın Yāmġa barıp Arġun (17) Şāh-ı Burdalıḳ{ī}din2072 birevni tutup kėltürüp2073 

kim ve ol dėdi ki Emīr2074 Ḥüseyn Ḳarşıġa yėtiptür. Pes her (18) ṭarafdın ḳoşulup 

                                                
2052  uluġları ḳolġa: P uluġlar(ı ḳol)ġa 
2053  ve: P'de yok. 
2054  boldı: P boldılar 
2055  oḳlarını alıp: P oḳları 
2056  barıp: T'de yoktur. 
2057  kün: P'de yok. 
2058  yüz: P'de yok. 
2059  alar sarı çün Tėmür Bėg: T çün Tėmür Bėg alar sarı  
2060  yörüdi: P yöridi 
2061  kūçeleriġa: P kūçelerġa 
2062  bahādurlar: P bahā(durla)r 
2063  ve: P'de yok. 
2064  soŋ: T'de yok. 
2065  Tėmür Bėg: P'de yok. 
2066  taptı: T yėtti 
2067  ve: P'de yok. 
2068  Ḳaraunas: T Ḳaravnas 
2069  ki: P'de yok. 
2070  ėrdi: P'de yok. 
2071  özi: T'de yok. 
2072  Burdalıḳ{ī}din: T'de yok. 
2073  kėltürüp: T kėltürdi 
2074  Emīr: P Mīr 
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barġan2075 ėlge icāzet bėrip özi Buḫārā sarı yörüdi2076 ve Kökeldürde2077 Emīr Mūsā 

ve2078 Üç (19) Ḳara yolnı tutup2079 ėrdiler. Tėmür Bėg2080 alarnı basıp ḳaçurup özi 

tėve boynı bilen Ḫocend Suyıdın 2081  ʿubūr (20) ḳılıp ve çün Keyḫusrev ve 2082 

Behrām-ı Calayır, Cetadın Şiravulnı yėti miŋ kişi bilen başlap kėlip ėrdi- (21) -ler. 

Taşkendde Tėmür Bėg2083  alarġa ḳoşuldı2084 ve Behrām-ı Calayır aŋa bī-iltifātlıḳ 

ḳılıp Tėmür Bėg 80[9a] (1) ser-zeniş yüzindin2085 aŋa2086 dėdi ki saŋa köp yaḫşılıḳ 

ḳılıp-men ve ḥālā ki2087 saŋa bir ḥāleti bardur. Pervā ḳılmadıŋ, ümīdim oldur kim 

yana sėni2088 (2) öz ėşikimde körgey-men ve Keyḫusrev-i2089 Ḫuttalānī, Tėmür Bėgni 

ėvge2090 ėltip envāʿ ḫiẕmetkārlıḳnı2091 ḳıldı. Ḳızını Cihāngīr Mīrzā (3) üçün ʿaḳd 

ḳıldı ve bu ḥālda ḫān ve Mīr Ḥüseyn Salar Bulaḳḳa yėtip Emīr Mūsā ve2092 Şeyḫ 

Muḥammed Bayan Süldüz2093, Ölceytü A- (4) -pardını2094 yėgirmi miŋ kişi bilen 

Tėmür Bėg üstige yiberip alar üç bölünüp Melik Bahādur üç miŋ kişi bilen 

Sozengerānda (5) ve Cihān-şāh miŋ bėş yüz kişi bilen Ribāṭ-ı Melikde, Ḫirmen 

Bahādur Dizzaḳda 2095 , Tėmür Bėg ve 2096  Keyḫusrev ėki miŋ kişi 2097  bilen 

müteveccih (6) bolup Tėmür Bėg2098 Ḫāṣṣdın bėş yüz kişi bilen ötüp Cihān-şāhnı 

ḳaçurup andın Dizzaḳḳa barıp2099 Ḫirmen Bahādurnı yançıp andın (7) ėki yüz kişi 

bilen Melik Bahādur üstige barıp ve alar Ceta çėriki yėtti dėp hezīmet boldılar ve 

Moġollar (8) çölde köp kişini öldürüp cihātlarnı2100 aldılar ve2101 çün basturġanlar 

                                                
2075  ḳoşulup barġan: P ḳoşul(up bar)ġan 
2076  yörüdi: P yöridi 
2077   Kökeldürde: P Kökküldürde, T Köküldürde   
2078  ve: P'de yok. 
2079  tutup: T tosup 
2080  Bėg: P'de yok. 
2081  Suyıdın: P Suy(ı)dın 
2082  ve: P'de yok. 
2083  Bėg: P'de yok. 
2084  ḳoşuldı: T ḳoşulup 
2085  yüzindin: T yüzidin 
2086  aŋa: P'de yok. 
2087  ki: P'de yok. 
2088  yana sėni: T sėni yana 
2089  T+ve  
2090  ėvge: P öyüyge 
2091  ḫiẕmetkārlıḳnı: P ḫiẕmetkārlıḳ 
2092  ve: P'de yok. 
2093  Şeyḫ Muḥammed Bayan Süldüz: T Şeyḫ Muḥammed Bahādur  Bayan Süldüz ve 
2094  Apardını: P Apardnı  
2095  Dizzaḳda: P Dizaḫda   
2096  P+Maḥmūd 
2097  kişi: P'de yok. 
2098  Bėg: P'de yok. 
2099  Dizzaḳḳa barıp: P Dizaḫdın ötüp 
2100  cihātlarnı: T cihātların   
2101  ve: P'de yok. 
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Şeyḫ Muḥammed, Mūsā, Ölceytüġa 2102  yėttiler. (9) Ol yėgirmi miŋ kişi ḳaçıp 

Kişkeçe turmadılar, tā Mīr Ḥüseynġa yėttiler. Bu ḥālda Keyḫusrev, Tėmür Bėgge 

ḫaber yiberdi kim Ceta çėriki2103 Müsülmān- (10) -larnı talap esīr ḳılıp yandılar. 

Tėmür Bėg altmış kişi yiberdi kim2104 ıraḳdın alarġa ḳara körsetip Moġol ḳaçıp 

Müsülmān- (11) -lar esīrlıḳdın ḫalāṣ boldılar ve Mīr Ḥüseyn ol2105  cemāʿatḳa ki 

rüsvālıḳ bilen ḳaçıp ėrdiler. Ġażab ḳılıp özi Taşkend sarı2106 (12) yörüdi2107 ve çün 

Aḳ Kötelġa2108 yėtti on miŋ kişi ilgeri yiberdi ve çün Tėmür Bėg2109 ḫaber taptı 

Keyḫusrev bilen2110 bėş yüz kişi alıp yarım kėçe2111 (13) Barsinġa2112 yėtip nefīr 

çalıp şebīḫūn urup ol on miŋ kişini2113  alıp yarım kėçede 2114  perīşān bolup Mīr 

Ḥüseyn ḳaşıġa bardılar.  

 

(14) beyt-i lüʾlüʾ  

sipeh-bud ḳaşıda çėriki ḫacel  

öz{i} hem bolup baḫtıdın münfaʿil  

 

Bu ḥālda Behrām-ı Calayır, Ceta çėriki bilen (15) Sayrāmġa bardı ve2115 çün Tėmür 

Bėgniŋ avruġı alar bilen2116 ėrdi ve2117 Çimikentde2118 yėtip ḳoşıġa ḳoşuldı ve yanıp 

(16) ol ḳış Taşkendde iḳāmet ḳıldı ve Tėmür Bėg, Sar Buġa ve Aḳ Buġanı2119 Cetaġa 

yiberip alardın meded tiledi.  

 

(17) Mīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėgniŋ ṣulḥ ẕikride  
                                                
2102  Şeyḫ Muḥammed, Mūsā, Ölceytüġa: T Mīr Mūsā ve Şeyḫ Muḥammed ve Ölceytüġa  
2103  çėriki: T'de yok. 
2104  kim: T ki 
2105  ol: P o(l) 
2106  sarı: P'de yok. 
2107  yörüdi: P yöridi 
2108  Aḳ Kötelġa: P Aḳ Kö(te)lġa   
2109  Bėg: P'de yok. 
2110  bilen: P'de yok. 
2111  yarım kėçe: P'de yok. 
2112  Barsinġa: P Parsinġa 
2113  kişini: P kişi 
2114  alıp yarım kėçede: P'de yok. 
2115  ve: P'de yok. 
2116  T+bile 
2117  ve: P'de yok. 
2118  Çimikentde: P cemʿi kėyinidin  
2119  Sar Buġa ve Aḳ Buġanı: P Aḳ Buġa ve Sar Buġa 
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Çün Mīr2120 Ḥüseyn, Tėmür Bėgdin dėdi ki türlük2121 işler2122 mülāḥaẓa ḳıldı ve ėşitti 

ki2123 Cetaġa (18) kişi yiberip meded tileptür. Ḫān bilen kėŋeşip dėdi ki ol bu endek 

kişi bilen mundaḳ işler ḳıladur. Eger Ceta (19) aŋa ḳoşulsa iş müşkil bolur. Pes 

Ḫocend ve Taşkend meşāyiḫ u2124 ʿulemāsıġa kişi yiberip istidʿā ḳıldılar ki Tėmür 

Bėgge (20) barıp naṣāyiḥ yüzindin 2125  andaḳ ḳılsunlar kim 2126  cānibeyndin 2127 

muṣālaḥat bolġay. Pes aṣḥāb-ı ders u fetvā vü2128 (21) erbāb-ı zühd ü taḳvā ittifāḳı2129 

bilen Tėmür Bėg mülāzemetġa barıp duʿā merāsimidin soŋ naṣāyiḥ-ı dil-peẕīr edā 

ḳılıp dėdiler muḫālefet sizniŋ 81[9b] (1) Mīr Ḥüseyn arasıda bolmaġay2130, memleket 

buzulmaġıġa 2131  ve raʿiyyet perīşānlıḳıġa 2132  mūcib bolur. Her ḳaçan sitīzdin 2133 

yatnı bu diyārda yol bėrseŋiz küffārnıŋ (2) ḳolı Müsülmānlarnıŋ ḳanı bilen mālıġa 

uzatıp2134 her ḳaçan istīlā tapsalar sizge hem vefā ḳılmaslar.  

 

beyt  

sitīze (3) fehmni aŋa tėgürür  

ḳadīm ḫānumānlarnı yėl buzdurur  

 

Çün naṣāyiḥnı Tėmür Bėgge dėdiler veʼṣ-ṣulḥu ḫayr2135 (4) mażmūnı bilen fīʼl-ḥāl 

ḳabūl ḳılıp dėdi: men özüm anıŋ ḳaşıġa barayın tā barçaġa maʿlūm bolġay ki 

muḫālefet mendin (5) ėrmes, andındur. Pes hemīşe2136 Pencşenbe atlıḳ nökerin Mīr 

Ḥüseynġa yiberip2137 öz kėlüridin2138  ḫaber yiberdi ve özi müteveccih bolup çün 

Şādmān (6) Kārmānġa yėtti. Baʿżı Mīr Ḥüseyn çėriki ki anda ılġar üçün kėlip ėrdiler 
                                                
2120  Mīr: T Emīr 
2121  dėdi ki türlük: P'de yok. 
2122  işler: P iş 
2123  ki: T kim 
2124  meşāyiḫ u: P'de yok. 
2125  yüzindin: T yüzidin 
2126  kim: T ki 
2127  cānibeyndin: P'de yok. 
2128  vü: P+<erbāb> 
2129  ittifāḳı: T ittifāḳ 
2130  bolmaġay: P'de yok. 
2131  buzulmaġıġa: T buzulmaġay 
2132  perīşānlıḳıġa: T perīşānlıġıġa 
2133  sitīzdin: T sitīzedin 
2134  mālıġa uzatıp: P mālġa azalıp  
2135  P+<veʼṣ-ṣulḥu ḫayr>   
2136  Pes hemīşe: P'de yok. 
2137  yiberip: P'de yok. 
2138  öz kėlüridin: P özi kėlürdin 
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Tėmür Bėg2139 yolın tosup alarnı bir ḥamlede perīşān (7) ḳıldı2140 ve Yāmdın atlanıp 

Niyāzī2141 mevżiʿiġa2142 yėtti. Emīr Mūsā ḳalın kişi bilen uruş üçün müheyyā turup 

ėrdi. (8) Bā-vücūd ol kim aŋa dėdiler ki Mīr Ḥüseyn mülāḳātı üçün baradur ėrdi2143. 

Ol mesmūʿ tutmadı ve2144 Tėmür Bėg, Seyfeʼd-dīn (9) ve Ḫıṭāy Bahādurnı ėllig kişi 

bilen yiberdi kim siz anıŋ kėyindin kiriŋ ve özi yėtmiş kişi2145 bilen utru yörüp bir 

zamānda ol (10) cemāʿatnı2146  münhezim ḳılıp köp kişini2147  ḳatl2148  ḳıldılar. Bu 

ḥālda ḫaber kėldi kim Mīr Ḥüseyn çėrik bilen yėtti. Tėmür Bėg mürācaʿat ḳılıp o- 

(11) -şal altı yüz kişi bilen  bėyik üstide turup otuz ḳoşun çėrik yėtip turup aṣlā ilgeri 

yörimediler. Tėmür (12) Bėg bir zamān tevaḳḳuf ḳılıp yanıp Kühek Suyıdın ötüp 

Ḳınar Şanḳarda2149 nüzūl ḳıldı ve çün Pencşenbe, Emīr Ḥüseyn ḳaşıġa (13) yėtip 

Tėmür Bėg dāʿiyesini dėdi Mīr Ḥüseyn ḫoş ḥāl bolup fīʼl-ḥāl2150 ʿahd ü şarṭ ḳılıp2151 

Tūrān-şāhnı ḳatıp yiberdi ve Tėmür Bėg, (14) ʿAbbās Bahādurnı yiberip Mīr Ḥüseyn 

bilen ʿahd ü peymān ḳılıp Mīr Ḥüseyn2152, Emīr Mūsā ve Ölceytüni on miŋ kişi bilen 

yiberip2153 ṣulḥ üçün köp mubālaġa (15) ėtip dėdi: andaḳ ḳılıŋ ki Tėmür Bėgniŋ 

ḫāṭırı 2154  bizdin ṣāf bolsun. Alar2155  eger2156  Kümüş Kentde2157  Tėmür Bėg bilen 

mülāḳāt ḳılıp ṣulḥ (16) sözin dėp ṭarīḳin2158 ʿahd ü peymān müʾekked2159 bolup barça 

ḫoş ḥāl öz vilāyetleriġa barıp Tėmür Bėg Kişke barıp (17) sākin2160 boldı.  

 

lüʾlüʾ beyt  

çün olturdı mesnedte Ṣāḥib-ḳırān  

                                                
2139  Bėg: P'de yok. 
2140  ḳıldı: P boldı 
2141  Niyāzī: P, T Benādī  
2142  P'de ayının üstüne yanlışlıkla nokta konmuş olmalı? 
2143  ėrdi: T'de yok. 
2144  ve: P'de yok. 
2145  kişi: P'de yok. 
2146  cemāʿatnı: P cemāʿat 
2147  kişini: P kişi 
2148  ḳatl: P'de yok. 
2149  Şanḳarda: P Şa(n)ḳarda 
2150  bolup fīʼl-ḥāl: P fīʼl-ḥāl bolup 
2151  ḳılıp: P'de yok. 
2152  T+Emīr Ḥüseyn 
2153  yiberip: P'de yok. 
2154  ḫāṭırı: P ḫāṭır 
2155  Alar: P'de yok. 
2156  eger: T'de yok. 
2157  Kentde: P Kentte    
2158  ṭarīḳin: T ṭarīḳ 
2159  müʾekked: T meẕkūr  
2160  sākin: P sākīn  
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anıŋ ṣulḥdın memleket şādmān  

 

Bu es̲nāda (18) Bedaḫşān şāhları Mīr Ḥüseyn bilen yaġı bolup ol miḳdār 2161 

muḳābeleġa Melik Ḥüseyn Herātdın 2162  yortavul yiberip Şuburġān ve Belḫ ve 

Ḫulmġa- (19) -ça 2163  çapıp yandılar 2164 . Tėmür Bėg ḫaber tapıp Tirmiddin 2165 

ötüp2166 alar defʿi üçün ötüp çün Ḫorāsānīler2167 barıp ėrdiler (20) barıp ḫān bilen 

Emīr Ḥüseynni kördi ve münāzaʿat ortadın2168 defʿ bolup bunça kün2169 ṭoylar bolup 

ṭarīḳi2170 (21) ʿizzet ü ḥürmetni Mīr Ḥüseyn merʿī2171 tutup andın Tėmür Bėg Kişke 

yanıp Māḫānġa kişi2172 yiberdi ki Cihāngīr Mīrzā bilen köç kėldiler.  

 

82[10a] (1) Emīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėg Kābül üstige yörigeni ẕikride  

Ol furṣatda2173 Pūlād ve2174 Aḳ Buġa2175 Kābülde yaġı bolup Emīr Ḥüseyn ve Tėmür 

Bėg alar defʿi (2) üçün barıp alar ḳalʿaġa kirip endek furṣatda2176 Kābülni2177 fetḥ 

ḳılıp alar dest-gīr bolup ėrdiler2178 ve Mīr Ḥüseyn andın (3) yanıp Belḫni pāy-i taḫt 

ḳılıp2179 Hindūlarnı2180 ḳalʿasını meremmet ḳıldı. Her nėçe māniʿ boldılar2181, ḳabūl 

ėtmedi2182 ve bu (4) ḥāl sene tisʿa ve sittīn ve sebʿamiede2183 vāḳiʿ boldı. Bu es̲nāda 

ḫaber taptı2184 kim2185 Ceta çėriki kėldi. Mīr Ḥüseyn, Tėmür2186 Bėg bilen (5) Emīr 

                                                
2161  miḳdār: P'de yok. 
2162  Herātdın: P Herātta 
2163  Belḫ ve Ḫulmġaça: T Belḫni Ḫulmnı  
2164  yandılar: T yandı 
2165  Tirmiddin: T Tirmiẕdin 
2166  ötüp: T'de yok. 
2167  Ḫorāsānīler: P Ḫorāsānnīler 
2168  P+münāzaʿat 
2169  kün: P künler 
2170  ṭarīḳi: T ṭarīḳ ü 
2171  merʿī: P'de yok. 
2172  kişi: P'de yok. 
2173  Ol furṣatda: P O(l)furṣat 
2174  ve: P'de yok. 
2175  P+ Bisūd 
2176  furṣatda: P furṣat 
2177  Kābülni: P Kābülġa 
2178  bolup ėrdiler: T boldılar 
2179  ḳılıp: T ėtip 
2180  Hindūlarnı: P Hind(ū)larnı 
2181  boldılar: P bolmadılar 
2182  ėtmedi: P bolmadılar 
2183  769'da. 
2184  taptı: T yėtti 
2185  kim: T ki 
2186  Tėmür: P Tėmü(r) 
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Mūsānı utru yiberip Ceta, Taşkendde tevaḳḳuf ḳılıp Tėmür Bėg, Emīr Mūsā, Ḳara2187 

Ḳışlaḳda turup Emīr Ḥüseyn hem Kişke kėldi (6) ve bu ḥālda 2188  Ceta bėgleri 

arasıda2189 ḫilāf bolup buzulup yandılar ve Ḥācī Bėg Şiravulnı2190 öldürdi.  

 

(7) beyt  

çün düşmen arasında tüşti ḫilāf  

çıġalma ḳılıcıŋnı sėn2191 ez ġılāf2192   

 

Mīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėg2193 Bedaḫşān üstige barġanı ẕikride  

(8) Çün Ceta buzulup yandı2194 Mīr Ḥüseyn bilen Tėmür2195 Bėg Bedaḫşān üstige 

yörüp çün Ṭalliḫāndın ötüp2196 (9) Tėmür Bėg bilen oġlı Cihān-melikni ilgeri yiberdi 

ve Bedaḫşānīler derelerni bėrkitip bular zūr kėltürüp (10) her dereni2197 ki şāhlar 

bėrkittiler, aldılar ve2198 Şāh, Şeyḫ ʿAlīni tutup atlarını sürdiler2199 bir cemāʿat (11) 

bir dereni muḥkem ḳılıp ėrdiler Tėmür2200 Bėg2201, Cihān-melikni ḳalın çėrik2202 

bilen yiberip ol (12) barıp köp olca2203 alıp yandı. Kūhīler yolın tosup uruşup2204 

Cihān-melik ḳaçıp mālını2205 alıp baʿżını ḳatl ḳılıp altı (13) yüz otuz atlıḳnı tüşürüp 

at yaraḳlarını2206 aldılar çün2207 bu ḫaber Tėmür Bėgge yėtti özi ol (14) cemāʿat 

üstige yörüp ḳaçġanlar2208 muvāfaḳat ḳılmadılar. On üç2209 kişi bilen alarġa yėtip köp 

                                                
2187  Ḳara: P Ḳar(a) 
2188  ḥālda: P ḥāl 
2189  arasıda: T arasında 
2190  Şiravulnı: T Şeravulnı  
2191  sėn: P seyf  
2192  ġılāf: P ḫilāf  
2193  Tėmür Bėg: P'de yok. 
2194  Çün Ceta buzulup yandı: P Mīr Ḥüseyn çün Ceta çėriki yandı buzulup 
2195  Tėmür: P Tėmir 
2196  Ṭalliḫāndın ötüp: T Ṭayḫāndın ötti  
2197  dereni: P derelerni 
2198  ve: P'de yok. 
2199  atlarını sürdiler: P atlarnı sürüp 
2200  ėrdiler Tėmür: P'de yok. 
2201  P+ḳalın çėrik Tėmür Bėg bilen 
2202  çėrik: T kişi 
2203  olca: T olça  
2204  uruşup: P'de yok. 
2205  mālını: T mālnı 
2206  yaraḳlarını: P yaraġlarnı 
2207  çün: P'de yok. 
2208  ḳaçġanlar: T ḳaçḳanlar 
2209  üç: P'de yok. 
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kişi ki2210  (15) ḫaṭarda ėrdiler çün bu Tėmür Bėgge yėtti 2211 , ḫalāṣ ḳıldılar 2212 . 

Ayturlar ki2213 Tėmür Bėg dėptür2214 ki men munça ki uruştım2215, (16) ol türlük 

uruş2216 körmeydür ėrdim ve ol cānibdin ėki yüz ėllig kişi uruşḳa müteveccih bolup 

Ėlçi Buġa (17) alarnıŋ arasıġa2217 kirip çerb-zebānlıḳ bilen dėdi ki bu2218 Tėmür 

Bėgdür. Esīrleriŋizni ayırıp bėrür, siz (18) uruşmaŋ ki2219 eger esīr bolup ölseŋiz 

günāh boynıŋızda2220 bolur. Alar tażarruʿ ḳılıp amān tilediler (19) ve Tėmür Bėg 

dėdi: taŋla alġan at ve2221 cebeni kėltürüŋ ve esīrleriŋizni2222 alıp yanŋız2223. Alar 

ḳabūl ḳılıp (20) her nė alıp ėrdiler kėltürüp esīrlerini 2224  alıp yandılar ve andın 

yanıp2225 Bedaḫşānda tüşüp uruşda (21) ihmāl ḳılġanlarnı yasaḳ tayaḳı urdılar ve2226 

bu ḥālda Emīr Ḥüseyn ḫaber taptı2227  ki Şeyḫ Muḥammed Süldüz ve Keyḫusre- 

83[10b] (1) -v yaġı bolupturlar. Tėmür Bėg Bedaḫşāndın yanıp Mīr Ḥüseyn sarı 

yüzlendi ve Şeyḫ2228 Muḥammed ve2229 Keyḫusrev ve2230 Tėmür Bėgge ḫaṭṭ bitidi2231 

aŋa (2) yiberdiler2232 ve meded tileptürler ol ḫaṭṭ2233 Mīr Ḥüseyn ḳolıġa tüşüp Tėmür 

Bėg dėdi: eger ol bizdin2234 ṣāf- (3) -tur kėrek ki ol ḫaṭṭnı körgüzse çün Mīr Ḥüseyn 

ḳaşıġa yėtti ol ḫaṭṭdın aṣlā2235 hė̅ç dėmedi.  

 

beyt  

(4) dost sudur ṣāf bolsa ẓāhir ėyler rāznı  
                                                
2210  kişi ki: T kişini 
2211  çün bu Tėmür Bėgge yėtti: T'de yok. 
2212  ḳıldılar: T ḳıldı 
2213  ki: P kim ayturlar kim   
2214  dėptür: P dėydür 
2215  uruştım: P uruştum 
2216  uruş: P'de yok. 
2217  alarnıŋ arasıġa: P alar arasıda 
2218  bu: P'de yok.  
2219   P+ki     
2220  boynıŋızda: P boy(nı)ŋızda 
2221  at ve: P'de yok. 
2222  esīrleriŋizni: P esīrlerigizni    
2223  yanŋız: P yangiz  
2224  esīrlerini: P esīrlerni 
2225  yanıp: P'de yok. 
2226  ve: P'de yok. 
2227  taptı: P yiberdi 
2228  Şeyḫ: P'de yok. 
2229  ve: P'de yok. 
2230  ve: T'de yok. 
2231  bitidi: T bitip ėrkendürler  
2232  aŋa yiberdiler: T'de yok. 
2233  ḫaṭṭ: P'de yok. 
2234  bizdin: P bizniŋ bilen 
2235  aṣlā: T'de yok. 
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körgüzür ger ṣāf bolsa tīre bolsa yaşurur  

 

Mīr Ḥüseyn andın ẓāhir ḳılmadı2236, Tėmür Bėg (5) ḫāṭırıda2237 ġubārī boldı. Bu 

es̲nāda üç kişi kėlip dėdiler ki Mīr Ḥüseyn ḫāṭırıda ʿöẕrdür2238 kėrek kim sizni (6) 

tutsa. Her nėçe bu sözi2239 özige kėltürmedi2240 ammā ol daġı daġdaġa boldı ve bu 

ḥālda2241 ʿĀdil Sulṭān ki ḫān ėrdi (7) bu ḥikāyetni mektūb bilen Tėmür Bėg sarı2242 

yiberdi2243 ve bā-vücūd bu daġdaġa Ceyḥūn yaḳasıda2244 Mīr Ḥüseyn bilen mülāḳāt 

(8) ḳılıp muḳārini bu ḥāl kişi kėldi kim yaġı yaḳın yėtiptür. Emīr Ḥüseyn2245, Tėmür 

Bėgge dėdi ki utru yörümek2246 kėrek kim2247 alar kim2248 ilgeri barıpturlar, bu yaġı 

ʿuhdesidin çıġa almaslar. Tėmür Bėg (9) Ceyḥūndın ötüp ılġap ılġarġa ḳoşulup2249 

çün Keyḫusrev ve2250  Şeyḫ Muḥammed ḫaber taptılar kim2251  Tėmür Bėg alarġa 

ḳoşuldı, hezīmet (10) boldılar ve2252 Keyḫusrev, Ḥaşem2253, Ḳartėgindin Alay2254 

ṭarafıġa bardı ve Zinde Ḥaşem anıŋ2255 kėyinçe bardı2256. Şeyḫ Muḥammed bilen2257 

Bayan Süldüz (11) Ḫocend sarı ḳaçıp Tėmür Bėg anı ḳavdurdı2258. Ol Seyḥūndın2259 

ötüp Taşkend sarı Otrar2260 (12) barıp Tėmür Bėg, Kiş vilāyetiġa yandı ve2261 Mīr 

Ḥüseyn fāriġ bolup Belḫde Hindūyān Ḥiṣārıda2262 sākin2263 boldı.  

 
                                                
2236  ḳılmadı: T ḳılmay 
2237  ḫāṭırıda: P ḫāṭırda 
2238  ʿöẕrdür: P ʿöẕri durur 
2239  sözi: T sözni 
2240  kėltürmedi: P kėltürmey 
2241  ḥālda: P ḥālda ki 
2242  Bėg sarı: T Bėgge 
2243  yiberdi: P'de yok. 
2244  Ceyḥūn yaḳasıda: P Ceyḥūndın arasıda 
2245  muḳārini bu ḥāl kişi kėldi kim yaġı yaḳın yėtiptür. Emīr Ḥüseyn: P'de yok. 
2246  yörümek: P yör(ü)mek 
2247  kim: T ki 
2248  kim: T'de yok. 
2249  ılġarġa ḳoşulup: T'de üzeri çizilmiştir. 
2250  ve: P'de yok. 
2251  kim: T ki 
2252  ve: T'de yok. 
2253  Ḥaşem: T'de yok.  
2254  Alay: P alar    
2255  anıŋ: P alar 
2256  bardı: T barıp 
2257  bilen: T'de yok. 
2258  ḳavdurdı: T ḳavdı   
2259  Seyḥūndın: P Taşkenddin ötüp ol şebīḫūn 
2260  Otrar: T'de yok. 
2261  ve: P'de yok. 
2262  Ḥiṣārıda: P Ḥiṣārda 
2263  sākin: P sākīn   
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(13) Emīr Ḥüseyn bilen Tėmür Bėg nizāʿı ẕikride  

Çün ol yaġı ber-ṭaraf boldı2264 Mīr Ḥüseyn ḫāṭır cemʿ ḳıldı, ʿĀdil Sulṭānnı2265 ki ḫān 

köterip (14) ėrdi, ḳaçıp Tėmür Bėg anı yolda2266 tutup Mīr Ḥüseyn ḳaşıġa yiberdi ve 

ol Pūlād Buġa ve Emīr Ḫalīl sözi bilen (15) ʿahd ü şarṭnı sındurup kişi yiberdi ki 

Tėmür Bėg ėl ulusını köçürüp Belḫ nevāḥīsiġa ėltgeyler (16) ve çün Emīr Müʾeyyed 

Arulat çaġırda Cavurçiniŋ2267 oġlını öldürüp ḳaçıp ėrdi kişi yiberdi2268 kim2269 Şīrīn 

Bėg Aġanı ki (17) Tėmür Bėgniŋ2270 siŋili ėrdi ve Emīr Müʾeyyedniŋ ḥaremini2271 

Belḫḳa2272 ėltkeyler ve Cihāngīr Mīrzānı yiberdi2273 ve dėdi ki2274 (18) Emīr Mūsānı 

köç bilen yibersün ve çün Tėmür Bėgniŋ köŋlide 2275  andın ġubārı bar ėrdi. Bu 

ʿalāmāt (19) aŋa cemʿ bolup muḥaḳḳaḳ boldı kim2276 Mīr Ḥüseyn başıda2277 ʿöẕr ü 

ḫilāfdur, özge müdārā ḳılmaḳnı maṣlaḥat körmedi. (20) Pes Emīr Mūsā ve ḫavāṣṣları 

bilen kėŋeşip2278 dėdi: Emīr Ḥüseyn mekr ü ḥīle bilen ʿaceb ḫayāller ḳıladur, andın 

(21) ġāfil bolmaḳ ḥaremdin ıraḳ körünür2279. Bėgler çün Emīr Mūsā, Emīr Dāvud, 

Emīr Sar Buġa, Emīr Cakü, 84[11a] (1) Emīr Müʾeyyed, Ḥüseyn Bahādur, Emīr2280 

Seyfeʼd-dīn-i Nöküz 2281 , ʿAbbās Bahādur, Emīr Aḳ Buġa, Şeyḫ ʿAlī Bahādur, 

Devletşāh Baḫşı ittifāḳ bilen (2) aydılar 2282  ki Mīr Ḥüseyn ʿahdıġa aṣlā iʿtimād 

yoḳtur müdārā ki furṣat fevt bolup nedāmet fāyide ḳılmaġay. (3) Yek-cihet bolup 

anıŋ2283 tedbīriġa müteveccih bolmaḳ kėrek. Pes barça ittifāḳ ḳılıp ʿahd ḳıldılar kim 

mecmūʿ aŋa (4) muḫālif bolġaylar ve ʿAlī-yi Yasavurīni2284 öldürüp anıŋ defʿi üçün 

ʿāzim2285 boldılar2286 ve çėrik yıġıp olar2287 Şeyḫ Muḥammed2288 Bayan (5) Süldüzġa 

                                                
2264  T+ve 
2265  Sulṭānnı: P Sulṭān 
2266  yolda: P yol 
2267  Cavurçiniŋ: P Cavurçi    
2268  kişi yiberdi: P'de yok. 
2269  kim: T ki 
2270  Bėgniŋ: P Bėg 
2271  ḥaremini: P ḥaremi 
2272  Belḫḳa: P Belḫde 
2273  P+kim 
2274  T+Emīr Ḥüseyn 
2275  köŋlide: P köŋlinde 
2276  kim: T ki 
2277  başıda: P başıd(a) 
2278  kėŋeşip: T kėŋeş ḳılıp 
2279  körünür: P körür Tėmür 
2280  Emīr: P'de yok. 
2281  Nöküz: T'de yok. 
2282  aydılar: T dėdiler 
2283  anıŋ: P andın 
2284  Yasavurīni: P'de yok. 
2285  ʿāzim: T cāzim 
2286  boldılar: P boldı 
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kişi yiberip ol fīʼl-ḥāl Otrardın kėlip ḳoşuldı ve Emīr Mūsānı ḳolda turġuzup özi (6) 

manġlay bolup yörüdi2289 ve Ḫuzārdın Emīr Mūsā ḳaçıp Semerḳand bardı ve andın 

pervā ḳılmay2290 yöridi- (7) -ler2291. Çün Tirmidḳa2292 yėttiler Emīr Ḥüseyndin2293 

Emīr Ḫalīl ve 2294  Hindū Şāh kėlip ėrdiler. Çün ḳara kördiler ḳaçıp (8) Belḫḳa 

bardılar 2295 . Çün 2296  Tėmür Bėg bu yėrġa yėtti ʿālī-cenāb 2297  murtażā-yı aʿẓam 

Seyyid Bereke ki2298 sādāt-ı Mekkedin ėrdi, anda yėtip (9) ṭabl u ʿalem ki salṭanat2299 

ʿalāmātıdur2300, Tėmür Bėgge bėrdi ve dėdi:  

 

beyt2301  

bu kün kös-ı devletni urġıl ki meydān saŋa  

ki Tėŋri (10) cihānnı2302 bėriptür saŋa  

 

Tėmür Bėg ol ittifāḳ-ı ġarībni ki fātiḥa-yı devletḳa2303 vāḳiʿ boldı. Şu kün tutup (11) 

el-fātiḥa ümmü’l-kitāb mażmūnı bilen vās̲ıḳ boldı ve çün Īvāç güẕeriġa yėtti, Süldüz 

ėli ve Şeyḫ Muḥammed Bayan ve Hindū-yi Ḳarḳara (12) ḳoşulup çün Ceyḥūndın 

ötüp Ḫulmġa yėtti. Ḳunduzdın Emīr Ölceytü ve Bedaḫşāndın Şeyḫ Muḥammed (13) 

Şāh ḳoşuldılar. Bu nizāʿdın ʿaceb ḫurrem ü şādmān ėrdiler ve bu ḥālda Emīr 

Keyḫusrev ve Emīr Cakü (14) Ḫuttalān2304 çėriki bilen kėldiler2305.  

 

lüʾlüʾ beyt  

                                                                                                                                     
2287  olar: P'de yok.  
2288  Muḥammed: P'de yok. 
2289  yörüdi: P buyurdı  
2290  ḳılmay: P ḳılmadı 
2291  yöridiler: T yörüdiler 
2292  Tirmidḳa: T Tirmiẕḳa 
2293  Ḥüseyndin: P Ḥüseyn 
2294  ve: P'de yok. 
2295  ḳaçıp Belḫḳa bardılar: T'de yok. 
2296  çün: P'de yok. 
2297  ʿālī-cenāb: T ʿāliyāt(?)   
2298  ki: P'de yok. 
2299  ki salṭanat: P'de yok. 
2300  ʿalāmātıdur: P ʿalāmātdur 
2301  Bu beyit T nüshasında da vardır. T: 368b-10. 
2302  cihānnı: P cihān 
2303  devletḳa: T devlette 
2304  Ḫuttalān: P Ḫuttalānnı 
2305  kėldiler: P kėldi 
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ʿadūŋdın barı memleket boldı sīr  

ʿadū yıḳḳalı ḳoy ayaġı dilīr  

 

(15) Pes Tėmür Bėg2306, Soyurġatmış Oġlannı ḫān köterip2307 Belḫ üstige kėldi ve 

Zinde Ḥaşem Şuburġāndın kėlip ḳoşuldı (16) ve ḳalʿanı ḳabap2308 kövrük2309 çaldılar 

ve ḳalʿadın yadaḳ ve atlıḳ çıġıp uruş boldı. ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā (17) at yügürtüp 

ayaġıġa oḳ bilen urdılar ki oḳ2310 tabanıdın baş çıḳardı2311 ve cerrāḥ ol oḳnı (18) 

suġurup sīḫni ḳızıtıp2312 ol zaḫmġa yiberdi ki2313 ol şāhzāde bā-vücūd ol-kim on altı 

yaşıda2314 (19) ėrdi, aṣlā ıżṭırāb ḳılmadı2315. el-ḳıṣṣa2316 Üç kün uruş bolup köp kişi 

telef boldı (20) ve Tėmür Bėg, Mīr Ḥüseynġa kişi yiberip dėdi ki eger cānnıŋ kėrek 

bolsa2317 çıġıp muṭīʿ bol, Mīr Ḥüseyn (21) uluġ oġlı bilen ki2318 ḫānnı ki2319 köterip 

ėrdi, yiberip2320, barıp2321 yol tiledi2322 kim2323 eger2324 ḳanımdın kėçseŋ2325 85[11b] (1) 

yol bėr ki2326 Kaʿbeġa barayın. Ṣāḥib-ḳırān iltimāsını ḳabūl ḳılıp ḥükm ḳıldı ki2327 

hė̅ç kişi aŋa muteʿarrıż bolmasunlar. Mīr Ḥüseyn ol (2) sözge iʿtimād ḳılmay kėçe 

bilen çıġıp2328 yol azıtıp Ėski Şehrġa tüşti ve çün ṣabāḥ boldı mescid-i cumʿa- (3) -

nıŋ menārıġa çıġıp yaşundı ve çün eceli2329 yėtip ėrdi, ittifāḳan birevniŋ atı yėtip 

menāreġa çıġdı (4) ve Mīr Ḥüseynni körüp tanıdı. Bir avuç mürvārīd aŋa bėrip 

aŋa2330 ant bėrip2331 kişige ḥālın dėmegey. (5) Mīr Ḥüseynni ol kişini2332 īmīn ḳılıp 

                                                
2306  Bėg: P'de yok. 
2307  köterip: T kötertip 
2308  ḳabap: P çalıp 
2309  kövrük: T kövürge  
2310  ki oḳ: P'de yok. 
2311  çıḳardı: T çıḳarıp 
2312  ḳızıtıp: P ḳaynatıp 
2313  ki: P'de yok. 
2314  yaşıda: T yaşar 
2315  ḳılmadı: P ḳılmay 
2316  el-ḳıṣṣa: P Mīr Ḥüseyn   
2317  bolsa: T'de yok. 
2318  ki: T'de yok. 
2319  ḫānnı ki: P ḫān 
2320  yiberip: P köterip 
2321  barıp: T'de yok. 
2322  tiledi: P tiled(i) 
2323  kim: T ki 
2324  eger: P'de yok. 
2325  kėçseŋ: P kėçip <yol> 
2326  yol bėr ki: T'de yok. 
2327  ki: P'de yok. 
2328  çıġıp: T ḳaçıp 
2329  eceli: P ecel 
2330  aŋa: T'de yok. 
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Tėmür Bėgge barıp dėdi, yadaḳ ve atlıḳ ol menāre sarı yüzlendiler ve çün Mīr 

Ḥüseyn kördi ki ḫalḳ anıŋ üçün kėledürler, tüşüp bir töşükde yaşundı ammā ṭāliʿ-i 

şūmdın ėteki taşḳarı ḳalıp ėrdi, tutup kėltürdiler. Tėmür Bėg dėdi:2333 men ḳanıdın2334 

ötüp-men. Keyḫusrev-i Ḫuttalānī2335 dėdi: Aġamnı (6) öldürüptür. Tapşur ki ḳıṣāṣ 

ḳılay. Tėmür Bėg aŋa teskīn bėrip Tėmür Bėgniŋ közidin2336 yaş töküldi2337 ve Mīr 

Ḥüseynġa (7) icāzet bėrdi ammā Ölceytü Bėg işāreti bilen Emīr Müʾeyyed ve2338 

Keyḫusrev kėyiniçe barıp işin āḫir ḳıldılar ve Ḫvāce-yi2339 ʿÖkkāşe (8) Günbeḏide 

medfūn boldı ve ėki oġlı Ḫān Saʿīd ve Nevrūz Sulṭānnı öldürüp ḫān ki Mīr Ḥüseyn 

köterip ėrdi2340, (9) ḳanını yėrge töktiler.  

 

mıṣrāʿ  

çü ot tutaşsa ḳuruḳ evvel tutaşur  

 

Ve Mīr Ḥüseynniŋ müteʿalliḳleri bilen ḫazāyin (10) ü defāyinni ki2341 ḥırṣ u imsāk 

bilen yıġıp ėrdi, Tėmür Bėgniŋ2342 ḥużūrıġa kėltürdiler ve Mīr2343 Ḥüseyn ḫvātūnını 

(11) Sarāy Mülk Ḫānım2344 bin Ḳazān Sulṭān Ḫān2345 ve Ulus Aġa bin2346 Bayan 

Süldüz ve İslām (12) Aġa-yi bin Ḫıżır-i Yasavurī2347 ve Ṭaġay Terken Ḫātūnnı2348 

özige raḳam-ı iḫtiṣāṣ tartıp Süyünç2349 Ḳutluḳ Aġa bin2350 (13) Tarmaşīrīn2351 Ḫānnı 

Behrām-ı Calayırġa bėrdi ve Dilşād Aġanı Zinde Ḥaşemġa ve ʿĀdil Melik bin 
                                                                                                                                     
2331  bėrip: T bėrdi ki 
2332  kişini: P kişi 
2333  yadaḳ ve atlıḳ ol menāre sarı yüzlendiler ve çün Mīr Ḥüseyn kördi ki ḫalḳ anıŋ üçün 

kėledürler, tüşüp bir töşükde yaşundı ammā ṭāliʿ-i şūmdın ėteki taşḳarı ḳalıp ėrdi, tutup 
kėltürdiler. Tėmür Bėg dėdi: P'de yok. 

2334  ḳanıdın: P ḳandın 
2335  Ḫuttalānī: P Ḫuttalānni 
2336  közidin: P közindin 
2337  töküldi: P (tökü)ldi 
2338  Emīr Müʾeyyed ve: P'de yok. 
2339  Ḫvāce-yi: P Ḫāce-yi 
2340  ėrdi: P ėrdiler 
2341  ki: P'de yok. 
2342  Bėgniŋ: P Bėg 
2343  Mīr: T Emīr 
2344  Ḫānım: P Ḫān 
2345  P+lüʾlüʾ 
2346  P+Tarmaşiri Ḫān 
2347      Yasavurī: P (Ya)s(a)urī  
2348  Ḫātūnnı: P Ḫātūn 
2349  P+Ḫvāce bin 
2350  Ḳutluḳ Aġa bin: P'de yok. 
2351  Tarmaşīrīn: P Tarmaşīrī bin Ḳutluḳ  
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Keyḳubādnı (14) Cakü Barulasġa ve özge ġumalarını2352 her kişige bėrdi ve ḳızını 

Ėlçi Buġaġa ʿaḳd baġladı ve ḥükm ḳıldı ki ėl (15) Ėski Şehrġa barıp mütevaṭṭın 

bolsunlar ve Hindūlar ḳalʿasını buzup Mīr Ḥüseynniŋ ėvlerini2353 yėr bilen hem-vār 

(16) ḳıldılar.  

 

lüʾlüʾ beyt  

māruḥ {u} nārdın nişānnı ḳalmadı  

ol belāġa hė̅ç amānnı ḳalmadı  

 

bu sipencī …2354 işi (17) mundaḳ bolur  

birisi ḫvār ve birisi ḫoş2355 dil ėrür  

 

biri yoḳḳarı birisi ḳuyı  

birisi bed-ḥāl birisi ḳavīlik ki  

 

(18) kėl ki bu dünyā-yı dūndın kėçeliŋ   

dāniş ilen özge ʿālem ala{l}ıŋ  

 

ol cihān sėvinmegi2356 cāvīd ėrür  

(19) nė bu ġam-ābād dėk fānī ėrür  

 

ḳıl duʿā-yı şāh-ı ey fulān  

kim ḫalāyıḳ ṭayy-ı edā ėrür amān  

                                                
2352  ġumalarını: P ġumalarnı 
2353  ėvlerini: P öyülerni 

2354  …: P  
2355  kelime ha ile yazılmıştır. 
2356  metinde vav'dan sonra yanlış olarak elif fazladan yazılmıştır. 
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luṭf-ı ḫoş Sulṭān Muḥammed Şāh- (20) -dın bendesi Keyḫusrev Ḫān u Ḥüseyn 

  

tut penāhıŋda Ḫudāvend penāh  

rūzī ėylegil aŋa dāruʼs-selām 

  

ve ṣallāʼllāhu (21) ʿalā Muḥammedin ve alihi ecmaʿīn ve selleme teslīmen kes̲īren 

kes̲īren2357  

 

Tėmür Bėg2358 salṭanatı ẕikride  

Çün Belḫ fetḥi müyesser2359 bolup Mīr Ḥüseyn işi kifāyet boldı2360 sādāt-ı ʿiẓām- 

86[12a] (1) -dın Seyyid Bereke ve Tirmid2361 ḫān-zādelerdin2362 Ḫān-zāde2363 Ebūʼl-

meʿālī ve Ḫān-zāde ʿAlī Ekber2364 ve Çaġatay ulusınıŋ2365 eʿāẓım2366 bėgleri (2) bilen 

noyınlar2367 ki ḥāżır ėrdiler, mes̲el Şeyḫ Muḥammed Bayan Süldüz ve Keyḫusrev-i 

Ḫuttalānī2368 ve Ölceytü Apardı ve Dāvud (3) Duġlat ve Sar2369 Buġa Calayır ve 

Cakü Barulas ve Zinde Ḥaşem2370 Apardı ve Müʾeyyed Arulat ve Şeyḫ Muḥammed 

Şāh-ı Bedaḫşān{ī} (4) ve Ḥüseyn Bahādur ve özge bėgler ve serdārlar2371, sādāt u 

erbāb u aʿyān ittifāḳı bilen barça bir 2372  köŋüllik bolup (5) Tėmür Bėg Ṣāḥib-

ḳırān2373 ki dīn taḳviyetide ve2374 Müsülmānlıḳ temşiyetide selāṭīn-i ʿaṣrdın mümtāz 

                                                
2357  lüʾlüʾ beyt'ten kes̲īren'e kadar: T'de yoktur. 
2358  Bėg: T Bėgniŋ 
2359  müyesser: T'de yok. 
2360  işi kifāyet boldı: P'de yok. 
2361  Tirmid: T Tirmiẕ 
2362  ḫān-zādelerdin: T ḫvān-zādeleridin 
2363  Ḫān-zāde: P Ḫān(-zāde) 
2364  ʿAlī Ekber: P ʿulemā-yı ebker  
2365  ulusınıŋ: P ulusnıŋ 
2366  eʿāẓım: P eʿāẓīm 
2367  noyınlar: T noyanlar 
2368  Ḫuttalānī: P Ḫuttalānnī 
2369  Sar: P Sarıġ 
2370  Ḥaşem: T'de yok. 
2371  ve serdārlar: P'de yok. 
2372  bir: P'de yok. 
2373  Ṣāḥib-ḳırān: T Ṣāḥib-ḳırānnı 
2374  ve: P'de yok. 
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ėrdi. Pādişāhlıḳ ve cihān- (6) -bānlıḳḳa 2375  lāyıḳ körüp barça inḳıyād üçün baş 

fermān2376 ḫaṭṭıġa ḳoydılar ve ittifāḳ bilen beyʿat ḳılıp2377 bėllerini til2378 bilen (7) 

baġlap açtılar2379.  

 

lüʾlüʾ mes̲nevī  

ey fer-i ferḫunde-gīri zīb-i cāh  

saŋa lāyıḳ ėrür bu taḫt u külāh  

 

(8) barı köŋlümiz ḥükmüŋe yek-cihet  

barı cānımızdur saŋa yek-cihet 

  

bu kün şāhlıḳ sezā-vār, sėn  

selāṭīn-i (9) devrānġa sezā-vār-sėn  

 

ḳılıç {birle} yuduŋ bu kün yėryüzin  

sėn-oḳ bu kün yėryü{z}inde emīn  

 

Noyınlar (10) ve bėgler ol rüsūmı ki 2380  cülūs-ı selāṭīnde bolur ve alar arasıda 

müteʿārifdür taḳdīmġa yėtkürüp yükünüp (11) ayaġ tutup saçıḳ saçtılar ve ol 

maḥallda Tėmür Bėg otuz tört yaşıda2381 ėrkendür ve bu vāḳıʿa2382 ramażān (12) 

ayınıŋ on ėkiside çehār-şenbih küni ittifāḳ tüşüptür elleẕī unzile fīhiʼl-ḳurʾānu2383 

sene iḥdā (13) ve sebʿīn ve sebʿamiede2384 it yılġa2385 muvāfıḳ ol türlük kim2386 Cūş u 

                                                
2375  cihān-bānlıḳḳa: T cihān-bānlıḳġa 
2376  fermān: P fermānnı 
2377  ḳılıp: P'de yok. 
2378  til: P'de yok. 
2379  P+ki 
2380  ki: P'de yok. 
2381  yaşıda: P yaşında 
2382  vāḳıʿa: P (v)āḳıʿa 
2383  Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 185. ayette geçmektedir: "…ki onda (içinde) Kur'ān 

indirildi."   
2384  iḥdā ve sebʿīn ve sebʿamiede: P iḥdā ve tisʿīn ve sebʿamiede T: 771'de, P: 791'de.  
2385  yılġa: P ılġa 
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Ḫuroş ve2387 nāẓımı bu bābda dėptürler2388 (14) ve andın bunça beytniŋ tercemesi bu-

turur2389.  

 

mes̲nevī  

füzūn yėti yüzdin çü münḳād dėk  

ḳażādın şehḳa ki (15) el-mülkü li-llāh2390  

 

cihānġa ki pest u ḫarāb oldı fāş  

ṭulūʿ ėtti maşrıḳ sarıdın ḳuyaş  

 

oşal ay ki Kişdin ėdi pertevi  

(16) felek bėrdi rifʿat ki ḫūrşīd ėdi 

  

atı ėrdi Tėmür ki yaʿnī ḥadīd  

ve men şāʾe2391 fihi beʾsun şedīd2392 

   

tėmür taraġı oşal (17) şīr-merd  

ki boldı cihān-gīri gītī-neverd  

  

civāndın kėdin şāh-ı şarḳī(?) ḫarād(?)  

yigit ėyledi ʿālem öz ʿadl  

 

                                                                                                                                     
2386  T: ki 
2387  ve: T'de yok. 
2388  dėptürler: T dėptür 
2389  ve andın bunça beytniŋ tercemesi bu-turur: T'de yok.  
2390  Mülkiyet Allah'ındır. 
2391      P+fi 
2392  Kurʼân-ı Kerim, 57. Hadîd Sûresi, 25. ayet: ve enzelnāʼl-hadīde fīhi be’sun şedīdun: "ve onun 

içinde çetin bir sertlik bulunan demiri indirdik. " ayetine işaret ediyor. 



 
 

274 

(18) ḳażā şemʿ-i iḳbālini yandurup  

ʿuṭārid kemer-bend ü cevzānı ḫoş köydürüp  

 

ḳadr-ı taḫt üçün bolup müşterī  

çü ögrendi (19) …2393 ḫīnāgerī  

 

demī çün mesīḥāġa nėdür  

aŋa şemʿ-i ḫūrşīd pervānedür 

  

çıġıp şemʿ-i raḫşende köyer mīġ  

(20) alıp tāc-ı ḫūrdın zi merīḫ tīġ 

  

saʿādet aŋa mis̲l be-raḫşlar olup  

mekānġa rifʿat çü idrīs olup 

  

(21) barı yėryüzindin bel ü ṣaḥn ḫāk  

yudı ẓulmni tīġınıŋ suyı pāk  

 

ḳılıcı emīn üzüp bīḫ-i āfet cihān bāġıdın 

87[12b] (1) ʿazīmet suyı burun telḫ ėyledi  

 

ʿadūnıŋ başı her cā vü vaṭan  

kümüş altun birlen ferzend ü zen  

 

                                                

2393      …: P  
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taladı vü baġladı köydi yėrin  

(2) çü ḳuydı sāḳī vü aldı …2394  

 

Çün Tėmür Bėg salṭanat taḫtıġa olturdı Emīr Ḥüseynniŋ barça2395 ḫazāyin (3) ü 

defāyini2396 Çaġatay2397 ulusınıŋ kelānterleriġa2398 ve serdārları2399 bilen ümerā vü 

erkān-ı devletġa 2400  üleşip (4) barça icāzet bėrdi 2401  ki öz yurtlarıġa bardılar ve 

Murād bin Çuġam Barulasnı Belḫde ḥākim (5) ḳıldı2402, özi Kiş vilāyetiġa yanıp ṭoy 

ḳılıp ḫavāṣṣlarıġa ki2403 aŋa2404 ḫiẕmetkārlıḳ ḳılıp ėrdiler. Māl- (6) -dın müstaġnī 

ḳılıp müvecceh manṣıblar2405 taʿyīn ḳıldı. Ol cümledin Emīr Dāvudḳa dīvān-ı emāret 

ve mühr bėrip Semerḳandda (7) daruġa ḳoydı ve Emīr Seyfeʼd-dīn ve Emīr ʿAbbās 

ve İskender, ʿĀlim Şeyḫ ve ʿAlḳa Ḳoçin ve Erdşīr Ḳoçin (8) ve Ḳumārī Inaḳnı çėrik 

bėgi ḳılıp Tovaçı Dīvānıda mühr bėrdi ve Sar Buġa ve Ḥüseyn-i Barulas ve Aḳ Buġa 

ve Ḥācī Maḥmūd 2406  Şāh ve Ėlçi (9) Bahādurġa 2407  ve Devletşāh Baḫşıġa Sārt 

Dīvānıda2408 bėglik bėrip mühr bėrdi ve Ḫıṭāy Bahādur ve Şeyḫ ʿAlī Bahādur (10) ve 

Aḳ Tėmür Bahādur ve Tābān Bahādur ve Dekne ve Baḫtı-şāh ve Ḳara Hindū ve 

Tegnek2409 ve Apaçı Kelte ve Ḳırān2410 Buġa Arslan (11) ve Duva Bahādurnı çėrik 

başlar üçün taʿyīn ḳıldı2411. Şeyḫ ʿAlī Bahādurnı2412 ve Aḳ Tėmürni2413 özlerġa2414 

uluḳ ḳıldı. Oşbu tertīb bilen (12) her ḳaysıġa münāsib menāṣıb2415 bėrdi ve andın 

                                                

2394  …: P . T'de, P 12a-14'ten (ve andın ile başlayıp) ve P 12b-2'de buraya kadar olan 
kısmı yoktur. 

2395  barça: P'de yok. 
2396  ḫazāyin ü defāyini: T ẕaḫāyir ü nefāyisini 
2397  Çaġatay: P Çaġa(t)ay 
2398  kelānterleriġa: P kelānterlerġa  
2399  serdārları: P serdārı 
2400  devletġa: T devletḳa 
2401  P+<bėrdi>   
2402  ḳıldı: T ḳılıp 
2403  ki: P'de yok. 
2404  aŋa: T'de yok. 
2405  manṣıblar: P manṣıb 
2406  Maḥmūd: P Muḥammed 
2407  Bahādurġa: T Bahādur 
2408  dīvānıda: P dīvānıd(a) 
2409  Tegnek: P Töküt   
2410  Ḳırān: T Ḳazān  
2411  taʿyīn ḳıldı: P'de yok. 
2412  Bahādurnı: T Bahādur 
2413  Aḳ Tėmürni: P Aḳ Tėmürīlerni 
2414  özlerġa: P'de yok. 
2415  menāṣıb: T yėr 
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Semerḳandġa barıp pāy-i taḫt ḳılıp ʿālī ʿimāretler yasap ḳalʿa yasadı ki (13) ḥālā 

mevcūddur2416 ve çün Emīr Mūsā Belḫ yörüşide2417 taḫallüf ḳılıp ėrdi bu ḫaberni 

ėşitip2418 Türkistānġa bardı ve Tėmür Bėg, Ḳara Cengīni2419 anıŋ üçün yiberip (14) 

uruşup basturup ḳaçtı2420 ve yaylaḳta ser-gerdān yörüp2421 yana Tėmür Bėg anıŋ2422 

üçün kişi yiberip ol ḳaçıp ėki (15) ḥaremi bilen Zinde Ḥaşem ḳaşıġa barıp ança 

vesvese ḳıldı kim aŋa tėgürdi kim2423 Zinde Ḥaşem yaġı boldı.  

 

(16) Zinde Ḥaşemniŋ2424 yaġı bolġanı ẕikride  

Hem oşal küzide2425 Ṣāḥib-ḳırān ḳurıltay ḳılıp tümenāt u (17) hezārcāt bėglerige kişi 

yiberdiler2426 ve2427 barça cemʿ boldılar ve Zinde Ḥaşem kėlmedi. Ėlçi (18) yiberip 

anı tiledi ėrse ėlçini iʿzāz ü ikrām bilen2428 yandurup dėdi ki men hem kėlür-men ve 

bu ḥāldın (19) burun Emīr Pīrim2429 Şāh Arulatnı2430 oġlı Teprekçi bilen öldürüp ėrdi. 

Ol  nevʿ bilen ki alar (20) Mīr Ḥüseyndin tevehhüm ḳılıp yaġı bolup ėrdiler çün 

ėşittiler ki Tėmür Bėgge ol fetḥ (21) bėrdi ol nevʿ bilen ki2431 müyesser boluptur. 

Ḫorāsāndın müteveccih bolup Tėmür Bėg ḫiẕmetiġa 88[13a] (1) bardurġanda Zinde 

Ḥaşem mihmāndārlıḳ bahānesi bilen alarnı tutup bend ḳılıp ḳardaşıġa ėl köziçe2432 

dėptür ki (2) bularnı Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa ėltip barġıl ve ḫafiyyede2433 dėdi ki alarnı 

żāyiʿ ḳılsunlar. Ol nā-murādlarnı2434 öldürdiler (3) ve2435 çün müşaḫḫaṣ boldı kim 

Zinde Ḥaşem muḫālefetḳa müteʿayyin boluptur2436 Emīr Ölceytüġa dėdi ki barıp anı 

(4) kėltürgil2437 ol barmay2438 Ḫvāce Yūsuf bilen2439 Tābān Bahādurnı yiberdi çün 

                                                
2416  mevcūddur: T mevcūdtur 
2417  yörüşide: P yörişide 
2418  taḫallüf ḳılıp ėrdi bu ḫaberni ėşitip: P'de yok. 
2419  Cengīni: P Cengni   
2420  ḳaçtı: P'de yok. 
2421  yörüp: P bolup 
2422  anıŋ: P (a)nıŋ 
2423  kim: T ki 
2424  Ḥaşemniŋ: P Ḥaşem 
2425  küzide: T küzde 
2426  yiberdiler: T yiberdi 
2427  ve: P'de yok. 
2428  bilen: P'de yok. 
2429  Pīrim: T Behrām 
2430  Arulatnı: P A(ru)latnı 
2431  bėrdi ol nevʿ bilen ki: T'de yok.  
2432  köziçe: P közinçe  
2433  ḫafiyyede: P ḫafā(?)          
2434  nā-murādlarnı: P (nā-)murādlarnı 
2435  ve: T'de yok. 
2436  boluptur: P bolup 
2437  kėltürgil: P kėltürgil<er>   
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Şuburġānġa yėttiler2440 alarnı tutup bend2441 (5) ḳıldı ve Tėmür Bėg ḫaber-dār bolup 

Ceyḥūndın ötüp2442  Zinde Ḥaşem ḳalʿaġa2443  kirdi ki2444  Şāh-nāmede2445  Ḳalʿa-yi 

Sefīd dėp- (6) -türler ve çün çėrik kövürge2446 urup ḳalʿanı ḳabadılar tevehhümdin2447 

Zinde Ḥaşemniŋ2448 başıġa yügürüp (7) Ölceytü Bėgni şefīʿ ḳıldı kim2449 günāhın 

Tėmür Bėgdin tiledi ki çün Ṣāḥib-ḳırān dāruʼs-salṭanaġa2450 nüzūl ḳılsa mülāzemetḳa 

(8) barġay, der-ḫvāstını2451 ḳabūl ḳıldı ve ol Emīr Mūsānı Tėmür Bėg mülāzemetġa 

ėltip2452 tapşurup çün müstaḳarr-ı (9) salṭanatḳa nüzūl ḳıldı. Mūsā Bėgniŋ2453 günāhın 

baġışlap ḫilʿatlar kėydürüp ėl ve2454 ulusını aŋa (10) tefvīż ḳıldı ve Zinde Ḥaşem 

yana nevbet yaġı bolup Ḫān-zāde Ebūʼl-meʿālī2455 ittifāḳı bilen Belḫ ve Tirmid2456 

ulusını (11) taladılar. Çün Tėmür Bėg vāḳıf bolup2457 Ḫıṭāy Bahādur ve Arġun Şāh-

ı2458 Burdalıġīni alar defʿi (12) üçün yiberdi ve alar2459 çün çėrik ḳarasın kördiler, 

yüzleri sarġarıp ḳaçtılar ve çün köfrükke (13) yėttiler, baʿżı ėl andın ötüp köfrükniŋ 

ol başın buzġandurlar. Bular mundın2460 (14) ġāfil köfrük üstige yörüp çün2461 ol 

başıġa yėttiler buzuġnı2462 kördiler ve2463 Tėmür Bėg ėli2464 (15) alarġa şība töküp 

eks̲erī alar 2465  oḳ ucıda 2466  ve 2467  eks̲erī deryāda ġarḳ boldılar ve 2468  (16) Zinde 

Ḥaşem köp meşaḳḳat bilen Şuburġānġa yėtip ḳalʿada müteḥaṣṣın boldı ve Tėmür 
                                                                                                                                     
2438  barmay: T barmadı 
2439  bilen: P'de yok. 
2440  yėttiler: P yėtti 
2441  bend: T muḳayyed 
2442  ötüp: T ʿubūr ḳılıp 
2443  ḳalʿaġa: P ḳalʿa 
2444  ki: P'de yok. 
2445  Şāh-nāmede: P Şāh-nāmed(e) 
2446  kövürge: P kövrüg  
2447  T+tütün  
2448  Ḥaşemniŋ: T Ḥaşem 
2449  kim: P'de yok. 
2450  dāruʼs-salṭanaġa: T dāruʼs-salṭanatġa 
2451      der-ḫvāstını: P der-ḫāstını 
2452  mülāzemetġa ėltip: T mülāzımlarıġa 
2453  Bėgniŋ: T Bėg 
2454  ve: P'de yok. 
2455  Ebūʼl-meʿālī: T Ebūʼl-meʿānī  
2456  Tirmid: T Tirmiẕ 
2457  bolup: T boldı 
2458  P+Bahādur  
2459  alar: P'de yok. 
2460  mundın: P m(un)dın 
2461  çün: P'de yok. 
2462  buzuġnı: P buzuġ 
2463  ve: T'de yok. 
2464  ėli: T'de yok. 
2465  alar: P baʿżı alardın 
2466  ucıda: T ucunda 
2467  ve: P'de yok. 
2468  ve: P'de yok. 
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Bėg, Cakü Barulasnı (17) yiberdi ki ol ḳışḳa bardılar ve Zinde Ḥaşem özidin2469 nā-

ümīd bolup Cakü Bėgni 2470  (18) vesīle ḳılıp ḳalʿadın çıġıp Cakü Bėg anı 2471 

mülāzemetḳa tėgürüp bėgler ittifāḳı (19) bilen cerīmesini2472 tilediler ve Ṣāḥib-ḳırān 

ʿafv ḳılıp altun kemer ve tėve ve at ve ḫaçir (20) ve ḳoy sansız aŋa bėrdi ve ol ḫiẕmet 

bėlin2473 baġlap mülāzımlar silkide2474 muntaẓam2475 boldı.  

 

(21) Tėmür Bėgniŋ evvel nevbet Cetaġa barġanı ẕikride  

Sene is̲neyn ve sebʿīn ve sebʿamiede2476  Tėmür Bėg 2477  Ceta yörüşi üçün ʿāzim 

89[13b] (1) boldı ve çün Seyḥūndın ötti 2478  Gümruh ve Özbek ėli Tėmür ėli 2479 

boldılar ve Ṣāḥib-ḳırān Kebek Tėmürni alar żabṭı üçün ḳoyup özi (2) Semerḳandġa 

yandı. Bu ḥālda ḫaber kėldi ki Kebek Tėmür yaġı boluptur. Behrām-ı Calayır ve 

Emīr ʿAbbās ve Ḫıṭāy Bahādur2480 {ve} Şeyḫ2481 (3) ʿAlī Bahādurnı anıŋ defʿi üçün 

yiberdi. Bu es̲nāda Calayır ėli ḳaṣd ḳıldılar ki Behrām-ı Calayırnı tutġaylar. Ol vāḳıf 

(4) bolup bėglerġa dėdi2482 ve alarġa2483 iḥtiyāṭ merʿī tutup alarnıŋ ḳaṣdı2484 vücūd 

tutmadı ve çün ėki ṣaff muḳābele boldılar (5) Şeyḫ ʿAlī Bahādur ve Ḫıṭāy Bahādur 

arasıda bahādurlıḳdın2485 söz kėçip Ḫıṭāy Bahādur ol taṣavvur bilen ki meger2486 

bahādur (6) sözini tevehhümġa ḫayāl ḳıldı dėp yalġuz ʿĀyşe Ḫātūn2487 Suyıdın2488 

ötüp düşmen çėrikige kirip nėçe kişini2489 (7) ayaġdın tüşürdi ve çün yaġı köp ėrdi 

Şeyḫ ʿAlī Bahādur hem sudın2490 kėçip anı muḫālifler arasıdın2491 çıġarıp (8) selāmet 

                                                
2469  özidin: P özindin 
2470  Bėgni: P Barulas   
2471  Bėg anı: P Bėgniŋ 
2472  cerīmesini: P cer(ī)mesini 
2473  bėlin: T bilen bėl 
2474  mülāzımlar silkide: P mülāzım senginde 
2475  muntaẓam: P mun(ta)ẓam 
2476  is̲neyn ve sebʿīn ve sebʿamiede: P is̲neyn ve tisʿīn ve sebʿamiede T 772'de, P 792'de. 
2477  Tėmür Bėg: P'de yok. 
2478  Seyḥūndın ötti: P şebḫūn 
2479      Gümruh ve Özbek ėli Tėmür ėli: T Gümruh ve Özbek Tėmür ėl 
2480  Ḫıṭāy Bahādur: P'de yok. 
2481  Şeyḫ: P+<ʿAbbās>  
2482  bėglerġa dėdi: P bėglerge dėdiler 
2483  alarġa: P alar 
2484  ḳaṣdı: P'de yok. 
2485  bahādurlıḳdın: T bahādurlıḳtın 
2486  meger: T tekebbür(?)  
2487  Ḫātūn: T Ḫvātūn 
2488  Suyıdın: P Suyındın 
2489  kişini: P kişi 
2490  sudın: P suydın 
2491  arasıdın: P'de yok. 
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öz ėlige2492 ḳoşuldılar ve bėgler muḫālif bilen ṣulḥ ḳılıp yandılar ve Calayırlarnı2493, 

ki Behrām ḳaṣdı ḳılıp ėrdi- (9) -ler, yasaḳḳa yėtkürdiler.  

 

Tėmür Bėgniŋ ėkinçi nevbet Cetaġa barġanı ẕikride  

Çün bėgler ṣulḥ ḳılıp yandılar Tėmür Bėgge ḫoş kėlmedi2494. Çėrik yıġıp2495 (10) 

Sayrām ve Yeŋidin ötüp ʿadū çėriki buzulup Tėmür Bėg sėkiz yıġaçġaça2496 ḳavup 

köp esīr ve ġanīmet ḳolġa2497 tüşti (11) ve çün yanıp Adun2498 Közige2499 yėtti Emīr 

Mūsā ve Zinde Ḥaşem ve Ḫān-zāde Ebūʼl-meʿālī2500 ve Ebūʼl-leys̲-i Semerḳandī, 

Ḫıżır-i (12) Yasavurī oġlı bilen ittifāḳ ḳılıp muṣḥaf2501 bilen ant içtiler ki çün Ḳara 

Semānġa2502 yėttiler2503 Tėmür Bėgni (13) av üstide tutġaylar2504. Ve Tėmür Bėgge 

birev ḫaber bėrip2505 alarnı yükündürüp sordı çün2506 günāhları rūşen (14) boldı Emīr 

Mūsānı Sarāy Mülk Ḫānım ḫāṭırı üçün baġışlap Ḫān-zāde Ebūʼl-meʿālīni2507 iḫrāc 

ḳıldı ve Ebūʼl-leys̲ni (15) Kaʿbeġa yiberdi ve Ḫıżır-i Yasavurī2508 oġlı Seyfeʼd-dīn 

Bėg der-ḫvāstı bilen ḫalāṣ boldı ve Zinde Ḥaşemni (16) bend ḳılıp Semerḳand yiberip 

bir2509 zindānda saldılar ki hergiz çıḳmadı2510 ve çün Tėmür Bėg Semerḳandġa yandı 

(17) Şuburġānnı Bayan Tėmürge bėrdi.  

 

Tėmür Bėg Ḫvārezmġa ėlçi yiberip özi2511 hem ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

Çün Tėmür Bėg Ḥażret-i Rabbānī (18) teʾyīdātı bilen memleketni muḫāliflerdin 

istiḫlāṣ ḳıldı Ḫvārezmġa Ḥüseyn-i Ṣofī üçün ʿUlḳa Tovaçını yiberdi ki2512 dėdi ki2513 

                                                
2492  ėlige: P ėlge 
2493  Calayırlarnı: P Calayırnı   
2494  kėlmedi: T kėlmey 
2495  Çėrik yıġıp: P'de yok. 
2496  yıġaçġaça: P yıġaçġa 
2497  ḳolġa: P ḳolıġa 
2498  Adun: T Uzun   
2499  Közige: T Köziġa   
2500  Ebūʼl-meʿālī: T Ebūʼl-meʿānī    
2501  muṣḥaf: P maṣlaḥat 
2502  Ḳara Semānġa: P Ḫara Semānġa  
2503  yėttiler: T yėtseler 
2504  tutġaylar: T tutḳaylar 
2505  bėrip: P ḳılıp 
2506  çün: P'de yok. 
2507  Ebūʼl-meʿālīni: T Ebūʼl-meʿānīni 
2508      Yasavurī: P (Ya)savurī 
2509  bir: P'de yok. 
2510  çıḳmadı: T çıġmadı 
2511  özi: P öz(i) 



 
 

280 

Kāt ve Ḫīvaḳ ḳadīmdin Çaġatay ulusıġa taʿalluḳtur. Bizniŋ mülāzım- (19) -larġa2514 

tapşursun tā2515 dostlıḳ ḳarār bilen bolġay. Ol cevāb bėrdi kim bu vilāyetni ḳılıç (20) 

bilen alıp-men ḳılıç bilen2516 mendin alsa bolur. Çün bu ḫaber kėldi Tėmür Bėg 

ʿāzim boldı ki Ḫvārezm2517 (21) üstige barġay2518. Mevlānā Celāleʼd-dīn-i Kişī ki 

kemāl ü2519 ʿilm ve2520 taḳvā vü fażīletḳa2521 meşhūr ėrdi Müsülmānlar refāhiyyeti 

90[14a] (1) üçün ruḫṣat tilep Ḫvārezmġa bardı ki Ḥüseyn-i Ṣofīġa naṣīḥat ḳılġay2522. 

Çün Ḫvārezmġa2523 yėtip envāʿ naṣāyiḥ dėp saʿy-i (2) belīġ ḳıldı. Ol fitne sākin2524 

bolmadı2525 müfīd bolmadı2526 ve ol büzürgni erkke2527 maḥbūs ḳıldı. Lā-cerem (3) 

sene s̲elās̲e ve sebʿīn ve sebʿamiede2528 çėrik yıġıp Ḳarşıġa barıp bu ḥālda Melik 

Ġıyās̲eʼd-dīn Pīr2529 ʿAlī ki (4) atası Melik Ḥüseyndin soŋ Herātda ḥākim bolup ėrdi. 

Ḥācī Vezīrni köp tuḥfe vü pīş-keşler2530 bilen yiberdi (5) tāzī atlardın2531 ve ḳıṭār-ı 

ḫaçirlerdin2532 ve ḳıṭār-ı2533 mehār2534 tėveler ve aḳmişeler2535 ve ruḫūtdın2536 ve ol 

cümledin (6) bir at ėrdi altun ėger bilen ki2537 Ḫıng Oġlanġa mevsūm ėrdi ve çün 

Ḥācī Vezīr yėtip2538 ol pīş-keşlerni (7) ʿarż ḳıldı. Tėmür Bėg anı2539 yaḫşı körüp 

inʿām ü2540 ikrām bilen ser-firāz ḫilʿat bilen2541 öz kişisini2542 bilen2543 ḳoyup (8) 

                                                                                                                                     
2512  muḫāliflerdin istiḫlāṣ ḳıldı Ḫvārezmġa Ḥüseyn-i Ṣofī üçün ʿUlḳa Tovaçını yiberdi ki: P'de yok. 
2513  dėdi ki: T'de yok. 
2514  mülāzımlarġa: P mülazīmlarġa  
2515  tapşursun tā: P tapşursunlar 
2516  alıp-men ḳılıç bilen: T'de yok. 
2517  P+evvel 
2518  barġay: T yörügey 
2519  ü: T'de yok. 
2520  ve: P'de yok. 
2521  fażīletḳa: P fażīlet(ḳa) 
2522  ḳılġay: P'de yok. 
2523  Çün Ḫvārezmġa: P üçün Ḫvārezm 
2524  sākin: P sākin 
2525  bolmadı: P bolġay  
2526  müfīd bolmadı: T'de yok. 
2527  erkke: P erkde  
2528  773'te. 
2529  Pīr: T: Mīr  
2530  pīş-keşler: P pīş-keş 
2531  atlardın: P atlarıdın 
2532  ḫaçirlerdin: P ḫaçirleridin 
2533  ḳıṭār-ı: P+ve 
2534  mehār: T'de yok. 
2535  aḳmişeler: T aḳmişe 
2536  ruḫūtdın: P ruḫūddın     
2537  ki: P'de yok. 
2538  yėtip: P'de yok. 
2539  anı: P (a)nı 
2540  ü: P'de yok. 
2541  ser-firāz ḫilʿat bilen: T'de yok. 
2542  kişisini: P kişisi 
2543  bilen: T'de yok. 
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yiberdi ve Cakü Barulasnı Ḳunduz ve 2544 Baġlān2545 ḥükūmetiġa2546 yiberip Seyfeʼd-

dīn Bėgni Semerḳandda2547 ḳoyup özi Buḫārādın Ceyḥūn (9) yaḳası bilen Ḫvārezmġa 

müteveccih bolup çün Kātġa yėtti Pīrim Yasavul ve Şeyḫ Müʾeyyed ki2548 Ḥüseyn-i 

Ṣofī cānibidin ḳāḍī ve daruġa (10) ėrdiler ḳalʿanı bėrkitip muḥāfaẓatḳa meşġūl 

boldılar. Ṣāḥib-ḳırān dėdi ki münāsib ėrmes ki2549 Ḥüseyn-i Ṣofīniŋ ḳolın ḳoyġay 

bizge bu künni2550 (11) kėçege yėtkürgey2551. Pes ḫandaḳ yaḳasıġa2552 kėlip Kūçe 

Melikke dėdi ki ḫandaḳḳa kirgil, ol vehmdin kirmey Ḳumārī Yasavul ḫandaḳḳa kirdi.  

 

beyt  

(12) dil-āver ḳılur işini iş vaḳtıda  

köŋülsiz, hüner ḳılmas iş vaḳtıda  

 

Mübeşşir ve Tā Ḫvāce hem ḫandaḳḳa kirdiler çėrik çün 2553  alar- (13) -dın bu 

cürʾet2554 kördiler barça ḫandaḳḳa kirip burun Şeyḫ ʿAlī Bahādur faṣīlġa yapuşup 

Mübeşşir ayaġın tutup yıġıldılar (14) yana nevbet Şeyḫ ʿAlī Bahādur faṣīlġa2555 çıġıp 

birev nīze bilen ḳolıġa urup bahādur nīzeni2556  uşatıp ḳılıç bilen anı ayaġdın2557 

tüşürüp (15) nuṣret āyīn2558 çėriki her ṭarafdın kirip ḳalʿaġa2559 uluġlarını öldürüp 

demār2560 ol ḳalʿadın çıġardılar2561 ve Ṣāḥib-ḳırān esīrlerini2562 āzād ḳılıp (16) köçüp 

Ḫvārezm sarı teveccüh ḳıldı ve Kūçe Melikni yasaḳ tayaḳı urup ėşek ḳuyruġıġa 

baġlap Semerḳandḳa2563  yiberdi ve Ġıyās̲eʼd-dīn Tarḫān ve2564  (17) Ḫvāce Yūsuf 

                                                
2544  ve: P'de yok. 
2545  Baġlān: P bilen   
2546  ḥükūmetiġa: P ḥükūmetini 
2547  Semerḳandda: P Semerḳandġa 
2548  Müʾeyyed ki: T'de yok. 
2549  ki: P'de yok. 
2550  künni: P kü(n) ki 
2551  yėtkürgey: P yėtkür(gey) 
2552  yaḳasıġa: T yaḳasıḳa 
2553  çün: P çü 
2554  cürʾet: P cürʾed 
2555  faṣīlġa yapuşup Mübeşşir ayaġın tutup yıġıldılar yana nevbet Şeyḫ ʿAlī Bahādur: T'de yok. 
2556  nīzeni: P'de yok. 
2557  anı ayaġdın: P anıŋ ayaġındın 
2558  āyīn: P āyn  
2559  ḳalʿaġa: T ḳalʿa 
2560  demār: P'de yok. 
2561  çıġardılar: T çıġarıp 
2562  esīrlerini: P esīrlerni 
2563  Semerḳandḳa: P Semerḳand 
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Apardını2565 ilgeri yiberdi ve çün alar Gürlenġa yėttiler yaġıdın cemʿi anda ėrdiler 

alarnı hezīmet ḳılıp köp kişini (18) tutup öldürdiler ve Tėmür Bėg çapġun2566 yiberip 

vilāyetni talap2567 buzup çün Ḥüseyn-i Ṣofīġa tāb-ı muḳāvemet yoḳ ėrdi. (19) Ḳalʿanı 

bėrkitip tiledi ki muṣālaḥat yüzidin2568 kirgey Keyḫusrev-i2569 Ḫuttalānī2570 aŋa2571 

kişi yiberip dėdi ṣulḥ ḳılmay çėrik bilen dervāzedin (20) uruş üçün çıḳḳıl ki men2572 

öz tümenim2573 bilen saŋa ḳoşulur-men ol bu söz bilen2574 ṣulḥdın yanıp çėrik bilen 

Ḫvārezmdin (21) ėki yıġaç yol çıġıp Tėmür Bėg 2575  utrusıda yasal tüzdi ve ol 

maḥallda çėrik çapġun2576 üçün2577 barıp ėrdiler2578 91[14b] (1) Ṣāḥib-ḳırān ḥāżır çėrik 

bilen nefīr urup2579 ve kövürge çalıp Ḳavun Suyı yaḳasıda muḳābele boldı. Apaçı 

Kelte ve Pāşāyī ve Şunḳar Cirġu- (2) -tu2580 at suġa salıp sudın ötüp uruşġa kirdiler 

ve Şeyḫ ʿAlī Bahādur bėş kişi bilen2581 ötüp ḥamle ḳılıp Ḫvāce (3) Şeyḫ-zādeni 

ḳaçurdı ve2582  Emīr Müʾeyyed ve Ḫıṭāy Bahādur ve Aḳ Tėmür sudın ötüp Ėlçi 

Bahādur hem at2583 suġa salıp (4) ġarḳ boldı ve Tėmür Bėg2584 tiledi ki suġa kirip 

ötkey Şeyḫ Muḥammed Bayan Süldüz māniʿ bolup özi ötüp yaġını basıp (5) 

dervāzeġa yėtkürdiler ve muḫālifler ḳalʿaġa kirip Ṣāḥib-ḳırān ḳalʿanı ḳabap bu ḥālda 

Ḥüseyn-i Ṣofī vefāt boldı2585 (6) ḳardaşı Yūsuf-ı Ṣofī ornıġa pādişāh2586 mütemekkin 

boldı.  

 

                                                                                                                                     
2564  ve: P'de yok. 
2565  Apardını: P Apardı anı  
2566  çapġun: T çapḳun 
2567  talap: P talandın 
2568  yüzidin: P yüzindin 
2569  T+ve 
2570  Ḫuttalānī: P Ḫuttalānnī 
2571  aŋa: P öyge 
2572  men: P'de yok. 
2573  tümenim: P amānım 
2574  söz bilen: P sözdin 
2575  Bėg: P'de yok. 
2576  çapġun: T çapḳun 
2577  üçün: P üçü(n) 
2578  P+<ṣāḥib> 
2579  urup: T'de yok. 
2580  Cirġutu: T Cirġatu    
2581  bilen: T bile 
2582  ve: P'de yok. 
2583  at: P atdın 
2584  Bėg: P'de yok. 
2585  boldı: T bolup 
2586  pādişāh: T'de yok. 
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beyt 

birev barsa kėlür yana bir{ev} be-cāy 

ki ḳalmas cihān (7) bil ki bī-gedā Ḫudāy  

 

Tėmür Bėg, Yūsuf-ı Ṣofī bilen ṣulḥ ḳılıp mürācaʿat ḳılġanı ẕikride  

Çün Yūsuf-ı Ṣofī2587 Ḫvārezmde vālī (8) boldı ṣulḥ iltimās ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān ḳabūl 

ḳılıp ḳardaşınıŋ ḳızını ki ḫān ḳızıdın bolup ėrdi (9) Süyünbek atlıḳ Ḫānzādeġa 

meşhūr Cihāngīr Mīrzā üçün2588 tilep Yūsuf-ı Ṣofī ḳabūl ḳılıp ol lüʾlüʾ-i2589 ṣadef 

(10) gevher kān pādişāh salṭanatlıḳ{nı}2590 Cihāngīr Mīrzā üçün yibergey ve Ṣāḥib-

ḳırān yanıp 2591  Yurt-ı Ḫāṣṣḳa nüzūl ḳılıp (11) bėglerge buyurdı ki 2592 

Keyḫusrevniŋ 2593  yazuġın sordılar 2594  çün günāh s̲ābit boldı Mīr Ḥüseynni 

nökerleriġa 2595  tapşurdı (12) ki 2596  ḳıṣāṣ üçün öldürdiler ve Ḫuttalānnı 2597 

Muḥammed Mīrek2598 bin Şīr Behrāmġa bėrdi.  

 

Tėmür Bėgniŋ2599 ėkinçi nevbet Ḫvārezmġa barġanı ẕikride  

(13) Çün Keyḫusrevni öldürdiler oġlı sulṭān ve Ebū İsḥaḳ2600 bin Ḥıżr-ı Yasavurī ve 

Maḥmūd Şāh-ı Buḫārī ḳaçıp Ḫvārezmġa (14) barıp ança vesvese ḳıldılar ki Yūsuf-ı 

Ṣofī muḫālefet ḳılıp Kātnı ki Tėmür Bėgge taʿalluḳ bolup ėrdi buzup sākin- (15) -

lerini2601 perīşān ḳıldılar2602 ve yaz faṣlı2603 bolġaç Tėmür Bėg2604 ḳoşı2605 bilen ötüp 

                                                
2587  P+çün 
2588  Mīrzā üçün: T Mīrzāġa 
2589  lüʾlüʾ: T mevlevī(?) 
2590  gevher kān pādişāh salṭanatlıḳ{nı}: T salṭanatnı gevher kān pādişāhlıḳ 
2591  yanıp: P'de yok. 
2592  buyurdı ki: P  bu<ki>yurdı (ki) 
2593  Keyḫusrevniŋ: P Keyḫusrev 
2594  T+ <ve Ṣāḥib-ḳırān yanıp Yurt-ı Ḫāṣṣḳa nüzūl ḳılıp bėglerge buyurdı ki ve> 
2595  Ḥüseynni nökerleriġa: P Ḥüseyn nö(ker)lerige 
2596  ki: T kim 
2597  Ḫuttalānnı: P Ḫuttalān 
2598  Mīrek: T Mīrge   
2599  Bėgniŋ: P Bėg 
2600  İsḥaḳ: T İsḥāḳ 
2601  sākinlerini: P, T sākinlerni  
2602  ḳıldılar: P boldı 
2603  faṣlı: P faṣl(ı) 
2604  Tėmür Bėg: P'de yok. 
2605      ḳoşı: T ḳoş 
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sene arbaʿa ve sebʿīn ve sebʿamiede2606  Ḫvārezmni ḳabadı ve Yūsuf-ı Ṣofī (16) 

peşīmān bolup ʿöẕr yüzidin2607 kirip ḳabūl ḳıldı ki2608 Ḫānzādeni ʿan-ḳarīb yibergey 

Tėmür Bėg ʿöẕrin (17) ḳabūl ḳılıp Semerḳandġa2609 kėlip esbāb-ı ṭoy tehiyyesiġa ve 

muḳaddimāt-i zifāf terbiyetiġa meşġūl boldı ve sene ḫamsa2610 (18) ve sebʿīn ve2611 

sebʿamiede 2612  Yādigār Barulas, Emīr Dāvud ve Uzun Ölceytüni 2613  Ḫvārezmġa 

yiberdi kim Ḫānzādeni2614 (19) kėltürgey. Alar2615 Ḫvārezmġa2616 barıp hedāyā2617 vü 

teberrükāt ki ėltip ėrdiler Yūsuf-ı Ṣofīġa2618 ʿarż ḳıldılar2619. Ol bėg- (20) -lerni iʿzāz 

ḳılıp uluġ ṭoy ḳılıp 2620  Ḫānzādeni irsāl ḳıldı ve köp nėmerse ki 2621  pādişāhlarġa 

lāyıḳ2622 bolġay (21) bėrdi.  

 

lüʾlüʾ mes̲nevī  

melik ḳılıp tāc u hem taḫt zer  

barıp yāre vü ṭavḳ-ı zerrīn kemer  

 

bar ėrdi besī gevher-i şāh-vār  

92[15a] (1) yana ḫātem ü yār u gūş-vār  

 

urup ṣandūḳḳa ḳufl-ı zīb ü zer  

tola dürr ü yāḳūt dürr ü güher 

  

                                                
2606  774'te. 
2607  yüzidin: P yüzindin 
2608  ki: T kim 
2609  Semerḳandġa: T Semerḳandḳa 
2610  ḫamsa: P ḫamsīn   
2611  ve: P'de yok. 
2612  775'te.  
2613  Ölceytüni: P Ölceytünni 
2614  Ḫānzādeni: T Ḫvānzādeni 
2615  kėltürgey. Alar: P kėltürgeyler 
2616  Ḫvārezmġa: P Ḫvārezm 
2617  hedāyā: P'de yok. 
2618  Yūsuf-ı Ṣofīġa: P Yūsufġa 
2619  ḳıldılar: T ḳılıp 
2620  ḳılıp: T ėtip 
2621  ki: P'de yok. 
2622  lāyıḳ: P'de yok. 
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kibārdın çü  zer-beft ḫazz u ḥarīr 

muʿaṭṭar bār-ı şerer müşk {ü} ʿabīr  

 

(2) bes bār-gāh-ı ḫar-geh kündelān  

barıp ança kim boldı yüz kārvān  

 

Ve bėgler Tėmür Bėgge ḫaber yiberip2623 ol Ḳariḳa Ḫvātūnnı özge2624 (3) ḫavātīn-i 

muʿaẓẓam2625  bilen ve2626  bėgler ve noyınlarnı sādāt u2627  ḳużāt u2628  ʿulemā vü 

meşāyiḫ ve sāʾir ekābir-i aʿyānnı Kātke dėginç (4) utru yiberip bu iʿzāz2629 ü ikrām 

bilen Ḫānzādeni Semerḳandġa2630 kėltürüp uluġ ṭoy ḳılıp şehrni2631 envāʿ tekellüfāt-ı 

ġarīb (5) ü ʿacīb tecemmülāt-ı laṭīf2632 bilen āyīn baġlap andın soŋ ki müneccimler 

vaḳt iḫtiyār ḳıldılar meclis-i ḫāṣṣda kim ekābir ü ḫavāṣṣ ü aʿyān-ı (6) memleket 

erkān-ı devletdin meşḥūn ėrdi. Ol muḫaddere-yi nīḳ ʿiṣmet ü ʿiffetni şerʿ-i muṭahhar 

ḥażret-i nebevī ʿaleyhi efḍaluʼṣ-2633 (7) -ṣalavāt mūcibi bilen Emīrzāde Cihāngīrġa 

nikāḥ baġladılar.  

 

Tėmür Bėgniŋ üçünçi nevbet2634 Cetaġa barġanı ẕikride  

Sene sitte ve sebʿīn ve sebʿamie- (8) -de2635 Tėmür Bėg2636 Ceta üstige müteveccih 

boldı ve çün Ḳataġan Ribāṭıġa yėtti2637 ʿaẓīm ḳar yaġıp ḳatıḳ savuḳ boldı. Ol türlük 

kim muṭlaḳ (9) ḥareket müyesser2638 bolmadı, yanıp Semerḳandda2639 ėki ay turup 

andın soŋ ʿazīmet ḳılıp Cihāngīr Mīrzānı, Şeyḫ Muḥammed Bayan Süldüz ve ʿĀdil-

                                                
2623  yiberip: P bėrip 
2624  özge: P ö(z)<i>ge  
2625  muʿaẓẓam: T muʿaẓẓama 
2626  ve: P'de yok. 
2627  u: T'de yok. 
2628  u: T'de yok. 
2629  yiberip bu iʿzāz: P yiberiptür (i)ʿzāz  
2630  Ḫānzādeni Semerḳandġa: P Ḫānzāde Semerḳand 
2631  şehrni: P'de yok. 
2632  ġarīb ü ʿacīb tecemmülāt-ı laṭīf: T'de yok. 
2633  efḍāl: T'de yok.  
2634  nevbet: P'de yok. 
2635  776'da. 
2636  Tėmür Bėg: P'de yok. 
2637  yėtti: P'de yok. 
2638  müyesser: P'de yok. 
2639  yanıp Semerḳandda: P Semerḳandġa 
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şāh-ı (10) Calayırnı ilgeri yiberdi ve Cetadın birevni tutup kėltürdiler2640. Ḫaberi ol-

kim Ḳamereʼd-dīn Duġlat çėrik yıġıp Köl (11) Tėpeda2641 olturuptur2642 ve sizdin 

ḫaberi yoḳtur. Pes Cihāngīr Mīrzā 2643  anıŋ üstige yörüp ol ḫaber tapıp Bereke 

Ḳurġanġa ki (12) berk yėrdür dėrler kim ol üç deredür muḥkem ve uluġ sular andın 

aḳar kirip Cihāngīr Mīrzā üstige (13) yörüp uruş bolup Ḳamereʼd-dīn kėçe bilen 

ḳaçıp alardın köp kişi fenā boldı2644 ve Ḥüseyn Bėg, Üç Ḳara2645 (14) alar kėyinidin 

yėtip sudın öter maḥallda Ḥüseyn Bėg ġarḳ boldı ve çėrik2646 ėlge yėtip ėl künini 

talap baʿżı küreni2647 köçürüp (15) Semerḳand yiberdi ve Ḳamereʼd-dīnni ḳavup ėl 

ulusını andın 2648  çıġardılar 2649  ve 2650  tamām ėlni alıp 2651  Emīr Şemseʼd-dīnniŋ 

ḫātūnı 2652  (16) Buyan Aġa ve 2653  ḳızı Dilşād 2654  Aġa esīr tüştiler ve Ḳara 2655 

Ḳısmaḳda Cihāngīr Mīrzā Ṣāḥib-ḳırānġa ḳoşulup Arpa (17) Yazında Mübārek Şāh-ı 

Mekrit2656, Tėmür Bėgge ṭoy bėrip anda Mübārek Şāh2657, Salar Oġlan ve Ḥüseyn 

Bėg ėlini 2658  Ḫudādād 2659  Ḥüseynīġa bėrdi 2660  ve Dilşād (18) Aġa bint-i Emīr 

Şemseʼd-dīnni özige ʿaḳd baġladı. Yassı Dabandın 2661  Semerḳand sarı ʿazīmet 

ḳıldı2662  Özkendte Ḳutluḳ (19) Terken dėk2663  aġalar2664  ve bėgler Semerḳanddın 

utru2665 kėldiler ve çün Ḫocendḳa yėtti ʿĀdil-şāh-ı Calayır ṭoy ḳılıp2666 ḫāṭırıda ol 

(20) ėrdi kim Tėmür Bėgge ʿöẕr 2667  ḳılġay nė andın burun Şeyḫ Muḥammed 

                                                
2640  kėltürdiler: T kėltürüptürler 
2641  T. O. Köl Büte 145b-12. 
2642  olturuptur: P olturup 
2643  Mīrzā: P'de yok. 
2644  boldı: T boldılar 
2645  Üç Ḳara: P Üç Ḳaralar 
2646  ve çėrik: P'de yok. 
2647  ėl künini talap baʿżı küreni: P kürenni talap baʿżı kürenni 
2648  ulusını andın: P ulusıdın 
2649  çıġardılar: T çıḳardılar 
2650  ve: P'de yok. 
2651  P+ėrmiş 
2652  Şemseʼd-dīnniŋ ḫātūnı: P Şemseʼd-dīn 
2653  ve: P'de yok. 
2654  Dilşād: P (Dil)şād 
2655  Ḳara: P Ḳar(a) 
2656  Mekrit: P Mekrid 
2657  Mübārek Şāh: P'de yok. 
2658  ėlini: P ėlni 
2659  Ḫudādād: P Ḫudād(ād) 
2660  bėrdi: P'de yok. 
2661  Yassı Dabandın: P (Yassı Daban)dın   
2662  ḳıldı: T ḳılıp 
2663  dėk: T'de yok. 
2664  aġalar: T aġa 
2665  utru: P'de yok. 
2666  ḳılıp: P'de yok. 
2667  ʿöẕr: T ʿöẕri 
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Bayan 2668  Süldüz 2669  ve 2670  ʿĀdil-şāh-ı Calayır (21) ve Terken Arulat ittifāḳ 

ḳılıpturlar2671 ki her ḳaçan furṣat tapsalar Tėmür Bėgni2672 tutḳaylar. Çün Ṣāḥib-ḳırān 

meclisni özge türlük fehm ḳıldı 93[15b] (1) fīʼl-ḥāl atlanıp Semerḳandġa bardı ve ol 

ḳış Zincīr Sarāyda ḳışladı ve ʿĀdil-şāh anda2673 kėlip öz günāhıġa2674 muʿterif boldı 

ve Tėmür Bėg (2) özige2675 kėltürmey ḥükm ḳıldı ki2676 yana2677 barça bėgler çėrik 

yıġıldılar ve2678 Şeyḫ Muḥammed Bayan Süldüzni tutup ḳanlıġıġa (3) bėrdi2679 ki 

ḳıṣāṣ üçün öldürdiler2680. Bā-yezīd-i Calayır2681 oġlanları ʿAlī Dervīş ve Muḥammed 

Dervīşni hem2682 öldürdi (4) ve Süldüz ėlini Aḳ Tėmür Bahādurġa bėrdi.  

 

Tėmür Bėgniŋ üçünçi nevbet Ḫvārezmġa ʿazīmet ḳılġanı ẕikride2683 ve Sar Buġa 

bilen2684 ʿĀdil-şāh-ı Calayır yaġı2685 bolġan cihetidin2686 yoldın yanġanı ẕikride  

Sene sebʿa ve sebʿīn ve sebʿamiede2687 (5) Ḫvārezm sarı ʿazīmet ḳılıp Aḳ Buġa Bėgni 

Semerḳandda ḳoyup Sar Buġa 2688  Bėg, ʿĀdil-şāh-ı Calayır, Ḫıṭāy Bahādur, Ėlçi 

Bahādurnı (6) otuz miŋ kişi bilen Ḳamereʼd-dīn üstige yiberip2689 ve çün Sepāyeġa 

yėtti2690 Terken Arulat ḳaçıp öz vilāyetiġa yandı (7) ve Tėmür Bėg, Pūlād Bahādurnı 

kėyiniçe yiberip Andḫūd ve Faryābda aŋa yėtip uruş bolup Terken hezīmet bolup (8) 

Pūlād yalġuz2691 aŋa yėtip ėgesi atdın2692 yıḳılıp toġıştılar2693. Āḫir Pūlād, Terkenni 

                                                
2668  Bayan: P'de yok. 
2669  Süldüz: P Süldüzi 
2670  ve: P'de yok. 
2671  ḳılıpturlar: T ḳılıp ėrdiler 
2672  ki her ḳaçan furṣat tapsalar Tėmür Bėgni: P'de yok. 
2673  anda: P'de yok. 
2674  günāhıġa: P günāhı 
2675  özige: P özge 
2676  ki: P'de yok. 
2677  yana: P yaz 
2678  ve: P'de yok. 
2679  ḳanlıġıġa bėrdi: P ḳanlıġı(ġa) bėrdiler 
2680  öldürdiler: P öldürdi 
2681  Calayır: P'de yok. 
2682  hem: P'de yok. 
2683  ẕikride: T'de yok. 
2684  ve Sar Buġa bilen: P'de yok. 
2685  yaġı: P yaġını 
2686  bolġan cihetidin: P'de yok. 
2687  sebʿa ve sebʿīn ve sebʿamiede: P sebʿa ve sebʿīn (ve sebʿamie)de (777'de.) 
2688  P+Bahādur 
2689  yiberip: T yiberdi 
2690  yėtti: T yėtkende 
2691  yalġuz: P y(a)lġu(z) 
2692  atdın: T attın 
2693  toġıştılar: T tutaġlaşdılar 
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yıḳıp başını kėsti, ḳardaşı Turmışnı, (9) Emān Serbedāynı amān bėrmey2694 işini āḫir 

ḳıldı2695 başlarını2696 orduġa ėlttiler ve Emīr Sar Buġa ve ʿĀdil-şāh ki Ceta (10) 

üstige barıp ėrdiler Ḫıṭāy2697 endīşe ḳılıp Ḫıṭāy Bahādur ve2698 Ėlçi Buġanı2699 tutup 

ve Ḥamdī ki Andigānda daruġa ėrdiler 2700  alarġa 2701  (11) yār bolup Calayır ve 

Ḳıpçaḳ ėlini yıġıp Semerḳandnı muḥāṣara ḳıldılar. Tėmür Bėg2702 Kātdın ötüp2703 

Ḫāṣṣġa yėtip ėrdi ki bu ḫaber yėtti (12) andın yanıp Emīr-zāde Cihāngīrni manġlay 

yiberip Kermīnede muḫāliflerġa yėtip Cihāngīr Mīrzā ġālib bolup ol ėki bī-saʿādet 

ḳaçıp2704  (13) Deşt-i Ḳıpçaḳ barıp Urus2705  Ḫānġa nöker boldılar ve Tėmür Bėg 

Calayır ėlini2706 bėglerige2707 ḳısmet ḳıldı ve Andigānnı (14) ʿÖmer Şeyḫ2708 Mīrzāġa 

bėrdi2709 Semerḳandġa yandı ve Sar Buġa ve ʿĀdil-şāh2710, Urus2711 Ḫāndın yaġı 

bolup üçi beyni öldürüp (15) Cetaġa barıp Ḳamereʼd-dīnġa ḳoşuldılar.  

 

Tėmür Bėgniŋ törtünçi nevbet Cetaġa barġanı ẕikride2712  

Çün Sar Buġa ve ʿĀdil-şāh, Ḳamereʼd-dīnġa (16) bardılar iġvā ḳılıp anı Andigān 

üstige ėltip Ḳazaḳ ėli ʿÖmer Şeyḫ Mīrzādın2713 yüz öyürüp alarġa2714 ḳoşuldı (17) ve 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı2715 bāġḳa2716 bėrkip Tėmür Bėgge kişi yiberdi ki yaġı Andigān 

kėlip buzuġluġ 2717  ḳıldı. Tėmür Bėg fīʼl-ḥāl (18) ol sarı müteveccih bolup 2718 

                                                
2694  Emān Serbedāynı amān bėrmey: P amān bėrmey baral amān bėrmey  
2695  ḳıldı: T ḳılıp 
2696  başlarını: P başlarnı 
2697  Ḫıṭāy: P Ḫıṭā(y) 
2698  Bahādur ve: P Bahādurnı 
2699  Buġanı: P Buġa 
2700  ėrdiler: P ėrd(i)ler 
2701  alarġa: P (alar)ġa 
2702  P+utru 
2703  ötüp: P'de yok. 
2704  ḳaçıp: P'de yok. 
2705  Urus: P Uruş  
2706  Calayır ėlini: P Calayırnı 
2707  bėglerige: T bėglerge 
2708  ʿÖmer Şeyḫ: P ŞeyḫʿÖmer 
2709  bėrdi: T bėrip 
2710  ʿĀdil-şāh: P (ʿĀ)dil-şāh 
2711  Urus: P Uruş 
2712  barġanı ẕikride: P'de yok. 
2713  Mīrzādın: P Mīrzānı 
2714  alarġa: P (a)larġa 
2715  Mīrzānı: T Mīrzā 
2716  bāġḳa: T baġda 
2717  buzuġluġ: T buzuġluḳ 
2718  bolup: T ḳılıp 
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Ḳamereʼd-dīn yanıp at başıdın ėl ve boyını ötkerip2719 özi tört miŋ kişi bilen (19) 

buḳup turdı ve bėgler ve2720 çėrik yaġını ḳavup bardılar2721. Tėmür Bėg ėki yüz kişi 

bilen2722 ol mevżiʿġa yėtip (20) Ḳamereʼd-dīn kemīndin çıġıp Tėmür Bėg yaman 

ėltmey uruşḳa özi kirip2723 Tėŋri Teʿālā tevfīḳ-i meded2724 bilen (21) alarnı hezīmet 

ḳıldı ve yana sėkiz yıġaçda aŋa yėtip uruş bolup yana hezīmet boldı ve Üç Ḳara Bėg 

94[16a] (1) ve Pūlād Bahādur aŋa yėtip ol yanıp Üç Ḳaranı köp zaḫm urup atdın 

yıḳıp2725 Pūlād Bahādurġa yana2726 oḳ tėgip (2) nėçe kündin soŋ öldi.  

 

Cihāngīr Mīrzā vefātı ẕikride  

Ol furṣatdaki Ceta sarı Tėmür Bėg bardı Cihāngīr Mīrzā (3) bī-ḥużūr ėrdi vefāt boldı 

çün2727 yanıp Semerḳandġa yėtti barça ėlge utru kėldiler ḳara kėyip ėrdiler2728 Ṣāḥib-

ḳırānġa ḥāleti2729 ʿaceb dest bėrdi ve ėlniŋ nāle vü ḫuroşı gerdūnġa yėtti.  

 

beyt  

(4) dirīġ ol cihān-gīr bā-dīn u dād   

ki boldı yigitlikide gül dėk be-bād  

 

Pes ḳırḳ kün taʿziyet-i ʿaẓīm2730 tuttılar2731 anı Kişde (5) medfūn ḳıldılar ve andın ėki 

oġul ḳaldı Muḥammed Sulṭān Mīrzā2732 Ḫānzādedin ve Pīr Muḥammed Mīrzā2733 

                                                
2719  ötkerip: P'de yok. 
2720  ve: T'de yok. 
2721  bardılar: T barıp ėrdiler 
2722  bilen: P'de yok. 
2723  kirip: P (kir)ip 
2724  meded: T mededi 
2725  atdın yıḳıp: T attın yıġıp 
2726  yana: T'de yok. 
2727  çün: P'de yok. 
2728  ėrdiler: P ėrdi 
2729  ḥāleti: P ḥālet 
2730  taʿziyet-i ʿaẓīm: T ʿaẓīm taʿziyet 
2731  tuttılar: T tutup 
2732  Mīrzā: P'de yok. 
2733  P+ve 
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Baḫt Melik Aġa bint-i İlyās-ı (6) Yasavurīdin ve Emīr Seyfeʼd-dīn2734 ki Cihāngīr 

Mīrzānıŋ2735 atalıġı ėrdi icāzet alıp Mekkege bardı.  

 

Tėmür Bėgniŋ Ḳamereʼd-dīn üstige ılġar yibergeni ẕikride  

(7) Bu es̲nāda ḫaber taptı kim2736  ʿĀdil-şāh-ı Calayır, Ḳaraçıḳ Bāġlarıda2737  ser-

gerdān2738 yörüydür2739. Ṣāḥib-ḳırān Ėlçi Buġanı on bėş kişi bilen (8) yiberip anı 

Aḳsunmāda2740 tutup yasaḳḳa yėtkürdiler ve Sar Buġa ḳılıç boynıġa asıp Ṣāḥib-ḳırān 

mülāzemetiġa kėlip (9) Tėmür Bėg2741  günāhını baġışladı ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā 

bilen2742  Aḳ Buġa Bėg, Ḫıṭāy Bahādurnı2743  Ḳamereʼd-dīn defʿi üçün yiberdi ve 

Ḳavrā- (10) -tuda2744 aŋa yėtip ol ḳaçıp ėl ulusını talap esīr ḳılıp yandılar.  

 

Tėmür Bėgniŋ bėşinçi nevbet Cetaġa2745 barġanı ẕikride2746  

(11) Çün ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Cetadın 2747  sālim u 2748  ġānim yandı Tėmür Bėg, 

Muḥammed Bėg bin Emīr Mūsānı küyev2749 ḳılıp Cetaġa barıp (12) Buġam Issı 

Kölde Ḳamereʼd-dīnġa yėtip uruş bolup hezīmet muḫālifġa 2750  bolup ėl ulusını 

barça2751 taladılar2752. (13) Ṣāḥib-ḳırān Ḳoçḳarġaça2753 anı ḳavup bu es̲nāda ḫaber2754 

yėtti ki Toḳtamış Ḫān, Urus Ḫāndın ḳaçıp (14) kėledür. Özi Semerḳandġa2755 yanıp 

Tümen2756 Tėmür Özibekni2757 utru yiberdi kim2758 Toḳtamış Ḫānnı Semerḳandġa 

                                                
2734  ve Emīr Seyfeʼd-dīn: P'de yok. 
2735  Cihāngīr Mīrzānıŋ: P Cihān(gīr) Mīrzā Bėg  
2736  taptı kim: T yėtti ki 
2737  Bāġlarıda: P Bāġlarda 
2738  ser-gerdān: P'de yok. 
2739  yörüydür: P yöridür  
2740  Aḳsunmāda: T Aḳsumāda   
2741  Bėg: P'de yok. 
2742  bilen: P ve 
2743  Bahādurnı: P Bahādur ve 
2744  Ḳavrātuda: P Ḳavr(ā)tuda  
2745  Cetaġa: P Ceta 
2746  ẕikride: P'de yok. 
2747  Cetadın: P+<ve> 
2748  u: T'de yok. 
2749  küyev: P küye(v)  
2750  muḫālifġa: T muḫālifḳa 
2751  barça: P'de yok. 
2752  taladılar: T talandılar 
2753  Ḳoçḳarġaça: P çün (Ḳo)çġarġaça  
2754  ḫaber: T'de yok. 
2755  Semerḳandġa: P Semerḳand 
2756  Tümen: P'de yok. 
2757  Özibekni: T Özbekni 
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kėltürüp (15) Ṣāḥib-ḳırān aŋa pādişāhlıḳ2759 esbābını2760 inʿām ḳılıp iʿzāz ü ikrām 

bilen Ṣabrān ve Sıġnaḳnı aŋa2761 bėrdi.  

 

Toḳtamış Ḫān- (16) -nıŋ Urus Ḫān oġlı bilen uruşup hezīmet bolġanı ẕikride  

Çün Toḳtamış Ḫān Ṣabrān ve2762 Sıġnaḳda2763 ḳarār taptı Ḳutluḳ Buġa kim2764 (17) 

Urus Ḫān oġlı turur Toḳtamış Ḫānnıŋ2765 üstige kėlip uruşup bā-vücūd ol kim Ḳutluḳ 

Buġa uruşda öldi. Toḳtamış Ḫān (18) hezīmet boldı ve2766 çün Semerḳandḳa2767 kėldi 

Ṣāḥib-ḳırān yana anı terbiyet ḳılıp ol vilāyetḳa yiberdi ve çün2768 Ṣabrānġa yėtti 

kim2769 (19) Toḫta Ḳıya Urus Ḫānnıŋ oġlı turur sulṭānlar bėgler2770 bilen Toḳtamış 

Ḫānnıŋ2771 üstige kėlip uruş bolup Toḳtamış basılıp2772 (20) yalġuz özini Seyḥūn 

suyıġa salıp Ḳazānçı Bahādur oḳ bilen ḳolını mecrūḥ ḳılıp yalanġaç sudın (21) çıġıp 

cengelde yıḳıldı. İttifāḳ-ı ġarībdin Ėdgü Bėg ki Tėmür Bėg2773 anı Toḳtamış üçün 

yiberip 95[16b](1) ėrdi. Aŋa yoluḳup anı alıp Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa ėltti. Köke Manġut 

dėgen kėlip ḫaber kėltürdi kim (2) Urus Ḫān çėrik yıġıp kėledür ve2774 bu ḥālda 

Kebek ve Tolucān2775 Urus Ḫāndın ėlçi kėlip dėdiler kim ḫān (3) dėydür kim2776 

Toḳtamışnı maŋa bėrsün yā uruş yėrin aytsun 2777 . Ṣāḥib-ḳırān dėdi ki ol maŋa 

penāhġa2778 kėlip- (4) -tür2779, bėrmes-men ve uruş üçün çėrikim müheyyādur.  

 

                                                                                                                                     
2758  kim: T ki 
2759  pādişāhlıḳ: P pādişā(h)lıḳ 
2760  esbābını: T esbābı 
2761  Ṣabrān ve Sıġnaḳnı aŋa: P Ṣabrānda Sıġnaḳda aŋa yėr 
2762  Ṣabrān ve: P'de yok. 
2763  Sıġnaḳda: P Sıḳnaḳda 
2764  kim: P'de yok. 
2765  turur Toḳtamış Ḫānnıŋ: P'de yok. 
2766  ve: P'de yok. 
2767  Semerḳandḳa: P Semerḳand 
2768  çün: P'de yok. 
2769  yėtti kim: P'de yok. 
2770  Ḫānnıŋ oġlı turur sulṭānlar bėgler: P Ḫān oġlınıŋ sulṭān bėgleri 
2771  Toḳtamış Ḫānnıŋ: P'de yok. 
2772  üstige kėlip uruş bolup Toḳtamış basılıp: T basıp  
2773  P+üçün 
2774  ve: P'de yok. 
2775  T+ve 
2776  kim: T'de yok. 
2777  aytsun: T dėsün 
2778  penāhġa: P penāh 
2779  kėliptür: P kėltürüptür  
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Tėmür Bėgniŋ Urus Ḫān utrusıġa barġanı ẕikride2780  

Çün ėlçiler bardılar Ṣāḥib- (5) -ḳırān çėrik yıġıp Otrarġa bardı ve Urus Ḫān Sıġnaḳda 

yėtti ki Otrargeçe aŋa {yėgirmi} tört yıġaç bolur (6) ammā anıŋ dėk ḳar ve yamġur 

boldı kim ol ėki çėrikke mecāl-i ḥareket 2781  bolmadı ve 2782  Ṣāḥib-ḳırān Yaruḳ 

Tėmürni, Ḫıṭāy (7) Bahādurnı ve Muḥammed Sulṭān Şāhnı2783 şebīḫūn2784 üçün bėş 

yüz kişi2785 yiberip Tėmür Melik Oġlan, Urus Ḫān oġlı2786 (8) üç miŋ kişi bilen 

alarġa yoluḳup Tėmür Melikni Ėlçi Buġa oḳ bilen mecrūḥ ḳılıp çėriki münhezim 

boldı (9) ammā Yaruḳ Tėmür 2787  ve Ḫıṭāy Bahādur anda şehīd boldılar ve 

Muḥammed Sulṭān Şāh birevni tutup kėltürdi 2788  ḫaberi ol kim 2789  Uluġ (10) 

Satḳın 2790  ve 2791  Kiçik Satḳın 2792  yüz kişi bilen bu sarı kėlip tururlar 2793 . Aḳ 

Tėmür2794  Bahādur ve Allāh-dād Bahādur2795  Otrardın çıġıp (11) alarġa yoluḳup 

Kebekçi Yurtçı, Kiçik Satḳınnı2796 öldürüp ve Uluġ Satḳınnı2797 Hindū Şāh tirik tutup 

(12) alar sözidin2798 maʿlūm boldı kim Urus Ḫān yanıp2799 Tėmür Bėg, Sıġnaḳ barıp 

alardın ās̲ār körmey yanıp2800 Kişde2801 (13) çėrik yaraġı ḳılıp Toḳtamış ʿaczcı bolup 

Urus Ḫān üstige yörüp2802 on bėş kündin soŋ ėlge ḫabersiz yėtip (14) köp olca2803 

alıp2804 maʿlūm boldı kim Urus ölüptür Toḳtamış Ḫānġa pādişāhlıḳ esbābı bėrdi2805. 

                                                
2780  ẕikride: P'de yok. 
2781  Urus Ḫān Sıġnaḳda yėtti ki Otrargeçe aŋa {yėgirmi} tört yıġaç bolur ammā anıŋ dėk ḳar ve 

yamġur boldı kim ol ėki çėrikke mecāl-i ḥareket: T Urus Ḫānge aṣlā ḥareket mecāli 
2782  ve: P'de yok. 
2783  Yaruḳ Tėmürni, Ḫıṭāy Bahādurnı ve Muḥammed Sulṭān Şāhnı: P Yaruḳ Tėmür, Muḥammed 

Bahādur, Ḫıṭāy Bahādur Sulṭān Şāhnı  
2784  şebīḫūn: P şeb-ḫū(n)  
2785  kişi: P'de yok. 
2786  P+ḫān 
2787  Tėmür: P Bahādur 
2788  kėltürdi: T kėltürüp 
2789  ḫaberi ol kim: P'de yok. 
2790  Satḳın: P Sabḳın  
2791  ve: T'de yok. 
2792  Satḳın: P Sabḳın 
2793  kėlip tururlar: T kėliptürler 
2794  Aḳ Tėmür: P (Aḳ) Tėmür 
2795  Bahādur: T'de yok. 
2796  Satḳınnı: P Sabḳınnı 
2797  Satḳınnı: P Sabḳınnı 
2798  sözidin: P söz(i)din 
2799  yanıp: T yanıptur 
2800  yanıp: P'de yok. 
2801  Kişde: T Kiş kėlip 
2802  yörüp: P barıp 
2803  olca: T olça 
2804  alıp: T aldılar ve  
2805  bėrdi: T bėrip 
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Ḫıng (15) Oġlan atını bėrip2806 ve anı ėl arasıda ḫān ḳılıp özi Semerḳandġa yandı ve 

ol ṭarafda2807  Tėmür Melik Deştte2808  pādişāh (16) bolup Toḳtamış Ḫān2809  bilen 

ḳatıḳ uruşup2810 Toḳtamış hezīmet bolup Ḫıng Oġlan atı2811 bilen ḳaçıp cānını2812 

(17) ḳutġardı ve yana Tėmür Bėg anı terbiyet ḳılıp uluġ bėglerni Tümen Tėmür 

Özibek, Uruŋ Tėmür 2813 , (18) Ġıyās̲eʼd-dīn Tarḫān, Bėgi Ḳoçinni aŋa ḳoşup 

Toḳtamışnı Sıġnaḳda ḫān köterip2814.  

 

Şāh-ruḫ Sulṭān- (19) -nıŋ tevellüdi ẕikride2815  

Sene s̲emān ve sebʿīn ve sebʿamiede2816 Tėŋri Teʿālā Ṣāḥib-ḳırānġa ḫuceste fercām 

uluġ2817 oġul kerāmet (20) ḳılıp Şāh-ruḫ Sulṭānġa mevsūm boldı ve ḳuyaş çehresidin 

nūr-ı devlet şaʿşaʿanı2818 diraḫşān (21) ėrdi2819. 

 

                                                
2806  bėrip: T bėrdi 
2807  ṭarafda: T eṭrāfda 
2808  Deştte: T Deştḳa 
2809  Ḫān: P'de yok. 
2810  uruşup: P urup 
2811  atı: P at 
2812  cānını: T cānın 
2813  Uruŋ Tėmür: P Özüŋ Tėmür  
2814  köterip: P kördiler 
2815  tevellüdi ẕikride: P tevellüdide 
2816  778'de. 
2817  uluġ: T'de yok. 
2818  şaʿşaʿanı: T şaʿşaʿası 
2819  P nüshası ile T nüshası burada farklılaşmıştır (T: 374b-16'da eşleşme kesildiği için.) Nüshaların 

tekrar örtüştükleri yer P 17a-1: T 375a-7'dir. Bu kısımda (T: 374b-16-T: 375a-7) T nüshasında 
şu bölüm yer almaktadır:  

 
 [374b] (16) Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Toḳtamış Ḫān, Tėmür Melik Ḫān üstige ẓafer tapġanı ẕikride 
 
 Ol maḥallda ki To- (17) -ḳtamış Ḫān, Urus Ḫāndın münhezim bolup ėrdi Uruŋ Tėmür atlıḳ 

nökeri anda ḳalıp ėrdi (18) ḫaber kėltürdi kim Tėmür Melik Ḫān dāyimüʼl-evḳāt şurb-ı 
müdāmġa meşġūl bolup memleket meṣāliḥi- (19) -din ġāfildur ve ėl Toḳtamış Ḫānnı 
tileydürler. Tėmür Bėg Sıḳnaḳḳa kişi yiberip dėdi (20) ki Tėmür Melik üstige yörüsün. 
Toḳtamış Ḫān Ḳaratalda anıŋ üstide tökülüp ʿaẓīm uruş (21) bolup Tėmür Melik maġlūb bolup 
Toḳtamış Ḫān Deşt-i Ḳıpçaḳda taḫt-ı salṭanatda olturup [375a] (1) Ṣāḥib-ḳırān imdādı bilen 
Coçi Ḫānnıŋ ulusı taṣarrufıġa kirdi ve hem oşbu yıl Yūsuf-ı Ṣofī (2) Buḫārāġa çapḳun yiberip 
ol vilāyetni çaptı ve Tėmür Bėg ėlçi yiberdi ki çün ḳudalıḳ (3) boluptur bu ḥareket nė üçün 
vāḳiʿ boldı. Yūsuf-ı Ṣofī ėlçini bend ḳıldı ve hem oşbu yıl Ḥācī (4) Seyfeʼd-dīn ḥaccdın kėlip 
Īrān melikiniŋ perīşānlıġını ʿarż ḳıldı ve hem oşbu yıl Emīr Mūsā ḳızı (5) Tümen Aġanı Ṣāḥib-
ḳırānġa ʿaḳd baġladı ve aldı ve Bāġ-ı Behiştni Semerḳandda anıŋ üçün iḥdās̲ (6) ḳıldı ve ol ḳış 
Zincīr Sarāyda ḳışladı.  

 
 Tėmür Bėgniŋ Ḫvārezmġa barġanı bėşinçi nevbet  
 Çün (7) Yūsuf-ı Ṣofīdin ol ḥareket 
 
 Buradan sonrası [17a] (1)'dan itibaren devam etmektedir. 
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şiʿr  

körüp yüzin dėdiler devlet-i baḫt  

çe{vrü}lür mundın müzeyyen efser ü taḫt 

  

oşal sāʿat ki ḳoysa başġa tāc  

(22) bėrürler yėti kişverdin aŋa tāc  

 

96[17a] (1) vāḳiʿ boldı. Sene s̲emānīn ve sebʿamiede2820 çėrik tartıp Ḫvārezm üstige 

barıp ḳabadı ve eṭrāf ü eknāfnı çapıp māl u emvāl- (2) -ların alıp lāle ʿiẕār ḳızlarnı 

esīr ḳıldılar ve Yūsuf-ı Ṣofī ḫaber yiberdi kim nėçe ehl-i ʿālem biz ėki kişi cihetidin 

ʿaẕābda (3) bolġaylar ve münāsib oldur kim biz ėkev merdānelıḳ meydānıda ḳadem 

ḳoyup köreli2821. 

 

şiʿr  

Tėŋr{i} luṭfıġa tevekkül ḳılalıŋ  

baḫtımıznı (4) [ārā]yiş ėyleliŋ  

 

köreliŋ kim bu aşū ḳuşluḳ sipihr  

bu arada kimge körgüzgey mihr  

 

kim bolur fīrūz u (5) kim ber-geşte-rūz  

kimni siler oşbu çarḫ dil-i fīrūz  

 

kim bolur bu rezm-gehde ser-bülend  

dostlardın ḳaysı bolġusı (6) nejend  

 
                                                
2820  780'de. 
2821  köreli: P'de yok. 
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Çün bu ḫaber Ṣāḥib-ḳırānġa yėtti fīʼl-ḥāl silāḥ kėyip ḫandaḳ sarı yüzlendi. Her nėçe 

bėgler māniʿ boldılar (7) ḳabūl ḳılmadı ve Seyfeʼd-dīn Bėg atnıŋ cılavın tuttı ėrse 

söküp aŋa ḳılıç suġurdı ve yalġuz2822 ḫandaḳ yaḳasıġa2823 barıp (8) dėdi: biz ol söz 

bilen kėldük Yūsuf-ı Ṣofī hem öz vaʿdesiġa vefā ḳılıp kėlsün ki köreliŋ kim Tėŋri 

Teʿālā kimge nuṣret (9) baġışlar. Yūsuf-ı Ṣofī çıġmadı ve Ṣāḥib-ḳırān müddetī turup 

bėyik ün bilen dėdi: kişi kim öz ḳulıġa vefā ḳılmasa tirik- (10) -likdin aŋa ölüm 

yaḫşıraḳtur. Her nėçe turdı cevāb tapmadı yanıp orduġa kėldi. Cihānīler kemāl-i 

şecāʿatıdın müteʿaccib ḳaldı- (11) -lar. Bu es̲nāda Tirmiddin 2824  nev-bāve ḳavun 

kėltürdiler. Bu ḳavunnı2825 altun ṭabaḳda ḳoyup Yūsuf-ı Ṣofī üçün yiberdi ve ol (12) 

ḳavunnı ḫandaḳda taşlap ṭabaḳnı dervāze-bānġa baġışladı ve muḥāṣara imtidādı sėkiz 

ay bolup her künde uruş (13) ėrdi tā ol kim Yūsuf-ı Ṣofīġa maraż-ı hāyil ṭārī bolup 

çün fenā2826 börisi Yūsuf-ı Ṣofīniŋ ḥayāt köŋlekini pāre ḳılıp ḥayātıġa (14) fenānı 

tercīḥ bėrdi. Ṣāḥib-ḳırānnıŋ arslan yüreklik bahādurları şehr sarı yüzlenip bu2827 

zamānda ḳalʿanı2828 (15) meftūḥ ḳılıp.  

 

şiʿr  

tutup özlerige revān rezmni  

yıḳıp der-zamān sūr-ı Ḫvārezmni  

 

cihānī velī atı Ürgenç ėdi  

(16) dürr u dāne birlen tola genc ėdi  

 

ḳılıp saʿy fetḥ ėylediler revān  

mübārizleri şāh Ṣāḥib-ḳırān  

 

                                                
2822  yalġuz: P [ya]lġuz 
2823  yaḳasıġa: P ya(ḳa)sıġa 
2824  Tirmiddin: T Tirmiẕdin 
2825  Bu ḳavunnı: P Bir ḳavun 
2826  fenā: T'de yok. 
2827  bu: P bir  
2828  ḳalʿanı: P ḳalʿa[nı] 
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Ve ol (17) şehrni talap her nė kim māl atı aŋa bar ėrdi tārāc ḳılıp ʿimārātını ol türlük 

buzdılar kim mażmūnı2829  ʿāliyehā (18) sāfilehā2830  ṣūret-i ḥāl boldı ve eşrāf u 

mevālī vü ḥuffāẓ u hüner-mendlerni Kiş vilāyetiġa köçmen yiberdi2831 ve müstaḳarr 

(19) salṭanatġa yanıp ol ḳış Zincīr Sarāyda ḳışladı ve hem oşal yıl Kiş ḳalʿasını yasap 

anda ʿimāret-i ʿālī ṭarḥ (20) salıp Aḳ-serāġa2832 mevsūm boldı.  

 

beyt  

yėryüzidin çıḳardı tā be-semā  

boldı ol köşk atı Aḳ-serā  

 

Ve hem (21) oşal yıl Ḥācī Seyfeʼd-dīnni Melik Ġıyās̲eʼd-dīn üçün yiberdi ki bu yaz 

ḳurıltay bolup barça bėgler bilen noyın-2833 97[17b] (1) -lar ḥāżır bolurlar melik hem 

                                                
2829  mażmūnı: T mażmūn 
2830    Kurʼân-ı Kerim, 11. Hûd Sûresi, 82. ayet ve 15. Hicr Sûresi, 74. ayet içinde geçmektedir: " 

üstünü altına" 
2831  yiberdi: T yiberip 
2832  Serāġa: T Sarāyġa 
2833  P: 17aʼda sayfanın üstünde, solunda ve sol alt köşesinde de yazılar bulunmaktadır. 
   
 Sayfanın üst kenarı:  
 ʿarīża-dāşt bende-yi kemīne-yi bī-miḳdār duʿā-gūy-i cān-sipār u muḥaḳḳar-i bī-medār zerre-yi 

bī-iʿtibār der-mīrʾāt dil ez-ġayr viṣāl-ı şumā ümüʼl-ebṣā … velīkin durem ez-ḫiẕmet be-dil 
şermendegi-dārem çü ḳamer ṭavḳ ber gerden nişāne-yi bendegi dārem delnud? ebṣād ve alehi 
emcād u mürasile-yi iştiyāḳ ez temennā-yi viṣālī-yi şumā der ṣalavāt-ı ḫamse be-duʿā 
yādārevīra/yād-āver Buḫārā aleʼd-devām ber müsāʿade der-ḥayātest bāḳī-yi ʿömr mādāmike 
dūḥte-em vaʼllāhü aʿlem  

 (Tercümesi: "Bu düşük, derecesiz, dua edici, can veren ve yoksul hakir, itibarsız bir zerre 
kulun kalbinin … sizi … ziyaret etme isteği vardı ama huzurunuzdan uzaktayım ve 
utanıyorum, boynumda ay gibi kölelik nişanı olan zincirim var … … … Sizin visaliniz için 
hamse salavatında … … … hayat sürünceye kadar devam eder Allah bilir.") 

  
 Sayfanın sol kenarında sayfa düzenine ters olarak şu yazılmıştır: 
 bu pes(?) tefāvüt putḫāne-yi Mīrānşāh  
 (Tercümesi: "Bu öyleyse(?) Mirân-şâh puthanesinin farkı") 
 
 Sayfanın sol alt köşesinde şu yazılmıştır:  
 velīkin bu revīdīge dėrler küheng  
 ki yoḳ ravżanıŋ nehri ėrkenge şek  
 içkeç tüvānā bolup nā-tüvānā  
 közin ėyleben ʿömr yaŋlıġ revān  
 ṣūṣ(?) Küheng rūdī-kim nehr-i Nīl  
 kėrek ança kimni nīl kim selsebīl  
 … … bile tut ümīd  
 ki ol nil üçün be-mıṣr tüşti bir bir(?)  
 sikender ata der-Semerḳand anı  
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ḥāżır bolsun. Çün Herātḳa yėtti melik anı taʿẓīm ḳılıp müddetī bahāne bilen saḳladı 

kim2834 pīş-keş yaraġı (2) ḳıladur-men dėp2835 ve mundın burun Herāt tėgreside bir 

ḳalʿa yasadı ki ėni ėki yıġaç ėrdi ve ḳazġan bilen eṭrāfdın ẕaḫīre ḳalʿaġa2836 (3) 

kivüre başladı. Anıŋ ḫayālini Seyfeʼd-dīn Bėg maʿlūm ḳılıp ḳoyup Semerḳandḳa 

yanıp her nė melikdin maʿlūm ḳılıp ėrdi ʿarż ḳıldı (4) ve bu es̲nāda ʿAlī Bėg Cöni 

Ḳurbānī bā-vücūd ol türlük ḥareket ki andın vāḳiʿ bolup ėrdi der-gāh-ı ʿālī 

penāhḳa2837 kėlip envāʿ elṭāf (5) bilen maḫṣūṣ boldı ve ol Ṣāḥib-ḳırānnı Herāt üstige 

yörür üçün terġīb ḳılıp ʿahd u şarṭ bilen müʾekked2838 boldı ki ittifāḳ bilen2839 (6) 

Herātġa yörigeyler ve icāzet alıp mürācaʿat ḳıldı.  

 

Tėmür Bėgniŋ Mīrānşāh Mīrzānı Ḫorāsānġa yibergeni ẕikride  

(7) Sene is̲neyn ve s̲emānīn ve sebʿamiede2840 Mīrānşāh Mīrzānı ki on tört yaşıda ėrdi 

Ḫorāsānġa ḥükūmet üçün atap yiberdi (8) ve bėglerdin Cihāngīr Barulas, Ḥācī 

Seyfeʼd-dīn, Aḳ Buġa, ʿOs̲mān ʿAbbās, Muḥammed Sulṭān Şāh, Ḳumārī Yasavul, 

Tābān Bahādur, (9) Urus Buġa, Pīr Ḥüseyn-i Barulas, Ḥamza bin Emīr Mūsā, 

Muḥammed Ḳazġan, Sarıḳ Eteke, Muẓaffer {bin} Üç Ḳaranı ėllig ḳoşun (10) çėrik 

bilen aŋa ḳoşup ḥükm ḳıldı ki köç bilen barġaylar. Kilifde2841 köfrük baġlap ötüp ol 

ḳış Şuburġānda (11) ötkerip Bādġīs vilāyetini çapıp köp māl aldılar ve ʿAlī Bėgdin 

ėlçi kėldi kim vaʿde yosunı bilen Herāt üstige (12) yörümek kėrek.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Īrān vilāyetiġa ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

                                                                                                                                     
 Semerḳand firdevs mānend anı  
 müstaḳarr … cemāl tüşdim anı nāzenīn-mėn  
 bu … … … şikest  
 biŋ pāresin … … …  
 ḳılġay nėçe çü ki … … …  
 bėrür mühr ü zer ü bėrür …   
2834  saḳladı kim: T saḳlap 
2835  dėp: P'de yok. 
2836  ḳalʿaġa: P ḳalʿa 
2837  ʿālī-penāhġa: P ʿāl(ī) -penāhḳa 
2838  müʾekked: T meẕkūr 
2839  bilen: P'de yok. 
2840  782'de. 
2841  T'de Kilifde kelimesi üzerine ok çıkartılarak satırın sol kenarına silik olarak şu yazılmıştır: Kilīf 

kūy tėgenniŋ(?). 
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Hem oşal yıl Tėmür Bėg çėrik yıġıp (13) Dizzaḳda köfrük baġlap ötüp çün 

Andḫūdḳa yėtti Bābā Sengü mülāzemetiġa ki2842 zümre-yi evliyādındur barıp bir töş 

(14) gūştını Bābā Sengü2843 Tėmür Bėgniŋ kögsige urdı ve Tėmür Bėg fāl tuttı kim 

Ḫorāsān sīne-yi rūy-ı zemīndür. Bu işāret aŋa- (15) -dur ki Ḫorāsānnı saŋa bėrdük ve 

andın Īrānġa müteveccih bolup Melik Muḥammed ki Seraḫsda ėrdi mülāzemetḳa 

kėlip envāʿ terbiyetḳa (16) iḫtiṣāṣ taptı ve çün Merverūd ki Murġābḳa2844 meşhūrdur 

yėttiler ve andın ötüp Çigdelikde menzil ḳıldı. ʿAlī Bėg üçün (17) kişi yiberdi ki 

ḳoşula kėlsün, özi kėlmey ėlçini hem yibermedi ve çün Melik Ġıyās̲eʼd-dīnniŋ çėriki 

Nīşābūr sarı (18) ėrdi. Ṣāḥib-ḳırān Cām sarı bardı ve2845 andın Mevlānā-yi Aʿlem 

Uruʿ Zeyneʼd-dīn Ebūbekr-i Tayabādī mülāzemetiġa barıp envāʿ (19) naṣāyiḥ ol 

yegāne-yi rūzgārdın istimāʿ ḳıldı.  

 

Fūşiḥ Ḳalʿası fetḥide  

Çün andın mürācaʿat ḳıldı Herāt sarı müteveccih (20) bolup çün Fūşiḥġa yėtti üç 

kündin soŋ uruş salıp bā-vücūd ol-kim ol ḳalʿa istiḥkāmġa meşhūr ėrdi Emīrzāde 

(21) ʿAlī ve Eygü Tėmür Bilgüt ve ʿÖmer ʿAbbās ve Mübeşşir faṣīlġa2846 çıġıp ve 

Şeyḫ ʿAlī Bahādur ve ḳardaşı Sulṭān Ḫusrev ve Mīrek dervāzeġa yörüp 98[18a] (1) 

dervāzeni alıp el-ḳıṣṣa Her ṭarafdın ḳalʿaġa kirip2847 ḳalʿanı2848 yėr bilen tėŋ ḳılıp ėr 

ataġlıḳ kişi tirik ḳalmadı ve İlyās (2) ve baʿżı bahādurlar ḫandaḳda ġarḳ boldılar.  

 

Herāt şehriniŋ fetḥi ẕikride2849  

Çün Fūşiḥ fetḥ boldı Ṣāḥib-ḳırān Herāt üstige (3) yörüp taş ḳalʿanı muḥāṣara ḳıldı ve 

Ġorīler her künde uruşup köp kişi ėki sarıdın helāk boldılar tā ol-kim (4) bir cumʿa 

küni çāşt-gāh sulṭān uruşı bolup Eygü Tėmür Bėg ve Mübeşşir ve Süyünçek ḳalḳan 

yapıp ḳalʿaġa yapıştı- (5) -lar. Dėrler ol kün Tėmür Bėg andaḳ yaḳın kėlip ėrdi ki ėki 

oḳ ḳalḳanıġa tėgdi2850. el-ḳıṣṣa Cūy-ı Encīrdin kirip (6) ḳalʿaġa çıġdılar ve bu2851 

                                                
2842  ki: P'de yok. 
2843  Sengü: P'de yok. 
2844  Murġābḳa: T Murġābġa 
2845  ve: T'de yok. 
2846  faṣīlġa: P, T sefīl   
2847  ḳalʿaġa kirip: T ḳalʿanı alıp  
2848  ḳalʿanı: T'de yok. 
2849  fetḥi ẕikride: P fetḥide 
2850  tėgdi: P tėgildi 
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zamānda ḫalāyıḳnı bārū2852 yüzidin ḳuyı taşlap dervāzeni buzup ḳalʿaġa kirdiler ve 

melik (7) Bel-i Encīr dervāzeside ėrdi her nėçe merdānelıḳ ḳıldı sūd tutmadı ve 

burun kişi ki faṣīlġa çıġdı Ḫalīl Yasavul (8) ėrdi melik żarūret bilen içkeri şehrġa 

kirip ėki miŋ kişini Ṣāḥib-ḳırān ḥużūrıġa tutup kėltürdiler (9) ve ol cenāb alarnı āzād 

ḳılıp dėdi: barıp şehr ėlige dėŋiz2853 kim her kişi ėvdin çıġmasa amāndur ve eger 

fużūllıḳ ḳılsa (10) ḳanı heder bolġusıdur. Ėl çün bu2854 ḫaberni bildiler her kim bir 

köşe tutup her nėçe melik menādī ḳıldı ki ėl burc-ı bāre muḥāfaẓatı2855 (11) üçün 

çıḳsunlar2856 kişi inḳıyād ḳılmadı. Bī-çāre bolup anası Sulṭān Ḫātūn2857 ki Ṭaġay 

Tėmür Ḫānnıŋ2858 ḳızı ėrdi oġlı Pīr Muḥammed (12) ve İskender Şeyḫī ki Bījen 

neslidin ėrkendür der-ḫvāst üçün yiberip Tėmür Bėg cerīmesidin kėçip2859  anasın 

oġlın (13) yandurdı ve yana kün melik yüz ḫacālet bilen çıġıp2860 iltifātḳa ser-efrāz 

boldı.  

 

beyt  

bed-endīşḳa çün yaman boldı baḫt  

(14) başı ḳuyı kėldi revān nezd-i taḫt  

 

Ve melikniŋ İşkelce atlıḳ ḳalʿası bar ėrdi ve Emīr Ġorī atlıḳ oġlı anda ėrdi dėdi: barıp 

(15) oġlıŋnı kėltür, eger kėlmese sėn hem kėlme nė taḳdīr bolsa andaḳ bolġay. Melik 

oġlını ḥüsn-i tedbīr bilen ḳalʿadın kėltürüp (16) ʿavāṭıf-ı pādişāhāneġa ser-efrāz 

boldı.  

 

Ṣāḥib-ḳırān Ṭūs {ve} Kelātġa barġanı ẕikride  

Çün Tėmür Bėg Herātdın köŋül cemʿ ḳıldı (17) Cakü Barulasnı ilgeri yiberip Ṭūs ve 

Kelātġa müteveccih boldı ve çün Nīşābūrġa yėtti Ṣāḥibüʼd-daʿva Ebū Müslim-i 

                                                                                                                                     
2851  bu: P bir 
2852  bārū: T bāzū 
2853  dėŋiz: P dėgiz  
2854  bu: P'de yok. 
2855  muḥāfaẓatı: P muḥāfıẓı 
2856  çıḳsunlar: P çıḳsun 
2857  Ḫātūn: T Ḫvātūn 
2858  Ḫānnıŋ: P Ḫān 
2859  kėçip: T ötüp 
2860  çıġıp: T barıp 
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Mervezīniŋ (18) mezārını ṭavāf ḳılıp ʿAlī Bėg ol cenāb teveccühidin ḫaber tapıp2861 

yüz bīm bilen mülāzemetḳa kėldi ve Ḫvāce ʿAlī Müʾeyyed Serbedār hem (19) der-

gāh-ı felek-iştibāhġa kėlip ʿāṭıfet-i ḫusrev-āne bilen müfteḫir boldı 2862  ve andın 

Esferāyinġa yėtip ḳalʿada Emīr Veliyyniŋ nöker- (20) -leri ėrdi. Bu2863  zamānda 

ḳalʿanı fetḥ ḳılıp köp kişi maḳtūl bolup ḳalʿada ve ėv ve meskendin ās̲ār ḳalmadı ve 

ėlçi (21) Emīr Veliyyġa yiberdi ki mülāzemetḳa kėlsün. Ėlçini iʿzāz bilen yandurup 

kėlürġa vaʿdesi boldı ve Ḫvāraşa 2864  99[18b] (1) ėlini ki Ḥācī ve Ėẕgü Barulasnı 

öldürüp ėrdiler. Evlādıġa soyurġal bėrdi ve çün memālik-i Ḫorāsān fetḥ boldı melik 

(2) bilen özge ḥükkāmnı öz yėrleride 2865  muḳarrer ḳılıp Şeyḫ-i Sebzvārīni 2866 

Sebzvārġa2867 reʾīs ḳılıp Tābān Bahādurnı daruġa taʿyīn ḳılıp Mevlānā (3) Ḳuṭbeʼd-

dīn ki muḳaddem ʿulemā ėrdi ve ėki yüz muʿteber ked-ḫudāynı Herātdın Kişke 

yiberdi ve dervāzeler ki tėmür bilen muġarraḳ (4) ve nuḳūş bilen ve kitābe bilen 

müzeyyen ėrdi Kişke ėlttiler ve ḥālā hem mevcūddur ve bu fetḥ sene s̲elās̲e ve 

s̲emānīn ve sebʿamie- (5) -de2868 müyesser boldı ve Ṣāḥib-ḳırān Semerḳandġa yanıp 

Mīrzā Mīrānşāhnı 2869  Seraḫsda ḳışlaḳ ḳoydı 2870 , Melik Pīr Muḥammedni tutup 

Semerḳandġa yiberdi (6) ve hem oşbu yıl Tėmür Bėg ḳızı ki 2871  Eke Bėgi ki 

Muḥammed Mīrgeke bėrip ėrdi vefāt boldı ve andın bir oġul Sulṭān Ḥüseyn ḳaldı.  

 

(7) beyt 

ḳaysı nūşīdür ki nīşi bolmaġay  

ḳaysı köŋüldür ki rīşi bolmaġay  

 

                                                
2861  tapıp: T taptı 
2862  boldı: P boldılar 
2863  Bu: P Bir 
2864  Ḫvāraşa: P Ḫoraşa   
2865  yėrleride: T yėrleridin 
2866  Sebzvārīni: P Sebzārīni 
2867  Sebzvārġa: P Sebzārġa  
2868  783'te. 
2869  Mīrānşāhnı: P Mīrānşāh 
2870  ḳoydı: P'de yok. 
2871  ḳızı ki: P ḳıznı 
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Tėmür Bėgniŋ Īrānġa (8) ėkinçi nevbet ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

Bu es̲nāda ḫaber yėtti kim 2872  ʿAlī Bėg ve Mīr Veliyy ittifāḳ ḳılıp Sebzvārnı 

muḥāṣara ḳılıpturlar. (9) Ṣāḥib-ḳırān ḳış arasıda çėrik yıġıp Buḫārādın2873  Īrānġa 

teveccüh ḳıldı ve çün Kelātġa yėtti Mīrzā Mīrānşāh kėlip ḳoşuldı ve ʿAlī (10) Bėg 

Kelātġa müteḥaṣṣın bolup tamām at ve ḳoy tavarını2874  taladılar ve nėçe maḥall 

Kelātnı ḳabap sene arbaʿa ve s̲emānīn ve sebʿamiede2875 Mekrit (11) ve Bedaḫşānīler 

taġ üstige çıġıp nefīr çaldılar2876. Bu ḥāldın ʿAlī Bėg mütevehhim bolup Muḥammed 

Şeyḫ Ḥācī ki çün Ḳurbān(?)2877 bėgleridin ėrdi (12) Tėmür Bėg ḳaşıġa şefāʿat üçün 

yiberip ḳızını ki Muḥammed Sulṭānġa atap ėrdi taşġarı2878 yiberdi ve Ṣāḥib-ḳırān 

cerīme- (13) -sidin kėçip ʿAlī Bėg żarūret bilen çıġıp mülāzemetḳa müşerref boldı ve 

ol kün turup ruḫṣat bilen ḳalʿaġa (14) kirip yana ʿahd uşatıp yaġı boldı ve Ṣāḥib-

ḳırān, Soyurġatmış Ḫān ve Mīrzāde ʿAlī ve Şeyḫ ʿAlī Bahādurnı Kelāt tėgreside (15) 

ḳoyup özi muʿāvedet ḳıldı.  

 

Turşīz ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride2879  

Çün Ṣāḥib-ḳırān Kelātdın ḫāṭır cemʿ ḳıldı Turşīz sarı (16) barıp ḳalʿasını ḳabadı ve ol 

ḳalʿadur ki Ḳuhistān vilāyetide andın müstaḥkem ḳalʿa yoḳtur ve Melik Ġıyās̲eʼd-dīn 

anı ʿAlī-yi (17) Sedidīġa tapşurdı. Cemʿi Ġorīlerni anda kömek ḳoyup ėrdi melikġa 

ḥükm boldı kim alarġa naṣīḥat ḳılġay her nėçe alarnı (18) ėl bolurġa saʿy ḳıldı müfīd 

bolmadı ve uruşġa meşġūl boldılar ve çün mancınıḳ taşı bilen ḳalʿanıŋ bārūsını2880 

(19) buzdılar Ġorīlerniŋ köŋli ḳorḳup ʿacz yüzidin ėl bolup2881 ḳalʿadın çıġdılar ve 

çün Tėmür Bėg alarġa bahādurlıḳ (20) müşāhede ḳılıp ėrdi ḳanlarını baġışlap2882 

alarnı Türkistān ḳalʿasıġa yiberip ḳalʿalarnıŋ dervāze-bānlıġını (21) alarġa bėrdi ve 

ḥālā hem dėrler alar neslidin Türkistānda bardurlar ve Mīrānşāh Mīrzā cānibidin 

Turşīz daruġalıġını 100[19a] (1) Sarıḳ Etekege bėrdi. Bu es̲nāda Fārsdın Şāh Şücāʿ 

                                                
2872  kim: T ki 
2873  Buḫārādın: P Buḫār(ā)dın 
2874  tavarını: T tovarını   
2875  sebʿamiede: P sebʿamie   784'te. 
2876  çaldılar: P çaldı 

2877  Ḳurbān(?): P , T     
2878  taşġarı: T taşḳarı 
2879  fetḥi ẕikride: P fetḥide 
2880  bārūsını: T bāzūsını   
2881  ėl bolup: T'de yok. 
2882  baġışlap: T baġışladı 
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ėlçisi kėlip köp pīş-keşler kėltürdi2883 ve Ṣāḥib-ḳırān aŋa iʿzāz (2) ḳılıp öz kişisini 

hedāyā bilen ḳoşup yiberip ḳızını Emīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr üçün tiledi.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ (3) Māzenderānġa ʿazīmet ḳılġanı  

Çün Turşīz fetḥ boldı Māzenderān üstige yörüdi. Çün Şāh Şücāʿġa ḫaber2884 yėtti 

Emīr Veliyy, (4) Emīr Ḥācīni ki muḳarrebleridin ėrdi tuḥfe vü hedāyā bilen yiberip 

ʿarż ḳıldı ki: Ṣāḥib-ḳırān bu diyārdın ʿazīmet ʿinānını (5) ėvürsünler tā bende-yi 

mülāzemetḳa teveccüh ḳılıp ḫiẕmette bėl baġlay2885. Ṣāḥib-ḳırān iltimāsını ḳabūl 

ḳılıp bu es̲nāda ḫaber yėtti (6) kim Şeyḫ ʿAlī Bahādur Kelātġa kirip ʿAlī Bėg bilen 

muṣālaḥa ḳılıptur. Pes Şamılġan, Cermiġan bilen yanıp Rādkānda menzil ḳıldı (7) ve 

Şeyḫ ʿAlī Bahādur, ʿAlī Bėgni mülāzemetḳa kėltürüp günāhını der-ḫvāst ḳıldı ve 

ḥükm boldı ki Melik Ġıyās̲eʼd-dīn ve ʿAlī Bėg (8) köçleri bilen Semerḳandġa 

barsunlar ve çün Ġurbān2886 ėlini bėgler ḳısmet ḳılıp köçlerini Māverāüʼn-nehrġa 

yiberdiler (9) çün Ḫorāsān muḫālifleridin2887 ṣāfī boldı Semerḳandġa yanıp ʿAlī Bėg 

ve Emīr Ġorī ve Melik Muḥammedni bend ḳılıp Andigānġa yiberdi (10) ve Melik 

Ġıyās̲eʼd-dīnni2888 ve Pīr Muḥammed atlıḳ oġlını Semerḳandda saḳladı. Bu es̲nāda 

Herātda vāḳıʿa yüz körgüzdi keyfiyyet ol-kim Melik (11) Faḫreʼd-dīn oġlı 

Muḥammed ve 2889  ḳardaşı ki Melik Ġıyās̲eʼd-dīn zamānıda felāket bilen yörür 

ėrdiler. Ṣāḥib-ḳırān Ġor ḥükūmetini alarġa (12) bėrip ėrdi ve Ebū Saʿīd İsbahbad2890 

ki müde{bb}er bendde ėrdi benddin ḫalāṣ bolup ėrdi. Ol maḥallda ki Mīrānşāh Mīrzā 

Pencdehde (13) ḳışlaḳ ḳılıp ėrdi hücūm ḳılıp Herātḳa kirip daruġalar ve bėgler 

mülāzımları2891 köp żāyiʿ boldı. Çün bu ḫaber Mīrānşāh (14) Mīrzāġa yėtti Ḥācī 

Seyfeʼd-dīn ve Aḳ Buġa Bėgni ilgeri yiberip özi hem müteveccih boldı ve Ġorīler 

müdāfaʿa üçün Ḫıyābān (15) başıda çıġıp uruş bolup Ġorīler münhezim boldılar ve 

eks̲erī ḳatl bolup kem kişi alardın ḳutuldı ve başıdın (16) menāreler ḳopardılar ve çün 

bu ḫaber Ṣāḥib-ḳırānġa yėtti Melik Muḥammed ve ʿAlī Bėg ve Emīr Ġorī ve Melik 

                                                
2883  kėltürdi: T kėltürüp 
2884  ḫaber: P'de yok. 
2885  bėl baġlay: T bolup 
2886  Ġurbān: T Ḳurbān 
2887  muḫālifleridin: P muḫāliflerdin 
2888  Ġıyās̲eʼd-dīnni: P Ġıyās̲eʼd-dīn 
2889  Muḥammed ve: T'de yok. 

2890  İsbahbad: P  ; T   
2891  mülāzımları: P mülāzım 
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Ġıyās̲eʼd-dīn törtelesi2892 (17) āḫiret ʿālemiġa bardılar2893 ve sene ḫamsa ve s̲emānīn 

ve sebʿamiede 2894  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ siŋil Ḳutluḳ Terken ve ḥarem-i muḥteremi 2895 

Dilşāt (18) Aġa vefāt boldılar ve hem oşbu yıl Emīrzāde ʿAlīni Ḳamereʼd-dīn üstige 

yiberip ve yolda Behrīn ėli anıŋ uruġını talap (19) ol buzulup yandı ve Ṣāḥib-ḳırān, 

Şeyḫ ʿAlī Bahādur ve Seyfüʼl-mülūk2896 ve Atalmış2897 ve Arġun Şāhnı alar üstige 

yiberip (20) çün ḫaber kėç ḳaldı Cihān-şāh Cakü Barulas ve Ėlçi Buġa ve Şemseʼd-

dīn ve Ṣayin Tėmürni on miŋ kişi bilen2898 yiberdi ve burun (21) barġan ılġar Behrīn 

ėlini talap esīr ḳılıp ėrdiler ve Cihān-şāh Cakü, Ḳamereʼd-dīn kėyiniçe Issıḳ 

Köldin2899 101[19b] (1) ötüp Kök-töpeġaça bardı2900 tapmay yandılar.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Sīstān sarı barġanı ẕikride2901  

Çün Tėmür Bėgge (2) dāʿiye boldı kim Māzenderān defʿi üçün müteveccih bolġay. 

Tirmiddin2902 ötüp Murġābġa yėtkende ḫaber kėldi kim Tümen-i Germsīri (3) yaġı 

bolup Şeyḫ Dāvūd ki Tėmür Bėg Sebzvārda ḳoyup ėrdi ve2903 Tābān Bahādurnı 

öldürüptür ve Mīrānşāh Mīrzā, Ḥācī (4) Seyfeʼd-dīn ve Aḳ Buġa Bėgni alar defʿi 

üçün yiberiptür2904 ve ḥālā Sebzvār muḥāṣaradur ve Sīstān ėli daġı muḫālifdür- (5) -

ler. Pes Şeyḫ ʿAlī Bahādurnı Emīr Veliyy2905 sarı yiberip özi Sīstān sarı müteveccih 

boldı ve Sebzvār Ḳalʿasını naḳb bilen (6) fetḥ ėtip ėki miŋ kişini tirik ve dīvār 

arasıda ḳoyup ve lāy2906 urdılar ve ḥālā hem ol dīvār bardur ve andın (7) Sīstānġa 

yörüp2907 Şāh Celāleʼd-dīn-i Ferāhī ḳalʿadın çıġıp lāyıḳ pīş-keşler tartıp ʿināyetḳa 

müfteḫir boldı ve Aḳ Tėmür (8) Bahādurnı yiberdi kim Sīstān tėgresini çapḳay. Alar 

köp māl alıp çün Ṣāḥib-ḳırān Zirihġa yėtti uruş bilen fetḥ ḳılıp (9) bėş miŋ kişi ḳatl 

                                                
2892  törtelesi: T törtelerini  
2893  bardılar: T yiberdiler 
2894  785'te. 
2895  muḥteremi: T muḥterem 
2896  Seyfüʼl-mülūk: T Seyfeʼd-dīn   
2897  Atalmış: P, T Altmış(?)   
2898  bilen: P'de yok. 
2899  P+ötüp 
2900  bardı: T barıp 
2901  barġanı ẕikride: P barġanıda 
2902  Tirmiddin: T Tirmiẕdin 
2903  ve: P'de yok. 
2904  yiberiptür: T yiberdi 
2905  Emīr Veliyy: T Tümen-i Germsīri 
2906  lāy: P (l)āy 
2907  yörüp: P turup  
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boldılar ve başdın menāreler ḳopardılar ve çün Sīstān ẓāhiriġa2908 yėtti bir bėyik 

üstide turdı (10) kim Sīstān şehri nümūdār ėrdi ve Şāh Ḳuṭbeʼd-dīn, Şāh-ı Şāhān ve 

Tāceʼd-dīnni cemʿi bilen utru yiberip ḫiẕmetkārlıḳ (11) yüzidin kirip bāc u ḫarācdın 

söz dėydürler ki nā-gāh on miŋ kişi yadaḳ dervāzedin çıġıp 2909  Tėmür Bėgge 

müteveccih (12) boldılar ve ol cenāb ėki miŋ kişi kemīnde turġuzup Muḥammed 

Sulṭān Şāhnı alarġa utru yiberdi ol alar bilen (13) uruşup oŋ ḳol sarı ḳaça bėrdi. 

Sīstānīler çīre bolup dilīr ʿaḳabdın yörüdiler çün kemīn-gāhġa yėttiler. (14) Ol ėki 

miŋ kişi çıġıp ʿaẓīm uruş bolup2910  yadaḳlar köp atnı ḫancer bilen mecrūḥ ḳılıp 

alardın köp kişi dervāzeġa yėtkünçe (15) helāk tofraḳıġa2911 yıḳıldılar.  

 

beyt  

besī ḳan ki töküldi tofraḳ ara  

köründi ẓafer közige lāle-zār  

 

Yana ol2912 kün oŋ (16) sol müretteb ḳılıp ḳalʿa tėgreside çėrik muḥīṭ bolup çėrik 

allıda ḫandaḳ ḳazdılar ve yaġı şebīḫūn kėltürüp çādırlar (17) arasıġa kirip bir nėçe at 

ve tėveni ḫancer bilen ḳarnın yarıp eṭrāfdın şība töküp köpi helāk boldılar ve yana 

kün (18) uruş bolup2913 Emīrzāde ʿAlī bėş yüz kişi bilen dervāzeġa at yügürtüp Aḳ 

Tėmür Bahādur meded bolup muḫāliflerni (19) dervāzeġa sürdiler. Şāh Ḳuṭbeʼd-dīn 

ʿāciz bolup ıżṭırār yüzidin çıġıp Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıda tażarruʿ yüzini (20) yėrge sürtüp 

dėdi2914:  

 

beyt  

saŋa çarḫ-ı berīn be-kām ėrür  

kimge ḫod tāb-ı intiḳām ėrür  

 

                                                
2908  ẓāhiriġa: T ẓāhiriḳa 
2909  çıġıp: T çıḳıp 
2910  bolup: P'de yok. 
2911  tofraḳıġa: T tofraġıġa 
2912  ol: P'de yok. 
2913  uruş bolup: T uruşup 
2914  dėdi: T'de yok. 
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Ṣāḥib-ḳırān ḳanıdın kėçip2915 (21) on bėş kişi bilen cövēnġar sarı yörüdi ėrse otuz 

miŋ Sīstānī bā-vücūd ol-kim ḥākimleri mülāzemetḳa 102[20a] (1) çıġıp ėrdi. Silāḥ 

bilen özlerini bārūdın2916 taşlap ordu sarı yüzlendiler. Ṣāḥib-ḳırān ḳol sarı yörüp (2) 

muḫālifler şība töküp ol cenāb atıġa oḳ tėgip. Çün orduġa yėtti Şāh Ḳuṭbeʼd-dīnni 

bend ḳılıp özi uruş sarı (3) yörüp çėrik bir yolı ol ḫāk-sār defʿi üçün yörüp eks̲erī ḳatl 

boldılar ve ḳalʿanı alıp yėr bilen tėŋ ḳılıp emākin (4) ü mesākinleri buzuldı ve 

şāhlarnıŋ emvāl u ḫazāyinini çıġardılar ve Şāh Ḳuṭbeʼd-dīnni Semerḳand yiberip 

ʿulemā (5) u eşrāfnı Ferāh 2917  Ḳalʿasıġa yiberdi ve andın Bust sarı yörüp Ṭāḳ 

Ḳalʿasını fetḥ ḳılıp buzdı ve Bend-i Rüstemni ki (6) Sīstānnıŋ ābādānlıġı andındur 

buzdurup Köke Ḳalʿadın yörüp ḫaber kėldi kim Tümen-i Nikūderī, Kīc2918, Mekrān 

sarı (7) barıptur. Ṣāḥib-ḳırān, Muḥammed Mīrge2919, Ḥācī Seyfeʼd-dīn, Şeyḫ ʿAlī 

Arġuy Barulasnı kėyindin yiberip anıŋ ėlige yėtip uruş (8) bolup Tümen ḳatl bolup 

başını orduġa yiberdiler ve 2920  Tėmür Bėg Hīrmen Suynı yaḳalap muḫāliflerni 

müsteʾṣal ḳılıp (9) bu maḥallda Ḳamaḳtuv ki Tėmür Bėg ėligini oḳ bilen maʿyūb 

ḳılıp ėrdi pīş-keş bilen kėlip turdı2921. Çün Ṣāḥib-ḳırān anı (10) kördi, tanıp hem ol 

zamān maḳtūl boldı Ḳalʿa-yi Surḫ musaḫḫar bolup ve üç miŋ kişi derelerni bėrkitip 

ėrdiler. Uruş (11) bilen barça ḳatl bolup Taġaçı ėlini2922 hem fetḥ ḳıldılar ve baʿżı 

Avġanīler Süleymān Taġını bėrkitip ėrdiler. Anda ḳatıḳ (12) uruş bolup Mīrzāde ʿAlī 

ve Eygü Tėmür yaralıḳ bolup Nikbī Şāh şehīd boldı. el-ḳıṣṣa ol cemāʿatnı tüşürüp 

(13) barçanı yasaḳḳa yėtkürdiler ve andın Ḳandahār sarı yörüp Cihān-şāh ve 

Mübeşşir ve İskender2923 Şeyḫīni burun yiberip (14) şehrni fetḥ ḳıldılar ve çün Ṣāḥib-

ḳırān Cihān-şāh Caküni2924 terbiyet ḳılıp Ḳelātġa yiberdi ve ol ḳalʿanı naḳb salıp (15) 

fetḥ ḳılıp ġānim sālim muʿasker-i hümāyūnġa kėlip Mīrānşāh Mīrzā hem kėlip2925 

ḳoşuldı.  

 

beyt  

                                                
2915  kėçip: T ötüp 
2916  bārūdın: T bāzūdın  
2917  Ferāh: T Ferāde(?) 
2918  Kīc: P Kenc (?)  
2919  Mīrge: T Mīrek 
2920  ve: T'de yok. 
2921  turdı: P'de yok. 
2922  ėlini: T ėli 
2923  İskender: P İskende(r) 
2924  Caküni: T Cakü Barulasnı  
2925  kėlip: T'de yok.  
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muḫālif bolup tīġ-ı ḳahr ṭuʿmesi  

(16) memālik-i musaḫḫar çi şehr ḳalʿası  

 

Ve çün Sīstān ve Zābulistānnı2926 tevābiʿ vü levāḥıḳ bilen fetḥ ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān 

yanıp (17) Ḳandahārnı Seyfil Barulasġa bėrip Nikuderīni Seyfil Nikuderīġa bėrdi ve 

Cakü Barulas vefāt bolup yėrini oġlı (18) Cihān-şāhġa bėrip özi on tört künde ılġap 

Semerḳand bardı.  

 

Tėmür Bėgniŋ Māzenderān fetḥi üçün (19) ʿazīmet ḳılġanı  

Çün üç ay Semerḳandda turdı Māzenderān fetḥi üçün ʿazīmet ḳılıp çün Belḫḳa 

yėttiler Sulṭān (20) Veys bin Şāh Şücāʿ ḳızını barġan ėlçiler bilen2927 yėtkürdiler ve 

oġullarınıŋ 2928  ṭoyı 2929  bolup bir nėçe kün anda tevaḳḳuf boldı (21) ve barġan 

ėlçilerdin Ḥācī Ḫvāce ki ol yolda edeb bilen maʿāş ḳılmaġandur yasaḳḳa yėtkürdiler. 

Pes Ṣāḥib-ḳırān 103[20b] (1) Belḫdin yörüp çün Murġābġa yėtti Ḫānzāde ki Mīrānşāh 

Mīrzā ḥaremi ėrdi Herātdın kėlip Sulṭān Ḫalīl oġlını ki ėki yaşıda (2) ėrdi kėltürüp 

Sarāy Mülk Ḫānım ol oġulnı özi bilen Semerḳand ėltip Ḫānzāde Herātḳa yandı çün 

Ṣāḥib-ḳırān (3) Nesāġa yėtti ḫaber kėldi kim Emīr Veliyy nökeri Durunnı muḥkem 

ḳılıptur. Şeyḫ ʿAlī Bahādur ve Süyünçek ve Mübeşşir ilgeri yörüp (4) Gāvkūşde 

Emīr Veliyy ḳaravulı2930 yoluḳup Mübeşşir2931 alarġa at yügürtüp aġzıġa oḳ tėgdi 

kim ėki tişi boġzıġa (5) bardı ve bā-vücūd ol-kim ol cerāḥat ġanīmetin tüşürüp baş 

alıp Ṣāḥib-ḳırānġa tėgürüp ol mevżiʿde (6) aŋa der-best boldı ve andın yörüp Durun 

ḳalʿasını bir künde fetḥ ėtip kötvalnı öldürdiler ve Dehistān (7) bilen yörüp Cürcān 

Suyıdın ötüp ḥükm boldı kim hė̅ç kişi ḳoşıdın ayrılmasun ve her künde yarım yıġaç 

(8) yol köçer ėrdi ki cengelni kėsip baradur ėrdiler ve on toḳuz kün ol yolda 

ḳaravullar bilen uruş (9) ėrdi anda Ḥācī Maḥmūd Şāh, Aḳ Tėmür Bahādur, Şeyḫ 

Tėmür yaḫşı uruş ḳılıp cüldü aldılar ve yėgirmi kün bolġaç Emīr2932 Veliyy (10) 

                                                
2926  Zābulistānnı: P Zābulistān 
2927  bilen: P'de yok. 
2928  oġullarınıŋ: P oġullarını 
2929  ṭoyı: P ṭoy 
2930  ḳaravulı: P ḳaravul 
2931  Mübeşşir: T'de yok. 
2932  Emīr: P Mīr 
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Esterābād çėriki bilen kėlip2933  ḳatıḳ uruşup maġlūb bolup yandı ve köp kişisini 

öldürdiler ve çün ol (11) ḳarār ḳıldı Ṣāḥib-ḳırān buyurdı kim barça çėrik ḫandaḳ 

ḳazġaylar ve çeper bilen muḥkem ḳılġaylar ve otuz ḳoşunnı (12) kemīnde turġuzdı 

ve kėçe bolġaç Mīr Veliyy Māzenderānnı2934 bilen şebīḫūn kėltürüp Mīrānşāh Mīrzā 

Murçiliġa yėtip çeperlerni (13) buzup köp kişi ḫandaḳda2935 tüştiler ve Mīrānşāh 

Mīrzā alar2936 defʿi üçün uruşup buyurdı ki şība ḳıldılar (14) ve kemīndin ol otuz 

ḳoşun çıġıp2937 bir laḥẓada alarnı perīşān ḳıldılar ve Mīr Veliyy ol yolda ḳuduḳlar 

ḳazdurup (15) ėrdi. Çün çėriki hezīmet boldı eks̲erī ol çuḳurlarġa yıġılıp2938 ʿadem 

boldılar ve oşal kėçe Emīr Veliyy ehl {ü} ʿıyālını (16) alıp Lenger yolıdın Damġān 

sarı ḳaçıp köçni Gerdekūh Ḳalʿasıda ḳoyup özi Reyġa bardı ve Ḫudādād2939 Ḥüseynī 

(17) ve Şeyḫ ʿAlī anı ḳava bardılar ve ol özini Rüstemdārġa salıp özini ḫalāṣ ḳıldı ve 

Ṣāḥib-ḳırān Esterābādnı (18) Ṭaġay Tėmür Ḫān oġlı Loḳmān Pādişāhġa bėrdi. Emīr 

Veliyy, Ṭaġay Tėmür Ḫān nökeriniŋ oġlı ėrkendür.  

 

Tėmür Bėgniŋ (19) Rey ve Sulṭāniyyeġa barıp Semerḳandġa yanġanı ẕikride2940  

Ṣāḥib-ḳırān Esterābāddın aġruḳnı tutup ılġar her on kişidin (20) üç kişi bile ėltip çün 

Reyġa yėtti Sulṭān Aḥmed [Baġdād]dın Sulṭān Üveys Sulṭāniyyede ėrdi ḫaber tapıp 

oġlı (21) Aḳ Buġanı anda ḳoyup özi Tebrīz bardı ve ʿÖmer ʿAbbās altmış kişi bilen 

bā-vücūd ol-kim ḳar ve yamġur ėrdi Sulṭāniyyeġa barıp 104[21a] (1) muḫālifler ḫaber 

bilip Aḳ Buġanı alıp Tebrīzġa bardılar ve ʿÖmer ʿAbbās ḳalʿaġa kirip żabṭ ḳıldı ve 

Tėmür Bėgge ḫaber yiberip (2) Sulṭāniyyeġa barıp ve ʿĀdil Aġanı ki Sulṭān Üveys 

bėgleridin ėrdi Şīrāzdın tilep terbiyet ḳılıp Sulṭāniyyeni aŋa müfevveż (3) ḳıldı ve 

Muḥammed Sulṭān Şāhnı cemʿi bilen aŋa kömek ḳoydı. İttifāḳ bilen yaġı vilāyetidin 

taṣarrufġa2941 kivürgeyler ve andın (4) Rüstemdār vilāyetiġa kirip ḥākimleri muṭīʿ 

bolmay ḳalʿalarġa kirip ʿasākir-i manṣūr vilāyetni talap köp ġanīmet aldılar (5) ve 

andın Māzenderān fetḥi üçün Āmul ve Sarıġa yörüp Seyyid Kemāleʼd-dīn ve Seyyid 

Rıżāʾeʼd-dīn ki ol memleketde ḥākim ėrdiler (6) nüvvābların pīş-keş bilen yiberip 

                                                
2933  kėlip: T'de yok. 
2934  Veliyy Māzenderānnı: T Veliyyni Māzenderān 
2935  ḫandaḳda: T ḫandaḳta 
2936  alar: T'de yok. 
2937  çıġıp: T çıḳıp 
2938  yıġılıp: T yıḳılıp 
2939  Ḫudādād: P Ḫudād(ād) 
2940  ẕikride: P'de yok. 
2941  taṣarrufġa: T taṣarrufḳa 



 
 

308 

ḫuṭbe vü sikke Tėmür Bėg atıġa oḳudılar ve andın Semerḳandġa yanıp ol ḳış Zincīr 

Sarāyda (7) ḳışladı ve ol ḳış Toḳtamış Ḫān on ėki sulṭān Bėg Pūlād başlıġ ve ʿĪsā 

Bėg ve Yaġlı Bey ve Ḳazānçını yüz miŋ (8) kişi bilen Tebrīzġa yiberdi. Ol vilāyetḳa 

yėtip talan esīr ḳılmaḳ ve öldürmekdin ol çi mümkin ėrdi taḳdīmġa yėtkürdi- (9) -ler.  

 

Tėmür Bėgniŋ yana Īrān sarı ʿazīmet ḳılġanı ki anı müverriḫler Yörüş-i Se-sāle 

dėrler  

Sene s̲emān ve s̲emānīn ve sebʿamiede2942 (10) Tėmür Bėg üç yıllıḳ2943 yaraḳ bilen 

Īrān sarı teveccüh ḳılıp çün Fīrūzkūhġa yėtti Seyyid Ġıyās̲eʼd-dīn sarı çėriki2944 bilen 

ḳoşuldı (11) ve mundın burun ḫaber bolup ėrdi ki Melik ʿİzzeʼd-dīn ki Luristān-ı 

Kūçek ḥākimidür Ḥicāz ḳāfilesini talaptur. Pes her on (12) kişidin ėki kişi bilen2945 

ėltip ol vilāyetḳa kirip talap esīr ḳılıp eks̲er ḳuṭṭāʿuʼt-ṭarīḳni tuttılar ve Ḫurremābād 

ḳalʿa- (13) -sını alıp ehl-i seriḳ u fesādnı öldürüp ol ḳalʿanı buzdı ve ol yörüşde Aḳ 

Tėmür Bahādur, ʿÖmer ʿAbbās, Muḥammed bin (14) Muḥammed Sulṭān Şāh marīż 

bolup fevt boldı ve Ḫvāce Bahādur Müʾeyyedġa oḳ tėgip öldi ve bu es̲nāda ḫaber 

yėtti kim Sulṭān (15) Aḥmed-i Calayır Tebrīzġa kėliptür. Tėmür Bėg, Mīrānşāh 

Mīrzānı2946 ilgeri yiberip özi hem2947 yörüp Sulṭān Aḥmed ḳaçıp Ṣāḥib- (16) -ḳırān 

Ḥācī Seyfeʼd-dīnni soŋıça yiberip çün aŋa yėttiler aḥmāl es̲ḳālnı ḳoyup ol varṭadın 

cānnı ḳutḳardı (17) ve İlyās Ḫvāce, Şeyḫ ʿAlī Bahādur Nemekzārda aŋa yėtip uruş 

bolup İlyās Ḫvāce yaralıḳ bolup Sulṭān (18) Aḥmed mehlekedin ḫalāṣ boldı ve ol 

yörüşde Naḫcivānda ʿaẓīm ḫūn-rīzlıḳ bolup köp kişi telef boldılar. Ayturlar (19) 

Ḳumārī Inaḳ bėş yüz kişini gāh-ı dūd bilen öldürdi. Çün Āẕerbāyincān musaḫḫar 

boldı meblaġī Tebrīz ėli māl-ı amān (20) bėrip ol yaz anda maḳām ḳıldı ve çün ʿĀdil 

Aġadın bėgler şikāyet ḳıldılar ve andın bu müddetde iḫlāṣı ẓāhir (21) bolmaydur ėrdi. 

Anı tutup Eygü Tėmür Sulṭāniyyeġa barıp ḫazāyin ü defāyinni ki yıllarda cemʿ ḳılıp 

ėrdi alıp özini 105[21b] (1) bir dīvār astıda ḳoyup öldürdiler ve Maḥmūd-i 

Ḫalḫāl{ī}2948 Emīr Veliyyni tutup Ḳumārī Inaḳḳa tapşurdı ki başını (2) kėsip orduġa 

yėtkürdi.  

                                                
2942  788'de. 
2943  yıllıḳ: P yıl 
2944  çėriki: T çėrik 
2945  bilen: P bile 
2946  T+hem 
2947  hem: T'de yok. 
2948  Ḫalḫāl{ī}: P, T Ḫalḫālnı 
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Tėmür Bėgniŋ Gürcistān sarı barıp ḳılāʿ ü şehr-i Tiflīsni fetḥ ḳılġanıda  

Tėmür Bėg (3) küz faṣlıda Tebrīzdin Gürcistān sarı yörüp çün Naḫcivāndın ötüp 

Gerni ḳalʿasını alıp Şeyḫ Ḥasan ki ḥākim ėrdi (4) tuttılar ve Sermālūk ḳalʿasını ki 

Aras Suyı yaḳasıdadur fetḥ ḳılıp ḥākimini öldürdiler ve Ḳarṣ Ḳalʿasıġa (5) yėtip çün 

ol ḳalʿa ġāyet istiḥkāmdadur Fīrūz-baḫt bėrkitip uruşdın soŋ ʿāciz bolup amān bilen 

çıġdı (6) ve ḳalʿanı talap buzdılar ve ḳış maḥallıda Tiflīs şehriġa yėtip Gürcīler 

üstüvār ḳılıp çėrik ḥükm yosunı tura ve  çeper (7) alıp uruş bilen2949 ol ḳalʿanı fetḥ 

ḳılıp küffār-ı Gürcīni dārüʼl-bevārġa yiberdiler ve Melik Buḳrāṭnı bend ḳılıp andın 

yörüp (8) köp ḳalʿa ve şehr meftūḥ bolup ança altun ve kümiş ve laʿl ve2950 dürr 

ḳolġa kirdi ki müstaġnī boldılar ve çün Şeki vilāyetiġa yėtti bėg- (9) -lerni her ṭarafḳa 

yiberdi ki eṭrāf ü cevānibni buzup Gürc keferesini ḳatl ḳılıp talan u tārācdın daḳīḳa 

nā-merʿī (10) ḳalmadı ve ḳıblede Tėmür Bėgge ḳoşulup Ḳalʿa-yi Surḫnı fetḥ ḳılıp 

Kīv(?) Suyıġa köfrük baġlap Berdaʿ ėli münḳād bolup (11) çün Ḳarabāġġa yėtti 

Melik Buḳrāṭnı Müsülmān ḳılıp öz vilāyetini aŋa bėrdi. Bu es̲nāda Emīr Şeyḫ 

İbrāhīm-i Şirvānī mülāzemetḳa (12) kėlip pīş-keşler toḳuz toḳuz ötkerip sėkiz ḳul 

arasıda turup özini ʿarż ḳıldı ve Tėmür Bėg Şirvānātnı (13) mużāfātnı aŋa müsellem 

tutup Gīlānāt mülūki ki hergiz kişige bāc-güẕār ėrmes ėrdiler bu maḥallda muṭīʿ 

bolup tuḥfe vü hedāyā (14) yiberip bāc {u} ḫarāc ḳabūl ḳıldılar. Şeyḫ ʿAlī Bahādur 

uruġ bilen Ḳarabāġda ḳoşulup ol ḳış anda ḳışlaḳ boldı.  

 

(15) Tėmür Bėgniŋ Berdaʿ sarı barıp Toḳtamış Ḫānnıŋ ılġarı Āẕerbāyincānġa 

kėlgeni ẕikride2951  

Çün yaz boldı Tėmür Bėg (16) Berdaʿġa barıp ḫaber yėtti kim Toḳtamış Ḫān çapḳun 

yiberiptür. Tėmür Bėg, Şeyḫ ʿAlī Bahādur, Eygü Tėmür ve ʿOs̲mān ʿAbbāsnı yiberdi 

(17) ki taḥḳīḳ ḳılsunlar ammā uruşdın mülāḥaẓa ḳılsunlar ki Toḳtamış bizge ėldür 

çün alar sudın 2952  ötüp yaġıġa (18) yėttiler sorup bildiler kim Toḳtamış Ḫān 

çėrikidür. Bėgler ḳavl saḳlap yandılar. Yaġı ḫayāl ḳıldı kim (19) ḳaçadurlar alarġa 

şība töküp bėgler yanıp uruşġa meşġūl bolup ḳırḳ kişi bėgler çėrikidin żāyiʿ (20) 

                                                
2949  bilen: P'de yok. 
2950  ve: P'de yok. 
2951  kėlgeni ẕikride: P kėlgenide 
2952  alar sudın: T alardın 
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boldı. Bu maḥallda Mīrānşāh Mīrzā yėtip demār yaġıdın çıġarıp alar münhezim2953 

bolup alarnı Derbenddin ötkerip cemʿi (21) kes̲īrini2954 tutup kėltürdiler ve Tėmür 

Bėg, Toḳtamış Ḫānnı sorup alarġa yaḫşı söz dėp at ve ton bėrip deştḳa 106[22a] (1) 

yiberdi ve çün Kökçe Tėŋizġa yėtti ḫaber kėldi kim Sarāy Mülk Ḫānım, Şāh-ruḫ 

Mīrzā ve Ḫalīl Sulṭān bilen Semerḳanddın kėldiler. Tėmür Bėg (2) utru barıp 

Merendde ittifāḳ-ı mülāḳāt boldı ve andın Alançıḳ Ḳalʿasıġa barıp fetḥ bolmay 

Muḥammed Mīrekni2955 ve Üç Ḳara Bahādurnı ḳalʿa tėgre- (3) -side ḳoyup soŋ Şeyḫ 

ʿAlī Bahādur ve Ḥācī Seyfeʼd-dīn ve Eygü Tėmür, Bā-yezīd Ḳalʿasıġa barıp fetḥ 

ḳılıp ḥākimini mülāzemetḳa (4) yėtkürdiler ve ḫaber yėtti kim Türkmenler ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ 

ḳılıp Ḥicāz ḳāfilesini ötkeli ḳoymaydurlar2956. Tėmür Bėg Naḫcivāndın Muḥammed 

Türkmen (5) üstige yörüp ėl ulusnı talap andın Ḳalʿa-yi Bā-yezīd nevāḥīsini ġāret 

ḳılıp Avnik Ḳalʿasıġa yėtip aḫşām Terākimeni (6) tārāc ḳıldılar ve Erzurūmnı fetḥ 

ḳılıp Ṭahurtenġa ėlçi yiberdi ve ol ėlçini iʿzāz ü ikrām bilen yandurup ėl (7) münḳād 

boldı 2957  ve Mīrzā Mīrānşāh, Ḳara Muḥammedni ḳavup köp ġanīmet ve ṣāḥib-i 

cemāl ḳızlar ḳollarıġa tüşti Şeyḫ ʿAlī Barulas (8) ve Aḳyānşāh Bėrġuçı ve Tilek 

Ḳoçend, Ḳara Muḥammedḳa yėtip çün muḥkem taġlarda bėrkitip ėrdi ḳolġa kivüre 

almay yandılar (9) ve anda Lālā Ḫvāce maḳtūl boldı ve Cihān-şāh Barulas cemʿi 

Türkmenlerġa yėtip köp nėmerse ġanīmet aldılar ve Şāh Melik bin (10) Ġıyās̲eʼd-dīn 

Barulasnı bir yazıda ölük taptılar ve Erzurūmdın Ṣaḥrā-yı Muşġa2958 barıp her kim 

yoluḳtı talan u tārācdın (11) ḳutulmadı. Çün Aḫlāṭḳa yėtti serdārları utru kėlip ėl 

boldılar ve çün ʿĀdil Cevzġa nüzūl ḳıldı ḥākimi iṭāʿat (12) yüzidin mülāzemetḳa 

kėldi ve andın köl yaḳası bilen ötüp Bend-i Māhīdin Ala Taḳda uruḳḳa ḳoşuldı Van 

ve Vesṭān- (13) -ġa barıp Melik ʿİzzeʼd-dīn mülāzemetḳa kėlip Van ėli Naṣreʼd-dīnni 

özlerige serdār ḳılıp ḳalʿanı bėrkittiler ve ol ḳalʿa erbāb-ı (14) tevārīḫ arasıda andaḳ 

meşhūrdur kim Şeddād-ı ʿĀd yasaptur ve gec ve taş bilen pes ol ḳalʿaġa uruş salıp 

yėgirmi künde (15) fetḥ ḳılıp ol cāhillerni taġdın uçurdılar. Ayturlar kim Tėmür Bėg, 

Yādigār-i Andḫūdīni ḥükm ḳıldı ki tümeni bilen (16) ḳalʿanı buzgey her nėçe saʿy ü 

gūşiş ḳıldı bir taşnı andın ayıra almadı. Birev fużalādın ol ḳalʿa fetḥide rübāʿī dėptür.  

 

                                                
2953  münhezim: P münhez(im) 
2954  kes̲īrini: P kes̲īrni 
2955  Mīrekni: P Mīrgeni 
2956  ḳoymaydurlar: P ḳoyma(y)durlar 
2957  boldı: T boldılar 
2958  Muşġa: P Muş 
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(17) rübāʿī  

şāhī ki be-tīġ mülk-i Īrān be-girift  

māh-ı ʿalemeş ser-ḥadd-ı keyvān be-girift  

 

tārīḫ-i giriften-i Ḥiṣār-ı Van ra   

ger porsendet (18) be-gū be2959 Keyvān be-girift2960  

 

Ve Naṣreʼd-dīnni ki ḳalʿa ėli serdār ḳılıp ėrdiler saç saḳalın ḳırḳıp ordunı ėvürüp2961 

öldürüp (19) yol başıda saldılar. Bu es̲nāda Ṭahurtenniŋ ėlçisi envāʿ pīş-keşler bilen 

inḳıyād u mutābaʿat2962 ʿarż ḳıldı ve Tėmür Bėg (20) vilāyetini aŋa müsellem tuttı ve 

çün Selmasġa yėtti Melik ʿİzzeʼd-dīnġa Kürdistānnı bėrip2963 terbiyet ḳıldı ve Urmī 

ḥākimi Tīzek (21) yaḫşı pīş-keşler bilen meşmūl-ı merḥamet ü iḥsān bolup Ṣāḥib-

ḳırān aŋa ṣāḥib-i cemāl kenīzek baġışladı.  

 

Tėmür Bėgniŋ 107[22b] (1) Iṣfahān fetḥi ḳılıp andın Şīrāzġa barıp musaḫḫar 

bolġanı ẕikride2964  

Çün mundın burun Şāh Şücāʿ fevt maḥallıda Ṣāḥib- (2) -ḳırānġa mektūbı yėtip oġlı 

Zeyneʼl-ʿābidīnni sifāriş ḳılıp ėrdi. Çün Tėmür Bėg munda yėtti ėlçi yiberdi ataŋ (3) 

sėni sifāriş ḳılıp ėrdi mülāzemetḳa müteveccih bolġıl ki ḫāṭırda oldur kim andaḳ 

terbiyet tapḳay-sėn ki maḥsūd-ı mülūk (4) ü ḥükkām refīʿ miḳdār bolġay-sėn. Çün 

anıŋ āfitāb-ı devleti ġurūb ḥaddıġa yėtip ėrdi ėlçini tutup fāsid ḫayāl dimāġı- (5) -da 

yol bėrdi çün bu ḥāldın Ṣāḥib-ḳırān ṣāḥib-i vuḳūf boldı ʿIrāḳ ve Fārs tesḫīri üçün 

                                                
2959  be: P ki 
2960  Şiirin tercümesi: "Öyle bir padişah ki İran'ı kılıcı ile feth etti. Bayrağının ayı (bayrağı) 

Keyvân'ın (Saturn'ün) sınırını feth etti. Eğer Van Hisarı'nın feth ediliş tarihini sorarlarsa söyle 
ki Keyvân'da feth etti.  

 
 Burada son mısrada metinde be yerine ki yazmaktadır. Eğer ki'li biçimiyle okursak "ger 

porsendet be-gū ki Keyvān be-girift" yani "Söyle ki Keyvân feth etti" şeklinde tercüme 
edebilir. 

 Son mısradaki Keyvān ebced hesabıyla Kamari 789'dur (Miladi 1378). 
2961  ėvürüp: T öyürüp 
2962  mutābaʿat: P, T muṭābaʿat  
2963  T+ėrdi 
2964  bolġanı ẕikride: P bolġanıda 
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cāzim bolup sene tisʿa ve s̲emānīn (6) ve sebʿamiede2965 Iṣfahānġa barıp Muẓaffer-i 

Kāşī ki Zeyneʼl-ʿābidīnġa2966 ṭaġayısı2967 bolur ėrdi ekābir ü eşrāf bilen mülāzemetḳa 

(7) kėlip Eygü Tėmür Bėg şehr żabṭı üçün muḳarrer boldı ve şehr ėli māl-ı amān 

ḳabūl ḳılıp Muḥammed Sulṭān Şāh ve Melik Tėmür māl üçün (8) şehrġa bardılar ve 

bėgler nökerleri baʿżı mühimm üçün şehrġa kirip çün muḥaṣṣıllar māl 2968  üçün 

teşeddüd ḳıladur ėrdi- (9) -ler. Iṣfahānīler ʿAlī Künçepā bilen muʿāraża maḳāmıġa 

kirip ġavġā-yi ʿām bolup üç miŋ2969 kişi çėriki ėlidin maḳtūl boldılar (10) çün bu ḥāl 

vāḳiʿ boldı çėrik şehrġa yüzlenip şehr ėli uruşup Bayan Tėmür Aḳ Buġa ḳatl boldı ve 

şehr meftūḥ bolup (11) ḳatl-i ʿām boldı kim yėtmiş miŋ kişi ḳatl boldılar ve andın 

Şīrāz üstige yörüp Zeyneʼl-ʿābidīn ḳaçıp Şāh Manṣūrġa (12) barıp ol anı tutup Selāsil 

Ḳalʿasıda muḳayyed ḳıldı.  

 

beyt  

zi ebnā-yı dehrdin tileme ay köŋül vefā  

kim bu refīḳlerde (13) tapılmas mürüvveti  

 

Ve Ṣāḥib-ḳırān mevāniʿ vü münāziʿsiz Şīrāzġa nüzūl ḳılıp uṣūl u aʿyān u rüʾesā vü 

külūylar mülāzemet- (14) -ḳa ser-efrāz boldılar ve miŋ tümen kebekī māl ġāʾibdin 

ḳabūl ḳılıp ʿOs̲mān Bahādur muḥaṣṣılı bilen vuṣūlġa2970 yėtti ve āl-i muẓaffer (15) 

Sulṭān Aḥmed Kirmāndın ve Sulṭān Yaḥyā Yezddin ve Şāh Ebū İsḥāḳ Sīrcāndın2971  

ve Lurdın atabekler ki Gergīn Milād (16) neslidindürler mecmūʿ bu ṭavāyif der-gāh-ı 

ʿālem-penāhġa kėlip ʿavāṭıf-ı pādişāhāneġa müfteḫir boldılar.  

 

Toḳmaḳ çėriki- (17) -niŋ hücūmı Māverāüʼn-nehrġa ve Tėmür Bėgniŋ 

mürācaʿatı bu cihetdin Fā{r}s {ve} ʿIrāḳdın  

                                                
2965  789'da. 
2966  Zeyneʼl-ʿābidīnġa: T Zeyneʼl-ʿābidīnniŋ  
2967  ṭaġayısı: P ṭaġası 
2968  māl: T'de yok. 
2969  miŋ: T biŋ 
2970  vuṣūlġa: P vuṣūl 
2971  Sīrcāndın: T Sürcāndın   
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Çün Ḳamereʼd-dīn Ceta Moġolistān- (18) -da müsteʾṣal boldı Toḳtamış Ḫān 

mülāzemetiġa barıp ança ifsād iġvā ḳıldı ki Toḳtamış muḫālefet ṭarḥı salıp nėçe 

sulṭān (19) ve bėglerni 2972  Ḳamereʼd-dīnġa ḳoşulup Türkistān üstige yiberdi ve 

Tėmür Ḫvāce Aḳ Buġa Ṣabrānnı bėrkitip her nėçe saʿy ḳıldılar (20) fetḥ bolmadı. Lā-

cerem memālikde çapḳunları barıp talap esīr ḳatl ḳıldılar. ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā 

Andigāndın ve Süleymān (21) Bėg ve ʿAbbās Bėg, Emīr Laʿl ve Şeyḫ Tėmür 

Semerḳanddın ʿÖmer Şeyḫ Mīrzāġa ḳoşulup Seyḥūn suyıdın ötüp Çökelekde 108[23a] 

(1) muḫāliflerġa yėtip ėki ṭarafdın çėrge tüzelip uruş bāzārı revnaḳ körüp ṣabāḥdın 

şāmġaça  imtidād-ı peydā ḳıldı (2) ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā cemʿi bahādurlar bilen özini 

muḫālif ḳolıġa urup narı yüzge çıġdı ve bėgler baʿżı sözler üçün (3) bir avnı ḳolġa 

yiberdiler ki ʿÖmer Şeyḫ Mīrzāġa ʿarż ḳılġanı ol kişi anda yėtip mīrzānı körmey 

yanıp dėdi ki ʿÖmer Şeyḫ (4) Mīrzā ḳaçıptur. Bu söz bilen bėgler ve bahādurlar 

münhezim boldılar ve çün ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā ol yasalıġa yandı hė̅ç kim ḳalmaydur 

(5) ėrdi teʾessüf yüzidin ança uruştı ki atı yaralıḳ boldı. Āḫir mülāzımlarıdın birev 

atını aŋa mindürüp yalġuz Andigān- (6) -ġa bardı ve çėrik şāhzādeni körüp yıġıldılar. 

Bu es̲nāda Aŋa Töre Moġolistāndın Taşkend ve Sayrām kėlip çapḳun saldı. (7) 

ʿÖmer Şeyḫ ol çėrikke anıŋ bilen ėrdi Ḫocend kėlip ėşitti kim muḫālifler Andigān 

yörüdiler. Seyḥūn yaḳası bilen yanıp (8) alar bilen muḳābele bolup bir kėçe Aŋa 

Töre ḫabersiz sudın kėçip ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā aŋa utru yörüp ḳatıḳ uruş boldı. (9) 

Ammā çün yaġı köp ėrdi Andigān Ḳalʿasıġa kirip Aŋa Töre ḳapap şāhzāde ġāyet 

ġayretdin çıġıp özini 2973  yaġı çėrikige (10) salıp bahādurlıḳ dādını bėrdi. Tükel 

Bahādur, ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā cılavdın tutup atı2974 düşmen arasıdın çıḳardı ve Aŋa 

Töre (11) yanıp mīrzā bir cemāʿatnı ḳava yiberip köp kişi Cetadın maḳtūl boldılar ve 

Emīr Süleymān-şāh ve Emīr ʿAbbās Semerḳand şehrini (12) mażbūṭ ḳılıp deşt çėriki 

Māverāüʼn-nehr memleketiġa kirip Kūytenġaça çapıp nihāyetsiz māl u esīr alıp 

Zincīr Sarāynı (13) köydürdiler ve Emīr ʿAbbās ki Çökelek uruşıda oḳ yėyip ėrdi 

vefāt boldı ve çün bu ḫaber üçün Tėmür Bėgge (14) ėlçi yiberip ėrdiler. On yėti 

künde Şīrāzġa yėtip ṣūret-i vaḳāyiʿni ʿarż ḳıldı. Tėmür Bėg, ʿOs̲mān ʿAbbāsnı taʿcīl 

bilen (15) Semerḳandġa yiberip özi hem müteveccih boldı ve2975 Fārs {ve} ʿIrāḳ 

vilāyetini āl-i muẓafferġa taḳsīm ḳılıp ʿālī-cenāb ifādet-meʾāb Seyyid Şerīf-i (16) 

Cürcānī ve Emīr ʿAlāeʼd-dīn Inaḳnı baʿżı müteʿayyinler ve muḥterife bilen ki 
                                                
2972  bėglerni: P bėgler 
2973  özini: P özi 
2974  atı: P anı 
2975  hem müteveccih boldı ve: T'de yok. 
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hünerde bī-naẓīr ėrdiler Māverāüʼn-nehrġa köçürüp özi (17) hem muʿāvedet ḳıldı ve 

Bend-i ʿAżduʼd-devlede Pehlevān Müheẕẕeb-i Ḫorāsānīni kėlip çün Ebūḳūhġa yėtti 

Pehlevān-ı meẕkūr yaḫşı (18) ḫiẕmet ḳılıp Ebūḳūhnı aŋa bėrdi ve Reyde aġruḳḳa 

ḳoşulup Mīrānşāh Mīrzā bilen Ḥācī Seyfeʼd-dīnni Ḫorāsānġa yiberdi (19) ve Ḳamer 

Kāşānī2976 ve Ḳazvīnni Pīr Aḥmed-i Sāveyīġa ve Reyni Mūsā Çürkarġa ve Fīrūzkūh 

ve Ḫvār-reyni İskender Şeyḫīġa ve Damġān- (20) -nı Cemşīd Ḳārunġa 2977  ve 

Esterābādnı Pīr Pādişāhġa bėrip özi çün Semerḳandġa yėtti muḫālifler ḳaçıp ėrdiler 

Ḫudādād Ḥüseynī (21) ve Şeyḫ ʿAlī Bahādur ve ʿÖmer Tābān yaġını ḳavup köp kişi 

alardın öldürüp yandılar ve hem kimdin Çökelek uruşıda ihmāli vāḳiʿ 109[23b] (1) 

bolup ėrdi ġażab ḳıldı. Ol cümledin Emīr Süleymān-şāhġa ʿaẓīm ʿitāb ḳılıp Berāt 

Ḫvāce Kökülteşni saḳalın ḳırḳıp opa (2) ėŋlik2978 sürtüp bürünçek kėydürdi ve Kūçe 

Melikni ki Ḫocend esīrleri on üç2979 kişi bilen üç yüz kāfirdin ayırıp (3) ėrdi terbiyet 

ḳılıp tarḫān ḳıldı ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı taḥsīn ḳılıp ḳadrini fevḳ-i ferḳadeyndin 

ötkerdi.  

 

Tėmür Bėgniŋ (4) Ḫvārezm bėşinçi nevbet barġanı ẕikride  

Çün Ṣāḥib-ḳırān Māverāüʼn-nehrġa kėldi Toḳtamış Ḫān çėriki yandılar ammā 

Ḫvārezmde (5) baʿżı sulṭānlar ve bėgler Ḫvārezm ėli ittifāḳı bilen turup ėrdiler. Çün 

Tėmür Bėg Ḫvārezmġa yėtti ol cemāʿat ḳaçıp Muḥammed (6) Sulṭān Şāh, Şemseʼd-

dīn ʿAbbās, Üç Ḳara Bahādur, Eygü Tėmür Bėg, Süyünçek Bahādur ḳavup alarġa 

yėtip ḳatl {u} tārāc ḳıldılar ve Ḫvārezm (7) ėlin köçürüp barça ʿimārātını 

buzdurdılar2980 ve üç yıldın soŋ Mūsīge Ḳoçinni yiberdi kim Ḫvārezmni ābādān ḳıldı.  

 

(8) Muḥammed Mīrgeniŋ yaġı bolġanıda ve baʿżı vaḳāyiʿ ẕikride  

Ol maḥallda kim Tėmür Bėg Ḫvārezmġa müteveccih boldı Ebūʼl-fetḥ, Muḥammed 

Mīrge- (9) -niŋ ḳardaşı ordudın ḳaçıp Lālām Bahādur vāḳıf bolup anı yolda tutup 

sordı ki: ḳayan barasun2981 dėdi2982. Muḥammed Mīrek (10) yaġı boluptur ve anı 

                                                
2976  Kāşānī: T Şāhnı 
2977  Ḳārunġa: P Ḳārun 
2978  ėŋlik: P ėngigide(?)  
2979  on üç: T üçün  
2980  buzdurdılar: P buzdurdı 
2981  barasun: P barasan  
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Buḫārāda ʿÖmer Şeyḫ Mīrzāġa yėtkürüp ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā taḥḳīḳ ḳılıp ḫaber yėtti 

kim Muḥammed Mīrek Ḥiṣār-ı Şādmānda Tėmür (11) Bėg ḫazīne ve cebe-ḫānesin 

alıp 2983  cemʿi evbāşḳa üleşip yaġı boluptur. ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā üstige yörüp 

Muḥammed Mīrek 2984  turuş (12) bėrmey çėriki perīşān bolup Ḫuttalānġa barıp 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Ḫuttalān[ġa yėtip] ol ḳaçıp Bedaḫşān barıp Şāh Bahāeʼd-dīn (13) 

aŋa yol bėrmey Muḥammed Mīrek2985 yanıp nökerleri yüz ėvürüp özi tört kişi bilen 

ʿOs̲mān uruġḳa yoluḳup anı tutup (14) yolda ʿÖmer Şeyḫ Mīrzādın ḫaber kėlip 

Muḥammed Mīrekni 2986  öldürdiler ve Ebūʼl-fetḥḳa Semerḳandda oşal şerbetni 

içürdiler. Aytur- (15) -lar kim Muḥammed Mīrek2987 şiʿrni ḫūb dėp ḫaṭṭnı yaḫşı bitür 

ėrkendür2988 ve bu beyt anıŋ ebyātıdındur2989.  

 

beyt  

mīrge der ʿaşḳ-ı (16) cānān go reved şāhı çi ġam  

mülk-i maʿnā ra emr Melik-i Ḫuttalān go mebāş2990  

 

Ve Muḥammed Mīrek 2991  yaġı bolġanda Cihān-şāh (17) Cakü, Borulday 2992  ve 

Apardı ve Ṭayḥān ėli bilen Ḫvārezm yörüşiġa baradur ėrdi. Bu es̲nāda Borulday2993 

ėli yaġı (18) boldılar Cihān-şāh Cakü ve Ḫvāce Yūsuf ve Cüneyd ve Pīr ʿAlī Tāz 

alarġa yėtip talap perīşān ḳıldılar. Cihān-şāh (19) Cakü ėşitti kim Mīrek2994 yaġı 

boluptur Ceyḥūndın sal bilen kėçip Cüneyd Borulday2995 ve ʿAlī Ekber üç miŋ kişi 

bilen üstige (20) töküldiler ve Cihān-şāh Cakü bilen altmış kişi bar ėrdi. Sunı arḳaġa 

alıp ol aḫşāmdın ṣubḥġaça uruştı (21) ve Ḫvāce Yūsuf ve Pīr ʿAlī Tāz yüz kişi bilen 

                                                                                                                                     
2982  Muḥammed Mīrgeniŋ ḳardaşı ordudın ḳaçıp Lālām Bahādur vāḳıf bolup anı yolda tutup sordı 

ki: ḳayan barasun dėdi: T'de yok. 
2983  alıp: T'de yok. 
2984  Mīrek: P Mīrge 
2985  Mīrek: P Mīrge 
2986  Mīrekni: P Mīrgeni 
2987  Mīrek: P Mīrge 
2988  ėrkendür: T ėrdi 
2989  ve bu beyt anıŋ ebyātıdındur: T'de yok. 
2990  "Mirge eğer sevgilinin aşkı için padişahlık da gitse bir gam yoktur/Mânâ âlemi için eğer 

Huttalân hâkiminin emri de olsa düşünme" 
2991  Mīrek: P Mīrge 
2992  Borulday: T Boralday  
2993  Borulday: T Boralday 
2994  Mīrek: P Mīrge 
2995  Borulday: T Boralday 
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sudın ötüp Cihān-şāh Bėgge ḳoşulup ṣubḥda muḫālifḳa ẓafer taptılar 110[24a] (1) ve 

Cihān-şāh Cakü Ḳunduzda turup Borulday2996 ėli Kābülġa barıp Ebū Saʿīd Bisudġa 

ḳoşuldılar ve Tėmür Bėg, Aḳ Buġa-yı Bīsūdnı (2) terbiyet ḳılıp Kābülni aŋa atadı ve 

anı Cihān-şāh Bėg ḳaşıġa yiberip çün Ḫvārezmdin yandı. Ramażān Ḫvāceni nėçe 

ḳoşun (3) bilen yiberip Cihān-şāh ve Aḳ Buġaġa ḳoşuldı Kābül üstige bardılar ve 

Laġmanda Ebū Saʿīd ve Cüneydġa yėtip tevābiʿ (4) levāḥıḳlar talan boldı2997 ve ol-

kim alardın ḳutuldı Sind sarı ḳaçtılar ve Aḳ Buġa Bėg ve Seyfel-i Ḳandahārīġa 

yoluḳup (5) köp kişi alardın maḳtūl boldılar ve Cüneyd ve Bā-yezīd ve Ebū Saʿīd 

yüz meşaḳḳat bilen ḳaçıp Dehlīġa bardılar ve ol maḥallda ki Tėmür (6) Bėg 

Ḫvārezmġa bardı. Soyurġatmış Ḫān Buḫārāda marīż bolup vefāt boldı ve çün Tėmür 

Bėg Semerḳandġa kėldi uluġ ṭoy bėrip (7) Sulṭān Maḥmūd Ḫānnı ḫān köterdi ve 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve Pīr Muḥammed Sulṭān2998 Mīrzā ve Şāh-ruḫ Mīrzānı 

Bāġ-ı Behiştde ked-ḫudā ḳıldı ve barça (8) çėrik yanıp yurtlarıġa bardılar ve bu ḥālāt 

sene tisʿīn ve sebʿamiede2999 ittifāḳ tüşti  

 

Toḳtamış Ḫānnıŋ Māverāü (9) ʼn-nehr üstige yörüp Tėmür Bėgniŋ utru 

barġanı  

Toḳtamış Ḫān bā-vücūd ol-kim Ṣāḥib-ḳırān aŋa envāʿ terbiyet ḳılıp ėrdi (10) küfrān-ı 

niʿmetḳa iḳdām ḳılıp Çerkes ve Bulġar ve Ḳıpçaḳ ve Alan ve Aẕaḳdın ḳalın çėrik 

yıġıp ol ḳışda Māverāüʼn-nehrġa ʿazīmet (11) ḳıldı ve Tėmür Bėg ḫaber bilip eṭrāf [u 

cevānib]ġa tovaçılar yiberdi ki çėrik yıġılġay. Bu uçurda ḫaber yėtti kim Toḳtamış 

Ḫān (12) Ilġamış Oġlannı manġlay bile ḳaravul 3000  yiberiptür ve ol 3001  Ḫocend 

Suyıdın ötüp Zarnuḳda iḳāmet ḳılıptur. Ṣāḥib-ḳırān (13) bā-vücūd ol-kim ḳar atnıŋ 

kögsi baġrında3002 ėrdi ḥāżır çėrik bilen ılġap yolda ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Andigāndın 

kėlip ḳoşuldı ve Ṣāḥib- (14) -ḳırān Künçe Oġlan, Tėmür Ḳutluḳ, Şeyḫ ʿAlī 

Bahādurnı yiberdi kim muḫālifler yolın tosḳaylar ve özi Ilġamış Oġlan bilen (15) 

uruşup bir ḥamlede muḫālif hezīmet bolup eks̲erī ölüp baʿżı Ḫocend Suyıdın ġarīḳ-i 

fenā bolup her nė ḳutuldı yol (16) tosḳan bėgler alarnı ʿademġa yiberdiler ve Ėdi 

                                                
2996  Borulday: T Boralday 
2997  boldı: T boldılar 
2998  Sulṭān: T'de yok. 
2999  790'da. 
3000  bile ḳaravul: T'de yok. 
3001  yiberiptür ve ol: P'de yok 
3002  kögsi baġrında: T kögsidin 
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Bėrdi Baḫşı ki Toḳtamış Ḫān3003 bėgleridin ėrdi ḳolġa tüşüp (17) Ṣāḥib-ḳırān andın 

ḥālātnı sorup özini ʿināyet bilen ser-efrāz ḳıldı ve ol ḳış3004 Aḳarda ötkerip yazda 

(18) Mīrānşāh Mīrzā Ḫorāsāndın ve çėrik eṭrāf u cevānibdin yıġılıp Ḫocend Suyıda 

köfrük baġlap ötüp Tėmür Ḳutluḳ Oġlan, (19) Süyünçek Bahādur, ʿOs̲mān 

Bahādurnı3005 burun yiberip ve alar muḫālifler şebīḫūn ėltip eks̲erini maḳtūl ḳıldılar 

ve Toḳtamış Ḫān (20) Arc Suyıdın ötüp Ṣabrān fetḥi ḳıla almay Yessini taladı ve çün 

ḫaber taptı ki Ṣāḥib-ḳırān yėtti Deşt-i Ḳıpçaḳḳa mürācaʿat (21) ḳıldı ve Ṣāḥib-ḳırān 

ılġap deşt sarı barıp Ḫvāce Şeyḫ Ḳoçin başlıġlarnı ilgeri yiberip Sarıḳ Özende 

111[24b] (1) çaġdavulġa yėtip baʿżı ölüp baʿżı alardın ḳaçtılar ve Ḳıpta3006 Tarḫānġa 

yoluḳup yüz ėvlük kişi bilen köçürüp orduġa (2) yėtkürdiler ve çün Ṣāḥib-ḳırān Āl 

Ḳoşunġa yėtti ḫaber kėldi ki Ḥācī Bėg çün fermānı ve ser-be-dārlar yaġı bolupturlar.  

 

(3) Mīrānşāh Mīrzānı Ṣāḥib-ḳırān Ḥācī Bėg çün Ḳurbānī ve Mülūk-i Serbedāl 

defʿi üçün Ḫorāsānġa yibergeni ẕikride  

Ḥācī Bėg (4) çün Ḳurbānīni Ṣāḥib-ḳırān terbiyet ḳılıp ėrdi ve ol maḥallda ki ʿIrāḳnı 

fetḥ ḳıldı anı Iṣfahānda ḳoyup ėrdi. Ol vilāyet- (5) -din köp nėmerse anıŋ ḳolıġa 

tüşüp ol mertebeġa yėtti kim ḳızını ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā üçün3007 ʿaḳd baġladılar ve 

çün Ṣāḥib-ḳırān To- (6) -ḳtamış Ḫān defʿi üçün ʿIrāḳdın yandı anı Ṭūsda ḳoyup özi 

Semerḳandġa bardı. Bu es̲nāda Ḫorāsānda ḫaber tüşti kim Toḳtamış Ḫān (7) Ṣāḥib-

ḳırānnı basıp Semerḳandnı muḥāṣara ḳılıptur. Bu yalġan ḫaber bilen Ḥācī Bėg 

Ḳamereʼd-dīn oġlını ki Ṭūsda bend ėrdi (8) çıġarıp sikke vü ḫuṭbe ve Toḳtamış Ḫān 

atıġa oḳudı ve Serbedārlarnı hem özi bilen yār ḳıldı ve Aḳ Buġa Bėg Ḫorāsān (9) 

çėrikin yıġıp Ṭūsḳa barıp Ḥācī Bėg utru kėlip ʿaẓīm uruş bolup Ḥācī Bėg münhezim 

bolup ḳalʿaġa kirip müteḥaṣṣın (10) boldı. Aḳ Buġa Bėg üç ay ḳapap Ḥācī Bėgge 

ḫaber yiberdi kim üç ay oŋ ḳol bilen yattım üç ay sol ḳol bilen (11) yatıp üç ay arḳan 

yatur-men yana üç ay körey ki sėn yüz tėpen yatur-sen yā men ammā ol ṭarafdın 

Ṣāḥib-ḳırān (12) çün Ḫorāsāndın ḫaberini taptı burun Ḥumārī Inaḳ, Ḥācī ʿAbduʼllāh 

Dulday ve Sarıḳ Etekeni yiberdi ve alar Ceyḥūndın ötüp (13) Ḫumārī Kābül barıp 

özgeler Aḳ Buġa Bėgge ḳoşuldılar ve Ḥācī ʿAbduʼllāh ve Sarıḳ Etekeni Sebzvārġa 

                                                
3003  Ḫān: T Ḫānnıŋ 
3004  ḳış: T ḳışnı 
3005  Süyünçek Bahādur, ʿOs̲mān Bahādurnı: T Süyünçek Bahādurnı 
3006  Ḳıpta: P, T Ḳıtna  
3007  Mīrzā üçün: T Mīrzāġa 
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yiberdi. Mīrānşāh Mīrzā (14) ḥükm bilen yanıp çün Semerḳandġa yėtti Melik Pīr 

Muḥammed bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīnni ėki oġlı bilen yasaḳḳa yėtkürdi. Bu Kurtlardın 

(15) özge kişi ḳalmadı. Andın Ḫorāsān kėlip çün Cāmġa yėtti Aḳ Buġa Bėgge3008 

ḫaber yėtti kim Serbedārlar üstümizge yörüdiler, eger (16) bat kėlmeseler iş 

müşkildür. Mīrānşāh Mīrzā miŋ kişi3009 bilen yolda muḫālifler ḳaravulnı3010 tutup 

alardın ḫaber tapıp yolda (17) uluġ su arada vāḳiʿ boldı. Bėgler dėdiler ki: su yaḳasın 

bėrkitip turalı3011. Mīrānşāh Mīrzā dėdi: eger ḳalʿa ḳılur bolsaḳ (18) aydı Herātdın 

muḥkem ḳalʿa bolmas. Pes sudın ötüp Serbedārlar fedāyīvār Baḥr-ābād Tüzide utru 

kėlip ḳatıḳ uruş bolup (19) Serbedārlarnı perīşān ḳıldılar. Nā-gāh üç yüz kişi olarnı 

ḳolġa urup bahādurlar perīşān bolup Mīrānşāh (20) Mīrzāġa ḳılıç yėtkürdiler. 

Şāhzāde tevehhüm ḳılmay buyurdı ki şība töktiler muḫālifler münhezim bolup 

Mülūk-i Serbedār ʿIrāḳ (21) sarı bardılar ve şāhzāde başlarıdın menāre ḳoparıp andın 

Ṭūsġa ʿazīmet ḳılıp Ḫalāmad(?) ėli ḳalʿanı muḥkem ḳılıp Mīr Ḥācīni 112[25a] (1) 

Mīrānşāh Mīrzā yiberdi ki alarġa melāmet ḳılġay. Alar oḳ bilen ol Müsülmānnı 

öldürdiler ve çün vaḳt-i intiḳām ėrmes (2) ėrdi Ṭūsḳa yüzlenip çün Aḳ Buġa Bėg 

Rātkānda utru kėlip şāhzāde köp ʿināyet sözi3012 Aḳ Buġa Bėgge dėdi ve (3) çün 

Ṭūsḳa yėtip ḳabadı Yūnus Cöni Ḳurbānī ḳalʿadın çıġıp ve yaḫşı at tartıp ʿināyetḳa 

maḫṣūṣ boldı ve Ḥācī (4) Bėg, Yūnusnıŋ üç yüz kişisini ḳalʿada tutḳun3013 ḳılıp 

Yūnus dėdi ki Ḥācī Bėg ḳaçar şāhzāde yollarnı mażbūṭ (5) ḳılıp Ḥācī Bėg ḳalʿadın 

ḳaçıp Ṭūs Ḳalʿası fetḥ boldı ve Ṭūs şehri ki Keykāvus bezminiŋ reşki ėrdi bu3014 

zamānda (6) Beyābān-ı Lūṭ dėk ḳıldılar ve şāhzāde buyurdı ki baş kėltürsünler ve 

andın menāreler yasadı. Ayturlar baʿżıġa (7) kim baş ḥükm bolup ėrdi ėr kişi tapmay 

ḫvātūnlarnıŋ başın ḳırḳıp kėsip kėltürdiler ve çün on miŋ kişi ʿarṣa-yi telef (8) boldı. 

Ḥükm ḳıldı ki ėl ḳatldın bes ḳıldılar ve Ḫvāce Mesʿūd-ı Sebzvārī ki Ṣāḥib-ḳırānġa 

devlet-ḫvāhlıḳ ḳılıp ėrdi ʿināyetḳa (9) maḫṣūṣ ḳılıp andın ṭavāf üçün Meşhed barıp 

Ḫānzāde utru kėlip ṭavāfdın soŋ Herātḳa barıp Bāġ-ı Zāġānda nüzūl-i (10) iclāl vāḳiʿ 

boldı ve eṭrāfdın ėlçiler kėlip yaḫşı aḫbār3015 yėtkürdiler ve Tėmür Bėg3016, Ḫvāce Aḳ 

                                                
3008  Bėgge: P Bėg 
3009  mīrzā miŋ kişi: T mīrzānıŋ kişisi 
3010  ḳaravulnı: T: ḳaravulın 
3011  bėrkitip turalı: T bėrkitiptür 
3012  Aḳ Buġa Bėg Rātkānda utru kėlip şāhzāde köp ʿināyet sözi: T'de yok. 
3013  tutḳun: P, T tutḳuy(?) 
3014  bu: P bir 
3015  aḫbār: T aḫbārlar 
3016  Bėg: T Bėgdin 
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Buġa üç miŋ tümen3017  yarmaġ (11) Ṣāḥib-ḳırāndın şāhzādeġa cüldü kėltürdi ve 

şāhzāde andın küreng ḳaşḳa at ki ulus arasıda naẓīri yoḳ ėrdi Muḥammed (12) Sulṭān 

Mīrzā üçün yiberdi ve Mīrānşāh Mīrzānı Ṣāḥib-ḳırān tilep Semerḳandda 

mülāzemetḳa yėtti ve altı aydın soŋ (13) Ḥācī Bėgni Seyyid ʿİmādeʼd-dīn Hezār 

Cerīni tutup Ṣāḥib-ḳırānġa yiberip3018 Luḥūḳ ḳaşıda anı yasaḳḳa yėtkürdiler3019.  

 

(14) Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḫıżır Ḫvāce Oġlan, Aŋa Töre defʿi üçün bėşinçi nevbet 

Moġolistānġa barġanı ẕikride  

Andın soŋ (15) ki Mīrānşāh Mīrzānı Ḫorāsānġa yiberdi dāʿiye ḳıldı ki Deşt-i 

Ḳıpçaḳḳa Toḳtamış Ḫān üstige barġay. Bėgler ki münāsib oldur kim (16) burun 

Cetaġa barıp Ḫıżır Ḫvāce Oġlan bilen Aŋa Töre anıŋ3020 defʿini ḳılġay-biz, andın soŋ 

Toḳtamış defʿi üçün (17) müteveccih bolalıŋ. Tėmür Bėg bu rāynı ḳabūl ḳılıp tārīḫ 

yėti yüz toḳsan birde Moġolistānġa Āl Ḳoşun mevżiʿidin ḫadem (18) ü ḥavāşī bilen 

Böribaşıdın ṭayy-ı mesāfet ḳılıp Ortaḳ3021 ʿAḳabesiġa çıġdı ve ol yolda Ayḳan Sūrıġa 

yėtkende su tapmay (19) köp at tavar3022 telef boldı. Bā-vücūd ol-kim temmūz ėrdi 

nā-gāh feyżi fażl-ı ilāhdın bir mevżiʿde ot arasıda ança ḳar taptılar (20) kim ėlge ve 

tavarlarġa3023 vefā ḳıldı. Mīrek Ėlçi3024 ve3025 Pīr ʿAlī Tāz ki ḳaravul ėrdiler. Aŋa 

Töre anıŋ miŋ kişisiġa yoluḳtılar (21) ki Behrīn ėli üçün kėlip ėrdiler ve alardın bir 

kişini3026 tutup orduġa kėltürüp sözidin maʿlūm boldı kim Aŋa Töre 113[25b] (1) Özüŋ 

Yārda olturuptur. Ṣāḥib-ḳırān, Şeyḫ ʿAlī Bahādur, Eygü Tėmür Bėgni ilgeri yiberip 

özi hem teveccüh ḳıldı ve yolını (2) ġacarçı ġalaṭ ḳılıp üç kündin soŋ yolnı taptılar. 

Pes çėrikni ėki ṭarafdın yiberdi bir cemāʿat ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā bilen ve Ġacarçı (3) 

Celāl Ḥamīd ėrdi ve özi bir yoldın ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā, Aŋa Töreġa yėtip uruşup 

basıp Aŋa Töre cānını ol varṭadın ḳaçurup (4) şāhzāde köp ġanāyim ve ay meŋizlik 

ḳızlar bilen muẓaffer ü manṣūr yanıp Aḫta Diktuda Ṣāḥib-ḳırānġa3027 ḳoşuldı. Ammā 

Şeyḫ (5) ʿAlī Bahādur ve Eygü Tėmürdin ḫaberi yoḳ ėrdi. Ṣāḥib-ḳırān ḥükmi bilen 

                                                
3017  üç miŋ tümen: P üç tümen 
3018  yiberip: T yiberdi 
3019  yėtkürdiler: P yėtkürdiler<ler>  
3020  Aŋa Töre anıŋ: P Aŋa Töreniŋ 
3021  Ortaḳ: P, T Oznaḳ(?) 
3022  tavar: T tovar 
3023  tavarlarġa: T tovarlarġa 
3024  Ėlçi: T Ėlçidin 
3025  ve: T'de yok 
3026  kişini: P kişi 
3027  Ṣāḥib-ḳırānġa: P Ṣāḥib-ḳırān 
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ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā bėglerni tiledi bardı ve3028 bėgler kėlip (6) orduġa ḳoşuldılar 

ammā ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā ėllig kişi bilen Ala Kölġa yėtip Bayan Ḳara Tėmür sėkiz 

yüz kişi bilen yoluḳup (7) ʿaẓīm uruş bolup şāhzāde anda bahādurlıġı ẓuhūrġa 

kėltürdi kim Behrām-ı ḫūn-āşām ḥayret barmaġını tişledi (8) ve Pīr Ḥācī Arulat yaḫşı 

merdānelıḳ ḳılıp şehādet taptı. Āḫirüʼl-emrdin mücāhidleri ol melāʿīnġa ġālib 

bolup3029 cemʿi (9) kes̲īr ol maḫāẕīl-i şeḳāvet-ḳarīndin meẕellet tofraġıġa yıḳıldılar 

ve yanıp orduġa ḳoşulup Cihān-şāh Bėgni (10) otuz miŋ kişi bilen yiberdi ki her 

ḳayda muḫālifler müteḥaṣṣın bolup ėrdiler esīr ḳılıp ḳatl u nehībdin daḳīḳa (11) nā-

merʿī ḳoymadılar, ėl ulus ki Moġolistāndın alıp ėrdiler. Laʿl Bėg ve Tėmür Buġa 

bilen Semerḳandġa yiberip (12) özi İmel Ġuçurġa yėtip kėŋeşip ġaçarçılar taʿyīn 

ḳılıp bėglerni her ṭaraf yiberdi kim muḫāliflerdin es̲er ḳoymaġaylar. (13) Ol 

cümledin ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā, Ḳara Ḫvāceġaça bardı ki Semerḳanddın aŋaça üç aylıḳ 

yoldur ve Ġacarçı Burhān Oġlı ve Tėmür Bėgiçek3030 ėrdi (14) köp ġanīmet bilen 

yanıp Yulduzda ḳoşuldı ve Cihān-şāh Bėg ve Şeyḫ ʿAlī Bahādur otuz miŋ kişi bilen 

Şuruġluḳḳa dėginç (15) barıp ġanīmet bilen yandılar ve ʿOs̲mān ʿAbbās yėgirmi miŋ 

kişi bilen Suġulġan3031 bilen Kökyārġa bardı ve Ġacarçı Celāl (16) Ḥamīd ėrdi ve 

Ḫudādād Ḥüseynī ve Mübeşşir ėki tümen bilen Ercigerde Bolġaçı ėlige3032 yoluḳup 

ḳavī ḥarb boldı ki bir kėçe 3033  kündüz (17) köterdi. ʿĀḳıbet ġālib bolup yaġı 

perākende boldı ve Ṣāḥib-ḳırān Sıçḳan Dabanġa yanıp Bolġaçı ėli yoluḳup (18) 

demār alardın çıġdı ve ol maḥallda ki Ṣāḥib-ḳırān, Toḳtamış Ḫān kėyinçe barıp ėrdi 

Yādigār Barulas, Süleymān-şāh Bėg (19) Şemseʼd-dīn ʿAbbās, Ġıyās̲eʼd-dīn 

Tarḫānnı Türkistānda ḳoyup ėrdi. Çün ėşittiler kim3034 Ṣāḥib-ḳırān Cetaġa bardı (20) 

alar hem Cetaġa kirip yolda Ḫıżır Ḫvāce Oġlan yoluḳup ʿaẓīm uruş boldı ki3035 bėgler 

yadaḳ bolup üç kėçe kündüz (21) uruşup āḫir yaraş bilen ayrılıp Yulduzda orduġa 

ḳoşuldılar ve Ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān uruġnı ḳoyup ılġar 114[26a] (1) ḳıldı. Ḳoşun Tayġa 

yėtkende ḳaravullar ḳara körüp Tėmür Bėg anda kėçe turup muḫālifler ḫaber tapıp 

perīşān boldılar. (2) Ḫıżır Ḫvāce Oġlan Moġolistān salṭanatıdın köŋül köterip 

yazılarġa yüzlendi ve çėrik Ḳūlān Kötelġaça ḳavup (3) ėl ve3036 ulusnı talap aldılar 

                                                
3028  bardı ve: T'de yok 
3029  ġālib bolup: T ġālib yoluḳup  
3030  Tėmür Bėgiçek: T Tėmür Bėg Bėgiçek 
3031  Suġulġan: T Suġulġay 
3032  Bolġaçı ėlige: T Bolġaçıġa 
3033  kėçe: T nėçe  
3034  kim: T ki 
3035  ki: T kim 
3036  ve: P'de yok. 
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ve Celīsde olcanı3037 üleşip Yulduzġa bardı ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzāġa ḫaber yiberdi 

kim her yėrde (4) ki yėtiptür yanıp Andigān barsun ol yanıp Köplekke yoluḳup ḳavī 

muḥārebe bolup Köplek pervāne dėk ġażab (5) otıġa köydi ve Kāşġar bilen yanıp 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Andigānda sākin boldı ve Ṣāḥib-ḳırān Kiçik Yulduzdın Uluġ (6) 

Yulduzġa yanıp bahādurlarġa cüldü üleşip Semerḳandġa yanıp ol ḳış Buḫārāda bolup 

Süleymān-şāh Bėgni (7) özige küyev ḳıldı ve Kişke barıp ḳurıltay ḳılıp çėrik sanın 

arturdı ve Süleymān-şāh Bėg ve Ḫudādād Ḥüseynī (8) ve Şemseʼd-dīn ʿAbbās ve 

Ṣıddīḳ Tābān ve Sulṭān Sencer, Ḥācī Seyfeʼd-dīn ve Ḥasan Cāndārnı yėgirmi miŋ 

kişi bilen Ḳamereʼd-dīn (9) defʿi üçün Cetaġa yiberip Issı Kölde Meleş ve Bėgeş, 

Ṣadr Pider-i Türkmenī 3038 bėş miŋ3039 kişi bilen ḳoşulup çün Almalıġdın3040 (10) 

ötüp Ḳaratalġa yėttiler ḫaber taptılar kim Olca Buġa Ḳoçin, Ḳamereʼd-dīnġa yoluḳup 

ʿaẓīm uruş boluptur. Bėgler (11) Meleş ve Bėgeş ve Ḥasan Cāndārnı ḫaber üçün 

yiberip alar uruş yėrige yėtip köp ölük kördiler ve birevni (12) ki endek ramaḳı bar 

ėrdi tapıp ḫaber sorup dėdi3041: munda Ḳamereʼd-dīn bilen uruşup āḫir ol ġālib bolup 

(13) Ençni Buçanay sarı bardı. Bėgler kėyinçe barıp çün İrtiş Suyıġa yėttiler ol burun 

ötüp Tölesġa barġanı- (14) -dur ki kiş ve as andın kėltürürler bėgler ṣanevber 

yıġaçlarıġa öz tamġalarını tartıp yanıp altı aydın soŋ Semerḳandda (15) Ṣāḥib-

ḳırānġa ḳoşuldılar.  

 

Tėmür Bėgniŋ Deşt-i Ḳıpçaḳḳa Toḳtamış Ḫān üstige barġanı ẕikride  

Ṣāḥib-ḳırān (16) Toḳtamış Ḫān rezmi üçün ʿazm {ü} cezm ḳılıp çėrikke bir yıllıḳ 

ʿulūfe bėrip Ḫocend Suyıġa köfrük baġlap Taşkendde (17) ḳışladı3042 ve anda ẕāt-ı 

şerīfiġa ʿārıża dest bėrip ḳırḳ kün maraż imtidād taptı ve çün maraż ṣıḥḥatḳa 

mübeddel boldı (18) tārīḫ yėti yüz toḳsan üçde Deşt-i Ḳıpçaḳḳa teveccüh ḳılıp 

Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr ve Şāh-ruḫ Mīrzānı baʿżı bėgler ve ḫavātīn (19) 

bilen Semerḳandġa yandurdı3043 ve çün Ḳara Semānġa yėtti ḳar ve yamġur bolup 

Toḳtamış Ḫān ėlçileri kėlip bir şunḳar, (20) toḳuz at pīş-keş kėltürüp ʿöẕr-ḫvāhlıḳ 

sözlerini ʿarż ḳıldılar. Ṣāḥib-ḳırān dėdi: men aŋa köp yaḫşılıḳ (21) ḳılıp anı 

                                                
3037      olcanı: T olçanı 
3038  Ṣadr Pider-i Türkmenī: T ve Ṣadr ve Pider ve Türkmenī 
3039  bėş miŋ: T bėş yüz miŋ 
3040  Almalıġdın: T Almaġdın  
3041  dėdi: T'de yok. 
3042  ḳışladı: T ḳışlaḳ saldı 
3043  yandurdı: T yandura yiberdi 
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salṭanatġa3044 yėtkürdüm ve Urus Ḫān bilen uruşup māl ve çėrikim żāyiʿ boldı, ol 

ḥuḳūḳnı nisyān ṭāḳıda 115[26b] (1) ḳoyup men ʿIrāḳḳa barġanda çėrik yiberdi kim3045 

memleketim ḥavālīsini buzdı ve bā-vücūd ol mütenebbih bolmay özi kėlip Ilġamış 

Oġlannı (2) ḳaravul ḳılıp vilāyetde envāʿ ḫarāblıḳ ḳıldılar ve çün biz aŋa yüzlendük 

ḳara körmey turuş bėrmedi3046 ėmdi (3) biz bu yörüşdin müteʿāḳıd bolmas-biz. Pes 

ėlçilerni mevḳūf ḳılıp deştḳa yüzlenip çün Ḳaraçuḳ ve Ṣayrāndın (4) ötüp on bėş kün 

cedelde kirip su tapmay köp at tavar3047 żāyiʿ boldı. Sarıḳ Özenġa3048 yėtip atlarnı 

suġarıp (5) seyl kirgey3049 cihetidin üzdürüp kėçtiler ve anda Eygü Tėmür Özbekniŋ 

ėki nökeri ḳaçıp Toḳtamış Ḫānġa bardılar (6) ve Uluġ Ṭaḳḳa yėtip üstige çıġıp 

buyurdı ki anda menāre dėk mīl yasap barġanı tārīḫni taşda ḳazdılar3050. Dėrler (7) ol 

taḳ3051 bėyikligi ėllig ḳarıdur ve tėgreside deşttür, envāʿ çeşme-sār ve reyāḥīn ve 

eşcār bilen müzeyyen ve ol deşt- (8) -niŋ ṭūl ü ʿarżını Tėŋri Teʿālā bilür ve pes.  

 

lüʾlüʾ şiʿr  

ėşittim ki Cemşīd-i ferruḫ sirişt  

ki bir çeşmede taşḳa ḳıldı ser nibişt 

  

(9) ki bu çeşm üzre bizniŋ dėk besī  

dem urdılar ve bardılar barçası 

 

Ve müddet yörüp çün yörüş müddeti (10) mütemādī bolup altı aylıḳ yol ābādānlıḳdın 

ıraḳ tüştiler. Çėrikde ḳaḥṭ boldı ol türlük ki bir ḳoy yüz altun (11) kebekī3052 ve bir 

batman buġday yüz altun boldı. Ol cihet bilen uluġ av saldurdı. Ança ṣayd ol çėrikde 

tüşti kim bā-vücūd (12) ḳıllet-i ṭaʿām ėl semiz ṣaydnı alıp aruġnı ḳoydılar. Ayturlar 

anda bir kėyik bolur ki cüs̲s̲esi gāvmīş çaġlıḳ bolur Moġol (13) anı ḳandaġay dėr ve 

                                                
3044  salṭanatġa: T salṭanatḳa 
3045  kim: T ki 
3046  bėrmedi: T bėrmey  
3047  tavar: T tovar  
3048  Özen: T Özön  
3049  kirgey: T kirgen 
3050  ḳazdılar: T ḳazıp  
3051  taḳ: T taġ 
3052  kebekī: T'de yok. 
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deşt ėli bėlin nėçe maḥall çėrik ṣayd bilen ötkerdiler. Bu ġarīb ḫāk-sār bu3053 tārīḫde 

ki Mīrānşāh Mīrzā (14) mülāzımlarıdın birev yėtiptür körüp-men ki ol yazıda kėçeler 

sıçḳanlar tėşükleridin çıġıp3054 bülbül nevāsı dėk (15) sayraydur ėrdiler el-ʿuhdetü 

ʿale-r-rāvī3055. Ol yazıda Ṣāḥib-ḳırān çėrik sanın körüp her çėrikke yėti mīrzālar (16) 

bėgler at pīş-keş ḳıldılar ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā hirevül 3056  bolup Tobol 

Suyıdın ötüp yėtmiş yėrde ot körüp (17) manġlayġa barça ḳoşulup Şeyḫ Dāvūd-i 

Türkmenī3057 ḫaber üçün yiberip ol bir nėçe Alaçuḳḳa yėtip kişi tutup Ṣāḥib-ḳırān 

(18) ḳaşıġa kėltürdi. Andın Toḳtamış Ḫān ḫaberin sorup dėdi: biz bir ay boldı ki 

ulusdın ayrılıp-biz, ḫaberimiz yoḳtur ammā (19) nėçe kün3058 boldı ki on kişi kīnet 

bilen bu cengeldedürler ve Ṣāḥib-ḳırān ʿİyd Ḫvāceni otuz kişi bilen alar üstige 

yiberdi (20) ve Ḳumārī Yasavul alarġa ḳoşulup alardın baʿżını3059 öldürüp baʿżını 

tirik kėltürdiler. Toḳtamış Ḫān ḫaberin alardın (21) sorup yörüdi çün Yayıḳ Suyıġa 

yėtti ġacarçı dėdi: munda üç kėçit bardur biri Ayġır Yalı yana Bör{i}3060 Kėçit ve 

Çeşme Kėçit. 116[27a] (1) Ṣāḥib-ḳırān dėdi: mundın maṣlaḥat ėrmes kėçmek nė bola 

alur ki muḫālifler kemīnde bolġaylar ve oşandaḳ ėrkendür (2) pes su yoḳḳarı3061 

yörüp sudın ʿubūr ḳıldılar ve Tėmür suyıġa yėtkende Muḥammed Sulṭān Mīrzā kişi 

tutup kėldi ḫaber dėdi ki: (3) köp küren munda ėrdiler, ḫaber tapıp köçtiler ve İyk 

Suyıġa yėtip manġlay köfrükdin ötüp oŋ sol sunı (4) üzdürüp kėçtiler. Ḳaravullar üç 

kişi tutup kėltürdiler ḫaberleri ol-kim Toḳtamış Ḫānnıŋ ḫaberi yoḳ (5) ėrdi. Eygüniŋ 

ėki nökeri kėlip ḫaber kėltürdi ve ol eṭrāf u cevānibġa çėrikin yıġıp-turur. Pes Ṣāḥib-

ḳırān (6) ḫaberim bilen yörüp ḳalın lāy yoluḳup ėl zaḥmet bilen öttiler. Bu ḥālda 

ḳaravuldın ḫaber kėldi kim üç ḳoşun (7) yaġıdın köründi. Ṣāḥib-ḳırān atlanıp yasal 

bilen yörüp birevni tutup kėltürdiler. Ol dėdi ki Toḳtamış (8) Ḫān ėşitiptür kim ordu 

kiyizde ḳaḥṭdur, sizni tartadur Süyünçek Bahādur ve Arġun Şāhnı yiberdi ki ḫaber 

kėltürgey. Nėçe (9) yıġaç yol barıp muḫāliflerdin es̲eri körmediler ve Mübeşşir 

Bahādur ilgeri barıp bir cengelde bir cemāʿat bilen uruşup (10) ḳırḳ kişi alardın 

tuttılar ve Ṣāḥib-ḳırān, Müẕemmil Tarḫān ve Celāl Ḥamīd ve Ṣayin Tėmürni yiberip 

alar düşmen bilen söz- (11) -leşip yandılar.  

                                                
3053  bu: P bir 
3054  çıġıp: T çıḳıp 
3055  el-ʿuhdetü ʿale-r-rāvī: P el-ʿuhdetü ʿalī-yi rāvī   
3056  hirevül: T ẓāhir  
3057  Türkmenī: P, T Türkmenni 
3058  kün: T'de yok. 
3059  baʿżını: P baʿżı 
3060  Bör{i}: T Bö{ri} 
3061  yoḳḳarı: T yoḳḳarı siz 
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Ėdgü Tėmür Bėgniŋ ḳaravullıḳḳa barıp maḳtūl bolġanı ẕikride  

Ṣāḥib-ḳırān Ėdgü Tėmür Bėgni (12) cemʿi bilen ḳaravullıḳḳa yiberdi kim 

muḫāliflerniŋ az ve köpini maʿlūm ḳılġay. Ol ḳalın lāy ve sudın ötüp Toḳtamış (13) 

Ḫān ḳaravulıġa yoluḳup çün muḫālif köp ėrdi yanmaġını maṣlaḥat körüp ėlge dėdi: 

sudın ötüŋ ve özi yaġı- (14) -nıŋ yolın tosup ança müdārā ḳıldı ki ėl sudın öttiler ve 

özi hem suġa kirip atıġa3062 oḳ tėgip ol (15) yadaḳ bolup oḳ atadur ėrdi tā maḳtūl 

boldı ve yaġı … …3063 Herī-Melik bin Yādigār Barulas ve Ramażān Ḳaraça3064 ve 

Muḥammed (16) Arulat ḳatl boldılar. Bu ḥālda Ṣāḥib-ḳırān az kişi bilen anda yėtip 

buyurdı ki bahādurlar sudın ötsünler. Ḥācī (17) Seyfeʼd-dīn ve Cihān-şāh ve Celāl 

Ḥamīd merdānelıḳ ḳılıp üç kişini sürdiler ve Ṣāḥib-ḳırān yanıp orduġa tüşüp (18) 

bahādurlar ki anda yaḫşı bendelikke ḳıyām ḳılıp ėrdiler, terbiyet ḳılıp tarḫān ḳıldı ve 

ḥükm boldı ki alarnı yasavul- (19) -lar yėtmesün ve uluġ mühr ve pervāne{çi} 

mührini ki Ėdgü Tėmür Bėgde ėrdi Şāh Melik Bėgge bėrip kişi ḳarasın terbiyet (20) 

ḳıldı. Baʿżı tevārīḫde meẕkūrdur ki çün Eygü Tėmür Bėg maḳtūl boldı ol kėçe 

çėrikke vehm ü hirās ġālib bolup (21) ḫavf bilen ötkerdiler. el-ḳıṣṣa Çün altı ay 

yöridiler ve Toḳtamış Ḫān toḳtamaydur3065 ėrdi tā ol yėrge yėttiler kim 117[27b] (1) 

tün ḳısḳalıġıdın namāz ḥaḳḳı<n>nı oḳusa bolmas3066. Pes ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı bėgler 

bilen yėgirmi miŋ kişi ḳoşulup yiberdi (2) kim Toḳtamış Ḫānġa yėtkeyler tā ol 

żarūretdin3067 turuş bėrgey, şāhzāde aŋa yėtip ḳaravullar körüştiler.  

 

Ṣāḥib-ḳırān- (3) -nıŋ muḥārebesi Toḳtamış Ḫān bilen ẕikride3068  

Ol eyyāmda ki ortada mesāfet ėrdi, havā bulut bolup baʿżı maḥallda (4) ḳar ve 

yamġur yaġar ėrdi ḳażādın ol kün ki körüştiler havā ṣāf bolup Tėmür Bėg yėti ḳol 

tertīb bėrip3069  (5) biride Sulṭān Maḥmūd Ḫān ve Süleymān-şāh Bėg3070  ėrdi ve 

ėkinçi ḳolda özi ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve üçünçi Mīrānşāh Mīrzā (6) ve 

Muḥammed Sulṭān Şāh muḳarrer boldı ve törtinçi ḳolda Ḥācī Seyfeʼd-dīn mevsūm 
                                                
3062  P+öziġa 
3063      … …: P, T basım lap(?) 
3064  Karaça: P Ḫvāce 
3065  toḳtamaydur: T toḳtamay 
3066  oḳusa bolmas: T oḳup bolmas ėrdi 
3067  żarūretdin: P żarūret 
3068  bilen ẕikride: P bilen 
3069  T+ol 
3070  bėg: T'de yok. 
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boldı ve bėşinçide ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā yaşurun ḳalmasun (7) kim barça tārīḫde yėti 

ḳol dėp bėş ḳolnı mufaṣṣal ḳılıpturlar ve Ṣāḥib-ḳırān yėgirmi miŋ 3071  ḳoşun 

bahādurlardın taʿyīn (8) ḳıldı kim ki eger bir cemāʿatḳa meded ḥācet bolsa alar 

meded bolġaylar tümenler ve ḳoşunlar öz maḥallıda turdılar ve (9) Toḳtamış Ḫān 

peydā bolup ḳol ve barānġar ve cövēnġarnı şāhzādeler ve beyler bilen tüzdi. Mes̲el 

Taş Tėmür Oġlan, Bėg (10) Yaruḳ Oġlan, Ilġamış Oġlan, Bėg Pūlād Oġlan, ʿAlī 

Oġlan ve bėglerdin ʿAlī, Süleymān, Ṣofī Ḳonġrat, Nevrūz (11) Ḳonġrat, Aḳta{d}, 

Aḳbuta, Uruscuḳ Ḳıyat, ʿĪsā Bėg, Ḥasan Bėg, Sarāy, Köke Buġa, Yaġlı Bey, Behrīn 

Ḳonḳur Bey (12) ve3072 özge bėgler ve bahādurlar bilen utruda kėldi ki çėrikiniŋ3073 

ġalebelıġıdın közler ḫıyre boldı. Bu ḥālda Ṣāḥib-ḳırān (13) buyurdı ki baʿżı tüşüp 

çādır tikip otaḳlarda ot yandurdılar. Toḳtamış Ḫān ol ḥāldın taʿaccüb ḳılıp dėdi: (14) 

bu ʿaceb ėldür kim munıŋ dėk künde çādır tikip aş pişüredürler ve Ṣāḥib-ḳırān tüşüp 

ėki rekʿat namāz ḳılıp iḫlāṣ (15) yüzini yėrge ḳoyup ḥażret-i ṣamediyetdin nuṣret 

mesʾelet ḳılıp aylandı. Bu es̲nāda murtażā-yı memālik-i İslām Seyyid Bereke ve 

Ḫvāce Żiyāʾe (16) ʼd-dīn, Yūsuf ve Şeyḫ İsmāʿīl ki nesebleri ḳıdve-yi erbāb-ı ṣafā ve 

ʿirfān şeyḫüʼl-İslām Aḥmed-i Cām ḳuddise sirru-huġa yėter (17) başların yalanġaç 

ḳılıp duʿā bilen Ṣāḥib-ḳırān üçün nuṣret tilediler ve Seyyid Bereke dėdi ki tevecceh 

ḥays̲u şiʾte (18) feinneke menṣūrun3074 bahādurlar ve mübārizler ėki ṭarafdın celādet 

meydānıda ḳadem ḳoyup muḥārebe vü muḳātele ol türlük boldı (19) kim maʿreke 

maḳtūllarıġa felekniŋ bī-raḥm cellādınıŋ yüreki köydi. Burun Ḥācī Seyfeʼd-dīn at 

salıp ve Şeyḫ (20) Dervīş Bėg Allāhī öz ġanīmini perīşān ḳıldı ve nėçe ḳoşun anıŋ 

soŋındın kirip ḳaṣd ḳıldılar kim dest (21) bėrdi körsetgeyler Cihān-şāh Bėg yolın 

tosup alarnı yandurdı ve Mīrānşāh Mīrzā cövēnġarġa toḳunup demār 118[28a] (1) 

alardın çıġarıp münhezim ḳıldı ve ʿOs̲mān ʿAbbās az kişi bilen özini üç ḳoşunġa 

urup kerr ü ferr maḥallıda atdın ayrılıp yana at yėtkürdiler3075 (2) bat atlanıp düşmen 

hirevülni perīşān ḳıldı ve Şeyḫ ʿAlī Bahādur tefriḳa taşı düşmen arasıda saldı ve 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā (3) ḳılınç bilen barānġarı sarı yörüp her kim utrusıġa kėldi 

cevşenni aŋa kefen ḳıldı ve Bėrdi Bėg ve Ḫudādād (4) Ḥüseynī ve3076 bahādurlar her 

kişi öz muḳābelesini köterdiler ve Ḳolıncaḳ Bahādur ve Şeyḫ Dervīş Bėg3077 Allāhī 

                                                
3071  yėgirmi miŋ: P yėgirmi 
3072  ve: T'de yok. 
3073  çėrikiniŋ: T çėrikniŋ 
3074  tevecceh ḥays̲u şiʾte feinneke menṣūrun: "Nereye yönelsen Allah'ın yardımıyla galipsin." 
3075  atdın ayrılıp yana at yėtkürdiler: P at yėtti ayrılıp yėtküzdi  
3076  ve: T'de yok. 
3077  Bėg: T Bahādur 
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ėkev yalġuz bir (5) ḳoşunġa urunup barça münhezim boldılar ve Toḳtamış Ḫān 

Ṣāḥib-ḳırān utrusıdın yüz ėvürüp ʿÖmer Şeyḫ (6) Mīrzā sarı yörüp ve andın ötüp 

Süldüz ėlige toḳunup köp kişi alardın ölüp Toḳtamış Ḫān öte (7) çıġıp Ṣāḥib-ḳırān 

arḳasıda ṣaff urup turdı ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā aŋa utru bolup uruşup Çeke Tovaçı (8) 

Ṣāḥib-ḳırānġa dėdi ki: Toḳtamış Ḫān çėriki kėyinde yasap turuptur. Ṣāḥib-ḳırān anıŋ 

sarı yörüp çün (9) Toḳtamış Ḫān çetr-i felek-fersāyını 3078  kördi ṭāḳat kėltürmey 

celādet ėligi ḥareketdin ḳalıp s̲ebāt ayaġı bėridin bardı küfrān-ı (10) niʿmetde münkir 

bolup yüz ḥasret ü efsūs bilen köŋül mülk ü3079 māldın köterip firār yolın tutup 

tamām Coçi Ḫān (11) ulusı buzulup bir anda3080 ulusdın ayrılıp perīşān boldılar.  

 

mes̲nevī  

ḫavāṣṣı birle öldüm Toḳtamış Ḫān  

(12) yügürtüp atını ėyledi cevelān 

  

yasalġa toḳunup arḳaġa çıġdı  

Tėmür Bėg ėvrülüp ėlini yıġdı  

 

(13) nėçe ḳoşun bilen aŋa toḳunup  

ḳılıç u nīze oḳ birle avunup 

  

anıŋ dėk ḳan töküldi ol zamānda  

(14) dėgey-sėn lāle-zār oldı yābānda  

 

nėçe cehd ėttiler Toḳmaḳ ulusı  

çi Ḳıpçaḳ u Alan ve çi Urusı 

  

                                                
3078  felek-fersāyını: T felek-fersāsını 
3079  ü: P'de yok. 
3080  bir anda: P birev 
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(15) bėridin tapmadı muṭlaḳ Tėmür Bėg  

uruşdın yanmadı muṭlaḳ Tėmür Bėg  

 

uruş birlen işi tapmadı sāmān  

(16) yüz ėvürdi uruşdın Toḳtamış Ḫān 

  

hezīmet boluban taşladı taḫtın  

çü kördi özgeçe ol demde baḫtın 

  

(17) başın ḳutḳardı ol dem belādın  

ḳoyup ḥasret bilen ėl ulusın 

  

ḳılur devrān birevni ḫān u sulṭān  

(18) çü tüzdi mülkni ėyler perīşān 

  

ʿaceb ḥālı ki bir dem pādişāhdur  

yana bir dem ḥavādis̲din gedādur  

 

(19) köŋül ḳoyma bu dünyā-yı denīġa  

ki bolmas bāḳī dervīş u ġanīġa  

 

vefā andın tileme bī-vefādur  

(20) anıŋ yaḫşılıġı barça cefādur 

  

çü devlet kėlse ėylegil saḫāvet  

ėki ʿālemde oşbudur saʿādet  



 
 

328 

 

(21) Çün ol fetḥ-i nām-dār Ṣāḥib-ḳırānġa ḥażret-i vāhibüʼl-ʿaṭiyyātdın rūzī boldı 

mecmūʿ şāhzādeler ve eşrāf 119[28b] (1) ve bėgler tehniyet dėp Ṣāḥib-ḳırān alar bilen 

muṣāfaḥa ḳılıp körüşti 3081  ve muḫālifler 3082  kėçe ılġar yiberdi ve bahādurlar (2) 

intiḳām ḳılıcın suġurup muḥābāt3083 ve müvāsānı ber-ṭaraf ḳılıp ol ber-geşte-rūzlarġa 

kėyindin tīġ-ı ḳātil ėrdi ve ilgeridin (3) deryā ve Etil ḳıyās ḳılsa bolur ki bu ėki 

seylāb arasıdın nė miḳdār sāḥil-i necātḳa yėttiler bolġan3084 māl ü menāl ve ʿıyāl ü 

(4) eṭfāl ve tecemmül-i esbāb ança ʿasākir-i gerdūn-meʾās̲ir ḳolıġa tüşti ki nāṭıḳa tili 

anıŋ taʿdādıdın güng {ü} lāldur. Künçe Oġlan ve Tėmür (5) Ḳutluḳ Oġlan ve Ėdgü 

Bėg öz ėllerini tilep Ṣāḥib-ḳırān alarġa yarlıġ bėrdi ki kişi alarnıŋ ėlige müteʿarrıż 

bolmasun. Alar3085 (6) ėlin yıġıp Ėdgü ve Tėmür Ḳutluḳ her ḳaysı bir sarı bardılar ve 

Künçe Oġlan baʿżı ėlin ḳolġa alıp Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa (7) kėlip envāʿ 

ʿināyetḳa ser-efrāz boldı ve barça bėgler ve çėrikke çapḳun üçün barıp ėrdiler köp 

ġanāyim ve emvāl çün (8) ay yüzlük ḳızlar ve ḳuyaş meŋizlik oġlanlar ve at ve tėve 

bilen muʿaskerde müctemiʿ boldılar. Ayturlar Ṣāḥib-ḳırān üçün bėş yüz miŋ3086 (9) 

ḳız ve oġul terbiyet aldılar ve birev ẓurefādın ol yolda ümīd tili bilen biti dėptür ki 

tercemesi bu bolur:3087  

 

beyt  

ʿömrimizdin (10) eger ḳalur bāḳī  

alġa-biz ḳolġa terk-i nifāḳı 

 

Ve Etil Suynıŋ 3088  yaḳasıda Ṣāḥib-ḳırān Ur Töpe dėgen yėrde ki ġāyet (11) 

nezāhetlıḳ ėrdi yėgirmi bėş kün turup ʿayş u kām-rānlıḳ dādını bėrdi. Çün ol fetḥ-i 

nām-dār Ṣāḥib-ḳırān gerdūn- (12) -iḳtidārġa müyesser boldı Semerḳand sarı 

muʿāvedet ḳılıp Seyfeʼd-dīn Bėgni uruġda ḳoyup ol ḫaṭarlıḳ deştni (13) ṭayy ḳılıp 

Ṣabrāndın ötüp Otrar bilen sudın kėçip ḫıṭṭa-yi Semerḳandnı öz vücūdıdın cennet 
                                                
3081  körüşti: T körüşüp 
3082  muḫālifler: T muḫāliflerniŋ 
3083  muḥābāt: P, T muḥābād  
3084  bolġan: P, T bolġay  
3085  bolmasun. Alar: T bolmasunlar 
3086  miŋ: T'de yok. 
3087  tercemesi bu bolur: T'de yok. 
3088  Suynıŋ: T Suyı 
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mis̲āl ėyledi ve ʿaẓīm ṭoylar (14) ḳılıp Mīrānşāh Mīrzā Ḫorāsān barıp Ṣāḥib-ḳırān 

ḳışlaḳ Barsinde ḳıldı ki Taşkend nevāḥīsidindür ve şāhzāde- (15) -ler ve aġalar ve 

bėgler3089 ve aʿyān ü eşrāfḳa savġatlar bėrdi ve ol ḳış Barsinde ötkerip yaz bolġaç 

Semerḳandda (16) barıp uluġ ṭoylar ḳılıp Pīr Muḥammed Cihāngīrġa Kābül ve Ġaznī 

ve tevābiʿni müsellem tutup bėglerdin Ḥüseyn-i Ṣofī Tarḫān ve Ḳuṭbe (17) ʼd-dīn ve 

Ḥubbi Ḫvāce ve Şemseʼd-dīn Üç Ḳaranı3090 bahādurlar bilen köçmen ḳoşup yiberdi 

ve Kān-ı gilġa çıġıp ṭoy ḳılıp Ġıyās̲eʼd-dīn (18) Tarḫānnıŋ ėki ḳızını ʿÖmer Şeyḫ 

Mīrzā oġlanlarıġa Pīr Muḥammed Mīrzā ve Rüstem Mīrzāġa bėrdi ve Ḥācī Seyfeʼd-

dīn ḳızını Mīrzā Ābābekr bin Mīrānşāh (19) Mīrzāġa ʿaḳd baġladı. Çün bu ḳażāyādın 

köŋül cemʿ ḳıldı bėş yıllıḳ Īrān yörüşiġa ʿazīmet ḳıldı.  

 

Tėmür Bėgniŋ Īrān (20) vilāyetiġa bėş yıllıḳ ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ semʿ-i şerīfiġa yėtip ėrdi ki Deşt-i Ḳıpçaḳḳa barġanda (21) Īrān 

memālikiniŋ ḥükkāmı öz ḥaddıdın tecāvüz ḳılıp3091 ḫilāf-ı destūr ʿamel ḳılıpturlar. 

Ḫāṭırıġa ḫuṭūr ḳıldı3092 ki yana nevbet ol diyārġa 120[29a] (1) barıp alarġa sezā bėrgey. 

Bu endīşe bilen tārīḫ yėti yüz toḳsan törtte Īrān sarı müteveccih bolup Buḫārāda Cūy-

ı Zerġa (2) yėtkende ḳavī marażī3093 vücūdıġa ṭārī bolup Semerḳanddın Sarāy Mülk 

Ḫānım başlıġ ḫavātīnni tilep Muḥammed Sulṭān Mīrzā ki sudın (3) kėçip ilgeri barıp 

ėrdi yandurup maraż ol mertebede iştidād taptı kim3094 köp kişi şifādın ėlig yudılar 

(4) ve şāhzādeler ve ḫavātīn ve bėgler ḥażret-i risālet ṣallāʼllāhu ʿaleyhi ve sellem 

ḥadīs̲i mażmūnı bilen ki dāvū marḍākum biʼṣ-ṣadaḳa3095 (5) ança ṣadaḳa fuḳarā ve 

mesākīnġa bėrdiler ki köp faḳīr ġanī boldı ve Tėŋri3096 ʿināyeti bilen ol ṣaʿb maraż 

şifāġa mübeddel bolup çün (6) mizāc-ı şerīfi ḥadd-ı iʿtidālġa yėtti ḥükm ḳıldı ki 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā ilgeri barġay ve ol Ceyḥūndın ötüp Ṣāḥib-ḳırān ḫavātīnni 

yandurup (7) özi Īrānġa ʿazīmet ḳılıp Ābıverddin ötüp Ḫabūşānda Muḥammed Sulṭān 

Mīrzāġa ḳoşulup Cürcān Suyı yaḳasıġa bardı (8) ve Seyyid Bereke risālet üçün 

Māzenderānġa barıp ėrdi anda Seyyid Ġıyās̲eʼd-dīn bin Seyyid Kemāleʼd-dīn bilen 

kėlip köp pīş-keş (9) ʿarż ḳılıp dėdi ki: Seyyid Kemāleʼd-dīn iṭāʿat üstidedür ve çün 
                                                
3089  ve bėgler: T'de yok. 
3090  Ḳaranı: T Ḳara 
3091  ḳılıp: T ḳılıptur 
3092  ʿamel ḳılıpturlar. Ḫāṭırıġa ḫuṭūr ḳıldı: T ʿamel ḫāṭırıġa ḫuṭūr ḳıldı 
3093  marażī: P maraż 
3094  kim: T ki 
3095  Hadis: dāvū marḍākum biʼṣ-ṣadaḳa "Hastalarınızı sadakayla (sadaka vererek) iyileştiriniz." 
3096  Tėŋri: P Tėŋr(i) 
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Esterābādġa yėtti Pīr Pādişāh bin Loḳmān Pādişāh bin Ṭaġa (10) Tėmür Ḫān yaḫşı 

ḫiẕmetkārlıḳ ḳılıp ve andın Sarıġa teveccüh ḳılıp ḥükm boldı kim3097 cengelni kėsip 

üç yol açsunlar. Çėrik cengel (11) kėsip her künde yarım yıġaç yol köçer ėrdi3098 ve 

Seyyid Kemāleʼd-dīn ḳaçıp Māhāne-yi Ser Ḳalʿasıġa bardı ve Seyyid Rıżāʾeʼd-dīnġa 

(12) ḳoşulup ḳalʿanı müstaḥkem ḳıldılar ve ol ḳalʿadur yarımı su içinde ġāyet 

istiḥkāmda ve tamām Māzenderān ėli emvāl u (13) cihātlarını ol ḳalʿaġa ėltip ėrdiler. 

Ança kümiş ve altun anda cemʿ bolup ėrdi ki muḥāsib ve hem anıŋ ḥisābıda (14) 

ʿāciz ėrdi ve Seyyid Ġıyās̲eʼd-dīnni3099 ḳalʿaġa yiberdi ki3100 atasıġa naṣīḥat ḳılıp 

orduġa kėltürgey ve özi cengel kėsip çün ḳalʿaġa (15) yėtti ḳaravullar yoluḳup uruş 

bolup Ḥubbī Ḫvāce bin Şeyḫ ʿAlī Bahādur ol maʿrekede maḳtūl boldı ve Māhāne-yi 

Ser sükkānı muḫālefet (16) ṭarīḳin sülūk tutup Ṣāḥib-ḳırān Pīr Pādişāh ve Arġun Şāh-

ı Burdalıġī ve Nādir Şāh-ı Ḳarakülīni kėme bilen sudın ḳalʿa uruşıġa (17) yiberip alar 

muḫālifler kėmelerini alıp3101 ʿasākir-i nuṣret-şiʿār her ṭarafdın kövürge çalıp uruşġa 

cāzim boldılar ve taşḳarı (18) ḳalʿanı alıp ėl erkke kirdiler sėkiz kündin soŋ ėl ḥayrān 

bolup bölük bölük ḳalʿadın çıġıp Seyyid Kemāleʼd-dīn ve Seyyid Rıżāʾe- (19) -ʼd-

dīn evlād u aḥfād bilen çıġıp Ṣāḥib-ḳırān ol vāsıṭa bilen ki ol cemāʿat rafżġa māyil 

bolup sünnet ve cemāʿatḳa (20) māyil ėrmesdürler. Ḫuşūnet yüzidin sözler dėp dėdi 

ki: meẕāhib-i bāṭıladın ictināb ḳılıŋ ve alarnı Sarıġa (21) yiberip buyurdı kim çün 

Māzenderān ėli bed meẕhebdetürler 3102  alar ḳatliġa iḳdām ḳılsunlar. Şeyḫ ʿAlī 

Bahādur oġlınıŋ intiḳāmı üçün 121[29b] (1) ve İskender Şeyḫī atasınıŋ ḳanı üçün 

Āmulda ifrāṭ bilen ḳatl ḳıldılar ve Seyyid Kemāleʼd-dīnni ehl {ü} ʿıyāl bilen 

Ḫvārezm yiberip (2) oġlanları Seyyid Murtażā ve Seyyid ʿAbduʼllāhnı Taşkentġa 

yiberdi. Ėlni İskender Şeyḫīġa bėrip Sarını Cemşīd Ḳārunġa bėrdi (3) ve Şāsmānda 

ḳaṣr-ı refīʿ yasap oġlanlar ve ḥaremlerni çün Şāh-ruḫ Mīrzā ve Sulṭān Ḫalīl ve Mīrzā 

Rüstem ve Sulṭān Ḥüseyn (4) Mīrzānı tilep Sarāy Mülk Ḫānım başlap kėlip ḳoşulup 

ol ḳış anda boldılar ve yaz bolġaç her on kişidin üç kişi (5) bilen ėltip özge çėrikni 

ḫavātīn bilen ḳoyup Yādigār Barulas ve Cihān-şāh Bėg ve Şemseʼd-dīn ʿAbbās ve 

Ḥācī Maḥmūd Şāh (6) ve Üç Ḳara Bahādurnı çėrik żabṭı üçün ḳoyup özi Semnān ve 

Reyġa barıp Muḥammed Sulṭān Mīrzā ki manġlay ėrdi Ḳazvīnġa (7) Ḫvāce Şeyḫ 

                                                
3097  kim: T ki 
3098  ėrdi: T ėrdiler 
3099  Ġıyās̲eʼd-dīnni: P Ġıyās̲eʼd-dīn 
3100  yiberdi ki: T yiberip 
3101  alıp: T'de yok. 
3102  meẕhebdetürler: P meẕhebtürler 
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Şeh-vārnı ki anda ḥākim ėrdi yiberdiler ve Sulṭāniyye ḥākimi Aḳçekī vefāt bolup3103 

nökeri Arġun Şāh3104 ḥākim ėrdi vilāyetni (8) ḳoyup ḳaçıp Muḥammed Sulṭān Mīrzā 

bir hafta anda turup Baġdādḳa müteveccih bolup Kürdistānġa yėtip ḥükm boldı ki 

Cimcimāl (9) yolı bilen barsunlar. Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve Pīr Muḥammed 

Mīrzā Kürdistāndın Sunḳur Ḳalʿasıġa yėtip 3105  Kürdlerni talap Süyünçek (10) 

Bahādur ve Tėmür Ḫvāce ve Mübeşşir başlıġlarnı çapḳunġa yiberip Derbend-i Taşı 

Ḫātūn3106 sarı ʿazīmet ḳılıp Kürdistān serdār- (11) -larıdın birev ʿarż ḳıldı ki men 

yollarnı yaḫşı bilür-men. Muḥammed Sulṭān Mīrzā aŋa ḫilʿat ve kemer ve3107 şemşīr 

bėrip Şeyḫ ʿAlī Bahādur (12) bilen manġlay yiberdi. Bu es̲nāda Kürdistān ḥākimi 

oġlı Sulṭān Şāhnı mülāzemetḳa tuḥfe vü hedāyā bilen yiberip Muḥammed Sulṭān (13) 

Mīrzā, Şeyḫ ʿAlī Bahādurnı tilep mürācaʿat ḳılġanda 3108  aş yėr maḥallda 3109  ol 

ġacarçı öz maṭlūbıdın meʾyūs bolup Şeyḫ ʿAlī Bahādurnı (14) buçaḳ bilen andaḳ urdı 

ki özge dem urmadı ve ġacarçını hem öldürüp köydürdiler ve Ṣāḥib-ḳırān Luristān 

(15) ve Ḫūzistānġa ʿazīmet ḳılıp ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā sol sarı yörüp Kiv Ḳalʿasını alıp 

kötvalnı orduġa yiberdi ve Gevherrūdġa (16) yėtip ḥākimi ġacarçı yüzidin 

ḳalʿadın3110 çıġdı ve Ṣāḥib-ḳırān Derūcerdni Seyfeʼd-dīn Ḳoldaşġa ve Nihāvendni 

Şeyḫ Mīkāʾīlġa (17) bėrip Ḫurremābādġa yėtkende Melik ʿİzzeʼd-dīnġa ḳaçıp ʿÖmer 

Şeyḫ Mīrzā kėyiniçe barıp çėrik çapḳunġa barıp andın Ṣāḥib-ḳırān (18) Tüster 

vilāyetiġa müteveccih bolup daruġaları ḳaçıp Şīrāzġa bardılar ve3111 ʿÖmer Şeyḫ 

Mīrzā ḳoşulup Ṣāḥib-ḳırān andın (19) Zal Suyı yaḳasıda menzil ḳıldı ve Mīrānşāh 

Mīrzā Kāşānġa yėtip mülūk-i Serbedār ki Ḫorāsāndın ḳaçıp ėrdi ʿacz (20) yüzidin 

kirip şāhzāde günāhın baġışlap orduġa yandı ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı Tėmür Bėg 

Ḥuveyzeġa yiberip daruġa (21) ḳaçıp çün ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān Dizfūlda nüzūl ḳıldı 

Şemseʼd-dīn Dehdār utru kėlip yėgirmi ḫar-vār kümiş pīş-keş ḳıldı 122[30a] (1) ve 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve Pīr Muḥammed Mīrzā Şüşderni fetḥ ḳıldılar ve Ṣāḥib-

ḳırān Ḳalʿa-yi Sefīdni ki ġāyet istiḥkāmdadur ve hergiz hė̅ç (2) pādişāh uruş bile fetḥ 

ḳılmaġaydur ėki künde musaḫḫar ḳılıp Şīrāzġa müteveccih boldı.  

                                                
3103  bolup: T boldı 
3104  Arġun Şāh: P Arnuġ Şāh 
3105  ḥükm boldı ki Cimcimāl yolı bilen barsunlar. Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve Pīr Muḥammed 

Mīrzā Kürdistāndın Sunḳur Ḳalʿasıġa yėtip: T'de yok. 
3106  Ḫātūn: T Ḫvātūn 
3107  ve: P'de yok. 
3108  ḳılġanda: T ḳılıp 
3109  maḥallda: T maḥallıda 
3110  ḳalʿadın: T'de yok. 
3111  ve: T'de yok. 
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Şāh Manṣūr uruşı Ṣāḥib-ḳırān (3) bilen  

Çün Ṣāḥib-ḳırān Şāh Manṣūrdın ança ḥisābı almaydur ėrdi ol miḳdār çėrik ki bile 

ėrdiler ve mīrzādelerdin (4) Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve Pīr Muḥammed Cihāngīr ve 

Şāh-ruḫ Mīrzā bilen oŋ ve sol ve ḳolnı müretteb ḳılıp turdı ve Şāh Manṣūr tört (5) 

miŋ kişi bilen utru kėlip Şehr-i Bāġistānīniŋ ḳaşıda Kürd-i Pātīlede cumʿa küni ol 

ḳalın çėrikke urunup ḳoşun- (6) -larnı buzup yasaldın öte çıġıp kötellerġa yėtti ve 

Ṣāḥib-ḳırān öz ḫavāṣṣı bilen turup ol pehlevānnıŋ celādeti- (7) -ni müşāhede ḳıladur 

ėrdi ve Şāh Manṣūr ol ḥażretḳa ḥamle ḳılıp bā-vücūd ol-kim Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıda on 

bėş kişidin (8) artuḳ ḳalmaydur ėrdi aṣlā yėridin teprenmedi ve Şāh Manṣūr yėtip ėki 

nevbet Tėmür Bėg duluġasıġa ḳılıç (9) yėtkürdi. Ṣāḥib-ḳırān Saʿdeyn Tārīḫide 

meẕkūrdur ki Şāh Manṣūr ėki nevbet Ṣāḥib-ḳırān duluġasın çapıp Tėmür (10) Bėg 

duluġanı saḳlap ėlge körsetür ėrdi.  

 

mes̲nevī  

nė sarı ki yüzlendi ol pehlevān  

turuş bėrmediler (11) pīr ü cevān  

 

veliyy şāh Ṣāḥib-ḳırān yėridin  

ḳadem ḳoymadı ilgeri kėyindin  

 

ėki nevbet ol pehlevān şāhġa  

yėtürdi (12) ḳılıç şāh-ı āgāhġa  

 

duluġanı çaptı anıŋ dėk ḥamāyil  

ki bėg boldı at üstidin yėrge māyil  
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Ve3112 ʿāḳıbet şāhzāde- (13) -ler ve bėgler eṭrāf {ü} cevānibdin ol pehlevān sarı 

yüzlenip Şāh-ruḫ Mīrzā bā-vücūd ol-kim henūz on yėti yaşıda ėrdi (14) ol kün 

merdānelıḳ ḳılıp Şāh Manṣūr kerr ü ferr arasıda attın ayrılıp Şāh-ruḫ Mīrzā nökerleri 

başını kėsip ol pehlevānnı (15) ayaġdın tüşürdiler ve anıŋ ol pehlevānlıġını3113 Ẓafer-

nāme ve tārīḫlerde mesṭūrdur.  

 

beyt  

kėltürdi nėçe ḥamle pey-ā-pey çü ġażanfer  

(16) devlet yoḳ ėdi bolmadı Manṣūr muẓaffer  

 

Çün Şāh Manṣūr maḳtūl bolup Şīrāz fetḥ boldı barça āl-i muẓaffer Ṣāḥib-ḳırān 

mülāzemetiġa (17) kėlip burun nevāziş tapıp āḫirüʼl-emr ġażab otıdın güdāziş 

kördiler ve bu ḳażāyā Ẓafer-nāme ve tevārīḫde meẕkūr- (18) -dur.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Fārsdın ʿIrāḳ Iṣfahān sarı barġanı ẕikride3114  

Çün bu fetḥ boldı Şīrāznı ʿÖmer Şeyḫ Mīrzāġa, (19) Kirmānnı Ėdgü Barulasġa ve 

Yezdni Temük Ḳoçinġa ve Ebūḳūhnı3115  Lālam Ḳoçinġa bėrip özi Iṣfahān barıp 

andın (20) Angüvān barıp ve ol ėl çün İsmaʿiliyyedürler(?)3116 ḥükm boldı barçanı 

ḳatl ḳılsunlar ve alar naḳblarġa kirip (21) naḳblarġa 3117  su ḳuydılar tā barça su 

yolıdın dozaḫḳa bardılar ve anda ḥaremleri3118 yėtip andın Hemedānġa barıp 123[30b] 

(1) anda Şirvānāt ve3119 Gīlān ve3120 Derbend, Bakū ve Āẕerbāyincānnı Mīrānşāh 

Mīrzāġa müsellem tuttı ve ḫaber kėldi kim Muḥammed Türkmen taġ arasıda (2) 

olturuptur Ṣafāsun Ḳalʿasıdın yörüp Türkmenlerni taladılar ve Şeyḫ Ḥācī anda zaḫm 

yėyip vefāt boldı ve gebr- (3) -lerdin anda bu ḳalʿa bar ėrdi anı alıp buzup Sarıḳ 

Ḳurġannı ve Kurdtunı Mīrānşāh Mīrzā ve Üç Ḳara Bahādur fetḥ (4) ḳıldılar ve 
                                                
3112  Ve: T Çün  
3113  pehlevānlıġını: T pehlevānlıġı 
3114  barġanı ẕikride: P barġanıda 
3115  Ebūḳūhnı: P Eberḳūhnı  

3116  İsmaʿiliyyedürler(?): P , T   
3117  naḳblarġa: P naḳblarda 
3118  ḥaremleri: P ḥaremler 
3119  ve: P'de yok. 
3120  ve: P'de yok. 
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Mīrānşāh Mīrzā bilen Muḥammed Sulṭān Mīrzānı Kürdistānġa yiberdi ve özi Aḳ 

Bulaġda nüzūl ḳılıp cenāb-ı (5) şeyḫüʼl-İslām Şeyḫ ʿAbdüʼr-raḥmān-ı Isfarāyinī3121 

Sulṭān Aḥmeddin ėlçilikke kėlip ol çi Sulṭān Aḥmed dėp ėrdi ḳabūl tüşmedi (6) ve 

şeyḫni Ṣāḥib-ḳırān iʿzāz ü3122 ikrām ḳılıp yandurdı.   

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Baġdādḳa barġanı burun nevbet  

Çün şeyḫni (7) yandurdı özi Baġdādḳa ʿāzim bolup menāzil ṭayy ḳılıp çün Ḳubbe-yi 

İbrāhīm Lik mezārıġa yėtti mücāvirlerdin sordı (8) kim kebūter yiberdiŋiz 3123 . 

Dėdiler: yiberdük. Buyurdı, yana kebūterġa ḫaṭṭ bitip yiberdiler ki ol Kürd, aḥşām-ı 

Kürdī ėrdi ki (9) Tėmür Bėg çėrikidin ḳaçıp ėrdiler çün kebūter Sulṭān Aḥmedġa 

yėtti burunḳı ḫaber bilen mütevehhim bolup icmāl-i es̲ḳālin (10) sudın kėçürdi ve 

Ṣāḥib-ḳırān ılġap Baġdādġa yėtip Sulṭān Aḥmed sudın ötüp ėrdi. Çün kövürge üni 

ḳulaġıġa (11) yėtti Dicle sarı bardı ve Ṣāḥib-ḳırān çėriki yėtip Baġdādnıŋ yoḳḳarı 

ḳuyısıdın üzdürüp kėçe başladılar (12) ve Tėmür Bėg kėme bilen ötüp çėrik üzdürüp 

kėçtiler. Mevlānā Niẓāmeʼd-dīn-i Şenb-i Ġāzānī ki Tėmür Bėg ḥālātıġa (13) ʿalā-

ḥide tārīḫ bitiptür. Aytur burun kişi ki Baġdāddın Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa kėldi, 

men ėrdim. Ol zamān ki Baġdād- (14) -dın çıġdım Dicle sarı yüzini kördüm ki ėl 

sudın üzdürüp kėçedür ėrdiler3124 ki bilmedim ki ol yazıdur yā deryā müteʿaccib (15) 

boldum ki āyā bular3125 nė ṭāyifedürler ki su ve tofraḳ bular ḳaşıda birdür ve ehl-i 

Baġdād hem taʿaccübḳa ḳalıp ėrdiler Ḫvāce Nūreʼd-dīn (16) Luṭfuʼllāh ki Ḥāfıẓ-ı 

Ebrūġa meşhūrdur ve ʿālem aḥvālıġa tārīḫī bitiptür. Aytur ki men çün Ṣāḥib-ḳırān 

mülāzemetiġa yėttim andın istimāʿ (17) ḳıldım ki3126 dėdi taḳṣīri mendin vāḳiʿ boldı 

ki eger kėme üçün muḳayyed bolmay sudın üzdürüp kėçsem ėrdi Sulṭān Aḥmedni3127 

tutar (18) ėrdim. el-ḳıṣṣa Ṣāḥib-ḳırān Sulṭān Aḥmedni ḳava barıp Kanbatudın yanıp 

Baġdādḳa kirip Sulṭān Aḥmed ḳaṣrıda nüzūl ḳıldı ve bėg- (19) -ler anıŋ kėyinçe barıp 

maʿlūm ḳıldılar ki ol sudın ötüp kėmelerni ġarḳ ḳılıptur. el-ḳıṣṣa Tört kėme tapıp 

(20) Dicledin ötüp köp emvāl ḳollarıġa tüşti ve ḳırḳ bėş3128 kişi bėglerdin Kerbelāda 

Sulṭān Aḥmedḳa yėtip ol ėki (21) miŋ kişi bilen yanıp uruşup ʿāḳıbet rūy-gerdān 
                                                
3121  Isfarāyinī: T Isfarāyānī  
3122  ü: P'de yok.  
3123  yiberdiŋiz: P yiberdigiz 
3124  kėçedür ėrdiler: T kėçedürler  
3125  bular: T bu 
3126  ki: T'de yok. 
3127  Aḥmedni: P Aḥmed 
3128  bėş: T'de yok. 
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bolup bėgler ḳavup ḳatıḳ uruş bolup ʿOs̲mān Bėgniŋ 124[31a] (1) ḳolı zaḫmlıḳ bolup 

Sulṭān Aḥmed ol varṭadın cān ėltti ve bėgler ḥażret-i İmām Ḥüseyn mezārın ṭavāf 

ḳılıp Sulṭān Aḥmedniŋ (2) ʿAlāüʼd-devle atlıḳ oġlını ḫātūnları bilen esīr ḳılıp 

yandılar ve orduġa ḳoşuldılar ve Ṣāḥib-ḳırān buyurdı ki (3) mezār-ı pür-envār İmām 

Ḥanbelni ʿimāret ḳıldılar ve şāhzādeler ve bėglerni eṭrāf ü cevānibġa yiberdi ve 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā (4) Kürdistāndın kėlip ol memleketni mütemerridlerdin3129 

ḳuṭṭāʿuʼt-ṭarīḳdin arıtıp yana ḥükm boldı ki Vāsıṭ sarı barsun ve Mīrānşāh (5) 

Mīrzānı Dicle bilen Baṣraġa3130 yiberdi ve Sulṭān Aḥmedniŋ oġlını müteʿalliḳler3131 

bilen ve Ḫvāce ʿAbdüʼl-ḳādirni ki mūsīḳī fennide edvār ser- (6) -āmedi ve ʿallāme-yi 

rūzgār ėrdi Semerḳandġa yiberip Baġdād ėli māl ü amān ḳabūl ḳılıp ḫizāneġa vāṣıl 

boldı ve Şeyḫ Sādeni3132 ve baʿżı (7) mülāzımlarnı savġat bilen Melik Berḳuḳ ki 

Mıṣr ve Şām ḥākimi ėrdi risālet üçün yiberdi.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Tekrīt (8) Ḳalʿasıġa barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride  

Çün Baġdād meliki sāʾir emṣār ve bilād bilen ḥavza-yi taṣarrufġa kirdi baʿżı tüccār 

ʿarż ḳıldılar ki (9) bu nevāḥīde ḳalʿadur Tekrīt atlıḳ ve anda cemʿi ḳuṭṭāʿuʼt-ṭarīḳ 

vaṭan tutup Müsülmānlarnıŋ emvālıġa taʿarruż ḳılıp dāyim Mıṣr ve Şām (10) 

ḳāfilesini urarlar. Ṣāḥib-ḳırān Tekrītḳa müteveccih bolup ve yolda bir cengelde 

arslan körüp av salıp bėş arslannı (11) öldürdiler ve Tekrīt Ḳalʿasıġa yėtip ḳabap 

tüşti. Mīr Ḥüseyn ki ḳāfileniŋ serdārı ėrdi nėçe nevbet ḳardaşını (12) anası bilen 

oġlını şefāʿat üçün yiberip Ṣāḥib-ḳırān andın tā kėlmes müyesser bolmas ol kėlmey 

muḳābele vü muḳāteleġa (13) iḳdām ḳılıp yėgirmi üç yėrde naḳb salıp bėgler 

ihtimāmı bilen tamlarnı yıġıp ʿāḳıbet ḳalʿanı fetḥ ėtip Emīr Ḥüseynni boynın (14) 

baġlap der-gāh-ı ʿālem-penāhḳa kėltürdiler barça sipāhīlerni öldürüp başlarıdın 

menāre ḳoparıp ḳalʿanı (15) yėr bilen hem-vār ḳılıp ve andın şāhzādeler bilen 

bėglerni3133 her ṭarafḳa3134 yiberdi ki her kim ėl bolsa amān bolġay her kim temerrüd 

ḳılsa (16) sezāsını bėrgeyler ve Ḫvāce Mesʿūd-ı Sebzvārīni Baġdādda ḥākim ḳoyup 

özi Dicle yoḳḳarı3135 yörüdi çün Kököke (17) Ḳalʿasıġa yėtti ėli tābiʿ bolup ol ḳalʿanı 

                                                
3129  mütemerridlerdin: P mütemerridler 
3130  Baṣraġa: P Baṣr(a)ġa 
3131  müteʿalliḳler: T müteʿalliḳleri 
3132  Sādeni: P Sāveni 
3133  bėglerni: P bėgler 
3134  ṭarafḳa: P ṭaraf 
3135  yoḳḳarı: T yoḳḳarısıġa 
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Yār ʿAlī-yi Mūṣılīġa soyurġal bėrdi. Ol nevāḥīniŋ ḥükkāmı çün Yār ʿAlī-yi (18) 

Oyirat ve Pīr ʿAlī ve Cihāngīr ve sāʾir serdārlar mülāzemetḳa kėlip mülāzım boldılar. 

Erdevilde ḥākim yaḫşı ṭoy bėrdi (19) ve andın Mūṣılġa yėtip Yūnus ve Cercīs 

peyġāmber ʿalā nebiyyinā ve 3136  ʿaleyhimāʼs-selām ziyāretiġa müşerref bolup 

yėgirmi miŋ altun (20) kebekī ʿimāret üçün bėrdi ve çün Roḥaġa yėtti Közel atlıḳ 

ḥākimi taġda birikip ėl bolmaġan 3137  üçün bir cemāʿat barıp (21) anı ortadın 

köterdiler ve Ṣāḥib-ḳırān evlādı bilen Roḥaġa teferrüc üçün kirdi nė ol şehrni 

Nemrūd binā ḳılġanı- 125[31b] (1) -dur3138 ve tamām ʿimāreti yufġan taşdın durur3139 

ve ḥażret-i İbrāhīm ʿaleyhiʼs-selāmnı3140 ol buḳʿada otḳa salġandur ve ol (2) çeşme ki 

Melik-i Mennān ot arasıda cereyān ḳılġandur andadur ve henūz ot ḳarasınıŋ ās̲ārı 

anda bar, mecmūʿ ol çeşmede (3) ġusl ḳılıp sudın içtiler ve Cüneyd Türkmen anda 

kėlip amān tilep iltimāsı mebẕūl boldı ve Ḥasan Keyf ḥākimi anda kėlip (4) ʿināyetḳa 

müfteḫir boldı ve Sulṭān ʿĪsā kėlürde ihmāl ḳılıp ėrdi andın sarı yüzlendi ve Sulṭān 

ʿAlī vālī-yi (5) Zerrīn ve Bātman ḥākimi mülāzemetḳa kėldiler Melik ʿİzzeʼd-dīn 

Cezīre ḥākimi hem ėl bolup kėldi. Sulṭān ʿĪsā çün Ṣāḥib-ḳırān (6) teveccühidin ṣāḥib-

i vuḳūf boldı pīş-keşler bilen utru çıġıp ʿitāb ḳılıp ol iʿtiẕār ü3141 istiġfār ḳılıp ʿafvġa 

ser-efrāz (7) boldı ve Mārdīn3142 tėgreside nüzūl ḳıldı.  

 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā şehādeti ẕikride  

Çün ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı Ṣāḥib-ḳırān Fārsda ḳoyup (8) özi Baġdādḳa müteveccih 

bolup ėrdi. Şāhzāde bir yılda memleketni ābādān ḳılıp ėl ulusnı yıġıp ėrdi ve ʿÖmer 

Şeyḫ (9) Mīrzā Sircān Ḳalʿasını muḥāṣara ḳılġanda ḫaber kėldi ki Ėdgü Barulas Şāh-

ı Şāhān Pīr ʿAlī-yi Süldüzni ḳalʿa muḥāṣarası üçün (10) ḳoyup özi kėlüp yolı bilen 

ḳoşula kėlsün. Mīrzāde Fārs çėriki bilen3143 Pīr Muḥammed Mīrzānı özi bilen ėltip 

Rüstem (11) Mīrzānı Süyünçek Bėg bilen Şīrāzda ḳoyup özi müteveccih boldı. 

Kürdistāndın ötüp Ḫurmārūd Ḳalʿasıġa yėtip alardın (12) ḳalʿa tiledi. Alar bėrmey 

şāhzāde bir bėyik yėrde çıġıp ḳalʿa sarı teveccüh ḳılġanda birev 3144  oḳ atıp 

                                                
3136  ʿalā nebiyyinā ve: T'de yok. 
3137  bolmaġan: P bolmaġun 
3138  ḳılġanıdur: P ḳılġandur 
3139  taşdın durur: T taşdındur  
3140  ʿaleyhiʼs-selāmnı: Tʿaleyhimni 
3141  ü: P'de yok.  
3142  Mārdīn: P, T Bārdīn  
3143  ḳoşula kėlsün. Mīrzāde Fārs çėriki bilen: T'de yok 
3144  birev: T bir 
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şāhzādeniŋ şāh-regige (13) tėgip fīʼl-ḥāl rūḥınıŋ ḳuşı beden ḳafesidin3145 pervāz ḳıldı 

ve ol ḳalʿanı alıp her kim ėr ve ḫātūn, ḳarı ve ṭıfldın anda (14) bar ėrdi barçanı fenā 

ḳıldılar. Tükel Bahādur bu ḫaberni orduġa yėtkürüp bėgler taḥayyür ve ıżṭırābdın soŋ 

ol ḥālnı (15) ḫalvetde ʿarż ḳıldılar ve Ṣāḥib-ḳırān aṣlā cezaʿ ḳılmay taḥammül ḳılıp 

tilini kelime-yi kerīme-yi innā li-llāhi ve innā ileyhi rāciʿūnġa3146 ėvürdi (16) ve 

Şīrāznı Pīr Muḥammed Mīrzāġa bėrip Fārsġa yandurdı ve ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānıŋ 

süyekini ḥaremleri Kişke ėltip Cihāngīr Mīrzā ḥaẓīre- (17) -side defn ḳıldılar. Ammā 

ol cānibdin çün Sulṭān ʿĪsā Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa kėlip bāc u ḫarāc ḳabūl ḳıldı. 

Çėrik (18) ėli baʿżı iş üçün şehrġa kirip runūd ve evbāş ġavġā ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān 

ṣāḥib-i 3147  vuḳūf bolup Sulṭān ʿĪsādın sorup (19) maʿlūm boluptur ki ol çıġar 

maḥallda dėgendür ki aṣlā ḳalʿanı bėrmeŋ her nėçe men ḫaṭṭ yibersem buyurdı ki anı 

bend ḳıldı- (20) -lar ve çün ḳış ėrdi ve tavarġa yėm ḥasret bilen tapıladur ėrdi. 

Mārdīndin köçüp yolda yamġur bolup lāy boldı. (21) Andaḳ tėve ve ḫaçir ḳıṭār ḳıṭār 

lāyda ḳaldılar ve çėrik çādırlarnı ḳoyup yadaḳ3148 yüz zaḥmet bilen ol vaḥaldın ötüp 

126[32a] (1) şāhzādeler bėgler kilīm ve zīlūçe yolda lāyda salıp köp tereddüd bilen 

öttiler ve bu vāḳıʿadın burun ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān (2) savġatlar ḥaremler üçün 

Sulṭāniyye sarı yiberip ėrdi. Şeyḫ atlıḳ Melik ʿİzzeʼd-dīnniŋ nökeri ol tuḥfe hedāyānı 

alıp Cezīreġa (3) kivürüp Melik ʿİzzeʼd-dīn hem aŋa yār boldı. Ṣāḥib-ḳırān ḫaber 

tapıp ılġap sudın üzdürüp kėçe bilen üstige tökülüp (4) Melik ʿİzzeʼd-dīn birevniŋ 

ḳolıġa tüşüp anı tanımay ḳıyın ve ʿuḳūbetḳa tutup ḳalın māl andın alıp anı ḳoyup 

turur (5) ve Cezīrelerini alıp buzdılar ve emvāl u es̲ḳālnı sudın ötkerip Mūṣılda ve3149 

orduġa yėtkürdiler.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ (6) Mārdīn sarı barġanı ve Uluġ Bėg Mīrzānıŋ tevellüdi ẕikride  

Çün ḳış ötüp encüm ḫusrevi öz beytüʼş-şerefiġa …3150 (7) ḳıldı Ṣāḥib-ḳırān Mārdīnġa 

yörüp ol vilāyet aḥşāmı ḥavādis̲ pāy-mālı boldılar ve Mārdīn Ḳalʿasınıŋ tėgreside (8) 

tüşüp eṭrāf u cevānibdin uruş ilgeri ėltip şehrni musaḫḫar ḳılıp muḫālifler erkke 

kirdiler ve köp kişi (9) alardın ḳatl boldılar ve ol bir ḳalʿadur nihāyet istiḥkām u 

                                                
3145  ḳafesidin: T ḳafesdin 
3146  Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 156. ayet: "Biz Allah'ınız ve sonunda ona döneceğiz." 
3147  ṣāḥib-i: T'de yok. 
3148  yadaḳ: T'de yok. 
3149  ve: P'de yok. 

3150  … : P , T   
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üstüvārlıḳda bir bėyik taġ üstide vāḳiʿ boluptur ve bir tėgirmen (10) su ol ḳalʿadın 

ḳuyı tökülür ve şuʿarā vü büleġā öz manẓūmāt u menşūrātlarıda ol ḳalʿanıŋ metānet ü 

ḥaṣānetiġa işāret (11) ḳılıpturlar ve ol ḳalʿanı Şuhebā Ḳalʿasıġa taʿbīr ḳılıp3151. el-

ḳıṣṣa Bahādurlar ve dil-āverler ol kün uruşup yana kün yoḳḳarı (12) yörüp her kim 

ḳalʿaġa kirmey kemerlerde sıġınıp ėrdi, tüşürdi, ḳalʿa ėli çün nuṣret-şiʿār çėrikniŋ ol 

celādetini müşāhede (13) ḳıldılar ḫavf u ḫaşyet alarnıŋ żamāyiriġa istīlā tapıp 

tażarruʿ vü zārī bilen zinhār tilediler ve Ṣāḥib-ḳırān çün yanıp (14) orduġa tüşti 

Mārdīn ehālīsi toḳuzlar ve pīş-keşler yiberip bāc u ḫarācġa müteḳabbil boldılar ve 

ittifāḳāt-ı ḥasenedin ki (15) ol ėlge meded boldı ol ėrdi ki Sulṭāniyyedin Sarāy Mülk 

Ḫānım ėlçi yiberdi ki sene sitte ve tisʿīn ve sebʿamiede3152 Şāh-ruḫ (16) Mīrzāġa 

ḥażret-i vāhib-i bī-minnet ferzend-i ercmend kerāmet ḳılıptur. Bu söz istimāʿıdın3153 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ġażabı teskīn tapıp (17) bu ʿaṭiyye-yi kübrā şükrānesi üçün ol ėl 

günāhın baġışlap ol vilāyetni Sulṭān Ṣāliḥḳa ki Sulṭān ʿĪsānıŋ ḳardaşı- (18) -dur bėrip 

mürācaʿat ḳıldı ve şāhzādeler ve bėgler her ḳaysı bir yol bilen yandılar.  

 

Ḥāmid Ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride  

(19) Çün Ṣāḥib-ḳırān Şaṭṭdın ötüp bir merġ-zārda tüşti ol ʿazīmet bilen ki Ala Taḳḳa 

barġay ki Mīrānşāh Mīrzā ve Muḥammed (20) Sulṭān Mīrzādın kişi kėldi kim Ḥāmid 

ėli ḳalʿanıŋ bėrkligige işenip ser-keşlik ḳıladurlar. Ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān (21) ol sarı 

yörüp ḳalʿa tėgreside tüşti ve ol ḳalʿadur ki rifʿatda eyvān-ı keyvān bilen3154 lāf urar 

ve muḥkemlikde Sedd-i 127[32b] (1) Sikender bilen berāberlıḳ daʿvā ḳılur tamını 

yonġa3155 taşdın ḳoparıpturlar ve ḳalʿa3156 içinde ėki ḫoş-güvār suluḳ bulaġ bardur (2) 

ve nėçe muʿteber bāġ ol ḳalʿada bardur ve ol ḳalʿa bināsıdın tā ol zamān ki Ṣāḥib-

ḳırān muḥāṣara ḳıldı tört miŋ üç yüz (3) yıl ėrkendür ki bu evḳātda hė̅ç kişi anı fetḥ 

ḳılmaġandur. Meger Ḫālid-i Velīd raḍiyaʼllāhu ʿanh ki ṭūl-i müddetdin soŋ ki 

muḥāṣaradın (4) ötüptür su çıġar yoldın kirip alġandur. el-ḳıṣṣa Çün Ṣāḥib-ḳırān 

anda yėtti ėlni uruşġa taḥrīṣ ḳılıp üç (5) kündin soŋ ḳalʿanı fetḥ ḳıldı ve burun kişi ki 

ḳalʿaġa çıġıp-turur Arġun Şāh ėrkendür ve sipāhīleri naḳblarġa (6) kirip nā-peydā 

boldılar ki kişi alardın nişān tapmadı ve ḳalʿanı talap küngürelerini buzup köç ḳıldı 
                                                
3151  ḳılıp: T ḳılıpturlar 
3152  796 yılı. 
3153  istimāʿıdın: T istimāʿdın 
3154  keyvān bilen: T keyvāndın 
3155  yonġa: T yonġan  
3156  ḳalʿa: T ḳalʿanıŋ  
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ve ol maḥallda (7) bir Özbek Ṣāḥib-ḳırānġa dėdi ki Yatıḳ-ı Ṣofīniŋ ḳaçar ḫayāli 

bardur anı tutup bend ḳılıp her kim aŋa müttefiḳ ėrdi (8) yasaḳḳa yėtkürdiler.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ala Ṭaḳ sarı barġanda  

Ṣāḥib-ḳırān çün Ḥāmid Ḳalʿasını fetḥ (9) ḳıldı Ala Ṭaḳ sarı müteveccih boldı 

Mihrvān Cölgeside barça aḥkāmları pīş-keşler bilen kėlip bāc u3157 ḫarāc (10) ḳabūl 

ḳıldılar ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā Çiyaçu yolı bilen ve Ṣāḥib-ḳırān Sivāsur yolı 

bilen yörüp bā-vücūd ol-kim (11) yaz ėrdi ḳar ve savuḳ cihetidin3158 ol ʿaḳabelerde 

köp at ve tėve żāyiʿ boldı ve ʿaḳabedin ötüp ve Ṣaḥrā-yı (12) Muşda barça çėrik 

yıġılıp Bitlis ḥākimi Ḥācī Şeref ki ḥüsn-i aḫlāḳ bilen münferid ü ṭāḳ ėrdi 

mülāzemetḳa kėlip (13) ābādān bār-gīr tā bu çaḳ atlar pīş-keş ḳıldı ve ol cümledin bir 

yigit at ėrdi ki ordunıŋ barça yügürük (14) atlarıdın3159  ozdı3160  Ṣāḥib-ḳırān anı 

manẓūr-ı naẓar ḳılıp vilāyetini aŋa bėrip Yatıḳ-ı Ṣofīni3161 aŋa tapşurdı ki Bitlis3162 

Ḳalʿa- (15) -sıda anı maḥfūẓ u mażbūṭ saḳlaġay ve Ḳara Yūsuf kėyinçe Burhān 

Oġlan ve İnanç Oġlan ve Cihān-şāh Bahādurnı yiberdi ve (16) Mīrānşāh Mīrzānı 

özge ṭarafġa yiberdi ki her kim ėl bolsa īmin bolġay ve ol-kim temerrüd ḳılsa ėl 

ulusını tārāc yėlige bėrgey- (17) -ler ve ʿAbdul Cevzniŋ ḥākimi der-gāh-ı gītī-

penāhġa kėldi ve çün Üç Kilīsyāġa3163 yėtti3164 Sarāy Mülk Ḫānım ve şāhzādeler ve 

ḫavātīn (18) ki Sulṭāniyyede ėrdiler on bir aydın soŋ Ṣāḥib-ḳırānġa ḳoşulup ʿÖmer 

Şeyḫ Mīrzānıŋ taʿziyetini tuttılar ve andın soŋ3165 (19) Aydın Ḳalʿasıġa yėtip ėli māl 

ḳabūl ḳılıp amān ḳıldılar3166  ve Ṭahurten Erzincān ḥākimi ki Ṣāḥib-ḳırān devlet-

ḫvāhlarıdın (20) ėrdi kėlip körünüş ḳıldı.  

 

Avnik Ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride3167  

                                                
3157  u: P'de yok.  
3158  cihetidin: P cihetdin 
3159  atlarıdın: P atlardın 
3160  ozdı: T'de yok. 
3161  aŋa bėrip Yatıḳ-ı Ṣofīni: T'de yok. 
3162  Bitlis: T Tiflīs  
3163  Kilīsyāġa: T Kilīsyāhġa 
3164  yėtti: T yėttiler 
3165  soŋ: P'de yok. 
3166  ḳıldılar: P ḳaldılar 
3167  fetḥi ẕikride: P fetḥide 
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Çün barça ḥükkām u serdārlar der-gāh-ı ʿālīġa (21) kėldi 3168  Ḳara Muḥammed 

Türkmen oġlı Mıṣır3169  ki Avnikde3170  ḥākim ėrdi kėlmedi. Ṣāḥib-ḳırān Avnikke 

barıp çėrik fīʼl-ḥāl uruş 128[33a] (1) salıp taş ḳalʿanı musaḫḫar ḳılıp tofraḳ bilen tėŋ 

ḳıldılar ve Mıṣır3171 ve etbāʿı Taġ Ḳalʿasıġa çıġıp bahādurlar çeper ve tura (2) bilen 

kemerlerġa çıġıp dervāzeġa yaḳın yėttiler. Ol türlük ki ṣāḥib Cūş u Ḫuroş naẓm 

ḳılıptur ve bu maḥallda (3) mesṭūr ḳılmaḳ münāsib köründi3172.  

 

mes̲nevī  

piyāde revān şod be-kirdār-ı pīl  

sūy-ı Mıṣr mānend-i deryā-yı Nīl  

 

(4) sipeh çün be ḳalʿa residend teng  

ber-āmed zi her cānibi kös-i ceng  

 

ḳapuçı zi her gūşe bi-gomāştend   

ʿarrāde (5) zi her su ber-efrāştend   

 

ki her-kes ki cünbed ferāz-i faṣīl  

be-nāvek zanendeş ki gerded ḳatīl 

 

ferāz-ı kemer hā be-sān-ı peleng 

(6) sipāh encümen şod be-āyin-i ceng 

                                                
3168  kėldi: T kėldiler  

3169  Mıṣır adı P'de   ve T'de    şeklinde yazılmıştır. Zafernâme metninin Urunbayev 
neşrinde bu özel adın رصم  şeklinde yazılmıştır (Sharaf ud-din ‘Ali Yazdi, haz. A. Urunbayev, 
1972, 1163); Tanju Oral'ın doktora tezi olarak hazırladığı Zafer-nâme'nin Çağatayca 
tercümesinde de Kara Muhammed Türkmen'in oğlu Mısır olarak verilmiştir (Oral, 1991, 310). 
Ancak bu metnin iki nüshasında da bu adın yazımında ilk harf mim veya kaf harfi şeklindedir.	  

3170  avnikde: T avnik 

3171  Mıṣır: P , T  
3172  ve bu maḥallda mesṭūr ḳılmaḳ münāsib köründi: T'de yok. 
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çü müjgān-ı ḫūbān der ṣaff rezmsāz  

yeki der nişīb diger der firāz3173  

 

Yana (7) kün Mıṣır3174 oġlı bilen nāyibini pīş-keş bilen yiberip amān tiledi ammā 

dėdi: fīʼl-ḥāl kėle almas-men, Ṣāḥib- (8) -ḳırān dėdi: cerīmesidin öttük, bat 

mülāzemetḳa kėlsün Mıṣır3175 ḳabūl ḳılmay ḳalʿa ėli yana uruşḳa (9) meşġūl boldılar 

ve Ṭahurten ḳalʿaġa yaḳın barıp naṣīḥat ḳıldı. Mıṣırnıŋ3176 ḫavf u hirāsı artıp oġlı 

bilen (10) Satılmışnı 3177  yiberdi. Ṣāḥib-ḳırān dėdi: tā Mıṣır 3178  ḳalʿadın çıḳmas 

fāyideī yoḳtur. Pes Satılmışnı tutturup Mıṣırnıŋ3179 (11) oġlını ki altı yaşıda ėrdi ve 

ḥüsn-i taḳrīr u mevzūn ḥarekāt ve dil-firīb kelimāt bilen ebnā-yı zamāndın mümtāz 

(12) ėrdi tiledi3180 çün Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa yėtti yükünüp dil-peẕīr ʿibāret bilen 

atasınıŋ ḳanın der-ḫvāst (13) ḳıldı. Ṣāḥib-ḳırān dėdi: ḳanın baġışladuḳ, ol şarṭ bilen ki 

mülāzemetḳa kėlgey ve teraḥḥum yüzidin şāhzādeler (14) ḫilʿatıdın şāh-āne ḫilʿat 

Mıṣır3181 oġlıġa kėydürüp altun ḥamāyil boynıġa salıp mülāzımları bilen istimālet-

nāme bitip (15) anı ḳalʿaġa yiberdi. Çün ḳalʿa ėli anı ol ḥāl bilen kördiler ėl bularġa 

māyil boldılar ve Ṣāḥib-ḳırān mülāzım- (16) -larıġa ki anıŋ bilen kėlip ėrdi cevāhir 

ve ḫilʿat bėrip yandurdı3182 ammā ġāyet dehşetdin ḳalʿadın çıḳmadı ve yana (17) uruş 

                                                
3173  Mesnevinin tercümesi: "Yaya (asker) Nil denizi gibi Mısır tarafına, fil gibi hareket etti. Ordu 

kaleye yakın gelince her taraftan savaş davulları çalmaya başladı. Her köşeye kapıcı (bekçi) 
tayin ettiler. Mancınıkları, kale duvarının üstünde birisi kımıldadığında ok ile vursunlar ki 
ölsün diye her tarafa kurdular. Bellerin üstünde aslan gibi olan ordu savaş için bir araya geldi. 
Güzellerin kirpikleri gibi birisi aşağıda birisi yukarıda sıraya durdular." 

3174  Mıṣır: P , T  

3175  Mıṣır: P , T   

3176  Mıṣırnıŋ: P , T   
3177  Satılmışnı: P Satılmış 

3178  Mıṣır: P , T  

3179  Mıṣırnıŋ: P , T   
3180  tiledi: T nüshasında bu kelimenin üzeri çizilmiştir. 

3181  Mıṣır: P , T  
3182  yandurdı: T yandurdılar 
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bolup ʿarrāde ve mancınıḳ bilen ėvlerni buzdılar. Bu es̲nāda Mıṣırnıŋ3183 anası kėlip 

zārī vü3184 tażarruʿ ḳılıp oġlınıŋ (18) günāhın tiledi ve Ṣāḥib-ḳırān3185 dėdi: eger 

oġluŋḳa māl u cān kėrek bat mülāzemetḳa kėlsün ve ehl-i ḥarem Sarāy Mülk Ḫānım 

(19) başlıġ aŋa fāḫir kisvetler bėrdiler. Ḳalʿaġa barıp aḥvālnı dėp Mıṣır3186 ġāyet 

şeḳāvetdin inḳıyād ḳılmadı ve ʿāḳıbet (20) susuzlıġıdın bī-tāb bolup raʿiyyetlerni 

ḳalʿadın çıḳardı. Çün ḳalʿa tamlarını naḳb bilen buzdılar (21) Mıṣır3187 bī-çāre bolup 

yana kün ḳılıç ve kefen bilen çıġıp 3188  Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa penāh ėltip 

şāhzāde Mıṣırnı3189 ümīd-vār3190 ḳılıp der-gāh-ı 129[33b] (1) ʿālem-penāhġa kėltürüp 

şefīʿ-yi cerāyim boldı. Ṣāḥib-ḳırān ḳanın baġışladı ḥükm ḳıldı ki Sulṭān ʿĪsānı 

Sulṭāniyyeġa ve Mıṣırnı3191 (2) Semerḳandġa yibersünler.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistānġa barġanı ve İbrāhīm Sulṭān Mīrzā tevellüdi ẕikride  

Çün anıŋ (3) ḳalʿası fetḥ boldı Ṣāḥib-ḳırān Gürcistān 3192  sarı ʿazīmet ḳıldı ve 

Māverāüʼn-nehrdin Ḥācī Seyfeʼd-dīn kėlip mülkiniŋ mühimmātını3193 (4) ʿarż ḳıldı 

ve ṭoy ḳılıp Ṭahurtenni envāʿ ʿināyet bilen müfteḫir ḳılıp öz vilāyetiġa yandurdı ve 

Emīr Zīrek Cakü ki (5) Aydın3194 Ḳalʿasıġa barıp ėrdi ve Emīr Bā-yezīd ki iṭāʿat ḳılıp 

dėdi: ḳalʿadın ıraḳraḳ oltursalar men çıġıp (6) mülāzemet ḳılay. Emīr Zīrek kėyindin 

olturup ol3195 ḳalʿadın çıġıp Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa barıp ʿināyetḳa ser-efrāz (7) 

bolup Aydınnı aŋa bėrip Emīr Zīrekni tiledi ve Burhān Oġlan ve Ḥācī Seyfeʼd-dīnni 

Gürcistānġa yiberdi ve özi (8) Ala Ṭaḳ cengelidin ʿāzim bolup çün Ḳarṣġa yėtti sene 

sitte ve tisʿīn ve sebʿamiede3196 Tėŋri Teʿālā Şāh-ruḫ Mīrzāġa saʿādet-mend (9) oġul 

                                                

3183  Mıṣırnıŋ: P , T  
3184  vü: P'de yok.  
3185  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān) 

3186  Mıṣır: P , T  

3187  Mıṣır: P , T  
3188  çıġıp: T çıḳıp 

3189  Mıṣırnı: P , T  
3190  ümīd-vār: P ümīd-<ā>vār  

3191  Mıṣırnı: P , T  
3192  Gürcistān: P Gürcistā(n) 
3193  mülkiniŋ mühimmātını: P mülki mühimmātnı 
3194  Aydın: P andın 
3195  ol: P o(l)  
3196  796'da. 
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kerāmet ḳılıp İbrāhīm Sulṭānġa mevsūm boldı ve bėgler ki Gürcistānġa barıp ėrdiler 

anda ḳoşulup (10) Şāh-ruḫ Mīrzānı Semerḳandḳa yiberip ḫānımlar bilen3197 ḫavātīnni 

Sulṭāniyyeġa yiberip özi Gürcistānġa ʿāzim boldı ve (11) Ḳara Ḳalġannı3198 ėlini 

talap Tiflīsġa yėtip Seyyid3199 ʿAlī-yi Şekī ki ol mevżiʿde ḥākim ėrdi ḳaçıp. Bu 

es̲nāda ḫaber yėtti ki (12) Toḳtamış Ḫān çėriki ʿAlī Oġlan ve3200 İlyās Oġlan başlıġ 

Derbenddin ötüp Şirvānnı tārāc ḳıldılar. Ṣāḥib-ḳırān (13) fīʼl-ḥāl ol sarı yüzlenip 

muḫālifler ḫaber tapıp yandılar ve Maḥmūdābādnı ḳışlaḳ ḳılıp ḥaremlerni tiledi (14) 

çü …ġa3201 yėttiler Tėŋri Teʿālā Mīrānşāh Mīrzāġa bir oġul bėrip Ṣāḥib-ḳırān aŋa 

İcel at ḳoydı ve Pīr Muḥammed ve3202 ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Fārs (15) çėriki bilen kėlip 

ḳoşuldı.  

 

Sulṭān Aḥmed-i Calayırnıŋ Baġdādḳa kėlip taḫtḳa olturġanı ẕikride3203  

Sulṭān Aḥmed-i Calayır çün (16) Ṣāḥib-ḳırāndın hezīmet bolup Ḥalebġa bardı ve 

Mıṣır3204 pādişāhı anı iʿzāz bilen tilep çün Ḳāhireġa yėtti Mıṣır3205 pādişāhı (17) utru 

kėlip anı Rūd-ı Nīl yaḳasıda tüşürüp köp nėmerse inʿām ḳıldı. Ol cümledin yüz otuz 

bün-dār3206 at (18) ve ėki altun bilen yėtken ton bėrdi ve ḳalın çėrik aŋa ḳoşulup. Çün 

Ḥalebġa yėtti ḫaber taptı kim 3207  Ṣāḥib-ḳırān Deşt-i (19) Ḳıpçaḳ sarı barıptur. 

Mıṣır 3208  çėrikin yandurup özi dāruʼs-selāmġa kėlip Ḫvāce Mesʿūd-ı Sebzvārī 

Tüsterġa bardı (20) ve Sulṭān Aḥmed sene sebʿa ve tisʿīn ve sebʿamiede3209 ʿIrāḳ-ı 

ʿArab taḫtıda mütemekkin boldı.  

 

                                                
3197  bilen: T ve 
3198  Ḳara Ḳalġannı: P, T Ḳara <A>ḳalġannı ki 
3199  Seyyid: P Seyyidī 
3200  ve: P'de yok. 

3201  çü …ġa: P , T  
3202  ve: P'de yok. 
3203  ẕikride: P'de yok. 

3204  Mıṣır: P , T  

3205  Mıṣır: P , T  
3206  bün-dār: T bün-dārnı 
3207  kim: T'de yok. 

3208  Mıṣır: P , T  
3209  797'de. 
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Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Toḳtamış Ḫān uruşı- (21) -ge barġanı ʿIrāḳ mülkidin Derbend 

yolı birlen ẕikride3210  

Tėmür Bėg Maḥmūdābāddın ḥaremlerini 3211  yandurup sene sebʿa ve tisʿīn ve 

sebʿamiede 3212  130[34a] (1) Deşt-i Ḳıpçaḳ sarı ʿazīmet ḳıldı ve mundın burun 

Şemseʼd-dīn-i Almalıġīni ki çüçük sözlük ve çerb-zebān ėrkendür (2) ve daḳāyıḳ-ı 

umūrġa vāḳıf mektūb bilen Toḳtamış Ḫānġa yiberip ėrdi3213 ṣulḥ u uruş ve vaʿd3214 ü 

vaʿīdḳa meşḥūn. Ol Deşt-i Ḳıpçaḳda (3) Toḳtamış Ḫānġa yėtip Ṣāḥib-ḳırān sözlerini 

nükte-dānlıḳ u süḫan-dānlıḳ bilen edā ḳılıp Toḳtamış Ḫān ṣulḥ u ṣafāġa (4) meyl 

ḳılıp ʿöẕr-ḫvāhlıḳ maḳāmıda boldı. Ammā baʿżı bėgler ki biligidin behreleri yoḳ ėrdi 

ve ṣarf-ı kelimāt bilen anı (5) cādde-yi ṣavābdın münḥarif ḳıldılar ve ol vaḥşetlıḳ 

kelimāt edā ḳılıp Şemseʼd-dīn-i Almalıġīni yandurdı ve Samur Suyı yaḳasıda (6) 

Ṣāḥib-ḳırānġa yėtip Toḳtamış Ḫān sözini ʿarż ḳıldı. Ol sözdin Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ġażabı 

iştiġāl tapıp çėrik (7) ʿarżġa3215 meşġūl boldı. Bu Samur Suyı Elburz Taġınıŋ ėtekide 

vāḳiʿdür ve andın Ḳulzumġaça bėş yıġaç yoldur. Ayturlar (8) yasalnıŋ bir başı Elburz 

Taġıda ve bir başı Ḳulzum yaḳasıda ėrkendür. Ṣāḥib-ḳırān başdın ayaġḳaça 3216 

ṣabāḥdın şāmġa (9) dėginç yörüp mülāḥaẓa ḳılıp serdārlar ve bahādurlarġa köŋül 

bėrdi ve Derbenddin ötüp Ḳaytaġ ėlige yėtip andaḳ (10) ortaġa aldılar ki bir kişi 

ḳutulmadı. Bu es̲nāda Ortaḳ ki Toḳtamış Ḫān ėlçilik üçün yiberip ėrdi ol yėrge (11) 

yėtip Ṣāḥib-ḳırān çėrikini körüp taʿcīl bilen yanıp ḫānġa dėdi ki: Emīr Tėmür 

Küregen nihāyetsiz çėrik bilen (12) yėtti. Toḳtamış Ḫān Ḳazānçı Bahādurnı manġlay 

yiberip Ṣāḥib-ḳırān Tarḳī dėgen yėrde ḫaber taptı ki Ḳazānçı ḳalın kişi (13) bilen 

Ḫoy Suyı yaḳasıda kėliptür. Ṣāḥib-ḳırān bahādurlarnı tėrip şeb-gīr bilen sudın kėçip 

ṣubḥ bolġanda alar (14) üstige tökülüp demār alardın çıġardılar3217 ve andın ötüp 

Sunc Suyıda tüşüp Toḳtamış Ḫān Terek Suyıda tüşüp- (15) -tür. Alar3218 ʿarābalarnı 

ilgeri tutup ėlini muḥkem ḳılıp ėrdi. Çün Ḳazānçı buzulup yėtti andın köçüp Ḳurā 

Suyıġa bardı (16) ve Ṣāḥib-ḳırān Terek Suyıdın ötüp Toḳtamış Ḫān çėrikin yıġıp 

ḳarār taptı ve çün Ṣāḥib-ḳırān çėrikide azuḳ kim ėrdi (17) Çulat vilāyeti sarı bardı 

kim çėrik ėli ol diyār ġallātıdın temettuʿ alġaylar. Bu es̲nāda ḳaravullar ʿarż ḳıldılar 
                                                
3210  ẕikride: P'de yok. 
3211  ḥaremlerini: P ḥaremlerni 
3212  sebʿa ve tisʿīn ve sebʿamiede: P sebʿa ve tisʿīn ve tisʿamiede    T 797'de: P 997'de. 
3213  yiberip ėrdi: T yiberdi 
3214  vaʿd: T vaʿde 
3215  ʿarżġa: Tfarżġa   
3216  ayaġḳaça: T ayaġaḳaça 
3217  çıġardılar: T çıġardı  
3218  alar: T alarnı 
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(18) kim ḫān Coçi nijād şāhzādeleri bilen su3219 yaḳası bilen kėyindin kėledür. Ṣāḥib-

ḳırān alʿavdu aḥmedu3220 tilge (19) ötkerip oŋ sol ve ḳolnı yasap yandı. Çün mesāfet 

ėki çėrik arasıda az ḳaldı ol ėki pādişāh-ı kīne- (20) -ḫvāh birbirisiniŋ utrusıda tüşüp 

Tėmür Bėg iḥtiyāṭ üçün tėgrede ḫandaḳ ḳazdurdı ve ḥükm ḳıldı ki ol (21) kėçe kişi 

öz yėridin teprenmesün3221 ve şebīḫūndın vāḳıf bolsunlar ve ol kėçe İbac Oġlannı 

vefālıḳ ḳılıp ḳaçtı. Yana 131[34b] (1) kün ki Sulṭān Behrām3222 irtifāʿ-yi ufuḳ kemīn-

gāhıdın yeke-süvāre āsmān meydānıda felek yüzide at yügürtüp kīn ḳılıcın niyām-ı 

intiḳām- (2) -dın çıḳarıp kėçeniŋ başını mürekkeb bedendin ayırdı. Ėki çėrik 

bahādurları Baḥr-i Aḫḍar emvācı3223 dėk ḥareketġa kėlip Ṣāḥib-ḳırān (3) yėti ḳol 

tertīb bėrip uluġ ḳolnı Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa pā-müzd ḳıldı ve özi yėgirmi yėti 

ḳoşun bilen çėrik arḳasıda (4) ḳarār taptı ki eger3224 ḫaleli bir ṭarafdın yüz körgüzse 

tedārük ḳılġay. Muḫālifler utrudın ḳılıçlar çıġarıp ʿalemler köterip (5) peydā boldılar 

ve pīl-efgen mübārizler ḫuroşıdın felek arslanınıŋ zehresi su boldı ve atlar gerdidin 

ay ve ḳuyaş (6) ruḫsārı tābsız boldı. Bu es̲nāda cövēnġardın kişi kėlip ʿarż ḳıldı kim 

Toḳtamış Ḫān oŋ ḳolıdın Künçe Oġlan, (7) Bėg Yaruḳ Oġlan ve Aḳtad ve Dāvūd-ı 

Ṣofī ki Toḳtamış Ḫān küyevidür ve Etergü bizniŋ3225 sol bilen uruşġa meşġūl- (8) -

durlar. Ṣāḥib-ḳırān öz ḳoşunları bilen alar sarı yörüp bahādurlar ḥamle ḳılıp muḫālif 

arḳa bėrip3226 (9) ol yėgirmi yėti ḳoşundın alarnı ḳavup çün ġolġa3227 yėttiler yanıp 

köp kişi bulardın maḳtūl boldı ve ḳoşun- (10) -lar müteferriḳ bolup alar Ṣāḥib-ḳırān 

üstige at yügürtüp Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg ėllig kişi bilen yadaḳ bolup (11) 

muḫāliflerni oḳ şībası bilen turġuzdılar ve Muḥammed Āzād ve ʿAlī Şāh ve Tükel 

Bavurçı ʿarābalar kėltürüp ṣāḥib- (12) -ḳırān allıda çeper yosunluḳ baġladılar ve 

Allāh-dād Vefādār ḳoşunnı bilen yėtip yadaḳ bolup Şeyḫ Nūreʼd-dīn (13) Bėgge 

meded boldılar ve Ḥüseyn Melik Ḳoçin tuġmalar bilen ve Emīr Zīrek Cakü ḳoşunı 

bilen yėtip tüşüp Astuyin(?) (14) hem kėlip tüşüp muḫāliflerni şība oḳı bilen 

turġuzdılar. Her nėçe3228 Deşt-i Ḳıpçaḳ bahādurları bölük bölük yėtip (15) müteʿāḳıb 

                                                
3219  su: T suy  
3220  alʿavdu aḥmedu: Arapça bir atasözü olup bir şeyden veya birinden vazgeçtikten sonra tekrar 

ona geri dönmek anlamında söylenir. "Geri dönüş güzeldir." anlamında kullanılır. 
3221  teprenmesün: T teprenmegey 
3222  Behrām: P Behr(ām) 
3223  emvācı: T mevvācı 
3224  eger: T'de yok. 
3225  bizniŋ: P biziŋ 
3226  P+ol 
3227  ġolġa: T ḳolġa  
3228  Her nėçe: T'de yok. 
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ḥamle ḳıldılar merdāne gūşiş bilen oḳ atḳuçılarnı 3229  yėridin teprete almadılar. 

Arıġlıḳ ḳan ol maʿrekede (16) melik bī-çūn ḳażāsıdın cereyān tapıp bahādurlar başı 

gūy dėk ġalṭān boldı ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā ḳoşunları (17) bilen mededḳa yėtip 

cemīʿ bahādurlar ittifāḳ bilen muḫālifniŋ barānġarını uşatıp köp kişi fenā yėlige bardı 

ve Ḥācī (18) Seyfeʼd-dīn ki barānġarda ḳatīl ėrdi mundın ṣaʿbraḳ iş yüz körgüzüp 

ʿĪsānı ve Baḫşı Ḫvāce3230 aŋa ġālib bolup (19) ėli perīşān bolup özini ortaġa aldılar. 

Ol daġı attın tüşüp şība oḳı bilen düşmenni özidin ayırdı3231. (20) Muḫālifler her nėçe 

ḳılıç ve nīze başlarıġa yaġdurdılar alar ayaġ bėrkitip oḳ bilen özlerini (21) muḥāfaẓat 

ḳıldılar. Bu es̲nāda Cihān-şāh Cakü mededḳa yėtip ittifāḳ bilen solnıŋ ḳanbelini anıŋ 

dėk sürdiler ki 132[35a] (1) özge mürācaʿatnı heves ḳılmadılar ve Tėmür Ḫvāce Aḳ 

Buġa şecāʿat bilen veẓāyifi öz ġanīmini ḳaçurdı ve Emīrzāde Rüstem (2) ʿÖmer Şeyḫ 

bā-vücūd ṣiġar-ı sinn muḫālifler şevketiniŋ ḫirmenini köydürüp atasınıŋ atını tirgüzdi 

ve Yaġlı Bey-i Behrīn (3) ki Toḳtamış Ḫānnıŋ muḳarrebleridin ėrdi lāf u güzāf 

yüzidin ʿOs̲mān Bahādurnı tilep ol daġı öz ḳoşunı (4) bile utru yörüp aralarıda ʿaẓīm 

uruş bolup ʿāḳıbet ʿOs̲mān Bahādur ġālib bolup Yaġlı Bey-i Behrīn maġlūb boldı. (5) 

el-ḳıṣṣa Ṣāḥib-ḳırānnıŋ serdārları bilen bahādurları düşmenlerini Ṣāḥib-ḳırān 

ʿadīmüʼl-mis̲āl meyāmin-i iḳbālidin (6) belki ʿayn-ı ʿināyet-i melik-i müteʿāldin ehl-i 

ʿudvānnı müteferriḳ ü perīşān ḳıldılar ve Toḳtamış Ḫān bildi kim iş özge (7) 

türlükdür. Mülk ü3232  mālıdın teʾessüf ü taḥsīr yüzidin köŋül köterip Coçi nijād 

şāhzādeler ve3233 beyler bilen münhezim (8) bolup ʿasākir-i manṣūr alarnı teʿāḳub 

ḳılıp intiḳām ḳılıç bilen köp kişini ḳatlġa yėtkürdiler ve şāhzādeler ve noyın- (9) -lar 

tehniyet dėp Ṣāḥib-ḳırān barça bilen muṣāfaḥa ḳıldı yaʿnī körüşti ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn 

Bėg ki ol uruşda (10) merdānelıḳ ẓuhūrġa yėtkürüp ėrdi altun ėgerlik bidev at ve 

çehār ḳap ve muraṣṣaʿ kemer ve yüz miŋ altun kebekī yarmaġ inʿām ḳıldı (11) ve 

orduda Mīrānşāh Mīrzā, Yādigār Barulas, Ḥācī Seyfeʼd-dīnni ḳoyup özi Toḳtamış 

Ḫānnı ḳava bardı ve çün Etil Suyıġa yėtti (12) Urus Ḫān oġlı Ḳuyrıçaḳ Oġlannı 

terbiyet ḳılıp her nė Özbek yigitleri bėgleri bar ėrdi aŋa ḳoşup Deşt-i (13) Ḳıpçaḳ 

ḥükūmetini aŋa müsellem tuttı ve Toḳtamış Ḫān Bular Cengeliġa barıp ḫavāṣṣ u3234 

muḳarrebleri perīşān boldılar ve ʿasākir-i manṣūr (14) Deşt-i Ḳıpçaḳnı talap esīr ḳılıp 

Ẓulümātḳa yaḳın yėttiler ve Ṣāḥib-ḳırān Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīrni altı miŋ 
                                                
3229  atḳuçılarnı: P (a)tḳuçılarnı  
3230  ʿĪsānı ve Baḫşı Ḫvāce: T ʿĪsā Ḫvāce 
3231  ayırdı: P ḳoruydur ėrdi 
3232  ü: P'de yok.  
3233  ve: P'de yok. 
3234  u: P'de yok. 
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kişi bilen ʿIrāḳ (15) ve Fārsġa yiberdi ve Ġıyās̲eʼd-dīn Tarḫān ve Şemseʼd-dīn 

ʿAbbāsnı üç miŋ kişi bilen Semerḳand yiberdi ve Pīr Muḥammed ʿÖmer Şeyḫ (16) 

Mīrzā, Ḳara Yūsuf defʿi üçün barıp anı Avnikke dėginç ḳavup ėl ulusın buzup taladı 

ve yanıp Şīrāzġa (17) bardı.  

 

Ṣāḥib-ḳırān Deşt-i Ḳıpçaḳḳa çapḳun yiberip talap buzġanıda  

Toḳtamış Ḫān inhizāmıdın soŋ (18) Ṣāḥib-ḳırān her ṭarafḳa çapḳun yiberip ʿOs̲mān 

ʿAbbās Bėg, Yaruḳ Oġlanḳa yoluḳup talan otı alarġa salıp (19) bir nėçe maʿdūdı 

alardın ḳoydılar ve Baş Tėmür Oġlan ve Aḳtad, Seriday ėlige bardılar ki alarġa 

düşmen ėrdiler. (20) Anda talanıp Aḳtad tümeni Rūmġa bardılar ve Bėg Yaruḳ Oġlan 

yana çėrikke yoluḳup özi bir oġul bilen (21) çıġıp ḫvātūn oġul uşaġı ḳolġa tüşüp 

Ṣāḥib-ḳırān alarġa at ulaġ çādır baş ayaġ bėrip Bėk Yaruḳ Oġlan- 133[35b] (1) -ġa 

yiberdi. Andın soŋ3235 yörüp mecmūʿ Urus ve Uruscuḳnı talap yaḫşı oġullar merġūb 

ḳızlar esīr ḳıldılar (2) ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā ḳapuġçı3236 ḳaravul ėlini özge ėl 

bilen ġāret ü tārāc ḳılıp meskūn şehriġa barıp Müsülmānlarnı (3) ayırıp kāfirlerni 

dārüʼl-bevārġa yiberdi ve Çerkesni talap köp esīr ve ḳatl anda vāḳiʿ boldı. Çün Urus 

ve Çerkes- (4) -din fāriġ boldılar Elburz Kūh sarı yörüp es̲nā-yı ṭarīḳde töhmet sözi 

bilen ʿOs̲mān Bahādur baḥr-ı fenā ġarīḳidin fāriġ 3237  (5) boldı Elburz Kūh sarı 

bardı3238. lā maradda li-ḳażāʾihī ve lā müʿaḳḳibe li-ḥükmihī3239 ve Ṣāḥib-ḳırān ġazā 

üçün Elburz Kūh yoḳḳarısıġa3240  barıp köp kişidin (6) sizlerdin ki ḳalʿalar bilen 

taġlarda müteḥaṣṣın bolup ėrdiler dozaḫḳa yiberdi ve andın yanıp bir nėçe kün atlar 

(7) dem alur üçün tevaḳḳuf ḳılıp uruġdın ayrılıp Kula ve Ṭāvus Ḳalʿasıġa barıp ve ol 

ḳalʿa taġ üstide ėrkendür (8) ʿacāyib refīʿ vü zīneler birbirige baġlap yoḳḳarı çıġdılar 

ve baʿżı ṭınāblar baġlap köp kişi Müsülmānlardın (9) şehīd boldılar. Āḫirüʼl-emr 

ḳalʿanı fetḥ ḳılıp Kula ve Ṭāvusnı baġlap kėltürüp ayaġdın tüşürdiler. Bu es̲nāda (10) 

ḫaber boldı ki Etergü ki Toḳtamış Ḫānnıŋ uluġ bėgleridin ėrdi Pūlādġa penāh 

ėltiptür. Ṣāḥib-ḳırān Etergüniŋ (11) ḳardaşını ki mülāzım ėrdi Pūlād üçün yiberdi 

kim Etergü bizdin ḳaçıp saŋa kėliptür. Anı bizge yibergil. Pūlād yaḫşı (12) cevāb 

                                                
3235  soŋ: P'de yok. 
3236  ḳapuġçı: P, T ḳapunçı(?)  
3237  ġarīḳidin fāriġ: P ġarīḳi 
3238  Elburz Kūh sarı bardı: P'de yok. 
3239  lā maradda li-ḳażāʾihī ve lā müʿaḳḳibe li-ḥükmihī: "Allah'ın yazısını kimse bozamaz ve onun 

hükmünden sonra herkesin hükmü geçersizdir." 
3240  yoḳḳarısıġa: P yoḳḳarı 
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bėrmey Ṣāḥib-ḳırān anıŋ ḳalʿasıġa yörüp cengel kėsip yol ḳılıp yolda ança māl 

taptılar ki her nėçe tilediler (13) köterdiler. Çün ḳalʿaġa yėttiler3241 ḳalʿa ėli uruşup 

āḫir ḳalʿanı alıp talap esīr ḳılıp ʿimāretdin ās̲ār ḳoymadılar (14) ve Etergü ḳaçıp 

Mīrānşāh Mīrzā ḳavup tutup Abasada3242 Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa kėltürüp ḥükm boldı ki 

anı bend3243 (15) ḳıldılar ve andın Simsim Ḳalʿasıġa barıp baʿżı ėlini maḳtūl ḳılıp 

baʿżını taġdın uçurdılar ve kelīsyā ve but-ḫāne- (16) -lerni buzup andın yanıp Avhar 

Taġıġa yėtip ėl ulusını taladı ve Çurḳumraḳ3244 ėlini müsteʾṣal ḳılıp Boġazḳumda 

(17) ḳışlaḳ ḳıldı. Bu es̲nāda ḫaber boldı ki balıḳçılar yaġı bolup cezīrelerġa 

kiriptürler. Alar üstige çapḳun yiberip (18) muzdın kėçip mecmūʿ cezāyirni çapıp 

köp ġanīmet bilen muʿasker-i hümāyūnġa ḳoşuldılar ve ʿÖmer Tābān ki Ḥācī (19) 

Tarḫānda daruġa ėrdi ḫaber yiberdi kim3245 Muḥammedī-yi kelānterniŋ muḫālefet-

engīzi bardur. Eger tedārük bolmasa iş müşkil (20) bolur. Ṣāḥib-ḳırān Muḥammed 

Sulṭān Mīrzā ve Mīrānşāh Mīrzānı yiberdi. Bā-vücūd ol-kim savuḳ şiddeti ve ḳar 

ġāyet (21) kes̲retde ėrdi. Alar ılġap Ḥācī Tarḫānġa yaḳın yėtip Muḥammedī3246 

ṭavʾan ev kerhen3247 utru çıġıp Ṣāḥib-ḳırān anı Mīrzāde 134[36a] (1) Pīr Muḥammed 

ve Cihāngīr ve Cihān-şāh Bėg bilen Sarāynı buzġalı yiberdi ve özi şehrde nüzūl ḳılıp 

burun māl-ı amān alıp soŋ (2) talan ḳıldurdı ve Pīr Muḥammed Mīrzā ve bėgler Etil 

Suyını yaḫ yüzidin ötüp Muḥammedīni3248 yaḫ tüpiġa yiberdiler ve Sarāynı (3) Zincīr 

Sarāy mükāfātı üçün köydürdiler ve ėl ulus andaḳ talandı ki özge emn ü ferāġatdın 

ḫaber tapmadı- (4) -lar Ḥācī Tarḫānnıŋ mecmūʿ sükkānını köçürüp şehrni ot ḳoydılar 

ve savuḳ cihetidin köp tavar3249 żāyiʿ (5) bolup çėrikde ḳaḥṭ ol mertebede boldı kim 

bir ḳoy ėki yüz ėllig altun kebekī ve bir batman tarıḳ yėtmiş altun kebekī bir uy (6) 

kellesi yüz altun kebekī bahā taptı. Ol cihet bilen mecmūʿ ġanāyim3250 ki ol yörüşde 

cemʿ bolup ėrdi çėrikke üleşti- (7) -ler ve ḳaḥṭdın ḫalāṣ bolup yadaḳlar atlandılar.  

 

                                                
3241  ḳalʿaġa yėttiler: T'de yok. 
3242  Abasada: T Abasimmede 
3243  boldı ki anı bend: T boldı ki anı ḳoymadılar anı bend 
3244  Çurḳumraḳ: T Çurḳuyumraḳ  
3245  kim: T ki 
3246  Muḥammedī: T Muḥammed 
3247  ṭavʾan ev kerhen: "ister istemez." 
3248  Muḥammedīni: T Muḥammedni 
3249  tavar: T tovar   
3250      ġanāyim: P, T1 ġānāyim 
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ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ʿIrāḳ sarı mürācaʿat ḳılġanı (8) bilād-ı şimāldın 

ẕikride3251  

Çün barça Deşt-i Ḫazar ve Ḳıpçaḳ Ṣāḥib-ḳırānnıŋ taḫt-ı taṣarrufıġa kirdi ve 

düşmenler maḳtūl ve āvāre (9) boldılar Boġazḳumdın ol yazda Derbend sarı yörüp 

Terek Suyıdın yaḫ bilen kėçip aġruḳdın ayrılıp Üşküce (10) Ḳalʿasıġa barıp ḳabap. 

Bu ḥālda ḫaber yėtti kim Şavḳal, Ḳazı Ḳumuḳdın üç miŋ kişi bilen Üşküce mededi 

üçün (11) kėledür. Bā-vücūd ol-kim bu tārīḫdin burun Üşküce kāfirleri bilen ġazā 

ḳılur ėrkendürler3252. Ṣāḥib-ḳırān bėş yüz (12) kişi bilen ılġap alarnı3253 tutup atlarını 

otḳa ḳoyup olturġanda3254 üstige töküldiler ve Şavḳal ḳaçıp yadaḳ (13) taġḳa çıġıp 

Mübeşşir anı bir oḳ bilen yumalattı ve cemʿini tirik kėltürdiler ve Ṣāḥib-ḳırān sordı 

kim: siz (14) burun kāfirler bilen cihād ḳılur ėrdiŋiz3255, ḥālā ḫilāf ol nėçük alarġa 

meded üçün kėldiŋiz3256 . Alar ḫacāletdin cevāb (15) bėre almadılar. Ṣāḥib-ḳırān 

cerīmeleridin ötüp ḫilʿat bėrip dėdi: barıp uluġlarıŋıznı yiberiŋ. Ol ḳavm (16) 

vilāyetleriġa barıp  Ṣāḥib-ḳırān Üşküce Ḳalʿasıġa barıp fetḥ ėtip mecmūʿ ėlin 

öldürüp emvāllarını (17) taṣarruf ḳıldı. Bu ḥālda Ḳazı Ḳumuḳnıŋ aʿyānı kėlip Ṣāḥib-

ḳırān alarġa inʿāmlar ḳılıp ḫoş ḥāl yandurdı (18) ve andın Nergis Ḳalʿasıġa barıp uruş 

bilen musaḫḫar ḳıldı ve baʿżı ki taġlarda barıp ėrdiler bahādurlar (19) barçanı maḳtūl 

ḳıldılar ve çün Ṣāḥib-ḳırān sālim u 3257  ġānim çėrik bilen mürācaʿat ḳıldı. 

Zirihgerlerġa yėtip alar (20) utru çıġıp köp zirih ve cevşen pīş-keş ḳıldılar ve 

Derbenddin ötüp buyurdı ki ḳalʿalarını ʿimāret (21) ḳılġaylar ve Şeyḫ İbrāhīm ki 

Şirvān ḥākimi ėrdi yaḫşı ḫiẕmetkārlıḳ ḳılıp andın Kür3258 Suyınıŋ yaḳasıġa kėlip 

nüzūl 135[36b] (1) ḳıldılar ve Şeyḫ İbrāhīm Ṣāḥib-ḳırānġa ṭoy bėrip ḫilʿat-i ḫāṣṣ ve 

muraṣṣaʿ kemerġa iḫtiṣāṣ taptı ve anı yandurup (2) özi sudın ötüp ḥükm ḳıldı ki 

Mīrānşāh Mīrzā öz vilāyetiġa barġay ki ʿibāret-i Derbenddin Baġdādġa dėginç ve 

Hemedān- (3) -dın Rūm ser-ḥaddıġaça3259 ve Mīrzāde3260 Mīrānşāh vilāyetiġa kirip 

barıp özi bilen bėglerniŋ çėrikniŋ köçleriġa (4) ki Ḫorāsānda ėrdiler kişi yiberdi.   

 

                                                
3251  ẕikride: P'de yok. 
3252  ėrkendürler: T ėrkendür 
3253  alarnı: P alar 
3254  ḳoyup olturġanda: P ḳoyġanda yėtip 
3255  ėrdiŋiz: P ėrdigiz 
3256  kėldiŋiz: P kėldigiz 
3257  u: P'de yok. 
3258  Kür: T'de yok.  
3259  ser-ḥaddıġaça: T ser-ḥaddıḳaça 
3260  Mīrzāde: T'de yok. 
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Sulṭān Muḥammed-i Ṭabesīniŋ ḫurūcı Yezdde ve Behlūlnıŋ Nihāvend ve 

muḫālefet (5) ḳılġanı ve Muḥammed Sulṭān Mīrzānıŋ Hürmüz sarı barıp vuḳūʿ-

yı fütūḥāt ki dest bėrdi ẕikride  

Sulṭān Muḥammed bin (6) Ebū Saʿīd-i Ṭabesī ol müddetde ki Ṣāḥib-ḳırān Deşt-i 

Ḳıpçaḳda ėrdi baʿżı Ḫorāsān ėli bilen yek-cihet bolup ḫurūc ḳıldı (7) ve Temüke 

Ḳoçinniŋ nökerini öldürüp ekābir-i Yezddin hem baʿżını ḳatl ḳılıp ėki yıllıḳ māl ki 

ḳābıż ėvide cemʿ bolup (8) ėrdi ve nėçe ḫar-vār ḳumāş ki Sarāy Mülk Ḫānım üçün 

alıp ėrdiler taṣarruf ḳılıp tonlar tikdürüp3261 her bī-ser ü pā ki (9) alarġa yek-cihet 

boldı, ton ve yarmaġ bėrip cemʿi kes̲īr evbāş u runūddın anda müctemiʿ boldılar. 

Emīrzāde Pīr Muḥammed ʿÖmer Şeyḫ (10) bu ḥāldın ḫaber tapıp bu ḳażiyye üçün 

bolġan çėrikini yıġıp ol fitne defʿi üçün müteveccih boldılar ve Yezdni muḥāṣara 

(11) ḳılıp her künde uruş ėrdi ve yana ḥavādis̲ ki Ṣāḥib-ḳırān barġanda vāḳiʿ boldı. 

Ol ėrdi ki Mezīd Barulas ki (12) Ṣāḥib-ḳırān anı Nihāvendde ḥākim ḳoyup ėrdi 

Behlūl atlıḳ nökeri ḥīle ve telbīs bilen Mezīd Barulasnı öldürüp (13) Nihāvendġa 

müstevlī bolup ḫaṭā yüzidin ġurūrı özige yol bėrip ėrdi. Çün Ṣāḥib-ḳırān 

Sulṭāniyyeġa yėtti Sulṭān (14) ʿĪsā Mārdīn ḥākimini benddin çıġarıp terbiyet ḳılıp ol 

nevāḥīni aŋa bėrip muʿazzez ü muḥterem ol ṣavbġa yiberdi (15) ve ḥükm ḳıldı kim 

Emīrzāde Sulṭān Ḥüseyn ve Ḫudādād Ḥüseynī Nihāvendġa barıp Behlūlnıŋ cezāsını 

bėrgeyler ve özi (16) Sulṭāniyyedin Hemedānġa bardı ve Emīrzāde-yi müşārün-ileyh 

Nihāvendġa barıp saʿy ü 3262  gūşişdin soŋ Behlūl maḫẕūlnı (17) tutup otḳa 

köydürdiler ve çün bu fetḥ ḫaberi Ṣāḥib-ḳırānġa3263 yėtti buyurdı ki Emīrzāde Sulṭān 

Ḥüseyn ve bėg- (18) -ler Tüster sarı barıp Luristān ḳuṭṭāʿuʼt-ṭarīḳni ol yėrge 

yibergeyler ki özge muʿāvedet ḳılmaġaylar (19) ve sāḥil yaḳası bilen Hürmüzġaça 

barsunlar. Alar ḥükm yosunı bilen ol ṣavbġa yüzlendiler ve ramażān (20) u ʿiydnı 

Hemedānda ötkerip ḥükm ḳıldı ki Muḥammed Sulṭān Mīrzā, Celāl Ḥamīd ve Şāh 

Melik Bėg 3264  ve Arġun Şāh Aḫtaçı bilen  (21) Hürmüz sarı barıp sevāḥil ü 

Germsīrniŋ bilādını müstaḫlaṣ ḳılġanı alar müteveccih bolup bu es̲nāda ḫaber yėtti ki 

Yezd fetḥ boldı 136[37a] (1) keyfiyyet ol-kim ḳalʿada ol türlük ḳaḥṭ boldı ki pişük 

ėtini yėdiler ve otuz miŋ kişi açdın öldiler. Ol maḫẕūllar (2) ḫandaḳdın naḳb ḳazıp 

andın çıġıp ḳaçtılar ve ʿasākir-i manṣūr ḫaber tapıp ol cemāʿatnı ḳavup köp kişini 

                                                
3261  tikdürüp: T tiktürüp  
3262  ü: P'de yok.  
3263  çün bu fetḥ ḫaberi Ṣāḥib-ḳırānġa: T çün Ṣāḥib-ḳırānġa fetḥ ḫaberi 
3264  Bėg: T'de yok. 
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maḳtūl ḳıldılar (3) ve Ebū Saʿīd oġlını ki serdārları ėrdi Mihricirdde tutup maḳtūl 

boldı ve Temüke şehrġa kirip ėlni talan u tārācdın (4) muḥāfaẓat ḳıldı ve çün 

Mīrzāde Pīr Muḥammed Şīrāzġa bardı Emīr Süyünçek ki mülāzım ėrdi şāhzādeniŋ 

bėgleridin aġrıp ʿarża- (5) -dāşt yiberdi ve isrāf3265  u itlāf ki şāhzāde ḳılur ėrdi 

meẕkūr ḳıldı ve Emīr Tükel ve Ḳara Şāhzādedin aġrıp Şeyḫü (6) ʼl-islām Cüneyd-i 

Kāzerūnīġa mürīd boldılar ve Ṣāḥib-ḳırān şāhzāde ve Emīr Süyünçek ve Devlet 

Ḫvāceni Semerḳandġa tilep Muḥammed Sulṭān (7) Mīrzāġa ḥükm boldı ki Şīrāznı 

muḥāfaẓat ḳılġay. Çün alar yėttiler Ṣāḥib-ḳırān Pīr Muḥammed Mīrzānı ʿitāb ḳılıp 

bir nėçe kün közdin (8) saldı ve āḫir ʿināyet ḳılıp Şīrāznı aŋa bėrdi ve Süyünçekni 

günāh-kār ḳılıp ḥükm ḳıldı ki öz tümeni bilen üç yıl Hindūstān- (9) -ġa barıp vilāyet 

açsun ve Devlet Ḫvāceniŋ ḳulaḳ birini3266 kėsdürdi ve ölümdin İskender Mīrzā der-

ḫvāst ḳılıp ḳutḳardı (10) ve çün Pīr Muḥammed Mīrzā Şīrāzġa yėtti Muḥammed 

Sulṭān Mīrzā yollarnı ḳısmet ḳılıp Hürmüz sarı müteveccih bolup Kīc, Mekrānnı 

talap her kim (11) ḥükkāmdın ėl boldı amān taptı ve her kim muḫālefet ḳıldı ḥavādis̲ 

pāy-mālı boldı ve çün Ėski Hürmüzġa yėttiler yėti ḳalʿanı buzup vīrān 3267  (12) 

ḳıldılar. Mes̲el Teng Zindān 3268  ve Köşkek ve Şāmīl ve Ḳalʿa-yi Mīnā, Tüzek, 

Menūcān, Tāziyān ėlini esīr ü talan ḳatl ḳılıp (13) ʿimārātıdın ās̲ār ḳoymadılar ve 

Muḥammed Şāh ki Hürmüz ḥākimi ėrdi ol çėrik vehmidin cezīreġa kirip ʿUmmān 

Suyını (14) penāh ėtip köp tuḥfe vü3269 hedāyā yiberip ḳabūl ḳıldı ki tört yıllıḳ mālnı 

ki miŋ ḳatla miŋ altun ve ėki yüz miŋ (15) altun bolur edā ḳılġay ve ol maḥall 

maḳdūrıġa yaraşa cins ve naḳddın bėrip bāḳīġa mülzem boldı ki ser-encām ḳılġay 

(16) ve Emīrzāde Muḥammed Sulṭān andın maḳżīyüʼl-merām yanıp ʿinān-ı ʿazīmetni 

Māverāüʼn-nehr sarı maʿṭūf ḳıldı.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ (17) dāruʼs-salṭanat Semerḳandḳa mürācaʿat ḳılġanı ẕikride3270  

Ṣāḥib-ḳırān-ı memālik-sitān sene s̲emān ve tisʿīn ve sebʿamiede3271 Hemedān- (18) -

dın Semerḳand sarı ʿazīmet ʿinānını münʿaṭıf ḳıldı ve Sulṭān Sencer, Ḥācī Seyfeʼd-

dīnni Alançuḳ Ḳalʿasınıŋ muḥāṣarası üçün (19) ḳoyup Cihān-şāh Bėgni tiledi ve 

                                                
3265  isrāf: T işrāb 
3266  birini: T burunını  
3267  buzup vīrān: P'de yok. 
3268  Teng Zindān: T Teng 
3269  vü: P'de yok.  
3270  ḳılġanı ẕikride: P ḳılġanıda 
3271  798'de. 
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Emīrzāde Rüstemni tilep Rāmīnde Ṣāḥib-ḳırānġa yėtip ḥükm boldı ki Şīrāzġa barıp 

(20) Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa mülḥaḳ bolġay3272 ve Deşt-i Ḳıpçaḳdın Şāh-ruḫ 

Mīrzāġa ḫaber yiberip ėrdi. Ābā Bekr Mīrzā bilen Rüstem Ṭaġay (21) Buġa ve Pīr 

ʿAlī-yi Yasavurīni bėş miŋ kişi bilen orduġa yiberdi. Ol ḥīnde ki Ṣāḥib-ḳırān 

Bisṭāmġa yėtti alar kėlip 137[37b] (1) Ābā Bekr Mīrzāġa yüz miŋ altun kebekī ve 

Ṭahurtenniŋ kümeyt atını bėrip atası Mīrānşāh Mīrzā3273 mülāzemetiġa3274 Tebrīzġa 

yiberdi ve yolda (2) maẓlūmlar dādını ẓālimlerdin alıp sürʿat bilen müteveccih ėrdi. 

Çün Ḫorāsānġa yėtti Aḳ Buġa Bėg utru kėlip pīş-keşler (3) ʿarż ḳıldı ve andın ötüp 

Amū Suyıdın kėme bilen ʿubūr ḳılıp çün Ḫuzārġa menzil ḳıldı Şāh-ruḫ Mīrzā bilen 

Sarāy Mülk (4) Ḫānım ve Sulṭān Baḫt Bėgim başlıġ aġalar ve şāhzādeler utru kėlip 

nis̲ār u pīş-keş taḳdīmġa yėtkürdiler ve andın Kişke (5) barıp Aḳ-serāda nüzūl ḳılıp 

ve meşāyiḫ mezārı bilen atasınıŋ ṭavāfın ḳılıp Māverāüʼn-nehrniŋ aʿyān u3275 eşrāfı 

der-gāh-ı (6) ʿālem-penāhġa kėlip inʿām u3276 ikrāmdın maḥẓūẓ boldılar ve andın 

Semerḳand kėlip üç yıllıḳ ḫarāc raʿiyyetḳa baġışladı (7) ve bu es̲nāda Tėŋri Teʿālā 

Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa oġul kerāmet ḳıldı3277. Muḥammed Cihāngīrġa mevsūm 

boldı ve ṭoydın soŋ Semerḳand şimālide (8) uluġ bāġ3278  ḳaṣr-ı refīʿ bilen iḥdās̲ 

ḳıldı3279 ve çün ʿIrāḳ ve Ḫorāsān ve3280  Aẕerbayincān, Baġdād ve sāyir bilāddın 

miʿmārlar Semerḳandda (9) ėrdiler ol bāġ ve ḳaṣr ḳırḳ bėş künde itmāmġa yėtti.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḫorāsānnı Şāh-ruḫ Mīrzāġa bėrgeni (10) ẕikride  

Bu es̲nāda Ṣāḥib-ḳırān Ḫorāsān mülkini Sīstān ve Māzenderānnı Rey ḥudūdıġa 

dėginç Şāh-ruḫ Mīrzāġa (11) bėrip bėglerdin Süleymān-şāh, Mıżrāb Cakü, Seyyid 

Ḫvāce Şeyḫ ʿAlī Bahādur, ʿAbduʼṣ-ṣamed Ḥācī Seyfeʼd-dīn, Meleket ve oġlı (12) 

Cihān-melik, Pīr Muḥammed Fūlād3281 ve ʿAlī Tarḫān ve Ḥasan-ı Ṣofī Tarḫān ve 

ḳoçinlerdin Topalaḳ, Kepekçi Yurtçı, Ṭaġay Mergen (13) her tümendin bir cemāʿatnı 

ḳoşup ḥükm ḳıldı bėglerdin şāgird-i pīşeġaça köç bilen Ḫorāsānġa barġaylar. (14) 

Şāhzāde Andḫūd yolı bilen barıp Aḳ Buġa Bėg bilen Herāt eşrāfı utru kėldiler ve 
                                                
3272  bolġay: P bo(l)ġay  
3273  mīrzā: T'de yok. 
3274  mülāzemetiġa: P mülāzemeti 
3275  u: P'de yok.  
3276  u: P'de yok.  
3277  ḳıldı: P'de yok. 
3278  şimālide uluġ bāġ: T şimālide ve bu es̲nāda Tėŋri Teʿālā Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa uluġ bāġ 
3279  ḳıldı: P ḳı(l)dı  
3280  ve: P'de yok. 
3281  Fūlād: T Pūlād 
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ramażānnı ötkerip ol (15) ḳış Māzenderānda ötkerdiler 3282  ve Tėŋri Teʿālā ol 

ḥażretḳa ferzend şāyeste bėrip Baysanġur3283 Mīrzāġa mevsūm boldı ve ḥażret-i (16) 

Ṣāḥib-ḳırān Kişke barıp yaylaḳ üçün Sulṭān Artūḫ Yaylaġıġa bardı ve ol mevżiʿde 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā Fārsdın (17) kėlip ḳoşuldı ve ol cihetdin ki Muḥammed 

Sulṭān Mīrzādın ḫaṭar-ı ʿaẓīm ötüp ėrdi ṣadaḳa erbāb-ı ḥācātḳa (18) bėrdi. Keyfiyyet 

ol-kim Cemāleʼd-dīn-i Fīrūzkūhī ki Emīr Şāhī-yi şāʿirniŋ ecdādıdındur yadaḳ 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā ḳaşıda (19) turup ėrdi eceli yėtip bāʿis̲ boldı ki ol ḫūn-

girifte ḫabersiz bıçaḳ 3284  bilen şāhzādeġa zaḫmı urdı ki (20) endām-ı mübāreki 

mecrūḥ boldı ve özi taġ sarı ḳaçıp. Çün aŋa yėttiler bir derede ölüp yatıp ėrdi başın 

(21) kėsip mīrzānıŋ atı ayaġı astıda3285 saldılar.  

 

Ḫıżır Ḫvāce Oġlan ḳızı Tükel Ḫānımnı Ṣāḥib-ḳırān ʿaḳd baġlap İskender 

138[38a] (1) Mīrzānıŋ izdivācı bėgisi Sulṭān bilen ve Bāġ-ı Dilgüşāy ʿimāreti 

ẕikride  

Ṣāḥib-ḳırān Şemʿ-i Cihān Oġlan bilen (2) Ġıyās̲eʼd-dīn Tarḫānnı envāʿ tansuḳlar ve 

bėlekāt3286 bilen yiberdi kim Ḫıżır Ḫvāce Oġlan ḳızı Tükel Ḫānımnı Ṣāḥib-ḳırān (3) 

üçün ʿaḳd baġladılar ve uluġ ṭoy ḳılıp bėgisi Sulṭānnı3287 İskender Mīrzāġa nikāḥ 

baġladı ve sene tisʿa ve tisʿīn (4) ve sebʿamiede3288 ḥükm ḳıldı ki Kān-ı gilde bir bāġ 

iḥdās̲ ḳıldılar ki her dīvārı miŋ bėş yüz ḳarı ėrdi ve her ṭarafda (5) bir dervāze-yi refīʿ 

ḳoyup ḳaṣr-ı ʿālī binā ḳıldı ki anıŋ zībi dėk zamāne közi körmeydür ėrdi ve anı 

yonġan (6) taş ve kāşī bilen müzeyyen ḳıldılar ve Bāġ-ı Şimālġa mevsūm bolup 

Tükel Ḫānım bint-i Ḫıżır Ḫvāce Oġlanġa bėrdi yurt3289  (7) üçün ve bu evḳātda 

Semerḳanddın Taşkend sarı barıp Seyḥūndın ötüp Çınas mevżiʿide ḳışlaḳ ḳıldı (8) ve 

andın Yessiġa barıp Ḫvāce Aḥmed-i Yessevī ʿaleyhiʼr-raḥme ṭavāfıġa müşerref bolup 

buyurdı ki mezār-ı pür-envārıda vesīʿ ve refīʿ (9) ʿimāret ṭarḥ salġaylar. Ol ḥükm 

bilen eyvānı yasadılar ėki menār bilen ve murabbaʿ günbeḏi otuz ḳarıdur (10) ve otuz 

ḳarı günbeḏniŋ ėki ṭarafıda tört ṣuffe on ėki ḳarı ve yana günbeḏi çār ṣuffe merḳad 

üçün ve yana ėki (11) çār ṣuffe ḥücreler bilen esās saldılar ve maḳbere üçün aḳ taşdın 
                                                
3282  ötkerdiler: P ötkerdi 
3283  Baysanġur: P Ba(y)sunġur  
3284  bıçaḳ: T pıçaḳ 
3285  ayaġı astıda: T ayaġınıŋ altıda 
3286  bėlekāt: T bölükāt(?)  
3287  Sulṭānnı: T Sulṭān 
3288  799'da. 
3289  yurt: T yöriş  
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ġāyet tekellüfde yonup nuḳūş-ı ġarīb (12) bilen müzeyyen ḳıldılar ve Mevlānā 

ʿAbduʼllāh Ṣabrnı3290 ol ʿimāret itmāmı üçün anda ḳoyup ėki yılda iḫtitām taptı ve bu 

(13) ḥālda ḫaber yėtti ki Tükel Ḫānımnı kėltüredürler Sarāy Mülk Ḫānımdın özge 

barça ḫavātīn ve aġalar on künlük yol (14) utru barıp sene s̲emānimiede3291 ol gül-

deste-yi çimen ḫānını orduġa yėtkürdiler ve ʿaẓīm ṭoy bolup ḳużāt-ı İslām (15) ve 

ʿulemā-yı enām ve eşrāf-ı eyyāmnı ki Māverāüʼn-nehrde müctemiʿ ėrdiler, ḥāżır ḳılıp 

ol zühre-yi sipihr-i salṭanatnı3292 ḫūrşīd-i müşterī (16) māhiyyetḳa ḳarīn ḳıldılar ve bu 

es̲nāda Ḫıtāy pādişāhınıŋ ėlçisi kėlip Ḫıtāyī tuḥfe tansuḳlar 3293  pīş-keş (17) 

kėltürdiler ve alarġa ʿināyetler ḳılıp şādmān yandurdı ve Bėrdi Bėg, Sar Buġa ve 

Ḥācī Seyfeʼd-dīn (18) ve Ḫudādād Ḥüseynī ve Şemseʼd-dīn ʿAbbāsnı ḳırḳ miŋ kişi 

bilen Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa ḳoşup dėdi ki Aşparada (19) ḳalʿa yasap ol ser-

ḥadddın vāḳıf bolsunlar ve alar Ḳulan ʿAḳabesidin ötüp Aşparada yurt (20) ḳıldılar 

ve Ṣāḥib-ḳırān ḳışlaḳdın yanıp Semerḳand barıp andın Kişġa teveccüh ḳılıp bir 

dehenede ki Semerḳand- (21) -dın aŋaça yėti yıġaç yoldur ḳaṣrī binā ḳılıp Taḫt-ı 

Ḳaraçaġa iştihār taptı ve Yām yolı bilen Kişdin ötüp Ėlçi Balıġḳa 139[38b] (1) bardı ki 

ḳadīm yurtıdur.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ3294 Hindūstān yörüşiniŋ ẕikride ve Ketver kāfirleriniŋ yėrige 

barıp ġazā ḳılġanıda  

(2) Burun meẕkūr boluptur ki Ṣāḥib-ḳırān Ḳunduz ve Baġlān3295 ve Kābül ve3296 

Ġaznī ve Ḳandahārnı Hindūstānġa dėginç Pīr Muḥammed Cihāngīrġa (3) bėrip ėrdi 

ve ol Hind sarı çėrik tartıp Seyfel-i Ḳandahārī, Ḳuṭbeʼd-dīn Bėg, Behlūl Barulas, 

Ḳumārī Inaḳ, (4) Tėmür Ḫvāce Aḳ Buġa ve Bedaḫşān şāhları bilen Süleymān Kūh 

Avġanīlerini talap Sind Suyıdın ötüp Uçça (5) şehrini fetḥ ḳılıp Multānġa bardı ve 

anda Sareng, Mallu Ḫān ḳardaşı ḥākim ėrdi ve bu Mallu Ḫān ve Sareng Sulṭān (6) 

Fīrūz-şāh nebīresi Sulṭān Maḥmūdnı pādişāh köterip memālik-i Hindġa müstevlī 

bolup ėrdiler. el-ḳıṣṣa Multānnı (7) ḳabap her künde ėki nevbet uruş ėrdi. Bu ḫaber 

                                                
3290  Ṣabrnı: T Ḫāceni 
3291  800'de. 
3292  salṭanatnı: T salṭanat 
3293  tuḥfe tansuḳlar: T tansuḳ tuḥfeleri 
3294  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P'de yok. 
3295  Baġlān: P Baḳlān 
3296  ve: P'de yok. 
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Ṣāḥib-ḳırānġa yėtip receb sene s̲emānimiede3297 Emīrzāde ʿÖmer bin (8) Mīrānşāh 

Mīrzānı Semerḳandda ḳoyup Hindūstānġa müteveccih boldı ve çün Enderābġa yėtti 

erbābları ʿarż ḳıldı- (9) -lar kim bir cemʿi Müsülmānlardur-biz, Ketver kāfirleri her 

yılda bizdin meblaġī ḫarāc u māl alurlar, eger ihmāl ḳılsaḳ ėren- (10) -lerni öldürüp 

ʿıyāl u eṭfālımıznı3298 esīr ḳılurlar. Ṣāḥib-ḳırān çėrikdin her on kişidin üç kişi ėltip 

(11) Burhān Oġlan bilen Rüstem Mīrzā baʿżı bėglerni on miŋ kişi bilen dere yolıdın 

yiberdi ve Ṣāḥib-ḳırān andın yörüp (12) çün Ḫāvekge yėtti bėgler ve sipāhīler atların 

anda ḳoyup bā-vücūd ol-kim āfitāb sereṭānda ėrdi ança ḳar yoluḳtı ki (13) atlar 

ḳarnıġaça batadur ėrdi tā bir mürtefiʿ yaʿnī bėyik taġ üstige çıġıp3299 bolġan atlarnı 

yandurup çün kāfirler (14) derelerġa sıġınıp ėrdiler ḳar kes̲retidin ol taġdın bėgler 

ṭınāb baġlap tüşüp köp kişi ḳar üstide (15) yumalanıp ḳuyı tüşer ėrdiler ve Ṣāḥib-

ḳırān üçün hevdec yıġaçdın yasap ḥalḳalar olturġuzup ṭınāblar (16) baġlap ol cenābnı 

ol bėyik taġdın tüşürdiler ve Ṣāḥib-ḳırān bir yıġaç yol yadaḳ bardı ve nėçe atnı ṭınāb 

(17) bilen tüşürgende köpi saḳaṭ bolup ėki at selāmet yėrge yėtti. Ṣāḥib-ḳırān atlanıp 

ol diyār-ı küffārı ki bėyik boy- (18) -lüg ve ʿaẓīmüʼl-cüs̲s̲e bolurlar ve eks̲erī 

yalanġaçdurlar ve uluġlarını ʿadāşū dėrler ve ol maḫẕūllarnıŋ bir tili (19) bardur ki 

kişi bilmes ve refīʿ ḳalʿaları bar ėrdi ḳalʿanı ḳoyup sudın ötüp bir ʿālī taġḳa3300 çıġıp 

ėrdi- (20) -ler ki tė̅z-rev fehm {ḳılıp} ol kemerġa çıḳardın ṭamaʿ üzüp ėrdi ve çėrik 

ḳalʿada ḳoylarnı3301 tapıp öylerini köydürdi- (21) -ler ve ḥükm boldı ki bahādurlar ol 

taġ üstige yörüsünler tekbīr ġulġulesin salıp taġḳa yarmaştılar. Şeyḫ Arslan 140[39a] 

(1) burun alarnı ḳavup bėyik yėrge çıġdı ve ʿAlī Sulṭān Tovaçı yana bir yandın ve 

Şāh Melik Bėg ve Mübeşşir Bahādur ve Meŋli (2) Ḫvāce ve Şeyḫ Alī Salber ve Mūsā 

ve Kemāl ve Ḥüseyn Melik Ḳoçin ve Mīr Ḥüseyn Ḳorçı bahādurlıḳlar ḳılıp çėrikdin 

on sėkiz (3) kişi kemerdin uçup şehādet taptılar ve köp kişi ol bendīlerdin ölüp üç 

kėçe kündüzdin soŋ ki muttaṣıl (4) uruş ėrdi ol kāfirler amān tilep Ṣāḥib-ḳırān alarġa 

ḫilʿat3302 kėydürüp yandurdı ki barça kėlip kelime-yi tevḥīd (5) edā ḳılıp öz yėriŋizde 

ferāġat bilen olturuŋ ol kāfirler kėçesi Seyfeʼd-dīn Bėg üstige şebīḫūn kėltürüp yüz 

(6) ėllig kişi alardın maḳtūl bolup bahādurlar ol taġḳa çıġıp3303 ėrenleri ḳatl bolup 

                                                
3297  800'de. 
3298  eṭfālımıznı: T eṭfālmıznı 
3299  çıġıp: T çıḳıp 
3300  taġḳa: P, T bāġḳa 
3301  ḳoylarnı: P ḳoylar 
3302  ḫilʿat: T ḫilʿatler 
3303  çıġıp: T çıḳıp 
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ḫvātūnları3304 oġul uşaġları3305 (7) esīr boldılar ve ol taġ üstide ol kāfirler başıdın3306 

menāreler ḳoparıp ol fetḥni oşal tārīḫde taşda (8) ḳazdurdı.  

 

Ṣāḥib-ḳırān, Muḥammed Āzādnı Burhān Oġlan ve Mīrzāde Rüstem ḫaberi 

üçün yibergeni  

Çün Burhān Oġlan ve Mīrzāde (9) Rüstemdin hė̅ç türlük ḫaberi yoḳ Muḥammed 

Āzādnı tört yüz kişi bilen yadaḳ yiberdi ki ḫaber maʿlūm ḳılġaylar ve alar taġdın (10) 

ḳar yüzi bilen yumalanıp tüşüp. Çün siyāh pūşlar ḳalʿasıġa yėttiler köp iz kördiler ki 

dere sarı barıp- (11) -tur. Anıŋ bilen barıp ol kāfirler izi ėrkendür ki derelerde kėyin 

ḳalġandurlar ve çün Burhān Oġlan ve Rüstem Mīrzā (12) baʿżı ḳoşun bėgleri bilen 

ve3307 İsmāʿīl ve Allāh-dād ve Süyünç Tėmür ve Yaḥyā ol derelerġa yėtip baʿżı sudın 

ötüp3308 baʿżı tüşüp (13) atlarını otḳa ḳoyġandurlar ki siyāh pūşlar üstilerige tökülüp 

Burhān Oġlan yaman köŋülligidin3309 (14) oḳ ornıġa yaynı taşlap ḳaçıptur3310 ve ol 

kāfirler köp kişini derece-yi şehādetḳa yėtkürüp köp at yaraḳ alıp- (15) -turlar. Çün 

Muḥammed Āzād anda yėtiptür siyāh pūşlarġa yoluḳup uruşup demār alardın çıġarıp 

her nė at ve yaraḳ (16) ki alġandurlar alıp sālim ġānim Burhān Oġlanġa ḳoşuluptur 

ve her kim öz nėmersesini ta[nıp] aldılar ve Muḥammed Āzād, (17) Burhān Oġlanġa 

dėdi ki: maṣlaḥat oldur kim munda tüşüp kündüz köç ḳılalı. Ol ėşitmey ʿaḳabe üstige 

çıġıp3311 çėrik (18) anıŋ bilen bardılar.  

 

beyt  

birev ki uruşdın çevürdi yüzin  

sėn öldür ʿadū ḳıl eger ḳılmadı 

 

                                                
3304  ḫvātūnları: P ḫvātūn 
3305  uşaġları: P uşaġı 
3306  başıdın: P başdın 
3307  ve: P'de yok. 
3308  ötüp: P'de yok. 
3309  köŋülligidin: P köŋüllikdin 
3310  ḳaçıptur: T ḳaçıpturlar 
3311  çıġıp: T çıḳıp 
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(19) el-ḳıṣṣa Ol Ṣāḥib-ḳırān 3312  buyurdı ki kāfirlerniŋ bāġāt u mezrūʿātlarını3313 

köydürüp es̲er ḳoymadılar ve andın yanıp (20) ḳarnı tėşip yol ḳılıp ʿaḳabāt {u} 

cibāldın ötüp Ḫāvekġa yėtip bėgler ve çėrik andın soŋ ki on sėkiz (21) kün yadaḳ 

yörüp ġazā ḳılıp ėrdiler3314. Atlarġa yėtip atlandılar ve aġruḳḳaça barıp atlandı ve3315 

Burhān Oġlannı günāh-kār ḳılıp Muḥammed Āzādnı 141[39b] (1) terbiyet bilen 

maḫṣūṣ ḳılıp ḳoşun bėrdi ve andın Şāh-ruḫ Mīrzānı Ḫorāsānġa yandurup özi Kābül 

sarı yörüdi. (2) Çün Bārānġa yėtti ki andın Kābülġaça bėş yıġaçdur bir arıġ cārī 

ḳıldurdı ki uzunı bėş yıġaç yol ėrdi ve ḥālā (3) ol Cūy-ı Māhī-gīrġa mevsūmdur ve 

çün Kābülġa nüzūl ḳıldı Tėmür Ḳutluḳ Oġlan ėlçisi bilen Ėdgü Özbek nökeri (4) 

kėlip Ḫıżır Ḫvāce Ḫāndın daġı ėlçi kėldi sözleri ol-kim: barça ḫiẕmetkār ve tābiʿdür-

biz ve hem oşal yėrde Tayzi3316 (5) Oġlan, Uluġ Yurtdın ḳaʼan bilen muḫālefet ḳılıp 

Ḳalmaḳdın ḳaçıp kėlip iʿzāzġa müşerref bolup pādişāhāne (6) inʿāmġa bār-gāh ve aḳ 

öy ve şāmyāne at ve tėve ve ḫaçir özge esbāb ḥaşmetḳa ser-efrāz boldı ve Şeyḫ 

Nūreʼd-dīn Fārs- (7) -dın kėlip ḫizāne kėltürdi. Cevāhir ve yarmaġ ve altun ve 

muraṣṣaʿ kemerler ve ṭılā-dūz ḫilʿatlar ve nefāyis aḳmişe ve esliḥa (8) ve uruş ālātı 

ve tapuçaḳ atlar ve tėveler ve ḫaçirler barça zer-beft ruḫūt bilen ve saḳirlātdın aḳ öy, 

ala (9) bār-gāh ve özge ẓarāyif ol miḳdār ki körgenniŋ közi ḫīre boldı ve dīvānīler üç 

kėçe kündüz anı tafṣīl ḳıldılar (10) ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn ṣabāḥdın namāz-ı pīşīnġaça 

yükünüp bėgler kėltürgen 3317  nėmerselerni ʿarż ḳıldılar. Tayzi 3318  Oġlan (11) ve 

Deşt-i Ḳıpçaḳ ėlçileri ḥayrān ḳaldılar ki munça nėmerse bir nevbetde ʿarż bolur ve 

Ṣāḥib-ḳırān ḥāżırlarġa köp (12) nėmerse baġışladı ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg, Burhān 

Oġlannı Rüstem Mīrzānıŋ günāhın ʿarż3319 bilen aldı ve Sulṭān Maḥmūd Ḫān (13) ve 

Emīrzāde Muḥammed Sulṭān 3320  ve Rüstem Mīrzā barānġar bilen Hindūstān 

yörüdiler ve Melik Muḥammed Avġanīler bilen kėlip Mūsā ve (14) Avġanīdin 

şikāyet ḳıldı ki: ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ ḳıladur ve ḳardaşımnı3321 öldürdi ve men cān ḫavfıdın 

ḳaçıp kėldim. (15) Ṣāḥib-ḳırān dėdi: sėn yaşurun yörügil tā men bu bābda fikrī ḳılay. 

Pes ėlçi Mūsā-yı Avġanīġa yiberdi kim: sen (16) Ėrtāb Ḳalʿasını buzup-sėn, münāsib 

                                                
3312  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān) 
3313  mezrūʿātlarını: P mezrūʿātını 
3314  ėrdiler: P ėrdi 
3315  aġruḳḳaça barıp atlandı ve: P aġruḳḳa yėtip 
3316  Tayzi: T Ata Bėrdi  
3317  bėgler kėltürgen: T bėglerge kėltürüp 
3318  Tayzi: T Ata Bėrdi  
3319  ʿarż: P'de yok. 
3320  ve Emīrzāde Muḥammed Sulṭān: T nüshasında silinmiştir. 
3321  ḳardaşımnı: P ḳar<a>daşımnı 
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ėrmes ki buzuḳ bolġay kėrek kim bat mülāzemetḳa yėtip kėlseŋ3322. Ol (17) ėlçi bilen 

kėlip Ṣāḥib-ḳırān aŋa ḫilʿat bėrip dėdi: biz ol ḳalʿanı yasar üçün kişi yiberür-biz, sėn 

hem ėliŋ (18) bilen anda kėl ki ittifāḳ bilen ḳalʿa ʿimāret bolġay. Mūsā ve Kemālni 

üç miŋ kişi bilen Mūsā-yı Avġanī aŋa ḳoşulup (19) ėlin kėltürüp ʿimāretḳa meşġūl 

boldılar ve Kābüldin ḥaremlerni yandurup özi Ḳalʿa-yi Ėrtābġa yėtti. Ḥükm (20) 

ḳıldı: çėrik meded ḳılsunlar ki ḳalʿa bat ʿimāret bolġay ve anda mescid-i cāmiʿ özge 

mesācid tertīb bėrip on (21) tört künde ol uluġ ḳalʿa ʿimāret taptı ve ḥükm bolup ėrdi 

ki Mūsā-yı Avġanīniŋ ėlini ḳoymaġaylar ve alar şemmeī 142[40a] (1) mundın ėşitip 

ėrdiler çün ol iş tükendi Ṣāḥib-ḳırān atlanıp ḳalʿanı köredür ėrdi. Yėti kişi Mūsā-yı 

(2) Avġanī ėlidin dervāze üstide bālā-ḫānede turup ėrdiler. Çün Ṣāḥib-ḳırān 

dervāzeġa yėtti birev alardın3323 (3) ol ḥażret ḳaṣdı üçün oḳ atıp at hürküp żararı 

bolmadı ve özge dervāzedin ḳalʿaġa kirip ḥükm (4) boldı ki Avġanīlerni barça tutup 

ʿıyāl u eṭfāllerini esīr ḳıldılar ve ol ḳalʿanı Melik Muḥammedḳa bėrdi.  

 

ḥażret-i3324 (5) Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Purniyānī ḳabīlesiġa barıp Sind deryāsıdın ʿubūr 

ḳılġanı ẕikride  

Çün Ėrtāb Ḳalʿasıdın (6) fāriġ boldı andın ʿazīmet ḳılıp. Çün Şanuzānġa yėtti Ḫalīl 

Sulṭān Mīrzānı cemīʿ bėgler bilen Bānū sarı yiberdi ve özi (7) nėçe miŋ kişi bilen 

Ḳalʿa-yi Neferġa ılġar ḳıldı ve burun Süleymān-şāh Bėg Ḫorāsān çėriki bilen barıp ol 

ḳalʿanı (8) ābādān ḳılıp ėrdi. Çün anda yėtti münhīler ʿarż ḳıldılar ki Avġan 

aḥşām{ı}dın Purniyānī ḫilāf ḳılıp mütābaʿat ḳılmay- (9) -durlar ve3325 Mīrzāde Pīr 

Muḥammed Cihāngīrniŋ baʿżı emvālını ki Kābülġa yiberedür ėrkendür talapdurlar. 

Ṣāḥib-ḳırān alar (10) üstige yörüp çėrik yadaḳ bolup cengel bile taġlarġa çıġıp ḫalḳ-ı 

nā-maʿdūd alardın öldürüp ʿıyāl u eṭfāl- (11) -larını esīr ḳılıp ėvlerige ot saldılar ve 

uluġı kėlip amān tilep ḳalġanları sālim ḳaldılar ve Süleymān-(12)-şāh Bėg Ḳalʿa-yi 

Neferdin Kelātīler üstige barıp ėrenlerin öldürüp emvāl u ḫātūnlarnı eṭfāl bilen esīr 

ḳıldı- (13) -lar ve Ṣāḥib-ḳırān Ḳalʿa-yi Neferġa yėtip Şāh ʿAlī-yi Ferāhīni bėş yüz 

sipāhī bilen anda ḳoyup özi ol yėrge yėtti ki Sulṭān (14) Celāleʼd-dīn Çingiz Ḫān 

bilen uruşup özini deryāġa salıp necāt tapıptur ve buyurdı ki Sind Suyıġa köfrük (15) 

baġladılar ve sudın ʿubūr ḳılıp Seyyid Muḥammed-i Medenīni ki ʿIrāḳ-ı ʿArabdın 

                                                
3322  kėlseŋ: P yėtseŋ 
3323  P+<biz> 
3324  ḥażret-i: T'de yok. 
3325  ve: T'de yok. 
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kėlip ėrdi yandurup Keşmīr pādişāhınıŋ (16) ėlçisiġa icāzet bėrdi ve dėdi ki: 

İskender-şāh Keşmīr çėriki bilen Deybālpūrġa ḳoşula kėlsün ve andın su köterip  

(17) Çöl-i Celālīġa kirip Kūh-ı Cūd rāyları bilen uluġları mülāzemetḳa kėldiler ve 

çün alardın nā-lāyıḳ iş (18) vāḳiʿ bolup3326 ėrdi öz menāzilleriġa yandılar. Bu es̲nāda 

Şehābeʼd-dīn-i Temimī ki ḥaşem ü māl bilen özge (19) rāylardın3327 mümtāz ėrdi ve 

burun Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīrġa inḳıyād ḳılıp āḫir yaġı bolup ėrdi. Çün 

Ḥamīd Suyıda (20) Ṣāḥib-ḳırān yėtti ve anıŋ ol işidin ḫaber taptı Şeyḫ Nūreʼd-dīn 

Bėgni ol cezīreġa yiberip ol sudın ötüp (21) muḫālifler muḥārebeġa meşġūl bolup 

andaḳ uruş yüz körgüzdi ki taʿrīf-i tili andın ḳāṣırdur ve kėçe bolġaç ol 143[40b] (1) 

cezīre ėlidin Şehābeʼd-dīn on miŋ kişi yıġıp şebīḫūn kėltürdi3328 ve ʿaẓīm uruş bolup 

Hindūlar hezīmet bolup (2) ol-kim ölümdin ḳutuldı özini suġa salıp yüz meşaḳḳat 

bilen sāḥil-i ḥayātḳa yėttiler ve Şehābeʼd-dīn ėlini (3) ėki yüz kėmege kivürüp Cemd 

Suyı bilen Uçça sarı yörüdi ve çėrik su yaḳası bilen yörüp köp kişi alar- (4) -dın 

maḳtūl boldı ve çün kėmeler Multānġa yėtti Emīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr ve 

Süleymān-şāh Bėg yol tosup alarnı ortaġa (5) aldılar ve Şehābeʼd-dīn ʿıyāl u eṭfālını 

suġa salıp özi ḳaçıp cengelde nā-peydā boldı ve çėrik kėmelerni a- (6) -lıp yandılar 

ve Ṣāḥib-ḳırān Cenāve3329 Suyıġa köfrük baġlap Telbehī3330 Şehriniŋ utrusıda nüzūl 

ḳılıp ol (7) beldeniŋ sādāt u ḥükkām u ʿulemā vü eşrāf u uluġları barça Ṣāḥib-ḳırān 

ḳaşıġa kėlip māl u3331 amān ḳabūl ḳıldı- (8) -lar ve çün çėrikniŋ aşlıḳḳa iḥtiyācı bar 

ėrdi ḥükm boldı ki her yėrde aşlıḳ tapsalar alsunlar. Bu sebeb bilen ol (9) beldeġa ėl 

kirip ėvlerge ot salıp her nė taptılar taladılar ve bir cemāʿat ki Pīr Muḥammed Mīrzā 

bilen yaġı ėrdiler (10) Şāh Melik Bėg ve Şeyḫ Muḥammed Eygü Tėmür barıp alardın 

ėki miŋ kişi ḳatl bolup köp ġanāyim bilen yandılar ve çün (11) Biyāh Suyıġa yėtti 

ḫaber taptı kim Nuṣret Kökerī ėki miŋ kişi bilen Calduvda bėrkiptür ve sunı penāh 

ḳılıptur. (12) Ṣāḥib-ḳırān yasal bilen üstige barıp ol köl yaḳasıġa kėlip uruşḳa meşġūl 

boldı. Emīr Şeyḫ Nūreʼd-dīn (13) ve Allāh-dād alarnıŋ kėyinidin kirip eks̲erī ḳatl 

boldılar3332 ve Nuṣret maʿlūm bolmadı ki selāmet çıġdı veyā özgeler dėk3333 (14) öldi 

                                                
3326  bolup: P boldı dėydür  
3327  özge rāylardın: T özgelerdin  
3328  kėltürdi: T kėltürüp 
3329  Cenāve: T Cenāvī  
3330  Telbehī : T Telyehi 
3331  u: P'de yok. 
3332  boldılar: P boldı 
3333  dėk: P'de yok. 
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ve köp ġanāyim alıp lāy3334 ve balçıḳdın çėrik zaḥmet bilen ötüp Şāhnavāzġa yėtip 

köp aşlıḳ alıp Biyāh (15) Suyıġa nüzūl ḳıldı.  

 

Multān fetḥide ve Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīrniŋ Multāndın Ṣāḥib-ḳırān 

mülāzemetiġa kėlgeni (16) ve özge ḥālāt ẕikride  

Mundın burun mesṭūr bolup ėrdi ki Pīr Muḥammed Cihāngīr Multānnı muḥāṣara 

ḳılıptur. Çün (17) müddetī ötti ve ḳalʿada ḳaḥṭ bolup ḥākimi ḳaçıp Multān fetḥ boldı 

ve bu es̲nāda peşekāl bolup şāhzāde çėrikiniŋ (18) atları żāyiʿ boldı ve Multānġa 

kirip Hindūlar3335  her ṭarafdın hücūm ḳılıp cemāʿati kim tābiʿ bolup ėrdiler (19) 

daruġalarını3336 öldürüp yaġı boldılar ve şāhzāde ʿāciz bolġan maḥallda ḫaber yėtti 

kim Ṣāḥib-ḳırān kėldi ve (20) Emīrzāde Pīr Muḥammed tevābiʿ vü3337 levāḥıḳ bilen 

orduġa ḳoşulup Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ʿināyetiġa ser-efrāz boldı ve çün Biyāh (21) Suyıdın 

ötüp Cencān Ḳalʿasıda nüzūl ḳıldı Emīrzāde Pīr Muḥammed ṭoy ḳılıp köp nėmerse 

çün muraṣṣaʿ tāclar ve altun 144[41a] (1) kemerler ve yaḫşı atlar altun ėger bilen ve 

aḳmişeler3338 pīş-keş ḳıldı ve Ṣāḥib-ḳırān alarnı şāhzāde ve bėglerġa ve bahādurlarġa 

(2) bėrip oşal kün otuz miŋ at Emīrzāde Pīr Muḥammedḳa bėrdi ve mundın burun 

Deybālpūr ėli Emīrzādeġa tābiʿ bolup ėrdiler çün (3) şāhzādeġa peşekāl cihetidin 

żaʿfı bolup ėrdi alar Müsāfir-i Kābülīni ki miŋ kişi bilen daruġalıḳ üçün yiberip ėrdi 

(4) barçanı öldürüp ėrdiler. Çün Ṣāḥib-ḳırān ḫaberini taptılar barça ḳaçıp Baṭīz 

Ḳalʿasıġa barıp ėrdiler. Ṣāḥib- (5) -ḳırān aġruḳnı Emīr-şāh Melik bilen Deybālpūr 

sarı yiberip özi on miŋ kişi bilen Acūdenġa barıp ėli celā bolup3339 (6) baʿżı Dehlī 

sarı ve baʿżı Baṭīz Ḳalʿasıġa barıp ėrdiler. Ammā sādāt u ʿulemā turup ėrdiler. Ṣāḥib-

ḳırān mülāzemetiġa (7) kėlip amān ḳaldılar ve Ṣāḥib-ḳırān Mevlānā ʿÖmer ve 

Muḥammed Ḫvāce Şihābnı alarġa daruġa ḳoydı ki çėrikidin żarar tapmaġaylar.  

 

(8) Baṭīz Ḳalʿasınıŋ fetḥi ẕikride  

Baṭīz Ḳalʿası çöl arasıda vāḳiʿ boluptur ġāyet istiḥkāmda ve hergiz hė̅ç yat çėrik anda 

barmay- (9) -dur. Bu sebebdin Deybālpūr ėli ve Acūdende özge diyār ėli ol ḳalʿaġa 

                                                
3334  lāy: T'de yok. 
3335  Hindūlar: T Hindūstānīler 
3336  daruġalarını: P daruġalarnı 
3337  vü: P'de yok. 
3338  aḳmişeler: P aḳmişe 
3339  T+barıp 
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penāh ėltip cemʿiyyet u kes̲ret-i ʿaẓīm ol mevżiʿde (10) bolup çün şehrde sıġmadılar 

lā-cerem köp tavar3340 ve ʿarāba ki ruḫūt bilen meşḥūn ėrdi ḳalʿa tėgreside turġuzup 

ėrdi- (11) -ler. Çün Ṣāḥib-ḳırān Acūdenḳa yėtip Şeyḫ Ferīd Şükr Genc ḳuddise sirru-

huġa3341 müşerref bolup ol büzürg-vār rūḥı bu3342 fütūḥıdın istimdād (12) u himmet 

tilep Rūd-ı Denedin ki andın3343 Baṭīzġa dėginç ėllig küroh yoldur3344, her üç küroh 

bir yıġaç yol bolur, namāz-ı pīşīn atlanıp ol kėçe (13) sürüp yana kün çāşt maḥallıda 

ẓāhir-i Baṭīzġa yėtip kövürge ve kös fiġānıdın velvele yėr ve kökde tutuşup 

mücāhideler tekbīri- (14) -niŋ ġulġulesi evc-i es̲īrdin ötüp olça dervāzedin taşḳarı 

ėrdi. Fīʼl-ḥāl talanġa bardı ve Ravu Dolçin ki ol (15) vilāyetde vālī ėrdi ḳalʿa 

istiḥkāmıdın3345 ve kes̲ret-i aʿvānġa maġrūr bolup inḳıyādġa boyun sunmadı. Hind 

luġatı bilen Ravu (16) Bahādurnı dėr ėrmişler ve çėrik eṭrāfdın uruş ilgeri ėltip bir 

laḥẓada şehr bend{i}ni aldılar ve köp kişi Hindū- (17) -lardın maḳtūl boldı ve bėgler 

ve bahādurlar3346 çeperler salıp3347 ḳalʿaġa uruş ėltip Ravu Dolçin Hind kişveriniŋ 

(18) dilīrleri bilen cidāl u ḳıtālġa iştiġāl ḳılıp dervāzede turup ėrdiler. Şāh-ruḫ Mīrzā 

tümenidin Süleymān-(19)-şāh, Seyyid Ḫvāce, Cihān-melik ḳılıç yėtkürüp ḳarīb aŋa 

boldı ki ḳalʿa fetḥ bolġay. Ravu Dolçinniŋ ruʿb {u} hirāsı tā3348 żamīriġa (20) ġālib 

bolup bir seyyidni şefāʿat üçün yiberip amān tiledi ki namāz3349 dėk mülāzemetḳa 

kėlgey. Ṣāḥib-ḳırān iltimāsını (21) ḳabūl ḳılıp bahādurlarnı yandurdı çün Ravu 

Dolçin vaʿdeġa vefā ḳılmadı yana her sarıdın uruş ėtip naḳb salıp her nėçe 145[41b] 

(1) ḳalʿadın ot ve taş ve3350 oḳ ġāzīler başıġa töktiler alar ḥavāle-yi taḳdīrġa ḳılıp 

mülk-i ḳadīrġa penāh ėltip dėydür ėrdiler ki:  

 

(2) mıṣrāʿ  

her nė sėndin kėlse ḫoştur çi şifā ve çi elem  

 

                                                
3340  tavar: T tovar  
3341  sırru-huġa: P sırru-hu 
3342  bu: P bir 
3343  ki andın: T'de yok. 
3344  küroh yoldur: P kürohdur  
3345  istiḥkāmıdın: P istiḥkāmı 
3346  ve bahādurlar: T'de yok. 
3347  salıp: P alıp  
3348  tā: T'de yok. 
3349  namāz: T namāzı  
3350  ve: P'de yok. 



 
 

362 

Ravu Dolçin mużṭar bolup ḳalʿa üstide3351 tażarruʿ ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān (3) mültemesini 

mebẕūl ḳılıp Ravu Dolçin oşal zamān oġlı bilen nāyibini nāmī tuḥfeler ve kirāmī pīş-

keşler bilen yiberip (4) alar ʿināyetḳa ser-efrāz bolup yanıp yana kün Ravu Dolçin ve 

Şeyḫ Saʿd-ı Acudenī 3352  der-gāh-ı ʿālem-penāhḳa kėlip iḫlāṣ yüzini niyāz (5) 

tofraḳıġa ḳoydılar ve yaḫşı ḳuşlar ve toḳuz atlar alṭun ėger bilen tartıp iltifāt naẓarġa 

melḥūẓ bolup ṭılā-dūz (6) ton ve altun kemer ve muraṣṣaʿ iklīl bilen tefāḫür başını 

semavāt uçıġaça3353 yėtkürdiler. Çün Deybālpūr ve Acūdendin ol ḳalʿaġa (7) barıp 

ėrdi bėş yüz kişi ve Deybālpūrdın ki Müsāfir-i Kābülī ḳatıda şerīk ėrdiler yasaḳḳa 

yėttiler. Bu es̲nāda Kemāleʼd-dīn, (8) Ravu Dolçin ḳardaşı ve oġlı hem özlerige yol 

bėrip bā-vücūd ol-kim Ravu Dolçin orduda ėrdiler yaġı bolup dervāzeni (9) bėrkitip 

Ṣāḥib-ḳırān Ravu Dolçinni tutturup3354  çėrik ḳalʿa uruşıġa yörüp ol bī-saʿādetler 

mużṭarib bolup çıġıp (10) kilīdlerni tapşurdı. Ammā ḳalʿa ėli uruşke3355  meşġūl 

bolup ʿaẓīm ḥarbī yüz körgüzdi3356 ve köp kişi şehādetḳa yėttiler (11) ve on miŋ kişi 

Hindūlardın ölüp özleri ʿıyāl u eṭfāllarını köydürdiler ve Mīr Şeyḫ Nūreʼd-dīnni 

gebrler ortaġa (12) alıp yaḳın ėrdi ki dest-gīr bolġay ki Uzun Merīd ve Fīrūz-ı 

Sīstānī3357 ilgeri yörüp Şeyḫ Nūreʼd-dīnni ḫalāṣ ḳıldılar.  

 

(13) el-ḳıṣṣa ʿAsākir-i manṣūr ġālib bolup ėrenlerin öldürüp ʿıyāl u3358 eṭfāllarını esīr 

ḳılıp şehrni köydürüp āyīne-yi (14) ʿimārātdın3359 es̲er ḳoymadılar ve Uzun Merīd ve 

Fīrūznı terbiyet ḳıldı. Çün Baṭīz ḫarāb boldı ol türlük ki anıŋ (15) dėk 

maʿmūredin3360 bir nėçe tūde-yi küldin3361 özge nėmerse ḳalmadı. Ṣāḥib-ḳırān özge 

biḳāʿ sarı yörüp  Serri-yi Seḳaṭīġa yėtip (16) ėlini ki İslāmdın behreleri yoḳ ėrdi ve 

ḳaçıp ėrdi ḳavup eks̲erini ḳatl ḳılıp sālim ġānim yandılar ve ʿĀdil Ferrāş (17) anda 

şehādet taptı ve3362 andın Fetḥ-ābādḳa yėtip ėli müteferriḳ bolup çėrik ėli ḳavup3363 

köp kişini öldürdiler ve andın (18) Ehrūnīġa yėtip baʿżı ėli ölüp baʿżı esīr boldılar ve 

                                                
3351  üstide: P üstidin 
3352  Acudenī: P (A)cūdenī  
3353  uçıġaça: P uçıġa 
3354  tutturup: T tutup 
3355  T+yana 
3356  körgüzdi: P kördi 
3357  Sīstānī: P Sīstān 
3358  u: P'de yok.  
3359  āyīne-yi ʿimārātdın: P āyīne vü ʿimārātdın 
3360  maʿmūredin: T maʿmūre küldin 
3361  bir nėçe tūde-yi küldin: T'de yok.  
3362  ve: T'de yok. 
3363  ėli ḳavup: T'de yok. 
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ol vilāyetde <alar> lūlīler bar ėrdi ki kārvān yolın urar (19) ėrmişler ve cengellerde 

meskenleri {bar} ėrdi. Ṣāḥib-ḳırān, Emīr Tükel Hindūy Ḳarḳara, Mevlānā Nāṣıreʼd-

dīn ʿÖmerni yiberdi tā ol (20) cengelde kirip ėki yüz kişi öldürüp sālim ġānim 

yandılar ve Süleymān-şāh Bėg Sāmāne bilen yiberip özi Töhebeneġa3364 (21) yörüp 

Cetlerdin ėki miŋ kişi baḥr-ı fenāda ġarīḳ bolup ḫvātūn u ferzendleri esīr boldılar ve 

ol ḥavālīde cemʿi sādāt 146[42a] (1) bar ėrdiler mülāzemetḳa kėlip daruġa aldılar ki 

alarġa żarar tėgmedi ve dū-şenbih küni rebīʿüʼl-evvel ayınıŋ on bėşide3365 (2) köçüp 

Pul-i Köpilede3366 tüşüp şāhzāde ve bėgler ki ılġar barıp ėrdiler ḳoşulup ḥükm boldı 

ki oŋ ve sol yasal bilen yörüsün- (3) -ler ve yasal uzunlıġı altı yıġaç ėki mīl ėrkendür 

ve Esendīni3367 buzup öttiler. Dėrler anıŋ ėli s̲eneviyyedürler ki (4) tevḥīd nūrıdın 

behreleri yoḳtur3368 ve ol güm-rāhlar ėki ilāh s̲ābit ḳılurlar: birini Yezdān ve birini 

Ehremen dėrler ve nūr (5) ve ẓulmetḳa taʿbīr ḳılurlar ve olça yaḫşılıḳtur alar zuʿmıda 

Yezdāndın bilürler ve her nė yamanlıḳtur Ehremenġa nisbet ḳılurlar (6) ve alarnı 

Salun dėrler eks̲erin öldürüp ʿimāretlerin buzdılar ve Pānipat3369 şehriġa yėtip yüz 

altmış miŋ batman (7) buġday taptılar ve ḥükm ḳıldı ki sol ėli Sulṭān Fīrūz-şāh 

ʿimāretiġaça ki bir taġ üstide vāḳiʿ boluptur ve çün suyı (8) tüpidin öter ve Cihān-

nümāyġa mevsūmdur Dehlīniŋ3370  ėki yıġacıda alar Aḥşām ve Aymaḳlarnı talap 

yandılar ve ṣāḥib- (9) -ḳırān suyıdın rebīʿüʼl-evvel ayınıŋ yėgirmi toḳuzıda ötüp Luni 

Ḳalʿasınıŋ otlaġıda tüşüp ve ḳalʿa bėgi Meymūn uruşḳa (10) meşġūl bolup ʿasākir-i 

nuṣret-penāh ėki sāʿat-i nücūmıda ḳalʿanı3371 musaḫḫar ḳıldılar ve yana kün Ṣāḥib-

ḳırān3372 Cihān-nümāy teferrüci üçün yėti (11) yüz kişi bilen barıp ol yazını körüp 

uruş yėrin taʿyīn ḳıldı ve ʿAlī Sulṭān ve Cüneyd ėki kişi tutup kėltürüp (12) 

Muḥammed Selef dėgen telef boldı. Bu es̲nāda Mallu Ḫān tört miŋ atlıḳ ve bėş miŋ 

yadaḳ bilen Şehr-i Diraḫtistānıdın3373 ẓāhir boldı (13) yėgirmi yėti fīl anıŋ bilen ėrdi 

ve yaḳın yėtip ėrdi Ṣāḥib-ḳırān sudın ötüp ḳaravullar Seyyid Ḫvāce ve Mübeşşir (14) 

üç yüz kişi bilen su yaḳasıda muḥārebe-yi ʿaẓīm yüz körgüzdi ve Süyünçek ve Allāh-

dād kömekke yėtip muḫālifler menkūb bolup (15) yandılar ve ḳaçar maḥallda bir 

                                                
3364  Töhebeneġa: P Töhebene bilen  
3365  bėşide: T bėşde 
3366  Pul-i Köpilede: P Pul-i Köpile 
3367  Esendīni: P Esendī  
3368  behreleri yoḳtur: T bī-behre ėrmişdürler  
3369  Pānipat: T yanıp  
3370  Dehlīniŋ: T Dihlīniŋ  
3371  ḳalʿanı: T'de yok. 
3372  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān) 
3373  Diraḫtistānıdın: P Diraḫstānıdın 



 
 

364 

fīlleri yıḳılıp saḳaṭ boldı ve anı şu kün tuttılar ve rebīʿüʼl-s̲ānī ayınıŋ üçide Cihān-

nümāydın (16) köçüp yaḳınraḳ tüşti. Anda ʿarż ḳıldı3374 ki yüz miŋ kişi esīrlerdin 

çėrik arasıdadur yümkin ki maṣāff küni alardın (17) żararı ʿāyid bolġay nė ol kün ki 

Mallu Ḫān kėlip ėrdi alarnıŋ beşereside beşāşet fehm boladur ėrdi. Ḥükm boldı (18) 

ki her kimde esīr bolsa öz ḳolı bilen ḳatl ḳılsun, eger ihmāl ḳılsa anı öldürgeyler. 

Siyāset ḳılıcı ḳındın çıġıp3375 aḳall (19) rivāyet bilen yüz miŋ kişi ḳatl boldı. Mevlānā 

Nāṣıreʼd-dīn ʿÖmer ki erbāb-ı ʿamāyimdin ėrdi bu müddetüʼl-ḥayātda3376 bir ḳoynı 

renc (20) ḳılmaġandur on bėş kişini bu zamānda3377 öldürdi ve Mallu Ḫān üçün 

muṣḥaf fālı açdurdı bu āyet çıġdı ki ḏarabaʼllāhu (21) mes̲elen ʿabden memlūken 

lā yaḳdiru ʿalā şeyʾin ve men razaḳnāhu3378 minnā rızḳan ḥasanen fe huve 

yunfiḳu minhu sırren ve cehren 3379  hel yestevūn 3380  Ṣāḥib-ḳırān 3381  tā ebed 

147[42b] (1) iʿtimād-ı furḳān-ı ḥamīd beşāretiġa ḳılıp köçüp ilgeri tüşüp buyurdı ki 

tėgrede ḫandaḳ ḳazdılar ve gerdūn bilen gāvmīş- (2) -lerni baġlap turġuzdılar.  

 

Ṣāḥib-ḳırān muḥārebesi kişver-i Hind vālīsi Sulṭān Maḥmūd bilen ki Sulṭān 

Fīrūz-şāh (3) nebīresidür  

Ṣāḥib-ḳırān se-şenbih küni rebīʿüʼl-s̲ānī ayınıŋ yėtiside yasal yasap barānġarda ki oŋ 

ʿibāret-i (4) andındur. Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr ve Yādigār Barulas ve Emīr 

Süleymān-şāh ve Ḳumārī ve Tėmür Ḫvāce Aḳ Buġanı özge bahādurlar bilen (5) 

taʿyīn ḳıldı ve cövēnġarda ki sol dėrler Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā, Sulṭān Ḫalīl Mīrzā, 

Emīr Cihān-şāh, Şeyḫ Arslan özge serdār- (6) -lar bilen ḳoydı ve hirevülde Rüstem 

Mīrzā, Mīr Şeyḫ Nūreʼd-dīn, Şāh Melik Bėg ve3382 Allāh-dādnı mevsūm ḳıldı ve özi 

ḳolda ḳarār taptı. (7) Bu türlük rezm-gāh sarı yörüdi ve narıdın Sulṭān Maḥmūd ve 

Mallu Ḫān ḳolda turup solda Ṭaġay Ḫān ve Mīr ʿAlī Uçça aʿyānı (8) Diyār-ı Hind 

bilen turdı ve oŋda Melik Muʿīneʼd-dīn ve Melik Hātī3383 özge sipeh-sālār bilen 

                                                
3374  ḳıldı: ḳıldılar 
3375  çıġıp: T çıḳıp 
3376  bu müddetüʼl-ḥayātda: P bir müddetüʼl-ḥayāt 
3377  bu zamānda: P'de yok. 
3378  ve men razaḳnāhu: P, T avmen razaḳnāhum  
3379  sırren ve cehren: P ve T'de yok.  
3380  Kurʼân-ı Kerim, 16. Nahl Sûresi, 75. ayet: "Allah, hiçbir şeye gücü yetmeyen ve başkasının 

malı olan bir köle ile, kendisine verdiğimiz güzel rızıktan gizli ve açık olarak Allah yolunda 
harcayan kimseyi misal verir. Bunlar hiç eşit olur mu?" 

3381  P+<ṣāḥib> 
3382  ve: P'de yok. 
3383  Hātī: T Hümānī  



 
 

365 

toḳtap. el-ḳıṣṣa Hind pādişāhı on (9) miŋ atlıḳ ḳırḳ miŋ yadaḳ bilen meydān-ı kār-

zārġa yüzlendiler ve alarnıŋ iʿtimādı ve ʿumde-yi istiẓhārları kūh-peykeri (10) ʿifrīt-

manẓar fīllerġa3384 ėrdi ve ʿadedi yüz yėgirmi ėrkendür barçanı kiçim ve silāḥ bilen 

yasap taḫtalar ve ṣandūḳlar (11) üstide muḥkem ḳılıp nāvek-endāz taḫş-endāz ve 

raʿd-endāz olturġuzdılar. Ammā egerçi ʿasākir ẓafer ḳarīn mundın burun köp 

maʿreke körüp (12) ėrdiler ammā fīl körmeydür ėrdiler ve ėşitür ėrdiler ki 

heykelleri3385 ol mes̲ābededür ki hė̅ç silāḥ alarge kār ḳılmas (13) ve ḳuvvetleri ol 

mertebede ki ḳavī dıraḫtlarnı ki mażmūn aṣluhā s̲ābitun ve ferʾuhā fīʼs-semāi3386 

aŋa ṣādıḳ bolġay (14) ḫorṭūm tili bilen tüpidin çıġarurlar ve tamlarnı pānı bilen yıḳar. 

Bu aḫbār istimāʿıdın3387 çėrik arasıda daġdaġa-yı ʿaẓīm bolup- (15) -tur. Ol türlük ki 

aʿyān u eşrāfnı her mevżiʿde taʿyīn ḳılur maḥallda Ṣāḥib-ḳırān erbāb-ı fażl u dāniş ki 

ol yörüşde (16) bile ėrdiler. Çün Ḫvāce Efḍal-ı Kişī ve Mevlānā ʿAbdüʼl-cebbār-ı3388 

Ḫvārezmī ve ġayr-hümādın sordı ki: siz 3389  nė yėrde turar-siz. Alar ġāyet (17) 

dehşetdin dėdiler ki: anda ki ḫavātīn 3390  turarlar. Ṣāḥib-ḳırān bildi kim ėl 

daġdaġadadurlar. Buyurdı ki ṣaff allıda (18) ḫandaḳ ḳazıp cīr tutsunlar ve 

gāvmīşlerini birbirige müstaḥkem baġladılar ve ḫār ḫasek tėmürdin yasap (19) 

ėrdiler3391 ki çün pīller ḥamle kėltürseler yollarıda salġaylar. Mevlānā ʿAbduʼllāh-ı 

Cāmī nėçe beyt Hindūstān uruşıda (20) silk-i naẓmġa tartıp-turur. Bu maḥallda s̲ebt 

boldı.  

 

mes̲nevī  

bes ānki besī gāvmīşān-i ner  

be-zincīr bestend ber yek diger  

 

ki der pīş-i ḫandaḳ faṣīli būd  

(21) vez vahr yeki menʿ-i fili būd  

                                                
3384  ʿifrīt-manẓar fīllerġa: T ʿifrīt-manẓarlarġa 
3385  heykelleri: P heykeller 
3386  Kurʼân-ı Kerim, 14. İbrahim Sûresi, 24. ayetin içinde geçiyor: " Kökü sabit ve dalı 

gökyüzünde". 
3387  istimāʿıdın: T istimāʿdın 
3388  ʿAbdüʼl-cebbār: T ʿAbduʼllāh  
3389  siz: T sizler 
3390  ḫavātīn: T ḫavātīnler  
3391  ėrdiler: P ėrdi 
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çerā bāyed ez fīl kerden ḥaẕar  

ki o çār pāyist çūn gāv u ḫar  

 

çi tersi zi ḫorṭūm-ı pīlān-ı mest  

148[43a] (1) ki ān āstinest ḫālī zi dest3392  

 

Çün ėki çėrik muḳābele boldılar Ṣāḥib-ḳırān attın tüşüp ėki rekʿat namāz (2) ḳılıp 

tażarruʿ vü ibtihāl tili bilen muḫāliflerniŋ ḳamʿ u istīṣālını der-gāh-ı bī-niyāzdın 

mesʾelet ḳıldı ve hirevül bėgleri3393 (3) çün Emīr Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve Şāh Melik Bėg 

ve Allāh-dād hirevülde ėrdiler alarġa cemʿini meded yiberip barānġar üçün (4) hem 

kömek yiberdi. Şecāʿat ḳılıçnı köterip dehşetsiz düşmen üstige at 3394  yügürtüp 

bahādurlıḳ ve merdānelıḳnı (5) ṣafaḥāt-ı rūzgārda yādigār ḳoydılar. Bu icmāl-i tafṣīli 

ol-kim ki ḳaravullar çün Süyünçek Bahādur ve3395 Seyyid Ḫvāce ve3396 Allāh-dād 

ve3397 Nuṣret (6) Ḳumārī ve Ṣayin Tėmür Bahādur ve Muḥammed Dervīş ve özge 

bahādurlar kördiler ki muḫālifler barānġardın müteveccih boldılar. Kemīnde (7) 

turup çün ḳaravulları alardın3398 öttiler kėyindin kirip bir ḥamlede bėş yüz kişini 

helāk tofraġıġa saldılar ve barānġar (8) ḳatlıdın Emīrzāde Pīr Muḥammed at 

yügürtüp pīlġa ḳılıç tėgürdi3399 ve barānġar bahādurları muḫālifler cövēnġarıġa yörüp 

Ṭaġay (9) Ḫānnı ki sol serdārı ėrdi ʿaẓīm uruşdın soŋ yėridin taydurup Ḥavż-ı Ḫāṣṣġa 

dėginç ḳav<u>dılar ve Ḥavż-ı (10) Ḫāṣṣ kölidür uluġ ve çuḳur ki Sulṭān Fīrūz-şāh 

müstaḥdis̲ānıdındur ve vüsʿati ol miḳdārdur kim tė̅z-per ḳuş pervāz (11) bilen bu 

cānibdin ol ṭarafḳa öte almas ve peşkāl mevsimide ança zülāl su anda cemʿ bolur ki 

Dehlī sākinleriġa bir yıl kāfī- (12) -dür ve Sulṭān Fīrūz-şāh ḳabri ol köl yaḳasıdadur. 

                                                
3392  Mesnevinin tercümesi: "Birçok erkek yaban öküzünü birbirlerine zincire bağladılar ki hendek 

yanında küçük bir duvar vardı ve karşılarında bir fil engeli vardı. Niçin filden korkulsun çünkü 
o da inek ve eşek gibi dört ayaklı bir hayvandır. Mest fillerinin hortumundan niye korkuyorsun 
çünkü o sadece elden boş olan bir giysinin koludur." 

 
3393  bėgleri: T bėglerini ki  
3394  at: T'de yok. 
3395  ve: P'de yok. 
3396  ve: P'de yok. 
3397  ve: P'de yok. 
3398  ḳaravulları alardın: T ḳaravullarıdın 
3399  tėgürdi: T tėgürdiler 
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el-ḳıṣṣa Cövēnġar ḳatlidin Mīrzāde Sulṭān Ḥüseyn, Emīr Cihān-şāh, Ġıyās̲e (13) ʼd-

dīn Tarḫān devlet ḳuvveti bilen muḫālifniŋ barānġarını ki Melik Muʿīneʼd-dīn ve 

Melik Hātī serdār ėrdiler. Bir ḥamle bilen (14) uşatıp ḳavup Cihān-şāh Bėg Dehlī 

dervāzesiġaça cılav yandurmadı. Bu es̲nāda Hind kişveriniŋ bahādurları ḳol- (15) -

dın ārāste pīller bilen ʿaẓīm ḥamle kėltürdiler. Mīrzāde Rüstem ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn 

Bėg ve Şāh Melik Bėg alar utrusıġa yörüp (16) yaruġ kündüzni alarġa ḳaranġu kėçe 

ḳıldılar. Devlet Tėmür Tovaçı ve Meŋli Ḫvāce tümenleri bilen özlerini fīller ṣaffıġa 

(17) yėtkürüp fīl-bānlarnı ol bād-reftār ḳulel cibālidin baş tėpen tüşürdiler ve ḳılıç 

bilen ejdehā 3400  ṣıfatlıḳ (18) ḫorṭūmlarını düşmenler başı dėk yėrge saldılar ve 

Hindūstān serdārları ḳadr u ḳuvvet bilen ayaġ bėrkitip celādet (19) köterip köp gūşiş 

ḳıldılar. Ammā ʿāḳıbet çün nekbet ü idbār-ı ʿalāmātın öz ṣaḥāyif-i rūzgārlarıġa 

muʿāyene kördiler (20) firārġa yüzlenip ölüklerdin çuḳur ve yazı mütesāvī boldı ve 

Emīrzāde Ḫalīl Sulṭān bā-vücūd ḥadās̲et-i sinn yaʿnī kiçik (21) yaşlıġ arslan kėbi 

ḥamle ḳılıp bir ḳavī heykel-i fīlni tutup ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa yėtkürdi ve Sulṭān 

Maḥmūd ve Mallu Ḫān 149[43b] (1) ḳaçıp şehrġa kirdiler ve Ṣāḥib-ḳırān Dehlī 

dervāzesiġa barıp burc u bāreni iḥtiyāṭ naẓarıġa kivürdi ve andın yanıp (2) Ḥavż-ı 

Ḫāṣṣ yaḳasıda tüşürüp şāhzāde ve bėgler ve muḳarrebler ḥāżır bolup tehniyet dėdiler 

ve Ṣāḥib-ḳırān celāyil-i (3) niʿam-ı İlāhīdin şükr secdesi becā kėltürdi ki Tėŋri Teʿālā 

saŋa anı efrād-ı beşerdin güzīde ḳılıp kām-kār ferzendler ve kes̲ret-i (4) aʿvān u enṣār 

ve mevfūr-ı ḫazāyin ve maʿmūr memālik bilen maḫṣūṣ ḳılıptur ve bu ḥālda riḳḳat 

ḳılıp yıġladı.  

 

Sulṭān (5) Maḥmūd ve Mallu Ḫānnıŋ firār üçün şehrdin çıġıp ve Ṣāḥib-ḳırān 

cemʿini alarnıŋ kėyinidin yibergeni ẕikride  

Çün (6) Sulṭān Maḥmūd ve Mallu Ḫān Ṣāḥib-ḳırān çėrikidin buzuġ ḫāṭır bilen ve 

ġamlıḳ köŋül bile ḳaçıp şehrġa kirdiler ve çün (7) āvārelıġıdın özge çāre tapmadılar 

oşal kėçe ki zamāne tīre-reʾyler zengī dėk boldı. Her ḳaysı bir dervāze- (8) -din çıġıp 

ḫāṭırlarını kürbetḳa3401 ḳarār bėrdiler. Çün Ṣāḥib-ḳırān ve Sulṭān Maḥmūd ve Mallu 

Ḫān firārıdın ḫaber taptı bėgler bahādur- (9) -lardın bir cemāʿatnı ḳavġun yiberip alar 

baʿżı alardın tüşürüp Mallu Ḫānnıŋ ėki oġlını köp ġanīmet bilen (10) alıp yandılar ve 

ümerā-yı ʿiẓāmdın cemʿi dervāzeler żabṭı üçün ḳıyām ḳıldılar ki kişi dervāzedin 

                                                
3400  ejdehā: T ejdehār  
3401  kürbetḳa: P ġurbetḳa 
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çıġmaġay ve (11) çār-şenbih küni aynıŋ sėkizide ki ḳuyaşnıŋ ḫāḳān şerefi intisābı 

sipihr-i fīrūze-fāmġa fīrūzī ʿalemni köterdi (12) ʿiyd-gāh ki meydān dervāzesidedür 

Cihān-penāh şehridin Ṣāḥib-ḳırānnıŋ maḥall-i cülūsı bolup sādāt u ʿulemā vü ḳużāt 

(13) u rüʾūsıdur fetvā erbābı vü zühd u taḳvā aṣḥābı ʿatebe-yi3402 ʿulyāġa yüzlenip 

dest-būs şerefiġa fāyiż boldı- (14) -lar ve Mallu Ḫān nāyibi Fażluʼl-lāh-ı Belḫī erbāb-

ı dīvān bilen bār-gāh-ı felek-iştibāhġa kėlip yüzlerini āsitān-ı ferḫunde- (15) -nişān 

tofraḳıġa ḳoyup iftiḫār u mübāhāt başını āsmān ucıġa yėtkürdiler ve Dehlīniŋ ėlini 

cān u māl bilen (16) amān tapıp ekābir ü eşrāf şādmān ve müfteḫir şehrġa yanıp ṭūḳ u 

naḳḳāreni dervāze üstige ėltip fetḥ u nuṣret ṭanṭanasını (17) çarḫ-ı aḫḍar sākinleriniŋ 

mesāmiʿiġa yėtkürdiler ve bu fetḥ-i mübīn sene iḥdā ve s̲emānimiede 3403  yüz 

körgüzdi ve bir fāżlī (18) tārīḫ üçün üç beyt dėptür ki her beytdin bir tārīḫ mefhūm 

bolur3404.  

 

beyt  

zi-fetḥ şāh ki mecmūʿ bişmuri tārīḫ  

şōd muʿīn u ḫūrşīd būd cedī-ārā  

 

to bājgünegi u (19) kār hinduvān binger  

be-şiddeti ki be-eşān resīd sāl-i reḫā  

 

zi-āb-yārı nuṣret be-bāġ-i devlet şāh  

be-sāl-i ḫār (20) gül-i fetḥ Hind şid buyā3405  

 

Ve ol-kim pīl u gergedanlar 3406  ki şehrde bar ėrdi Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa 

kėltürdiler ve ol yüz yėgirmi (21) kūh-peyker ʿifrīt-manẓar pīl ėrdi ki taḫt-ı 3407 

                                                
3402      ʿatebe-yi: P ʿatebe vü 
3403  801'de. 
3404  üçün üç beyt dėptür ki her beytdin bir tārīḫ mefhūm bolur: T dėptür 
3405    Beyitin tercümesi: "Padişahın fethinden itibaren tarihi saymada güneş yardımcı oldu, oğlak 

burcu düzenliydi. Ters işe ve Hinduların işine bak, zorluklarla onlara gelen bolluk yılı devlet 
şahının bağını sulamada yardım ettiğinden diken yılında Hindistan fethinin çiçeği kokulu 
oldu." 
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taṣarrufḳa kirdi ve baʿżını3408  alardın şāhzādeler ve ḥükkām u 3409  serdārlar üçün 

eṭrāf-ı 150[44a] (1) memālikke yiberdi ve ādīne küni Mevlānā  Nāṣıreʼd-dīn3410 ʿÖmer 

erbāb-ı ʿamāyim bilen şehrġa barıp minber yüzini Sulṭān Maḥmūd Ḫān ve Ṣāḥib-

ḳırān (2) ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā ki velī-ʿahd ėrdi elḳābları bilen zīb ü zīnet 

bėrdiler ve belāġat-şiʿār münşīler ol fetḥ-i nām-dārnı (3) ḳalemī ḳılıp tovaçılar bilen 

eṭrāf-ı memālikke irsāl ḳıldılar ve māl-ı amān ḥavāle bolup muḥaṣṣıllar teşeddüd 

bilen tilep. Çün (4) irāde-yi ezelī, Dehlīniŋ3411 buzuġluġıġa müteʿalliḳ bolup ėrdi 

esbābı her cihetdin yüz körgüzdi. Bu es̲nāda Çolpan Melik Aġa (5) özge ḫavātīn 

bilen Hezār Sütūn neẓāresi üçün ki Melik Cuna3412 Cihān-penāhda ʿimāret ḳılıptur 

şehrġa kirdiler ve nökerler- (6) -din cemʿi kes̲īr bilen ėrdi ve köp kişi çėrikdin şehrġa 

kirip ėlge taʿarruż ḳıla başladılar ve Hindūlar gerden-keşlıḳ (7) ḳılıp muḳātele vü 

muḥārebeġa iştiġāl ḳılıp köp ḫalāyıḳ gebrlerdin emvāl u es̲ḳāllerin köydürüp özleri 

daġı ehl {ü} ʿıyāl (8) bilen köydiler ve yana kün tamām çėrik şehrġa kirip ṭūfān u 

fitne otı tutaşıp Cihān-penāh ve siperi tārāc yėlige bardılar (9) ve köp kişi ėllig, 

altmış3413 ve belki yüz3414 ėr ve ḫātūndın esīr ḳıldılar ve envāʿ leʾālī vü cevāhir vü3415 

yāḳūt u 3416  elmāsdın alıp leṭāyif 3417  aḳmişe (10) vü nefāyis emtiʿa vü ḥudūdsız 

filorīdin ança ėrmes ėrdi ki miŋdin birini kilk-i beyān bilen raḳam ḳılsa bolġay ve 

baʿżı kim (11) Ėski Dehlīde3418 yaşunup ėrdiler. Şāh Melik Bėg bilen ʿAlī Sulṭān 

Tovaçı ḳılıç bilen mecmūʿ ol bī-dīnlerni cānsız (12) ḳıldılar ve ehl-i ḥiref ü erbāb-ı 

ṣanāyiʿni3419 şāhzādeler ve bėglerge ḳısmet ḳıldılar ki Semerḳand ėlttiler ḫuṣūṣan3420 

seng- (13) -tırāşlarnı  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ özge Hind mevāżıʿi sarı fütūḥāt ġazevāt3421 üçün barġanı ẕikride  

                                                                                                                                     
3406  gergedanlar: P gergedan 
3407  P+u 
3408  baʿżını: P baʿżı 
3409  u: P'de yok. 
3410  Nāṣıreʼd-dīn: P Nāṣır(eʼd-)dīn 
3411  Dehlīniŋ: T Dühlīniŋ  
3412  Cuna: T Cun  
3413  altmış: T altmış miŋ 
3414  yüz: T yüz miŋ 
3415  vü: P'de yok.  
3416  u: P'de yok. 
3417  T+ü 
3418  Dehlīde: T Dühlīde  
3419  ṣanāyiʿni: P ṣanā(yi)ʿni 
3420  ḫuṣūṣan: P ḫuṣūṣā 
3421  ġazevāt: P, T ġazāvāt  
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Ṣāḥib- (14) -ḳırān on bėş kün Dehlīde3422 turup Cihān-penāhdın köçüp Fīrūzābādda 

nüzūl ḳıldı ve çün andın atlanıp dervāze- (15) -din çıġdı Seyyid Şemseʼd-dīn-i 

Tirmidī3423, ʿAlāeʼd-dīn ki Kus̲la şehriġa barıp ėrdiler kėlip dėdiler Bahādur Nehār ki 

anda ḥākimdür (16) ādīne küni mülāzemetḳa yėtküsidür ve ėki aḳ ṭūṭī ki mülūk-i 

Hind mecāliside şīrīn güftārlıḳ ve şeker-ḫāylıḳḳa ḳıyām ḳılġan- (17) -durlar 

yiberiptür be-ġāyet maḳbūl ṭabʿ tüşti ve Bahādur Nehār oġlı Ḳatlāş bilen yaḫşı 

tuḥfeler ve lāyıḳ tansuḳlar bilen (18) kėlip ʿināyet ki ser-efrāz boldı ve andın Mīret 

Ḳalʿasıġa ki İlyās-ı Avġanī ve Mevlānā Aḥmed oġlı Vaṣfī Gebr anda ėrdiler (19) Şāh 

Melik Bėg başlıġlarnı yiberip alar tābiʿ bolmay dėdiler ki Tarmaşīrīn Ḫān bu ḳalʿanı 

fetḥ ḳıla almadı. Alar bu (20) ḫaberni Ṣāḥib-ḳırānġa yėtkürüp hem ol zamān ol 

ḳalʿaġa barıp Allāh-dād Bėg nökerleridin Sarāy atlıḳ ḳalʿaġa (21) kemend bilen çıġıp 

özge bahādurlar muvāfaḳat ḳılıp ḳalʿaġa çıġıp Rüstem Barulas, İlyās bilen 

Tehāneserīni baġlap kėltürdi- 151[44b] (1) -ler. Vaṣfī Gebr uruşda öldi ve özge 

gebrlerni dozaḫḳa yiberdiler. Çün Mīret Ḳalʿası fetḥ boldı çėrikni her ṭarafḳa (2) 

çapḳun yiberip özi Gang 3424  Deryāsı bilen yörüdi ve sudın üzdürüp kėçip 

Tuġluḳpūrġa bardı ve ol (3) tovaçıda her kim tābiʿ ėrmes ėrdiler talan u tārāc u ḳatl 

bilen defʿ boldılar. Bu es̲nāda ḫaber kėldi ki ḳırḳ sėkiz kėme (4) bilen gebrler deryā 

yüzide baradurlar. Özi alar sarı barıp bahādurlar yoḳḳarı ḳuyıdın alarġa şība töküp 

(5) baʿżısı özini deryāġa saldılar. el-ḳıṣṣa Kėmelerni alıp ol bed-kīşlerni bāliġler 

ṭuʿmesi ḳılıp Tuġluḳpūrġa yandı (6) ve ḫaber kėldi ki Mübārek Ḫān ḳalın çėrik bilen 

cidāl u ḳıtālġa ʿāzimdür. Ṣāḥib-ḳırān miŋ kişi bilen üstige yörüp (7) Mübārek Ḫān on 

miŋ kişi bilen utru yörüp Ṣāḥib-ḳırān uruşdın özge çāre körmey ġarāyib ittifāḳdın (8) 

Şāh-ruḫ Mīrzā ḳoşunıdın bėş miŋ kişi ki çapḳun barıp ėrdiler yėtip bahādurlar at 

yügürtüp Mübārek Ḫān cengel (9) sarı ḳaçıp eks̲er ol bī-dīnler ḳatl bolup ʿıyāl u3425 

eṭfālları esīr boldılar ve hem ol zamān Köpleġa barıp köp kişi anda (10) cemʿ ėrdiler. 

Alarnı perīşān ḳılıp ġanīmet üçün çėrik perīşān boldı ve3426 Ṣāḥib-ḳırān bilen yüz kişi 

ḳaldı. Melik (11) Şeyḫa atlıḳ bir gebr yüz kişi bilen Tėmür Bėg sarı yörüp çün yaḳın 

yėtti birev bilmey dėdi ki Şeyḫ-i Kökerīdür ki (12) çėrikde bolur. Ṣāḥib-ḳırān ol söz 

bilen taġ sarı yörüp Şeyḫa baʿżı mülāzımlarġa ḳılıç yėtkürdi. Çün (13) Ṣāḥib-ḳırān 

vāḳıf boldı yanıp ol gebr ḳarnıġa oḳ bilen urup yıġıp barça tābiʿleri ḳatl boldı ve 

                                                
3422  Dehlīde: T Dühlīde  
3423  Tirmidī: T Tirmizī  
3424  T+<bolup>  
3425  u: P'de yok.  
3426  ve: T'de yok. 



 
 

371 

andın (14) Köpleġa barıp ḳatıḳ cengellerdin ötüp bā-vücūd ol-kim ėki nevbet uruşup 

ėrdi ve kāfirler köp uruşda (15) tā ḫaber bolup namāz-ı dīgerde Pīr Muḥammed 

Mīrzā ve Süleymān-şāh Bėg yėtip ol şeḳāvet-i encām kāfirlerni cehennemġa yiberip 

köp esīr (16) ü ġanīmet aldılar ve Ṣāḥib-ḳırān semʿiġa yėtti kim3427 Köpledin yoḳḳarı 

bir taşdur öy başı dėk ki Gang Deryāsı andın (17) çıġar ve Hindūstān güm-rāhları ol 

taşnı perestiş ḳılurlar. Ol türlük ki bir yıllıḳ yoldın kėlip ėşikligidin ol (18) öy 

mis̲āllıḳ taşḳa ʿibādet ḳılurlar ve ölükleriniŋ külini ol suġa töküp tirikleri başlarıġa 

(19) ol sudın ḳuyup3428 saç ve saḳallarını ḳırḳıp bu ṣūretni cümle ʿibādetdin dėrler. 

Çün ol taş nevāḥī- (20) -side köp cemāʿat Hindūlardın yıġılıp cidāl üçün ḫayāl3429 

ḳılıp ol yėrde turup ėrdiler. Āfitāb (21) ṭulūʿ ḳılġanda ʿasākir-i manṣūr yėtip 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā ve Süleymān-şāh Bėg ve Şāh Melik Bėg alarġa yėtip ol 

bed-kīşdin 152[45a] (1) sizlerni cihād ḳılıcı bilen biʾseʼl-mihādġa yiberdiler ve 

nihāyetsiz emvāl çėrik ėligge kirdi. Çün Dehlī3430 nevāḥīside ki3431 gebrler (2) ḫubs̲-ı 

vücūdıdın arıdı Ṣāḥib-ḳırān Süvālek Taġı sarı yörüdi ki anı … … dāngi 3432 

Hindūstāndın tutarlar (3) ve anda köp Hindū cemʿ bolup ėrdiler. Ol cümledin Rāy 

Behrūz ėrdi ki nėçe miŋ cühhāl evbāş bilen berk yėrlerge (4) penāh ėltip ėrdi. Ṣāḥib-

ḳırān anda yėtip Pīr Muḥammed Cihāngīr Mīrzā3433 Süleymān-şāh, Sulṭān Ḥüseyn 

Mīrzā, Mīr Cihān-şāh, Şeyḫ Nūreʼd-dīn, (5) Mīr Şāh-melik celādet ḳolını bahādurlıḳ 

yėŋidin çıġarıp muḫālifler defʿini veche-yi himmet ḳılıp dereġa kirip fāḥiş (6) ḳıtāl 

bolup āḫirüʼl-emr fetḥ u bih-rūzlıḳ yėli Ṣāḥib-ḳırān rāyet-i devletiġa ėsip3434 fetḥ u 

nuṣret yüz körgüzüp ol maḫāẕīldin 3435  (7) baʿżı maḳtūl bolup baʿżı ḳaçtılar ve 

emvālları nuḳūd u ruḫūt u3436 esliḥadın çėrik ḳolıġa kirdi. Çün Kenderdin ötüp (8) 

çün suyıdın 3437  ʿubūr ḳıldı ḫaber kėldi kim Rāy Reten atlıḳ ḳalın ḥaşem bilen 

muḥkem taġda ve cengelde bėrkiptür. Ṣāḥib-ḳırān buyurdı (9) kim cengelni kėsip 

kėçe bilen meşʿal yandurup ol mesāfetni ḳaṭʿ ḳılıp ṣabāḥ Süvālek Taġıġa kirip 

                                                
3427  kim: T ki 
3428  başlarıġa ol sudın ḳuyup: T başlarıġaça ol suġa kirip 

3429  P+< >  
3430  Dehlī: T Dühlī  
3431  nevāḥīside ki: P nevāḥīsi 

3432  … … dāngi : P , T  
3433  Mīrzā: P Mīr 
3434  ėsip: P alıp 
3435  maḫāẕīldin: P maḫāẕīl 
3436  u: P'de yok. 
3437  suyıdın: T suydın 
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kövrük3438 çalıp ol (10) yėrge yėttiler ki Rāy Reten oŋ ve solnı3439 tüzüp turup ėrdi. 

Çün kövürge üni ve ġāzīler tekbīrini ėşittiler Hindūlar (11) tāb kėltürmey yüz 

ėvürdiler ve ehl-i İslām eks̲er ehl-i ẓallāmnı intiḳām ḳılıcı bilen ötkerip emvāllarını 

ṣāmit {u} (12) nāṭıḳdın aldılar ki her bir3440 kişi ėki yüz, üç yüz uy, yėgirmi, otuz 

berde, olca3441  ḳıldılar3442  ve Ṣāḥib-ḳırān oŋ ve sol bėg- (13) -lerini her ṭarafḳa 

çapḳun üçün yiberdi ve alar köp kişi Hindūlardın öldürüp nihāyetsiz ġanīmet aldılar. 

Bu (14) es̲nāda Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėgdin kişi kėldi kim bir derede gebrlerdin ṭāyife 

müctemiʿ bolupturlar. Çėrik ol sarı yüzlenip (15) taġġa çıġıp bir zamānda eks̲er ol 

gebrlerni öldürüp köp ġanāyim bilen mürācaʿat ḳıldılar. el-ḳıṣṣa Ol nevāḥīde her nė 

(16) ḳalʿa bar ėrdi fetḥ ḳılıp aḥşām ve ėl ulus talandı. Çün Ṣāḥib-ḳırān ol ṭarafdın 

köŋül cemʿ ḳıldı Cemmu vilāyeti (17) sarı barıp burun Bapleni taladılar ve alar 

cengellerni muḥkem ḳılıp ėrdiler. Çėrik yörüp süren salıp Hindū- (18) -lar cengelġa 

ḳaçıp ol kentde köp aşlıḳ taptılar ve andın ötüp Cemmu Suyıdın3443 nėçe nevbet ötüp 

Cemmu ve Menū ki ėki (19) ḳaṣabadur ve3444 anda ʿādī gebrler bar ėrdiler ve yėrleri 

berk ėdi. Ṣāḥib-ḳırān Menū ḳaṣabasını çapıp Cemmuġa taʿarruż ḳılmay (20) ötti ve 

ėki miŋ kişi bir muḥkem yėrde buḳup turdılar. Çün çėrik tamām ötti ol bī-bāklar 

cengeldin tüzġa ėnip kėyin3445 (21) ḳalġanlarġa taʿarruż ḳılur maḥallda ol ėki miŋ 

kişi kemīndin çıġıp ol gebrlerni dārüʼl-bevārġa yiberdiler. Cemmunıŋ pādişāhını 

153[45b] (1) tutup ol Müsülmān boldı ve Şeyḫa Köker ki burun ėl buḳup ėrdi 

Lahāvurda3446 yaġı bolup ėrdi tutup kėltürdiler (2) ve andın Ṣāḥib-ḳırān ordudın 

ayrılıp dāruʼs-salṭanat Semerḳandġa ʿazīmet ḳıldı ve üç künde Sind Deryāsıġa yėtip 

köfrük- (3) -din ötüp Nefer Ḳalʿasıġa yėtip ol ḳalʿanı üç künde ʿimāret ḳıldı ki bėgler 

öz ėligi bilen ḫışt taşıdılar (4) ve tört yüz Özbekni küç bilen anda muḳarrer ḳıldı3447 

ve andın Kābülġa yėtip ḫavātīnni ḳoyup özi ılġap müteveccih boldı (5) çün 

Nāḫoşekke yėtti anda ʿārıża dest bėrip üç kün anda turdı ve miḥaffeġa kirip Serābdın 

ötüp Baḳlānġa yėtti (6) andın ötüp Ceyḥūnġa yėtip ʿubūr ḳıldı ve anda Uluġ Bėg 

Mīrzā ve İbrāhīm Sulṭān Mīrzā ve aġalar3448 utru kėlip andın ötüp- (7) -dür. Bilçinġa 

                                                
3438  kövrük: T kövürge  
3439  solnı: P soŋnı 
3440  bir: T'de yok. 
3441      olca: T olça 
3442  olça ḳıldılar: P olca ḳıldı 
3443  Suyıdın: T Suydın 
3444  ve: T'de yok. 
3445  kėyin: P kėdin 
3446  T+yene  
3447  ḳıldı: T boldı 
3448  aġalar: T aġaları 
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yėtkende Şāh-ruḫ Mīrzā Ḫorāsāndın kėlip mülāzemetḳa ser-efrāz boldı ve Ṣāḥib-

ḳırān Kişke kėlip mezārātnı (8) ṭavāf ḳıldı ve Semerḳandḳa nüzūl-ı iclāl boldı ve çün 

uruġ yėtti Hindūstān teberrükātıdın şāhzādelerġa ve ḫavātīn (9) ve bėgler ve aʿyān u 

eşrāf u Semerḳand ekābiriġa savġat inʿām ḳıldı ve bu evḳātda Semerḳandda Ādīne 

Mescidi binā ḳıldurdı. Yek-şenbih (10) küni ramażān sene iḥdā ve s̲emānimiede3449 

ki ḳamer esedde ėrdi āfitāb tesdīsidin munṣarif ve tesdīs zühreġa 3450  mınḳal 

mühendisler (11) ol bināġa şürūʿ ḳıldılar ve ʿamele vü pīşe-verler öz fennleridin ʿadīl 

ü naẓīrleri yoḳ ėrdi ol mühimmġa iştiġāl (12) ḳıldılar ve seng-tırāşlar ki ḥudūd-ı 

memālikdin cemʿ bolup ėrdiler. Ėki yüz kişi mescid içide işke kirip bėş yüz (13) kişi 

taġda taş kėsedür ėrdiler ve toḳsan bėş pīl bilen ol taşlarnı taşıdılar ve Tėmür Bėg özi 

(14) şāhzādeler bėgler bilen ihtimām ḳıladur ėrdiler. Teşerrüfāt-ı ʿālīsi eyvān-ı 

keyvāndın ötüp endek zamānda tört (15) yüz seksen sütūn yonġan taşdın mescidde 

ḳoyup mecmūʿ saḳf-ı refīʿi ve ferş-i bedīʿ yonġan taḫta senglerdin perdāḫte (16) 

boldı. Çün ġaraż-ı bu evrāḳ-ı tesvīdin tārīḫdür nė inşā vü tavṣīf ol buḳʿa-yi şerīf 

taʿrīfini bu ḳadarġa iktifā ḳıldı.  

 

(17) Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Īrānġa yėti yıllik çėrik tartġanı ve Mīrānşāh Mīrzānıŋ baʿżı 

ḥālātı ẕikride  

Dėrler (18) sene s̲emān ve tisʿīn ve sebʿamiede3451 Mīrānşāh Mīrzā Merend Yazısıda 

av salıp Pīr ʿÖmer Naḫçirbān mezārıda av ḳavdurup3452 tek ü tāz (19) maḥallıda 

Mīrānşāh Mīrzā bir3453 ḳoçġa yėtip at üstide3454 tiledi kim ḳoçnı ėlig bilen tutġay nā-

gāh Tėŋri ḥükmi ve ḳażā-yı āsmānī- (20) -din baş tėpen yėrge tüşüp baʿżı dėptürler 

kim ḳoçnı tutup ėger allıda yėtkürgende ḳoç tal yėtip at hürküp (21) mīrzā yıḳıldı. 

Her taḳdīr bilen ol ḥāl şiddetidin bī-hūş bolup bėgler bilen aʿyān şāhzāde3455 başınıŋ 

üstide 154[46a] (1) kėlip ḳalaḳ ve ıżṭırāb ḳıldılar. Müddetīdin soŋ özige teprenip es̲er-i 

ḥayāt müşāhede boldı ve üç kėçe kündüz nėçe nevbet (2) ġaş ḳılıp ol ṭabīb ki 

muʿāleceġa mutaṣaddī ėrdi sehvdin yāḫūd baʿżınıŋ iġvāsı bilen müdāvāda taḳṣīri 

cāyiz tuttı (3) ve fāḥiş ḫalel şāhzāde dimāġıġa ṭārī boldı. Bu cihetdin eks̲erī efʿāl u 

                                                
3449  801'de. 
3450  zühreġa: P zühr(e)ġa  
3451  798'de. 
3452  av ḳavdurup: P av ḳavrulup, T urulup  
3453  bir: T'de yok. 
3454  üstide: P üstidin 
3455  şāhzāde: T u şāhzādeler 
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aḳvālı3456 ol nehc bilen ṣādır bolur ėrdi (4) ki marażı ʿaḳlen ėrmes ėrdi gāhī mücerred 

ḫayāl bilen bir bī-günāhnı ḳatl ḳılıp gāhī isrāf3457 yüzidin gencni bir gedāġa bėrür 

ėrdi ve umūrı- (5) -ġa ki salṭanatḳa lāyıḳ ėrmes ėrdi mürtekib bolur ėrdi. Ol cümledin 

temmūz vaḳtıda Baġdādġa çėrik tartıp ol taṣavvur bilen (6) ki Sulṭān Aḥmed-i 

Calayır Baġdādnı ḳoyup firār ḳılur3458. Çün İbrāhīmlik Ḳubbesiġa yėtti ḫaber kėldi 

kim Tebrīz aʿyānınıŋ dāʿiyesi oldur kim (7) ʿöẕr ḳılġaylar. Bu sözge iltifāt ḳılmay 

taʿcīl bilen barıp Baġdādġa yėtti ve çün taşḳın maḥallıda ėrdi ve Baġdād muḥāṣara- 

(8) -sı müşkil ėrdi Sulṭān Aḥmed öz mīrini maḥfūẓ tutup Tebrīzdin müteʿāḳıb ol ėl 

ṭuġyānınıŋ ḫaberi yėtti ėrse ėki kün Baġdādta (9) turup yanıp çün maḳṣadġa yėtti 

cemʿi ki ḫilāf endīşe ḳılıp ėrdiler ortadın köterdi ve ol cümledin Tebrīzniŋ ḳāḍīsi ėrdi 

(10) ve hem oşal yıl ol tevehhüm bilen ki Seyyid ʿAlī-yi Şekī Arulat muḫālif 

boluptur taḥḳīḳ ḳılmay vilāyetiġa çapḳun ėltip bulġanın3459 (11) talanġa bėrdi ve çün 

şāhzādeniŋ bu ḥālı3460 iştihār taptı. Gürcīler ol ḫaber bilen ki Ṣāḥib-ḳırān Hindūstān 

barıptur (12) memālik-i maḥrūseġa müzāḥim boldılar ve ol maḥallda ki Sulṭān 

Sencer Ḥācī Seyfeʼd-dīn ki Alançıḳ Ḳalʿasını muḥāṣara ḳılıp ėrdi ve yaḳın (13) 

bolup ėrdi ki fetḥ bolġay. Gürcistān ḥākimi Melik Gergīn, Sulṭān Ṭāhir3461 mededi 

üçün ḳalʿaġa yiberip alar Āẕerbāyincānġa (14) kirip Müsülmānlar buzuġluġıġa 

mutaṣaddī boldılar ve Sulṭān Sencer alarġa ḥarīf bola almay żarūret yüzidin ḳalʿa 

(15) tėgresidin ḳoyup Tebrīzġa barıp Mīrānşāh Mīrzāġa dėp ol Ābā Bekr Mīrzānı 

bėgler bilen alar3462 defʿi üçün yiberip (16) Tebrīz çėriki yėtmesdin burun Seyyid 

ʿAlī-yi Şekī Gürcīlerġa ḳoşulup Alançıḳ Ḳalʿasıġa yėttiler ve3463 Sulṭān Ṭāhir3464 

ḳalʿadın (17) çıġıp alarġa ḳoşuldı ve Gürcīler Ḥācī Ṣāliḥ ve Seydī Aḥmed Oġulşāhī 

bilen üç aznavurnı ḳalʿada ḳoydılar. Ābā Bekr Mīrzā (18) alarġa yėtip uruş bolup 

Gürcīler mīrzānıŋ barānġar ve3465 cövēnġarını hezīmet ḳılıp Seyyid ʿAlī-yi Şekī, Ābā 

Bekr Mīrzāġa at yügürtüp (19) mīrzā bā-vücūd ol-kim on sėkiz yaşıda ėrdi oḳ bilen 

Seyyid ʿAlīni urup yıḳdı. Ammā çün çėrik münhezim bolup ėrdi (20) Ābā Bekr 

Mīrzā tevaḳḳufnı maṣlaḥat körmey lā-cerem maʿrekedin yüz ėvürüp özini ol ġarḳ-āb-

                                                
3456  aḳvālı: T aḳvāl 
3457  isrāf: T aṣrāf   
3458  ḳılur: T ḳıldı 
3459  bulġanın: T bulġanda  
3460  ḥālı: T ḥāl 
3461  Ṭāhir: T Żāhir 
3462  alar: T'de yok. 
3463  ve: T'de yok. 
3464  Ṭāhir: T Żāhir 
3465  ve: P'de yok. 
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ı belādın sāḥil-i necātḳa yėtkürdi (21) ve Mīrānşāh Mīrzā ʿayş u ʿişret ve şurb-ı ḫamr 

{ve} luʿb-ı nerdġa māyil bolup ėrdi. Lā-cerem tansuḳ umūr-ı memleketdin ġāfil ḳalıp 

iḫtilāl-i 155[46b] (1) mülk aḥvālıġa yol taptı. Çün Ṣāḥib-ḳırān Hindūstāndın yandı 

Āẕerbāyincān mülkiniŋ nā-mażbūṭlıġını3466 ʿarż ḳıldılar ve bu (2) es̲nāda Mīrānşāh 

Mīrzānıŋ 3467  ḥarem-i muḥteremi yaʿnī Ḫānzāde andın rencīde bolup Tebrīzdin 

Semerḳand kėlip Bāġ-ı Çenārda Ṣāḥib-ḳırānnı körüp (3) Mīrānşāh Mīrzānıŋ żaʿf-ı 

dimāġın ʿarż ḳılıp dėdi ki eger ol bābda fikri bolmasa muḫālefet andın ẓāhir 

bolġusıdur. (4) Bu maʿānī mūceb boldı ki bā-vücūd ol-kim Hindūstān yörüşidin 

henūz tört ay ötmeydür ėrdi, Īrān sarı ʿāzim (5) bolġay ve tovaçılar eṭrāf-ı 

memleketḳa car yėtkürdiler ki çėrik yėti yıllıḳ yaraḳ bilen ḥāżır bolsunlar. Şāh-ruḫ 

Mīrzānı Ḫorāsān 3468  (6) çėriki bilen ḥükm ḳıldı kim Şāsmān yolı bilen 

Āẕerbāyincānġa müteveccih bolġay ve Süleymān-şāh Bėgni Tebrīzġa yiberdi ve özi 

Muḥammed (7) Sulṭān Mīrzānı Semerḳandta ḳoyup Mīrzā İskender ibn Mīrzā3469 

ʿÖmer Şeyḫni Andigānda taʿyīn ḳılıp muḥarrem sene is̲neyn ve s̲emānimiede3470 

atlanıp menāzil (8) ḳaṭʿ ḳılıp meşāyiḫ ü ekābir ḳuddise sirru-hunıŋ3471 hem şeref-i 

ziyāretleriġa müşerref bolup Belḫtin ötüp Cāmda mezār-ı fāyiżüʼl-envār Şeyḫüʼl-

İslām (9) Aḥmed-i Cāmnı ṭavāf ḳılıp istimdād-ı himmet tiledi ve Rüstem Mīrzānı 

Fārsḳa yiberdi ki aġası bilen Baġdādḳa teveccüh ḳılġay ve çün Reyġa (10) yėtişti 

Şāh-ruḫ Mīrzā ḳoşulup mülāzemetḳa ser-efrāz boldı.  

 

Emīrzāde Mīrānşāhnıŋ Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa kėlgeni ve ḫavāṣṣ (11) u 

nüdemāsınıŋ giriftārlıġı miḥnet ü belāġa ve özge vaḳāyiʿ ẕikride  

Çün Süleymān-şāh Bėg ḥükm bilen Tebrīz sarı ʿāzim boldı (12) yolda Mīrānşāh 

Mīrzānıŋ teşvīş-i dimāġını maʿlūm ḳılıp mülāḳātını ṣavāb körmey Hemedān sarı 

bardı ve Ābā Bekr Mīrzā ve bėgler Süleymān-şāh (13) Bėgni tilep ol Tebrīzġa barıp 

Mīrānşāh Mīrzānı Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa yiberdi ve Reyde yėtip körünüş ḳılıp pīş-keşler 

(14) ʿarż ḳıldı. Ammā iltifāt naẓarıġa melḥūẓ bolmadı ve Tėmür Ḫvāce3472 Aḳ Buġa 

ve Celālüʼl-islām Tebrīzġa barıp dū dāng mālını ki (15) Şāhzāde ʿÖmer vezīrḳa bėrip 

                                                
3466  nā-mażbūṭlıġını: P nā-mażbūṭlıġı 
3467  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
3468  Ḫorāsān: P Ḫorāsānnı 
3469  İskender ibn Mīrzā: P'de yok. 
3470  802'de.  
3471  sirru-hunıŋ: P sirru(-hunıŋ) 
3472  T+ve 
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ėrdi defterdin tėrip ḥavāle ḳılıp aldılar ve çün şāhzāde dāyim lehv u ṭarab u şurb-ı 

müdāmġa (16) ve ehl-i sāz u nedīm-i bīşeler bilen meclis tutar ėrdi Ṣāḥib-ḳırānı 

ḥükm-i rabbānī ve ḳażā-yı āsmānī bilen ḥükm ḳıldı ki alarnı tutup (17) dārġa 

tartḳaylar. Mes̲el Mevlānā Muḥammed-i Kāḫkī 3473 ki mesāyil-i ʿaḳlī vü naḳlīde3474 

ve naẓm u nes̲rde3475 ve cidd ü hezl fennide ebnā-yı zamānıdın mümtāz (18) ėrkendür 

ve Ustād Ḳuṭbeʼd-dīn-i Nāyī ve Ḥabīb-i ʿŪdī ve ʿAbdüʼl-müʾmin-i Gūyende3476 ki 

her biri mūsīḳī ve edvār fennide bu günbeḏ-i devvārda (19) ebnā-yı rūzgārġa ser-

āmed ėrdiler, tutup dār tüpige kėltürdiler ve Mevlānā Muḥammed-i Kāḫkī 3477 

muṭāyebe vü ẓarāfet bilen Ustād Ḳuṭbeʼd-dīn-i (20) Nāyīġa dėdi ki: çün ustād barça 

ḥālātta bizge muḳaddem ėrdi3478 ḥālā hem oşal ṭarīḳanı merʿī tutmek kėrek. Ustād 

Ḳuṭbeʼd-dīn dėdi: (21) nė muḥallā hezldür ve cellād burun Ustād Ḳuṭbeʼd-dīnni 

dārġa asıp çün nevbet Mevlānā Muḥammedḳa yėtip bu ėki beytni ve bedīhe inşā ḳıldı 

ki 156[47a] (1) ʿaḳl ol ḥālda şiʿr dėmegidin müteḥayyir ḳaldı.  

 

şiʿr  

pāyān kār u āḫir-i ʿömrest mulḥida  

ger bāyedet ve ger nė be-dest iḫtiyār nīst  

 

(2) manṣūr-vār ger bi-berendet be-pāy-i dār  

merdāne pāydār cihān pāydār nīst3479  

 

Ve özge refīḳleri sāḳī-yi ecel ėligidin (3) oşal şerbetni nūş ḳıldılar ve nedīmlerini 

öldürüp ḫavāṣṣ u muḳarreblerini ayırdılar. Ammā maḳām-ı salṭanatta3480 (4) mecmūʿ 

şāhzādelerdin muḳaddem olturup ulus iʿzāz u iḥtirām naẓarı bilen anı körer 

                                                
3473  Kāḫkī T Kāçkī  
3474  ʿaḳlī u naḳlīde: T ʿaḳlīde 
3475  nes̲rde: P nes̲r 
3476  Gūyende: P Gūyend(e)  
3477  Kāḫkī T Kāçki  
3478  ėrdi: T ėrdiler 
3479  Şiirin tercümesi: "Ey imansız kimse, ister istemez işin ve ömrün sonudur, elinde yetki yoktur. 

Eğer Mansur gibi seni darağacına götürürlerse erkek gibi dur, dünya kalıcı değildir." 
3480  oşal şerbetni nūş ḳıldılar ve nedīmlerini öldürüp ḫavāṣṣ u muḳarreblerini ayırdılar. Ammā 

maḳām-ı salṭanatta: T'de yoktur. 
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ėrdiler3481 Ṣāḥib-ḳırān Erdebīl- (5) -din Ḳarabāġḳa barıp Aras Suyıġa köfrük baġlap 

ötüp Ḳoṭur Kentte ḳışlaḳ ḳıldı ve Emīrzāde Ābā Bekr ve Süleymān-şāh (6) bėgler 

bilen anda körünüş ḳıldılar ve Şīrvān Şāh, Seyyid Aḥmed-i Şekīni özi bilen kėltürüp 

günāhın tilep Ṣāḥib-ḳırānġa (7) uluḳ ṭoy bėrdi ve ay yüzlük kenīzekler ve ʿanber 

būy3482 ḳoylar3483 ve ḳuşlar ve nefāyis aḳmişe ve leṭāyif emtiʿadın ança pīş-keş (8) 

ḳıldı ki ḳıyās u taḫmīndin taşḳarı ėrdi ol cümledin altı miŋ at ėrdi. Bu es̲nāda bir 

künde eṭrāfdın ḫaberler yėtti (9) ki ḳut u3484 devletḳa delālet ḳılur ėrdi. Ol cümledin 

Tėmür Ḳutluḳ Oġlan vefāt bolup ėl ve ulusı müteferriḳ boluptur- (10) -lar ve Mıṣr ve 

Şām pādişāhı ʿālem-i bāḳīġa barıptur ve Ḫıṭāy pādişāhı Tonġuz3485 Ḫān ölüptür ve 

Ḫıżır Ḫvāce Oġlan vedīʿat-ı (11) ḥayāt ḳılıp evlādı arasıda Şemʿ-i Cihān Oġlan ve 

Muḥammed Oġlan ve Şīr ʿAlī Oġlan ve Şāh-cihān Oġlan muḫālefet bolup- (12) -tur. 

Yana ol kün İskender ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Moġolistānġa barıp muḫāliflerġa ġālib kėlip 

alarnı menkūb ve zebūn ḳılıptur. (13) Burun Yarkentni talap Üç Ḳalʿasın alıp andın 

soŋ Aḳsu Ḳalʿalarıġa barıp müddetī uruşup alarġa (14) istīlā tapıp ėrenlerni öldürüp 

ve ḫvātūnlar bile ferzendlerni esīr ḳıldı ve andın Küsen barıp talap (15) andın 

Tarımġa3486 barıp3487 çapḳun saldı. Andın Ḫotenġa barıp ėli pīş-keşler tartıp münḳād 

boldılar. Çün ol tovaçı- (16) -nıŋ ḳılāʿ vü biḳāʿı3488 ḫilāf u nizāʿ küdūretidin ṣāfī 

boldı ve Emīrzāde İskender Kāşġarġa yanıp ḳışlap Ḫoten ḫūb-rūlarıdın3489 (17) ėki 

toḳuz Ṣāḥib-ḳırānġa ve bir toḳuz3490  Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa yiberdi ve çün 

İskender Mīrzā cihān-gīrlıḳ ās̲ārını ẓuhūrġa (18) yėtkürüp ėrdi. Bu maʿnā 

Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa yaman kėlip bėleklerini redd ḳıldı ve çün İskender 

Mīrzā, Muḥammed Sulṭān Mīrzānı (19) köre Semerḳand sarı ʿāzim boldı. Yolda aŋa 

dėdiler ki: şāhzāde ḫāṭırı müteġayyirdür ve sėni tutar. Bu ḫaberdin yanıp Andigānġa 

(20) kirdi. Bėglerdin3491 mes̲el Pīr Muḥammed Ḫıṭāy ve Pīr Ḥācī Meleş bu ṣūretni 

muḫālefetḳa ḳılıp bėglerin tutup özini bend ḳıldılar (21) ve Ḳāḍī Celāleʼd-dīn bilen 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā ḳaşıġa yiberip İskender Mīrzānı bend ḳılıp Bayan Tėmür 

Atalıḳnı yėgirmi altı kişi bilen öldürdi.  

                                                
3481  T+ammā maḳām-ı salṭanatta mecmūʿ şāhzādelerdin muḳaddem ėrdi ve  
3482  būy: P, T mūy  
3483  ḳoylar: P ḳullar  
3484  u: P'de yok. 
3485  Tonġuz: P, T Tofġuz 
3486  Tarımġa: P Tarım 
3487  barıp: T'de yok. 
3488  biḳāʿı: T biḳāʿ 
3489  ḫūb-rūlarıdın: T ḫūb-rūylarıdın 
3490  toḳuz: T'de yok. 
3491  Bėglerdin: P Bėgler 
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157[47b] (1) Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān sarı barġanı ve baʿżı ḥālāt ẕikride  

Çün ötken yıl Gürcīler cürʾet ḳılıp vilāyet- (2) -ḳa kirip Sulṭān Ṭāhirni muḥāṣaradın 

ḫalāṣ ḳılıp ėltip ėrdiler. Ṣāḥib-ḳırān Gürcistān sarı yörüp yolda Şīrvān Şāh (3) ve 

Seyyid Aḥmed ḳoşulup Ḫamşa üstige ki Gürcīler serdārı ėrdi cengelni kėsip bā-

vücūd ol ki yėgirmi kėçe kündüz ḳar yaġdı. (4) Ṣāḥib-ḳırān turmay Gürcīler vaṭanıġa 

yėtip intiḳām ḳılıcı bilen yėryüzini ol bī-dīnler ḳanıdın laʿl-fām ḳıldılar (5) ve Ḫamşa 

ıraḳ cengellerġa ḳaçıp şaġāl dėk yaşundı ve çėrik Aḳsuġaça barıp köp ġanīmet aldılar 

ve Ṣāḥib-ḳırān (6) buyurdı ki ol diyārnıŋ ʿimāretler ü bāġların buzdılar ve çün orduġa 

yandı Mīrānşāh Mīrzā bėglerini (7) yazġurup her ḳaysıdın ėllig, altmış at alıp 

yadaḳlarġa üleşti ve Ābā Bekr Mīrzānı ki Seyyid ʿAlīni bir oḳ bile yıḳıp ėrdi (8) 

cüldü bėrip terbiyet ḳıldı ve Burhān Oġlan ki ʿaẓīm günāh ḳılıp ėrdi yasaḳḳa 

yėtkürdi.  

 

Pīr Muḥammed Mīrzā ve Rüstem Mīrzānıŋ (9) Baġdād sarı barġanı ve 

sulṭānnıŋ ḳaçḳanı ẕikride  

Çün Rüstem Mīrzānı Ṣāḥib-ḳırān Cāmdın Şīrāzġa yiberip (10) ėrdi ki Pīr 

Muḥammed Mīrzānıŋ3492  Baġdād üstige barġanı3493  anda yėtip Ḥasan Cāndār ve 

Ḥasan Çaġdavul Behbehān ve Tüster yolı bilen Baġdād (11) sarı yüzlenip Pīr 

Muḥammed Mīrzānı3494  Çölistāndın temāruż bahānesi bilen yanıp bėgler Rüstem 

Mīrzā bile Lur ėlini talap (12) Dizfūldın ötüp Sākī ve Fīlī aḥşāmını talap çün 

Mendelīġa yėttiler Emīr ʿAlī Ḳalender utru kėlip uruşup münhezim boldı ve çün (13) 

Pīr Muḥammed Mīrzā Şīrāzġa yėtti3495 yaman ḫayāller3496 ḳılıp baʿżı mülāzımları 

Emīr Saʿīd Barulasḳa dėdiler ve ol tefaḥḥuṣ ḳılıp Pīr Muḥammed Mīrzānı mażbūṭ 

(14) ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa ėltip yaman ḫayālini ʿarż ḳılıp ḥükm boldı ki Allāh-dād 

Bėg Şīrāz barıp müfsidlerni siyāset ḳılġay (15) ve ol barıp Mevlānā Muḥammed 

Ḫalīfe ve Seyyid Cerrāḥ ve Rüstem-i Ḫorāsānī ve Müstevī Ḳuşçını öldürdi3497 ve 

baʿżını bend ḳıldı ve Ṣāḥib-ḳırān (16) Pīr Muḥammed Mīrzānı bend ḳılıp vilāyetini 

                                                
3492  Mīrzānıŋ: P Mīrzānı 
3493  barġanı: P barġanlar 
3494  Mīrzānı: P Mīrzā 
3495  yėtti: T'de yok. 
3496  ḫayāller: T ḫayāl 
3497  öldürdi: P öldü(r)di  
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Rüstem Mīrzāġa bėrdi ve çün nişān Rüstem Mīrzāġa yėtti Şīrāzġa yanıp kėldi ve çün 

Emīr ʿAlī Ḳalender (17) ki Mendlūydın ḳaçıp Baġdādḳa barıp ḥādis̲eni Sulṭān 

Aḥmedḳa dėdi. Ḳalaḳ u ıżṭırāb aŋa yol tapıp buyurdı dervāze- (18) -lerni baġladılar 

ve Emīr Şīrvān ki Ṣāḥib-ḳırān anı Ḫūzistānda ḳoyup ėrdi yaġı bolup köp māl ėldin 

alıp (19) miŋ kişi bilen Sulṭān Aḥmed ḳaşıġa bardı ve Sulṭān Aḥmed, Şīrvānnı bėgler 

bilen Oyirat ėlini çapḳalı yiberip (20) ėrdi. Çün Şīrvāndın baʿżı ḥālāt vāḳiʿ boldı 

bėglerge kişi yiberdi ki anı ḳatl ḳıldılar. Çün Sulṭān (21) Aḥmed özini varṭa-yı belāda 

kördi ḥīle bilen bėgler bile erkān-ı devletini öldürdi. Ol türlük ki bir haftada ėki miŋ 

158[48a] (1) kişi ḳatl boldılar. Menḳūldur kim bir kün Sulṭān Aḥmed nedīmlerini öz 

ėligi bilen öldürüp köşkdin ḳuyı (2) tüşedür ėrdi. Ferrāşı anda turup ėrdi. Sulṭān dėdi: 

fulānnı öldürdüm. Ferrāş dėdi: yaḫşı ḳıldıŋ. Men (3) ve sėn tirik bolalıŋ, özge3498 iş 

sehldür. Sulṭān külüp ḳılıçnı taşlap ferrāş ölümdin ḳutuldı. (4) Müverriḫlerdin 

rivāyetdür ki Vefā Ḫvātūnnı ki anası ornıda ėrdi öldürüp ve özge ḫvātūnlar ki ḥarīm-i 

devletide (5) ėrdiler öz ėligi bilen öldürüp Dicleġa saldı. el-ḳıṣṣa Ol sulṭān bī-raḥm 

bėgler bile ḫavāṣṣ u muḳarreblerini (6) öldürüp ėşikni yüzge baġlap olturdı. Āḫirüʼl-

emr yaşurun Ḳara Yūsuf Türkmen ḳaşıġa barıp anı Baġdādḳa kėltürüp3499 (7) köp 

nėmerse at, silāḥ ve ruḫūt, aḳmişe Ḳara Yūsufḳa bėrdi ve çün ėşitti ki Ṣāḥib-ḳırān 

Sivāsḳa ʿazīmet ḳılıptur3500 ʿıyāl u eṭfāl (8) ve nefāyis emvālnı ki Baġdādta ėrdi alıp 

Ḳara Yūsuf bilen Rūm sarı yüzlendi ve çün Ḥalebḳa yėttiler Tėmür-taş alar bilen3501 

(9) uruşup münhezim boldı ve alar Rūm sarı barıp Sulṭān Aḥmed, Ildırum Bā-yezīd 

ḳaşıġa barıp iʿzāz u tekrīmġa muvaffaḳ (10) bolup Ḳayṣer-i Kütāhiyye mālını aŋa 

bėrdi.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān sarı ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

Ṣāḥib-ḳırān Ḳara- (11) -bāġ ḳışlaġıdın Melik Gürgīn vilāyetiġa ʿazīmet ḳıldı ve yolda 

Ṭahurten kėlip körünüş ḳılıp pīş-keşler tartıp ṣāḥib- (12) -ḳırān aŋa külāh u muraṣṣaʿ 

kemer ve zer-beft ḫilʿat ve tūḳ u naḳḳāre vü ʿalem bėrip Āẕerbāyincānnı aŋa 

müsellem tuttı ve Melik Gürgīnge (13) ėlçi yiberdi ki Sulṭān Ṭāhirni yibergil, ol 

yaḫşı cevāb bėrmey vilāyeti talanġa barıp ʿālī ʿimāretleri buzulup eşcār (14) u 

bāġlarını yėr bile hem-vār ḳıldılar ve endek furṣatta on bėş ḳalʿanı ki anıŋ fetḥi 

                                                
3498  özge: P özgeler 
3499  kėltürüp: T kėltürdi 
3500  ḳılıptur: T ḳıldı 
3501  bilen: P'de yok. 



 
 

380 

muḥālātıdın3502 körünür ėrdi musaḫḫar (15) ḳıldı ve Tiflīs şehrini alıp kėlip alarnı 

buzup mesācid yasadı. Çün ol vilāyet fetḥ boldı Cānı Bėg Gürcī üstige (16) yörüp ol 

mülāzemetḳa kėlip3503 Ṣāḥib-ḳırān bėglerni Gürcistān vilāyetiġa çapḳun yiberdi ve 

ḳalʿalarnı musaḫḫar ḳılıp 3504  Zerīt (17) Ḳalʿasını 3505  ki hergiz uruş bilen fetḥ 

bolmaġandur. Yėti3506 künde fetḥ ḳılıp müşriklerni cehennemġa yiberdi ve ḫaber 

kėldi kim Melik (18) Gürgīn Svanit Ḳalʿasıdadur. Ilġar ḳılıp Gürgīn ḳaçıp bir 

laḥẓada ol ḳalʿanı musaḫḫar3507 ḳıldılar ve Melik Gürgīnniŋ3508 etbāʿ (19) vü işbāʿını 

ḳatl ḳıldılar ve ol ḳaçıp ʿāciz bolup Sulṭān Ṭāhirni3509  ḳavdı ve İsmāʿīl dėgenni 

Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa (20) yiberdi. Bāc u cizye ḳabūl ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān ʿöẕrini ḳabūl 

ḳılıp andın Īrānī üstige barıp vilāyetini talap bėş künde (21) yėti ḳalʿanı alıp s̲ālis̲u 

s̲elās̲e-gūy müşriklerni öldürdi ve orduġa yanıp Frenk ėlçileri Emīr Murād oġlını 

kėltürüp 159[48b] (1) iḫlāṣlarını ẓāhir ḳıldılar.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḳayṣer-i Rūmġa nāme yibergeni ve Sivās üstige çėrik tartıp 

istīlā (2) tapġanı ẕikride  

Ildırım Bā-yezīd ki ol evānda Rūmda pādişāh ėrdi ve evvelce aŋa dest bėrip ėrdi 

Ḳayāṣıraġa (3) müyesser bolmaġandur. Ġurūr dimāġıda peydā bolup Ṭahurtenġa ki 

Ṣāḥib-ḳırān mülāzımı ėrdi ėlçi yiberip dėdi: bizge tābiʿ (4) vü münḳād bolmaḳ kėrek, 

sėn Erzincān3510 ve Erzurūm ḫarācını ḫizāne-yi ʿāmireġa yibergil. Baʿżı sözler dėp 

ėrdi ki andın (5) be-ġāyet baʿīd köründi. Ṭahurten bu ḥālnı Ṣāḥib-ḳırānġa ʿarża-dāşt 

ḳıldı ki ve çün bu ḫaber yėtti Ṣāḥib-ḳırān dėdi: Ḳayṣer māl (6) u vilāyet ü çėrikige 

maġrūr boluptur. Egerçi bu ḥāl Ṣāḥib-ḳırānġa şāḳḳ kėldi ammā çün ol ehālī-yi Rūm 

dāyim Frenk (7) müşrikleri bilen ġazā ḳılıp tervīc-i aḥkām-ı şerʿ-i seyyidüʼl-mürselīn 

ṣalavātuʼllāhi ʿaleyhi gūşiş ḳılur ėrdi tilemedi ki (8) anıŋ sipāh-ı manṣūrıdın zeng-i 

melāl ol memleket ehliġa olturġay. Lā-cerem Ṣāḥib-ḳırān3511 bir rūşen-żamīrni tilep 

buyurdı ki ṣadr-ı (9) mektūbnı bu kelime bilen ārāyiş bėrdi ki raḥimaʼllāhu imriʾen 

                                                
3502  muḥālātıdın: T muḥālātdın 
3503  T+alarnı buzup mesācid yasadı çün ol vilāyet fetḥ boldı Cānı Bėgni aldı 
3504  T+ Zerīt yörüp ol mülāzemetḳa kėlip  
3505  Ḳalʿasını: T Ḳalʿasıġa 
3506  yėti: T bir  
3507  ol ḳalʿanı musaḫḫar: T ol fetḥ ḳılıp müşriklerni musaḫḫar 
3508  Gürgīnniŋ: T Gürgīn bėg 
3509  Ṭāhirni: T Ṭāhir anı 
3510  Erzincān: T Āẕerbāyincān  
3511  Ṣāḥib-ḳırān: P ve 
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ʿarife ḳadrahu velem yeteʿadda ṭavrahu3512 yaʿnī Tėŋri Teʿālā ol kişige raḥmet (10) 

ḳılġay ki3513 öz mertebesin bilip ḥaddıdın tecāvüz ḳılmaġay ve envāʿ naṣīḥatlıḳ sözler 

bitip yiberdi ve çün mektūb Ildırım (11) Bā-yezīdḳa yėtti. Mażmūnın maʿlūm3514 

ḳıldı. Ammā mādde-yi ṣafrā ve sevdā Ḳayṣerġa nė ol türlük cūşḳa kėlip ėrdi ki 

naṣīḥat sikencübīni (12) ve mevʿiẓet āftīmūnı bilen teskīn tapḳay utruda vaḥşetlıḳ 

sözler dėp dėdi: ḫayālim oldur kim Sulṭāniyye ve Tebrīzġa- (13) -ça barıp anıŋ bilen 

muḳātele vü muḥārebe ḳılġay-mėn.  

 

beyt  

köreliŋ ki budur gerdān sipihr  

ḳayunı çıḳarur (14) ḳuyıdın be-mihr  

 

ve yāḫūd ki bu çarḫ nā-pāy-dār  

ḳayunı ḳılur oşbu iş içre ḫvār  

 

Çün ėlçiler yanıp Ḳayṣer (15) kelimātını Ṣāḥib-ḳırānġa3515 ʿarż ḳıldılar. Ol nā-ṣavāb 

sözdin ġażablıḳ bolup ḳıyāmet yeʾs çėrik bilen Sivās sarı ʿazīmet (16) ḳıldı ve çün 

Avnikke yėtti Allāh-dād3516 Bėg, Emīrzāde Pīr Muḥammedni bend ḳılıp Şīrāzdın 

kėltürdi3517 ve dīvānda yarġu sorup (17) yasaḳ tayaġı urup benddin köterip ḳoydılar 

ve Şeyḫzāde Ferīd ve Mübārek Ḫvāceni ki şāhzādeġa maʿlūm ėrdiler (18) yasaḳḳa 

yėtkürüp ve Sarāy Mülk Ḫānım ve Ḫānzāde ve ḫavātīnni Uluġ Bėg Mīrzā ve 

şāhzādeler bile Sulṭāniyyeġa yandurdı (19) ve özi Sivāsḳa müteveccih bolup çün3518 

Erzurūmġa yėtti Emīr Ṭahurten ḳoşuldı ve Ḳayṣerniŋ oġlı Küreşçi ve Tėmür-taş 

Sivāsda (20) ėrdiler. Çün Ṣāḥib-ḳırān ḫaberi alarġa yėtti Rūm sarı yandılar3519 ve 

                                                
3512  Hz. Ali'nin bir sözüdür. Anlamı: "Kadrini bilen, haddini aşmayan kimseye Allah rahmet 

eylesin." 
3513  ki: T'de yok. 
3514  Mażmūnın maʿlūm: T Mażmūn 
3515  Ṣāḥib-ḳırānġa: P'de yok.  
3516  Allāh-dād: T Allāh(-dād) 
3517  kėltürdi: T kėltürdiler 
3518  çün: P çü 
3519  Çün Ṣāḥib-ḳırān ḫaberi alarġa yėtti Rūm sarı yandılar: T'de yok. 
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Süleymān-şāh Bėg ve Cihān-şāh3520 ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve (21) Süyünçek ve Seyyid 

Ḫvāce ve bėgler ve bahādurlar bilen Rūm çėrikin ḳavup Ḳayṣeriyyedin ötüp alarġa 

yėtip alarnı perīşān ḳılıp 160[49a] (1) ol ḥudūd3521 nevāḥīġa talan otı saldılar. Köp 

ġanāyim bilen Sivāsda orduġa ḳoşuldılar ve Sivās şehriniŋ (2) muḥkem ḳalʿası bar 

ėrdi ki küngüresini3522 yonġan taşlardın yasap ėrdiler ve Muṣṭafā Daruġa tört miŋ kişi 

bilen (3) şehrde rezm esbābın müretteb ḳılıp celādet maḳāmıda turup ėrdi. Ehl-i 

aḫbār ve tevārīḫ dėrler ki ol şehr Sulṭān (4) ʿAlāeʼd-dīn Keyḳubād-ı Selçūḳī 

bināsıdur tört yandın uruş salıp naḳbçılar burūcını3523 yıġaç üstide tutup sütūn- (5) -

larġa ot urdılar ve burclar yıḳılıp ve Muṣṭafā ʿacz u ıżṭırār yüzidin sādāt u ʿulemā vü 

eyimme vü erbāb bilen çıḳıp ḥükm boldı (6) ki Müsülmānlardın māl-ı amān alıp bī-

dīnlerni talap esīr ḳılġaylar ve sipāhīlerni çāhlarġa salıp kömdiler ve Sivāsnı (7) 

buzup ʿimārātıdın es̲eri ḳoymadılar. Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki Sulṭān Aḥmed ve Ḳara 

Yūsuf Rūm sarı baradurlar cemʿini yiberdi (8) ki Sulṭān Aḥmedġa yėtip siŋili Sulṭān 

Dilşādnı ḳızı bile ḥaremlerini esīr ḳıldılar ve özi ol varṭadın ḳaçıp Ḳayṣerġa (9) 

ḳoşuldı ve ol maḥallda ki Ṣāḥib-ḳırān Sivāsda ėrdi Ābulistān ėli yaşurun orduġa 

kėlip atlar oġurlap (10) ėltür ėrdiler. Çün Sivās işi ol nehc bilen ki miskīn-i 

şemmāme-yi ḫāme-yi raḳam ḳırṭāsḳa urdı ḳarār tuttı Ṭahurtenni (11) yandurup 

Ābulistān sarı ʿazīmet ḳılıp Şāh-ruḫ Mīrzānı manġlay yiberdi ki ol cemāʿatḳa yėtip 

uruş bolup (12) bahādurlar āb-dār ḳılıç ḍarbı bilen muḫālifler rūzgārıdın demār 

çıḳarıp mālların alıp yandılar ve andın Malaṭiyyeġa (13) müteveccih bolup burun ėlçi 

yiberdi ki ėl boluŋ. Muṣṭafā oġlı ki anda ḥākim ėrdi ėlçini tutup. Çün Ṣāḥib-ḳırān 

müteveccih (14) boldı mücerred istimāʿ bilen ḳaçıp Malaṭiyye fetḥ bolup Cihān-şāh 

Bėg Ḳalʿa-yi Kāḫtḳaça3524 tāḫt ḳılıp köp ḳalʿanı musaḫḫar ḳıldı (15) ve Ṣāḥib-ḳırān 

Malaṭiyyeni Ḳara ʿOs̲mān Türkmenġa erzānī tuttu.  

 

Ṣāḥib-ḳırān ẓafer-fercāmnıŋ Şām vilāyetiġa teveccüh ḳılġanı (16) ve baʿżı 

ḳażāyā şerḥi ki münāsibdür bu maḳāmda  

                                                
3520  Bėg ve Cihān-şāh: T'de yok. 
3521  T+ve  
3522  küngüresini: P küngüre ve esāsını   
3523  burūcını: P burūcnı 
3524      Bu özel ad Urunbayev 367b, 369a'da  "Kāḫta Ḳalʿa" olarak geçmektedir. 
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Tārīḫ yėti yüz toḳsan bėşte ki Ṣāḥib-ḳırān ʿIrāḳ-ı ʿArabnı fetḥ (17) ḳılıp ėrdi. 

Ḫvāce3525 Şeyḫ Sāv{e}ni ki kemāl ḥaseb ve cemāl neseb bilen āreste ėrkendür Melik 

Berḳuḳḳa ki Mıṣr ve Şām pādişāhı (18) ėrkendür ėlçilikke yiberip yaḫşı sözler 

peyġām ḳılıp ėrdi. Çün Şeyḫ Şāmġa yėtiptür Melik Berḳuḳ, Sulṭān Aḥmed iġvāsı 

bilen (19) ol büzürgni refīḳleri bilen3526 ḳatl ḳılduruptur ve Ṣāḥib-ḳırān Toḳtamış 

Ḫān uruşı üçün Deşt-i Ḳıpçaḳḳa barġanda (20) Atılmış 3527  Ḳoçinni Avnik 3528 

Ḳalʿasıda ḳoyup3529 ol Ḳara Yūsuf bilen muḥārebe ḳılıp ėligge tüşüp anı Mıṣrġa 

yiberdi (21) ve Melik Berḳuḳ anı bend ḳılıp saḳladı ve çün Melik Berḳuḳ ölüp oġlı 

Farac pādişāh boldı Ṣāḥib-ḳırān ėlçi yiberip Atılmışnı 161[49b] (1) tiledi. Çün ėlçiler 

Ḥalebḳa yėttiler ol daġı ėlçilerni bend ḳıldurup3530 bu ḫaberdin Ṣāḥib-ḳırān Şāmġa 

müteveccih boldı. (2) Her nėçe bėgler rāżī ėrmes ėrdiler ve ol bābda delāyil-i maʿḳūl 

iḳāmet ḳıldılar ḳabūl ḳılmay fermān bėrdi ki çėrik (3) efvācı Baḥr-i Aḫḍar emvācı 

dėk ḥareket ḳılıp müteʿāḳıb yörüdiler. Çün Behisni Ḳalʿasıġa yėtti3531 Muḳbil atlıḳ 

ḥākimi muḥāfaẓatḳa ḳıyām (4) ḳılıp mancınıḳ yasap ėrdi ki her ṭaraf tilese taş atar 

ėrdi bir taş mancınıḳtın güşād tapıp Ṣāḥib-ḳırān çādırınıŋ 3532  (5) ḳaşıda tüşüp 

yumalanıp ḫaymeġa kirdi. Çün bu ḥāl müşāhede boldı ḥükm boldı ki yėgirmi 

mancınıḳ yasadılar ve burun (6) taş mancınıḳtın attılar. Ḳalʿada yasaġan mancınıḳḳa 

tėgip pāre pāre boldı. Bu ḥālda Emīrzāde Rüstem Fārstın kėlip (7) ḳoşuldı ve 

naḳbçılar burclarnı mücevvef ḳılıp yıġaç başıġa tutup ot saldılar. Çün burclar yıḳıla 

başladı (8) Muḳbil ve ḳalʿa ėli leṭāyif aḳmişe ve reh-vār atlar ve ḳıṭār-ı ḫaçirler sādāt 

u ʿulemā bilen yiberip Şāh-ruḫ Mīrzānı şefīʿ ḳıldı (9) tā ol ḥażret tilekini3533 ḳabūl 

ḳılıp ʿAntāb Ḳalʿasıġa yörüdi ve ol ḳalʿaīdur ġāyet istiḥkāmda dėrler ḫandaḳınıŋ3534 

(10) ėni yėtmiş3535 ḳarıdur ve ʿumḳı otuz ḳarı çün çėrik anda yėti şehrni3536 kördiler. 

                                                
3525      Ḫvāce: T'de yok. 
3526      bilen: P'de yok. 
3527  Atılmış: P Altmış  

3528  Avnik: P , T  Avinek gibi yazılmıştır. 
3529  T+ ėrdi  
3530  ḳıldurup: T ḳılıp 
3531  yėtti: T yėttiler 
3532  çādırınıŋ: P çādırı 
3533  tilekini: P bėlekini 
3534  ḫandaḳınıŋ: T ḫandaḳnıŋ 
3535  yėtmiş: T altmış 
3536  şehrni: P şehr 
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Niʿmet ü mīve bilen meşḥūn ammā ekābir ü eşrāfı (11) ḳaçıp ėrdiler ṣannāʿ3537 vü 

muḥterife dervāzelerni3538 açıp şehrni tapşurdılar.  

 

ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḥaleb sarı yörüp fetḥ (12) bolġanı nė ol-kim artuḳsı 

irtikāb taʿab bolġay  

Ol evānda ki Ṣāḥib-ḳırān Behisni ve ʿAntāb ḥudūdıda ėrdi (13) Tėmür-taş Ḥaleb 

ḥākimi Sulṭān Faracḳa kişi yiberip Tėmür-taşḳa meded bolġaylar Şudun ki emīrüʼl-

ümerā3539 ėrdi ve Dımaşḳdın Ḥalebḳa (14) kėldi ve Ḥumuṣ ve Ḥamā ve Anṭākiyye ve 

Ṭarāblıs ve Kenʿān ve Ġazze ve Ramla ve Ḳudüs ve ġayr-i ẕālikdin bėgler ve 

serdārlar efvāc-ı mütecennide bilen (15) müteveccih bolup endek furṣatta ança çėrik 

Ḥalebte mütecemmiʿ boldılar3540 ki ve hem muḥāsibi ḳıyāsıdın ʿāciz ėrdi. İctimāʿ 

(16) bolup Ḥaleb ḥākimi Tėmür-taş ki ʿaḳl u kiyāsettin behre-ver ėrdi bėglerġa ve 

serdārlarġa dėdi ki: Ṣāḥib-ḳırān pādişāhı- (17) -dur muʾeyyed min ʿindiʼl-llāh3541 

ʿaẓīm çėriklerni uşatıp ḥaṣīn ḳılāʿnı fetḥ ḳılıp eks̲er maʿmūre-yi ʿālemni ḳılıç ḍarbı 

bilen (18) alıptur. Maṣlaḥat oldur kim inḳıyād u iṭāʿat ḳılıp sādāt u ʿulemānı vesīle 

ḳılıp lāyıḳ pīş-keşler bilen 3542  yibereli şāyed teveccüh (19) ʿinānın bu ṣavbdın 

yandurġay ve ʿarż u cānımız selāmet ḳalġay baʿżı ehl-i ḫıred bu tedbīrni müstaḥsen 

dėdiler. (20) Ammā Şudun ki meliküʼl-ümerā ėrdi ve baʿżı cühhāl bu sözni ḳabūl 

ḳılmay dėdiler ki: men hābe ḫābe3543  yaʿnī baʿżı ḫavf (21) u raġbnı her kim ḫāṭırda 

yol bėrip ėrse idrākke maḳṣūdtın maḥrūm ḳalur. Bu mülk özge memālikke oḳşamas. 

Bu diyārda 162[50a] (1) altmış miŋ ḳaṣaba vü ḳaryedür. Her mevżiʿde ėki kişidin 

çıḳıp3544 cihānı ėl3545 bolur baʿżı ʿAcem ėli ki alar arasıda ėrdi (2) dėdiler: uruşda 

taʿcīl ḳılmaŋ ki biz bu cemāʿatni yaḫşı bilür-biz. ʿArablar ṭaʿne urup dėdiler ki: (3) 

bu memleket Moġollar ėligide tüşkey. el-ḳıṣṣa Uruşḳa ḳarār bėrdiler ki şehr kūçe 

bendide vāḳiʿ bolġay. Ṣāḥib- (4) -ḳırānġa3546 bu ḥālnı maʿlūm ḳılıp her künde yarım 

                                                
3537  ṣannāʿ: T: ṣanādīd  
3538  dervāzelerni: P dervāze 
3539  emīrüʼl-ümerā: T emīr  
3540  boldılar: T boldı 
3541  muʾeyyed min ʿindi’l-llāh: "Allah tarafından teyit edilen ve yardım görmüş olan." 
3542  bilen: P'de yok.  
باخَ باھَنمِ  3543   şeklinde yazılan bu ifade aslında şu şekilde yazılmalıydı: َباخَ بَاھَ نم  men hābe 

ḫābe. "korkan kimse başarısız olur" anlamına gelmektedir. 
3544  çıḳıp: T çıġıp 
3545  ėl: T ėli 
3546  Ṣāḥib-ḳırānġa: P Ṣāḥib-ḳırān 
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yıġaç yol köçüp tėgreside 3547  ḫandaḳ ḳazdurur ėrdi. Çün ʿArabnıŋ 3548  Ṣāḥib-

ḳırānnıŋ 3549  (5) leṭāyif tedbīridin ġāfil ėrdiler ḫayāl ḳıldılar ki bu sekīn kėlmek 

ḳorḳunçtındur. Dilīr bolup ol rāydın (6) ki ṣavābḳa aḳreb ėrdi yanıp şehrdin çıḳıp 

tüzde olturdılar. Çün Ṣāḥib-ḳırān Ḥalebḳa yėtti Emīrzāde Sulṭān (7) Ḥüseyn bir nėçe 

kişi bilen ilgeri yörüp düşmen ḳaravulıġa yėtti. Bā-vücūd ol-kim muḫālifler ḳalın 

ėrdiler Emīrzāde at yügürtüp (8) birevni nīze bile yıḳıp tutup yandı ve nökerleri 

merdānelıḳ ḳılıp ėki kişini tuttılar. ʿArab bu ṣūret müşāhedesidin kelime-yi (9) inne 

haẕā leşeyʾun ʿucāb3550 dėp hezīmet boldılar ve oşal kün Ābā Bekr Mīrzā altmış kişi 

bilen ėki miŋ kişi bilen (10) muḳābele bolup ḳavī ḥarb bolup ḳāyim ayrıldılar ve 

ėkinçi kün çėrik muḳābele bolup uruş bolmadı, üçünçi kün ki ḫāḳān-ı (11) şarḳī 

intisābdur yeke-süvāre Şām çėrikigeçe ḳaçıp alarnı ṣāʿiḳa-yı kirdār ḫancer ḍarbı 

bilen perīşān ḳıldı. Keyḫusrev ve Efrāsiyāb (12) heybet yaʿnī Ṣāḥib-ḳırān ḥükm ḳıldı 

ki çėrik uruş ve3551  cidāl ve3552  ḥarb ve ḳıtāl üçün atlansunlar ve3553  barānġarda 

Mīrānşāh (13) Mīrzā, Şāh-ruḫ Mīrzā, Süleymān-şāh Bėg bėgler ve bahādurlar bile 

turdılar ve alarnıŋ ḳanbeli Ābā Bekr Mīrzā boldı. Cövēnġarda (14) Sulṭān Maḥmūd 

Ḫān, Cihān-şāh Bėg turup Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ḳanbel boldı ve ġolda Ṣāḥib-ḳırān 

turup pīllerni3554 (15) yasal allıda turġuzdı ve ol cānibtin Dımaşḳ ve Şām mübārizleri 

barānġar ve3555 cövēnġarnı tüzüp utru kėldiler. Çün (16) ṭabl u kös ünidin zelzele 

günbeḏ-i devvārġa 3556  tüşti barānġardın Ābā Bekr Mīrzā ḥamle ḳılıp Şāmīlerniŋ 

cövēnġarını buzdı ve cövēnġar- (17) -dın Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ve Cihān-şāh Bėg 

muḫālifler barānġarıġa çapıp müteferriḳ ḳıldılar ve ġoldın bahādurlar fīllerini3557 (18) 

ilgeri yörütüp muḫālifler ser-āsīme boldılar. Şudun ve Tėmür-taş cılav yandurup 

Menḳūṣa dervāzesidin şehrġa (19) yüzlendiler ve özgeler Dımaşḳ sarı ḳaçıp çėrik 

alarnı ḳavup barçanı maḳtūl ḳıldılar ve3558 ol-türlük ki bir kişi (20) ḳutulup Dımaşḳḳa 

ḫaber ėltti. Çün Ḥalebḳa kirgenler tilediler ki şehrni penāh ḳılġaylar ġalebelıḳtın ki 

kūçelerde (21) ėrdi ġāyet ḫavfdın ança ḫalḳ ḫandaḳta tökülüp birbiriniŋ üstide cān 

                                                
3547  tėgreside: P tėgresid(e)  
3548  ʿArabnıŋ: T ʿArab T nüshasında -nıŋ ekinin üzeri çizilmiştir. 
3549  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P Ṣāḥib-ḳırān  
3550  Kurʼân-ı Kerim, 38. Sâd Sûresi, 5. ayetin içinde geçiyor: "Gerçekten bu çok tuhaf bir şey!"  
3551  ve: P'de yok.  
3552  ve: P'de yok. 
3553  ve: P'de yok. 
3554  pīllerni: T fīllerni 
3555  ve: P'de yok.  
3556  günbeḏ-i devvārġa: P günbeḏ-i ābnūsta  
3557  fīllerini: P fīllerni 
3558  ve: T'de yok. 
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bėrdiler ki ḫandaḳ yėr bile tėŋ boldı ve çün Ḥaleb 163[50b] (1) şehri musaḫḫar boldı 

Şudun ve Tėmür-taş ḳalʿaġa kirdiler ve ol ḳalʿa bir taġ ėrdi maṣnūʿ seng-i ḫārādın ve 

Ṣāḥib-ḳırān (2) ḳalʿa utrusıda bār-gāh tikip naḳbçılar bir kėçedin ḫandaḳnı ġırbāl dėk 

tėşük ḳıldılar. Mevlānā Niẓāmeʼd-dīn-i Şāmī (3) ki Ṣāḥib-ḳırān ḥālātıda defteri 

bitiptür3559 aytur ki: mėn3560 Ḥaleb ḳalʿasıda ėrdim, bu burcda turup iḥtiyāṭ3561 naẓarı 

bile ol çėrik (4) cürʾet ü cesāretiġa baḳadur ėrdim, nā-gāh kördüm ki ḳalʿa ėşiki 

açılıp bėş cebe boş çıḳıp ṭınāblar pīllerige (5) baġlap ṭınāb ucını ḳalʿa ėli saḳlap ėrdi 

ki alar ḫāk-rīzde daġdaġasız bara alġaylar pes, ḳılıç tartıp naḳbçı- (6) -lar sarı 

yörüdiler ve bahādurlar3562  oḳ zaḫmı bile alarnı yıḳıp ḳalʿa ėli alarnı ṭınāb bile 

yoḳḳarı tarttılar, mevt (7) ve ḥayātları maʿlūm bolmadı. Ayturlar ḳalʿa fetḥ bolġandın 

soŋ Celālüʼl-islām Bėg, Mevlānā Niẓāmeʼd-dīn-i Şāmīni ṣāḥib- (8) -ḳırān ḳaşıda 

kėltürüp ve 3563  ol Ṣāḥib-ḳırān işlerige tārīḫ 3564  bitip uluḳ terbiyet taptı. el-ḳıṣṣa 

Ṣāḥib-ḳırān ḳalʿaġa (9) ḫaṭṭ yiberdi ki biz mundaḳ ḳalʿalarnı köp alıptur-biz. Ḳalʿa 

ėli ʿacz u inkisār yüzidin Şudun ve Tėmür-taş sādāt u ʿulemā (10) vü ekābir ü eşrāf 

ḳalʿadın çıḳıp ḫazāyin kilīdlerin tapşurdılar ve Şudun ve Tėmür-taşnı miŋ kişi bile 

serdārlar- (11) -dın bend ḳılıp çėrik ėligge tapşurdı ve Ṣāḥib-ḳırān İsen Buġay Devāt-

dārını Mıṣr pādişāhıġa yiberdi ki biz Ḥalebni (12) fetḥ ḳıldük ve Şudun ve Tėmür-taş 

esīrdürler, Atlamışnı yibergil tā esīrlerni āzād ḳılay ve Seyyid Bedreʼd-dīn ve Şāh 

Şāhān (13) ve Mūsā Toy3565 Buġanı avuruġ bilen Ḥalebte ḳoyup özi Ḥamā şehri sarı 

teveccüh ḳılıp ḳalʿa ėli pīş-keşler bilen çıġıp ėl (14) boldılar ve andın Ḥumuṣḳa barıp 

ėli muṭīʿ vü münḳād boldılar ve andın Beʿalbekke barıp ve ol şehridür Süleymān 

peyġāmber bināsı- (15) -dın ve bir taş ḳalʿa taşlarıdın ki bir burcta muḥkem 

ḳılıpturlar3566. Uzunlıġı yėgirmi sėkiz3567 ḳarı ve ėni on altı3568 ḳarıdur. (16) el-ḳıṣṣa 

Beʿalbek eshel vücūh bile fetḥ bolup çėrik köp mīve ve aşlıḳ taptılar.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Dımaşḳ üstige yörüp (17) Mıṣr ve Şām pādişāhı bile uruşup 

ġālib bolġanı ẕikride  

                                                
3559  bitiptür: P bititiptür  
3560  mėn: T men 
3561  iḥtiyāṭ: P iʿtibār 
3562  ve bahādurlar: T'de yok. 
3563  ve: T nüshasında yok. 
3564  tārīḫ: P tārīḫi 
3565  Toy: P, T Ḳoy   
3566  ḳılıpturlar: T ḳılıp tururlar 
3567  sėkiz: T'de yok. 
3568  altı: T'de yok. 
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Ṣāḥib-ḳırān Dımaşḳ sarı teveccüh ḳılıp yol es̲nāsıda (18) bir ṣofī ėki fedāyī bile ki 

her ḳaysı bir zehr-āblıḳ ḫancer bilen ėrdiler ki eger furṣat tapsalar ḫancer bilen Ṣāḥib-

ḳırānġa āsīb yėtkür- (19) -geyler. Ėlçilik yosunı bile kėlip bā-vücūd ol ki nėçe nevbet 

Ṣāḥib-ḳırānġa yaḳın boldılar. Ol emrġa cürʾet ḳıla almadılar (20) āḫirüʼl-emr Ḫvāce 

Mesʿūd-ı Simnānī dīvān ol ḥālnı maʿlūm ḳılıp alarnı tutup ḫancerler ẓāhir boldı ve 

alar hem keyfiyyetni iḳrār (21) ḳıldılar ve ḥükm boldı ki oşal zehrlıḳ ḫancer bilen 

alarnı öldürüp cüs̲s̲elerini köydürdiler3569  ve Ṣāḥib-ḳırān menāzil 164[51a] (1) ḳaṭʿ 

ḳılıp Dımaşḳḳa yėtip iḥtiyāṭ üçün ordu tėgreside yasaḳılar ḫandaḳ ḳazdılar ve 

ḳaravullar ilgeri barıp uruşup (2) Rüstem Mīrzā ve Seyyid Ḫvāce Bahādur cemʿini 

tutup kėltürdiler ve ḥükm boldı ki öldürsünler ve Şudun ve Tėmür-taşnı bendīleri3570 

(3) bilen siyāset ḳıldılar ve çün kėçe boldı ġaybdın emri ʿacīb yüz körgüzdi. Bu 

mücmel-i mufaṣṣalı ol ki Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā (4) ki bahādurlıḳ bilen dil-āverlıġı3571 

barça memālikde meşhūr ėrdi mestlıḳ maḥallıda baʿżı bed-mestler iġvāsı bile ordudın 

çıġıp (5) Dımaşḳ şehriġa kirdi ve Şāmīler anı muḳaddime-yi ẓafer saġındılar ve özini 

āyīn ü ʿaẓamet bilen şehrġa kivürüp uluḳ (6) taʿẓīm ḳıldılar ve Şāh Melik Bėg3572 bu 

ḥāldın ḫaber bolup Ṣāḥib-ḳırānġa ʿarż ḳıldı. Yana kün köçüp Kenʿān Mıṣr sarı (7) 

vāḳiʿ bolġandur yazıda nüzūl ḳıldı ve ėki kündin soŋ kitābet bitip Şāh Boran bilen 

Mıṣr ve Şām pādişāhıġa (8) yiberdi ki biz nėçe nevbet Atlamışnı tiledük, yibermediŋ 

tā çėrik tartıp kėldük ve Şām vilāyeti buzuldı. Bā-vücūd (9) ol eger Atlamışnı yiberip 

sikke vü ḫuṭbe atımız bilen oḳusaŋ 3573  yaraşıp ḳaytur-biz ki 3574  diyār-ı İslāmġa 

tefriḳa bolmay Müsülmān- (10) -lar selāmet ḳıla alġaylar3575. Ėlçi şehrġa kirip Mıṣr 

ve Şām ḥākimi anı iʿzāz ḳılıp çün ol diyārda raʿd-endāzlıḳ ve āteş-bāz- (11) -lıḳ köp 

bolur alarnı 3576  yıġıp ėlçi şehrġa öz hünerlerin körsettiler ve ėlçini yaḫşı uzatıp 

Dımaşḳnıŋ eşref ü aʿyān- (12) -nı yiberip köp pīş-keşler yiberdiler3577 ve dėdi3578: bėş 

kündin soŋ Atlamışnı yibereli ve müddetüʼl-ʿömr muṭīʿ vü münḳād bolur- (13) -biz. 

Ṣāḥib-ḳırān ėlçilerġa ḫilʿat bėrip yandurdı ve çün ol menzilde ot ḳalmaydur ėrdi3579 

                                                
3569  köydürdiler: T köydürüp 
3570  bendīleri: P bendīler 
3571  dil-āverlıġı: T'de yok. 
3572  Bėg: T Bėgge 
3573  oḳusaŋ: T oḳusaŋ ėrdi 
3574  ḳaytur-biz ki: T ḳaytur ėrdük 
3575  ḳıla alġaylar: T ḳalġaylar ėrdi 
3576  alarnı: P alar anı 
3577  yiberdiler: P yiberdi 
3578  ve dėdi: T'de yok. 
3579  ḳalmaydur ėrdi: T ḳalmadı 
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yurtçılar Ġuṭa Dımaşḳḳa 3580  (14) otlaḳ körüp ve ordu üçün münāsib yėr peydā 

ḳıldılar ve ḥükm boldı ki çėrik Ġuṭa sarı köçsünler ve çün (15) Ġuṭa Ḫorāsān sarıdur 

Şāmīler ḫayāl ḳıldı ki meger Ṣāḥib-ḳırān çėrikige żaʿfı vāḳiʿ bolup maşrıḳ sarı 

müteveccih boldılar. (16) Dėdiler ki: ḥālā ki çėriki köçüp perīşāndurlar furṣatnı 

ġanīmet tutup alarnıŋ kėyinidin kirip ḥamle ḳılıp ki müteferriḳ (17) bolurlar ve 

şecāʿat u celālet atımızġa rūzgārda ḳalur. Bu fāsid endīşe bilen Mıṣr ve Şām 

sipāhīleri cebe vü cevşen kėyip (18) ʿArabī nīzeler tutup Mıṣrī ḳılıçlar baġlap atlanıp 

çıġdılar3581 ve yadaḳlar ki eṭrāfdın cemʿ bolup ėrdiler oḳ ve (19) yay ve ḳılıç ve nīze 

sāyiri esliḥa bilen ḳalın kişi çıġıp3582 atlıḳlar kėyiniçe bardılar. Ança ḫalḳ şehrdin 

çıġdılar Dımaşḳ (20) yazısı alardın māl-ā-māl boldı. Kes̲ret-i ḫalāyıḳdın ictimāʿ3583 

boldı ki ol türlük ki hė̅ç kişi nişān bėrmeydür. (21) Ḳaravullar Ṣāḥib-ḳırānġa ḫaber 

dėp3584 ol ḥażret dėdi3585 Şāmīler āfitāb-ı iḳbāli zevālġa yėtiptür. Pes ėlig  

 

Ġazve vüs̲ḳā tevekküliġa  

165[51b] (1) urup yanıp ḥükm ḳıldı ki çėrik tüşüp çādır ve bār-gāh tiktiler ve özi ėllig 

kişi bile bir bėyikke çıġıp3586 duʿā ve namāz ḳılıp bu- (2) -yurdı ki kövürge ve kösni 

çaldılar ve bu ḥālda Mīrānşāh Mīrzā, Şāh-ruḫ Mīrzā, Ābā Bekr Mīrzā ve Süleymān-

şāh Bėg ḫaṣm utrusıġa (3) yörüp muḳātele meydānıda ḳadem ḳoydılar ve 

cövēnġardın Sulṭān Maḥmūd Ḫān, Sulṭān Ḫalīl Mīrzā, Cihān-şāh Bėg3587, Ġıyās̲- (4) 

-eʼd-dīn Tarḫān, Tükel Bėg, Yādigār Barulas, Şeyḫ Arslan özge bėgler bilen uruşḳa 

kirdiler ve hirevüldin Süyünçek ve Şāh (5) Melik Bėg ve Seyyid Ḫvāce Bahādur özge 

bahādurlar bilen şecāʿat u mübārezet ėligin işke kivürüp ėki cānibtin uruş (6) otı 

tutaşıp rüstā-ḫīz küniniŋ3588 hevli ẓāhir boldı ve cān tendin ve baş bedendin ayrılıp 

āḫirüʼl-emr fīrūzlıḳ ve ẓafer nesīmi (7) Ṣāḥib-ḳırān bu cemm rāyetiġa ėsip ve tīre-rūz 

Şāmīler inhizāmġa yüzlenip Ṣāḥib-ḳırān çėriki Şāmīlerni Dımaşḳ kūçeleri- (8) -ġa 

sürdiler ve alardın köp kişini intiḳām ḳılıcı bile meẕellet tofraḳıġa saldılar. Ança 

yadaḳ ölüp yėrde yatıp ėrdi (9) ki vehm muḥāsibi gerdiġa yėte almas. Bu vāḳıʿa-yı 
                                                
3580  Dımaşḳḳa: T Dımaşḳnı 
3581  çıġdılar: T çıḳdılar 
3582  çıġıp: T çıḳıp 
3583  ictimāʿ: P ictimāʿı 
3584  T+dėdi  
3585  dėdi: T'de yok. 
3586  çıġıp: T çıḳıp 
3587  ḫaṣm utrusıġa yörüp muḳātele meydānıda ḳadem ḳoydılar ve cövēnġardın Sulṭān Maḥmūd 

Ḫān, Sulṭān Ḫalīl Mīrzā, Cihān-şāh Bėg: T'de yok. 
3588  rüstā-ḫīz küniniŋ: T rüstā-ḫīzniŋ 
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ʿaẓīm 3589  cemāẕiyeʼl-āḫir 3590  ayınıŋ on toḳuzıda se-şenbih küni sene s̲elās̲e ve 

s̲emānimede3591 (10) vāḳiʿ boldı ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā3592 ki3593 Şām çėrikiniŋ 

cövēnġarı aŋa taʿalluḳ ėrdi ve 3594  Şāh-ruḫ Mīrzā nökeri Topalaḳ Ḳoçin 3595  (11) 

cılavıdın 3596  tutup Şāh-ruḫ Mīrzā ḳaşıda kėltürdi ve ḥükm ḳıldı 3597  ki anı ḥabs 

ḳılġaylar. Şāh-ruḫ Mīrzā günāhın tilep (12) yasaḳ3598 tayaġı urup ḳoydılar ve yana 

kün Ṣāḥib-ḳırān çėrikni yasap pīllerni ṣaff allıda turġuzup çėrik (13) tamām yasal 

bile bėyik yėrge çıġdılar ki Dımaşḳ şehriġa müşerref ėrdi. Kös ve kövürge çalıp 

süren saldılar (14) Dımaşḳīler ol süren istimāʿıdın ki meger yana maḥşer deştide 

ėşitkeyler ḥayrān ve ser-āsīme bolup müteḥayyir boldılar ve ṣāḥib- (15) -ḳırān ilgeri 

yörüp bir uluḳ arıḳ yaḳasıda tüştiler ve bahādurlar arıḳtın ötüp Şāmīler utrusıda barıp 

(16) muḫālifler egerçi köp ėrdiler. Ammā alarġa mecāl ol ki ḥareket ḳıla alġaylar yoḳ 

ėrdi. Lā-cerem öz yėrleride turup (17) ḳadem ilgeri ḳoymadılar ve Mıṣr ve Şām 

pādişāhı ʿālī maḳām bėgleri bilen mes̲el Nevrūz Ḥāfıẓī ve Yeşbek ve Şudun (18) Tāz 

ve özge ḫavāṣṣ u muḳarrebleri bilen kėŋeşti. Her kim öz ḥālıġa yaraşa bir söz dėp 

āḫir aŋa ḳarār bėrdiler ki (19) Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa ėlçi yiberip uruşnı teskīn bėrip kėçe 

bilen Mıṣr sarı ḳaçḳaylar. Pes Melik Farac3599 ki Mıṣr (20) ve Şām pādişāhı ėrdi 

Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa ėlçi yiberip dėdi: olça tün ve 3600  kün vāḳiʿ boldı, bizniŋ 3601 

rıżāmız (21) maḳrūn ėrmes ėrdi, cemʿi cühhāl u erẕāl ol cesāretḳa iḳdām ḳılıpturlar, 

biz oşal ʿahdḳadur-biz ki maʿrūż ḳılıp 166[52a] (1) ėrdük ki eger rāy-ı ʿālī ṣavāb 

körse3602 çėrik bu kün uruşnı mevḳūf ḳılıp alar tā biz taŋla inḳıyād bilen kėlip ol 

ḫiẕmet- (2) -ḳa ki vaʿde ḳılıp-miz3603 vefā ḳılalı. Ėlçi Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa yėtip 

pīş-keşlerini tartıp sözin ʿarż ḳıldı ėrse ḥükm (3) boldı ki çėrik Mıṣr maʿrekedin 

yanıp öz yėrige barıp tüşsünler. Çün ṣubḥ memleketiniŋ sulṭānı baʿżı ḳuyaş-ı 

mevākib-i (4) kevākib gerdūn-ı ḫırām bīmidin şām hengāmıda inhizām yüzidin 

                                                
3589      ʿaẓīm: P, T ʿaẓmī 

3590  cemāẕiyeʼl-āḫir: P , T   
3591  803'te. 
3592  Mīrzā: P Mīrzānı 
3593  ki: T'de yok. 
3594  ve: P'de yok.  
3595  Ḳoçin: T Ḳoçinni  
3596  cılavıdın: T cılavdın 
3597  ḳıldı: P boldı 
3598  yasaḳ: P yasaḳḳa 
3599  Farac: T Faraḫ  
3600  ve: T'de yok. 
3601  bizniŋ: P biziŋ   
3602  körse: T körseler 
3603  ḳılıp-miz: P ḳılıp 
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maġrib sarı ėvürdi. Mıṣr ve Şām sulṭānı3604 bėgler (5) ve ḫavāṣṣ u muḳarrebleri bile 

cumʿa kėçesi ṣalāt tefriḳa dėp atlanıp Mıṣr sarı bardı ve Çaḳmaḳ ki ʿAcem arasıda 

Çaḳmaḳ-ı Şāmī- (6) -ġa meşhūrdur alardın rū-gerdān bolup Şāh-ruḫ Mīrzāġa kėlip 

ḫaber ḳıldı ve şāhzāde anı Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa yiberip (7) çün rāy-ı ʿālīsi ol ḳażiyyeġa 

maṭlaʿ boldı Ābā Bekr Mīrzā ve Cihān-şāh Bėgni yiberdi ki şehrni ortaġa aldılar ki 

(8) kişi çıḳa almaġay ve Süyünçek ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve Şāh Melik ve Şeyḫ Dervīş 

Allāhī ve Burunduḳ ve ʿAlī Sulṭān Mıṣr pādişāhı (9) kėyinidin barıp köp kişini 

tofraġıġa yıḳtılar ve özgelerni ṣāmit u nāṭıḳtın her nėmerseleri ki bar ėrdi (10) taşlap 

cānlarını yüz meşaḳḳat bile ḳutḳardılar. Yana kün ki şeh-süvār gerdūn-ı ḫırām aḫşām 

çėrikini münhezim ḳılıp (11) ḥiṣār-ı fīrūze-fām tesḫīri üçün müteveccih boldı. Ṣāḥib-

ḳırān ḥükm ḳıldı ki çėrik Bāġistāndın ötüp şehrni (12) ortaġa alsunlar3605 ve özi Ḳaṣr-

ı Eblaḳta tüşüp şāhzādeler ve bėgler ʿimāretlerde tüşüp taşḳarı (13) maḥallātnı 

Dımaşḳ ʿibāret-i andındur taṣarrufḳa kivürüp ança nefīs aḳmişe ve ġarīb emtiʿa bedīʿ 

esliḥa ʿasākir-i (14) gerdūn-meʾās̲ir ḳolıġa tüşti ki çālāk muḥāsibler anıŋ3606 ḥisābıdın 

ʿāciz boldılar ve Ṣāḥib-ḳırān Ümmü Seleme ve Ümmü Ḥabībe (15) rażiyaʼllāhu 

ʿanhümā ki seyyid-i kāyināt ve sened-i mevcūdāt ʿaleyhi efḍalüʼt-taḥiyyāt ve 

ekmelüʼt-teslīmātnıŋ ezvāc-ı ṭāhirātıdındurlar (16) ve Bilāl-i Ḥabeşī ki ḥażret-i server 

ḳuşınıŋ manẓūr-ı naẓar kīmyā teʾs̲īri ėrkendür ziyāretiġa barıp ol biḳāʿ-i 

müteberrekede (17) merāsīm-i niyāznı taḳdīmġa yėtkürüp yandı ėrse Dımaşḳnıŋ 

sādāt u ʿulemā vü meşāyiḫ ṣuleḥā vü ekābir ü eşrāf (18) rüʾūs u aʿyān şehrdin çıḳıp 

der-gāh-ı felek-iştibāhġa kėlip duʿā vü s̲enā dėp teberrükler ve tansuḳlar be-ġāyetsiz 

(19) pīş-keş ḳılıp māl-ı amān3607 ḳabūl ḳılıp yandılar ve şehr żabṭı ve māl u amān 

üçün bėglerdin Şeyḫ Nūreʼd-dīn (20) nüvīsendelerdin Ḫvāce Mesʿūd-ı Simnānī ve 

Celālüʼl-islām Dımaşḳḳa kirip Benī Ümeyye Mescidide cumʿa küni minber (21) 

üstide Ṣāḥib-ḳırān atıġa ḫuṭbe oḳudılar. Çün Dımaşḳ fetḥ boldı Yezdār Kötval erkni 

muḥkem ḳıldı ve el-ḥaḳḳ ol 167[52b] (1) ḳalʿaīdur ġāyet istiḥkāmda ve esāsını uluḳ 

taşlardın küngüreġaça yasapturlar ve ḫazāyin ü ẕaḫāyirdin tola (2) Ṣāḥib-ḳırān 

buyurdı ki şāhzādeler ve bėgler anı3608 iḥāṭa ḳılsunlar ve üç molcur yasadılar ki 

ḳalʿaġa müşerref (3) boldı ve naḳb bilen ḫandaḳtın sunı çıḳarıp naḳbçılar ḫar-geh 

bilen ilgeri yörüp naḳbġa meşġūl boldılar (4) ve burun burc ṭāremni ki burclardın 

                                                
3604  sulṭānı: T sulṭān ve 
3605  alsunlar: P alsunları  
3606  muḥāsibler anıŋ: P muḥāsiblerniŋ 
3607  māl-ı amān: T māl u amān 
3608  bėgler anı: P bėglerni 
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bėyik ėrdi ot urdılar ki yıḳıldı ve bahādurlar ḳalḳan yapınıp ḳalʿaġa (5) müteveccih 

boldılar. Nā-gāh dīvārdın miḳdārī yıḳılıp ʿaẓīm ġubār bolup sėksen kişi Ḫorāsān ve 

özge diyār bahādurları- (6) -dın tam astıġa ḳalıp muḫālifler raḫneni muḥkem ḳıldılar 

ve özge naḳblarġa ot urup burclar yıḳılıp Yezdār Kötval (7) ḳalʿadın çıġıp ḫazāyin 

kilīdlerini tapşurdı ve ḥükm bilen anı yasaḳḳa yėtkürdiler ve ḳalın māl Ṣāḥib-ḳırān 

taṣarrufı- (8) -ġa kirdi ve evḳāf-ı ḥaremeyn-i şerīfeyndin3609 uluḳ enbār ḳalʿada ėrdi. 

Ḥükm boldı ki hė̅ç kim andın taṣarruf ḳılmasun3610 her yėmlik (9) tovaçı yüz batman 

arpa alıp ėrdi3611 ḥükm boldı ki anı ilgeri kėyin tayaġ urup arpa bahāsın aldılar ve çün 

(10) aşlıḳnıŋ bahāsı bar3612 ėrdi saḳ turup meblaġ-ı ḫaṭīr ol enbārdın ḥāṣıl bolup 

ḥaremeyn ḫādimleriġa 3613  tapşurdılar (11) ve ḥükm boldı ki ṣannāʿ vü hüner-

mendlerini 3614  Semerḳandġa köçürgeyler ve Mevlānā Celāleʼd-dīn ve Mevlānā 

Sulṭān 3615  Süleymān ṭabībni köç (12) bilen Semerḳandḳa yiberdi ve buyurdı ki 

ḥażret-i risālet ṣallāʼllāhu ʿaleyhi ve sellem ḳabrları3616 üstide ėki ʿālī ḳubbe müretteb 

(13) ḳıldılar ve yėgirmi bėş künde Ābā Bekr Mīrzā ve Ḫalīl Sulṭān3617 Mīrzā ve Şeyḫ 

Nūreʼd-dīn ve ʿAlī Sulṭān ihtimāmı bile itmām taptı ve (14) Ṣāḥib-ḳırān atıġa altun 

ve kümişdin yüz mis̲ḳāl ve ėllig mis̲ḳāl ve on mis̲ḳāl teŋe urdılar ve çün çėrik ara- 

(15) -sıda kümiş köp ėrdi endek furṣatta altı yüz miŋ altun kėbekī3618 dārüʼḍ-ḍarbdın 

ḥāṣıl boldı. el-ḳıṣṣa Ṣāḥib-ḳırānġa (16) marażī-yi ṣaʿb bolup çün ṣıḥḥatḳa mübeddel 

boldı bir kün mecliste ki sādāt u ʿulemā vü muḳarreb u ḫavāṣṣlar ḥāżır ėrdi- (17) -ler. 

Dėdi ki: Mervānīler be-taḫṣīṣ Muʿāviye ve Yezīd ki emīrüʼl-müʾminīn ʿAlī ve3619 

emīrüʼl-müʾminīn Ḥüseynġa nā-marżiyye ḥarekāt ḳıldılar ve3620 (18) Şām ėli alarġa 

muvaffaḳ ėrdiler ve baʿżı yaman ḥālātlarını bir bir şerḥ ḳıldı3621 çün bu söz Ṣāḥib-

ḳırāndın ṣādır (19) boldı ġurre-yi şaʿbānda şenbih küni sene s̲elās̲e ve 

s̲emānimiede3622 çėrik talan u tārāc üçün şehrġa kirip müdārā ṭarīḳin (20) ḳoyup ahālī 

                                                
3609  şerīfeyndin: P şer(ī)feyndin 
3610  ḳılmasun: T ḳılmasunlar 
3611  T+ki  
3612  bar: P ba(r)  
3613  ḫādimleriġa: P ḫādimleri 
3614  hüner-mendlerini: T hüner-mendlerni 
3615  sulṭān: T'de yok. 
3616  ḳabrları: P ḥarīrleri(?)  
3617  Sulṭān: T'de yok. 
3618      P nüshasında "kibekī" okutacak şekilde harekelenmiştir.  

 
3619  emīrüʼl-müʾminīn ʿalī ve: T'de yok. 
3620  ve: P'de yok. 
3621  ḳıldı: T ḳıldılar 
3622  803'te.  
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Dımaşḳtın yigit ve ḳarı ve ḫvātūn ve eṭfālnı esīr ḳılıp olça dürr ü cevher zer u zīver 

pīllerde yıġıp (21) ėrdiler çėrik ėligige tüşti ve Dımaşḳ şehriġa ot tüşüp maḥallāt ve 

mescid-i cāmiʿ tamām köydi ve menārı kim taşdın 168[53a] (1) çıḳarıp ėrdiler köyüp 

kül boldı ve Menār-ı ʿArūs ki ṣāḥib-i şerīʿat-ı ġarrā ʿaleyhi mineʼṣ-ṣalavāt enmāhā ki 

lisān-ı feṣāḥat (2) beyānıdın ṣādır boluptur ki ʿĪsā ʿaleyhiʼs-selāmnıŋ nüzūlı ol 

menārda bolġusıdur ve muʿciz-nişān tilide Menār-ı Beyżāġa meẕkūr bolup- (3) -

tur3623. Bā-vücūd ol-kim aṣlı yıġaçdındur ve gec bile suvapturlar sālim ḳalıp aṣlā ot 

aŋa taṣarruf ḳılmadı. Çün Dımaşḳ köyüp (4) her nė ol şehrde ėrdi tārācġa3624 bardı 

Ṣāḥib-ḳırān muʿāvedet ḳılıp maşrıḳ sarı yandı. Çün Ġuṭaġa yėtti nişān bitidi (5) ki 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā Moġolistān ser-ḥaddıda Ḫudādād Ḥüseynī ve Behrud 

Bėgni özi ḳoyup orduġa müteveccih bolsun ki Hülegü Ḫān memleketini (6) aŋa 

müsellem tutup bir yana bir nişān ol ki Tümen Aġa şāhzādeler bile orduġa kėlsünler 

ve Dāne Ḫvācedin yiberdi ve andın (7) Ḥumuṣ kėlip şāhzādeler ve bėglerni Şām 

vilāyetiniŋ eṭrāf u cevānibiġa3625 yiberdi ve Emīrzāde Rüstem ve Emīrzāde Ābā Bekr 

Mīrzā3626 ẕüʼl-ḳadr (8) ḥaşemiġa barıp Tedmür3627 şehride alarġa yėtip ėki yüz miŋ 

ḳoy alardın aldı. el-ḳıṣṣa Her cemāʿat ki her ṭarafḳa barıp ėrdi- (9) -ler memālikni 

buzup Ḥaleb sarı yüzlendiler ve köp ġanīmet alıp ol cümledin sėkiz yüz miŋ ḳoy ėrdi 

ve Ṣāḥib-ḳırān (10) çün Ḥamāġa yėtti alarnıŋ muḫālefetidin vāḳıf bolup buyurdı ki 

talan u tārāc bilen şehr ėlini esīr ḳılıp ʿimāretleriġa ot (11) saldılar ve andın Ḥaleb 

kėlip ḳalʿa vü ʿimāretini köydürüp Furāt yaḳasıda kėlip şāhzādeler ve bėgler anda 

ḳoşuldı- (12) -lar. Ança mevāşī vü ġanīmet cemʿ bolup ėrdi ki anıŋ dėk ʿaẓamet3628 

orduda bir ḳoy bir altun ėrdi ve Furāt Suyıdın ötüp (13) vilāyāt ḥākimīleri pīş-

keşler3629 bilen mülāzemetḳa kėldiler ve Ḳara ʿOs̲mān ve Rū ḥākimi ve aʿyān ü eşrāf 

orduġa kėlip terbiyetḳa (14) ser-efrāz boldılar ve anda bir ḳalʿa bar ėrdi ki küffār 

muḥkem ḳılıp ėrdiler bir laḥẓada ḳalʿanı alıp küffārnı öldürüp ʿimāretin (15) vīrān3630 

ḳıldılar ve Ḥasan Keyf ve Erzin ve eṭrāf u eknāfnıŋ ḥākimleri mülāzemetḳa kėlip 

ʿināyetḳa maḫṣūṣ boldılar. (16) Ammā Sulṭān ʿĪsā Mārdīn ḥākimi ki nėçe vaḳt 

Sulṭāniyyede bendte3631 ėrdi ve Ṣāḥib-ḳırān anı baġışlap ol şarṭ ḳılıp ėrdi (17) ki 

                                                
3623  meẕkūr boluptur: T meẕkūrdur 
3624  tārācġa: T tārācḳa 
3625  cevānibiġa: T cevānibġa 
3626  Mīrzā: T'de yok. 
3627  Tedmür: T Tidmir  
3628  ʿaẓamet: T uluġ 
3629  pīş-keşler: P pīş-keş 
3630  vīrān: P münhezim 
3631  bendte: T bendde 
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müddetüʼl-ʿömr özge mülāzımlar dėk tābiʿ bolġay. Bu uçurda ki Ṣāḥib-ḳırān 

Mārdīnġa yaḳın yėtti Sulṭān ʿĪsānı tilep (18) ol kemāl-i şeḳāvettin ḳalʿada muḥkem 

bolup çıḳmadı. Lā-cerem tamām memleketi buzulup ʿimārāt u bāzārlarını köydürüp 

(19) Ḳara ʿOs̲mānġa ḥükm boldı ki anı ḳapaġay3632 ve andın yanıp Gürcistān sarı 

yörüdi ve baʿżı bėglerni yiberdi ki (20) Alıncaḳ Ḳalʿasını fetḥ ḳılġalı barġaylar3633 

alar yėtmestin burun Şeyḫ Muḥammed Daruġa ve Fīrūz-şāh Bėg ḳalʿanı (21) 

açıḳturup(?) fetḥ ḳılıp Seyyid Aḥmed Kötvalnı bend ḳılıp orduġa yiberdiler çün 

şāhzādeler ve bėgler ḳalʿa fetḥdin ḫaber taptı- 169[53b] (1) -lar Gürcistān sarı yörüp 

Melik Gürgīn iṭāʿat yüzidin kirip bāc u cizye ḳabūl ḳıldı. Çün Ṣāḥib-ḳırānġa ʿarż (2) 

ḳıldılar ḥükm boldı ki andın yanıp Baġdād üstige barġaylar Sulṭān Maḥmūd Ḫān 

ve3634 Rüstem Mīrzā bėglerdin Süleymān-şāh, (3) Mıżrāb Cakü, Rüstem Ṭaġay taʿcīl 

bilen Baġdādḳa ʿāzim bolup çün ol nevāḥīġa yėttiler Sulṭān Aḥmed bėgleri ʿAlī 

Ḳalender (4) Cān Aḥmed, Ferruḫ Şāh, Mīkāʾīl cemʿ bolup Dicledin ötüp şāhzādeler 

üstige yörüdiler. Emīrzāde Rüstem utru yörüp (5) alarnı Dicle sarı sürüp Emīr 

Aḥmed ḳaṣrıda uruş bolup Cān Aḥmed baʿżı bahādurlar bile maḳtūl bolup özgeler 

(6) özini suġa salıp eks̲er ġarḳ bolup ʿAlī Ḳalender yüz meşaḳḳat bile ol ġarḳ-āb-ı 

fenādın ḳutuldı ve Farac3635 Baġdād ḳalʿasın (7) bėrkitip her nėçe aŋa kişi yiberdiler 

ėl bolmadı muḥārebe vü muḳāteleġa meşġūl ėrdi. Bu ḥālnı Ṣāḥib-ḳırānġa yėtip 

yiberdi- (8) -ler. Ṣāḥib-ḳırān Mūṣılda köfrük baġlap ötüp Alṭun Köfrük bile yörüp 

Baġdādḳa yėtip ve Farac3636 bā-vücūd ol-kim (9) ki kişi yiberip bildi ki Ṣāḥib-ḳırān 

kėliptür. Münḳād bolmay muḥārebe vü muḳāteleġa iştiġāl ḳıldı. Bu es̲nāda Ḫvāce 

(10) Mesʿūd-ı Simnānī, Meŋli Ḫvāceġa oḳ tėgip maḳtūl boldılar.  

 

beyt  

merg ḥaḳḳdur ve-līkin ez taḳdīr 

geh sebeb taş bola- (11) -dur u geh tīr3637  

 

                                                
3632  ḳapaġay: T ḳapap 
3633  ḳılġalı barġaylar: T ḳılġaylar  
3634  ve: P'de yok.  
3635  Farac: T Ferruḫ  
3636  Farac: T Ferruḫ   
3637  Beyitin tercümesi: "Ölüm haktır ama kaderden dolayı bazen taş sebep olur bazen de ok." 



 
 

394 

el-ḳıṣṣa Ḳırḳ kėçe kündüz ʿaẓīm uruşlar bolup bir kün3638 tüş maḥallıda ki ḳalʿa ėli 

ısıḳta (12) tura almay duluġalarnı küngürede taʿbiye ḳılıp ėvlerige barıp ėrdiler ve 

burūc ḫālī ḳalıp ėrdi. Sulṭān Aḥmed, (13) Ḫalīl Mīrzā ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg ve 

Rüstem Ṭaġay ḳalʿaġa yörüp dīvārġa zīne ḳoyup burun Şeyḫ Nūreʼd-dīn çıḳıp özge 

(14) cānibtin Mīrānşāh Mīrzā, Şāh-ruḫ Mīrzā, Süleymān-şāh Bėg ve3639, Rüstem 

Mīrzā, Şāh Melik, Burunduḳ tuş tuştın kövürge ve nefīr (15) çalıp ḳalʿaġa çıḳtılar ve 

çėrik raḫneler ḳılıp şehrġa kirip şehr ėli rüstā-ḫīz künini ʿayneʼl-yaḳīn müşāhede 

ḳıldı- (16) -lar ve Farac3640  özini suġa salıp mellāḥlar ölügini çıḳardılar. Çün ol 

müddette3641 Çaġatay çėrikidin cemʿi kes̲īr ḳalʿa (17) uruşıda ḳatl bolup ėrdi. Ḥükm 

boldı ki kişi bir baş kėltürsün, siyāset bāzārı andaḳ kerem boldı ki ecel (18) dellālı 

yėtmiş yaşar birni yėti3642 aylıḳ kūdek bile bir bahāġa sattı ve başlardın menāreler 

yasadılar ve ʿimārāt u bāzār (19) u biḳāʿ vü ebniyedin ki zīnet ü tekellüf bile yasap 

ėrdiler, es̲er ḳoymadılar. el-ḥukmu liʼllāh, el-kebīrüʼl-ḳahhār ve çün Baġdād ḳatl-i 

(20) ʿām boldı andın köçüp İmām Ebū Ḥanīfe-yi Kūfī raḥmetuʼllāh-i Teʿālā ʿaleyhi 

mezār-ı fāyiżüʼl-envārıġa barıp istimdād u himmet (21) tiledi ve Sulṭān Maḥmūd Ḫān 

ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā Dicledin3643 ötüp Meşhed-i Muḳaddes emīrüʼl-müʾminīn ve 

imāmüʼl-müslimīn ʿAlī bin Ebī Ṭālib kerremaʼllāhu 170[54a] (1) vechehuġaça barıp 

niyāz yüzini ol āsitāneġa sürtüp mücāvirlerġa köp tefaḳḳud ḳıldılar ve Ṣāḥib-ḳırān 

Ḳalaġıdın Tebrīz (2) sarı yörüp çün Caġatu Suyıġa yėtti Sarāy Mülk Ḫānım ve 

Ḫānzāde evlādı saʿādet-mend bile kėlip şeref-i mülāḳātḳa (3) müşerref boldılar. 

Dėrler ol mevżiʿde bellūṭ yıġaçı bolur ki bir yıl mīvesi bellūṭ ve bir yıl māzū bolur ve 

sādāt u ḳużāt (4) u ʿulemā vü fużalā memālik-i ʿIrāḳ ve Āẕerbāyincāndın utru kėlip 

mülāzemetḳa müşerref boldılar ve Rüstem Mīrzā ḥükm bilen Şīrāz bardı (5) ve ol 

maḥallda ki Ṣāḥib-ḳırān Şāmda ėrdi Ildırım Bā-yezīd, Sulṭān Aḥmed ve Ḳara Yūsuf 

taḥrīki bilen çėrik tartıp Āẕerbāyincānġa3644 (6) barıp Ṭahırten bile uruşup şehrġa 

müstevlī bolup Sulṭān Aḥmed der-ḫvāstı bile Āẕerbāyincānnı Ṭahırtenġa bėrdi. 

Ammā ḫvātūn (7) bile evlādını Bursaġa yiberdi. Çün bu maʿnā Ṣāḥib-ḳırān semʿiġa 

yėtti ḫāṭırıġa bes aġır kėlip ḫaber yėtti ki Ildırım Bā-yezīd (8) yana bu sarı 

                                                
3638  P+<kün>  
3639  ve: P'de yok.  
3640  Farac: T Ferruḫ  
3641  müddette: T müddetḳa 
3642  yėti: T yėtti  
3643  Dicledin: T Dicle 
3644  Āẕerbāyincānġa: T Āẕerbāyincān 
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müteveccihdür. Şāh-ruḫ Mīrzānı utru yiberdi3645 çün Avnikke yėtti Ṭahırten ḳardaşı 

kėlip dėdi ki: Ḳayṣer öz (9) işidin peşīmān bolup Ṭahırtenni vāsıṭa ḳılıptur ki Ṣāḥib-

ḳırān ʿafv ḳılıp iş muṣālaḥaġa ḳarār tapḳay. Bu ḫaber bile (10) Ṣāḥib-ḳırān teskīn 

tapıp Tümen Aġa ve şāhzādeler Semerḳandtın kėlip mülāzemetḳa müşerref boldılar. 

Nüvīsendeler (11) arasıda söz peydā bolup Celālüʼl-islāmġa taḳrīr ḳıldılar ve Ḫvāce 

İsmāʿīlni ordu bāzār başıda daruġa3646 tartıp (12) Celālüʼl-islāmġa ḥükm boldı ki 

dīvānda daḫl ḳılmasun ve Ṣāḥib-ḳırān Alıncaḳ Ḳalʿasını teferrüc ḳılıp Ṭahırten 

Erzincāndın 3647  (13) kėlip Ildırım Bā-yezīdniŋ ve niyāz u iʿtiẕārını ʿarż ḳıldı. 

Naḫcivāndın Melik Gürgīnge ėlçi yiberip bāc u ḫarāc tiledi ve (14) Kökçe Tėŋizde 

barça şāhzādeler ḳoşuldılar. Melik Gürgīndin ėlçi kėlip köp emvāl kėltürüp cizye vü 

ḫarāc u bācġa (15) mültezim boldı ve çün ḳaravulġa yėtti ḫaber kėldi kim 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā Semerḳandtın müteveccih bolup Nīşābūrġa yėtkende Ḥācī 

Seyf- (16) -eʼd-dīn Bėg vefāt boluptur. Bu ḫaberdin Ṣāḥib-ḳırān be-ġāyet müteʾellim 

ü müteʾes̲s̲ir boldı ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā Aḳtamġa yėtip (17) mecmūʿ 

şāhzādeler mes̲el Mīrānşāh Mīrzā ve Şāh-ruḫ Mīrzā ve özge evlād-ı salṭanat 

bėglerdin Süleymān-şāh ve Cihān- (18) -şāh3648 ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve sāyir eşrāf u 

bėgler istiḳbāl ḳılıp mülāḳāt ḳıldılar ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā Ṣāḥib-ḳırān (19) 

mülāzemetiġa kėlip lāyıḳ pīş-keşler tartıp nėçe kün uluḳ ṭoylar boldı ve Ṣāḥib-ḳırān 

aŋa uluḳ inʿāmlar ḳılıp.  

 

(20) beyt  

başın ḳıldı mütevvec tāc birlen  

bėlige baġladı zerrīn kemerni  

 

Ve İskender Mīrzānı bend ḳılıp kėltürüp (21) ėrdi yarġu sorup yasaḳ tayaġı urup 

benddin köterip ḳoydılar. Mevlānā Kemāleʼd-dīn ʿAbdüʼr-rezzāḳ öz tārīḫiniŋ 3649 

                                                
3645  yiberdi: T yiberip 
3646  daruġa: P dar(u)ġa  
3647  Erzincāndın: T Āẕerbāyincāndın 
3648  şāh: T Şāhzāde 
3649  P nüshasında sayfanın sol alt köşesine şu şiir yazılmıştır: 
 
 zi ḫāk-i āsitānet roşānem tā merā cānest 
       […] peşter ez tū cüdā küned çirā mekānet 
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171[54b] (1) ḥāşiy{e}side ḫāṣṣa ḫaṭṭı bile bitiptür ki Ẓafer-nāmede aytur ki İskender 

Mīrzānı uluḳ dīvānda yarġu sorup yasaḳ tayaġı (2) urdı ve bu ġarīb sözdür ki anıŋ 

Moġolistānġa barġanı ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān mizācıġa muvāfıḳ ėrkendür ve anıŋ (3) 

muḫālefeti muḥaḳḳaḳ ėrmes ve Ṣāḥib-ḳırān ferzendlerini bā-vücūd cerāyim yasaḳ 

tayaġı buyurmadı ve bu Mevlānā ʿAbdüʼr-rezzāḳ sözi- (4) -dür. Ammā Mīr Ḫvānd-ı 

müverriḫ Ravżatüʼṣ-ṣafāda iʿtirāż ḳılıp aytur ki barçadın ġarīb oldur ki bā-vücūd bu 

söz ki Mevlānā (5) ʿAbdüʼr-rezzāḳ bitiptür. Öz tārīḫide özge müverriḫler dėk s̲ebt 

ḳılıptur ki Sulṭān Ḥüseyn nebīreni ki [Sulṭān Baḫt] (6) Bėgimdindür Şāmda taḫallüf 

ḳılġanı üçün yasaḳ tayaġı urdılar ve Pīr Muḥammed ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı ol cerīme 

ki andın ṣādır (7) bolup ėrdi yasaḳ tayaġı urdılar.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ sene arbaʿa ve s̲emānimiede3650 eṭrāf u cevānibḳa ılġar yibergeni 

(8) ẕikride  

Mundın burun mesṭūr bolup ėrdi ki Sulṭān Aḥmed Baġdādtın ḳaçıp Ildırım Bā-

yezīdḳa penāh ėltip ėrdi ve çün (9) ḫaber boldı 3651  kim Ṣāḥib-ḳırān Rūm sarı 

müteveccihdür. Sulṭān Aḥmed Ḳayṣeriyye ḥavālīsidin 3652  Ḳayṣerdin yüz ėvürüp 

ʿIrāḳ-ı ʿArabḳa (10) müteveccih boldı. Bā-vücūd ol ki Baġdād ḫarāb ėrdi ʿimāretḳa 

meşġūl boldı ve baʿżı ėl küni ki perīşān bolup ėrdi- (11) -ler ḳaşıda müctemiʿ 

boldılar. Çün bu ḥādis̲e Ṣāḥib-ḳırānġa maʿrūż boldı alar defʿi üçün kėŋeş ḳılıp aŋa 

(12) ḳarār taptı ki çėriktin tört cemāʿat her ḳaysı bir yol bile barġaylar. Pīr 

Muḥammed ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā bėglerdin Süleymān-şāh, (13) Cihān-melik, Pīr ʿAlī 

Tāz, Luristān Ḫūzistān ve vāsıṭa yörüşiġa meʾmūr boldılar ve Ābā Bekr Mīrzā ve 

Cihān-şāh Bėg (14) Baġdād barġaylar3653  ve Sulṭān Ḫalīl Mīrzā ʿIrāḳ-ı ʿArabġa 

yörügeyler ve Burunduḳ Bėg Cezīreġa Kürdler defʿi üçün (15) barġay. Her cemāʿat 

taʿyīn bolġan yol bile3654 yörüp Derbend-i Taşı Ḫvātūnda Kürdlerġa yėtip barça ʿarṣa-

yı fenā boldı- (16) -lar ve Ābā Bekr Mīrzā Baġdādḳa yėtip Sulṭān Aḥmed ol 

mertebede ġāfil ėrdi ki köŋlekçe kėmege kirip sudın ötüp oġlı (17) Sulṭān Ṭāhir bile 

Ḥille sarı ḳaçıp Cihān-şāh Bėg kėyiniçe barıp çün ol köfrükni buzup Ḫālid ve Mālid 

                                                                                                                                     
      Şiirin tercümesi: "Kapının toprağından dolayı ömrümün sonuna kadar aydınım, senden önce 

niye senin mekanın beni senden ayırsın." 
3650  804'te. 
3651  ḫaber boldı: T bildi 
3652  Ḳayṣeriyye ḥavālīsidin: T'de yok. 
3653  barġaylar: T barġay 
3654  yol bile: T yolda 
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(18) Cezīresiġa barıp ėrdi. Cihān-şāh Bėg oşanda tevaḳḳuf ḳılıp Ṣāḥib-ḳırānġa ḫaber 

yiberdi ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā (19) ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā Cīcemāldin ötüp Mendelī 

vilāyetini tārāc u talan ḳıldılar ve ʿAlī Ḳalender ėl ve ulusını yıġıp (20) Şaṭṭ Suyını 

penāh ḳılıp uruşḳa turdı ve çėrik sunı üzdürüp kėçip3655 otluḳ ḳılıç bile ol cemāʿatniŋ 

(21) ḫirmen-i cemʿini köydürdiler ve Pīr Muḥammed Mīrzā ve Süleymān-şāh Bėg 

Sākī ve Fīl ėlini talap Rüstem Mīrzā Şīrāzdın kėlip alarġa 172[55a] (1) ḳoşuldı ve 

ittifāḳ bile ʿİbāde-yi Vāsıṭḳa barıp Sulṭān Seyyid Aḥmed-i Kebīr ḳuddise sirru-hunı 

ziyāret ḳılıp Aʿrāb-ı ʿİbādeni çapıp köp (2) olca aldılar ve yaz bolġaç barça orduġa 

ḳoşuldılar.  

 

Ḳayṣer-i Rūmdın ėlçiler kėlip ve Ṣāḥib-ḳırānnıŋ ol kişverġa (3) çėrik tartḳanı 

ẕikride  

Ol evānda ki Ṣāḥib-ḳırān Ḳarabāġda ėrdi Ildırım Bā-yezīd ėlçileri kėlip yaḫşı sözler 

(4) ʿarż ḳılıp ėrdiler. Çün Ḳara Yūsuf Türkmen Ṣāḥib-ḳırāndın ḳaçıp Rūmġa barıp 

Ḳayṣer anı terbiyet ḳılıp ėrdi. (5) Bu maʿnā Ṣāḥib-ḳırānġa yaman kėlip dāʿiye ḳıldı 

kim Rūmġa ʿazīmet ḳılġay. Çün bu ḫaber eṭrāfta3656 iştihār taptı Ḳayṣerġa (6) ʿaẓīm 

tevehhüm bolup ol diyār ėli ḳalaḳ u ıżṭırābta tüşüp Rūmnıŋ sādāt u ʿulemā vü 

ṣuleḥāsı3657 Ildırım Bā-yezīd ḳaşıġa (7) barıp s̲ümme Ṣāḥib-ḳırānnıŋ cihān-gīrlıġıdın 

dėdiler ki: munça devlet ü ʿaẓamet ki3658 aŋa müyesser boluptur, ḫāliḳ-i ḫayr u şerr 

(8) teʾyīd-i nuṣretidin özge müyesser bolmas, munıŋ dėk 3659  saʿādet-mend bilen 

muḫālefet ḳılmaḳ ṭarīḳ-i ṣavābtın ıraḳ körünür (9) ėmdi ṣalāḥ ṣulḥdadur. Ildırım Bā-

yezīdḳa bu sözler maḳbūl u maṭbūʿ tüşüp ḳużāt-ı memālikdin birevni söz bilgüçi (10) 

bėgi bilen iṭāʿat u inḳıyād üçün nāme bitip yiberdi ve alar Ḳarabāġda yėtip mektūbnı 

ʿarż ḳıldılar. Ṣāḥib- (11) -ḳırān ėlçiler cevābıda dėdi ki: çün Ḳayṣer dāyim ġazā üçün 

iştihār ḳılur, biʼṭ-ṭabʿ māyil ėrmes-biz ki ol diyārġa ʿazīmet (12) ḳılġay-biz ki bu 

maʿnā Müsülmānlar buzuḳluġı bolur3660, ammā Ḳara Yūsuf ki anıŋ vaṭanı ortada 

vāḳiʿ boluptur ve ol müfsidniŋ (13) żararı hemīşe ehl-i İslāmġa yėter ėmdi ki bizdin 

ḳaçıp ol ṭarafḳa barıptur, Ḳayṣer anı ḥimāyet ḳılıp riʿāyet ḳıladur. (14) Bu maʿnā be-

                                                
3655  kėçip: T ötüp 
3656  eṭrāfta: T eṭrāfḳa 
3657  ṣuleḥāsı: P ṣuleḥā 
3658  ü ʿaẓamet ki: T'de yok. 
3659  munıŋ dėk: P munıŋdın  
3660  bolur: T bolġay 
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ġāyet müstebʿad köründi ḥālā  tevaḳḳuʿ oldur kim ki Ḳayṣer üç işdin birni3661 ḳılġay: 

bir ol-kim Ḳara Yūsufnı fenā ḳılıcı (15) bile ḳażiyyesini Ḳayṣer bėrgey, yā3662 ol-kim 

bend ḳılıp bizge yibergey ve eger munı ḳılmasa anı öz memleketidin ḳavsun tā nizāʿ 

(16) vü muḫālefet silsilesi inḳıṭāʿ tapḳay. Rūm ėlçileri dėdiler: çün Ḳayṣer mütābaʿat 

maḳāmıdadur olça ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān (17) ḫāṭırı tilese iḫlāṣ yüzidin becā 

kėltürġusıdur ve Ṣāḥib-ḳırān ol mevżiʿde uluḳ av salıp çün orduġa (18) yandı uluḳ 

ṭoy ḳılıp Rūm ėlçilerini nefīs ḫilʿat u külāh u kemer bile ser-efrāz ḳılıp dėdi: biz bu 

ḳış munda bolup (19) yaz Rūm ḥudūdıġa barur ve biz eger Ḳayṣerdin merġūb cevāb 

kėldi ve hüveʼl-maṭlūb ve illā3663.  

 

beyt  

köreliŋ ki tā ḫod (20) uruş vaḳtıda  

kim olġay çü mūm ve kim olur çü seng  

 

Ve Bā-yezīd ve3664 Ėlçigedeni alarġa ḳoşup Ḳayṣerġa mektūbı (21) bitidi. Mażmūnı 

ol-kim eger ėlçiler sözi ki bizge dėdiler ṭābiḳ vāḳiʿdür, her nė Ḳara Yūsuf bāreside 

dėp biz taḳdīmġa3665 173[55b] (1) yėtkürüp uluḳ bėgleridin birevni yibersün tā bu 

cānibde esās ʿahd u peymān bolġay ve çün ėlçiler bardı- (2) -lar Ṣāḥib-ḳırān ʿaẓīm 

nehrī cārī ḳıldı ve Nehr-i Barulasḳa mevsūm boldı, dėrler ol arḳnı uzun<ı>lıġı on (3) 

yıġaç yoldur ve köp kent ve besātīn anıŋ suyı bilen maʿmūr boluptur ve çün 

Ḳarabāġdın Şemkūr sarı (4) müteveccih boldı bėgleri Rūm yörüşini ṣavāb 

körmediler. Anıŋ üçün kim Rūm vesīʿ memlekettür ve Ildırım Bā-yezīdniŋ (5) çėriki 

köp ve elsine vü efvāhdın mesmūʿ bolur ėrdi ki Ḳayṣerniŋ şevket ü ʿaẓameti ol 

mertebededür ki on ėki miŋ sekbānı (6) ve Ṣāḥib-ḳırānnıŋ nuṣret-şiʿār çėriki üç yıl 

boldı ki şeb-gīr ü īvār ḳılıp ılġar ve çapḳunġa barġan üçün atları (7) aruḳtur ve 

Şemseʼd-dīn-i Almalıġīni ki Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıda feṣāḥat lisān bilen tekellüm ü beyān 

mecāli bar ėrdi. Aŋa dėdi- (8) -ler ki furṣat bile ʿarż ḳıl ki bėgler dėdiler3666 ki Rūmġa 

teveccüh ḳılur üçün yaḫşı fikr ḳılmaḳ kėrek ki maḥall-i teʾemmüldür (9) ve 

                                                
3661  birni: T bizni ḫursend 
3662  yā: T ve yā  
3663  ve illā: T'de yok, ve hüveʼl-maṭlūb ve illā: "İstenilen budur, aksi takdirde." 
3664  ve: P'de yok. 
3665  taḳdīmġa: P taḳdīm  
3666  dėdiler: P dėydürler 
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müneccimler dėydürler ki bu yıl Çaġatay çėrikige Rūmīlerdin3667 āsīb yėter. Çün 

Şemseʼd-dīn sözlerini3668 ʿarż ḳıldı (10) Ṣāḥib-ḳırān dėdi: olça bėglerdin müsellem 

tuttük ammā evżāʿ-ı felekī ḳażiyyesini ḳaydın bilip kimdin (11) ėşittiŋ. Şemseʼd-dīn 

cevābda ʿāciz bolup Celālüʼl-islām yükünüp dėdi: biz bu yörüşni bėgler ve 

müneccimler (12) ḫilāf rāyı bilen iḫtiyār ḳılur-biz ümīd-i ʿināyet-i ilāhīdin oldur kim 

Ildırım Bā-yezīd esīr bolup Rūm vilāyeti fetḥ (13) bolġay ki anıŋ tekebbür ü 

naḫvetidin andaḳ mefhūm boladur kim zevāl-i ḥükūmet ve salṭanatıdur. Pes Ṣāḥib-

ḳırān bėgler (14) refʿ-i daġdaġası üçün Mevlānā ʿAbduʼllāh Lisānnı tilep evżāʿ-ı 

felekīdin sorup mübālaġa ḳıldı ki her nė delāyildin (15) saŋa maʿlūm boluptur 

müdāhenesiz ʿarż ḳıldı. Mevlānā ʿAbduʼllāh dėdi: bu yıl taḳvīmde andaḳ kėliptür ki 

Ṣāḥib-ḳırān (16) ṭāliʿi ġāyet ḳuttadur ve muḫālifler nihāyet żaʿfda ve ol evḳātda ẕū-

ẕüābe ḥamel burcıda ẓāhir bolup ėrdi (17) Mevlānā-yi müşārün-ileyh Muḥyīʼd-dīn 

Maġribī müʾellefātıdın nüsḫa ẓāhir ḳıldı ki anda müs̲ebbet ėrdi ki çün ẕū-ẕüābe 

ḥamel burcıda (18) ẓāhir bolsa maşrıḳtın pādişāhı Rūmġa müstevlī bolup Rūm 

pādişāhıġa alardın nekbet yėtkey. El-ḳıṣṣa Ṣāḥib-ḳırān (19) Rūm ʿazmi üçün cezm 

bolup receb sene arbaʿa ve s̲emānimiede3669 Rūm sarı teveccüh ḳıldı. Şāhzādeler bile 

ḥaremlerni (20) Tebrīzġa yandurup Muḥammed Sulṭān Mīrzānı ḥükm ḳıldı ki Elburz 

ėlini talap yanġay ve ol alarnıŋ işini yasap (21) köp ġanāyim bile orduġa ḳoşuldı. 

Çün Menkūl maḥall nüzūl boldı Ḳayṣerġa yana ėlçi yiberip dėdi: ol sözler ki 174[56a] 

(1) saŋa iʿlām ḳılıp-miz ʿamel ḳılıp Kemāḫ Ḳalʿasını ki bu memālikke dāḫildür, 

ḳoysaŋ Rūm saŋa müsellem ḳalur. Bu ḥālda ḫaber (2) kėldi ki Ḳara Yūsuf Ḳayṣerdin 

yüz ėvürüp cerīde Rūmdın barıptur. Ṣāḥib-ḳırān ėlçige dėdi: Ildırım Bā-yezīdḳa dėgil 

ki (3) Ḳara Yūsufnıŋ müteʿalliḳlerini bizge yibersün.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Tortum ve Kemāḫ Ḳalʿasını fetḥ ḳılıp Ḳayṣer ėlçileri (4) kėlgeni 

ẕikride  

Ol evānda ki ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān Menkūlde ėrdi. ʿArż ḳıldılar kim bu nevāḥīde 

ḳalʿaīdur Tortum (5) atlıḳ ki bī-dīn Gürcīler anda penāh ėltip ehl-i İslāmġa żarar 

tėgürürler. Ṣāḥib-ḳırān Şeyḫ Nūreʼd-dīn, Şāh Melik Bėg (6) ve Mūsā Toy Buġanı 

yiberdi ki ḳalʿanı fetḥ ḳılġaylar. Gürcīler bėş kün ḥareketüʼl-meẕbūḥı ḳılıp altınçı 

                                                
3667  Rūmīlerdin: T Rūmlardın 
3668  sözlerini: P sözlerni 
3669  804'te. 
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kün ḳalʿa meftūḥ bolup (7) Gürcīlerni dozaḫḳa yiberip3670 ḳalʿanı yėr bile hem-vār 

ḳıldılar3671 ve ėlçiler bolcarıdın ėki ay ötti ve şāhzādeler (8) ve bėgler ki her ṭarafḳa 

barıp ėrdiler mevkib-i humāyūnġa ḳoşuldılar ve3672 Ṣāḥib-ḳırān Kemāḫ3673 Ḳalʿası 

tesḫīri üçün (9) müteveccih boldı ve ol ḳalʿaīdur istiḥkāmġa maʿrūf ve bir taş üstide 

bāġāt u besātīn, envāʿ gül ü reyāḥīn bile ārāste- (10) -dür ve ḳalʿa tüpidin Rūd-ı Furāt 

ki ġayret-i āb-ı ḥayāttur evtār u bedāyiʿ u ṣanāyiʿ āferīde-gārdın3674 ol-kim her yıl yaz 

maḥallıda (11) ḳuşlar ʿuṣfūr çaġlıḳ ol diyārda üç kün tüşüp ėl alarnı tutup tuzlap 

ẕaḫīre ḳılurlar. Muḥammed Sulṭān (12) Mīrzā iltimās ḳıldı ki ḳalʿa uruşı aŋa 

müfevveż bolġay. Mültemes mebẕūl bolup ḳalʿa sarı ılġar ḳıldı ve baʿżı (13) 

şāhzādeler ve bėgler3675 aŋa kömek boldılar ve ḳalʿanı ḳabap iptin nerdübānlar tertīb 

ḳılıp Mekrit ėliġa bardı3676 (14) ki kėçe bile kemerlerġa çıġıp3677 ṭınāblar bėrkitip 

çıḳḳaylar3678 ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā buyurdı ki bahādurlar3679 ṭınāb ucın tutup 

(15) yoḳḳarı çıḳḳaylar ve ʿAlī-şīr ve Mīr ʿAbbās nėçe kişi bile ḫaṭā bolup gevher-i 

ḥayātnı ḳażā vü ḳaderġa teslīm ḳıldılar (16) ve yana kün sulṭān uruş salıp Ābā Bekr 

Mīrzā köp saʿy ḳılıp nökerleri burun yoḳḳarı çıġıp3680 ʿasākir-i manṣūr (17) eṭrāf ü 

cevānibtin ḥamle ḳılıp ḳalʿanı fetḥ ḳıldılar ve Ṣāḥib-ḳırān anda barıp burc u bāreni 

iḥtiyāṭ ḳılıp ḳalʿanı3681 (18) eṭrāf{ı}nı 3682 Ṭahurtenġa bėrdi ve çün Sivāsḳa yėtti Bā-

yezīd, Ėlçigedey Ḳayṣer ėlçileri bile kėlip Ildırım Bā-yezīdniŋ (19) vaḥşetlıḳ 

sözlerini ki yiberip ėrdi ʿarż ḳıldılar ve Rūm ėlçileri nėçe ḳuş pīş-keş ḳılıp Ṣāḥib-

ḳırān (20) ḳabūl ḳılmadı3683 ve ḫuşūnet tili bilen dėdi3684:  

 

naẓm  

eger şāhlar resm bolġay ėdi  

                                                
3670  yiberip: T yiberdiler 
3671  ḳıldılar: T ḳılıp 
3672  ve: T'de yok. 
3673  Kemāḫ: P Kemāh 
3674  āferīde-gārdın: T āferīd-gārdın 
3675  ve bėgler: T'de yok. 
3676  bardı: P bėrdi  
3677  çıġıp: T çıḳıp 
3678  çıḳḳaylar: P (çıḳ)ḳaylar 
3679  T+ki  
3680  çıġıp: T çıḳıp 
3681  ḳalʿanı: P ḳalʿa  
3682  eṭrāf{ı}nı: P ḳalʿanı 
3683  ḳılmadı: T ḳılmay 
3684  T'de dėdi kelimenin üzeri karalanmıştır ve bu nazım da T'de yoktur. 
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yaman gevher ėlçini öldür- (21) -geli  

buyurġay ėdim tā başıŋnı zi ten  

bed-endīş ayırġay ėdi bī-süḫun  

 

Ġażabdın soŋ dėdi ki kişige ki 175[56b] (1) saʿādet müsāʿadet ḳılmasa nīk-endīş 

naṣīḥati bilen ʿamel ḳılmas. Her nėçe tiledük ki Ildırım Bā-yezīd ġaflet uyḳusıdın 

oyġanıp (2) bilād-ı İslām selāmet ḳalġay. Çün Tėŋri tilemes fāyideī aŋa mürettib 

bolmadı eger Ḳara Yūsuf Gürcīni yiberip Kemāḫ3685 Ḳalʿasını (3) teslīm ḳılıp ėrdi 

memleketi ḥavādis̲tin sālim ḳalur ėrdi. Li-llāhiʼl-ḥamd Kemāḫ3686 Ḳalʿası bī-minnet 

fetḥ boldı. Ėmdi aŋa dėŋ ki çün (4) söz ėşitmediŋ üstüvār bol.  

 

beyt  

ayaḳ berk tut merd-i cengī ėseŋ  

ki mėn ḫod yėtiştim yėriŋ saḳlasaŋ  

 

(5) ve Sivās tüzide ḥükm ḳıldı ki çėrik cebe körsetsünler ve özi bir bėyikke çıġıp3687 

olturdı. Çün ʿasākir-i manṣūr fevc-i (6) deryā dėk ki mevcġa kėlgey ve gürūh gürūh 

taġ dėk ki yėrüzidin ḥareket ḳılġay teprenip her fevc ki Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa (7) yėttiler 

serdārı at tartıp duʿā vü s̲enā ḳıldı3688. Bu yosun bilen tümen tümen hezāre hezāre 

ḳoşun ḳoşun3689 öttiler. (8) Çün nevbet Muḥammed Sulṭān Mīrzāġa yėtti sipāhīler3690 

ʿarż ḳıldı kim ki gerdūnnıŋ3691 bir közi ol türlük yigitler körmeydür ėrdi (9) her fevci 

bir reng bilen yasanıp ėrdi. Cemʿiniŋ mecmūʿ esliḥa yay ve oḳ ve ṣadaḳ3692 ve nīze 

ve çomaḳ ʿalem ve sancaḳları ḳızıl (10) bir gürūhnıŋ yaşıl ve3693 bir cemāʿatnıŋ aḳ ve 

baʿżınıŋ benefş barça zirih ve cevşen pūş Baḥr-i Aḫḍar dėk cūş u ḫuroşḳa (11) kėlip 

ṣabāḥtın āḫir pīşīnġaça bu türlük çėrik ötti ve ḥükm boldı ki ėlçilerni āḫir-ṣaffġaça 

                                                
3685  Kemāḫ: P Kemāh  
3686  Kemāḫ: P Kemāh  
3687  çıġıp: T çıḳıp 
3688  ḳıldı: T ḳıldılar 
3689  tümen tümen hezāre hezāre ḳoşun ḳoşun: T tümen hezāre hezāre ḳoşun  
3690  sipāhīler: P sipāhī 
3691  gerdūnnıŋ: P gerdūn 
3692  ve ṣadaḳ: T'de yok. 
3693  ve: P'de yok. 



 
 

402 

ėltkeyler. Ėlçiler ol (12) ḥaşmet ü tecemmül ü āyīn ki ol çėrikde kördiler vaḥşet 

tütüni başlarıġa çıḳtı ve Ṣāḥib-ḳırān ėlçilerġa icāzet (13) bėrip dėdi: Ildırımġa3694 

dėŋiz bā-vücūd bu ḥāl müdārā vü müvāsā ṭarīḳin sülūk tutar-biz, eger Ṭahurten 

kişilerini yiberip oġlan- (14) -larıŋdın birini yiberseŋ ve vaḥşet ġubārını3695 ortadın 

ḳoyup Rūm memleketini3696 saŋa müsellem tutar-miz3697 ve çün ėlçiler bardı- (15) -

lar baʿżı Ṣāḥib-ḳırānġa dėdiler ki: munda bir ḳalʿadur Behārüge atlıḳ ki cemʿi3698 

müteḥaṣṣın bolupturlar. Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve (16) Burunduḳ Bėgni yiberdi. Ol ḳalʿanı 

uruş bile alıp yėr bile hem-vār ḳıldılar ve baʿżı ėl ki ol memleketniŋ yol- (17) -larıġa 

vāḳıf ėrdiler ʿarż ḳıldılar ki Toḳat yolı cengeldür ve Ḳayṣer-i Toḳat kėlip su başın 

alıp ḳaravullar (18) ki ol cengelni körüp ėrdiler muvāfıḳ 3699  dėdiler. Lā-cerem 

Ḳayṣeriyye3700 sarı yörüp Sivāstın altı menzil (19) bilen Ḳayṣeriyyeġa3701 bardı ve 

Ābā Bekr Mīrzā ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg ilgeri barıp Ṣāḥib-ḳırān Ḳayṣeriyyedin 

yasavul bile tör- (20) -tünçi kün Ḳara Şehrġa yėtti. Ḫaber kėldi ki ḳaravullar Ildırım 

Bā-yezīd ḳarasın körüptürler ve Ṣāḥib-ḳırān tüşüp (21) ḫandaḳ ḳazdurup3702  Şād 

Melik Bėgni til tuta miŋ kişi bile3703 yiberdi ve ol on yıġaç yol barıp ṣubḥ maḥallıda 

176[57a] (1) Ḳayṣer ordusıġa yėtip kemīnde turdı. Çün ḳaravullar ḳītūldın çıḳtılar 

ḥamle ėltip ṣaʿb3704 ḥarb boldı çün Ḳayṣer maṭlaʿ (2) boldı ki az kişi ordusıġa kėlip 

mundaḳ cürʾet ḳıldılar, ḫāṭırıġa aġır kėlip ḥayretḳa ḳalıp bėgler ve serdār- (3) -larıġa 

ʿitāb ḳıldı ve kövürge çalıp Ḳara Şehrġa müteveccih boldı ve Şāh Melik Bėg kişi 

yiberip3705 uruşını ve Ḳayṣerniŋ (4) teveccühini maʿrūż ḳıldı. Ṣāḥib-ḳırān altmış kişi 

bahādurlardın çün İlyās Ḫvāce, Ṣayin Tėmür, Murād Dāne Ḫvāce, (5) Ḥüseyn Ḳoçin 

ve Melik Bahādurnı til tuta yiberdi ve Şāh Melik Bėg kėlip Ṣāḥib-ḳırān şāhzādeler ve 

bėgler bile (6) kėŋeşip baʿżı dėdiler ki: oşbu maḥallda tevaḳḳuf ḳılalı tā ėl ve 

tavarlar3706 āsūde bolġaylar. Baʿżı dėdiler: yaġı vilāyeti- (7) -ġa kirip talay barur-biz, 

eṭrāf u cevānibḳa ılġar yibereliŋ, tā Ḳayṣer ʿaḳabdın taʿcīl bile kėlgey. Ṣāḥib-ḳırān bu 

                                                
3694  Ildırımġa: T Ildırım Bā-yezīdġa 
3695  ġubārını: P ġubārı 
3696  memleketini: P memleketi 
3697  tutar-miz: P ḳalur 
3698  Behārüge atlıḳ ki cemʿi: T Behārüge dėrler cemʿi atlıḳ  
3699  P+dėdi 
3700  Ḳayṣeriyye: T Ḳayṣer 
3701  Ḳayṣeriyyeġa: T Ḳayṣerġa 
3702  ḳazdurup: T ḳazıp 
3703  bile: T bilen 
3704  ṣaʿb: P, T saʿb 
3705  bėgler ve serdārlarıġa ʿitāb ḳıldı ve kövürge çalıp Ḳara Şehrġa müteveccih boldı ve Şāh Melik 

Bėg kişi yiberip: T'de yok. 
3706  tavarlar: T tovarlar  
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rāynı (8) yaḫşı körüp atlandı. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānı ėki miŋ kişi bilen yurtda3707 

ḳoyup özi müteveccih boldı ve ol altmış kişige (9) barıp ėrdiler ėki kişi tutup yanġan 

maḥallda Ḳayṣerniŋ oġlı miŋ kişi bilen alarġa yoluḳup ʿaẓīm uruş boldı. (10) Çün 

ḳītūlġa yaḳın yėtti Rūmīler çün Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ ḳarasını kördiler turup ol3708 

altmış kişi selāmet (11) çėrikke ḳoşuldı. Ṣāḥib-ḳırān Engūriyyeġa yėtip ol ḥudūd 

ėlini talap köp ġanīmet aldılar ve Ildırım Bā-yezīd bėg- (12) -leridin3709 Yaʿḳūbnı 

ḳalʿada ḳoyup ėrdi ḳalʿaġa uruş salıp naḳbçılar sunı3710 ḫandaḳtın çıġardılar ve Tükel 

(13) Bavurçı, ʿAlī-şīr ve Şāh Süvār bir burcḳa çıġıp3711 ḳalʿa meftūḥ bolur maḥallda 

ḳaravullardın ḫaber yėtti ki Ḳayṣer ʿaded-i aḫterdin artuḳ çėrik (14) bile tört yıġaçḳa 

yėtiptür. Ṣāḥib-ḳırān orduġa yanıp bahādurlar uruşa uruşa yandılar ve köçüp3712 sunı 

arḳa- (15) -ġa alıp tüşüp ḫandaḳ ḳazdurdı ve Ṣāḥib-ḳırān kėçe bile niyāz yüzidin 

ḫużūʿ vü ḫuşūʿ bilen müheymin-i kār-sazdın fetḥ ü (16) nuṣret mesʾelet ḳıldı.  

 

beyt  

bu hestlıḳ barça sėndin boldı peydā  

żaʿīf tofraġ bolup sendin tüvānā  

 

barı (17) bī-çāredür-biz çāremiz ḳıl  

devāī bu dil-i efkārımız ḳıl  

 

ʿināyet ḳıl ki tā şādān bolalı  

eger sėn ḳavlasaŋ (18) kimge baralı  

 

ḥażret-i Ṣāḥib-ḳırān-ı saʿādet-ittiṣāf Ḳayṣer uruşı üçün çėrikni ārāyiş bėrgeni 

ve ėki pādişāhnıŋ (19) rükūbı ʿazm-i maṣāff üçün  

                                                
3707  yurtda: P yurtta  
3708  ol: T'de yok. 
3709  T+ki  
3710  naḳbçılar sunı: T naḳbçılarnı 
3711  çıġıp: T çıḳıp 
3712  köçüp: T kö(çü)p  
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ʿAleʼṣ-ṣabāḥ ki bahādurlar ḫışm heybetidin Türk-i Rūmī rūznıŋ yaʿnī ḳuyaşnıŋ 

yüreki (20) titrey başladı. Ṣāḥib-ḳırān sütūde meʾās̲ir-i rükūb cemīʿ ʿasākirġa fermān 

bėrip ḳolda özi turup cövēnġarda (21) Şāh-ruḫ Mīrzā, Ḫalīl Sulṭān 3713  Mīrzā, 

bėglerdin Süleymān-şāh, Yādigār-ı Andḫūdī, Rüstem Ṭaġay, Süyünçek, bahādurlar 

bile muḳarrer 177[57b] (1) boldılar ve alarnıŋ ḳanbeli Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā, ʿAlī 

Sulṭān, Mūsā-yı Tüsterī boldı. Barānġarda Mīrānşāh Mīrzā ve bėglerdin Şeyḫ (2) 

Nūreʼd-dīn, Burunduḳ, ʿAlī Ḳoçin, Ṭahurten, Mübeşşir, Ḥācī ʿAbduʼllāh, Sulṭān 

Sencer, ʿÖmer Tābān, Şeyḫ İbrāhīm-i Şīrvānī turup alarnıŋ ḳanbeli (3) Ābā Bekr 

Mīrzā, Cihān-şāh, Ḳara ʿOs̲mān, Tükel, Pīr ʿAlī boldı ve ḳolnıŋ oŋıda3714 Taş Tėmür 

Oġlan, Aḥmed Mīrzā, bėglerdin Şeh-süvār, Sarāy (4) Celāl, Taptuḳ, Yūsuf, Ḥācī 

Bābā3715 , İskender, Hindu Buġa, Ḫvāce ʿAlī, Devlet Tėmür, Ḥasan Berāt Ḫvāce, 

Muḥammed Ḫvāce, Ḳara Aḥmed, Sarāy (5) Ḫvāce, İdrīs, Şemseʼd-dīn-i Almalıġī, 

Herv Melik, Pīr Muḥammed, Bahāeʼd-dīn, Bėg Velī, Çaḳmaḳ, Devlet Ḫvāce, 

ʿAbduʼllāh, Ṣofī Ḫalīl, (6) Muḥammed Tovaçı, Ėsen Tėmür, Şeyḫ Muḥammed, Şeyḫ 

Dervīş, Bėg Allāhī, Ḳaramān, Sencer, Ḥüseyn, ʿÖmer Bėg, Nikūrūz, Cöni Ḳurbānī, 

Cihā- (7) -n-şāh, Bėrdi Bėg, Aḥmedī, ʿAceb Şīr, Maḥmūd Behlūl, Emīr Zīrek, Cakü 

Barulas turdılar ve ḳolnıŋ solıda Celāl-i (8) İslām, Tükel Ḳarḳara, ʿAlī, Maḥmūd, 

Şāh Velī, Cānı Bėg, Tėŋri Bėrmiş, Muḥammed Ḫalīl, Şeyḫ Ḥüseyn, Mīrek Ėlçi, 

Pāyende Loḳmān (9) Tovaçı, Sulṭān Barulas, ʿAbduʼl-kerīm, ʿĀdil, Ḳuṭbeʼd-dīn, 

Cüneyd, Cihān, Melik Mülket, Ḳoplaḳ Ḳoçin, ʿAbduʼṣ-ṣamed, Pīr Muḥammed (10) 

Şengüm, Şeyḫ Arslan, Devlet Ḫvāce, İlyās Kėbek Ḫān, Yūsuf Barulas, ʿAlī ʿAbbās, 

Seyyid Ḫvāce, ʿOs̲mān Tovaçı, İskender (11) Şeyḫī, Şāh Şāhān, İbrāhīm-i Ḳummī, 

Şāh Boran Şīr3716 ol yaşlıġ ḳarār taptılar ve hirevülde3717 Muḥammed Sulṭān Mīrzā, 

Pīr Muḥammed Mīrzā, (12) İskender Mīrzā, bėglerdin Şemseʼd-dīn ʿAbbās, Şāh 

Melik, İlyās Ḫvāce, Amān Bahādur turup ėrdiler, ḳırḳ (13) ḳoşun bahādurlarnı tūḳnıŋ 

                                                
3713  sulṭān: T'de yok. 
3714  oŋıda: T oŋı  
3715  Bābā: T'de yok. 
3716  Cöni Ḳurbānī, Cihān-şāh, Bėrdi Bėg, Aḥmedī, ʿAceb Şīr, Maḥmūd Behlūl, Emīr Zīrek, Cakü 

Barulas turdılar ve ḳolnıŋ solıda Celāl-i İslām, Tükel Ḳarḳara, ʿAlī, Maḥmūd, Şāh Velī, Cānı 
Bėg, Tėŋri Bėrmiş, Muḥammed Ḫalīl, Şeyḫ Ḥüseyn, Mīrek Ėlçi, Pāyende Loḳmān Tovaçı, 
Sulṭān Barulas, ʿAbduʼl-kerīm, ʿĀdil, Ḳuṭbeʼd-dīn, Cüneyd, Cihān, Melik Mülket, Ḳoplaḳ 
Ḳoçin, ʿAbduʼṣ-ṣamed, Pīr Muḥammed Şengüm, Şeyḫ Arslan, Devlet Ḫvāce, İlyās Kėbek Ḫān, 
Yūsuf Barulas, ʿAlī ʿAbbās, Seyyid Ḫvāce, ʿOs̲mān Tovaçı, İskender Şeyḫī, Şāh Şāhān, 
İbrāhīm-i Ḳummī, Şāh Boran Şīr: T'de yok. 

3717  hirevülde: T hirevül 
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kėyinide turġuzdı ve ol3718 cānibtin Ildırım Bā-yezīd çėrikini Çıtaġīler ve ṭavāyif-i 

(14) Efrenc bilen turup3719 evlād u3720 aḳrabāsını münāsib maḥalllarda turġuzdı3721 ol 

cümledin Lās Efrencīniŋ oġlı ki Ḳayṣerniŋ (15) ḳayın inisi bolur ėrdi yėgirmi miŋ 

kişi bile ḳolnıŋ hirevülide turġuzdı ve alar barça ḳara kėyip ėrdiler ve cövēnġarda 

(16) uluḳ oġlı Müsülmān Çelebi turdı ve Mūsā ve ʿĪsā ve Muṣṭafā üç oġlını tūḳ 

kėyinide turġuzdı ve sol ḳolda Muḥammed Çelebi (17) atlıḳ ki gūşçīġa meşhūrdur ve 

bėglerdin Bal-Fevc Pāşā, ʿAlī Pāşā, ʿİyd Bėg, Tėmür-taş, Ḫvāce Fīrūz, ʿĪsā Bėg, (18) 

Ḥasan Pāşā, Ḫalīl, Murād Pāşā, Sarūca, Ebernus3722, Yaʿḳūb, Yūsuf, Ėl-Ṭārāmān, 

Tėŋri Bėrmiş, Yalman, Dāvūd, Tāyī, (19) Şāhīn, Ėldigiz, Aḥmedī, Ṭāhir, 

Muḥammedī, Muḳbil, Pāşāçuḳ, her biri bir cemāʿat çėrik bilen yėrleride ḳarār 

taptı3723 ve Ḳayṣer tamām (20) mütteḥiden <bilen> rezm meydānıġa yüzlenip barça 

mükemmel ü müsellaḥ 3724  ḥareketḳa kėlip çāşt sulṭānī ėki ceng-cūy çėrik (21) 

birbirige yėtip turup cānibeyndin kös ü kövürge çalıp3725 süren saldılar.  

 

beyt  

çü çıġdı bāng kös ü nāle-yi nāy  

178[58a] (1) ėki taġ gūyiyā teprendi ez cāy 

  

hezārān āhenīn ten boldı peydā  

yaşunup ot kėbi gūyā tėmürde  

 

ėki ṣaff (2) oŋ ve sol birle tüzüldi  

fiġān-ı kösdin ʿālem buzuldı  

 

                                                
3718  Muḥammed Sulṭān Mīrzā, Pīr Muḥammed Mīrzā, İskender Mīrzā, bėglerdin Şemseʼd-dīn 

ʿAbbās, Şāh Melik, İlyās Ḫvāce, Amān Bahādur turup ėrdiler, ḳırḳ ḳoşun bahādurlarnı tūḳnıŋ 
kėyinide turġuzdı ve ol: T'de yok. 

3719  Çıtaġīler ve ṭavāyif-i Efrenc bilen turup: T'de yok. 
3720  u: P'de yok.  
3721  maḥalllarda turġuzdı: T maḥallda turġuzup 
3722  Ebernus: P Ebertus  
3723  taptı: T taptılar 
3724      müsellaḥ: P, T1 muṣliḥ 
3725  çalıp: P salıp 
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Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḳayṣer bilen muḥārebe ḳılıp nesīm-i fetḥ (3) u ẓafer rāyet-i 

nuṣret-peykeriġa ėstim Ildırım Bā-yezīdniŋ giriftārlıġı çarḫ-ı miḥnet es̲er 

gerdişidin  

 

ėki yandın tutaştı (4) āteş-gīn  

ėki ṣaffda ʿalemler boldı rengīn3726  

 

Ṣāḥib-ḳırān-ı pākdın burunḳı āyīn bilen yadaḳ bolup iftiḳār (5) yüzini ḳādir muḫtār 

ʿiẓem-ı sulṭān der-gāhınıŋ tofraġıġa sürtüp māliküʼl-mülk bār-gāhıdın muḫāliflerġa 

istīlā mesʾelet ḳıldı (6) ve rikāb-ı nuṣret intisābnı mübārek ayaġı bilen müşerref ḳılıp 

atlanıp tevekkül-i küll cüzʾ ü küllī3727 yaratḳuçıġa ḳılıp maṣāff-gāhġa müteveccih (7) 

boldı ki fīrūzī-simāt çėrik ehl-i ḫilāf vücūdını ḳahr u ʿinād meşiyyeti bilen ḥayāt 

çimenidin munḳaṭiʿ ḳılġaylar ve otluḳ (8) ḳılıç bilen ġurūr u3728 pindār ḫirmenlerini 

köydürsünler ve nuṣret-şiʿār bahādurlar ḳollarıġa ḳılıçlar alıp ilgeri yörüdi- (9) -ler ve 

Rūm mübārizleri daġı celādet ayaġın muḳāvemet u müdāfaʿat meydānıda ḳoydılar.  

 

beyt  

ėki deryā töküldi birbirige  

(10) urup tīġ u teber aʿżāʾlarıge  

 

bolup ḳalḳan terāzū-yı belā-senc  

bahādurlarġa tartıp miḥnet ü renc  

 

kėsildi (11) tār-ı ʿömr-i nerre-şīrān  

töküldi tīġdın ḫūn-ı dilīrān  

 

                                                
3726  Bu beyit T'de de vardır. 
3727  küllī: T küll 
3728  u: P'de yok.  
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yürekni yardı çāk-ā-çāk ḫancer  

yėtişti cān (12) tevehhümdin bī-ḫaber  

 

Ve ol maʿreke-yi ḫūn-ḫvārda3729 burun Ābā Bekr Mīrzā barānġardın ḥamle ḳılıp Rūm 

mübārizleri bilen (13) kuşiş u gūşiş ḳılıp muḫālifniŋ cövēnġarını ki Ḳayṣerniŋ uluġ 

oġlı Müsülmān Çelebi ėrdi yėrindin köterdi (14) ve Cihān-şāh Bėg ve Ḳara ʿOs̲mān 

meded bolup cövēnġarnı sınuḳ köŋül dėk tamām uşattılar ve küreşçi ki Ḳayṣerniŋ 

oġlı (15) ėrdi ve özge oġlanlarıdın şecāʿat u kiyāsetḳa mümtāz ėrdi ol maʿrekede 

celālet u dil-āverlıḳtın3730 nükteī nā-merʿī (16) ḳoymadı ammā çün kördi ki Ṣāḥib-

ḳırān bahādurları bilen muḳāvemet ḳılmaḳ ḥīn-i ḳudrettin taşḳarıdur (17) ėlig uruştın 

tartıp ayaġ hezīmet meydānıda ḳoydı3731 ve barānġardın Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā arslan 

kėbi düşmen- (18) -niŋ cövēnġarıġa ḳılıç berḳıdın ot ḫirmen s̲ebātlarıġa saldı ve 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā cövēnġar medediġa barıp (19) uruş deryāsıġa çomup 

muḫāliflerniŋ ḥayāt kėmesini ġarḳ-āb-ı fenāġa saldı ve Lās Efrencī oġlı ki Rūmīler 

(20) barānġarı andın Sedd-i İskender dėk utru kėlip celādet ās̲ārını ẓuhūrġa yėtkürüp 

nėçe nevbet ṭarafeyndin ġalebe ḳılıp bir- (21) -birini sürdiler. ʿĀḳıbet nuṣret-şiʿār 

çėrik ġālib bolup Rūmīlerdin demār çıḳardılar3732.  

 

beyt  

bolup seyyārıdın 179[58b] (1) ḫancer ʿaceb tė̅z  

çü ḫūblar ġamzesi dėk barça ḫūn-rīz  

 

Ve ol maʿrekede ança yadaḳ maḳtūl boldı ki taḳrīr-i til beyāndın (2) ʿāciz kėldi ve Pīr 

Muḥammed Mīrzā ve İskender Mīrzā ve Şāh Melik Bėg ḳoldın ilgeri yörüp şecāʿat 

ėligi bile ehl-i Rūmdın köp (3) kişini ḳılıç-ı nehengī istiʿmāli bilen baḥr-ı fenāġa 

çomurdılar çün żaʿf u fütūr ās̲ārı muḫālifler ṣafaḥāt-ı rūzgārıġa (4) ẓāhir boldı Ṣāḥib-

ḳırān işāret ḳıldı ki barça şāhzādeler ve bėgler bir yolı şecāʿat yüzini Ḳayṣer çėrikige 

ḳoysun- (5) -lar. Barānġardın Mīrānşāh Mīrzā, Cihān-şāh Bėg, Şeyḫ İbrāhīm, Ḥācī 

                                                
3729      ḫūn-ḫvārda: P, T ḫvān-ḫvārda 
3730  dil-āverlıḳtın: T dil-āverlıḳda 
3731  ḳoydı: T ḳoydılar 
3732  çıḳardılar: T çıġardılar 
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ʿAbduʼllāh, Sulṭān Sencer, cövēnġardın Şāh-ruḫ Mīrzā, Ḫalīl Sulṭān (6) Mīrzā, 

Süleymān-şāh Bėg, Rüstem Ṭaġay ittifāḳ bile ḥamle ḳılıp ḳıtāl otı nevʿī iştiʿāl taptı ki 

…3733 aḳ fīrūze-fāmda Behrām-ı (7) ḫūn-rīz yüreki maʿreke maḳtūllerige köydi ve 

uruş otı anıŋ dėk tutaştı3734 ki küre-yi es̲īr3735 nisbet aŋa küre-yi zemherīr ḥükmi (8) 

tuttı. Söz-i mülaḫḫaṣ ol-kim ol zamān Muḥammed Sulṭān Mīrzā Ḳayṣerniŋ 

barānġarını yėridin köterdi. Altı ḳoşun çėrikidin (9) bir tėpege çıḳtılar ve3736 Ildırım 

Bā-yezīd ḳol çėriki bile ol mevżiʿde müteveccih bolup şāhzāde çėrikin sürüp özi ol 

(10) bėyikke çıḳtı ve öz ėlini iḥtiyāṭ ḳılıp barānġar ve3737 cövēnġarını perīşān körüp 

ḥayret ü dehşet żamīriġa istīlā tapıp (11) barānġarı3738  baʿż aŋa ḳoşuldılar. Ṣāḥib-

ḳırān anıŋ sarı yörüdi ve barça şāhzādeler ve bėgler ol (12) bėyikke müteveccih 

bolup Ildırım Bā-yezīdni Rūmīler bilen ortaġa aldılar ve ol kün Ḳayṣer-i Rūm ve 

Frenk bahādurları bilen (13) tecellüd ü mübārezet ḳıldı. Çün āfitāb-ı maġrib 

deryāsıġa çomdı ıżṭırār yüzidin firār bādiyesiġa ḳadem ḳoyup ḥükm- (14) -endāzlar 

şība oḳı bile cemʿ-i kes̲īrni alardın meẕellet tofraḳıġa 3739  saldılar ve köp kişi 

susızlıḳtın naḳd-i ḥayātġa (15) tapşurdı nė ol maḥallda āfitāb esed burcınıŋ altı 

dereceside ėrdi ve havā ısıḳ ėrdi ve ol merḥalede su kem-yāb (16) çün Ṣāḥib-ḳırānġa 

bu türlük fetḥi yüz körgüzdi orduġa nüzūl ḳılıp vāhib-i bī-minnet cellet {ü} 

ʿaẓamette şükr ü sipāsiġa (17) ḳıyām ḳıldı ve bu fetḥ sene arbaʿa ve s̲emānimiede3740 

vāḳiʿ boldı ve çün Rūmīler münhezim bolup Ḳayṣer maʿrekedin çıḳtı bahādurlar (18) 

alar kėyiniçe barıp Sulṭān Maḥmūd Ḫān, Ildırım Bā-yezīdḳa yėtip ėligin baġlap 

Ṣāḥib-ḳırān ḳaşıġa yiberdi. Tevārīḫde (19) mesṭūrdur <kim> ki Ṣāḥib-ḳırān buyurdı 

ki ėligin açıp ḥürmet bilen kivürsünler ammā feżāyil-meʾāb Mīr Ḫvānd-ı müverriḫ 

(20) Ravżatüʼṣ-ṣafāda kėltürüptür3741 ki ėşittim ki dėdi3742: Seyyid Aḥmed Tarḫān 

şerḥ ḳıldı ki mėn bār-gāhda ḥāżır ėrdim ki (21) birev ḫavāṣṣdın ʿarż ḳıldı ki Ḳayṣerni 

ėligin baġlap kiryās-ı gerdūn esāsḳa kėltürdiler, ḥükm boldı ki oşal 180[59a] (1) türlük 

meclisḳa kivürsünler çün Ḳayṣerni kėltürdiler3743 burun Ṣāḥib-ḳırān ḳatıḳ sözler dėp 

                                                

3733  …: P , T  
3734  tutaştı: P (tu)taştı 
3735  es̲īr: P esīr , T esīr  
3736  ve: T'de yok. 
3737  ve: P'de yok.  
3738  barānġarı: P barānġar cövēnġarı 
3739  tofraḳıġa: T tofraġıġa 
3740  804'da. 
3741  kėltürüptür: P kėltürür bitür  
3742  ėşittim ki dėdi: T dėdi ėşittim ki 
3743  kėltürdiler: P kivürdiler 
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andın soŋ buyurdı (2) ki ėligin açtılar ve Ildırım Bā-yezīdni özige yaḳın olturġuzup 

ʿitāb tili bilen ḫiṭāb ḳıldı ki her nėçe ḫayr u şerr (3) ẓuhūrı ḳādir-i muḫtār irādesiġa 

menūṭ u merbūṭtur ve hė̅ç kimniŋ anda iḫtiyār u iḳtidārı yoḳtur ammā inṣāf yüzidin 

(4) ʿālem-i esbābda bu miḥnet ki saŋa yėtti sebeb-i özüŋ bolduŋ, nėçe nevbet öz 

ḥaddıŋdın ayaḳ taşḳarı ḳoyduŋ ki (5) aŋa bāʿis̲ boldı ki çėrik tartḳay-mėn3744 ammā 

taḥammül ḳılur ėrdim3745  sendin iltimās ḳıldım, müżāyaḳa ḳıldıŋ eger (6) ḳabūl 

ḳılsaŋ ėrdi māl u çėrik ü genc ü gevher bilen saŋa meded ḳılıp hė̅ç nėmerse sėndin 

dirīġ tutmas ėrdim ve (7) bā-vücūd bu hem-ginānġa maʿlūmdur ki eger ḳażiyye ʿaks 

bilen bolup Tėŋri Teʿālā ol fetḥ ki bizge bėrdi saŋa naṣīb bolsa ėrdi (8) bu kün seniŋ 

ġażabıŋdın maŋa ve çėrikimge nė ḥāl bolġay ėrdi ammā ol şükrāneġa ki Tėŋri Teʿālā 

nuṣret u ẓafer maŋa bėrdi (9) saŋa ve evlādıŋa yaḫşılıḳtın özge ḳılmaġumdur ve 

ḫāṭırıŋnı cemʿ tutup hė̅ç daġdaġa ḳıla alma3746 ve Ḳayṣer öz taḳṣīrātıġa (10) iʿtirāf 

ḳılıp duʿādın soŋ dėdi: fīʼl-vāḳiʿ ḫaṭā ḳıldım ve Ṣāḥib-ḳırān aŋa pādişāhāne ḫilʿat 

kėyürüp ḫāṭırını cemīl (11) vaʿdeler bilen muṭmaʾinn3747 ḳıldı. Ḳayṣer çün ol luṭf u 

mürüvvetni müşāhede ḳıldı3748 dėdi: oġlanlarım Mūsā ve Muṣṭafā mėniŋ (12) bilen 

ėrdiler, alar üçün ḫāṭırım perīşāndur, eger tirik bolsalar maŋa yėtkürsünler. Ṣāḥib-

ḳırān buyurdı ki tovaçı- (13) -lar taḥḳīḳ ḳılıp peydā ḳılsunlar Mūsānı 3749  tapıp 

kėldiler. Aŋa hem pādişāhāne ḫilʿat kėydürüp Ḳayṣer ḳaşıġa yiberdi ve (14) öz 

yanıda tekellüflıḳ ḫar-gāh Ḳayṣer üçün tikip Ḥasan Barulas ve 3750  Bā-yezīd-i 

Çimbayī muḥāfaẓatı üçün muḳarrer boldı.  

 

Ṣāḥib-ḳırān- (15) -nıŋ eṭrāf-ı memleketḳa çapḳun yiberip memālik-i maḥrūseġa 

fetḥ-nāmeler yibergeni ẕikride  

Çün Ṣāḥib-ḳırān rezm (16) meydānıdın manṣūr u muẓaffer yanıp Engūriyyede nüzūl 

ḳıldı. Yaʿḳūb Kötval şehrni tapşurup ehālī-yi şehr māl-ı amān3751 ḳabūl (17) ḳıldılar 

ve fetḥ-nāmeler erbāb-ı ḳalem ve belāġat-dis̲ār münşīler inşā ḳılıp ėlçiler bile Īrān ve 

Tūrān ve3752 Türkistān ve Ḫotenġaça (18) yiberdi3753 ve ḥükm boldı ki Muḥammed 

                                                
3744  tartḳay-mėn: T tartḳay-men  
3745  P+ḫaber taptı ki 
3746  ḳıla alma: T ḳılma 
3747  cemīl vaʿdeler bilen muṭmaʾinn: T cemʿ 
3748  ḳıldı: T ḳıldılar 
3749  Mūsānı: P Mūsā 
3750  Barulas ve: T Barulasnı 
3751  māl-ı amān: T māl u amān 
3752  ve: P'de yok. 
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Sulṭān Mīrzā Bersā şehriġa barġay ve Ābā Bekr Mīrzā ve bėglerni ḳoştı ve dėdi ki 

Şeyḫ Nūreʼd-dīn (19) Bėg şehr żabṭın ḳılıp şāhzāde özge bėgler bile 

İsrenḳıyyaġaça 3754  ki Ġār-ı İskenderġa meşhūrdur çapḳun ėltsün (20) ve Sulṭān 

Ḥüseyn Mīrzā ve İskender Mīrzā ve 3755  Süleymān-şāh Bėg başlıġ bėgler bilen 

Ḳonıyya ve Aḳşehr ve ʿAlāniyye ve ʿAdāliyaġaça (21) barsunlar ve Şāh-ruḫ Mīrzānı 

on tümen çėrik bilen Kölḥiṣār ve Āstānūs ve Kes̲īrġa yiberdi ve özi Kütāhiyyeġa 

bardı 181[59b] (1) ve Şāh Melik Bėg ve ʿAbduʼl-kerīm Ḥācī Seyfeʼd-dīnni özge 

bahādurlar bile Gürede ve Ḫvāceėli ve Menteşeġa yiberdi ve çün Sulṭān (2) 

Muḥammed Mīrzā Bersāġa teveccüh ḳıldı bėş kėçe kündüz anıŋ dėk taʿcīl bilen bardı 

ki otuz miŋ kişidin tört miŋ kişi3756 (3) anıŋ bile Bersāġa yėttiler ve şāhzādedin burun 

Müsülmān Çelebi anda barıp atası ḫizānesidin ėlte alur nėmerseni (4) alıp barıp ėrdi 

ve aʿyān-ı memleket ü erbāb-ı ḥaşmet deryā ve taġ sarı ḳaçıp ėrdiler ve ol cümledin 

Şeyḫ Şemse (5) ʼd-dīn Muḥammed-i Cezerī, Seyyid Muḥammed-i Buḫārī ve 

Mevlānā Şemseʼd-dīn-i Fenārī ekābir ü erbāb bilen ki şehrdin barıp ėrdiler. ʿAsākir-i 

(6) manṣūr alarġa yėtip egerçi ʿizzet ü ḥürmet tuttılar ammā talan u tārācdın taḳṣīr 

ḳılmadılar ve Şeyḫ-i Cezerīni oġlı (7) bilen Şeyḫ Nūreʼd-dīn ḳaşıġa kėltürdiler ve 

ol3757 Ḳayṣerniŋ ėki ḳızı ve Sulṭān Aḥmed-i Calayır ḳızı ḫaberniŋ ḳolıġa tüşti (8) ve 

Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg ḳalʿaġa kirip Ḳayṣer ḫazīnesini ki meşḥūn ėrdi naḳd yarmaḳ 

bile gevher ü cevāhir ü dürr ü ecnāsnı3758 taḫt-ı (9) taṣarrufḳa kivürüp nüvīsendeler 

tefāṣīl ḳıldılar ve çėrik ol vilāyetni talap Bersānıŋ ėvlerini ki yıġaç (10) bile ḳamışdın 

tertīb ḳılıp ėrdiler köydürdiler ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā sāḥil-i baḥr sarı barıp 

Ābā Bekr Mīrzānı (11) anıŋ şehriġa yiberdi ve Müsülmān Çelebi bā-vücūd ol ki3759 

köp çėrik bile anda ėrdi şehrni ḳoyup İsrenḳıyyaġa ḳaçtı (12) ve Muḥammed Sulṭān 

Mīrzā fetḥ ḫaberi üçün yüz kişi şunḳar bile yiberip Ābā Bekr Mīrzā, Aḳ Sulṭānnı 

şunḳar bile yiberdi ve Şeyḫ (13) Nūreʼd-dīn Bėg Ḳayṣer ḫazāyinidin alṭun ve 

cevāhirdin ayırıp Şemseʼd-dīn-i Almalıġī bilen yiberdi ve alar Kütāhiyyede ṣāḥib- 

(14) -ḳırānġa yėtip ʿarż ḳıldılar ve Muḥammed Sulṭān Mīrzā Bersādın Yeŋişehrġa 

bardı ve Ābā Bekr Mīrzā aŋa ḳoşuldı ve Süyünçek (15) Bahādur sāḥilni talap 

şāhzādeġa ḳoşuldı ve Ābā Bekr Mīrzā ḥükm bile Ḳayṣerniŋ uluḳ ḳızını nikāḥ ḳıldı ve 

                                                                                                                                     
3753  yiberdi: T yiberdiler 
3754  İsrenḳıyyaġaça: T Serrineḳıyyaġaça  
3755  ve: P'de yok.  
3756  kişi: P'de yok.  
3757  ol: T'de yok. 
3758  ecnāsnı: P ecnāsḳa 
3759  ki: T kim 
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Mīrzā Sulṭān (16) Ḥüseyn ve3760  Mīrzā3761 İskender ve bėgler ki Aḳşehrġa barıp 

ėrdiler Kėbek Türkmenni talap Aḳşehrġa ve Ḳaraḥiṣārġa (17) māl-ı amān taḥmīl 

ḳıldılar ve Bāḳıyya ve Aḳsarāy ve Ḳonıyya māl-ı amān ḳabūl ḳıldılar ve Seyyid 

Ḫvāce Şeyḫ ʿAlī Bahādur Aydınġa (18) barıp ol vilāyetni talap cemʿ-i kes̲īrni ḳatl 

ḳıldı ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg Ḳayṣerniŋ ḫazāyin ü defāyinni3762 ḫvātūn oġul (19) 

uşaġın müteʿalliḳleri3763 bilen ve çengī kenīzeklerni kėltürüp ʿarż ḳıldı ve Ṣāḥib-

ḳırān Ḳayṣer ḫvātūnı3764 ki Lās Efrencī (20) ḳızı ėrdi ḳızları ve müteʿalliḳleri bilen 

Ḳayṣer ḳaşıġa yiberdi ve ol ḫvātūn küfr ü ḍalālette ėrdi Ṣāḥib-ḳırān (21) delāleti bilen 

Müsülmān boldı ve Şeyḫ Şemseʼd-dīn Muḥammed-i Cezerī Ṣāḥib-ḳırān 

mülāzemetiġa kėlip mülāḳātḳa müşerref boldı ve Emīr Muḥammed 182[60a] (1) 

Ḳaramānnı ki on ėki yıl3765 bendte ėrdi çıġarıp ʿināyet ḳılıp Ḳonıyya ve Lārende ve 

Aḳsarāy ve Anṭāriyye ki anıŋ vilāyeti ėrdi (2) aŋa inʿām ḳıldı ve Muḥammed Sulṭān 

Mīrzā, Şemseʼd-dīn ʿAbbāsnı Bersāda ḳoyup özi Ābā Bekr Mīrzā ve bėgler bilen 

körünüşḳa (3) barıp lāyıḳ pīş-keşler tarttı. Bu es̲nāda Ṣayin Tėmür ve Murādnı 

oġlanları ve ḳardaşları3766 bilen buyurdı ki ḳatl ḳıldı- (4) -lar ve Ḳayṣer bėgleridin 

Ḫvāce Fīrūznı siyāset ḳıldı ve Ṣāḥib-ḳırān Mevlānā Bedreʼd-dīn Aḥmed ki Şeyḫ 

Şemseʼd-dīn Muḥammed-i (5) Cezerīniŋ oġlı ėrdi Mıṣr pādişāhıġa yiberip dėdi: Rūm 

bizge fetḥ boldı, kėrek kim Mıṣr ve Şāmda sikke vü ḫuṭbe (6) atımızġa oḳup3767 

Atalmışnı yibergil, eger bu bābda teġāfül ḳılsaŋ Rūmdın Mıṣrġa müteveccih bolur-

biz ve Müsülmān Çelebi- (7) -ġa kişi yiberdi ki ataŋ bizniŋ 3768  ḳolumızdadur 

kėrek3769 kim mülāzemetḳa kėlseŋ ve ol Şeyḫ Ramażānnı ki Ḳayṣer (8) zamānıda 

hem ḳāḍī ėrdi ve hem vezīr tansuḳ bėlekler3770 bilen yiberip iẓhār-ı mütābaʿat ḳıldı 

ve Tekül ki Ḳosṭanṭiniyye (9) pādişāhı ėrdi köp filorī ve tuḥfe ve tebrīkāt yiberip bāc 

ü cizye ḳabūl ḳıldı ve Sulṭān Maḥmūd Ḫān ki Şāh Melik (10) Bėg3771 bilen çapḳunġa 

barıp ėrdi. Kiçik Burlaġda uluġ Tėŋri raḥmetiġa bardı ve Ṣāḥib-ḳırān bu ḫaberdin 

                                                
3760  ve: T'de yok. 
3761  T+ve  
3762  defāyinni: P defāyin 
3763  müteʿalliḳleri: P müteʿalliḳler 
3764  ḫvātūnı: P ḫvātūnnı  
3765  yıl: T yılı 
3766  ḳardaşları: P ḳardaş 
3767  oḳup: P oġup 
3768  bizniŋ: P biziŋ  
3769  kėrek: T nüshasında yok. 
3770  bėlekler: T tuḥfe 
3771  filori ve tuḥfe ve tebrīkāt yiberip bāc ü cizye ḳabūl ḳıldı ve Sulṭān Maḥmūd Ḫān ki Şāh Melik 

Bėg: T'de yok. 
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ʿacāyib (11) maḥzūn bolup innā li-llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn3772 oḳudı. el-ḳıṣṣa 

tamām memālikni çėrik talap ança olca aldılar ki (12) ḥadd u ḳıyāstın taşḳarı ėrdi ve 

ġarāyib ḥālāttın Ölük(?) ol nevāḥīde bir bulaġ bar ėrdi ki suyı her yėrde (13) tursa taş 

bolur ėrdi. Çėrik ėlidin ṭāyife bilmey ol sudın içip hem ol dem öldiler el-ḥukmu 

liʼllāhi (14) ʼl-ʿaliyyüʼl-kebīr.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Rūm memālikide ḳışlaḳ taʿyīn ḳılıp İzmir Ḳalʿasınıŋ fetḥi 

ẕikride3773  

Ṣāḥib-ḳırān buyurdı (15) ki Muḥammed Sulṭān Mīrzā Bersādın Maġnisiyāhḳa ḳışlaḳ 

ḳılġay ve şāhzāde ol sarı teveccüh ḳılıp vilāyetlerni (16) muḫāliflerdin arıtıp māl ü 

müteʿalliḳlerin talan3774 u esīr ḳıldı ve Balkes̲ride yėtkende cemʿi Çıtaġīler şebīḫūn 

kėltürüp (17) orduġa töküldiler ve çün çėrik çapḳunġa barıp ėrdi şāhzāde ordudın 

çıġıp3775 bu ḥālda Cihān-şāh (18) Bėg yėtip mecmūʿ muḫāliflerni öldürüp menkūb ü 

maḳhūr ḳıldılar ve şāhzāde Maġnisiyāhḳa ḳışlaḳ saldı ki (19) suyı mis̲l-i çeşme-yi 

ḥayātdur ve ʿabīr-efşān havāsı rūḥ-baḫş-ı remīm ü rüfātdur ve3776 Şāh-ruḫ Mīrzā 

cövēnġar çėriki bilen (20) Uluġ Barlaġ ve Kiçik Barlaġta iḳāmet ḳıldı ve 

Mülāḳıyye(?)3777 şehride Ṣāḥib-ḳırān nüzūl ḳılıp ol menzilde Menteşe (21) oġlanları 

kėlip miŋ at pīş-keş ḳılıp māl-ı amān ḳabūl ḳılıp maḥāṣılları ėltip bardılar ve baʿżı 

şehrlerġa māl-ı amān 183[60b] (1) ḥavāle ḳılıp aldı ve Emīr Muḥammed Menteşe 

maḥāṣılları bilen köp nuḳūd u ecnās orduġa yiberdi ve bu ḥālātta ʿarżġa (2) yėtti kim 

deryā yaḳasıda ḳalʿaīdur ki yonġan taşlardın yasapturlar, ʿacāyib müstaḥkem ve üç 

ṭarafı deryādadur ve bir (3) ṭarafı ki sāḥil sarıdur ʿamīḳ ḫandaḳ ḳazıpturlar. Ḳalın kişi 

Efrenc mütevehhimleridin anda cemʿdürler, anı (4) İzmir dīvleri ve alardın dāyim 

Müsülmānlarġa żarar yėter ve ol ḳalʿa sākinleri cizye vü ḫarāc sāv3778 ve bāc hė̅ç 

ṣāḥib-i (5) taḫt u tācġa bėrmeydürler ve Murād Bėg Ildırım Bā-yezīdniŋ atası nėçe 

nevbet ol ḳalʿaġa çėrik ėltip tā Murād yanıp- (6) -tur ve Ildırım Bā-yezīd yėti yıl3779 

                                                
3772      Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 156. ayet: "Biz Allah'ınız ve sonunda ona döneceğiz." 
3773  fetḥi ẕikride: P fetḥide 
3774  talan: T talap 
3775  çıġıp: T çıḳıp 
3776  havāsı rūḥ-ı baḫş remīm ü rüfātdur ve: T'de yok. 

3777  Mülāḳıyye(?): P , T   
3778  sāv: T sāvdın  
3779  yėti yıl: T'de yok. 
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ol ḳalʿanı muḥāṣara ḳılıp fetḥ müyesser bolmadı çün Ṣāḥib-ḳırān bā-vücūd ol ki ḳar 

ve (7) yamġur yaġadur ėrdi aġruḳnı ḳoyup İzmir üstige bardı ve naḳbçılar mancınıḳ 

yasap uruşḳa meşġūl (8) boldılar ve şāhzādeler ve bėgler Ṣāḥib-ḳırānġa ḳoşulup 

deryā yüzide se-pāyelerdin köfrük mis̲āllıḳ (9) yasap hė̅ç kimge ol mecāl ḳalmadı ki 

kėçe3780 bilen ḳalʿaġa bara alġaylar naḳbçılar burc u bāradın3781 yıġaç üstide (10) 

tutup ot saldılar. Ol türlük ki ḳalʿa3782  dīvārı yıḳıldı ve ġāzīler raḫnelerdin kirip 

fā{ḳ}tul{ū} (11) ʼl muşrikīne ḥays̲u vecedtumūhum3783 feḥvāsı bilen her kimni ol 

cemāʿattın taptılar ḳatl ḳıldılar ve bunça maʿdūd (12) kėmege kirip yüz meşaḳḳat 

bilen ol varṭadın3784 cān ėlttiler ve ḥükm boldı ki ʿimārātı ki gec ü ācūr bilen yasap 

(13) ėrdiler anıŋ dėk buzdılar ki ās̲ārı ḳalmadı. Ayturlar Efrencdin uluġ kėme bile ki 

anı Küke dėrler ve ėki (14) bād-bānı bar bahādurlar İzmirġa deryā yüzi bile mededġa 

kėledür ėrdiler. Çün yaḳın yėttiler ḳalʿadın ās̲ār körmedi- (15) -ler3785 ḫāyib ü ḫāsir 

yandılar. Ol diyār ėli anı Ḳayṣer-i Rūm ki ol ḳalʿanı körüp ėrdiler taḥayyür ü 

taʿaccüb bilen (16) bir barmaġını tişlep ḥayretḳa ḳaldılar ki ibtidā-yi muḥāṣaradın 

musaḫḫar bolġunça yėgirmi kün ėrdi müʾellif3786-i Ẓafer-nāme (17) fāżluʼllāh ʿaleyh 

aytur ki baʿżı seferde ol mevżiʿḳa yėttim, bir ol ḳalʿa fetḥini şerḥ ḳıldı ve bu ebyāt 

ḫāṭırġa yėtti3787.  

 

naẓm  

(18) İzmir ḫarāb geşt ez Mīr  

Tėmür-i müʾeyyed-i Cihān-gīr 

  

ve ān ḳalʿa ki hė̅ç şāh nefgend  

ber küngüre eş kemend-i tesḫīr 

  

                                                
3780  kėçe: P kėme  
3781  bāradın: P bārıdın  
3782  ki ḳalʿa: T'de yok. 
3783  Kurʼân-ı Kerim, 9. Tevbe Sûresi, 5. ayetin içinde geçmektedir: "Allah'a ortak koşanları artık 

bulduğunuz yerde öldürün." 
3784  varṭadın: P vartadın  
3785  körmediler: P körmediler<i> 
3786  müʾellif: T müʾellifler 
3787  ve bu ebyāt ḫāṭırġa yėtti: T'de yok.  



 
 

414 

der-ceng (19) be-heft sāl ḳayṣer  

nenişānd ber ān ġubār-i taġīr  

 

be-giriften ü kendeniş zi-bünyād  

zin şeh be dū hefte-yāft teysīr  

 

(20) īnest kemāl kām-kārı  

bāzū-yı ḳavī u ḥüsn-i tedbīr3788  

 

Ve bu ḥālda Müsülmān Çelebiniŋ ėlçisi kėlip Ṣāḥib-ḳırān (21) Efrenḳıyyanı aŋa 

müsellem tuttı ve ʿĪsā Çelebidin ėlçi kėlip ol daġı ʿināyetḳa ser-efrāz boldı ve ol 

nevāḥīniŋ ḳalʿaları 184[61a] (1) ve mesākinleri bāc u ḫarāc ḳabūl ḳılıp Ṣāḥib-ḳırān 

andın orduġa barıp Kütāhiyye Tonġuzluḳnı 3789  Yaʿḳūb Çelebiġa 3790  (2) bėrdi ki 

Ṣāḥib-ḳırānġa mülāzım ėrdi ve şāhzādelerġa ḥükm boldı ki ḳışlaḳḳa barġaylar ve 

Uluġ Ḳalʿasını uruş (3) bile alıp Celāl-i islāmġa oḳ tėgip ölgen üçün ėrenlerin 

öldürüp ḫvātūnlar bile ṭıfllarnı (4) esīr ḳıldılar ve Celāl-i islām vefātıda tārīḫ 

dėptürler.  

 

beyt  

kāne teʾrīḫuhu bi-nıṣf-i receb  

ṭayyib-i rūḥ ü (5) ṭāb mes̲vāh3791  

 

Egridiz ve Nasībin fetḥi Ṣāḥib-ḳırān şecāʿat āyīn ihtimāmı bilen  

                                                
3788  Nazmın tercümesi: "İzmir güç sahibi, dünya fethedicisi Mir Temür'den dolayı bozuldu ve o 

hisar ki hiçbir padişah, hisarının kenarlarına zafer kemendini atamadı. Kayser, yedi yılda savaş 
ile değişim tozunu bile ona oturtamadı. (O kaleyi) bu padişahtan dolayı (yani Temür'dan 
dolayı) iki hafta içinde fethettiler, kökünden sökerek aldılar. Başarının ustalığı, kol gücü ve iyi 
tedbir almaktır." 

3789  Tonġuzluḳnı: P Tonġuzluḳ 
3790  Çelebiġa: P Çelebiġa<ġa>  
3791  Beyitin tercümesi: "Ölümü Recep ayının ortasındadır. Ruhu güzel ve toprağı güzel kokulu 

olsun."  
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Ḥamīd mülkide deryāçadur, uzun- (6) -lıġı yėgirmi bėş yıġaç ve ėni tört yıġaç eṭrāf ü 

cevānibide3792 bāġāt u besātīn köpdür, yaḳasıda taşdın (7) şehr bendi yasapturlar. 

Egridizġa meşhūrdur3793 üç ṭaraf sudadur ve bir ṭarafı3794 taḳḳa kütüb-i3795 tevārīḫde 

ol ḳalʿanı (8) Felekābād dėrler ve ol deryāda ėki cezīredür şehrġa yaḳında birini 

Gülistān ve birini Nasībin3796 dėrler. Ol ḳalʿaġa3797 (9) ḳalın ḫalḳ bėyik yėr üçün 

anda cemʿ bolup ėrdiler Ṣāḥib-ḳırān ol mülk fetḥi üçün müteveccih boldı. Ol (10) 

evānda Ildırım Bā-yezīdḳa ṣaʿb maraż-ı müstevlī bolup Ṣāḥib-ḳırān Mevlānā 

Mesʿūd-ı Şīrāzī ve Mevlānā Celāle (11) ʼd-dīn ṭabībni Ḳayṣer devāsı üçün mülāzım 

ḳıldı ve özi ılġap se-şenbih küni Egridizġa nüzūl ḳılıp3798 Şāh-ruḫ (12) ve Ābā Bekr 

ve İskender ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā bėglerdin Şeyḫ Nūreʼd-dīn, Şāh Melik ḳalʿaġa 

müteveccih bolup baʿżı taġ (13) üstidin yörüp ḳalʿanı musaḫḫar ḳıldılar. Köp kişi 

ḳatl bolup baʿżını3799 suġa salıp ol cezīreġa bardı- (14) -lar. Mecmūʿ şāhzādeler ve 

bėgler at ve uy tėrisidin ʿamedler yasap kövürge çalıp cezīreġa yörüdi- (15) -ler. 

Şeyḫ Bābā ki ol mevżiʿde serdārı ėrdi çıġıp3800 Nasībin fetḥ boldı. Bu es̲nāda ḫaber 

yėtti ki ḳurretüʼl-ʿayn-ı salṭanat 3801  (16) Muḥammed Sulṭān Mīrzā bī-ḥużūrdur. 

Andın yanıp çün Ḳonıyyaġa yėtti şāhzādeler ve Muḥammed Ḳaramān ḫiẕmetler ḳılıp 

(17) Ṣāḥib-ḳırān ol menzildin köç ḳıldı ėrse3802.  

 

Ḳayṣer-i Rūm ve Muḥammed Sulṭān Mīrzānıŋ vefātı ẕikride  

Şaʿbān (18) sene ḫamsa ve s̲emānimiede3803 penc-şenbih küni ḫaber kėldi ki Ildırım 

Bā-yezīd sāḳī-yi ecel ėligidin şerbet-i mevt içip ḫunāḳ-ı (19) ḍīḳuʼn-nefes bile vefāt 

boldı. Bu ḫaberdin Ṣāḥib-ḳırān ʿaceb müteʾellim boldı, anıŋ üçün ki ḫayāli bar ėrdi ki 

Ḳayṣer- (20) -niŋ esbāb-ı salṭanatını āmāde ḳılıp mecmūʿ ol merz ü būmnı yaʿnī 

Rūmnı aŋa bėrgey ammā taḳdīr ḳalemi muḫālif (21) ol ḥāl ėrdi. Çün Aḳşehrġa yėtti 

Ḳayṣerniŋ3804  müteʿalliḳlerini köŋül bėrip ḫilʿatlar kėyürdi ve oġlı ʿĪsā Çelebiġa 

                                                
3792  cevānibide: T cevānibde 
3793  meşhūrdur: P meşhūr 
3794  ṭarafı: T ṭaraf 
3795  kütüb-i: T'de yok. 
3796  Nasībin: T Naṣībin  
3797  ḳalʿaġa: P'de yok. 
3798  ḳılıp: T ḳıldı 
3799  baʿżını: P baʿżı 
3800  çıġıp: T çıḳıp 
3801  ḳurretüʼl-ʿayn-ı salṭanat: T ḳurretüʼl-ʿaynda 
3802  ėrse: T'de yok. 
3803  ḫamsa ve s̲emānimiede (805'te): T ḫamsīn ve s̲emānimiede (850'de) 
3804  Ḳayṣerniŋ: P Ḳayṣer 
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185[61b] (1) aġır bahālıḳ ḫilʿat kėydürüp muraṣṣaʿ kemer şemşīr ve altun bend ve 

barlıḳ ṣadaḳ ve yüz bār-gīr at ve Rūm ḥükūmeti üçün (2) yarlıḳ al-tamġa bilen bėrip 

dėdi ki: atasınıŋ süyekini miḥaffe bilen selāṭīn kėbi Bersāġa ėltip öz (3) ʿimāretide 

defn ḳılsunlar3805 ve Ḳayṣerzāde Bersā sarı barıp bu es̲nāda Dāne Ḫvāce kėlip dėdi ki: 

Mevlānā Ferruḫ-ı (4) Ṭabīb şāhzādeġa müshil bėrip müfīd tüşmey buḫār-ı aḫlāṭtın 

maraż-ı ṣarʿġa ögrüldi. Ṣāḥib-ḳırān hem ol (5) zamān atlanıp taʿcīl bilen barıp çün 

rencūr başıġa yėtti ol-türlük nā-tüvān ėrdi ki tekellüm 3806  mecāli yoḳ ėrdi, (6) 

şāhzādelerni miḥaffede yatḳurup hem ol zamān köç ḳıldı. Çün evc-i merḥale ṭayy 

boldı şāhzādeniŋ (7) rūḥı kālbüd ḳafaṣıdın pervāz ḳılıp aṣlı merkez sarı yüzlendi. Bu 

vāḳıʿa şaʿbān sene ḫamsa ve s̲emānimiede3807 (8) vāḳiʿ boldı müddet-i ʿömri yėgirmi 

toḳuz yıl ėrdi.  

 

naẓm  

ḳayda-sėn kim boldı cān tüni firāḳıŋ birle çāk  

(9) cānġa yėttük çün ki ėrür mātemiŋ pes derd-nāk 

  

bāġ-ı cennet-i serv ėrdiŋ nė tiler-sėn gül ara  

āb-ı ḥayvān-ı (10) ʿayndur-sėn nė barur-sėn zīr-i ḫāk  

 

Ḳarār u taḥammül bir yolı şehriyār-ı felek-temkīn żamīridin raḫt baġladı (11) ve ṣabr 

ʿinānı … 3808  ėligidin çıġıp vażīʿ ü şerīf ėr ve ḫvātūn ol mātemde ḳara kėyip 

boyınlarıġa kiz astı- (12) -lar. Ir ve zīr nefīr fiġānıdın ṣubḥ-ı rūz-ı maḥşer ṣayḥası 

ẓāhir boldı. Ṣāḥib-ḳırān ol vāḳıʿaī cān keseldin Tėŋri Teʿālā (13) ḳażāsıġa rıżā bėrip 

tilini kerīme-yi innā li-llāhi ve innā ileyhi rāciʿūnġa3809 ėvürüp buyurdı ki ġusl ü 

techīz (14) ü tekfīndin soŋ cesedini tābūtta ḳoyup miḥaffe bilen ḫaçirlerġa yüklediler 

ve İlyās Ḫvāce ve Ībān Bėg (15) ve Dāne Ḫvāce ve Devlet Ḫvāce ve Ümmet ve 

Veysāl ve Şīrāvul Kökülteşni ėki yüz kişi ḳoş at bilen ḳoşup (16) dėdi: çün ėviŋge 
                                                
3805  ḳılsunlar: P ḳılsun 
3806  tekellüm: T'de yok. 
3807  805'te. 

3808  …: P , T  
3809       Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 156. ayet: "Biz Allah'ınız ve sonunda ona döneceğiz." 
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yėtseŋiz özge tābūt yasap cesedini anda ḳoyup Veysāl ve Ordu Şāh Sulṭāniyyeġa 

(17) ėltip Ḳaydār peyġāmber ʿaleyhiʼs-selām3810 mezārıda emānet ḳoyup ve özgeler 

boş miḥaffe ve tābūtnı başın üstüvār ḳılıp (18) Avnikte tevaḳḳuf ḳılsunlar ve alar 

hem ol zamān müteveccih bolup Ṣāḥib-ḳırān Aḳşehrdin ʿazīmet ḳılıp bėgler (19) 

s̲evāb {körünmey} dėdi. {Ol sebeb} bilen ḥükm boldı ki ḫalāyıḳ mātem tonını 

taşlasunlar. Bu es̲nāda Mıṣr pādişāhıġa <yibergen> yėtişip (20) Atlamışnı Mıṣr 

pādişāhı taʿẓīm ü tevfīr bilen yiberip sikke vü ḫuṭbe Ṣāḥib-ḳırān atıġa oḳup ėlçileri 

bilen (21) nuḳūd u cevāhir ü İskenderānī ve Mıṣrī nefīs ruḫūtlar yiberip bāc u ḫarāc 

ḳabūl ḳıldı ve Ṣāḥib-ḳırān ėlçilerġa ḫilʿat ü kemer 186[62a] (1) ü sīm ü zer bėrip ve 

Mıṣr pādişāhı üçün muraṣṣaʿ efser ü pādişāhāne ḫilʿat yiberdi.  

 

Ḳara Tatar ḳavminiŋ ẕikri ve ṣāḥib- (2) -ḳırān alarnı Rūmdın Semerḳand sarı 

köçürgeni ẕikride  

Tatar ėliniŋ Etrāk arasıda şöhretleri bar ėrdi (3) ve burun zamānda ʿadedleri yėtmiş 

miŋ ėvlükke yėtişkendür ve Ḫıṭāyda eks̲er-i aḳvāmġa ġālib ėrkendür ve Moġol (4) 

bilen köp ḫuṣūmet ḳılġandurlar ki tafṣīli Türk tevārīḫ{i}de mesṭūrdur ve çün Tėŋri 

Teʿālā Çingiz Ḫānġa devlet (5) bėrdi ḥükm ḳıldı ki barçasını öldürsünler, çėrik ḥükm 

bilen ʿamel ḳıldılar. Çün Moġol birlen ḳuda ėrdiler (6) kūdeklerini yaşurdılar ve ol 

eṭfāl ulġayıp baʿżı alardın emāret mertebesiġa yėttiler. el-ḳıṣṣa Ol maḥallda ki (7) 

Meŋü Ḳaʼan, Hülegü Ḫānnı Īrānġa yiberdi Ḳara Tatar ėlin aŋa ḳoşup ėrdi ve Hülegü 

Ḫān Tebrīzde pādişāh (8) bolup alarġa Rūmda yurt bėrdi ve alar Rūmġa dāḫil bolup 

endek furṣatta barça bay boldılar. Çün Ṣāḥib-ḳırān (9) Ḳayṣerġa ġālib boldı Ḳara 

Tatar uluġlarını tilep ḫilʿatlar bėrip ḥükm ḳıldı ki Māverāüʼn-nehr sarı köçsünler ve 

çėrik alarnı (10) ki otuz miŋ kişi bar ėrdiler, köçürüp ordu bilen Semerḳandġa 

müteveccih boldılar.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Rūm vilāyeti- (11) -din mürācaʿat ḳılġanı ve Muḥammed Sulṭān 

Mīrzā anası ḥaremleri3811 bile utru kėlip şāhzāde vefātını bilgeni  

Çün tamām (12) memāliki Rūm taḫt-ı taṣarrufḳa kirip ol merz ü būm küdūret-i 

aġyārdın ṣāfī boldı. Ṣāḥib-ḳırān Āẕerbāyincān ve ʿIrāḳ ve Semerḳand (13) sarı 

                                                
3810  ʿaleyhiʼs-selām: T ʿaleyhim 
3811  ḥaremleri: P ḥaremler 
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müteveccih boldı ve nişān yiberdi ki Muḥammed Sulṭān Mīrzā anası özge aġalar ve 

şāhzādeler bilen Avnikkeçe (14) kėlsünler. Çün Ḳayṣeriyyeġa yėtti ėli naḳblarġa 

kirip ėrdiler ʿAlī Sulṭān Tovaçıġa ḥükm boldı ki alarnı naḳbdın çıġarġay3812. (15) 

Alar uruşup ʿAlī Sulṭānġa oḳ tėgip öldi ve çėrik alarnı çıḳarıp ʿAlī Sulṭān ḳardaşı 

barçanı ḳatl ḳıldı (16) ve Ṣāḥib-ḳırān Ḳara ʿOs̲mān Türkmenni vilāyetiġa yandurup 

çün Āẕerbāyincānġa3813 yėtti Ṭahurten pīş-keşler tartıp Ṣāḥib-ḳırān (17) aŋa ḫilʿat 

bėrip vilāyetiġa yandurdı ve ḫaber yėtti ki şāhzādeler yaḳın yėttiler ve burun Uluġ 

Bėg Mīrzā, İbrāhīm Sulṭān3814 (18) Mīrzā, Muḥammed Cihāngīr, İcel, Saʿd Vaḳḳāṣ 

Mīrzā orduġa yėttiler. Ṣāḥib-ḳırān alarnı ḳuçup Muḥammed Sulṭān Mīrzānıŋ taʿziyeti 

tāze (19) boldı ve Avnikde ḫālī tābūtnı Ḫānzāde ḳaşıġa kėltürüp çün ol ḥāldın vāḳıf 

boldı anıŋ dėk bī-hūş (20) boldı ki ḫayāl ḳıldılar ki meger ölüptür. el-ḳıṣṣa Barça 

ḳara kėyip sādāt u ʿulemā vü meşāyiḫ ü ṣuleḥā ki eṭrāftın kėlip ėrdi- (21) -ler. 

Şāhzāde tervīḥ-i rūḥı üçün ḫatemāt-ı kelāmuʼllāh ḳılıp ṭaʿām ü aş bėrdiler. Çün 

taʿziyet ber-ṭaraf boldı barçaġa 187[62b] (1) iʿzāz ü ikrām bilen ruḫṣat3815 bėrdi.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Gürcistān sarı teveccüh ḳılġanı ve şāhzādelerġa vilāyet (2) 

bėrgeni ẕikride  

Çün Melik Gürgīn pādişāh-ı felek-temkīn bilen ʿahd ü peymān ḳılıp ėrdi. Bu uçurda 

mülāzemetḳa (3) kėlmey Ṣāḥib-ḳırānġa bāʿis̲ ol boldı kim Gürcistān sarı barġay ve 

barānġar ve cövēnġar bilen Menkūl sarı (4) yörüp. Bu es̲nāda Sulṭān ʿĪsā bā-vücūd 

muḫālefet işidin peşīmān bolup ḳılıç ve kefen boynıġa asıp Şāh-ruḫ Mīrzānı (5) şefīʿ 

ḳılıp günāh-kārlar dėk Ṣāḥib-ḳırān mülāzemetiġa kėldi ve Ṣāḥib-ḳırān ʿitāb ü ser-

zeniş ḳılıp günāhın baġışladı (6) ve ol nėçe yıllıḳ Mārdīn ḫarācını pīş-keşler bile ʿarż 

ḳılıp tāc ü ḫilʿat ü muraṣṣaʿ kemer bilen müfteḫir bolup ḳızını (7) Ābā Bekr Mīrzāġa 

ʿaḳd baġladılar. Bu es̲nāda Aḳ Buġa-yı Gürcī oġlı köp emvāl ve at ve ḳuş pīş-keş 

kėltürüp ʿarż (8) ḳıldı ve Köstendil Melik Gürgīn ḳardaşı pīş-keşler bilen kėlip 

körünüş ḳıldı ve Ṣāḥib-ḳırān Pīr Muḥammed ʿÖmer (9) Şeyḫ Mīrzāġa dārüʼl-mülk 

Şīrāznı bėrdi3816 ḳardaşı Rüstem Mīrzā ki Şīrāzda ėrdi orduġa yüzlenip yolda Ṣāḥib-

                                                
3812  çıġarġay: T çıġarġaylar 
3813  Āẕerbāyincānġa: P Erzincānġa  
3814  Sulṭān: T'de yok. 
3815  ruḫṣat: P ruḫsat  
3816  bėrdi: P'de yok. 
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ḳırān (10) kişisi yoluḳtı ki Ispahānnı3817 saŋa bėrdiler3818 oġruḳnı anda ḳoyup özüŋ 

Urmiyan Ḳalʿasıġa ʿimāret ḳılur (11) üçün ve Rūcardḳa barġın ve Ābā Bekr bin 

Mīrzā Mīrānşāhnı ʿIrāḳ-ı ʿArabġa yiberip ol mülkni aŋa müsellem tutup (12) baʿżı 

bėglerni alarġa ḳoştı ki Ḳara Yūsuf ki ol memleketde istīlā tapıp ėrdi defʿ ḳılıp 

Baġdādnı ābādān (13) ḳılsun.  

 

Ḳara Yūsufnıŋ aḥvālı ve Sulṭān Aḥmedniŋ Şāmġa barġanı yüz teʾessüf bilen  

Çün Ḳara Yūsuf (14) Ṣāḥib-ḳırāndın ḳaçıp Rūmġa barıp ėrdi çün Ṣāḥib-ḳırān Rūmġa 

teveccüh ḳıldı ol baʿżı ḳabāyilni talap (15) Sāḥil-i Furāttın ötüp Hitḳa barıp Terākime 

ve ḳabāyil aŋa yıġıldılar ve Sulṭān Aḥmed ki Baġdād ve ʿIrāḳ-ı ʿArab ḥākimi (16) 

ėrdi baʿżı vilāyetni Sulṭān Ṭāhirġa bėrip ol Ḥillede iḳāmet ḳıldı. Sulṭān Aḥmed 

Ḥilleġa oġlı ḳaşıda kėlip (17) Aġa Fīrūznı ki vezīr ve ṣāḥib-iḫtiyār ėrdi tutturdı. 

Sulṭān Ṭāhir bu maʿnādın mütevehhim bolup anası bėgleri (18) bilen Muḥammed 

Bėg, ʿAlī Ḳalender, Mīkāʾīl, Ferruḫ Şāh ittifāḳ ḳılıp yaġı bolup kėçe bilen köfrüktin 

öttiler. Çün Sulṭān (19) Aḥmed vāḳıf boldı su yaḳasıda kėlip oġlınıŋ utrusıda 

olturdı3819 ve Ḳara Yūsufḳa köp māl ḳabūl ḳılıp iltimās (20) ḳıldı ki aŋa meded 

bolġay. Ol kėlip sudın ötüp Sulṭān Ṭāhir bile uruşup anı hezīmet ḳıldı ve Sulṭān (21) 

Ṭāhir bir arıḳḳa yoluḳup atı yıḳılıp şuʿle-yi ḥayātı munṭafī3820 boldı ve Terākime 

Sulṭān Aḥmed mālıġa ṭamaʿ ḳılıp ol bilip kėçe bile 188[63a] (1) ḳaçıp Baġdādḳa bardı 

ve Ḳara Yūsuf kėyiniçe barıp Baġdādḳa yėtip fīʼl-ḥāl musaḫḫar ḳıldı ve Sulṭān 

Aḥmedni Ḳara Ḥasan dėgen (2) Baġdādtın çıḳarıp ėgnige köterip bėş yıġaç yol ėltti 

ve yolda bir uy yoluḳup sulṭān aŋa minip Tekrītḳa bardı (3) ve Sarıḳ ʿÖmer-i Oyirat 

sulṭānġa ḳırḳ at yarmaḳ ve silāḥ ve ruḫūttın pīş-keş ḳıldı ve baʿżı bėgler Şeyḫ 

Maḳṣūd, (4) Devletyār ve ʿĀdil Tekrītte aŋa ḳoşulup Sulṭān Aḥmed memleketni 

vedāʿ ḳılıp Şāmġa bardı ve Ḳara Yūsuf ʿIrāḳ-ı ʿArabḳa (5) istīlā taptı ve çün Ṣāḥib-

ḳırān sarıdın Ābā Bekr Mīrzā Baġdādḳa müteveccih boldı Rüstem Mīrzānı Ābā Bekr 

Mīrzāġa kömek (6) yiberip Ḥillede ḳoşulup Furāttın ötüp Nehrüʼl-ġanemde Ḳara 

Yūsufḳa yėttiler ve alar bile üç miŋ kişi ėrdi ve Ḳara Yūsuf (7) köp çėrik bile uruş 

üçün müheyyā turup ėrdi. Şāhzādeler ėki top bolup sudın ötüp muḫālifler bilen (8) 

muḥārebe ḳıldılar ve Yār ʿAlī, Ḳara Yūsuf ḳardaşı uruş dār ü gīride attın yıḳılıp 

                                                
3817  Ispahānnı: T Isfahānnı  
3818  bėrdiler: P bėrdük 
3819  olturdı: T olturup 
3820  munṭafī: T munḳaṭiʿ 
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Ṣāḥib-ḳırān çėriki fīʼl-ḥāl başın (9) kėstiler. Muḫālifler mütezelzil bolup Ḳara Yūsuf 

maʿrekedin çıġıp Şām sarı bardı ve mecmūʿ ėli ki on bėş miŋ ėvlik (10) ėdi3821 māl u 

tavarları3822  bilen şāhzādeler ḳolıġa tüşti ve Rüstem Mīrzā nökerleri Ḳara Yūsuf 

ḫvātūnını ki İskende- (11) -r {ve} İs{f}end anasıdur tevābiʿ bile esīr ḳıldılar ve Naḳīr 

ʿArab ve özge serdārlarnı maḳhūr ḳılıp Rüstem Mīrzā, Yār ʿAlīniŋ (12) başın orduġa 

kėltürdi ve Ābā Bekr Mīrzā çün Ḳara Yūsuftın ḫāṭır cemʿ ḳıldı Baġdād ʿimāretiġa 

meşġūl boldı.  

 

Ṣāḥib-ḳırān- (13) -nıŋ Gürcistān vilāyetiġa barġanı ẕikride  

Çün Ṣāḥib-ḳırān Gürcistān vilāyetiġa kirdi Melik Gürgīn ki anda (14) ḥākim ėrdi ol 

ḥāldın mużṭarib bolup köp māl yiberip ʿarż ḳıldı ki mėn3823 bende-yi ḫiẕmetkār-mėn 

ki3824 eger (15) maḳṣūd bāc u ḫarācdur cevāb bėreyim3825 Ṣāḥib-ḳırān ḳabūl ḳılmay 

vilāyetiġa kirip memleketini buzup yėr bile hem-vār (16) ḳıldılar ve ol nevāḥīde ėki 

dere arasıda bir ḳalʿaī ėrdi bėyikligi yüz ėllig ḳarı ve yolı inçke ve pīç-ā-pīç Gürcīler 

(17) anda penāh ḳılıp Müsülmānlarġa żararları3826 tėger ėrdi ẓāhir-bīn ėl ol3827 ḳalʿa 

fetḥini muḥālāttın bilür ėrdi- (18) -ler. Ṣāḥib-ḳırān ol ḳalʿa tüpige barıp muḥāṣara 

ḳılıp Gürcīler fāriġüʼl-bāl olturup daġdaġa ḫāṭırlarıġa (19) yol bėrmey. el-ḳıṣṣa Nėçe 

maḥall anı ḳapap Mekrit ėlidin Bėgiçek üç kişi bilen ṭınāb bilen çıġıp köp kişini (20) 

yoḳḳarı tarttılar. Çün ṣubḥ boldı Gürcīler vāḳıf bolup bir Ḫorāsānī tekbīr dėp ḫātem-i 

enbiyāġa ʿaleyhim3828 mineʼt-taḥiyyāti (21) enmāhā Maḥmūd3829 nefīrçi nefīr çaldı ve 

ḳuyıdın ḳalʿa sarı yörüdiler ammā üç kişidin artuḳ ol yol bile bara 189[63b] (1) almas 

ėrdiler. Çün uruş eṭrāftın boldı ol ėllig kişi Bėgiçek alarnı yoḳḳarı tartıp <ėrmey> 

ėrdi dervāzeġa (2) yėtip ḳatıḳ uruş boldı ve çėrik dervāzeni uşatıp anıŋ dėk ḳalʿanı 

fetḥ ḳıldılar ve Gürcīlerni taġdın (3) taşlap Nazāl ki ḳalʿada ḥākim ėrdi tutup kėltürüp 

ėrenlerni siyāset ḳılıcı bilen ötkerip ḫvātūn- (4) -lar bile ferzendlerini esīr ḳıldılar ve 

Nazālnıŋ ḫvātūnnı ki ʿacāyib cemīl 3830  ėrkendür Şīrvān Şāhġa baġışladı ve (5) 

                                                
3821  ėdi: T ėzi  
3822  tavarları: T tovarları  
3823  mėn: T men 
3824  ki: P'de yok. 
3825  bėreyim: T bėreyin 
3826  żararları: T żararlar  
3827  ol: P o(l)  
3828  ʿaleyhim: T ʿaleyhimġa 
3829  mineʼt-taḥiyyāt innemāʾ -hā Maḥmūd: T'de yok.  
3830  cemīl: T cemīle 
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Bėgiçekke ki yoḳḳarı barıp3831 ėrdi yarmaġ ve ḫilʿat ve kemer ve3832 şemşīr ve at ve 

tėve ve ḫayme ve ḫar-gāh ve tecemmüldin bėrip bī-niyāz (6) ḳıldı. Bu es̲nāda 

Mevlānā Ḳuṭbeʼd-dīn-i Ḳummī Şīrāzdın ve Ḥācī Müsāfir Rüstem Mīrzā ḳaşıdın kėlip 

pīş-keşler bile kördiler (7) ve Iṣfahāndın Ḫvāce Muẓaffer Naẓīrī3833 kėlip nuḳūd u 

cevāhir ü ecnās ve at ve tėve ve ḫaçir ança3834 ötkerdi ki ʿaḳl, közi3835 ḫīre ḳıldı (8) 

ve Kirmāndın Edgü Barulas kėldiler ve Mevlānā Żiyāʾeʼd-dīn-i Sirāc3836 ve Şeyḫ 

Ṣadreʼd-dīn ki ḳāḍī ėrdiler ve Seyyid Ḥamza mülāzemetḳa (9) kėldiler. Şeyḫ 

Maḥmūd Zengī-yi ʿAcem ki nüsḫa-yı Cūş u Ḫuroşını ki Ṣāḥib-ḳırān atıġa naẓm 

ḳılıpturlar alar bilen3837 ėrdi (10) ammā yolda Tiflīste köfrüktin uçup Kür Suyıda 

ġarīḳ-i baḥr raḥmet boldı ve oġlı ol kitābnı tüketip Ṣāḥib-ḳırān (11) ḳaşıġa kėltürüp 

envāʿ ʿāṭıfet ü iḥsān bile meşmūl-ı naẓar boldı ve Ṣāḥib-ḳırān çün Kertīn Ḳalʿasın 

fetḥ ḳıldı (12) Abḫaz sarı yörüp Gürcistānnı talan3838 u tārāc ḳıldılar ve cengellerni 

kėsip ol memālikke kirip yėti yüz ḳażiyye (13) vü mezraʿa vü deyr-i maʿmūreni talap 

buzup tofraġ bile yeksān ḳıldılar ve bāġların buzup tüptin ḳutḳardı- (14) -lar. Bu 

uçurda Melik Gürgīn ėlçileri yėtip ʿarż ḳıldılar ki Melik Gürgīn muṭīʿ vü münḳāddur 

ve bāc u ḫarāc (15) yıldın yılġa ḫizāneġa yėtkürür bėgler yükünüp sözin dėp der-

ḫvāst ḳıldılar ki  

 

mıṣrāʿ  

baġışla luṭfdın (16) Gürgīnni bizge  

 

Ṣāḥib-ḳırān günāhın3839 Şeyḫ İbrāhīmġa baġışlap ėlçiler yanıp miŋ ḳızıl teŋe Ṣāḥib-

ḳırān atı bile (17) meskūk ve miŋ at ve3840 özge nefāyis aḳmişe ve ġarāyib emtiʿadın 

ve altun ve kümiş tabaḳlar ve on sėkiz mis̲ḳāl (18) bir laʿl-i Bedaḫşān3841  ėder 

kėltürdiler. Ṣāḥib-ḳırān andın yanıp Baylaḳān şehrini ki buzuḳ ėrdi ābādān ḳılıp (19) 

                                                
3831  barıp: T tartıp 
3832      ve: P'de yok. 

3833       Urunbayev neşrinde Ḫvāce Muẓaffer Naẓīrī yerine Ḫvāce Muẓaffer یزنطن    yazmaktadır.     
            (Urunbayev s. 352a, 439a, 1087). 
3834      ve at ve tėve ve ḫaçir ança: T'de yok. 
3835      közi: T közini 
3836      Sirāc: T Serrāc 
3837  P+bile  
3838  talan: T talap 
3839  günāhın: T günāhnı 
3840  ve: T'de yok. 
3841  Bedaḫşān: T Bedaḫşānī 



 
 

422 

şehr tamlarını bışuḳ kerpiçtin yasap ėrdi3842 bāzār ve ḥammāmlar ve ėvler ṭarḥ salıp 

bir ayda itmāmġa yėtti.  

 

(20) Ṣāḥib-ḳırānnıŋ vilāyetleri ḥālını sorup zīr-destler dādıġa yėtkeni ve 

Emīrzāde ʿÖmerniŋ Māverāüʼn-nehr- (21) -din kėlgeni ẕikride  

Ol maḥallda ki Ṣāḥib-ḳırān Baylaḳānda ėrdi Muḥammed Sulṭān Mīrzā taʿziyeti üçün 

memālik-i Īrān3843 190[64a] (1) ve Tūrān eşrāf ü aʿyānnı3844 mülāzemetḳa kėlip ėrdiler 

ve her künde Ṣāḥib-ḳırān mecliside ʿulemā-yı nām-dār ü fużalā-yı (2) rūzgārdın 

mecmaʿī-yi ʿaẓīm münʿaḳid bolur ėrdi. Bir kün ʿulemā vü fużalāġa dėdi ki: her 

biriŋiz nāḥiyedin kėlip-siz daruġa- (3) -lar ve gümāşteler aḥvālını ʿarż ḳılıŋ ki eger 

zīr-desttin zīr-destḳa ḥayfı barġan bolsa tedārük ḳılay. (4) ʿUlemā vü fużalā duʿā 

ḳılıp her kişi öz memleketiniŋ yaḫşı yamanın ʿarż ḳıldılar3845 ve Emīrzāde ʿÖmer 

Semerḳandtın mülāzemet- (5) -ḳa yėtip mülāḳātġa ser-efrāz boldı ve ʿarżġa yėtti kim 

Mevlānā Ḳuṭbeʼd-dīn-i Ḳummī üç yüz miŋ altun kebekī Şīrāzdın (6) sāverī ve pīş-

keş dėp alġaydur3846 ve Mevlānā Ṣāʿid-i Şīrāzī Ṣāḥib-ḳırānġa dėp ḥükm boldı ki 

Mevlānā-yı meẕkūrnı (7) bend ḳılıp Şīrāzġa ėltkeyler ve ol sāverī yarmaġını 

raʿiyyetḳa yandura bėrgeyler ve Mevlānā-yı meẕkūrnı bend bile (8) Şīrāzġa 3847 

yėtkürüp Arġun atlıḳ nökerini boġzıdın asıp cumʿa küni ki ėl şehr ü rūstādın Mescid-

i ʿAtīḳda (9) cemʿ bolup ėrdi. Mevlānānı minber ḳaşıda zār u lāne vü dü-şāḫ bile 

turġuzup Mevlānā Ṣāʿid minber üstige (10) çıġıp 3848  Ṣāḥib-ḳırān sözlerini ki 

muvaḳḳıf-ı ittifāḳdın ṣudūr tapıp ėrdi ḫalāyıḳ semʿiġa yėtkürüp Ḫvāce (11) ʿİmād-i 

Faḳīh beytini taġayyür bėrip bu türlük oḳudı ki:  
                                                
3842  yasap ėrdi: P yasaptur<t>  
3843  Īrān: T Īrānda  
3844  aʿyānnı: T aʿyānı 
3845  T 431a sayfasının sağ üst köşesinde şu yazı bulunmaktadır:   

  

 ber tārīh-i Emīr Tėmür  Cūş u Ḫuroş 

 bāz der hāli buden nazm est 

 müʾellif Şeyḫ Maḥmūd Zengī-yi ʿAcemī 

 Tercümesi: " Cūş u Ḫuroş Emir Temür tarihinde    nazım edilmiştir, müellifi Acemli 
Şeyh Mahmud Zengî'dir." 

3846  alġaydur: T alġanıdur  
3847  Şīrāzġa: P Şīrāz 
3848  çıġıp: T çıḳıp 
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beyt  

eger ḫarāb şud in memleket ze şāh medān  

ki nezd-i (12) merdüm-i dānā günāh-i mevlānāst3849  

 

Ėl duʿā ḳılıp ol yarmaġnı ėki ayda ėgelerige yėtkürdiler3850 ve ol (13) ḳış Ḳarabāġda 

ḳışlap ve Hülegü Ḫān ėl ve ulus vilāyetini ʿÖmer Mīrzāġa bėrdi. Ḫaber yėtti ki 

İskender Şeyḫī (14) yaġı boluptur. Rüstem Mīrzā bile Süleymān-şāh Bėgge ḥükm 

boldı ki Ḳum ve Kāşān yadaḳlarını anıŋ kėyiniçe barsun- (15) -lar3851 ve Şīrvān Şāh 

Şīrvāndın kėlip envāʿ pīş-keşler tartıp uluġ toy bėrdi. Bu es̲nāda ʿIrāḳ-ı ʿArabdın 

Nūre (16) ʼd-dīnni3852 Sulṭān Aḥmed tutup kėltürüp yasaḳḳa yėtkürdiler ve Seyyid 

Bereke taʿziyet üçün kėlip Ṣāḥib-ḳırān 3853  (17) ḫar-gāhtın utru çıġıp ve Seyyid 

Bereke3854 destārın köterip Ṣāḥib-ḳırān bile ḳuçuşup köp yıġladılar ve Māverāü (18) 

ʼn-nehrdin Tirmid 3855  ḫān-zādeleri ve Ḫvāce ʿAbdüʼl-evvel ve Ḥüsāmeʼd-dīn ve 

Ḫvāce Efḍal-ı Kişī ve ʿAbdüʼl-ḥamīd ve ʿAbdüʼr-raḥmān, (19) Muḥammed Sulṭān 

Mīrzā taʿziyeti üçün kėlip ġazā yėtküzdiler3856 ve Şāh-ruḫ Mīrzānı bėgler bilen Gīlān 

sarı yiberip (20) Gīlān ḥākimleri bāc u ḫarāc yiberip iṭāʿat ü inḳıyād ḳıldılar ve 

Ḳarabāġ ḳışlaġıda Emīr Seyyid Bereke marīż bolup (21) her nėçe eṭibbā muʿālecede 

yed-i beyżā körgüzdiler fāyideī müterettib bolmadı ve ol Seyyid-i büzürg-vārnıŋ 

ṣaḥīfe-yi ḥayātı maṭvī3857 bolup 191[64b] (1) rūḥınıŋ ḳuşı kālbüd ḳafaṣdın pervāz ḳıldı 

ve süyekini Andḫūdḳa ėltip emānet ḳoydılar ve Hemedān ve Nihāvend ve (2) Rūcard 

                                                
3849  Beyitin tercümesi: "Eğer bu memleket bozulduysa bunu padişahtan bilme. Çünkü bilgin 

insanların yanında bu Mevlana'nın suçudur." 
 Bu beyit T'de de vardır, sayfanın sol kenarına yazılmıştır. 
3850  yėtkürdiler: T bėrdiler 
3851  barsunlar: T yibersünler 
3852  Nūreʼd-dīnni: P Nūrüʼl-verdin   
3853  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān) 
3854  Seyyid Bereke: P Seyyid (Bereke) 
3855  Tirmid: T Tirmiẕ  
3856  yėtküzdiler: T yėtkürdiler 
3857  T 431b-19'da buraya bir ok çıkarılarak sayfanın sol kenarına şunlar yazılmıştır: 

 meṭviyyāt be <be> fetḥ-i mīm ve sükūn-ı ṭā ve kesr-i vāv ve teşdīd-i taḥtānī çizhā-yı peçīde 
şuda ve meṭviyyāt żamīr-i kināye ez irādehā meṭʿūmāt ḫordenhā ṭaʿāmhā 

 Tercümesi: "meṭviyyāt mim üstünlü, ṭā sükûnlu ve esreli vav ve noktası altta olan şeddeli harf 
'örtülmüş şeyler' meṭviyyāt kinaye zamiri iradeler, meṭʿūmāt 'yedirilmiş yiyecekler.' " 
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ve Lor-ı Kūçek3858 tevābiʿ bile İskender Mīrzāġa bėrdi ve Sulṭān ʿĪsānıŋ3859 ḳızını 

zīnet ü tecemmül bile kėltürüp Ābā Bekr (3) Mīrzāġa ʿaḳd ḳıldılar ve Ḳarabāġ 

ḳışlaġıdın Ṣāḥib-ḳırān Semerḳand sarı müteveccih boldı ve Şāh-ruḫ Mīrzā ḳoşulup 

(4) ve Āẕerbāyincānnı Rūm ve Şām ḥudūdıġaça ʿÖmer Mīrzā 3860  bin Mīrānşāh 

Mīrzāġa bėrdi ve şāhzādeġa teşrīfāt-ı (5) fāḫire bėrip ḥükkām-ı memālikni mes̲el 

Şīrvān Şāh ve Sulṭān ʿĪsā ve Melik ʿİzzeʼd-dīn ve Köstendil-i Gürcī ve Tīzek ve 

Çalıḳ (6) ve Bestāmnı aŋa mülāzım ḳıldı ve burun mesṭūr bolup ėrdi ki Rüstem 

Mīrzā ve Süleymān-şāh Bėg, İskender Şeyḫī (7) defʿi üçün barıp ėrdiler. Ol Ḳalʿa-yi 

Fīrūzkūhnı muḥkem ḳılıp oġlını ḳoyup özi Rüstemdār cengeliġa kirip (8) ėrdi. 

Rüstem Mīrzā anıŋ kėyiniġa barıp Rüstem kėbi Rüstemdārġa kiriptür ḳalʿasını 

musaḫḫar ḳıldılar ve ol cengellerde bėrkip (9) Süleymān-şāh Bėg vāḳıʿanı Ṣāḥib-

ḳırānġa ʿarż3861 ḳılıp ve Ṣāḥib-ḳırān taʿcīl bilen yörüp Ābā Bekr Mīrzā anda kėlip 

körünüş (10) ḳılıp der-ḫvāst ḳıldı ki atası Mīrānşāh Mīrzā Baġdādta bolġay Ṣāḥib-

ḳırān naẓarı bile Mīrānşāh Mīrzāġa baḳıp tört (11) yüz miŋ altun kebekī ve yüz at 

özge nefāyis ü ẓarāyif bile baġışlap Sulṭāniyyeġa yiberdi ve çün Savuḳ Bulaḳġa (12) 

yėtti ėki yüz at, yüz cebe, yüz miŋ altun kebekī yarmaġ aŋa bėrip ḥükm ḳıldı ki 

Süleymān-şāh Bėg3862 bėgge ḳoşulup (13) İskender Şeyḫī defʿi üçün saʿy ḳılsun ve ol 

mīrzā alarġa ḳoşulup cengellerni kėsip ḳatıḳ yollar bilen (14) İskender Şeyḫī 

kėyiniçe bardılar ve3863 Ṣāḥib-ḳırān Savuḳ Bulaġdın müteveccih bolup ḥükm ḳıldı ki 

Pīr Muḥammed Cihāngīr Ġaznī (15) sarı barsun Ṣāḥib-ḳırān 3864  ve Şemseʼd-dīn 

ʿAbbās ve özge bėglerge buyurdı ki Ḳara Tatar ėlini Ḫuvār ve Simnān bilen yörügey- 

(16) -ler çün3865 andın ötüp Fīrūzkūhke yėtti  

 

Fīrūzkūh Ḳalʿanıŋ fetḥi ve Ḳara Tatarnıŋ yaġı bolġanı ẕikride  

Fīrūzkūh (17) Īrān vilāyetide ümmehāt ḳılāʿdındur ve kütüb-i tevārīḫde istiḥkāmı3866 

mesṭūr çün Ṣāḥib-ḳırān anda yėtti fīʼl-ḥāl uruş (18) salıp kėçe bilen İbrāhīm Sulṭān 

Mīrzā nökerleridin Muḥammed Āzād ve Şeyḫ Behlūl ve Bayan Tėmür cemʿi bilen 
                                                
3858  Kūçek: T Kūçekni  
3859  ʿĪsānıŋ: P ʿĪsā 
3860  mīrzā: P mīrzāy 
3861  ʿarż: P maʿrūż 
3862  Süleymān-şāh Bėg: P, T Süleymān-bėg Şāh 
3863  ve: T'de yok. 
3864  barsun Ṣāḥib-ḳırān: P barġay 
3865  ve Şemseʼd-dīn ʿAbbās ve özge bėglerge buyurdı ki Ḳara Tatar ėlini Ḫuvār ve Simnān bilen 

yörügeyler çün: T'de yok. 
3866  istiḥkāmı: T istiḥkām 
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taġ üstige çıġıp bārū3867 (19) tüpige bardılar ve3868 muḳātele vü müdāfaʿa bolup nėçe 

kişi zaḫmlıḳ boldılar ve çün kündüz boldı çėrikni3869 bir yolı yörüp (20) kövürge 

çaldılar İskender Şeyḫīniŋ oġlı ser-āsime bolup amān tiledi ve Ṣāḥib-ḳırān amān 

bėrip barça müteʿalliḳ- (21) -leri bilen çıġıp anıŋ dėk ḳalʿa ėki künde fetḥ boldı ve bu 

es̲nāda ḫaber yėtti ki Ḳara Tatar yaġı bolup Ḫvāce Tėŋri Bėrmişni ki 192[65a] (1) 

alarnı köçürüp ılġadur ėrdi. Zaḫmlar urup baʿżı yėtip anı tanıp Dāmġānġa kivürüp 

muʿālece (2) ḳıldılar ve özge kürenler ki bu ḥāldın3870 ḫaber-dār boldılar firārġa 

ʿazīmet ḳıldılar. Şemseʼd-dīn ʿAbbās ve Şāh Velī ve3871 (3) Atlamış ve özge bėgler ki 

kürenlerge3872 müvekkel ėrdiler. Bu ḥāldın3873 ḫaber tapıp Damġān nevāḥī- (4) -side 

üç miŋ kişi alardın öldürüp biz cemāʿat Esterābād cengeliġa kirdiler ve baʿżını (5) 

Şemseʼd-dīn ʿAbbās özi bilen ėltti ve3874  Ṣāḥib-ḳırān ve Bayan 3875  Ḳoçin ve3876 

Ḳumārī3877  Bahādur başlıġlarnı3878  Ḳara Tatar kėyinige yiberdi ve Aḥmed3879  (6) 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā, Emīr Burunduḳ alarġa 3880  ḳoşulup Ḳara Tatarġa Ḳulzum 

yaḳasıda yėtip uruş bolup miŋ kişi3881 alardın (7) öldürüp ėki miŋ öylük kişi3882 

alardın yandurdılar ve Ṣāḥib-ḳırān İskender defʿi üçün müteveccih bolup (8) Şāh-ruḫ 

Mīrzānı Herātġa 3883  yiberdi ve özi taġlardın ötüp deryāçalardın kėçip İskender, 

Cehennem Dereġa3884 (9) bardı ve ol yėr dere-yi dūr ʿamīḳ cengel3885 ve dāyim anda 

yaġmur bolar3886 ve ʿacāyib balçıḳtur3887 yaman yolları bar3888, ol cihetdin3889 anı 

Cehennem Dere dėr- (10) -ler. Yüz meşaḳḳat bile3890 yol yasap köfrükler salıp3891 

                                                
3867  bārū: T bāzū    
3868  ve: T'de yok. 
3869  çėrikni: P çėrik 
3870  bu ḥāldın: P'de yok.  
3871  ve: P'de yok.  
3872  kürenlerge: T kürenlerġa 
3873  ḥāldın: T ḥālda 
3874  ve: P'de yok. 
3875  Bayan: P'de yok. 
3876  Ḳoçin: T Ḳoçini   
3877  Ḳumārī: P Ḳumār 
3878  başlıġlarnı: P'de yok.  
3879  P+ve 
3880  alarġa: P (a)larġa  
3881  kişi: P'de yok. 
3882  öylük: P öyülük; öylük kişi: T kişi ėvlik  
3883  Herātġa: T Herātḳa 
3884  Dereġa: P Der(e)ġa  
3885  cengel: T cengeli muḥkem 
3886  yaġmur bolar: T yamġur yaġar 
3887  ʿacāyib balçıḳtur: P ʿacāyibtür 
3888  yolları bar: P'de yok.  
3889  cihetdin: T cihettin 
3890  bile: P'de yok. 
3891  salıp: P'de yok. 
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öttiler ve3892 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ve3893 Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg özge3894 bėgler bilen 

(11) İskender Şeyḫ(ī)ġa yėtip İskender ėki yüz yadaḳ bilen uruşġa3895 meşġūl boldı 

ve Şeyḫ Dervīş Bėg Allāhī (12) yörüp dėdi ki: Yūsuf Barulasnı meded üçün 

kėltürey3896 ve ḳaravullar ki İskenderġa yėtip ėrdiler (13) yėgirmi kişi ėrdi ve3897 

İskenderniŋ bahādurlıġını bilür ėrdiler 3898  ve fīʼl-vāḳiʿ İskender Şeyḫīġa dil-

āverlıḳ3899 mīrās̲ ėrdi (14) fī ehl-i3900 tevārīḫ ḳaşıda muḳarrer boluptur ki ol Bījen 

neslidindür ki atası Gīv ve ceddi Gūderz ve a- (15) -nası Bānū Güşesb3901 bin Rüstem 

dāstāndur3902 Firdevsī Eskenahaʼllāhu ferādīsüʼl-cinānda3903 Bījen tilidin aytur ki  

 

(16) beyt  

niyā şīr-i ceng{ī} pider Gīv gurd  

hem eknūn bi-bīnī zi men destburd3904  

 

el-ḳıṣṣa Ol3905 yėgirmi bahādur köŋül (17) ölümġa ḳoyup turdılar ve İskender nėçe 

nevbet öz kişileri bilen nīzeler bilen ḥamle kėltürüp (18) ol yėgirmi kişi teprenmey 

şība oḳı bilen anı yandurdılar. ʿĀḳıbet İskender ki3906 çėrikidin yüz (19) ėvürmes ėrdi 

ol endek3907 nefer allıda3908 hezīmet boldı.  

                                                
3892  ve: P'de yok.  
3893  ve: P'de yok.  
3894  özge: P öz  
3895  Şeyḫ(ī)ġa yėtip İskender ėki yüz yadaḳ bilen uruşġa: T Şeyḫī kėyiniçe barıp Ḳulzum deryāsıda 

 uruşḳa 
3896  kėltürey: P kėltürdi 
3897  ve: P'de yok. 
3898  İskenderniŋ bahādurlıġını bilür ėrdiler: P İskender Bėg bahādurlıġını  
3899  dil-āverlıḳ: P dārūlıḳ  
3900  fī ehl-i: P zi ehl-i 
3901  Güşesb: T Gişesb    
3902  dāstāndur: T destāndur ve  
3903  ferādīsüʼl-cinānda: P ferādīsüʼl-cinān  
3904      Beyitin tercümesi: "Dedem savaşçı aslan, babam kahraman Giv, şimdi benim kudretimi 
           göreceksin." 
           Bu beyit Şehnâme'de geçmektedir. 
3905  Ol: P'de yok. 
3906  ki: P'de yok. 
3907  T 432b'nin aşağı sol kenarına şunlar yazılmıştır:  
 atı Sikender Şeyḫī 
 Sikender bolġusı gūyā 
 atası Gīv bijendin 
 atası Rüstem evlādı 
 1355 
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beyt  

Sikender ėdi Rüstem-i rūzgār  

(20) ol endek kişi ėligide boldı ḫvār  

 

çū küfrān-ı niʿmetini ḳıldı ẓuhūr  

Sikender bindi raḫş-i ʿömr żarūr  

 

(21) ve ḳaravullar3909 bilmediler ki İskender ḳaysı sarı3910 bardı ve bu ḥālda Yūsuf 

Barulas ve Seyfüʼl-mülūk 193[65b] (1) ve Ḥācī ʿAbduʼllāh ʿAbbās yėtip İskender 

yurtıġa tökülüp köp ġanīmet aldılar ve Emīrzāde Rüstem ve Ābā Bekr Mīrzā3911 ve 

Süleymān-şāh ve Süyünçek Bėg3912  (2) özge yandın3913  ḳardaşı Luhrāsp ve oġlı 

Emīr3914  ʿAlī ve ḫvātūnlarını3915  esīr ḳıldılar ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ve Seyyid 

Ḫvāce ve3916 (3) Şeyḫ ʿAlī Bahādur cengelġa kirip İskender Şeyḫīġa3917 yėttiler ve ol 

ėllig atlıḳ ve 3918  ėki yüz yadaḳ bilen 3919  uruşḳa turup (4) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā 

bilen3920 cılav öyürüp tüz3921 sarı yandı. Muḫālifler cengeldin3922 çıḳıp3923 Emīrzāde 

yanıp (5) intiḳām ḳılıcı bilen ve eks̲erī yadaḳlarını helāk3924 tofraġıġa3925 saldı ve ol 

uruşda3926 Vefādār bā-vücūd3927 (6) ol kim3928 tişleri İskender nīzesi ḍarbıdın uşalıp 

                                                                                                                                     
 raḳam 4112477 
 raḳam ?131427  
3908  allıda: T allıdın 
3909  ḳaravullar: T ḳaravul  
3910  ḳaysı sarı: T ḳay sarı 
3911  Mīrzā: P Mīrzānı 
3912  ve Süyünçek Bėg: P'de yok. 
3913  yandın: T ṭarafdın 
3914  Emīr: P Mīr  
3915  ḫvātūnlarını: T ḫvātūnların 
3916  ve: P'de yok. 
3917  Şeyḫīġa: P Şeyḫġa 
3918  atlıḳ ve: P atalıḳ 
3919  bilen: T bile 
3920  bilen: T'de yok. 
3921  tüz: P tür  
3922  cengeldin: P cengellerdin 
3923  çıḳıp: T çıġıp 
3924  eks̲erī yadaḳlarını helāk: T eks̲er yadaḳlarnı helāket 
3925  tofraġıġa: P to(fra)ġıġa  
3926  uruşda: T uruşta 
3927  ba-vücūd: P (ba-)vücūdı 
3928  kim: T ki 



 
 

428 

ėrdi İskenderni menkūb u maḳhūr ḳıldı ve İskender (7) Gīlān sarı bardı3929 meʾāl-i 

ḥālıda iḫtilāf ḳılıp-tururlar3930 baʿżı dėrler ol yolda3931 yüz meşaḳḳat bilen3932 cān-ı 

şīrīnni3933 ḳābıż-ı ervāḥḳa3934 teslīm (8) ḳıldı ve baʿżı dėrler dervīşler libāsı3935 bilen 

terk-i dünyā ḳıldı3936 āvāre boldı. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā anıŋ3937 kėyiniçe barıp andın 

(9) ḫaberī tapmadılar ve andın yanıp çün Sārī Şehriġa3938 yėtti ol vilāyetni Ġıyās̲eʼd-

dīn ʿAlīġa bėrdi.  

 

Ṣāḥib- (10) -ḳırānnıŋ3939 Semerḳand sarı teveccüh ḳılġanı ẕikride  

Çün İskender Şeyḫīdin3940 nām u3941 nişān ḳalmadı Māverāüʼn-nehr sarı (11) ʿazīmet 

ḳılıp Rüstem Mīrzānı3942 Saʿīd Barulas bile Iṣfahān3943 sarı3944 ve Ābā Bekr Mīrzānı 

Süyünçek Bėg bilen3945 Baġdādḳa yandurdı (12) ve İskender Mīrzāġa Hemedānnı 

bėrdi ve Süleymān-şāh Bėgge3946 Reʾy ve Fīrūzkūhnı3947 müsellem tuttı ve özi taʿcīl 

bilen (13) Bestāmġa yėtip Sulṭānüʼl-ʿārifīn ziyāretiġa fāyiż boldı ve Pīr 3948 

Pādişāh3949 Esterābāddın3950 kėlip körünüş ḳılıp3951(14) ve Caḳcīrān Suyıda Şāh-ruḫ 

Mīrzāġa3952 körünüş ḳıldı ve andın Şāh-ruḫ Mīrzānı yandurup çün3953 Çiçektuġa yėtti 

(15) Ābāḳ Tilbedin reʿāyā taẓallüm ḳılıp ḥükm boldı ki ayaġıdın3954 tėşip baş tėpen 

asıp andın ötüp3955 ılġar ḳılıp3956 (16) Belḫdin3957 ötüp Ceyḥūndın ʿubūr ḳılıp Ḫān-

                                                
3929  bardı: P'de yok. 
3930  ḳılıp tururlar: T ḳılıpturlar 
3931  yolda: P'de yok.  
3932  bilen: P'de yok. 
3933  şīrīnni: P meserreti 
3934  ervāḥḳa: T ervāḥġa 
3935  libāsı: P libās 
3936  terk-i dünyā ḳıldı: P'de yok. 
3937  anıŋ: P (a)nıŋ 
3938  şehriġa: P şehrġa 
3939  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P Ṣāḥib-ḳırān 
3940  Şeyḫīdin: P Şeyḫdin 
3941  u: P'de yok. 
3942  Mīrzānı: P Mīrzā 
3943  Iṣfahān: P Iṣfahār  
3944  sarı: T yiberdi 
3945  Bėg bilen: P Bahādurnı 
3946  Bėgge: P Bėg 
3947  Fīrūzkūhnı: P Fīrūzekūhnı 
3948  Pīr: T Bebür  
3949  Pādişāh: P Pādişāhı 
3950  Esterābāddın: T Esterābādtın 
3951  ḳılıp: T ḳıldı 
3952  Mīrzāġa: T Mīrzā kėlip  
3953  çün: P çü 
3954  ayaġıdın: P ayaḳdın 
3955  ötüp: T'de yok. 
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zāde ʿAlāuʼl-mülk ėvige nüzūl ḳıldı ve andın Kişke barıp (17) Şeyḫ Şerefeʼd-dīn 

Külāl ve atasınıŋ mezārını ṭavfı {üçün} Semerḳandġa müteveccih boldı ekābir ü 

eşrāf utru kėlip (18) Ṣāḥib-ḳırān<nı> şehrġa kirip Muḥammed3958 Sulṭān Mīrzā3959 

medreseside ki ḥālā Gūr-ı Mīrġa meşhūrdur tüşüp (19) ḳalın aş bėrdiler ve bu es̲nāda 

Frenkdin ėlçi kėlip tansuḳ nėmerseler kėltürdi3960  ki ol cümledin muṣavver (20) 

bürdeler3961 ėrdi ki hergiz anıŋ naẓarı Mānī-i3962 ṣūret-ger ḫayālide3963 ötmeydür ėrdi 

ve Ṣāḥib-ḳırān3964 ḳurıltay ḳılıp (21) uluġ ṭoy ḳılıp ol ṭoyda on ėki sütūnluḳ bār-gāhnı 

ki saḳirlāt u maḫmal Frengīdin tikip ėrdiler, ferrāşlar bir haftada yüz meşaḳḳat bilen 

ol bār-gāhnı turġuzdılar. Ayturlar ki vüsʿati ol mertebede ėrdi ki3965 on ėki miŋ kişi 

kölegeside3966 turar ėrdiler3967. Bu es̲nāda Mıṣrdın ėlçiler kėldi ve şāhzādeler 194[66a] 

(1) yıġılıp ol aʿẓam3968 ṭoyda Uluġ Bėg Mīrzā ve İbrāhīm3969 Sulṭān Mīrzā ve İcel 

Mīrzā3970 ve Aḥmed Mīrzā ve Seyyid Aḥmed, Bayḳara3971 Mīrzānı ked-ḫudāy3972 

ḳıldılar ve3973 (2) Şeyḫ Şemseʼd-dīn3974 Muḥammed-i Cezerī ʿaḳd baġlap ḫuṭbe oḳudı 

ve3975 nėçe kėçe3976 kündüz ol ṭoy köterdi ve Ṣāḥib-ḳırān Mıṣr ve3977 Şām Efrenc (3) 

ve Hindūstān ve Deşt-i Ḳıpçaḳ ve sāyir ekābir ü eşrāf ve bėgler ve muḳarrebler ü 

mülāzımlarıġa3978 fāḫir ḫilʿatlar bėrip inʿāmāt (4) bilen3979 mestūr ḫāṭır3980 ḳıldı.  

 

                                                                                                                                     
3956  ḳılıp: T ḳıldı 
3957  Belḫdin: T Belḫtin 
3958  ve atasınıŋ mezārını ṭavfı {üçün} Semerḳandġa müteveccih boldı ekābir ü eşrāf utru kėlip 

Ṣāḥib-ḳırān<nı> şehrġa kirip Muḥammed: T'de yok. 
3959  P+<ki> 
3960  kėltürdi: T kėltürdiler  
3961  bürdeler: T bürdeleri 
3962  Mānī-i: P'de yok. 
3963  ḫayālide: P ḫayālde 
3964  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān)  
3965  ṭoy ḳılıp ol ṭoyda on ėki sütūnluḳ bār-gāhnı ki saḳirlāt u maḫmal Frengīdin tikip ėrdiler, 

ferrāşlar bir haftada yüz meşaḳḳat bilen ol bār-gāhnı turġuzdılar. Ayturlar ki vüsʿati ol 
mertebede ėrdi ki: P'de yok. 

3966  kölegeside: P köle(ge)side 
3967  turar ėrdiler: P turardılar 
3968  aʿẓam: T ʿaẓīm 
3969  T+mīrzā  
3970  ve İcel Mīrzā: P'de yok. 
3971  Bayḳara: P Bayġar(a) 
3972  ked-ḫudāy: T ked-ḫudā 
3973  ve: P'de yok.  
3974  Şemseʼd-dīn: P'de yok.  
3975  ve: P'de yok.  
3976  kėçe: T'de yok. 
3977  ve: P'de yok.  
3978  mülāzımlarıġa: T mülāzımlarġa 
3979  bilen: T bile 
3980  ḫāṭır: T'de yok. 
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Ṣāḥib-ḳırānnıŋ Ḫıṭāy yörüşige ʿazīmet ḳılġanı ẕikride  

Çün ʿayş ü ʿişret eyyāmı müntehī (5) boldı Ṣāḥib-ḳırān buyurdı ki tovaçılar tunḳal 

ḳılsunlar3981, çėrik nė türlük yaraḳ bilen3982 ḥāżır bolsunlar ve bu ḥālda (6) Taşkend 

ve Sayrām ve Yeŋi ve Aşparda ve Cedteni Ḫıṭāyġaça Uluġ Bėg Mīrzāġa bėrdi ve 

Andigān ve Aḫsīked3983 ve Ṭarā- (7) -z ve Kāşġarnı3984 Ḫoṭenġaça İbrāhīm Sulṭān 

Mīrzāġa bėrdi3985  ve Burunduḳ Bėgge buyurdı 3986  ki çėrik sanın alġay ki 3987  bu 

yörüşde (8) nė miḳdār sipāhī 3988  bolġusıdur ol mufaṣṣal ḳılıp ʿarż ḳıldı ki 3989 

Māverāüʼn-nehr ve Türkistān ve Ḫvārezm ve Belḫ3990 ve Bedaḫşān ve Ḫorāsān3991 ve 

Māzenderān (9) ve Ḳara Tatardın ėki yüz miŋ kişi3992 atlıḳ3993 ve yadaḳdın3994 cemʿ 

bolurlar. Ol türlük ki 3995  Ẓafer-nāmede 3996  mesṭūrdur ki 3997  feżāyil-meʾāb (10) 

müteveccih 3998  Mīr Ḫvānd-ı müverriḫ 3999  Ravżatüʼṣ-ṣafāda kėltürüp-turur kim 4000 

Sulṭān Aḥmed Mīrzādın4001 ki Sulṭān Ḥüseyn Mīrzāġa küyev bolur ėrdi (11) barlar 

ėşitip-mėn ki Ṣāḥib-ḳırānnıŋ 4002  beyān-ı 4003  vācib defteri bardur ki  Ḫıṭāy 

teveccühide Ṣāḥib-ḳırānnıŋ4004 ḫāṣṣa ʿulūfe-ḫv{ā}rı üç yüz seksen (12) ėki miŋ altı 

yüz on ėki kişi ėrkendür ve hem4005 Sulṭān Aḥmed Mīrzādın rivāyet ḳılur ki Ṣāḥib-

ḳırānnıŋ4006 mecmūʿ çėriki sėkiz yüz4007 miŋ atlıḳ4008 (13) ve yadaḳ ėrkendür ḥükm 

                                                
3981  ḳılsunlar: T ḳıl<ur>sunlar ki  
3982  yaraḳ bilen: P bilen ıraḳ bilen  
3983  Aḫsīked: P Aḫsīk(ed)  
3984  T+ve  
3985  bėrdi: P'de yok. 
3986  buyurdı: T ḥükm boldı 
3987  ki: P'de yok. 
3988  sipāhī: T sipāh bile. 
3989  ki: P'de yok. 
3990  ve Belḫ: P'de yok. 
3991  ve Ḫorāsān: P'de yok. 
3992  kişi: P'de yok. 
3993  atlıḳ: P atalıḳ  
3994  yadaḳdın: T yadaḳtın 
3995  ki: P'de yok. 
3996  Ẓafer-nāmede: P Ẓafer-nāme 
3997  ki: T'de yok. 
3998  müteveccih: T'de yok. 
3999  müverriḫ: P'de yok.  
4000  kėltürüp-turur kim: T kėltürüptür ki mėn 
4001  Mīrzādın: P Mīrzā 
4002  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P'de yok. 
4003  beyān-ı: P bilen  
4004  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P'de yok.  
4005  ve hem: P'de yok.  
4006  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P'de yok.  
4007  yüz: P'de yok.  
4008  atlıḳ: P'de yok. 
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boldı ki Ḫalīl Sulṭān 4009  Emīrzāde 4010  ve Emīrzāde Aḥmed, ʿÖmer Şeyḫ ve 

Ḫudāydād 4011  Ḥüseynī, Şemseʼd-dīn ʿAbbās çėrik (14) bile Taşkend ve 4012  

Şāhruḫiyye ve 4013  Sayrāmda ḳışlaḳ ḳılsunlar 4014  ve Sulṭān 4015  Ḥüseyn Mīrzā 

cövēnġar4016 çėriki4017 bilen Yessi ve Sayrāmda4018 ḳışlasunlar ve Şāhruḫiyyeni4019 

ki 4020  (15) burun Fenāket dėr ėrkendürler ve Çingiz Ḫān zamānıdın bėri buzuḳ 

ėrkendür4021 buyurdılar ki ābādān ḳıldılar. Çün (16) Şāh-ruḫ Mīrzā anda muḥaṣṣıl 

ėrdi Şāhruḫiyyeġa mevsūm boldı. Sene arbaʿa ve tisʿīn ve sebʿamiede4022 ve çün4023 

çėrik yıġıldı (17) sene sebʿa ve s̲emānimiede4024 ki āfitāb ḳavsda ėrdi Arġun Şāhnı 

Semerḳandġa yiberdi 4025  özi müteveccih boldı (18) ve Aḳsulatta nüzūl ḳıldı. 

Şāhzādeler ve bėgler ḳuryalarda ḳarār tapıp Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā (19) Sayrān ve 

Yessiġa4026 bardı ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā Taşkendġa nüzūl ḳıldı ve ol ḳış vāḳıʿaī (20) 

dest bėrdi. Bu söz beyānı4027 oldur kim Ḫalīl Sulṭān Mīrzāġa ki Cihān4028 Sulṭān 

Bėgimni4029 ki Emīrzāde (21) ʿAlīniŋ ḳızıdur ve Ṣāḥib-ḳırān aŋa ṭaġay4030 bolur ʿaḳd 

baġlap ėrdiler ve Emīrzāde anıŋ üçün 195[66b] (1) kim Şād4031 Melik atlıḳ4032 ḫvātūn 

bile ki Ḥācī Seyfeʼd-dīn Bėg 4033  ġumalardın 4034  ėrdi taʿaşşuḳı bar ėrdi ġāyet 

maḥabbettin anı4035 nikāḥ baġladı ve Ḫalīl Sulṭān (2) Mīrzā ḥaremi bu ḥālnı Ṣāḥib-

ḳırānġa dėp ḥükm boldı kim Şād 4036  Melikni öldürsünler ve Emīrzāde Pīr 4037 

                                                
4009  Sulṭān: P'de yok.  
4010  Emīrzāde: T Mīrzāde 
4011  Ḫudāydād: P Ḫudāy(dād)  
4012  Taşkend ve: P'de yok.  
4013  ve: P'de yok.   
4014  ḳılsunlar: T salsunlar 
4015  T+Aḥmed  
4016  cövēnġar: P cöv(ē)nġar  
4017  çėriki: P çėrik 
4018  Sayrāmda: T Sayrānda 
4019  Şāhruḫiyyeni: P Şāhruḫ(iyye)ni  
4020  ki: T'de yok. 
4021  ėrkendür: T ėrdi 
4022  sebʿamiede: P sebʿamie. "794'te." 
4023  ve çün: P üçün 
4024  807'de. 
4025  Semerḳandġa yiberdi: T Semerḳandta ḳoyup 
4026  Sayran ve Yessiġa: P Yessi ve Sabrān ve Yessiġa  
4027  söz beyānı: P sözi 
4028  ki Cihān: P'de yok.  
4029  Bėgimni: P Bėgim 
4030  ṭaġay: T ṭaġayı 
4031  kim Şād: T ki Şāh 
4032  atlıḳ: P'de yok.  
4033  Seyfeʼd-dīn Bėg: P Seyfeʼd-dīnniŋ 
4034  ġumalardın: T ḳumalarıdın 
4035  maḥabbettin anı: P maḥabbetdin 
4036  kim Şād: T ki Şāh 
4037  Pīr: P Seyyid 
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Muḥammed Cihāngīr Mīrzā4038 der- (3) -ḫvāst ḳıldı. Bu uçurda Aḳsulatta ʿarż ḳıldılar 

ki Ḫalīl Sulṭān Mīrzā4039, Şād4040 Melikni yaşurun kėltürüptür. Mīrzā4041 Berāt ol 

ḫvātūnnı (4) kėltürüp ḥükm boldı kim4042 öldürsünler4043 ve Sarāy Mülk Ḫānım, Şeyḫ 

Nūreʼd-dīn ve Şāh Melik Bėgge dėdi ki4044 ʿarż ḳılıŋ ki4045 bu ḫvātūn4046 (5) mīrzādın 

ḥāmiledür, ölümdin ḳutuldı. el-ḳıṣṣa4047 çün Ṣāḥib-ḳırānnıŋ bu4048 ḥaşmet ü4049 rifʿatı 

ve4050 bėgler bile çėrikniŋ miknet ü refāhiyyeti4051 ol (6) mertebeġa yėtip ėrdi ki 

…4052 aŋa mutaṣavvir ėrmes ėrdi. Erbāb-ı vefā vü4053 ferāset be-ġāyet zevāl-i devlet 

bīmidin hirāsān (7) ėrdiler ve 4054  Ṣāḥib-ḳırān Aḳsulattın 4055  köçüp Otrarġa bardı 

ve4056 ol ḳış anıŋ dėk savuḳ4057 boldı ki Seyḥūn suyı4058 yaḫ (8) baġladı ki kārvānlar 

ve ʿarābalar4059 yaḫ üstide4060 ʿubūr ḳılur ėrdiler. Ol ḳış Otrarda bolup (9) ḫayāli ol 

ėrdi ki ol yaz Ḫıṭāy sarı ʿazīmet ḳılġay4061 ammā ḳalem-i taḳdīr bu endīşe vü tedbīrġa 

muḫālif ėrdi. el-ḥukmu veʼl mulkuʼllāhuʼl-melikuʼl (10) ḳadīm4062.  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ bu merḥale-yi fānīdin uçġanda ḳılġanı4063 ẕikride  

Cemīʿiġa4064 ḥükm-i münebbih carıdur ki ecel ėligidin4065 barça yürekler efkār (11) 

bolġay hė̅ç ser ü ḳāmeti cūy-bār-ı ḥayvānda 4066  boy tartmaġay 4067  ki nekebāt-ı 

                                                
4038  Mīrzā: T'de yok. 
4039  Ḫalīl Sulṭān Mīrzā: P'de yok.  
4040  Şād: T Şāh 
4041  Mīrzā: T Mīr 
4042  kim: T ki 
4043  öldürsünler: P öltürsünler 
4044  dėdi ki: T dėdiler 
4045  ki: P'de yok. 
4046  ḫvātūn: T ḫātūn 
4047  T nüshasında burada sadece el-ḳıṣṣa renkli yazılmıştır. 
4048  bu: P'de yok.  
4049  ü: P'de yok.  
4050  ve: P'de yok.  
4051  refāhiyyeti: P refāhiyyet 

4052  …: P , T   
4053  vefā vü: T'de yok. 
4054  ve: T'de yok. 
4055  Aḳsulattın: P Aḳşulaḳtın 
4056  ve: P'de yok. 
4057  savuḳ: P savu(ḳ)  
4058  suyı: P suy 
4059  P+ su 
4060  üstide: P üstinde suda 
4061  ḳılġay: P'de yok.  
4062  el-ḥukmu veʼl mulkuʼllāhuʼl-melikuʼl ḳadīm: "Hüküm ve mülkiyet ezelî ve kadîm olan 

Allah'ındır." 
4063  uçġanda ḳılġanı: T ol cihān-ı […]ġa intiḳāl ḳılġanı  
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nekbettin4068  müntehī bolmaġay ve hė̅ç ġonçe ruḫsār- (12) -lıḳ tiriklik çimenide 

açılmadı ki ḥırṣ-ı4069 ḥavādis̲tin4070 pejmürde bolmadı ve4071 her kim hestlıḳ raḫtını 

bu kāḫ-ı fīrūze manẓarda kėltürdi (13) bī-vefā rūzgār 4072  fenā gerdini ḳaṣr-ı 

vücūdıdın çıḳardı 4073  ve her kim rifʿat ʿilmni üç S̲üreyyāġa efrāḫte ḳıldı endek 

zamānda Ebū Yaḥyā (14) ḫiẕmetini4074 renc ü ġınā varṭasıġa saldı.  

 

şiʿr  

bu fīrūze manẓarda kėlmes kişi  

ki bolmas perīşān eceldin ėşitti  

 

(15) eger kökke rifʿat ilen ḳoydı yay  

yėr astıdadur ʿāḳıbet aŋa cāy  

 

başınge eger ay bālīn bolur  

be-āḫire ayaġı sifālīn bolur  

 

(16) ġazādur her ʿarūsınıŋ soŋında  

kėltürdi nev-bahārān āḫirīnde  

 

gülī ki ḫande su-yı gül-zār  

ki ḳılmay gül-ābdın girye-zār  

                                                                                                                                     
4064  cemīʿiġa: T cemīʿi boyġa(?)     
4065  ėligidin: T oḳıdın 
4066  ḥayvānda: P ḥayvān 
4067  tartmaġay: P tartaḳay  

4068  nekebāt-i nekbettin: P  
4069  ḥırṣ-ı: P'de yok. 
4070  ḥavādis̲tin: P ḥavādis̲ 
4071  ve: T'de yok. 
4072  rūzgār: P rūzgā(r)  
4073  çıḳardı: T çıġardı 
4074  ḫiẕmetini: P ḫiẕmetiġa 
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ḳayu (17) sebze çıḳıptur bostāndın  

ki ėsip körmedi bād-ı ḫazāndın  

 

Ġaraż-ı bu muḳaddimāt-ı temhīddin4075 ol ki ol evān- (18) -da ki Ṣāḥib-ḳırān4076 

Semerḳanddın 4077  çıġıp Otrarġa 4078  yėtişti 4079 . Ḳar ve savuḳ 4080  kes̲retidin ol 

diyārda 4081  iḳāmet ḳıldı. Nā-gāh çehār- (19) -şenbih küni şaʿbān sene sebʿa ve 

s̲emānimiede 4082  anıŋ 4083  mizāc-ı hümāyūnnı4084  cādde-yi iʿtidālıdın4085  iʿtilāl ser-

ḥaddıġa (20) intiḳāl4086 ḳılıp muḥarriḳ ısıtma ẕāt-ı şerefiġa ʿārıż boldı ve Ṣāḥib-ḳırān 

ṣıdḳ-ı niyyet bilen cemīʿ menāhī- (21) -din4087  ve meʿāṣīdin tevbe ḳıldı. Zamān 

zamān zaḥmet artıp nėçe maḥfūż maraż ki muḫtelif ėrdiler cemʿ boldılar4088. Bā-

vücūd ol kim4089 [Mevlānā Fażluʼl-lāh Ṭabībḳa ki dem-i ʿĪsevī bar ėrdi ve ʿilācda 

yed-i beyżā-yı Mūsevī körsetür ėrdi aṣlā muʿālece müfīd tüşmedi. Çün Ṣāḥib-ḳırān 

bildi ki maraż ʿilāc-peẕīr ėrmes ve sefer-i āḫirettin gürīz ėrmes ḫavātīn ve bėglerni 

tiledi. Uluġ bėglerdin Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve Şāh Melik Bėg bar ėrdi vaṣiyyet ḳılıp dėdi: 

Pīr Muḥammed] Cihāngīr velī-ʿahd ve ḳāyim-maḳāmdur ve ḫalīfe ol kim mütābaʿat 

ṭarīḳin meslūk tutup münāzaʿat4090 u muḫālefettin muḥteriz boluŋ, tā munça [yıllıḳ 

saʿyım żāyiʿ] bolmasun, ḥāżır bėglerge ant bėrip dėdi4091: ġāyib bėgler vaṣiyyeti özge 

ḳılmasunlar. Bėgler yıġlap dėdiler ki: Ḫalīl Sulṭān bile kim bėglerni tilediler tā alar 

hem4092 bu vaṣiyyetni istimāʿ ḳılsunlar. Ṣāḥib-ḳırān dėdi: ecel yaḳın yėtiptür [ve ol] 

                                                
4075  temhīddin: T temhīdin 
4076  Ṣāḥib-ḳırān: P'de yok.  
4077  Semerḳanddın: T Semerḳandtın 
4078  Otrarġa: P Otra(r)ġa  
4079  yėtişti: T yėtti 
4080  savuḳ: P yaġmur 
4081  diyārda: P diyār 
4082  s̲emānimiede: P s̲emānimie  (807'de) 
4083  anıŋ: P (a)nıŋ, T+ünide  
4084  hümāyūnnı: P hümāyūn 
4085  iʿtidālıdın: P iʿtidāldın 
4086  intiḳāl: P iştiġāl 
4087  menāhīdin: T menāhī 
4088  boldılar: T boldı 
4089  kim: T ki. Buradan sonra 67a'ya kadar olan kısım sayfanın sağ kenarına yatay olarak 

yazılmıştır. Bu yüzden satır numarası verilememiştir.  
4090  münāzaʿat: P münāzaʿattın 
4091  dėdi: P'de yok. 
4092  tā alar hem: P'de yok.  
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güncāyiş yoḳtur ki ġāyibler ḥāżır bolġaylar. Pes Ṣāḥib-ḳırān şāhzādeler bile 4093 

mülāzımlarġa vaṣiyyet ḳılıp naṣāyiḥ bile muvāfaḳatḳa delālet ḳıldı. Çün vaṣiyyet 

tamām boldı4094 maraż istīlā tapıp Mevlānā Heybetuʼllāhnı mevālī vü ḥuffāẓ arasıdın 

[içkeri tilep] dėdi ki: tilāvet-i furḳān-ı4095 ḥamīd ve tekrār-ı4096 kelime-yi tevḥīdḳa 

muvāẓabet ḳılġay. şām u ḫuften arasıda nėçe nevbet kelime-yi tevḥīdni dėp şaʿbān 

ayınıŋ on yėtiside cānnı cānānġa tapşurdı. innā li-llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn4097 

Mevlānā Bahāeʼd-dīn-i Cāmī [tārīḫ-i vefātıda aytur. Tārīḫ]  

 

[Sulṭān Tėmür ān] ki çarḫ-rā dil-ḫūn kerd  

vʼez ḫūn-i ʿadū rūy-ı zemīn gul-gūn kerd 

  

der-hefte-yi şaʿbān sūy-ı ʿilliyyīn tāḫt 

fīʼl-ḥāl zi-rıḍvān ser u pā bīrūn kerd4098  

 

ve yana bir tārīḫ birev aytur:  

{şehe}n-şāhī ki maʾvāyeş behişt cāvidān āmed  

{vedāʿi} şehriyārı kerd u tārīḫ-eş hemān āmed4099  

 

Mevlānā ʿAlī Nūreʼd-dīn-i Herevī aytur: 

[…] Tėmür Ḫān zi-cihān 

sūy-ı behişt ü taḫt-ı behişt  

[…] şud behişt u tārīḫ-eş 

[…]ş nemūde(?) est u behişt4100 
                                                
4093  şāhzādeler bile: P şāhzāde bilen 
4094  boldı: P'de yok. 
4095  furḳān: P ḳurʼān 
4096  tekrār-ı: P'de yok. 
4097      Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 156. ayet: "Biz Allah'ınız ve sonunda ona döneceğiz." 
4098  Şiirin tercümesi: "Temür, o sultan ki feleği üzdü, yeryüzünü düşmanın kanından kıpkırmızı 

yaptı. Şaban ayının on yedisinde ʿilliyyīn (yani gökyüzünün ve cennetin en yüksek kabul 
edilen yeri) tarafına gitti. Hemen Rıdvan'dan (cennetten) baş çıkardı."  

 Bu şiir T nüshasında da sayfanın sağ kenarına yazılmıştır. 
4099  Tercümesi: "Yeri ebedî cennet olan şehenşah, padişahlıktan veda etti ve tarihi aynısı çıktı." 
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196[67a] (1) bād ḳāʾim-maḳām ber taḫt  

Şāh-ruḫ ḫusrev firişte sirişt4101  

 

Ṣāḥib-ḳırānnıŋ müddet-i ḥayātı yėtmiş bir yıl ve salṭanatı istiḳlāl bilen (2) otuz altı 

yıl ėrkendür ve4102 otuz altı oġul ve nebīre ḳaldı, dėrler Tėmür Bėgniŋ tört oġlı bar 

ėrkendür. Bu (3) türlük ki4103 oġlı uluġı4104 ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Ṣāḥib-ḳırān tirikide 

Ḫurmatu Ḳalʿasıda oḳ yėyip4105 öldi ve andın toḳuz oġul ve nebīre ḳaldı4106. (4) Bu 

türlük4107 Pīr Muḥammed oġlı ʿÖmer Şeyḫ Rüstem ėki oġlı4108 bile ʿOs̲mān ve Sulṭān 

ʿAlī ve4109 İskender Aḥmed, Seyyid Muḥammed4110 Bayḳara yana4111 andın kiçik (5) 

oġlı Cihāngīr Mīrzā ol Ṣāḥib-ḳırānnıŋ4112  ol 4113  evāyil-i devletide vefāt boldı ve 

andın on bir oġul ve nebīre ḳaldı (6) ve Muḥammed Sulṭān Mīrzādın üç oġul4114 

Muḥammed Cihāngīr, Saʿd Vaḳḳāṣ, Yaḥyā ve Pīr Muḥammed Cihāngīr yėti oġul 

bilen Ḳaydu, Ḥālid, Buzencer, (7) Saʿd Vaḳḳāṣ, Ḳayṣer, Cihāngīr ve üçünçi oġlı4115 

Mīrānşāh Mīrzā yėti oġul ve nebīre bilen Ābā Bekr Mīrzā 4116  ėki oġlı İlengiz, 

ʿOs̲mān (8) Çelebi, ʿÖmer bin Mīrānşāh, Ḫalīl Sulṭān, İcel ve4117 Soyurġatmış ve 

törtünçi oġlı Şāh-ruḫ Mīrzā yėti oġul bilen Uluġ (9) Bėg, İbrāhīm Sulṭān, Baysunġur, 

Soyurġatmış, Muḥammed Cuki, Cān Oġlan, Yardı, Tėmür Bėgdin soŋ4118 eks̲er bu 

                                                                                                                                     
4100  ve yana bir tārīḫ birev aytur: {şehe}n-şāhī ki maʾvāyeş behişt cāvidān āmed /{vedāʿi} şehriyārı 

kerd u tārīḫ-eş hemān āmed  
 Mevlānā ʿAlī Nūreʼd-dīn-i Herevī aytur: […] Tėmür Ḫān zi-cihān/suy-ı behişt ü taḫt-ı 

behişt/[…] şud behişt u tārīḫ-eş/[…]ş nemūde est u behişt: P'de yok. 
4101  Tercümesi: " […] Temür Han dünyadan cennet ve cennet tahtı tarafına […] oldu. Cennet ve 

tarihi […] oldu ve cennet. Ondan sonra onun yerine geçecek kişi melek huylu padişah Şah-
ruh'tur." 

 bād ḳāʾim-maḳām ber taḫt/Şāh-ruḫ ḫusrev firişte sirişt T nüshasında da vardır.  
4102  ve: P'de yok. 
4103  ki: P'de yok. 
4104  uluġı: P'de yok.  
4105  yėyip: P yėtip  
4106  ḳaldı: P bolur 
4107  Bu türlük: P (Bu tür)lük  
4108  oġlı: T oġul 
4109  ve: P'de yok. 
4110  Muḥammed: T Aḥmed 
4111  yana: T'de yok. 
4112  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P Ṣāḥib-ḳırān 
4113  ol: T'de yok. 
4114  T+biri  
4115  oġlı: P'de yok.  
4116  Mīrzā: P'de yok. 
4117  ve: T'de yok. 
4118  soŋ: P'de yok.  
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şāhzādeler (10) ʿadem boldı4119. İstiḳlāl bilen salṭanat ve4120 Īrān ve Tūrān Şāh-ruḫ 

Mīrzāġa ḳarār taptı. el-ḳıṣṣa Ol vaṣiyyet ki Ṣāḥib-ḳırān (11) ḳılıp ėrdi, hė̅ç kişi anıŋ 

bilen ʿamel ḳılmay boldı olça boldı baʿżı aḥvāldın ʿan-ḳarīb şerḥ bolġusıdur. Çün 

Ṣāḥib-ḳırān4121 (12) bu günbeḏ-i azraḳdın4122 maġrib-i fenā sarı yüzlendi ḳıyāmet 

küni āşikār4123 bolup emīr ü zīr ve4124 ṣaġīr ü kebīrniŋ nāle-yi nefīri4125 ḥaẓāyir-i (13) 

ʿālem-i bālā sākinleriniŋ 4126  semʿiġa yėtti. Şāhzādeler ʿizzet efserini meẕellet 

tofraġıġa salıp ḫavāṣṣ u bėgleriġa 4127  yır tėp ḫūn-āb 4128  yaşın yüzler- (14) -ige 

yügürttiler ve ḫavātīn-i ʿiẓām tırnaḳ zaḫmı bilen yüzlerin4129 cerāḥat ḳılıp yürekler 

cerāḥatıġa tuz sėpip bir dem taʿziyettin (15) tınmadılar.  

 

naẓm  

[memālik(?)] başları yırtıp yaḳanı  

kėsip bāl {u} ḳuyruġı4130 barça peydā velī 

  

çıġıp her sarıdın yüz nāle vü āh  

(16) ḫvātūn u ėr dėdiler vāy veyl āh 

 

el-ḳıṣṣa Ṣāḥib-ḳırānnıŋ4131  techīz ü tekfīnġa4132 meşġūl bolup Hindūşāh Ḫizāneçi 

yosunı4133 (17) bilen ġasl ḳılıp Mevlānā Ḳuṭbeʼd-dīn Ṣadr ol emr-i4134 meşrūʿsın4135 

                                                
4119  boldı: T bolup 
4120  ve: T'de yok. 
4121  ḳılıp ėrdi, hė̅ç kişi anıŋ bilen ʿamel ḳılmay boldı olca boldı baʿżı aḥvāldın ʿan-ḳarīb şerḥ 

bolġusıdur. Çün Ṣāḥib-ḳırān: T'de yok. 
4122  günbeḏ-i azraḳ: T günbeḏ-i azraḳ-pūşdın   
4123  āşikār: T āşkārā  
4124  ve: T'de yok. 
4125  nāle-yi nefīri: T nāle vü nefīri 
4126  sākinleriniŋ: P sāzları  
4127  bėgleriġa: T bėgleriḳa 
4128  ḫūn-āb: P'de yoktur. 
4129  yüzlerin: P'de yok. 
4130  ḳuyruġı: P ḳuyuruġı  
4131  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ: P Ṣāḥib-ḳırān 
4132  tekfīnġa: P tekfīn 
4133  yosunı: T vaṣiyyet 
4134  emr-i: T'de yok. 
4135  T+ve  
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vācibātḳa4136 şürūʿ ḳıldı4137 ve4138 çün fāriġ boldılar ḥāżır bėgler (18) mes̲el Bėrdi 

Bėg Sar4139 Buġa ve ḳardaşı Şeyḫ Nūreʼd-dīn ve Şeyḫ Dervīş Bėg Allāhī ve Şāh 

Melik Bėg ve Ḫvāce Yūsuf4140 ḫavāṣṣ u muḳarrebleri bilen4141 ant içtiler ki muḫālefet 

(19) ḳılmay vaṣiyyettin tecāvüz ḳılmaġaylar ve Pīr Muḥammed Cihāngīrni velī-ʿahd 

ḳılıp4142 Semerḳandnı aŋa baġışlaġaylar4143 ve bilmedi- (20) -ler ki umūr-ı4144 ʿizzet ü 

meẕellet4145 ıraḳ ve4146 yaḳın ḳażā vü ḳader ḳażiyyesidedür ve4147 bendeler saʿy ol4148 

bābda Melik-i Vehhāb irādesidin (21) hebā vü hederdür ve 4149  Ṣāḥib-ḳırānnıŋ 

süyekini ḫavātīn bilen4150  Semerḳand sarı yiberip şāhzādelerġa ve bėglerge4151  ki 

memālik-i 197[67b] (1) maḥrūsede ėrdiler bu ḫaberni yiberip özleri Semerḳand sarı 

müteveccih boldılar.  

 

Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ muḫālefeti ve envāʿ tefriḳa ve düşmen ẓuhūrı  

Çün Ṣāḥib-ḳırān (2) fevti Sulṭān Ḥüseyn Mīrzāġa yėtti miŋ kişi bilen atlanıp 

Semerḳand sarı 4152  müteveccih boldı. Bu ḫaberni bėgler 4153  ėşitip taʿcīl bilen 

yöridiler ve ḫaber taptılar ki4154 (3) Şāhruḫiyye ve Taşkendteki bėgler Ḫalīl Sulṭān 

Mīrzā bile ittifāḳ ḳılıpturlar. Bėglerġa4155 ser-zeniş bilen kitābet bitidiler ki ʿacebtür 

ki bā-vücūdī4156 (4) Ṣāḥib-ḳırān vaṣiyyeti siz özgege tābiʿ bolġay-siz, biz ḫod tābiʿ 

bolmas-biz. Ol bėgler kitābetni oḳup ol beyʿattın peşīmān (5) bolup Burunduḳ4157 

Bėgni bėgler ḳaşıda yiberip alar bilen sözleşip yanıp bėglerġa mes̲el Ḥudāydād 

                                                
4136  vācibātḳa: P vācibāt 
4137  ḳıldı: P'de yok. 
4138  ve: T'de yok. 
4139  Sar: P Sarı 
4140  ve Şeyḫ Dervīş Bėg Allāhī ve Şāh Melik Bėg ve Ḫvāce Yūsuf: P'de yok. 
4141  muḳarrebleri bilen: T muḳarrebler bile 
4142  ḳılıp: P bilip 
4143  baġışlaġaylar: T tapşurġaylar  
4144  T+ve  
4145  ü meẕellet: P'de yok.  
4146  ıraḳ ve: P ıraḳḳa  
4147  ve: P'de yok. 
4148  ol: P o(l) 
4149  ve: P'de yok. 
4150  bilen: T bile 
4151  bėglerge: T bėglerġa 
4152  sarı: P'de yok. 
4153  bėgler: P'de yok. 
4154  ki: P'de yok. 
4155  Bėglerġa: P Bėgler 
4156  bā-vücūdī: T bā-vücūd 
4157  Burunduḳ: P Burundaḳ 
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Ḥüseynī, (6) Yādigār Barulas4158  Şāh Arulat Mīrzā4159  ve Şemseʼd-dīn ʿAbbāsġa 

aḥvālını dėdi ve alar Ḫalīl Sulṭān Mīrzādın naḳż-ı beyʿat ḳılıp anı hem (7) terġīb 

ḳıldılar ve ol żarūret yüzindin4160 müttefiḳ bolup ammā maʿnāda andaḳ ʿarūs-ı mülk 

cemālıġa şīfte bolup ėrdi ki (8) aṣlā köz müṭālaʿasıdın kötermes ėrdi. Ol ṭarafdın 

Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg4161 ve Şāh Melik Semerḳand ėşikige barıp Arġun (9) Şāh alarnı 

Semerḳandta4162 yol bėrmedi ve alar4163 żarūr yüzindin4164 tābūt bilen4165 ḫavātīnni 

Semerḳandġa yiberip 4166  özleri Uluġ Bėg (10) Mīrzā 4167  İbrāhīm Mīrzā bile 

Buḫārāġa bardılar4168 ve bu ṭarafdın Ḫalīl Sulṭān Mīrzā Semerḳandġa müteveccih 

bolup Şāhruḫiyyede4169 köfrük (11) baġladı ve muḳarrer boldı ki barānġar4170 burun 

ötsün. Pes Burunduḳ ve Rüstem4171 Ṭaġay Buġa sudın ötüp köfrükni buzdı- (12) -lar 

ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā yėtip köfrük baġlap sudın ötüp4172 ve Rüstem Ṭaġay Buġa4173, 

Ḫudāydād4174 Ḥüseynī ve Şemseʼd-dīn ʿAbbās yaġı bolup (13) Açıḳ ve Ferketḳa 

bardılar ve ol baḳmay Semerḳandġa yüzlendi ve çün Kūhek Suyıġa yėtti ekābir ü 

eşrāf utru kėlip Arġun (14) Şāh kilīdlerni kėltürüp mīrzāġa tapşurdı ve şehrġa kirip 

salṭanatḳa4175 şürūʿ ḳıldı ve bu mıṣrāʿ tārīḫ-i cülūsıdur4176.  

 

(15) mıṣrāʿ  

tāc-ı zer ber ser nihād Ḫalīl4177  

 

                                                
4158  Barulas: P'de yok.  
4159  Mīrzā: T'de yok. 
4160  yüzindin: T yüzidin 
4161  Nūreʼd-dīn Bėg: P Nūreʼd-dīnniŋ 
4162  Semerḳandta: P Semerḳandḳa 
4163  alar: P ala(r)  
4164  yüzindin: T yüzidin 
4165  bilen: T bile 
4166  yiberip: T yiberdi 
4167  Mīrzā: P Mīrzānıŋ 
4168  Buḫārāġa bardılar: P bardılar Buḫārāġa 
4169  Şāhruḫiyyede: P Şāhruḫiyye 
4170  barānġar: P barānġa(r)  
4171  ve Rüstem: P'de yok. 
4172  sudın ötüp: P'de yok. 
4173  ve Rüstem Ṭaġay Buġa: T'de yok. 
4174  Ḫudāydād: P Ḫudāyd(ād) 
4175  salṭanatḳa: P sulṭā(n)lıḳḳa  
4176  ve bu mıṣrāʿ tārīḫ-i cülūsıdur: T'de yok. 
4177  Anlamı: "Altın tacı Halil başına koydu." 
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Ve ėki kündin soŋ uluġ taʿziyet tutup şāhzāde köp tezevvüd ü4178 ṣadaḳāt erbāb-ı 

iḥtiyāc- (16) -ḳa bėrip ança aş ėlge bėrdiler ki açlar miʿdesidin cūʿ ḳāfilesi 

müddetüʼl-ḥayevāt raḫt baġladı ve şuʿarā4179 vü fużalā mers̲iyeler4180 (17) dėp ol 

cümledin Ḫvāce ʿİṣmetuʼllāh bin4181 Ḫvāce Mesʿūd-i Buḫārī mers̲iye4182 dėptür ki 

maṭlaʿı budur4183:  

 

beyt4184  

ey felek ḫar-gāh vīrān kun ki sulṭān (18) ġāyib est  

taḫt4185 go ber ḫāk bi-nīşīn çün Süleymān ġāyib est4186  

 

el-ḳıṣṣa Ḫalīl Sulṭān Mīrzā ḫazāyin ėşikin açıp genc-i ʿālemni ki (19) memālikde 

ḳāyimdin4187 cemʿ bolup ėrdi yaḫşı ve yaman erāẕil ü evbāşḳa üleşti. İtlāf u iḥrāḳ 

yarmaġnı4188 terāzū bilen (20) üleşip nuḳūd-ı maḍrūbı4189 ḫar-vār bilen belki ḳıṭār 

bilen ėlttiler tā endek zamānda ol aġır gencler telef bolup  

 

(21) beyt  

Allāh Allāh kim yıġışturdı ve kim ḳıldı telef  

 

Ḫalīl Sulṭān Mīrzānıŋ memleket4190 ü ḥükūmetiġa ʿarṣa-yi zevāl4191 maʿrūż-ı 198[68a] 

(1) intiḳālġa kėldi. Anıŋ şerḥi4192 öz maḥallıda kėlür.  

                                                
4178  tezevvüd ü: P'de yok. 
4179  şuʿarā: P şuʿar(ā)  
4180  mers̲iyeler: T mers̲iyyeler  
4181  bin: P'de yok. 
4182  mers̲iye: T mers̲iyye  
4183  maṭlaʿı budur: P'de yok. 
4184  beyt: T'de yok.  

 Bu beyit T'de vardır. 
4185  taḫt: T [taḫt]  
4186  Beyitin tercümesi: "Ey felek, büyük çadırı boz, çünkü sultan kayıptır. Tahta söyle toprağa 

otursun, çünkü Süleyman kayıptır." 
4187  memālikde ḳāyimdin: P memālik-i ʿālemdin 
4188  yarmaġnı: P yar(ma)ġnı  
4189  maḍrūbı: T maḍrūbeni  
4190  memleket: P'de yok. 
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şehriyār-ı ʿālī-şān-ı müteʿālī mekān-ı Şāh-ruḫ Mīrzā4193 Sulṭān cülūsı memleket-

i Īrānında bėrir  

Erbāb-ı fażl u kemāl ʿarżıġa 4194   (2) yėtkürür ki 4195  eger Tėmür Bėg küregen 

evlādınıŋ ḥālātı4196 şerḥ bilen4197 tesvīd ḳılsa başḳa mücelled terbiyet ḳılmaḳ kėrek. 

Lā-cerem icmāl ü īmā yüzindin4198 Şāh-ruḫ Mīrzā (3) ḥālātı arasıda evlād ḥālını öz 

maḥallıda 4199  mesṭūr ḳılġusıdur. inşāʾaʼllāhu Teʿālā ṣādıḳuʼl-ḳavl müverriḫlerdin 

menḳūl- (4) -dur ki çün Ṣāḥib-ḳırānnıŋ vāḳıʿa-yi hāyileside dāruʼs-salṭana Herātḳa 

yėtti Şāh-ruḫ Mīrzā ḫusrevlıḳ efserini başıdın ve şehriyārlıḳ (5) ḫilʿatını ėgnidin4200 

salıp anıŋ dėk maḫzūn boldı ki şerḥi beyānġa sıġmas. Ḫavāṣṣ-ı devlet4201 u ʿuẓemā-yı 

devlet yėr öpüp dėdiler 4202  ki (6) dünyā maḥall-ı ḥavādis̲dür ve cihānda dāyim 

bolmaḳlıḳ muḥālāttındur4203, bu ötküçi4204 cihānnıŋ resmi oldur ki eger büzürg- (7) -

vār ata dārüʼl-ḳarārġa4205 barsa nām-dār oġlı ḳāʾim-maḳām bolġay.  

 

beyt  

dıraḫtī ki boldı cihānda bülend  

eger kėlse gerdūndın (8) aŋa gezend  

 

çün bī-cāy bolsa ayaġı hemīn  

nīkī şāhḳa bėrgüsidür yėrin  

 

                                                                                                                                     
4191  zevāl: T telef 
4192  şerḥi: P şerḥ 
4193  Mīrzā: P'de yok. 
4194  ʿarżıġa: P ʿarżaġa  
4195  yėtkürür ki: P tėgürdük  
4196  ḥālātı: P'de yok. 
4197  bilen: P'de yok. 
4198  yüzindin: T yüzidin 
4199  ḥālātı arasıda evlād ḥālını öz maḥallıda: P ḥāletni evlād ḥāletni arasıda öz ḥālıda 
4200  ėgnidin: P ėgnid(in)  
4201  devlet: T ḥażret 
4202  dėdiler: P dėd(i)ler  
4203  bolmaḳlıḳ muḥālāttındur: T bolmaḳ ḳabīl muḥālāttındur 
4204  ötküçi: P ötüküçi 
4205  dārüʼl-ḳarārġa: P dār(üʼ)l-ḳarārġa  
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Aʿyān-ı mülk ü erkān-ı devlet ittifāḳı bilen tāc başıġa (9) ḳoyup ḫuṭbe vü sikke 

elḳābı bile4206 zīb ü zīnet taptı. Çün serīr-i devletḳa olturdı bėglerdin Mıżrāb Ḥasan, 

Ṣofī Tarḫān ve (10) ʿAlīge Bėgni Ḫorāsān żabṭı üçün4207  ḳoyup Semerḳand sarı 

müteveccih bolup4208 Dere-yi4209 Zeng yėtkende Seyyid Ḫvāce Bėg kėlip dėdi: Ḫalīl 

Sulṭān Mīrzā4210 (11) pādişāh bolup ḫazāyinini4211 üleşti. Bu es̲nāda4212 ḥükm ḳıldı ki 

Herātnı ki Tėmür4213 Bėg fetḥidin soŋ ḳalʿası buzuḳ4214 (12) dervāzesi yoḳ tiledi ki 

ʿimāret ü 4215  müretteb ḳılġay. Pes Fīrūz-şāh Bėgge buyurdı ki Ḳubbetüʼl-İslām 

Herātnı ki4216 yaḫşı hav(ā) ve yaḫşı (13) su bilen4217 barça āfāḳ u büldānġa fażīleti 

bardur ve4218  fīʼl-vāḳiʿ maʿden-i ʿulemā vü fużalā vü4219  mecmūʿ erbāb-ı ṣıdḳ u 

ṣafādur ābādān u maʿmūr ḳılġay.  

 

(14) beyt  

ger kişi sorsa ki ḳayı şehr yaḫşı dünyāda  

ger cevāb rāst bėrseŋ dė ėrür şehri Herī  

 

bu cihān deryā Ḫorāsān ortada mis̲l-i ṣadef  

(15) ol ṣadef içre ėrür şehr-i Herī çü gevherī  

 

Endek furṣatta Fīrūze Şāh Bėg andaḳ ʿimāret ḳıldı ki şürefāt sūrı yaʿnī4220 (16) bārūsı 

eyvān-ı4221 keyvāndın ötti ve ḫandaḳ-ı ʿamīḳdin öy ve4222 balıġ arḳasıġa yėtti4223. 

                                                
4206  bile: T bilen 
4207  üçün: P üçü(n)  
4208  bolup: T boldı 
4209  dere: P der(e)  
4210  Mīrzā: P'de yok. 
4211  ḫazāyinini: T ḫazāyinni  
4212  es̲nāda: P es̲nād(a)  
4213  Tėmür: P Tėmü(r)  
4214  T+ėdi  
4215  ü: P'de yok.  
4216  Herātnı ki: P'de yok. 
4217  hav(ā) ve yaḫşı su bilen: T su bilen ve yaḫşı havā  
4218  ve: P'de yok. 
4219  fużalā vü: P'de yok. 
4220  yaʿnī: P bārūsı  
4221  T+ü 
4222  ve: P'de yok. 
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Yaşurun ḳalmasun ki Herāt ḳadīm şehrler- (17) -dindür ve ẕū-şevket4224 pādişāhlar 

anıŋ 4225  ʿimāret ve 4226  revnaḳıda ihtimām ḳılıpturlar. Ol türlük ki bu rübāʿīdin 

maʿlūm bolur4227.  

 

(18) beyt  

Luhrāsp ki ėyledi Herī bünyād  

Guştāsb ki binā ḳılıptur ābād 

  

andın soŋr{a} hemīn ʿimāret ḳıldı  

(19) İskender-i Rūmī zībā ėrdi dād  

 

Ammā bu ʿimāret4228 sābıḳ ʿimārātḳa rāciḥ ü fāyiḳ kėldi ve Şāh-ruḫ Mīrzā özi4229 

Semerḳand sarı4230 (20) teveccüh ḳıldı4231. Çün Uluġ Lengerġa yėtti Sulṭān Ḥüseyn 

Mīrzā kėlip ḳoşuldı4232. Çün Andḫūddın4233 ötüp Ceyḥūn yaḳasıda nüzūl ḳıldı. (21) 

Ḫalīl Sulṭān Mīrzānıŋ ėlçisi kėlip dėdi ki: ėl ve muṭīʿdur-mėn, Māverāüʼn-nehr 

memleketi żabṭı4234 üçün birevni4235 …4236 199[68b] (1) ḳoyarlar bu ḳaravaştın kim 

şāyeste4237 bolġay. Şāh-ruḫ4238 Mīrzā4239 ol sözni4240 ḳabūl ḳılıp yanıp Andḫūd4241 

yėtkende Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā yaġı bolup (2) ḳarār ḳıldı ve Uluġ Bėg Mīrzā ve 

İbrāhīm Sulṭān Mīrzā Buḫārādın kėlip ḳoşuldılar. Bu es̲nāda Pīr ʿAlī Tāz, Ḫalīl 

                                                                                                                                     
4223  yėtti: P yattı 
4224  ẕū-şevket: P şevket   
4225  anıŋ: P'de yok. 
4226  ʿimāret ve: P ʿimārāt  
4227  bu rübāʿīdin maʿlūm bolur: T'de yok. 
4228  ʿimāret: P ʿimāretde 
4229  özi: P rūzī  
4230  sarı: P'de yok. 
4231  ḳıldı: T ḳılıp 
4232  ḳoşuldı: T ḳoşulup 
4233  Andḫūddın: T Andḫūdtın 
4234  memleketi żabṭı: T memleketide żabṭ 
4235  birevni: P'de yok. 
4236  …: P ḫvāh, T ḫod   
4237  şāyeste: T şāyesteraḳ 
4238  Şāh-ruḫ: P Şeh-ruḫ  
4239  T+laʿl 
4240  sözni: P yüzni  
4241  Andḫūd: P Andḫū(d)  
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Sulṭān Mīrzādın4242 ḳaçıp Belḫḳa (3) kėldi ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėgni Ḫalīl Sulṭān 

Mīrzā ḳaşıġa yiberdi ki4243 Bėgimni baʿżı ḫizāne bilen Emīrzāde Pīr Muḥammed 

Cihāngīrġa yiberip  (4) Uluġ Bėg Mīrzā ve İbrāhīm Mīrzā ḫizāne ve nökerlerini ki 

Semerḳandtadur yibersün ve Ceyḥūndın narı aŋa müsellem bolsun (5) ve Şeyḫ 

Nūreʼd-dīn barıp Ḫalīl Sulṭān Mīrzā ḳabūl ḳılıp4244 ve Şāh-ruḫ Mīrzā Herātḳa yandı 

ve ol maḥallda ki Seyyid Ḫvāce Bėg Ṭūs Ḳalʿasıġa bardı Sulṭān ʿAlī-yi Sebzvārī yaġı 

bolup4245 Seyyid Ḫvāce Bėg- (6) -niŋ köp kişisin4246 öldürüp Seyyid Ḫvāce Bėg üstige 

yörüp Cācermde ḳatl-i ʿām ḳılıp4247 andın Sebzvār barıp Ḫvāce (7) Sulṭān ʿAlīni 

ḳapadı. Bu es̲nāda Pīr Pādişāh Esterābāddın Seyyid Ḫvāce4248 Bėg üstige kėlip Sulṭān 

ʿAlī aŋa ḳoşulup muḥārebe-yi (8) ʿaẓīm bolup4249  Pīr Pādişāh ve4250  Sulṭān ʿAlī 

münhezim boldılar.  

 

Mīrānşāh Mīrzā evlādnıŋ aḥvālı Tėmür Bėgniŋ vefātıdın soŋ 4251  Cihān-şāh 

Bėgniŋ ḳatli ẕikride4252  

(9) Sābıḳan 4253  meẕkūr boldı ki Tėmür Bėg yėti yıllıḳ 4254  yörüşdin mürācaʿat 

ḳılġanda Hülegü Ḫān memleketini ʿÖmer Mīrānşāh Mīrzāġa (10) bėrdi ve aġası Ābā 

Bekr 4255  Mīrzānı Baġdādta ḳoyup bā-vücūd ol-kim 4256  ʿÖmer Mīrzānıŋ atası 

Mīrānşāh Mīrzā ve aġası Ābā Bekr Mīrzā ol4257 ḥudūdta (11) ėrdiler Tėmür Bėg 

ḥükm ḳılıp ėrdi ki barça ʿÖmer Mīrzā car ve bolcarıġa ḥāżır bolsunlar. Çün Tėmür 

Bėg fevtiniŋ ḫaberi (12) ʿÖmer Mīrzāġa yėtti atası ve aġasıdın endīşe ḳılmay salṭanat 

daʿvāsı4258 ḳıldı. Cihān-şāh Bėg ki eks̲er evḳāt (13) şurb-ı müdāmġa meşġūl ėrdi4259 

                                                
4242  Mīrzādın: P'de yok. 
4243  T+Ḫānge  
4244  ḳılıp: T ḳıldı 
4245  Seyyid Ḫvāce Bėg Ṭūs Ḳalʿasıġa bardı Sulṭān ʿAlī-yi Sebzvārī yaġı bolup: P'de yok.  
4246  kişisin: P kişisiniŋ 
4247  ḳılıp: T bolup 
4248  Ḫvāce: P'de yok. 
4249  muḥārebe-yi ʿaẓīm bolup: T'de yok. 
4250  ve: T'de yok. 
4251  soŋ: P'de yok. 
4252  ḳatli ẕikride: P ḳatl  
4253  sābıḳan: P sābıḳ 
4254  yıllıḳ: T yıllik 
4255  aġası Ābā Bekr: P Ābā Bekr aġası  
4256  kim: T ki 
4257  ol: P o(l)  
4258  daʿvāsı: P daʿv(ā)sı  
4259  ėrdi: P ėdi  
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baʿżı müfsidler sözi bilen ʿÖmer Mīrzā üstige yörüp nėçe uluġ bėgini4260 öldürdi ve 

ʿÖmer Mīrzā çühre- (14) -leri bilen uruşḳa turup Cihān-şāh Bėg tura almay4261 

münhezim boldı. Baʿżı bėgler4262 kėyiniçe barıp bėgni tutup öldürdiler (15) ve ʿÖmer 

Mīrzāġa ol yaman kėlip Cihān-şāh Bėg oġlanlarını terbiyet ḳıldı. Bu es̲nāda Ābā 

Bekr Mīrzā Baġdādtın Hemedānġa (16) kėlip ʿÖmer Mīrzāġa kişi yiberdi ki4263 

bat4264 kėlsün ki4265 baʿżı işlerde meşveret ḳılalı. Ābā Bekr Mīrzā4266 ėki yüz kişi 

bilen (17) ʿÖmer Mīrzā uruşıġa yėtip dīvān-ḫānede tüşmek hem ol ėrdi ve tutmaḳ 

hem4267 ol Süyünç4268 Bėgge kākülidin tutup4269 ayaġıġa kümüş (18) bend ḳoyup 

Ḳahḳaha Ḳalʿasıda maḥbūs ḳıldılar ve Mīrānşāh4270 Mīrzā çün4271 Ābā Bekr Mīrzā 

tutulġanıdın 4272  ḫaber taptı Ḫorāsān sarı (19) müteveccih boldı. Kālpūşḳa 4273 

yėtkende Şāh-ruḫ Mīrzā ḫaber tapıp Seyyid Ḫvāce Bėgni baʿżı bėgler bilen4274 utru 

yiberdi ki eger yaġı (20) bolsa muḳātele vü müdāfaʿa ḳılġaylar ve eger ėl bolsa4275 

mihmāndārlıḳ ḳılıp öz vilāyetiġa yandursunlar. Alar Mīrānşāh Mīrzāġa yėtip mīrzā 

yaḫşı sözler dėp bėgler4276 (21) hem yaḫşı mihmāndārlıḳ ḳıldılar ve Sulṭān ʿAlī-yi 

Sebzvārī ki Seyyid Ḫvāce Bėgdin ḳaçıp ėrdi Mīrānşāh Mīrzāġa 200[69a] (1) ḳoşulup 

ėrdi mīrzādın anı tilep oġlanları bilen4277 öldürdiler. Bu ḥālātta Ābā Bekr Mīrzā 

benddin4278 ḫalāṣ bolup Mīrānşāh Mīrzā oġlıġa (2) ḳoşula bardı4279.  

 

                                                
4260  bėgini: P bėgni 
4261  tura almay: P turalmay 
4262  T+yaʿnī  
4263  ki: P ʿÖmer Mīrzā ḫaber yiberdi ki; ʿÖmer Mīrzā ḫaber yiberdi ki: T'de üzeri çizilmiştir. 
4264  bat: P bad 
4265  ki: P'de yok. 
4266  Mīrzā: P'de yok.  
4267  hem: P'de yok. 
4268  Süyünç: T Süyünçek 
4269  tutup: P'de yok. 
4270  Mīrānşāh: P Mīrānşā(h)  
4271  çün: P'de yok. 
4272  tutulġanıdın: P tutġanıdın 
4273  Kālpūşḳa: T Kālpūşġa 
4274  bilen: P'de yok. 
4275  muḳātele vü müdāfaʿa ḳılġaylar ve eger ėl bolsa: P'de yok. 
4276  P+<bėgler> 
4277  bilen: P'de yok. 
4278  benddin: T bendtin  
4279  ḳoşula bardı: T ḳoşuldı 
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Ābā Bekr Mīrzānıŋ ḥabsdın4280 ḫalāṣ bolġanı ẕikride4281  

Çün ʿÖmer Mīrzā4282, Ābā Bekr Mīrzānı bend ḳıldı öz ḥaremlerini ki Ḥüseyn-i4283 

Barulas 4284  Sulṭāniyye (3) yiberip 4285  bu ḥālda envāʿ ḫaberlerini bėr ol-kim 4286 

Gürcīler Naḫcivān ve Genceni4287 taladılar. Bisṭām ve Çākir ve Şīrvān (4) pādişāhı 

yaġı boldılar ve Sulṭān Aḥmed Baġdādnı Devlet Ḫvāce Inaḳtın aldı ve Sulṭān Aḥmed 

ve Ḳara Yūsuf4288 (5) Mıṣrdın ḫalāṣ bolġanları …4289 beyān bolġusıdur ʿÖmer Mīrzā 

bir cemāʿatnı4290 Gürcīler üstige yiberip Süyünçek Bėgniŋ4291 özi Merāġaġa4292 bardı. 

ʿÖmer Mīrzāġa ʿarż (6) ḳıldılar ki munda bir dervīş4293 bardur Bābā Sengi4294 atlıḳ ki 

andın kerāmāt ṣādır bolup ol-türlük ki4295  taş ve tofraġ 4296  ėligide ḳand u nebāt 

bolur 4297 . ʿÖmer Mīrzā (7) buyurdı ki dervīşni tutup kėltürdiler 4298  ve ol Ḳāḍī 

Muḥammed ḥużūrıda semāʿ ḳılıp bir barça kesekni ėligide (8) ḳoydılar. Fīʼl-ḥāl ḳand 

boldı. Bā-vücūd bu ḥāl Ḳāḍī dėdi: bu kişi ehl-i bidʿat-turur 4299  ve öldürmegi 

mubāḥdur4300. ʿÖmer Mīrzā4301 ḥükm (9) ḳıldı ki Bābānı öldürsünler. Bābā dėdi: 

bizge naṣīb şehādettur 4302  ammā bu pādişāhnıŋ 4303  zevāl-i devleti (10) yaḳın-

turur 4304 , mundın soŋ körüŋ ki 4305  nė vāḳıʿalar 4306  bolġusıdur ve ġarāyib 

ittifāḳāttın4307 oşal kün ki Bābānı öldür- (11) -diler Ābā Bekr4308 Mīrzā benddin4309 

                                                
4280  ḥabsdın: P (ḥabs)dın 
4281  bolġanı ẕikride: P bolġan 
4282  ʿÖmer Mīrzā: P'de yok.  
4283  Ḥüseyn-i: P Ḥasan-ı  
4284  Barulas: T+bile  
4285  Sulṭāniyye yiberip: T Sulṭānġa yiberdi 
4286  kim: T ki 
4287  Naḫcivān ve Genceni: P Naḫcivāndın Gencni 
4288  Yūsuf: T Yūsufnıŋ 

4289      …: T  

4290   beyān bolġusıdur ʿÖmer Mīrzā bir cemāʿatnı: P'de yok. 
4291  Bėgniŋ: P Bėg 
4292  Merāġaġa: P Merāġa 
4293  dervīş: T dervīşī 
4294  Sengi: T Bėngi(?) 
4295  ki andın kerāmāt ṣādır bolup ol-türlük ki: P ve 
4296  ve tofraġ: P'de yok. 
4297  P+ve tofraġ 
4298  kėltürdiler: P kėltür(di)ler  
4299  bidʿat-turur: T bidʿattur  
4300  öldürmegi mubāḥdur: P'de yok. 
4301  ʿÖmer Mīrzā: T Mīrzā ʿÖmer 
4302  naṣīb şehādettur: T şehādet naṣībtür  
4303  pādişāhnıŋ: P pādişā(h)nıŋ  
4304  yaḳın-turur: T yaḳındur 
4305  ki: P'de yok. 
4306  nė vāḳıʿalar: T nėler vāḳıʿa 
4307  ittifāḳāttın: P ittifāḳdın 
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ḳutulup Sulṭāniyye Ḳalʿasını mutaṣarrıf boldı. Bu söz beyānı4310  oldur ki ʿÖmer 

Mīrzā tiledi ki4311 Ābā Bekr Mīrzānı4312 öldür- (12) -gey4313, zehrlıḳ şerbet yiberip ol 

içmedi ve ʿĀdil ve ʿĪsānı yiberdi ki kėçe bilen öldürgeyler. (13) Oşbu ʿĀdilniŋ 

nökeri mīrzāġa ḫaber dėp yaşurun bir ḳılıç bėrdi ve ʿĀdil ve ʿĪsā ol4314 kün (14) Ābā 

Bekr Mīrzā ḳaşıda4315 çaġır içtiler ve namāz-ı4316 dīger nerdḳa meşġūl bolup ḳılıç 

bilen çıġıp4317 Ġāfil4318 Inaḳ üçün muʿaṭṭal ėrdiler. (15) Ābā Bekr Mīrzā bahāne bilen 

öyge4319 kirip bendtin4320 uşatıp ḳılıç bilen çıḳıp ʿĀdil ve ʿĪsānı fīʼl-ḥāl ḳatl (16) 

ḳıldı. Ġāfil öyge yörüp 4321  anı ortadın köterdiler 4322 . el-ḳıṣṣa On bėgni öldürüp 

ḳalʿanı mutaṣarrıf (17) boldı ve ėki miŋ tümen naḳd anda tapıp erāẕil ü evbāşḳa 

üleşip ve4323 yana kün atası4324 ve Pīr Ḥüseyn-i (18) Barulas ḳoşulup Reʾyġa bardılar 

ki Mīrānşāh Mīrzāġa ḳoşulġaylar. Gürcīler ʿÖmer Mīrzā (19) ılġarın basıp ʿÖmer 

Mīrzā Sulṭāniyyeġa4325 bardı. Ābā Bekr Mīrzādın es̲eri körmey ʿAbdüʼr-rezzāḳ ve 

Ḥüseyn 4326  Tėmür (20) ve İsmāʿīl Mühr-dārnı tutup 4327  ḳavġun yiberip Savuḳ 

Bulaġda4328 yėtip şāhzāde ol kün kār-zārī (21) ḳıldı ki Rüstem ve Ṭūs cemāʿatni4329 

maṭmūs boldı. İsmāʿīl Mühr-dārnı tutup özgeler ḫāyib ü ḫāsir4330 201[69b] (1) yandılar 

ve ʿÖmer Mīrzā Tebrīz sarı barıp Şeyḫ Ḫusrev şāhī dīvān bolup ėlge ẓulm u taʿaddī 

ḳıla başladı ve Süyünçek Bėg Baġdādtın (2) buzulup yandı ve özi Ḥasan Tėmür 

Ceteni Bisṭām üstige yiberip uruşup hezīmet bolup yandı ve özi Şeyḫ (3) İbrāhīm 

üstige barıp bu es̲nāda ḫaber kėldi ki Ābā Bekr Mīrzā Sulṭāniyye Ḳalʿasın alıp ʿÖmer 

                                                                                                                                     
4308  Ābā Bekr: P'de yok. 
4309  benddin: T bendtin 
4310  beyānı: P beyānnı 
4311  ʿÖmer Mīrzā tiledi ki: P'de yok. 
4312  Mīrzānı: P Mīrzā 
4313  öldürgey: P öldürgen 
4314  ol: P o(l)  
4315  ḳaşıda:P'de yok. 
4316  namāz: P namā(z)  
4317  ḳılıç bilen çıġıp: T'de yok. 
4318  Ġāfil: T ʿĀḳil  
4319  öyge: T ėvge 
4320  bendtin: T benddin  
4321  Ġāfil öyge yörüp: T ʿĀḳil Ġāfil ėvige kirip 
4322  köterdiler: T köterdi 
4323  ve: T'de yok. 
4324  atası: P'de yok. 
4325  Mīrzā Sulṭāniyyeġa: P Mīrzāġa 
4326  Ḥüseyn: P Ḥasan  
4327  tutup: T'de yok. 
4328  Bulaġda: P Bulaḳ 
4329  cemāʿatni: T şecāʿati 
4330  P+<ü ḫāsir> 
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Mīrzā ve bėgler ḫvātūnını4331 öz nö- (4) -kerleriġa baġışladı. Çėrik bu ḥālnı ėşitip 

ʿÖmer Mīrzādın yanıp Ābā Bekr Mīrzāġa kirdiler. Ābā Bekr Mīrzā, ʿÖmer Tābān- 

(5) -nı tirik4332  ḳoyup yėtmiş ėki kişi4333  ʿÖmer Mīrzā bėgleridin4334  öldürdi. Ol 

cümledin biri Süyünçek Bėg ėrdi ki kāküli- (6) -din tutup ėrdi4335 ḳatl ḳıldı ve Ābā 

Bekr Mīrzā Tebrīzġa barıp ėlge istimālet bėrip baʿżı bėglerni terbiyet ḳıldı.  

 

ʿÖmer Mīrzā Pīr Muḥammed ve Rüstem (7) ve İskender ve ʿÖmer Şeyḫ4336 

bilen Ābā Bekr Mīrzā uruşḳanı ẕikride4337  

ʿÖmer Mīrzā, ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā oġlanlarıġa ḳoşulup Ābā Bekr Mīrzā üstige 

yöridiler (8) ve Ābā Bekr Mīrzā Tebrīzdin utru barıp ʿaẓīm uruş bolup burun Ābā 

Bekr Mīrzā çėriki buzuldı ve yaġı talanġa (9) meşġūl bolġanda Ābā Bekr Mīrzā 

kemīn-gāhdın 4338  şīr-ġarān(?) 4339  kėbi pādişāhlar üstige yörüp barçanı bir ḥamle 

bilen4340 perīşān ḳıldı (10) ve alar Iṣfahānġa4341 barıp alarnı ḳabadı. Bu ḥālda ḫaber 

taptı 4342  ki Şeyḫ-i Cāmī 4343  Sulṭāniyyeni ḳabap İbrāhīm-i Şīrvānī 4344  Bisṭām ve 

Tebrīzġa (11) kėliptürler. Lā-cerem ṣulḥ ḳılıp yandı ve ʿÖmer Mīrzā Ḫorāsānġa barıp 

Şāh-ruḫ Mīrzāġa ḳoşuldı ve Şāh-ruḫ Mīrzā (12) Esterābādnı aŋa bėrip ve ol anda 

küçlük bolup müddetīdin soŋ çėrik tartıp Şāh-ruḫ Mīrzā bilen uruşup hezīmet 

bolup 4345  ve 4346  özini yaralıḳ 4347  tutup kėltürdiler ve mīrzānı 4348  miḥaffe bilen 

Herīge4349 (13) yiberip Toḳuz Ribāṭġa yėtkende vefāt boldı.  

 

                                                
4331  ḫvātūnını: P ḫvātūnı 
4332  tirik: P tikrik/tigrig 
4333  kişi: P'de yok.  
4334  bėgleridin: P bėglerdin 
4335  ėrdi: P'de yok. 
4336  T+mededi  
4337  uruşḳanı ẕikride: P uruşḳan 
4338  kemīn-gāhdın: P kemīndin 

4339  şīr-ġarān(?): P , T  
4340  bilen: T bile 
4341  Iṣfahānġa: P Sıfahānġa 
4342  taptı: T yėtti 
4343  Cāmī: P'de yok. 
4344  Şīrvānī: P Şīrvānnı 
4345  müddetīdin soŋ çėrik tartıp Şāh-ruḫ Mīrzā bilen uruşup hezīmet bolup: P'de yok. 
4346  ve: T'de yok. 
4347  özini yaralıḳ: P özni yar(a)lıḳ  
4348  mīrzānı: P mīrzā 
4349  Herīge: P Herī 
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ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ḥālātıda  

Çün Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Andḫūdta Şāh-ruḫ (14) Mīrzādın firār ḳıldı Ḫalīl Sulṭān 

Mīrzā ḳaşıġa barıp ol terbiyet ḳılıp ve çün ol eyyāmda Pīr Muḥammed Cihāngīr 

Belḫte ėrdi (15) Ḫalīl Sulṭān Mīrzā, Allāh-dād ve4350 Arġun Şāh başlıġ4351 bėglerni 

aŋa ḳoşup Ceyḥūn yaḳasıġa yiberdi ve ol yaman ḫayāl bilen (16) bėglerni tilep4352 

Tėmür Ḫvāce bilen Ḫvāce Yūsufnı öldürdi ve Arġun Şāh ve Allāh-dād4353 özgeler 

bilen4354 żarūrettin aŋa beyʿat ḳıldı- (17) -lar ve çėrik yasap Semerḳand üstige yörüp 

Ḫalīl Sulṭān Mīrzā Çigdelikde utru barıp uruşup4355 bėgler ki aŋa yār bolup ėrdi- (18) 

-ler Ḫalīl Sulṭān4356 Mīrzāġa kirdiler ve ol ḳaçıp Andḫūdta4357 Süleymān-şāh Bėgge 

ḳoşuldı ve Pīr Muḥammed Sulṭān4358 Mīrzānı Süleymān-şāh Bėgdin tilep4359 (19) ol 

bėrmey4360 Pīr Muḥammed şebīḫūn kėltürüp alar ḳaçıp Şāh-ruḫ Mīrzā ḳaşıġa bardılar 

ve Süleymān-şāh Bėgni terbiyet ḳılıp Seraḫsnı aŋa bėrdi (20) ve4361 çün ol bardı 

ve4362 bėgler iġvāsı bilen4363 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānı Dervāze-yi ʿIrāḳda öldürdiler. 

Çün Süleymān-şāh Bėg ḫaber taptı (21) ki Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānı öldürdiler iẓhār-ı 

ḫilāf ḳılıp Şāh-ruḫ Mīrzāġa kişi yiberdi ki eger4364  ol ḥażret tiler ki mėn nöker 

bolsam Şāh Melik Bėgni 202[70a] (1) ḳavup Nūşīrevān Barulasnı öldürsünler4365. Çün 

ḫaber yėtti Şāh-ruḫ Mīrzā4366 Ṭūs4367 ve Meşhed sarı ʿazīmet ḳılıp ʿAbduʼṣ-ṣamed 

Ḥācī Seyfeʼd-dīnni4368 yiberip dėdi: seni4369 (2) Ṣāḥib-ḳırān ferzendleri cergeside4370 

tutar ėrdi, sendin ḫilāf ʿacebtür. Ol muṭīʿ bolmay Kelāt4371 Ḳalʿasıġa bardı ve çün4372 

                                                
4350  ve: P'de yok. 
4351  başlıġ: P başlıḳ  
4352  tilep: P'de yok. 
4353  Arġun Şāh ve Allāh-dād: T Allāh-dād ve Arġun Şāh  
4354  özgeler bilen: P ö(z)ge bėgler 
4355  uruşup: P'de yok. 
4356  Sulṭān: T'de yok. 
4357  Andḫūdta: P Andḫū(d)ta  
4358  Sulṭān: T'de yok. 
4359  tilep: P'de yok. 
4360  bėrmey: P'de yok. 
4361  ve: T'de yok. 
4362  ve: P'de yok.  
4363  bilen: T bile 
4364  eger: P'de yok. 
4365  öldürsünler: T öldürsün  
4366  yėtti Şāh-ruḫ Mīrzā: P taptı  
4367  Ṭūs: P Ṭumin(?)  
4368  Seyfeʼd-dīnni: P Seyfeʼd-dīn 
4369  seni: T sėni 
4370  cergeside: P çėrikkeside 
4371  Kelāt: P Kelāb  
4372  çün: T'de yok. 
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(3) Şāh-ruḫ Mīrzā4373 yaḳın yėtti Süleymān-şāh Bėg Semerḳand sarı ḳaçıp bardı ve 

Seyyid Ḫvāce Bėg ol vilāyetni muḫāliflerdin4374 (4) arıtıp Herātta Şāh-ruḫ Mīrzāġa 

ḳoşuldı ve Ferāh şāhları muḫālif bolup Ḥasan Cāndār (5) barıp alarnı yasaḳḳa 

yėtkürdi ve Uluġ Bėg Mīrzā ve Şāh Melik Bėgni Andḫūd4375 ve Şuburġānġa4376 

yiberip Seyyid Ḫvāce Bėg- (6) -ni ki yaḫşı işler ḳılıp ėrdi bėgler bėgi ḳıldı.  

 

Pīr Muḥammed Cihāngīr ve4377 Ḫalīl Sulṭān Mīrzā4378 uruşı ẕikride  

Ve4379 çün Uluġ Bėg Mīrzā ve Şāh (7) Melik Bėg Andḫūdḳa4380 bardılar Ceyḥūn 

üstige4381 köfrük baġlap Ḫalīl Sulṭān Mīrzā su yaḳasıġa (8) kėlip burun uruş bolup 

soŋ muṣālaḥa bile Ḫalīl Sulṭān Mīrzā4382 Semerḳand sarı4383 yandı ve Şāh Melik 

Bėgni Pīr Muḥammed (9) Mīrzā tilep Ḫalīl Sulṭān Mīrzāġa kişi yiberdi ki Ṣāḥib-

ḳırān vaṣiyyeti bile4384 taḫt maŋa tėger, sėn4385 nė üçün ḫilāf-ı (10) vaṣiyyet ḳılur-sėn. 

Ḫalīl Sulṭān Mīrzā4386 cevāb yiberdi ki ol Ḳādir4387 ki efser u taḫtnı Ṣāḥib-ḳırānġa 

bėrip ėrdi ėmdi (11) maŋa ʿināyet ḳılıptur. Pīr Muḥammed Mīrzā, Uluġ Bėg Mīrzā ve 

Şāh Melik Bėg4388 bilen sudın ötüp Ḫalīl Sulṭān utru kėlip (12) Nesefde ėki çėrik ṣaff 

tartıp ḳatıḳ uruş bolup āḫir Pīr Muḥammed Mīrzā maʿrekedin yüz ėvürüp köp (13) 

icmāl ü işġāl Semerḳandīler4389 ėligige tüşti ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā, Şāh-ruḫ Mīrzāġa 

kişi4390 yiberip ʿöẕr-ḫvāhlıḳ4391 ḳılıp iṭāʿat ẓāhir (14) ḳıldı.  

 

Seyyid Ḫvāce ibn Şeyḫ ʿAlī Bahādur4392 yaġı bolġanı4393 ẕikride  

                                                
4373  T+çün  
4374  ol vilāyetni muḫāliflerdin: P muḫāliflerdin ol vilāyetni muḫāliflerdin 
4375  Andḫūd: T Andḫūdta 
4376  Şuburġānġa: T Şuburġānda 
4377  Cihāngīr ve: P Cihān 
4378  Mīrzā: P'de yok. 
4379  Ve: T'de yok. 
4380  Andḫūdḳa: P Andḫū(d)ḳa  
4381  P+<ve çün Uluġ Bėg Mīrzā> 
4382  Mīrzā: P'de yok. 
4383  sarı: T'de yok. 
4384  P+<bile> 
4385  sėn: P'de yok. 
4386  Mīrzā: T'de yok. 
4387  Ḳādir: T Ḳādirī 
4388  Bėg: P'de yok.  
4389  Semerḳandīler: P Semerḳandlar 
4390  kişi: P yek-kişi 
4391  ʿöẕr-ḫvāhlıḳ: P ʿöẕr-ḫ(v)āhlıḳ  
4392  Bahādur: P'de yok. 
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Çün Seyyid Ḫvāce emīrüʼl-ümerā boldı4394 ve dimāġı ḫalel ḳılıp Herīdin4395 Cām sarı 

(15) bardı ve Şāh-ruḫ Mīrzā kėyiniçe barıp alarġa yėtip yalġuz alar4396 arasıge kirip 

dėdi: nė üçün yaġı bolup-(16)-siz, alar barça yadaḳ bolup günāhḳa iʿtirāf ḳıldılar ve 

mīrzā4397 günāhların ʿafv ḳılıp alıp yandı. Çün Pul-i Salarġa yėtti (17) mīrzā ilgeri 

barıp baʿżı yaman 4398  müfsidler Seyyid Ḫvāceġa4399  dėdiler ki eger 4400  fīʼl-mes̲el 

pādişāh sėni muʿāf ḳılsa bizge alarnı4401 ṣuʿūbet bilen4402 (18) helāk ḳılur. Seyyid 

Ḫvāce yanıp Ṭūs sarı bardı ve İskender Mīrzāġa kişi yiberdi ki bėri teveccüh ḳıl, eger 

tevfīḳ-i (19) refīḳ bolsa Ḫorāsānnı alıp saŋa4403 bėreyin. Ol ḫaṭṭnı yolda4404 tutup 

mīrzā ḳaşıda4405 kėltürdiler ve mīrzā Ṭūs sarı ʿazīmet ḳılıp (20) her nėçe Seyyid 

Ḫvāceġa 4406  istimālet bėrip 4407  müfīd bolmadı 4408  ve Ḫvāce ʿAlī 4409  Naṣıruʼllāhnı 

ki4410 bu ġarīb ḫāk-sārnıŋ ḥadd-ı büzürg-vārı ėrdi4411, ol töhmet (21) bilen ki Seyyid 

Ḫvāce Bėg bilen yārdur4412 dėp Miżrāb Bėgni yiberdi ki4413 ḫvāceni tutġay. Ḫvāce 

ḳaçıp cihāt ve4414 emvālını aldılar ve Seyyid Ḫvāce Bėg4415 203[70b] (1) Esterābād 

barıp Pīr Pādişāhḳa4416  ḳoşuldı ve bu es̲nāda ʿÖmer Mīrzā, Ābā Bekr Mīrzādın 

ḳaçıp 4417  mīrzā mülāzemetiġa kėlip envāʿ ʿināyet bilen 4418  ser-efrāz boldı ve 

Esterābād sarı (2) teveccüh ḳılıp Pīr Pādişāh ḳalın çėrik bilen ki4419 barçanıŋ dirʿ ü 

ḫaftānnı4420 fīrūze vü laʿl dėk ėrdi bīşedin çıġıp mīrzā üstige yörüp4421 (3) mīrzā 

                                                                                                                                     
4393  bolġanı: P bo(l)ġan  
4394  boldı: P ḳıldı 
4395  Herīdin: P Her(ī)din  
4396  alar: P alarġa 
4397  ve mīrzā: T'de yok. 
4398  yaman: P'de yok. 
4399  Ḫvāceġa: P Ḫvāce 
4400  ki eger: P'de yok. 
4401  bizge alarnı: P bizlerni 
4402  bilen: T bile 
4403  alıp saŋa: T saŋa alıp  
4404  yolda: P'de yok. 
4405  ḳaşıda: P ḳaşıd(a)  
4406  Ḫvāceġa: P Ḫvāce 
4407  bėrip: T bėrdi 
4408  bolmadı: T tüşmedi 
4409  ʿAlī: P'de yok. 
4410  Naṣruʼllāhnı ki: P Naṣruʼllāh 
4411  büzürg-vārı ėrdi: T büzürg-vārıdur 
4412  yārdur: P birāderdür  
4413  ki: P'de yok. 
4414  ve: P'de yok. 
4415  Seyyid Ḫvāce Bėg: P Ḫvāce Seyyid Bėg  
4416  Pādişāhḳa: P Pādişā(h)ġa  
4417  ḳaçıp: P'de yok. 
4418  bilen: T bile 
4419  ki: P'de yok. 
4420  ḫaftānnı: T ḫaftānı  
4421  yörüp: T bardı 
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çėriki hem utru çıġıp4422 rüstā-ḫīz nişānesi peydā bolup ėki çėrik4423 ėki fūlād ṭaġ dėk 

yā ėki deryā-yı mevvāc dėk4424 birbirige yėtip4425 tīġ ve oḳ (4) ve gürz ve ḳılıç bilen 

mihmāndārlıḳḳa meşġūl boldılar. ʿĀḳıbet fetḥ ü4426 ẓafer nesīmi Şāh-ruḫ Mīrzāġa4427 

ėsip Pīr Pādişāh yüz (5) ḥasret bilen4428 ve āh bilen bīşe4429 ve cengelġa ḳaçıp yüz 

meşaḳḳat bilen ol rezmdin Ḫvārezmġa4430 bardı ve Seyyid Ḫvāce Şīrāz sarı āvāre (6) 

boldı. Esterābādnı ʿÖmer bin Mīrānşāh 4431  Mīrzāġa bėrdi 4432  Ṭaberistān vilāyeti 

mīrzāġa müyesser boldı.  

 

yana 4433  Pīr ʿAlī Tāznıŋ yaġı bolġanı 4434  ẕikride 4435  ve Pīr Muḥammed 

Cihāngīrniŋ şehādeti ẕikride  

(7) Çün Pīr Muḥammed Mīrzā, Pīr ʿAlī Tāznı4436 tutup tarttı4437 terbiyet ḳılıp4438 

pāye-yi ḳadrini ʿayn ḳatındın4439 ötkerdi. Ol müdebberde4440 Ṣāḥib-ḳırān4441 iḫtiyār-ı 

müteʿalliḳ (8) bolup hė̅ç kişige iʿtibār ḳılmadı4442 ve istiḳlāl ḫayāli dimāġıda yol 

bėrip4443 şāhzādeniŋ nökerlerini özi bilen yār (9) ḳılıp ramażān ayınıŋ4444 on törtide 

ol bī-pāk-ı ġaddār, şāhzāde-yi sāde-dilni ḫavāṣṣ u muḳarrebleri bilen şehādet (10) 

şerbeti içürdi ve çün bu ḫaber Şāh-ruḫ Mīrzāġa yėtti tiledi ki Pīr ʿAlī Tāz defʿi üçün 

barġay ḫaber yėtti ki ʿÖmer bin (11) Mīrānşāh Mīrzā yaġı bolup Ḫorāsān üstige 

yöridi4445. Lā-cerem Şāh-ruḫ Mīrzā utru4446 barıp Cām nevāḥīside (12) uruş bolup 

                                                
4422  çıġıp: P yörüp 
4423  iki çėrik: T'de yok. 
4424  mevvāc dėk: P'de yok. 
4425  yėtip: P'de yok. 
4426  ü: P'de yok. 
4427  Mīrzāġa: T Mīrzāda 
4428  bilen: T'de yok. 
4429  bīşe: P'de yok. 
4430  Ḫvārezmġa: P Ḫvārezm 
4431  Mīrānşāh: P Mīrān(şāh) P nüshasında eksik yazım vardır. 
4432  bėrdi: T bėrip 
4433  yana: T'de yok. 
4434  bolġanı: P bolġan 
4435  ẕikride: T'de yok. 
4436  Tāznı: P Tāznıŋ 
4437  tutup tarttı: T'de yok. 
4438  ḳılıp: P'de yok. 
4439  ḳatındın: T ḳattın 
4440  müdebberde: P müdebber 
4441  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān)  
4442  ḳılmadı: T ḳalmadı 
4443  bėrip: T ḳılıp 
4444  ayınıŋ: P aynıŋ 
4445  yöridi: T yörüy 
4446  utru: P ut<u>ru  



 
 

453 

ʿÖmer Mīrzā ḳaçıp Miżrāb Bėg nökerleri Murġābdın ʿÖmer Mīrzānı yarlıḳ ḳılıp4447 

tutup kėltürdiler (13) ve4448 anı Herāt sarı yiberip4449 yolda vefāt boldı.  

 

Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ Belḫ sarı yörüp Pīr ʿAlī Tāznıŋ cezāġa yėtkeni4450 ẕikride  

Çün Pīr ʿAlī Tāz, (14) Pīr Muḥammed Mīrzānı öldürdi tenaʿum u nāz mesnediġa 

olturup köp memleket taṣarrufıġa kirdi ve Şāh-ruḫ Mīrzā Bādġīsdin Belḫḳa (15) 

müteveccih bolup ol Pul-ı Ḫuṭabġa kėlip çün mīrzānıŋ kėlgenin4451 ėşitti andın4452 

ḳaçıp4453 ve es̲ḳāli çėrik4454 ḳolıġa tüşüp Şāh-ruḫ (16) Mīrzā buyurdı ki Hindvān Belḫ 

ḳalʿasını ābādān4455 ḳılıp Ḳaydu Mīrzā4456 bin Pīr Muḥammed Mīrzāġa4457 bėrdi ve 

Andḫūdnı4458 soyurġal (17) Güher Şād Bėgim ḳardaşı Seyyid Aḥmed Tarḫānġa bėrdi 

ve özi Herātḳa4459 kėlip çėrik Pīr ʿAlī Tāz kėyiniçe barıp ʿaẓīm uruş4460 (18) bolup ol 

ḳaçıp Belḫab bardı ve anda baʿżını özige yār ḳılıp Yādigār Şāh Arulat aŋa yėtip4461 

yana ḳaçtı. Baʿżı ėl ki anıŋ bilen ėrdiler anı tutup başın kėsip orduġa4462 yiberdiler.  

 

(19) Tebrīz ve Āẕerbāyincān ḥālātıda ve Ābā Bekr ve Mīrānşāh Mīrzā ḥālı ve 

Sulṭān Aḥmed ve Ḳara Yūsufnıŋ Mıṣr seferidin ḫalāṣ bolup Āẕerbāyincānġa 

kėlgenleri ẕikride4463  

Çün Ābā Bekr Mīrzā Tebrīzdin (20) ʿÖmer Mīrzā defʿi üçün bardı4464. Şeyḫ Ḳaṣṣāb 

ki tamġaçı4465 ėrdi ṭaleb u ʿilm terbiyet ḳılıp Ābā Bekr Mīrzā kişilerin ḳavdı. Bisṭām, 

                                                
4447  ḳılıp: T'de yok. 
4448  ve: T'de yok. 
4449  yiberip: P'de yok. 
4450  yėtkeni: P yėtken 
4451  kėlgenin: P kė(l)genin  
4452  andın: T anda 
4453  T+icmāli 
4454  çėrik: P çėriki 
4455  ābādān: P āb(ā)dān  
4456  Mīrzā: P'de yok. 
4457  Mīrzāġa: P Mīrzā Cihāngīrġa 
4458  Andḫūdnı: P Andḫū(d)nı ve Şuburġān 
4459  Herātḳa: T Herātġa 
4460  uruş: P+<uruş>  
4461  ol ḳaçıp Belḫab bardı ve anda baʿżını özige yār ḳılıp Yādigār Şāh Arulat aŋa yėtip: P'de yok. 
4462  P+<yiberdi> 
4463  Tebrīz ve Āẕerbāyincān ḥālātıda ve Ābā Bekr ve Mīrānşāh Mīrzā ḥālı ve Sulṭān Aḥmed ve 

Ḳara Yūsufnıŋ Mıṣr seferidin ḫalāṣ bolup Āẕerbāyincānġa kėlgenleri ẕikride: P Tebrīz 
Āẕerbāyincān ḥāletinde Ābā Bekr bin Mīrzā Mīrān-şā(h) ve Sulṭān ve Ḳara Yūsufnıŋ 
seferindin Āẕerbāyincānġa ẕikride 

4464  bardı: P'de yok. 
4465  tamġaçı: P taġmaçı  
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(21) Cākir, Tebrīzġa kėlip Şeyḫ İbrāhīm-i Şīrvānī4466 soŋınça4467 kėlip Bisṭām ḳaçıp 

Şīrvān Şāh Tebrīzni fetḥ ḳılıp Tebrīz mescid-i cāmiʿde ḫuṭbe Deşt-i Ḳıpçaḳ 

pādişāhıġa4468 204[71a] (1) Şādī Baḫt4469 Ḫān atıġa oḳudılar4470 ve ėlge māl ḥavāle 

ḳılıp. Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki Sulṭān Aḥmed müteveccihdür Şeyḫ İbrāhīm Tebrīzdin 

Şīrvān sarı barıp Sulṭān Aḥmed4471  Tebrīzġa kirdi. Çün Sulṭān Aḥmed Tebrīzde 

mütemekkin boldı mülūk u ḥükkām ḫiẕmetiġa kėldiler ammā ol umūr-ı mülkdin (2) 

teġāfül ḳılıp ʿayş u ʿişretḳa meşġūl bolup zībā manẓar yigitler bilen ṣoḥbet tutar 

ėrdi4472. Bu cihetdin4473 bėgleri4474 Ābā Bekr Mīrzāġa ḫaṭṭ4475 bitidi- (3) -ler4476 ve4477 

ol ḫaṭṭnı yolda tutup sulṭān ḳaşıġa kėltürdiler ve der-ḥāl Şeyḫ ʿAlī-yi Oyirat ve 

ʿulemā-yı 4478  ʿArabnı tutup 4479 . Çün Ābā Bekr Mīrzā Tebrīzġa (4) müteveccih 

boldı4480 Sulṭān Aḥmed vilāyetni ḳoyup Baġdādġa4481 barıp4482 Sulṭān Aḥmed4483 ve 

Ḳara Yūsufnıŋ Mıṣr bendidin4484  ḫalāṣ bolġanı ol-türlük4485  ki (5) Mıṣr pādişāhı 

Sulṭān Aḥmed bile Ḳara Yūsufnı Tėmür Bėg küregen4486 ḥālātı ve4487 ḥükmi bilen 

bend ḳılıp ėrdi ve alar bendte4488 birbiri bile4489 ʿahd ḳıldılar ki (6) çün ḫalāṣ bolsalar 

Tebrīz Ḳara Yūsufnıŋ ve 4490  Baġdād Sulṭān Aḥmedniŋ bolup birbirige yaman 

saġınmaġaylar4491. Çün Tėmür Bėg vefātı- (7) -dın anda ḫaber yėtti Mıṣr pādişāhı 

alarnı 4492  bendtin çıġarıp terbiyet ḳıldı ve Terākimedin Ḳara Yūsufḳa köp kişi 

                                                
4466  Şīrvānī: P Şīrvānnı 
4467  soŋınça: P so(n)gunça 
4468  pādişāhıġa: P pād(işā)hıġa  
4469  Şādī Baḫt: P Şād Bėg 
4470  oḳudılar: T oḳudı 
4471  müteveccihdür Şeyḫ İbrāhīm Tebrīzdin Şīrvān sarı barıp Sulṭān Aḥmed: P'de yok. 
4472  boldı mülūk u ḥükkām ḫiẕmetiġa kėldiler ammā ol umūr-ı mülkdin teġāfül ḳılıp ʿayş u ʿişretḳa 

meşġūl bolup zībā manẓar yigitler bilen ṣoḥbet tutar ėrdi: P bolup zībā manẓar yigitler bilen 
ṣoḥbet tutar ėrdi teġāfül ḳılıp ʿayş u ʿişretḳa meşġūl bolup 

4473  cihetdin: T cihettin 
4474  bėgleri: P bėgler 
4475  ḫaṭṭ: P ḫaṭṭı 
4476  bitidiler: P biti(di)ler  
4477  ve: T'de yok. 
4478  ʿulemā-yı: T ʿAlī 
4479  tutup: T tutturup  
4480  boldı: P ėrdi 
4481  Baġdādġa: T Baġdādḳa 
4482  barıp: T bardı ve  
4483  P+bile 
4484  bendidin: P benddin 
4485  ol-türlük: T ol-türlüktür 
4486  küregen: P küregeni 
4487  ḥālātı ve: T'de yok. 
4488  ėrdi ve alar bendte: P ėrdiler 
4489  bile: T bilen 
4490  ve: T'de yok. 
4491  saġınmaġaylar: P saġ(ın)maġaylar  
4492  pādişāhı alarnı: P pādişāhlarnı 
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ḳoşulup çevgān-bāzlıḳ meydānıdın (8) sulṭān Mıṣrdın ayrılıp köçlerin alıp Şām sarı 

bardılar. el-ḳıṣṣa Ḳara Yūsuf Avnik Ḳalʿasını alıp köp baḫtı hübūṭ-ı nekbetidin (9) 

ẕirve-yi şerefḳa yėtti4493 Ḳara Yūsuf Mıṣrdın bardı ve4494 Mıṣr ėliniŋ iʿtimādı Sulṭān 

Aḥmedḳa4495 ḳalmadı. Lā-cerem kepenek-pūş bolup Mıṣrdın (10) Ḥilleġa bardı bir 

köşede olturup ol erāẕil4496 ü evbāş aŋa4497 yıġıldılar. Devlet Ḫvāce Inaḳ4498 Baġdādta 

tura almay4499  ʿÖmer Mīrzā (11) ḳaşıġa bardı4500  ve Sulṭān Aḥmed kėçe bile4501 

barıp4502 Baġdādḳa kirdi.  

 

Ābā Bekr, Mīrānşāh Mīrzānıŋ4503 Tebrīzġa kėlip Ḳara Yūsuf bilen (12) anıŋ 

arasıda4504 vāḳıʿa4505 bolġan ḥāleti ẕikride  

Çün Sulṭān Aḥmed Tebrīzdin Baġdādḳa bardı Ābā Bekr Mīrzā Tebrīzġa kirdi4506 

ėlge istimālet bėrip tiledi ki (13) Sulṭān Aḥmed üstige barġay. Ḫaber yėtti ki Ḳara 

Yūsuf Avnik Ḳalʿasın4507 alıptur. Fīʼl-ḥāl Ḳara Yūsuf rezmi üçün müteveccih boldı 

(14) Ḳara Yūsuf burun mütevehhim bolup4508 ʿIrāḳ bėgleri istimāleti bilen ḳavī bolup 

Mīrzā Ābā Bekr utrusıda yöridi ve ol kün Çaġatay ve Tür- (15) -kmendin cemʿi4509 

kes̲īr uruşḳa meşġūl boldılar ve Ḳara Yūsuf muḫālifler arasıge kirip yadaḳlar her 

ṭarafdın altı kişi (16) Ḳara Yūsufḳa yapuştılar ve ol atın ḳamçılap özini ol varṭadın 

ḫalāṣ ḳıldı. Üç kün müteʿāḳıb uruş bolup (17) törtünçi kün Ḳara Yūsuf meydānġa 

kėlip bėg ün bilen4510 Ābā Bekr Mīrzāġa dėdi4511: biz ėkev cihetidin nā-ḥaḳḳ ḳanlar 

töküledür mürüvvet (18) oldur kim 4512  biz ėkev maṣāff 4513  ḳılalı tā bī-günāh 

                                                
4493  yėtti: T+çün  
4494  ve: T'de yok. 
4495  Aḥmedḳa: P aḥvālıġa 
4496  erāẕil: P er(ā)ẕil  
4497  aŋa: P ėlge 
4498  P+ve 
4499  tura almay: P turalmay  
4500  Mīrzā ḳaşıġa bardı: T Mīrzāġa ḳoşuldı 
4501  bile: P'de yok. 
4502  barıp: T'de yok. 
4503  Mīrānşāh Mīrzānıŋ: P Mīrzā Mīrānşāhnıŋ 
4504  arasıda: P arasıd(a)  
4505  vāḳıʿa: T vāḳiʿ 
4506  kirdi: T kirip 
4507  Avnik Ḳalʿasın: P öyüŋ Ḳalʿasını 
4508  bolup: P'de yok.   
4509  cemʿi: T cemʿ bolup 
4510  bilen: T bile 
4511  dėdi: P'de yok. 
4512  kim: T ki 
4513  biz ėkev maṣāff: P bizge 
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bendeler4514 miḥnetdin ḫalāṣ bolup her kimge Tėŋri Teʿālā4515 nuṣret bėrse4516 mülk ü 

māl (19) anıŋ bolġay ve 4517  Ābā Bekr Mīrzā bu kelimāt istimāʿ ḳılıp yėrindin 

teprenmedi ʿāḳıbet4518 ėki çėrik uruşup Ābā Bekr Mīrzā ḳaçtı4519 münhezim bolup4520 

(20) köp kişi ölüp4521 baʿżı arḫ suyıġa4522 ġarḳ bolup4523 Sulṭāniyyeġa4524 bardı ve 

Ḳara Yūsuf şeyḫzāde-yi aʿẓam Ḫvāce 4525  Muḥammed ve 4526  Tebrīz ėli 4527 

istiġās̲esi 4528  bilen (21) oşal tėgrede 4529  ḳışlaḳ ḳılıp emīr-i Bisṭām ve özge 

memālik4530 ḥükkāmı aŋa mülāzım boldılar. Çün Ābā Bekr Mīrzā Ḳazvīnġa bardı 

205[71b] (1) baʿżı aŋa dėdiler ki bėgler ittifāḳ ḳılıpturlar ki4531 sėni tutup Mīrānşāh 

Mīrzānı pādişāh köterip ol bėglerni öldürüp Mīrānşāh Mīrzānı4532 (2) özige4533 ḳoşup 

Ḳara Yūsuf uruşı üçün ʿāzim boldı.  

 

Mīrānşāh Mīrzā, Ābā Bekr Mīrzānıŋ 4534  Ḳara Yūsuf 4535  bilen uruşup (3) 

Mīrānşāh Mīrzā bin Tėmür Bėg küregenniŋ4536 şehādet tapġanı4537 ẕikride  

Çün Ābā Bekr Mīrzā, Ḳara Yūsufdın4538 yüz ėvürüp Sulṭāniyyeġa bardı ḳalın kişi aŋa 

yıġılıp Tebrīzġa (4) müteveccih boldı. Çün bu ḫaber Ḳara Yūsufḳa yėtti ʿIrāḳ 

bėglerin tilep dėdi: mėn Türkmendür-men4539, yaylaḳım4540 ve ḳışlaḳım Ala Ṭaġ (5) 

                                                
4514  bī-günāh bendeler: T bī-günāhlar 
4515  Tėŋri Teʿālā: T Ḫudāy 
4516  nuṣret bėrse: T bėrgey 
4517  mülk ü māl anıŋ bolġay ve: T'de yok. 
4518  bu kelimāt istimāʿ ḳılıp yėrindin teprenmedi ʿāḳıbet: T teprenmedi 
4519  ḳaçtı: P'de yok. 
4520  münhezim bolup: T'de yok. 
4521  kişi ölüp: T kişisi öldi 
4522  arḫ suyıġa: T suġa 
4523  bolup: T boldı 
4524  Sulṭāniyyeġa: P Sulṭāniyye  
4525  T+Seyyid  
4526  ve: P'de yok. 
4527  ėli: P ėki 
4528  istiġās̲esi: P (i)stiġās̲esi 
4529  tėgrede: P tėgride 
4530  memālik: T memāliki 
4531  ki: P'de yok. 
4532  pādişāh köterip ol bėglerni öldürüp Mīrānşāh Mīrzānı: T'de yok. 
4533  özige: P özi 
4534  Bekr Mīrzānıŋ: P Bekrniŋ 
4535  P+<Ḳara Yūsuf>  
4536  küregenniŋ: P'de yok. 
4537  şehādet tapġanı: P ş(eh)ādet tapġan 
4538  Yūsufdın: T Yūsuftın 
4539  Türkmendür-men: T Türkmendür-mėn 
4540  yaylaḳım: T yaylaḳ 
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ve Diyārbekrdür4541 ve taḫt u salṭanatnıŋ maŋa4542 nisbeti yoḳ4543, Ābā Bekr Mīrzā ki 

bizge teveccüh ḳılıptur Ṣāḥib-ḳırān4544  nebīresidür ve4545 anıŋ ḥuḳūḳ-ı niʿmeti4546 

sizniŋ (6) boynuŋızda 4547  s̲ābit. Barça yār u birāder-siz eger anıŋ sarı meyliŋiz 

bolsa4548 ḫāṭırım sizdin ḳalmas, öz şāhzādeŋizge4549 mülḥaḳ boluŋ, (7) men4550 öz 

vaṭanımġa4551  mürācaʿat ḳılayın4552. ʿIrāḳīler dėdiler: bu nė ḥikāyetdür4553 sendin 

ayrılmas-biz ve ḥarbḳa iḳdām ḳılur-biz. el-ḳıṣṣa (8) Bėgler ant içip Ḳara Yūsuf be-

ġāyet ḫoş-dil bolup uruş üçün Şenb-i Ġāzānda nüzūl ḳılıp4554. sene ʿaşar (9) ve4555 

s̲emānimiede4556 mülāḳāt-ı ferīḳayn bolup ėki ṭarafdın ʿaẓīm uruşlar bolup ʿāḳıbet 

buzulup Ābā Bekr Mīrzā çėriki her ṭarafġa (10) müteferriḳ boldılar ve bir ḳol 

Mīrānşāh Mīrzāġa yėtip kār-ı zaḫm urup ol serv-i çimen salṭanatnı yalanġaç ḳılıp4557 

başını (11) tenedin cüdā ḳılıp 4558  ve Ḳara Yūsuf ḳaşıġa ėltip dėdi 4559 : nė üçün 

öldürdüŋ4560 ol kişini4561 öldürdi ve düşmen ġorı (12) dėgen süyekini4562 Māverāüʼn-

nehrġa4563 ėltip Kişde medfūn ḳıldı4564 ve Ābā Bekr Mīrzā üç yüz kişi bilen hezīmet 

bolup köp (13) māl u ġanīmet Türkmen ėligige4565 tüşti. Ol cümledin miŋ kiş ton ėrdi 

ki4566  Türkmenler4567 bilmey endek bahāġa sattı- (14) -lar ve4568  Ḳara Yūsuf her 

ṭarafḳa fetḥ-nāmeler4569 bitip ḫuṭbe vü sikke4570 oġlı4571 Pīr Budaġ atıġa oḳudılar ve 

                                                
4541  ve Diyārbekrdür: T'de yok. 
4542  maŋa: P'de yok. 
4543  yoḳ: P'de yok. 
4544  Ṣāḥib-ḳırān: P ṣāḥib(-ḳırān) 
4545  ve: P'de yok. 
4546  niʿmeti: P niʿamı  
4547  boynuŋızda: P boyıŋızda 
4548  meyliŋiz bolsa: T meyl ḳılsaŋız  
4549  şāhzādeŋizge: P şāhzā(d)eŋizge  
4550  men: T mėn 
4551  vaṭanımġa: P vaṭanımge 
4552  mürācaʿat ḳılayın: T barayın 
4553  ḥikāyetdür: T ḥikāyettür 
4554  ḳılıp: T ḳıldı 
4555  P+<ve>  
4556  810'da. 
4557  ḳılıp: P'de yok. 
4558  ḳılıp: T ḳıldı 
4559  dėdi: P'de yok. 
4560  T+dėp  
4561  kişini: P kişi 
4562  süyekini: P süyeki  
4563  Māverāüʼn-nehrġa: T Māverāüʼn-nehr 
4564  ḳıldı: T boldı 
4565  ėligige: P ėlige 
4566  ki: T'de yok. 
4567  Türkmenler: P Türkmenle(r)  
4568  ve: P'de yok. 
4569  fetḥ-nāmeler: P fetḥ-nā(meler) 
4570  ḫuṭbe vü sikke: T sikke vü ḫuṭbe  
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nişānnı bu türlük bitir ėrdi ki Pīr Budaġ (15) Ḫān Bahādur yarlıġıdın4572 Ebūʼn-naṣr 

Yūsuf Bahādur sözimiz.  

 

Ābā Bekr Mīrzānıŋ tetimme-yi aḥvālı ve encām-ı4573 rūzgārı ẕikride  

Ābā 4574  Bekr Mīrzā Tebrīz- (16) -din hezīmet bolup Kirmānġa 4575  bardı. Sulṭān 

Üveys anı Kirmānġa kivürüp bir nėçe kündin soŋ anı Kirmāndın ḳavdı (17) ve ol 

Sīstānġa barıp Şāh Ḳuṭbeʼd-dīn aŋa yār bolup ḫaber kėldi ki 4576  Sulṭān Üveys 

Germsīlīġa çėrikin yiberip (18) Kirmānda yalġuzdur. Ābā Bekr Mīrzā çėrik tartıp 

Bamġa yėtkende Sulṭān Üveys çėriki ḳoşulup yana kün4577 (19) uruş boldı ve Ābā 

Bekr Mīrzā özi kemīnde turup çėriki utru yörüp uruştılar ve Ābā Bekr Mīrzā 

münhezim bolup (20) Sulṭān Üveys ḳardaşın yiberip basturup yandı ve Sulṭān Üveys, 

Ābā Bekr Mīrzā üstige4578 yörüp ʿaẓīm uruş bolup Ābā Bekr Mīrzāġa4579 ʿaẓīm (21) 

zaḫm tėgip rūḥınıŋ ḳuşı ḳafes-i4580 kālbüdtin ʿarş sarı pervāz ḳıldı.  

 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā evlādınıŋ muḫālefeti muvāfaḳatdın4581 soŋ  

Müddetler ḳar- 206[72a] (1) -daşlar arasıda maḥabbet ü mürüvvet müstaḥkem ėrdi4582. 

Müfsidler ifsādı bilen 4583  ol maḥabbet vaḥşetḳa müncerr bolup Mīrzā Pīr 

Muḥammed, İskender Mīrzānı (2) bend ḳılıp Yezdni özge kişige bėrdi ve andın 

Isfahānġa4584 yörüp çün Rüstem Mīrzā bī-ḥużūr ėrdi ol vilāyetni4585 talan (3) bilen4586 

buzup Şīrāz yandı. İskender Mīrzānı bend ḳılıp4587 Ḫorāsānġa yiberip Ṭabesde4588 

                                                                                                                                     
4571  oġlı: P Pīr ʿAlī 
4572  Bahādur yarlıġıdın: T Bahādurlıġıdın 
4573  encām: P encā(m)  
4574  Ābā: P Ebū  
4575  Kirmānġa: T Kirmān sarı 
4576  ki: T'de yok. 
4577  P+ḳoşulup   
4578  üstige: P'de yok. 
4579  Mīrzāġa: P Mīrzā 
4580  ḳafes-i: P'de yok. 
4581  muvāfaḳatdın: T muvāfaḳattın 
4582  maḥabbet ü mürüvvet mustaḥkem ėrdi: P mürüvvet muḥabbib muḥkem ėrdi ve müstaḥkem 
4583  T+ve  
4584  Isfahānġa: T Iṣfahānġa 
4585  vilāyetni: T memālikni 
4586  bilen: T bile 
4587  ḳılıp: T bilen  
4588  Ṭabesde: T Ṭabeste 
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bendni4589 uşatıp ḳaçıp Isfahānġa (4) bardı. Pes4590 Rüstem Mīrzāġa ḳoşuldı ve ittifāḳ 

bilen4591 Şīrāz üstige yöridiler ve Pīr Muḥammed Mīrzā Bend-i ʿAżduʼd-devleġa 

kėlip su4592 yaḳasın (5) bėrkitti ve kėçe Ḳara Yūsuf ḳurre bolup4593 peydā bolup 

İskender Mīrzā çėrikini4594 utruda ḳoyup mechūl güẕerdin ötüp (6) Pīr Muḥammed 

Mīrzā çün bildi ki muḫālifler sudın öttiler Şīrāz sarı yanıp yėl4595 ve yaġmur4596 

andaḳ ḳavī boldı ki (7) ṭūfān-ı Nūḥdın nişān bėredür ėrdi4597 ėki çėrik namāz-ı şām 

Şīrāzġa yėtip ve 4598  Rüstem ve İskenderni 4599  ḳırḳ kün ḳapap fetḥ (8) bolmay 

vilāyetni4600 çapıp Isfahānġa4601 yandılar. Nėçe maḥalldın soŋ Pīr Muḥammed Mīrzā 

çėrik tartıp Isfahān4602 üstige (9) yöridiler4603. Cemʿi aŋa yār4604 boldılar ki muṣālaḥa 

bolġay. Rüstem Mīrzā tekebbür yüzidin dėdi: Şīrāz kārvānı4605 (10) bizge teberrük ü 

tansuḳāt kėltüredürler4606 ve4607 yana kün mīrzā alarġa4608 muḳābil bolup cānibeyndin 

köp gūşiş bolup (11) ʿāḳıbet Pīr Muḥammed Mīrzā ġālib boldı ve Rüstem Mīrzā 

bėglerin Kāşānda ḳoyup özi Ḫorāsān bardı ve Pīr Muḥammed Mīrzā Iṣfahānnı4609 

(12) oġlı ʿÖmer Şeyḫ Mīrzāġa4610 bėrip4611 memleketni intiẓām bėrdi ve Rüstem 

Mīrzā4612, Şāh-ruḫ Mīrzā ḳaşıġa barıp terbiyet taptı ve İskender (13) Mīrzā Belḫ ve 

Şuburġān sarı barıp4613 Ḳaydu Mīrzā bilen uruşup münhezim boldı Andḫūdta4614 

Seyyid4615  Aḥmed Tarḫān, İskender Mīrzānı (14) saḳlap Şāh-ruḫ Mīrzāġa ḫaber 

yiberdi ve mīrzā ḥükm ḳıldı ki aŋa yaraġ bėrip Şīrāzġa yibersünler ve Pīr 

                                                
4589  bendni: T bendin 
4590  Pes: T'de yok. 
4591  bilen: P'de yok.  
4592  su: P'de yok. 
4593  Ḳara Yūsuf ḳurre bolup: T ḳara bulut 
4594  çėrikini: T çėrikni 
4595  yėl: P'de yok.  
4596  yaġmur: T yamġur 
4597  bėredür ėrdi: T bėrdi 
4598  ve: T'de yok. 
4599  İskenderni: P İskender 
4600  vilāyetni: T vilāyātnı 
4601  Isfahānġa: T Iṣfahānġa 
4602  Isfahān: T Iṣfahān 
4603  yöridiler: T yöridi 
4604  yār: T'de yok. 
4605  kārvānı: P kārvān 
4606  kėltüredürler: P kėltür<dür>geler  
4607  ve: T'de yok. 
4608  mīrzā alarġa: P mīrzālar 
4609  Iṣfahānnı: P'de yok. 
4610  Şeyḫ Mīrzāġa: P Şeyḫġa 
4611  bėrip: P bėrdi 
4612  P+ve 
4613  barıp: P'de yok.  
4614  Andḫūdta: P Andḫū(d)ta  
4615  seyyid: T'de yok. 
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Muḥammed Mīrzāġa4616 (15) sifāriş bitidiler4617 ki anı terbiyet ḳılsunlar4618 çün ol 

Şīrāzġa yėtti … …4619 Şīrāzda mülāzımlarnı (16) ḳoyup özi yadaḳ şehrġa kirip Ḫvāce 

Ḥüseyn 4620  Şerbet-dār öyge 4621  bardı ve Pīr Muḥammed Mīrzā ḫaber tapıp ifṭār 

maḥallıda İsfendiyār4622  (17) Mīrzānı tilep yaḫşı yėrde4623  tüşürüp envāʿ terbiyet 

ḳıldı4624.  

 

Pīr Muḥammed Mīrzānıŋ4625 şehādet tapḳanı4626 ve İskender Mīrzānıŋ salṭanatı 

ẕikride  

(18) Pīr Muḥammed Mīrzā ve İskender Mīrzā ḳalın çėrik bilen Kirmān tesḫīri4627 

üçün müteveccih bolup çün Duçāhe (19) mevżiʿiġa4628 yėttiler Ḥüseyn4629 Şerbet-

dār4630 ki şāhzāde anı ṭabīblıḳdın4631 emāretḳa4632 yėtkürüp ėrdi4633 yarım (20) kėçe 

şāhzāde üstige kėlip ol 4634  serv-i cūy-bār salṭanatnı 4635  ayaḳtın tüşürüp Mīrzā 

İskender bu ḥāldın ḫaber (21) tapıp ḳaçıp Şīrāzġa bardı ve 4636  bu ḥālnı andaki 

bėglerġa dėp bėgler ḫayāl ḳıldı ki bu ḥareket-i şenīʿ andın vāḳiʿ boluptur ve4637 

207[72b] (1) çün bildiler ki andın ėrmes ėrdi4638 anı pādişāh köterdiler ve Ḥüseyn 

Şerbet-dār-ı ġaddār ol şeḳāvet ü ḫasārtın4639 soŋ (2) ol melʿūn-ı nā-be-kār Şīrāzġa 

kėlip çetr başıġa tutup ol kün ʿaẓīm uruş boldı4640 . Baʿżı bėgler Murdestān (3) 

                                                
4616  Mīrzāġa: P Mīrzā 
4617  bitidiler: T bitidi 
4618  ḳılsunlar: T ḳılsun 
4619  … …: P Allāhu Ekber, T Ekber 
4620  Ḥüseyn: P Ḥasan 
4621  öyge: T ėvige  
4622  İsfendiyār: P'de yok.  
4623  yėrde: P yėrd(e)  
4624  ḳıldı: P'de yok. 
4625  Mīrzānıŋ: P Mī(r)zānıŋ 
4626  tapḳanı: P tapḳa(nı)  
4627  tesḫīri: P tesḫīr 
4628  mevżiʿiġa: P menzil ü mevżiʿiġa 
4629  Ḥüseyn: P Ḥasan  
4630  Şerbet-dār: P Şerbet-d(ā)r  
4631  ṭabīblıḳdın: T ṭabīblıḳtın 
4632  emāretḳa: P emāret emāret  
4633  yėtkürüp ėrdi: T yėtkürdi 
4634  ol: P o(l) 
4635  cūy-bār salṭanatnı: T cūy-bārnı 
4636  ve: P'de yok. 
4637  ve: P'de yok. 
4638  ėrdi: T'de yok. 
4639  ḫasārtın: T ḫasārettin 
4640  boldı: T bolup ve 
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dervāzesindin4641  İskender Mīrzā ḳaşıġa barıp4642  ol ġaddār-ı nā-pāy-dār4643  yaʿnī 

Ḥüseyn Şerbet-dār nėçe meflūk bilen Kirmān sarı (4) ḳaçıp ve mīrzā baʿżı4644 ki 

Ḥüseyn bilen muvāfıḳ ėrdiler öldürüp eyālet-i Fārsḳa mütemekkin boldı ve4645 Pīr 

Muḥammed Mīrzā- (5) -nıŋ bėgleri ki4646 burun Kirmān sarı barıp ėrdiler bu ḫaberni 

bilip buzulup yandılar ve Ṣıddīḳ (6) Bėg, Ḥüseyn Şerbet-dārġa yoluḳup tutup bir 

ḳulaḳın 4647  kėsip anı kėltürdi. Şeyḫ 4648  Saʿīd ḳuddise sirru-hu mezārıda ol (7) 

melʿūnnı ḫvātūnlar4649 dėk yasap külāh devlet başıġa ḳoyup yarım saḳalın4650 ḳırḳıp 

uyġa mindürüp şehrġa kivürüp (8) çün mīrzā ḳaşıġa kėltürdiler sordı4651 ki: ey bed-

baḫt nė üçün ḳardaşımnı ḳaṣd4652 ḳıldıŋ, dėdi: eger mėn aŋa ḳaṣd (9) ḳıldım saŋa 

yaman kėlmedi4653, mīrzā bıçaġın çıḳarıp4654 bir közin özi kevlep buyurdı ki çomaḳ 

bilen urup öldürdi- (10) -ler ve bedenini köydürüp başını Isfahānġa4655 yiberdi. Barça 

İskender Mīrzāġa tābiʿ bolup Yezd daruġası tābiʿ bolmay baʿżı bėglerni anıŋ defʿi 

üçün yiberip özi4656 Iṣfahānġa bardı. Bu es̲nāda (11) vāḳıʿaī dest bėrdi ki Sulṭān 

Muʿtaṣım ki Şāh Şücāʿ4657  nebīresidür Ḳara Yūsuf mededi bilen Iṣfahānġa kėlip 

ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā (12) uruşmay Yezd sarı bardı ve İskender Mīrzā4658 , Sulṭān 

Muʿtaṣımġa yėtip bā-vücūd 4659  ol-kim 4660  baʿżı bėgler yüz ėvürüp Sulṭān 

Muʿtaṣımġa4661 ḳoşuldılar (13) İskender Mīrzā uruşup muẓafferleri münhezim bolup 

ʿIrāḳ ve Āẕerbāyincānnıŋ aʿyānı4662 esīr boldılar ve Sulṭān Muʿtaṣım ḳaçıp bir arıḳḳa 

(14) yıḳılıp bahādurlardın birev başın kėsip4663 ḥayātı münḳaṭıʿ boldı ve Ḳāḍī Aḥmed 

                                                
4641  dervāzesindin: T dervāzesidin 
4642  barıp: P'de yok. 
4643  nā-pāy-dār: T nā-be-kār 
4644  mīrzā baʿżı: P baʿżı mīrzā 
4645  ve: P'de yok. 
4646  ki: P'de yok. 
4647  ḳulaḳın: T ḳulaġın 
4648  Şeyḫ: P'de yok. 
4649  ḫvātūnlar: T ḫātūnlar 
4650  saḳalın: T saḳḳalın  
4651  sordı: T sordılar 
4652  ḳardaşımnı ḳaṣd: T ḳardaşım ḳaṣdı 
4653  kėlmedi: T ḳılmadım 
4654  çıḳarıp: T çıġarıp 
4655  Isfahānġa: T Iṣfahān 
4656  T+yene 
4657  Şücāʿ: T'de yok. 
4658  Mīrzā: P'de yok. 
4659  bā-vücūd: P bā-vücūdī 
4660  kim: T ki 
4661  Sulṭān Muʿtaṣımġa: P'de yok. 
4662  Āẕerbāyincānnıŋ aʿyānı: P Āẕerbāyincān aʿyānnı 
4663  kėsip: P kėtip 
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Ṣāʿidī Iṣfahānnı bėrkitip bu cihetdin4664 köp yüz (15) ḫulūḳ Isfahānġa4665 yol taptı. 

Bu es̲nāda Rüstem Mīrzā Ḫorāsāndın kėlip4666  Ḳāḍī Aḥmed Ṣāʿidīġa ḳoşuldı ve 

İskender Mīrzā Şīrāzġa yanıp (16) Yezdġa barġan bėgleri4667 Yezdni fetḥ ḳıldılar. 

Çün4668 İskender Mīrzā Fārs ve baʿżı4669 ʿIrāḳ ve4670 ʿAcemġa istīlā taptı Şāh-ruḫ 

Mīrzāġa ḫaber yiberip mīrzā 4671  (17) Bayḳara 4672  Mīrzānı ṭabl u ʿalem 4673  bilen 

İskender Mīrzā kömeki4674 üçün yiberdi.  

 

İskender Mīrzā bilen Rüstem Mīrzānıŋ muḥārebesi Rüstem Mīrzā- (18) -nıŋ 

Ḳara4675 Yūsuf ḳaşıġa barġanı4676 ẕikride  

Çün İskender Mīrzā Fārsḳa vālī boldı tesḫīr-i ʿIrāḳ 4677  üçün ʿāzim bolup baʿżı 

bėglerin burun 4678  yiberip (19) Rüstem Mīrzā Fārsdın alarnı 4679  basıp Bayḳara 

Mīrzānı özige yār ḳıldı4680 ve İskender Mīrzā4681 müteveccih bolup Rüstem utru kėlip 

ol ėki çėriki 4682  (20) Baḥr-i Aḫḍar emvācı dėk birbirige yėtip muḥārebe vü 

mücādeledin soŋ İskender Mīrzā4683 ẓafer tapıp Rüstem Iṣfahānġa kirip Ḫalīl Sulṭān 

(21) Mīrzādın4684 ki ol maḥallda Şāh-ruḫ Mīrzā ḥükmi bilen Reyġa kėlip ėrdi meded 

tilep ol muṣālaḥa üçün kişi yiberip müfīd 208[73a] (1) bolmadı4685 ve Ḫalīl Sulṭān 

Mīrzā Isfahānġa4686 kėlip köp muḥārebe alar arasıda4687 vāḳiʿ boldı4688. Āḫir ḳaḥṭ4689 

                                                
4664  cihetdin: T cihet bilen  
4665  Isfahānġa: T'de yok. 
4666  kėlip: P'de yok. 
4667  barġan bėgleri: P barġanları 
4668  Çün: P'de yok.  
4669  Fārs ve baʿżı: P baʿżı Fārs ve 
4670  ve: P'de yok. 
4671  mīrzā: P+< mīrzā>  
4672  Bayḳara: P Bayḳar(a)  
4673  ʿalem: P ʿamel  
4674  kömeki: P'de yok. 
4675  Ḳara: P'de yok. 
4676  barġanı: P barġa(nı)  
4677  tesḫīr-i ʿIrāḳ: P tesḫīr 
4678  bėglerin burun: P bėglerdin 
4679  Mīrzā Fārsdın alarnı: P Mīrzālarnı 
4680  ḳıldı: P ḳıld(ı)  
4681  Mīrzā: P'de yok.  
4682  çėriki: T çėrik 
4683  Mīrzā: P'de yok. 
4684  Mīrzādın: P Mīrzā(d)ın  
4685  bolmadı: T bolmay 
4686  Isfahānġa: T Iṣfahānġa 
4687  arasıda: P arasıd(a)  
4688  boldı: T bolup 
4689  ḳaḥṭ: T ḳaḥṭı 
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cihetidin Rüstem Mīrzā4690, Ḳara Yūsuf sarı (2) barıp Ḫalīl Sulṭān şehrni saḳlap4691 

İskender Mīrzā Şīrāz sarı yandı ve Ḫalīl Sulṭān ḳaḥṭ cihetidin Reʾy (3) sarı4692 barıp 

vāḳıʿanı Şāh-ruḫ Mīrzāġa4693 ḫaber yiberdi. el-ḳıṣṣa4694 Rüstem Mīrzā Tebrīzġa barıp 

Ḳara Yūsuf on yıġaç yolı bilen4695 (4) utru kėlip iʿzāz bilen anı şehrġa kivürüp köp 

nėmerse inʿām ḳıldı. Dėdi ki: Şām ve Rūm sarı yörüŋ4696 ve Rüstem4697 (5) Mīrzā 

ḳabūl ḳılmay Isfahān4698 sarı meyl ḳıldı. Ḳara Yūsuf cemʿini aŋa yār ḳılıp ve4699 

ḳoşup çün Isfahānġa4700 yėtti Aḥmed Ṣāʿidni 4701 (6) şehrni tapşurup ėki aydın soŋ 

Aḥmed Ṣāʿidni öldürdi ve Isfahān4702 ėli bu cihettin4703 Rüstem Mīrzānı4704 vilāyettin 

ḳavdı- (7) -lar ve ol Şeh-ruḫ4705 Mīrzā ḳaşıġa4706 barıp İskender Mīrzā Fārs ve ʿIrāḳ 

ve4707 ʿAcemġa vālī ʿaleʼl-ıṭlāḳ boldı.  

 

Ḳara Yūsuf bilen 4708  Sulṭān (8) Aḥmedniŋ muḥārebesi ve sulṭānnıŋ ḳatl 

bolġanı4709 ẕikride  

Ḳara Yūsuf bilen Sulṭān Aḥmed-i Calayır arasıda4710 ittifāḳ ve ʿahd ü şarṭ ėrdi. Bu 

es̲nāda Sulṭān (9) Aḥmed ḫaber yiberdi ki Baġdād ıssıḳtur 4711 , yaylaḳ üçün 

Hemedānġa barur-biz. Ḳara Yūsuf dėdi: bizniŋ anıŋ 4712  arasıda (10) ʿahd ü 

peymāndur ki birbirimizniŋ vilāyetiġa ḳaṣd ḳılmaġay 4713  naḳż-ı ʿahd ü şarṭ 4714 

                                                
4690  cihetidin Rüstem Mīrzā: P ciheti ve 
4691  saḳlap: T ḳapap 
4692  Reʾy sarı: T Reʾyġa 
4693  Mīrzāġa: P Mīrzā 
4694  el-ḳıṣṣa: P'de yok.  
4695  yolı bilen: T yol 
4696  yörüŋ: T yörügelüŋ 
4697  P+<ve Rüstem> 
4698  Isfahān: T Iṣfahān 
4699  yār ḳılıp ve: T'de yok. 
4700  Isfahānġa: T Iṣfahānġa 
4701  Ṣāʿidni: T Ṣādıḳ 
4702  Isfahān: T Iṣfahān 
4703  cihettin: P cihetni 
4704  Rüstem Mīrzānı: T Rüstemni 
4705  Şāh-ruḫ: P Şeh-ruḫ 
4706  ḳaşıġa: T ḳaşıda 
4707  ve: P'de yok. 
4708  bilen: T bile 
4709  bolġanı: P bolġan 
4710  arasıda: P'de yok.  
4711     Baġdād ıssıḳtur: P Baġdādta ıssıḳdur 
4712  T+üçün  
4713  ḳılmaġay: T ḳılmaġay-biz, mėn 
4714  ü şarṭ: T'de yok. 
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ḳılmas-biz4715, eger ol bu emrġa mürtekib bolsa ḥākim- (11) -dür. el-ḳıṣṣa Sulṭān 

Aḥmed Hemedānġa kėlip çün Ḳara Yūsuf Āẕerbāyincān vilāyetiġa4716 çėrik tartıp 

ėrdi Sulṭān (12) Aḥmed furṣat ġanīmet bilip Tebrīzġa müteveccih bolup4717 ve Ḳara 

Yūsuf oġlı 4718  Şāh Muḥammed ḳaçıp Sulṭān Aḥmed sene s̲elās̲e ʿaşar ve 4719 

s̲emānimiede 4720  (13) ol-türlük 4721  tecemmül ü zīnet bilen şehrġa kivürdi 4722 

körgüçiler4723  ḥayrān4724  ḳaldılar. Dėrler yüz ḳıṭār-ı4725  tėvege4726  bār-gāh u serā-

perde- (14) -sin yükler4727 ėrdiler ki4728 at ve tėve ve4729 ḫaçirniŋ cülleri kemḫā-yı 

Şāmī4730 ėrdi ve toḳuz toḳuz at (15) kötelde ėrdi altun ėger ve muraṣṣaʿ yügen bile ve 

başıġa çetr-i muraṣṣaʿ tutup ṭılā-yi4731 aḥmerdin bir ḳuş taʿbiye ḳılıp ėrdiler (16) ve 

beyże-yi ʿuṣfūr dėk dürri ḳuş aġzıda ėrdi ve bėgler barça yaraḳ4732 cılavıda bu esās 

bilen devlet-ḫāne-yi Tebrīzde (17) nüzūl ḳıldı. Çün Ḳara Yūsuf Āẕerbāyincānnı fetḥ 

ḳılıp Pīr ʿAlīġa 4733  bėrdi ėki kündin soŋ ḫaber taptı 4734  ki (18) Sulṭān Aḥmed 

Tebrīzġa kirdi. Pes andın ḳırḳ menzil bilen4735 Tebrīzġa kėlip Şenb-i Ġāzānda Sulṭān 

Aḥmed bilen uruşup (19) ʿaẓīm muḥārebedin soŋ Ḳara Yūsuf4736  ġālib kėlip4737 

Sulṭān Aḥmed4738 yalġuz bir bāġḳa kirip bir kefş- (20) -dūz ḫaber kėltürdi ki Sulṭān 

Aḥmed4739 fulān bāġdadur. Cemʿi barıp anı kėltürdiler ve Ḳara Yūsufnıŋ4740 ḫayāli ol 

ėrdi4741 ki (21) anı öldürmegey ammā bėgler hücūm ḳılıp Ḫvāce Caʿfer atasınıŋ ḳanın 

                                                
4715  ḳılmas-biz: T ḳılmas-mėn 
4716  vilāyetiġa: P vilāyetġa 
4717  bolup: T boldı 
4718  P+o{l} 
4719  ve: T'de yok. 
4720  813'te. 
4721  ol-türlük: P ol-türülük  
4722  kivürdi: T kirdi 
4723  körgüçiler: P kö(r)güçiler  
4724  ḥayrān: T ḥayretḳa 
4725  ḳıṭār-ı: P'de yok.  
4726  tėvege: T tėveġa 
4727  yükler: T yüklep 
4728  ki: T ve  
4729  ve: P'de yok. 
4730  kemḫā-yı Şāmī: T kemḫā vü Şāmī 
4731  ṭılā-yi: P tiledi  
4732  barça yaraḳ: P'de yok. 
4733  ʿAlīġa: T ʿÖmerġa 
4734  taptı: T yėtti 
4735  bilen: P'de yok. 
4736  P+<muḥārebedin soŋ> 
4737  kėlip: T bolup 
4738  Aḥmed: P'de yok.  
4739  Aḥmed: P'de yok.  
4740  Yūsufnıŋ: P Yūsuf 
4741  ol ėrdi: T oldur 
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daʿvā ḳılıp s̲ābit bolġandın soŋ 4742  sulṭānnı ḫafe bilen öldürüp 4743  ve Dımaşḳıye 

ʿimārā- 209[73b] (1) -tıda4744 medfūn boldı ve çün4745 Sulṭān Aḥmed4746 ḳatli Şāh-ruḫ 

Mīrzāġa yėtti Ḫvāce ʿAbdüʼl-ḳādir-i Gūyende ki müddetī 4747  Sulṭān Aḥmedḳa 

mülāzım ėrdi4748 dėdi: hė̅ç nėmerse (2) dostuŋ4749 üçün dėp-sėn, ol bu tārīḫni dėp 

ʿamel baġlap ʿarż ḳıldı.  

 

naẓm4750  

ʿAbdüʼl-ḳādir zi-dīde her dem ḫūn-rīz  

(3) bā-devr-i sipihr nīstet çün4751 cāy-ı sitīz  

ke ān mihr-i sipihr serveri ra nā-gāh  

tārīḫ-i vefāt geşt ḳaṣd-ı Tebrīz4752  

 

özge evlād-ı Şeyḫ Ḥasandın4753 ėlge bey kişi (4) ḳalmadı.  

 

Ḫudāydād Ḥüseynīniŋ yaġı bolġanı ve4754 Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ Māverāüʼn-nehrġa 

ʿazīmet ḳılġanı ẕikride4755 ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā ḥālātı4756 ẕikride  

Baṣīret ėgelerige (5) ve ṣāfī sīret4757  hūş-mendlerġa maḫfī vü maḥcūb ḳalmasun 

kim4758 emr-i4759 ḫaṭīr salṭanatḳa4760 ve ḫilāfet-i şehriyārlıḳ4761 manṣıbıġa ve cihān-

                                                
4742  soŋ: P'de yok. 
4743  öldürüp: T öldürdiler 
4744  ʿimārātıda: T ʿimāretide 
4745  ve çün: P'de yok. 
4746  Sulṭān Aḥmed: T'de yok. 
4747  müddetī: P müddet 
4748  P+<ėrdi> 
4749  dostuŋ: P dos(t)uŋ 
4750  T'de bu nazım kenarda yazılmıştır.  
4751  çün: T'de yok. 
4752  Nazmın Tercümesi: "Abdülkadir her an gözden kan dök, çünkü felekle ile senin savaş 

yapacağın yok ki gökyüzünün güneşi aniden bir büyüğü (aldı), vefatının tarihi 813 oldu." 
 (ḳaṣd-ı Tebrīz: Ebced hesabında hicri 813'tür. Bu tarih metinde adı geçen kişinin vefat 

tarihidir.) 
4753  Şeyḫ Ḥasandın: T Şeyḫdin 
4754  bolġanı ve: P bolġan 
4755  ḳılġanı ẕikride: P ḳılġan 
4756  ḥālātı: P ḥālnı 
4757  sīret: P serīret   
4758  kim: P'de yok. 
4759  emr-i: P emīr-i 



 
 

466 

dārlıḳ (6) meʿāriciġa ʿurūc ḳılmaḳnı ol-kim 4762  ʿināyet-i Rabbānī ve teʾbīd-i 

sübḥānī 4763  bolmasa 4764  ḫayālidür ve 4765  bāṭıl 4766  endīşedür bī-ḥāṣıl her kim (7) 

ḫāṭırıġa4767  tėgirse4768  ki kes̲ret-i ricāl ü4769  emvāl bilen müyesser bolur taṣavvur 

bāṭıldur. Ġaraż-ı bu muḳaddimedin ol-kim4770 olca Ḫalīl Sulṭān (8) Mīrzāġa esbāb-ı 

şevket ü miknet4771 ve mülk ü māldın ki4772 müyesser bolup ėrdi hė̅ç nīk-baḫtḳa 

müyesser 4773  bolmaġandur 4774  ki 4775  çün (9) Tėmür Bėg vefāt boldı eks̲er refīʿ 

miḳdār4776 bėgler aŋa tābiʿ bolup Semerḳand şehri aŋa müyesser bolup gencler ki4777 

Tėmür Bėg kim4778 Rūm ve Hind4779 (10) ve Şām ve Deşt-i Ḳıpçaḳ ve ʿIrāḳ-ı ʿArab 

ve4780 ʿAcem ve Īrān ve Tūrān Urus4781 ve Çerkes ve Bulġar ve Frenkdin ki4782 

Semerḳandda4783  cemʿ bolup ėrdi4784  ol-tür- (11) -lük kim4785  esbāb ve ḫadem ü 

ḥaşem nā-gehān Ḫalīl Sulṭān Mīrzā ḳolıġa tüşüp endek zamānda hė̅ç boldı ve anıŋ 

salṭanatı tört 4786  (12) yıl bolup bu ḫazāyindin es̲eri4787  ḳalmadı ve barça erkān-ı 

devlet bā-vücūd ol-kim 4788  şāhzāde ol genc ü ḫazāyinni alarġa (13) ṣarf ḳıldı 

andın4789 müteneffir boldılar ki ol Şād Melik atlıḳ ḫātūn4790 bilen taʿaşşuḳ peydā ḳılıp 

                                                                                                                                     
4760  salṭanatḳa: P salṭanat 
4761  şehriyārlıḳ: T'de yok. 
4762  kim: T ki 
4763  sübḥānī: P sübḥānni 
4764  bolmasa: P'de yok. 
4765  ve: P'de yok. 
4766  P+u 
4767  ḫāṭırıġa: T ḫāṭırġa 
4768  tėgirse: P ötkerse  
4769  ü: P'de yok. 
4770  ol-kim: P'de yok. 
4771  ve miknet: T'de yok. 
4772  ki: P'de yok. 
4773  müyesser: P'de yok.  
4774  bolmaġandur: T bolmaġay 
4775  ki: T'de yok. 
4776  miḳdār: P'de yok.  
4777  ki: T kim 
4778  kim: T'de yok. 
4779  Hind: T Hindūstān 
4780  ʿArab ve: T'de yok. 
4781  Urus: T Rus 
4782  ki: P'de yok. 
4783  Semerḳandda: T Semerḳandta 
4784  T+ ki hergiz ʿUs̲r ʿAs̲īri Cemşīd ve Ferīdūn ve Ḳārūn ḫayāliġa kirmeydür ėrdi  
4785  kim: T'de yok. 
4786  tört: P buzup  
4787  es̲eri: P es̲er 
4788  T+ki  
4789  T+çün  
4790  ḫātūn: P'de yok.  
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anıŋ sözi bilen envāʿ nā-mülāyim (14) işler4791 andın ṣādır boldı. Lā-cerem devlet aŋa 

yār4792 bolmadı4793 ki dėptürler ki4794:  

 

beyt  

şükūhı ḳalmadı ol ḫānedānda  

(15) ḫurūs özi kėlgey mākiyāndın  

 

el-ḳıṣṣa Şāh-ruḫ Mīrzā Semerḳand üstige yörüp Ḫalīl Sulṭān Kişke utru kėlip ḫaber 

kėldi4795 ki (16) Ḫudādād Ḥüseynī4796 yaġı4797 boluptur. Ḫalīl Sulṭān4798 Mīrzā yanıp 

Şīrāzġa yanıp4799  Ḫudāydād Ḥüseynī bile uruşup münhezim boldı4800 . Şīrāz (17) 

ḳalʿasıġa kirdi ve Ḫudāydād Ḥüseynī 4801  fīʼl-ḥāl ḳalʿanı alıp şāhzādeni 4802  tutup 

memālik-i Māverāüʼn-nehrni musaḫḫar ḳıldı. Çün şāhzāde4803 Şāh-ruḫ4804 Mīrzā (18) 

ḫaber taptı ki4805 Māverāüʼn-nehrġa müteveccih bolup çün sudın ötti Ḫudādād4806 

ḳaçıp Moġolistānġa bardı ve4807 çün mīrzā (19) Semerḳandġa nüzūl ḳıldı cemʿini4808 

ilgeri yiberip özi Ḫocend sarı müteveccih boldı ve4809 çün Ura Tėpeġa (20) yėtti 

Ḫudādād4810 Şemʿ-i Cihān Oġlanġa4811 ḳoşulup Şemʿ-i Cihān bėglerige4812 dėdi: bu 

nemek-ḥarāmnı Tėmür Bėg nė türlük (21) terbiyet ḳılıptur4813 ve ol oġlanları bilen nė 

türlük4814 maʿāş ḳıladur, bizge nė vefā ḳılġay. 210[74a] (1) Pes4815 Ḫudādādnı4816 tutup 

                                                
4791  işler: P iş 
4792  yār: P pāyidār 
4793  bolmadı: T bolmay 
4794  ki dėptürler ki: T'de yok. 
4795  kėldi: P ḳıldı 
4796  Ḫudādād Ḥüseynī: P Ḥüseyn Ḫudāydād 
4797  yaġı: T yaġ(ı)  
4798  Sulṭān: T'de yok. 
4799  Şīrāzġa yanıp: T'de yok. 
4800  boldı: T bolup 
4801  Ḥüseynī: P'de yok. 
4802  şāhzādeni: P şāhzād(e)ni  
4803  şāhzāde: P'de yok.  
4804  Şāh-ruḫ: P Şeh-ruḫ 
4805  ki: T'de yok. 
4806  Ḫudādād: P Ḫudāydād 
4807  ve: P'de yok. 
4808  cemʿini: P cemʿi 
4809  ve: P'de yok. 
4810  Ḫudādād: P Ḫudāydād 
4811  Oġlanġa: P Oġlan 
4812  bėglerige: T bėgleriġa 
4813  ḳılıptur: T ḳılıp ėrdi 
4814  P+<nė türlük> 
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ḳatl ḳıladur4817 başını Şāh-ruḫ Mīrzāġa yiberdi ve çün Ḫudādādnıŋ mühimmi kifāyet 

boldı Andigānnı Aḥmed, ʿÖmer Şeyḫ (2) Mīrzā4818 ḳardaşı Bayḳara Mīrzāġa bėrdi 

ve Ḫalīl Sulṭān Mīrzā ki4819 Uzkend4820 Ḳalʿasıda maḥbūs ėrdi kėlip Şāh-ruḫ4821 (3) 

Mīrzāġa körünüş ḳılıp ʿināyetḳa ser-efrāz boldı ve Māverāüʼn-nehr ve4822 Türkistānnı 

Uluġ Bėg küregenġa 4823  bėrip Ḥiṣār-ı Şādmānnı 4824  Muḥammed Cihāngīrġa ve 

Ḳandahār ve Kābül ve Ġaznīni (4) Ḳayduy Pīr Muḥammed Mīrzā4825 Cihāngīrġa 

bėrdi ve4826 Belḫ ve Toḫāristān ve Bedaḫşānnı4827 oġlı Ebūʼl-fetḥ4828 Sulṭān Mīrzāġa 

ki tamām Çaġatay4829  (5) ulusıda belki Īrān ve4830  Tūrānda fünūn-ı fażāʾil4831 ve 

mekārim-i aḫlāḳ ve maḥāsin-i ādābta4832 naẓīr ü ʿadīli4833 yoḳ ėrdi aŋa bėrip (6) ve 

özi Ḫorāsānġa yandı.  

 

Şeyḫ  Nūreʼd-dīn Bėgniŋ4834 yaġı bolġanı4835 ẕikride  

Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg ki4836 Tėmür Bėg anı aʿẓam-ı ümerā (7) ḳılıp ėrdi yaġı bolup 

Semerḳand üstige yörüdi4837 ve Şāh Melik Bėg utru çıḳıp4838 Ḳızıl Ribāṭta4839 uruşup 

(8) basturup Ala Ḳısraḳ Taġıġa bardı ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg 4840  Semerḳand 

dervāzesiġa kėlip Ḫvāce ʿIṣāmeʼd-dīn (9) ve Şeyḫzāde Saġarçi ve Ḫvāce ʿAbdüʼl-

evvel, Ḳāḍī Ṣalāḥeʼd-dīn şehrni bėrkitip aŋa yol bėrmediler çün4841 (10) bu ḫaber4842 

                                                                                                                                     
4815  Pes: T'de yok. 
4816  Ḫudādādnı: P Ḫudāydād 
4817  ḳıladur: T ḳılıp 
4818  Mīrzā: T ve 
4819  ki: P'de yok. 
4820  Uzkend: P ve İskend(?)/Uskend(?) 
4821  P+<Mīrzā> 
4822  ʿināyetḳa ser-efrāz boldı ve Māverāüʼn-nehr ve: P'de yok. 
4823  küregenġa: T küregenge 
4824  Şādmānnı: P Şādmānı 
4825  Mīrzā: T Mīrzāy 
4826  ve: T'de yok. 
4827  Toḫāristān ve Bedaḫşānnı: T Toḫāristānnı 
4828  Ebūʼl-fetḥ: T+İbrāhīm  
4829  Çaġatay: T Çıġatay  
4830  ve: P'de yok. 
4831  fażāʾil: T fażāyil 
4832  P+ve 
4833  ʿadīli: P ʿadīl 
4834  Nūreʼd-dīn Bėgniŋ: P Nūreʼd-dīnniŋ 
4835  bolġanı: P bolġan 
4836  ki: P'de yok. 
4837  yörüdi: T yöridi 
4838  çıḳıp: T çıġıp 
4839  ribāṭta: T ribāṭda  
4840  Bėg: P'de yok.  
4841  P+<çün>  
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Şāh-ruḫ Mīrzāġa yėtti Semerḳand sarı müteveccih bolup çün sudın ötti Şeyḫ Nūreʼd-

dīn Bėg utru barıp 4843  (11) ʿaẓīm uruş vāḳiʿ boldı ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn ḳaçıp 

Türkistān sarı bardı ve Şāh Melik Bėgni anıŋ (12) kėyiniçe yiberdi ve Şāh-ruḫ Mīrzā 

Ḫorāsānġa yanıp Uluġ Bėg Mīrzānı Semerḳandta ḳoydı ve Şeyḫ Nūreʼd-dīn, (13) 

Muḥammed Ḫānġa penāh ėltip anıŋ bilen Māverāüʼn-nehrġa yöridi 4844  ve bu 

ḫaberni4845 Uluġ Bėg Mīrzā, Şāh-ruḫ Mīrzāġa4846 yiberip (14) mīrzā Semerḳand sarı 

müteveccih bolup 4847  çün Murġābġa 4848  yėtti ḫaber kėldi ki Moġol çėriki 

vilāyetleriġa yandılar (15) bu söz beyānı4849 oldur ki çün Muḥammed Ḫān Ḫuzaḳġa 

yėtti Şeyḫ Nūreʼd-dīn aŋa ḳoşulup ḫān bėgleri dėdiler nė żarūrdur ki4850 biz Şeyḫ 

Nūreʼd-dīn üçün Şāh-ruḫ Mīrzāġa düşmen bolġay-miz. Pes Muḥammed Ḫān Ḥāfiẓ 

dėgenni4851 (16) Şāh Melik Bėgge yiberip dėdi4852: sėniŋ bizniŋ aramızda4853 ʿadāveti 

yoḳtur4854 dost bolup yandük ve Şeyḫ Nūreʼd-dīnġa4855 ḥimāyet ḳılmas- (17) -biz 

ve4856 Şāh Melik Bėg4857 ėlçini ḫoş-dil yandurup Nevrūz Baḫşını4858 pādişāhāne4859 

bėlek bilen Muḥammed Ḫānġa4860 yiberdi. Bu es̲nāda ʿarżġa4861 (18) yėtti ki Uluġ 

Bėg Mīrzā bilen4862 Şāh Melik arasıda küdūretī vāḳiʿdur Mīrzā Seyyid, ʿAlī Tarḫānnı 

taḥḳīḳ üçün (19) yiberip ve ol taḥḳīḳ ḳılıp4863 dėdi: Şāh Melik Bėg4864 şerāyiṭ-i mülk-

dārlıḳda ve merāsīm-i cān-sipārlıḳda vāḳıʿaī (20) nā-merʿī ḳoymaydur 4865  ammā 

pādişāhlar mizācı be-ġāyet nāzik bolur ve Tarḫān-ı müşārün-ileyh dėdi: Şāh Melik, 

                                                                                                                                     
4842  bu ḫaber: P'de yok. 
4843  barıp: T kėlip 
4844  yöridi: T yörüdi 
4845  ḫaberni: P ḫaber 
4846  Mīrzāġa: P Mīrzā 
4847  müteveccih bolup: T teveccüh ḳılıp 
4848  Murġābġa: T Murġābḳa 
4849  beyānı: P beyānnı 
4850  ki çün Muḥammed Ḫān Ḫuzaḳġa yėtti Şeyḫ Nūreʼd-dīn aŋa ḳoşulup ḫān bėgleri dėdiler nė 

żarūrdur ki: P kim 
4851  Ḫān Ḥāfiẓ dėgenni: P dėgen Ḥāfiẓ 
4852  dėdi: P'de yok. 
4853  aramızda: T arada 
4854  P+sebeb-i 
4855  ve Şeyḫ Nūreʼd-dīnġa: P'de yok. 
4856  ve: T'de yok. 
4857  Bėg: P'de yok. 
4858  Nevrūz Baḫşını: P Nevrūz 
4859  pādişāhāne: P pādişāh 
4860  Ḫānġa: P Ḫān 
4861  ʿarżġa: T ʿarżḳa 
4862  bilen: P'de yok.  
4863  T+kėlip 
4864  Bėg: P'de yok.  
4865  ḳoymaydur: P ḳoyma(y)dur  
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Şeyḫ Nūreʼd-dīn (21) defʿi üçün bardı4866 tā iş ḳayda yėtkey. Bu ḫaber cihetidin 

Ceyḥūnġa köfrük baġlap çün Semerḳandġa 211[74b] (1) yėtti Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg4867 

başını kėltürdiler. Bu söz beyānı4868 ol-kim Şeyḫ Nūreʼd-dīn ṣulḥ sözi4869 ortaġa salıp 

her nėçe Şāh Melik Bėg dėdi: özüŋ kėl, yā oġluŋnı yiber. Ol ḳabūl ḳılmadı ṣulḥ sözi 

arasıda4870 …4871 Ḳazaḳ4872 (2) dėgen4873 körüşür bahānesi bilen Şeyḫ Nūreʼd-dīnni 

attın yıḳıp başın tenedin ayırdı. Çün Māverāüʼn-nehr ve Türkistān muḫālifdin ṣāfī (3) 

bolup mecmūʿ vilāyet maḥfūẓ u mażbūṭ4874 bolup4875 vilāyetni Uluġ Bėg Mīrzāġa 

bėrip Ḫorāsānġa yandı. Bu ḥālda ḫaber yėtti ki Sulṭān Ḫalīl Mīrzā4876 (4) Reʾyde 

vefāt boluptur. Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki Şāh Bedaḫşān yaġı boluptur ḥükm boldı ki 

Mıżrāb Bėg, Seyyid ʿAlī Tarḫān, (5) Fīrūz-şāhnıŋ İbrāhīm4877 Sulṭān Mīrzā bilen 

anıŋ defʿi üçün barġaylar. Alar barıp Bedaḫşānnı fetḥ ḳılıp emvāl u4878 cihāttın alıp 

(6) Bedaḫşānnı Şāh Maḥmūdġa4879 bėrdiler.  

 

Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa barıp İskender ʿÖmer Şeyḫniŋ müteʾaḥḥid bolġanı 

ẕikride4880  

Çün Ḳara Yūsuf Türkmen Āẕerbāyincānġa istīlā4881  taptı Şāh-ruḫ Mīrzā anıŋ4882 

defʿi üçün (7) ʿIrāḳḳa müteveccih bolup ve yana4883 İskender bin4884 ʿÖmer Şeyḫ 

Mīrzāġa kişi yiberdi4885 ki biz Ḳara Yūsuf defʿi üçün ʿIrāḳḳa kėldük, kėrek (8) kim ol 

birāder bizge ḳoşulsa4886 İskender4887 tekebbür ü tecebbür yüzidin yaman cevāblar 

                                                
4866  bardı: T bardılar 
4867  Nūreʼd-dīn Bėg: T Nūreʼd-dīnniŋ 
4868  beyānı: P beyānnı 
4869  sözi: P yüzi  
4870  özüŋ kėl, yā oġluŋnı yiber. Ol ḳabūl ḳılmadı ṣulḥ sözi arasıda: P'de yok.  
4871       …: P, T her(?) 
4872      Ḳazaḳ: P Ḳadaḳ 
4873  dėgen: P dėge(n)  
4874  u mażbūṭ: P ṣāfī 
4875  bolup: T boldı 
4876  Mīrzā: P Mīrzāġa 
4877  İbrāhīm: P'de yok. 
4878  u: P'de yok.  
4879  Maḥmūdġa: T Maḥmūdḳa 
4880  Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa barıp İskender ʿÖmer Şeyḫniŋ müteʾaḥḥid bolġanı ẕikride: P'de 

yok. 
4881  istīlā: P (i)stīlā  
4882  Mīrzā anıŋ: P Mīrzānıŋ 
4883  ve yana: P'de yok. 

4884  bin: T   
4885  yiberdi: P yiberd(i)  
4886  ḳoşulsa: T ḳoşulup 



 
 

471 

yiberip lā-cerem anıŋ defʿi üçün Isfahānġa müteveccih4888  boldı ve (9) İskender 

bėgleridin4889 ʿAbduʼllāh ve Bayan ve Saʿduʼllāh ve Ḥasan-ı Ṣofī ḳaçıp mülāzemetḳa 

kėldiler ve4890 çün Isfahānġa yėtti ʿaẓīm uruşlar bolup āḫir4891 (10) Isfahān4892 fetḥ 

bolup İskender Mīrzānı tutup kėltürdiler ve cenāb-ı Şāh-ruḫ, İskenderni ḳardaşı 

Rüstem Mīrzāġa tapşurup4893 ki aŋa (11) żarar tėgmegey4894 ammā ol nā-mihr-bān 

ḳardaşınıŋ közige mīl tartıp nūr-ı baṣarını4895 bī-nūr ḳıldı ve Isfahānnı4896 Rüstem 

Mīrzāġa (12) ve Hemedānnı ve Nehāvend ve Lūristānnı4897  Bayḳara Mīrzāġa ve 

Reʾyni İcel Mīrzāġa ve Ḳumnı Saʿd Vaḳḳāṣġa ve Şīrāznı İbrāhīm Sulṭān (13) 

Mīrzāġa bėrip4898 özi4899 Ḫorāsānġa yandı4900.  

 

Ḳara Yūsufnıŋ istīlāsı 4901  {ve} Āẕerbāyincānġa {barıp} ve Şīrvān Şāh bilen 

uruşup ẓafer tapḳanı ẕikride  

Çün Ḳara Yūsuf, Sulṭān Aḥmedni öldürdi istiḳlāl bilen salṭanatḳa şürūʿ ḳılıp Şīrvān 

Şāh bile anıŋ arasıda nizāʿ bolup Gürcistān ėli Şīrvān Şāh bile yār bolup Ḳara Yūsuf 

bile uruşup Vālī Şīrvān Melik-i Gürcistān giriftār boldılar. Melik-i Gürcīni öldürüp 

Şīrvān Şāhnı baġışladı ve Şīrvān Şāh miŋ ėki yüz tü[men] ḳabūl ḳılıp Tebrīz ėli ol 

mālnı Şīrvān Şāhḳa ḳarż bėrip endek furṣatta ol māl edā bolup Şīrvān Şāhnı Ḳara 

Yūsuf vilāyetiġa yiberdi.  

 

Bayḳara Mīrzānıŋ muḫālefeti ve İskender Mīrzānıŋ ḳatli ẕikride4902  

                                                                                                                                     
4887  T+hem bizge 
4888  Isfahānġa müteveccih: T Iṣfahānġa ʿāzim 
4889  bėgleridin: P bėglerdin 
4890  ve: P'de yok. 
4891  Isfahānġa yėtti ʿaẓīm uruşlar bolup āḫir: T'de yok. 
4892  Isfahān: T Iṣfahān 
4893  tapşurup: T tapşurdı 
4894  tėgmegey: T tėgey 
4895  baṣarını: T bāṣırasını 
4896  Isfahānnı: T Iṣfahānnı 
4897  Lūristānnı: P Lūristān 
4898  bėrip: P'de yok. 
4899  özi: T'de yok. 
4900  P+Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa barıp İskender ʿÖmer Şeyḫni müteʾaḥḥid bolġanı ẕikride Çün 

Ḳara Yūsuf Sulṭān (14) Aḥmedni öldürdi istiḳlāl bilen salṭanatḳa şürūʿ ḳılıp Şīrvān Şāh bile 
anıŋ bilen nizāʿ bolup Kūhistān ėli (15) Şīrvān Şāh bile yār bolup Ḳara Yūsuf bile uruşup Vālī 
Şīrvān Şāh Melik giriftār boldılar Melik-i Gürcīni öldürüp (16) Şīrvān Şāhnı baġışlap ve 
Şīrvān Şāh miŋ ėki yüz tümen ḳabūl ḳılıp Tebrīz ėli ol mālnı Şāh ḳarż bėrip endek furṣatda ol 
(17) māl edā bolup Şīrvān Şāhnı Ḳara Yūsuf vilāyetiġa yiberdi. 

4901  istīlāsı: P istiḫlāṣ 
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(18) Çün Saʿd Vaḳḳāṣ Mīrzā Ḳum ve Kāşāndın Ḳara Yūsuf ḳaşıġa bardı İskender 

Mīrzā Bayḳara 4903  Mīrzā bile 4904  Şīrāzġa müteveccih bolup 4905  (19) ve Bayḳara 

Mīrzā, Rüstem Mīrzādın4906 yüz öyürüp4907 İskender Mīrzānı Rüstem Mīrzā öldürüp 

çün Bayḳara Mīrzā Şīrāzġa yėtti İbrāhīm Mīrzā4908 utru çıḳıp (20) uruş maḥallıda4909 

baʿżı bėgler yüz öyürüp4910 Bayḳara Mīrzāġa bardılar. Lā-cerem İbrāhīm Mīrzā anası 

Ṭūṭī Aġanı alıp Eber-Ḳūhġa bardı4911 ve Bayḳara Mīrzā Şīrāzġa kirip salṭanat livāsın 

(21) köterip4912 çün bu ḫaber Şāh-ruḫ Mīrzāġa yėtti Fīrūz-şāh Bėgni İbrāhīm Mīrzāġa 

meded yiberdi4913. Şāh-ruḫ Mīrzā ılġar bilen 212[75a] (1) Isfahānġa yėtti4914 Bayḳara 

Mīrzā bu ḫaber ėşitti şehrni bėrkitip İbrāhīm Sulṭān Mīrzā şehrni ḳabap çün Şāh-ruḫ 

Mīrzā ılġar bilen Iṣfahānġa yėtti4915. Ėşitti ki Şīrāz ḳabaldur4916 Şīrāzġa barıp çün 

Bayḳara Mīrzā bildi ki Şāh-ruḫ Mīrzā kėliptür Baysunġur4917 Mīrzāġa (2) penāh ėltip 

Şīrāzdın çıḳıp 4918  mülāzemetḳa kėldi. Baʿżı bėglerni 4919  yasaḳḳa yėtkürdiler ve 

Bayḳara Mīrzānı 4920  Ḳandahārġa yiberdi 4921  (3) ve Şīrāznı 4922  İbrāhīm Sulṭān 

Mīrzāġa bėrdi4923 Ḫorāsānġa yandı4924 ve Aḥmed ʿÖmer Şeyḫ ve Ėlingiz Ābā Bekr 

dāyim4925 muḫālefet-i şaḳī ḳılur ėrdiler4926. Bu ḫaber (4) Şāh-ruḫ Mīrzāġa yėtti bu 

                                                                                                                                     
4902  Çün Ḳara Yūsuf, Sulṭān Aḥmedni öldürdi istiḳlāl bilen salṭanatḳa şürūʿ ḳılıp Şīrvān Şāh bile 

anıŋ arasıda nizāʿ bolup Gürcistān ėli Şīrvān Şāh bile yār bolup Ḳara Yūsuf bile uruşup Vālī 
Şīrvān Melik-i Gürcistān giriftār boldılar. Melik-i Gürcīni öldürüp Şīrvān Şāhnı baġışladı ve 
Şīrvān Şāh miŋ ėki yüz tü[men] ḳabūl ḳılıp Tebrīz ėli ol mālnı Şīrvān Şāhḳa ḳarż bėrip endek 
furṣatta ol māl edā bolup Şīrvān Şāhnı Ḳara Yūsuf vilāyetiġa yiberdi. Bayḳara Mīrzānıŋ 
muḫālefeti ve İskender Mīrzānıŋ ḳatli ẕikride: P'de yok.    

4903  Bayḳara: P Bayḳar(a)  
4904  bile: T bilen 
4905  müteveccih bolup: T ʿāzim boldı 
4906  Mīrzādın: P Mīrzād(ın)  
4907  öyürüp: T ėvürüp 
4908  Şīrāzġa yėtti İbrāhīm Mīrzā: P'de yok. 
4909  maḥallıda: P maḥallda 
4910  öyürüp: T ėvürüp 
4911  Lā-cerem İbrāhīm Mīrzā anası Ṭūṭī Aġanı alıp Eber-Ḳūhġa bardı: P'de yok. 
4912  köterip: T köterdi 
4913  yiberdi: T yiberip çün 
4914  Şāh-ruḫ Mīrzā ılġar bilen Isfahānġa yėtti: T'de yok. 
4915  bu ḫaber ėşitti şehrni bėrkitip İbrāhīm Sulṭān Mīrzā şehrni ḳabap çün Şāh-ruḫ Mīrzā ılġar 

bilen Iṣfahānġa yėtti: P ḫaberni 
4916  P+ve 
4917  Baysunġur: P Baysunḳur 
4918  çıḳıp: T çıġıp 
4919  bėglerni: P bėgler 
4920  Mīrzānı: P Mīrzā 
4921  yiberdi: T yiberip 
4922  Şīrāznı: T Şīrvānnı 
4923  bėrdi: T bėrip 
4924  yandı: P'de yok. 
4925  dāyim: P'de yok. 
4926  ėrdiler: T ėrdi 
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es̲nāda Ḳaydu Mīrzādın ḫaber kėldi ki Bayḳara maŋa ḳaṣd ḳılıp ėrdi4927 anı bend 

ḳılıp saḳlap-mėn. (5) Lā-cerem ḥükm ḳıldı ki Bayḳaranı 4928  Sind Suyıdın 4929 

ötkergeyler4930 ve Aḥmed ve Ėlingiz Mīrzānı iḫrāc ḳılsunlar. Andın soŋ ol şāhzāde- 

(6) -lerdin ḫaber ve es̲er peydā bolmadı ve bu yıl Bedaḫşānnı 4931  oġlı 4932 

Soyurġatmış4933 Mīrzāġa bėrdi ve hem oşbu yıl ʿAlāüʼd-devle (7) Mīrzā mütevellid 

bolup4934 ve Uluġ Bėg Mīrzā Semerḳanddın4935 Ḫorāsānġa kėlip atasın körüp envāʿ 

inʿāmġa4936 müfteḫir bolup yandı.  

 

Şāh-ruḫ (8) Mīrzānıŋ4937 Ḳandahār4938 sarı4939 barġanı ve Ḳaydu Mīrzānı alıp 

kėlgeni4940 ẕikride4941  

Ḫaber yėtti4942 ki Melik Maḥmūd ve4943 Seyfel-i Ḳandahārī (9) birbiri4944 bile nizāʿ 

ḳılıp ol ėki4945 mutaʿaṣṣıb cihetidin raʿiyyet4946 zaḥmettedürler ve Avġanlar vilāyetni 

fiġānġa kėltürüptürler 4947  (10) Ḳaydu Mīrzā, Bayḳara 4948  Mīrzānı Hindūstānġa 

yibermeydür. Lā-cerem Şāh-ruḫ Mīrzā ol ṣavb4949 sarı ʿāzim boldı çün Pul-ı (11) 

Mālānda yėtti Bayḳara Mīrzānı kėltürdiler ve4950 anı Semerḳandġa yiberdiler4951 ve 

çün Ḳandahārġa yėtti Hezāreniŋ kelānterleri (12) kėlip māl u ḫarāc ḳabūl ḳıldılar ve 

Ḳaydu Mīrzā Kābülni ḳoyup Hindūstān sarı ḳaçtı ve āḫir mülāzemetḳa (13) kėlip 

                                                
4927  bu ḫaber Şāh-ruḫ Mīrzāġa yėtti bu es̲nāda Ḳaydu Mīrzādın ḫaber kėldi ki Bayḳara maŋa ḳaṣd 

ḳılıp ėrdi: T'de yok. 
4928  Bayḳaranı: P'de yok. 
4929  Suyıdın: P Suydın 
4930  ötkergeyler: T ötkerip 
4931  Bedaḫşānnı: P Bedaḫşānı 
4932  oġlı: P'de yok. 
4933  Soyurġatmış: P Soyu(r)ġatmış  
4934  bolup: T boldı 
4935  Semerḳanddın: T Semerḳandtın 
4936  inʿāmġa: T ʿināyetḳa 
4937  Mīrzānıŋ: P Mīrzānı 
4938  T+Germsīr(?) 
4939  sarı: P'de yok. 
4940  Mīrzānı alıp kėlgeni: T Mīrzānıŋ ḥālātı  
4941  T+sene ʿişrīn ve s̲emānmāyede  (820'de)  
4942  yėtti: P taptı 
4943  ve: T'de yok. 
4944  birbiri: P birbir(i)  
4945  ol ėki: P'de yok. 
4946  raʿiyyet: T reʿāyā 
4947  kėltürüptürler: T kėltürüptür ve 
4948  Bayḳara: P Bayḳar(a)  
4949  ṣavb: T ṣavbġa 
4950  ve: P'de yok. 
4951  yiberdiler: T yiberdi 
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köp ʿināyetḳa maḫṣūṣ boldı ve hem oşbu yıl Saʿd Vaḳḳāṣ Mīrzā vefāt bolup4952 ve 

hem oşbu yıl Şeyḫ Loḳmān-ı Barulas, (14) İbrāhīm, Cihān-şāh Mīrzā4953, Fīrūz-şāh 

başlıḳ4954 bėgler4955 Soyurġatmış Mīrzā bilen Bedaḫşān üstige barıp cenāb-ı vilāyet-

meʾāb Ḫvāce (15) Tāceʼd-dīn, Ḥasan-ı ʿAṭṭār raḥmetu’llāh ʿaleyhi4956 şefāʿati bilen 

Bedaḫşān şāhlarınıŋ4957 günāhın baġışlap alar māl u ḫarāc ḳabūl ḳıldılar (16) ve hem 

oşbu yıl Ḳaydu Mīrzā Herāttın ḳaçıp4958 Baysunġur Mīrzā Siperz Mevżiʿide anı tutup 

İḫtiyāreʼd-dīn Ḳalʿasıda anı4959 bend ḳıldı (17) ve Kābülni soyurġal yosunı bilen 

Soyurġatmış Mīrzāġa bėrdi.  

 

Şāh-ruḫ Mīrzānı Āẕerbāyincān Ḳara Yūsuf Türkmen üstige barġan- (18) -nıŋ 

ḥālı ẕikride4960  

Bāʿis̲ bu4961 yörüşḳa ol4962 ėrdi ki mīrzā, Ṣıddīḳni yiberdi ki Ḳara Yūsufḳa barıp 

iṭāʿat üçün anı daʿvet (19) ḳılġay. Ḳara Yūsuf ser-keşlıḳdın yaḫşı cevāb bėrmedi 

ve 4963  çün Mīrānşāh Mīrzānı şehādetḳa yėtkürüp ėrdi 4964  (20) intiḳām üçün 

müteveccih boldı. Çün Reʾyġa yėtti İbrāhīm Sulṭān Mīrzā4965 ve Rüstem Mīrzā ve 

serdārlar ḳoşulup Ḳara Yūsuf hem (21) çėrik yıġıp4966 Ucān Mevżiʿiġa yėtip4967 çün 

Şāh-ruḫ Mīrzā4968 Sulṭāniyyeġa yaḳın yėtti ḫaber yėtti ki Ḳara Yūsuf Ucānda cān-ı 

şīrīnni vedāʿ ḳılıptur ve4969 213[75b] (1) mīrzā Ḳarabāġ ve4970 Īrānda nüzūl ḳılıp4971 

çün Ḳara Yūsuf sene s̲elās̲e ve ʿişrīn ve s̲emānimiede4972 vefāt boldı Terākime ġāyet 

                                                
4952  bolup: T boldı 
4953  Mīrzā: T Emīr 
4954  başlıḳ: P'de yok. 
4955  bėgler: P bėgle(r)  
4956  ʿaleyhi: T'de yok. 
4957  şāhlarınıŋ: P şāhlarnıŋ 
4958  ḳaçıp: P'de yok. 
4959  anı: T'de yok. 
4960  Şāh-ruḫ Mīrzānı Āẕerbāyincān Ḳara Yūsuf Türkmen üstige barġannıŋ ḥālı ẕikride: T Şāh-

ruḫ Mīrzānıŋ ėkinçi nevbet Āẕerbāyincānġa Ḳara Yūsuf defʿi üçün barġa{nı} ẕikride 
4961  bu: P'de yok.  
4962  ol: P'de yok. 
4963  ve: T'de yok. 
4964  yėtkürüp ėrdi: T yėtkürdi 
4965  Mīrzā: P'de yok. 
4966  yıġıp: P'de yok.  
4967  yėtip: T kėldi 
4968  Mīrzā: P'de yok.  
4969  ve: P'de yok. 
4970  ve: T'de yok. 
4971  ḳılıp: T ḳıldı 
4972  823'te.  
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dehşettin (2) müteferriḳ bolup techīz ü tekfīnġa4973 meşġūl bolmay ve meyyitni oşal 

ḫar-gāhda ḳoyup perīşān boldılar ve evbāş (3) ol ḫar-gāhnı talap Ḳara Yūsufnıŋ 

tonların çıġarıp ḳulaġını altun ḥalḳa bile kėstiler ve bu beytni (4) anıŋ tārīḫde4974 

dėptürler:  

 

beyt4975  

vefāt-ı Mīr Yūsuf Şāh-ı Tebrīz  

kitābet şod be-tārīḫ-i kitābet4976  

 

Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ (5) ėkinçi nevbet Āẕerbāyincānġa Ḳara Yūsuf defʿi üçün 

barġanı ẕikride4977  

ve Baysunġur Mīrzā Tebrīzġa barıp kirdi4978  (6) ve ol ḳış mīrzā Ḳarabāġ ve4979 

Īrānda ḳışlaḳ ḳılıp eṭrāf u cevānibdin mülūk u ḥükkāmlar4980 mülāzemetḳa (7) kėlip 

ictimāʿ-i ʿaẓīm boldı ve Ḫalīluʼllāh Sulṭān4981 ḥākim-i Şīrvānġa iltifāt ḳılıp4982 Ābā 

Bekr Mīrzā, Mīrānşāh (8) Mīrzā ḳızını ʿaḳd baġlap bėrdi ve Bā-yezīd Ḳalʿasını ki4983 

İsfend bin4984 Ḳara Yūsufnıŋ köçi anda ėrdi bir künde4985 (9) fetḥ ḳılıp köp ġanīmet 

çėrik ḳolıġa tüşti ve Ḳara ʿOs̲mān mülāzemetḳa kėlip Şāh-ruḫ Mīrzā Tebrīz sarı 

müteveccih boldı. (10) Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki İskender ve4986 İsfend bin Ḳara 

Yūsuf 4987  ḳalın çėrik bilen ve Ḳara Yūsuf evlādları 4988  yaḳın yėttiler. Lā-cerem 

barānġar ve cövēnġarnı yasap üç kün uruş (11) bolup törtünçi kün sulṭānī4989 uruş 

bolup Rüstem Mīrzā ve İbrāhīm Cihān-şāh ol-türlük merdānelıḳ ẓāhir ḳıldılar ki 

                                                
4973  techīz ü tekfīnġa: P tekfīn techīzġa 
4974  tārīḫde: P tārīḫ 
4975  Bu beyit T'de vardır. T: 449a'da sayfanın sağ kenarına yazılmıştır. 
4976  Beyitin tercümesi: "Tebriz şahı Mir Yusuf'un vefat tarihi hicri 823 tarihinde yazıldı." 
4977  Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ėkinçi nevbet Āẕerbāyincānġa Ḳara Yūsuf defʿi üçün barġanı ẕikride: 

T'de yok.  
4978  kirdi: P'de yok.  
4979  ve: T'de yok. 
4980  ḥükkāmlar: T ḥükkām 
4981  Sulṭān: T'de yok. 
4982  ḳılıp: P'de yok. 
4983  ki: P'de yok. 
4984  bin: P'de yok. 
4985  künde: P kün 
4986  İskender ve: P'de yok. 
4987  Ḳara Yūsuf: T'de yok. 
4988  bilen ve Ḳara Yūsuf evlādları: P'de yok.  
4989  sulṭānī: P sulṭān 
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Rüstem ve 4990  İsfendiyār rūḥı ol işdin 4991  ḫīre boldı. Āḫir 4992  cenāb-ı Şāh-ruḫ 

Mīrzā 4993  (12) muẓaffer ü manṣūr boldı 4994 . Ḳara Yūsuf evlādı żarūrettin firār 

bādiyesiġa yüzlendiler ve bu fetḥ sene arbaʿa ve ʿişrīn (13) ve s̲emānimiede4995  

Eleşkirdte vāḳiʿ boldı ve mīrzā selāṭīn ve ḥükkāmnı4996 mefāḫir ḫilʿatlar bile müfteḫir 

ḳılıp4997 vilāyetler- (14) -iġa yiberip4998 özi dāruʼs-salṭana4999 Herātḳa5000 bardı.  

 

Uluġ Bėg Mīrzānıŋ Moġolistānġa5001 barġanı ẕikride  

Cenāb-ı salṭanat-meʾāb (15) Uluġ Bėg Mīrzā pādişāh5002 ėrdi ḥikmet-endūz ve dāniş-

āmūz dād-ger5003 ve hüner-perver ėrdi, (16) Eflāṭūn biliglig ve Ferīdūn ḥaşmetlik5004 

cemʿ-i ʿulūmda ḫuṣūṣan ʿilm-i riyāżīde5005 ʿadīl ü naẓīri5006 yoḳ (17) ėrdi, çėrik tartıp 

ve5007 Moġolistānġa5008 barıp Cete ulusını perīşān ḳılıp serdārları5009 baʿżı maḳtūl 

bolup (18) baʿżı āvāre5010  boldılar ve Künges Ḳalʿasıġaça5011  barıp5012  tamām ėl 

ve5013 ulusını talap ḳatl u esīr (19) ḳıldı ve Ḳarşı dėgen yėrde ki Cīcānḫān dėgen5014 

taḫt-gāhı ėrkendür üç 5015  ḳıṭʿa yeşim taşı bar ėrdi ki hė̅ç kişi ol ṭarīḳ nėmerse 

körmeydürler5016 ve Tėmürniŋ nėçe nevbet (20) Ḫıṭāy pādişāhı anı yüz miŋ altun 

                                                
4990  Rüstem Mīrzā ve İbrāhīm Cihān-şāh ol-türlük merdānelıḳ ẓāhir ḳıldılar ki Rüstem ve: P'de yok. 
4991  işdin: T iştin 
4992  Āḫir: T ʿĀḳıbet  
4993  Mīrzā: P'de yok.  
4994  boldı: T bolup 
4995  824'te. 
4996  ḥükkāmnı: P'de yok 
4997  ḳılıp: P bolup 
4998  yiberip: P barıp 
4999  dāruʼs-salṭana: T dāruʼs-salṭanat 
5000  Herātḳa: T Herātġa 
5001  Moġolistānġa: P Moġolistā(n)ġa  
5002  pādişāh: T pādişāhı 
5003  dād-ger: T dād-güster 
5004  ḥaşmetlik: T ḥaşmetlıḳ 
5005  riyāżīde: P riyāżetide 
5006  naẓīri: P neẕīri  
5007  ve: T'de yok. 
5008  Moġolistānġa: P Moġolistān 
5009  serdārları: P serdārlarnı 
5010  āvāre: P āv(ā)re  

5011      P'de  şeklinde yazılan kelimenin Künges okuyuşu için bk. Aka, 1994, 134.  
5012  P+<tā> 
5013  ėl ve: P ėli 
5014  dėgen: T'de yok. 
5015  üç: P or/ur 
5016  körmeydürler: T körmeydür 



 
 

477 

kebekī5017 tilep bėrmegendürler ve Tėmür Bėg ol taşlardın birini5018 Semerḳandġa5019 

(21) kėltürüp ėkisi anda5020 ḳalġandur Uluġ Bėg Mīrzā ol ėki taşnı Semerḳandġa 

kėltürdi ve çün Cetedin fāriġ boldı 214[76a] (1) Semerḳandġa yanıp dāruʼs-salṭanatḳa 

ḳarār taptı.  

 

Uluġ Bėg ve Baraḳ Ḫān bilen uruşup hezīmet bolġanı ẕikride5021  

Baraḳ Ḫān Deşt-i Ḳıpçaḳtın Semerḳand kėlip Uluġ Bėg Mīrzā anı terbiyet ḳılıp ṭabl 

(2) u ʿalem bilen Deşt-i Ḳıpçaḳḳa5022 yiberip mīrzā mededi bilen muḫālifleriġa5023 

ġālib bolup taḫt-ı salṭanatta 5024  ḳarār (3) taptı ve çün salṭanatı istimrār taptı 

Sıġnaḳḳa5025 kėlip Arslan Ḫvāce Tarḫān ki Türkistānda ḥākim ėrdi ḫaber yiberdi ki 

(4) Baraḳ Ḫān Sıġnaḳnı alıp köp buzuġluḳ ḳıladur. Uluġ Bėg Mīrzā Ḫorāsānġa bu 

ḫaberni yiberip Şāh-ruḫ Mīrzā (5) Muḥammed Cuki Mīrzānı kömek yiberip5026 dėdi 

ki: uruşḳa taʿcīl ḳılmasun ammā Uluġ Bėg5027 Mīrzā Baraḳtın ança5028 ḥisābı almay 

(6) üstige bardı5029. Ol daġı utru kėlip uruştı yüz körgüzdi ki fezaʿ-yı deşt-i maḥşer 

ėlige maʿlūm boldı ve5030 çün (7) Uluġ Bėg Mīrzā özige maġrūr ėrdi ve düşmendin 

ança ḥisābı almadı. Muḫālifler köŋülni cāndın köterip cövēnġarnı (8) köterdiler ve 

ḳol sarı yörüp ve5031 çün bėgler kördiler ki iş ėligdin bardı Uluġ Bėg Mīrzānı alıp 

maʿrekedin (9) yandılar ve Pehlevān Maḥmūd-i Dendānī Muḥammed Cuki Mīrzānı 

muḫālifler arasıdın 5032  köp saʿy bilen ol varṭadın çıġardı 5033  ve ol çėrik (10) 

[Semerḳand] sarı ḳaçıp ança emvāl Özbek ḳolıġa tüşti ki ḥaddı 5034  maʿlūm 5035 

ėrmes5036 ėrdi ve Māverāüʼn-nehr andaḳ bulġaḳ boldı ki Semerḳand ėli tilediler ki5037 

                                                
5017  kebekī: T kebekīge 
5018  birini: P'de yok. 
5019  Semerḳandġa: P Semerḳand 
5020  anda: P andaḳ 
5021  Uluġ Bėg ve Baraḳ Ḫān bilen uruşup hezīmet bolġanı ẕikride: P'de yok. 
5022  Deşt-i Ḳıpçaḳḳa: T Deştḳa 
5023  muḫālifleriġa: P muḫāliflerġa 
5024  salṭanatta: P salṭanatḳa 
5025  Sıġnaḳḳa: P Sıġnaḳ 
5026  kömek yiberip: P yiberip kömek 
5027  Bėg: P'de yok. 
5028  ança: P'de yok. 
5029  bardı: T yörüdi 
5030  ve: T'de yok. 
5031  ve: T'de yok. 
5032  arasıdın: P (ar)asıdın  
5033  çıġardı: T çıḳarıp 
5034  ḥaddı: T ḥadd u ḥaṣrı 
5035  maʿlūm: P maʿlū(m)  
5036  ėrmes: P'de yok. 
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(11) dervāzelerni baġlaylar 5038 , ekābir ü eşrāf rāżı bolmay şāhzādelerni şehrġa 

kivürdiler ve Baraḳ Oġlan 5039  çėriki tamām (12) Māverāüʼn-nehr ve Türkistān 

vilāyetini çapıp köp esīr ėlttiler ve5040 çün bu ḫaber cenāb-ı mīrzāġa yėtti Semerḳand 

sarı ʿāzim bolurda [vāḳıʿa-yi] (13) ʿaceb5041 yüz körgüzdi bu söz beyānı oldur ki 

ādīne 5042  küni 5043  Şāh-ruḫ 5044  Mīrzā Herāt 5045  mescid-i cāmiʿġa kirip 5046  çün 

namāzdın fāriġ boldı Aḥmed-i Lūr (14) dėgen dād-ḫvāhlar yosunı 5047  bilen 

mīrzāġa5048 yaḳın kėlip ol pādişāh ḳarnıġa bıçaḳ urdı ve Aḥmedni pāre pāre ḳılıp 

ḫalāyıḳnıŋ fiġānı (15) āsmānġa yėtti ammā zaḫm-kārı ėrmes ėrdi. Fīrūz-şāh5049 Bėg 

at bilen mescidḳa kirip ol vāḳıʿadın ḥayrān bolup5050 ve mīrzā tiledi ki miḥaffeġa 

kirgey, Fīrūz-şāh (16) Bėg dėdi ki5051 atḳa min5052 yoḳ5053 ėrse fitne-yi ʿaẓīm bolur. 

Mīrzā yüz meşaḳḳat bilen atlanıp heybetlıḳ naḳḳāre çaldılar ve mīrzā bāzār yolı (17) 

[bilen] Bāġ-ı Zāġānġa barıp birev fużalādın ol vāḳıʿada tārīḫī dėptür ki5054:  

 

ḳıṭʿa  

sāl-ı tārīḫ heşṣad u sī būd  

rūz-ı cumʿa pes {ez} (18) edā-yı ṣalāt   

buʼl-ʿaceb ḥāleti pedīd āmed  

der Ḫorāsān velī şehr-i Herāt  

kec rev-i der-bisāṭ çün ferzīn  

                                                                                                                                     
5037  ki: P'de yok. 
5038  baġlaylar: T baġlaġaylar 
5039  Oġlan: P oġlanları 
5040  ve: T'de yok. 
5041  ʿaceb: T ʿacīb 
5042  ādīne: T āḏīne 
5043  küni: P künni 
5044  Şāh-ruḫ: P Şāh-ru(ḫ)  
5045  Herāt: P'de yok. 
5046  kirip: T barıp 
5047  yosunı: P yosunnı 
5048  mīrzāġa: P mīrzā 
5049  Şāh: P'de yok. 
5050  ol vāḳıʿadın ḥayrān bolup: P'de yok. 
5051  ki: T'de yok. 
5052  min: P minip 
5053  P+<yoḳ> 
5054  vāḳıʿada tārīḫī dėptür ki: P vāḳıʿa tārīḫ dėptür 
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ḫvāst tā şehruḫ-ı (19) zend şud māt5055  

 

Ve çün tefaḥḥuṣḳa meşġūl boldılar Mevlānā Maʿrūf5056 Ḫaṭṭāṭ-ı Baġdādī ki Aḥmed-i 

Lūr bilen muṣāḥib ėrkendür dėp müttehim ḳıldılar (20) ve Mevlānā-yı meẕkūr efāżıl-

i devrāndın ėrdi5057 ve ḫaṭṭnı ġāyet leṭāfette5058 şiʿrni5059 ḫūb dėr ėrkendür5060 ve bu 

maṭlaʿ anıŋdur kim (21) Ḫvāce Selmān cevābda dėptür ki:  

 

zi terke-yi çeşmi tū her tīr ġamze āmed rāst  

derūn sīne nişest ān-çinān-ki dil miḫvāst5061   

 

215[76b] (1) Ve dėrler Mevlānā bir künde Maʿrūf İskender üçün miŋ beyt bėş yüz 

ġāyet leṭāfette beyt-i envāʿ ʿināyet …5062 (2) maḫṣūṣ boluptur ve ḫaṭṭ u şiʿrdin özge 

feżāyilġa muttaṣıf ėrkendür5063 el-ḳıṣṣa Nėçe nevbet anı dār tüpigeçe5064 (3) kėltürüp 

āḫir5065 ölümdin ḳutulup maḥbūs boldı ve cemāʿati müttehim bolup ḳatl boldılar ve 

çün Aḥmed-i Lūr gāhī cenāb-ı siyādet {ü} iyāb-ı niḳābet (4) Ḳabbāb Emīr Seyyid5066 

Ḳāsım ḳuddise sirru-hu lengeriġa barıp Mīr Maḫdūm bilen ṣoḥbet tutar ėrdi5067 

                                                
5055  Kıtanın tercümesi: "830 yılıydı. Cuma günü namazdan sonra ilginç bir durum meydana geldi. 

Horasan'da ama Herat şehrinde bir terbiyesiz, satranç oyunundaki vezir gibi, sahada, şehruh 
vurmak (mat etmek) istedi ama kendisi mat oldu." 

5056  Maʿrūf: P'de yok. 
5057  efāżıl-i devrāndın ėrdi: T efāżıldur  
5058  leṭāfette: P leṭāfet 
5059  şiʿrni: P şehr  
5060  ėrkendür: T ėrdi 
5061  Tercümesi: "Senin gözünden bana doğru gelen her ok, kalbin istediği gibi göğüse girdi." 

5062      …: P  
5063  ve bu maṭlaʿ anıŋdur kim Ḫvāce Selmān cevābda dėptür ki:  

 

 zi terke-yi çeşmi tū her tīr ġamze āmed rāst  

 derūn sīne nişest ān-çinān-ki dil miḫvāst   

 Ve dėrler Mevlānā bir künde Maʿrūf İskender üçün miŋ beyt bėş yüz ġāyet leṭāfette beyt-i envāʿ 

ʿināyet  maḫṣūṣ boluptur ve ḫaṭṭ u şiʿrdin özge feżāyilġa muttaṣıf ėrkendür: T'de yok. 
5064  tüpigeçe: P tüpige 
5065  āḫir: T āḫirüʼl-emr 
5066  Seyyid: P'de yok. 
5067  ėrdi: P üçün 
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ḥażret-i mīrni5068 müttehim5069 ḳılıp iḫrāc yosunı5070 bilen (5) Semerḳandġa yiberip 

ve5071 cenāb-ı Uluġ Bėg Mīrzā ol cenābḳa5072 mürīd ve muʿteḳid bolup iʿzāz ü ikrām 

ḳılıp5073 ve çün Şāh-ruḫ Mīrzā ol (6) zaḫmdın yaḫşı bolup Baraḳ Oġlan intiḳāmı5074 

üçün Semerḳand barıp baʿżı bėgler ki Baraḳ Ḫān uruşıda taḳṣīr ḳılıp ėrdi5075 (7) 

yasaḳ tayaḳı urup5076 Uluġ Bėg Mīrzāġa5077 maḳām-ı5078 ʿitāb u ḫiṭābda kėldi. Āḫir 

ʿAlīge Bėg der-ḫvāstı bilen günāhını baġışlap (8) Māverāüʼn-nehr ve Türkistānnı 

aŋa 5079  erzānī 5080  tuttı ve Baraḳ Ḫān çıġıp 5081  Şāh-ruḫ Mīrzā 5082  dāruʼs-salṭanat 

Herātḳa mürācaʿat ḳıldı.  

 

Şāh-ruḫ Mīrzā- (9) -nıŋ Āẕerbāyincānġa barıp İskender5083 Ḳara Yūsuf bilen 

uruşup ġālib5084 bolġanı5085 ẕikride  

Çün mīrzā5086 Semerḳandtın dāruʼs-salṭanaġa5087 kėlip sākin boldı (10) ḫaber yėtti 

kim5088 İskender-i Türkmen ʿIrāḳ ḥudūdıġa5089 kėlip Sulṭāniyyeġaça fetḥ ėtip İlyās 

Ḫvāce Bėg oġlını ki anda5090 ḥākim ėrdi tutup- (11) -turlar5091. Lā-cerem Īrān ve 

Tūrān çėrikini yıġıp ʿIrāḳḳa müteveccih bolup ve Reʾyde İbrāhīm Sulṭān Mīrzā 

ḳoşulup eṭrāf (12) ü cevānibtin sulṭān ü5092 selāṭīn ü ḥükkām ʿasākir-i manṣūrda5093 

cemʿ boldılar ve çün Selmasḳa yėtti İskender-i Türkmen ḳardaş- (13) -ları5094 bilen 

                                                
5068  mīrni: P mīrzā 
5069  müttehim: P muḳīm 
5070  yosunı: P bu yosunnı 
5071  Semerḳandġa yiberip ve: T Semerḳand yiberdiler 
5072  cenābḳa: P cenāb 
5073  ḳılıp: T ḳıldı 
5074  intiḳāmı: P intiḳām 
5075  ėrdi: T ėrdiler 
5076  yasaḳ tayaḳı urup: T yasaḳḳa tėgürdi  
5077  Mīrzāġa: P Mīrzā 
5078  maḳām-ı: T [maḳā]m-ı  
5079  aŋa: P'de yok. 
5080  erzānī: T er[zā]nī   
5081  çıġıp: T ḳaçıp 
5082  Mīrzā: P'de yok. 
5083  barıp İskender: P <bar>barıp 
5084  uruşup: T+ġālib  
5085  ġālib bolġanı: P bolġan 
5086  mīrzā: P'de yok. 
5087  dāruʼs-salṭanaġa: T dāruʼs-salṭanatġa 
5088  kim: T ki 
5089  Türkmen-i ʿIrāḳ ḥudūdıġa: P ḥudūdıġa Türkmen-i ʿIrāḳ 
5090  anda: P and(a)  
5091  tutupturlar: T tutuptur 
5092  sulṭān ü: T'de yok. 
5093  manṣūrda: T manṣūr[ġa?]  
5094  ḳardaşları: P ḳardaşları<nı> 
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utru kėlip5095  ėki çėrik Baḥr-i Aḫḍar mevvācı dėk cūşḳa kėlip birbirige muḳābil 

boldılar ve İbrāhīm Sulṭān Mīrzā ilgeri yörüp (14) Cihān-şāh Bėgni yėridin 

yandurdılar5096 ve İskender medediġa kėlip anıŋ dėk bahādurluḳ ḳılıp ilgeri yörüp 

Cihān-şāh Bėgni yėridin tā merdānelıḳ5097 körgüzdi ki maʿreke mübārizleri (15) dost 

u düşmendin anı taḥsīn ḳıldılar ve ol kün uruş imtidād taptı tā ḳuyaş niḳāb-ı şāmġa 

kirgünçe. Yana (16) kün ol ėki çėrik birbirige utru kėlip olça imkān kuşiş u gūşiş 

bolur ėki ṭarafdın 5098  becā kėltürdi. (17) ʿĀḳıbet ʿināyet nesīmi Şāh-ruḫ Mīrzā 

perçem-i5099 rāyetiġa5100 ėsip aʿdā ʿāciz bolup ḳarār ḳıldılar müʾellif-i Ẓafer-nāme 

yaʿnī fāżıl-ı (18) muḥaḳḳaḳ u kāmil-i müdeḳḳiḳ Mevlānā Şerefeʼd-dīn ʿAlī-yi Yezdī 

teġammadahuʼllāhu bi-ġufrānihi ki 5101  ol yörüşde Ebūʼl-fetḥ İbrāhīm Sulṭān 5102 

Mīrzā bilen (19) ėrdi dėptür ki: olça5103 kemāl-i cürʾet ve5104 dil-āverlıḳ ve şecāʿat ve 

bahādurluḳ ki ol kün Türkmenlerdin reʾyeʼl-ʿayn bilen5105 müşāhede ḳıldım, (20) 

ḥaḳḳā ve s̲ümme ḥaḳḳā ki eger efvāh-ı s̲iḳāttın istimāʿ bolsa ėrdi ve5106 ʿaḳl hė̅ç 

türlük taṣdīḳ ḳılmas ėrdi ve bu ėki beyt ki ol uruş (21) bābıda ol cenābtın ẓāhir 

boluptur ki5107:  

 

naẓm  

zi-āyīn-i s̲ebāt-i Şāh Ebūʼl-fetḥ be-ceng  

ḫūn {şud} zī-ḥased be-rūz-ı heycā dil-i seng 

   

īn ḥāl zi koh-hāyi 216[77a] (1) Salmās be-purs 

                                                
5095  utru kėlip: P'de yok.  
5096  yandurdılar: T yandurup 
5097  bahādurluḳ ḳılıp ilgeri yörüp Cihān-şāh Bėgni yėridin tā merdānelıḳ: P bahādurlıḳ  
5098  ṭarafdın: P eṭrāfdın 
5099  perçem: P'de yok.  
5100  rāyetiġa: P r(ā)yetiġa 
5101  ki: P'de yok.   
5102  Sulṭān: T'de yok. 
5103  olça, P'de yok. 
5104  ve: T'de yok. 
5105  bilen: T bile 
5106  ve: T'de yok. 
5107  ki: T'de yok. 
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kez rāh-ı ṣedā şerḥ dihed zi dil-i teng5108  

 

hem ol cenāb ol vāḳıʿa-yi ʿaẓīm üçün tārīḫ dėptür ki:  

 

İskender-i Türkmen çün ʿiṣyān (2) verzid  

dārā-yi zamān sezā-yi o vācib did5109   

 

Ve çün ol fetḥ boldı mīrzā Ḫorāsānġa yanıp Āẕerbāyincānnı Ebū Saʿīd Ḳara Yūsufḳa 

(3) bėrip dāruʼs-salṭanaġa nüzūl ḳıldı. İskender Ḳara Yūsuf Oġlı Yār ʿAlī Mīrzānı 

Şīrvān Şāh bend ḳılıp mīrzā mülāzemetiġa yiberdi (4) ve mīrzā anı terbiyet ḳılıp 

ve5110 şāhzādeler cergeside orun bėrdi5111. Bir kün Şāh-ruḫ Mīrzā5112 kemān-i raʿd 

teferrüci üçün5113 Ustā Ferruḫ {ki} (5) rīḫte-ger yasap ėrdi ve tört yüz batman taş 

andın5114 atar ėrdi atlanıp ḫalāyıḳ cemʿ bolup mīrzā atlıḳ5115 (6) turup ėrdi. Nā-gāh 

Yār ʿAlī Mīrzā ki5116 ġāyet ṣabāḥatte5117 ve nihāyet-i melāḥatte ėrdi zībā ruḫsārlıḳ5118 

ve cān-efzā (7) ʿārıż bilen peydā bolup ḫalāyıḳ {kemān-i} raʿd teferrücidin yüz 

öyürüp5119 aŋa müteveccih boldılar. Bu ḥāl mīrzāġa yaman kėlip Yār ʿAlī Mīrzānı (8) 

bend ḳılıp Semerḳand sarı yiberdi.  

                                                
5108  Nazmın Tercümesi: "Şâh Ebû'l-feth'in savaştaki azim, istikrarlı kararı ve direnişi, savaş günü, 

taşın kalbini (düşmanın taş gibi kalbini) hasetten kana boğmuştur. Bu durumu Selmas dağlarına 
sor ki ses aracılığıyla (bu durumu) kendi sırtından anlatır." 

5109  naẓm  
           zi-āyīn-i s̲ebāt-i Şāh Ebūʼl-fetḥ be-ceng  
           ḫūn {şud} zī-ḥased be-rūz-ı heycā dil-i seng   
           īn ḥāl zi koh-hāyi Salmās be-purs 
           kez rāh-ı ṣedā şerḥ dihed zi dil-i teng 
 hem ol cenāb ol vāḳıʿa-yi ʿaẓīm üçün tārīḫ dėptür ki: 
 İskender Türkmen çün ʿiṣyān verzid  
 dārā-yi zamān sezā-yi o vācib did: T'de yok. 
 
 İskender-i Türkmen çün ʿiṣyān verzid / dārā-yi zamān sezā-yi o vācib did beyitinin tercümesi: 

"İskender-i Türkmen isyan ettiği için dönemin padişahı onun cezalandırılmasını vacip gördü." 
5110  ve: T'de yok. 
5111  bėrdi: T bėrip 
5112  Mīrzā: P'de yok. 
5113  T+ki  
5114  andın: P'de yok.  
5115  atlıḳ: P atalıḳ 
5116  ki: P'de yok. 
5117  ṣabāḥatte: T ṣabāḥat 
5118  ruḫsārlıḳ: T ruḫsār 
5119  öyürüp: T ėvürüp 
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Baysunġur Mīrzā vefātı ẕikride  

Baysunġur Mīrzā şehriyārī ėrdi ḳudret-i ās̲ār u kām-kār ġāyet ʿaḳl u (9) kiyāsette5120 

aḳrāndın mümtāz ėrdi.  

 

beyt  

ḫusrev u tāc-baḫş u taḫt nişān  

tāc u taḫt üzre ėrdi genc-feşān  

 

ʿAcāyib raʿiyyet-perver (10) ve ʿadālet-güster ėrdi, bezm mecliside 5121  ėri ėrdi, 

gevher-bār ve rezm meydānıda nāsiḫ-ı Rüstem ve İsfendiyār, ehl-i fażl u hünerġa 

köp5122 (11) riʿāyet ḳılur ėrdi. Ḫuṣūṣan5123 ehl-i ḫaṭṭ ki anıŋ zamānıda aʿlā mertebeġa 

yėtip5124 ėrdiler. Mes̲el Mevlānā Şemseʼd-dīn-i Hirevī ki ḫaṭṭı ol mertebeġa yėtip5125 

(12) ėrdi ki mubaṣṣırlar anıŋ ḫaṭṭını yāḳūt ḫaṭṭı tėp5126 aġır bahāġa aldılar ve Mevlānā 

Caʿfer-i Tebrīzī ve5127 Mevlānā ʿAbduʼllāh-ı (13) Āşpez ki altı ḳalem tekmīl ḳılıp 

yėti kişverde ḥüsn-i ḫaṭṭıġa5128 ʿalem boldı ve ehl-i hünerdin5129 mes̲el müẕehhib ü 

naḳḳāş mücellid ü zer-ger ü ḫātem-bend leṭāfet-i5130 (14) ṣanʿatta ança saʿy ḳıldılar ki 

beşerniŋ ḫizāne-yi ḫayāliġa sıġmas ėrdi. Muḫbir-i ṣādıḳuʼl-ḳavldın istimāʿ boluptur 

ki (15) Baysunġur Mīrzā yigit boldı. Müneccimlerġa buyurdı ki iḥtiyāṭ naẓarı bilen 

ança ṭāliʿin körüp aḥkām bitisünler, (16) ʿamele-yi nücūm buyuruḳ5131 bilen ʿamel 

ḳılıp evżāʿ-ı felekī ve enẓār-ı saʿd u naḥstın her nė maʿlūm ḳıldılar ʿarż ḳılıp mīrzā 

(17) sordı5132 ki: ʿaṭiyye-yi ʿömr nėçe bolġusıdur, alar bu beytni oḳudılar5133:  

 
                                                
5120  kiyāsette: T kiyāsetḳa 
5121  mecliside: P meclisni 
5122  köp: P'de yok. 
5123  ḫuṣūṣan: T ḫuṣūṣ   
5124  yėtip: P'de yok. 
5125  yėtip: P'de yok. 
5126  tėp: T dėp 
5127  ve: P'de yok. 
5128  ḫaṭṭıġa: T ḫaṭṭġa 
5129  hünerdin: P'de yok. 
5130  leṭāfet-i: P leṭāfette   
5131  buyuruḳ: P buyurduḳ  
5132  sordı: P buyurdı 
5133  bu beytni oḳudılar: T dėdiler ki 
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beyt  

ʿömr-et derāz bād çarḫ-ı ʿaṭiyye-baḫş   

ez (18) her ʿaṭiyye ki dehr-i ʿömr ḫoş-ter est5134   

 

Biz bu ḳadar bilür-biz ki mādāmeʼl-ḥayāt iḳbāl {ü} şeref 5135  bilen ötküsidür 

Baysunġur Mīrzā (19) ilḥāḥ ḳılıp dėdi5136 endīşe ḳılmay, her nė vāḳiʿdür dėdiler. 

Alarġa dėŋiz ġam-gīn bolup bu beyt-i mażmūnġa ʿamel ḳılur ėrdi5137 (20)  

 

beyt  

çün naḳş-ı ġam zi dūr bu-bīnī şarāb-ḫvāh  

teşḫīṣ kerdeyim müdāvā muḳarrer est5138  

 

çaġır-ḫvārnı mizāc-ı şerīfiġa (21) peydā bolup her nėçe eṭibbā menʿ ḳıldılar, müfīd 

bolmadı5139. Neşāṭ cāmıdın ve inbisāṭ sāġarıdın5140 cürʿaī kim ḳılmadı5141 tā żaʿf istīlā 

tapıp 217[77b] (1) bu ḫāk-dān dünyādın cennetüʼl-meʾvāġa yüzlendi5142. Müddet-i 

ʿömri otuz yėti yıl ve 5143  tört ay ėrkendür. Birev-i efāżıldın tārīḫ-i vefātıda (2) 

dėptür5144:  

 

naẓm5145  

Sulṭān Saʿīd Baysunġur ḫoş-dem  
                                                
5134  Beyitin tercümesi: "Hediye veren felek, ömrün uzun olsun ki ömrün zamanı her hediyeden 

daha hoştur." 
5135  iḳbāl {ü} şeref: T şeref {ü} iḳbāl 
5136  dėdi: P'de yok. 
5137  dėdiler. Alarġa dėŋiz ġam-gīn bolup bu beyt-i mażmūnġa ʿamel ḳılur ėrdi: T dėŋiz. Alarġa 

cāriyye ḳalmay, dėdiler ki pādişāhnıŋ ʿömri  ḳarīb bolġusıdur. Mīrzā bu sözdin 
ġamlıḳ bolup  

5138  Beyitin tercümesi: "Eğer gamın belirtisini uzaktan görürsen içki iste. (Çünkü) teşhisini 
yapmışız, (onun) tedavisi bellidir." 

5139  bolmadı: T bolmay 
5140  sāġarıdın: P sāġardın 
5141  ḳılmadı: T ḳılmay 
5142  yüzlendi: P yüzlend(i)  
5143  ve: P'de yok.  
5144  birev-i efāżıldın tārīḫ-i vefātıda dėptür: T'de yok. 
5145  T 451a'da bu nazım sayfanın kenarına yazılmıştır. 
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güftā ki be-gū bā-ehl-i ʿālem ḫaberem 

  

men reftem ü tārīḫ vefātem īn-est  

bādā be cihān ʿömr-derāz pederem5146  

 

(3) andın üç oġul ḳaldı: ʿAlāüʼd-devle, Sulṭān Muḥammed, Ebūʼl-ḳāsım Babür.  

 

Şāh-ruḫ 5147  Mīrzānıŋ üçünçi nevbet ʿIrāḳ 5148  ve Āẕerbāyincānġa barġanı 

ẕikride  

(4) Çün İskender yana nevbet Īrān 5149  ve Āẕerbāyincānġa istīlā tapıp Şīrvānġa 

taʿarruż ḳıldı Şāh-ruḫ Mīrzā çėrik tartıp anıŋ (5) defʿi üçün ʿazīmet ḳılıp çün Reʾyġa 

yėtti5150 ḳar ve yaġmur5151 ol5152 mertebeġa yėtti ki kėçe5153 rākib-i5154 merkūbġa5155 

mecāl ḳalmadı. Lā-cerem Reʾyde5156 ḳışlaḳ ḳılıp5157 İskender (6) ḳaçıp Cihān-şāh 

bin5158 Ḳara Yūsuf mülāzemetiġa5159 kėlip ʿināyetḳa maḫṣūṣ boldı. Bu es̲nāda Ebūʼl-

fetḥ İbrāhīm Sulṭān Mīrzā ki (7) mekārim-i aḫlāḳ ḥüsni bilen ser-āmed-i mülūk u 

selāṭīn-i āfāḳ ėrdi nėçe künlük ki ʿārıżaġa mübtelā bolup rūḥı- (8) -nıŋ ḳuşı ḳafes-i 

kālbüdtin şāḫ-sār-ı ṭūbā sarı pervāz ḳıldı ve bu vāḳıʿa sene s̲emān ve s̲elās̲īn ve 

s̲emānimiede5160 yüz körgüzdi (9) ve ol saʿādet-mend ṭūbā sarı pervāz ḳıldı ve bu 

vāḳıʿasını5161 ehl-i fażl u kemāl bāreside köp ʿināyet merʿī tutar ėrdi ve ol pādişāh 

hüner-perver ihtimāmı5162 bilen Mevlānā-yı (10) aʿẓam aʿlem ki5163 ḳıdve-yi fużalā-

                                                
5146  Nazmın tercümesi: "Mesut olan Sultan Said Baysungur dedi ki âleme haberimi söyle, ben 

gittim ve vefatımın tarihi budur: 835." 
5147  Şāh-ruḫ: P Şāh-ru(ḫ)  
5148  ʿIrāḳ: P'de yok. 
5149  Īrān: P'de yok. 
5150  çün Reʾyġa yėtti: P'de yok. 
5151  yaġmur: T yamġur 
5152  ol: P o(l)  
5153  kėçe: T'de yok. 
5154      P, T+<u> 
5155  merkūbġa: P merkūb 
5156  Reʾyde: P Reʾyġa 
5157  ḳılıp: P'de yok. 
5158  Cihān-şāh bin: P Cihān-şāhdın  
5159  mülāzemetiġa: P mülāzemetḳa 
5160  sene s̲emān ve s̲elās̲īn ve s̲emānimiede: P s̲emānimie ve s̲elās̲īnde: (T 838'de.) 
5161  ṭūbā sarı pervāz ḳıldı ve bu vāḳıʿasını: P'de yok. 
5162  ihtimāmı: P ihtimām 
5163  ki: T'de yok. 
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yi ʿArab u ʿAcem Mevlānā Şerefeʼd-dīn ʿAlī-yi Yezdī 5164  Ẓafer-nāmeni teʾlīf 

ḳılıp5165 ol türlük nüsḫanı ki ibtidā-yı ʿālemdin5166 fenn-i tārīḫ-i inşāda5167 ilā hāẕā 

(11) bu menāġaça5168 kim5169 hė̅ç kişi ol türlük nişān bėrmes ėrdi5170 yādigār ḳoydı. 

Çün Şāh-ruḫ Mīrzā ḫaber5171 tapıp5172 köp ḳalaḳ u5173 ıżṭırāb ḳılıp5174 ʿāḳıbet (12) 

ḳażā-yı Rabbānīġa rıżā bėrip Fārs memleketini oġlı5175 ʿAbduʼllāh Mīrzāġa bėrdi ve 

ol yıl Şāh-ruḫ Mīrzā Ḳazvīn ve Sulṭāniyyede bolup (13) çün İskenderdin ḫaberi 

bolmadı bu ḥālda 5176  ḫaber kėldi ki Ebūʼl-ḫayr Ḫān Ḫvārezmġa 5177  kėlip Sulṭān 

İbrāhīm Şāh Melik muḳāvemet (14) ḳıla almay5178  hezīmet ḳılıp Ḫvārezmni fetḥ 

ḳılıptur ve andın soŋ Şāh-ruḫ Mīrzā 5179  Āẕerbāyincānnı Cihān-şāh bin 5180  Ḳara 

Yūsufḳa bėrip dā- (15) -rüʼs-salṭana Herātḳa mürācaʿat ḳılıp5181 ve çün bu ḥāldın 

müddetī ötti Muḥammed Cuki Mīrzāġa maraż-ı hāyil ʿārıż bolup bā-vücūd (16) ol 

ḥāl miḥaffede olturup eṭrāfda seyr ḳılur ėrdi tā5182 Seraḫs ḥudūdıda5183 müdbir bedeni 

tedbīrdin ʿāciz bolup bu sarāy-ı ġurūrdın (17) yüz öyürüp5184 ravża-yı server sarı 

bardı. Şāh-ruḫ Mīrzā bu ḫaber istimāʿıdın5185 dünyā vü mā-fī-hādın müteneffir bolup 

(18) ʿaẓīm ıżṭırāb ḳılıp. ʿĀḳıbet ṣabrdın özge çāreī körmedi ve Sulṭān Muḥammed 

bin5186 Baysunġurġa Fīrūz-şāh Bėg ihtimāmı5187 (19) bilen Sulṭāniyye ve Ḳazvīn ve 

Reʾyni5188 bėrip yiberip ėrdi ve çün Sulṭān Muḥammed Mīrzā ʿIrāḳḳa mütemekkin 

boldı baʿżı ḥālāt andın5189 vāḳıʿa boldı ki Şāh-ruḫ (20) Mīrzāġa muvāfıḳ5190 mizāc 

                                                
5164  ʿAlī-yi Yezdī: P'de yok. 
5165  Ẓafer-nāmeni teʾlīf ḳılıp: P Ẓafer-nāme tārīḫ 
5166  ki ibtidā-yı ʿālemdin: P'de yok. 
5167  tārīḫ-i inşāda: P tārīḫde 
5168  haẕā bu menāġaça: T bu menā haẕāġaça       
5169  kim: T'de yok. 
5170  nişān bėrmes ėrdi: P'de yok. 
5171  ḫaber: P'de yok. 
5172  tapıp: T taptı 
5173  u: T'de yok. 
5174  ḳılıp: P'de yok. 
5175  oġlı: P'de yok. 
5176  ḥālda: P es̲nā 
5177  Ḫvārezmġa: P Ḫārezmġa 
5178  ḳıla almay: P ḳılalmadı 
5179  Şāh-ruḫ Mīrzā: P'de yok. 
5180  Cihān-şāh bin: P Cihān-şāhdın 
5181  ḳılıp: T ḳıldı 
5182  ėrdi tā: P'de yok. 
5183  ḥudūdıda: P ḥudūd 
5184  öyürüp: T ėvürüp 
5185  istimāʿıdın: P istimāʿdın 
5186  Muḥammed bin: P ibn 
5187  ihtimāmı: P ihtimām 
5188  ve Ḳazvīn ve Reʾyni: P'de yok. 
5189  andın: P a(nd)ın  
5190  muvāfıḳ: P'de yok.  
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tüşmedi5191. Biri ol-kim Ḥācī Muḥammed5192 Bėgni tutup öldürdi. Yana bir ol-kim 

baʿżı fitne-engīzler (21) dėdiler kim5193 Şāh-ruḫ Mīrzā uluġ5194 yaşlıḳ bolup ḥareket 

mecāli ḳalmadı ve5195 furṣatnı ġanīmet bilmek kerek. Ol söz bilen5196 218[78a] (1) 

şāhzāde firīb tapıp Isfahānġa barıp musaḫḫar ḳıldı ve andın Şīrāzġa barıp 5197 

ʿAbduʼllāh Mīrzānı muḥāṣara ḳıldı ve5198 çün bu ḫaberler5199 Şāh-ruḫ Mīrzāġa yėtti 

(2) bā-vücūd ol-kim şeyḫūḫiyyet5200 u żaʿīf bāʿis̲ bolup ėrdi ʿIrāḳ sarı müteveccih 

bolup Sulṭān Muḥammed Mīrzā vāḳıf bolup Luristān sarı5201 bardı (3) ve Şāh-ruḫ 

Mīrzā Isfahānda5202 nüzūl ḳılıp baʿżı sādāt u erbābnı ki Sulṭān Muḥammed Mīrzāġa 

hevā-dār ėrdiler ḳatl ḳıldurdı (4) ve cenāb-ı ḥaḳāyıḳ-meʾāb Mevlānā Şerefeʼd-dīn 

ʿAlī-yi Yezdīni ki Sulṭān Muḥammed Mīrzā öz ḳaşıda saḳlap ėrdi. Mevlānā dāyim 

bu beytni (5) oḳur ėrdi5203:  

 

beyt  

pīrend çarḫ u aḫter u baḫt tū nev cevān   

ān beh ki pīr nevbet ḫod bā cevān dehed5204  

 

Ve5205 dėr ėrdi ki (6) ḥażret-i mīrzā5206 ʿIrāḳḳa5207 kėlmegüsidür. Bu söz mīrzāġa 

yėtip ėrdi anı tutup kėltürdiler. Mīrzā andın sordı ki: (7) sėn ḳaydın dėdiŋ ki men5208 

bu ṭarafḳa kėlmes-men5209. Mevlānā dėdi ki: men5210 ḳıyās-ı ʿaḳldın5211 dėdim ki5212 

                                                
5191  P+muvāfıḳ  
5192  Muḥammed: T Ḥüseyn 
5193  kim: T ki 
5194  uluġ: P'de yok. 
5195  ve: T'de yok. 
5196  bilen: T bile 
5197  barıp: P bar(ıp)  
5198  ve: T'de yok. 
5199  ḫaberler: P ḫaber 
5200  şeyḫūḫiyyet: P şebīḫūn 
5201  sarı: P'de yok. 
5202  Isfahānda: P Isfahān sarı 
5203  Yezdīni ki Sulṭān Muḥammed Mīrzā öz ḳaşıda saḳlap ėrdi. Mevlānā dāyim bu beytni oḳur ėrdi: 

T'de yok. 
5204  Beyitin tercümesi: "Ey delikanlı, felek, ikbal ve bahtın yaşlıdır. En iyisi yaşlı (olan) kendi 

sırasını gence versin." 
5205  ve: T'de yok. 
5206  mīrzā: P'de yok.  
5207  ʿIrāḳḳa: P ʿIrāḳ 
5208  men: T mėn 
5209  men: T mėn 
5210  men: T mėn 
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delāyil-i5213 nücūm5214 ve evżāʿ-ı (8) felekīdin dėmedim. Şāhzāde cūy-bār-ı salṭanatta 

nihālīdür ve5215 ḥaseb-i ẓāhir bilen ol ėrdi5216 kim pādişāh-ı cihān (9) ḳahrdın5217 

sālim ḳalıp küsūf zevāl ser-ḥaddıġa yėtmegey eger kişi ḫilāf-ı bu söz ʿarż ḳılıptur 

ʿayn-ı töhmet (10) bilmek kerek5218  ve mecālisde5219  ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā nā-sezā 

sözler5220 dėp söz5221 Mevlānāġa ḳatıḳ dėdi ve mīrzā5222, Mevlānānı ʿAbdüʼl-laṭīf5223 

(11) Mīrzāġa tapşurdı 5224  şāhzāde ḥüsn-i tedbīr bilen Mevlānānı 5225  ġarḳ-āb-ı 

helāktın sāḥil-i necātġa5226 yėtkürdi ve mīrzā (12) ol ḳış Reʾyde bolup baʿżı bėglerni 

yiberdi ki Sulṭān Muḥammed Mīrzānı naṣīḥat ḳılıp kėltürgeyler. Nā-gāh ṣūreti yüz 

(13) körgüzdi ki mütevaḳḳıʿ ḫalāyıḳ ėrmes ėrdi.  

 

Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ irtiḥāli bu ʿālem-i fānīdin sarāy-ı bāḳī sarı barġanı5227 ẕikride  

Ḳaysı (14) cihān-tāb ḳuyaş-ı irtifāʿġa5228 ayaḳ ḳoydı ki miḥnet-i küsūfdın bī-tāb5229 

bolmadı. Ḳaysı bedr-i kāmil şeref-i evcġa yėtti ki (15) ḫusūfḳa5230 giriftār bolmadı. 

ʿArż-ı bu muḳaddimedin ol kim 5231  Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ āḫirüʼl-eyyām-ı ḥayātıda 

memleket be-ġāyet5232  maʿmūr ve sipāhī vü raʿiyyet ḫoş ḥāl bolup (16) ėrdiler. 

Ayturlar5233 ki ol ḳış ki Reʾyde5234 ḳışladı ordu bāzārda on ėki miŋ dükkān sanadılar. 

el-ḳıṣṣa Nevrūz (17) küni5235 Şāh-ruḫ Mīrzā5236 ḫaçirġa minip teberrük sarı bardı ki 

                                                                                                                                     
5211  ʿaḳldın: P ʿaḳlıdın 
5212  ki: T'de yok. 
5213  delāyil-i: P delāyilni 
5214  nücūm: P nücūmıda 
5215  ve: P'de yok. 
5216  ėrdi: T'de yok. 
5217  ḳahrdın: P ḳahrıdın 
5218  kerek: T kėrek  
5219  mecālisde: T meclisde 
5220  sözler: P'de yok. 
5221  söz: T'de yok. 
5222  mīrzā: P mīrzānı 
5223  P+<Mīrzā>   
5224  tapşurdı: T tapşurup  
5225  Mevlānānı: P Mevlānā 
5226  necātġa: T necātge 
5227  irtiḥāli bu ʿālem-i fānīdin sarāy-ı bāḳī sarı barġanı: P intiḳāl bolġanı fānī sarāy-ı bāḳī sarı 
5228  irtifāʿġa: T irtifāʿḳa 
5229  bī-tāb: P bī(-tāb)  
5230  ḫusūfḳa: P ḫusūf 
5231  ʿarż-ı bu muḳaddimedin ol kim: P'de yok. 
5232  be-ġāyet: T beḳāsı  
5233  Ayturlar: P'de yok.  
5234  Reʾyde: P Reʾyd(e)  
5235  küni: P kü<nü>ni  
5236  Mīrzā: P'de yok. 
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meḳābir-i ekābirni ziyāret ḳılġay, ḫaçir ser-keşlıḳ ḳılıp 5237  ol (18) cenāb 5238 

miḥaffeġa kirip çün 5239  endek mesāfeti ḳaṭʿ boldı miʿde aġrıġı 5240  istīlā tapıp 

şehādet5241 edāsıdın (19) özge dem urmaḳḳa5242 mecāl ḳalmadı. Es̲nā-yı ṭarīḳde ol 

şehriyār-ı şükr maḳāl{ı}nıŋ5243 ṭūṭī-yi rūḥı gül-şen ü ḥadīḳa (20) insḳa pīrūz ḳıldı. Ol 

cihān müsāfirleri bile yoldaş bolup bu yėr-i melāl menzildin5244 cennet {ü} sarāy-

ı5245 sürūrġa intiḳāl (21) ḳıldı. Bu beliyye-yi ʿaẓīm5246 ẕiʼl-ḥicce ayınıŋ yėgirmi bėşde 

yek-şenbih küni5247 sene ḫamsīn ve s̲emānimiede5248 vāḳiʿ5249 boldı. Ol ḥażret ʿömri 

219[78b] (1) yėtmiş ėki yıl ėrkendür, yėti yıl Tėmür Bėg zamānıda Ḫorāsānda 

ḥükūmet ėtip5250 ḳırḳ üç yıl eks̲er rubʿ-ı meskūnda istiḳlāl bilen salṭanat ḳıldı.  

 

(2) ḥażret-i Şāh-ruḫ ki ėllig yıl salṭanat ḳıldı rubʿ-ı meskūnda  

çü ḫudā-ters ėrdi ol ḫusrev, ʿadl (3) ḳıldı bu dünyā-yı dūnda  

 

Çün ol cenāb5251 vefātı münteşir boldı ḳıyāmet küniniŋ5252 ʿalāmeti5253 ve dehşet-i5254 

maḥşer es̲eri5255 (4) ẓāhir boldı ve5256 ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā tūḳ ḳaşıġa kėlip Bebür 

Mīrzā Ḫorāsān barıp ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā nėçe kişini 5257  öldürüp (5) fīʼl-ḥāl 5258 

fitneġa teskīn bėrdi ve üç kündin soŋ mīrzā süyekini miḥaffede ḳoyup5259 Ḫorāsānġa 

                                                
5237  ḳılıp: P'de yok. 
5238  cenāb: P cenābnı 
5239  çün: T'de yok. 
5240  aġrıġı: P aġrıḳı 
5241  şehādet: P şehādettin öz 
5242  urmaḳḳa: T urmaḳġa 
5243  şükr maḳāl{ı}nıŋ: T maḳāl-ı şükrniŋ 
5244  ü ḥadīḳa-yi insḳa pīrūz ḳıldı. Ol cihān müsāfirleri bile yoldaş bolup bu yėr-i melāl menzildin: 

T'de yok. 
5245  cennet {ü} sarāy-ı: P cennet-sārġa 
5246  ʿaẓīm: T ʿaẓami 
5247  küni: P kü(ni)  
5248  850'de. 
5249  P+<vāḳiʿ>  
5250  Ḫorāsānda ḥükūmet ėtip: P ḥükūmet Ḫorāsānda ḳıldı 
5251  cenāb: P cenābnı 
5252  küniniŋ: P küni 
5253  ʿalāmeti: P es̲eri 
5254  dehşet-i: P deşt-i 
5255  es̲eri: P'de yok. 
5256  ve: T'de yok. 
5257  kişini: P kişi 
5258  fīʼl-ḥāl: P fīʼl-cümle 
5259  miḥaffede ḳoyup: P miḥaffeġa salıp 
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ʿāzim boldı (6) ve baʿżı fitne-engīzler ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzāġa dėdiler kim5260 Güher 

Şād Bėgim Tarḫānīlar5261 bilen ittifāḳ ḳılıp sėni (7) tutarlar. Çün şāhzāde mütelevvin 

mizāc ėrdi Güher Şād Bėgim bilen5262 Tarḫānīlerni5263 talap bend ḳıldurdı ve yolda 

ḫaber (8) taptı ki5264 baʿżı bėgler Herātḳa barıp ʿAlāüʼd-devle Mīrzā pādişāh boluptur 

Sebzvārdın5265 Nīşābūrġa bardı.  

 

ʿAlāüʼd-devle (9) Mīrzānıŋ 5266  cülūsı serīr-i salṭanatḳa 5267  ve ʿAbdüʼl-laṭīf 

Mīrzānıŋ giriftārlıġı ḳayd-ı āfetġa5268  

Çün Şāh-ruḫ Mīrzānıŋ ḫaberi Ḫorāsānġa yėtti ʿAlāüʼd-devle (10) Mīrzā taḫtta5269 

olturup5270 gencler5271 ėşikin açıp ança yarmaḳ içki ve taşḳıġa bėrdi ki hė̅ç kişiniŋ 

ḫizāne ḫayālide yoḳ ėrdi ve çün ėşitti ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā bint-i5272 Güher Şād 

Bėgimge bī-ḥürmet- (11) -lıḳ ḳılıptur Tarḫān bėgleri 5273  bilen 5274  Ṣāliḥ Mīrzānı 

yiberdi ve alar ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzāġa şebīḫūn ėltip Güher Şād Bėgim 5275  (12) 

bilen5276 Tarḫān bėglerini5277 ḫalāṣ ḳıldılar5278 ve ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā bilen5279 uruşup 

anı tutup baʿżı bėglerni yasaḳḳa yėtkürdi- (13) -ler ve Ṣāliḥ Mīrzā ve 5280 

Tarḫānīler 5281  muẓaffer u manṣūr yandılar 5282 . Güher Şād Bėgim bilen mīrzā 

süyekini 5283  alıp Herāt sarı müteveccih (14) boldılar ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā 

Saʿīdābād Cāmġa 5284  utru barıp Güher Şād Bėgim 5285  bile mülāḳāt ḳılıp 5286  ve 

                                                
5260  kim: T ki 
5261  Tarḫānīler: P Tarḫānlar 
5262  bilen: T bile 
5263  Tarḫānīlerni: P Tarḫānlarını 
5264  ki: P'de yok. 
5265  Sebzvārdın: P Sebzüvārdın  
5266  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
5267  salṭanatḳa: P salṭanatıġa 
5268  āfetġa: P'de yok. 
5269  taḫtta: T taḫtġa 
5270  olturup: P oldurup  
5271  gencler: P genclerni 
5272  ki hė̅ç kişiniŋ ḫizāne ḫayālide yoḳ ėrdi ve çün ėşitti ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā bint-i: P kim   
5273  bėgleri: P bėgler 
5274  bilen: T bile 
5275  bėgim: T'de yok. 
5276  bilen: T bile 
5277  Tarḫān bėglerini: P Tarḫānīlerni 
5278  ḳıldılar: P ḳıld(ı)lar  
5279  bilen: T bile 
5280  ve: P'de yok. 
5281  Tarḫānīler: P Tarḫānnı 
5282  yandılar: T'de yok. 
5283  süyekini: P süy(e)kini  
5284  Cāmġa: P Cāmġaça 
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ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānı (15) günāh-kārlar5287 dėk5288 kėltürüp5289 ʿAlāüʼd-devle Mīrzā 

sordı5290 ki munça yamanlıḳnı5291  nė üçün ḳıldıŋ. Şāhzāde (16) dėdi: mėn nė5292 

yamanlıḳ ḳıldım, cefā kördüm sen5293 yaḫşılıḳ ḳıl5294 tā vefā körgey-sėn. ʿAlāüʼd-

devle Mīrzā günāhıdın kėçip baʿżı- (17) -nı anıŋ muḥāfaẓatı üçün taʿyīn ḳıldı5295. 

Dāruʼs-salṭanat Herātḳa5296 bardılar. ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānı (18) ḳalʿada maḥbūs ḳılıp 

merāsim-i taʿziyetni5297 becā kėltürdiler5298.  

 

Uluġ Bėg Mīrzānıŋ Ceyḥūndın ötüp ʿAlāüʼd-devle Mīrzā5299 (19) bilen ṣulḥ5300 

ḳılġanı5301 ẕikride  

Çün Uluġ Bėg Mīrzā ḫaber taptı ki Şāh-ruḫ Mīrzā vefāt boluptur Māverāüʼn-nehr ve 

Türkistān çėrikin (20) yıġıp Ḫorāsān sarı çėrik tartıp Ābā Bekr Mīrzā 5302  bin 

Muḥammed5303 Cuki Mīrzānı özige ḳoşup Ceyḥūndın ötüp Belḫni (21) muʿasker-i 

hümāyūn ḳıldı ve Ābā Bekr Mīrzādın ḫilāf ü ʿöẕr maʿlūm ḳılıp anı bend ḳılıp 

Semerḳand yiberdi ve köz tutar 220[79a] (1) ėrdi ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā kėlip aŋa 

ḳoşulġay nā-gāh ḫaber kėldi ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānı ʿAlāüʼd-devle Mīrzā tutup bend 

ḳılıptur. (2) Bu ḥāldın melūl bolup maṣlaḥat anda5304 kördi ki ʿAlāüʼd-devle Mīrzā 

bilen ṣulḥ ḳılġay ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā ḳalın (3) çėrik bilen Murġāb suyıdın5305 

ötüp ėrdi ki Uluġ Bėg Mīrzā ḳaşıdın5306 Mīrek Maḥmūd Ṣadr kėlip ṣulḥ sözin dėp (4) 

ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānı tiledi. Çün ol ḥālda ʿAlāüʼd-devle Mīrzā ḫaber taptı 5307  ki 

                                                                                                                                     
5285  Bėgim: P'de yok. 
5286  ḳılıp: T ḳıldı 
5287  günāh-kārlar: P günāhlar 
5288  dėk: P dėp 
5289  kėltürüp: T kėtürüp 
5290  Mīrzā sordı: P Mīrzāġa buyurdı 
5291  yamanlıḳnı: T yamanlıḳ 
5292  nė: T'de yok. 
5293  sen: T sėn 
5294  ḳıl: P'de yok 
5295  ḳıldı: T ḳılıp 
5296  Herātḳa: T Herātġa 
5297  taʿziyetni: P taʿziyet 
5298  kėltürdiler: P kėltürüp 
5299  Mīrzā: P'de yok. 
5300  ṣulḥ: T ṣāliḥ 
5301  ḳılġanı: P ḳılġan 
5302  Mīrzā: P'de yok. 
5303  Muḥammed: T'de yok. 
5304  anda: P andaḳ 
5305  suyıdın: P sunıdın 
5306  ḳaşıdın: P'de yok. 
5307  taptı: T tapıp ėrdi 
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Bebür Mīrzā Esterābāddın5308 Cāmġa (5) kėlip Muḥammed-i5309 Pīrzādnı tutuptur. 

Lā-cerem ṣulḥ ḳılıp ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānı bendtin çıġarıp ʿahd ü peymān baġlap (6) 

Uluġ Bėg Mīrzā ḳaşıġa5310 Belḫḳa yiberdi ve şarṭ ḳıldı ki bėglerini5311 ki zindānda5312 

ėrdiler çıġarıp tuḥfe vü hedāyā bilen (7) Māverāüʼn-nehrġa yibergey ve ʿAbdüʼl-laṭīf 

Mīrzā atasın Belḫde5313  körüp Uluġ Bėg Mīrzā Belḫni5314  soyurġal5315  oġlıġa (8) 

bėrdi5316  Semerḳandġa yandı ve5317 ʿAlāüʼd-devle Mīrzā çün bu ṭarafdın ḫāṭır5318 

cemʿ ḳıldı Bebür Mīrzā defʿi5319 üçün (9) Meşhedḳa5320 barıp ʿāḳıbet Ḫabūşāndın 

narı5321 Bebür Mīrzāġa müsellem tutup ḳardaşlar arasıda ṣulḥ boldı (10) ve Bebür 

Mīrzā yanıp Esterābād barıp andın Sarı üstige barıp andın soŋ ki5322 baʿżı bėgleri 

basturup (11) żāyiʿ boldılar ol Sarı ve5323 Āmulnı fetḥ ḳılıp yandı ve Tėŋri Teʿālā5324 

Bebür Mīrzāġa ḫūrşīd-i ṭalʿat oġul bėrip Şāh (12) Muḥammed5325 Mīrzāġa ittisām 

taptı. Bu ḥāl sene ḫamsīn ve s̲emānimiede5326 ittifāḳ tüşti vaʼllāhu aʿlem.  

 

ʿAlāüʼd-devle Mīrzā- (13) -nıŋ Andḫūd5327 ve Şuburġān sarı barıp Uluġ Bėg5328 

Mīrzā bilen uruşup hezīmet bolġanı5329 ẕikride  

Sābıḳan meẕkūr boldı ki ʿAlāüʼd-devle Mīrzā şarṭ ḳılıp ėrdi ki (14) ʿAbdüʼl-laṭīf 

Mīrzā nökerlerin bendtin çıġarıp 5330  yibergey alarnı 5331  yibermey Ṣāliḥ Mīrzānı 

«ʿāḳıbet ʿAbbās (15) dėgenġa buyurdı ki ol5332 ḫān ki ḳaşıda ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā 

                                                
5308  Esterābāddın: T Esterābādtın 
5309  T+Mīrzā-yı 
5310  ḳaşıġa: P'de yok. 
5311  bėglerini: P bėgler  
5312  zindānda: P zindān 
5313  Belḫde: P Belḫḳa 
5314  Belḫni: P Belḫ 
5315  soyurġal: P soyurġalı 
5316  bėrdi: T bėrip 
5317  yandı ve: P yandılar 
5318  ḫāṭır: P ḫāṭırını 
5319  defʿi: P'de yok. 
5320  Meşhedḳa: T'de yok. 
5321  Ḫabūşāndın narı: P Ḫabū<d>şānıdın  
5322  ki: P'de yok. 
5323  ve: P'de yok. 
5324  Teʿālā: P'de yok. 
5325  Muḥammed: T Maḥmūd 
5326  ḫamsīn ve s̲emānimiede: T is̲neyn ve ḫamsīn ve s̲emānimiede P: 850'de, T: 852'de.  
5327  Andḫūd: P'de yok. 
5328  Bėg: P'de yok. 
5329  bolġanı: P bolġan 
5330  çıġarıp: T çıḳarıp 
5331  alarnı: P (a)larnı  
5332  ol: P on  
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köterip ėrdi yükünüp5333 dėdi ki: Uluġ Bėg Mīrzā (16) atamnı nā-ḥaḳḳ öldürüptür. 

Ḫān buyurdı ki5334 her nė muḳteżā-yı şerʿ-i şerīf5335 bolsa ʿamel ḳılsunlar, mecmūʿ 

eyimme-yi (17) Semerḳand fetvā bėrdiler5336  ki Uluġ Bėg Mīrzānı ḳıṣāṣ ḳılmaḳ 

kerek. Meger cenāb-ı ḳāḍī miskīn ki bu emrġa hem5337 (18) …5338 bolmadı. Fīʼl-

cümle yaraġ bile 5339  Ḥācī Muḥammed-i Ḫusrevġa tapşurdılar ki ḥaccġa ėltkey. 

Müʾellif-i Ravżatü (19) ʼṣ-ṣafāda bitür5340 ki mėn Ḥācī Muḥammedtin sordum ki 

Uluġ Mīrzānı5341 nė türlükler5342 ḳıldılar. Dėdi ki çün mīrzānı alıp çıḳdım5343 endek 

(20) mesāfet5344 ḳaṭʿ5345 ḳıldım. ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzādın birev kėlip5346 dėdi ki5347: ḫān 

ḥükmidür5348 ki Uluġ Bėg Mīrzānı5349 ābādānlıḳda tüşürsün, (21) tā aŋa yaḫşı yaraġ 

ḳılalıŋ. Mīrzā mėndin5350 sordı ki: nė dėydür. Ṣūret-i ḥālnı5351 ʿarż ḳıldım. ʿAẓīm 

ġamlıḳ boldı 221[79b] (1) ol türlük5352 ki tili söz dėmektin5353 ḳaldı. Bir yėrde tüşürüp 

çün5354 savuḳ ėrdi ḳaşıda ot yaḳıp buyurdı ki kebāb5355 ḳılıŋ. (2) Nā-gāh ot saçrap 

ridāsı köydi. Mīrzā otġa ḫiṭāb ḳılıp dėdi ki: sėn hem bildiŋ. Nā-gāh ʿAbbās bir kişi 

bilen (3) yėtip kėldi çün mīrzānıŋ közi aŋa5356 tüşti bī-ḫod yėridin ḳoyup kögsige 

muşt bilen urdı ve ol kişi ki ʿAbbās bilen (4) ėrdi mīrzānıŋ alṭayı postīnini5357 alıp-

mėn5358 ança māniʿ boldum ki5359 mīrzā ġusl ḳıldı5360. ʿAbbās ol cenābnı tutup bir 

                                                
5333  yükünüp: P'de yok. 
5334  ki: T'de yok. 
5335  şerīf: T'de yok. 
5336  bėrdiler: T bitidiler 
5337  hem: P'de yok. 

5338  …: P , T  
5339  bile: T bilen 
5340  bitür: T aytur  
5341  Uluġ Mīrzānı: P'de yok. 
5342  türlükler: T türlük şehīr 
5343  çıḳdım: T çıġdım 
5344  T+ki  
5345  ḳaṭʿ: T'de yok. 
5346  Mīrzādın birev kėlip: P Mīrzā 
5347  ki: T'de yok. 
5348  ḥükmidür: P ḥükmiġadur 
5349  Mīrzānı: P Mīrzā anı 
5350  mėndin: T mendin 
5351  ḥālnı: P ḥāleti 
5352  ol türlük: P o(l) türlür 
5353  dėmektin: T dėmekdin  
5354  çün: P'de yok. 
5355  kebāb: T kitābet 
5356  aŋa: P anda 
5357  postīnini: P postīntin 
5358  alıp mėn: P'de yok. 
5359  boldum ki: P boldı 
5360  P+alıp  
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köşeġa (5) ėltip ol5361 bī-saʿādet bir ḳılıç bilen ol pādişāh-ı fāżıl u ʿādilni5362 şehādet 

mertebesiġa5363 yėtkürdi ve biz yanıp Semerḳand kėldük5364 ve andın (6) üç kün 

burun ʿAbdüʼl-ʿazīz Mīrzānı ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā5365 öldürüp ėrdi ve5366 Uluġ Bėg 

Mīrzā tārīḫ-i vefātıda dėptürler ki5367:  

 

(7) naẓm5368  

çü ʿAbbās küşteş be-tīġ-i cefā  

būd sāl-i tārīḫ ʿAbbās küşt5369  

 

el-ḳıṣṣa 

Ol pādişāh-zāde-yi bī-ʿāḳıbet5370 anıŋ dėk5371 fāżıl ü5372 ʿādil atasını (8) öldürüp bu 

bed-nāmlıġın5373 ḥāṣıl ḳıldı. Bā-vücūd5374 āḫiret ʿaẕābı dünyādın5375 hem ḫaṭṭnı5376 

tapmadı.  

 

beyt  

kāfiri dervīş dėk (9) aŋa nė dünyā vü nė dīn  

                                                
5361  ol: P o(l)  
5362  fāżıl u ʿādilni: T ʿādil (u) fāżılnı 
5363  şehādet mertebesiġa: P şehādetġa 
5364  kėldük: P kėldi 
5365  Mīrzā: P Mīrzānı 
5366  ve: P'de yok. 
5367  ki: P'de yok. 
5368  Bu nazım T: 455a-13'te buraya bir ok çıkarılarak sayfanın sağına yazılmıştır. 
5369  Nazmın tercümesi: "Cefa ok ile Abbas'ı öldürdüğünde tarih 853'tü." 
 (ʿAbbās küşt ebced hesabında 853'tür.) 
 
 P 79b'de sayfanın sağ kenarında şunlar yazmaktadır: 
 vefāt-ı mīrzā ez hicret heşt ṣad-u şeşt-u se būd ki derece-yi şehādet der-yāften tārīḫ-eş rā 

ʿAbbās küşt yāften. 
 Tercümesi: "Mirzanın vefatı hicret 863'tü ki şehadet mertebesini buldu ve ölüm tarihini Abbas 

küşt (853) buldular." 
 Burada tarihi önce 863 olarak vermiştir ama ebced hesabıyla verdiği tarih 853'tür. 
5370  el-ḳıṣṣa Ol pādişāh-zāde-yi bī-ʿāḳıbet: P beyt ʿĀḳıbet ol şāhzādeni  
5371  anıŋ dėk: P anıŋ {d}ėk 
5372  ü: P'de yok. 
5373  bu bed-nāmlıġın: P ebed bed-nāmlıḳnı 
5374  bā-vücūd: P ve 
5375  ʿaẕābı dünyādın: P ʿaẕābıdın ö{z}in 
5376  ḫaṭṭnı: T ḫaṭṭı 
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ḫāsirüʼd-dünyā veʼd-dīn boldı ol bu fiʿldin  

 

ata oldur küçi şehlıḳḳa yėtmes  

eger hem şeh- (10) -lıḳını aydın ünmes  

 

Ve Uluġ Bėg Mīrzā pādişāhı ėrdi ʿālim ü fāżıl ü kāmil-i envāʿ-i ʿulūmdın behre-ver 

ḫuṣūṣan ʿilm-i (11) heyʾetde ki Semerḳandda raṣad tertīb ḳılıp andın zīc baġladı 

ki5377 ḥālā müneccimler ol zīcdin taḳvīm istiḫrāc ḳılurlar.  

 

(12) beyt  

şehenşāhī Uluġ Bėg ferḫunde-fāl  

ki cemʿ ėtti şehlıḳḳa fażl {u} kemāl  

 

körüp ėrdi ol ʿilm-i tencīm ilen  

ki bardur aŋa (13) köp ḫaṭīr oġlıdan  

 

oġul ėligide boldı temevvüt  

be-fermān ḥayyüʼl-leẕī lā-yemūt  

 

dėmegil ki ol ʿAbbās küşt  

meger boldı (14) tārīḫ-i ʿAbbās küşt  

 

aŋa dėdi ḳıl ḳatl ʿAbdüʼl-laṭīf  

yoḳ ėrse Uluġ Bėgge ol ḥarīf  

 

bola alġay ėrdi bu söz- (15) -dür muḥāl  
                                                
5377  ki: P'de yok.  
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bu ḥāletḳa ėrür ḫıred güng ü lāl  

 

Çün ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā ol pādişāh-ı ʿālī-şānnı şehīd ḳıldı (16) baʿżı bėgleridin5378 ki 

aŋa cān-sipārlıḳ5379 ḳılıp ėrdiler çün Maḥmūdiyān-ı Tūḳ ve Sulṭān Cüneyd ve Sulṭān 

Yūsuf-ı Barulas ve 5380  İsmāʿīl-i Ṣofī (17) Tarḫānnı ḳatl ḳıldurdı 5381  ve cemīʿ 

cevānibtin ḫāṭır cemʿ ḳılıp serīr-i salṭanat Māverāüʼn-nehrġa mütemekkin boldı.  

 

(18) ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānıŋ muḫālefeti atası Uluġ Bėg Mīrzā bilen ve ol pādişāh-

ı ʿālī-şān şehādet-i taḳdīr-i Melik-i Mennān bilen»5382 Bebür Mīrzā bilen Sulṭān 

                                                
5378  bėgleridin: P bėglerni 
5379  cān-sipārlıḳ: P sipārlıḳ 
5380  ve: P ki bā 
5381  ḳıldurdı: T ḳıldı 
5382  Tırnak içindeki kısımda T nüshasında oldukça farklı olarak şu metin yer almaktadır: 

 T(453a-16) Murġāb yiberdi ʿAbdü (17) ʼl-laṭīf Mīrzā ḫaber tapıp üstige ılġap Ṣāliḥ Mīrzāġa 
ança mecāl boldı ki atḳa minip özini (18) Murġābġa yiberdi ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā özini ol 
mehlekedin ḳutḳarıp ʿAlāüʼd-devle Mīrzāġa ḳoşuldı (19) ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā bu cihettin 
ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānıŋ nökerlerini öldürüp ḳış arasıda (20) çėrik tartıp Andḫūd ve Şuburġānġa 
barıp  reʿāyā vü bī-çāreler muteżarrir boldılar ve Uluġ Bėg Mīrzā  (21) ʿAlāüʼd-devle Mīrzāġa 
kişi yiberip dėdi ki: aramızda dostlıḳ vü maḥabbet ėrdi, ėmdi ṣalāḥ (453b-1) oldur ki yanıp 
çėrikni vilāyet buzmaġıdın menʿ ḳılġay. Ol bu söz bile yanıp Herātġa barıp (2) çün yaz boldı 
Sulṭān İbrāhīm Mīrzānı sünnet {ü} ḫitān ḳılur üçün ʿaẓīm ṭoy ḳılıp çehār (3) ṭāḳlar baġlap ėrdi 
ki nā-gāh ḫaber yėtti ki Uluġ Mīrzā Andḫūd vilāyetidin ötüp Herāt sarı (4) ʿāzimdür. Ṭoynı 
ber-ṭaraf ḳılıp ḳalın çėrik bilen utru barıp ol ėki çėrik Bādġīs vilāyetide (5) coş u ḫuroşġa kėlip 
çün ėki ṣaff muḳābil boldılar Mīrzā ʿAbduʼllāh-ı Şīrāzī, ʿAlāüʼd-devle Mīrzādın (6) yüz ėvürüp 
Uluġ Bėg Mīrzāġa bardı. Egerçi bu ḥāldın Ḫorāsān çėriki müşevveş boldılar bā-vücūd (7) bu 
ḥāl ol ėki çėrik birbirige tökülüp maʿreke tofraġını mübārizler ḳanı bilen gül-gūn ḳıldı- (8) -lar. 
Semerḳandīler çīre bolup ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā ihtimāmı bilen ʿAlāüʼd-devle Mīrzā maʿrekedin 
(9) cılav yandurdı ve andın Bebür Mīrzāġa ḳoşuldı. Uluġ Bėg Mīrzāġa nuṣret u fetḥ bolup 
Ḫorāsān- (10) -ġa kirdi. Bā-vücūd ol-kim ol maʿrekede ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā şecāʿat u celādetni 
ol-türlük ẓuhūrġa (11) kėltürüp ėrdi ki dost u düşmen taḥsīn ḳıldılar. Ammā Uluġ Bėg Mīrzā 
cüldini kiçik oġlıġa (12) ʿAbduʼl-ʿazīz Mīrzāġa bėrdi. Bu maʿnā ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzāġa yaman 
kėlip kudūret köŋliġa tuttı ve çün (13) Uluġ Bėg Mīrzā Ḫorāsānġa kirdi Celāleʼd-dīn 
Muḥammed-i Barulas ol fetḥ üçün bu tārīḫni dėdi: ferd ez pey-i nuṣret-i leşkereş be tārīḫ goft 
inna fetḥen ḳarīb (14) ve Uluġ Bėg Mīrzā Ḫorāsān futūḥātıdın hė̅ç nėmerse ʿAbdüʼl-laṭīf 
Mīrzāġa bėrmedi ve şāhzādeniŋ (15) ėki yüz tümen mālı Ḳalʿa-yi İḫtiyār(eʼd-)dīnde ėrdi. Ol 
mālnı hem alıp bėrmey bu ṣūret daġı sebeb-i (16) kudūret boldı. Çün Ḫorāsān işi ser-encām 
boldı Bebür Mīrzā ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā defʿi üçün Meşhed-i (17) Muḳaddeseġa barıp bu 
ḥālda ḫaber yėtti ki Yār ʿAlī-yi Türkmen Niretü Ḳalʿasıda ki bendte ėrdi ḫalāṣ boldı (18) Herī 
üstige kėliptür. Uluġ Bėg Mīrzā Meşhedtin yanıp çün Herātġa yėtti Yār ʿAlī-yi Türkmen 
hezīmet (19) boldı ve Bebür Mīrzā çėrik tartıp Herāt sarı yörüp Uluġ Bėg Mīrzā Herīni 
ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzāġa (20) bėrip özi Semerḳand bardı ve ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā bir nėçe kündin 
soŋ kėçe bilen ḳaçıp Belḫ (21) sarı bardı ve Uluġ Bėg Mīrzā Seraḫs yolıdın barıp Hindūke Bėg 
kėyinidin yėtip İbrāhīm [454a] (1) Eygü Tėmürni tutup Uluġ Bėg Mīrzā Buḫārāġa yėtip anda 
ḳışlaḳ ḳıldı ve Bebür Mīrzā Ḫalīl Hindūke (2) başlıḳnı Herātḳa yiberip alar ilgeri ẓulm ḳılıp bu 
ḥālda Yār ʿAlī-yi Türkmen Niretü (3) Ḳalʿasıdın kėlip şehrġa kirip Bebür Mīrzā bėgleri 
ḳaçtılar ve Yār ʿAlī pādişāh bolup (4) ėl bilen yaḫşı meʿāş ḳıldı. Ammā dāyim şurb-ı ḫamr u 
irtikāb menāhīġa meşġūl ėrdi ʿAbdu (5) ʼl-ʿalī-yi Rikābdār mekr bilen Yār ʿAlī-yi Türkmen 
ḳaşıġa kėlip nedīmlıḳ ṭarīḳasın sülūk tuttı (6) ve Bebür Mīrzā ılġap Herī üstige kėlip ol kėçe ki 
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Muḥammed Mīrzānıŋ ḥāleti ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzānıŋ benddin 5383  ḫalāṣ 

bolġanı ẕikride  

(19) Ol maḥallda ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā, Uluġ Bėg Mīrzā bilen muḳābele vü 

muḳāteleġa meşġūl ėrdi Şāh Ḥüseyn5384-i Sīstānī5385 Bebür Mīrzāġa yaġı bolup (20) 

mīrzā anıŋ5386  üstige barıp ol tābiʿ bolup māl u ḫarāc ḳabūl ḳılıp Bebür Mīrzā 

salṭanatḳa müstaḳırr5387 bolup5388 Hindūke Bėg (21) yaġı bolup mīrzā5389 Sulṭān Ebū 

                                                                                                                                     
Bebür Mīrzā yėtti ol rikābdār ol Türkmen (7) bāde levcġa tola ayaġlar bėrip mest ḳıldılar. 
ʿAleʼṣ-ṣabāḥ Bebür Mīrzā dervāze-yi mülkdin (8) kirip Yār ʿAlī-yi Türkmenni nīm-mest tutup 
kėltürdiler ve hem ol dem maḳtūl boldı ve çün (9) Bebür Mīrzā taḫt-ı salṭanatḳa olturdı ḳardaşı 
ʿAlāüʼd-devle Mīrzānı maḥbūs ḳıldı.  

 ʿAbdüʼl-laṭīf (10) Mīrzānıŋ muḫālefeti atası Uluġ Bėg Mīrzā bilen ve ol Bebür Şāh-ı ʿālī-
şān şehādet-i taḳdīr-i Melik-i Mennān  (11)  bilen  

 Müneccimler Uluġ Bėg Mīrzānıŋ zāyiçe-yi ṭāliʿde körüp ėrdiler ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzādın aŋa 
żarar-ı (12) tamām yėtküsidür ve bu maʿnānı Uluġ Bėg Mīrzā hem bilür ėrdi ve Hindūstān 
pādişāhı Ḫıżır Ḫān (13) bu ḥālnı erbāb-ı riyāżattın bilip ḫaber yiberip ėrdi ve Mevlānā 
Muḥammed-i Ercistānī(?) ki nücūm ʿilmide (14) uʿcūbe-yi zamān ėrkendür bu bābdın mīrzāġa 
dėr ėrkendür. Dėrler bir kün Uluġ Bėg Mīrzā dėdi: (15) Ḫorāsānġa barıp mecmūʿ Şāh-ruḫ 
Mīrzā vilāyetini fetḥ ḳılġumdur. Mevlānā Muḥammed-i Ercistānī(?) dėdi: (16) Eger ʿAbdüʼl-
laṭīf Mīrzā ḳoysa el-ḳıṣṣa Uluġ Bėg Mīrzā bu ḥikāyetler cihetidin ki Ḳulmġa kėldi ʿAbdüʼl-
laṭīf (17) Mīrzāġa iltifāt ḳılmas ėrdi ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzānı hezīmet ḳılġanda çüldüni özge 
kişige (18) bėrdi. Yana bir ol-kim ḫizānesin aŋa bėrmedi, yana bir ol-kim anı Bisṭām vilāyetide 
yaġı arasıda ḳo- (19) -yup özi Semerḳand bardı, yana bir ol-kim çün ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā 
Ḫorāsāndın Semerḳand sarı (20) bardı Uluġ Bėg Mīrzā kişi yiberip dėdi: Belḫḳa barsun, yana 
bir ol-kim Mīrānşāh Mīrzāġa ki Tėmür (21) Bėg Ṣāḥib-ḳırān nebīresi ėrdi nişān yiberdi ki 
Belḫni saŋa bėrdim, sėn ʿAbdüʼl-laṭīfni defʿ ḳıl. [454b] (1) Mīrānşāh Mīrzā çėriklerni yıġıp 
ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā üstige kėlip uruş bolup ʿAbdüʼl-laṭīfni (2) defʿ ḳılalmay özi ḳatl boldı ve 
Uluġ Bėg Mīrzā nişānı ẓāhir bolup ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā atadın nā-ümīd (3) bolup çėrik yıġıp su 
yaḳasıġa barıp ol ṭarafdın Uluġ Bėg Mīrzā Ceyḥūn yaḳasıġa (4) kėlip ata ve oġul birbiriniŋ 
utrusıda olturup Ceyḥūn suyı ortada ḥāyil ėrdi. Nėçe nevbet (5) bahādurlar sudın kėçip 
muḥārebe ḳıldılar. ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā çėriki ġālib ėrdi bir nevbet Mīrzā ʿAbduʼllāh-ı (6) Şīrāzī 
sudın ötüp ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā ėligide giriftār boldı. Çün nėçe kün bu ḥāldın ötti nėçe (7) 
nėmerse yüz körgüzdi ki żarūret boldı Uluġ Bėg Mīrzāġa ki Semerḳand sarı yandı biri ol-kim 
(8) ʿAbduʼl-ʿazīz Mīrzānı ki Semerḳandta ḳoyup ėrdi bėglerniŋ ehl ü ʿıyālıġa ėlig uzatıp bėgler 
(9) ıżṭırāb ḳılıp aŋa yaḳın yėtti ki Uluġ Bėg Mīrzānı tutup ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzāġa tapşurġaylar 
(10) yana bir ol-kim Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā muḫālif bolup Arġun ėlini özige müttefiḳ ḳılıp 
Semerḳand ü- (11) -stige kėldi Uluġ Bėg Mīrzā çün bu ḥālġa ıṭṭılāʿ taptı Semerḳand üstige 
kėldi. Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā (12) Arġun ėliniŋ yurtı sarı yandı ve ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā ḳalın 
çėrik bilen sudın ötüp Uluġ Bėg (13) Mīrzā utru çıġıp Dımaşḳ ḳaryeside ol ėki ḫūn-rīz çėrik 
fitne-engīz ḳılıp rüstāḫīz küni es̲erini ẓāhir (14) ḳıldılar. Henūz çėrik muḥārebe vü muḳāteleġa 
meşġūl ėrdi bey ol-kim ʿacz ü fütūr Semerḳandīlerġa lāyıḥ (15) bolġay Uluġ Bėg Mīrzā 
teʾessüf bilen ḳarār ḳılıp Semerḳand dervāzesiġa yėtti ve tiledi ki er- (16) -gge kirgey Mīrānşāh 
Mīrzānıŋ terbiyet-kerdesi ėrdi māniʿ bolup ḳoymadı. Uluġ Bėg Mīrzā yüz derd (17) ü ḥasret 
bilen Şāhruḫiyyeġa bardı, tiledi ki bir nėçe kün anda iḳāmet ḳılġay. İbrāhīm Polād ki Uluġ (18) 
Bėg Mīrzā ḳulı ėrdi Uluġ Bėg Mīrzāġa ḳaṣd ḳıldı. Mīrzā oġlı ʿAbduʼl-ʿazīz Mīrzā bilen yanıp 
Semerḳand (19) kėldi ve anıŋ ve oġlı arasıda sözler kėçip  

5383  benddin: T bendtin 
5384  Şāh Ḥüseyn: P'de yok. 
5385  Sīstānī: P Sīstānnı 
5386  mīrzā anıŋ: T mīrzānıŋ 
5387  salṭanatḳa müstaḳırr: T müstaḳırr salṭanatḳa 
5388  bolup: T yanıp 
5389  mīrzā: P'de yok. 
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Saʿīd daruġa ve Şeyḫ ʿAlī Bahādurnı kėyiniçe yiberip ʿaẓīm uruş bolup Sulṭān Ebū 

Saʿīd maḳtūl bolup Şeyḫ ʿAlī  Bahādur, Hindūke Bėgni5390 222[80a] (1) öldürüp başını 

mīrzāġa5391 yiberdiler5392 ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā benddin5393 ḳaçıp ʿIrāḳ sarı bardı 

ve Sulṭān Muḥammed Mīrzā ki5394 Ḫurremābād sarı barıp ėrdi Şāh-ruḫ Mīrzā- (2) -

nıŋ vefātını ėşitip öz vilāyetiġa kėlip burun Isfahānnı5395 fetḥ ḳıldı5396. Andın Şīrāz 

üstige barıp ʿAbduʼllāh Mīrzā bilen (3) uruşup aŋa ġālib bolup Şīrāz hem aŋa fetḥ 

boldı ve ʿAbduʼllāh Mīrzānı Ḫorāsān sarı yiberdi ve Cihān-şāh-ı Türkmenġa nişān 

bitip (4) yüzige mühr basıp yiberdi kim Sulṭāniyye ve Ḳazvīnni bizniŋ 5397 

mülāzımlarġa ḳoysun ve illā ḳıtāl u cidāl meydānın taʿyīn ḳılsun. (5) Cihān-şāh Bėg 

ol mażmūnġa ıṭṭılāʿ tapıp5398 şāhzādeniŋ ḳuvvet u celādetidin5399 taʿaccübler ḳılıp5400 

Āẕerbāyincān çėrikin yıġıp ʿIrāḳ u 5401  Fārs (6) üstige yörüp Sulṭān Muḥammed 

Mīrzā utru kėlip çün beyneʼl-ferīḳayn muṣāffat az ḳaldı iş ḳıtāl u cidāldın (7) 

muṣālaḥaġa yėtip ol 5402  ėki pādişāh öz vilāyetleriġa yandılar ve çün Sulṭān 5403 

Muḥammed Mīrzāġa nizāʿ ḳılmadı5404 ve ėşitti ki Uluġ Bėg Mīrzā (8) Māverāüʼn-

nehrġa barıptur ḳalın çėrik bilen Ḫorāsān üstige yörüp Bebür Mīrzā utru çıḳıp5405 

Cām nevāḥīside ol ėki (9) ḫūn-āşām çėrik birbirige yėtip kuşiş u gūşiş u ḫūn-rīzlıḳnıŋ 

dādını5406 bėrdiler. el-ḳıṣṣa Bebür Mīrzā maġlūb (10) bolup maʿrekedin ḳaçıp Fārs u 

ʿIrāḳ çėriki leṭāyif aḳmişe5407, cevāhir-i ẓevāhir, at ve tėve, direm5408 ü dīnār ve5409 

ḫayme vü ḫar-gāh (11) ança aldılar kim5410  ḫizāne ḫayālġa 5411  sıġmas ve Bebür 

Mīrzā Ḳalʿa-yi ʿİmād sarı bardı5412 Sulṭān Muḥammed Mīrzā Herātġa5413 barıp taḫt-ı 

                                                
5390  Bahādur, Hindūke Bėgni: P Bahādurnı 
5391  mīrzāġa: P'de yok. 
5392  yiberdiler: T yiberdi 
5393  benddin: T bendtin 
5394  ki: P'de yok. 
5395  Isfahānnı: T Iṣfahānnı 
5396  ḳıldı: T ḳılıp 
5397  bizniŋ: P biziŋ 
5398  ıṭṭılāʿ tapıp: P bolup 
5399  celādetidin: P celādetitin 
5400  ḳılıp: P ḳalıp 
5401  u: P'de yok. 
5402  ol: P o(l)  
5403  sulṭān: P sul(ṭ)ān  
5404  nizāʿ ḳılmadı: T menāziʿi ḳalmadı 
5405  çıḳıp: T çıġıp 
5406  dādını: P dādnı 
5407  aḳmişe: P aḳmiş(e)  
5408  direm: P'de yok. 
5409  ve: T'de yok. 
5410  kim: P'de yok. 
5411  ḫayālġa: P ḫayālıġa 
5412  bardı: T barıp 
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(12) salṭanatḳa olturdı. Bu es̲nāda ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzādın ėlçi kėlip mektūbı kėltürdi, 

mażmūnı5414 ol5415 kim sizge5416 (13) Ḫorāsān fetḥi ve5417 bizge Māverāüʼn-nehr fetḥi 

mübārek bolsun ve ol yıl Herātta5418 ʿaẓīm ḳaḥṭ5419 bolup5420 ol-türlük kim5421 Herāt 

(14) taşı bilen bir ḫar-vār buġday tört yüz altun kėbekī boldı ve çün Sulṭān 

Muḥammed Mīrzā mesned-i cihān-bānlıḳḳa5422 olturdı (15) Ḥācī5423 Muḥammed-i 

Ġanaşīrīn ki ṣāḥib-iḫtiyār ėrdi Türk ve Sārt 5424  ve 5425  sipāhī vü raʿiyyetḳa 5426 

nihāyetsiz taḥmīl ḳılıp ḥavālāt 5427  ḳıldı. (16) Bu cihetdin ėl Sulṭān Muḥammed 

Mīrzādın5428 nüfūr bolup fevc fevc ḳaçıp Bebür Mīrzāġa bardılar ve Bebür Mīrzāġa 

cemʿiyyet bolup (17) Esterābādḳa 5429  bardılar 5430  ve Sulṭān Muḥammed Mīrzā 

ʿAlāüʼd-devle Mīrzānı Germsīlī yiberip Ḥācī Muḥammed Bėgni (18) serdārlar 

bilen5431 yiberip5432 Bebür Mīrzā defʿi üçün yiberdi5433. Ol ġāyet ʿaẓīmet ü ġurūr 

bilen Bebür Mīrzā (19) Cürcān cengelidin çıḳıp5434 Meşhedrāzda ėki ṣaff muḳābele 

bolup āḫirüʼl-emr ʿIrāḳ çėriki hezīmet bolup Ḥācī Muḥammed Bėg (20) özge 

serdārlar bilen ėligge5435 tüşüp maḳtūl boldılar ve çün ʿIrāḳ bėgleri burun Sulṭān 

Muḥammed Mīrzāġa (21) kişi yiberip ėrdiler5436 ki5437 kėlsün dėp mīrzā taʿcīl bilen 

Ṭūsḳa5438 yėtip ordunı anda ḳoyup özi Esterābād sarı 223[80b] (1) yöridi ve yolda 

ki5439 nökerleri5440 ki maʿrekedin5441 ḳaçıp ėrdiler aŋa yėtip bėglerniŋ ölgenin aŋa5442 

                                                                                                                                     
5413  Herātġa: T Herātḳa 
5414  mażmūnı: P mażmūn 
5415  ol: P o(l)  
5416  T+hem  
5417  ve: P'de yok. 
5418  Herātta: T Herātda 
5419  ḳaḥṭ: P'de yok. 
5420  bolup: T boldı 
5421  kim: T ki 
5422  cihān-bānlıḳḳa: P (cihān-)bānlıḳḳa  
5423  Ḥācī: P Ḫvāce 
5424  Sārt: P Sārāt  
5425  ü: P'de yok. 
5426  raʿiyyetḳa: P raʿiyyet 
5427  ḥavālāt: P ḥav(ā)lāt  
5428  Muḥammed Mīrzādın: P Muḥammedtin  
5429  Esterābādḳa: P Ester(ā)bādḳa  
5430  bardılar: T bardı 
5431  T+Bebür Mīrzā defʿi üçün 
5432  yiberip: T yiberdi 
5433  Bebür Mīrzā defʿi üçün yiberdi: T'de yok. 
5434  çıḳıp: P'de yok. 
5435  ėligge: P ėlig 
5436  yiberip ėrdiler: T yiberdiler 
5437  ki: T'de yok. 
5438  Ṭūsḳa: P Ṭū(s)ġa  
5439  ki: T'de yok. 
5440  nökerleri: P nökürileri 
5441  ki maʿrekedin: P'de yok. 
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dėdiler ve ol ılġap üç yüz kişi bilen Bebür Mīrzānıŋ ordusıġa (2) yėtti. Bebür Mīrzā 

ėli 5443  perākende bolup Bebür Mīrzā Ḳalʿa-yi ʿİmād 5444  bardı ve 5445  Sulṭān 

Muḥammed Mīrzā5446 ḫayāl ḳıldı ki meger muḫālifler mekrī ḳılıpturlar5447. Oşal kėçe 

yanıp (3) ordusıġa bardı ve çün ol mevżiʿġa 5448  yėtti müteneffisī 5449  körmey 

müteḥayyir boldılar ve çün5450 Sulṭān Muḥammed Mīrzāġa ḥādis̲e dest (4) bėrdi5451 

öz ḥālıġa żaʿf u fütūr kördi ve ḫaber kėldi ki ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Herātḳa 5452 

kėliptür żarūreten ʿIrāḳḳa 5453  bardı ve ʿAlāü (5) ʼd-devle Mīrzā Herātta 5454 

pādişāh5455 bolup çün Bebür Mīrzā ḫaber taptı ki5456 Sulṭān Muḥammed5457 Mīrzā 

ʿIrāḳ sarı5458 bardı5459. Bebür Mīrzā5460 Herāt sarı5461 yörüp ʿAlāüʼd-devle Mīrzā (6) 

Belḫ sarı ḳaçıp Bebür Mīrzā dāruʼs-salṭana Herātḳa kėlip taḫt-ı salṭanatḳa5462 olturdı.  

 

ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānıŋ ḳatli ve (7) ʿAbduʼllāh Mīrzānıŋ5463 salṭanatı ve Sulṭān 

Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ5464 baʿżı ḥālātı ẕikride5465  

ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzāġa 5466  ṭabʿ-ı laṭīfġa 5467  maʿrūf u diḳḳat-i ẕihnġa 5468  mevṣūf 

ėrkendür (8) ve dāyim ehluʼllāh ḫiẕmetiġa barıp alar mecliside5469 edeb bile olturur 

ėrdi. Bā-vücūd bu ḥāl be-ġāyet tünd-ḫūy ve siyāsetlıḳ ėrkendür, endek günāhḳa (9) 

köp ʿuḳūbet ḳılur ėrdi ve ḫavāṣṣ u muḳarrebleriġa ol maḥāll yoḳ ėrdi ki bir söz ʿarż 
                                                                                                                                     
5442  aŋa: P'de yok. 
5443  ėli: P'de yok. 
5444  ʿİmād: P ʿİmādī 
5445  ve: P'de yok. 
5446  Mīrzā: P'de yok. 
5447  ḳılıpturlar: P (ḳılıp)turlar 
5448  mevżiʿġa: T mevżiʿḳa 
5449  müteneffisī: P müteneffis 
5450  çün: P çü 
5451  bėrdi: T bėrip 
5452  Herātḳa: T Herātġa 
5453  ʿIrāḳḳa: T ʿIrāḳġa 
5454  Herātta: P Herātḳa 
5455  pādişāh: P pādişā(h) 
5456  ḫaber taptı ki: P'de yok. 
5457  Muḥammed: P'de yok. 
5458  ʿIrāḳ sarı: P'de yok. 
5459  bardı: P yiberdi 
5460  Bebür Mīrzā: P'de yok. 
5461  sarı: T üstige  
5462  salṭanatḳa: P salṭana(t)ḳa 
5463  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
5464  Mīrzānıŋ: P'de yok. 
5465  ḥālātı ẕikride: P ḥālı 
5466  Mīrzāġa: P Mīrzā 
5467  P+Mīrzā 
5468  ẕihnġa: P ẕihnḳa  
5469  mecliside: P meclisde 
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ḳıla alġaylar ve5470 çün atasın öldürdi dāyim Şeyḫ-i (10) Niẓāmī ʿaleyhiʼr-raḥmeniŋ 

bu beytin5471 oḳur ėrdi:  

 

beyt5472  

pider küş5473 pādişāhi rā ne şāyed5474  

ve ger şāyed be cuz şeş meh ne pāyed5475  

 

Baʿżı Uluġ Bėg Mīrzā (11) ve ʿAbdüʼl-ʿazīz Mīrzā nökerleri5476 kemīnde ėrdiler. 

ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā Bāġ-ı Çenārdın şehr sarı kėlür maḥallda kemīndin5477 anıŋ sarı oḳ 

(12) atıp ol oḳ ḳader oḳı dėk kār-ger bolup mīrzā at yalın tutup dėdi5478 Allāh oḳ 

tėgdi nökerleri perīşān bolup ol5479 cemāʿat (13) kemīndin çıḳıp5480 başını ki Cemşīd 

ü Ferīdūnġa ėndürmes ėrdi tenesidin Uluġ Bėg Mīrzā Medresesidin astılar5481.  

 

beyt  

…5482 ḳādir-i (14) ḳuvvet-i ẕüʼl-celāl  

ki şehlerġa bir demde perver zevāli  

 

birev {a}nıŋ başın uçġa yėtkürür  

birev anıŋ başın uçdın asturur  

 

                                                
5470  ve: P'de yok. 
5471  beytin: P beytdin 
5472  Bu beyit T: 456b-1'de sayfanın sol kenarına yazılmıştır. Ancak beyt başlığı burada 

verilmemiştir.  
5473  küş: P küşt 
5474  ne şāyed: T'de yok. 
5475  Beyitin tercümesi: "Babasını öldüren padişahlık yapamaz. Yapsa da altı aydan fazla sürmez."  
5476  nökerleri: P nöker<i>leri 
5477  kemīndin: P'de yok. 
5478  dėdi: P'de yok. 
5479  ol: P o(l) 
5480  çıḳıp: T çıġıp 
5481  astılar: P astıla(r)  

5482      …: P  
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(15) Ve dėrler ki5483  Bābā Ḥüseyn atlıḳ ki5484 ʿAbdüʼl-ʿazīz Mīrzā kökülteş ėrdi 

mīrzānı ol oḳ bilen urdı tārīḫide dėptürler:  

 

naẓm5485  

(16) Bābā Ḥüseyn küşt şeb-i cumʿaş be tīr  

tārīḫ-i ḳatl-i5486 ost ki Bābā Ḥüseyn küşt5487  

 

Ve Semerḳandnıŋ5488 bėgleri bilen5489 ekābir ü5490 aʿyān ʿAbduʼllāh Mīrzānı pādişāh 

(17) köterdiler. ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā tirikide Sulṭān 5491  Ebū Saʿīd Mīrzā ḳaçıp 

Buḫārāġa5492 bardı ve ḳāḍī ve daruġa anı tutup zindānġa saldılar (18) ve āḫir ḳaṣd 

ḳıldılar ki anı öldürgeyler. Hem ol zamān ḫaber yėtti ki ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzānı 

öldürdiler. Oşal cemāʿat ki ḳaṣd ėtip5493 (19) ėrdiler ki Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānı 

öldürgeyler. Fīʼl-ḥāl mīrzānı zindāndın çıḳarıp5494 pādişāh köterip5495 ve Sulṭān Ebū 

Saʿīd Mīrzā5496 Buḫārāda5497 çėriki (20) bilen Semerḳandġa yörüp ʿAbduʼllāh Mīrzā 

utru5498 çıḳıp ol ėki pādişāh arasıda muḥārebe bolup ʿAbduʼllāh Mīrzā ġālib boldı 

(21) ve Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā müddetī eṭrāf ü cevānibde ser-gerdān ėrdi tā 

maḳṣūdḳa yėtti ol-türlük ki merḳūm 5499  raḳam beyān bolġusıdur. 5500  224[81a] (1) 

inşāʾaʼllāhu Teʿālā bu es̲nāda ḫaber yėtti ki ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Ḥiṣār ve 
                                                
5483  ki: T kim 
5484  atlıḳ ki: P atalıḳ dėgen 
5485  Bu şiir T nüshası 456b-6'da da sayfanın sol kenarına yazılmıştır. 
5486  ḳatl: P'de yok. 
5487  Nazmın tercümesi: "Baba Hüseyin, cuma gecesi ok ile öldürdü. Onun katledildiği tarih Bābā 

Ḥüseyn küşt (854)'tür."  
5488  Semerḳandnıŋ: P Semerḳand 
5489  bilen: T bile 
5490  ekābir ü: T ekābirleri bile 
5491  Sulṭān: P'de yok. 
5492  Buḫārāġa: T Buḫārā 
5493  ėtip: P ḳılıp 
5494  çıḳarıp: T çıġarıp 
5495  pādişāh köterip: P'de yok. 
5496  Mīrzā: P'de yok. 
5497  Buḫārāda: P Buḫārā 
5498  utru: P ut<u>ru 
5499  merḳūm: P'de yok. 
5500  P: 80b'de sayfanın sağında şunlar yazmaktadır: 

 "vefāt-ı ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā ez hicret/ heşt ṣad-u şest-ü se būd şest mā baʿd ez ḥayāt/ kerdend 
tārīḫ-eş rā Bābā Ḥüseyn küşt yāften (Abdullatif Mirza'nın vefatı hicretten (sonra)/ 863 idi 
altmış ay hayattan sonra/ vefat tarihini Bābā Ḥüseyn küşt (854) buldular.)" 

 Bābā Ḥüseyn küşt ebced hesabında 854'tür. 
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Şādmāndın çėrik tartıp Semerḳand üstige yörüdi. ʿAbduʼllāh Mīrzā (2) utru çıḳıp5501 

Şehr-i Sebzde uruşup ḳāyim ayrılıştılar. ʿAbduʼllāh Mīrzā Semerḳandġa5502  barıp 

ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Ceyḥūndın ötüp Belḫte (3) sākin5503 boldı. Çün Bebür Mīrzā 

Belḫde5504 ʿAlāüʼd-devle Mīrzādın5505 ḫaber taptı Belḫ üstige yörüp ʿAlāüʼd-devle 

Mīrzā ḳaçıp köç ve oġruḳı5506 Bebür Mīrzāġa (4) tüşti ve5507 Bebür Mīrzā Belḫ ve 

Şuburġān ve5508 Ḳunduz ve Baḳlān ve5509 Erheng ve Sarāynı Pīr Dervīş Mīrzāġa5510 

soyurġal5511 bėrdi (5) ve fīʼl-vāḳiʿ ol5512 ėki ḳardaş şecāʿat u saḫāvet u mekārim-i 

aḫlāḳ bilen ümerā-yı zamāndın5513 mümtāz ėrdiler Ḳubbetüʼl-İslām Belḫ alarnıŋ5514 

eyyām-ı (6) ḥükūmetide ʿimāret ü5515 zirāʿat bilen ol mertebeġa yėtti ki ʿizzet-fezā-

yı5516 mıṣr cāmiʿ boldı ve Bebür Mīrzā Herātġa barıp taḫt-ı salṭanatḳa olturdı5517. (7) 

Bu es̲nāda ḫaber kėldi 5518  ki ʿAlāüʼd-devle Mīrzā şehr yaḳasıġa kėlip nā-peydā 

boluptur. Mīrzā buyurdı ki5519 tefaḥḥuṣ ḳılıp anı İskender Mīrzā5520 ėvide5521 taptılar 

(8) ve Laʿl Bügrek ve Tėve Közi ve Şāh5522 Manṣūr bilen Bebür Mīrzāġa5523 kėltürüp 

buyurdı ki anı bend ḳıldılar5524.  

 

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ (9) bidāyet oṭaġı mertebesi ẕikride5525  

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā andın soŋ 5526  müddetī yazılarda ḳazaḳ yöridi 5527 . 

Türkistāndın Yessi şehrini5528 alıp iḳāmet ḳıldı ve ʿAbduʼllāh Mīrzā anıŋ (10) defʿi 

                                                
5501  çıḳıp: T çıġıp 
5502  Semerḳandġa: P Semerḳand 
5503  sākin: P sākīn  
5504  Belḫde: P'de yok. 
5505  Mīrzādın: P Mīrzā 
5506  oġruḳı: P azuḳı   
5507  ve: P'de yok. 
5508  ve: P'de yok. 
5509  ve: P'de yok. 
5510  Pīr Dervīş Mīrzāġa: P Pīr Dervīş ve Mīrzā ʿAlī-yi Hezāresbīġa  
5511  soyurġal: P soyurġan  
5512  ol: P o(l) 
5513  zamāndın: P'de yok. 
5514  alarnıŋ: P alar<nı>nıŋ 
5515  ʿimāret ü: P'de yok. 
5516  ʿizzet-fezā-yı: P ʿizz-i ḫuḏā-yı  
5517  salṭanatḳa olturdı: T salṭanatta ḳarār taptı  
5518  kėldi: P boldı 
5519  ki: T'de yok. 
5520  Mīrzā: T Bėg 
5521  ėvide: P öyüde  
5522  Şāh: P Şāhī 
5523  Mīrzāġa: T Mīrzā ḳaşıġa 
5524  ḳıldılar: P ḳıld(ı)lar 
5525  mertebesi ẕikride: P mertebe 
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üçün baʿżı bėglerni yiberdi ve alar Sulṭān5529 Ebū Saʿīd Mīrzānı ḳapap ve5530 ḳıtāl u 

cidāldın soŋ5531 ḫalḳı maḳtūl boldı5532 ve mecrūḥ boldılar5533. (11) Bu es̲nāda Sulṭān 

Ebū Saʿīd Mīrzā tedbīrī ḳılıp bir5534 cemāʿatni şehrdin taşḳarı yiberdi ki özlerini5535 

Özbek libāsı bilen bėgler ḳaravul- (12) -larıġa5536 körsettiler ve dėdiler ki: biz Özbek 

ḫānıdın mīrzāġa 5537  kömek 5538  üçün kėlip-biz ve şehrde şādyāne naḳḳāresi 5539 

çaldılar5540 ki Özbek ḫānı yėtti dėp (13) Semerḳand çėriki bu ḥāldın buzulup ḳaçtılar. 

Māl u 5541  cehāzları Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ḳolıġa 5542  tüşti ve çün bu ḫaber 

ʿAbduʼllāh Mīrzāġa5543 (14) yėtti çėrik yıġıp Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā defʿi üçün 

müteveccih boldı ve Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Ebūʼl-ḫayr Ḫāndın meded tilep ḫān 

kėlip aŋa ḳoşulup (15) Māverāüʼn-nehrġa yöridiler5544.  

 

ʿAbduʼllāh Mīrzānıŋ Ebūʼl-ḫayr Ḫān bilen5545 muḥārebe ḳılıp maḳtūl bolup 

Sulṭān Ebū Saʿīdniŋ Semerḳandda5546 pādişāh bolġanı ẕikride5547  

Ebūʼl-ḫayr Ḫān ve Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Taşkend ve 5548  Ḫocendtin ötüp 

Semerḳandġa 5549  ʿazīmet ḳılıp Şīrāzġa yėttiler. ʿAbduʼllāh Mīrzā 5550  Kühek 

Suyıdın5551 (16) ötüp ol mevżiʿde muḥārebe vü muḳāteleġa5552 iştiġāl ḳılıp ol miḳdār 

                                                                                                                                     
5526  andın soŋ: P'de yok. 
5527  yöridi: T yörüdi 
5528  şehrini: P şehrni 
5529  Sulṭān: P'de yok. 
5530  ve: T'de yok. 
5531  soŋ: T'de yok. 
5532  boldı: T boldılar 
5533  ve mecrūḥ boldılar: T'de yok. 
5534  bir: T'de yok. 
5535  özlerini: P ö(z)lerini 
5536  ḳaravullarıġa: T ḳaravulıġa 
5537  ḫānıdın mīrzāġa: P ḫānedāndın-miz 
5538  kömek: P kömeki 
5539  naḳḳāresi: P naḳḳār(e)si 
5540  çaldılar: P çal<a>dılar 
5541  u: P'de yok. 
5542  ḳolıġa: P ḳolu<sı>ġa  
5543  bu ḫaber ʿAbduʼllāh Mīrzāġa: T ʿAbduʼllāh Mīrzāġa bu ḫaber  
5544  yöridiler: T yörüdiler 
5545  bilen: P'de yok. 
5546  Semerḳandda: T Semerḳandta 
5547  P+bu 
5548  ve: P'de yok. 
5549  Semerḳandġa: P'de yok. 
5550  ʿAbduʼllāh Mīrzā: P'de yok. 
5551  Suyıdın: P Suyındın 
5552  muḥārebe vü muḳāteleġa: T muḳātele vü muḥārebeġa 
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ki5553 ṭāḳatı bar ėrdi muḳāvemet ḳıldı ammā çün iş5554 ḥaddtın ötti (17) çėrikiniŋ5555 

oŋ ve5556 solı5557 buzulup ḳalb-i devleti dėk münḳalib boldı ve ol şāhzāde-yi ṣāḥib-i 

cemāl hezīmet bolup atı balçıḳḳa yatıp (18) cemʿi anı tutup Sulṭān5558 Ebū Saʿīd 

Mīrzā ḳaşıġa kėltürdiler ve hem ol zamān anı ʿālem-i āḫiretḳa yiberdiler5559. Bu ḥāl 

sėkiz yüz ėllig bėşte5560 (19) vāḳiʿ boldı ve Sulṭān5561 Ebū Saʿīd Mīrzāġa Ebūʼl-ḫayr 

Ḫān Semerḳandnı bėrip Uluġ Bėg Mīrzā ḳızı5562 Mehd-i ʿUlyā Rābiʿa5563  Sulṭān 

Bėgümni ki ḥażret-i ḫāḳān-ı (20) aʿẓam vālidesidür nikāḥ baġlap öz yurtıġa 

mürācaʿat ḳıldı.  

 

Sulṭān Muḥammed Mīrzānıŋ Ḫorāsān üstige yörüp Bebür Mīrzā bilen uruşup 

maḳtūl bolġanı ẕikride  

(21) Sulṭān Muḥammed Mīrzā ʿIrāḳtın Ḫorāsān üstige yörüp çün Bebür Mīrzā ḫaber 

taptı ki5564 Ḫvāce Mevlānā-yı Semerḳandīni yiberip muṣālaḥa ḳıldılar 225[81b] (1) 

ve5565 ol yosun bilen ki ḫuṭbe vü sikke5566  Sulṭān Muḥammed Mīrzānıŋ5567  atıġa 

bolġay ve Ḫvāce Mevlānā yanıp Bebür5568 Mīrzāġa ḳoşuldı ve mīrzāġa5569 (2) iʿtimād 

ḳıldı5570. Māzenderānġa barıp ḳışlaḳ ḳılıp5571 salur maḥallda ḫaber yėtti ki Sulṭān5572 

Muḥammed Mīrzā ʿahd ü peymānnı ber-ṭaraf ḳılıp5573 Bisṭām ve Damġān- (3) -dın 

ötüp İsferayinġa yėtti. Bebür Mīrzā cengeldin çıḳıp 5574  Çınarān Mevżiʿde 5575 

                                                
5553  ki: P'de yok. 
5554  iş: P işin 
5555  çėrikiniŋ: P çėrikniŋ 
5556  ve: P'de yok. 
5557  solı: P sol 
5558  Sulṭān: P'de yok. 
5559  yiberdiler: T yiberdi 
5560  ėllig bėşte: P ėlligde 
5561  T+Muḥammed 
5562  ḳızı: P ḳıznı 
5563  Rābiʿa: T Rābiʿanı 
5564  ki: T'de yok. 
5565  ve: T'de yok. 
5566  P+<ve> 
5567  Mīrzānıŋ: P Mīrzā ki {a}nıŋ 
5568  yanıp Bebür: T'de yok. 
5569  mīrzāġa: P Mīrzā Ṣāliḥġa 
5570  ḳıldı: T ḳılıp 
5571  ḳılıp: T'de yok. 
5572  Sulṭān: P'de yok. 
5573  ber-ṭaraf ḳılıp: P'de yok. 
5574  çıḳıp: T çıġıp 
5575  Mevżiʿde: P Mevżiʿġa 
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birbirige yėtip ḳatıḳ uruş bolup (4) bā-vücūdī5576 ol-kim Sulṭān Muḥammed Mīrzā ol 

künde5577 Rüstem ve5578 İsfendiyār dėk muḥārebe ḳıldı. Nā-gāh fetḥ-i ẓafer Bebür 

Mīrzāġa bolup ʿIrāḳ ėli (5) perīşān bolup Sulṭān Muḥammed Mīrzā yaralıḳ yalġuz 

maʿrekede ḳaldı ve hem maʿrekede5579 tutup Bebür Mīrzā ḳaşıġa (6) kėltürdiler ve 

mīrzā baʿżı kūtāh-endīş ėlniŋ saʿy bilen anıŋ dėk5580 ḳardaşnı ki şecāʿat ü mürüvvet 

ü5581 saḫāvette dehr (7) anasıdın mütevellid bolmaydur ḳatl ḳıldurup dünyā vü āḫiret 

bed-nāmlıḳıdın endīşe ḳılmay5582 ve5583 ol şāhzādeniŋ5584 (8) ʿömri otuz tört yıl ve 

ḥükūmeti on yıl ėrkendür ve ġarāyib ittifāḳāttın5585 ol-kim5586 şāhzādeniŋ ḥarem-i 

muḥteremi5587 Aġa5588 (9) Bėke çün fevt ḫaberin taptı hem ol sāʿat yıḳılıp vefāt boldı. 

Bebür Mīrzā fetḥ-nāmeler eṭrāfḳa yiberip ʿAlāüʼd-devle (10) Mīrzānıŋ köziġa mīl 

tartturdı 5589  ammā nūr-ı baṣarsıġa 5590  noḳṣānı 5591  bolmaydur ėrdi 5592 . Çün Bebür 

Mīrzā ḳardaşlarıdın5593 köŋül (11) cemʿ ḳıldı ʿIrāḳ ve Fārs sarı yörüp çün Şīrāzġa 

yėtti bir nėçe kün anda5594 sākin5595 boldı ve çün mundın burun Saveni5596 (12) Şeyḫ 

ʿAlī Bahādurġa bėrip ėrdi ve alar ol vilāyetlerde ẓulm ḳılıp Türkmenler müteveccih 

bolup Save bilen Ḳumnı musaḫḫar ḳıldılar5597 (13) çün bu ḫaber Bebür Mīrzāġa yėtti 

bėglerni Isfahān sarı yiberdi5598 Şīrāznı5599 Sencer Mīrzāġa bėrdi ve özi ʿIrāḳ sarı 

ʿāzim (14) bolġanda ėlçi kėldi kim5600 ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Ḫorāsānda ḫurūc ḳılıptur. 

Bu söz beyānı5601 ol-kim çün ʿAlāüʼd-devle Mīrzānıŋ5602 közige (15) āsībi tėgmedi 

                                                
5576  bā-vücūdī: T bā-vücūd 
5577  ol künde: P'de yok. 
5578  ve: P'de yok. 
5579  maʿrekede: P maʿrekedin 
5580  dėk: T'de yok. 
5581  mürüvvet ü: P'de yok. 
5582  ḳılmay: T ḳılmadı 
5583  ve: T'de yok. 
5584  şāhzādeniŋ: P şāhzād(e)niŋ 
5585  ittifāḳāttın: P ittifāḳtın 
5586  ol-kim: P'de yok. 
5587  muḥteremi: P muḥterem 
5588  P+<Bėgi> 
5589  tartturdı: P tarturdılar 
5590  baṣarsıġa: T bāṣırasıġa 
5591  noḳṣānı: P noḳṣān 
5592  bolmaydur ėrdi: T bolmadı 
5593  ḳardaşlarıdın: P ḳardaşlardın 
5594  anda: P'de yok. 
5595  sākin: P sākīn  
5596  Saveni: P Sav(e)ni 
5597  P+<çün> 
5598  yiberdi: T yiberip 
5599  Şīrāznı: P Şīrāzġa 
5600  kim: P'de yok. 
5601  beyānı: P beyānnı 
5602  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
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Bebür Mīrzā ʿIrāḳḳa barġanda ol Meşheddin5603 Arulat ėli arasıge5604 barıp Arulat 

bėgleri anı (16) pādişāh köterip ol Belḫ5605 sarı barıp Hezāresbī bėgler bilen uruşup 

ʿāḳıbet münhezim bolup5606 ve Hezāresbīler muẓaffer ü manṣūr bolup (17) ʿAlāüʼd-

devle Mīrzā5607 ḳaçıp Herīge5608 bardı ve Pīr Dervīş-i Hezāresbī anı ḳavup ʿAlāüʼd-

devle Mīrzā ʿIrāḳḳa barıp Cihān-şāh Mīrzā bilen (18) [mülā]ḳāt ḳıldı ve Bebür Mīrzā 

Ḫorāsānġa yanıp Herātta5609 bezm ü5610 ṭarab meclisini5611 ḳurup gül-endām sāḳīler 

ėligidin ṣubḥdın (19) şāmġaça dėginç rāyiḥ-i reyḥān5612 içer ėrdi. Bu cihettin Fārs 

ʿIrāḳnı Cihān-şāh Mīrzā fetḥ ḳılıp ve bu ḥāl sene (20) sebʿa ve ḫamsīn ve 

s̲emānimiede5613 vāḳiʿ boldı ve Bebür Mīrzā ʿIrāḳ yörüşi üçün çėrik cemʿ ḳıldı ve 

çün Bebür Mīrzā Fārs ve ʿIrāḳ sarı5614 müteveccih bolup (21) çün Cürcānġa yėtti 

ḳışlaḳ ḳılıp nā-gāh Belḫ sarıtın muvaḥḥiş ḫaber yėtti. Bu söz beyānı5615 ol-kim Pīr 

Dervīş ve Mīrzā ʿAlī-yi Hezār- 226[82a] (1) -esbī gāhī Ceyḥūndın ötüp Sulṭān Ebū 

Saʿīd Mīrzā şehriġa5616  taʿarruż ḳılur ėrdiler5617 . Lā-cerem mīrzā5618  Belḫ üstige 

yörüp5619 Hezāresbīler Andḫūdḳaça5620 (2) utru barıp uruşup Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā 

muẓaffer5621 bolup Pīr Dervīş ve5622 Mīrzā ʿAlī ḳatlġa yėttiler ve mīrzā Belḫte ārām 

taptı (3) çün bu5623 ḫaber Bebür Mīrzāġa yėtti ʿIrāḳ yörüşini ber-ṭaraf ḳılıp yanıp 

Ḫorāsān kėldi.  

 

Bebür Mīrzānıŋ5624 Māverāüʼn-nehr üstige çėrik tartḳanı5625 ẕikride  

                                                
5603  Meşheddin: T Meşhedtin 
5604  arasıge: P arasıda  
5605  Belḫ: P'de yok. 
5606  bolup: T boldı 
5607  Mīrzā: P'de yok. 
5608  Herīge: P Her(ī)ge 
5609  Herātta: T Herātda 
5610  ü: P'de yok. 
5611  meclisini: T meclis 
5612  reyḥān: P reyḥānnı  
5613  857'de. 
5614  sarı: P'de yok. 
5615  söz beyānı P [söz beyān]nı 
5616  şehriġa: T vilāyetiġa 
5617  ḳılur ėrdiler: T ḳıldılar 
5618  mīrzā: P'de yok. 
5619  P+<lā-cerem> 
5620  Andḫūdḳaça: P Andḫūy(ḳa)ça 
5621  muẓaffer: P (mu)ẓaffer 
5622  ve: T'de yok. 
5623  bu: P'de yok. 
5624  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
5625  tartḳanı: P tapḳan 
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(4) Bebür Mīrzā çėrik tartıp Semerḳand üstige ʿazīmet ḳılıp çün Murġābġa5626 yėtti 

ḫaber kėldi ki Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Belḫtin (5) yanıp Semerḳand bardı ve Bebür 

Mīrzā Belḫḳa yėtip ʿālī menzilet ḥażret-i5627 ʿirfān-penāh Ḫvāce Burhāneʼd-dīn Ebū 

Naṣr Pārsā (6) ḳuddise sirru-hu ṣoḥbetiġa5628 müşerref bolup ol mevāżıʿ vü meṣāliḥ 

yüzindin muṣālaḥa üçün söz dėp müfīd aṣlā (7) tüşmedi5629. el-ḳıṣṣa Erheng Közidin 

ötüp Semerḳand üstige bardı çün Sulṭān5630 Ebū Saʿīd Mīrzā ėşitti ki Bebür Mīrzā 

Semerḳand üstige (8) kėledür ḫayāl ḳıldı ki Türkistān barġay ammā server-i ehl-i 

yaḳaẓa vü intibāh Ḫvāce Naṣreʼd-dīn ve ʿAbduʼllāh māniʿ bolup5631 erbāb ü5632 (9) 

ehālī-yi Semerḳand yek-cihet boldılar ve mīrzā 5633  ḳalʿada müteḥaṣṣın bolup 

muḳātele vü mücādeleġa 5634  boyun 5635  ḳoydı. Çün Bebür Mīrzā Semerḳand 5636 

ėşikige kėldi5637 (10) cemʿi bahādurları at yügürtüp Ḫalīl Bėg ve Mevlānā Aḥmed 

Yasavulnı Semerḳandīler tutup Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ḳaşıġa (11) ėlttiler ve alarnı 

bend ḳıldı5638. Bebür Mīrzā ol ḥāldın ḫaber tapıp aṣlā müteġayyir bolmadı ve ʿiyd-

gāhda tüşüp cānibeyndin5639 (12) her künde uruş ėrdi ve5640 Bebür Mīrzānıŋ baʿżı 

bėgleri ʿAbdüʼl-ʿalī Tarḫān Aḥmed Efḍalni tutup Bebür Mīrzā- (13) -nıŋ5641 ḳaşıġa 

kėltürdiler. el-ḳıṣṣa Çün ḳırḳ kün muḥāṣara imtidād taptı ve5642 her künde uruş ėrdi 

āḫirüʼl-emr muṣā- (14) -laḥa sözi ortaġa tüşüp ol ėki pādişāh ʿahd {ü} mīs̲āḳ5643 

baġlap ṣulḥ ḳıldılar ve ėki ṭarafdın esīr (15) bolġan bėglerni ḫilʿatlar bilen yiberip 

Bebür Mīrzā yanıp öz vilāyetiġa bardı çün nėçe5644 maḥall Ḫorāsānda (16) salṭanat 

ḳıldı Meşhedḳa barıp nėçe maḥall5645 çaġırdın5646 tevbe ḳılıp ol mübārek buḳʿada 

maḳām ḳıldı.  

                                                
5626  Murġābġa: T Murġābḳa 
5627  ʿālī menzilet ḥażret-i: T ʿālī ḥażret-i vilāyet-i menzilet 
5628  ṣoḥbetiġa: P ḫiẕmetiġa 
5629  müşerref bolup ol mevāżıʿ vü meṣāliḥ yüzindin muṣālaḥa üçün söz dėp müfīd aṣlā tüşmedi: 

T'de yok. 
5630  Sulṭān: P'de yok. 
5631  bolup: P'de yok. 
5632  ü: P'de yok. 
5633  mīrzā: P mīr(z)ā 
5634  mücādeleġa: T muḥārebeġa 
5635  boyun: T köŋül(?) 
5636  Semerḳand: P'de yok. 
5637  kėldi: P'de yok. 
5638  ḳıldı: T ḳılıp 
5639  cānibeyndin: P cā(n)ibeyndin 
5640  ve: P'de yok. 
5641  Mīrzānıŋ: T Mīrzā 
5642  ve: P'de yok. 
5643  mīs̲āḳ: P mīs̲āḳḳa 
5644  nėçe: T'de yok. 
5645  maḥall: P maḥallda 
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Ebūʼl-ḳāsım Bebür Mīrzānıŋ5647 (17) intiḳāli ve cihān güẕārıdın ravża-yı rıḍvān 

sarı  

Barça ėl ḳaşıda bu maʿnā muḥaḳḳaḳ u muḳarrerdür kim pāyende vü5648 bāḳī (18) 

Tėŋri Teʿālānıŋ ẕāt-ı bākīdür5649 . Pes bu maḳāl-ı5650  müʾeyyedi Bebür Mīrzānıŋ 

intiḳālidür bu vāḳıʿa şerḥi ol-kim Bebür Mīrzā 5651  (19) Meşhed, Çehār Bāġıdın 

miḥaffeġa olturup bir maḳāmda meclis tutup mizācı cādde-yi iʿtidāldın münḥarif 

bolup (20) baʿżı bėglerge5652 ġażab ḳıldı. Ėl dėdiler5653 pādişāhnıŋ ḫumārı ḳavī boldı. 

Bilmediler ki sāḳī-yi ecel ėligidin (21) ol-türlük rıṭl-ı gi[rān içküsidür ki] hergiz huş-

yār bolmaġay ve hem ol zamān pādişāhġa maʿlūm boldı ki 227[82b] (1) intiḳāl5654 

zamānıdur cemʿi menāhīdin tevbe ḳılıp edā-yı şehādetġa5655 tilini5656 öyürüp5657 ve 

vedīʿat-i ḥayātnı müteḳāżī-yi ecelġa teslīm ḳıldı. Ḥażret-i İmām ʿAlī 5658  (2) 

raḍiyaʼllāhu ʿanh 5659  civārıda medfūn boldı ve Mevlānā ʿAbduʼl-ḳādir vefātıda 

tārīḫ5660 dėptür:  

 

naẓm  

āf-tāb-ı melik Bebür Ḫān nemānd  

key (3) çunan ḫūrşīd pinhān derḫōr est  

 

der-rubiʿ-i s̲ānī-yi faṣl-ı rebīʿ  

lāle-yi sāġar zi-ḫūn-ı dil pur est  

 
                                                                                                                                     
5646  çaġırdın: P (ça)ġırdın 
5647  Bebür Mīrzānıŋ: P Mīrzānıŋ Bebür 
5648  vü: P'de yok. 
5649  Teʿālānıŋ ẕāt-ı bākīdür: T Teʿālādür 
5650  bu maḳāl-ı: P'de yok. 
5651  Mīrzā: T'de yok. 
5652  bėglerge: T bėglerġa 
5653  ėl dėdiler: P ėlttiler  
5654  intiḳāl: T irtiḥāl  
5655  şehādetġa: T şehādetinġa  
5656  tilini: T til 
5657  öyürüp: T ėvürüp 
5658   T+Mūsā 
5659  ʿanh: P'de yok. 
5660  vefātıda tārīḫ: P tārīḫ vefātıda 
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çarḫ rā güftem cigerha çāk şud  

dīde rā (4) ez eşk dāmen pur dur est  

 

īn {çi} ḥālest u çi tārīḫ est, guft:  

mevt-i sulṭān-ı müʾeyyed Bebür est5661  

 

ve müʾellif-i Ravżatüʼṣ-ṣafā Mīr Ḫvānd-ı (5) müverriḫ Bebür Mīrzā tārīḫide ėki beyt 

dėptür:  

 

naẓm  

şīr ki be-şemşīr situd mülk-i cihān  

nā-gāh fütād(e) der dileş meyl çunan 

 

her kes ki (6) zi-tārīḫ vefā-teş pursīd  

ber gūy ki ser nihād Şeh Bebür cān5662  

                                                
5661  861 H. Kamari Ebuʼl-kasım Bebür ibn Baysungur ibn Şahruh Mirza’nın vefat yılıdır.  

 

 Melik Babür Han'ın güneşi böyle kalmayacak 

 Ne zaman güneş böyle münasiptir 

 Rebi ayının 3. Çeyreğinde 

 Kadeh lalesi yürek gamından doludur 

 Feleke söyledim ki ciğerler yırtıldı 

 Gözler yaştan yetek de inciden (göz yaşı) doludur 

 Bu ne haldir ve ne tarihtir, dedi 

 Sultan Müeyyed Babür’ün ölümüdür 

 
5662  Dünyayı kılıç ile feth eden aslan 
 Aniden yüreğinde şöyle bir istek geldi 
 Vefatının tarihini herkes sorunca 
 Söyle ki Babür Şah baş koydu 

 

 Burada “Ser nihad Babür Şah cān” cümlesinden 884 hicri kamari yılı çıkıyor. 
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ve Bebür Mīrzā anıŋ salṭanatı on yıl ėrkendür üç yıl  (7) Esterābādta ve yėti yıl 

tamā{m} Ḫorāsān ve Sīstānda ve Māzenderānda5663  

 

Şāh Maḥmūd Mīrzānıŋ salṭanatı ẕikride  

Çün Bebür Mīrzā (8) vefāt boldı ümerā vü erkān-ı devlet oġlı5664  Şāh Maḥmūd 

Mīrzānı pādişāh köterip Herāt sarı müteveccih boldılar ve Sulṭān (9) İbrāhīm 

Mīrzā5665 bendtin ḫalāṣ bolup Murġābġa5666 bardı ve Şāh Maḥmūd Mīrzā Herātḳa 

kirip Bāġ-ı Zāġānda5667 taḫtḳa5668 olturdı ve Şeyḫ (10) Ebū Saʿīd Bėg ėlge ḥavālāt5669 

ḳılıp faḳīr ü miskīnniŋ feryād u nālesi felek-i nühümġa yėtti. Āḫirüʼl-emr duʿā-yı bī-

çāreniŋ duʿā- (11) -sı icābet bolup Şīr Ḥācī Bėg, Şāh Maḥmūd Mīrzānı şehrġa 

kivürüp ve5670 bėgler5671 ve tarḫānlar ittifāḳı bile Şeyḫ Ebū Saʿīd (12) Bėg bilen 

uruşup tutup başını ki felek-i devvārġa5672 tüşürmes5673 ėrdi  kėlip dervāze-yi mülkde 

astı- (13) -lar. Bu ḥālda ḫaber yėtti ki İbrāhīm Sulṭān Mīrzāġa ḳalın kişi yıġılıp5674 

                                                
5663  naẓm  
 āf-tāb-ı melik Bebür Ḫān nemānd  
 key çunan ḫūrşīd pinhān derḫōr est  
 der-rubiʿ-i s̲ānī-i faṣl-ı rebīʿ  
 lāle-yi sāġar zi-ḫūn-ı dil pur est  
 çarḥ rā güftem cigerha çāk şud  
 dīde rā ez eşk dāmen pur dur est  
 īn {çi} ḥālest u çi tārīḫ est, guft:  
 mevt-i sulṭān-i müʾeyyed Bebür est 
 
 ve müʾellif Ravżatüʼṣ-ṣafā Mīr Ḫvānd müverriḫ Bebür Mīrzā tārīḫide ėki beyt dėptür  
 
 naẓm  
 şīr ki be-şemşīr situd mülk-i cihān  
 nā-gāh fütād(e) der dileş meyl çunan 
 herkes ki zi-tārīḫ vefā-teş pursīd  
 ber gūy ki "ser nihād şeh Bebür cān 
 
 ve Bebür Mīrzā anıŋ salṭanatı on yıl ėrkendür üç yıl Esterābādta ve yėti yıl tamā{m} Ḫorāsān 

ve Sīstānda ve Māzenderānda: T'de yok. 
5664  oġlı: P'de yok. 
5665  Mīrzā: P'de yok. 
5666  Murġābġa: T Murġābḳa 
5667  Zāġānda: T Zāġānġa 
5668  taḫtḳa: P taḫtta 
5669  ḥavālāt: P ḥav(ā)lāt 
5670  ve: T'de yok. 
5671  bėgler: P bėgle(r) 
5672  devvārġa: P derv(ā)ze  
5673  tüşürmes: P tüşürmey 
5674  yıġılıp: P yėtişip   
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Herāt üstige kėledür. Şīr Ḥācī Bėg Tarḫānīlerdin5675 (14) mütevehhim bolup nėçe 

bėgni öldürüp özi hem5676 Veys Tarḫān bıçaġıdın zaḫmlıḳ boldı ve bu ḥālda Şāh 

Maḥmūd Mīrzā ḫaber taptı ki İbrāhīm (15) Sulṭān Mīrzā [k]ėledür. Şīr Ḥācī Bėg 

bilen Bāġ-ı Muḫtārġa barıp Ḳāḍī Ḳuṭbeʼd-dīn, Güher Şād Aġa işāreti bilen şehrni 

(16) mażbūṭ ḳıldı.  

 

İbrāhīm Sulṭān Mīrzā5677 cülūsı mesned-i pādişāhlıġı ẕikride5678 

Sulṭān İbrāhīm Mīrzā çün bendtin ḫalāṣ boldı Murġābġa5679 barıp5680 (17) cemʿi kes̲īr 

aŋa cemʿ bolup Herāt5681 üstige yöridiler5682. Şāh Maḥmūd Mīrzā bilen uruşup ġālib 

bolup Şāh Maḥmūd Mīrzā (18) Meşhed sarı ḳaçıp Şīr5683 Ḥācī Bėg, Neretü Ḳalʿasıġa 

bardı ve İbrāhīm Mīrzā şehrġa kirip taḫt-ı salṭanatḳa olturdı (19) ve cülūsınıŋ 

tārīḫide5684 dėptürler ki5685:  

 

naẓm  

şā{h}-ı be-ʿadl dest-gīri mülk est  

çün devlet ü baḫt nā-güzīri melik est bi-nişest  

(20) bir serīri şehen-şāhī  

tārīḫ serīri melik est5686  

 

Çün bir nėçe kün Herātta sākin5687 boldı ḫaber boldı kim5688 Şāh5689 Maḥmūd Mīrzā 

ḳalın çėrik5690 (21) bilen yėtti dėp İbrāhīm Mīrzā5691 Ḳalʿa-yi İḫtiyāreʼd-dīnni5692 

                                                
5675  Tarḫānīlerdin: P Tarḫānlarını 
5676  hem: P'de yok. 
5677  Mīrzā: P'de yok. 
5678  ẕikride: P'de yok. 
5679  Murġābġa: T Murġābḳa 
5680  barıp: P'de yok. 
5681  Herāt: P'de yok. 
5682  yöridiler: T yörüdi 
5683  Şīr: P Şeyḫ 
5684  tārīḫide: P tārīḫ(i)de 
5685  ki: P'de yok. 
5686  Nazmın tercümesi: "Adil padişah raiyyetin sıkıntısını giderendir. Çünkü devlet ve baht 

padişahındır; padişahlık tahtına oturduğu tarih 1031'dir." 
5687  sākin: P sākīn 
5688  kim: P'de yok. 
5689  Şāh: P Şā(h) 
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Mevlānā Aḥmedḳa5693 tapşurup5694 Şāh Maḥmūd Mīrzāġa utru barıp Şāh Melik Bėg 

Ribāṭıda 228[83a] (1) uruşup Şāh 5695  Maḥmūd Mīrzā ol ġālib bolup soŋ Aḥmed 

Tarḫān saʿy bilen Meşhedḳa barıp5696  ve çün İbrāhīm Mīrzā muẓaffer u manṣūr 

Herātḳa yėtip hem ol laḥẓa (2) ḫaber yėtti kim taŋla5697 ʿaleʼṣ-ṣabāḥ Sulṭān Ebū Saʿīd 

Mīrzā Herātḳa5698 nüzūl-i5699 iclāl ḳılġusıdur ve5700 İbrāhīm Mīrzā5701 Meşhed sarı 

barıp Şāh Maḥmūd Mīrzā (3) Esterābādḳa bardı5702.  

 

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ Ḫorāsānġa kėlgeni ve baʿżı vāḳıʿa5703 ẕikride  

Çün Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ėşitti kim 5704  Ḫorāsānda (4) pādişāh-i ẕū-şevket 

yoḳtur5705. Memālik-i Ḫorāsān tesḫīri5706 üçün ʿazm ḳılıp Ceyḥūndın ötüp taʿcīl bilen 

Herātḳa yėtip (5) ekābir ü eşrāf utru çıḳıp5707 Herāt5708 fīʼl-ḥāl meftūḥ boldı5709 ve 

Mevlānā Aḥmedḳa5710 kişi yiberip dėdi ki: ḳalʿanı tapşur. Ol5711 (6) ḳalʿanı bėrkitip 

ol müdāfaʿat u muvāfaḳatḳa iḳdām ḳılıp5712 nėçe kün ḳıtāl u cidāl bolup hė̅ç türlük 

fetḥ bolmadı. Her nėçe (7) Ḫvāce Şemseʼd-dīn Muḥammed5713 dīvān-ı fetḥ üçün saʿy 

ḳıldı hė̅ç yėrge yėtmedi. Bu es̲nāda baʿżı müfsidler dėdiler ki: İbrāhīm Mīrzādın (8) 

Güher Şād Aġa ḳaşıda kişi kėlip ḫaber ėltedür ki5714 Şīr Ḥācī Bėgni mīrzā Neretü 

Ḳalʿasıdın5715 tilep. Ol ḫaber yiberdi ki (9) tā Güher Şād Aġa Herātdadur5716, mėn 

                                                                                                                                     
5690  çėrik: P'de yok. 
5691  İbrāhīm Mīrzā: P'de yok. 
5692  İḫtiyāreʼd-dīnni: P İḫtiyāreʼd-dīndin 
5693  Aḥmedḳa: T Aḥmedġa 
5694  tapşurup: P tapşuru(p) 
5695  Şāh: P'de yok. 
5696  barıp: T bardı 
5697  taŋla: P tıŋla   
5698  Herātḳa: T Herātda 
5699  T+u 
5700  ve: T'de yok. 
5701  Mīrzā: P'de yok. 
5702  bardı: P barıp 
5703  vāḳıʿa: T vaḳāyiʿ 
5704  kim: T ki 
5705  pādişāh-i ẕū-şevket yoḳtur: P pādişāh-ı devr{de} şevket yoḳtur 
5706  tesḫīri: P tesḫīr 
5707  çıḳıp: T çıġıp 
5708  Herāt: T Herātnı 
5709  boldı: T ḳıldı 
5710  Aḥmedḳa: T Aḥmedġa 
5711  ḳalʿanı tapşur. Ol: T'de yok. 
5712  ḳılıp: P'de yok. 
5713  Şemseʼd-dīn Muḥammed: P Şemseʼd-dīnġa  
5714  ki: P'de yok. 
5715  Ḳalʿasıdın: P Ḳalʿasın 
5716  Herātdadur: P Herāt(da)dur 



 
 

514 

anda bara almas-mėn5717. Fīʼl-cümle Sulṭān Ebū Saʿīd5718 Mīrzā müfsidler ifsādı 

bilen ol Bilḳīs-ı zamān (10) Güher Şād Aġanı ki menbaʿ-i ḫayrāt ėrdi5719 ḳatl ḳıldurdı 

ve ġarāyib vaḳāyiʿdin ki Herātta 5720  vāḳiʿ boldı. sene iḥdā ve sittīn ve 

s̲emānimiede5721 ol ėrdi (11) kim5722 bir yılda üç5723 māl ve üç çėrik yarmaġı naḳdī 

bilen reʿāyā-yı bī-çāredin aldılar. Burun Şāh Maḥmūd Mīrzā, ėkinçi İbrāhīm Mīrzā, 

(12) üçünçi Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā. Çün bir nėçe vaḳt Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā5724 

Herātda5725 turdı Belḫdin5726 ve Māverāüʼn-nehrdin nā-mülāyim ḫaberler (13) kėlip 

żarūreten Semerḳand sarı mürācaʿat ḳıldı ve baʿżı bėglerni Aḥmed, ʿAbdüʼl-laṭīf 

Mīrzā defʿi üçün yiberip alar5727  Belḫde aŋa yėtip uruşup (14) ḫāṭır andın cemʿ 

ḳıldılar ve Muḥammed Cuki Mīrzā ḳaçıp Taşkend sarı bardı ve Sulṭān Ebū Saʿīd 

Mīrzā Belḫde ḳışlaḳ ḳıldı ve İbrāhīm (15) Mīrzā ki Ḫāf ve Bāḫarzda ėrdi Aḥmed5728 

Tarḫānnı Herīge yiberdi ve özi Şāh Maḥmūd Mīrzā5729 defʿi5730 üçün Māzenderānġa 

barıp Şāh Maḥmūd Mīrzā, (16) Bābā Ḥüseyn Bėg bilen5731 utru çıḳıp ėki pādişāh 

muḳābelede 5732  olturdılar 5733 . Bu ḥālda ḳażiyye-yi nādir vāḳiʿ boldı ki ol ėki 

şāhzādeniŋ (17) ḫāṭırıġa ḫuṭūr ḳılmas ėrdi. Bu söz beyānı5734 oldur kim Cihān-şāh 

Mīrzā Esterābād fetḥi üçün kėlip Ṣandūḳşiken yolı bilen (18) Cürcān vilāyetiġa 

kėldi. Şāh Maḥmūd Mīrzā ve Bābā Ḥüseyn Bėg bu ḫaberdin ser-āsīme bolup5735 

perīşān boldılar ve İbrāhīm Mīrzā bu ḫaberni yalġandur 5736  dėp ılġap 5737  (19) 

Esterābādḳa bardı ve baʿżı bahādurlarnı ḳaravulluḳḳa5738 yiberdi ve ol bir yoldur 

balçıḳ u lāy yolları tar ol-türlük ki5739 bir atlıḳ5740 (20) andın düşvār5741 öter, ol yolda 

                                                
5717  bara almas-mėn: P baralmas-mėn 
5718  Ebū Saʿīd: T'de yok. 
5719  ėrdi: P ėrti   
5720  Herātta: T Herātda 
5721  861'de. 
5722  P+<ki> 
5723  üç: T evvel   
5724  Ebū Saʿīd Mīrzā: P'de yok. 
5725  Herātda: P Herātḳa 
5726  Belḫdin: T Belḫ 
5727  T+ve 
5728  Aḥmed: P'de yok. 
5729  Mīrzā: P'de yok. 
5730  defʿi: T'de yok. 
5731  Bėg bilen: P Bėgni  
5732  muḳābelede: T muḳābilde 
5733  olturdılar: T olturup 
5734  beyānı: P'de yok. 
5735  bolup: P'de yok. 
5736  yalġandur: P yalġan 
5737  ılġap: P'de yok. 
5738  ḳaravulluḳḳa: P ḳaravullu(ḳ)ḳa 
5739  ki: P'de yok. 
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Türkmenler özlerini5742 körsetip yandılar ve Ḫorāsānīler5743 muḫālif azdur dėp ilgeri 

(21) yörüp Türkmenler cengeldin çıḳıp Çaġatay ulusını münhezim ḳıldılar. Bu ḥālda 

İbrāhīm Mīrzā yėtip kördi ki iş ėligidin5744 barıpturlar. 229[83b] (1) Lā-cerem hezīmet 

bolup Türkmen-i Ḫorāsānīlerdin5745 köp serdārnı tīġ-ı bī-dirīġ bilen öldürdiler ve 

Mīrzā İbrāhīm on bėş kişi bilen Herātḳa5746 kirip Aḥmed Tarḫān köp5747 (2) pīş-keş 

ḳılıp Mevlānā Aḥmed ḳalʿadın çıḳıp 5748  mülāzemet ḳıldı ve çün Mevlānā 

Aḥmedniŋ5749 yaḫşı işler ḳılġan üçün ümīdi ol ėrdi kim anı terbiyet (3) ḳılġay ol 

mīrzā5750 müyesser bolmay baʿżı ihānet hem5751 aŋa yėtti ve birev aŋa dėdi ki5752: 

sėni5753  tutarlar. Ol ḫāʾif5754  bolup fīʼl-ḥāl ḳalʿanı bėrkitip İbrāhīm Mīrzā (4) bu 

ḫaberdin mużṭarib bolup her nėçe5755 kişi yiberdi ol kėlmedi ve İbrāhīm Mīrzā bu 

ḫaberdin5756 baʿżı meşāyiḫ-ı ʿiẓāmnı Belḫḳa5757 ṣulḥ üçün Sulṭān5758 (5) Ebū Saʿīd 

Mīrzā ḳaşıġa yiberdi. Fīʼl-cümle ıṣlāḥ5759 boldı ve ġarāyib ittifāḳāttın5760 ol-kim ol 

yıl5761 nėçe pādişāh ve ḥākim Ḫorāsān vilāyātıda rāyet-i (6) istiḳlāl köterdiler. Cihān-

şāh Mīrzā İsferayinde ve İbrāhīm Mīrzā Herātta, Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Belḫde, 

ʿAlāüʼd-devle Mīrzā (7) Özbekdin kėlip Ābıverdte5762 ve Sencer Mīrzā Mervde ve 

Melik Ḳāsım 5763  İskender, Ḳara Yūsuf Mīrzā Belḫde ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā 

Özbekdin kėlip5764 Sīstānda ve Mevlānā Aḥmed Yasavul Ḳalʿa-yi İḫtiyāreʼd-dīnde 

(8) ʿAbduʼllāh Pīrzād Seraḫsda ve Bābā Ḥasan 5765  Bėg Ḳalʿa-yi ʿİmādta 5766  ve 

                                                                                                                                     
5740  atlıḳ: P atalıḳ 
5741  düşvār: P düşvā(r)lıḳ 
5742  özlerini: P özlerni 
5743  Ḫorāsānīler: P Ḫorāsān<n>īler 
5744  iş ėligidin: P ėl iş ėldin 
5745  Ḫorāsānīlerdin: P Ḫorāsān(ī)lerdin 
5746  Herātḳa: T Herātġa 
5747  köp: P'de yok. 
5748  çıḳıp: T çıġıp 
5749  Aḥmedniŋ: P Aḥmed 
5750  mīrzā: P'de yok. 
5751  hem: P'de yok. 
5752  ki: T kim 
5753  sėni: P'de yok. 
5754  ḫāʾif: T ḫāyif 
5755  nėçe: P çend   
5756  bu ḫaberdin: P'de yok. 
5757  Belḫḳa: P Belḫġa yiberdi 
5758  Sulṭān: P'de yok. 
5759  ıṣlāḥ: T ıṣlāḥı 
5760  ittifāḳāttın: P ittifāḳā(t)tın 
5761  yıl: P'de yok. 
5762  Ābıverdte: P Ābıver(d)te  
5763  Ḳāsım: P'de yok. 
5764  Mīrzā Belḫde ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Özbekdin kėlip: P'de yok. 
5765  Ḥasan: P Ḥüseyn 
5766  ʿİmādta: T ʿİmādette 
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Üveys-i Ḫāvendşāh 5767  Ṭabesde 5768  istiḳlāldin 5769  dem urar ėrdiler. Bu türlük 5770 

cemʿiyyet perīşān- (9) -lıḳ ki ėki naḳīżdürler bir iḳlīmde ġālibā kim vāḳiʿ 5771 

bolġandur5772.  

 

ʿAlāüʼd-devle Mīrzā oġlı İbrāhīm Mīrzā bilen mülāḳāt (10) ḳılıp5773 Herātḳa5774 

barġanı ve Türkmen çėrikiniŋ5775 hücūmı ẕikride5776  

ʿAlāüʼd-devle Mīrzā ki müddet-i5777 medīd eṭrāf-ı cihānda ser-gerdān ėrdi Ḫorāsān 

cülgesige kirip İbrāhīm Mīrzāġa ḫaber (11) yiberdi ki5778 İbrāhīm Mīrzā5779 istiḳlāl 

ḳılıp Sincāb Suyı5780 yaḳasıda mülāḳāt ḳılıp kėŋeş aŋa ḳarār taptı ki ʿAlāüʼd-devle 

Mīrzā Herātḳa barıp İbrāhīm Mīrzā çėrik bilen 5781  (12) taḫt-ı mülkde tevaḳḳuf 

ḳılġay. ʿAlāüʼd-devle Mīrzā5782 Herīge kirip Mevlānā Aḥmed Mīrzānı ḳalʿaġa tilep 

ança 5783  nefāyis teberrükāt pīş-keş ḳıldı kim (13) ḥadd u ḥaṣrı 5784  yoḳ ėrdi. Bu 

es̲nāda5785 İbrāhīm Mīrzādın ḫaber kėldi ki5786 Türkmen çėriki yaḳın yėtti5787, biz 

Yeke Öleŋ sarı bardük, ol5788 (14) cenāb hem iḳāmet ḳılmasun ve Herātnıŋ eks̲eri5789 

ėli Türkmendin mütevehhim bolup 5790  her 5791  sarı müteferriḳ boldılar ve Cihān-

şāh5792 (15) Mīrzā Ḫorāsānġa kirip5793 şehr ėlige5794 istimālet bėrip ḥükm5795 ḳıldı ki 

                                                
5767  Ḫāvendşāh: T Ḫāvend 
5768  Ṭabesde: T Ṭabeste 
5769  istiḳlāldin: P istiḳlāl 
5770  türlük: P tü(r)lük 
5771  vāḳiʿ: T vāḳıʿa 
5772  bolġandur: T bolġan bolġay 
5773  P+ve 
5774  Herātḳa: P Herāt 
5775  Türkmen çėrikiniŋ: P Türkmenniŋ 
5776  ẕikride: P'de yok. 
5777  müddet-i: P'de yok. 
5778  ki: T'de yok. 
5779  Mīrzā: P'de yok. 
5780  Suyı: P Suy 
5781  çėrik bilen: P'de yok. 
5782  Mīrzā: P'de yok. 
5783  ança: P nėçe 
5784  ḥaṣrı: P ḥaṣr 
5785  T+bu 
5786  ki: T kim 
5787  yėtti: P'de yok. 
5788  P+<o> 
5789  eks̲eri: T eks̲er 
5790  bolup: T'de yok. 
5791  her: P Herāt 
5792  Cihān-şāh: P Cihān(-şāh) 
5793  kirip: P'de yok. 
5794  ėlige: P ėlge 
5795  ḥükm: P'de yok. 
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hė̅ç kişi kişige müzāḥim bolmasun5796, reʿāyāġa taʿarruż ḳılmasunlar ve Mevlānā 

(16) Aḥmed bir nėçe kün ḳalʿanı bėrkitip āḫirüʼl-emr yaraş bilen ḳalʿanı teslīm ḳıldı 

ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā5797 ve İbrāhīm Mīrzā Ġorda ėrdiler. Ata (17) oġul arasıda 

nifāḳ bolup oġlını bend ḳıldı5798 ve kėçe bilen5799 ʿAbduʼllāh Ḫvāce Bėg5800 bilen 

Tarḫānlar 5801  İbrāhīm Mīrzānı bendtin çıḳarıp (18) Tülek ve Sāḫir bardılar ve 

ʿAlāüʼd-devle Mīrzā, Cihān-şāh Mīrzā ḳaşıġa barıp ʿizzet u ḥürmet taptı. Bu 

es̲nāda5802 Pīr Budaġ5803 Mīrzā ki5804 Cihān-şāh Mīrzānıŋ uluġ5805 oġlı ėrdi Şīrāzdın 

kėlip ḳoşuldı ve Cihān-şāh (19) Mīrzā, Seyyid ʿĀşūr anı Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā 

ḳaşıġa ṣulḥ üçün yiberip ol ḳabūl ḳılıp Cihān-şāh Mīrzāġa fīʼl-cümle iṭmīnān5806 

boldı.  

 

(20) Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ5807 dāruʼs-salṭana Herāt üstige yörüp Cihān-

şāh5808 Mīrzānıŋ ʿIrāḳ sarı muʿāvedet ḳılġanı ẕikride  

Çün Seyyid ʿĀşūr, Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā5809 ṣulḥ ḫaberin kėltürdi5810 (21) Cihān-

şāh Mīrzā Kehdestān öleŋide iḳāmet ḳılıp tiledi ki5811 Herātta5812 ḳışlaḳ ḳılġay. Bu 

es̲nāda ḫaber mütevātir boldı ki5813 Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā 230[84a] (1) yėtti. Bu 

ḫaberdin Türkmenler ḥayretḳa ḳalıp Cihān-şāh Mīrzā ser-āsīme boldı ve Herāt 

Rūdḳa barıp Pīr Budaġnı manġlay yiberdi ve uruş (2) bolup Türkmen bėgleri maḳtūl 

bolup Pīr Budaġ5814 basturup atasıġa ḳoşuldı. Cihān-şāh Mīrzā ki5815 bu ḥāldın ol 

aḫbārdın ki (3) Āẕerbāyincānda5816 Ḥüseyn ʿAlī Mīrzā ḫurūc ḳılıptur Ḫorāsāndın 

                                                
5796  bolmasun: T bolmay 
5797  Mīrzā: P'de yok. 
5798  ḳıldı: T ḳılıp 
5799  bilen: P'de yok. 
5800  Bėg: T'de yok. 
5801  Tarḫānlar: P Tarḫānlarnı 
5802  ʿAlāüʼd-devle Mīrzā, Cihān-şāh Mīrzā ḳaşıġa barıp ʿizzet u ḥürmet taptı. Bu es̲nāda: P'de yok. 
5803  Budaġ: T Budaḳ 
5804  ki: P'de yok. 
5805  uluġ: T uluḳ 
5806  iṭmīnān: P itmīnān 
5807  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
5808  Cihān-şāh: P Cihān(-şāh) 
5809  Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā: T'de yok. 
5810  kėltürdi: P'de yok. 
5811  ki: T kim 
5812  Herātta: T Herātda 
5813  ki: T kim 
5814  Budaġ: T Budaḳ 
5815  ki: T'de yok. 
5816  P+<ve> 
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köŋül üzüp aŋa boldı kim özini5817 ʿIrāḳḳa (4) salġay. Seyyid ʿĀşūr Mīrzā5818 anı5819 

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ḳaşıda5820 ṣulḥ üçün yiberip mīrzā dėdi ki5821: bu maḳṣūd 

vaḳtı (5) ḥāṣıl bolur kim Cihān-şāh Mīrzā özi5822 vilāyetiġa barġay. el-ḳıṣṣa Cihān-

şāh Mīrzā ṣulḥ ḳıldı kim Ḫorāsānnı mīrzāġa (6) bėrgey5823, özi5824 ʿIrāḳḳa barġay. 

Seyyid ʿĀşūr bu ḫaberni yiberip5825 Cihān-şāh Mīrzā ʿIrāḳḳa yanıp Sulṭān (7) Ebū 

Saʿīd Mīrzā dāruʼs-salṭana Herātġa kirip5826 serīr-i salṭanatḳa ḳarār taptı ve ol ḳış 

andaḳ5827 ḳaḥṭ boldı ki5828 her künde (8) yėtmiş, seksen kişi açtın öledür ėrdiler5829.  

 

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ 5830  uruşı ve 5831  ʿAlāüʼd-devle Mīrzā ve İbrāhīm 

Mīrzā ve Sencer5832 (9) Mīrzā bilen5833  

Çün Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā5834 Türkmen çėrikidin ferāġat taptı Semerḳand çėrikige 

icāzet bėrip ḳaşıda ėki miŋ kişi ḳaldı. (10) Sencer Mīrzā, ʿAlāüʼd-devle Mīrzā, Sulṭān 

Ebū Saʿīd Mīrzā üstige yörüp Seraḫs nevāḥīside muḳābil boldılar. İttifāḳ-ı Cetedin 

(11) Seyyid Mezīd ve Sulṭān Aḥmed-i Tėmürtaş mīrzāġa ḳoşulup Merv ve Seraḫs 

arasıda uruş boldı. Muḫālifler mīrzānıŋ5835 oŋ (12) ve solını buzdılar. Ol-türlük ki 

baʿżı ḳaçġanlar5836 Māverāüʼn-nehrġa barıp5837 ġayr-ı vāḳiʿ aḫbār dėp Semerḳand 

vilāyetide5838 buzuḳluḳ (13) boldı. el-ḳıṣṣa Mīrzā bā-vücūdī5839 ol-kim mīrzā5840 oŋ 

ve sol buzulup ėrdi öz ḫavāṣṣı bilen muḫāliflerġa ḥamle ḳılıp alarnı (14) perīşān 

                                                
5817  özini: P özni 
5818  Mīrzā: T'de yok. 
5819  anı: P'de yok. 
5820  ḳaşıda: P ḳaşıge 
5821  ki: T'de yok. 
5822  özi: P öz 
5823  bėrgey: T bėrip 
5824  özi: T'de yok. 
5825  yiberip: T yėtkürüp 
5826  Herātġa kirip: P Herātnı ḳılıp 
5827  andaḳ: P'de yok. 
5828  ki: T kim 
5829  öledür ėrdiler: P öledürler 
5830  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
5831  ve: T'de yok. 
5832  P+<Sencer> 
5833  bilen: P'de yok. 
5834  Mīrzā: P'de yok. 
5835  mīrzānıŋ: P mīrzā 
5836  ḳaçġanlar: T ḳaçḳanlar 
5837  barıp: P'de yok. 
5838  vilāyetide: P vilāyet(ide) 
5839  bā-vücūdī: T bā-vücūd 
5840  mīrzā: T'de yok. 
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ḳıldılar 5841 . ʿAlāüʼd-devle Mīrzā ve İbrāhīm Mīrzā ḳaçıp Sencer Mīrzānı tutup 

kėltürüp hem ol zamān ḳatlġa yėtti (15) ve mīrzā nuṣret bilen Herātḳa yanıp Herāt5842 

ʿiyd-gāhını5843 ʿimāret ḳıldı ve Neretü Ḳalʿasını ki bėrk mekr bilen alıp ėrdi (16) 

andın aldılar ve5844 İbrāhīm Mīrzā eger5845 ol maʿrekedin firār ḳıldı Damġānġa barıp 

cemʿi aŋa yār bolup5846 Meşhedḳa yöridi5847. Yolda (17) mizācı cādde-yi iʿtidāldın 

münḥarif boldı 5848  raḥmet-i Īzediġa vāṣıl boldı 5849  ve süyekini 5850  Herātḳa ėltip 

Güher Şād Aġa (18) Medreseside defn ḳıldılar ve Şāh Maḥmūd Mīrzā Sīstānġa barıp 

Ḫalīl Bėg Mīrzā5851 anı pādişāh köterip Kābül üstige bardı (19) ve Bābā-yı Kābül 

bilen uruşup Şāh Maḥmūd Mīrzāġa oḳ tėgip öldi ve Ḫalīl Bėg ḳaçıp Sīstānġa bardı 

ve çün Sulṭān (20) Ḥüseyn Mīrzā Ḫvārezmdin 5852  Esterābād üstige barıp Bābā 

Ḥasan5853 Bėgni öldürüp Esterābādnı fetḥ ḳılġan5854 üçün Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā 

(21) anıŋ5855 defʿi üçün Māzenderānġa bardı ve Ḫalīl Bėg Sīstāndın Herāt üstige 

kėlip ramażān ayıda Herātnı ḳabap ṣabāḥtın 231[84b] (1) revāḥḳaça5856 ḳıtāl u cidālġa 

ḳılġan üçün Herāt ėli ıssıḳ cihetidin ʿāciz boldılar. Eʾimme-yi İslām fetvā bėrdiler 

ki 5857  uruş kişileri 5858  (2) rūze yėsünler. el-ḳıṣṣa Kėçe kündüz uruşdın 5859 

tınmadılar5860 ve bir kün ki Ḫalīl Bėg dervāzeġa5861 yaḳın kėlip uruşḳa (3) meşġūl 

ėrdiler Mevlānā Ḥasan-ı Şāʿir5862 bir ḳıṭʿa dėp oḳḳa baġlap Ḫalīl Bėg sarı taşladı5863 

ve mülāzımları ḫayr ḫaberdür 5864  dėp (4) ol ḫuṭbeni oḳumadı 5865 . Bėg ḳaşıġa 

                                                
5841  ḳıldılar: T ḳıldı 
5842  Herātḳa yanıp Herāt: T Herātġa barıp 
5843  ʿiyd-gāhını: P ʿiyd-gāhnı 
5844  ve: P'de yok. 
5845  eger: T ki 
5846  yār bolup: T yıġılıp 
5847  yöridi: T yörüdi 
5848  boldı: T bolup 
5849  boldı: P bolup 
5850  süyekini: P süye(ki)ni 
5851  Mīrzā: P'de yok. 
5852  Ḫvārezmdin: P'de yok. 
5853  Ḥasan: P Ḥüseyn 
5854  ḳılġan: P ḳılġay 
5855  anıŋ: P (a)nıŋ 
5856  ṣabāḥtın revāḥḳaça: P ṣabāḥġaça revāḥ 
5857  ki: T kim 
5858  kişileri: P kişiler 
5859  uruşdın: T uruştın 
5860  tınmadılar: T tınmay 
5861  dervāzeġa: P dervāze 
5862  Ḥasan-ı Şāʿir: P Şāh Ḥüseyn 
5863  taşladı: T attı 
5864  ḫaberdür: T ḫaber 
5865  oḳumadı: T oḳumay 
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kėltürdiler, buyurdı ki oḳusunlar 5866  dėp çün oḳudılar Ḫalīl Bėgge ki 5867  başıda 

tügi5868 (5) yoḳ ėrdi ol ḳıṭʿadın ḫacālet boldı ve ol ḳıṭʿa budur:  

 

ḳıṭʿa  

yārān peyām-ı mā beresānīd bā Ḫalīl  

gūyed eger tu rā sirr-i ser baḫten (6) buved  

der rūz-ı rūze derd-i ser mā u ḫod medi  

ʿiydī biyā ki vaḳt-i ḳabaḳ tāḫten buved5869  

 

Bir cumʿa5870 küni ki5871 ėl namāzda ėrdi5872 (7) Ḫalīl Bėg rūz kėltürüp burc-ı bāreġa 

çıḳıp aŋa yaḳın yėtti ki şehrġa kirgey. Ḫalḳ mescidtin çıḳıp5873 hücūm ḳılıp (8) āvāze 

saldılar ki Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā yėtti dėp Ḫalīl Bėg buzulup5874 Sīstān sarı yandı 

ve çün Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Herātġa kėldi Sīstānnı (9) Şāh Yaḥyāġa bėrdi5875. 

Nėçe maḥalldın soŋ Ḫalīl Bėg kėlip nöker boldı. Müddetī mülāzemet 5876  ḳılıp 

āḫirüʼl-emr Esterābādta Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ḥükmi bilen (10) anı 5877  evlādı 

bilen5878 öldürdiler5879 ve ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Ḳulzum yaḳasıda vefāt bolup süyekini 

Herātḳa kėltürüp defn ḳıldılar.  

 

Sulṭān (11) Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ Māverāüʼn-nehrġa Muḥammed Cuki Mīrzā 

defʿi üçün barġanı5880 ẕikride  

                                                
5866  oḳusunlar: P oḳ(u)sunlar 
5867  ki: P'de yok. 
5868  başıda tügi: P  
5869  Kıtanın tercümesi: "Ey dostlar, bizim mesajımızı Halil'e ulaştırın. Söyleyin ki eğer başını 

vermeye niyeti varsa oruç gününde bizi ve kendini uğraştırma. Bayram yapmaya gel de kabak 
yetişme zamanıdır." 

5870  P+<bir cumʿa> 
5871  küni ki: P kün 
5872  P+ki 
5873  çıḳıp: T çıġıp 
5874  buzulup: P buz(u)lup 
5875  bėrdi: T bėrip 
5876  mülāzemet: T mülāzemetini 
5877  anı: P anıŋ 
5878  bilen: P'de yok. 
5879  öldürdiler: P öl(dür)diler 
5880  barġanı: P barġan 
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Çün ḫaber yėtti kim 5881  Nūr Saʿīd Bėg 5882  ve Sulṭān Arġun, Muḥammed Cuki 

Mīrzānı pādişāh köterip Māverāüʼn-nehrde buz- (12) -uġluḳ5883 ḳıladurlar. Lā-cerem 

Tūrān sarı ʿazīmet ḳılıp Ceyḥūnġa köfrük baġlap ötüp çün muḫālifler ḫaber tapıp 

ḳaçıp 5884  Şāhruḫiyye (13) Ḳalʿasıġa bardılar ve mīrzā Şāhruḫiyyeni ḳabap nėçe 

maḥall ki ḳıtāl u cidāl ėrdi ve yaḳın yėtti ki fetḥ bolġay. Nā-gāh Ḫorāsāndın (14) 

ḫaber yėtti ki Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Ḫvārezmdin Esterābādḳa5885 barıp Şeyḫ Ḥācī Bėg 

başlıḳ bėglerni öldürüp kėlip Herātnı ḳabaptur. Sulṭān (15) Ebū Saʿīd Mīrzā, 

Muḥammed Cuki Mīrzā bilen ṣulḥ ḳılıp sudın ötüp Herātḳa ʿāzim boldı. Sulṭān 

Ḥüseyn Mīrzā Herāttın5886 Māzenderān barıp Sulṭān (16) Ebū Saʿīd Mīrzā Esterābād 

üstige yörüp Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Aẕaḳ5887 sarı bardı. Çün Esterābādḳa kirdi Ḫalīl 

Bėgni (17) evlādı bilen öldürüp bu cihettin Ḫorāsān bėgleri mütevehhim boldılar ve 

Calayır ėlini vaʿde bilen kėltürdi ki soyurġalāt 5888  bėrip (18) terbiyet ḳıldı 5889 . 

Gülefşān Bāġıda 5890  alarnı tutup öldürüp Esterābādnı oġlı 5891  Sulṭān Maḥmūd 

Mīrzāġa bėrip Herātġa5892 muʿāvedet5893 (19) ḳıldı. Bu es̲nāda Māverāüʼn-nehrdin 

müteʿāḳıb ḫaber kėldi ki5894 bilād taḫrībiġa ve ʿibād tārācıġa5895 Muḥammed Cuki 

Mīrzā iştiġāl ḳıladur. Sulṭān (20) Ebū Saʿīd Mīrzā 5896  Semerḳand barıp 

Muḥammed5897 Cuki Mīrzā Şāhruḫiyyeġa bardı ve mīrzā ḳalʿanı ḳabap çün müddetī 

ḳabaldın ötti ve ḳalʿa ėli cenāb-ı saʿādet-meʾāb5898 (21) Ḫvāce ʿAbduʼllāhḳa ilticā 

ėltip bu beytni oḳup5899 ol5900 ḥażret ḳaşıġa yiberdiler ki  

 

beyt  

                                                
5881  kim: T ki 
5882  Bėg: P'de yok. 
5883  buzuġluḳ: P buz(u)ġluġ 
5884  ḳaçıp: P'de yok. 
5885  Esterābādḳa: T Esterābād 
5886  Mīrzā Herāttın: P'de yok. 
5887  Aẕaḳ: T Adaḳ 
5888  soyurġalāt: P soyurġa{l}lar   
5889  ḳıldı: T ḳılur-mėn 
5890  Bāġıda: P Bāġlarıda 
5891  oġlı: P'de yok. 
5892  Herātġa: P Herāt 
5893  muʿāvedet: T muʿāvede<de>t  
5894  ki: T kim 
5895  P+<ve> 
5896  Mīrzā: P'de yok. 
5897  Muḥammed: P'de yok. 
5898  saʿādet-meʾāb: T hidāyet-meʾāb 
5899  oḳup: T'de yok. 
5900  ol: P o(l) 
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cāni zi ġam-ı tu bes ḫarābest  

guftīm turā diger tu dāni5901   

 

232[85a] (1) el-ḳıṣṣa Ḳatldın bir yıl ötti, ol ḥażret ayaġ ortaġa ḳoyup mīrzāġa ant bėrdi 

ki ol cemāʿat ḳatlıġa ḳaṣd ḳılmaġay hė̅ç kişige (2) buyurmaġay. Sulṭān Ebū Saʿīd 

Mīrzā ḳabūl ḳılıp ḫvāce ḳalʿaġa kirip Cuki Mīrzānı bėgler bilen çıḳarıp Sulṭān Ebū 

Saʿīd, Cuki Mīrzā (3) bilen körüşüp anı öz yanıda olturġu{z}dı ve fetḥ-nāmeler 

eṭrāfġa yiberdi. Herātḳa müteveccih boldı Cuki Mīrzānı İḫtiyāreʼd-dīn Ḳalʿasıda (4) 

muḳayyed boldı oşandaḳ vefāt taptı5902.  

 

Cihān-şāh Mīrzā oġlı Pīr Budaġ bilen Baġdādta uruşup Pīr Budaġnı öldürüp ve 

Uzun Ḥasan Bėg5903 (5) üstige barıp Cihān-şāh Mīrzānıŋ maḳtūl bolup Sulṭān 

Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ5904 ʿIrāḳḳa barġanı5905 ẕikride  

Pīr Budaġ Mīrzā5906, Cihān-şāh Mīrzānıŋ eşcaʿ evlādı ėrdi (6) ve Fārs vilāyetini 

ve5907 Cezāyir ve Baġdādḳaça aŋa bėrip ėrdi. Çün Ḫorāsāndın yandılar ʿucb u pindār 

Pīr Budaġḳa yol tapıp (7) atasıġa tābiʿ bolmadı. Her nėçe 5908  atası mevāʿiẓ u 

naṣāyiḥ5909 dėdi5910 fāyide-yi müretteb bolmadı5911. Cihān-şāh Mīrzā Fārsḳa barıp 

çün tilemes ėrdi ki (8) müsteʾṣal ḳılġay. Āḫirüʼl-emr Pīr Budaġnıŋ5912 atası5913 saʿy 

bilen aŋa ḳarār taptı kim Pīr Budaġ Baġdādġa5914 barġay ve ol etbāʿ u5915 işbāʿı bilen 

                                                
5901  Beyitin tercümesi: "Senin gâmından bir cân çok kötü durumdadır. Sana söyledik. Artık sen 

bilirsin." 
5902  el-ḳıṣṣa Ḳatldın bir yıl ötti, ol ḥażret ayaġ ortaġa ḳoyup mīrzāġa ant bėrdi ki ol cemāʿat 

ḳatlıġa ḳaṣd ḳılmaġay hė̅ç kişige buyurmaġay. Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ḳabūl ḳılıp ḫvāce 
ḳalʿaġa kirip Cuki Mīrzānı bėgler bilen çıḳarıp Sulṭān Ebū Saʿīd, Cuki Mīrzā bilen körüşüp anı 
öz yanıda olturġu{z}dı ve fetḥ-nāmeler eṭrāfġa yiberdi. Herātḳa müteveccih boldı Cuki Mīrzānı 
İḫtiyāreʼd-dīn Ḳalʿasıda muḳayyed boldı oşandaḳ vefāt taptı: T'de yok.  

5903  Bėg: P'de yok. 
5904  Mīrzānıŋ: P Mīrzā 
5905  ʿIrāḳḳa barġanı: P ʿIrā(ḳ)ḳa barġan 
5906  Mīrzā: T Mīrzānıŋ 
5907  ve: T'de yok. 
5908  nėçe: P çend 
5909  mevāʿiẓ u naṣāyiḥ: T naṣāyiḥ u mevāʿiẓ 
5910  dėdi: P'de yok. 
5911  bolmadı: T bolmay 
5912  Budaġnıŋ: P Budaġ 
5913  atası: P atasınıŋ 
5914  Baġdādġa: T Baġdādḳa 
5915  u: P'de yok. 
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(9) Baġdādḳa barıp Şīrāznı5916 Cihān-şāh Mīrzā özge5917 oġlı Yūsuf Mīrzāġa bėrdi. 

Bu cihettin Pīr Budaġ atadın aġrıp memleketḳa 5918  taʿarruż (10) ḳılur ėrdi. Her 

nėçe5919 Cihān-şāh Mīrzā teġāfül ḳıldı ol fitne-engīzlıḳ u ḫūn-rīzlıḳnı arturdı. Cihān-

şāh Mīrzā5920 çėriki bilen Baġdādḳa barıp Pīr Budaġ ḳalʿanı bėrkitip ḥarb u ḳıtālġa 

meşġūl boldı. Bir yıl muḥāṣara bolup ḳalʿa{da} (11) zebūn u ʿāciz boldılar ve ḳaḥṭ-ı 

ʿaẓīm boldı. Baġdād ėli amān tilep dervāz{e}ni açıp Cihān-şāh Mīrzā çėriki 

Baġdādḳa kirip Pīr Budaġ <ö> (12) öz öyide olturup gümān ėtmes elbette ki atası aŋa 

yaman bolmay saġınġay. Bu es̲nāda Cihān-şāh Mīrzā Muḥammedni cemʿi bilen 

yiberdi kim şāhzāde (13) işni ḳılıç ḍarbı bilen fayṣal bėrgeyler. Alar yüzlerin baġlap 

Pīr Budaġ üstige töküldiler. Pīr Budaġ anı söküp Muḥammedī ḳılıç (14) salıp dīvārġa 

tėgdi. Bėgler Pīr Budaġnı pāre pāre ḳıldılar ve ol ḥareket Cihān-şāh Mīrzāġa yaman 

kėlip ėl andın müteneffir bolup (15) devlet-i zevāliġa yüzlendi. Bu söz beyānnı oldur 

kim çün Cihān-şāh Mīrzā Fārs ve Āẕerbāyincān ve ʿIrāḳ ve ʿArab ve ʿAcem aŋa 

meftūḥ (16) boldı. Barça serdārlar aŋa tābiʿ boldılar. Meger Uzun Ḥasan Bėg ki Ḳara 

ʿOs̲mān evlādıdındur iṭāʿat ḳılmadı. Cihān-şāh (17) Mīrzā yüz miŋ kişi bilen Uzun 

Ḥasan Bėg üstige barıp ol ṭaġlap bėrkip her çend ṣulḥdın buzdılar ol ḳabūl (18) 

ḳılmadı5921 el-ḳıṣṣa Cihān-şāh Mīrzā yaz ve küz anda bolup çün ḳış boldı5922 çėrik 

anda5923 tura almay5924. Cihān-şāh Mīrzā yanarġa ʿazīmet (19) ḳılıp çėrikke icāzet 

bėrip özi evlād u ḫavāṣṣı5925 bilen ol menzilde çaġır içmekke meşġūl boldı. Çün 

Ḥasan Bėg yaḳın ėrdi (20) ḫaber tapıp Ḥasan Bėg on5926 miŋ kişi bilen üstige töküldi. 

                                                
5916  Şīrāznı: P'de yok. 
5917  özge: P öz 
5918  memleketḳa: T memleketġa 
5919  nėçe: P çend 
5920  teġāfül ḳıldı ol fitne-engīzlıḳ u ḫūn-rīzlıḳnı arturdı. Cihān-şāh Mīrzā: P'de yok. 
5921  Bir yıl muḥāṣara bolup ḳalʿa{da} zebūn u ʿāciz boldılar ve ḳaḥṭ-ı ʿaẓīm boldı. Baġdād ėli amān 

tilep dervāz{e}ni açıp Cihān-şāh Mīrzā çėriki Baġdādḳa kirip Pīr Budaġ <ö> öz öyide olturup 
gümān ėtmes elbette ki atası aŋa yaman bolmay saġınġay. Bu es̲nāda Cihān-şāh Mīrzā 
Muḥammedni cemʿi bilen yiberdi kim şāhzāde işni ḳılıç ḍarbı bilen fayṣal bėrgeyler. Alar 
yüzlerin baġlap Pīr Budaġ üstige töküldiler. Pīr Budaġ anı söküp Muḥammedī ḳılıç salıp 
dīvārġa tėgdi. Bėgler Pīr Budaġnı pāre pāre ḳıldılar ve ol ḥareket Cihān-şāh Mīrzāġa yaman 
kėlip ėl andın müteneffir bolup devlet-i zevāliġa yüzlendi. Bu söz beyānnı oldur kim çün Cihān-
şāh Mīrzā Fārs ve Āẕerbāyincān ve ʿIrāḳ ve ʿArab ve ʿAcem aŋa meftūḥ boldı. Barça serdārlar 
aŋa tābiʿ boldılar. Meger Uzun Ḥasan Bėg ki Ḳara ʿOs̲mān evlādıdındur iṭāʿat ḳılmadı. Cihān-
şāh Mīrzā yüz miŋ kişi bilen Uzun Ḥasan Bėg üstige barıp ol ṭaġlap bėrkip her çend ṣulḥdın 
buzdılar ol ḳabūl ḳılmadı: T'de yok.  

5922  boldı: P'de yok. 
5923  anda: T'de yok. 
5924  tura almay: P turalmay 
5925  ḫavāṣṣı: T ḫavāṣṣ 
5926  on: P ėki 
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Cihān-şāh oġlanları uruşḳa barıp5927 ilgeri barıp çün belā ṭūfānın (21) özlerige muḥīṭ 

kördiler Yūsuf atasıġa ḫaber ḳıldı ki mecāl-i tevaḳḳuf yoḳtur. Nā-çār atlanıp 

Muḥammedī ve Yūsuf giriftār bolup özge serdārlar 233[85b] (1) ḳatl boldılar ve 

Cihān-şāh yüz derd ü dāġ bilen bir dereġa5928 kirip İskender atlıḳ aŋa yėtip başın 

kėsip ḳancuġadın astı5929, ḳıymetī tonların kėydi, (2) yolda baş tüşken üçün İskender 

bu ḥālnı kişige dėmedi. Ḥasan Bėg çün ẓafer u nuṣret taptı Fārs sarı bardı dėp5930 bu 

es̲nāda (3) birev bir5931  başnı5932  kėltürdi ki Cihān-şāh5933  başıdur dėp başını5934 

Muḥammedī ve5935 Yūsuf ḳaşıġa yiberdiler. Alar dėdiler5936 ki İskender5937 aġır bahā- 

(4) -lıḳ ḫilʿat kėyiptür5938. İskenderni ḥāżır ḳılıp sordı ėrse ol ḥālnı taʿzīr ḳıldı. Ḥasan 

Bėg buyurdı5939 ki cemʿi barıp (5) Cihān-şāh Mīrzānıŋ5940 başını5941 kėltürdiler. Çün 

Ḥasan Bėg düşmendin 5942  ferāġat taptı Muḥammedīni 5943  öldürüp Yūsufḳa mīl 

tarttı5944.  

 

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ ʿIrāḳḳa teveccüh ḳılġan  (6) sebebi ve ol 

pādişāhnıŋ5945 şehādeti ẕikride  

Çün Ḥasan Bėgge ol5946 fetḥ-i ʿaẓīm5947 ki5948 ġarāyib-i5949 ʿālemdindür dest bėrdi 

Cihān-şāh Mīrzā (7) aʿyān-ı devleti oġlıġa 5950  Ḥasan 5951  ʿAlī Mīrzānı pādişāh 

                                                
5927  barıp: P'de yok. 
5928  dereġa: P (de)reġa 
5929  astı: P'de yok. 
5930  dėp: P'de yok. 
5931  bir: P'de yok. 
5932  başnı: P baş 
5933  P+Bėg 
5934  başını: P'de yok. 
5935  ve: T'de yok. 
5936  dėdiler: P (dė)diler  
5937  İskender: P İskenderġa 
5938  kėyiptür: P kėydürüptür 
5939  buyurdı: P sordı 
5940  Mīrzānıŋ: P Bėg 
5941  başını: P başı 
5942  düşmendin: P düşmen 
5943  Muḥammedīni: P Muḥammedni 
5944  Yūsufḳa mīl tarttı: P'de yok. 
5945  pādişāhnıŋ: T pādişāh-ı ʿālī-şānnıŋ 
5946  ol: P'de yok. 
5947  ʿaẓīm: P ġarīb 
5948  ki: P'de yok. 
5949  ġarāyib-i: P ʿaẓīm 
5950  oġlıġa: P'de yok. 
5951  Ḥasan: T Ḥüseyn 
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köterdiler ve ol ebvāb-ı ḫazāyinni5952 açıp yüz seksen miŋ kişige ʿulūfe5953 bėrdi. 

Ġālib oldur kim bu maʿnā (8) sābıḳ pādişāhlarġa kim müyesser bolġay5954 ve Ḥüseyn 

ʿAlī Mīrzā Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzāġa ḫaber yiberdi5955  ki bu bende ol ḥażretḳa 

mülāzımdur (9) ve5956 eger bu diyār sarı kėlse5957 alar5958 mülk ü māl u ḫazāyin u 

defāyin ve belki baş u cān ol ḥażrettin5959 dirīġ ėrmes. Çün bu aḫbār Sulṭān5960 Ebū 

Saʿīd Mīrzāġa (10) yėtti kėŋeş aŋa ḳarār taptı5961 ki şāh u sipāh-ı5962  ʿIrāḳḳa5963 

müteveccih bolġaylar. Anı bilmediler ki5964 öz ḳatl-gāhlarıġa baradurlar ḥażret-i (11) 

Ḫvāce ʿAbduʼllāhtın icāzet tilep vaḳtı5965 ki ḳamer ʿaḳrebte5966 ėrdi cihān-gīrlıḳ5967 

ʿazīmetiġa5968 atlandı. Çün5969 Kālpūşḳa yėttiler5970 ʿIrāḳ ve Fārs (12) serdārları5971 

muʿaḳıb yėttiler ve Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ʿIrāḳ ve Fārs5972 vilāyetiġa5973 yėtti5974 

daruġalar yiberdiler5975. Ol cümledin Ḫvāce Şemseʼd-dīn5976 Muḥammed dīvān- (13) 

-nı Iṣfahānġa yiberdi ve Aḥmed ʿAlī-yi Fārsīni Şīrāzġa ve Maḥmūd-ı Barulasnı 

Kirmānġa ve Seyyid Muḥammed, Seyyid Murādnı5977 Ḳazvīnġa5978 ve Sulṭāniyyeġa 

bu ḥālda (14) Ḥasan Bėg ėlçileri kėlip dėdiler ki: men5979 pādişāhḳa5980 bende-yi 

mürüvvetidür-men5981, hergiz Ḳara Yūsuf evlādı sizge muvāfıḳ bolmas. Sulṭān Ebū 

                                                
5952  ḫazāyinni: P ḫazāyin 
5953  ʿulūfe: P ʿul(ū)fe 
5954  bolġay: T bolġandur 
5955  P+kim 
5956  ve: T'de yok. 
5957  kėlse: T kėlip 
5958  alar: P (a)lar 
5959  ḥażrettin: P ḥażretḳa 
5960  Sulṭān: P'de yok. 
5961  T+kim 
5962  u sipāh-ı: T'de yok. 
5963  ʿIrāḳḳa: P ʿIrāḳ 
5964  ki: T kim 
5965  vaḳtı: P vaḳtnı 
5966  ḳamer ʿaḳrebte: P ʿaḳrette  
5967  cihān-gīrlıḳ: T cihān-gīrlik  
5968  ʿazīmetiġa: P ʿazmiġa 
5969  Çün: P Çü(n) 
5970  yėttiler: T yėtti 
5971  serdārları: P ser(d)ārları 
5972  Fārs: T Fārsḳa 
5973  vilāyetiġa: T'de yok. 
5974  yėtti: P'de yok. 
5975  yiberdiler: T yiberdi 
5976  Şemseʼd-dīn: P'de yok. 
5977  Murādnı: P Mīrzānı  
5978  Ḳazvīnġa: T Ḳazvīn 
5979  men: T mėn 
5980  pādişāhḳa: P pādişāh 
5981  mürüvvetidür-men: T mürüvvetidür-mėn 
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Saʿīd Mīrzā5982 (15) ėlçiġa toy5983 bėrip Ḥasan Bėg üçün külāh-ı nevrūzī ve altun 

kemer, şemşīr yiberip dėdi ki: biz ʿIrāḳḳa müteveccih bolduḳ, ol5984 kėlip (16) bizge 

ḳoşulsun. Bu ḥālda Seyyid Mezīd-i Arġunnı5985  bėgler bilen ḳaravul yiberip alar 

Ḳāsım Cihān-şāh bilen uruşup anı 5986  basıp ol ḳaçıp (17) Ḥüseyn ʿAlī Mīrzāġa 

ḳoşulup oşanda 5987  maḳtūl boldı ve Mezīd Bėg Sulṭāniyyede turup özge bėgler 

Tebrīzġa bardılar ve Ḥasan ʿAlī (18) Mīrzā Merendte olturup ėrdi baʿżı bėglerini5988 

Ḥasan Bėg üstige yiberip alar barça5989 Ḥasan Bėgge nöker boldılar. Bu cihetdin5990 

Ḥüseyn (19) ʿAlī Mīrzā buzulup ėli baʿżı Ḥasan5991 Bėg ḳaşıġa bardılar ve berḫi 

Sulṭān Ebū5992 Saʿīd Mīrzāġa ḳoşulup5993 bu ḥālda Ḥasan5994 Bėg ki tā ġāyet (20) her 

mektūb ki Mezīd5995 Bėgge yiberür5996 ėrdi arḳasıġa5997 mühr basar ėrdi mektūb bitip 

yüzige mühr urup yiberdi ki Çaġatay bėgleri (21) Tebrīzdin çıḳsunlar kim5998 men5999 

ol memleketni oġlum 6000  Uġurlu Muḥammedḳa 6001  bėrip-men 6002 . Bėgler ol 6003 

mektūbnı ḥabs ḳılıp6004 yiberip Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Sulṭāniyyeġa 234[86a] (1) 

müteveccih bolup Ḥasan Bėg Ḳarabāġḳa bardı ve Ḥüseyn ʿAlī Mīrzā ve oġlı Sulṭān 

ʿAlī baʿżı Terākime bėgleri ėllig miŋ kişi bilen Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzāġa (2) 

ḳoşuldılar ve mīrzā barçanı 6005  ġāyet bilen 6006  ser-firāz ḳıldılar ve Ḥasan Bėg 

müteʿāḳıb kişiler yiberip iẓhār-ı iṭāʿat ḳıldılar. Ol (3) cümledin ḳardaşı Yūsuf Bėgni 

yiberdi6007, dėdi ki: yüz yıl bardur6008 ki atalarım6009 bu ḫānedānda6010 bendelıḳ ḳılur-

                                                
5982  Mīrzā: P Mīrzāġa ve Sulṭāniyyeġa 
5983  toy: T ṭoy 
5984  ol: T ki 
5985  Arġunnı: P Arġun 
5986  anı: P'de yok. 
5987  oşanda: P oşund(a)   
5988  bėglerini: P bėglerni 
5989  barça: P ba(r)ça 
5990  cihetdin: T cihettin 
5991  Ḥasan: P Ḥüseyn 
5992  Ebū: P'de yok. 
5993  ḳoşulup: T ḳoşuldılar 
5994  Ḥasan: P Ḥüseyn 
5995  Mezīd: P Ḥasan 
5996  yiberür: P yiber<d>ür 
5997  arḳasıġa: P ėr ḳaşıġa  
5998  kim: T ki 
5999  men: T mėn 
6000  oġlum: P'de yok. 
6001  Muḥammedḳa: P Muḥammed u ʿulūmġa 
6002  bėrip-men: P bėrmen 
6003  ol: P'de yok. 
6004  ḳılıp: P bilen 
6005  barçanı: P ba(r)çanı 
6006  bilen: T bile 
6007  yiberdi: T yiberip 
6008  bardur: P bar 
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biz, Fārs ve ʿIrāḳ ve6011 Āẕerbāyincān ki (4) yatlar alıp ėrdiler, alardın alıp6012 sizge 

müsellem tuttum, her nėçe iltimās ḳılur-mėn ki mėni bu ḳış bu neyistānda6013 ḳoyuŋ 

ki6014 ḳar6015 köterilsün, (5) münāḳaşa ḳılur-siz6016. Yūsuf Bėgni buyurdılar kim6017 

yėti nevbet yükünüp mīrzā bilen körüşti ve ol sözlerni ʿarż ḳılıp mīrzā dėdi ki: (6) biz 

ol6018 ṭarafḳa müteveccih-biz, her nė6019 maṣlaḥat bolsa taḳdīmġa yiber6020. Yūsuf 

Bėgni riʿāyet ḳılıp icāzet bėrip6021 Mīrzā Maḥmūd Ḫvāce lāfnı (7) yiberdi ve anı hem 

buyurdılar ki nėçe yėrde yükünüp ol Yādigār Mīrzā bilen soŋ Ḥasan Bėg bilen 

körüşüp sözin dėp Mīrzā Maḥmūdġa6022 icāzet (8) bėrdiler. Ḳışlaḳ üçün Sulṭān Ebū 

Saʿīd Mīrzā bilen 6023  kėŋeşip aŋa ḳarār taptı ki Ḳarabāġḳa barıp Ḥasan Bėgni 

ḳaçurup ḳışlaḳ ḳılġaylar. (9) Çü yėti yıġaçḳa bardılar bir yazıda tüştiler ki anıŋ otı 

zehrlıḳ ė{r}di her at ki andın helāk boldı ve ordu bāzārda (10) ḳaḥṭlıḳ boldı bir kėçe 

ordu bāzārı ḳaşıġa kėldi süren saldılar. Bahādurlar icāzet tilediler ki çıḳıp uruş 

ḳılġaylar6024. Mīrzā Maḥmūdḳa icāzet  bėrip6025 (11) ḳoymadı. el-ḳıṣṣa Çün Sulṭān 

Ebū Saʿīd Mīrzā6026 çėrikiniŋ atları yėmsizlıḳdın6027 helāk boldı ve6028 żaʿīf ėrdiler ve 

Terākimeniŋ6029 atı6030 semiz bu cihettin ki6031 (12) Terākime ordu yaḳasıġa kėlip6032 

her kimni6033 tapadur6034 ėrdiler öldürür ėrdiler6035. Bir cemāʿat ordu yaḳasıġa kėlip 

                                                                                                                                     
6009  atalarım: P atalarnı 
6010  ḫānedānda: T ḫānedānġa 
6011  ve: P'de yok. 
6012  alıp: P'de yok. 
6013  neyistānda: P neyistānge   
6014  ki: P'de yok. 
6015  ḳar: P ḳara 
6016  ḳılur-siz: T ḳıla-siz 
6017  kim: T ki 
6018  ol: P o(l) 
6019  nė: T'de yok. 
6020  yiber: P yėter 
6021  bėrip: P'de yok. 
6022  Maḥmūdġa: T Maḥmūdḳa 
6023  bilen: T'de yok. 
6024  Ḥasan Bėgni ḳaçurup ḳışlaḳ ḳılġaylar. Çü yėti yıġaçḳa bardılar bir yazıda tüştiler ki anıŋ otı 

zehrlıḳ ė{r}di her at ki andın helāk boldı ve ordu bāzārda ḳaḥṭlıḳ boldı bir kėçe ordu bāzārı 
ḳaşıġa kėldi süren (?) saldılar. Bahādurlar icāzet tilediler ki çıḳıp uruş ḳılġaylar: T'de yok. 

6025  Maḥmūdḳa icāzet  bėrip: P'de yok. 
6026  Mīrzā: T'de yok. 
6027  yėmsizlıḳdın: T yėmsizlıḳtın 
6028  helāk boldı ve: T'de yok. 
6029  Terākimeniŋ: P'de yok. 
6030  atı: P at 
6031  ki: P'de yok. 
6032  kėlip: P'de yok. 
6033  kimni: P kim 
6034  tapadur: P tutadur 
6035  öldürür ėrdiler: P'de yok. 



 
 

528 

Seyyid Mezīdniŋ6036 özge bėgleri6037 bilen çıġıp alarnı bir ḥamle bilen6038 perīşān 

ḳıldılar6039 (13) ve alar kėyiniçe barıp endek muṣāffat ki ḳaṭʿ boldı Ḥasan Bėg6040 ėki 

üç miŋ kişi bilen kemīndin çıḳıp miŋ6041 bėş yüz kişi mīr ü mīrzāde vü6042 bahādur- 

(14) -lardın öldürdi ve Mezīd Bėg giriftār boldı. Bu es̲nāda Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā, 

Seyyid Ġıyās̲eʼd-dīn ve Seyyid İbrāhīm ḳavmini öziniŋ atası bilen6043 (15) muṣālaḥa 

üçün yiberdi ve Seyyid Erdebīl ki Ḥasan Bėg ṭarafıdın ėrdi kėlip dėdi ki6044: muṭlaḳ 

ṣulḥġa6045 rāżī bolma6046 ki6047 Ḫorāsān ėli özi buzulup6048. (16) Çün Sulṭān Ebū6049 

Saʿīd Mīrzānıŋ atası ve Seyyid İbrāhīm, Ḥasan Bėgdin icāzet6050 tilep mīrzā ordusıġa 

yėttiler Türkmenler daġdaġasız ordu üstige kėlip Ḫorāsān (17) bėgleri morcallarnı6051 

ḳoyup Ḥasan Bėg ordusıġa bardılar ve çün mīrzā kördi ki iş ėligdin6052 bardı hezīmet 

üçün ʿazīmet6053 ḳılıp Ḥasan Bėg- (18) -niŋ ėki oġlını6054 ḳavup ol ḥażretni6055 tutup 

yarım kėçe Ḥasan Bėg6056 ordusıġa kėltürdiler. Çün bār-gāhḳa yėtti Ḥasan Bėg utru 

çıḳıp taʿẓīm ḳılıp (19) şikāyet āġāz ḳıldı ve6057 tiledi ki tecemmül bilen öz diyārġa 

yibergey ammā bėgleri6058 rāżī6059 bolmay Yādigār [Muḥammed] Mīrzāġa basturdılar 

ki6060 uluḳ anası6061 (20) Güher Şād Bėgim6062 ḳıṣāṣ üçün öldürdi ve Ḥasan Bėg6063 

tamām çėrik ü ümerāġa 6064  icāzet bėrip hė̅ç kişini 6065  öldürmedi. Meger Mīrek 

                                                
6036  Mezīdniŋ: T Mezīd Bėg 
6037  bėgleri: T bėgler 
6038  bilen çıġıp alarnı bir ḥamle bilen: P'de yok. 
6039  ḳıldılar: T ḳıldı; P+ <bėglerni bir ḥamle> 
6040  Bėg: T ki  
6041  miŋ: P'de yok. 
6042  vü: P'de yok. 
6043  bilen: P'de yok. 
6044  ki: P'de yok. 
6045  ṣulḥġa: T ṣulḥḳa 
6046  bolma: P bolma<ḳ> 
6047  ki: P'de yok. 
6048  buzulup: T buzulur 
6049  Ebū: P'de yok. 
6050  icāzet: P'de yok. 
6051  morcallarnı: P, T morcarlarnı  
6052  ėligdin: T ėligtin 
6053  üçün ʿazīmet: P'de yok. 
6054  oġlını: T oġlı 
6055  ḥażretni: P ḥażret 
6056  Ḥasan Bėg: P'de yok. 
6057  ve: P'de yok. 
6058  bėgleri: P bėgler 
6059  rāżī: P rāzī 
6060  ki: P'de yok. 
6061  anası: P'de yok. 
6062  Güher Şād Bėgim: P Bėgim Güher Şād  
6063  Bėg: P'de yok. 
6064  çėrik ü ümerāġa: T ümerā vü çėrikke 
6065  kişini: P kişi 
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ʿAbduʼr-raḥīm Ṣadr ki (21) bāʿis̲-i nizāʿ ėrdi buyurdı ki tėrisin soyup saman 

toldurdılar ve Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzānıŋ6066  pādişāhlıḳı6067 on sėkiz yıl Ḫorāsān 

235[86b] (1) ve Māverāüʼn-nehrde ėrdi ve andın on oġul ḳaldı. Sulṭān Aḥmed Mīrzā 

ki6068 Semerḳandda6069 ḳırḳ yıl pādişāhlıḳ ḳıldı6070.  

 

Sulṭān Ḥüseyn salṭanatı ẕikride6071  

Sulṭān Maḥmūd Mīrzā6072, (2) Sulṭān Muḥammed6073, Şāh-ruḫ, Uluġ Bėg, ʿÖmer 

Şeyḫ, Ābā Bekr, Sulṭān Murād, Sulṭān Ḫalīl, Sulṭān Veled vaʼllāhu aʿlem6074  

 

fallāhu ḫayrun ḥāfıẓan ve huve (3) erḥamuʼr-rāḥimīn6075  

 

beyt  

biri köterür bir{i} kėlür be-cāy 

cihān ḳalmas ey dost bey {ü} ked-ḫudāy  

 

Bu rūzgār-ı nā-pāy-dārnıŋ ḫāṣṣiyeti (4) oldur ki6076 birevni taḫt yüzidin meẕellet 

tofraġıġa salur ve birevni tofraġıdın 6077  köterip 6078  başını efser ü tāc (5) bilen 

mütevvec ḳılıp taḫt üzre olturġuzur6079  ve 6080  müʾeyyed maḳāl oldur kim Sulṭān 

Ḥüseyn Mīrzānıŋ aḥvālıdur ki ol 6081  pādişāhī (6) ėrdi ki 6082  ġāyet übbehet ü 

                                                
6066  Saʿīd Mīrzānıŋ: P Saʿīdniŋ 
6067  pādişāhlıḳı: T pādişāhlıġı 
6068  ki: P'de yok. 
6069  Semerḳandda: T Semerḳandta 
6070  pādişāhlıḳ ḳıldı: P'de yok.  
6071  P+pādişāhlıḳ ḳıldı; Sulṭān Ḥüseyn salṭanatı ẕikride: T'de yok. 
6072  Mīrzā: T'de yok. 
6073  Sulṭān Muḥammed: T'de yok. 
6074  vaʼllāhu aʿlem: P'de yok; T+Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā salṭanatı ẕikride     
6075  fallāhu ḫayrun ḥāfıẓan ve huve erḥamuʼr-rāḥimīn: T'de yoktur.  
 Kurʼân-ı Kerim, 12. Yûsuf Sûresi, 64. ayet: "Allah, en iyi koruyandır, ve O, merhametlilerin en 

merhametlisidir." 
6076  ki: T kim 
6077  tofraġıdın: P tofraġdın 
6078  köterip: T köterür 
6079  olturġuzur: P olturġurur  
6080  ve: T'de yok. 
6081  ol: P'de yok. 
6082  ki: T'de yok. 
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celālde6083 şecāʿat u saḫāvet u leṭāfetde6084 ʿadīmüʼl-mis̲āl yaḫşı aḫlāḳlıḳ ve çüçük 

sözlük pādişāh (7) ėrdi anıŋ siyāset u ʿadāletidin6085 memālik maʿmūr ve ḫalāyıḳ6086 

mesrūr u müreffehüʼl-ḥāl6087 ėrdiler ve6088 miḳdār-ı ehl-i fażl u kemāl (8) ve erbāb-ı 

hüner zamānıda ėrdi kim hergiz hė̅ç pādişāh devride yoḳ6089 ėrkendür.  

 

beyt  

ʿaceb yaḫşı zamān ėrdi zamānnı  

ṭarabdın bolmadı (9) ḫālī zamānı  

 

Bu maḳāl keyfiyyeti ol ki6090 çün6091  Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ʿIrāḳta6092 maḳtūl boldı 

Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā6093 Ḫorāsānda pādişāh boldı. (10) Bu icmāl-i mufaṣṣalı6094 ol 

ki6095 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā6096 on üç6097 yaşıda Bebür Mīrzā körünüşiġa bardı6098 

yasavullar aŋa māniʿ boldılar ve6099 (11) ol maḥalldın bī-ṭāḳat bolup oşal zamān bėş, 

altı nökeri6100 bilen Merv sarı müteveccih boldı. Anıŋ barġanıdın Bebür (12) Mīrzāġa 

ḫaber bėrdiler6101. Mīrzā dėdi: anda bir devleti bardur aŋa müzāḥim6102 bolmaŋ Tėŋri 

Teʿālā murādını6103 bėrgey ve6104 Sulṭān Ḥüseyn (13) Mīrzā Mervġa barıp Sencer 

Mīrzā ki6105 anda vālī ėrdi anıŋ bāreside şefḳat ü iḥsān ḳılıp ḳızını aŋa ʿaḳd baġladı ki 

Bedīʿü (14) ʼz-zamān Mīrzā ol melike-yi ʿaṣrdın mütevellid boluptur. el-ḳıṣṣa 

                                                
6083  celālde: P celālīyet 
6084  leṭāfetde: T leṭāfette 
6085  siyāset u ʿadāletidin: T ʿadālet u siyāsetidin 
6086  P+u 
6087      müreffehüʼl-ḥāl: P, T müreffeḥüʼl-ḥāl 
6088  ve: T ol 
6089  ėrdi kim hergiz hė̅ç pādişāh devride yoḳ: P bar ėrdiler kim pādişāh-ı devr yıraḳ  
6090  ki: T kim 
6091  çün: P'de yok. 
6092  ʿIrāḳta: P ʿIrāḳda 
6093  Mīrzā: P'de yok. 
6094  mufaṣṣalı: P mufaṣṣal 
6095  ki: T kim 
6096  Mīrzā: P'de yok. 
6097  üç: T altı 
6098  bardı: T barıp 
6099  ve: P'de yok. 
6100  nökeri: P nökerler 
6101  bėrdiler: P bėrdi 
6102  müzāḥim: P müzāḥīm  
6103  murādını: P murādnı 
6104  ve: P'de yok. 
6105  ki: P'de yok. 
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Mervde hem tura almay baʿżı bėgler bilen uruşup on (15) ėki kişi bilen Deşt-i Ḳıpçaḳ 

sarı bardılar6106 ve Özbek ėli arasıda turup müddetī felāket bilen ötkerip ėgeçi- (16) -

si Bike Bėgim ki Mīrzādın yaşḳa6107 uluḳ6108 ėrdi baʿżı Özbek selāṭīni6109 ʿaḳd baġlap 

āḫir Aḥmed, Sulṭān Bėgimni ʿaḳd6110 baġlap (17) andın ėki oġlı boldı biri Seyyid 

Maḥmūd Ḫān, biri6111 Bahādur Sulṭān ki ḥālā oġlanları Ḥācī Tarḫānda pādişāhdur- 

(18) -lar mütevellid boldılar ve andın soŋ ki6112  müddet-i medīd riyāżetler tarttı 

Ḫvārezm üstige kėlip6113 Nūr Saʿīd6114 (19) Bėgdin Ḫvārezm ve Adaḳnı müstaḫlaṣ 

ḳılıp nėçe yıl6115 ḳazaḳ yosunluḳ on ėki yıl6116 ol nevāḥīde ḳazaḳ yörür6117 ėrdi (20) 

ve bu maʿnānı ʿAlī-şīr Bėg naẓm ḳılıptur:  

 

beyt  

anda ki ġāzī şeh ferḫunde-baḫt  

tāc alayın dėp talaşur ėrdi taḫt  

 

yüz (21) ėki yüzçe bilen ėrdi ḳazaḳ  

ki biri Ḫvārezm ėdi ve ki yadaḳ  

 

Ėki nevbet Esterābād üstige barıp 236[87a] (1) bir ḳatla Bābā Ḥasan Bėg6118 bilen 

uruşup alıp6119 öldürüp6120  ḳalın cihāt ve yaraḳ aldı6121. Ayturlar ki Bābā Ḥasan 

Bėgniŋ tėveleriniŋ 6122  (2) zincīrleri 6123  altun 6124  ve kümiş 6125  ėrkendür. Yana bir 

                                                
6106  bardılar: T bardı 
6107  yaşḳa: P yaşıġa 
6108  uluḳ: T ulluḳ     
6109  selāṭīni: P selāṭīn 
6110  ʿaḳd: P'de yok. 
6111  biri: P bir(i) 
6112  ki: P'de yok. 
6113  P+yüz meşaḳḳat {bilen} 
6114  P+<Bėg> 
6115  yıl: T müddetler 
6116  on ėki yıl: P'de yok. 
6117  yörür: P yörü(r) 
6118  Bėg: T Bėgni 
6119  bilen uruşup alıp: T'de yok. 
6120  öldürüp: P öldü(rü)p 
6121  aldı: P ėrdi 
6122  tėveleriniŋ: P tėvelerniŋ 
6123  zincīrleri: T zincīri 
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nevbet Esterābādḳa barıp Şeyḫ Ḥācī Bėgni6126 ki Sulṭān Ebū Saʿīd6127 Mīrzā- (3) -nıŋ 

aʿẓam-ı ümerāsıdın6128 ėrdi öldürüp Esterābādnı fetḥ ḳıldı. Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā 

ḳalın6129 çėrik bilen Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā üstige barıp ol tāb-ı muḳāvemet kėltürmey 

Adaḳ sarı bardı ve ol maḥallda ki Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā6130, Cuki Mīrzā üstige 

barıp ėrdi. (4) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Herāt üstige yörüp nėçe maḥall ḳatl ḳıldı ve çün 

müddetī mücādele vü muḳātele ḳılıp fetḥ dest bėrmey. Sulṭān (5) Ebū Saʿīd Mīrzā 

hem Māverāüʼn-nehrdin mürācaʿat ḳılġan üçün Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā6131 yanıp Adaḳ 

sarı bardı ve çün Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ʿIrāḳḳa barıp Ḥasan6132 Bėg ėligide6133 

maḳtūl (6) boldı Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Ḫorāsān sarıġa 6134  kirip Sulṭān Maḥmūd 

Mīrzānı ḳavup taḫt-ı salṭanatḳa ḳarār taptı.  

 

Yādigār (7) Muḥammed Mīrzā bilen Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ uruşı Çınarānda 

ve Yādigār Muḥammed Mīrzānıŋ hezīmet bolġan ẕikride  

Çün Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā6135, Ḥasan6136 Bėg ėligide giriftār (8) bolup ʿālem-i 

bāḳīġa bardı. Ḥasan Bėg, Yādigār Muḥammed 6137  Mīrzāġa ḳalın çėrik ḳoşup 

Ḫorāsān fetḥi üçün yiberdi ve Sulṭān (9) Ḥüseyn Mīrzā utru barıp Çınarān Mevżiʿde 

ol ėki pādişāh muḳābil bolup muḥārebe vü muḳāteleġa iştiġāl ḳıldılar. (10) Anıŋ dėk 

uruş boldı ki bahādurlar ḳanıdın6138 maʿrekeler6139 tofraġı gül-gūn6140 boldı. ʿĀḳıbet 

Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā (11) nuṣretḳa müşerref bolup Yādigār Muḥammed Mīrzā 

aḳbeḥ(?)6141 vücūh bilen hezīmet bolup ʿIrāḳ sarı bardı ve çün Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā 

                                                                                                                                     
6124  altun: T alṭun 
6125  kümiş: P kümüş 
6126  Bėgni: P Bėgniŋ 
6127  Ebū Saʿīd: P'de yok. 
6128  ümerāsıdın: P ümerāsı 
6129  ḳalın: T nihāyetsiz 
6130  Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā üstige barıp ol tāb-ı muḳāvemet kėltürmey Adaḳ sarı bardı ve ol 

maḥallda ki Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā: P'de yok. 
6131  hem Māverāüʼn-nehrdin mürācaʿat ḳılġan üçün Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā: P'de yok. 
6132  Ḥasan: P Ḥüseyn 
6133  ėligide: P ėligid(e) 
6134  Ḫorāsān sarıġa: T Ḫorāsānġa 
6135  P+Mīrzā 
6136  Ḥasan: P Ḥüseyn 
6137  Muḥammed: P Maḥmūd 
6138  ḳanıdın: P ḳan(ı)dın 
6139  maʿrekeler: T maʿreke 
6140  gül-gūn: P gül- (g)ūn 

6141  aḳbeḥ(?): P , T  
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(12) Ḫorāsānnı taḫt-ı taṣarrufġa6142 kivürdi. Yana nevbet Ḥasan Bėg inisi bilen6143 

oġlını6144  ḳalın çėrik serdārlar bilen6145  Yādigār Muḥammed Mīrzāġa (13) ḳoşup 

Ḫorāsānġa yiberdi. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā muḳāvemet ḳıla almay6146 Murġāb Suyıdın 

ötüp Meymeneġa 6147  A[rula]t Bėgleri bilen 6148  (14) arasıġa bardı ve Yādigār 

Muḥammed 6149  Mīrzā 6150  ferāġat bilen 6151  dāruʼs-salṭana 6152  Herātġa 6153  ḳarār 

taptı6154 ve ʿayş u6155 ʿişretġa6156 özi bilen çėriki6157 andaḳ (15) meşġūl boldılar ki6158 

gūyā ki hė̅ç ṭarafdın muḫālifi alarġa6159 yoḳtur6160 çün alar6161 ġafletidin6162 Sulṭān 

Ḥüseyn Mīrzāġa ḫaber (16) boldı ki6163 Muẓaffer-i Barulas ihtimāmı6164 bilen ḳırḳ 

yıġaç yoldın6165 ılġap andaḳ bardı ki6166 aṣlā muḫālifler ḫaber-dār bolmadılar ve6167 

(17) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā yėti yüz kişi bilen Herātġa yėtip Bāġ-ı Zāġān üstige 

tökülüp Yādigār Muḥammed Mīrzānı köşk üstide tutup tüşürüp (18) fīʼl-ḥāl başın 

kėsip Bāġ-ı Zāġān dervāzesidin6168 astılar. Çün bu ḥāldın Türkmenler ḫaber taptılar 

her cemāʿat ki6169 (19) her yėrde6170 bar ėrdiler oşandın ʿIrāḳ sarı barıp Ḫorāsān 

mülki mīrzāġa musaḫḫar boldı. Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki6171 Sulṭān6172 (20) Maḥmūd 

Mīrzā Ceyḥūndın ʿubūr ḳılıp Belḫ ve Andḫūd ve6173 Şuburġānnı fetḥ ḳıldı. Sulṭān 

                                                
6142  taṣarrufġa: T taṣarrufḳa 
6143  bilen: T bile 
6144  oġlını: P oġlanı 
6145  serdārlar bilen: P'de yok. 
6146  ḳıla almay: P ḳılalmay 
6147  Meymeneġa: P'de yok. 
6148  bilen: T'de yok. 
6149  Muḥammed: P'de yok. 
6150  P+Herātḳa 
6151  ferāġat bilen: P'de yok. 
6152  dāruʼs-salṭana: P dāruʼs-salṭanaḳa 
6153  Herātġa: P'de yok. 
6154  taptı: P tapıp 
6155  u: P'de yok. 
6156  ʿişretġa: T ʿişretḳa 
6157  özi bilen çėriki: P çėrik bilen özi 
6158  ki: P'de yok. 
6159  alarġa: P'de yok. 
6160  yoḳtur: P yoḳtu(r) 
6161  alar: P alardın 
6162  ġafletidin: P ġaflettin 
6163  ki: T'de yok. 
6164  ihtimāmı: P ihtimām 
6165  yoldın: P yolġa 
6166  ki: T kim 
6167  bolmadılar ve: P bolmadı 
6168  dervāzesidin: P dervāzeside 
6169  ki: T'de yok. 
6170  T+ki 
6171  ki: T kim 
6172  Sulṭān: P'de yok. 
6173  ve: P'de yok. 
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Ḥüseyn Mīrzā çėrik bilen utrusige barıp (21) Andḫūdta Çekmen dėgen mevżiʿde ol 

ėki çėrik deryā-yı aḫḍar dėk cūşḳa kėlip muḳābele yüz körgüzdi ki6174 ol-türlük6175 

uruş6176 237[87b] (1) Rüstem ve6177 İsfendiyār zamānıda vāḳiʿ6178 bolġandur. ʿĀḳıbet 

nuṣret nesīmi Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā rāyetiġa ėsip fetḥ ü6179 ẓafer tapıp6180 aŋa şāmil 

bolup Sulṭān Maḥmūd Mīrzā6181 (2) hezīmet bolup Ceyḥūndın ötüp Ḥiṣār vilāyetiġa 

bardı. Çün Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Ḫorāsān vilāyetini muḫāliflerdin (3) ṣāfī ḳıldı6182 

memālik aŋa müsellem boldı. Bir nėçe6183 maḥall ötüp Ebū6184 Bekr Mīrzā6185 bin 

Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā6186 Tirmizde Seyyid Mezīd-i Arġunnı öldürüp (4) Ḫorāsān 

vilāyetiġa kirip Andḫūdtın ötüp Merv vilāyetiġa kirdi. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā bėglerini 

Bedīʿüʼz-zamān (5) Mīrzā bilen anıŋ defʿi üçün yiberip6187 Mervde uruş bolup Ābā 

Bekr Mīrzānıŋ bėgleri maḳtūl bolup özi hezīmet bolup (6) Semerḳand sarı 6188 

barıp6189 ve andın öz vilāyeti Bedaḫşānġa barıp Pīr ʿAlī6190 Bėg ki6191 aṣl-ı Türkmen 

ėrdiler aŋa ḳoşulup Kābül ve Ġaznī (7) bilen Sīstān ve Ferāh üstige barıp bī-dādlıḳtın 

hė̅ç6192 daḳīḳa nā-merʿī ḳoymadılar. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā alar defʿi üçün müteveccih 

(8) bolup alar6193 … … …6194 bilen Esterābādḳa barıp Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā alar 

kėyiniçe barıp Gürgen Suyı yaḳasıda alarġa (9) yėtip Ābā Bekr 6195  Mīrzā, 

Türkmen6196 bėgleri bilen6197 giriftār boldılar6198 ve6199 ḳatl boldılar. el-ḳıṣṣa Tamām 

                                                
6174  ki: T kim 
6175  P+kim 
6176  uruş: P'de yok. 
6177  ve: P'de yok. 
6178  vāḳiʿ: P'de yok. 
6179  ü: P'de yok. 
6180  tapıp: P'de yok. 
6181  Mīrzā: P'de yok. 
6182  ḳıldı: T ḳılıp 
6183  P+yıl 
6184  Ebū: T Ābā 
6185  Mīrzā: P'de yok. 
6186  Mīrzā: P'de yok. 
6187  yiberip: T yiberdi 
6188  sarı: P'de yok. 
6189  barıp: T bardı 
6190  T+ Kür Pīrim  
6191  ki: P'de yok. 
6192  hė̅ç: P'de yok. 
6193  alar: P ala(r) 

6194  … … …: P , T  
6195  Ābā Bekr: P'de yok. 
6196  Türkmen: P Türkme(n) 
6197  bilen: T bile 
6198  boldılar: T bolup 
6199  ve: T'de yok. 
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memālik-i Ḫorāsānnı 6200  muḫāliflerdin ṣāfī (10) ḳılıp ferāġat bilen 6201  ʿayş u 

ʿişretḳa 6202  meşġūl 6203  boldılar 6204  ve ėki nevbet Ḥiṣār vilāyetiġa çėrik tartıp ol 

vilāyetler fetḥ (11) bolmay ṣulḥ bilen mürācaʿat ḳıldı ve Ḫorāsānda fāriġüʼl-bāl6205 

u6206 ʿadālet sülūk6207 tutup6208 (12) ammā ḥasb-i6209 taḳdīr bilen āḫir-i6210 devletide 

ol pādişāh-ı ʿālīşānġa ėki yaman 6211  ḥālet yüz körgüzdi ki 6212  özge kişiniŋ 6213 

devletidin6214 (13) behre körmedi. Biri ol-kim6215 niḳrīs6216 marażı aŋa ṭārī bolup ėlig 

ayaġı tutmas boldı ve yana bir ol-kim Esterābādtın (14) Bedīʿüʼz-zamān Mīrzānı 

tilep Belḫni aŋa bėrdi6217  ve Muẓaffer Ḥüseyn Mīrzā6218  bilen Mīrzā6219  atlıḳ6220 

oġlını Esterābād üstige yiberdi6221. Bu cihettin Bedīʿü (15) ʼz-zamān Mīrzāġa yaġı 

bolup6222 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā6223 bilen muḳābele bolup uruşup6224 hezīmet bolup 

Ḫusrev Şāh Bėgge ḳoşula bardı (16) ve 6225  Muḥammed Müʾmin Mīrzāy 6226  bin 

Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā, Muẓaffer Mīrzā bilen uruşup giriftār bolup Herātḳa 

kėltürdi6227. İḫtiyāreʼd-dīn (17) Ḳalʿasıda maḥbūs ḳıldılar ve ol pādişāh-zāde ėrdi 

ġāyet ḥüsn6228 ü melāḥatda ṭabʿı ḫoş ėrdi6229 (18) ve andın eşʿār-ı laṭīf ẓāhir bolur 

ėrdi ve bu maṭlaʿ anıŋdur6230:  

                                                
6200  Ḫorāsānnı: P Ḫor(ā)sānnı 
6201  T+ve 
6202  ʿişretḳa: P ʿişret 
6203  meşġūl: P'de yok. 
6204  boldılar: T boldı 
6205  fāriġüʼl-bāl: P fāriġ-i bāl 
6206  u: T'de yok. 
6207  sülūk: T ṭarīḳin pīş 
6208  P+ʿayş u ʿişretḳa meşġūl boldı 
6209  T+devlet 
6210  āḫir-i: P āḫir<et> 
6211  yaman: P'de yok. 
6212  ki: T kim 
6213  kişiniŋ: P kişi  
6214  devletidin: P ve 
6215  biri ol-kim: P'de yok. 
6216  niḳrīs: P niḳr(īs)tin 
6217  aŋa bėrdi: P'de yok. 
6218  Mīrzā: P'de yok. 
6219  Mīrzā: T'de yok.  
6220  atlıḳ: P atalıḳ 
6221  Esterābād üstige yiberdi: P Esterābādḳa barıp 
6222  Mīrzāġa yaġı bolup: P'de yok. 
6223  Mīrzā: P'de yok. 
6224  uruşup: P uruşu(p) 
6225  ve: T'de yok.  
6226  Mīrzāy: P Mīr(z)ā 
6227  kėltürdi: T kėltürüp 
6228  ḥüsn: P luṭf 
6229  ṭabʿı ḫoş ėrdi: P ṭabʿda 
6230  ve andın eşʿār-ı laṭīf ẓāhir bolur ėrdi ve bu maṭlaʿ anıŋdur: T'de yok.     
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maṭlaʿ  

ser be zānūyi ġam māndem ġayr ez nefesi  

(19) āmed u reft nedāred be men-i ḫaste kesī 

  

menem kez ḍarb-ı tīġem bīşe ḫāli ez ġaẓanfer şud  

felek yāri nekerd ey dostān düşmen muẓaffer şud6231 

 

(20) el-ḳıṣṣa Baʿżı müfsidler iġvāsı bilen ġulvā-yı mestlıḳta ḥükm ḳıldı kim6232 ol 

şāhzāde-yi Yūsuf-veşni ecel borısı ėligide6233 giriftār ḳıldı- (21) -lar. Bu cihettin 

oġlanları ve bėgleri her6234 vilāyette ki bar ėrdiler yaġı bolup özge salṭanatıġa6235 

238[88a] (1) sāmānı ḳalmadı. Nėçe nevbet oġlanları anıŋ6236 bilen uruşup6237 ʿāḳıbet 

ṣulḥ yüzindin vilāyetlerni oġlanlarıġa bėrdi ki6238 Herāt ve6239 tevābiʿdin özge (2) 

ḳolıda ḳalmadı ve çün salṭanatıdın otuz altı yıl ötti6240 Şāh-baḫt Ḫān Belḫ üstige 

yöridi6241 ėrse Belḫ ḥākimi bu ġarīb ḫāk-sārnı ki (3) bu kitāb6242 müʾellifidür Sulṭān 

Ḥüseyn Mīrzā ḳaşıġa yiberdi kim6243 Şāh-baḫt Ḫān Belḫ üstige6244 müteveccih boldı 

ve Belḫte ẕaḫīre (4) yoḳtur. Bu ġarīb tört6245 künde6246 Herātḳa barıp Şāh-baḫt Ḫān 

ʿazīmetini6247 Belḫ üstige ʿarż ḳıldım6248. Cevābı ki dėdi ki6249: āḫir-i ʿömrümdür 

                                                
6231  Matlanın tercümesi: "Üzüntümden başımı dizimin üstüne koymuşum, nefesten başka hiç kimse 

hasta olan bana gidip gelmiyor; kılıcımın vuruşundan ormanda aslan kalmayan birisiyim ben, 
ey dostlar, felek yardım etmedi (bana) ve düşman muzaffer oldu." 

6232  ḥükm ḳıldı kim: P'de yok. 
6233  ėligide: P ėligid(e) 
6234  her: P her<i> 
6235  salṭanatıġa: P salṭanatḳa 
6236  anıŋ: P'de yok. 
6237  P+anıŋ 
6238  P+bir 
6239  ve: P'de yok. 
6240  ötti: P'de yok. 
6241  yöridi: T yörüdi 
6242  kitāb: P kitābet 
6243  kim: P'de yok. 
6244  P+barıp 
6245  tört: P'de yok. 
6246  künde: P künd(e) 
6247  ʿazīmetini: P ʿazīmeti 
6248  ḳıldım: P'de yok. 
6249  ki: T'de yok. 
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Belḫḳa barıp6250 Şāh- (5) -baḫt Ḫān bilen körüşür-mėn6251, nė taḳdīr bolsa körgey-

mėn6252 ve hem ol zamān Belḫni yėgirmi tört köç bitiptürler6253 Belḫ sarı köçti ve 

yėti6254 köçde6255 (6) barıp Bābāallāhıġa6256 yėtkende maraż-ı hāyil6257 ẕāt-ı şerīfiġa 

ʿāyid bolup on altı kündin soŋ rūḥınıŋ ḳuşı ḳafaṣ-ı bedendin6258 (7) ʿālem-i ʿulvī sarı 

pervāz ḳıldı.  

 

beyt 

{di}rīġ ol şeh ʿālī-nijād  

ki ötkerdi ʿālemni bādın dād  

 

çü yėtti ecel bir zamān (8) ḳoymadı  

ecel ėligidin ḳoymadı(?)6259 

 

Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā ve Muẓaffer Mīrzā6260 ki orduda ėrdiler bėgler ittifāḳı bilen 

mīrzā (9) süyekini alıp Herātḳa barıp şirket bilen salṭanatḳa6261 iştiġāl ḳıldılar ve6262 

her nėçe bu ġarīb ḫāk-sār6263 Belḫ ḥālını6264 ʿarż ḳıldım (10) aṣlā pervā ḳılmadılar tā 

ol-kim Şāh-baḫt Ḫān6265 Belḫni fetḥ ḳıldı ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Murġāb6266 Suyı 

yaḳasıda cemʿ bolup Bebür Mīrzā<y> bin (11) ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā alarġa ḳoşulup 

cemʿiyyeti boldı6267. Tėmür Bėgdin soŋ hė̅ç maḥallda ol-türlük cemʿiyyet bolmaydur 

ėrdi. (12) Bā-vücūd bu ḥāl Şāh-baḫt Ḫān üstige bara almadılar ve Şāh-baḫt Ḫān 

                                                
6250  barıp: P ba(rıp) 
6251  körüşür-mėn: P uruşup-men 
6252  körgey-mėn: T körgey-men  
6253  bitiptürler: P'de yok. 
6254  ve yėti: P'de yok. 
6255  köçde: P köç 
6256  Bābāallāhıġa: P Bābāa(l)la(h)ıda  
6257  hāyil: P'de yok. 
6258  ḳafaṣ-ı bedendin: P der-bend ḳafaṣ 
6259  ḳoymadı(?): P ḳavalmadı(?)  
6260  ve Muẓaffer Mīrzā: P'de yok. 
6261  salṭanatḳa: P'de yok. 
6262  ve: T'de yok. 
6263  ḫāk-sār: T'de yok. 
6264  ḥālını: P ḥālnı 
6265  Şāh-baḫt Ḫān: P'de yok. 
6266  Murġāb: T'de yok. 
6267  boldı: T bolup 
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Belḫni6268 alıp Semerḳandġa yandı6269 ėrse mīrzālar her ḳa- (13) -ysı öz vilāyetiġa 

bardılar6270 ve çün bir yıl Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā vefātıdın soŋ Şāh-baḫt Ḫān Ḫorāsān 

üstige (14) yörüp sühūlet bilen mīrzālarnı müsteʾṣal ḳılıp Ḫorāsān mülkini musaḫḫar 

ḳıldı. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ on tört oġlı (15) bar ėrdi. Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā6271 

atadın soŋ6272 bir yıl salṭanat ḳılıp Şāh-baḫt Ḫāndın münhezim bolup envāʿ riyāżāt 

u6273  ser-gerdān- (16) -lıḳtın 6274  soŋ Rūmġa barıp vefāt boldı. Ebū Türāb Mīrzā 

ʿIrāḳta öldi. Muḥammed Ḥüseyn Mīrzā nėçe vaḳt6275 Şāh İsmāʿīl bilen bendte (17) 

ėrdi andın ḳutulup 6276  Esterābādḳa kėlip pādişāh bolup anda vefāt boldı. Ebūʼl-

muḥsin Mīrzā, Şāh-baḫt Ḫān ėligide maḳtūl boldı6277 . Ferruḫ Ḥüseyn Mīrzā6278, 

Muḥammed Maʿṣūm Mīrzā6279, (18) Şāh Ḳarīb Mīrzā6280, İbrāhīm Mīrzā6281, Ḥaydar 

Muḥammed Mīrzā 6282  ataları zamānıda vefāt boldılar. Ferīdūn Ḥüseyn, 

ʿUbeyduʼllāh6283 Ḫān bilen uruşup (19) maḳtūl boldı ve6284 Muẓaffer Ḥüseyn ibn 

Ḥüseyn Mīrzā6285 ʿIrāḳta öldiler. Kebek Mīrzā, Şāh-baḫt Ḫān ḳolıda ḳatlġa yėtti. 

Muḥammed Ḳāsım Mīrzā6286 Meşhedte (20) Şāh-baḫt Ḫān ʿasākiri anı öldürdiler6287. 

Tėmür Bėg evlādı Māverāüʼn-nehr ve Ḫorāsānda6288 ḳalmadı6289 , vilāyet6290  (21) 

Şeybānī Ḫānlarġa müsellem boldı. Tėmür Bėg ḥālıŋ evlādıŋ hem6291  

 

beyt-i mes̲nevī  

mesʿūd ėyledim ey yār hem-dem  
                                                
6268  Belḫni: P Belḫ 
6269  yandı: P yandılar 
6270  bardılar: P yandılar 
6271  Mīrzā: T'de yok. 
6272  soŋ: P'de yok. 
6273  riyāżāt u: P riyāżātda 
6274  ser-gerdānlıḳdın: P (ser-)gerdānlıḳdın 
6275  Mīrzā nėçe vaḳt: P'de yok. 
6276  ḳutulup: P ötüp 
6277  Ḫān ėligide maḳtūl boldı: P'de yok. 
6278  Mīrzā: P'de yok. 
6279  Mīrzā: P'de yok. 
6280  Mīrzā: P'de yok. 
6281  Mīrzā: P'de yok. 
6282  Mīrzā: P'de yok. 
6283  ʿUbeyduʼllāh: P ʿUbeyd(uʼllāh) 
6284  ve: P'de yok. 
6285  ibn Ḥüseyn Mīrzā: P'de yok.  
6286  Mīrzā: P'de yok. 
6287  öldürdiler: P öldürdi dėdiler 
6288  Māverāüʼn-nehr ve Ḫorāsānda: T Ḫorāsān ve Māverāüʼn-nehrde 
6289  ḳalmadı: T ḳalmay 
6290  vilāyet: T [v]ilāyāt 
6291  Tėmür Bėg ḥālıŋ evlādıŋ hem: T'de yok.   
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ki nė türlük cihānı fetḥ ḳıldı  

 

239[88b] (1) şiʿr  

memālik saʿy-u cehdidin6292 açıldı  

çü tėmedi ṣabāḥ u şāmdın 

  

ḫazāyin aldı Rūm u Şāmdın ol  

çü saḳlap Ḫvārezm u (2) çi Ḳıpçaḳ ol 

  

çi Rūm u Şām u Īrān u çi Tūrān  

taṣarrufḳa kivürdi  

 

ol dil-āver alıp sözin naḳl-i Sikender  

besī genc-i cevāhir (3) Ḫazar u Aṭlas 

  

Ḫıṭāy ḫūbları ve Çerkes  

çü Hind u Rūm ḳılmaḳ Özbek 

  

seyr ėyledi ol ḫūbları bī-şekk  

ḳılāʿ (4) tesḫīr üçün çāre ḳıldı 

  

anıŋ sākinlerin bī-çāre ḳıldı  

besī şehr ü besī ḳalʿa musaḫḫar ḳılıp  

 

ėyledi ḫalḳın zār {u} mużṭar  

                                                
6292  cehdidin: P cehtidin 
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(5) anıŋ ̣ḳudret{i}din köp ḳız anadın  

 

cüdā boldı ve hem oġul atadın  

besī serdārlar maḳtūl boldı 

  

belāġa köp kişi pā- (6) -best boldı  

çü bėrdi salṭanat aŋa encām  

 

felek kör kim ėyledi ser-encām  

ülker(?)6293 müddetī aḫterġa saldı  

 

ölüm (7) taḫttın atı taḫtta saldı  

ḳutulmas çü ölümdin şāhlar hem  

 

saḫāvettin yoḳ cihānda yaḫşıraḳ iş  

saḫāvet ėyle ḳoy (8) at bu cihānda  

 

Şeybānī6294 Ḫān bin Coçi Ḫān evlādınıŋ aḥvālı ve Muḥammed Şāh ve ḫāḳān-ı 

aʿẓam Süyünç Ḫvāce Ḫān ḫurūcı ẕikride6295  

 

mes̲nevī  

ey gülistān ol cāmdın bir demi  

(9) mėn bizge bisyār buldum ġamı  

 

                                                

6293  ülker(?): P   
6294  Şeybānī: P Şeybān 
6295  Süyünç Ḫvāce Ḫān ḫurūcı ẕikride: P'de yok. 
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içip cāmdın cürʿa şād olay  

meger bėrdi ġamdın āzād olay  

 

felek cevrdin nėçe medhūş (10) olay  

içey bāde ança ki bī-hūş öley  

 

çü ḥadddın ötüptür maŋa ẕevḳ-i mey  

içiben körey bir demī şevḳ-i mey  

 

(11) yararıġa yüz aḳarın(?)6296 kim dėdi  

ḥadīs̲ ki alṭun bilen bitidi  

 

ki meddāḥ ėdim ḳırḳ yıl mey üçün  

nėçe ėyledim vaṣf aydım (12) füzūn 

  

…6297 mey ki ėltür żararnı müdām  

mey kim köŋüldin kėterür ẓalām 

  

mey kim żararnı füzūn ėylegey  

nė ol-kim (13) żararnı zebūn ėylegey  

 

demī bir oşal meydin ey gül-ʿiẕār  

felek cevridin tartay ḫumār  

 
                                                

6296  yararıġa yüz aḳarın(?): P  

6297      …: P  
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nėçe dāstānnı kėyin sö{y}leyim  

…6298 (14)  …6299 ḳaṣr u devletḳa saldı ḳuṣūr 

  

ḳayu ḳavm kördi felekdin cefā  

nė bī-bergler boldılar bānevā  

 

eyā şāhī ferḫunde-yi nīk rāy  

(15) …6300 cihān-gīr-i kişver-güşāy  

 

atıŋ birle bu dāstān söyleyim  

yaŋı dāstān ʿaceb başlayım  

 

ki Şeybānīler nėçük kördi […]  

[nuṭḳı(?)] bėrdi ve (16) boldılar kām-kār  

 

farż mundın şāh-ı ferḫundeni  

ėrür evlā ki medḥiŋ dė  

 

dėmegil … …6301 efsānedür  

bu baḥr{de} baḥrī köpdür (17) yek-dānedür  

 

                                                

6298      …: P  

6299      …: P  

6300      …: P  

6301      … …: P  
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dür-efşānlıḳ ėyledim ey şehriyār  

bu aḫbār u dāstān ara bī-şümār  

 

atıŋda bitildi faṣīḥ til bilen  

anı kör ey şāh (18) kim öz bilen  

 

Ḫudāyā mėni kām-yāb ėylegil  

duʿā ėylerim müstecāb ėylegil  

 

ki Sulṭān Muḥammed şehī şāh u kām  

şāhıŋ bolsun mażmūn veʼs-selām 

 

(19) Selāṭīn-i ẕevīʼl-iḳtidār ās̲ārınıŋ vāḳıfları vü naḳale vü aḫbār muḫbirleri ki söz6302 

cevāhirini müstemiʿler6303 semʿ-i şerīfiġa6304 yāre ve gūş-vār (20) ḳılurlar. Andaḳ6305 

rivāyet 6306  ḳılıpturlar 6307  kim6308  Coçi Ḫān atası Çingiz Ḫāndın6309  altı ay burun 

vedīʿat-ı ḥayāt ḳılıp6310 vefāt boldı ve çün Çingiz Ḫān, (21) Ögedey Ḫānnı öz yėrige 

ḳāʾim-maḳām ḳılıp bu dünyādın6311 vedāʿ ḳıldı. Ol pādişāh-ı cem-cāh vaṣiyyeti bilen 

iḫvān u evlād6312 u6313 240[89a] (1) aʿvān u enṣār ü6314 erkān-ı devletde aʿyān ḥażret 

ittifāḳı6315 bilen Ögedey Ḫānnı taḫtḳa6316 olturġuzdılar ve salṭanat-ı cell u6317 ʿaḳdı 

anıŋ zimām-ı iḫtiyārıġa (2) boldı. Oġlanlar ve bėgler her ḳaysını ėl ve ulusı6318 

                                                
6302  söz: P nūr     
6303  müstemiʿler: P müstemiʿ 
6304  semʿ-i şerīfiġa: P semʿīler 
6305  andaḳ: T [a]ndaḳ 
6306  rivāyet: P rivāyāt 
6307  ḳılıpturlar: P ḳılıpturla(r) 
6308  kim: P'de yok. 
6309  atası Çingiz Ḫāndın: P atasıdın 
6310  vedīʿat-ı ḥayāt ḳılıp: T'de yok. 
6311  dünyādın: P dünyānı 
6312  evlād: P evlā(d)ı 
6313  u: P'de yok. 
6314  enṣār ü: T'de yok. 
6315  ittifāḳı: T ittifāḳ 
6316  taḫtḳa: P taḫtta 
6317  u: P'de yok. 
6318  ve ulusı: P'de yok. 
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arasıda mertebesini taʿyīn ḳıldı. Ol cümledin6319 Batu Ḫān ki Coçi Ḫānnıŋ erşed 

evlādı ėrdi6320 (3) [ve Sayin] Ḫānġa meşhūrdur ve Coçi Ḫān ulusıda pādişāh ḳılıp öz 

evlādı ve oġlanlarıge6321 beylerni ḳoşup buyurdı ki6322 Urus ve Çerkes ve Bulġar 

ve6323 Frenkġa (4) dėginç żabṭ-ı taṣarruf<f>ıġa kivürgey6324. Ol yörüşde6325 Şeybān 

Ḫān 6326  ki aʿḳal 6327  u eşcaʿ iḫvān ėrdi merdāne ḳatlanıp anıŋ 6328  saʿyı 6329  bilen 

muḫālifler (5) müsteʾṣal bolup ol memālik Sayin Ḫānġa musaḫḫar bolup köp fütūḥāt 

aŋa 6330  dest bėrip 6331  çün taḫt-ı salṭanatḳa 6332  ḳarār taptı. Ḳardaşlarıdın 6333  (6) 

Şeybānī Ḫānnı mümtāz ḳılıp ėl ve6334 ulus6335 ve memleketdin6336 aŋa özgeçe6337 

bėrdi ve bėgleridin6338 Tört6339 Ḳara Ḥüseyn etbāʿı bilen mülāzım ḳıldı. (7) Bu türlük 

Ḳuşçı, Nayman, Büyrek, Ḳarluḳ6340 bu cihetdin6341 Şeybānī6342 Ḫān aŋa tābiʿ bolup 

her kim Coçi Ḫān ulusıda6343 pādişāh boldı (8) evlādı tābiʿ ėrdiler. Çün6344 Şeybān 

Ḫān vefāt boldı oġlı6345 Bahādur Oġlan6346 ėl arasıda6347 vālī boldı ve çün ol ʿālemdin 

bardı 6348  oġlı (9) Coçi Buḳa 6349  server boldı. Andın 6350  soŋ Badavul, andın soŋ 

                                                
6319  cümledin: P cümle 
6320  evlādı ėrdi: T evlādıdur 
6321  oġlanlarıge: P'de yok. 
6322  ki: T kim 
6323  Bulġar ve: P'de yok. 
6324  żabṭ-ı taṣarruf<f>ıġa kivürgey: T żabṭġa kivürgeyler 
6325  yörüşde: P yörüşd(e) 
6326  Ḫān: P'de yok. 
6327  aʿḳal: P (a)ʿḳal 
6328  anıŋ: T [a]nıŋ 
6329  saʿyı: P saʿy 
6330  aŋa: T [a]ŋa 
6331  dest bėrip: T tėgip 
6332  taḫt-ı salṭanatḳa: P taḫtḳa 
6333  Ḳardaşlarıdın: P Ḳardaşlardın 
6334  ėl ve: P ėlge 
6335  ulus: T u[l]us 
6336  memleketdin: P memleke<ne>tdin  

6337  özgeçe: P , T  
6338  bėgleridin: P bėglerdin 
6339  Tört: P'de yok 
6340  Büyrek, Ḳarluḳ: T Ḳarluḳ, Büyrek 
6341  cihetdin: T cihet bilen  
6342  Şeybānī: P Şeybān(ī) 
6343  ulusıda: P ulusige 
6344  Çün: P ve 
6345  P+oġıl 
6346  Bahādur Oġlan: P'de yok. 
6347  arasıda: P ulusıda   
6348  ʿālemdin bardı: P öldi 
6349  Buḳa: P'de yok. 
6350  Andın: T [A]ndın 
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Mengli Tėmür6351  Oġlan çün ol vefāt boldı oġlı Fūlād Oġlan6352  (10) ėl arasıda 

iḫtiyār boldı. Andın soŋ İbrāhīm Sulṭān çün ol vedīʿat-ı ḥayāt6353 ḳıldı, oġlı Devlet 

Şeyḫ Oġlan ṣāḥib-i (11) serīr boldı. Çün ol bu ʿālemdin rıḥlet ḳıldı oġlı Ebūʼl-ḫayr 

Ḫān ėlige sālār ve muḳaddem boldı ammā çün özige6354 himmet (12) kördi kişige 

tābiʿ bolmadı.  

 

Ebūʼl-ḫayr Ḫān salṭanatı ẕikride  

Çün Ebūʼl-ḫayr Ḫān ve ibtidā-yı himmetde6355 merkūz ėrdi Deşt-i Ḳıpçaḳ pādişāhıġa 

tābiʿ (13) bolmay tevekkül ėtegin tutup istiḳlāldın dem urup dėdi ki çün nuṣret u fetḥ 

ḥażret-i müfettiḥüʼl-ebvābdındur ki (14) naṣrun min-allāhi ve fetḥ{un ḳarīb}6356 sırr 

üçün6357 özi dėkke tābiʿ bolġay.  

 

beyt  

yā murādımġa yėtip gerdūn āvāze ḳoyġa ḳadem  

(15) […] başım barurı muḥteşem  

 

Lā-cerem ḫurūc ḳılıp az kişi bilen endek furṣatda ėl ve6358 ulusını6359 özige yaḳturup 

çėrik (16) tartıp Ḫvārezm üstige barıp İbrāhīm Sulṭān bin Şāh Melik Bėgdin6360 

Ḫvārezmni musaḫḫar6361 ḳılıp taṣarrufḳa kivürdi ve Mevlānā-yı aʿẓam ekrem6362 (17) 

fażīlet-şiʿār Mevlānā Kemāleʼd-dīn6363 bin6364 Ḥüseyn-i Ḫvārezmī6365 Şerḥ-i Ḳaṣīde-

                                                
6351  Mengli Tėmür: P Men(g)li Tėmür 
6352  Oġlan: P'de yok; P+ beyt vaʼllāhu aʿlem    
6353  ḥayāt: P'de yok. 
6354  özige: T özide 
6355  ibtidā-yı himetde: P ibtidā 
6356    Kurʼân-ı Kerim, 61. Saff Sûresi, 13. ayette geçmektedir: "Allah'tan bir yardım ve yakın bir 

fetih." 
6357  dėdi ki çün nuṣret u fetḥ ḥażret-i müfettiḥüʼl-ebvābdındur ki naṣrun min-allāhi ve fetḥ{un 

ḳarīb} sırr üçün: T kişi  
6358  ve: P'de yok. 
6359  ulusını: T ulusnı 
6360  Bėgdin: T beydin 
6361  musaḫḫar: T müstaḫlaṣ 
6362  aʿẓam ekrem: P ekrem-i aʿẓam 
6363  Kemāleʼd-dīn: P Kemāl(eʼd-)dīn 
6364  bin: P'de yok. 
6365  Ḫvārezmī: P Ḫvārezm(ī) 
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yi Bürdeni Türkī tili bilen teʾlīf ėtip6366 ol (18) ḫān-ı ʿālī-şān ismiġa mevsūm ḳıldı ve 

Türkistāndın eks̲erī ḳalʿalarını6367 fetḥ ḳıldı ve çün rāyet-i devleti6368 gerdūn- (19) -

dın irtifāʿ taptı Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā ki Tėmür Bėg neslidündür ʿAbduʼllāh 

Mīrzādın münhezim bolup (20) Yessiġa kėlip çün maʿlūm ḳıldı ki6369 ʿAbduʼllāh 

Mīrzānıŋ6370 defʿi üçün müteveccihdür Ebūʼl-ḫayr Ḫān der-gāhıġa penāh ėltip (21) ol 

ḫān çėrik tartıp Māverāüʼn-nehr memleketiġa ʿāzim boldı ve6371 çün Şīrāzġa6372 yėtti 

ki6373 andın Semerḳandġa6374 dėginç tört yıġaç 241[89b] (1) yoldur ʿAbduʼllāh Mīrzā 

utru kėlip ʿaẓīm 6375  uruş bolup ʿāḳıbet fetḥ nesīmi 6376  Ebūʼl-ḫayr Ḫān perçem-i 

rāyetiġa ėsip ʿAbduʼllāh Mīrzā maḳtūl bolup Māverāüʼn-nehr memleketi (2) 

musaḫḫar boldı ve ol ḫān-ı ʿālī-şān ʿulüvv-i himmettin6377 memleketni Sulṭān Ebū 

Saʿīd Mīrzāġa müsellem tutup Mehd-i ʿUlyā ʿİṣmeʼd-dīn(?) Rābiʿa (3) Sulṭān 

Bėgimni ki Uluġ Bėg Mīrzānıŋ törtinçi6378 ḳızıdur ve ḫāḳān-ı aʿẓamnıŋ vālidesi ʿaḳd 

baġladı erbāb-ı ʿuḳūlġa vāżıḥ (4) bolsun ki6379 bu tārīḫde6380 her yėrde Şāh-baḫt Ḫān 

kėlse kitābet-i Muḥammed Şeybānī Ḫāndur ve her ḳayda ḫāḳān-ı aʿẓam meẕkūr 

bolur ʿarż-ı Süyünç Ḫvāce Ḫāndur. Her ḳaçan sulṭān-ı selāṭīn mesṭūrdur Murād 

Sulṭān Muḥammed Sulṭāndur kim 6381  bu tārīḫ anıŋ (5) ihtimāmı bilen itmāmġa 

yėtiptür6382 ism-i şerīfiġa6383 muvaşşaḥ boluptur.  

 

beyt  

anıŋ ismi bilen boldı muvaşşaḥ  

bu aḥsen-i ḳaṣīde ki (6) ėrür muṣaḥḥaḥ  

                                                
6366  ėtip: T ḳılıp 
6367  ḳalʿalarını: P ḳalʿalarnı 
6368  devleti: P devletni 
6369  ki: T kim 
6370  Mīrzānıŋ: P Mīrzā anıŋ 
6371  ve: T'de yok. 
6372  Şīrāzġa: P Şīrā(z)ġa 
6373  ki: P'de yok. 
6374  Semerḳandġa: T Semerḳandḳa 
6375  ʿaẓīm: T'de yok. 
6376  nesīmi: T yėli 
6377  ʿulüvv-i himmettin: T'de yok. 
6378  törtinçi: P tö(r)tünçi 
6379  ki: T kim 
6380  tārīḫde: P tārīḫ 
6381  her yėrde Şāh-baḫt Ḫān kėlse kitābet-i Muḥammed Şeybānī Ḫāndur ve her ḳayda ḫāḳān-ı 

aʿẓam meẕkūr bolur ʿarż-ı Süyünç Ḫvāce Ḫāndur. Her ḳaçan sulṭān-ı selāṭīn mesṭūrdur Murād 
Sulṭān Muḥammed Sulṭāndur kim: P Ḫvāce Ḫāndur sulṭān-ı selāṭīn mesṭūr u ser-ver ḥażret-i 
sulṭāndın ḥażret-i Sulṭān Maḥmūd ve 

6382  yėtiptür: T yėtip 
6383  şerīfiġa: T şerīfi 
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el-ḳıṣṣa Çün nėçe maḥall öz yurtıda ulus arasıda istiḳlāl bilen6384 salṭanat ḳıldı küllü 

nefsin ẕāʾiḳatuʼl-mevti 6385  mażmūnı (7) bilen ol ḫān-ı ʿālī-şān sāḳī-yi ecel 

ėligidin 6386  cām-ı ecelni nūş ḳılıp 6387  muḫālifler istiḳlāl 6388  tapıp evlādı arasıda 

muḫālefet bolup aʿdā (8) her ṭarafdın hücūm ḳılıp ḫānnıŋ evlādı müteferriḳ boldı. Ol 

cümledin ki6389 Muḥammed Şeybānī6390 Ḫān ki Şāh-baḫtḳa maʿrūfdur ve ḫāḳān-ı (9) 

aʿẓam baʿżı evlād bilen6391 Māverāüʼn-nehrġa barıp Sulṭān Aḥmed Mīrzā6392 bin Ebū 

Saʿīd Mīrzā6393, Ebūʼl-ḫayr Ḫān yaḫşılıḳı6394 üçün ki atası (10) bāreside merʿī tutup 

ėrdi fīʼl-cümle riʿāyeti6395 alarġa merʿī tutup āḫirüʼl-emr baʿżı müfsidler6396 iġvāsı 

bilen ḫayāl ḳıldı ki (11) ʿöẕri alarġa ḳılġay ḫānlar6397 ferāset6398 bilen maʿlūm ėtip 

żarūret yüzidin ki cān-ı ʿazīz nėmersedür küllü nefsin ẕāʾiḳatuʼl-mevti6399 (12) nė 

ḫāṭırıda6400 ḳarār bėrip Şāh-baḫt Ḫān otuz6401, ḳırḳ kişi bilen Türkistān sarı barıp 

Artuḳ Ḳalʿasıġa yėtkende (13) ol ėlge saʿādet reh-nümūn bolup fīʼl-ḥāl ḳalʿasını 

tapşurup özleri muṭīʿ vü münḳād bolup uluġ devletḳa (14) ser-efrāz boldılar. Andın 

soŋ Otrar vilāyeti meftūḥ bolup andın Yessi üstige barıp Muḥammed Mezīd-i Tarḫān 

ki (15) Türkistān ḥākimi ėrdi giriftār bolup ḳızını 6402  Şāh-baḫt Ḫānġa 6403  ʿaḳd 

baġladı. el-ḳıṣṣa Barça Türkistān [ḳılāʿı fetḥi bolup] (16) ėl6404 muṭīʿ vü münḳād 

boldılar.  

 

                                                
6384  bilen: P'de yok. 
6385  küllü nefsin ẕāʾiḳatuʼl-mevti:P'de yok.  
 Kurʼân-ı Kerim, 29. Ankebût Sûresi, 57. ayet: "Her nefis ölümü tadacaktır."  
6386  ėligidin: P'de yok. 
6387  ḳılıp: T ėtip 
6388  istiḳlāl: T istiḳlā(l) 
6389  ki: T'de yok. 
6390  Şeybānī: P Şeybān 
6391  T+ve 
6392  Mīrzā: P'de yok. 
6393  Ebū Saʿīd Mīrzā: T'de yok. 
6394  yaḫşılıḳı: T yaḫşılıġı 
6395  riʿāyeti: P reʿāyāt 
6396  müfsidler: P müfsidlerġa 
6397  ḫānlar: P ḫān 
6398  ferāset: P'de yok. 

6399  küllü nefsin ẕāʾiḳatuʼl-mevti: T   
 Kurʼân-ı Kerim, 29. Ankebût Sûresi, 57. ayet: "Her nefis ölümü tadacaktır."  
6400  ḫāṭırıda: T ḫāṭırda 
6401  P+<ve> 
6402  ḳızını: P'de yok. 
6403  Ḫānġa: T Ḫān 
6404  ėl: T ḫalḳı 



 
 

548 

Māverāüʼn-nehr ḫānlarnıŋ üstige çėrik tartıp Tarḫān bilen uruşup6405  

Çün Türkistān fetḥ boldı ḳazaḳ (17) yosunluḳ ḫānlar 6406  her ṭarafġa çapġun 

yiberip6407 telāş-ı mülk ḳıladur ėrdiler. Taşkend üstige barıp eṭrāf (18) u cevānibni6408 

talap baʿżı ėlini6409 köçürüp Türkistān yiberdiler. Mürācaʿat ḳılur6410 maḥallda ki6411 

ʿasākir-i manṣūre her sarı perīşān (19) boldılar6412 . Maḥmūd Sulṭān ki Şāh-baḫt 

Ḫān6413 bilen bir6414 tuġuşḳandur Sayrāmdın ötüp ḳalʿadın ḥākimi ġaflet maḥallıda 

(20) çıġıp6415 anı dest-gīr ḳılıp Moġol ḫānnı6416 Sulṭān Maḥmūd Ḫān ḳaşıġa ėltip ol 

pādişāh ʿāḳıbet endīşelik yüzidin anıŋ ḳatlıġa (21) iḳdām ḳılmay nėçe kündin soŋ 

iʿzāz ü ikrām bilen ḫānlar ḳaşıġa yiberdi. ʿĀḳıbet ol yaḫşılıḳ aŋa fāyide ḳıldı.  

 

beyt 

242[90a] (1) yaḫşılıḳ ėyle ki Tėŋri turur  

ʿaşr u ems̲āl birge turur  

 

Çün6417 Moġol ḫānnı6418 Maḥmūd Sulṭānnı6419 yiberdi fīʼl-cümle ḫānlar arasıda6420 

ittiḥādī (2) bolup ḫāṭır bu ṭarafdın cemʿ ėtip6421 Māverāüʼn-nehr tesḫīri üçün ʿāzim 

boldı6422. Nėçe nevbet vilāyetḳa çapġun6423 ėltip Māverāüʼn-nehr (3) selāṭīn baʿżı 

maḥallda mümānaʿatḳa 6424  iştiġāl ḳıldılar ve baʿżı vaḳt-i 6425  ġaflet ṭarīḳin merʿī 

tuttılar nė alar arasıda muḫālefet bolup bėgleri ser-keşlik 6426  (4) ḳılıp 

                                                
6405  Māverāüʼn-nehr ḫānlarnıŋ üstige çėrik tartıp Tarḫān bilen uruşup: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ 

Taşkend üstige barıp Muḥammed Sulṭānnıŋ giriftār bolġanı ẕikride  
6406  ḫānlar: P'de yok. 
6407  ṭarafġa çapġun yiberip: T ṭarafḳa çapḳun ėltip 
6408  cevānibni: T cevānibini 
6409  ėlini: P ėlni 
6410  ḳılur: T ḳılġan 
6411  ki: P'de yok. 
6412  boldılar: T ėrdiler 
6413  Ḫān: P'de yok. 
6414  bir: P'de yok. 
6415  çıġıp: T çıḳıp 
6416  ḫānnı: P ḫān 
6417  Çün: T'de yok. 
6418  ḫān: P ḫānnı 
6419  Maḥmūd Sulṭānnı: P Sulṭān Maḥmūd 
6420  arasıda: T [a]rasıda 
6421  ėtip: T bolup 
6422  boldı: T boldılar 
6423  çapġun: T çapḳun 
6424  mümānaʿatḳa: T muḫālefetḳa  
6425  vaḳt-i: T [v]aḳt-i 
6426  ser-keşlik: T ser-keşlıḳ 
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pādişāhlarıġa6427 köp muṭīʿ ėrmes ėrdiler belki mülk ü mālda alar6428 iḫtiyārsız ḳılıp 

ėrdiler ve çün bu 6429  ḥālet 6430  ḫān- (5) -larġa 6431  vāżıḥ boldı Māverāüʼn-nehr 

tesḫīri6432 üçün ʿazm ü6433 cezm ḳıldılar.  

 

ve ḫān-ı aʿẓam Süyünç Ḫvāce Ḫān ve Şeybān selāṭīniniŋ Semerḳandġa teveccüh 

ḳılıp Semerḳandnıŋ fetḥi bolġanı ẕikride6434  

(6) Çün Türkistāndın6435 Sefid vilāyetiġa yėttiler ḫaber taptılar ki6436 Bāḳī Tarḫān 

utru ve otuz6437 miŋ kişi bilen çıġıp muḳātele vü müdāfaʿa üçün (7) ʿāzimdür. Ḫānlar 

burun anıŋ6438  defʿini6439 lāzım bilip6440 Semerḳand sarıdın yanıp aŋa müteveccih 

bolup çün Ḳalʿa-yi Debūsīġa6441  yėttiler ol (8) çėrikini yasap oŋ ve solnı tüzüp 

turup 6442  ėrdi. Şāh-baḫt Ḫān dėdi: kėç boluptur, bu kün mevḳūf 6443  ḳılıp taŋla 

körüşe{li}ŋ6444. (9) [Bu] sözni ḫāḳān-ı aʿẓam yaḫşılamay dėdi: oşbu kün yörimek6445 

kėrek ki ol az ve köpimizni maʿlūm ḳılmaydur. Ol söz (10) bilen bahādurlar at 

yügürtüp bir6446 laḥẓada Bāḳī Tarḫān çėrikini basıp perīşān ḳılıp6447 özi ḳaçıp Debūsī 

Ḳalʿasıġa kirdi ve hem (11) ol zamān ḫāḳān-ı aʿẓam ve selāṭīn kėŋeşi bilen Şāh-baḫt 

Ḫān Buḫārāġa barıp ekābir ü eşrāf utru çıḳıp6448 Buḫārānı (12) teslīm ḳıldı. Ḳatl u 

                                                
6427  pādişāhlarıġa: T [p]ādişāhlarıġa 
6428  alar: P alarnı 
6429  bu: T [bu] 
6430  ḥālet: P ḥālāt 
6431  ḫānlarġa: P (ḫān)larġa 
6432  tesḫīri: P tesḫīr 
6433  ü: T'de yok. 
6434  ve ḫān-ı aʿẓam Süyünç Ḫvāce Ḫān ve Şeybān selāṭīniniŋ Semerḳandġa teveccüh ḳılıp 

Semerḳandnıŋ fetḥi bolġanı ẕikride: T ḫānlarnıŋ Māverāüʼn-nehr üstige çėrik tartıp Bāḳī 
Tarḫān bilen uruşup Buḫārā fetḥ bolġanı ẕikride 

6435  Türkistāndın: P Türkmendin 
6436  ki: T kim 
6437  ve otuz: P'de yok. 
6438  anıŋ: P'de yok. 
6439  defʿini: T defʿi üçün  
6440  lāzım bilip: T'de yok. 
6441  Debūsīġa: P (De)būsīġa  
6442  turup: P'de yok. 
6443  mevḳūf: P mevḳū[f] 
6444  körüşe{li}ŋ: T körüşeli   
6445  yörimek: T yörümek 
6446  bir: P bā 
6447  ḳılıp: T ėtip 
6448  çıḳıp: T çıġıp 
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esīrdin6449 sālim ḳaldılar. Bu fetḥ-i ʿaẓīm tārīḫ toḳuz yüz altıda hicrettin6450 vāḳiʿ 

boldı.  

 

Bebür Mīrzā (13) bilen Çaġatay bėglerniŋ hücūmı her ṭarafdın6451  

Çün Buḫārā fetḥ boldı ḫānlar6452 Semerḳand fetḥi üçün yüzlendiler6453 ve vilāyetler 

(14) meftūḥ bolup Semerḳandḳa 6454  yėtip Kān-ı gilde nüzūl-ı iclāl boldı ve ol 

furṣatda vālī Sulṭān ʿAlī Mīrzā bin Sulṭān Maḥmūd Mīrzā (15) [ėrdi ammā] bėgler 

bilen şehr ekābiri andaḳ müstevlī bolup ėrdiler ki salṭanatdın aŋa pür-nām ėrdi ve pes 

ṣāḥib-i (16) vuḳūf kişilerdin istimāʿ boluptur ki ol şāhzādege6455 her künde penc ser 

gūşt …6456 bolġandur6457 ve ol hem sühūlet bilen (17) müyesser bolmas ėrkendür. Lā-

cerem ol nevʿ salṭanatdın köŋli tutulup bėgler tasalluṭıdın cānġa yėtip ėrdi bir kün 

(18) istivā maḥallıda bir cemāʿat bilen atlanıp fīrūze dervāzesidin çıḳıp6458 Bāġ-ı 

Meydānda Şāh-baḫt Ḫān mülāzemetiġa barıp (19) hem ol zamān muḳayyed boldı ve 

ḫānlar ve selāṭīnler6459 ve beyler atlanıp dervāzeġa barıp6460 müfettiḥüʼl-ebvāb6461 

taḳdīri bilen (20) dervāzeni6462 açıp6463 şehr fetḥ boldı. <Nė> ol ki6464 uruşı6465 vāḳiʿ 

bolup çėrikke külfeti vāḳiʿ bolġay ve andın Kiş (21) ve Naḫşeb ve eṭrāf u cevānibḳa 

ʿasākir-i 6466  gerdūn-meʾās̲ir çapġunġa barıp memālikni ḥīṭa-yi taṣarrufıġa 6467 

                                                
6449  ḳatl u esīrdin: P ḳ(atl u) esīr(d)in 
6450  hicrettin: T hicretdin 
6451  Bebür Mīrzā bilen Çaġatay bėglerniŋ hücūmı her ṭarafdın: T Muḥammed Şeybānī Ḫān ve 

ḫāḳān-ı aʿẓam Süyünç Ḫvāce [… … … … …]larnıŋ Semerḳandḳa teveccüh ḳılıp 
Semerḳandnıŋ fetḥ bolġanı ẕikride  

6452  ḫānlar: P ḫā(n)lar 
6453  yüzlendiler: P yüzlendi 
6454  Semerḳandḳa: P Semerḳandda 
6455  şāhzādege: T şāhzādeġa 

6456  penc ser gūşt …: P , T  
6457  bolġandur: T ḳılġandurlar 
6458  çıḳıp: P'de yok. 
6459  selāṭīnler: T selāṭīn 
6460  barıp: P'de yok. 
6461  müfettiḥüʼl-ebvāb: T müfettiḥ-i ebvāb 
6462  dervāzeni: P dervāze 
6463  açıp: P açılıp 
6464  ki: T kim 
6465  uruşı: P uruş 
6466  ʿasākir-i: P ʿasā(kir) -i 
6467  taṣarrufıġa: T taṣarrufḳa 
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kivürdiler. Münāziʿsiz 243[90b] (1) Māverāüʼn-nehr melik {ü} ḫānlarġa boldı. Meftūḥ 

ez ḳażā-yı ilāh. Tėŋri her kim{ge} devleti rūzī ḳıla, şāmil aŋa bolur nā-gāh6468.  

 

Ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen (2) Ser-i Pulda uruşup Bebür Mīrzānıŋ hezīmetde 

Çaġatay ulusınıŋ baʿżı serdārlarnıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride6469  

Ve çün bu ḥāldın furṣatı münḳażī boldı (3) Çaġatay bėgleri ḥareketüʼl-meẕbūḥı ḳılıp 

eṭrāfdın hücūm ḳılıp ol cümledin Sulṭān Ḳolınçaḳ ol cümledin6470 Ḫorāsān bėg- (4) -

leridin Ceyḥūndın ötüp Ḳarşı ėli ittifāḳı bilen Ḳarşı6471 ve Ḫuzārġa kėlip ḳalʿalarnı 

alıp üç ay turup andın soŋ6472  (5) vilāyetni Bāḳī Tarḫānġa bėrip özi Ḫorāsānġa 

mürācaʿat ḳıldı ve Muḥammed Mezīd-i Tarḫān evlād bilen Kişge kėlip Ḳāsım Kūh 

(6) Pīr Kūhistāndın ḫurūc ḳılıp İbrāhīm-i6473  Tarḫān Şīrāzġa kirip6474  müteḥaṣṣın 

boldı ve Taŋyaruḳ ėli Debūsī Ḳalʿa- (7) -sında yaġı bolup ḳalʿanı mażbūṭ 6475 

ḳıldı 6476 . Bu cihetlerdin Şāh-baḫt Ḫān, Maḥmūd Sulṭānnı 6477  Buḫārā muḥāfaẓatı 

üçün 6478  yiberdi 6479 , Ḥamza (8) Sulṭān, Mehdī Sulṭānnı 6480  Kūfīn ve Kermīne 

żabṭı6481 üçün yiberdi ve ḫān özi Ḫvāce Dīdārġa öz ḫavāṣṣı6482 bilen İbrāhīm-i Tarḫān 

de- (9) -fʿi üçün barıp iḳāmet ḳıldı ve çün Fāżıl-ı Tarḫānnı az kişi bilen Semerḳandda 

ḫānlar6483 ḳoyup ėrdiler şehr ėli Bebür Mīrzā (10) bin ʿÖmer Şeyḫ Mīrzānı tilep ol 

ġāfil6484 yaşurun kėlip şehr ėli kėçe bilen anı şehrġa kivürüp Fāżıl-ı Tarḫān maḳtūl 

boldı (11) ve Şāh-baḫt Ḫān maṣlaḥat-ı diḳḳat iḳtiżāsı bilen Buḫārā barıp selāṭīn barça 

                                                
6468  Māverāüʼn-nehr melik {ü} ḫānlarġa boldı. Meftūḥ ez ḳażā-yı ilāh. Tėŋri her kim{ge} devleti 

rūzī ḳıla, şāmil aŋa bolur nā-gāh: T'de yok.      
6469  Ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen Ser-i Pulda uruşup Bebür Mīrzānıŋ hezīmetde Çaġatay 

ulusınıŋ baʿżı serdārlarnıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride: T Bebür Mīrzā bilen Çaġatay bėgleriniŋ 
hücūm her ṭarafdın 

6470  ol cümledin: T'de yok. 
6471  Ḳarşı: P'de yok. 
6472  P+<ve> 
6473  mürācaʿat ḳıldı ve Muḥammed Mezīd-i Tarḫān evlād bilen Kişge kėlip Ḳāsım Kūh (6) Pīr 

Kūhistāndın ḫurūc ḳılıp İbrāhīm-i: T'de yok. 
6474  kirip: P kivürüp 
6475  mażbūṭ: P mażbūt    
6476  ḳıldı: T ḳıldılar 
6477  Sulṭānnı: T Ḫānnı 
6478  üçün: P üçü(n) 
6479  yiberdi: T yiberip 
6480  Mehdī Sulṭānnı: P'de yok. 
6481  żabṭı: P żabtı    
6482  ḫavāṣṣı: P ḫavāṣṣ 
6483  ḫānlar: P'de yok. 
6484  P+<ve> 
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ḳoşulup Ḳarşıġa barıp 6485  Bāḳī Tarḫānnı ki aʿẓam ümerā-yı Semerḳand ėrdi 

ḳabap6486 çün ḳabal müddeti (12) mütemādī boldı ve Bebür Mīrzā ėli her ṭarafḳa 

taʿarruż ḳıla başladılar ve baʿżı ḥālāt yüzlengen cihetidin6487 Bāḳī Tarḫān bilen ṣulḥ 

gūne ḳılıp (13) mürācaʿat ḳılıp yandılar ve Tarḫān mülk ü māldın köŋül köterip 

Belḫḳa Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā mülāzemetiġa bardı6488 ve ḫānlar Buḫārā- (14) -[dın] 

Semerḳand sarı ʿazīmet ʿināyeti maʿṭūf ḳılıp çün Debūsī6489 Ḳalʿasıġa yėttiler sulṭān 

uruş sa[lıp bā-vücūd]ī6490 ol-kim (15) ol ḳalʿadur6491 ġāyet istiḥkāmda uruş bilen fetḥ 

ḳılıp ḳatl-i ʿām vāḳiʿ boldı.  

 

ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen Ser-i Pulda uruş bolup Bebür Mīrzānıŋ 

hezīmetide ve Çaġatay ulusınıŋ baʿżı serdārlarınıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride6492  

(16) Çün Bebür Mīrzā şehr ėliniŋ 6493  mededi bilen Semerḳandnı 6494  aldılar 6495 

Çaġatay bėgleri yıġılıp perīşān bolġan ėli cemʿ bolup nihāyetsiz çėrik anıŋ ʿasākiride 

yıġıldılar6496 ve Moġol ḫānlarıdın cemʿi kes̲īr (17) mededge6497 kėlip Ḳāsım Kūh Pīr, 

İbrāhīm-i Tarḫān ḳoşulup ʿaẓīm çėrik ḥaşrüʼn-nāsdın alıp ḫānlar utrusıġa barıp6498 

(18) Ser-i Pulda mülāḳī-yi ferīḳayn yüz6499 körgüzüp6500 ėki ṭarafdın barānġar ve 

cövēnġar ḳol terbiyet bėrip bahādurlar cevānibdin (19) yörüp anıŋ dėk muḥārebe dest 

bėrdi ki6501 gerdūn6502 közi körmey merīḫ ḳulaġı6503 ol türlük uruş ėşitmeydür ėrdi. 

                                                
6485  selāṭīn barça ḳoşulup Ḳarşıġa barıp: P'de yok. 
6486  P+ėrdi 
6487  P+<boldı> 
6488  bardı: T bardılar 
6489  Debūsī: P Debūs(ī) 
6490  [bā-vücūd]ī: T bā-vücūd 
6491  ḳalʿadur: T ḳalʿaī dur     
6492  ḫānlarnıŋ Bebür Mīrzā bilen Ser-i Pulda uruş bolup Bebür Mīrzānıŋ hezīmetide ve Çaġatay 

ulusınıŋ baʿżı serdārlarınıŋ maḳtūl bolġanı ẕikride: P'de yok.  
6493  ėliniŋ: T ėli 
6494  Semerḳandnı: P Semerḳand 
6495  aldılar: T aldı 
6496  Çaġatay bėgleri yıġılıp perīşān bolġan ėli cemʿ bolup nihāyetsiz çėrik anıŋ ʿasākiride 

yıġıldılar: P'de yok. 

6497  mededge: T aŋa  
6498  barıp: T yörüp 
6499  P+<yüz> 
6500  körgüzüp: P kör(güz)üp 
6501  ki: T kim 
6502  gerdūn: P (ger)dūn 
6503  ḳulaġı: P ḳulaḳı 
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(20) ʿĀḳıbet nesīm-i fetḥ ėsip nuṣret yėli ḫānlarnıŋ rāyet-i devletiġa vāḳiʿ boldı6504. 

ve māʼn-naṣru illā min ʿindiʼllāh6505 mażmūnı6506 bilen vāḳiʿ (21) boldı. Anıŋ dėk 

çėrik bā-vücūdī6507 ol-kim üç, tört çaġlıḳ ḫānlar çėrikiçe6508 bar ėrdiler hezīmet bolup 

İbrāhīm-i 244[91a] (1) Tarḫān ve Ḳāsım Kūhtur 6509  ki Çaġatay 6510  ulusı arasıda 

Rüstem ve İsfendiyār ėrdiler maḳtūl bolup Bebür Mīrzā yüz miḥnet bilen (2) o[l] 

deryā vü 6511  bilādın özini sāḥil-i selāmetḳa yėtkürüp Semerḳandġa 6512  kirip 

müteḥaṣṣın boldılar6513. Çün ḫānlarġa bu fetḥ-i (3) nām-dār müyesser bolup Tėŋri 

Teʿālā ʿināyetiġa ser-efrāz boldılar. İttifāḳ bilen Semerḳandġa yörüp eṭrāf u 

cevānibtin 6514  ḳabap endek furṣatda Semerḳand (4) ėli mażīḳ-ı ḥayretḳa ḳalıp 

ḳuvvetsizlıḳdın 6515  alarġa 6516  ḳuvvet-i 6517  muḥārebe ḳalmadı. Bebür Mīrzā ıżṭırār 

yüzindin6518 muṣālaḥaġa (5) ṭālib bolup ėgeçisini Şāh-baḫt Ḫānġa6519 ʿaḳd baġlap ol 

kėçe ki 6520  ol muḫaddere-yi ʿiṣmetni 6521  ki 6522  şehrdin çıġarıp ḫān ḳaşıġa 6523 

yėtkürdiler6524 özi6525 (6) özge dervāzedin çıġıp cānını ol6526 varṭa-yi6527 helākdın6528 

selāmet vādīsiġa6529 yėtkürdi ve yana6530 kün şehr aʿyānı6531 yüz ḫacālet bilen6532 

āsitān-ı (7) felek āşiyānġa ʿacz u meskenet yüzin tofraḳḳa ḳoyup ḫānlar alarġa 

                                                
6504  vāḳiʿ boldı: T'de yok. 
6505  Kurʼân-ı Kerim, 8. Enfâl Sûresi, 10. ayet. ve Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmran Sûresi, 126. ayet. 

ikisinde de geçer anlamı: "Yardım ancak Allah katındandır."  
6506  mażmūnı: P mażmūn 
6507  bā-vücūdī: T bā-vücūd 
6508  çėrikiçe: P çėrikigeçe 
6509  Kūhtur: T Kūh bu 
6510  Çaġatay: T'de yok. 
6511  ve: T'de yok.    
6512  Semerḳandġa: T Semerḳandḳa 
6513  boldılar: T boldı 
6514  cevānibtin: T cevānibdin 
6515  ḳuvvetsizlıḳdın: P ḳuvvetsizlıḳd(ın) 
6516  alarġa: P (a)larġa 
6517  ḳuvvet-i: P'de yok. 
6518  yüzindin: T yüzidin 
6519  Ḫānġa: P Ḫān 
6520  ki: T kim 
6521  ʿiṣmetni: P ʿiṣmet 
6522  ki: T'de yok. 
6523  ḳaşıġa: T mülāzemetiġa 
6524  yėtkürdiler: T yiberdi 
6525  özi: P'de yok. 
6526  ol: P o(l) 
6527  varṭa-yi: P (va)rṭa-yi 
6528  helākdın: T helāketdin 
6529  vādīsiġa: P vād(ī)siġa 
6530  yana: P ya(na) 
6531  aʿyānı: P (a)ʿyān 
6532  bilen: P'de yok. 
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istimālet bėrip cānı6533 ve6534 ḳanı başlıḳ6535 bėglerni şehr żabṭı (8) üçün yiberdiler 

kim6536 çėrik taʿarrużıdın reʿāyānı6537 muḥāfaẓat ḳılġaylar ve baʿżı müfsidler ki6538 

ser-keşlıḳ ḳılıp ėrdiler siyāset (9) ḳılıcı bilen ʿadem sarıġa6539 yüzlendiler.  

 

beyt  

kişi kim ḥaddıdın ḳıla tecāvüz  

aŋa nekbet bolur tentek ḳılavuz  

 

Çün Semerḳand (10) ve Soġd ve Kermīne ve Buḫārā müyesser bolup vilāyet 

muḫālifleridin6540 ṣāfī boldı ʿasākir-i gerdūn-meʾās̲ir Kiş ve Ḳarşı ve Ḫuzārġa barıp 

(11) Ḳahlaġaġaça6541 fetḥ ḳılıp6542 ve6543 ḥīṭa-yi taṣarrufġa6544 kivürdiler.  

 

beyt  

fetḥ boldı Kiş u Ḳarşı vü Ḫuzār  

hem Semerḳand u sefer-i şehr Buḫār{ā} 

  

Māverāüʼn-nehr mülki (12) ḫānlarġa bolup  

ser-efrāz ėtti alarnı gird-i kār  

 

ḳādiri ki ḳudretid{e} ėyleyür 

bir cemāʿatni ʿazīz birini ḫvār  

                                                
6533  cānı: P'de yok. 
6534  ve: T'de yok. 
6535  başlıḳ: T başlıġ 
6536  kim: P'de yok. 
6537  reʿāyānı: T raʿiyyetni 
6538  ki: T'de yok. 
6539  sarıġa: T sarı 
6540  muḫālifleridin: P muḫāliflerdin 
6541  Ḳahlaġaġaça: P Ḳahlaġaça 
6542  ḳılıp: P'de yok. 
6543  ve: T'de yok. 
6544  taṣarrufġa: T taṣarrufḳa   
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ḫānlarnıŋ (13) Ḫusrev Şāh Bėg üstige6545 yörüp ol hezīmet bolġanı ẕikride  

Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki6546 Ḫusrev Şāh Bėg ėllig miŋ çėrik bilen Vaḫş Suyı6547 

yaḳasıda (14) cemʿiyyet ḳılıp Tarḫānīler 6548  on miŋ kişi bilen Derbendtin 6549 

ötüptür6550 ılġap henūz Vaḫş Suyıġa6551 yėtmeydür ėrdiler6552 ki Ḫusrev Şāh Bėg, 

(15) Velī Bėg6553 bā-vücūd ol-kim6554 muʿaskerleride ėllig miŋ kişi bar ėrdi turuş 

bėrmey ḫāṭırnı firārġa ḳarār6555 bėrip (16) çėrikleri6556 buzulup özleri Bedīʿüʼz-zamān 

Mīrzāġa penāh ėltip Erhengde aŋa ḳoşuldılar ve ḫānlar6557 Vaḫşḳa yėtip körüp (17) 

[yaraḳ] u māl ʿasākir-i6558  gerdūn-meʾās̲ir ḳolıġa tüşti ve Şāh-baḫt Ḫān anda bu 

beytni oḳudı6559 ki:  

 

beyt  

çėrikni gerdini körmedi ḳaçıptur  

(18) …dur6560 ḳuvveti ḳara …6561 içinde  

 

ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed Tenbel6562 üstige barıp Moġol ḫānları bilen uruşup 

fetḥ bolġanı6563 ẕikride  

                                                
6545  üstige: P'de yok. 
6546  ki: T kim 
6547  Suyı: P Suy 
6548  Tarḫānīler: P Tarḫānlar 
6549  Derbendtin: T Derbenddin 
6550  ötüptür: T ötüp 
6551  Suyıġa: P'de yok. 
6552  ėrdiler: P'de yok. 
6553  Velī Bėg: T'de yok. 
6554  ol-kim:  P o(l)-ki 
6555  ḳarār: T'de yok. 
6556  çėrikleri: P çėrikler 
6557  ḫānlar: P ḫā(n)lar 
6558  ʿasākir-i: P'de yok. 
6559  oḳudı: T dėdi 

6560      …dur: P dur 

6561       …: P  
6562  Tenbel: P Şedād 
6563  bolġanı: P bolġan 
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Çün ol furṣatda (19) [Ala]ça Ḫān, Sulṭān Maḥmūd Ḫān ki Moġol pādişāhları6564 

ėrdiler ve Bebür Mīrzā alarġa ḳoşulup Taşkend Şāhruḫiyyede6565 cemʿiyyet ḳılıp 

ėrdiler (20) ve Sulṭān Aḥmed6566 Tenbel Andigān vilāyetide6567 istiḳlāldin dem6568 

urup6569 ol maṣlaḥat6570 üçün ḫānlar6571 Ḫusrev Şāhnı ḳavmadılar6572 vilāyetni (21) 

çapıp sālim ü ġānim6573 Semerḳandḳa6574 mürācaʿat ḳıldılar ve Moġol ḫānları Bebür 

Mīrzā bilen Andigānġa barıp Sulṭān Aḥmed Tenbel6575 özide6576 żaʿf 245[91b] (1) 

kördi. Bėg, Tenbelni Şāh-baḫt Ḫān6577 mülāzemetiġa yiberip iṭāʿat u inḳıyād ẓāhir 

ḳılıp Şāh-baḫt Ḫān selāṭīn ittifāḳı bilen Andigān sarı ʿazīmet ḳılıp Aḫsiketḳa (2) 

yėtip ol evānda ki6578 Moġol ḫānları Bebür Mīrzā bilen Seyḥūn yaḳasıda Kersegān 

Mevżiʿde ėrdiler Şāh-baḫt alar 6579  (3) üstige yörüp Baḥrābādda ki Aḫsiket 

nevāḥīsidindür mülāḳī-yi ferīḳayn bolup ʿaẓīm6580 uruş yüz körgüzüp ʿāḳıbet6581 (4) 

fetḥ u nuṣret6582 Şeybānī6583 ḫānlarġa şāmil bolup Sulṭān Maḥmūd Ḫān6584 dest-gīr 

boldı ve Bebür Mīrzā ol varṭadın (5) ḫalāṣ bolup 6585  ve Şāh-baḫt Ḫān Moġol 

ḫānlarını alıp Taşkendġa barıp6586 fetḥ ėtip Moġol ḫānlarını6587 baġışlap seylāb ehl 

ü6588 ʿıyālları6589 bilen (6) Isıḳ Kölġa ki6590 Moġolnıŋ ḳadīm yurtıdur yiberip Cānı6591 

Bėg Sulṭānnı6592 anda ḥākim ḳıldı6593 Semerḳandġa6594 yandılar.  

                                                
6564  pādişāhları: P pādişāhīleri 
6565  Şāhruḫiyyede: P Şāh<h>ruḫiyye  
6566  Aḥmed: P'de yok. 
6567  vilāyetide: P vilāyetde 
6568  dem: P'de yok. 
6569  urup: P uradur<dur> ėrdi  
6570  maṣlaḥat: P maṣlaḥatdın 
6571  üçün ḫānlar: P'de yok. 
6572  ḳavmadılar: T ḳavmay    
6573  ġānim: P ġānīm  
6574  Semerḳandḳa: P'de yok. 
6575  P+ni ḳabap fetḥ müyesser bolmadı yanıp yana nevbet çėrik tartıp Tenbel üstige barıp çün 

Tenbel 
6576  özide: P özige  
6577  P+<bilen>   
6578  ki: P'de yok. 
6579  alar: P alar<ġa> 
6580  ʿaẓīm: P'de yok. 
6581  ʿāḳıbet: P āḫiret 
6582  fetḥ u nuṣret: T nuṣret u fetḥ 
6583  Şeybānī: P Şeybān 
6584  P+Alaça Ḫān 
6585  bolup: T boldı 
6586  Moġol ḫānlarını alıp Taşkendġa barıp: P Taşkend ḫānlarını alıp 
6587  ḫānlarını: P ḫānlarnı 
6588  ü: P'de yok. 
6589  ʿıyālları: P ʿıyāllar   
6590  ki: P'de yok. 
6591  Cānı: P Cānnı 
6592  Sulṭānnı: P'de yok. 
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Bāḳī Tarḫānnıŋ Şāh-baḫt Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörügen burun 

nevbetde6595 

Bu es̲nāda Bisṭām6596 Tarḫān, (7) Bāḳī Tarḫān ḳaşıdın kėlip6597 ʿarż ḳıldı ki6598 ol 

inḳıyād u iṭāʿat ḳılıp6599 Andḫūdnı bėrkitip Çaġatay pādişāhlarıġa muḫālefet ḳıldı dėp 

ḫān- (8) -larnı Belḫ üstige yörür üçün terġīb ḳıldı. Keyfiyyet ol ki6600 çün6601 Bāḳī 

Tarḫāndın6602  münhezim bolup memleket u6603  emvālını (9) aldurup6604 Bedīʿüʼz-

zamān Mīrzāġa ėltti mīrzā aŋa envāʿ riʿāyet u terbiyet ḳılıp envāʿ nevāziş anıŋ 

bāreside merʿī tutup (10) öz bėgleridin ḥürmetini arturup Andḫūd bilen Ḫvāce 

Ḫayrān tümenini soyurġal aŋa müsellem tuttı andın ki anıŋ6605 ḥarām-nemeklıġı (11) 

ėrdi ol yaḫşılıḳnı nisyān ṭāḳıda6606 ḳoyup cemʿi bėglerni6607 özige yār ėtip Şāh-baḫt 

Ḫānġa6608  Bisṭām Tarḫānnı yiberip6609  bu ḥāldın Bedīʿü (12) ʼz-zamān Mīrzā6610 

vāḳıf bolup Belḫdeki bėglerni ki aŋa muvāfıḳ ėrdi6611 tutup öldürdi ve çün Bāḳī 

Tarḫān Andḫūdda6612 ėrdi (13) cemʿi bėglerni hem6613 anıŋ üstige yiberip aŋa yaḳın 

yėtkende ḫaber taptılar ki Şāh-baḫt Ḫān Ceyḥūndın ʿubūr ḳıldı ve Bāḳī Tarḫān barıp 

su yaḳasıda (14) ḫānlarġa mülāzemet ḳıldı. Bėgler yanıp ḫānlar Belḫ üstige yörüp 

Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā Sulṭān-ı Ḳıpçaḳnı Belḫ ḳalʿasıda6614 ḳoyup özi (15) Cerzüvān 

bardı ve Şāh-baḫt Ḫān üç ay Belḫni ḳabap bu müddetde muḳātele vü mücādele ėrdi 

                                                                                                                                     
6593  ḳıldı: T ḳılıp 
6594  Semerḳandġa: T Semerḳandḳa 
6595  Bāḳī Tarḫānnıŋ Şāh-baḫt Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörügen burun nevbetde: P'de 

yok. 
6596  Bisṭām: P'de yok. 
6597  kėlip: P'de yok. 
6598  ki: T kim 
6599  ḳılıp: P'de yok. 
6600  ki: T kim 
6601  çün: P'de yok. 
6602  Tarḫāndın: P Tarḫān Şāh-baḫt Ḫāndın 
6603  u: P'de yok. 
6604  T+penāh 
6605  anıŋ: P (a)nıŋ 
6606  ṭāḳıda: P ṭāḳıd(a) 
6607  bėglerni: P bėg 
6608  Ḫānġa: P Ḫān 
6609  yiberip: T yiberdi 
6610  Mīrzā: P'de yok. 
6611  ėrdi: T ėrdiler 
6612  Andḫūdda: P Andḫū(d)ta 
6613  hem: P'de yok. 
6614  ḳalʿasıda: P ḳalʿasıġa 
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ve ḫānlar çėriki ol miḳdār esīr u māl 6615  Belḫ nevāḥīsidin 6616  aldılar 6617  ki 

muḥāsib 6618  ve hem ḥisābıdın ʿāciz boldı 6619  Belḫ ol maḥallda o- (16) -l-türlük 

maʿmūr ėrdi ki taʿrīf bilen rāst kėlmes çün Belḫniŋ ol furṣatda fetḥ bolmaġı6620 

mümkin6621  ėrmes ėrdi ve Māverāüʼn-nehrdin (17) hem ḫaber kėldi ki6622  Sulṭān 

Aḥmed Tenbel iṭāʿatdın baş öyürüp Taşkend vilāyetiġa6623 taʿarruż ḳılıpdur dėp lā-

cerem ḫānlar Ceyḥūn (18) yaḳasıda6624 barıp Ḳunduz ve Bāġlānnı çapıp Erhengdin 

ötüp Ḫusrev Şāh vilāyetini talap6625 köp emvāl u gül-ruḫ esīrler çėrik (19) ḳolıġa 

tüşti6626. Semerḳandġa muʿāvedet6627 ḳıldılar ve Ḫusrev Şāh bā-vücūd6628 ol ki6629 

ėllig miŋ çėriki 6630  bar ėrdi muḫālefet üçün cürʾet ḳıla almadı 6631 . Bu ḥāl (20) 

tārīḫi6632 toḳuz6633 yüz toḳuzda vāḳiʿ boldı ve Mevlānā-yı ṣāḥib-i dānā6634  dīvānı 

Belḫ tārīḫde6635 peydā ḳılıptur6636.  

 

Bāḳī Ḫānnıŋ Şāh-baḫt (21) Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörigen burun 

nevbet6637  

Çün ḫānlar ol yörüşdin yandılar ol6638 ḳış Semerḳand ve Buḫārāda [ḳışlaḳ ḳıldılar. 

Yaz] 246[92a] (1) bolġaç çėrik yıġıp Andigān üstige6639 yörüp Sulṭān Aḥmed Tenbel 

                                                
6615  Belḫni ḳabap bu müddetde muḳātele vü mücādele ėrdi ve ḫānlar çėriki ol miḳdār esīr u māl: 

P'de yok. 
6616  nevāḥīsidin: T nevāḥīside  
6617  aldılar: P ald(ıl)ar 
6618  muḥāsib: P muḥāsīb  
6619  T+nė     
6620  bolmaġı: P bolġay 
6621  mümkin: P mümkīn  
6622  ki: T kim 
6623  vilāyetiġa: P vilāyetġa 
6624  yaḳasıda: P yaḳası bilen 
6625  talap: P talan u tārāc 
6626  tüşti: T tüşüp 
6627  muʿāvedet: P muʿāveded     
6628  bā-vücūd: P (bā-)vücūdī 
6629  ki: T kim 
6630  çėriki: T çėrik 
6631  ḳıla almadı: T ḳılmadı 
6632  tārīḫi: T tārīḫ 
6633  toḳuz: P to(ḳu)z 
6634  dānā: T dārā 
6635  tārīḫde: P tārīḫi 
6636  ḳılıptur: T ḳılıp ėrdi 
6637  Bāḳī Ḫānnıŋ Şāh-baḫt Ḫānġa kirip ḫānlarnıŋ Belḫ üstige yörigen burun nevbet: T 

ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed Tenbel üstige barıp Andicān vilāyeti fetḥ bolġanı ẕikride 
6638  ol: P'de yok. 
6639  Andigān üstige: T Andigānda 



 
 

559 

nėçe maḥall ḳalʿanı ḳabap6640 çün [ḳa]bal müddeti mütemādī boldı yaʿnī köp (2) 

boldı ḫalāyıḳnıŋ ḳuvvetsizlıḳdın ḳuvvetleri ḳalmadı [içker]idin ġarīb Ḥüseyn-i 

Barulas, Cān Vefā Mīrzāġa kişi yiberdi ki6641 eger ḫānlar (3) günāhımnı baġışlasalar 

ḳalʿanıŋ bir yanını buzup 6642  mülāzemetḳa 6643  kėlür-mėn 6644 . Ḫān ʿināyet 

yüzindin6645 ʿahd-nāme yiberip ol ḳalʿadın çıġıp ḫānlar (4) aŋa envāʿ terbiyet ü inʿām 

ėtip ser-efrāz ḳıldılar6646. Çün bu ḥālnı6647 ḳalʿa ėli6648 müşāhede ḳıldı6649 özlerini 

ḳalʿanıŋ her ṭarafıdın6650 (5) taşlap tuş tuşıdın6651 orduġa müteveccih boldılar. Çün 

Sulṭān Aḥmed Tenbel bu vāḳıʿanı kördi iḫtiyārsız bolup özini (6) ḳalʿadın taşlap 

henūz ḫānlar mülāzemetiġa yėtmey ėrdi6652 ki anı yasaḳḳa yėtkürdiler ve ḳalʿa fetḥ 

bolup Tenbelniŋ (7) etbāʿ vü6653 işbāʿı esīr ü talan6654 bolup6655 ol vilāyet anıŋ ḫubs̲-ı 

vücūdıdın ṣāfī boldı ve6656 Andigān bilen6657 Cānı Bėg Sulṭān bile6658 iḫvān evlādıġa 

(8) müfevveż ḳılıp çün ol maḥallda Ḳāsım Ḫān Ḳazaḳ ve Mangḳıt 6659  ulusıda 

pādişāh-ı ẕū-şevket ėrdi ve tamām6660 Deşt-i Ḳıpçaḳ anıŋ (9) fermānıda ėrdiler ve 

anıŋ defʿi üçün ki6661 hem mühimmātdın ėrdi lā-cerem Taşkend ve Sayrām ki6662 Şāş 

ve Sibicāb ʿibāret-i andındur ḥażret-i ḫāḳān-ı (10) aʿẓamġa müsellem tutup 6663 

Türkistānnı 6664  uluġ ḳardaşı Küçüm Ḫānġa bėrdi ḫāḳān-ı 6665  aʿẓamġa der-ḫvāst 

yüzidin dėdi ki: eger sėn (11) bu ser-ḥadda bolmasaŋ hė̅ç türlük Ḳāsım Ḫān ṭarafıdın 

                                                
6640  ḳabap: T bėrkitip 
6641  yiberdi ki: P'de yok. 
6642  buzup: P buz(up) 
6643  mülāzemetḳa: P'de yok. 
6644  kėlür-mėn: T kėlür-men 
6645  yüzindin: T yüzidin 
6646  ḳıldılar: T ėttiler 
6647  ḥālnı: P ḥālı 
6648  ėli: P'de yok. 
6649  ḳıldı: T ḳıldılar 
6650  ṭarafıdın: P ṭarafdın 
6651  tuş tuşıdın: P tuşdın 
6652  yėtmey ėrdi: P yėtme(y)dür ėrdi 
6653  vü: P'de yok. 
6654  ü talan: T'de yok. 
6655  bolup: T boldı 
6656  ve: T'de yok. 
6657  Andigān bilen: T Andigānnı 
6658  bile: P'de yok. 
6659  Mangḳıt: P Manġgıt 
6660  tamām: T (ta)mām 
6661  üçün ki: P'de yok. 
6662  ki: P'de yok. 
6663  tutup: P tutu(p) 
6664  Türkistānnı: T [Türki]stānnı 
6665  ḫāḳān-ı: P ḫān-ı 
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ḫāṭır cemʿ bolmas. Lā-cerem ol ḥażret bu emr-i aʿẓamnı6666 ḳabūl ḳılıp Şāh-baḫt Ḫān 

(12) tınç köŋül bilen dāruʼs-salṭana Semerḳandġa mürācaʿat ḳıldı.  

 

Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ve Bedaḫşān ve Ḫuttalān 

tevābiʿ bilen fetḥ bolġanı ẕikride6667  

Çün Bebür Mīrzā Moġol ḫānları6668 vāḳıʿasıdın soŋ ḳazaḳ yosunluḳ6669 (13) yörür 

ėrdi Sulṭān Aḥmed Tenbel maḳtūl bolup Andigān ve Taşkend6670 tevābiʿ vü levāḥıḳ 

bilen ḫānlarġa6671 ṣāfī boldı ol tura- (14) -almay6672 Ḥiṣār vilāyeti sarı bardı. Şāh-baḫt 

Ḫānġa bu ḫaber yėtti dėdi: andın burun ki ol Ḫusrev Şāhġa ḳoşulġay (15) [anıŋ] 

defʿini lāzım bilmek kėrek. Lā-cerem Ḥiṣār vilāyetiġa ʿāzim bolup Bebür Mīrzānı 

Bāḳī Çaġāniyānnı6673 alıp Kābül sarı müteveccih (16) boldı ve çün Ḳunduz {ve} 

Bāġlānġa 6674  yėtti Ḫusrev Şāhnıŋ be-tamām 6675  nökeri 6676  ayrılıp Bebür Mīrzāġa 

ḳoşuldılar ve be-tamām6677 ḫazāyin ve emvāli6678 ki (17) anıŋ6679 bilen ėrdi Bebür 

Mīrzā alıp özi yüz miḥnet bilen ḳutulup Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā mülāzemetiġa bardı 

ve6680 Ḥiṣār memleketi (18) bā-vücūd ol-k[im her] ḳalʿada on yıllıḳ6681 ẕaḫīre bar 

ėrdi nė6682 ol ki6683 uruşı vāḳiʿ bolġay ve yāḫūd ḳalʿalar muḥāṣara bolġay6684 be-

tamām6685 Toḫāristān Ḳahlaġadın Kābül (19) ser-ḥaddıġaça Şāh-baḫt Ḫān taṣarrufıġa 

kirip Ḳunduz ve 6686  Bāġlān Bedaḫşān tevābiʿ vü levāḥıḳ bilen ḳardaşı Sulṭān 

                                                
6666  aʿẓamnı: T ʿaẓīmni 
6667  Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ve Bedaḫşān ve Ḫuttalān tevābiʿ bilen 

fetḥ bolġanı ẕikride: P'de yok. 
6668  ḫānları: P'de yok. 
6669  yosunluḳ: P yosunlu(ḳ) 
6670  Taşkend: P Ta(ş)kend 
6671  ḫānlarġa: P ḫānlardın 
6672  tura almay: P turalmay 
6673  Çaġāniyānnı: T Çaġāniyānı 
6674  Bāġlānġa: T [Bā]ġlānġa 
6675  be-tamām: T tamām 
6676  nökeri: P nökerler 
6677  be-tamām: T tamām 
6678  emvāli: T emvāl 
6679  anıŋ: T [a]nıŋ 
6680  ve: P'de yok. 
6681  yıllıḳ: T yıl 
6682  nė: T bey 
6683  ki: T kim 
6684  ve yāḫūd ḳalʿalar muḥāṣara bolġay: P'de yok. 
6685  be-tamām: T tamām 
6686  ve: P'de yok. 
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Maḥmūdḳa 6687  bėrip ve 6688  Ḥiṣār (20) ve 6689  Çaġāniyānnı Ḥamza Sulṭān bile 6690 

Mehdī Sulṭānġa müfevveż ḳıldı. Çün ol vilāyet muḫāliflerdin ṣāfī 6691  boldı 

Semerḳandġa müteveccih boldı. (21) Bu ḥālda ki6692 Maḥmūd Sulṭān Ḳunduzda vefāt 

boldı6693, süyekini Semerḳand kėltürüp Şāh-baḫt Ḫān iḥdās̲ ḳılġan medresede6694 

medfūn ḳıldılar 247[92b] (1) ve ol pādişāhī ėrdi selīmüʼn-nefs ʿulemā ve fużalāġa 

riʿāyet ḳılur ėrdi Şāh-baḫt Ḫān Buḫārānı ʿAbduʼllāh Sulṭānġa bėrdi6695 Seyyid ʿĀşıḳ 

bilen Nayman Ḳanber Bėgni (2) Ḳunduzġa yiberdi.  

 

ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed üstige barıp Andigān vilāyeti fetḥ bolġanı6696  

Çün Māverāüʼn-nehr memāliki be-tamām 6697  u 6698  kemāl Şāh-baḫt Ḫānġa (3) 

müsellem boldı Ḫvārezmni6699 özi6700 üçün çėrik tartıp6701 müteveccih boldı ve ol 

maḥallda Ḥüseyn-i Ṣofī Ḫvārezmde ḥākim ėrdi6702 ve ol Çaġatay ulusı arasıda6703 

bahādurluḳ (4) ve pehlevānlıḳḳa maʿrūf u meşhūr ėrdi çün Şāh-baḫt Ḫān Ḫvārezmni 

muḥāṣara ḳıldı on bir ay ḳabal bolup Ḥüseyn-i Ṣofī (5) bu6704 müddette rezm ü 

muḥārebedin hė̅ç daḳīḳa nā-merʿī tutmadı ol türlük kim6705 Şāh-baḫt Ḫān ve Özbek 

ulusı anı müsellem tuttılar (6) ʿāḳıbet nökerleri uruş ve ḳalʿadārlıḳdın töŋülüp Şāh 

Ḥüseyn 6706  çehresini ḫabersiz 6707  oḳ bilen urup ol pehlevān yigitni (7) ayaḳdın 

tüşürdi ve6708 ʿasākir-i gerdūn6709-meʾās̲ir ḳalʿanı her ṭarafdın yėtişip ḳalʿaġa kirip 

                                                
6687  Sulṭān Maḥmūdḳa: T Maḥmūd Sulṭānġa 
6688  ve: T'de yok. 
6689  ve: T'de yok. 
6690  Sulṭān bile: P'de yok. 
6691  ṣāfī: P ṣāf 
6692  ki: P'de yok. 
6693  boldı: T bolup 
6694  medresede: P medrese 
6695  bėrdi: T bėrip 
6696  ḫānlarnıŋ Sulṭān Aḥmed üstige barıp Andigān vilāyeti fetḥ bolġanı: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ 

Ḫvārezmġa barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride   
6697  be-tamām: T tamām 
6698  u: P'de yok. 
6699  Ḫvārezmni: P Ḫvārezm 
6700  özi: P'de yok. 
6701  tartıp: P ta(r)tıp 
6702  ėrdi: P'de yok. 
6703  arasıda: P'de yok. 
6704  bu: P'de yok. 
6705  kim: P'de yok. 
6706  T+atlıḳ 
6707  ḫabersiz: P'de yok. 
6708  ve: P'de yok. 
6709  gerdūn: P (ger)dūn 
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esīr ü ḳatldın ẕükūr u inās̲ behresiz ḳalmadı ve bir laḥẓada6710 (8) ḳalʿa bilen ehl-i 

ḳalʿa hebāen mens̲ūran6711 ḥükmi6712 tuttı ammā çün Şāh-baḫt Ḫānnıŋ6713 Ḫvārezmde 

tevaḳḳufı6714 imtidād taptı baʿżı ḥālāt memālikde6715 yüz körgüz- (9) -di. Biri6716 ol 

ki6717 Ḫusrev Şāh ki6718 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzāġa6719 penāh ėltip ėrdi fīʼl-cümle riʿāyet 

tapıp baʿżı perīşān bolġan ėli aŋa yıġılıp andın (10) soŋ ki 6720  memleketi üçün 

muḳātele vü mücādele ḳılmadı. Bu furṣatda6721 üç tört miŋ kişi bilen memleket fetḥ 

üçün ʿāzim (11) boldı.   

 

beyt  

anda kim yüz miŋ kişisi bar-ıdı  

yüz kişi birlen teḳābül bolmadı  

 

ėmdi ki öldürdi mülk {ü} mālını  

melik alay dėdi ve (12) ḥāṣıl bolmadı 

  

çün ecel yėtip endī ʿumiyeʼl-baṣar  

reʾy-i tedbīrġa kāmil bolmadı  

 

tınmadı bir laḥẓa ol bī-baṣar  

tā ki ol maḳtūl (13) ḳātil bolmadı  

 

                                                
6710  laḥẓada: P laḥẓa 
6711  Kurʼân-ı Kerim, 25. Furkân Sûresi, 23. ayette geçmektedir: "saçılmış (bir) toz zerresi" 
6712  ḥükmi: P ḥükemā 
6713  Ḫānnıŋ: P Ḫānnı 
6714  tevaḳḳufı: P tevaḳḳuf   
6715  memālikde: P'de yok. 
6716  Biri: P Bir 
6717  ki: T kim 
6718  ki: T'de yok. 
6719  Ḥüseyn Mīrzāġa: P Ḥüseynġa 
6720  ki: P'de yok. 
6721  furṣatda: T furṣatta 
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el-ḳıṣṣa Cemʿi kes̲īr bilen Ḳunduz üstige kėlip Seyyid ʿĀşıḳ ḳıznı Ḥamza 

Sulṭānġa6722 yiberip bu ḫaber6723 sulṭān oġlı Muṭṭalib Sulṭānnı (14) kömek6724 yiberip 

Ḳunduz ėşikide uruş bolup Ḫusrev Şāh maġlūb bolup dest-gīr boldı ve hem ol zamān 

anı öldürüp başını6725 (15) Ḫvārezmġa yiberdiler. Yana biri6726 ol-kim baʿżı müfsidler 

her vilāyette6727 muḫālefet ẓāhir ḳıldılar bu sebebdin6728 ḫāḳān-ı aʿẓam Taşkenddin 

(16) öz ḫavāṣṣı bilen memālik arasıda kirip Ḳunduz ve Bāġlān barıp Kābül ser-

ḥaddıġaça her ḳayda müfsidi bar ėrdi defʿ ḳılıp Belḫ bilen6729 yanıp (17) tamām6730 

vilāyetni muḫāliflerdin ṣāfī ḳılıp öz vilāyetiġa mürācaʿat ḳıldı ve çün Şāh-baḫt Ḫān 

Ḫvārezmni fetḥ ḳıldı ol (18) memleketni6731 Köpek Bey Ḳuşçıġa bėrip özi dāruʼs-

salṭana Semerḳandġa mürācaʿat6732 ḳıldı ve nėçe maḥall çėrikke ruḫṣat bėrip Ḫorāsān 

(19) sarı yortavul barıp talan u tārāc ḳılur ėrdiler ve özi nėçe nevbet ḫāḳān-ı aʿẓam 

ittifāḳı bilen Deşt-i (20) Ḳıpçaḳ barıp muḫāliflerni maġlūb u menkūb ḳıldılar6733.  

 

Şāh-baḫt Ḫā{n}nıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ü Ḥiṣār ü Bedaḫşān (21) 

ḫilāfeti tevābiʿ bilen fetḥ bolġanı ẕikride6734  

Çü ḫāḳān ėyledi fetḥ Ḫvārezmni, revān ėtti Belḫ üstige rezmni ve6735 çün Māverāüʼn-

nehr 248[93a] (1) ü Ḥiṣār ü Ḫvārezm ü6736 Kābül ser-ḥaddıdın6737 Kāşġar ḥudūdıġaça 

ḫānlarġa müsellem boldı Şāh-baḫt Ḫān6738 Belḫ üstige yörür6739 üçün çėrikke (2) 

car6740 yiberdi ki6741 ḥāżır bolsunlar6742 çün bu ḫaber Belḫ serdārıġa yėtti bu ġarīb-i 

                                                
6722  T+bu ḫaberni 
6723  bu ḫaber: T'de yok. 
6724  kömek: T kömekke    
6725  başını: P [başı]nı 
6726  biri: T bir 
6727  vilāyette: T vilāyetde 
6728  sebebdin: P se[beb]din 
6729  bilen: P'de yok. 
6730  tamām: P tamāmı 
6731  memleketni: P mülkni 
6732  mürācaʿat: T muʿāvedet 
6733  ḳıldılar: P ḳıldı 
6734  Şāh-baḫt Ḫā{n}nıŋ Ḫusrev Şāh üstige barıp ve Ḳunduz ü Ḥiṣār ü Bedaḫşān ḫilāfeti tevābiʿ 

bilen fetḥ bolġanı ẕikride: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Belḫ üstige barıp fetḥ bolġanı ẕikride  
6735  Çü ḫāḳān ėyledi fetḥ Ḫvārezmni,  revān ėtti Belḫ üstige rezmni ve: T'de yok. 
6736  ü: T'de yok. 
6737  P+Kābülġaça 
6738  Ḫān: P'de yok. 
6739  yörür: P yör(ür) 
6740  car: P ca(r)    
6741  ki: T kim 
6742  bolsunlar: P bolsun 
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ḫāk-sār müʾellif-i kitāb6743 ʿAbduʼllāhnı Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā6744 mülāzemetiġa6745 

yiberdi ki6746 (3) ḫānlar Belḫ üstige kėledürler ve ḳalʿada ẕaḫīre ḳalmaydur6747. Bu 

ġarīb tört künde6748 Belḫdin Herātḳa6749 barıp aḫbārnı ʿarż6750 ḳıldım Mīrzā6751 (4) 

cevāb6752 bėrdi ki6753 bu ėrdi ki6754: āḫir-i ʿömrümdür Belḫ üstide6755 Şāh-baḫt Ḫān 

bilen6756 körüşür-men6757, nė taḳdīr bolsa körgey-men6758. Hem ol zamān çėrikke6759 

(5) tovaçılar çapdurup Belḫḳa6760 yėgirmi tört köç yėtip ʿazīmet ḳıldı. Yėti köç barıp 

Bābāallāhī dėgen yėrde maraż6761 aŋa ṭārī6762 (6) boldı6763. On altı kündin soŋ vefāt 

boldı. Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā, Muẓaffer Mīrzā, Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā süyekini6764 alıp 

Herāt (7) yandılar ve6765 salṭanat emriġa6766 şirket bilen daḫl ḳılıp her nėçe bu ġarīb-i 

ḫāk-sār [Bel]ḫ6767 ḥālātını6768 ʿarż ḳıldım6769 ġaflet ol türlük alarġa (8) müstevlī bolup 

ėrdi ki6770  aṣlā pervā ḳılmadılar ve bu6771  ġarībni hem mürācaʿat üçün6772  ruḫṣat 

bėrmediler tā ol-ki6773 Şāh-baḫt Ḫān (9) kėlip Belḫni muḥāṣara ḳıldı. Tört aydın soŋ 

Belḫ ėli ḳuvvetsizlıḳdın bīzār 6774  bolup Belḫ serdārları 6775  (10) Tėmür Sulṭānġa 

penāh ėltip ḫān ḳanın baġışlap ḳalʿanı teslīm ḳıldı ve mīrzālar 6776  Murġābda 

                                                
6743  kitāb: P kitā(b) 
6744  Mīrzā: P Mīrzāġa 
6745  mülāzemetiġa: P'de yok. 
6746  ki: T kim 
6747  ḳalmaydur: P ḳılmaydur   
6748  künde: P künd(e) 
6749  Belḫdin Herātḳa: P Belḫḳa 
6750  ʿarż: T ʿarżı 
6751  Mīrzā: P Mīrzāge 
6752  T+ki 
6753  ki: T'de yok. 
6754  ki: T kim 
6755  üstide: T üstige 
6756  Ḫān bilen: P'de yok. 
6757  körüşür-men: T körüşür-mėn      
6758  körgey-men: P körge-mėn 
6759  çėrikke: P çėrik 
6760  Belḫḳa: T Belḫni 
6761  maraż: T marażī 
6762  ṭārī: T [ṭ]ārī 
6763  boldı: T bolup 
6764  süyekini: T [s]üyekini 
6765  ve: P'de yok. 
6766  emriġa: P emīriġa 
6767  [Bel]ḫ: P Belḫni 
6768  ḥālātını: P'de yok. 
6769  ḳıldım: T ḳıldı 
6770  ki: P'de yok. 
6771  bu: T'de yok. 
6772  üçün: P'de yok. 
6773  ki: T kim 
6774  bīzār: P ḳuvvetsiz 
6775  serdārları: T serdārı 
6776  mīrzālar : T mīrzā alar 
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cemʿiyyet ḳılıp bā-vücūd6777 ol-ki6778 (11) Bebür Mīrzā ḳardaşları bilen kėlip ḳoşuldı. 

Baʿżı uluġ6779 çėrik körgenler dėdiler ki6780: altmış miŋ kişi6781 ol yıġınaḳta barıp6782 

(12) ol türlük çėrik bilen ilgeri6783 yörüy almadılar6784 tā Şāh-baḫt Ḫān6785 Belḫni6786 

fetḥ ḳılıp Ḳanber Mīrzānı anda ḳoyup özi Semerḳandġa mürācaʿat (13) [ḳıldı]. 

Mīrzālar bu ḥālnı ġanīmet bilip6787  öz vilāyetleriġa6788  bardılar ve andaḳ maġrūr 

ėrdiler ki6789 gūyā6790 hergiz alarġa düşmen (14) ḳaṣd ḳılmaġusıdur.  

 

kişige tīre bolur6791 rūzgār  

barı reʾy ü tedebbürd{e} noḳṣān bar 

  

Lā-cerem endek furṣatda ittifāḳsızlıḳdın (15) memleketni aldurup özleri fenā 

boldılar.6792  

 

mülk ü devletḳa zevāl bolur  

ṣāḥib-i mülk güng ü lāl bolur  

 

Şāh-baḫt Ḫānnıŋ (16) Ḫvārezm fetḥ ḳılġanı ẕikride6793  

 

birevġa ki Tėŋri ʿināyet ḳılur  

                                                
6777  bā-vücūd: P bā-vücū(d)ī 
6778  ki: T kim 
6779  uluġ: T uluḳ 
6780  ki: T kim 
6781  kişi: P'de yok.   
6782  ol yıġınaḳta barıp: T'de yok. 
6783  bilen ilgeri: P'de yok. 
6784  yörüy almadılar: P yöri(y) almadıla(r) 
6785  Ḫān: P Ḫānnı 
6786  Belḫni: P'de yok. 
6787  bilip: T tutup 
6788  vilāyetleriġa: P vilāyetlerġa 
6789  ki: T kim 
6790  gūyā: P'de yok. 
6791  bolur: P boldur(?)  
6792  Lā-cerem endek furṣatda ittifāḳsızlıḳdın memleketni aldurup özleri fenā boldılar: T'de yok. 
6793  Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫvārezm fetḥ ḳılġanı ẕikride: T Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḫorāsānġa yörüp bey ol-

kim mücādele vü muḳātele bolġanı fetḥ bolġanı Tėŋri Teʿālā ʿināyeti bilen  
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aŋa devlet ü baḫt āsān bėrür  

 

saʿādet çü yüzlendi nīk-baḫt  

(17) bolur bende-yi ṣāḥib tācı taḫt  

 

Çün Şāh-baḫt Ḫān Belḫni fetḥ ḳılıp yandı ḳış anda bolup yaz bolġaç Ḫorāsānġa 

ʿazīmet ḳıldı (18) ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā evlādı her ḳaysı bir vilāyetde istiḳlāldin 

dem urup aṣlā birbirige6794 müttefiḳ bolmadılar (19) ve Şāh-baḫt Ḫān daġdaġasız 

yörüp Andḫūd ve Murġāb ḳalʿasını alıp Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā, Muẓaffer Ḥüseyn 

Mīrzā Bādġīsde6795 (20) olturup6796 ėrdiler ve ġaflet ol-türlük alarnı ġāfil ḳılıp ėrdi 

ki6797 baʿżı ėlge ḫaber üçün barıp ėrdiler (21) yaralıḳ bolup kėldiler ki ḫān çėriki6798 

yėtip kėledür aṣlā bāver ḳılmadılar tā ol-ki6799 Özbek ḳaravulı ordu yaḳasıġa6800 yėtti 

ve çün mīrzālar6801 atlandılar muṭlaḳ alarġa kişi 249[93b] (1) yıġılmay her kişi her 

ṭarafġa6802 hezīmet ḳıldı ve mīrzālar6803 hem yanıp Herāt sarı müteveccih boldılar. 

Ẕūʼn-nūn Bėg bir nėçe kişi bilen uruşḳa (2) turup hem ol zamān maḳtūl boldılar6804 

ve ḫān çėriki yėtip Hevā-yi Deştek(?) yazısıda eks̲er bėglerni tüşürüp ança māl 

olca6805 tüşti ki (3) ḥisābını6806 muḥāsib hem fehm ḳıla almas6807 ve mīrzālar yüz 

miḥnet bilen özlerini6808 şehrġa tėgürüp ve hem alarnı andaḳ müstevlī ḳıldı6809 ki6810 

(4) şehrde tura almay 6811  kėçe bilen çıġıp Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā Ḳandahārġa 

yanıp6812 ve Muẓaffer Mīrzā Terşīz sarı bardılar. Çün bu ḫaber Şāh-baḫt (5) Ḫānġa 

                                                
6794  birbirige: P birbirge 
6795  P+<o> 
6796  olturup: P olurup 
6797  ki: T kim 
6798  çėriki: P çėrik 
6799  ki: T kim 
6800  yaḳasıġa: T yaḳasıda 
6801  mīrzālar:  P mīrzā alarnı 
6802  ṭarafġa: T ṭarafḳa 
6803  mīrzālar: T mīrzā alar 
6804  boldılar: T boldı 
6805      olca: T olça 
6806  ḥisābını: P ḥisābnı 
6807  ḳıla almas: P ḳılalmas 
6808  özlerini: P özlerni 
6809  ḳıldı: P ėrdi 
6810  ki: T kim 
6811  tura almay: P turmay 
6812  yanıp: T'de yok. 
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yėtti fīʼl-ḥāl şehr üstige yörüp çün şehrde6813  ṣāḥib-vücūd6814 serdārı6815 yoḳ ėrdi 

ekābir ü eşrāf utru çıġıp şehrni (6) teslīm ḳıldılar ve ol maḥallda Herāt şehri andaḳ 

maʿmūr ėrdi ki şerḥ bilen maʿmūrlıḳını6816 dėse bolmas. el-ḳıṣṣa şehr6817 ėrdi (7) ki 

şerḥ bilen6818 genc u6819 māldın memlū nė ol-kim mücādele6820 vü muḳātele6821 bolup 

kişige āzārı yėtkey anıŋ dėk6822 şehr6823 musaḫḫar boldı ve çün6824 baʿżılar erkni 

müstaḥkem (8) ḳılıp ėrdiler ḫān ḥükm ḳıldı ki naḳbçılar ḳalʿaġa naḳb6825 salsunlar. 

Naḳb bilen bir burcnı 6826  uçurdılar ėrse ḳalʿadakiler 6827  (9) amān tilep ḳalʿanıŋ 

kilīdini6828 tapşurup Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ ḳız evlādı ve mīrzālar ḥaremleri ve 

bėgleri ve ḫātūnları ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ve Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā ve özge 

selāṭīn ve6829 bėglerniŋ (10) ḫizānesi Şāh-baḫt Ḫānġa müyesser [boldı]. Ança cevāhir 

ve6830  altun ve kümüş6831  ol ḳalʿadın çıġdı ki muḥāsibler ḥisābıdın6832 ʿāciz (11) 

boldılar ve ḫān terāzū bilen yarmaḳ ʿasākir-i gerdūn6833-meʾās̲irġa üleşti6834 ve barça 

efrād ki ol çėrikde ėrdi- (12) -ler māldın ġanī boldılar.  

 

çü ḫān aldı ol şehr-i maʿmūrnı  

yiberdi ḫazāyinġa destūrnı  

 

ki żabṭ ėyledi gevher ü dürr  

                                                
6813  şehrde: P'de yok. 
6814  ṣāḥib-vücūd: P ṣāḥib-vücūdı 
6815  serdārı: T serdār 
6816  maʿmūrlıḳını: T anı 
6817  şehr: T şehri 
6818  ki şerḥ bilen: T'de yok. 
6819  u: P'de yok. 
6820  mücādele: P mücādel(e) 
6821  vü muḳātele: P'de yok. 
6822  dėk: P'de yok. 
6823  şehr: T şehri 
6824  çün: P'de yok. 
6825  naḳb: P naḳbnı 
6826  burcnı: P burcını 
6827  ḳalʿadakiler: P ḳalʿadaki 
6828  kilīdini: P kilīdni 
6829  bėgleri ve ḫātūnları ve Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ve Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā ve özge selāṭīn ve: P'de 

yok. 
6830  ve: P'de yok. 
6831  kümüş: T kümiş 
6832  ḥisābıdın: P ḥisābdın 
6833  yarmaḳ asākir-i gerdūn: P asākir-i gerdūn yarmaḳ 
6834  üleşti: P üleştiler 
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güher ḫancer ü tāc-ı zerrīn güher 

  

(13) yana bār-gāh u e{y}vānı vü ferş  

bedev{ī}ler barı mis̲l-i  şeb-dīz ü raḫş 

  

barı çehre-yi ḫātūnları māh-rūy  

yā ḳızları … … …6835 

 

(14) barın aldı bėrdi baġışladı  

felek gūne bāzīçeler baġışladı 

  

zehī ḳuvvet ḳudret ẕüʼl-ḥāl  

alur bėrür baʿdehu mülk {ü} māl  

 

(15) Çün Şāh-baḫt Ḫānġa anıŋ dėk6836 fetḥ-i ʿaẓīm dest bėrdi Ḫorāsān vilāyetiniŋ 

tesḫīri üçün ʿāzim boldı.   

 

Şāh-baḫt Ḫānnıŋ (16) üstige barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride6837  

Çün Herāt işidin ḫān fāriġ boldı Tėmür Sulṭān, ʿUbeyduʼllāh Sulṭānnı eks̲eri6838 (17) 

çėriki6839 bilen Meşhedġa yiberip Ebūʼl-muḥsin6840 Mīrzā, Köpek Mīrzā utru çıġıp 

ʿaẓīm uruş vāḳiʿ boldı 6841 . Bahādurlar ḳanıdın 6842  (18) meydān tofraġı gül-gūn 

                                                

6835      … … …: P  
6836  dėk: P'de yok. 
6837  Şāh-baḫt Ḫānnıŋ üstige barıp fetḥ ḳılġanı ẕikride: T Tėmür Sulṭān, ʿUbeyduʼllāh Sulṭānnı 

çėrik bilen Ebūʼl-muḥsin Mīrzā, Köpek Mīrzā üstige yibergeni ẕikride 
6838  eks̲eri: P eks̲er 
6839  çėriki: T çėrik 
6840  Ebūʼl-muḥsin: P Ebūʼl-ḫayr 
6841  boldı: T bolup 
6842  ḳanıdın: P ḳandın 
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boldı6843. ʿĀḳıbet6844 fetḥ u nuṣret sulṭānlarġa6845 yüz körgezip mīrzālar6846 maġlūb 

bolup giriftār boldılar ve ėki kündin (19) soŋ mīrzālar6847 siyāset ḳılıcı vāsıṭası bilen 

bu ʿālem-i fānīdin ʿālem-i bāḳīġa sefer ḳıldılar.  

 

budur dünyā-yı bī-vefānıŋ işi  

(20) ki andın vefā körmedi hė̅ç kişi  

 

köŋül baġlama ki cihān ḫarāb  

ėrür ehl-i denī közide çün serāb  

 

el-ḳıṣṣa Sulṭānlarġa (21) ol 6848  fetḥ-i ʿaẓīm dest bėrip köp vilāyet Ḫorāsāndın 

musaḫḫar boldı ve baʿżı evlādı6849 Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā ki eṭrāf-ı Ḫorāsānda ėrdiler 

baʿżı6850 250[94a] (1) giriftār bolup maḳtūl boldılar ve baʿżı her ṭarafḳa barıp dām-ı 

ecelġa muḳayyed boldılar. Endek furṣatda6851 be-tamām6852 Ḫorāsān Şāh-baḫt Ḫānġa 

müsellem bolup6853 (2) ol miḳdār māl ü zer ü gevher ʿasākir-i manṣūre ėligge6854 tüşti 

ki barça ġanī boldılar ammā andın kim dünyānıŋ ḫāṣṣiyetidür (3) Şāh-baḫt Ḫān6855 

bilen bėgleri mülāzımlarıġa6856 naḫvet u tekebbür ü6857 dimāġlarıda yol taptı ki ve6858 

çün Ḫorāsān fetḥidin ėki yıl6859 altı ay ötti Ḳazaḳ üstige (4) barıp anda çeşm-zaḫmı 

ki6860 Şāh-baḫt Ḫān6861 ʿasākiriġa yüz körgüzdi.  

 

                                                
6843  boldı: T bolup 
6844  ʿĀḳıbet: P'de yok. 
6845  sulṭānlarġa: P sulṭān 
6846  mīrzālar: P mīrzā 
6847  mīrzālar: P'de yok. 
6848  ol: P'de yok. 
6849  evlādı: T evlād 
6850  baʿżı: P'de yok. 
6851  furṣatda: T furṣatta 
6852  be-tamām: T tamām 
6853  bolup: P boldılar 
6854  manṣūre ėligge: T manṣūreġa 
6855  Ḫān: P'de yok. 
6856  mülāzımlarıġa: P (mü)lāzımlar(ı)ġa 
6857  ü: P'de yok. 
6858  ki ve: T'de yok. 
6859  P+ve 
6860  ki: P'de yok. 
6861  Ḫān: P Ḫānġa 
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Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḳāsım üstige barıp ġālib bolġandın soŋ baʿżı selāṭīnniŋ 

maġlūb bolġanı6862  

Ve çün Şāh-baḫt Ḫānġa Ḫorāsān ve Māverāüʼn-nehr ve 6863  Türkistān ve 6864 

Ṭoḥāristān ve6865 (5) Bedaḫşān ve Ḳandahār ve Zābil ve Ḫvārezm ve Esterābād ve6866 

ʿIrāḳḳaça6867 müsellem boldı Deşt-i Ḳıpçaḳ tesḫīri6868 üçün ḳalın çėrik bilen ʿāzim 

(6) boldı ve 6869  çün Deşt-i Ḳıpçaḳḳa 6870  kirdi be-tamām 6871  ʿasākirni 6872  Tėmür 

Sulṭān, ʿUbeyduʼllāh Sulṭān bilen6873  manġlay yiberip6874  alar Ḳāsım Ḫān üstige 

ḫabersiz yėtip6875 ol (7) muḳāvemetdin ʿāciz bolup muḳābele6876 bola almay Uluġ 

Ṭaġda ordusı bile be-tamām6877 ulusı bilen6878 sulṭānlar ḳolıġa tüşti6879. Andın ki 

tecribe- (8) -sizlıḳı6880 ėrdi yā ol-kim düşmenni ḫvār u zebūn kördiler nėçe kün Ḳāsım 

Ḫān 6881  ordusıda 6882  gül-ruḫ ḳızlar sīm-endām ḫvātūn- (9) -lar 6883  bilen ʿişretḳa 

meşġūl bolup düşmendin be-tamām6884 ġāfil ḳaldılar.  

 

beyt  

kördüŋ Zāl Rüstem dāstānġa  

düşmenni saġınma (10) ʿāciz ü bī-çāre 

  

ki furṣat eger tapsa çü ġāfil bolsaŋ  
                                                
6862  Şāh-baḫt Ḫānnıŋ Ḳāsım üstige barıp ġālib bolġandın soŋ baʿżı selāṭīnniŋ maġlūb bolġanı: 

P'de yok. 
6863  ve: T'de yok. 
6864  ve: P'de yok. 
6865  ve: P'de yok. 
6866  ve: T'de yok. 
6867  ʿIrāḳḳaça: P ʿIrāḳ(ḳa)ça 
6868  tesḫīri: P tesḫīr 
6869  ve: P'de yok. 
6870  Deşt-i Ḳıpçaḳḳa: P Deşt-i Ḳıpçaḳ 
6871  be-tamām: T tamām 
6872  ʿasākirni: P ʿasākir 
6873  bilen: P'de yok. 
6874  yiberip: P'de yok. 
6875  yėtip: P'de yok. 
6876  muḳābele: P muḳābel(e) 
6877  ordusı bile be-tamām: T tamām ordusı bile tamām ėl 
6878  bilen: T'de yok. 
6879  tüşti: T tüştiler 
6880  tecribesizlıḳı: T tecribesizlıḳları 
6881  Ḫān: P'de yok. 
6882  ordusıda: T ordusıġa 
6883  ḫvātūnlar: T ḫātūnlar 
6884  be-tamām: T tamām 
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ėyler sėni mülk ü māldın …6885  

 

el-ḳıṣṣa6886 Sulṭānlar ve beyler ʿasākir-i manṣūre (11) bilen ġaflet yüzidin ʿişretḳa 

meşġūl boldı6887 . Ḳāsım Ḫān çün alarnıŋ ġafletidin ḫaber taptı Moyunsız Ḥasan 

dėgenni (12) ḫaber almaḳ üçün az kişi bilen yiberdi. Ol6888 ordu yaḳasıda kėldi ve 

çün sulṭānlar ḳaravul ḳoymaydur ėrdiler ol az (13) kişiniŋ ḳarasın körüp6889 ḳorḳup 

birbirige6890 baḳmay barça firārġa ḫāṭırnı6891 ḳarār bėrip hė̅ç kişige ol cürʾet bolmadı 

ki düşmenġa (14) muḳābil bola alġay. Lā-cerem kemīndin düşmen çıġıp6892 köp kişi 

ʿarṣa-yi helāk boldı6893 Ḳanber Mīrzā ki Şāh-baḫt Ḫānnıŋ uluġ bėgi ėrdi6894 (15) ve 

Belḫ[ni tevābiʿ] bilen soyurġal bėrdi6895 anda maḳtūl bolup tamām ʿasākiriniŋ6896 

yaraġı Ḳazaḳ ėligige tüşüp sulṭānlar aḳbeḥ ḥāl (16) bilen Şāh-baḫt Ḫānġa ḳoşulup 

andın yanıp6897 yaġı kėyinidin kėlip6898 maʿrūflardın köp kişini żāyiʿ ḳıldılar. el-ḳıṣṣa 

Şikest-i ʿaẓīm Şāh-baḫt Ḫānġa (17) vāḳiʿ bolup çün devlet-i kemālġa yėtip maḥall-ı 

zevāl ėrdi baʿżı kėrekmes6899 işler ol ḫān-ı ʿālī-şāndın vuḳūʿ taptı. Biri6900 ol-kim (18) 

burun6901 Küçüm Ḫāndın Türkistānnı alıp  Seyyid ʿĀşıḳḳa bėrdi6902 ve çün Ḳazaḳ 

yörüşidin yaman ḥāl bilen yandı Buḫārānı ʿUbeyduʼllāh Sulṭāndın6903 alıp Seyyid 

ʿĀşıḳḳa bėrdi (19) ve Ḥiṣār memleketini Ḥamza Sulṭān ve6904 Mehdī Sulṭāndın alıp 

ʿUbeyduʼllāh Sulṭānnı anda ḥākim ḳıldı. Bu sebebdin sulṭānlar (20) rencīde ḫāṭır 

boldılar6905 çün Ḫorāsānġa6906 baʿżı bėglerni6907 yazġurup özi Hezāre ėliniŋ6908 üstige 

                                                

6885      …: P  
6886  P+<el-ḳıṣṣa>       
6887  boldı: T bolup 
6888  Ol: P'de yok. 
6889  körüp: T körüpdür ve 
6890  birbirige: P birbirge 
6891  ḫāṭırnı: P ḫāṭır 
6892  çıġıp: T çıḳıp 
6893  boldı: T bolup 
6894  bėgi ėrdi: P bėg ki 
6895  bėrdi: T bėre bėrdi 
6896  ʿasākiriniŋ: T ʿasākirniŋ 
6897  yanıp: P'de yok. 
6898  kėyinidin kėlip: P kėldi (kėyini)din 
6899  kėrekmes: P kėr(ek)mes 
6900  Biri: P'de yok. 
6901  ol-kim burun: P burun ol-ki 
6902  Türkistānnı alıp Seyyid ʿĀşıḳḳa bėrdi: P'de yok. 
6903  ʿUbeyduʼllāh Sulṭāndın: P ʿUbe(y)duʼllāh Sulṭān 
6904  ve: T'de yok. 
6905  rencīde ḫāṭır boldılar: P'de yok. 
6906  P+bardılar 
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bardı. Çün alarnıŋ turar6909 yėri berk (21) yėrlerdür6910 alarġa ẓafer tapa almay6911 

Herātḳa6912 mürācaʿat ḳıldı. Bu es̲nāda ḫaber yėtti ki Şāh İsmāʿīl ʿIrāḳdın çėrik tartıp 

Ḫorāsān ser-ḥaddıġa yaḳın kėldi6913 Şāh-baḫt Ḫān sulṭānlarġa tovaçılar 251[94b] (1) 

çapdurup ḥükm ḳıldı ki6914 Türkistān ve Māverāüʼn-nehr6915 çėriki bilen6916 Mervġa 

yıġıla kėlsünler dėp ve özi Mervġa barıp ve Tėmür Sulṭān Semerḳanddın (2) kėlip6917 

ḳoşulup henūz özge 6918  sulṭānlar 6919  ḳoşulmaydur ėrdiler ki Şāh İsmāʿīl Merv 

nevāḥīsiġa kėldi.  

 

Şā{h}-baḫt Ḫānnıŋ Ḫorāsānġa barıp (3) Tėŋri Teʿālā ʿināyeti bilen ol-ki 

mücādele {vü} muḳātele bolġay fetḥ bolġanı6920  

 

sebz olmadı hė̅ç bos{t}ānı 

kim körmedi āfet ḫazānnı 

  

ḳoymadı çimende serv ü revān 

kim …6921 (4) zaḫm u …6922 teberdin 

  

her nė zamānġa niyāzı ėrür  
                                                                                                                                     
6907  bėglerni: P bėgler 
6908  Hezāre ėliniŋ: T Hezāreniŋ 
6909  turar: P'de yok. 
6910  yėri berk yėrlerdür: T yėrleri berkdür 
6911  tapa almay: P tapalmadı 
6912  Herātḳa: T Herātġa 
6913  Şāh İsmāʿīl ʿIrāḳdın çėrik tartıp Ḫorāsān ser-ḥaddıġa yaḳın kėldi: P'de yok. 
6914  ki: T kim 
6915  Türkistān ve Māverāüʼn-nehr: T Māverāüʼn-nehr ve Türkistān 
6916  bilen: P'de yok. 
6917  kėlip: P çıġıp 
6918  henūz özge: P'de yok. 
6919  sulṭānlar: P sulṭān 
6920  Şā{h}-baḫt Ḫānnıŋ Ḫorāsānġa barıp Tėŋri Teʿālā ʿināyeti bilen ol-ki mücādele {vü} 

muḳātele bolġay fetḥ bolġanı: T Şāh İsmāʿīlniŋ Şāh-baḫt Ḫān üstige kėlip ġālib bolup Şāh-
baḫt Ḫānnıŋ şehādet ẕikride 

6921      …: P  

6922      …: P  
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her şemʿ-i mezārġa güdāzı ėrür  

 

bu dehrde bar muvażżaḥ gāhī  

kim … … … …6923  

 

… …6924 (5) bu sifle-yi sipihri  

tėgir(?) bādı … …6925   

 

Bu ḥāl-i müʾeyyedi ve bu maḳāl-ı6926 mıṣdāḳı Şāh-baḫt Ḫānnıŋ6927 ḥālıdur ki tārīḫ 

toḳuz yüz on altıda (6) şaʿbān ayınıŋ yėgirmi yėtiside cumʿa küni6928 vāḳiʿ boldı ve 

ol pādişāh6929 ėrdi kemāl-i übbehet ve ġāyet şevket ü miknetde6930 ve şecāʿat u cihān- 

(7) -güşālıḳda6931 ʿadīmüʼl-mis̲āl ėrdi ammā çün hė̅ç tedbīr-i6932 taḳdīrġa muvāfıḳ 

tüşmeydür ėrdi6933 ol ḫān-ı ʿālī-şān cezm ṭarīḳin merʿī tutmay6934 Şāh İsmāʿīlni (8) 

ḳavar üçün çıġıp6935 şehādet taptı. Bu icmāl-i mufaṣṣalı6936 oldur kim6937 çün Şāh-

baḫt Ḫān6938 İsmāʿīlniŋ ḫaberini tapıp sulṭānlarġa (9) Ḳazġan bilen ḫaber yiberdi ki 

bat 6939  Māverāüʼn-nehr 6940  ve Ḥiṣār ve 6941  Andigān ve Taşkend ve Türkistān 

                                                

6923      … … … …: P  

6924      … …: P  

6925      … …: P  
6926  maḳāl-ı: P ḥāl-ı 
6927  Ḫānnıŋ: T Ḫān 
6928  küni: P kün 
6929  pādişāh: P pādişāhı 
6930  miknetde: P miknet 
6931  cihān-güşālıḳda: P cihān-güşālıḳ 
6932  hė̅ç tedbīr-i: P'de yok. 
6933  tüşmeydür ėrdi: T tüşmedi 
6934  tutmay: T tutmadı 
6935  çıġıp: T çıḳıp 
6936  mufaṣṣalı: P mufaṣṣal 
6937  kim: P'de yok. 
6938  Ḫān: P'de yok. 
6939  ki bat: P'de yok. 
6940  Māverāüʼn-nehr: P Māverāüʼn-nehrġa 
6941  ve: P'de yok. 
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çėriki6942 bilen Mervġa6943 ḳoşula kėlsünler ve özi (10) Herātdın Mervġa nüzūl ḳıldı. 

Şāh İsmāʿīl hem Meşhed sarıdın kėlip6944 Merv sarı6945 ḳalʿanıŋ ḳıble sarısıda tüşüp 

nėçe kün Şāh-[baḫt Ḫān] (11) ėli dīvār-bestdin tüşüp6946 eks̲er maʿrekede Şāh6947 

İsmāʿīl ėlige ġālib bolup köp Ḳızılbaşnı maḳtūl ḳıldılar ve Dāne Muḥammed dėgen 

ki Şāh İsmāʿīlniŋ aʿẓam6948 ümerāsıdın ėrdi tutup kėltürdiler ki tamām esliḥa vü 

kīmāki vü atınıŋ ėgeri altundın ėrdi6949 bu ḥālnı Şāh-baḫt Ḫān nuṣret u ẓaferġa ḥaml 

ḳıldı. Çün Şāh İsmāʿīl kördi ki (12) dīvār-best arasıda hė̅ç iş ḳıla almas6950 Tėmür 

Sulṭān Semerḳanddın kėlip 6951  Mervġa kirip özge sulṭānlar hem müteʿāḳıb 

kėledür6952 Merv nevāḥī- (13) -sidin6953 köçüp ėlçi yiberip ḫāndın ʿöẕr-ḫvāhlıḳ ḳıldı 

ki küstāḫlıḳ yüzidin bu vilāyetḳa kėlip 6954  ėmdi sizniŋ (14) bilen 6955  ṣafā ḳılıp 

mürācaʿat ḳılduḳ. Bu sözni Şāh-baḫt Ḫān anıŋ6956 żaʿfıġa delālet ḳılıp kėyiniçe ḳava 

çıḳdı. Her nėçe [bėgleri māniʿ] (15) boldılar kim6957 bu yaġınıŋ soŋınça6958 barmaḳ 

oḫşamas ança ṣabr ḳılıŋ ki 6959  sulṭānlar bilen çėrik yėtsün anıŋ [ḳavmaġı ḳayan 

barġu]- (16) -sıdur. Şāh-baḫt Ḫānnıŋ6960 çün6961 maḥallı6962 yėtip ėrdi ol sözlerġa 

māniʿ bolmay dėdi: mėni6963 sulṭānlar minnetiġa salur-siz ki6964 taŋla dėgey- (17) -ler 

ki 6965  biz kėlip Ḳızılbaşnı ḳaçurdük ve bu altun kümiş ki 6966  öz ayaġı 6967  bilen 

ʿIrāḳdın kėliptür ḳolumdın çıḳarur-siz6968 . el-ḳıṣṣa (18) Her nėçe māniʿ boldılar 

                                                
6942  çėriki: T çėrikini 
6943  Mervġa: P'de yok. 
6944  kėlip: P'de yok. 
6945  sarı: T'de yok. 
6946  tüşüp: T çıḳıp 
6947  Şāh: P Şā(h) 
6948  aʿẓam: T ʿaẓīm 
6949  tutup kėltürdiler ki tamām esliḥa vü kīmāki vü atınıŋ ėgeri altundın ėrdi: P'de yok. 
6950  ḳıla almas: P ḳılalmas 
6951  kėlip: P'de yok. 
6952  kėledür: T kėledürler 
6953  nevāḥīsidin: P nevāḥīside 
6954  kėlip: T kėldük 
6955  bilen: P birlen   
6956  anıŋ: P (a)nıŋ 
6957  kim: P'de yok. 
6958  soŋınça: P'de yok. 
6959  ki: T kim 
6960  Ḫānnıŋ: T Ḫānġa 
6961  çün: P'de yok. 
6962  maḥallı: T maḥall 
6963  mėni: P'de yok. 
6964  ki: T kim 
6965  ki: T kim 
6966  ki: T kim 
6967  ayaġı: P ayaḳı 
6968  çıḳarur-siz: T çıḳar 
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müfīd tüşmey 6969  çėrik ol 6970  maẓanne bilen ki 6971  Şāh İsmāʿīl ḳaçtı dėp obruḳ 

subruḳ6972 ḳalʿadın çıġıp atları- (19) -nıŋ6973 yanıda arġamçiler baġlap ėrdiler kim 

tapuçaḳ6974  atlar6975  olca6976  tutġaylar ve çün Şāh-baḫt Ḫān oŋ ve sol (20) tertīb 

bėrmey Ḳızılbaş kėyinçe çıġıp Maḥmūdīġa6977 kim6978 Mervdin6979 aŋaça6980 bėş şerʿī 

yoldur6981 yėti6982 252[95a] (1) Ḳızılbaş maṣāff üçün müheyyā yasap turup ėrdi6983 çün 

kördi ki6984  çėriki6985  cılavsız yėtti ol yasal bilen cılav ḳoyup çün oŋ (2) ve sol 

muḳarrer yoḳ ėrdi. Lā-cerem hezīmet 6986  boldılar ve 6987  Şāh-baḫt Ḫān 6988 

ḫavāṣṣıdın6989 bėş, altı yüz kişi6990 bile ėrdiler tā ol (3) zamān ki6991 tende ramaḳları 

bar ėrdi gūşiş u muḥārebedin taḳṣīr ḳılmadılar. el-ḳıṣṣa Ol cemāʿat be-tamām6992 

maḳtūl bolup Şāh-baḫt Ḫān (4) hem şehādet taptı.  

 

ecel yėtkende öyde tursa bolmas  

ölümġa çāreī tedbīr tapılmas  

 

tapar-mėn köp ġırre bolma  

ki köp maġrūr bar{ı}dı bir zamānda  

 

                                                
6969  tüşmey: T tüşmedi ve 
6970  ol: P'de yok. 
6971  ki: T kim 
6972  subruḳ: T subru[ḳ]   
6973  atlarınıŋ: P atlarnıŋ 
6974  P+at 
6975  atlar: T at 
6976      olca: T olça 
6977  Maḥmūdīġa: P Maḥ[mūdīġa]ça 
6978  kim: P'de yok. 
6979  Mervdin: T Merv[din] 
6980  aŋaça: P aŋa 
6981  şerʿī yoldur: P şerʿīdür  
6982  P+< ḳızıl (baş?)> 
6983  turup ėrdi: P ėrdi turup 
6984  kördi ki: T kör[di ki] 
6985  çėriki: T çėrik 
6986  hezīmet: T hez[īmet] 
6987  ve: T'de yok. 
6988  Ḫān: P'de yok. 
6989  ḫavāṣṣıdın: P ḫavāṣṣdın 
6990  T+kim 
6991  ki: P'de yok. 
6992  be-tamām: T tamām 
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(5) bar ėrdi ḫānġa hem köp reʾy {ü} tedbīr  

ḳıla bilmedi ḥīle vaḳt-i taḳdīr  

 

ḳażā çün yėtse gerdūndın ser-ā-ser  

(?)yār-ı ʿāḳıl ölüktür hem ger  

 

(6) Çün ol ḫān-ı ʿālī-şānġa ḥasb-i taḳdīr bilen ol6993 türlük ḥāl vāḳiʿ boldı ki6994 

maʿrekedin Tėmür Sulṭān baʿżı bėgleri6995 ki6996 ol deryā-yı belādın6997 (7) sāḥil-i 

necātḳa 6998  yėtip ėrdiler çün Mervġa yėttiler ʿUbeyduʼllāh Sulṭān az kişi bilen 

Ḥiṣārdın kėlip ḳoşuldı6999 (8) ve Merv ḳalʿasıda zamānı tevaḳḳuf ḳıldılar ki şāyed 

ḫaberi ḫāndın7000 tapġaylar7001. Çün ās̲ārı peydā7002 bolmay7003 Ḳızılbaş7004 sürenni 

her ṭaraf- (9) -tın7005 ḳulaḳḳa7006 yėte başladı żarūreten ol ėki sulṭān cemʿi bėgler 

bilen ol7007 ḳalʿadın çıġıp çöl yolı7008 bilen Ceyḥūn7009 (10) yaḳasıġa7010 kėlip ʿubūr 

ḳılıp Buḫārāġa kėldiler7011 ʿUbeyduʼllāh7012 Sulṭān Buḫārāda7013 turup Tėmür Sulṭān 

Semerḳandġa bardı.  

 

                                                
6993  ol: T [ol] 
6994  ki: T'de yok. 
6995  bėgleri: T bėgler 
6996  ki: P'de yok. 
6997  belādın: P (belā)dın 
6998  necātḳa: T n[ecātḳa] 
6999  ḳoşuldı: T ḳoşuld[ı] 
7000  ḫaberi ḫāndın: P ḫān ḫaberi 
7001  tapġaylar: T tapḳaylar  
7002  peydā: T pey[dā] 
7003  bolmay: T bolma[y] 
7004  baş: P'de yok. 
7005  ṭaraftın: T ṭarafdın 
7006  ḳulaḳḳa: P ḳulaḳ(ḳ)a 
7007  bėgler bilen ol: T [bėgler bilen ol]  
7008  yolı: P yol 
7009  Ceyḥūn: P C[eyḥūn] 
7010  yaḳasıġa: P yaḳasıda 
7011  kėldiler: T kėldi[ler] 
7012  ʿUbeyduʼllāh: P ʿUbe(y)duʼllāh 
7013  Buḫārāda: P Buḫārā 
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Tėmür Sulṭān (11) ʿUbeyduʼllāh Sulṭān çėrik bilen Ebūʼl-ḥasan üstige yibergeni 

ẕikride7014  

Çün kelime-yi kerīme tenziʿuʼl-mulke mimmen teşāʾu7015 muḳteżāsı bilen tuẕillu men 

teşāʾ7016  kār-ḫānesiniŋ7017 (12) ferrāşları Şāh-baḫt Ḫānnıŋ7018 bisāṭ-ı salṭanatını7019 

yıġışturdılar. Mālik ü7020 memālik īcād u7021 inşā-yı dīvānınıŋ7022 münşīleri ve Allāh 

tūʾtiʼl-mulke men teşāʾu7023 iḳtiżāsı bilen mens̲ūr (13) innā ceʿalnāke ḫalīfeten fīʼl-

arḍı faḥkum beyneʼn-nāsi biʼl-ḥaḳḳını 7024  ḥażret-i ḫāḳān-ı aʿẓam mevlā-yı 

mülūküʼl-Türk7025 veʼl-ʿAcem Ebūʼl-ḫayr Süyünç Ḫvāce Ḫān atıġa bitidiler. (14) [Bu 

söz beyānı] oldur ki7026 çün Şāh-baḫt Ḫāndın ḫaber kėldi ki7027 Şāh İsmāʿīl ʿIrāḳdın 

Ḫorāsānġa kėledür anıŋ defʿi (15) üçün teveccüh ḳ[ılmaḳ] kėrek. Ḥażret-i ḫāḳān-ı 

aʿẓam ʿasākir-i gerdūn-meʾās̲ir bilen müteveccih boldı 7028  ve çün 7029  Seyḥūndın 

ötüp7030 Semerḳandġa (16) yaḳın yėttiler muvaḥḥiş ḫaber yėtti ki7031 Şāh-baḫt Ḫān 

sulṭānlar üçün mevḳūf bolmay7032 cezm ṭarīḳin merʿī tutmadı7033 Şāh İsmāʿīlni (17) 

ḳava çıġıptur ve7034 ol kemīndin7035 çıġıp ġālib bolup Şāh-baḫt Ḫān şehādet tapıptur. 

Lā-cerem mülk işi müsteʾṣal bolmasun dėp7036 ekābir ü eşrāf u7037 aʿyān (18) çıġıp 

                                                
7014  Tėmür Sulṭān ʿUbeyduʼllāh Sulṭān çėrik bilen Ebūʼl-ḥasan üstige yibergeni ẕikride: T 

[ḥ]ażret-i ḫāḳān-ı aʿẓam cülūsı dāruʼs-salṭanat Semerḳandda ve vaḳāyiʿi ki ol mābeynde 
ḥasb-i taḳdīr bilen ẓuhūrġa kėldi 

7015  tenziʿuʼl-mulke mimmen teşāʾu: P'de yok.  
 Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçmektedir: " Dilediğinden de mülkü çeker 

alırsın." 
7016  tuẕillu men teşāʾ: P'de yok.  
 Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçmektedir: "Dilediğini zelil edersin." 
7017  kār-ḫānesiniŋ: P kār-ḫān(e)siniŋ 
7018  Ḫānnıŋ: P Ḫān 
7019  salṭanatını: P salṭanatı 
7020  Mālik ü: P'de yok. 
7021  u: P'de yok. 
7022  dīvānınıŋ: P dīvānı 
7023  ve Allāh tūʾtiʼl-mulke men teşāʾu: P şiʿr 
 Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçmektedir: "Mülkü dilediğine verirsin." 
7024 innā ceʿalnāke ḫalīfeten fīʼl-arḍı faḥkum beyneʼn-nāsi biʼl-ḥaḳḳını: T innā ceʿalnāke fīʼl-

arḍı ḫalīfeten faḥkum beyneʼn-nāsi biʼl-ḥaḳḳını, P'de yok.  
 Kurʼân-ı Kerim, 38. Sâd Sûresi, 26. ayette geçmektedir: " Gerçekten biz seni yeryüzünde halife 

kıldık. O hâlde insanlar arasında hak ile hükmet." 
7025  mülūküʼl-Türk: T mülūk-i ʿArab 
7026  ki: T kim 
7027  ki: T kim 
7028  boldı: T boldılar 
7029  ve çün: P'de yok. 
7030  ötüp: P'de yok. 
7031  ki: T kim 
7032  mevḳūf bolmay: P'de yok. 
7033  tutmadı: T tutmay 
7034  ve: P'de yok. 
7035  kemīndin: P kemīn 
7036  mülk işi müsteʾṣal bolmasun dėp: P'de yok. 
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devlet-i7038 ḫāḳān-ı aʿẓamnı istiḳbāl ḳılıp cumʿa küni ol cenāb şehrġa kirip Tėmür 

Bėg mescid-i cāmiʿde ḫuṭbeni (19) ḫāḳān-ı aʿẓam ism-i şerīfi bilen7039 zīb ü zīnet 

bėrdiler ve7040 ol ḥażret Aḳ-serāda7041 [nüzū]l ḳılıp selāṭīn u beyler ü ekābir ü eşrāf 

tehniyet ṭarīḳin (20) becā kėltürüp nis̲ārlar ḳılıp taḫt7042 ol ḫāḳān-ı aʿẓam vücūdıdın 

yana zīver taptı ve ol ḥażret […]ni7043 sulṭānlarġa müsellem tuttı. Ḥiṣār memālikini 

(21) Ḥamza Sulṭān7044  ve7045 Mehdī Sulṭān bile7046 evlādlarıġa bėrdi ve Buḫārānı 

ʿUbeyduʼllāh7047 Sulṭānġa müfevveż ḳıldı ve Kiş ve Naḫşeb ve Ḫuzār ve7048 Derbend 

253[95b] (1) tevābiʿni Ceyḥūn yaḳasıġa dėginç7049 Tėmür Sulṭānġa7050 müfevveż7051 

ėtti ḫalāyıḳ barça emn ü amānda7052 boldılar ve çün7053 bir nėçe vaḳt bu ḥāldın ötti7054 

Tėmür Sulṭān7055 (2) Şāh İsmāʿīl bilen barış kėliş ḳılıp7056 Şāh İsmāʿīl, Sindī Bėg 

bin7057 Ḳāḍī ʿĪsā ve Ḫvāce Maḥmūd-ı Surḫnı yiberdi. Yaraş sözini (3) ortaġa salıp7058 

bu maʿnā ḥażret-i ḫāḳān-ı aʿẓamġa muvāfıḳ mizāc7059 tüşmey dėdi ki7060: kişi bizniŋ 

bilen ḫānlıḳ bolup hem dīn düşmeni 7061  bolġay (4) nėçük anıŋ bilen yaraşsa 

bolġay7062 . Bu cihetdin Tėmür Sulṭān baʿżı maḥallda ḫilāf reʾy ḥażret-i ḫāḳān-ı 

aʿẓam ḫayāl7063 fāsid özige yol bėrdi. (5) Lā-cerem eṭrāfdın aʿdā-yı devlet ḫurūc 

ḳıldılar ve Moġol ve Çaġatay ki7064 Özbek sulṭānları bilen bėglerge7065 mülāzım ėrdi- 

                                                                                                                                     
7037  u: T'de yok. 

7038  çıġıp devlet-i: P  ḫān 
7039  şerīfi bilen: T şerīfiġa 
7040  ve: P'de yok. 
7041  Aḳ-serāda: P Aḳ-ser(ā)da<r> 
7042  taḫt: P'de yok. 

7043  […]ni: P , T  
7044  Sulṭān: P Sul(ṭ)ān 
7045  ve: T'de yok. 
7046  Sulṭān bile: T Sulṭānġa 
7047  ʿUbeyduʼllāh: P ʿUbe(y)duʼllāh 
7048  ve: T'de yok. 
7049  dėginç: P'de yok. 
7050  Sulṭānġa: P Sulṭān 
7051  müfevveż: P müfevviż    
7052  amānda: P amān 
7053  çün: P'de yok. 
7054  P+ve baʿżı bu ḥāldın 
7055  Tėmür Sulṭān: P'de yok. 
7056  ḳılıp: P'de yok. 
7057  bin: P -din     
7058  salıp: T saldı 
7059  mizāc: P'de yok. 
7060  ki: P'de yok. 
7061  düşmeni: P düşmenni 
7062  bolġay: P bolup 
7063  ḫayāl: T ḫayālāt 
7064  ki: P'de yok. 
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(6) -ler barça yüz7066 öyürüp7067 Bebür Mīrzā sarı bardılar ve7068 ol Şāh İsmāʿīlġa 

nöker bolup ḳalın Ḳızılbaş7069 belki eks̲er çėrikini7070 (7) aŋa ḳoşup ol Ḥiṣār üstige 

yörüdi.  

 

Ḥamza Sulṭān ve Mehdī Sulṭān, Bebür Mīrzā bilen uruşup ḥasb-i taḳdīr bilen 

şehādetḳa fāyiz bolġanları ve baʿżı ḥālāt-ı ġarībe ki vuḳūʿ taptı Melik-i Mennān 

taḳdīri7071  

sipihr ḳaysı yėtti servni ki sebz ėtti ḳuruttı āḫir ve ḳoymadı bolġay ol āzād […] çarḫ-
7072 (8) -nı kişige tāc-ı salṭanat bėrdi ki bende-yi ḥādis̲edin ḳılmadı bī-dād7073  

 

ʿĀḳıbetüʼl-emr beḳā ḳuyaşı ufḳ-ı fenāġa7074 ġurūb ḳılur ve ḥayāt mezraʿı memāt (9) 

rāsı bilen üzülür ve hė̅ç7075 serv-ḳaddniŋ nihāli ʿömr cūy-bārıda7076 ḳadd tartmadı ki 

ḥarīf 7077  nekbeti bilen anı 7078  münḥanī ḳılmadı. Her kim aḳdāḥ aḳdāḥnı şurb-ı 

meserret 7079  (10) ü amānıdın nūş ḳılur nā-çār bu rūzgār-ı nā-sāz-kār 7080  aŋa 

keʾsdin7081 ġumūm u7082 nā-kāmlıḳ şarābını içürür. Bu ḳavl-i7083 müʾeyyedi ve bu 

ḥāl-ı müʾekkedi7084 o- (11) -ldur ki7085 çün Bebür Mīrzā Ḳızılbaş mededi bilen Ḥiṣār 

üstige yörüdi7086  Moġol ve Çaġatay ki7087  Özbek ulusı arasıda bar ėrdi7088  barça 

                                                                                                                                     
7065  bėglerge: T bėglerġa 
7066  barça yüz: P bu söz(?) 
7067  öyürüp: T ėvürüp 
7068  ve: P'de yok. 
7069  baş: P başnı 
7070  çėrikini: P çėrikni 
7071  Ḥamza Sulṭān ve Mehdī Sulṭān, Bebür Mīrzā bilen uruşup ḥasb-i taḳdīr bilen şehādetḳa 

fāyiz bolġanları ve baʿżı ḥālāt-ı ġarībe ki vuḳūʿ taptı Melik-i Mennān taḳdīri: P'de yok. 

7072  āzād […] çarḫ(?): P  
7073  sipihr ḳaysı yėtti servni ki sebz ėtti ḳuruttı āḫire ḳoymadı bolġay ol āzād […] çarḫnı(?) kişige 

tāc-ı salṭanat bėrdi ki bende-yi ḥādis̲edin ḳılmadı bī-dād: T'de yok. 
7074  fenāġa: P fenā 
7075  ve hė̅ç: P'de yok. 
7076  nihāli ʿömr cūy-bārıda: P cūy-bār ʿömri 
7077  T+aṣl-ı ḥarīf 
7078  anı: P'de yok. 
7079  meserret: P'de yok. 
7080  nā-sāz-kār: P nā(-sāz-kār) 
7081  aŋa keʾsdin: P'de yok. 
7082  u: P'de yok. 
7083  ḳavl-i: T maḳāl 
7084  müʾekkedi: P müʾekkedde 
7085  ki: T kim 
7086  çün Bebür Mīrzā Ḳızılbaş mededi bilen Ḥiṣār üstige yörüdi: P'de yok. 
7087  ve Çaġatay ki: P'de yok. 
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ḥuḳūḳ-ı niʿmetni nisyān ṭāḳıda7089 ḳoyup yaġı bolup Bebür Mīrzāġa (12) ḳoşuldılar 

ve çün ʿavāmüʼn-nāsdın aŋa nihāyetsiz yıġıldı sulṭānlar ki Ḥiṣārda ėrdiler bu ḫaberni 

yiberip ḫāḳān-ı aʿẓam, (13) Tėmür Sulṭān bilen ḥażret-i sulṭānüʼs-selāṭīnni7090 {bā}-

vücūd7091 ṣiġar-ı sinnlerġa meded yiberip ol ėki çėrik deryā-yı aḫḍar dėk cūşḳa kėlip 

birbirige (14) muḳābil bolup andaḳ uruş boldı ki 7092  yėr naṭʿı 7093  mübārizler 7094 

ḳanıdın gül-gūn bolup başlar topı kėbi meydānda 7095  yumalanıp at (15) 

ayaġlarınıŋ 7096  çevgānı ḍarbıdın üledi 7097  ve felek-i ḫūn-rīz bā-vücūd bī-raḥmlıḳ 

maʿreke ölükleri üçün şafaḳdın [ḳan yıġladı] (16) ve çün devlet7098  ḳuyaşıġa7099 

endek küsūfı bar ėrdi andın ki felek-i münḳalibniŋ inḳılāb ʿādetidür sulṭānlar maġlūb 

bolup muḫāliflerġa 7100  nuṣret-i muvāfıḳ boldı (17) ve Tėmür Sulṭān ve ḥażret-i 

sulṭānüʼs-selāṭīn7101 her ḳaysı yoldın yanıp ḫāḳān-ı aʿẓamġa ḳoşuldılar ve7102 Ḥamza 

Sulṭān ve Mehdī Sulṭān sāḳī-yi ecel (18) ėligidin şerbet-i şehādet içip ʿālem-i beḳāġa 

sitem ḳılıcı vāsıṭası bilen bardılar.  

 

barur dünyā gehī şūriş gehī şerr  

ḳuruttı āḫir …7103 (19) …7104 ṣafā vü bī-vefālıḳdur aŋa işi  

 

vefā ėylemedi bu dünyā-yı dūn  

çi sulṭān-ı cihān çi şāh … …7105  

                                                                                                                                     
7088  bar ėrdi: P bar (ėr)di 
7089  ṭāḳıda: P ṭāḳında 
7090  sulṭānüʼs-selāṭīnni: P sulṭānüʼs-selāṭīn 
7091  {bā}-vücūd: P'de yok. 
7092  ki: T kim 
7093  yėr naṭʿı: P'de yok. 
7094  P+bilen 
7095  meydānda: P meydānıda 
7096  ayaġlarınıŋ: P ayaġlarnıŋ 
7097  üledi: T uşaldı 
7098  devlet: P'de yok. 
7099  ḳuyaşıġa: P ḳuyaş 
7100  muḫāliflerġa: P muḫālifler 
7101  sulṭānüʼs-selāṭīn: T sulṭān-ı selāṭīn 
7102  ve: P'de yok. 

7103      …: P  

7104      …: P  
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el-ḳıṣṣa Çün sulṭānlarġa o- (20) -l-türlük ḥālāt vāḳiʿ boldı Bebür Mīrzā Ḳızılbaş 

mededi 7106  bilen ve ol-kim be-tamām 7107  ėl ve 7108  ulus Moġol ve Çaġataydın 

tamām7109 aŋa ḳoşuldılar ḳuvvet tapıp (21) Māverāüʼn-nehrġa yörüdi ve ol maḥallda 

ki7110 ʿUbeyduʼllāh Sulṭān Ḳarşıda ėrdi çün ol Derbendtin7111 ötüp Ḫuzār ve Ḳarşıġa 

yėtti ḫāḳān-ı aʿẓam 254[96a] (1) öz ḫavāṣṣı7112 bilen Semerḳanddın Yāmġa7113 yėtip 

her nėçe 7114  sulṭānlar ve bėglerġa kişi yiberdi aṣlā ʿasākir 7115  kėlmediler nė ol 

furṣatda Şāh-baḫt Ḫān bilen sulṭānlarnıŋ 7116  (2) şehādet tapḳanıdın vāhime 

barçaġa7117 istīlā tapıp ėrdi ve barça yėrlig sipāhī ve raʿiyyet muḫālif bolup ėrdiler 

Özbek ėli firārnı özlerige ḳarār bėrip ėrdiler7118 ve çün Bebür Mīrzā Ḳarşıġa yėtti (3) 

ʿUbeyduʼllāh7119 Sulṭān ḳalʿaġa kirip ol Buḫārā sarı yörüdi7120 ėrse7121 ʿUbeydu[ʼllāh 

Sulṭā]n ḳalʿadın çıġıp çöl yolı bilen Türkistān sarı bardı ve özge sulṭānlar ve beyler 

Soġddın ve her yėrde ki bar ėrdiler7122 Türkistān sarı müteveccih boldılar (4) ve baʿżı 

ėl ḫāḳān-ı 7123  aʿẓam çėrikidin ayrılıp bardılar. Lā-cerem ḥażret-i ḫāḳān-ı aʿẓam 

żamīr-i münīrġa ötti ki7124 bir nėçe vaḳt uruşnı (5) mevḳūf ėtip7125 ḥükmi bilen ʿamel 

ḳılmaḳ kėrek 7126  ve ol mevżiʿdin yanıp Semerḳanddın müteʿalliḳlerni ėltip 

Ceyḥūndın ötüp7127 Türkistānda (6) sākin7128 bolup bir nėçe maḥall zamāne-sāzlıḳnı 

şiʿār ḳıldılar ve tamāmı ḫavātīn u selāṭīn7129 anda yıġılıp muntaẓır7130 ėrdiler ki7131 

                                                                                                                                     

7105      … …: P  
7106  mededi: P meded 
7107  be-tamām: T tamām 
7108  ėl ve: P'de yok. 
7109  tamām: P'de yok. 
7110  ki: P'de yok. 
7111  Derbendtin: T Derbenddin 
7112  ḫavāṣṣı: P ḫavāṣṣ 
7113  Semerḳanddın Yāmġa: P Semerḳandġa 
7114  her nėçe: P'de yok. 
7115  ʿasākir: P ʿasākirġa 
7116  Ḫān bilen sulṭānlarnıŋ: P ḫānlarnıŋ 
7117  barçaġa: P'de yok. 
7118  Özbek ėli firārnı özlerige ḳarār bėrip ėrdiler: P'de yok. 
7119  ʿUbeyduʼllāh: P ʿUbe(y)duʼllāh 
7120  yörüdi: P yöridi 
7121  ėrse: P'de yok. 
7122  Türkistān sarı bardı ve özge sulṭānlar ve beyler Soġddın ve her yėrde ki bar ėrdiler: P'de yok. 
7123  ḫāḳān-ı: P ḫān-ı 
7124  ki: T kim 
7125  T+[… … ]   
7126  ʿamel ḳılmaḳ kėrek: P'de yok. 
7127  müteʿalliḳlerni ėltip Ceyḥūndın ötüp: T müteʿalliḳ[lerni ėltip Ceyḥūndın ötü]p 
7128  sākin: P sākīn 
7129  ḳıldılar ve tamāmı ḫavātīn u selāṭīn: T ḳıldı[lar ve tamāmı ḫavātīn u selāṭī]n 
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ġaybdın nė (7) ẓāhir bolġay dėp bu ṭarafdın Bebür Mīrzā 7132  vilāyetḳa kirip 

memālikġa mutaṣarrıf boldı7133 ammā ġaflet yüzidin özi çėriki andaġ7134 (8) ʿayş {u} 

ʿişretġa7135 meşġūl boldılar ki7136 ol-türlük ki bā-vücūd ol-ki7137 özi irtikāb-ı ḫamrġa 

mürtekib bolmas ėrdi memālik meftūḥ ḳıldım7138 (9) dėp ḫamr içmekke7139 iştiġāl 

ḳılıp bėgleri bilen ḫavāṣṣları bilen7140 belki be-tamām7141 nökerleri ʿayş u temāşāġa 

köŋül bėrip7142 ḳavm-i Lūṭ (10) şiʿārını pīşe ḳıldılar ve andın ġāfil ḳaldı kim7143 mülk 

ėgeleri ḳulaḳ yanıda sālim turupturlar. Bā-vücūd ol-kim bir nevbet (11) ḫānlar7144 

Taşkend üstige barıp envāʿ tefriḳa Bebür Mīrzānıŋ vāḳiʿ boldı ġāyet ġafletdin pervā 

ḳılmadı tekebbürdin ki (12) hemīşe öz düşmend{in} saġındı żaʿf özi zebūn çün …saŋ 

memālikke sėn şehriyār-i teġāfül-şiʿār ėtmey ẕevī-yi fünūn ki kördük (13) besī şāh-ı 

ġaflet-şiʿār ki öldürdi devletni boldı dūn.  

 

şāh7145 [… … … … … … … … … … … …]  

(14) Çün ḥ[asb-i] taḳdīr bilen ḫānlar ve sulṭānlar vaḳt üçün bir nėçe maḥall zamāne-

sāzlıḳ ḳılıp ol ḳış ki her nevʿ iḳtiżā felek(?) (15) ėyledi Türkistānda ötkerdiler. Çün 

şitā faṣl{ı} ötüp ḫusrev-i encüm sipāh yaʿnī ḳuyaş çün ḳışlaġındın ḥamel merġ-zārıda 

(16) ḫar-gāhını tikti. Ḫānlar sākin-i7146  Türkistāndın tesḫīr-i7147  memālikke ʿāzim 

boldılar. O{l} cümledin ʿAbduʼllāh Sulṭān özi (17) ḫavāṣṣ bilen Buḫārāġa barıp 

ʿAbduʼllāh Sulṭān ol nevāḥīde üç, tört miŋ kişi ḳazaḳ yosunluḳ yörür7148 (18) ėrdi. 

Bebür Mīrzā kėyindin ḫaber alıp ılġar yosunluḳ ḳavup Köl Mülkde ki Ḫayrābād 

Ḳaraköl ortasıda vāḳiʿ boldı (19) ve çün ḳaravullar birbirini körüp çėrik serdārları bu 

maʿnādın ḫaber-dār boldılar çėrik taʿbiyesi bilen żaʿūf tesviyeġa (20) iştiġāl ḳıldılar. 
                                                                                                                                     
7130  muntaẓır: P'de yok. 
7131  ki: T kim 
7132  bu ṭarafdın Bebür Mīrzā: T [bu ṭarafdın Bebür Mīrzā]  
7133  boldı: P bolup 
7134  andaġ: T andaḳ  
7135  ʿayş {u} ʿişretġa: T [ʿayş {u} ʿişret]ḳa 
7136  ki: T'de yok. 
7137  ki: T kim 
7138  ḳıldım: T ḳıldı 
7139  içmekke: T içmekġa 
7140  bilen: T'de yok. 
7141  be-tamām: T tamām 
7142  bėrip: T ḳoyup 
7143  ḳaldı kim: P ḳaldı ḳayu(?) 
7144  T nüshası burada kesilmiştir. 
7145  Başlık silik çıktığı için okunamamıştır. 
7146  sākin: P sākīn 
7147  tesḫīr: P tesḫir 
7148  yörür: P yörüdi 
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Oŋ ve solnı ḳolnı müretteb ḳılıp ėki fūlād ṭaġ kėbi ṣaff tartıp ėki deryā-yı demān dėk 

ki (21) ṣarṣar yėlidin temevvücġa kirdiler.  

 

şiʿr  

ėki yand{a} çü yėtti ėki sipāh  

meger yėr boldı gūyā tebāh  

 

ki yaġmurı ėrdi ḳılıç birle oḳ7149  

255[96b] (1) cihān boldı rengīn elvān-ı ṭūḳ  

 

Maʿreke ḳażāsı bahādurlar cevşen u gevherdin tėmür dėk boldı ve rezm-gāh havāsı 

ḳılıç berḳı birlen ḫancer-i ṣāʿiḳasıdın7150 (2) ot rengi tuttı ve çün Bebür Mīrzā çėriki 

ʿaded bilen ʿAbduʼllāh Sulṭānġa Bebür Mīrzānıŋ vilāyetġa7151 ba{r}ġanını ʿarż ḳılıp 

(3) sulṭān Buḫārā{ġa} kėltürüp taḫt-ı salṭanatḳa olturġuzdılar. Çün Semerḳanddın 

Bebür Mīrzā yüz ḥasret ü nedāmet bilen (4) bardı be-tamām ekābir ü eşrāf erbāb-ı 

kelānter vażīʿ ü şerīf barça cemʿiyyet ėtip Ḫvāce Niẓām ki ʿAbduʼllāh Sulṭānnıŋ 

dīvānı (5) ėrdi istiṣvābı bilen ʿarż-dāşt ḳılıp Ḫvāce, Sulṭān İbrāhīmni ki ḥālā ḥażret-i 

sulṭānüʼs-selāṭīnniŋ vezīri ėrdi utru (6) yiberdiler. Ol yolda Aḳ Muḥammed Sulṭānġa 

yoluḳup ol Ḫvāce-yi müşārün-ileyhni alıp yanıp ʿarż-dāştlarnı ʿAbduʼllāh Sulṭānġa 

(7) yiberip çün Sulṭān, Bebür Mīrzānıŋ kėlgenidin ḫaber taptı fīʼl-ḥāl Buḫārādın 

ılġap dāruʼs-salṭana Semerḳandġa yėtip aʿyān-ı devlet ü erkān-ı (8) saʿādet ittifāḳı 

bilen atıġa ḫuṭbe oḳup ḫānlıḳ atıġa mevṣūf boldı.  

 

ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam cülūsı dāruʼs-salṭanat Semerḳand …7152 ki (9) ol ba-īn 

vācibuʼt-taḳdīr bilen ẓuhūrġa kėldi  

                                                
7149  P+<cihān> 
7150  ṣāʿiḳasıdın: P sāʿiḳasıdın 
7151      P+<barıp -ġa> 

7152      …: P  
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ʿAbduʼllāh Sulṭān taḫt-ı salṭanatnı muḫāliflerdin alıp memleketni fetḥ ḳıldı ėrse 

ḥażret-i (10) ḫāḳān-ı aʿẓamġa ḫaber yiberip ol ḥażret dėdi ki: vilāyeti ki uruşup 

alıptur bizge daḫl ḳılmaḳlıḳ {üçün} Cānı (11) Bėg, Tėmür Sulṭān özge selāṭīn bilen 

Semerḳand barıp Küçüm Ḫān<nı> bilen ʿAbduʼllāh Ḫān ittifāḳı bilen dāruʼs-salṭanat 

Semerḳandnı Küçüm Ḫānġa müsellem tutup ḫuṭbe vü sikkeni anıŋ atıġa (12) ḳıldılar 

ammā salṭanatdın ve ḫānlıḳdın bernāsdur. Pes ve ʿAbduʼllāh Ḫān Buḫārāġa barıp 

memālikni selāṭīn{ġa} ḳısmet ḳıldılar (13) ve ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam öz ḫavāṣṣ bilen 

Taşkend barıp ol ḳalʿa müstaḥkem ėrdi Muḥammed Ḳāsım Kūh Pīr anda ėrdi ve 

Taşkend ėli aŋa müteʿalliḳ bolup (14) ḳalʿanı istiḥkām bėrip ėrdiler. Ol ḥażret nėçe 

kün uruşup āḫirüʼl-emr ḳalʿa meftūḥ bolup baʿżı mütemerridler siyāsetġa yėttiler ve 

çün (15) ol ḥażret-i vilāyetni ḥīṭa-yi taṣarrufıġa kivürdi<ler> ve raʿiyyetġa istimālet 

bėrip memleket<ni> yaŋı bāşed dėpdür.  Beyt (16) ėrdi.  

 

vücūdın memālik ėrdi maʿmūr  

yamanlıḳ ėl arasıdın bolupdur  

 

perīşān boldılar erbāb-ı bidʿat  

yana …7153 (17) dünyā taptı zīnet  

 

Çün barça memālik muḫāliflerdin ėrdi ḥażret-i ḫāḳān-ı aʿẓam Moġol pādişāhı Sulṭān 

Ḫān Saʿīd defʿi üçün (18) ʿāzim bolup bā-vücūd ol-ki Moġol çėriki ol ḥażret çėrikige 

ėki bar ėrdi müteveccih bolup Andicān ve Aḫsiket ve Özkend ve Oş- (19) -kend {ve} 

Bādām ve Marġīnān ve Ḫocend tevābiʿ vü levāḥıḳ Moġol Ḫānġa taʿalluḳ ėrdi ve çün 

ḫāḳān-ı aʿẓam Ahengerānġa yėtti sulṭān …7154 (20) utru kėlip muḳābele vü mücādele 

üçün ṣaff tüzdi ve ḫān-ı aʿẓam sol {ve} oŋ ḳolnı müterettib ḳıldı. Bahādurlar at 

yügürtüp7155 (21) ve ol ceng …7156 sipāh rezm meydānıġa yüzlenip peykār oḳı ḳılıç u 

ḫancerdin yandurup cānibeyndin kös kövürge çalıp süren 256[97a] (1) saldılar. 

                                                
7153      … : P  

7154      …: P  
7155  yügürtüp: P yürgütler(?) 
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kövürge ünidin boldı felek ger  

mütenemmirdin ėki taġ teprendi yek-ser  

 

bolup miŋ āhenīn anda peydā  

(2) meger pinhān bolup türāb u tėmürde  

 

bolup ḳalb u saġ ėki ṣaff rāst  

nefīr kös efġān ḳıldılar rāst  

 

(3) ʿalem urdı urdı çü ol dem āteş-gīn  

ėki ṣaffda ʿalemler boldı rengīn-şiʿār 

 

Bahādurlar ḳılıç ḳolġa alıp (4) ėki yandın muḳāvemet ü müdāfaʿatḳa iştiġāl ḳıldılar. 

Egerçi Moġol çėriki celādet bahādur becā kėltürüp (5) uruş ġavġā ḳoymadılar ammā 

ḥażret-i ḫāḳān …7157 vefādın şiʿār ḳılıp öz yėrind{in} teprenmedi (6) ve mübārizler 

merdānelıḳ dādını bėrip ʿāḳıbetüʼl-emr şerrdin ʿāciz bolup firār vādīsiġa hezīmet (7) 

ḳıldılar ve Sulṭān Saʿīd Ḫān varṭa-yı ḫūn-ḫvārdın iftāḥ-ı vücūh bilen ḫān ėltip eks̲erī 

bėgleri (8) bilen çėrik miŋ maʿrūfları helāk tofraġıġa yıḳıldılar ve ḥażret-i ḫāḳān-ı 

aʿẓam ʿināyet-i ilāhī bilen (9) fetḥ u nuṣretḳa ser-efrāz bolup barça selāṭīn ü aʿyān 

ḥażret{ġa} yükünüp nām-dārġa(?) tehniyet dėrler (10) fetḥ u nuṣretḳa ḥażret-i ḫāḳān 

boldı ḳābıż … …7158 şükrler dėp faḳīr u miskīnġa bėrdi māl {u} menāl ol ḫāḳān. (11) 

el-ḳıṣṣa Ḫāḳān ġālib bolup çėrikke köŋül bėrip Sulṭān Saʿīd Ḫān üstige yöridi. Çün 

ol ḫāḳān-ı aʿẓamġa yėtti (12) mevḳūf bolup turalmay Kāşġar sarı ḳaçıp bardı ve 

ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam sulṭānüʼs-selāṭīnġa (13) yıġıp müsellem tutup pāy-i taḫt{ġa} 

                                                                                                                                     
7156      …: P  

7157      … P:  

7158      … … P:  
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yėtti. Taşkendḳa mürācaʿat ḳıldı ammā Küçüm Ḫān be-tamām sulṭān-ı selāṭīnni (14) 

yıġıp Ḥiṣārġa barıp penc maḥall{da} Bebür Mīrzānı ḳapap āḫirüʼl-emr ṣulḥ gūne 

ḳılıp yandılar.  

 

Ḥamza Sulṭān, Mehdī Sulṭān, (15) Bebür Mīrzā bilen uruşup ḥasbeʼt-taḳdīr 

bilen şehāde{t}ḳa fāyiz bolġanları  

(16) Çün Şāh İsmāʿīl Ḫorāsānnı fetḥ ḳıldı Necm Bėg ki emīrüʼl-ümerāsı ėrdi dād 

bilen ḳalın çėrik bilen (17) … …7159 Ceyḥūn suyınd{ın} ötüp Bebür Mīrzānı özige 

ḳoşup Derbenddin ötüp … 7160  (18) alıp Ḳarşı üstige yörüp Şeyḫem Mīrzā ki 

ʿAbduʼllāh Ḫān cānibidin Ḳarşı ḳalʿasıda ėrdi ḳalʿanı (19) penc-şenbih küni 

muḳātele meşġūl bolup āḫir o{l} ḫūn-ḫvār çėrik eṭrāf {ü} cevānibdin naḳb salıp 

uruşup (20) fetḥ ḳılıp andaḳ ḳatl-i ʿām ḳıldı ki dellāl-ı ecel yėtmiş yaşar pīr bilen yėti 

yaşar oġlını …7161 bilen (21) sāḳī(?)7162 ėrdi ḫātūn-ı ṣaġīr u kebīr ol ḳatlġa maḳtūl 

boldı ve andın Buḫārā üstige yörüp ve çün anıŋ (22) ḫaberi Māverāüʼn-nehr mülkige 

şāyiʿ boldı kim ol Ḳarşı ḳatl-i ʿām ḳılıp Buḫārāġa bardı. Küçüm Ḫān Semerḳanddın 

257[97b] (1) Tėmür Sulṭān, Ebū Saʿīd Sulṭān ʿAbduʼllāh Ḫān mededi üçün yiberdiler. 

Ġucdevān Ḳalʿasıġa kirdiler çün Buḫārā nevāḥī- (2) -siġa yėtip ḫaber taptı ki 

sulṭānlar ʿUbeyd Ḫān mededi üçün kėlip Cānı Bėg Sulṭān Buḫārāġa kirip (3) ʿUbeyd 

Ḫānġa ḳoşuluptur ve Tėmür Sulṭān ve Ebū Saʿīd Sulṭān Ġucdevān Ḳalʿasıġa 

kiriptürler Pīrim Bėg (4) on miŋ kişi bilen alar üstige yiberip özi Buḫārānı ḳabar 

üçün ʿāzim boldı. Çün Pīrim Bėg Ġucdevānġa (5) bardı sulṭān ṣaʿb uruşup egerçi 

ḳāyim ėrdiler ammā sulṭānlar ġālib ėrdiler Pīrim Bėg Necmġa (6) kişi yiberdi kim 

Buḫārā üstige yörmek maṣlaḥat ėrmes burun Ġucdevān Ḳalʿasını fetḥ ḳılmaḳ kėrek. 

(7) Bu iş Buḫārādın āsānraḳtur ve her ḳaçan bu fetḥ bolsa Buḫārā öz özi bilen 

musaḫḫar bolup (8) Necm bu söz bilen Ġucdevānġa barıp eṭrāf {ü} cevānibni ḳabap 

                                                

7159  … … : P  

7160      … : P  

7161      …: P  

7162      sāḳī(?): P  
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tüştiler ve sulṭān yüz tevehhüm bilen7163 (9) ḳalʿanı bėrkitip mücādele vü muḳātele ki 

meşġūl boldılar ve ol ṭarafdın Cānı Bėg Sulṭān ve ʿUbeyd Ḫān (10) çėrikleri bilen 

Necm üstige yüz hirās bilen çıġıp müteveccih boldı. Çün Ġucdevānġa yėttiler Bebür 

(11) Mīrzā Cānı Bėg Sulṭān bilen utru7164 bolup sulṭānlar ḳalʿadın çıḳıp Necmġa 

muḳābil boldılar. (12) Bebür Mīrzā at yügürüp Cānı Bėg Sulṭān kūçe {vü} bāġlarġa 

yügürtti ve andın Cānı Bėg Sulṭān ve Bebür cılav (13) salıp Bebür Mīrzā {a}nı7165 

ḳavdı kim aṣlā kėdin baḳmadı ve öz ḫavāṣṣ{ı} bilen hezīmet ḳılıp Ḳarşı (14) sarı 

bardı ve sulṭānlar Necmġa muḳābil bolup Cānı Sulṭān, Necm çėriki kėyinidin kirip 

özge (15) sulṭānlar öz yörüp nuṣret-i ḥażret-i ilāhī bolup her laḥẓada anıŋ dėk 

ʿaẓīmet-i mühīb çėrikni (16) basıp perīşān ḳıldılar ve Necm ve Bāyram(?)7166 Bėg 

ėligge tüşüp fīʼl-ḥāl siyāset ḳılıcı bilen ʿālem-i ʿademġa (17) bardı. Başını 

Semerḳand ve Buḫārā ėltip ol türlük ʿaẓīm fetḥ Sulṭān Ekber Ḳızılbaşnı uttı ve ḳılıç 

bilen (18) maḳtūl boldılar ve ança yaraḳ u māl Şeybānī Ḫān çėrikige tüşti kim 

muḥāsib <ve> hem anıŋ ḳıyāsıdın (19) ʿācizdür. Fīʼl-cümle bu fetḥ-i nām-dār bilen 

Şeybānī ḫānlar ve sulṭānlar devleti istiḳāmet taptı ve Cā[nı] (20) Bėg Sulṭān ve 

ʿAbduʼllāh Ḫān Ḫorāsān üstige barıp Herātnı ḳabadılar. Soŋ Tėmür Sulṭān […] (21) 

arasıda ittifāḳ …7167 bolup ḳalʿa fetḥ boldı maḥallda duruḳup yandılar. Cānı Bėg 

Sulṭān Belḫ barıp 7168  (22) Tėmür Sulṭān, ʿUbeyd Ḫān Merv{ġa} barıp andın 

Meşhed{ġa} yörüp Tėmür Sulṭān andın Herāt üstige barıp çün Ḳızılbaş 258[98a] (1) 

şehrdin çıḳıp barıp ėrdiler dāruʼs-salṭana Herātḳa kirip pādişā{h} bolup ḫuṭbeni öz 

atıġa oḳup (2) ḫānlıḳ mevsūm {a}tıġa boldı ve çün ḳırḳ kün salṭanatıdın ötüp Şāh 

İsmāʿīl āvāzesi boldı (3) anıŋ dėk memleketni taşlap Semerḳandġa kėldi ve baʿżı 

ekābir ü aʿyānnı öz bilen kėltürdi ʿUbeyd Ḫān (4) Merv ėlini köçürüp Buḫārāġa 

kėltürdi ve Cānı Bėg Sulṭān Belḫ ve Şuburġān ve Andḫūd{d}a ėlini Ceyḥūndın (5) 

ötkerip öz vilāyetide kėltürdi ve yana Ḫorāsān Şāh İsmāʿīlġa bolup oġlını baʿżı bėg- 

(6) -ler bilen Ḫorāsānda ḳoyup özi ʿIrāḳ{ḳa} bardı ve çün Bebür Mīrzā Ġucdevān 

                                                
7163  P+<ḳalʿanı> 
7164  utru: P utur  
7165      P+<anıŋ> 

7166      Bāyram(?): P  

7167      …: P  
7168  P+<Tėmür > 
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ur{u}şıdın yandı Kābül{ġa} (7) barıp Moġol bėgleri andın ayrılıp7169 tamām Moġol 

ulusı Ḥiṣārġa müstevlī boldılar ve ḫānlar (8) ve sulṭānlar Moġol üstige barıp alarnı 

ḳaçurup köp esīr ve māl aldılar. Ol yörüşde (9) Tėmür Sulṭānġa maraż-ı hāyil bolup 

vedīʿat-i ḥayāt ḳıldı ve süyekni Semerḳand kėltürüp (10) Şāh Muḥammed Ḫān 

Medreseside medfūn ḳıldılar. Çün Ḥiṣār vilāyeti meftūḥ bolup Ḥamza (11) Sulṭān, 

Mehdī Sulṭān evlādıġa bėrdiler ve ḫānlar ve sulṭānlar öz maḳarr-ı salṭanatlarġa (12) 

muʿāvedet7170 ḳıldılar.  

 

ḥażret-i ḫān-ı aʿẓamnıŋ Sulṭān Saʿīd Ḫān bilen uruşup fetḥ-i nuṣretḳa ḳābıż 

bolġanı ẕikride  

ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam<nıŋ>7171 (13) dāruʼs-salṭanatıdın ḳalın çėrik bilen Buḫārā bardı 

ki andın Ḫorāsān{ġa} yörüp Şāh İsmāʿīl (14) defʿiġa ʿāzim bolġay barça ḫānlar ve 

selāṭīn …de7172  yıġılıp cemīʿini dost ol türlük yaḳın kişi {vü} (15) yav bilmes. 

ʿĀḳıbet köp kėŋeş bolġandın soŋ aŋa ḳarār taptı kim Ḫuttalān ve Ḳunduz ve Bāġlān 

ve Bedaḫşān- (16) -ġa barıp ol muḫāliflerni zebūn ḳılıp köp māl ʿa{sākir-i} gerdūn-

meʾās̲ir ḳolıġa tüşti her nėçe ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam (17) dėdi7173 ki: iş-bu cemʿiyyet 

bilen Ḫorāsān üstige yörüŋ. Ḫānlar sulṭān müttefiḳ bolmadılar. Lā-cerem (18) ol 

ḥażret alardın ḫāṭır-ı melāl ḳılıp öz vilāyetiġa mürācaʿat ḳıldı ve nėçe nevbet Ḳazaḳ 

üstige barıp (19) ol fırḳa-yı ḍālleni perīşān ḳılıp köp māl ʿasākir-i gerdūn-meʾās̲ir 

ḳolıġa tüşti.  

 

şiʿr  

devlet ü nefer{ā}t bilen ol ḫān-ı ʿaṣr  

                                                

7169  ayrılıp: P  
7170  muʿāvedet: P muʿāveded 

7171      P+  

7172      …de: P de 
7173  P+<ki> 
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(20) […]ı öz ṭalebige(?)7174 der ḥadd-ı kemāl 

  

dū lebidin mülk ü milket der-emān  

ḫalḳ-ı ʿālemdin āsūde ḥāl  

 

Ḳāsım Ḫānnıŋ İskender bilen mürācaʿat ḳılġanı  

(21) be-tamām Ḳazaḳ ve mükfit öz 

 

İskender kėlip ḫān-ı aʿẓam ḳılıp fetḥ vücūdı  

Ḳāsım Ḫān7175 Deşt-i Ḳıpçaḳ pādişāhı ėrdi (22) nuṣretiġa kivürdi ėrdi Ḳazaḳ ve 

mükfit çėrikin yıġıp Türkistān ve Taşkend üstige maẓanne bėgi yėtkeç (23) aŋa 

memālik musaḫḫar bolup andın ġāfil ki hė̅ç bīşe arslanı bolmas tā ol-kim bilgil, 

ėgeleri 259[98b] (1) rāyge memālikni ḳoldın bėrür heyhāt heyhātnı bāṭılıge.  

 

gümān ḳılma kim bīşe ḫālī ėrür  

ki arslan bile ḳaplan anda yatur  

 

(2) el-ḳıṣṣa nihāyetsiz çėrik Taşkendġa kėlip baʿżı faḳīr {ü} bī-çāre esīr ḳılıp çün 

şehrġa yaḳın (3) yėtti ḥażret-i ḫāḳān öz ḫavāṣṣı bilen utr{u} çıḳıp bahādurlar ėki 

cānibdin muḳātele vü mücādeleġa (4) iştiġāl ḳılıp anıŋ dėk ḳatıḳ uruş boldı kim hė̅ç 

kişi uruş yād(?)7176 bilmes uruşup (5) Ḳāsım Ḫānnı urup atdın yıḳdılar ammā çün 

uruş ṣuʿūbette ėrdi bahādurlarġa maʿlūm (6) bolmadı kim ol Ḳāsım Ḫānnı urup ėrmiş 

nökerleri anı atlandurup çün ol mehlekedin ḫalāṣ (7) bolup fīʼl-ḥāl atnıŋ ʿinānını 

öyürüp Deşt-i Ḳıpçaḳ{ḳa}ça hė̅ç yėrde turmadı ve yana cihān-gīrlıḳ (8) żamīr-i 

                                                

7174      ṭalebige(?): P   
7175  P+ Bėg 

7176      yād(?): P  
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ḫayāli ḫuṭūr ḳılmadı ve nėçe nevbet ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam Ḳazaḳḳa çėrik tartıp ol 

cemāʿat- (9) -nıŋ evḳātları ḍalālet bilen ötüp ḥīle-yi īmān u İslām suyıdın ʿārīdürler 

(10) talap ėren<ni>lerini öldürüp serv-ḳadd ḫātūnlar bilen ve gül-ʿiẕār ḳızlarnı esīr 

ḳılıp māl (11) u tavarları ʿasākir-i nuṣret-meʾās̲ir ḳolıġa tüşti.  

 

ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam Ḫorāsān{ġa} barġan{ı}  

Çün ḥażret-i ḫāḳān-ı (12) aʿẓam Ḳazaḳ ve Moġoldın cemʿ ḳıldı ʿasākir-i manṣūrġa 

car ḳılıp Ḫorāsānġa ʿazīmet ḳılıp (13) Ḫorāsān ʿazīmet ėtip çü Buḫārāġa yėtti baʿżı 

ḫān ve sulṭānlar mülāzemetḳa kemer baġlatıp müteveccih (14) boldılar ve ḥażret-i 

ḫān-ı aʿẓam Burdalıḳ Ceyḥūndın ʿubūr ḳılıp ve Andḫūd bilen Ḫorāsānġa yöridi- (15) 

-ler ėrse.  

 

üni güẕārıdın çün tė̅z  

ḫod Ḫorāsānġa tüşti rüstā-ḫīz  

 

ve çün Herātḳa (16) yėtti Şāh İsmāʿīl baʿżı bėgleri bilen Herāt şehrini müstaḥkem 

ḳıldılar7177 (17) ve ḥażret-i ḫāḳān-ı aʿẓam öz ḫavāṣṣı bilen Bāġ-ı Murādġa nüzūl 

{ḳıldı} şehrġa ḳarīb ėrdi ve özge (18) selāṭīn ki her ṭarafḳa muḳarrer bolup ėrdiler 

şehrġa yadaḳ kėlmediler. Her künde bir ṭarafda (19) ḫāḳān-ı aʿẓam ʿasākiri ėrdi 

mücādele vü muḳātele ėrdi. Çün aŋa yaḳın yėtti ki şehr fetḥ bolġay (20) baʿżı selāṭīn 

ittifāḳsız ḳılıp nė ol-kim her ṭaraf … …7178 bolġay köçüp Māverāüʼn-nehr (21) sarı 

yandılar. Her nėçe ḫān-ı aʿẓam kişi yiberdi kim cihet-i … 7179  kim fetḥ bolur 

maḥalld{a} mundaḳ (22) ittifāḳsız ḳıla-siz, aṣlā māniʿ bolmadılar. Be-tamām Özbek 

ulusıdur yandılar ėrse (23) ḥażret-i aʿẓam oşandaḳ Bāġ-ı Murād{d}ın çıḳmay dėdi ki: 

fetḥ bolmaġunça yanmas-mėn, bardılar 260[99a] (1) eks̲erī selāṭīn u ʿasākir Herāt 

tėgresidin yanıp Māverāüʼn-nehr sarı bardılar bėg{ge} yükünüp dėd{i}ler (2) kim: 

bu nevʿ yaramas ḥareket sulṭānlardın vāḳiʿ boldı ve eks̲erī çėrik bardılar. (3) 

                                                
7177  P+<ve ḥażret> 

7178      … … : P  

7179      …: P  
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Maṣlaḥat oldur kim ḥālā mürācaʿat ḳılıp dāruʼs-salṭanadın küllī yaraġ bilen kėlip 

memleket (4) ol zamān Tėŋri ʿināyeti bilen fetḥ egerçi ol seferd{e} ol ḥażret mizācı 

tüşmedi ve sulṭānlar (5) muvāfaḳat ḳılmadı be-tamām ʿasākir yandılar. Żarūreten ol 

ḥażret yaḫşı söz bilen barsunlar {tėp} (6) her-āyīne bizge çün fermān-berdār bolsa ve 

raʿiyyet ü çėrik amānda bolup selāmet ḳalġaylar (7) ve eger ḫilāf ḳılur bolsa uruş 

yėrini muʿayyen ḳılıp mestūr bolup ve çün bu söz ḫalīfeġa (8) yėtti vezīrni tilep 

andın tedbīr bilen vezīr dėdi: ḫaṣm kim ḳāhir u ġādirdür  māl …7180 (9) bilen defʿ 

ḳılsa bolur, nė defāyin u ḫazā{yin} cemʿ ḳılmaḳ nāmūs-ı ʿizzet {ü} selāmet-i nefs 

üçün- (10) -dür ve nefāyis ü ẕaḫāyirdin ve miŋ tėve ḳumāş dādnı ve miŋ tėve ve miŋ 

at ālet-i (11) sāz bilen ḫān üçün yiberip şāhzādeler ve bėgler üçün yaḫşı tuḥfeler 

lāyıḳ irsāl ḳılıp ḫuṭbe vü sikke atıġa ḳılıp yibermek kėrek tā sėn devlet ḳalġay-sėn, 

(12) ḫalīfeġa ol tedbīr-i muvāfıḳ tüşüp işāret ḳıldı kim ol iş itmāmġa şürūʿ ḳılġay 

(13) revā tedārük bilen vezīr bilen vaḥşeti bardı bėgler ittifāḳ bilen yandı- (14) -lar ki 

vezīr bu maṣlaḥatnı özi üçün ḳıladur ki Hülegü Ḫān andın meşkūr bolġay (15) biz nė 

çėrikni miḥnetḳa ḳoyġay-biz ki bu mālnı anıŋ üçün yibergey-sėn. Ḫalīfe (16) ola{r} 

sözi bilen ol tedbīrdin ki fīʼl-cümle ki iʿtibārı bar ėrdi inḥirāf ḳılıp (17) …7181 ėlçidin 

yiberip vezīr ol perīşān sözlerdin kim devlet munḳaṭiʿ bolġusıdur, (18) her nėçe 

tedbīrāt ḳılurı bolmadı. Āḫirüʼl-emr Baġdād ümerāları çün Süleymān-şā{h} ve 

Fetḥeʼd-dīn-i Kürd (19) ve anıŋ devāt-dār-ı vezīr{i} ḥażretġa barıp … …7182 dėp. 

Āḫir Süleymān-şāh dėdi7183: (20) eger ḫalīfe maṣlaḥat-ı7184 ḫaṣm-ı ḳavī dāfiʿi üçün 

müsāraʿat u mübāderet (21) ḳılmay … …7185 Moġol çėriki Baġdād çėrikiġa ġālib 

bolup hė̅ç āferīdeġa teraḥḥum ḳılmaslar. Münāsib oldur kim (22) maŋa bėrip 

ʿulüvvḳa vü inʿām ėlige bėrsün, tā men Moġol yolıġa tosup alarnı muḍallel (23) ḳılay 

ve eger özgeçe bolsa civān-merdḳa nāmūs ol-kim nāmūs bilen ölgey. el-ḳıṣṣa Ol 

                                                

7180      … : P  

7181      … : P  

7182      … …: P  
7183  P+eger ḫalīfe dėdi 
7184  P+ḫalīfe 

7185      … …: P  
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261[99b] (1) tedbīrler muvāfıḳ tüşmes Ḫalīfe Bedreʼd-dīn …7186  ve Ḳāḍī bend(?) 

…7187 endek tuḥfe bilen yiberip (2) ḳatıḳ sözler dėp. Çün Hülegü Ḫānġa ol sözler 

maʿlūm boldı, Baġdādḳa çėrik tartıp (3) fetḥ ḳılıp sėkiz yüz miŋ kişi ḳatl boldılar 

ḫalīfeni oġlanları sitte ve ḫamsīn ve sittemiede 7188  (4) şehīd ḳıldılar. Andın soŋ 

ʿAbbāsīlerdin kişi ḫilāfet ḳılmay alardın Moġol pādişāh-(?)7189 (5) -larıġa müntaḳıl 

boldı. Ḫulefā-yi ʿAbbās yėgirmi bėş yüz yıl ḫilāfet ḳıldılar ve alar otuz yėti (6) 

kişidürler. Bu türlük Ṣaffāḥ, Manṣūr, Mehdī, Hādī, Hārūnüʼr-reşīd, (7) Muḥammed 

Emīn, Meʾmūn, Muʿtaṣım, Vās̲ıḳ, Mütevekkil, Muntaṣır, Müstaʿīn7190, Muʿtez7191, 

(8) Muhtedī, Muʿtemid, Muʿteżīd, Müktefī, Muḳtedir, Ḳāhir, Rāżī, Müttaḳī, 

Müstekfī, (9) Muṭīʿ, Ṭāīʿ, Ḳādir, Ḳāyim, Muḳtedī, Mustaẓhir, Müsterşid7192, Rāşid, 

Muḳtafī7193, (10) Müstencid, Müsteżī, Nāṣır7194 , Ẓāhir, Müstanṣır7195, Müstaʿṣım 

mürācaʿat ḳılıp aŋa ḳarār (11) bėrdi ki memleketni ḳabap yanıp Ḫorāsān fetḥi üçün 

küllī yaraġ ėtip müteveccih bolġay ammā (12) çün tedbīrġa muvāfıḳ tüşmese köŋül 

tilegen dėk murādġa kişi ḳādir bolmas.  

 

tedbīr (13) ḳılur bende vü taḳdīrni bilmes  

ḥaḳḳ taḳdīrni tedbīr bilen özge bolmas  

 

                                                

7186      …: P  

7187      bend(?) …: P  
7188  656'da. 

7189      pādişāh-(?): P  
7190  Müstaʿīn: P Müstaʿīm  

7191  Muʿtez: P  

7192  Müsterşid: P  

7193  Muḳtafī: P  
7194  Nāṣır: P'de yok. 

7195  Müstanṣır: P  
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ḥażret-i ḫān-ı aʿẓamnıŋ (14) ötkeni bu cihān-ı fānī 

küllü nefsin ẕāʾiḳatuʼl-mevti 7196  mażmūnı bilen her kim ʿadem vādīsidin ʿālem-i 

vücūdḳa (15) ḳadem ḳoyar sāḳī-yi ecel ėligidin ölüm şerbetini nūş ḳılıp memāt dü-

rūzesiġa külmek (16) kėrek mevt zehrini içip köŋül bu kāḫ-ı dil-fürūzdın üzmek 

kėrek ecel yėtkende (17) dermān assı7197 ḳılmas gedā vü şāh ėligidin ḳutulmas. Bu 

muḳaddime-yi ḥażret-i ḫān-ı aʿẓam (18) ḥāʾilesidür ki çün Ḫorāsāndın serīr-i 

salṭanatḳa mürācaʿat ḳıldı ėrse dāyim bu vefāt (19) ol tedbīrde ėrdi kim öz ḫavāṣṣı 

bilen küllī yaraġ ḳılıp Ḫorāsān ʿazm üçün müteveccih (20) bolġay ammā taḳdīr 

özgeçe ėrdi. Çün ol ḥażret yaylaḳḳa ʿasākir-i manṣūre bardı kim (21) at {ve} tavar 

semiz bolup çėrikke yaraġay nā-gāh vücūdı, şerīfe-yi ʿunṣur-ı laṭīfe, ramażān sene 

(22) [… … …] maraż-ı hāyil ṭārī bolup ve her nėçe eṭibbā-yı ḥāẕıḳ devāsıġa 

yügürdiler, ṣıḥḥat (23) menziliġa yėtmediler. Çün ol ḥażret bildi rıḥlet maḥallıdur 

reşīd oġlı ḥażret-i 262[100a] (1) sulṭānüʼs-selāṭīnni tilep mülk ü ʿasākirini aŋa tapşurup 

barça menāhīdin [tevbe] vü istiġfār [ḳılıp] (2) kelime-yi şehādetde ṭūṭī rūḥı per-i 

fütūḥ-ı bedenidin ravża-yı rıḍvān pervāz ḳıldı ve ol ḫān-ı (3) ʿālīşān vefātını ol 

kitābda meşrūḥ-ı raḳam-zede-yi kilk beyānı boluptur tekrār (4) mūcib-i ṭavīl bolur 

innā li-llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn7198  

 

çün ḳılġuçıdur bu ḫaber-i ġaddār  

ḫalāyıḳ (5) köŋli andın dāyim inkār  

 

civān-merdī ki taptı devlet u baḫt  

müzeyyen boldı andın efser ü taḫt  

 

cihān (6) işi ḥaḳḳ andın taptı encām  

zevāl oldı anıŋ işi ser-encām  

 
                                                
7196    Kurʼân-ı Kerim, 29. Ankebût Sûresi, 57. ayet: "Her nefis ölümü tadacaktır."  

7197    dermān assı: P  Bir önceki yėtkende kelimesinin sonundaki elif yanlışlıkla dermān      
kelimesinin dal harfinden sonra yazılmıştır. 

7198    Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 156. ayet: "Biz Allah'ınız ve sonunda O'na döneceğiz." 
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felekke rifʿat ile yėte başı  

ve ger toḳsan (7) yüzge yėte yaşı  

 

ecel ėligid{in} bolur zār u zebūn  

bolur āḫir ḳara tofraḳda medfūn  

 

Süyünç Ḫvāce (8) oşal ḫān ḳavī rāy  

siyāset birle ʿālem tuttı  bir tāy  

 

ʿadālet birle ḳıldı mülk ābād  

velī merg (9) ėligidin bolmadı āzād  

 

dirīġ ol şāh-ı bā-dād-ı diyānet  

ki devrānında yoḳ ėrdi ḫıyānet  

 

aldı [r… …] (10) ḳarīn ḳıl  

şefīʿ aŋa şefīʿüʼl-müẕnibīn ḳıl  

 

eger nevrūz-ı ʿālem bardı …7199 

gül-i ṣad-ber[g] (11) rūzīġa beḳā-ber(?)  

 

ėrür yaʿnī ki sulṭān-ı cihān-gīr  

Muḥammed evvel şeh{ge} bardı tedbīr  

 

                                                

7199      …: P  



 
 

595 

atadın ögre- (12) -nür barça ḥālāt  

eger cūd ü eger ʿadl u şecāʿat 

  

ėşiki barça şāhlardın açuḳraḳ 

 

bu şeh [… …] (13) bėr Ḫudāvendā ser-encām  

bėr Īrān u Tūrān, Mıṣr u tā Şām 

 

kemāl u devletini {her} dem füzūn ḳıl  

(14) kerāmet birle ʿömrini uzun ḳıl 

 

duʿā dėdi çü ʿAbduʼllāh-ı miskīn  

(15) ḫalāyıḳ barça dėdiler ki āmīn 

  

sene 1076 (16) temmeʼl-kitāb7200 bi-ʿavniʼl-meliki (17) ʼl-vehhāb7201 ʿabduʼllāhü (18) 

ʼż-żaʿīfi (19) ʼr-rācī (20) ilā raḥmetiʼllāhi (21) ʼl-bāri7202 

  

(22) destem be-zīr ḫāk çü ḫvāhed şuden tebāh  

(23) bāri be-yādigār be-māned ḫaṭṭ-ı siyāh7203  

 

                                                
7200  temmeʼl-kitāb: P temmetiʼl-kitāb 
7201  temmeʼl-kitāb bi-ʿavniʼl-melikiʼl-vehhāb: "Melik ve Vehhâb olan Allah'ın yardımıyla kitap 

tamamlanmıştır." 
7202  ʿabduʼllāhüʼż-żaʿīfiʼr-rācī ilā raḥmetiʼllāhiʼl-bāri: "Yaratan Allah'ın rahmetini dileyen zayıf 

kulu." 
7203  Sayfanın sağ kenarına yazılmış olan bu beyitin tercümesi: "Elim kara toprak altında harap 

olacaktır. Hiç olmazsa kara hat benden hatıra kalsın."  
 
 Sayfanın sonunda, ortada yer alacak şekilde kırmızı kalem ile 1076 (Miladi 1665-66) tarihi 

yazılmıştır. 
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263[100b]  

(1) be avc-i kibriyā kez pehlūy-i ʿacz est rāh-ı āncā  

(2) ser-i mūy-i ger incā ḫem şeviy bişken kulāh-i āncā7204 

 

  

                                                
7204     Bîdil'e ait olan bu beyitin tercümesi: "Allah'ın huzuruna sadece âcizlik ile erişilebilir.  Böyle  bir  
          makamda kıl kadar eğilmek insanın izzetini çok çok artırır." 
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4. AÇIKLAMALAR 

aġruḳ   

Thackston bu terimi şöyle açıklar: "yaşlılar, gençler, kadınlar ve ağır ordu 

yükleri/teçhizatları için kullanılan konak yeri, ordugahtır. Sefer sırasında asker için 

ordu kurulur ve ayrı olarak kurulan aġruḳ ordunun gerisinden gelen siviller için 

yapılır. Savaşı kazanan için ordu bir meşru hedeftir. Fakat rakibin aġruḳ'una 

saldırmak ve yağmalamak ise mert bir davranış olarak kabul edilmemesine rağmen 

yine de bu kesin olarak yapılmıştır." (Thackston, 1999, 765.) 

krş. MK "pılı pırtı, ağırlık, yük" (DLT c. I, 99; c. III, 68); Clauson "aġrı:-/ağru:- 

geçişsiz fiilden somut nesneleri gösteren bir isimdir.  ağır cisim, ağır yük vb." (EDPT 

s. 90b); ŞSL "yükletme, ağır şey yükletme, yükletilme" (LÇ s. 15a); Erdal kelimenin 

etimolojisini şu şekilde verir: ag(ı)r+u-ḳ (OTWF s. 227).  

Metinde ayrıca وا  ile yazılan "oġruḳ" kelimesi mevcuttur. Bu kelime "(Tü.) Moğol 

çadır veya kulübesi" anlamıyla Farsçaya geçmiştir. (Lexicon, 257a). Eserde oġruḳı 

(224/03) ve oġruḳnı (033/05, 187/10) olarak üç yerde geçen bu kelime aġruḳ 

kelimesinin gerileyici benzeşme yoluyla oġruḳ olmuş hâli olabilir. Çünkü kelime 

DLT'de aġruḳ "pılı, pırtı, ağırlık yük" olarak mevcuttur. Doerfer de kelimenin 

Türkçeden Farsçaya geçtiğini belirterek aġruḳ ~ oġruḳ kelimelerinin kontaminasyon 

(bulaşma) yoluyla oluştuğunu belirtir. (TMEN, II, 76) 

 

Aḥşām  

Reşit Rahmeti Vekayi -Babur'un Hâtıratı cilt II'de sayılan halk ve kabile adları 

arasında geçmektedir: "Kâbil ve Gazne karışıklıkla dolu yerler olduğu için, Türk ve 

Moğol, Aymak ve Ahşam, Afgan ve hezarelerden muhtelif halk ve kabile (188a) 

orada toplanmışladırdı" (Arat, 1987, 207). 

   

Aḳtad  

Metnin 117/11. kısmında iki nüshada da Aḳta (P , T ) olarak yazılmış olan 

bu özel ad 132/19, 132/20'de doğru yazımıyla yazılan Aḳtad ile aynı kişi olmalıdır. 
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Bu özel ad Şerefe’d-din Ali Yezdî, Zafer‐nāme'sinde (bk. Sharaf ud-din ‘Ali Yazdi, 

1972, haz. A. Urunbayev) yanındaki diğer isimlerle geçtiği 218a-12'de Aḳtad olarak 

yazılmıştır. Nizamüddin Şâmî Zafernâme'sinde ise Aḳtav (Nizamüddin Şâmî, 1987, 

196); Şerefe'ddin Ali-yi Yezdi'nin Zafer-nâme adlı eserinin Çağatayca tercümesinde 

Aḳtā olarak verilmiştir (bk. Oral, 1991, 271a-9). 

 

ʿAlāeʼd-dīn ʿAṭṭār Melik bin Bahāeʼd-dīn Muḥammed  

040/13'de geçen bu ad Keşfüʼz-Zunûn An Esâmiʼl-Kütübi  veʼl-Fünûn'de ʿAlāeʼd-dīn 

ʿAṭā Melik bin Bahāeʼd-dīn Muḥammed el-Cüveynî olarak geçmektedir (Katip 

Çelebi, 2008, 1683). 

 

Arḳanaḳum  

Arḳanaḳumġa 013/17, 014/06, Arḳanaḳumdın 014/10 olarak metinde üç yerde geçen 

bu özel ad, Rachewiltz'in The Secret History of the Mongols adlı çalışmasında 

Ergene Ḳun  olarak geçmektedir. Rachewiltz, Ergene Ḳun'un yerini tayin etme 

konusunda bazı problemlerin sürdüğü belirtir ve Ergene = Argun. (Rachewiltz, 2004, 

232-233). Ergene "sarp kaya"nın Moğolcadan Farsçaya geçtiğini belirten Doerfer, 

kelime hakkında ayrıntılı bilgi verir. (TMEN, I, 127) 

  

ata- 

Bu fiilin "nikahlamak" anlamı şu kaynaklarda mevcuttur:  

Tarih-i Enbiya vü Hükema'da "Safura atlıġ kızın aŋa atadı (Safura adlı kızını ona 

nikahladı)" Dictionnaire Turk-Oriental'de "ata- ad vermek, adını söylemek, 

nişanlamak, nişanlanmak; okumak" (DTO, 3),  Şeyh Süleym Efendi lugatında  

"nişanlamak" (LÇ 4a) Senglah "nāmiden (adlandırmak); namzed kerden (aday 

kılmak) (Senglah 28r19). 
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Aucam-boġorul  

Moğolların Gizli Tarihi'nde Aʼucan-boroʼul şeklindedir. P. Pelliot Aʼucam-boʼorul 

olarak okunmasını teklif etmiştir (MGT, 3). Rachewiltz de  Aʼucam Boroʾul olarak 

vermiştir (Rachewiltz, 2004, 237-238) 

 

Bābā-yı Kābül  

Ahsenü't-Tevarih'te o diyarın (Kabil'in) hâkimi olan Emir Baba olarak geçmektedir. 

Matlaʾ-ı Saʾdeyn'de Emir Han, Ravzatüʾs-Safa'da Baba Hasan olarak kaydedildiğini 

yine buradaki dipnotta belirtilmiştir. (Hasan-ı Rumlu, 2006, 393) 

 

basḳaḳ  

"polis veya belediye işlerine bakan memur, şehir bekçisi".  

Lugat-i Çagatay'da bu kelime "nezaret, zorlama, muhafaza, çarşı, pazarı kontrol eden 

ticarî ve bazı kamu davalarına bakan zabıta memuru..." olarak açıklanmıştır. (LÇ 

68a); W. Radloff  "emniyet görevlilerinin başı; vergi memuru (Özbek yarlıklarında) 

(VeWTD, IV 1533; Erbay, 2008, 99); Thackston  basḳaḳ'ı "Fethedilmiş bölgeye 

atanan, asıl görevi itaatsiz topraklarda asayişi sağlamak olan ve sonrasında ise vergi 

ve gümrük vergilerini gönderen askerî bir  görevli, vali."  şeklinde açıklar. 

(Thackston, 1999, 766) Türkçeden Farsçaya da geçmiş olan kelime için Doerfer 

ayrıntılı bilgi verir ve kelimenin bas- fiilinden -kak eki ile türediğini belirtir. (TMEN, 

II, 241). 

 

Behārüge 

175/15'te geçen bu özel adın nüshalarda yazım şekli şu şekildedir: P , T  

Ayşe Kik, Zafer-nâme-i Emir Temür-Muhammed Ali bin Derviş Ali-yi Buhari 

konulu tez çalışmasında bu adı Bārūk (262a-6) olarak vermiştir. (Kik, 2014, 513) 

 

Benākitī Tārīḫi  
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Keşfüʼz-Zunûn An Esâmiʼl-Kütübi veʼl-Fünûn'da asıl adı Ravzatü üliʼl-elbâb fî 

tevârîhiʼl-ekâbir veʼl-ensâb'dır. Farsça yazılan bu kitabın yazarı Fahruʼd-dîn 

Muhammed b. Ebî Dâvûd Süleymân (Ebû Süleymân Dâvûd) el-Benâkitî'dir. Yazar, 

"Fahr-i Benâkitî" adıyla da tanınmaktadır. Kendisi Olcaytu Muhammed Han dönemi 

tarihçilerindir ve bu eseri Sultan Ebû Saîd Bahâdır Han'ın ricası üzerine yazmıştır. 

Önemli zatların tarihleri ve soyları hakkında kısa ve kapsamlı olan bu eser, Hıta 

krallarının durumları ve özelliklerini anlatan bir tarih kitabıdır (Kâtip Çelebi, Ar.'dan 

Tercüme Eden Rüştü Balcı, 2008: 750). 

 

bėyik  

Metinde aşağıdaki örneklerde bėyik kelimesinin önünde olması gereken taġ, yėr gibi 

bir ad düşmüş ve bu kelime sıfat olarak kullanılması gerekirken ad olarak 

kullanılmıştır. Bu hâliyle ilginç bir yapı sergilemektedir: 

42-10 bir bėyikke çıġıp bir kėçe kündüz 

52-15 bir bėyikde turdılar 

52-19 bu ḥālnı müşāhede ḳıldı ol bėyikdin ʿAlī Pādişāh üstige tökülüp 

81-11 altı yüz kişi bilen  bėyik üstide turup 

101-9 yėtti bir bėyik üstide turdı 

165-1 özi ėllig kişi bile bir bėyikke çıġıp 

175-5 özi bir bėyikke çıġıp 

179-10 sürüp özi ol bėyikke çıḳtı 

179-12 barça şāhzādeler ve bėgler ol bėyikke müteveccih bolup 

 

Boy-ı Murġ-ı Herāt 

067/10'da geçen bu özel ad Uranbayev 93a-13'te "Pāy-ı Murġ" olarak geçmektedir. 

İki nüshada da "Boy-ı Murġ" okutacak şekilde yazıldığı için bu şekilde okunmuştur. 

Ayşe Kik'in ve Tanju Oral'ın çalıştıkları Zafername çevirisinde ise "Pāy-ı Murġān" 

biçiminde geçmektedir. 
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Buḫārā-zindān  

İki nüshada da Buḫārā-zindān okutacak şekilde yazılmıştır. Urunbayev'in hazırladığı 

Zafer-nâme'de 102b-15 ve 102b-23'te Buḫār-zindān şeklindedir (Sharaf ud-din ‘Ali 

Yazdi, 1972, haz. A. Urunbayev). Ali-yi Yezdî'nin Zafernâme'nin doğu Türkçesine 

yapılan tercümesinin Nuruosmaniye Kütüphanesindeki nüshayı çalışan Ayşe Kik'in 

doktora tezinde iki yerde geçen bu ad Buḫār-ı Rindān olarak r'li okunmuştur  (Kik, 

2014, 18b-2 ve 18b-9). Tanju Oral'ın doktora çalışması olan Ali-yi Yezdi'nin 

Zafernâme adlı eserinin Topkapı Sarayı Kütüphanesi Bağdat Köşkü Bölümü 281 

numarada Tercüme-i Zafer-nâme adıyla kayıtlı olan Çağatayca tercümesinde de 

Buḫār-zendān şeklinde okumuştur. (Oral, 1991, 33b-2 ve 33b-12). 

 

Cūş u Ḫuroş  

"Coşma ve Patırtı"  anlamına gelen kitabın yazarı Şeyh Mahmûd Zengî el-

Kirmanî'dir. 806 yılında yılında Tiflis köprüsünden bir nehre düşerek ölmüştür. 

(Kâtip Çelebi, Ar.'dan Tercüme Eden Rüştü Balcı, 2017, 271) 

 

Ḫālid ve Mālid Cezīresi  

171-17'de geçen bu özel ad Urunbayev'de Ḥālid ve Mālik Cezīre olarak geçmektedir. 

(Sharaf ud-din ‘Ali Yazdi, haz. A. Urunbayev, 1972, 399a-5) 

 

Ḫvāce Nūreʼd-dīn Luṭfuʼllāh  

Hafız Ebrû olarak bilinen bu yazar, Fars dili ile yazılan Zübdetüʼt-Tevârîh (Tarihlerin 

Özü) adlı eserin yazarıdır. Tam adı mevlâ Nûruʼd-dîn Lutfuʼllâh el-Herevî ibn 

Abdiʼllâh'dır. 834 yılında ölmüştür. Eseri Baysunkur Mîrzâ için yazmıştır. (Kâtip 

Çelebi, Ar.'dan Tercüme Eden Rüştü Balcı, 2017, 766.)  

 

ʿİbāde-yi Vāsıṭ  

Bu özel ad hem Uranbayev 399a-18'de " ʿİbāde ve Vāsıṭ" olarak iki ayrı yerdir hem 

de Ayşe Kik'in Zafernâme üzerine hazırladığı doktora tezinde 256a-19'da " ʿEbbāde 

ve Vāsıṭ" şeklinde iki ayrı yerdir. 
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İsrenḳıyya  

Şerefüddin Ali Yezdî'nin Zafername'sini çeviren Ahsen Batur, bu kelimenin geçtiği 

yeri şu şekilde aktarmış: "İskender Boğazı diye bilinen İserika nehrine..." ve "İserika 

ve İskender Boğazı, İstanbul Boğazı'nın eski adlarındandır" bilgisini dipnotta 

eklemiştir (Şerefüddin Ali Yezdi, 2013, 394).  

Okuduğumuz metin kelimeyi "İsrenḳıyya" olarak okuttuğu için bu şekilde verdik.  

 

Ḳanḳlı   

Bu ad P'de , T'de  şeklindedir. Thackston Câmiʿüʼt-Tevârîh metninde 

de yazımın aynen bu şekilde olduğunu gösterir. Ancak bu yazımın "Ḳanġlı" okuyuşu 

için Boyle'un çalıştığı Cüveynî'ye gönderme yapar (Thackston, 1999, 252) 

 

kevle-  

Kelimeyi W. Radloff kevlemek "eşmek, karıştırmak" (VeWTD, II, 1202); Şeyh 

Süleyman Efendi kevlemaḳ "karışdırmaḳ, gömmek ve derin ḳazmaḳ, taḥarrī itmek 

(aramak, araştırmak), kevīden (araştırmak) (LÇ, 251b) şeklinde verir. 

Bu kelime Kazak Türkçesi Sözlüğü'nde kevle- 1. çukur açmak, oymak. 2. dolmak, 

taşmak. 3. yayılmak, dağılmak. biçiminde yer alır (Koç, Bayniyazov, Başkapan, 

2003, 234b)  

Kelimenin mastar ekinin LÇ'de -maḳ şeklinde olması ve W. Radloff'ta ise bu ekin -

mek biçiminde olması ilginçtir. 

 

Ḳobaḳ  

Bu yer adı P ve T nüshasında "Ḳuḳaḳ/Ḳoḳaḳ(?)" okutacak şekilde yazılmış olmasına 

rağmen (belki de "Ḳunaḳ" yazılmak istenmiş olabilir) tarihi metinlerde (bk. Boyle'un 

Rashīd al-Dīn s. 19 ve Genghis Khan The History of the World Conqueror çalışması 

s. 43) İmil/Emil nehri ile birlikte geçen diğer bir nehirdir. Zübdetü'l-Âsâr'da  bulunan 
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bu yazım Câmiʿüʼt-Tevârîh'te de mevcuttur. Thackston, Câmiʿüʼt-Tevârîh 

nüshalarında Ḳobaḳ kelimesinin نابوق  ve قانوق  şekilde yazıldığını göstermiştir 

(Thackston, 1999, 312). 

 

ḳoş 

ḳoşı (091/15), ḳoşıdın (103/07), ḳoşıġa (080/15) olarak üç yerde geçen bu kelimenin 

asıl mânâsı "çift, çifte, bir şeyin eşi, çifti" dir. Çağataycada "ev, ev halkı, ev eşyası; 

yurttaki eşyalar; yatak, yorgan" (DTO, 430; Senglah, 288r19) anlamlarını da içerir. 

Doerfer, kelimenin Türkçeden Moğolcaya geçtiğini ve "ev, yurt, çadır; yolculuk 

eşyası" anlamlarını Moğolcada kazandığını belirtir. (TMEN, III, 362-364). (Ayrıntılı 

bilgi için bk. Ölmez, 1996, 310.) 

 

Ḳubbe-yi İbrāhīm Lik  

Bu özel adın iki nüshadaki yazımı P  ve T   olarak Urunbayev'in neşri 

ve Tanju Oral'ın çalıştığı Zafernâme metinlerinde de bu şekildedir. Ancak Ahsen 

Batur, Zafername çevirisinde bu adı "Ḳubbe-yi İbrāhīm Mālik" şeklinde vermiştir 

(Şerefüddin Ali Yezdi, 2013, 220). 

 

Kurt 

Metinde ترک  olarak yazılmış olan bu kelimenin Kert mi yoksa Kurt mu okunması 

gerektiği konusunda kaynaklarda farklılar mevcuttur. Zeki Velidi Togan da 1928 

yılında Türkiyat Mecmuası'nda yayınlanan "Kert mi Kurt mu?" adlı yazısında da bu 

konuyu incelemiştir. Yazısında Kert okuyan ve Kurt okuyan alimleri ve terch 

ettikleri okuyuşun delillerini sıralamış  sonra da kendi görüşünü izah etmiştir. Ona 

göre kelimenin okunuşu kesinlikle Kert şeklindedir. Ona göre Kert diye kabul etmek 

ve öyle yazmak lazımdır (Togan, 1928, 392-396). Oysa Zübdetü'l-Âsâr metni 

harekesiz bir metin olmasına rağmen, bu kelimede olduğu gibi, kimi özel durumlarda 

metinde hareke kullanılmıştır. Kelimenin iki nüshasında da kimi yerlerdeki 

yazımında ötre kullanılması sebebiyle bu kelime metinde ötreli okunmuştur: 
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P 102a-13  (T'de bu bölüm yoktur.) 

P 102a-15   (T'de bu bölüm yoktur.) 

P 102b-9    (T'de bu bölüm yoktur.) 

P 122a-20 (harekesizdir): T 344b-2   

P 124b-15 (harekesizdir): T 347b-4  

P 130b-14 : T 355a-4  

P 8b-3 : T 365b-5 ( harekesizdir) 

P 24b-14 (harekesizdir): T -384a-21  

 

P nüshasında 2 yerdeki Kurt olarak okuduğumuz kelimenin yazımı şu şekildedir: 

P 102b-12  

P 102b-15  

T nüshasında olmadığı için onunla karşılaştırma yapılamayan bu 2 kelime büyük 

ihtimalle yanlış yazılmıştır veya başka bir kelimedir. 

 

Meşkūr 

Câmiʿüʼt-Tevârîh'te Toli Han'ın on oğlunun ismi sırayla Möngke Ḳaʼan, Cörike, 

Ḳutuḳtu, Ḳubilay Ḳaʼan, Hülegü Ḫan, Arıḳ Böke, Böçök, Möge, Sögetey ve 

Sübügetey olarak verilir (Thackston, 1999, 381). Ancak Zübdetü'l-Âsâr metninde 
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onun sekiz oğlu kaldığı yazılıdır ve isimler şu şekildedir: Meşkūr(?), Ḳubilay, Arıḳ 

Böke, Hülegü, Mönge, Böçek, Şükr(?), Ḳurıltay(?).  

 

Nan-çing  

038/08'de geçen bu kelime Moğolların Gizli Tarihi'nde "Nan-ging" olarak 

geçmektedir (MGT, 251, 253, 273). Şehir Cüveynî'de "Namging" ve "Nan-çing" 

okuyuşu da olduğu verilmiştir. Bugünkü adı Kʿai-fêng olan şehrin güney Çin'in 

merkezi olduğu belirtilmiştir (Boyle, 1997, 195). 

 

opa  

Metinde 109/01'de geçen ve nüshalarda P , T  şeklinde yazılmış olan bu 

kelimenin yazımına uygun herhangi bir kelime bulamadığımız için bu kelimeyi 

cümlenin anlamına en uygun olan opa şeklinde okuduk. opa kelimesi şu kaynaklarda 

da mevcuttur: ET opo beyaz bir makyaj malzemesi, pudra (EDTP 6a);. o (Lessing, 

598a), ou, ou-a (Lessing, 625b) "pudra, yüz pudrası"; MK opu "üstübeç" (Dankoff, 

Kelly, 1985, 41). 

 

Ölük  

Metinde 182/12'de geçen bu özel ad metnin nüshalarında P , T  

şeklindedir. Bu yer adı Urunbayev neşrinde  şeklinde bir kere (276b/7) کلوا  

geçmekte ve كکوا  şeklinde olan yazıma gönderme yapılmaktadır. Kik'in hazırladığı 

doktora tezinde Ökek (187a/07) (Kik, 2014, 400) olarak verilen bu kelime, Oral'ın 

hazırladığı doktora tezinde ise Ülüg (336b/2) şeklinde okunmuştur (Oral, 1991, 153). 

Oral, bunun Nuruosmaniye Kütüphanesindeki nüshada ükük veya evkek? Taşkent'te 

basılan eserde ülüg ~ ükük veya evkek olarak okunabileceğini de eklemiştir. (Oral, 

1991, 333). 
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Saʿdeyn Tārīḫi 

Kâtip Çelebi, Keşfüʼz-Zunûn An Esâmiʼl-Kütübi  veʼl-Fünûn'da Matlauʼs-Saʼdeyn 

kitabının adının tercümesi "Venüs ile Jüpiter'in Doğuş Zamanı" olarak verilmiştir. 

Yazarı 887 yılında ölen şeyh Kemâlüʼd-dîn Abdüʼr-Rezzâk b. Celâliʼd-dîn İshâk es-

Semerkandî'dir. Burada belirtildiğine göre eser, dünyanın insanların yaşadığı dörtte 

birlik bölümünün olaylarını içermekle beraber aslında Sultan Ebû Saîd döneminin 

olayları hakkındadır., yılında ölmüştür. (Kâtip Çelebi, 2007, 1374.) 

 

Tefsīr-i Beṣāyir  

Kâtip Çelebi, Keşfüʼz-Zunûn An Esâmiʼl-Kütübi  veʼl-Fünûn'da tam adı El-Besâiru 

fiʼt-Tefsîr yani Tefsir Hakkındaki El-Besâir "İleri Görüşlülükler" Kitabı olarak 

verilmiştir. Şeyh Zahîruʼd-dîn Ebû Caʼfer Muhammed b. Mahmûd en-Nisaburî 

tarafından Farsça yazılan eser 577'de tamamlanmıştır. (Kâtip Çelebi, 2007, 238.)  

 

ṭomaġa  

Metinde 070/19'da geçen bu kelime, sözlüklerde şu anlamlarla yer alır: kuşların ba-

şındaki taç (< Mo. tomuġa) (Ramstedt, 1935, 399); hanların başlığına takılan kuş 

tüyü (VeWTD, III, 1235); doğan veya şahin kafasından yapılan kürklü başlık; 

askerlerin başlarına taktıkları kuş tüyü (DTO, 245).  

 

tuġma  

toġma "han çocuğu" (Senglah, 179v11); Eraslan, Mecalisü'n-Nefayis II. Cilt, Çeviri-

Notlar, s. 488; Pavet de Courteille toġma han "kul, köle, oğul", toġma "köle, esir" (s. 

237); Nisab-ı Türkî, toġma "çocuk" (Sarıca, 2014, 100). 

 

Türk-i Rūmī rūz 

 

176/19'da geçen bu tamlama, kullandığımız sözlüklerde bulunamadı. Ancak bu 

sözlüklerde "Türk-i nīm-rūz" kelimesinin "güneş" anlamına geldiğini 

gösterilmektedir (Steingass, 296a; Lexicon, 536a,b). Metinde ise kelimenin 
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açıklaması da "güneş" olarak verilmiştir: "Türk-i Rūmī rūznıŋ yaʿnī ḳuyaşnıŋ..." Bu 

nedenle kelimenin anlamı sözlükte "güneş" olarak verildi. 

 

Ulus İdi  

Nüshalarda P Esen Endini, T Esen İdini (021/19) ve P, T Esen İdi (022/19) olarak 

yanlış yazılan bu özel ad Coçi'nin "Ulus İdi" olarak bilinen unvanıdır (Thackston, 

1999, 242-243). 
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5. DİZİN/SÖZLÜK 

A 

 
āb (< Far. āb) su. 
 āb-ı ḥayāt hayat suyu.  
 ġayret-i ā.-ı ḥ.+tur 174/10 
 
 āb-ı ḥayvān canlılık suyu.  
 ā.-ı ḥ.  185/09 
 
 āb-ı rūy şeref, yüz aklığı.  
 ā.-ı r.+ını 077/10 
 
Ābā Bekr Özel ad.   
 Ā.  184/12, 203/19, 204/11, 235/02 
 
Ābā Bekr bin Mīrzā Mīrānşāh Özel ad. 
 Ā.+nı 187/11 
 
Ābā Bekr Mīrzā Özel ad.  
 Ā.  136/20, 154/17, 154/20, 155/12, 162/09, 162/13, 162/16, 165/02, 166/07,  
 167/13, 171/13, 171/16, 174/16, 175/19, 177/03, 178/12, 180/18, 181/12, 
 181/14, 181/15, 182/02, 188/05, 188/12, 191/09, 193/01, 196/07, 199/10, 
 199/15, 199/16, 199/18, 200/01, 200/11, 200/14, 200/15, 201/03, 201/04, 
 201/06, 201/07, 201/08, 201/09, 203/19, 203/20, 204/03, 204/12, 204/19, 
 204/21, 205/03, 205/05, 205/09, 205/12, 205/15, 205/18, 205/19, 205/20, 
 213/07, 237/09 
 Ā.+dın 200/19, 203/01, 219/21 
 Ā.+ġa 137/01, 154/18, 187/07, 188/05, 191/02, 201/04, 204/02, 204/17, 
 205/20 
 Ā.+nı 154/15, 157/07, 181/10, 193/11, 199/10, 200/02, 200/11 
 Ā.+nıŋ 200/02, 205/02, 205/15, 237/05 
 
Ābā Bekr Mīrzā bin Muḥammed Cuki Mīrzā Özel ad.  
 Ā.+nı 219/20 
 
ābād (< Far. ābād) mâmur. 
 ā.  198/18, 262/08 
 
ābādān (< Far. ābādān) mâmur, bayındır; (atlar için) vücudun iyi şart ve 
 durumda olması.  
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 ā.  065/01, 065/09, 071/03, 127/13, 187/12, 198/13 
 
 ābādān ḳıl- bayındır hâle getirmek. 
 ā. ḳ.-dı 061/16, 109/07 
 ā. ḳ.-dılar 194/15 
 ā. ḳ.-ıp 125/08, 189/18, 203/16 
 ā. ḳ.-ıp ėr-di 142/08 
 
ābādānlıġ (< Far. ābādān ve Tü. +lıġ) mâmurluk. (krş. ābādānlıġ)  
 ā.+ı 102/06 
 
ābādānlıḳ (< Far. ābādān ve Tü. +lıḳ) mâmurluk. (krş. ābādānlıġ) 
 ā.+da 220/20 
 ā.+dın 115/10 
 
Abaḳaʼan Ḫān Özel ad.  
 A.  044/18, 045/03 
 
Abaḳa Ḫān Özel ad. 
 A.  003/19, 003/21, 004/02, 004/04, 004/07, 004/09, 004/10, 004/13, 045/04,  
 045/05, 045/06, 045/08, 045/09, 045/11, 045/13, 060/11, 060/19, 061/01, 
 061/02, 061/04 
 A.+ġa 045/02, 046/06, 060/02 
 A.+nıŋ 061/02 
 
Abaḳa Ḳaʼan Özel ad. 
 A.  044/16 
 
Abaḳan Özel ad.  
 A.  060/09 
 
Ābāḳ Tilbe Özel ad.  
 Ā.+din 193/15 
 
Abasa Özel ad. 
 A.+da 133/14 
 
ʿAbbās Özel ad. 
 ʿa.  220/14, 221/02, 221/03, 221/04, 221/07, 221/13, 221/14, 261/05 
 ʿa.+dın 010/14 
 
ʿAbbāsī (< Ar. ʿAbbāsī) Abbas hanedanlığına ait olan.  
 ʿa.+lerdin 261/04 
 
ʿAbbās Bahādur Özel ad. 
 ʿa.  074/13, 074/20, 076/01, 084/01 
 ʿa.+nı 074/11, 081/14 
 
ʿAbbās Bahādur-ı Ḳıpçaḳ Özel ad. 
 ʿa.  076/20 
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ʿAbbās Bėg Özel ad. 
 ʿa.  107/21 
 
āb-dār  (< Far. ābdār) (kılıç için) keskin, parlak. 
 ā.  028/11, 160/12 
 
ʿAbdul Cevz Özel ad.  
 ʿa.+niŋ 127/17 
 
ʿAbduʼl-kerīm Özel ad.  
 ʿa.  177/09 
 
ʿAbduʼl-kerīm Ḥācī Seyfeʼd-dīn Özel ad. 
 ʿa.+ni 181/01 
 
ʿAbduʼllāh Özel ad. 
 ʿa.  009/21, 063/18, 075/21, 177/05, 211/09, 226/08, 262/14 
 ʿa.+nı 248/02 
 
ʿAbduʼllāh Arıġı Özel ad.  
 ʿa.  072/02 
 
ʿAbduʼllāh bin Muḥammed bin ʿAlī Naṣruʼllāhī Özel ad.  
 ʿa.  066/14 
 
ʿAbduʼllāh Ḫān Özel ad. 
 ʿa.  255/11, 255/12, 256/18, 257/01, 257/20 
 
ʿAbduʼllāh Ḫvāce Bėg Özel ad.  
 ʿa.  229/17 
 
ʿAbduʼllāh Mīrzā Özel ad. 
 ʿa.  222/02, 223/20, 224/01, 224/02, 224/09, 224/15, 241/01 
 ʿa.+dın 240/19 
 ʿa.+ġa 217/12, 224/13 
 ʿa.+nı 218/01, 222/03, 223/16 
 ʿa.+nıŋ 223/07, 224/15, 240/20 
 
ʿAbduʼllāh Pīrzād Özel ad. 
 ʿa.  229/08 
 
ʿAbduʼllāh Sulṭān Özel ad. 
 ʿa.  254/16, 254/17, 255/09 
 ʿa.+ġa 247/01, 255/02, 255/06 
 ʿa.+nıŋ 255/04 
 
ʿabduʼllāhüʼż-żaʿīfiʼr-rācī ilā raḥmetiʼllāhiʼl-bāri Yaratan Allah'ın rahmetini 
 dileyen zayıf  kulu. 
 ʿa.  262/17-21 
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ʿAbduʼṣ-ṣamed Özel ad. 
 ʿa.  177/09 
 
ʿAbduʼṣ-ṣamed Ḥācī Seyfeʼd-dīn Özel ad.  
 ʿa.  137/11 
 ʿa.+ni 202/01 
 
ʿAbdüʼl-ʿalī Tarḫān Özel ad.  
 ʿa. 226/12 
 
ʿAbdüʼl-ʿazīz Mīrzā Özel ad. 
 ʿa.  223/11, 223/15 
 ʿa.+nı 221/06 
 
ʿAbdüʼl-ḥamīd Özel ad.  
 ʿa.  190/18 
 
ʿAbdüʼl-ḳādir Özel ad.  
 ʿa.  209/02 
 
ʿAbdüʼl-laṭīf Özel ad. 
 ʿa.  221/14 
 
ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā Özel ad. 
 ʿa.  218/10, 219/04, 219/12, 220/01, 220/07, 220/14, 220/15, 221/06, 221/15,  
 221/19, 223/11, 223/17, 228/13 
 ʿa.+dın 220/20, 222/12 
 ʿa.+ġa 218/10, 219/06, 219/11, 223/07 
 ʿa.+nı 219/14, 219/17, 220/01, 220/04, 220/05, 223/18 
 ʿa.+nıŋ 219/09, 221/18, 223/06 
 
ʿAbdüʼl-laṭīf Mīrzā bint-i Güher Şād Bėgim Özel ad.  
 ʿa.+ge 219/10 
 
ʿAbdüʼl-müʾmin-i Gūyende Özel ad.  
 ʿa.  155/18 
 
ʿAbdüʼr-raḥmān Özel ad.  
 ʿa.  190/18 
 
ʿAbdüʼr-rezzāḳ Özel ad.  
 ʿa.  200/19 
 
Abḫaz Özel ad. 
 A.  189/12 
 
Āb-ı Raḥmet  
 Ā.  079/10 
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Ābıverd Özel ad.  
 Ā.+din 120/07 
 A.+te 229/07 
 
ʿabīr (< Ar. ‘abīr) güzel koku. 
 ʿa.  092/01 
 
ʿabīr-efşān (< Ar. ‘abīr ve Far. afşān) abir saçan. 
 ʿa.  182/19 
 
ābnūs (< Far. ābnūs) kapkara, parlak siyah renkte olan. 
 ā.  021/17 
 
Ābulistān Özel ad. 
 Ā.  160/09, 160/11 
 
abuşḳa (< āb+(ı)ç+ḳa < aba/apa + ç + ḳa; krş. ET avıçġa UWb, II, 54) kadının 
 kocası. 
 a.+sı 014/15 
 
ʿacāyib (< Ar. ‘acā’ib) tuhaflık, tuhaf. 
 ʿa.  010/15, 013/03, 016/18, 032/12, 038/16, 057/01, 057/17, 061/13, 
 062/16, 133/08, 182/10, 183/02, 189/04, 192/09, 216/09 
 
ʿaceb (< Ar. ‘acab) hayret, garip, şaşılacak şey. 
 ʿa.  005/16, 012/09, 015/03, 029/08, 069/12, 083/20, 084/13, 094/03, 
 117/14, 118/18, 179/01, 184/19, 214/13, 235/08, 239/15 
 ʿa.+tür 197/03, 202/02 
 
ʿAceb Şīr Özel ad. 
 ʿa.  177/07 
 
ʿAcem (< Ar. ‘acam) Özel ad. İran ülkesi; İranlı. 
 ʿa.  002/10, 066/08, 162/01, 166/05, 209/10, 217/10, 232/15 
 ʿa.+ġa 207/16, 208/07 
 
 ʿIrāḳ-ı ʿA. 047/13  
 
ʿacīb (< Ar. ‘acīb) tuhaf, acayip. 
 ʿa.  015/02, 092/05, 164/03 
 
ʿāciz (< Ar. ‘āciz) güçsüz, kudretsiz (kimse); zavallı, bîçâre, zebun. 
 ʿa.  010/04, 120/14, 161/15, 179/02, 232/11, 249/10, 250/10 
 ʿa.+dür 257/19 
 
 ʿāciz bol- çaresiz kalmak, gücü yetmemek. 
 ʿa. b.-dı 019/08, 245/15 
 ʿa. b.-dılar 075/05, 166/14, 231/01 
 ʿa. b.-ġan 143/19 
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 ʿa. b.-up 007/17, 019/05, 074/18, 101/19, 105/05, 158/19, 173/11, 215/17, 
 217/16, 250/07, 256/06 
 
Acūden Özel ad. 
 A.+de 144/09 
 A.+din 145/06 
 A.+ġa 144/05 
 A.+ḳa 144/11 
 
ācūr (< Ar. ācūr) kiremit.  
 ā.  183/12 
 
ʿacz (< Ar. ‘acz) gücü yetmeme durumu, güçsüzlük, âcizlik. 
 ʿa.  099/19, 121/19, 160/05, 163/09, 244/07 
 
ʿaczcı (< Ar. ‘acz ve Tü. +cı) artçı (birlik). (‘acz "herhangi bir şeyin arka tarafı", bk.      
 Steingass, 837a). 
 ʿa.  023/14 
 
 ʿaczcı bol- artçı birlik olmak/birliğin arka tarafında olmak. 
 ʿa. b.-dı 068/10 
 ʿa. b.-up 095/13 
 
aç (< ET aç < AT *āç) aç, yemek yememiş olan, 'tok'un zıddı. 
 a. 026/08 
 a.+dın 136/01 
 a.+lar 197/16 
 a.+tın 230/08 
 
aç- (< ET aç-) açmak, çözmek. 

 a.-ıp 007/11, 023/20, 025/08, 161/11, 179/19, 197/18, 219/10, 232/11, 
233/07, 242/20 

 a.-sun 136/09 
 a.-sunlar 120/10 
 a.-tı 049/15, 060/15 
 a.-tılar 042/02, 086/07, 180/02 
 
açdur- (< aç-tur-) açtırmak. 
 a.-dı 146/20 
 
Açıḳ Özel ad.  
 A.  197/13 
 
açıḳtur-(?) açtırmak.   
 a.-up 168/21 
 
açıl- (< aç-(ı)l-) açılmak; çözülmek; (Çiçek için) büyüyüp gonca hâlinden çıkıp 
 açılması. 
 a.-dı 239/01 
 a.-ıp 163/04 
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 a.-madı 195/12 
 
açuḳraḳ (< ET aç-(o)k ve Tü. +raḳ) daha açık.  
 a.  262/12 
 
aʿdā (< Ar. a‘dā’) düşmanlar.  
 a.  215/17, 241/07, 253/05 
 
ādāb (< Ar. ādāb) edepler 
 maḥāsin-i ā.+ta 210/05 
 
aʿdād (< Ar. a‘dād) sayılar, adetler. 
 a.+dın 072/18 
 
Adaḳ Özel ad.  
 A.  236/03, 236/05 
 A.+nı 235/19 
 
ʿadālet  (< Far. < Ar. ‘adālat) adalet, doğruluk. 
 ʿa.  001/11, 009/15, 009/16, 009/20, 038/03, 237/11, 262/08 
 ʿa.+i 062/01 
 ʿa.+idin 235/07 
 
 ʿadālet ḳıl- adaletle hükmetmek, adaletli davranmak. 
 ʿa. ḳ.-ur 009/12 
 
ʿadālet-güster (< Ar. ‘adālat +Far. gustar) adalet, doğruluk yayan. 
 ʿa.  216/10 
 
ʿAdāliya Özel ad.  
 ʿa.+ġaça  180/20 
 
ʿadaşu  Metinde Ketver kâfirlerinin reisleri için kullandıkları bir unvandır. 
 ʿa.  139/18 
 
ʿadāvet (< Far. < Ar. ‘adāvat) düşmanlık.  
 ʿa.+i 052/05, 210/16 
 
ʿaded (< Ar. ‘adad) sayı.  
 ʿa.  042/05, 176/13, 255/02 
 ʿa.+i 147/10 
 ʿa.+leri 186/03 
 
ʿadem (< Ar. ‘adam) yokluk, bulunmama. mec. ölüm 
 ʿa.  030/06, 066/14, 244/09, 261/14 
 ʿa.+ġa 110/16, 257/16 
 
 ʿadem bol- yok olmak, ölmek. 
 ʿa. b.-dı 196/10 
 ʿa. b.-dılar 010/17, 010/20, 103/15 
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 ʿadem ḳıl- yok etmek, yokluk âlemine göndermek. 
 ʿa. ḳ.-dı 001/16 
 
ādem (<Ar. ādam) ilk insan. 
 ā.  031/11, 061/17 
 
 ādem-i s̲ānī Nûh aleyhi's-selâm. 
 ā. -i s̲.  011/01 
 
 benī ādem adem oğulları, insanlar.  
 b. ā.+de 026/02 
 
 ebnā-yı ādem insan oğulları, insanlar. 
 e.-yı ā. 035/13 
 
Ādem (< Ar. ādam) ilk insan, ilk peygamber. 
 Ā.  029/05 
 
ādemī (< Ar. ādamī) insanoğlu. 
 ā.  057/13 
 
ʿādet (< Far. < Ar. ʿādat) âdet, görenek, usul. 
 ʿa.+idür 253/16 
 ʿa.+ini 051/03 
 
ʿādī (< Ar. ‘ādī) kötü, aşağılık. 
 ʿa.  152/19 
 
ʿādil (< Ar. ‘ādil) adaletli; doğru, hakka uygun. 
 ʿa.  009/10, 009/17, 010/02, 062/16, 177/09, 188/04, 200/12, 200/13, 200/15,  
 221/07 
 ʿa.+ġa 009/13 
 ʿa.+ni 221/05 
 ʿa.+niŋ 200/13 
 
 ʿādil-şiʿār adaletli   
 ʿa. -ş.  010/04 
 
ʿadīl (< Ar. ʿadīl) eş, benzer, nazir. 
 ʿa.  153/11, 213/16 
 ʿa.+i 210/05 
 
ʿĀdil Aġa Özel ad. 
 ʿĀ.+dın 104/20 
 ʿĀ.+nı 104/02 
 
ʿĀdil Cevz Özel ad.  
 ʿĀ.+ġa 106/11 
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ʿĀdil Ferrāş Özel ad.  
 ʿĀ.  145/16 
 
ʿĀdil Melik bin Keyḳubād Özel ad. 
 ʿĀ.+nı 085/13 
 
ʿĀdil Sulṭān Özel ad.  
 ʿĀ.  083/06 
 ʿĀ.+nı 083/13 
 
ʿĀdil-şāh Özel ad. 
 ʿĀ.  093/01, 093/09, 093/14, 093/15 
 
ʿĀdil-şāh-ı Calayır Özel ad. 
 ʿĀ.  092/19, 092/20, 093/04, 093/05, 094/07 
 ʿĀ.+nı 092/09 
 
ʿadīm (< Ar. ʿadīm) bulunmayan, mevcut olmama. 
 
 ʿadīmüʼl-mis̲āl (< Ar.) benzersiz,eşsiz.  
 ʿa.üʼl-m.  132/05, 235/06, 251/07 
 
ādīne (< Far. ādīna) Cuma günü. 
 ā.  024/01, 040/08, 040/09, 043/02, 058/02, 150/01, 150/16, 214/13 
 
Ādīne Mescid Özel ad. 
 Ā.+ġa 023/21 
 Ā.+i 153/09 
 
ʿadl (< Ar. ‘adl) doğruluk, adalet. 
 ʿa. 002/12, 006/14, 007/10, 010/02, 010/04, 038/05, 047/20, 049/14, 062/03, 
 086/17, 262/12 
 ʿa.+nı 038/02 
 ʿa.+niŋ 061/15 
 
 ʿadl ḳıl- adaletle hükmetmek, adaletli davranmak. 
 ʿa. ḳ.-dı 219/02 
 
ʿadū (< Ar. ʿaduvv) düşman. 
 ʿa.  055/04, 084/14 , 089/10, 195/21 
 ʿa.+nıŋ 087/01 
 ʿa.+ŋdın 084/14 
 
 ʿadū ḳıl- düşmanlık yapmak. 
 ʿa. ḳ.! 140/18 
 
Adun Közi Özel ad. 
 A.+ge  089/11 
 
āfāḳ (< Ar. ufḳ, ufuḳ'un çoğulu, āfāḳ,) etraf, çevre; bölgeler.  
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 ā.  010/01, 198/13, 217/07 
 
āferīde (< Far. āfrīda) yaratılmış, mahlûk. 
 ā.+ġa 031/02, 260/21 
 
āferīde-gār (< Far. āfrīdagār) yaratan, Allah. 
 ā.+dın 174/10  
 ā.+im 010/10 
  
āferīn (< Far. āfirīn, āfrīn) beğenme duygusu için kullanılır: yaşa, var ol. 
 ā.  033/21 
 
āfet (< Far. < Ar. āfat) bela, musibet. 
 ā.  086/21, 251/03 
 ā.+ġa 219/09 
 
āf-tāb (< Far. āftāb) güneş. (krş. āfitāb) 
 ā.  227/02 
  
āfitāb (< Far. āftāb) güneş. (krş. āf-tāb) 
 ā.  107/04, 139/12, 151/20, 153/10, 164/21, 179/13, 179/15, 194/17 
  
āfitāb-perest (< Far. āftāb ve Far. parast) güneşe tapan. 
 ā.  012/04 
 
āftīmūn (< Far. āftimūn) kekik otu.  
 e.+ı 159/12 
 
ʿafv (< Ar. ʿafv) af, bağışlama, suçunu affetme. 
 ʿa.+ġa 125/06 
 
 ʿafv ḳıl- bağışlamak. 
 ʿa. ḳ.-ıp 088/19, 170/09, 202/16 
 
aġa (< Mo. āḳa) büyük erkek kardeş. 
 a.+lar 092/19, 119/15, 137/04, 138/13, 153/06, 186/13 
 a.+larıġa 014/19 
 a.+mnı 085/05 
 a.+sı 155/09, 199/10 
 a.+sıdın 199/12 
 a.+sınıŋ 051/03, 071/02 
 
Aġa Bėke Özel ad. 
 A.  225/08 
 
Aġa Fīrūz Özel ad. 
 A.+nı 187/17 
 
āgāh (< Far. āgāh) bilen, bilgi sahibi. 
 ā.+ġa 122/12 



 
 

618 

 
āgāhī (< Far. āgāhī) haber, bilgi.  
 ā.  038/01 
 
aġa ini  (< Mo. āḳa ve Tü. ini) erkek kardeşler  
 a.  014/18 
 a.+si 013/06 
 
āġāz (< Far. āġāz) başlama. 
 
 āġāz ḳıl- başlamak.  
 ā. ḳ.-dı 234/19 
 ā. ḳ.-ıp 057/05, 075/17 
 
aġır (< ET agır) ağır; değerli; çok. 
 a.  006/14, 044/18, 046/07, 048/06, 048/21, 170/07, 176/02, 185/01, 197/20,  
 216/12, 233/03 
 
aġırla- (< aġır+la-) ağırlamak, izzet ve ikramda bulunmak.  
 a.-p 069/05 
 
aġız  (< ET agız) ağız  
 a.+larını 029/15  
 a.+ıda (aġzıda) 208/16 
 a.+ıġa (aġzıġa) 038/14, 038/16, 103/04 
 a.+ınıŋ (aġzınıŋ) 057/16 
 a.+ıŋa (aġzıŋa) 019/09 
 
aġrı- (< ET agrı-/agru- < AT *hāġrı-) dert ve renc çekmek. 
 a.-dılar 075/08 
 a.-p 136/04, 136/05, 232/09 
 
aġrıġ (< ET aġrıġ < AT *hāġrıġ) ağrı, sızı, hastalık.  
 a.+ı 038/13, 039/05, 218/18 
 
aġruḳ (< aġ(ı)r+u-ḳ) yaşlılar, gençler, kadınlar ve ağır ordu yükleri/teçhizatları için 
 kullanılan konak yeri, ordugah. (krş. avruġ, avuruġ). (bk. Açıklamalar)   
 a.+dın 134/09 
 a.+ḳa 108/18 
 a.+ḳaça 140/21 
 a.+nı 103/19, 144/05, 183/07  
 
aġyār (< Ar. aġyār) gayrılar, dost olmayanlar, düşmanlar. 
 a.+dın 186/12 
 
āh (< Ar., Far. āh) ah, feryat, inilti.  
 ā.  196/15, 196/16, 203/05 
 
ahālī (< Ar. ahl'in çoğulu ahālī) bir memlekette oturaların hepsi, ahali, halk. 
 a.  025/06, 026/11, 026/19, 027/19, 030/09, 167/20 
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 a.+si 029/14 
 
aḫbār (< Ar. aḥbār) haberler. 
 a.  015/13, 020/07, 028/07, 039/02, 063/07, 112/10, 147/14, 160/03, 230/12,  
 233/09, 239/17, 239/19 
 a.+dın 061/16, 230/02 
 a.+nı 248/03 
 
ʿahd (< Ar. ʿahd) söz verme, yemin. 
 ʿa.  006/21, 008/03, 018/17, 035/01, 035/17, 051/03, 053/10, 054/14, 060/01, 
 075/17, 081/13, 081/14, 081/16, 083/15, 097/05, 099/14, 173/01, 187/02, 
 208/08, 208/10, 220/05, 225/02, 226/14 
 ʿa.+ıġa 084/02 
 ʿa.+ḳadur-biz 165/21 
 ʿa.+nı 048/16 
 
 ʿahd ḳıl- yemin etmek, söz vermek. 
 ʿa. ḳ.-dı 048/15, 067/11 
 ʿa. ḳ.-dılar 084/03, 204/05 
 ʿa. ḳ.-ıp 047/14 
 
aḫḍar (< Ar. aḫḍar) yeşil, pek yeşil. 
  
 Baḥr-i Aḫḍar Hint Okyanusu. 
 B.-i A. 131/02, 161/03, 175/10, 207/20, 215/13 
 
 çarḫ-ı aḫḍar mavi gök kubbesi. 
 ç.-ı a. 149/17 
 
 deryā-yı aḫḍar yeşil deniz.  
 d.-yı a.  236/21, 253/13 
 
ʿahd-nāme (< Ar. ʿahd ve Far. nāma) bir anlaşmanın hükümlerin içeren taraflarca 
 imzanlanmış resmi kağıt, anlaşma, sözleşme. 
 ʿa.  246/03  
 ʿa.+ge 062/18 
 
Ahengerān Özel ad. 
 A.+ġa 255/19 
 
āhenīn  (< Far. āhanīn) demirden yapılmış. 
 ā.  178/01, 256/01 
 
aḥfād (< Ar. aḥfād) torunlar. 
 a.  017/19, 120/19 
 
āḫir (< Ar. aḫīr) sonunda, en son. 
 ā.  001/11, 005/11, 006/16, 019/05, 020/07, 022/06, 023/08, 033/12, 034/03,  
 037/21, 046/20, 049/17, 052/10, 065/19, 067/11, 069/13, 071/02, 072/10, 
 093/08, 108/05, 113/21, 114/12, 133/13, 136/08, 142/19, 156/01, 165/18, 
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 175/11, 202/12, 208/01, 211/09, 212/12, 213/11, 215/03, 215/07, 223/18, 
 235/16, 237/12, 238/04, 248/04, 253/07, 253/18, 256/19, 260/19, 262/07 
 ā.+ġa 059/03 
 ā.+ide 054/18 
 āḫire (āḫir'in müennesi) son. 
 ā.  195/15 
 
 āḫirüʼl-emr en sonunda. 
 ā.üʼl-e.  002/17, 004/17, 014/08, 022/20, 035/13, 040/20, 122/17, 133/09, 
 152/06, 158/06, 163/20, 165/06, 222/19, 226/13, 227/10, 229/16, 231/09, 
 232/08, 241/10, 255/14, 256/14, 260/18 
 ā. üʼl-e.+din 113/08 
 
 āḫirüʼl-eyyām son günler.  
 ā.üʼl-e.  218/15 
 
 āḫir ḳıl- öldürmek 
 ā. ḳ.-dı 093/09 
 ā. ḳ.-dılar 085/07 
 ā. ḳ.-ġay 016/01 
 
āḫiret (< Far. < Ar. āḫirat) ahiret. 
 ā.  002/14, 002/18, 100/17, 221/08, 225/07 
 ā.+tin 195/21 
 
 ʿālem-i āḫiret öteki dünya. 
 ʿa.- i ā.+ḳa 224/18 
 
āḫirīn (< Ar. āḫirīn) sonlar.  
 ā.+de 195/16 
 
aḥkām  (< Ar. aḥkām) emirler, hükümler. 
 a.  044/11, 159/07, 216/15 
 a.+ıdın 077/05 
 a.+ları 127/09 
 
aḫlāḳ (< Ar. aḫlāḳ) ahlak. 
 a.  210/05, 217/07, 224/05 
 
aḫlāḳlıḳ (<Ar. aḫlāḳ ve Tü. +lıḳ) huylu. 
 a.  235/06 
 
aḫlāṭ (< Ar. ḫilṭ'in çoğulu aḫlāṭ) karışımlar.  
 a.+tın 185/04 
 
Aḫlāṭ Özel ad. 
 A.+ḳa 106/11 
 
aḥmāl (< Ar. aḥmāl) ağır eşya. 
 a.  104/16 
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Aḥmed Özel ad.  
 A.  020/11, 045/16, 210/01, 212/05, 228/13, 235/16 
 A.+ḳa 020/18 
 A.+ni 214/14 
 
Aḥmed ʿAlī-yi Fārsī Özel ad. 
 A.+ni 233/13 
 
Aḥmed Efḍal Özel ad.  
 A.+ni 226/12 
 
Aḥmed Ḫān Özel ad. 
 A.  045/18, 045/20, 045/21, 046/01, 046/02 
 A.+nı 046/04, 046/05 
 
Aḥmed Ḫān bin Hülegü Ḫān Özel ad.  
 A.  045/13 
 
Aḥmed Ḫān Inaḳ Özel ad.  
 A.+nı 045/20 
 
Aḥmedī (< Ar. Aḥmad ve nispet eki ī) Hz. Muhammed'e ait ve onunla ilgili olan. 
 A.  019/17 
 A.+ġa 062/08 
 
Aḥmedī Özel ad. 
 A.  177/07, 177/19 
 
Aḥmed-i Cām Özel ad.  
 A.  117/16 
 
Aḥmed-i Ḫocendī Özel ad. 
 A.  020/11 
 A.+niŋ 020/12 
 
Aḥmed-i Lūr Özel ad. 
 A.  214/13, 214/19, 215/03 
 
Aḥmed Mīrzā Özel ad. 
 A.  177/03, 194/01 
 
Aḥmed ʿÖmer Şeyḫ Özel ad.  
 A.  212/03 
 
Aḥmed ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad. 
 A.  192/05 
 
Aḥmed Ṣāʿid Özel ad. 
 A.+ni 208/05, 208/06 
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Aḥmed Tarḫān Özel ad.  
 A.  228/01, 229/01 
 A.+nı 228/15 
 
aḥmer (< Ar. aḥmar) kızıl. 
 a.+din 208/15 
 
aḥsen (< Ar. aḥsan) (daha, pek) çok güzel. 
 a.  057/02, 241/05 
 
Aḫsīked Özel ad.  
 A.  194/06 
 
Aḫsiket Özel ad. 
 A.  245/03, 255/18 
 A.+ḳa 245/01 
 
aḫşām (< Soğd. ’ġš’m (aḫşam)) akşam. 
 a.  106/05, 166/10 
 a.+dın 109/20 
 a.+ġa 029/16 
 
aḥşām (< Ar. aḥşām) maiyet. 
 a. 070/18, 123/08, 152/16 
 a.+ı 126/07 
 a.+ıdın 142/08 
 a.+ını 157/12 
 
Aḥşām Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 A. 146/08 
  
aḫtaçı (< Mo. aḫta+çi(n)) baytar. 
 a.  016/11 
 
Aḫta Diktu Özel ad.  
 A.+da 113/04 
 
aḫtar- (< āġ-tar-) araştırmak, aramak. 
 a.-dı 048/13 
 a.-ıŋ 048/13 
 
aḫter (< Far. aḫtar) yıldız. 
 a.  218/05 
 a.+din 176/13 
 a.+ġa 239/06 
 
aḥvāl (< Ar. aḥvāl) durumlar 
 a.  024/17 
 a.+dın 196/11 
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 a.+ı 018/09, 044/13, 199/08, 205/15 
 a.+ıda 040/21, 066/21 
 a.+ıġa 003/16, 123/16, 155/01 
 a.+ını 014/05, 060/13, 190/03, 197/06 
 a.+ınıŋ 003/05, 040/07 
 a.+i 187/13, 239/08 
 a.+idür 235/05 
 a.+larını 042/08 
 a.+nı 128/19 
 
aḳ (< ET aḳ < AT *āk) ak. 
 a.  138/11, 150/16, 175/10, 179/06 
 
aḳ- (< ET ak-) akmak.  
 a.-ar 092/12 
 a.-arın 239/11 
 
ʿaḳab (< Ar. ʿaḳab) bir şeyin arkası, ardı, gerisi. 
 ʿa.+dın 101/13, 176/07 
 
ʿaḳabāt (< Ar. ʿaḳaba'nın çoğulu ʿaḳabāt) Sarp yollar, yokuşlar, tehlikeli geçitler; 
 tepeler 
 ʿa.  140/20 
 
ʿaḳabe  (< Ar. ʿaḳabat) sarp, dar, tehlikeli geçit. 
 ʿa.  140/17 
 ʿa.+din 127/11 
 ʿa.+lerde 127/11 
 
Aḳaçeri Özel ad. 
 A.  013/06 
 
aʿḳal (< Ar. aʿḳal) çok (daha, en, pek) akıllı. 
 a.  044/06, 240/04 
 
aḳall (< Ar. aḳall) çok az.  
 a.  146/18 
 
Aḳar Özel ad. 
 A.+da 110/17 
 
aḳbeḥ (< Ar. aḳbaḥ) pek, en yakışıksız, çirkin. 
 a.  236/11, 250/15 
 
Aḳ Buġa Özel ad.  
 A.  075/04, 082/01, 087/08, 097/08 
 A.+ġa 110/03 
 A.+nı 080/16, 103/21, 104/01 
 
Aḳ Buġa Bėg Özel ad. 
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 A.  094/09, 110/04, 111/08, 111/10, 112/02, 137/02, 137/14 
 A.+ge 111/13, 111/15, 112/02 
 A.+ni 093/05, 100/14, 101/04 
 
Aḳ Buġa-yı Bīsūd Özel ad.  
 A.+nı 110/01 
 
Aḳ Buġa-yı Gürcī Özel ad. 
 A.  187/07 
 
Aḳ Buġa-yı Nayman Özel ad. 
 A.  076/20 
 
Aḳ Bulaġ Özel ad.  
 A.+da 123/04 
 
Aḳbuta Özel ad.  
 A.  117/11 
 
Aḳçekī Özel ad.  
 A.  121/07 
 
ʿaḳd (< Ar. ʿaḳd) bağ, düğüm; sözleşme, kararlaştırma; nikâh. 
 ʿa.+ı 240/01 
 ʿa.+ıda 053/07  
 ʿa.+ġa (ʿaḳd-i nikāḥġa) 053/04 
 
 ʿaḳd baġla- nikahlamak.  
 ʿa. b.-dı 059/17, 085/14, 092/18, 119/19, 235/13, 241/03, 241/15 
 ʿa. b.-dılar 056/12, 111/05, 138/03, 187/07 
 ʿa. b.-p 001/04, 012/19, 137/21, 194/02, 213/08, 235/16, 244/05 
 ʿa. b.-p ėr-diler 194/21 
 
 ʿaḳd ḳıl- nikahlamak 
 ʿa. ḳ.-dı 080/03 
 ʿa. ḳ.-dılar 191/03 
 
aḳdāḥ (< Ar. aḳdāḥ) kadehler 
 a.  253/09 
 a.+nı 253/09 
 
ʿāḳıbet (< Far. < Ar. ʿāḳibat) son, nihayet, sonunda.  
 ʿa.  016/08, 019/03, 024/15, 034/12, 040/19, 113/17, 122/12, 123/21, 124/13,  
 128/19, 132/04, 148/19, 178/21, 192/18, 195/15, 203/04, 204/19, 205/09, 
 206/11, 215/17, 217/11, 217/18, 220/09, 220/14, 225/16, 236/10, 237/01, 
 238/01, 241/01, 241/20, 241/21, 243/20, 245/03, 247/06, 249/18, 258/15 
 
 ʿāḳıbetüʼl-emr işin sonu, işin sonunda.  
 ʿa.üʼl-e.  253/08, 256/06 
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ʿāḳıbet-endīşlıḳ (< Ar. ‘āḳibat, Far. andīş ve Tü. +lıḳ) işin sonunu düşünme. 
 ʿa.  054/18 
 
ʿāḳıl (< Ar. ʿāḳil) akıllı (kimse). 
 ʿa.  252/05 
 
ʿāḳıl-āne (< Ar. ʿāḳil ve Far.-āna) akıllıca, akıllı bir kimseye yakışır şekilde. 
 ʿa.  055/16 
 
Aḳ Ḳoylu Özel ad.  
 a.  013/17 
 
Aḳ Kötel Özel ad.  
 A.+ġa 080/12 
 
ʿaḳl (< Ar. ‘aḳl) akıl 
 ʿa.  015/17, 065/12, 069/21, 156/01, 161/16, 189/07, 215/20, 216/08 
 ʿa.+dın 038/16, 077/14, 218/07 
 
ʿaḳlen (< Ar. ‘aḳlan) akıl ile. 
 ʿa.  154/04 
 
ʿaḳlī (< Ar. ʿaḳlī) Akılla bilinen.  
 ʿa.  155/17 
 ʿa.+dür 038/17 
 
aḳmişe (< Ar. ḳumāş'ın çoğulu aḳmişat) kumaşlar. 
 a.  141/07, 150/09, 156/07, 158/07, 161/08, 166/13, 189/17, 222/10 
 a.+ler 090/05, 144/01 
 
Aḳ Muḥammed Sulṭān Özel ad. 
 A.+ġa 255/06 
 
aḳ öy (< ET aḳ < AT *āḳ + ev) keçeli ev, yurt. 
 a.  043/15, 141/06, 141/08 
 
aḳrabā (< Ar. aḳribā) akraba.  
 a.+sını 177/14 
 
aḳrān (< Ar. aḳrān) yaşıtlar. 
 a.+dın 216/09 
 
aḳreb (< Ar. aḳrab) daha yakın 
 a.  162/06 
 
ʿaḳreb  (< Ar. ʿaḳrab) astr. semanın kuzey yarımküresinde görülebilen büyük bir 
 burç (güneşin bu burçta olduğu tarih 22 Ekim-22 Kasım). 
 ʿa.+te 233/11 
 
ʿaks (< Ar. ‘aks) bir şeyin zıddı, karşıtı, tersi. 
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 ʿa.  180/07 
 
Aḳsarāy Özel ad. 
 A.  181/17, 182/01 
 
Aḳ-serā Özel ad.  
 A.  096/20 
 A.+da 137/05 
 A.+ġa 096/20, 252/19 
 
Aḳsu Özel ad. 
 A.+ġaça 157/05 
 
Aḳsu Ḳalʿaları Özel ad.  
 A.+ġa  156/13 
 
Aḳsulat Özel ad.  
 A.+ta 194/18, 195/03 
 A.+tın 195/07 
 
Aḳ Sulṭān Özel ad.  
 A.+nı 181/12 
 
Aḳsunmā Özel ad.  
 A.+da 094/08 
 
Aḳşehr Özel ad.  
 A.  180/20 
 A.+din 185/18 
 A.+ġa 181/16, 184/21 
 
Aḳtad Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 A.  117/11, 131/07, 132/19, 132/20 
 
Aḳtam  Özel ad. 
 A.+ġa 170/16 
 
Aḳ Tėmür Özel ad.  
 A.  077/07, 079/10, 091/03 
 A.+ni 087/11 
 
Aḳ Tėmür Bahādur Özel ad. 
 A.  087/10, 095/10, 101/18, 103/09, 104/13 
 A.+ġa 093/04 
 A.+nı 101/07 
 
aḳvāl (< Ar. aḳvāl) sözler. 
 a.+ı 154/03 
 a.+ını 065/12 
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aḳvām  (< Ar. aḳvām) kavimler. 
 a.  011/09, 012/15, 013/15, 016/17, 041/21, 053/09 
 a.+dın 017/15, 017/17 
 a.+ġa 014/09, 016/09, 016/14, 186/03 
 a.+ı 016/14 
 a.+ıdın 040/21 
 a.+ıġa 015/16 
 a.+ını 013/09 
 
Aḳyānşāh Bėrġuçı Özel ad. 
 A.  106/08 
 
Aḳyar Özel ad. 
 A.+da 069/07 
 
āl (< Ar. āl) aile, soy.  
 ā.-i Çūpānġa 054/16 
 ā. -i muẓaffer  014/01, 107/14, 122/16 
 ā. -i muẓafferġa 108/15 
 
al- (I) almak, fethetmek, açmak, evlenmek. 
 a.-ay 247/11 
 a.-ayın 235/20 
 a.-alıŋ 085/18  

 a.-dı 049/06, 049/07, 075/06, 079/05, 087/02, 141/12, 168/08, 183/01, 
200/04, 236/01, 239/01, 249/12, 249/14, 262/09 

 a.-dılar 009/16, 019/17, 022/10, 070/14, 072/03, 080/08, 082/10, 082/13, 
 097/11, 103/09, 104/04, 106/09, 114/03, 119/09, 130/10, 131/19, 140/16, 
 143/05, 144/16, 146/01, 151/16, 152/12, 152/13, 155/15, 157/05, 166/07, 
 167/09, 172/02, 176/11, 179/12, 182/11, 193/01, 202/21, 216/12, 222/11, 
 228/11, 230/16, 243/16, 245/15, 258/08 
 a.-ġan 082/19 
 a.-ġandur 127/04 
 a.-ġandurlar 061/21, 140/16 
 a.-ġay 049/03, 194/07 
 a.-ġaydur 190/06 
 a.-ġaylar 130/17 
 a.-ġa-biz 119/10 

 a.-ıp 020/11, 022/18, 023/14, 023/17, 024/11, 024/18, 026/19, 027/05, 
027/07, 029/17, 030/11, 034/04, 034/10, 036/18, 037/10, 041/15, 044/09, 
045/01, 051/08, 054/21, 058/01, 058/06, 058/21, 061/12, 062/11, 064/13, 
069/20, 072/14, 076/09, 077/02, 077/14, 077/15, 077/18, 079/09, 079/11, 
080/12, 080/13, 082/12, 082/19, 082/20, 086/20, 092/15, 094/06, 095/01, 
095/14, 096/02, 097/06, 098/01, 101/08, 102/03, 103/05, 103/16, 104/01, 
104/13, 104/21, 105/03, 105/07, 108/12, 109/11, 109/20, 115/12, 119/06, 
120/17, 120/18, 121/15, 123/03, 125/13, 126/02, 126/04, 126/05, 133/13, 
134/01, 137/02, 140/16, 143/05, 143/14, 145/12, 149/10, 150/09, 151/05, 
156/13, 157/07, 157/18, 158/08, 158/15, 158/21, 160/06, 160/12, 168/09, 
168/14, 175/16, 175/17, 176/15, 178/08, 181/04, 184/03, 201/03, 202/16, 
202/19, 204/08, 209/17, 211/05, 211/20, 212/08, 214/04, 214/08, 219/13, 
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220/19, 224/09, 234/04, 236/01, 238/09, 238/12, 239/02, 243/04, 243/17, 
245/05, 246/15, 246/17, 248/06, 248/19, 250/18, 250/19, 254/18, 255/06, 
255/09, 256/03, 256/18 

 a.-ıptur 161/18, 204/13, 255/10 
 a.-ıpturlar 140/14 
 a.-ıptur-biz 163/09 
 a.-ıp-men 089/20 
 a.-ıp-mėn 221/04 
 a.-ıp ėr-di 041/14, 051/03, 167/09, 230/15 
 a.-ıp ėr-diler 034/14, 082/20, 113/11, 135/08, 234/04 
 a.-madı 012/01, 214/07 
 a.-maḳ 250/12 
 a.-may 075/07, 214/05 
 a.-maydur ėr-di 122/03 
 a.-sa bol-ur 089/20 
 a.-sunlar 143/08, 166/12 
 a.-ur 133/07, 249/14 
 a.-urlar 139/09 
 a.-ur-sėn 064/09 
 a.-ur ėr-diler 006/07 
 
al- (II)  - a bilmek, iktidar tasvir fiili. 
 ʿarż ḳıla a.-ġaylar 223/09 
 ayıra a.-madı 106/16 
 bara a.-ġaylar 163/05, 183/09 
 bara a.-madılar 238/12 
 bara a.-mas-mėn 228/09 
 bara a.-mas ėrdiler 188/21 
 bola a.-ġay 221/14, 250/14 
 bola a.-mas 031/03 
 bola a.-may 154/14, 250/07 
 bola a.-ur 116/01 
 cürʾet ḳıla a.-madı 245/19 
 cürʾet ḳıla a.-madılar 163/19 
 daġdaġa ḳıla a.-ma 180/09 
 çāre ḳıla a.-madı 034/03 
 çıġa a.-maslar 083/08 
 çıḳa a.-maġay 166/08 
 edā ḳıla a.-ġay 066/10 
 fehm ḳıla a.-mas 040/16, 249/03 
 fetḥi ḳıla a.-may 110/20 
 fetḥ ḳıla a.-madı 150/19 
 ḥareket ḳıla a.-ġaylar 165/16 
 ḥarīf bola a.-ġay ėrdi 221/14 
 ḥarīf bola a.-may 154/14 
 iş ḳıla a.-mas 251/12 
 ḳoya a.-ġay 039/11 
 muḳābele bola a.-may 250/07 
 muḳābil bola a.-ġay 250/14 
 muḳāvemet ḳıla a.-may 217/14, 236/13 
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 nė bola a.-ur 116/01 
 özge bola a.-mas 031/03 
 selāmet ḳıla a.-ġaylar 164/10 
 tapa a.-may 250/21 
 tura a.-may 169/12, 199/14, 204/10, 232/18, 235/14, 246/13, 249/04 
 
ala (< ET ala < AT *āla) ala, karışık, benekli. 
 a.  043/15, 141/08 
 
aʿlā (< Ar. āʿlā) yüksek, en yüksek, pek yüce. 
 a.  216/11 
 
Alaça Ḫān Özel ad.  
 A.  244/19 
 
Alaçuḳ Özel ad. 
 A.+ḳa 115/17 
 
ʿAlāeʼd-dīn Özel ad. 
 ʿa.  002/03, 002/05, 150/15 
 ʿa.+ġa ḳıl-ıp ėr-di 002/05 
 ʿa.+ni 002/03 
 
ʿAlāeʼd-dīn ʿAṭṭār Melik bin Bahāeʼd-dīn Muḥammed Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 ʿa.  040/13 
 
ʿalā-ḥide (< Ar. ʿalā-ḥida) ayrıca, tek başına. 
 ʿa. 123/13  
 
ʿalāḳa (< Ar. ‘alāḳat) İki şey arasında bağ, ilgi, râbıta, münasebet. 
 ʿa.  025/07 
 
Ala Ḳısraḳ Taġı Özel ad. 
 A.+ġa 210/08 
 
Alaḳ Noyın Özel ad. 
 A.  021/18, 021/20 
 
Ala Köl Özel ad. 
 A.+ġa 113/06 
 
aʿlām (< Ar. aʿlām) işaretler, nişanlar. 
 
 aʿlām ḳıl- işaret vermek. 
 a. ḳ.! 005/19 
 a. ḳ.-ġay 042/08 
 a. ḳ.-sa ėr-di 013/04 
 
ʿalāmāt (< Ar. ‘alāmāt) izler, işaretler.  
 ʿa.  083/18 
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 ʿa.+ıdur 084/09 
 ʿa.+ın 148/19 
 
ʿalāmet (< Far. < Ar. ʿalāmat) alâmet, iz, işaret. 
 ʿa.+i 219/03 
 
Alan Özel ad. 
 A.  014/11, 034/05, 034/06, 034/07, 034/08, 041/18, 110/10, 118/14 
 A.+dın 042/04 
 
Alançıḳ Ḳalʿası Özel ad. 
 A.+ġa  106/02, 154/16  
 A.+nı   154/12 
 A.+nıŋ 136/18 
 
ʿalā nebiyyinā nebi olan Hz. Peygamberimize. 
 ʿa. 046/10, 124/19  
 
ʿAlāniyye Özel ad. 
 ʿa.  180/20 
 
Alan Ḳova Özel ad.  
 A.  014/16, 014/17, 014/18, 014/19, 015/02, 015/03 
 
Alan Ḳova Körklük Özel ad. 
 A.+niŋ 014/15 
 
Alan Körklük Özel ad. 
 A.+niŋ 014/16 
 
alar (< ol+lar) onlar. 
 a.  009/13, 011/02, 012/05, 013/16, 014/10, 015/01, 016/04, 020/10, 020/16,  
 021/03, 021/07, 022/12, 023/10, 025/02, 025/20, 026/07, 026/09, 026/16, 
 027/01, 027/04, 028/02, 028/09, 029/10, 029/11, 029/13, 029/21, 030/17, 
 031/07, 031/08, 032/06, 032/14, 034/07, 034/09, 034/10, 034/12, 035/21, 
 037/03, 038/20, 039/21, 041/16, 041/21, 042/08, 046/07, 048/03, 050/04, 
 050/05, 050/13, 053/06, 056/15, 069/01, 070/11, 071/15, 072/04, 072/18, 
 072/20, 073/20, 075/05, 075/14, 076/07, 076/16, 077/14, 078/09, 078/10, 
 078/12, 079/11, 080/04, 080/07, 080/15, 081/15, 081/19, 082/01, 082/02, 
 082/18, 082/19, 083/08, 086/10, 087/19, 088/11, 088/12, 088/15, 089/01, 
 090/17, 091/19, 092/14, 095/12, 099/21, 100/19, 101/04, 101/08, 101/12, 
 103/13, 105/17, 105/20, 108/08, 110/19, 111/12, 112/01, 113/20, 114/11, 
 115/19, 116/10, 117/08, 119/01, 119/05, 120/17, 120/21, 122/20, 125/12, 
 130/13, 130/15, 131/08, 131/10, 131/20, 133/17, 133/21, 134/14, 134/19, 
 135/19, 135/21, 136/07, 136/21, 138/19, 140/09, 141/21, 142/09, 144/03, 
 145/01, 145/04, 145/18, 146/05, 146/08, 147/16, 148/15, 149/09, 150/19, 
 151/04, 152/13, 152/17, 154/13, 154/15, 158/08, 158/09, 162/01, 163/05, 
 163/20, 166/01, 168/20, 171/11, 172/10, 177/15, 179/18, 180/12, 181/13, 
 185/18, 186/08, 186/15, 188/06, 189/09, 195/21, 197/05, 197/06, 197/09, 
 199/20, 201/10, 201/19, 202/15, 202/16, 204/05, 208/01, 211/05, 212/15, 
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 216/17, 219/11, 223/08, 224/10, 225/12, 228/13, 232/13, 233/03, 233/09, 
 233/16, 233/18, 234/13, 236/15, 237/07, 237/08, 242/03, 242/04,  245/02, 
 250/06, 257/04, 261/05 
 a.+dın 013/16, 013/17, 017/07, 023/17, 026/09, 026/19, 028/06, 029/12, 
 030/01, 030/06, 032/02, 034/08, 034/11, 037/12, 037/19, 040/09, 067/01, 
 076/13, 080/16, 090/12, 092/13, 095/12, 100/15, 101/14, 108/21, 110/04, 
 110/05, 111/01, 111/16, 112/21, 113/18, 115/20, 116/10, 118/01, 118/06, 
 125/11, 126/09, 127/06, 130/14, 132/19, 140/06, 140/15, 142/02, 142/10, 
 142/17, 143/03, 143/10, 146/16, 148/07, 149/09, 149/21, 164/20, 165/08, 
 166/06, 168/08, 173/18, 179/14, 183/04, 186/06, 192/04, 192/06, 192/07, 
 234/04, 258/18, 261/04 
 a.+ge 147/12 
 a.+ġa 012/11, 014/10, 016/12, 018/04, 020/01, 020/18, 023/10, 023/11, 
 029/10, 029/12, 030/01, 030/03, 030/13, 031/08, 053/10, 062/02, 068/10, 
 069/07, 070/06, 070/12, 070/20, 071/02, 071/03, 071/15, 072/03, 072/11, 
 074/03, 074/12, 076/02, 079/06, 079/07, 079/08, 079/21, 080/10, 082/14, 
 083/09, 088/15, 089/04, 093/10, 093/16, 095/08, 095/11, 099/17, 099/19, 
 099/21, 100/11, 101/12, 103/04, 105/19, 105/21, 109/06, 109/18, 112/01, 
 115/20, 119/05, 120/01, 132/18, 132/19, 132/21, 134/14, 134/17, 135/09, 
 138/17, 140/04, 144/07, 146/01, 148/03, 148/16, 151/04, 151/21, 154/14, 
 154/17, 154/18, 156/13, 159/20, 159/21, 165/16, 167/18, 168/08, 171/21, 
 172/20, 176/09, 181/06, 186/08, 187/12, 191/13, 192/06, 202/15, 206/10, 
 209/12, 216/19, 236/15, 237/08, 238/11, 241/10, 241/11, 244/04, 244/07, 
 244/19, 248/07, 248/13, 248/21, 250/21 

 a.+nı 001/07, 006/10, 010/12, 013/16, 013/18, 014/01, 014/04, 014/09, 
016/03, 018/14, 020/21, 021/05, 026/16, 026/19, 027/03, 030/13, 031/05, 
042/07, 042/15, 048/06, 058/11, 061/21, 062/02, 070/11, 070/19, 071/02, 
074/13, 077/15, 077/18, 078/14, 079/08, 079/19, 081/06, 088/01, 088/02, 
088/04, 089/13, 090/17, 093/21, 098/09, 099/17, 099/20, 103/14, 105/20, 
110/16, 116/18, 117/21, 120/20, 131/09, 132/08, 134/12, 140/01, 143/04, 
144/01, 146/06, 151/10, 155/16, 156/12, 158/15, 159/21, 162/11, 162/19, 
163/06, 163/20, 163/21, 164/11, 169/05, 174/11, 186/02, 186/09, 186/14, 
186/15, 186/18, 189/01, 192/01, 197/09, 201/10, 202/05, 202/17, 204/07, 
207/19, 220/14, 226/11, 230/13, 231/18, 234/12, 244/12, 248/20, 249/03, 
258/08, 260/22 

 a.+nıŋ 014/07, 017/21, 020/17, 027/18, 029/14, 029/15, 030/21, 056/20, 
 069/05, 073/10, 078/12, 082/17, 089/04, 119/05, 126/13, 143/13, 146/17, 
 147/09, 149/05, 162/13, 164/16, 168/10, 173/20, 177/01, 177/02, 224/05, 
 250/11, 250/20 
 
ālāt (< Ar. ālāt) aletler.  
 ā.+ı 141/08 
 
Ala Ṭaġ Özel ad.  
 A.  205/04 
 
Ala Taḳ Özel ad.  
 A.+da 045/17, 106/12 
 A.+ḳa 046/13, 126/19 
 



 
 

632 

Ala Ṭaḳ Özel ad.  
 A.  127/08, 127/09, 129/08 
 
ʿAlāüʼd-devle Özel ad.  
 ʿa. 030/15, 124/02, 217/03 
 
ʿAlāüʼd-devle Mīrzā Özel ad. 
 ʿa.  212/06, 219/08, 219/09, 219/14, 219/15, 219/16, 219/18, 220/01, 220/02,  
 220/04, 220/08, 220/13, 222/01, 223/04, 223/05, 224/01, 224/02, 224/03, 
 224/07, 225/14, 225/17, 229/06, 229/07, 229/09, 229/10, 229/11, 229/12, 
 229/16, 229/18, 230/08, 230/10, 230/14, 231/10 
 ʿa.+dın 224/03 
 ʿa.+nı 222/17 
 ʿa.+nıŋ 219/08, 220/12, 221/18, 225/09, 225/14 
 
ʿAlāüʼd-devle-yi Hemedānī Özel ad. 
 ʿa.  030/10 
 
alʿavdu aḥmedu Arapça bir atasözü olup bir şeyden veya birinden vazgeçtikten 
 sonra tekrar ona geri dönmek anlamında "Geri dönüş güzeldir." şeklindeki 
 bir tabirdir. 
 a.  130/18 
 
Alay Özel ad. 
 A.  083/10 
 
aldur-  (< ET al-tur-) aldırmak. 
 a.-up 245/09, 248/15 
 
ʿaleʼl-ıṭlāḳ (< Ar. ʿalāʾ ve Ar. iṭlāḳ) gelişigüzel, rastgele.  
 ʿa.  208/07 
 
aʿlem (< Ar. aʿlam) çok (daha, en, pek) âlim. 
 a.  217/10 
 
ʿalem (< Ar. ʿalam) işaret, alâmet, sembol; sancak, bayrak. 
 ʿa.  003/20, 004/11, 004/19, 084/09, 158/12, 175/09, 207/17, 214/02 
 ʿa.+ler 131/04, 178/04, 256/03 
 ʿa.+ni 149/11 
 
 ʿalem bol- işaret olmak, sembol olmak.  
 ʿa. b.-dı 216/13 
 
 ʿalem ur- işaretlemek, işaret koymak. 
 ʿa. u.-dı 256/03 
 
ʿālem (< Ar. ‘ālam) dünya, cihan.  
 ʿa.  010/01, 010/21, 024/06, 033/21, 063/16, 065/11, 065/12, 085/18, 086/17,  
 096/02, 123/16, 178/02, 180/04, 217/02, 257/16, 261/14, 262/08, 262/10 
 ʿa.+de 003/01, 011/05, 049/08, 049/09, 049/11, 061/15, 063/18, 118/20 
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 ʿa.+din 002/07, 015/14, 019/17, 024/06, 036/05, 217/10, 240/08, 240/11, 
 258/20 
 ʿa.+dindür 233/06 
 ʿa.+ġa 004/07, 007/07 
 ʿa.+i 028/16 
 ʿa.+iġa 002/14, 002/18, 002/19, 100/17 
 ʿa.+ni 034/03, 065/18, 161/17, 197/18, 238/07 
 
 ʿālem-i ʿulvī yüce âlem, ruhlar âlemi. 
 ʿa. -i ʿu.  238/07 
 ʿā.-i ʿu.+din 065/11 
 
 ʿālem-i āḫiret öteki dünya. 
 ʿa. -i ā.+ḳa 224/18 
 
 ʿālem-i bāḳī ebedî âlem, ahiret. 
 ʿa.-i b.+ġa 156/10, 236/08, 249/19 
 
 ʿālem-i bālā  yukarıdaki âlem, cennet.  
 ʿa.-i b. 196/13 
 
 ʿālem-i beḳā ebedî âlem, âhiret. 
 ʿa. -i b.+ġa 253/18 
 
 ʿālem-i fānī geçici âlem 
 ʿa.-i f.+din 218/13, 249/19 
 
 ʿālem-penāh Herkesin güvenle sığınacağı yer (pâdişahlar için kullanılır.)  
 ʿa.- p.+ġa 107/16, 129/01, 137/06 
 ʿa.-p.+ḳa 124/14, 145/04 
 
 ʿālem-penāhī âlemi koruyan.  
 ʿa.-p. 063/11 
 
ʿaleʼṣ-ṣabāḥ (< Ar. ʿalā’ ve Ar. ṣabāḥ,) sabahleyin. 
 ʿa.  025/08, 055/08, 176/19, 228/02 
 
ālet (< Far. < Ar. ālat) alet. 
 ālet-i sāz (< Ar. ālat ve Far. sāz ) koşum takımı.  
 ā.-i s.  260/10 
 
ʿaleyh (< Ar. ʿalā+hū) onun üzerine. 
 a.  183/17 
 
ʿaleyhi efḍaluʼṣ-ṣalavāt salavatın en iyisi onun (Peygamber efendimizin) üzerine 
 olsun.  
 a.  092/06 
 
ʿaleyhi efḍalüʼt-taḥiyyāt ve ekmelüʼt-teslīmāt selamların, saygıların en iyisi, en 
 mükemmeli onun (Hz. Muhammed'in) üzerine olsun. 
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 a.+nıŋ 166/15 
 
ʿaleyhimāʼs-selām (< Ar.) her ikisine selam olsun. 
 ʿa.  124/19 
 
ʿaleyhi mineʼṣ-ṣalavāt enmāhā Artan ve çoğalan salavat onun üzerine olsun. 
 ʿa.  168/01 
 
ʿaleyhim mineʼt-taḥiyyāti enmāhā selamların en bereketlisi onların üzerine olsun. 
 ʿa.  188/20 
 
ʿaleyhiʼr-raḥme (< Ar.) rahmet onun üzerine olsun. 
 ʿa.  138/08 
 ʿa.+niŋ 223/10 
 
ʿaleyhiʼṣ-ṣalavāt (< Ar.) salavatlar onun (Hz. Muhammed) üzerine olsun. 
 ʿa.  006/18 
 
ʿaleyhiʼṣ-ṣalavatu veʼs-selām Allah'ın salat ve selamı onun üzerine olsun.  
 ʿa.  046/10 
 
ʿaleyhiʼs-selām (< Ar.) selam onun üzerine olsun. 
 ʿa.  011/02, 011/18, 029/05, 073/18, 078/01, 185/17 
 ʿa.+nı 011/01, 125/01 
 ʿa.+nıŋ 010/21, 168/02 
 
Alġu Özel ad.  
 A.  059/13, 059/14, 059/15, 059/16 
 A.+nı 059/19 
 
Alġu bin Baydar bin Çaġatay Ḫān Özel ad. 
 A.  059/09 
 
Alınaḳ  Özel ad.  
 A.  046/02 
 
Alıncaḳ Ḳalʿası Özel ad.  
 A.+nı 168/20, 170/12 
 A.+nı  
 
ʿālī (< Ar. ‘ālī) yüksek olan, yüce, ulu. 
 ʿa.  016/12, 063/13, 063/15, 087/12, 096/19, 097/04, 138/05, 139/19, 158/13, 
 165/17, 166/01, 167/12, 226/05 
 ʿā. +de 054/11 
 der-gāh-ı ʿā.+ġa 127/20 
 rāy-ı ʿā.+si 153/14, 166/07 
 
 ʿālī-himmet himmeti yüksek olan. 
 ʿā.-h.  056/15 
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ʿAlī Özel ad. 
 ʿa. 058/12, 078/16, 117/10, 167/17, 177/08 
 
ʿAlī ʿAbbās Özel ad. 
 ʿa.  177/10 
 
ʿAlī Bėg Özel ad. 
 ʿa.  097/16, 098/18, 099/08, 099/09, 099/11, 099/13, 100/06, 100/07, 100/09,  
 100/16 
 ʿa.+din 097/11 
 ʿa.+ni 100/07 
 
ʿAlī Bėg Cöni Ḳurbānī Özel ad.  
 ʿa.  071/01, 097/04 
 
ʿAlī bin Ebī Ṭālib Özel ad.  
 ʿa.  169/21 
 
ʿālī-cenāb (< Ar. ‘ālī ve Ar. canāb) haysiyetli, şerefli, yüksek ruhlu (kimse).  
 ʿa.  084/08, 108/15 
 
ʿAlī Dervīş Özel ad. 
 ʿa.  075/08, 077/07, 093/03 
 ʿa.+niŋ 075/09 
 
ʿAlī Ekber Özel ad.  
 ʿa.  109/19 
 
ʿAlīge Bėg Özel ad. 
 ʿa.  215/07 
 ʿa.+ni 198/10 
 
ʿAlī Ḳalender Özel ad. 
 ʿa.  169/03, 169/06, 171/19, 187/18 
 
ʿAlī Ḳoçin Özel ad. 
 ʿa.  177/02 
 
ʿAlī Künçepā Özel ad. 
 ʿa.  107/09 
 
ʿālim (< Ar. ʿālim) ilim sahibi olan.  
 ʿā. 221/10 
 
ʿĀlim Şeyḫ Özel ad.  
 ʿā.  087/07 
 
ʿālī-nijād (<Ar. ‘ālī ve Far. nijād yüksek yaratılışlı. 
 ʿa.  238/07 
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ʿAlī Oġlan Özel ad.  
 ʿa.  117/10, 129/12 
 
ʿAlī Pādişāh Özel ad. 
 ʿa.  052/02, 052/17, 052/19 
 ʿa.+nı 053/02 
 
ʿAlī Pāşā Özel ad.  
 ʿa.  177/17 
 
ʿAlī Sulṭān Özel ad. 
 ʿa.  062/17, 146/11, 166/08, 167/13, 177/01, 186/15 
 ʿa.+ġa 186/15 
 
ʿAlī Sulṭān Tovaçı Özel ad.  
 ʿa.  140/01, 150/11 
 ʿa.+ġa 186/14 
 
ʿAlī Şāh Özel ad. 
 ʿa.  131/11 
 
ʿālī-şān (< Ar. ‘ālī-şān) şan ve şerefi büyük olan. 
 ʿa.  062/09, 198/01, 221/18, 240/18, 241/02, 241/07, 251/07, 262/03 
 ʿa.+dın 250/17 
 ʿa.+ġa 237/12, 252/06 
 ʿa.+nı 221/15 
 
ʿAlī-şīr Özel ad.  
 ʿa.  174/15, 176/13 
 
ʿAlī-şīr Bėg Özel ad. 
 ʿa.  235/20 
 
ʿAlī Tarḫān Özel ad. 
 ʿa.  137/12 
 ʿa.+nı 210/18 
 
ʿAlī-yi Derġımī Özel ad. 
 ʿa.  025/21 
 
ʿAlī-yi Sedidī Özel ad. 
 ʿa.+ġa 099/16 
 
ʿAlī-yi Yasavurī Özel ad.  
 ʿa.+ni 084/04 
 
ʿAlḳa Ḳoçin Özel ad.  
 ʿa.  087/07 
 
Āl Ḳoşun Özel ad.  
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 Ā.  112/17 
 Ā.+ġa 111/02 
 
al(l) (<  ET al < AT *hāl) karşı, ön, yan; huzur, nezd. 
 a.+ıda 101/16, 131/12, 147/17, 153/20, 162/15, 165/12, 192/19 
 a.+ıġa 055/11 
 
Allāh (< Ar. Allāh) Tanrı. 
 A.   223/12, 252/12 
 
 Allāh Allāh üzüntü, şaşkınlık gibi durumları anlatan ünlem olarak kullanılır. 
 A.  197/21 
 
Allāh-dād Özel ad. 
 A.  140/12, 143/13, 146/14, 148/03, 148/05, 201/15, 201/16 
 A.+nı 147/06 
 
Allāh-dād Bahādur Özel ad.  
 A.  095/10 
 
Allāh-dād Bėg Özel ad.  
 A.  150/20, 157/14, 159/16 
 
Allāh-dād Vefādār Özel ad. 
 A.  131/12 
 
Allāhümme ʿāfinā min külli belāʾiʼd-dünyā ve ʿaẕābiʼl-āḫire "Allah'ım dünyanın 
 her türlü belalarından ve ahiretin azabından bizi koru."  
 A.  027/02 
 
ʿallām (< Ar. ʿallām ) her şeyi bilen, âlim-i kül (Yalnız Allah için kullanılır.) 
 ʿa.  064/03 
 
ʿallāme (< Ar. ‘allāma) çok bilgili. 
 ʿa.  124/06 
 
Almalıġ Özel ad.  
 A.  017/16, 019/02 
 A.+da 059/17, 063/05 
 A.+dın 021/13, 114/09 
 A.+ḳa 018/18 
 
al-tamġa (< āl-tamġā) kırmızı damga, hükümdar mührü.  
 a.  030/03, 030/17, 185/02 
 
Altay Ḫān Özel ad. 
 A.  017/04 
 
alṭayı (< Mo. āl tayı) Kızıl tilki derisinden olan kürk, çılgava. 
 a.  221/04 
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altı (< ET altı) altı. 
 a.  013/05, 016/08, 041/19, 061/09, 112/12, 114/14, 115/10, 116/21, 128/11, 
 146/03, 175/18, 179/08, 179/15, 204/15, 216/13, 235/11, 239/20, 250/03 
 
altı miŋ altı bin. 
 a.  072/02, 132/14, 156/08 
 
altınçı (< altı+nçı) altıncı. 
 a.  041/09, 042/18, 047/08, 059/18, 174/06 
 
altı yüz altı yüz.  
 a.  078/19, 081/11 
 
altı yüz miŋ altı yüz bin. 
 a.  040/11, 167/15 
 
altı yüz otuz altı yüz otuz. 
 a.  082/12 
 
altmış (< ET altmış) altmış. 
 a.  023/17, 070/11, 070/12, 071/01, 077/11, 080/10, 103/21, 109/20, 150/09,  
 157/07, 162/09, 176/04, 176/08, 176/10 
 
altmış ėki altmış iki.  
 a.  071/01 
 
altmış miŋ altmış bin. 
 a.  162/01, 248/11 
 
altun (<ET altun) altın. (krş. alṭun) 
 a.  013/11, 020/17, 025/16, 032/11, 063/06, 075/06, 087/01, 088/19, 090/06,  
 096/11, 105/08, 115/10, 115/11, 120/13, 124/19, 128/14, 129/18, 132/10, 
 134/05, 134/06, 136/14, 136/15, 137/01, 141/07, 143/21, 144/01, 145/06, 
 167/14, 167/15, 168/12, 185/01, 189/17, 190/05, 191/11, 191/12, 208/15, 
 213/03, 213/20, 222/14, 233/15, 236/02, 249/10, 251/17 
 a.+dın 013/10, 251/11 
 
alṭun (<ET altun)altın. (krş. altun) 
 a.  145/05, 181/13, 239/11 
 
Altun Ḫān Özel ad.  
 A.  038/08 
 
Altuniyye Özel ad. 
 A.  001/02 
 
Alṭun Köfrük  Özel ad. 
 A.  169/08 
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ʿām (< Ar. ‘āmm) umumî, herkese ait.  
 ʿa.  026/05, 107/09 
 ʿa. +dur 010/11 
 
āmāde (< Far. āmāda) hazır. 
 
 āmāde ḳıl- hazırlamak. 
 ā. ḳ.-ıp 184/20 
 
aʿmāl (< Ar. aʿmāl) işler, ameller. 
 a.  065/12 
 
aʿmām (< Ar. aʿmām) amcalar. 
 a.+ıdındur 002/21 
 
amān (< Ar. amān) eminlik, korkusuzluk, bağış, af.  
 a.  010/01, 010/05, 049/14, 085/19, 105/05, 124/06, 143/07, 144/07, 149/16, 
 166/19, 249/09 
 a.+da 253/01, 260/06 
 a.+dur 098/09 
 a.+ġa 049/12 
 a.+ıdın 253/10 
 a.+nı 085/16 
 
 amān bėr- müsaade etmek. 
 a. b.-ip 025/16, 034/21, 191/20 
 a. b.-medi 039/11 
 a. b.-mey 093/09 
 
 amān bol- emniyette olmak. 
 a. b.-ġay 124/15 
 
 amān ḳıl- emniyeti, güvenliği sağlamak.  
 a. ḳ.-dılar 127/19 
 
 amān tap- güven bulmak.  
 a. t.-tı 136/11 
 a. t.-tılar 022/03, 023/12 
 
 amān tile- güven istemek. 
 a. t.-di 128/07, 144/20, 191/20 
 a. t.-diler 082/18 
 a. t.-p 021/21, 125/03, 140/04, 142/11, 232/11 
 
 māl-ı amān güvenilir mal.  
 m.  104/19, 107/07, 134/01, 150/03, 160/06, 166/19, 180/16, 181/17, 182/21 
 
Amān Bahādur Özel ad.   
 A.  177/12 
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Amān Kūh Özel ad. 
 A.+ġa 008/08 
 
ʿamāyim (< Ar. ʿamāʾim) başa sarılan şeyler, sarıklar. 
 
 erbāb-ı ʿamāyim: Sarıklılar 
 e.-ı ʿa. 150/01 
 e.-ı ʿa.+din 146/19 
 
ʿamed (< Ar. ʿamad) çadır direkleri, sütunlar. 
 ʿa.+ler 184/14 
 
ʿamel (< Ar. ‘amal) iş, amel, fiil 
 ʿa.  209/02 
 
 ʿamel ḳıl- (gereğince) hareket etmek, davranmak, iş görmek.  
 ʿa. ḳ.-a al-ġay 066/16 
 ʿa. ḳ.-dılar 186/05 
 ʿa. ḳ.-ġay-siz 058/21 
 ʿa. ḳ.-ıŋız 035/08 
 ʿa. ḳ.-ıp 006/11, 007/08, 055/19, 174/01, 216/16 
 ʿa. ḳ.-ıpturlar 119/21 
 ʿa. ḳ.-maḳ kėrek 254/05 
 ʿa. ḳ.-mas 175/01 
 ʿa. ḳ.-may 196/11 
 ʿa. ḳ.-sunlar 220/16 
 ʿa. ḳ.-ur ėr-di 216/19 
 
ʿamele I (< Ar. ‘amala) ʿāmil'in çoğulu, "sebepler"   
 ʿa. (ʿamele-yi nücūm) 216/16 
 
ʿamele II (< Ar. ‘amalat) işçi, ırgat. 
 ʿa.  153/11 
 
ʿamīḳ (< Ar. ʿamīḳ) derin. 
 ʿa.  183/03, 192/09 
 ḫandaḳ-ı ʿa.+din 198/16 
 
āmīn (< Ar. āmīn) öyle olsun.  
 ā.  262/15 
 
ʿāmire (< Ar. ʿāmirat) hükümdara ait.  
 ḫizāne-yi ʿā.+ġa 159/04 
 
Amlaḳ Özel ad. 
 A.  011/10 
 
ammā (< Ar. ammā) ama, fakat. 
 a.  001/03, 001/11, 001/19, 004/01, 005/09, 008/10, 010/20, 011/03, 011/21,  



 
 

641 

 014/10, 016/07, 017/07, 024/13, 025/05, 026/01, 026/14, 030/16, 031/21, 
 032/02, 032/19, 038/14, 038/16, 039/07, 040/15, 041/18, 045/14, 051/09, 
 052/04, 054/08, 055/04, 055/21, 056/04, 056/18, 056/21, 058/09, 058/18, 
 060/03, 060/08, 060/12, 066/16, 068/01, 073/08, 076/01, 076/04, 083/06, 
 085/05, 085/07, 095/06, 095/09, 105/17, 108/09, 109/04, 111/11, 113/04, 
 113/06, 115/18, 125/17, 128/07, 128/16, 130/04, 144/06, 145/10, 147/11, 
 147/12, 148/19, 154/19, 155/14, 156/03, 159/06, 159/11, 161/10, 161/20, 
 165/16, 168/16, 170/06, 171/04, 172/12, 173/10, 178/16, 179/19, 180/03, 
 180/05, 180/08, 181/06, 184/20, 188/21, 189/10, 195/09, 197/07, 198/19, 
 200/09, 204/01, 208/21, 210/20, 211/11, 214/05, 214/15, 224/16, 225/10, 
 226/08, 234/19, 237/12, 240/11, 242/15, 247/08, 250/02, 251/07, 254/07, 
 255/12, 256/05, 256/13, 257/05, 259/05, 261/11, 261/20 
 
ʿamme  (< Ar. ʿamma) hala. 
 ʿa.+si 051/10 
 
ʿammek ( < Ar. ʿam ve Far. +ek) amca. 
 ʿa.  068/12 
 ʿa.+lerimdin 036/14 
 ʿa.+ni 002/06 
 
Āmul Özel ad. 
 A.  104/05 
 Ā.+da 030/07, 121/01 
 A.+nı 220/11 
 
Amū Suyı Özel ad. 
 A.+dın 137/03 
 
Amūye Özel ad.  
 A.  078/18 
 
ana (< ET ana) anne. 
 a.+dın 239/05 
 a.+m 054/03 
 a.+sı 012/01, 030/18, 033/13, 039/04, 039/07, 051/09, 075/09, 098/11, 
 124/12, 128/17, 158/04, 186/11, 186/13, 187/17, 192/14, 211/20, 234/19 
 a.+sıdın 225/07 
 a.+sıdur 188/11 
 a.+sıġa 021/02, 026/03 
 a.+sın 098/12 
 a.+sınıŋ 012/01 
 
aŋa (< *an+ga) ona 
 a.  001/08, 001/15, 002/06, 003/12, 003/13, 003/17, 003/18, 003/20, 004/01,  

 005/09, 005/21, 006/13, 008/02, 008/11, 009/16, 009/17, 009/18, 010/02, 
 010/06, 010/20, 011/15, 011/19, 012/02, 012/16, 012/19, 013/15, 013/20, 
 016/15, 016/21, 017/02, 017/12, 017/15, 017/16, 017/17, 018/14, 018/15, 
 018/16, 018/19, 019/03, 019/05, 019/14, 019/16, 023/10, 023/11, 026/03, 
 027/13, 029/05, 029/09, 030/05, 030/17, 033/21, 035/01, 035/07, 035/13, 
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 036/02, 037/13, 037/19, 038/05, 039/01, 039/10, 040/03, 045/18, 047/02, 
 048/02, 048/11, 049/02, 049/07, 049/09, 049/12, 049/16, 051/03, 051/17, 
 053/20, 055/01, 055/03, 056/11, 056/17, 057/06, 057/07, 057/08, 057/19, 
 057/21, 059/10, 060/01, 060/02, 060/07, 060/12, 060/21, 061/07, 065/04, 
 065/13, 067/20, 068/13, 069/15, 070/01, 071/10, 074/04, 075/18, 077/12, 
079/21, 080/01, 080/19, 081/03, 081/08, 083/01, 083/19, 084/03, 085/01, 
085/04, 085/06, 085/20, 086/19, 086/20, 087/05, 087/15, 088/09, 088/20, 
090/19, 093/07, 093/08, 093/21, 094/01, 094/10, 094/15, 095/01, 095/05, 
095/18, 095/22, 096/07, 096/10, 096/17, 097/10, 100/01, 103/06, 104/02, 
104/03, 104/16, 104/17, 105/11, 105/13, 106/20, 106/21, 108/05, 108/08, 
108/18, 109/13, 110/02, 110/09, 114/20, 115/02, 117/02, 118/03, 118/07, 
118/13, 121/11, 126/03, 127/07, 127/14, 128/19, 129/07, 129/14, 129/18, 
131/18, 132/12, 132/13, 135/14, 136/08, 137/20, 141/17, 141/18, 144/19, 
147/13, 156/19, 157/17, 158/10, 158/12, 159/02, 165/10, 165/18, 168/03, 
168/06, 169/07, 170/19, 171/11, 172/07, 173/07, 174/12, 174/13, 175/02, 
175/03, 179/07, 179/11, 180/05, 180/10, 180/13, 181/14, 182/02, 183/21, 
184/20, 186/07, 186/17, 187/11, 187/15, 187/20, 188/02, 188/04, 191/06, 
191/12, 194/21, 195/06, 195/15, 196/19, 198/08, 199/04, 199/07, 201/12, 
201/15, 201/16, 201/17, 201/19, 203/18, 204/10, 204/21, 205/01, 205/03, 
205/17, 206/09, 206/14, 207/08, 208/05, 209/09, 209/14, 210/05, 210/09, 
210/15, 211/10, 215/08, 216/07, 220/01, 220/21, 221/03, 221/09, 221/12, 
221/14, 221/16, 222/03, 223/01, 224/14, 227/17, 228/13, 229/03, 229/11, 
230/03, 230/16, 231/07, 232/06, 232/08, 232/12, 232/15, 232/16, 233/01, 
233/10, 234/08, 235/10, 235/12, 235/13, 237/01, 237/03, 237/06, 237/13, 
237/14, 239/06, 240/05, 240/06, 240/07, 241/21, 242/07, 242/15, 243/01, 
244/09, 244/16, 245/09, 245/10, 245/12, 245/13, 246/04, 247/09, 248/05, 
248/16, 253/07, 253/10, 253/12, 253/19, 253/20, 255/13, 258/15, 258/23, 
259/19, 261/10, 262/01, 262/10 

 a.+ça 113/13 
 a.+dur 097/14 
 a.+durlar 064/09 
 
aŋaça (<*an+ġa+ça) ona kadar 
 a.  138/21, 251/20 
 
Aŋa Töre Özel ad.  
 A.  108/06, 108/08, 108/09, 108/10, 112/14, 112/16, 112/20, 112/21, 113/03 
 A.+ġa 113/03 
 
anbār (< Far. anbār) ambar. 
 a.+lardın 024/02 
 
ʿanber (< Ar. ʿanbar) amber. 
 ʿa.  156/07 
 
ança (< *an+ça) o kadar, o kadar çok.  
 a.  007/02, 014/07, 021/16, 022/13, 027/01, 029/08, 034/13, 034/18, 039/11,  
 043/15, 048/09, 054/09, 057/15, 058/08, 058/20, 062/14, 073/17, 074/18, 
 076/11, 076/16, 087/15, 091/14, 092/02, 105/08, 107/18, 108/05, 112/19, 
 115/11, 116/14, 119/04, 120/05, 120/13, 122/03, 133/12, 139/12, 148/11, 
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 150/10, 156/07, 161/15, 162/21, 164/19, 165/08, 166/13, 168/12, 179/01, 
 182/11, 189/07, 197/16, 214/05, 214/07, 214/10, 216/14, 216/15, 219/10, 
 221/04, 222/11, 229/12, 239/10, 249/02, 249/10, 251/15, 257/18 
 
anda (< *an+da) orada, onda 
 a.  004/03, 012/08, 014/05, 017/04, 020/12, 021/01, 021/02, 021/15, 021/20,  
 021/21, 022/05, 022/08, 022/20, 024/08, 025/02, 025/13, 025/14, 027/12, 
 030/06, 030/07, 031/07, 031/12, 031/16, 033/19, 034/09, 035/12, 040/15, 
 041/03, 043/03, 043/20, 044/03, 046/15, 047/02, 047/07, 047/18, 049/07, 
 050/16, 051/05, 051/14, 056/12, 057/15, 059/11, 061/20, 062/19, 063/17, 
 066/13, 067/13, 068/10, 068/21, 069/07, 070/05, 071/18, 072/13, 074/02, 
 074/11, 077/02, 078/02, 078/17, 081/06, 084/08, 090/17, 092/17, 093/01, 
 095/09, 096/19, 098/14, 099/17, 102/11, 102/20, 103/09, 103/21, 104/20, 
 105/14, 106/09, 108/03, 113/07, 114/01, 114/17, 115/05, 115/06, 115/12, 
 116/16, 116/18, 118/11, 120/08, 120/13, 121/04, 121/07, 121/08, 122/21, 
 123/01, 123/02, 123/03, 124/09, 125/02, 125/03, 125/13, 127/04, 129/09, 
 132/20, 133/03, 135/09, 138/12, 139/05, 139/12, 140/15, 141/18, 141/20, 
 142/08, 142/13, 144/08, 145/17, 146/16, 147/17, 148/11, 150/15, 150/18, 
 151/09, 152/03, 152/04, 152/19, 153/04, 153/05, 153/06, 156/06, 157/10, 
 158/02, 160/13, 161/10, 168/11, 168/14, 173/17, 174/05, 174/17, 180/03, 
 181/03, 181/11, 183/03, 184/09, 185/16, 187/10, 188/13, 188/17, 191/09, 
 191/17, 192/09, 194/16, 200/17, 201/12, 203/18, 204/07, 213/08, 213/21, 
 215/10, 220/02, 222/21, 225/11, 228/09, 232/18, 235/12, 235/13, 235/20, 
 238/17, 244/17, 245/06, 247/11, 248/12, 248/17, 250/04, 250/15, 250/19, 
 254/06, 255/13, 256/01, 259/01 
 a.+ki bėglerġa 206/21 
 a.+dur 046/10, 057/20, 125/02 
 
andaġ (< ET anteg < *an+ı teg) o kadar, öyle, öylece. (krş. andaḳ) 
 a.  064/07, 070/12, 254/07 
 
andaḳ o kadar, onca, öyle, onun gibi, o şekilde. (krş. andaġ) 
 a.  010/09, 010/15, 014/06, 015/14, 015/21, 017/03, 020/06, 020/14, 021/08, 
 032/03, 038/09, 047/12, 051/18, 053/21, 060/12, 074/05, 074/16, 080/20, 
 081/15, 098/05, 098/15, 106/14, 107/03, 121/14, 125/21, 130/09, 134/03, 
 142/21, 169/17, 173/13, 173/15, 197/07, 198/15, 206/06, 214/10, 230/07, 
 236/14, 236/16, 239/20, 242/15, 248/13, 249/03, 249/06, 253/14, 256/20 
  
Andḫūd Özel ad. 
 A.  007/15, 067/08, 093/07, 137/14, 199/01, 202/05, 220/13, 236/20, 245/10, 
 248/19, 259/14 
 A.+da 245/12, 258/04 
 A.+dın 198/20 
 A.+ḳa 097/13, 191/01, 202/07 
 A.+ḳaça 226/01 
 A.+nı 203/16, 245/07 
 A.+ta 201/13, 201/18, 206/13, 236/21 
 A.+tın 237/04 
 
aŋdı- gözetlemek, pusu kurmak.  
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 a.-dılar ėr-se 015/01 
 
andın (< *an+dın) ondan, oradan. 
 a.  003/18, 004/15, 005/17, 008/08, 011/04, 012/03, 012/17, 013/09, 013/13,  
 014/09, 015/10, 017/01, 017/10, 018/06, 018/16, 019/06, 021/10, 022/13, 
 022/19, 023/13, 023/14, 024/07, 024/08, 024/10, 024/18, 026/04, 027/07, 
 028/15, 029/01, 029/03, 029/09, 030/08, 030/13, 030/16, 030/18, 030/20, 
 031/08, 031/11, 033/07, 033/08, 033/16, 033/18, 033/20, 034/08, 034/13, 
 036/18, 037/16, 038/11, 038/14, 038/20, 039/01, 039/02, 040/13, 041/14, 
 041/21, 042/01, 042/16, 042/19, 044/01, 044/10, 044/15, 045/16, 046/04, 
 046/07, 046/18, 047/16, 047/17, 048/09, 048/17, 048/19, 049/04, 049/05, 
 051/01, 054/09, 054/12, 054/13, 055/19, 056/12, 058/14, 060/02, 060/19, 
 060/21, 061/20, 062/11, 066/10, 071/06, 072/09, 073/07, 074/18, 076/08, 
 076/09, 076/16, 076/21, 079/02, 079/04, 079/14, 079/16, 080/06, 081/21, 
 082/02, 082/20, 083/04, 083/18, 083/20, 084/06, 086/14, 087/12, 088/13, 
 092/05, 092/09, 092/12, 092/15, 092/20, 093/12, 094/05, 097/04, 097/15, 
 097/16, 097/18, 097/19, 098/19, 099/06, 099/16, 101/06, 102/05, 102/13, 
 103/06, 104/03, 104/05, 104/06, 104/20, 105/07, 106/02, 106/05, 106/12, 
 106/16, 107/01, 107/11, 110/17, 111/15, 111/21, 112/06, 112/09, 112/11, 
 112/14, 112/16, 114/14, 115/18, 118/06, 118/19, 120/10, 121/17, 121/18, 
 122/19, 122/21, 123/16, 124/12, 124/15, 124/19, 125/04, 126/04, 127/18, 
 130/07, 130/14, 130/15, 133/01, 133/06, 133/15, 133/16, 134/18, 134/21, 
 136/02, 136/16, 137/03, 137/04, 137/06, 138/08, 138/20, 139/11, 140/19, 
 140/20, 141/01, 141/02, 142/06, 142/16, 142/21, 144/12, 145/17, 149/01, 
 150/14, 150/18, 151/13, 151/16, 152/18, 153/02, 153/04, 153/06, 155/02, 
 155/03, 156/13, 156/14, 156/15, 158/20, 159/04, 160/12, 163/14, 167/08, 
 168/06, 168/11, 168/19, 169/02, 169/20, 171/06, 178/20, 180/01, 184/01, 
 184/16, 189/18, 191/16, 193/08, 193/09, 193/14, 193/15, 193/16, 196/03, 
 196/04, 196/05, 198/18, 199/06, 200/06, 203/15, 206/02, 206/21, 207/01, 
 208/18, 209/13, 209/14, 212/05, 216/05, 217/03, 217/14, 217/19, 218/01, 
 218/06, 220/10, 221/05, 221/11, 222/02, 224/09, 228/14, 228/20, 230/16, 
 232/14, 234/09, 235/01, 235/17, 235/18, 237/06, 237/18, 238/17, 240/09, 
 240/10, 240/21, 241/14, 242/20, 243/04, 245/10, 246/14, 247/09, 249/20, 
 250/02, 250/07, 250/16, 253/16, 254/10, 256/21, 257/12, 257/22, 258/07, 
 258/13, 258/23, 260/08, 260/14, 261/04, 262/05, 262/06 
 a.+dur 011/13, 015/15, 040/12, 044/11, 081/05, 102/06, 147/04, 166/13, 
 246/09 
 
Andicān  Özel ad.  
 A.  255/18 
 
Andigān Özel ad.  
 A.  093/16, 093/17, 108/07, 114/04, 194/06, 244/20, 245/01, 246/01, 246/07,  
 246/13, 247/02, 251/09 
 A.+da 093/10, 114/05, 155/07 
 A.+dın 107/20, 110/13 
 A.+ġa 100/09, 108/05, 156/19, 244/21 
 A.+nı 093/13, 210/01 
 
Andigān Ḳalʿası Özel ad. 
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 A.+ġa 108/09 
 
Angüvān Özel ad.  
 A.  122/20 
 
anı (< *an+ı) onu 
 a. 001/02, 001/03, 001/21, 002/01, 002/02, 002/13, 002/17, 002/21, 003/04,  

 004/10, 004/11, 004/12, 004/18, 005/01, 005/21, 007/09, 011/13, 012/19, 
 017/03, 017/13, 018/08, 018/10, 018/11, 018/19, 019/03, 019/04, 019/14, 
 019/16, 020/15, 021/03, 021/04, 021/19, 022/11, 022/15, 023/07, 023/08, 
 026/03, 026/04, 027/14, 030/16, 032/21, 035/17, 036/20, 037/01, 038/06, 
 038/17, 039/18, 040/09, 040/14, 040/18, 041/08, 041/10, 041/14, 042/21, 
 043/14, 044/04, 044/06, 044/15, 045/04, 045/14, 046/02, 046/18, 047/10, 
 047/20, 048/13, 048/14, 048/15, 048/16, 049/21, 051/02, 051/09, 051/10, 
 052/01, 052/02, 053/19, 054/10, 055/05, 055/20, 056/10, 056/11, 057/11, 
 059/11, 060/12, 061/07, 062/04, 062/14, 063/05, 063/13, 065/12, 067/05, 
067/06, 067/13, 067/14, 067/21, 068/13, 069/15, 069/21, 070/10, 070/14, 
083/11, 083/14, 087/18, 088/03, 088/18, 089/07, 090/07, 090/14, 093/16, 
094/04, 094/08, 094/13, 094/18, 094/21, 095/01, 095/15, 095/17, 097/01, 
099/16, 102/09, 103/17, 104/09, 104/21, 107/12, 109/09, 109/10, 109/13, 
110/02, 111/04, 111/06, 112/13, 114/21, 115/13, 123/03, 124/21, 125/19, 
126/04, 127/03, 127/07, 127/14, 127/15, 128/15, 129/16, 129/17, 130/04, 
132/16, 133/11, 133/14, 133/21, 134/13, 135/01, 135/12, 138/05, 141/09, 
146/15, 146/18, 149/03, 152/02, 156/04, 157/18, 157/20, 158/06, 160/20, 
160/21, 164/05, 164/10, 165/11, 166/06, 167/02, 167/07, 167/09, 168/16, 
168/19, 172/04, 172/13, 172/15, 183/03, 183/13, 183/15, 187/20, 188/19, 
192/01, 192/09, 192/18, 195/01, 197/06, 200/01, 200/16, 203/13, 203/18, 
205/16, 206/15, 206/19, 207/01, 207/06, 208/04, 208/20, 208/21, 210/06, 
212/04, 212/11, 212/16, 212/18, 213/20, 214/01, 215/02, 215/15, 216/04, 
218/06, 219/12, 219/21, 223/17, 223/18, 224/07, 224/08, 224/18, 225/15, 
225/17, 229/02, 229/19, 230/04, 230/18, 231/10, 232/03, 232/13, 233/10, 
233/16, 234/07, 238/20, 239/17, 241/20, 243/10, 246/06, 247/05, 247/14, 
253/09, 257/13, 259/06 

 
anıŋ (< *an+ıŋ) onun. 
 a. 001/17, 002/12, 002/16, 005/03, 005/21, 006/20, 007/07, 007/16, 008/10, 
 009/13, 010/03, 011/02, 011/03, 011/04, 011/05, 011/06, 011/07, 011/10, 
 011/11, 011/12, 011/13, 011/19, 012/20, 012/21, 013/01, 014/12, 014/16, 
 015/04, 015/05, 015/16, 015/18, 015/21, 016/11, 017/04, 019/08, 019/17, 
 020/01, 020/13, 021/03, 022/04, 022/11, 022/13, 022/15, 023/10, 026/15, 
 027/13, 028/08, 028/11, 030/05, 031/20, 032/03, 032/11, 034/01, 034/20, 
 036/17, 037/02, 037/05, 037/13, 037/20, 038/09, 039/06, 039/17, 039/19, 
 040/04, 040/10, 040/15, 041/01, 041/09, 043/02, 044/07, 044/14, 045/03, 
 045/16, 046/11, 047/01, 047/20, 047/21, 048/01, 049/08, 049/14, 049/19, 
 050/06, 051/02, 051/09, 051/10, 052/08, 053/08, 053/18, 054/07, 054/10, 
 055/01, 055/04, 055/12, 057/11, 058/09, 059/04, 059/19, 060/07, 060/10, 
 061/13, 061/14, 062/07, 063/12, 063/14, 063/18, 064/11, 065/11, 067/04, 
 067/12, 070/13, 073/17, 073/19, 075/18, 077/15, 077/17, 081/04, 081/09, 
 081/17, 083/10, 084/03, 084/04, 085/05, 087/13, 087/14, 089/03, 092/11, 
 095/06, 097/03, 100/18, 102/07, 107/04, 108/07, 109/15, 111/05, 112/16, 
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 112/20, 117/20, 118/08, 118/13, 118/20, 119/04, 120/13, 122/12, 122/15, 
 123/19, 128/16, 129/02, 131/21, 133/12, 138/05, 140/11, 140/18, 142/20, 
 145/14, 146/03, 146/13, 158/14, 159/08, 159/13, 166/14, 168/12, 171/02, 
 172/12, 173/03, 173/04, 173/13, 179/07, 179/11, 181/02, 181/03, 181/11, 
 182/01, 183/13, 184/19, 186/19, 189/02, 190/14, 191/08, 191/21, 193/08, 
 193/20, 194/21, 195/07, 195/19, 196/11, 198/01, 198/05, 198/17, 203/18, 
 204/12, 204/19, 205/05, 205/06, 207/10, 208/09, 209/11, 209/13, 210/11, 
 210/13, 211/05, 211/06, 211/08, 211/13, 213/04, 215/14, 216/11, 216/12, 
 217/04, 219/17, 221/07, 221/20, 223/11, 223/14, 224/09, 225/06, 227/06, 
 230/21, 234/09, 235/07, 235/11, 235/13, 236/10, 237/05, 238/01, 239/04, 
 239/05, 240/01, 240/04, 241/04, 241/05, 241/20, 242/07, 243/16, 243/19, 
 243/21, 245/09, 245/10, 245/13, 246/07, 246/08, 246/09, 246/15, 246/17, 
 249/07, 249/15, 251/14, 251/15, 252/14, 253/04, 255/11, 256/21, 257/15, 
 257/18, 258/03, 259/04, 260/15, 260/19, 262/06 
 a.+dur 214/20, 237/18 
 
ʿan-ḳarīb (< Ar. ‘an ḳarīb) çok geçmeden. 
 ʿa.  091/16, 196/11 
 
aŋla- (< ET aŋ+la- < AT *āŋ) anlamak. 
 a.-p 023/10 
 
ant (< ET ant) yemin. 
 
 ant bėr- söz vermek, yemin etmek.  
 a. b.-di 232/01 
 a. b.-diler 023/11 
 a. b.-ip 085/04, 195/21 
 
 ant iç- söz vermek, yemin etmek. 
 a. i.-ip 005/20, 035/01, 205/08 
 a. i.-ip ėr-di 076/03 
 a. i.-tiler 089/12, 196/18 
 
ʿAntāb Özel ad. 
 ʿa.  161/12 
 
ʿAntāb Ḳalʿası Özel ad.  
 ʿa.+ġa 161/09 
 
Anṭākiyye Özel ad.  
 A.  161/14 
 
Anṭāriyye Özel ad.  
 A.  182/01 
 
Apaçı Kelte Özel ad.  
 A.  087/10, 091/01 
 
Apardı Özel ad.  
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 A.  067/07, 109/17 
 
ʿār (< Ar. ʿār) utanma. 
 ʿa.  042/06 
 
ara (< ET ara < AT *hāra) ara, arasında. 
 a.  009/17, 010/06, 037/18, 049/10, 063/13, 063/14, 063/15, 101/15, 185/09, 
 239/17 
 a.+da 006/05, 042/10, 050/21, 096/04, 111/17 
 a.+ġa 072/14 
 a.+larıda 053/06, 132/04 
 a.+mızda 210/16 
 a.+sıda 004/20, 011/17, 011/19, 012/05, 012/08, 012/12, 012/17, 017/07, 
 018/05, 020/08, 020/09, 020/10, 021/03, 022/04, 022/13, 026/09, 026/14, 
 026/16, 027/04, 028/09, 034/12, 036/17, 038/02, 038/21, 041/21, 045/05, 
 046/13, 047/06, 047/11, 047/12, 052/13, 054/03, 055/04, 056/16, 057/06, 
 059/13, 060/01, 068/06, 068/14, 073/15, 081/01, 082/06, 086/10, 089/05, 
 095/15, 099/09, 101/06, 105/12, 106/14, 112/11, 112/19, 118/02, 122/14, 
 123/01, 125/02, 130/19, 144/08, 147/14, 156/11, 162/01, 166/05, 167/14, 
 170/11, 186/02, 188/16, 195/21, 198/03, 204/12, 206/01, 208/01, 208/08, 
 208/09, 210/18, 211/01, 211/13, 220/09, 223/20, 229/17, 230/11, 235/15, 
 240/02, 240/08, 240/10, 241/06, 241/07, 242/01, 242/03, 244/01, 247/03, 
 247/16, 251/12, 253/11, 257/21 
 a.+sıdadur 146/16 
 a.+sıdın 041/07, 089/07, 108/10, 119/03, 195/21, 214/09, 255/16 
 a.+sıge 202/15, 204/15, 225/15 
 a.+sıġa 059/16, 082/17, 101/17, 236/14 
 a.+sında 082/07 
 
ʿArab (< Ar. ʿArab) Özel ad. 
 ʿa.  027/15, 162/08, 217/10, 232/15 
 ʿa.+lar 162/02 
 ʿa.+nı 204/03 
 ʿa.+nıŋ 162/04 
 ʿIrāḳ-ı ʿa.  047/12, 129/20, 187/15, 209/10 
 ʿIrāḳ-ı ʿa.+dın 142/15, 190/15 
 ʿIrāḳ-ı ʿa.+ġa 171/14, 187/11 
 ʿIrāḳ-ı ʿa.+ḳa 171/09, 188/04 
 ʿIrāḳ-ı ʿa.+nı 160/16 
 
ʿarāba (< ?) tekerlekli kara taşıtı. 
 ʿa.  042/02, 144/10 
 ʿa.+lar 131/11, 195/08 
 ʿa.+larnı 130/15 
 
Aʿrāb (< Ar. Aʿrāb) Çölde dolaşan Araplar.  
 A.-ı ʿİbādeni 172/01 
 
ʿArabī  (< Ar. ‘arabī) Araplara, Arap kavmine ait. 
 ʿa.  164/18 
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ārām (< Far. ārām) sükûnet, dinlenme. 
 
 ārām tap- dinlenmek. 
 ā. t.-tı  226/02 
 
Aras Suyı Özel ad.  
 A.  105/04 
 A.+ġa 156/05 
 
ārāste (< Far. ārāsta) süslenmiş, bezenmiş. 
 ā.  148/15 
 ā.+dür 174/09 
 
ārāyiş (< Far. ārāyiş) süs, bezek.  
 ā.  096/04, 159/09, 176/18 
 
Arc Suyı Özel ad. 
 A.+dın 110/20 
 
Ardavan Baḫşī Özel ad.  
 A.  069/07 
 
Ardu Ḫātūn Özel ad. 
 A.  075/11 
 
āreste (< Far. ārasta) süslenmiş, donatılmış. 
 ā.  053/12, 160/17 
 
arġamçi (< Mo. arġamçi) urgan, halat.  
 a.+ler 251/19 
 
Arġana Ḫvātūn bint-i Arıġ Böke Özel ad.  
 A.+ni 059/17 
 
Arġana Ḫvātūn bint-i Arıġ Böke ibn Toli Ḫān Özel ad.  
 A.  059/07 
 
Arġun Özel ad. 
 A.  046/01, 046/04, 190/08 
 A.+ġa 045/19, 045/20, 046/11 
 A.+nı 045/15, 045/21 
 
Arġun Aġa Özel ad.  
 A.  043/20, 044/12, 045/07, 055/17, 055/18, 060/16, 060/17, 060/21 
 
Arġun Ḫān Özel ad.  
 A.  004/14, 045/16, 045/18, 045/21, 046/03, 046/04, 046/07, 046/09, 046/12,  
 046/17, 047/10 
 A.+nı 046/01 
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 A.+nıŋ 045/15 
 
Arġun Ḫān bin Abaḳa Ḫān Özel ad. 
 A.  046/05 
 A.+dın 045/14 
 
Arġun Şāh Özel ad.  
 A.  055/11, 055/20, 121/07, 127/05, 197/08, 197/13, 201/15, 201/16 
 A.+dın 055/17 
 A.+nı 055/11, 116/08, 100/19, 194/17 
 A.+nıŋ 055/13 
 
Arġun Şāh Aḫtaçı Özel ad.  
 A.  135/20 
 
Arġun Şāh-ı Burdalıġī Özel ad.  
 A.  120/16 
 A.+ni 088/11 
 
Arġun Şāh-ı Burdalıḳī Özel ad.  
 A.+din 079/17    
 
arḫ kanal. (krş. arıġ, arıḳ, arḳ) 
 a.  204/20 
 
arı- (< AT *ārı-) temizlemek. 
 a.-dı 152/02 
 a.-p 017/03 
 
arıġ (< AT *ārıḳ) ark, su kanalı. (krş. arḫ, arıḳ, arḳ)  
 a.  041/06, 141/02 
 
Arıġ Böke Özel ad.  
 A.  059/11, 059/13, 059/15 
 A.+niŋ 059/15 
 
arıġlıḳ (< ārı-ġ+lıḳ) saflık. 
 a.  131/15 
 
arıḳ (< AT *ārıḳ) ark, su kanalı. (krş. arḫ, arıġ, arḳ)  
 a.  165/15 
 a.+ḳa 187/21, 207/13 
 a.+tın 165/15 
 
Arıḳ Böke Özel ad. 
 A.  038/11 
 
arıt- (< ET ārı-t- < AT *ārı-) temizlemek. 
 a.-ıp 124/04, 182/16, 202/04 
 a.-mek kėrek 058/01 
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 a.-tı 010/03 
 
ʿārıż (< Far. < Ar. ʿāriḍ) sonradan ortaya çıkan. 
 ʿa.  195/20, 216/07, 217/15 
 
ʿārıża (< Far. < Ar. ʿāriḍat) hastalık; aksaklık, engel. 
 ʿa.  114/17, 153/05  
 ʿa.+ġa 217/07 
 ʿa.+sı 061/08 
 
ʿārī (< Ar. ‘ārī) (bir şeyden) yoksun bulunan, (-den) uzak. 
 ʿa.  062/12 
 ʿa.+dürler 259/09 
 
ʿārif (< Ar. ‘ārif) irfân sahibi. 
 ʿa.+ler 064/05 
 
arḳ kanal. (krş. arḫ, arıġ, arıḳ) 
 a.+nı 173/02 
 
arḳa (< ET (Uyg.) arḳa) sırt, arka; destek yardım. 
 a.  052/18, 131/08 
 a.+ġa 109/20, 118/12, 176/14 
 a.+n 111/11 
 a.+sıda 118/07, 131/03 
 a.+sıġa 042/11, 198/16, 233/20 
 
Arḳanaḳum Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 A.+ġa 013/17, 014/06 
 A.+dın 014/10 
 
arpa (< ET arpa) arpa  
 a.  167/09 
 
Arpa Ḫān Özel ad. 
 A.  051/20, 052/04, 052/07, 052/09, 052/10, 062/21 
 A.+nıŋ 052/03 
 
Arpa Ḫān bin Arıḳ Böke bin Toli Ḫān Özel ad.  
 A.  051/19 
 
Arpa Yazı Özel ad.  
 A.+nda 092/16 
 
ʿarrāde (< Ar. ʿarrādat)  küçük bir çeşit mancınık.  
 ʿa.  026/13, 128/17 
 ʿa.+din 026/17 
 
ʿarṣa (< Ar. ʿarṣat) yer, meydan. 
 ʿa.  032/01, 068/05, 171/15, 197/21, 250/14 
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 ʿa.  (ʿarṣa-yi telef) 112/07 
 
Arṣaf Özel ad. 
 A.+da 071/13 
 A.+ġa 071/12 
 
arslan (< ET arslan) arslan. 
 a. 032/01, 096/14, 124/10, 148/21, 178/17, 259/01 
 a.+ı 258/23 
 a.+ınıŋ 131/05 
 a.+nı 124/10 
 
Arslan Özel ad. 
 A.  048/03 
 A.+nı 048/03 
 
Arslan Ḫān Özel ad.  
 A.  021/12 
 
Arslan Ḫvāce Tarḫān Özel ad.  
 A.  214/03 
 
ʿarş (< Ar. ‘arş) gök, arş.  
 ʿa.  205/21 
 
art- (< ET (Uyg.) art-) artmak, çoğalmak. 
 a.-ıp 015/18, 057/08, 128/09, 195/21 
 
Artıḳ Böke Özel ad.  
 A.  040/10, 040/17 
 
Artu Ḫvātūn Özel ad. 
 A.  075/08 
 
artuḳ (< art-uḳ) fazla. 
 a.  017/20, 024/11, 065/02, 122/08, 176/13, 188/21 
  
artuḳsı (< art-uḳ+sı) fazla, çok. 
 a. 007/01, 161/12 
 
Artuḳ Ḳalʿası Özel ad. 
 A.+ġa 241/12 
 
artur- (< art-ur-) arttırmak. 
 a.-dı 114/07, 232/10 
 a.-up 245/10 
 
aruġ (< ET aruġ < AT *hār-uḳ) zayıf, kuru, sıska. (krş. aruḳ) 
 a.  071/02 
 a.+nı 115/12 
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aruḳ (< ET (Uyg.) aruḳ < AT *hār-uḳ) zayıf, güçsüz. (krş. aruġ) 
 a.+tur 173/07 
 
Arulat  Özel ad. 
 A.  007/16, 067/07, 225/15, 236/13 
 A.+lar 040/20 
  
ʿarūs (< Ar. ʿarūs) 1. gelin. 2. mec. gelin gibi güzel ve değerli olan şey. 
 ʿa.-ı mülk 197/07 
 ʿa.+ınıŋ 195/16 
 
ʿarż (I) (< Far. < Ar. ʿarḍ) sunma, bir büyüğe takdim.  
 ʿa.  012/18, 017/21, 057/11, 141/11, 141/12, 161/19, 169/01, 218/15, 241/04 
 ʿa.+ġa 059/01, 130/07, 183/01, 190/05, 210/17 
 ʿa.+ı 041/03, 060/03 
 ʿa.+ıġa 198/01 
 
 ʿarż ḳıl- arz etmek, aktarmak, dilemek.  
 ʿa. ḳ.!  173/08 
 ʿa. ḳ.-a al-ġaylar 223/09 
 ʿa. ḳ.-dı 047/07, 090/07, 097/03, 100/04, 105/12, 106/19, 108/14, 121/11, 
 129/04, 130/06, 131/06, 137/03, 146/16, 155/14, 164/06, 170/13, 173/09, 
 173/15, 175/08, 179/21, 181/19, 187/07, 188/14, 194/08, 209/02, 245/07 
 ʿa. ḳ.-dılar 027/16, 030/01, 036/13, 043/21, 060/11, 091/19, 114/20, 124/08, 
 125/15, 130/17, 139/08, 141/10, 142/08, 155/01, 159/15, 172/10, 174/04, 
 174/19, 175/17, 181/14, 189/14, 190/04, 195/03, 200/05 
 ʿa. ḳ.-dım 220/21, 238/04, 238/09, 248/03, 248/07 
 ʿa. ḳ.-dı ėr-se 166/02 
 ʿa. ḳ.-ġanı 108/03 
 ʿa. ḳ.-ġay 005/11 
 ʿa. ḳ.-ıŋ 190/03, 195/04 
 ʿa. ḳ.-ıp 120/09, 155/03, 157/14, 187/06, 191/09, 216/16, 234/05, 255/02 
 ʿa. ḳ.-ıptur 218/09 
 ʿa. ḳ.-ıp ėr-diler 172/04 
 
ʿarż (II) (< Far. < Ar. ʿarḍ) enlem.  
 ʿa.+ını 115/08 
 
ʿarża-dāşt (< Ar. ʿarḍat ve Far. dāşt) talep, rica.  
 ʿa.  006/14, 058/20, 059/01, 136/04 
 
 ʿarża-dāşt ḳıl- bir büyüğe yazı hâlinde bir şeyi sunmak. 
 ʿa. ḳ.-dı 058/14, 159/05 
 
ʿarż-dāşt (< Ar. ʿarḍ ve Far. dāşt) astın üstüne yazdığı dilekçe veya bildiri. 
 ʿa.+larnı 255/06 
 
 ʿarż-dāşt ḳıl- bir büyüğe yazı hâlinde bir şeyi sunmak. 
 ʿa. ḳ.-ıp 255/05 
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as (< ET (MK) as) kakım. 
 a.  114/14 
 
As Özel ad. 
 A.  041/21 
 
as- (< ET as-) asmak, bağlamak. 
 a.-ıp 050/15, 094/08, 155/21, 187/04, 190/08, 193/15 
 a.-tı 233/01 
 a.-tılar 185/11, 223/13, 227/12, 236/18 
 
ʿasākir (< Ar. ʿaskar'ın çoğulu ʿasākir) askerler. 
 ʿa.  146/10, 147/11, 254/01, 260/01, 260/05 
 ʿa.+ġa 176/20 
 ʿa.+i 238/20, 259/19 
 ʿa.+ide 243/16 
 ʿa.+iġa 250/04 
 ʿa.+ini 262/01 
 ʿa.+iniŋ 250/15 
 ʿa.+ni 250/06 
 ʿa.-i manṣūr 104/04, 132/08, 132/13, 136/02, 145/13, 151/21, 174/16, 
 175/05, 181/05 
 ʿa.-i manṣūrda 215/12  
 ʿa.-i manṣūre 241/18, 250/02, 250/10, 261/20 
 ʿa.-i manṣūrġa 259/12  
 ʿa.-i nuṣret 120/17 
 
 ʿasākir-i gerdūn-meʾās̲ir dünyaya izler bırakan askerler. 
 ʿa.-i g.-m. 119/04, 166/13, 242/21, 244/10, 244/17, 247/07, 252/15, 258/16, 
 258/19 
 ʿa.-i g.-m.+ġa 249/11 
 
 ʿasākir-i nuṣret-meʾās̲ir muzaffer olmuş askerler.  
 ʿa.-i n.-m. 259/11 
 
āsān (< Far. āsān) kolay.  
 ā.  248/16 
 
āsānraḳ (< Far. āsān ve Tü. +raḳ) daha kolay.  
 ā.+tur 257/07 
 
ās̲ār (< Far. < Ar. ās̲ār) eserler  
 ā.  020/07, 027/10, 039/03, 066/06, 095/12, 098/20, 133/13, 136/13, 183/14, 
 216/08 
 ā.+dın 018/09 
 ā.+ı 028/03, 028/20, 049/10, 125/02, 179/03, 183/13, 252/08 
 ā.+ıdın 041/06 
 ā.+ıdındur 050/01 
 ā.+ını 063/07, 156/17, 178/20 
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 ā.+ınıŋ 239/19 
 ā.+lardın 063/08 
 
aṣḥāb (< Ar. aṣḥāb) sahipler, mâlik ve mutasarrıf olanlar. 
 a.  080/20 
 a.+ı 149/13 
 
āsīb (< Far. āsīb) bela, felaket. 
 ā.  028/13, 163/18 
 ā.+i 058/19, 225/15 
 ā.+idin 008/18, 049/01 
 
 āsīb yėt- zarar gelmek. 
 a. y.-er 173/09 
 
āsitān (< Far. āsitān) eşik. 
 ā.  149/14, 244/06 
 
āsitāne (< Far. āsitāna) eşik. 
 ā.+ġa 170/01 
 
aṣl (< Ar. aṣl) asıl, esas, soy, nesep. 
 a.  014/10, 023/19, 041/15, 237/06 
 a.+ı 168/03, 185/07 
 a.+ıŋa 055/17 
 
aṣlā (< Ar. aṣlā) asla, hiçbir zaman. 
 a.  051/18, 057/15, 059/01, 074/16, 075/14, 078/11, 081/11, 083/03, 084/02,  
 084/19, 122/08, 125/15, 125/19, 168/03, 195/21, 197/08, 226/06, 226/11, 
 236/16, 238/10, 248/08, 248/18, 248/21, 254/01, 257/13, 259/22 
 
aṣlī (< Ar. aṣlī) asıl. 
 a.+dur 033/04 
 
āsmān (< Far. āsmān) gökyüzü. 
 ā.  007/20, 131/01, 149/15 
 ā.+ġa 214/15 
  
āsmānī (< Far. āsmānī) göğe mensup. 
 ḳażāʾ-yı ā.155/16 
 ḳażāʾ-yı ā.+din.153/19 
 
ʿaṣr (< Ar. ‘aṣr) zaman, devir, çağ. 
 ʿa.  (ḫān-ı ʿaṣr) 258/19 
 ʿa.+dın (selāṭīn-i ʿaṣrdın) 086/05  
 ʿa.+dın (melike-yi ʿaṣrdın) 235/14 
 
assı (< ET asıġ < AT *āsıġ) fayda. 
 a. 261/17 
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ast (< ET as+tın) alt, aşağı. 
 a.+ıda 105/01, 137/21 
 a.+ıdadur 195/15 
 a.+ıġa 024/03, 167/06 
 
Āstānūs Özel ad.  
 Ā.  180/21 
 
astur- (< ET as-tur-) astırmak. 
 a.-ur 223/14 
 
Astuyin(?) Özel ad. 
 A. 131/13 
 
āsūde (< Far. āsūda) huzurlu, rahat. 
 ā.  078/06, 176/06, 258/20 
 
aş (< ET aş < AT *āş) aş, yemek.  
 a.  012/16, 031/15, 035/21, 117/14, 121/13, 186/21, 193/19, 197/16 
 
āşikār (< Far. āşkār) belli, açık. 
 ā.  196/12 
 
āşinā (< Far. āşnā) tanıdık, bildik. 
 ā.+dur 065/04 
 ā.+ları 071/19 
 
āşiyān (< Far. āşyān) ev, mesken. 
 ā.+ġa 244/07 
 
ʿaşḳ (< Ar. işḳ) kuvvetli sevgi ve bağlılık.  
 ʿa.-ı cānān 109/15 
 
aşlıġ (< aş+lıġ) tahıl, zahire. (krş. aşlıḳ) 
 a.+ını 019/05 
 
aşlıḳ (< aş+lıḳ) tahıl, zahire. (krş. aşlıġ) 
 a.  024/02, 143/08, 143/14, 152/18, 163/16 
 a.+ḳa 143/08 
 a.+nıŋ 167/10 
 
Aşnas Özel ad. 
 A.+ġa 022/19 
 
Aşpar Özel ad. 
 A.+da 194/06 
 
Aşpara Özel ad.  
 A.+da 138/18, 138/19 
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ʿaşr (< Ar. ‘aşr) Cemâatle kılınan namazlardan sonra veya manevi toplantılarda 
 Kur'ân-ı Kerim'den okunan ayetler. 
 ʿa.  242/01 
 
aşū (< Far. aşū) semavi.  
 a.  096/04 
 
āşūb (< Far. āşūb) karışıklık, kargaşalık.  
 ā.  055/08, 058/18, 068/06 
 ā.+dur 026/04 
 
at (I) (< ET at < AT *āt) isim, ad. 
 a.  009/11, 009/15, 010/20, 011/15, 017/01, 023/14, 041/04, 129/14, 239/08 
 a.+ı 001/17, 011/06, 014/11, 016/03, 049/09, 050/10, 063/14, 063/18, 086/16, 
 096/15, 096/20, 189/16, 239/07 
 a.+ıġa 007/11, 011/03, 040/15, 043/03, 053/08, 058/02, 066/12, 104/06, 
 111/08, 166/21, 167/14, 185/20, 189/09, 204/01, 205/14, 225/01, 252/13, 
 255/08, 255/11, 258/01, 258/02, 260/11 
 a.+ımız 164/09 
 a.+ımızġa 164/17, 182/06 
 a.+ın 062/19 
 a.+ını 015/04, 016/11, 031/12, 044/16, 054/18, 132/02 
 a.+ıŋ 063/11, 239/15 
 a.+ıŋda 239/17 
 a.+ları 063/12 
 
at (II) (< ET at) at, beygir. 
 a.  006/07, 008/06, 008/07, 008/17, 008/18, 026/09, 027/18, 032/02, 033/18, 
 060/06, 
 070/13, 070/14, 070/20, 071/02, 071/06, 074/18, 082/13, 082/19, 084/17, 
 088/19, 090/06, 091/02, 091/03, 093/18, 099/10, 101/17, 101/18, 103/04, 
 105/21, 112/03, 112/11, 112/19, 114/20, 115/04, 115/16, 117/19, 118/01, 
 119/08, 122/12, 127/11, 127/13, 129/17, 131/01, 131/10, 132/10, 132/21, 
 139/17, 140/14, 140/15, 141/06, 142/03, 144/02, 148/04, 148/08, 151/08, 
 153/19, 153/20, 154/18, 156/08, 157/07, 158/07, 162/07, 175/07, 182/21, 
 184/14, 185/01, 185/15, 187/07, 188/03, 189/05, 189/07, 189/17, 191/11, 
 191/12, 208/14, 214/15, 222/10, 223/12, 226/10, 234/09, 242/10, 253/14, 
 255/20, 257/12, 260/10, 261/21 
 a.+dın 093/08, 094/01, 118/01, 259/05 
 a.+ġa 008/12 
 a.+ı 070/14, 085/03, 095/16, 096/17, 108/05, 108/10, 137/21, 187/21, 224/17,  
 234/11 
 a.+ıġa 102/02, 116/14 
 a.+ın 069/14, 070/15, 204/16 
 a.+ını 095/15, 108/05, 118/12, 137/01 
 a.+ınıŋ 017/14, 251/11 
 a.+ḳa 032/04, 057/19, 070/19, 214/16 
 a.+lar 024/02, 060/10, 071/03, 073/19, 127/13, 131/05, 133/06, 139/13, 
 141/08, 144/01, 145/05, 160/09, 161/08, 251/19 
 a.+lardın 090/05 
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 a.+larġa 022/09, 024/03, 140/21 
 a.+ları 143/18, 173/06, 234/11 
 a.+larıdın 127/14 
 a.+larıġa 074/17 
 a.+ların 022/06, 139/12 
 a.+larını 070/16, 079/14, 082/10, 134/12, 140/13 
 a.+larınıŋ 251/18 
 a.+larnı 075/07, 115/04, 139/13 
 a.+nı 101/14, 139/16 
 a.+nıŋ 096/07, 110/13, 259/07 
 a.+tın 020/03, 061/03, 070/16, 122/14, 131/19, 148/01, 188/08, 211/02 
 
at- (< ET (Uyg.) at-) atmak, fırlatmak. 
 a.-adur ėr-di 116/15 
 a.-ar ėr-di 161/04, 216/05 
 a.-ımı 041/03 
 a.-ıp 125/12, 142/03, 223/12 
 a.-tılar 161/06 
 
ata (< ET (Uyg.) ata) baba, ata, ced. 
 a.  002/11, 002/15, 002/17, 004/09, 007/05, 008/20, 018/01, 041/17, 043/05, 
 044/16, 050/03, 051/03, 198/07, 221/09, 229/16 
 a.+dın 032/07, 232/09, 238/15, 239/05, 262/11 
 a.+ları 238/18 
 a.+larım 234/03 
 a.+m 005/12, 054/04 
 a.+mnı 220/16 
 a.+mnıŋ 005/19 
 a.+ŋ 006/10, 107/02, 182/07 
 a.+sı 004/15, 012/12, 039/08, 045/14, 047/10, 067/18, 090/04, 137/01, 
 181/03, 183/05, 191/10, 192/14, 199/10, 199/12, 200/17, 221/18, 232/07, 
 232/08, 232/12, 234/14, 234/16, 239/20, 241/09 
 a.+sıdur 014/16, 051/07 
 a.+sıġa 033/17, 120/14, 230/02, 232/07, 232/21 
 a.+sın 212/07, 220/07, 223/09 
 a.+sını 221/07 
 a.+sınıŋ 004/11, 043/05, 050/02, 121/01, 128/12, 132/02, 137/05, 185/02, 
 193/17, 208/21 
 
ʿaṭā (< Ar. ‘aṭā’) ihsan, bağış. 
 ʿa.  065/06 
 
 ʿaṭā ḳıl- ihsan etmek.  
 ʿa. ḳ.-ur-sėn 064/08 
 
ata- (< at+a- < AT *āt) ad vermek, adını söylemek; namzet etmek; nişanlamak, 
 nişanlanmak.  (bk. Açıklamalar)  
 a.-dı 110/02 
 a.-dılar 014/09, 038/18 
 a.-p 097/07 
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 a.-p ėr-di 099/12 
 
atabek (< ata beg) atabek, lala. 
 a.  049/19 
 a.+ler 107/15 
 
Atabek …(?) Özel ad. 
 A. 062/15 
 
Atabek Efrāsiyāb Fużūlı Özel ad. 
 A.+nı 046/17 
 
Atabek Ḫāmūş Özel ad.  
 A.  030/17 
 
Atabek Özbek Özel ad.  
 A.+din 037/10 
 
ataġlıḳ  (< at+a-ġ+lıḳ < AT *āt) namzet. 
 a.  032/10, 098/01 
 a.+nı 024/16 
 
atalıġ (< ET ata+lıġ) atalık, lala, mürebbi (krş. atalıḳ) 
 a.+ı 094/06 
 
atalıḳ (< āt+a-ḳ+lıḳ) atalık, lala, mürebbi (krş. atalıġ). 
 
 atalıḳ ḳıl- lala tayin etmek.  
 a. ḳ.-ıp 070/08 
 
Atalmış Özel ad.  
 A.  100/19 
 A.+nı 182/06 
 
atan- (< ET at+a-n- < AT *āt) atanmak. 
 a.-dı 014/10 
 
atasız (< ET ata+sız) yetim, babasız. 
 a.  015/03 
 
ʿatebe (< Ar. ʿatabat) Eşik. 
 
 ʿatebe-yi ʿulyā Çok yüce eşik, padişah katı. 
 ʿa.-yi ʿu.+ġa 149/13 
 
āteş-bāzlıḳ (< Far. ātiş-bāz ve Tü. +lıḳ) ateşle gösteri yapan kişinin yaptığı gösteri. 
 ā.  164/10 
 
āteş-gedeī (< Far. ātiş-kada ve Far. ī)  bir ateş tapınağı.  
 ā.  027/13 
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āteş-gīn (< Far. ātiş ve Far. -gīn) ateşli, ateş dolu.  
 ā.  178/04, 256/03 
 
āteş-perest (< Far. ātiş-parast) ateşe tapan.  
 ā.+ler 027/14 
 
āteş-perestlıḳ (< Far. ātiş-parast ve Tü. +lıḳ) ateşe tapıcılık. 
 ā.+ḳa 027/13 
 
ʿāṭıfet (< Far. < Ar. ʿāṭifat) karşılık beklemeden verme, ihsan, lütuf.  
 ʿa.  098/19, 189/11 
 ʿa.+iġa 006/13 
 
Atılmış Özel ad.  
 A.+nı 160/21 
 
Atılmış Ḳoçin Özel ad. 
 A.+ni 160/20 
 
ʿaṭiyye  (< Ar. ‘aṭiyyat) ihsan, hediye. 
 ʿa.-yi kübrā 126/17 
 ʿa.-yi ʿömr 216/17 
  
atḳuçı (< at-ḳu+çı) atıcı, nişancı. 
 a.+larnı 131/15 
 
Atlamış Özel ad.  
 A.  192/03 
 A.+nı 163/12, 164/08, 164/09, 164/12, 185/20 
 
atlan-  (< ET at+lan-) ata binmek.  
 a.-dı 070/15, 140/21, 176/08, 233/11 
 a.-dılar 056/07, 134/07, 140/21, 248/21 

 a.-ıp 008/12, 054/21, 061/16, 071/03, 076/10, 081/07, 093/01, 116/07, 
118/02, 139/17, 142/01, 144/12, 150/14, 155/07, 164/18, 166/05, 178/06, 
185/05, 197/02, 214/16, 216/05, 232/21, 242/18, 242/19 

 a.-sunlar 162/12 
 
atlandur- (< at+lan-dur-) ata bindirmek, sefere çıkarmak.  
 a.-up 070/21, 073/05, 259/06 
 
atlıḳ (I) (< ET atlıġ < AT *ātlıġ) adlı, adında. 
 a.  001/20, 002/20, 011/02, 011/05, 011/12, 013/14, 018/04, 039/15, 040/10,  
 040/13, 043/18, 043/19, 044/18, 050/11, 056/10, 070/18, 071/13, 081/05, 
 091/09, 098/14, 100/10, 124/02, 124/09, 124/20, 126/02, 135/12, 150/20, 
 151/11, 152/08, 161/03, 174/05, 175/15, 177/17, 190/08, 195/01, 200/06, 
 209/13, 223/15, 233/01, 237/14 
 
atlıḳ (II) (< at+lıġ) atlı, binici. 
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 a.  007/19, 023/21, 026/06, 026/07, 067/10, 071/16, 084/16, 085/05, 146/12,  
 147/09, 193/03, 194/09, 194/12, 216/05, 228/19 
 a.+lar 164/19 
 a.+nı 082/13 
 
Aṭlas Özel ad.  
 A.  239/03 
 
Aucam-boġorul Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 A.  014/13 
 
av (< ET (Uyg.) av < AT *āb) av. 
 a.  017/10, 033/15, 067/16, 089/13, 115/11, 124/10, 153/18, 172/17 
 a.+da 035/19 
 a.+nı 108/03 
 
ʿavām (< Ar. ‘avāmm) herkes, halk, umum. 
 ʿa.  057/06, 057/18, 057/20, 058/13, 066/03 
 ʿa.+ġa 057/21 
  
ʿavāmüʼn-nās  (< Ar. ʿavāmm ve Ar. nās) halk tabakasından insanlar. 
 ʿa.  022/16 
 ʿa.+dın 253/12 
 
aʿvān (< Ar. ‘avn "yardımcı" kelimesinin çoğul şekli aʿvān) yardımcılar, arka 
 çıkanlar. 
 a.  149/04, 240/01 
 a.+ġa 144/15 
 
āvāre (< Far. āvāra) perişan, harap; sersesi, berduş; sürgün.  
 ā.  134/08, 193/08, 203/05, 213/18 
 
āvārelıġ (< Far. āvāra ve Tü. +lıḳ) avarelik, serserilik. 
 ā.+ıdın 149/07 
 
ʿavāṭıf (Ar. ʿāṭifat 'ın çoğulu ʿavāṭif) atıfetler, lutuflar.  
 ʿa.-ı pādişāhāneġa 098/16, 107/16 
 
āvāze (< Far. āvāza) şöhret, ün; söz, söylenti. 
 ā.  050/14, 231/08, 240/14 
 ā.+si 018/06, 061/15, 258/02 
 
Avġan Özel ad. 
 A.  142/08 
 A.+lar 212/09 
 
Avġanī Özel ad.  
 A.+din 141/14 
 A.+ler 102/11, 141/13 
 A.+lerini 139/04 
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 A.+lerni 142/04 
 
Avhar Taġı Özel ad. 
 A.+ġa  133/16 
 
avlan- (< av+la-n-) avlanmak 
 a.+ḳanda 033/15 
 
Avnik Özel ad. 
 A.+de 127/21, 186/19 
 A.+ke 127/21, 132/16, 159/16, 170/08 
 A.+keçe 186/13 
 A.+te 185/18 
 
Avnik Ḳalʿası Özel ad. 
 A.+da 160/20 
 A.+ġa 106/05 
 A.+n 204/13 
 A.+nı 204/08 
 A.+nıŋ  127/20 
 
avruġ (< aġ(ı)r+u-ḳ) yaşlılar, gençler, kadınlar ve ağır ordu yükleri/teçhizatları için 
 kullanılan konak yeri, ordugah. (krş. aġruḳ, avuruġ). 
 a.+ı 080/15 
 
avuç (< ET.(Uyg.) adut) avuç. 
 a.  009/09, 085/04 
 
avun- (< AT *ābı-n-) avunmak 
 a.-up 118/13 
 
avuruġ  (< aġ(ı)r+u-ḳ) yaşlılar, gençler, kadınlar ve ağır ordu yükleri/teçhizatları 
 için kullanılan konak yeri, ordugah. (krş. aġruḳ, avruġ). 
 a.  163/13 
 
ay (I) (< ET ay) (seslenme) ey! 
 a.  107/12 
 
ay (II) (< ET ay < AT *hāy) ay, yılın on iki bölümünden her biri. 
 a.  007/06, 023/01, 023/06, 031/07, 041/19, 045/12, 046/05, 047/08, 047/18,  
 049/06, 049/20, 051/14, 052/10, 061/09, 071/06, 072/09, 076/10, 079/02, 
 092/09, 096/12, 102/19, 111/10, 111/11, 115/18, 116/21, 155/04, 174/07, 
 217/01, 239/20, 243/04, 245/15, 247/04, 250/03 
 a.+da 028/21, 189/19, 190/12 
 a.+dın 035/01, 112/12, 114/14, 127/18, 208/06, 248/09 
 a.+dur 055/07 
 a.+ġa 026/16 
 a.+ıda 047/14, 230/21 
 a.+ınıŋ 086/12, 146/01, 146/09, 146/15, 147/03, 165/09, 195/21, 203/09, 
 218/21, 251/06 
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 a.+nıŋ 149/11 
 
ay (III) (< ET ay < AT *hāy) ay, kamer, gök cismi.  
 a.  012/04, 086/15, 113/04, 119/08, 131/05, 156/07, 195/15 
 a.+dın 221/10 
 
ay- (< ET ay-) söylemek. 
 a.-dı 022/14, 063/17, 111/18 
 a.-dılar 084/02 
 a.-dım 239/11 
 
āyā (< Far. āyā) acaba, hey, ey.  
 ā.  009/19, 123/15 
 
ayaġ (< ET adaḳ) ayak. (krş. ayaḳ) 
 a.  007/10, 039/05, 039/15, 065/03, 086/11, 132/21, 178/17, 232/01 
 a.+dın 089/07, 090/14, 122/15, 133/09 
 a.+ı 017/14, 084/14, 118/09, 137/21, 178/06, 195/15, 198/08, 237/13, 251/17 
 a.+ıdın 069/06, 193/15 
 a.+ıġa 084/17, 199/17 
 a.+ın 090/13, 178/09 
 a.+ḳaça 130/08 
 a.+larınıŋ 253/15 
 
 ayaġ bėrkit- direnmek.  
 a. b.-ip 131/20, 148/18 
 
ayaḳ (< ET adaḳ) ayak. (krş. ayaġ)  
 a.  024/03, 062/18, 072/06, 072/08, 175/04, 180/04, 218/14 
 a.+dın 247/07 
 a.+ları 059/14 
 a.+tın 206/20 
 
 ayaḳ bėrkit- direnmek.  
 a. b.-ip 008/01, 072/08 
 
ayaḳ (< ET (Uyg.) ayaḳ) kadeh. 
 ayaḳ tut- kadeh tutmak. 
 a. t.-up 036/21 
 
ʿayān (< Ar. ‘iyān) açık, âşikâr, belli, gözle görülür. 
 ʿa.+dur 049/10 
 
 ʿayān ḳıl- belli, apaçık etmek.  
 ʿa. ḳ.-ġay 063/14 
 
aʿyān (< Ar. a‘yān) bir şehrin ileri gelenleri, eşraf. 
 a.  001/05, 026/11, 029/08, 062/11, 074/15, 086/04, 092/05, 107/13, 119/15, 
 137/05, 147/15, 153/09, 153/21, 166/18, 168/13, 181/04, 198/08, 223/16, 
 233/07, 240/01, 252/17, 255/07, 256/09 
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 a.+ı 001/13, 002/13, 134/17, 147/07, 207/13, 244/06 
 a.+ınıŋ 154/06 
 a.+nı 092/03, 164/11, 190/01, 258/03 
 
Aydın Özel ad. 
 A.+ġa 181/17 
 A.+nı 129/07 
 
Aydın Ḳalʿası Özel ad. 
 A.+ġa  127/19, 129/05 
 
āyet (< Far. < Ar. āyat) ayet; işaret.   
 ā. 010/09, 016/08, 028/02, 049/07, 064/07, 065/01, 146/20 
 
Ayġır Yalı Özel ad.  
 A.  115/21 
 
ayır- (< ET adır-) ayırmak  
 a.-a al-madı 106/16 
 a.-dı 131/02, 131/19, 211/02 
 a.-dılar 020/03, 156/03 
 a.-ġay ė-di 174/21 
 a.-ıp 032/15, 082/17, 133/03, 181/13 
 a.-ıp ėr-di 109/02 
 
ʿāyid (< Ar. ‘ā’id) ait, ilgili. 
 ʿa.  043/02, 146/17, 238/06 
 
āyīn (< Far. āyīn) usul, merasim; süs, ziynet, süsleme.  
 ā.  090/15, 092/05, 164/05, 175/12, 178/04, 184/05 
 
āyīne (< Far. āyina) kapı paneli, ön yüz cephe.  
 ā.  145/13 
 
Ayḳan Sūrı Özed ad.  
 A.+ġa 112/18 
 
aylan- (< ay+la-n-) dönmek, rücu etmek. 
 a.-dı 117/15 
 
aylıḳ (< ay+lıḳ) aylık. 
 a.  113/13, 115/10, 169/18 
 
Aymaḳ Özel ad.  
 A.+larnı 146/08 
 
ʿayn (< Ar. ‘ayn) bir şeyin aslı, kendisi; kaynak, pınar; güneş. 
 ʿa. 203/07 
 ʿa.-ı töhmet 218/09 
 ʿa.+dur-sėn 185/10 
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 farż-ı ʿayn Bir müslümanın bizzat yerine getirmekle mükellef olduğu ibadet 
 ve işler. (Ötüken Sözlük) 
 farż-ı ʿa. 066/05 
 
 ʿayneʼl-yaḳīn gözle görmüş gibi, kesin olarak. 
 ʿa.  169/15 
 
 ʿayn-ı ʿināyet iyi niyetli bakış. 
 ʿa.-ı ʿināyet 132/06 
 
ayrıl- (< ET adrıl- < *aḏ-(ı)r-(ı)l-) ayrılmak. 
 a.-dılar 162/10 
 a.-ıp 019/21, 070/10, 113/21, 118/01, 118/11, 122/14, 133/07, 134/09, 
 153/02, 165/06, 204/08, 246/16, 254/04, 258/07 
 a.-ıp-biz 115/18 
 a.-masun 103/07 
 a.-mas-biz 205/07 
 
ayrılış- (< ayır-ıl-ış-) karşılıklı ayrılmak. 
 a.-tılar 224/02 
 
ʿayş (< Ar. ʿayş) hayatın zevkini çıkarma, yiyip içme, zevk ü safa. 
 ʿa. 034/02, 062/08, 119/11, 254/09 
 
 ʿayş u ʿişret yeme içme, içki içme 
 ʿa. u ʿi.  001/12, 154/21, 194/04 
 ʿa. u ʿi.+de 056/21 
 ʿa. u ʿi.+ġa 236/14, 254/08 
 ʿa. u ʿi.+ḳa 036/11, 204/02, 237/10 
 
ʿĀyşe Ḫātūn Suyı Özel ad.  
 ʿĀ.+dın 089/06 
 
ayt- (< ET ayt-) söylemek.  
 a.  049/07 
 a.-adur 055/02 
 a.-sun 095/03 
 a.-tı 037/05 
 a.-ur 078/02, 123/13, 123/16, 163/03, 171/01, 171/04, 183/17, 192/15, 195/21 
 a.-urlar 002/09, 003/04, 003/06, 007/03, 011/18, 012/16, 025/01, 027/05, 
 029/03, 034/18, 035/15, 037/02, 037/15, 041/02, 042/16, 042/21, 046/18, 
 082/15, 104/18, 106/15, 109/14, 112/06, 115/12, 119/08, 130/07, 163/07, 
 183/13, 193/21, 218/16, 236/01 
 
ʿayyūḳ  (< Ar. ʿayyūḳ) göğün en yüksek yeri. 
 ʿa.+ḳa 023/18 
 
az (< ET az < AT *hāz) az, yetersiz. 
 a.  076/08, 116/12, 116/16, 118/01, 130/19, 176/02, 222/06, 240/15, 242/09,  
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 243/09, 250/12, 252/07 
 a.+dur 228/20 
 
ʿazā (< Ar. ‘azā’) baş sağlığı dileme, taziye. 
 ʿa.  045/15 
 
aʿżāʾ (< Far. < Ar. aʿḍāʾ) bir bütünün parçaları. 
 a.+larıge 178/10 
 
ʿaẕāb (< Ar. ʿaẕāb) azap, işkence. 
 ʿa.  (ʿaẕāb-ı İlāhıġa) 010/16 
 ʿa.+da 096/02 
 ʿa.+ı 221/08 
 ʿa.+ıdur-men 024/09 
 ʿa.+nı 024/09 
 
āzād (< Far. āzād) serbest olan, azat, kurtulmuş.  
 ā.  239/09, 253/07, 262/09 
 ā.+larnı 024/16 
 
 āzād ḳıl- serbest bırakmak.  
 ā. ḳ.-ay 163/12 
 ā. ḳ.-ıp 090/15, 098/09 
 
āzādlıḳ (< Far. āzād ve Tü. +lıḳ) hür olma.  
 ā.  065/03 
 
Aẕaḳ Özel ad.  
 A.  231/16 
 A.+dın 110/10 
 
aʿẓam (< Ar. a‘ẓām) çok (daha) büyük. 
 a.  066/18, 084/08, 194/01, 204/20, 210/06, 217/10, 224/20, 236/03, 240/16,  
 241/09, 243/11, 251/11, 259/23 
 a.+nı 246/11 
 
ʿaẓamet (< Far. < Ar. ‘aẓāmat) büyüklük, ululuk. 
 ʿa.  164/05, 168/12, 172/07 
 ʿa.+i 007/15, 173/05 
 ʿa.+te 179/16 
 
āzār (< Far. āzār) bela, felaket.  
 ā.+ı 249/07 
 
Āẕerbāyincān Özel ad. 
 Ā.  004/03, 043/03, 047/13, 053/09, 053/11, 104/19, 137/08,  
 155/01, 186/12, 203/19, 208/11, 212/17, 222/05, 232/15, 234/03 
 Ā.+da 230/03 
 Ā.+dın 170/04 
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 Ā.+ġa 004/07, 013/10, 037/10, 059/21, 105/15, 154/13, 155/06, 170/05, 
 186/16, 203/19, 211/06, 211/13, 213/05, 215/09, 217/03, 217/04 
 Ā.+nı 040/06, 044/05, 123/01, 158/12, 170/06, 191/04, 208/17, 216/02, 
 217/14 
 Ā.+nıŋ 207/13 
 
azıt- ( < ET az-ıt- < AT *yāz-) yol şaşırmak.  
 a.-ıp 085/02 
 
ʿāzim (<Ar. ʿāzim) kararlı, niyetli; yola koyulan azimet eden. 
 ʿa.  025/04, 088/21, 155/04, 225/13, 247/10, 250/05 
 ʿa.+dür 151/06, 242/07 
 ʿa.+dür-biz 060/05 
 
 ʿāzim bol- niyet etmek, kesin karar vermek; yönelmek, bir yere doğru 
 gitmek. 
 ʿa. b.-dı 013/03, 027/11, 078/12, 089/20, 129/10, 155/11, 156/19, 205/02, 
 212/10, 219/05, 231/15, 240/21, 242/02, 249/15, 257/04 
 ʿa. b.-dılar 084/04, 254/16 
 ʿa. b.-ġanı 078/18 
 ʿa. b.-ġay 258/14 
 ʿa. b.-ġaylar 075/16 
 ʿa. b.-up 007/12, 044/19, 045/05, 048/18, 050/21, 058/15, 060/20, 123/07, 
 129/08, 169/03, 207/18, 246/15, 255/18 
 ʿa. b.-urda 214/12 
 ʿa. b.-upturlar  069/06 
 
ʿaẓīm (< Ar. ‘aẓīm) büyük, ulu, iri. 
 ʿa.  022/15, 024/09, 037/11, 042/14, 045/09, 046/21, 047/11, 048/21, 053/12,  
 058/10, 073/20, 077/07, 092/08, 094/04, 101/14, 104/18, 109/01, 111/09, 
 113/07, 113/20, 114/10, 119/13, 132/04, 137/17, 138/14, 143/01, 144/09, 
 145/10, 146/14, 147/14, 148/09, 148/15, 157/08, 161/17, 165/09, 167/05, 
 169/11, 172/06, 173/02, 176/09, 190/02, 199/08, 201/08, 203/17, 205/09, 
 205/20, 207/02, 208/19, 210/11, 211/09, 213/07, 214/16, 216/01, 217/18, 
 218/21, 220/21, 221/21, 222/13, 232/11, 233/06, 241/01, 242/12,  243/17, 
 245/03, 249/15, 249/17, 249/21, 250/16, 257/17 
 
 ʿaẓīmüʼl-cüs̲s̲e iri bedenli, büyük cüsseli. 
 ʿa.  139/18 
 
ʿazīmet (< Far. < Ar. ‘azīmat) 1. gitme, gidiş, yola çıkma.  
 ʿa.  020/06, 033/03, 064/18, 087/01, 100/04, 110/10, 126/19, 136/18, 243/14 
 ʿa.+iġa 233/11 
 ʿa.+ini 238/04 
 ʿa.+ni 136/16 
 
 ʿazīmet ėt- gitmek, bir yere gitmek üzere yönelmek. 
 ʿa. ė.-ip 259/13 
 
 ʿazīmet ḳıl- gitmek, bir yere gitmek üzere yönelmek. 
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 ʿa. ḳ.-dı 021/10, 021/11, 021/20, 028/01, 045/10, 046/01, 050/02, 068/08, 
 092/18, 119/19, 129/03, 130/01, 153/02, 158/11, 159/15, 248/05, 248/17 
 ʿa. ḳ.-dılar 056/07, 192/02 
 ʿa. ḳ.-ġanı 021/10, 089/17, 093/04, 097/12, 099/08, 100/03, 102/19, 104/09, 
 119/20, 158/10, 194/04, 209/04 
 ʿa. ḳ.-ġay 172/05, 195/09 
 ʿa. ḳ.-ġay-biz 172/11 
 ʿa. ḳ.-ıp 033/01, 092/09, 093/05, 102/19, 111/21, 120/07, 121/10, 121/15, 
 142/06, 160/11, 185/18, 193/11, 202/01, 202/19, 217/05, 224/15, 226/04, 
 231/12, 232/18, 234/17, 245/01, 259/12 
 ʿa. ḳ.-ıptur 158/07 
 
ʿaẓīmet (< Far. < Ar. ʿaẓīmat) sıradışı olay; bela.  
 ʿa.  222/18, 257/15 
 
ʿazīz (< Ar. ‘azīz) değerli, muhterem, kıymetli. 
 ʿa.  020/10, 027/15, 065/07, 241/11, 244/12 
 
 ʿazīz ḳıl- saygıda bulunmak. 
 ʿa. ḳ.-dıŋız 012/13 
 
ʿAzīz Yalavaç Özel ad. 
 ʿa.+nı 038/10 
 
ʿazm (< Ar. ʿazm) niyet, kasıt.  
 ʿa.  038/03, 114/16, 176/19, 242/05, 261/19 
 ʿa.+i 060/13, 173/19 
 
 ʿazm ḳıl- karar vermek, niyetlenmek. 
 ʿa. ḳ.-dı 046/20, 077/05 
 ʿa. ḳ.-dılar 008/15, 034/12, 074/09 
 ʿa. ḳ.-ıp 228/04 
 ʿa. ḳ.-ıp ėr-di 003/21 
 
aznavur (< Erm. aznavor) zalim, sert kimse. 
 a.+nı 154/17 
 
azuḳ (< ET azuḳ) azık, yiyecek.  
 a.  029/13, 032/18, 130/16 
 
A… Ḫān bin Maḳlay Ḫān Özel ad. 
 A.  041/09 
 
 

B 
 
 
 
bāb (< Ar. bāb) husus, mesele. 
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 b.+da 026/12, 035/08, 075/14, 086/13, 141/15, 155/03, 161/02, 182/06, 
 196/20 
 b.+dın 017/02 
 b.+ıda 036/12, 215/21 
 
Bābā Özel ad. 
 B.  200/09 
 B.+nı 200/09, 200/10 
 
Bābāallāh Özel ad.  
 B.+ıġa 238/06 
 
Bābāallāhī Özel ad. 
 B.  248/05 
 
Bābā Ḥasan Bėg Özel ad.   
 B.  229/08, 236/01 
 B.+ni 230/20 
 B.+niŋ 236/01 
 
Bābā Ḥüseyn Özel ad. 
 B.  223/15, 223/16 
 
Bābā Ḥüseyn Bėg Özel ad.  
 B.  228/16, 228/18 
 
Bābā Sengi Özel ad.  
 B.  200/06 
 
Bābā Sengü Özel ad.   
 B.  097/13, 097/14 
 
Bābā-yı Kābül Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 B.  230/19 
 
bāc (< Far. bāc) vergi. 
 b.  101/11, 105/14, 125/17, 126/14, 127/09, 158/20, 169/01, 170/13, 182/09, 
 183/04, 184/01, 185/21, 188/15, 189/14, 190/20 
 b.+ġa 170/14 
 
bāc-güẕār (< Far. bāc-guẕār) vergi veren.  
 b.  105/13 
 
bād (I) (< Far. bād) olsun, ola. 
 
 mübārek-bād mübârek, kutlu olsun.  
 m.-b.  036/21 
 
bād (II) (<Far. bād) rüzgar.  
 b.-ı ḫazāndın  195/17 
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 b.+ı 251/05 
 b.+ın 238/07 
 
bā-dād (< Far. bā dād) adil 
 b.  262/09 
 
Bādām Özel ad.  
 B.  255/19 
 
Bādām Suyı Özel ad. 
 B.+nıŋ 073/15 
 
Badavul Özel ad.  
 B.  240/09 
 
bād-bān (< Far. bādbān) yelken.  
 b.+ı 183/14 
 
bāde (< Far. bāda) şarap, içki.  
 b.  239/10 
 
baʿdehu (< Ar. baʿdahu) ondan sonra.  
 b.  249/14 
 
Bādġīs  Özel ad. 
 B.  097/11 
 B.+de 248/19 
 B.+din 008/06, 203/14 
 
bā-dīn (< Far. bā ve Ar. dīn) din ile.  
 b.  094/04 
 
bādiye (< Ar. bādiyat) çöl. 
 b.+siġa 179/13, 213/12 
 
bād-reftār (< Far. bād-raftār) "rüzgar yürüyüşlü." 
 b.  148/17 
 
bāġ (< Far. bāġ) bağ, büyük bahçe. 
 b.  127/02, 137/08, 137/09, 138/04, 185/09 
 b.+dadur 208/20 
 b.+ıdın 086/21 
 b.+ḳa 093/17, 208/19 
 b.+larġa 257/12 
 b.+ların 157/06, 189/13 
 b.+larını 158/14 
 
 Bāġ-ı İrem Cennete benzetilerek yaptırıldığı söylenen bahçe, cennet bahçesi. 
 B.-ı İ.  010/18 
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bāġāt (< Far. bāġ'ın Ar. çoğul eki -āt ile bāġāt) bahçeler, bağlar. 
 b.  140/19, 174/09, 184/06 
 
Baġdād Özel ad.  
 B.  044/10, 047/04, 048/14, 051/12, 123/15, 124/06, 124/08, 137/08, 154/07,  
 157/09, 157/10, 169/02, 169/06, 169/19, 171/10, 171/14, 187/15, 188/12, 
 204/06, 208/09, 232/11, 260/18, 260/21 
 B.+da 047/02, 124/16 
 B.+dın 103/20, 123/13 
 B.+ġa 056/12, 123/10, 135/02, 154/05, 154/07, 204/04, 232/08 
 B.+ḳa 044/05, 045/09, 121/08, 123/06, 123/07, 123/18, 125/08, 129/15, 
 155/09, 157/17, 158/06, 169/03, 169/08, 171/16, 188/01, 188/05, 193/11, 
 204/11, 204/12, 232/09, 232/10, 232/11, 261/02 
 B.+ḳaça 232/06 
 B.+nı 044/09, 154/06, 187/12, 200/04 
 B.+nıŋ 123/11 
 B.+ta 045/09, 051/10, 052/06, 154/08, 158/08, 191/10, 199/10, 204/10, 
 232/04 
 B.+tın 171/08, 188/02, 199/15, 201/01 
 
Baġdād Ḫātūn Özel ad.  
 B.  051/08 
 
Baġdād Ḫātūn bint-i Çūpān Özel ad.  
 B.  007/02 
 
Baġdād Ḫvātūn Özel ad.  
 B.  051/07, 051/19, 052/01 
 B.+ġa 051/18 
 
Baġdād Ḫvātūn<nı> bin Emīr Çūpān Özel ad. 
 B.  051/17 
 
Bāġ-ı Behişt Özel ad.  
 B.+de 110/07 
 
Bāġ-ı Çenār Özel ad.  
 B.+da 155/02 
 B.+dın 223/11 
 
Bāġ-ı Dilgüşāy Özel ad.  
 B.  138/01 
 
Bāġ-ı Ḫurrem Özel ad.  
 B.+ġa 026/08 
 
Bāġ-ı Meydān Özel ad.   
 B.+da 242/18 
 
Bāġ-ı Muḫtār  Özel ad.  
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 B.+ġa 227/15 
 
Bāġ-ı Murād Özel ad.  
 B.+dın 259/23 
 B.+ġa 259/17 
 
baġ(ı)r  (< ET bagır) bağır, göğüs. 
 b.+ında 110/13 
 
Bāġ-ı Şimāl Özel ad.  
 B.+ġa 138/06 
 
baġışla- (< ET (MK) baġışla-) bağışlamak.  
 b.  189/15 
 b.-dı 094/09, 096/12, 106/21, 129/01, 137/06, 141/12, 187/05, 189/04, 
 201/04, 211/13, 249/14 
 b.-duḳ 128/13 
 b.-ġaylar 196/19 
 b.-p 040/02, 059/01, 065/03, 088/09, 089/14, 099/20, 121/20, 126/17, 168/16,  
 189/16, 191/11, 212/15, 215/07, 245/05, 248/10 
 b.-r 096/09 
 b.-salar 246/03 
 
Bāġ-ı Zāġān Özel ad.  
 B.  236/17, 236/18 
 B.+da 112/09, 227/09 
 B.+ġa 214/17 
 
Bāġistān Özel ad.   
 B.+dın 166/11 
 
baġla- (< ET. (Uyg.) ba-ġ+la- < AT *bā-) bağlamak. 
 b.-dı 002/12, 044/11, 051/08, 060/15, 087/01, 138/03, 170/20, 185/10, 
 195/01, 195/08, 197/11, 197/16, 221/11 
 b.-dılar 026/18, 060/01, 092/07, 131/12, 142/15, 147/18, 157/18 
 b.-ġay-biz 054/11 
 b.-ma 249/20 
 b.-p 009/06, 014/10, 029/13, 043/21, 058/13, 086/07, 088/20, 090/16, 092/05,  
 097/10, 097/13, 105/10, 110/18, 114/16, 124/14, 133/08, 133/09, 139/14, 
 139/16, 143/06, 147/02, 150/21, 156/05, 158/06, 163/05, 164/18, 169/08, 
 179/18, 179/21, 197/12, 202/07, 209/02, 210/21, 220/05, 224/20, 226/14, 
 231/03, 231/12, 232/13 
 b.-ptur 078/01 
 b.-p ėr-diler 251/19 
 b.-y 100/05 
 b.-ylar 214/11 
 
Baġlān Özel ad.   
 B. 090/08, 139/02 
 B.+da 033/05 
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Bāġlān Özel ad.   
 B.  246/19, 247/16, 258/15 
 B.+ġa 246/16 
 B.+nı 245/18 
 
baġlat- (< ET (MK) baġla-t) bağlatmak. 
 b.-ıp 259/13 
 
bahā (< Far. bahā) kıymet, değer. 
 b.  134/06 
 b.+ġa 169/18, 205/13, 216/12 
 b.+sı 167/10 
 b.+sın 167/09 
 
 bahā ḳıl- kıymetlendirmek, değerlendirmek.   
 b. ḳ.-dı 020/13 
 b. ḳ.-ġay 020/13 
 b. ḳ.-ıŋ 020/16 
 
bahādur (Far. bahādur < Tü. baġatur < Mo. baġatur (TMEN II, nr. 817; ED 313b) 
 kahraman, yiğit, bahadır.  
 b.  089/05, 090/14, 192/16, 256/04 
 b.+lar 061/01, 079/14, 098/02, 108/02, 108/04, 111/19, 116/16, 116/18, 
 117/12, 117/18, 118/04, 119/01, 119/17, 126/11, 128/01, 131/08, 131/16, 
 131/17, 134/18, 139/21, 140/06, 144/17, 147/04, 148/06, 150/21, 151/04, 
 151/08, 159/21, 160/12, 162/13, 162/17, 163/06, 165/05, 165/15, 167/04, 
 169/05, 174/14, 176/14, 176/19, 176/21, 178/08, 179/17, 181/01, 183/14, 
 234/10, 236/10, 242/10, 243/18, 249/17, 255/01, 255/20, 256/03, 259/03 
 b.+lardın 025/13, 117/07, 149/08, 176/04, 207/14, 234/13 
 b.+larġa 114/06, 130/09, 144/01, 178/10, 259/05 
 b.+ları 006/09, 096/14, 131/02, 131/14, 132/05, 148/08, 148/14, 178/16, 
 179/12, 226/10 
 b.+larıdın 061/05, 167/05 
 b.+larnı 130/13, 144/21, 177/13, 228/19 
 B.+nı 049/18 
 
bahādurlıġ (< Far. bahādur ve Tü. +lıġ) cesurluk, yiğitlik. (krş. bahādurlıḳ, 
 bahādurluḳ)  
 b.+ı 022/13, 059/14, 113/07 
 b.+ını 022/04, 192/13 
 b.+nı 077/04 
 
bahādurlıḳ (< Far. bahādur ve Tü. +lıḳ) cesurluk, yiğitlik. (krş. bahādurlıġ, 
 bahādurluḳ)  
 b.  024/15, 046/09, 050/08, 099/19, 108/10, 148/04, 152/05, 164/04 
 b.+dın 089/05 
 b.+lar 140/02 
 



 
 

673 

bahādurluḳ (< Far. bahādur ve Tü. +luḳ) cesurluk, yiğitlik. (krş. bahādurlıġ, 
 bahādurlıḳ)    
 b.  022/06, 215/19, 247/03 
 
 bahādurluḳ ḳıl- cesaret etmek.  
 b. ḳ.-ıp 215/14 
 
Bahādur Nehār Özel ad. 
 B.  150/15, 150/17 
 
Bahādur Oġlan Özel ad.  
 B.  240/08 
 
Bahādur Sulṭān Özel ad.  
 B.  235/17 
 
Bahāeʼd-dīn Özel ad.  
 B.  177/05 
 
bahālıḳ (< Far. bahā ve Tü. +lıḳ) değerli.  
 b.  185/01, 233/03 
 
bahāne (< Far. bahāna) vesile, sebep.  
 b.  057/11, 097/01, 200/15 
 b.+si 039/06, 088/01, 157/11, 211/02 
 
bahār (< Far. bahār) bahar, ilkyaz. 
 b.  027/14 
 
Bāḫarz Özel ad. 
 B.+da 228/15 
 
baḥr (< Ar. baḥr) deniz, derya, büyük göl veya nehir. 
 b.  064/05, 133/04, 145/21, 179/03, 181/10, 189/10 
 b.+de 239/16 
 b.+dın 065/15 
 b.+ide 064/06 
 b.+iniŋ 064/04 
 
Baḥrābād Özel ad.  
 B.+da 245/03 
 
Baḥr-ābād Tüzi Özel ad.  
 B.+de 111/18 
 
Bāḫrez Özel ad.  
 B.  028/16 
 
Baḥr-i Aḫḍar Özel ad. Hint Okyanusu. 
 B.  131/02, 161/03, 175/10, 207/20, 215/13 
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baḥrī (< Ar. baḥr ve Far. ī) bir deniz. 
 b.  029/01, 239/16 
 
Baḥrin Özel ad.  
 B.  017/15 
 
baḥs̲ (< Ar. baḥs̲) konuşulan konu. 
 b.  049/11 
 
baḫş (< Far. baḫş) sonuna geldiği kelimelere ihsan eden, veren anlamını verir.  
 rūḥ-b.-ı remīm ü rüfātdur  182/19 
 
baḫşı (< ET baḳşı "usta, öğretmen" < Çin. bo shi) Hiç Farsça bilmeyen Türkistan 
 hanlarının kâtipleri.  
 b.+ları 038/13, 066/07 
 
Baḫşı Ḫvāce Özel ad.  
 B.  131/18 
 
baḫşılıḳ (< baḫşı+lıḳ, bk. baḫşı) kâtiplik.  
 b.+nı 038/21 
 
baḫt (< Far. baḫt) baht, talih.  
 b.  009/20, 016/01, 049/12, 065/13, 095/21, 098/13, 218/05, 227/19, 248/16,  
 262/05 
 b.+ı 204/08 
 b.+ıdın 080/14 
 b.+ımıznı 096/03 
 b.+ın 010/05, 118/16 
 
Baḫtı-şāh Özel ad.  
 B.  087/10 
 
Baḫt Melik Aġa bint-i İlyās-ı Yasavurī Özel ad.  
 B.+din 094/05 
 
baʿīd (< Ar. ba‘īd) uzak. 
 b.  159/05 
 
ba-īn (< Far. ba-īn) hâl böyleyken.  
 b. 255/09 
 
bāʿis̲ (< Ar. bā‘is̲) sebep olan, gerek. 
 b.  187/03, 212/18, 218/02, 234/21 
 
 bāʿis̲ bol- sebep olmak.  
 b. b.-dı 137/19, 180/05 
 
baḳ- (< ET (Uyg.) baḳ-) bakmak.  
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 b.-adur ėr-dim 163/04 
 b.-ıp 003/20, 191/10 
 b.-madı 257/13 
 b.-may 197/13, 250/13 
 
Bāḳıyya Özel ad.  
 B.  181/17 
 
baḳıyyetüʼs-seyf (< Ar. baḳiyat  ve Ar. sayf ) kılıç artığı.   
 b.  058/17, 078/15 
 
bāḳī (< Ar. bāḳī) kalıcı, sonsuz, sürekli; geri kalan, artık. 
 b.  044/13, 075/06, 118/19, 119/10, 226/17 
 b.+ġa 136/15 
 
 ʿālem-i bāḳī ebedî âlem, ahiret. 
 ʿālem-i b.+ġa 156/10, 236/08, 249/19 
 
 sarāy-ı bāḳī öteki dünya. 
 sarāy-ı b. 218/13 
 
bākī (< Ar. bākī) ağlayan, gözü yaşlı.  
 b.+dür 226/18 
 
Bāḳī Çaġāniyān Özel ad.   
 B.+nı 246/15 
 
Bāḳī Ḫān Özel ad.  
 B.+nıŋ 245/20 
 
Bāḳī Tarḫān Özel ad.  
 B.  242/06, 242/10, 243/12, 245/07, 245/12, 245/13 
 B.+dın 245/08 
 B.+ġa 243/05 
 B.+nı 243/11 
 B.+nıŋ 245/06 
 
Baḳlān Özel ad.  
 B.  033/14, 071/10, 224/04 
 B.+ġa 153/05 
 
baḳtur- (< ET baḳ-tur-; krş. ET baḳıt-, baḳur-) baktırmak.  
 b.-dı 014/02, 019/02 
 b.-up 013/09 
 
Bakū Özel ad.  
 B.  123/01 
 
bāl (< Far. bāl) kanat.  
 b.  196/15 



 
 

676 

 
bālā (< Far. bālā) yüksek, yüce. 
  
 ʿālem-i bālā  yukarıdaki âlem, cennet.  
 ʿā.-i b. 196/13 
 
bālā-ḫāne (< Far. bālā ve Far. ḫāna) evin en üst kısmı.  
 b.+de 142/02 
 
Balasaġun Özel ad.  
 B.+da 018/21 
 
Balcuna Bulaġ Özel ad.  
 B.+ıda 016/04 
 
balçıḳ (< ET (MK) balçıḳ) balçık, çamur. 
 b.  073/19, 228/19 
 b.+dın 143/14 
 b.+ḳa 224/17 
 b.+tur 192/09 
 
Bal-Fevc Pāşā Özel ad.  
 B.  177/17 
 
balıġ (< ET balıḳ) şehir. 
 b.  056/18, 198/16 
 
balıḳçı  (< ET (Uyg.) balıḳ +çı < AT * bālıḳ) balıkçı. 
 b.+lar 133/17 
 
bāliġ (< Ar. bāliġ) yetişkin.  
 b.  010/13 
 b.+ler 151/05 
 
bālīn (< Far. bālīn) yastık. 
 b.  195/15 
 
Balkes̲r Balıkesir. Özel ad. 
 B.+ide 182/16 
 
Bam Kermān'da bir kalenin adı. 
 B.+ġa 205/18 
 
Bāmiyān Özel ad.  
 B. 031/14, 068/01 
 B.+ġa 031/08 
 
bā-nevā (< Far. bā-navā) zengin.  
 b.  239/14 
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bāng (< Far. bāng) ses, seda.    
 b.  177/21 
 
Bānū Özel ad.  
 B.  142/06 
 
Bānū Güşesb bin Rüstem Özel ad. 
 B.  192/15 
 
Baple Özel ad.  
 B.+ni 152/17 
 
bar (< ET bar < AT *bār) var.  
 b.  011/11, 048/10, 055/12, 125/02, 183/14, 192/09, 248/14, 251/04 
 b.+dur 011/09, 012/18, 022/12, 027/01, 032/12, 052/05, 054/08, 055/12, 
 075/10, 080/01, 101/06, 115/21, 127/01, 127/02, 127/07, 133/19, 139/19, 
 194/11, 198/13, 200/06, 221/12, 234/03, 235/12 
 b.+durlar 036/14, 042/08, 099/21 
 b. ėr-di 007/01, 011/02, 011/06, 011/07, 011/10, 011/12, 011/14, 012/15, 
 014/12, 014/14, 016/08, 021/03, 021/04, 024/12, 037/13, 041/19, 042/11, 
 051/02, 051/11, 057/06, 067/19, 070/07, 074/19, 077/05, 077/09, 083/18, 
 091/21, 096/17, 098/14, 109/20, 114/12, 123/03, 125/14, 132/12, 139/19, 
 143/08, 145/18, 145/19, 149/20, 152/16, 160/02, 166/09, 167/10, 168/14, 
 173/07, 182/12, 184/19, 186/02, 195/01, 195/21, 213/19, 224/16, 238/15, 
 244/15, 245/19, 246/18, 247/16, 252/03, 252/05, 253/11, 253/16, 255/18, 
 260/16 
 b. ėr-diler 146/01, 152/19, 186/10, 236/19, 237/21, 243/21, 254/03 
 b. ėr-kendür 196/02 
 b.+ıdı 252/04 
 b.+ımda 055/13 
 b.+lar 194/11  
 b. mudur 055/12 
 b. ı-dı 247/11 
   
bār (< Far. bār) Tanrı, Allah. 
 
 bār-i Ḫudāy Tanrı, Allah  
 b.-i Ḫ. 064/08 
 
bār (< Far. bār) saçan, yağdıran (Bu aslında kelimenin sonuna gelen Farsça bir son 
 ektir. Ancak metinde tamlama şeklinde kullanılmıştır.) 
 bār-ı şerer 092/01  
  
bar- (< ET bar-) gitmek.  
 b.-adurlar 034/12, 151/04, 160/07, 233/10 
 b.-adur ėr-di 081/08, 109/17 
 b.-adur ėr-diler 037/08, 103/08 
 b.-alı 176/18 
 b.-asun 109/09 
 b.-ayın 081/04, 085/01 
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 b.-a al-ġaylar 163/05, 183/09 
 b.-a al-madılar 238/12 
 b.-a al-mas-mėn 228/09 
 b.-a al-mas ėr-diler 188/21 

 b.-dı 002/06, 002/07, 002/18, 002/19, 004/07, 004/08, 004/14, 005/07, 
008/08, 008/09, 008/21, 016/07, 018/11, 022/13, 023/17, 024/17, 024/21, 
025/02, 029/03, 030/03, 030/10, 030/18, 034/17, 035/02, 036/05, 044/20, 
046/01, 046/03, 046/04, 046/15, 047/14, 050/11, 051/15, 053/14, 053/17, 
053/18, 056/01, 056/05, 059/21, 060/10, 062/10, 067/13, 068/11, 068/19, 
071/10, 071/11, 073/07, 074/10, 075/16, 075/20, 076/03, 076/06, 076/11, 
076/12, 076/14, 078/18, 079/13, 080/15, 083/10, 084/06, 087/13, 090/01, 
093/01, 094/02, 094/06, 095/05, 097/18, 101/01, 102/18, 103/05, 103/16, 
103/21, 108/06, 110/06, 111/06, 113/05, 113/13, 113/15, 113/19, 114/03, 
114/13, 118/09, 120/07, 120/11, 123/11, 129/16, 129/19, 130/15, 130/17, 
131/17, 132/17, 133/05, 135/16, 136/04, 137/16, 139/01, 139/05, 139/16, 
144/14, 151/02, 155/12, 157/19, 166/05, 168/04, 170/04, 174/13, 175/19, 
180/21, 181/02, 181/14, 182/10, 183/07, 188/01, 188/02, 188/04, 188/09, 
192/09, 192/21, 193/07, 194/19, 195/07, 199/05, 200/05, 200/19, 201/20, 
202/02, 202/03, 202/15, 202/18, 203/05, 203/18, 203/20, 204/09, 204/10, 
204/11, 204/12, 204/20, 204/21, 205/03, 205/16, 206/04, 206/11, 206/16, 
206/21, 207/10, 207/12, 209/18, 210/08, 210/11, 210/21, 211/18, 211/20, 
213/14, 214/06, 214/08, 217/17, 218/02, 218/17, 219/08, 222/01, 222/11, 
223/02, 223/03, 223/04, 223/05, 223/17, 225/17, 226/05, 226/07, 226/15, 
227/09, 227/18, 228/03, 228/14, 228/19, 230/18, 230/19, 230/21, 231/16, 
231/20, 233/02, 234/01, 234/17, 235/10, 236/03, 236/05, 236/08, 236/11, 
236/14, 236/16, 237/02, 240/08, 243/13, 245/15, 246/14, 246/17, 250/20, 
252/10, 254/03, 255/04, 256/12, 256/22, 257/05, 257/14, 257/17, 258/06, 
258/13, 260/13, 261/20, 262/10, 262/11 

 b.-dılar 020/12, 022/20, 024/18, 028/09, 030/21, 034/09, 034/14, 036/06, 
 044/21, 046/13, 051/01, 052/08, 056/09, 060/18, 063/10, 069/09, 069/11, 
 070/11, 074/10, 075/12, 075/20, 076/09, 078/08, 078/14, 078/17, 079/12, 
 080/13, 084/08, 087/04, 088/17, 093/16, 093/19, 095/04, 100/17, 104/01, 
 107/08, 110/03, 110/05, 110/08, 111/21, 115/05, 115/09, 119/06, 121/18, 
 122/21, 132/19, 132/20, 140/18, 150/08, 164/19, 173/01, 175/14, 182/21, 
 184/13, 191/14, 191/19, 197/10, 197/13, 200/18, 201/19, 202/07, 204/08, 
 211/20, 219/17, 222/16, 222/17, 229/18, 231/13, 233/17, 233/19, 234/09, 
 234/17, 235/15, 238/13, 248/13, 249/04, 253/06, 253/18, 254/04, 259/23, 
 260/01, 260/02 
 b.-dük 229/13 
 b.-ġan 028/20, 079/18, 100/21, 102/20, 102/21, 173/06, 190/03, 207/16 
 b.-ġanda 115/01, 119/20, 127/08, 135/11, 160/19, 225/15 
 b.-ġanı 031/04, 034/20, 082/07, 088/21, 089/09, 091/12, 092/07, 093/15, 
 094/10, 095/04, 098/16, 101/01, 109/04, 110/09, 112/14, 114/15, 115/06, 
 122/18, 123/06, 126/06, 129/02, 129/21, 150/13, 157/01, 157/09, 157/10, 
 171/02, 187/13, 188/13, 207/18, 212/08, 213/05, 213/14, 217/03, 218/13, 
 229/10, 231/11, 232/05, 259/11 
 b.-ġanıdın 235/11 
 b.-ġanıdur 114/13 
 b.-ġanını 255/02 
 b.-ġannıŋ 212/17 
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 b.-ġay 005/06, 008/03, 010/11, 033/20, 060/02, 067/21, 068/14, 074/10, 
 088/08, 089/21, 112/15, 120/06, 126/19, 135/02, 171/15, 180/18, 187/03, 
 203/10, 204/13, 226/08, 230/05, 230/06, 232/08 
 b.-ġaylar 021/19, 040/04, 074/09, 075/01, 097/10, 137/13, 168/20, 169/02, 
 171/12, 171/14, 184/02, 211/05 
 b.-ġıl 088/02 
 b.-ġın 187/11 
 b.-ġusıdur 251/15 

 b.-ıp 001/04, 001/06, 002/04, 003/16, 003/19, 004/01, 004/06, 004/13, 
004/14, 004/18, 004/19, 006/06, 006/07, 006/09, 006/15, 006/16, 006/18, 
007/02, 008/08, 008/16, 009/04, 011/03, 012/09, 013/16, 013/19, 015/16, 
016/04, 016/19, 017/04, 018/08, 018/14, 018/15, 019/06, 019/21, 020/01, 
022/20, 023/12, 023/14, 023/17, 023/19, 023/21, 024/07, 025/07, 027/03, 
027/05, 027/08, 028/03, 028/06, 028/08, 029/19, 030/06, 030/07, 030/08, 
030/13, 030/14, 030/16, 030/19, 032/16, 033/10, 034/04, 034/14, 037/10, 
037/12, 037/20, 039/03, 039/15, 040/21, 041/13, 042/21, 043/05, 043/20, 
044/01, 044/02, 045/01, 045/06, 045/19, 047/11, 048/03, 049/17, 050/11, 
051/05, 052/07, 053/06, 053/07, 053/12, 053/15, 053/20, 054/01, 055/01, 
056/03, 056/06, 056/12, 061/07, 061/09, 062/10, 064/20, 067/09, 067/12, 
067/14, 068/01, 068/13, 068/18, 068/21, 069/07, 069/08, 069/15, 069/19, 
069/20, 069/21, 070/02, 070/04, 070/10, 070/18, 070/21, 071/04, 071/07, 
071/12, 071/14, 072/10, 072/14, 073/06, 073/13, 074/14, 075/01, 075/02, 
075/11, 075/17, 076/11, 076/14, 076/21, 077/01, 077/02, 077/14, 078/09, 
078/11, 079/02, 079/07, 079/09, 079/11, 079/16, 080/06, 080/07, 080/20, 
080/21, 081/16, 081/20, 082/02, 082/12, 083/12, 084/21, 085/05, 085/07, 
085/15, 087/12, 087/15, 088/03, 090/03, 091/14, 091/19, 091/21, 092/02, 
093/13, 093/15, 094/11, 095/12, 096/01, 096/07, 097/13, 097/18, 098/09, 
098/14, 099/16, 103/19, 103/21, 104/02, 104/21, 105/02, 105/15, 105/16, 
106/02, 106/03, 106/10, 106/13, 107/01, 107/06, 107/12, 107/18, 107/20, 
109/12, 110/01, 110/21, 111/09, 111/13, 112/09, 112/16, 113/15, 114/07, 
114/13, 116/09, 116/11, 119/14, 119/16, 120/01, 121/06, 121/17, 122/19, 
122/20, 122/21, 123/19, 124/08, 124/20, 127/21, 128/09, 128/19, 129/06, 
132/13, 132/16, 133/02, 133/05, 133/07, 133/15, 134/10, 134/15, 134/16, 
134/18, 135/03, 135/05, 135/15, 135/16, 135/18, 135/21, 136/09, 136/19, 
137/05, 137/14, 137/16, 138/07, 138/08, 138/14, 138/20, 139/01, 140/11, 
140/21, 142/05, 142/07, 142/12, 143/10, 143/12, 144/05, 146/11, 149/01, 
150/01, 150/20, 151/04, 151/09, 151/14, 152/17, 154/07, 154/15, 155/13, 
155/14, 156/05, 156/12, 156/13, 156/14, 156/15, 157/05, 157/14, 157/15, 
157/17, 158/06, 158/09, 158/13, 158/20, 159/13, 163/14, 164/01, 165/15, 
166/03, 166/09, 166/16, 168/08, 169/20, 170/01, 170/06, 171/17, 172/01, 
172/04, 172/07, 174/17, 175/19, 175/21, 178/18, 179/18, 181/03, 181/10, 
181/18, 182/03, 184/01, 185/03, 185/05, 187/15, 188/01, 188/18, 191/08, 
193/08, 193/16, 197/08, 199/05, 199/06, 199/14, 201/01, 201/03, 201/06, 
201/08, 201/10, 201/11, 201/14, 201/17, 202/05, 202/15, 202/17, 203/01, 
203/11, 203/17, 204/01, 204/04, 204/11, 205/17, 206/12, 206/13, 207/03, 
208/02, 208/03, 208/07, 208/20, 210/10, 211/05, 211/06, 211/13, 212/01, 
212/14, 212/18, 213/05, 213/17, 213/18, 214/17, 215/04, 215/06, 215/09, 
218/01, 219/04, 219/08, 219/14, 220/09, 220/10, 220/13, 221/20, 222/02, 
222/11, 223/08, 224/02, 224/06, 225/02, 225/15, 225/16, 225/17, 226/02, 
226/16, 227/15, 227/16, 227/21, 228/01, 228/02, 228/15, 229/11, 229/18, 
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230/01, 230/12, 230/16, 230/18, 230/20, 231/14, 231/15, 231/20, 232/05, 
232/07, 232/09, 232/10, 232/17, 232/20, 233/04, 234/08, 234/13, 235/13, 
235/21, 236/02, 236/03, 236/05, 236/09, 236/19, 236/20, 237/06, 237/07, 
237/08, 238/04, 238/06, 238/09, 238/16, 240/16, 241/09, 241/12, 241/14, 
241/17, 242/11, 242/18, 242/19, 242/21, 243/09, 243/11, 243/17, 244/10, 
244/18, 244/21, 245/05, 245/13, 245/18, 246/12, 247/02, 247/16, 247/19, 
247/20, 248/03, 248/05, 248/11, 249/16, 250/01, 250/04, 251/01, 251/02, 
254/11, 254/17, 255/11, 255/12, 255/13, 256/14, 257/08, 257/20,  257/21, 
257/22, 258/07, 258/08, 258/16, 258/18, 260/19 

 b.-ıptur 029/09, 030/09, 031/16, 057/20, 068/20, 102/07, 129/19, 140/10, 
 154/11, 156/10, 172/13, 174/02, 222/08 
 b.-ıpturlar 083/08, 228/21 
 b.-ıp ė-di 034/15 
 b.-ıp ėr-di 022/16, 040/14, 069/16, 071/16, 113/18, 120/03, 120/08, 129/05, 
 145/07, 171/18, 181/04, 182/10, 182/17, 187/14, 189/05, 222/01, 236/03 

 b.-ıp ėr-diler 029/07, 058/07, 081/19, 090/21, 093/10, 119/07, 129/09, 134/18, 
144/04, 144/06, 146/02, 150/15, 151/08, 168/08, 169/12, 174/08, 176/09, 
181/05, 181/16, 191/07, 207/05, 248/20, 258/01 

 b.-madı 004/04 
 b.-maḳ 251/15 
 b.-maḳdın 005/01 
 b.-mas-men 071/20 
 b.-may 005/03, 088/04 
 b.-maydur 144/08 
 b.-maydur ėr-di 060/12 
 b.-sa 074/10, 091/06, 198/07 
 b.-sa ėr-di 003/13 
 b.-sun 006/11, 022/19, 114/04, 124/04, 191/15 
 b.-sunlar 100/08, 121/09, 135/19, 180/21, 190/14, 260/05 
 b.-ur 015/01, 172/19, 253/18 
 b.-urı 240/15 
 b.-ur-biz 176/07, 208/09 
 b.-ur-sėn 185/10 
 b.-ur ėr-di 042/02 
 b.-ur ėr-diler 020/09, 026/08 
 b.-ur kėrek 005/12 
  
bāra (< Far. bāra) surlar.  
 b.+dın 183/09 
 
Baraḳ Özel ad. 
 B.  060/04 
 B.+nı 004/02 
 B.+tın 214/05 
 
Baraḳ Ḫān Özel ad.  
 B.  045/05, 045/07, 059/21, 060/01, 060/02, 060/16, 060/18, 060/19, 061/01,  
 061/05, 061/06, 214/01, 214/04, 215/06, 215/08 
 B.+nıŋ 060/13, 061/02 
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Baraḳ Ḫān bin Yesün Ḳara bin Kāmkār bin Çaġatay Ḫān Özel ad.  
 B.  059/20 
 
Baraḳī  Özel ad. 
 B.+ler 004/01 
 
Baraḳ Oġlan Özel ad.  
 B.  214/11, 215/06 
 
Bārān Özel ad.  
 B.+ġa 141/02 
 
barānġar (< Mo. bara’un, baragun “sağ taraf”+ gar “el”) ordunun sağ kanadı, sağ 
 taraf.   
 b.  117/09, 141/13, 148/03, 148/07, 148/08, 154/18, 162/15, 179/10, 187/03,  
 197/11, 213/10, 243/18 
 b.+da 131/18, 147/03, 162/12, 177/01 
 b.+dın 148/06, 162/16, 178/12, 178/17, 179/05 
 b.+ı 118/03, 178/20, 179/11 
 b.+ıġa 162/17 
 b.+ını 131/17, 148/13, 179/08 
 
barça ( < ET barça <  bar+ça) bütün, hep.  
 b.  001/02, 006/09, 007/02, 010/21, 011/01, 012/03, 012/15, 012/18, 013/15,  

 015/11, 015/15, 016/09, 016/17, 017/04, 017/15, 017/21, 018/01, 021/17, 
 022/20, 023/12, 023/15, 023/19, 024/14, 032/20, 033/19, 037/21, 038/15, 
041/01, 042/05, 044/04, 045/01, 045/02, 047/20, 055/15, 056/07, 060/08, 
062/21, 063/12, 063/14, 065/06, 066/20, 072/06, 073/03, 073/09, 073/13, 
073/15, 081/16, 084/03, 086/04, 086/06, 087/02, 087/04, 087/17, 090/13, 
093/02, 094/03, 094/12, 096/21, 102/11, 103/11, 109/07, 110/07, 115/17, 
117/07, 118/05, 118/20, 119/07, 122/16, 122/21, 124/14, 127/09, 127/12, 
127/13, 127/20, 132/09, 134/08, 138/13, 140/04, 141/04, 141/08, 142/04, 
143/07, 144/04, 151/13, 155/20, 164/04, 170/14, 171/15, 172/02, 175/10, 
176/16, 177/15, 177/20, 179/01, 179/04, 179/11, 186/08, 186/20, 191/20, 
195/10, 196/15, 198/13, 199/11, 200/07, 202/16, 205/06, 207/10, 208/16, 
209/12, 226/17, 232/16, 233/18, 241/15, 243/11, 249/11, 250/02, 250/13, 
253/01, 253/06, 253/11, 254/02, 255/04, 255/17, 256/09, 258/14, 262/01, 
262/12, 262/15 

 b.+da 008/21 
 b.+dın 029/02, 045/16, 050/06, 171/04 
 b.+ġa 081/04, 186/21, 254/02 
 b.+mız 035/06 
 b.+nı 020/15, 021/06, 023/05, 026/20, 027/20, 028/02, 028/03, 030/08, 
 031/08, 031/11, 032/20, 050/17, 102/13, 122/20, 125/14, 134/19, 144/04, 
 147/10, 162/19, 186/15, 201/09, 234/02 
 b.+nıŋ 016/11, 203/02 
 b.+sı 115/09 
 b.+sını 186/05 
 
bardur- (< ET (MK) bar-tur-) ulaştırmak, göndermek.  
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 b.-ġanda 088/01 
 
bāre (I) (< Far. bāra) surlar.  
 b.  098/10 
 b.+ġa 231/07 
 b.+ni 149/01, 174/17 
 
bāre (II) (< Far. bāra) konu, hakk, husus.  
 b.+side  040/15, 051/02, 051/03, 172/21, 217/09, 235/13, 241/10, 245/09 
  
bār-gāh (< Far. bār-gāh) sultan çadırı, yüksek divan.   
 b.  042/13, 043/15, 058/05, 092/02, 141/06, 141/09, 149/14, 163/02, 165/01, 
 208/13, 249/13 
 b.+da 179/20 
 b.+ı 023/18 
 b.+ıda 056/03 
 b.+ıdın 178/05 
 b.+ḳa 234/18 
 b.+nı 193/21 
 
bār-gīr (< Far. bār-gīr) beygir.  
 b.  127/13, 185/01 
 
barı (< bar "var" +ı (iyelik eki) < *bār+ı) cümlesi, hepsi, bütünü. 
 b.  021/07, 034/02, 036/18, 037/15, 037/20, 066/05, 072/06, 084/14, 086/08,  
 086/21, 176/16, 248/14, 249/13 
 b.+n 249/14  
 b.+sıda  006/14, 006/20, 010/10 
 
barış (< bar-ış) gidiş.  
 barış kėliş ḳıl- gidip gelmek. 
 b. k. ḳ.-ıp 253/02 
 
barlıḳ (< ET bar+lıḳ) varlık. 
 b.  185/01 
 
barmaġ (< *barŋaḳ krş. ET erŋek) parmak.  
 b.+ını 007/01, 113/07, 183/16 
 
bars (< ET (Uyg.) bars < İran) kaplan.  
 b.  039/02 
 
Barsin Özed ad. 
 B.+ġa 080/13 
 B.+de 119/14, 119/15 
 
Barşḥān Özed ad.  
 B.  011/10 
 
Bartan Ḫān Özed ad.  
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 B.  015/08 
 
bārū (< Far. bārū) kale duvarı, hisar burcu, sur. 
 b.  098/06, 191/18 
 b.+dın 102/01 
 b.+ġa 077/01 
 b.+sı 198/16 
 b.+sını 099/18 
 
bas- (< ET bas-) basmak, baskın yapmak, galip gelmek; bir şeyin üzerine mühür gibi 
 bir aletle iz yapmak.  
 b.-ar ėr-di 233/20 

 b.-ıp 007/10, 019/02, 031/05, 069/16, 073/21, 079/19, 091/04, 111/07, 
113/03, 200/19, 207/19, 222/04, 233/16, 242/10, 257/16 

 b.-ḳanı 076/15 
 b.-tı 045/17, 049/14 
 b.-tılar 071/09, 074/02, 074/07 
 
bā-sāʿat (< Far. bā ve Ar. sāʿat) zamanla.  
 b.  065/13 
 
baṣar (< Ar. baṣar) görme; göz. 
 b.+ı 067/04 
 b.+ıġa 066/19 
 
 nūr-ı baṣar göz nuru.  
 n.-ı b.+ını 211/11 
 n.-ı b.+sıġa 225/10 
 
 ʿumiyeʼl-baṣar Basiretin kör olması. 
  ʿu.ʼl-b. 247/12 
 
basıl- (< ET bas-(ı)l-) yenilmek.  
 b.-ıp 094/19 
 
baṣīret  (< Far. < Ar. baṣīrat) ileriyi görme. 
 b.  209/04 
 
basḳaḳ (< bas-ḳaḳ) polis veya belediye işlerine bakan memur, şehir bekçisi. (TMEN, 
 II, 241) (bk. Açıklamalar) 
 b.  024/11 
 
Baṣra Özel ad.  
 B.+ġa 124/05 
 
bastur- (< ET (MK) bastur-) bastırmak, saldırmak.  
 b.-dılar 234/19 
 b.-ġandın 074/07 
 b.-ġanlar 080/08 
 b.-up 018/21, 067/10, 071/11, 087/14, 205/20, 210/08, 220/10, 230/02 
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baş (< ET baş) baş; baş taraf; bir şeyin ucu.  
 b.  007/07, 020/17, 020/18, 034/18, 037/13, 068/02, 084/17, 086/06, 103/05, 
 112/06, 112/07, 132/21, 148/17, 153/20, 165/06, 169/17, 193/15, 233/02, 
 233/09, 245/17 
 b.+dın 036/18, 066/01, 101/09, 130/08 
 b.+ġa 095/21 
 b.+ı 036/20, 087/01, 098/14, 130/08, 131/16, 148/18, 151/16, 262/06 
 b.+ıda 067/16, 068/04, 083/19, 100/15, 106/19, 170/11, 231/04 
 b.+ıdın 038/15, 072/06, 093/18, 100/15, 140/07, 198/04 
 b.+ıdur 233/03 
 b.+ıġa 001/01, 001/06, 017/02, 038/14, 055/10, 056/04, 065/09, 088/06, 
 088/14, 145/01, 161/07, 185/05, 198/08, 207/02, 207/07, 208/15 
 b.+ıġaça 009/06 
 b.+ım 240/15 
 b.+ın 021/09, 088/13, 112/07, 118/17, 137/20, 170/20, 175/17, 185/17, 
 188/08, 188/12, 203/18, 207/14, 211/02, 223/14, 233/01, 236/18 
 b.+ında 014/21 
 b.+ınge 195/15 
 b.+ını 006/21, 019/16, 048/16, 050/15, 053/13, 093/08, 102/08, 105/01, 
 122/14, 131/02, 145/06, 149/15, 205/10, 207/10, 210/01, 211/01, 222/01, 
 223/13, 227/12, 233/03, 233/05, 235/04, 247/14, 257/17 
 b.+ınıŋ 153/21 
 b.+ıŋdın 057/13 
 b.+ıŋnı 174/21 
 b.+lar 087/11, 253/14 
 b.+lardın 169/18 
 b.+ları 196/15 
 b.+larıdın 111/21, 124/14 
 b.+larıġa 131/20, 151/18, 175/12 
 b.+ların 117/17 
 b.+larını 050/17, 051/04, 093/09 
 b.+nı 233/03 
 
 baş ayaġ mec. yönetici ve hizmet gören 132/21 
 
 baş töben (< baş töpü+n) baş aşağı. 148/17, 193/15 
 baş tėpen baş aşağı.  034/18, 153/20 
 
başaḳsız (< baş+ak+sız) temrensiz, okun ucundaki demirin olmaması.  
 b.  022/11 
 
bāşed (< Far. bāşad) "öyle olsun."   
 b. 255/15 
 
başḳa (< baş+ḳa) başka; farklı.  
 b.  021/21, 022/01, 043/16, 198/02 
 b.+dur 017/20 
 
Başḳırd Özel ad.  
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 B.  042/04 
 B.+nı 038/20 
 
Başkird Özel ad.  
 B.  011/11 
 
başla- (< ET başla-) başlamak. 
 b.-dıŋ 075/18 
 b.-maḳḳa 017/10 
 b.-p 017/12, 030/14, 072/12, 079/20, 121/04 
 b.-yım 239/15 
 
başlıġ (< baş+lıġ) başlı, başta olmak üzere. (krş. başlıḳ) 
 b.  013/10, 038/18, 104/07, 120/02, 128/19, 129/12, 137/04, 180/20, 201/15 
 b.+ı 025/15 
 b.+larnı 110/21, 121/10, 150/19, 192/05 
 
başlıḳ (< baş+lıġ) başlı, başta olmak üzere. (krş. başlıġ) 
 b.  050/09, 212/14, 231/14, 244/07 
 
Bāştān Deresi Özel ad.  
 B.+din 007/19 
 
Baş Tėmür Oġlan Özel ad.   
 B.  132/19 
 
bat (< ET bat) çabuk, acele.  
 b.  035/12, 072/01, 075/07, 111/16, 118/02, 128/08, 128/18, 141/16, 141/20,  
 199/16, 251/09 
 
bat- (< ET bat-) batmak.  
 b.-adur ėr-di 139/13 
 b.-adur ėr-diler 073/19 
 b.-ıp 074/08 
 
bāṭıl (< Ar. bāṭil) boş, yalan.  
 b.  027/12, 057/13, 209/06 
 b.+dur 209/07 
 b.+ıge 259/01 
 
bāṭıla (< Ar. bāṭil) doğruya ve gerçeğe karşıt olan. 
 b.+dın 120/20 
 
bāṭın (< Ar. bāṭın) iç, öz, gönül.  
 b.+da 005/16 
 b.+larıda 039/21 
 
Baṭīz Özel ad.  
 B.  145/14 
 B.+ġa 144/12, 144/13 
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Baṭīz Ḳalʿası Özel ad.  
 B.  144/08 
 B.+ġa 144/04, 144/06 
 B.+nıŋ 144/08 
 
batman (< ET (Uyg.) batman < Soğd. patmān"ölçü"(?)) miktarı yer yer 2,5 kg. ile 
 10 kg. arasında değişen eski bir ağırlık ölçüsü birimi. 
 b.  115/11, 134/05, 146/06, 167/09, 216/05 
 
Bātman  Özel ad.  
 B.  125/05 
 
Batu Özel ad.  
 B.  036/08, 038/18, 039/15, 039/17 
 B.+dın 039/05 
 B.+ġa 039/17, 041/20 
 B.+nıŋ 042/06 
 
Batu bin Coçi  Özel ad. 
 B.  039/12 
 
Batu bin Coçi Ḫān Özel ad.  
 B.+dın 039/14 
 
Batu Ḫān Özel ad.  
 B.  042/07, 042/09, 042/12, 042/15, 042/17, 240/02 
 B.+nı 042/16 
 
Batu Ḫān bin Coçi Ḫān Özel ad.  
 B.  041/19 
 
Batu oġlı bin Güyük Ḫān Özel ad.  
 B.  039/20 
 
bāver (< Far. bāvar) tasdik, inanma. 
 bāver ḳıl- inanmak.  
 b.-madılar 248/21 
 
Bāverd Özel ad.  
 B.  028/15 
 
bā-vücūd (< Far. bā ve Ar. vucūd) özellikle, bununla birlikte, onunla beraber.  
 b.  007/06, 016/07, 032/14, 043/01, 050/06, 051/02, 054/09, 055/20, 065/19,  
 073/19, 075/06, 081/08, 083/07, 084/18, 094/17, 097/04, 097/20, 101/21, 
 103/05, 103/21, 110/09, 110/13, 112/19, 115/01, 115/11, 122/07, 122/13, 
 127/10, 132/02, 133/20, 134/11, 139/12, 145/08, 148/20, 151/14, 154/19, 
 155/04, 157/03, 162/07, 163/19, 164/08, 168/03, 169/08, 171/03, 171/04, 
 171/10, 175/13, 180/07, 181/11, 183/06, 187/04, 193/05, 195/21, 199/10, 
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 200/08, 207/12, 209/12, 217/15, 218/02, 221/08, 223/08, 238/12, 244/15, 
 245/19, 246/18, 248/10, 253/13, 253/15, 254/08, 254/10, 255/18 
 
bā-vücūdī (< Far.  bā, Ar. vucūd ve Far. ī) böyle iken, bununla birlikte  
 b.  073/17, 078/10, 197/03, 225/04, 230/13, 243/14, 243/21 
 
bay (< ET bay) zengin.  
 b.  186/08 
 
Bayan Özel ad. 
 B.  211/09 
 
Bayan Ḳara Tėmür Özel ad.  
 B.  113/06 
 
Bayan Ḳoçin Özel ad.  
 B.  192/05 
 
Bayan Ḳulı Ḫān Özel ad.  
 B.  067/09, 067/19 
 B.+nı 067/06, 067/18 
 
Bayan Ḳulı Ḫān bin … Oġul bin Duva Ḫān Özel ad.  
 B.  063/03 
 
Bayan Süldüz Özel ad. 
 B.  068/01, 068/18, 069/04, 083/10 
 B.+ni 070/05 
 
Bayan Tėmür Özel ad. 
 B.  191/18 
 B.+ge 089/17 
 
Bayan Tėmür Aḳ Buġa Özel ad.  
 B.  107/10 
 
Bayan Tėmür Atalıḳ  Özel ad. 
 B.+nı 156/21 
 
Baydu Özel ad. 
 B.  047/01, 047/11 
 B.+ġa 047/13 
 B.+nı 041/20 
 
Baydu Ḫān Özel ad.  
 B.  047/03, 047/04, 047/10, 047/15, 047/17, 052/05 
 B.+nı 047/18 
 B.+nıŋ 052/09 
 
Baydu Ḫān bin Ṭaraġay bin Hülegü Özel ad.  
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 B.  046/21, 047/08 
 
Bayduy Özel ad.  
 B.+nı 038/19 
 
Bā-yezīd Özel ad.  
 B.  110/05, 172/20, 174/18 
 
Bā-yezīd-i Calayır Özel ad.  
 B.  068/10, 068/15, 068/16, 068/19, 069/12, 069/16, 069/18, 075/08, 093/03 
 B.+ġa 069/08 
 B.+nı 068/17, 069/19 
 
Bā-yezīd-i Çimbayī Özel ad.  
 B.  180/14 
 
Bā-yezīd Ḳalʿası Özel ad.  
 B.+nı 213/08 
 B.+ġa 106/03 
 
Bayġur Özel ad.  
 B.  041/14 
 
Bayḳara Özel ad.  
 B.  212/04 
 B.+nı 212/05 
 
Bayḳara Mīrzā Özel ad.  
 B.  211/18, 211/19, 211/20, 212/01 
 B.+ġa 210/02, 211/12, 211/20 
 B.+nı 194/01, 207/17, 207/19, 212/02, 212/10, 212/11 
 B.+nıŋ 211/13 
 
Baylaḳān Özel ad.  
 B.  189/18 
 B.+da 189/21 
 
bayraḳ (< badraḳ < ET (MK) batraḳ < Soğd. < Sanskrit(?)) bayrak (EDPT 370b). 
 b.+ı 029/14 
 
Bāyram Bėg Özel ad.  
 B.  257/16 
 
Baysanġur Mīrzā Özel ad.  
 B.+ġa 137/15 
 
Baysun Özel ad.  
 B.+ġa 075/21 
 
Baysunġur Özel ad.  
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 B.  196/09 
 
Baysunġur Mīrzā Özel ad.  
 B.  212/16, 213/05, 216/08, 216/15, 216/18 
 B.+ġa 212/01 
 
baʿż (< Far. < Ar. baʿḍ) bir miktar, bir kısım.  
 b.  179/11 
 
bāzār (< Far. bāzār) alışveriş yeri.  
 b.  169/18, 170/11, 189/19, 214/16 
 b.+da 234/09, 218/16 
 b.+ı 042/12, 108/01, 169/17, 234/10 
 b.+ıda 064/06 
 b.+ıdın 064/05 
 b.+ıġa 008/06, 008/07 
 b.+ınıŋ 064/04 
 b.+larını 168/18 
 
Bāzārçı Ḫān Özel ad.  
 B.  043/07 
 
bāzergān (< Far. bāzārgān) tüccar.  
 b.  020/21 
 b.+lar 020/09, 020/21, 021/01, 021/03, 062/02 
 b.+larnı 021/04 
 
baʿżı (< Far. < Ar. baʿḍ ve Far. izafet kesresi +ı'nın kalıplaşmasıyla) bazı, kimi. 
 b.  003/06, 003/11, 005/09, 005/13, 005/15, 008/09, 009/08, 011/15, 012/04,  
 012/15, 014/09, 015/06, 016/06, 016/07, 018/12, 024/21, 025/06, 027/09, 
 028/08, 029/11, 029/12, 032/15, 037/16, 038/09, 038/18, 040/20, 044/06, 
 046/13, 046/14, 047/03, 047/09, 050/16, 056/09, 062/01, 063/04, 064/09, 
 067/21, 070/18, 071/19, 073/05, 074/14, 075/02, 077/20, 078/01, 078/17, 
 081/06, 088/13, 092/14, 098/02, 102/11, 107/08, 108/02, 108/16, 109/05, 
 109/08, 110/15, 111/01, 114/18, 116/20, 117/03, 117/13, 119/06, 124/06, 
 124/08, 125/18, 130/04, 133/08, 133/15, 134/18, 135/06, 139/11, 140/12, 
 142/09, 144/06, 145/18, 149/09, 150/10, 151/12, 152/07, 153/17, 153/20, 
 157/01, 157/13, 157/20, 159/04, 160/16, 161/19, 161/20, 162/01, 164/04, 
 166/03, 167/18, 168/19, 169/05, 171/10, 174/12, 175/15, 175/16, 176/06, 
 182/21, 183/17, 184/12, 186/06, 187/12, 187/14, 187/16, 188/03, 192/01, 
 193/07, 193/08, 196/11, 199/03, 199/13, 199/14, 199/16, 199/19, 201/06, 
 202/17, 203/18, 204/20, 205/01, 207/02, 207/04, 207/10, 207/12, 207/16, 
 207/18, 211/20, 212/02, 213/17, 213/18, 215/06, 217/19, 217/20, 218/03, 
 218/12, 219/06, 219/08, 219/12, 220/10, 221/16, 223/07, 223/10, 224/10, 
 225/06, 226/12, 226/20, 228/03, 228/07, 228/13, 228/19, 229/03, 229/04, 
 230/12, 233/18, 233/19, 234/01, 235/14, 235/16, 237/20, 241/09, 241/10, 
 241/18, 242/03, 243/02, 243/12, 243/15, 244/08, 247/08, 247/09, 247/15, 
 248/11, 248/20, 249/21, 250/01, 250/04, 250/17, 250/20, 252/06, 253/04, 
 253/07, 254/04, 255/14, 258/03, 258/05, 259/02, 259/13, 259/16, 259/20 
 b.+ġa 025/06, 058/03, 112/06 



 
 

690 

 b.+lar 249/07 
 b.+nı 022/01, 025/18, 033/17, 058/02, 070/06, 070/09, 075/05, 082/12, 
 115/20, 133/15, 135/07, 149/21, 157/15, 184/13, 192/04, 203/18, 219/16 
 b.+nıŋ 154/02, 175/10 
 b.+sı 151/05 
 
bāzīçe (< Far. bāzīça) oyuncak; oyun, eğlence.  
 b.+ler 249/14 
 
B… bin Hülegü Ḫān Özel ad.   
 B.  053/02 
 
be-āḫire (< Far. ba ve Ar. āḫirat) sonunda. 
 b. 195/15 
 
Beʿalbek Özel ad.  
 B.  163/16 
 B.+ke 163/14 
 
be-bād  (< Far. ba ve Far. bād) rüzgara. 
 b.  094/04 
 
Bebür Özel ad.  
 B.  227/04, 227/06, 257/12 
 
Bebür Ḫān Özel ad.  
 B.  227/02 
 
Bebür Mīrzā Özel ad. 
 B.  219/04, 220/04, 220/08, 220/10, 221/18, 221/20, 222/08, 222/09, 222/11,  
 222/18, 223/02, 223/05, 223/06, 224/03, 224/04, 224/06, 224/20, 224/21, 
 225/03, 225/05, 225/09, 225/10, 225/15, 225/18, 225/20, 226/04, 226/05, 
 226/07, 226/09, 226/11, 226/15, 226/18, 227/05, 227/06, 227/07, 235/10, 
 242/12, 243/01, 243/12, 243/15, 243/16, 244/01, 244/04, 244/19, 244/21, 
 245/02, 245/04, 246/12, 246/17, 248/11, 253/06, 253/07, 253/11, 253/20, 
 254/02, 254/07, 254/18, 255/02, 255/03, 256/15, 257/10, 257/12, 257/13, 
 258/06 
 B.+ġa 220/09, 220/11, 221/19, 222/16, 224/03, 224/08, 225/01, 225/04, 
 225/13, 226/03, 235/11, 246/16, 253/11 
 B.+nı 246/15, 256/14, 256/17 
 B.+nıŋ 223/01, 226/03, 226/12, 226/18, 243/02, 243/15, 254/11, 255/02, 
 255/07 
 
Bebür Mīrzā bin ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad.  
 B.+nı 243/09 
 
Bebür Mīrzāy bin ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad.  
 B.  238/10 
 
becā (< Far. ba-cā) yerinde, uygun  
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 becā kėltür- yerine getirmek, eda etmek. 
 b. k.-di 149/03, 215/16 
 b. k.-diler 077/04, 219/18 
 b. k.-düm 055/20 
 b. k.-ġusıdur 172/17 
 b. k.-üp 252/20, 256/04 
 
be-cāy (< Far. ba-cāy) yerine. 
 b.  091/06, 235/03 
 
be-cidd (< Far. ba- ve Ar. cidd) ciddi, önemli.  
 b.  026/17 
 
bed (< Far. bad) kötü.  
 b.  075/18, 120/21 
 
Bedaḫşān Özel ad.  
 B.  019/16, 068/19, 072/11, 081/18, 082/07, 082/08, 109/12, 139/04, 194/08,  
 212/14, 212/15, 246/12, 246/19, 247/20, 250/05 
 B.+da 019/15, 082/20 
 B.+dın 083/01, 084/12 
 B.+ġa 068/21, 237/06, 258/15 
 B.+nı 210/04, 211/05, 211/06, 212/06 
 
Bedaḫşānī Özel ad.  
 B.+ler 082/09, 099/11 
 
bedāyiʿ (< Ar. badā’i‘) eşi ve benzeri olmayan güzel, mükemmel ve yeni şeyler.  
 b.  057/03, 174/10 
 
bed-baḫt (< Far. bad-baḫt) bahtsız.  
 b.  019/09, 207/08 
 
beden (< Ar. badan) beden, vücut, ten. 
 b.  125/13 
 b.+din 012/06, 131/02, 165/06, 238/06 
 b.+i 217/16 
 b.+idin 262/02 
 b.+ini 207/10 
 
bed-endīş (< Far. bad-andēş) kötülük düşünen. 
 b.  174/21 
 b.+ḳa 098/13 
 
bedevī  (< Ar. badavīy) (at için) hızlı koşan.  
 b.+ler 249/13 
 
bed-gümān (< Far. bad-gumān) şüpheci. 
 



 
 

692 

 bed-gümān bol- şüphelenmek. 
 b.-maġay 068/17 
 
bed-gümānlıḳ (< Far. bad-gumān ve Tü. +lıḳ)  şüphecilik  
 b.  060/09 
 
bed-ḥāl (< Far. bad ve Ar. ḥāl) hâli kötü olan, düşkün. 
 b.  085/17 
 
be-ḫalḳ (< Far. ba ve Ar. ḫalḳ) yaratılmış ile. 
 b. 038/02 
 
bed-ḫvāh (< Far. bad-ḫvāh) her işin fenalığını isteyen.  
 b.  009/18 
 
bedīʿ (< Ar. badī‘) yeni, eşsiz, benzersiz.  
 b.  078/05, 153/15, 166/13 
 
bedīd (< Far. ba-dīd) belli, aşikâr.  
 b.  064/21 
 
bedīhe (< Ar. badīhat) önceden hazırlanmadan birdenbire söylenen güzel söz. 
 b.  155/21 
 
Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā Özel ad.  
 B.  235/13, 237/04, 238/08, 238/15, 243/13, 245/11, 245/14, 248/06, 248/19,  
 249/04, 249/09 
 B.+ġa 237/14, 244/16, 245/09 
 B.+nı 237/14 
 
bed-kīş (< Far. bad-kė̅ş) dinsiz. 
 b.+din 151/21 
 b.+lerni 151/05 
 
bed-mest (< Far. bad-mast) kendini bilmeyecek derecede sarhoş.  
 b.+ler 164/04 
 
bed-nāmlıġ (< Far. bad-nām ve Tü. +lıġ) adı kötüye çıkmışlık. (krş. bed-nāmlıḳ) 
 b.+ın 221/08 
 
bed-nāmlıḳ (< Far. bad-nām ve Tü. +lıḳ) adı kötüye çıkmışlık. (krş. bed-nāmlıġ) 
 b.+ıdın 225/07 
 
bedr (< Ar. badr) ayın öndördüncü gecesindeki şekli, dolunay. 
 bedr-i kāmil dolunay. 
 b.-i k. 218/14 
 
be-fermān (< Far. ba ve Far. farmān) fermana göre. 
 b.  221/13 
 



 
 

693 

bėg (< ET beg < AT *bēg) bey.  
 b.  008/16, 008/18, 053/18, 055/04, 079/13, 122/12, 204/17, 231/04, 245/01 
 b.+ge 060/03, 191/12, 260/01 
 b.+i 006/08, 018/15, 040/03, 087/08, 146/09, 172/10, 202/06, 250/14, 258/22 
 b.+ini 199/13 
 b.+isi 138/01, 138/03 
 b.+ler 001/13, 004/06, 006/07, 008/09, 008/10, 020/19, 025/15, 031/04, 
 033/19, 035/05, 035/21, 036/01, 036/05, 036/10, 036/16, 036/21, 039/04, 
 040/06, 041/04, 045/01, 046/07, 046/13, 046/14, 047/03, 047/05, 047/07, 
 047/17, 048/05, 050/06, 050/16, 050/20, 050/21, 052/01, 053/07, 056/05, 
 056/06, 056/09, 057/17, 057/19, 058/02, 058/07, 058/14, 058/21, 067/08, 
 067/13, 068/10, 068/13, 068/14, 070/06, 073/08, 073/09, 073/11, 073/15, 
 074/08, 076/01, 076/03, 076/04, 078/17, 083/21, 086/04, 086/10, 088/18, 
 089/08, 089/09, 092/02, 092/03, 092/19, 093/02, 093/19, 094/19, 096/06, 
 096/21, 100/08, 100/13, 104/20, 105/18, 105/19, 107/08, 108/02, 108/04, 
 109/05, 110/16, 111/17, 112/15, 113/05, 113/20, 114/10, 114/13, 114/14, 
 114/18, 115/16, 117/01, 117/12, 119/01, 119/07, 119/15, 120/04, 122/13, 
 123/18, 123/21, 124/01, 124/13, 125/14, 126/01, 126/18, 129/09, 130/04, 
 134/02, 135/17, 139/12, 139/14, 140/20, 141/10, 142/06, 144/17, 146/02, 
 149/02, 149/08, 153/03, 153/09, 153/14, 153/21, 154/15, 155/12, 156/06, 
 157/11, 157/19, 157/21, 158/05, 159/21, 161/02, 161/14, 162/13, 165/04, 
 166/04, 166/12, 167/02, 168/11, 168/21, 170/18, 173/08, 173/11, 173/13, 
 174/08, 174/13, 176/02, 176/05, 179/04, 179/11, 180/19, 180/20, 181/16, 
 182/02, 183/08, 184/14, 185/18, 188/03, 189/15, 190/19, 192/03, 192/10, 
 194/03, 194/18, 195/05, 195/21, 196/17, 197/02, 197/03, 197/04, 197/05, 
 199/14, 199/19, 199/20, 201/03, 201/17, 201/20, 202/06, 205/01, 205/08, 
 206/21, 207/02, 207/12, 208/16, 208/21, 209/09, 211/20, 212/14, 214/08, 
 215/06, 219/08, 224/11, 225/16, 227/11, 232/02, 232/14, 233/16, 233/17, 
 233/21, 235/14, 238/08, 240/02, 242/15, 242/17, 245/14, 252/09, 258/05, 
 260/11, 260/13 
 b.+lerdin 025/21, 037/08, 045/01, 060/08, 068/03, 097/08, 117/10, 119/16, 
 123/20, 137/11, 137/13, 156/20, 166/19, 169/02, 170/17, 171/12, 173/10, 
 176/21, 177/01, 177/03, 177/12, 177/17, 184/12, 195/21, 198/09 
 b.+lerge 050/15, 073/05, 091/11, 150/12, 157/20, 191/15, 195/21, 196/21, 
 226/20, 253/05 
 b.+lerġa 048/05, 052/12, 089/04, 144/01, 161/16, 197/03, 197/05, 206/21, 
 254/01 
 b.+leri 001/03, 003/14, 018/12, 034/01, 040/20, 041/15, 046/21, 047/16, 
 060/11, 067/07, 082/06, 086/01, 132/12, 140/12, 148/02, 165/17, 169/03, 
 173/04, 187/17, 204/02, 204/14, 207/05, 207/16, 210/15, 219/11, 220/10, 
 222/20, 223/16, 225/15, 226/12, 230/02, 231/17, 233/20, 234/01, 234/12, 
 234/17, 234/19, 236/13, 237/05, 237/09, 237/21, 242/03, 243/03, 243/16, 
 249/09, 250/03, 251/14, 252/06, 254/09, 256/07, 258/07, 259/16 
 b.+leridin 033/19, 046/03, 099/11, 104/02, 110/16, 133/10, 136/04, 173/01, 
 176/11, 182/04, 201/05, 211/09, 221/16, 240/06, 243/03, 245/10 
 b.+lerige 006/14, 018/05, 087/17, 093/13, 209/20 
 b.+leriġa 035/02, 043/16, 068/13, 196/13 
 b.+lerin 156/20, 205/04, 206/11, 207/18 
 b.+lerini 001/08, 009/07, 050/17, 152/12, 157/06, 219/12, 220/06, 233/18, 
 237/04 
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 b.+lerni 009/05, 019/13, 035/03, 040/02, 046/18, 047/09, 048/21, 062/15, 
 069/05, 091/19, 095/17, 105/08, 107/19, 113/05, 113/12, 124/03, 124/15, 
 139/11, 158/16, 168/07, 168/19, 180/18, 187/12, 195/21, 201/06, 201/15, 
 201/16, 205/01, 207/10, 212/02, 218/12, 219/12, 224/10, 225/13, 226/15, 
 228/13, 231/14, 244/07, 245/11, 245/12, 245/13, 249/02, 250/20 
 b.+lerniŋ 058/05, 135/03, 223/01, 242/13, 249/09 
 b.+lerni ḳıl-dı 035/12 
 b.+ni 199/14, 200/16, 227/14 
 b.+niŋ 069/12 
 
Bėg Allāhī Özel ad.  
 B.  177/06 
 
be-ġāyet (< Far. ba ve Ar. ġāyat) son derece, pek çok.  
 b.  032/08, 048/08, 051/12, 054/06, 059/08, 077/06, 150/17, 159/05, 170/16,  
 172/14, 195/06, 205/08, 210/20, 218/15, 223/08 
 
be-ġāyetsiz (< Far. ba, Ar. ġāyat  ve Tü. +siz) nihayetsiz, sonsuz. 
 b.  166/18 
 
Bėgeş Özel ad.  
 B.  114/09, 114/11 
 
Bėgiçek Özel ad.  
 B.  070/07, 070/09, 073/05, 188/19, 189/01 
 B.+ni 031/04 
 B.+ke 189/05 
 
Bėgiçek Bėg Özel ad.  
 B.  073/04 
 
Bėgiçek-i Ḳanḳlı Özel ad.  
 B.+nı 068/09 
 
Bėgi Ḫān bin Şīrāmūn Özel ad.  
 B.  061/09 
 
Bėgi Ḳoçin Özel ad.  
 B.+ni 095/18 
 
Bėgim  Özel ad. 
 B.+ni 199/03 
 
bėglik (< beg+lik) beylik. 
 b.  087/09 
 
Bėg Pūlād Özel ad.  
 B.  104/07 
 
Bėg Pūlād Oġlan Özel ad.  
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 B.  117/10 
 
Bėgüm Özel ad.  
 B.+ni 224/19 
 
Bėg Velī Özel ad.  
 B.  177/05 
 
Bėg Yaruḳ Oġlan Özel ad.  
 B.  117/09, 131/07, 132/20 
 
Behārüge Özel ad. (bk. Açıklamalar)   
 B.  175/15 
 
Behbehān Özel ad.  
 B.  157/10 
 
be-her (< Far. ba-har) her bir. 
 b.  037/19 
 
Behisni Özel ad.  
 B.  161/12 
 
Behisni Ḳalʿası Özel ad.  
 B.+ġa  161/03 
 
Behlūl Özel ad. 
 B.  135/12, 135/16 
 B.+nıŋ 135/04, 135/15 
 
Behlūl Barulas Özel ad.  
 B.  139/03 
 
Behrām Özel ad.  
 B.  089/08, 113/07, 179/06 
 
Behrām-ı Calayır Özel ad.  
 B.  071/06, 075/13, 079/20, 079/21, 080/14, 089/02 
 B.+ġa 085/13 
 B.+nı 089/03 
 
Behrām Şāh Özel ad.   
 B.  002/16 
 B.+nı 001/09, 001/20 
 B.+nıŋ 001/08 
 
behre (< Far. bahra) kısmet, nasip.  
 b.  237/13 
 b.+leri 130/04, 145/16, 146/04 
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behresiz (< Far. bahra ve Tü. +siz) mahrum.  
 b.  247/07 
 
behre-ver (< Far. bahra-var) nasibini almış.  
 b.  161/16, 221/10 
 
Behrīn  Özel ad.  
 B.  100/18, 100/21, 112/21 
 
Behrīn Ḳonḳur Bey Özel ad.   
 B.  117/11 
 
Behrud Bėg Özel ad.   
 B.+ni 168/05 
 
be-ḥükm (< Far. ba ve Ar. ḥukm) hükmüyle.  
 b.  009/14 
 
beḳā (< Ar. baḳā’) ebedîlik.  
 b.  035/13, 038/04, 253/08, 262/11 
 
 ʿālem-i beḳā ebedî âlem, âhiret. 
 ʿa.+ġa 253/18 
 
be-kām (< Far. ba- ve Far. kām) isteğine ulaşan.  
 b.  101/20 
 
be-kār (< Far. ba ve Far. kār) etkisi ile. 
 b. 021/07 
 
beḳāsızlıġ (< Ar. baḳā’ ve Tü. +sızlıġ) geçicilik.  
 b.+ın 009/13 
 
Bėktur Özel ad.  
 B.  021/18 
 
be-küllī (< Far. ba, Ar. kull ve nispet eki ī) tamamıyla.  
 b.  052/18 
 
Bėk Yaruḳ Oġlan Özel ad.  
 B.+ġa 132/21 
 
bėl (I) (< ET Uyg.) bėl) bel.  
 b.  100/05 
 b.+ige 170/20 
 b.+in 088/20 
 b.+ini 060/15 
 b.+lerin 036/18 
 b.+lerini 086/06 
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bel (II) (< ET (Uyg.) bėl) geçit; dağ geçidi (EDPT, 330b; DTS, 93a). 
 b. 086/21 
 b.+in 115/13 
 
belā (< Ar. balā’) belâ, afet. 
 b.  026/07, 050/07, 068/06, 232/20 
 b.+da 157/21 
 b.+dın 118/17, 154/20, 252/06 
 b.+ġa 068/07, 085/16, 155/11, 239/05 
 b.+lardur 026/07 
 
belāġat (< Far. < Ar. balāġat) güzel söz söyleme sanatı.  
 b.  066/06, 066/10 
 b.+dın 066/15 
 
belāġat-dis̲ār (< Ar. balāġat ve Far. -dis̲ār < Ar. dis̲ār) çok güzel ve yerinde söz 
 söyleme. 
 b.  180/17 
 
belāġat-şiʿār (< Ar. balāġat ve Ar. -şiʿār) etkili ve güzel söz söyleyen.  
 b.  150/02 
 
belā-senc (< Ar. balā’ ve Far. sanc) bela tartan.  
 b.  178/10 
 
belde (< Ar. baldat) şehir.  
 b.  006/11 
 b.+ġa 028/12, 143/09 
 b.+ni 009/01 
 b.+niŋ 143/07 
 
bėlek (< bėle-k) hediye.  
 b.  210/17 
 b.+ler 182/08 
 b.+lerini 156/18 
 
bėlekāt (< bėle-k ve Ar. -āt) belekler, hediyeler. 
 b.  138/02 
 
bėlgülük (< ET belgü+lüg) işaretli.  
 b.  076/19 
 
Bėlgütay Özel ad.  
 B.  014/14 
 
Bėlgütey Noyan Özel ad.  
 B.  036/09 
 
Belḫ Özel ad.  
 B.  027/11, 027/12, 027/14, 027/16, 029/10, 061/15, 071/17, 081/18, 083/15,  
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 084/15, 085/21, 087/13, 088/10, 194/08, 203/13, 203/16, 206/13, 210/04, 
223/06, 224/03, 224/04, 225/16, 225/21, 226/01, 236/20, 238/02, 238/03, 
238/04, 238/05, 238/09, 245/06, 245/08, 245/14, 245/15, 245/20, 245/21, 
247/16, 247/21, 248/01, 248/02, 248/03, 248/04, 248/07, 248/09, 257/21, 
258/04 

 B.+de 083/12, 087/04, 220/07, 224/03, 228/13, 228/14, 229/06, 229/07 
 B.+deki 245/12 
 B.+din 103/01, 193/16, 228/12, 248/03 
 B.+ḳa 027/15, 027/17, 028/01, 029/10, 072/01, 074/14, 083/17, 084/08, 
 102/19, 199/02, 203/14, 220/06, 226/05, 229/04, 238/04, 243/13, 248/05 
 B.+ni 027/19, 028/03, 082/03, 219/20, 220/07, 237/14, 238/05, 238/10, 
 238/12, 245/15, 248/09, 248/12, 248/17, 250/15 
 B.+niŋ 245/16 
 B.+te 201/14, 224/02, 226/02, 238/03 
 B.+tin 155/08, 226/04 
 
Belḫab Özel ad. 
 B.  203/18 
 
Bel-i Encīr Özel ad.  
 B.  098/07 
 
belīġ (< Ar. balīġ) yeter derecede, yeterli.  
 
 saʿy-i belīġ emek harcayıp gereği gibi çalışma. 
 s.-i b. 062/08, 090/01 
 
beliyye (< Ar. baliyya) bela. 
 b.  218/21 
 b.+din 028/01 
 
belki (< Ar. bal "ancak" ve Far. ki) belki.  
 b.  029/18, 031/01, 071/09, 132/06, 150/09, 197/20, 210/05, 233/09, 242/04,  
 253/06, 254/09 
 
bellūṭ (< Ar. ballūṭ) meşe; meşe ağacının meyvesi, palamut. 
 b.  170/03 
 
be-mihr (< Far. ba ve Far. mihr) güneş ile. 
 b. 159/14 
 
Benākitī Tārīḫi Eser adı. (bk. Açıklamalar) 
 B.+de  001/19 
 
bend (< Far. band) bağ, yular; bağlama; su mecrâsı için yapılan kemer. 
 b.  088/04, 111/07, 185/01, 190/07, 199/18, 206/04 
 b.+de 100/12 
 b.+din 047/05, 100/12, 135/14, 159/17, 170/21, 200/01, 200/11, 221/18, 
 222/01 
 b.+i 184/07 
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 b.+ide 162/03 
 b.+idin 204/04 
 b.+ini 144/16 
 b.+ni 206/03 
 b.+te 182/01, 204/05, 238/16 
 b.+te ėr-di 168/16 
 b.+tin 200/15, 204/07, 220/05, 220/14, 227/09, 227/16, 229/17 
 
 bend ḳıl- bağlamak, tutmak.  
 b. ḳ.-dı 157/15, 200/02, 212/16, 226/11, 229/17 
 b. ḳ.-dılar 073/06, 125/19, 133/14, 156/20, 224/08 
 b. ḳ.-ıp 074/16, 088/01, 089/16, 100/09, 102/02, 105/07, 127/07, 156/21, 
 157/16, 159/16, 160/21, 163/11, 168/21, 170/20, 172/15, 190/07, 206/02, 
 206/03, 212/04, 216/03, 216/08, 219/21 
 b. ḳ.-ıptur 220/01 
 b. ḳ.-ıp ėr-di 204/05 
 
 bend ḳıldur- bağlatmak.  
 b. ḳ.-dı 219/07 
 b. ḳ.-up 161/01 
 
bende (< Far. banda) kul, köle.  
 b.  100/05, 233/08, 248/17, 253/08, 261/13 
 b.-biz 035/06 
 b.+ġa 063/16 
 b.+ler 010/12, 196/20, 204/18 
 b.+lerdin 065/08 
 b.+leri 062/08 
 b.+leriġa 019/12 
 b.+ni 009/09 
 b.+si 085/20 
 b.-yi ḫiẕmetkār-mėn 188/14 
 b.-yi mürüvvetidür-men 233/14 
  
 bende ḳıl- kul, köle yapmak.  
 b. ḳ.-dılar 024/16 
 
bendelıḳ (< Far. banda  ve Tü. +lıḳ) kulluk. 
 
 bendelıḳ ḳıl- bağlanmak. 
 b. ḳ.-ur-biz 234/03 
 
bendelik (< Far. banda  ve Tü. +lik) kulluk, bağlılık. 
 b.  027/16, 054/11 
 b.+in 012/04 
 b.+ke 116/18 
 
bender (< Far. bandar) ticaret limanı.  
 b.+idür 041/06 
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bendī (< Far. bandī) esir. 
 b.+lerdin 140/03 
 b.+leri 164/02 
 
Bend-i ʿAżduʼd-devle Özel ad.  
 B.+de 108/17 
 B.+ġa 206/04 
 
Bend-i Māhī Özel ad.  
 B.+din 106/12 
 
Bend-i Rüstem Özel ad.   
 b.+ni 102/05 
 
benefş (< Far. binafş) menekşe rengi, mor. 
 b.  175/10 
 
benī (< Ar. banī) oğullar.  
 b. 010/21, 064/13 
 
 benī ādem adem oğulları, insanlar.  
 b. ā.+de 026/02 
 
Benī Ümeyye Mescidi Özel ad.   
 B.+de 166/20 
 
-ber (< Far. burdan "götürmek"ten -bar) sonuna geldiği kelimeye "alan, getiren, 
 götüren" anlamı katar. 
 
 beḳā-ber sonsuzluk veren, sonsuzluğu sağlayan  
 b.-b. 262/11 
 
ber (< Far. bar) üzere.  
 b. 037/14 
 
bėr- (< ET bėr- < AT *bė̅r-) vermek. 
 b.  010/06, 085/01, 200/03, 262/13 
 b.-di 003/11, 006/13, 008/11, 008/14, 009/01, 010/02, 017/17, 021/08, 
 022/19, 025/02, 030/18, 032/19, 033/03, 033/20, 033/21, 041/04, 043/15, 
 043/16, 043/19, 061/18, 062/03, 064/13, 069/01, 071/02, 076/02, 076/11, 
 084/09, 085/07, 085/13, 085/14, 086/16, 087/04, 087/08, 087/09, 087/12, 
 087/21, 088/20, 089/17, 089/19, 091/12, 091/21, 092/17, 093/03, 093/04, 
 093/14, 094/15, 095/14, 096/14, 099/01, 099/21, 100/01, 102/17, 103/18, 
 105/11, 107/05, 108/10, 108/18, 117/21, 119/05, 119/11, 119/15, 119/18, 
 121/02, 124/17, 124/18, 124/20, 129/18, 130/09, 136/08, 137/18, 138/06, 
 141/01, 142/04, 142/16, 144/02, 154/11, 156/07, 157/16, 158/07, 158/10, 
 159/09, 161/02, 170/06, 174/18, 180/07, 180/08, 184/02, 186/05, 186/08, 
 187/01, 187/09, 190/13, 190/15, 191/02, 191/04, 193/09, 193/12, 194/06, 
 194/07, 199/10, 200/13, 201/19, 203/06, 203/16, 203/17, 206/02, 206/12, 
 207/11, 208/17, 210/02, 210/04, 212/03, 212/06, 212/17, 213/08, 216/04, 
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 217/12, 219/05, 219/10, 220/08, 223/04, 224/04, 225/13, 231/09, 232/09, 
 233/07, 237/14, 238/01, 239/06, 239/09, 239/15, 240/06, 246/10, 247/01, 
 248/04, 249/14, 250/15, 250/18, 252/21, 253/04, 253/08, 256/10, 261/11 
 b.-diler 020/17, 024/04, 024/19, 030/03, 052/18, 056/04, 120/05, 128/19, 
 150/02, 186/21, 187/10, 193/19, 197/16, 211/06, 220/17, 222/09, 231/01, 
 234/08, 235/12, 252/19, 258/11 
 b.-dim 012/14, 016/21, 035/07 
 b.-dük 097/15 
 b.-edür 023/16 
 b.-edür ėr-di 206/07 
 b.-ey 027/06 
 b.-eyim 188/15 
 b.-eyin 071/09, 202/19 
 b.-e al-madılar 134/15 
 b.-e başla-dı 058/06 
 b.-gendin 035/21 
 b.-geni 137/09, 176/18, 187/02 
 b.-gey 117/02, 120/01, 172/15, 184/20, 230/06, 235/12 
 b.-geyler 057/12, 124/16, 127/16, 135/15, 232/13 
 b.-gil 049/12, 049/13 
 b.-güsidür 075/19, 198/08 
 b.-ip 003/11, 004/18, 008/02, 009/15, 011/19, 012/20, 012/21, 013/04, 
 013/12, 017/15, 017/17, 018/14, 020/18, 021/15, 023/13, 024/03, 027/13, 
 029/11, 029/12, 032/17, 043/16, 045/11, 045/17, 045/20, 049/07, 049/16, 
 049/19, 051/19, 052/02, 052/07, 055/01, 055/03, 058/03, 058/06, 062/06, 
 064/05, 067/11, 068/13, 070/01, 070/15, 070/20, 071/03, 078/01, 079/18, 
 085/04, 085/06, 087/06, 087/09, 089/13, 092/17, 095/15, 102/17, 102/18, 
 104/20, 105/21, 106/20, 108/20, 110/06, 114/16, 114/17, 116/19, 117/04, 
 121/02, 121/11, 121/17, 122/19, 125/16, 126/18, 127/14, 128/16, 129/07, 
 129/14, 131/03, 131/08, 132/21, 134/15, 135/01, 135/09, 135/14, 136/15, 
 137/01, 137/11, 137/15, 141/17, 141/20, 144/02, 145/08, 153/05, 157/08, 
 158/12, 164/13, 165/19, 175/13, 176/20, 184/21, 185/02, 185/04, 185/13, 
 186/01, 186/09, 186/17, 187/16, 189/05, 190/11, 191/05, 191/12, 194/03, 
 197/16, 201/06, 201/12, 202/20, 203/08, 204/12, 206/12, 206/14, 210/03, 
 210/05, 211/03, 211/13, 216/03, 217/12, 217/14, 217/19, 220/11, 224/19, 
 229/15, 230/09, 231/17, 231/18, 232/19, 233/15, 234/06, 234/10, 234/20, 
 243/05, 243/18, 244/07, 246/19, 247/18, 254/09, 255/15, 256/06, 256/11, 
 260/22 
 b.-ipdür 077/17 
 b.-iptür 009/21, 084/10 
 b.-ip-men 233/21 
 b.-ip-sėn 046/06 
 b.-ip ėr-di 017/09, 036/12, 056/17, 099/06, 100/12, 135/13, 139/03, 155/15, 
 202/10, 225/12, 232/06 
 b.-ip ėr-diler 255/14 
 b.-ip ėr-se 161/21 
 b.-ir 198/01 
 b.-medi 060/08, 115/02, 197/09, 212/19 
 b.-mediler 008/01, 122/10, 210/09, 248/08 
 b.-megendürler 213/20 
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 b.-mek kėrek 029/09 
 b.-meŋ 125/19 
 b.-mes 010/03 
 b.-mes-men 095/04 
 b.-mes ėr-di 217/11 
 b.-mey 044/03, 109/12, 109/13, 125/12, 133/12, 158/13, 188/19, 201/19, 
 244/15, 251/20 
 b.-meydür 164/20 
 b.-meydürler 183/05 
 b.-meydür ėr-di 030/20 
 b.-se 036/17, 054/10, 055/15, 204/18 
 b.-seŋ 198/14 
 b.-seŋiz 081/01 
 b.-sün 095/03, 260/22 
 b.-ür 009/09, 009/10, 065/12, 082/17, 248/16, 249/14, 259/01 
 b.-ürge 017/11 
 b.-ürler 095/22 
 b.-ür-sėn 064/09 
 b.-ür ėr-di 059/04, 154/04 
 
berāberlıḳ (< Far. bar-ā-bar ve Tü. +lıḳ) aynı seviyede ve eşit olma.  
 b.  127/01 
 
be-raḫş (< Far. ba ve Far. raḫş) gösterişli, güzel at ile. 
 b.+lar 086/20 
 
Berāt Ḫvāce  Özel ad.  
 B.  079/06 
 
Berāt Ḫvāce Kökülteş Özel ad.   
 B.+ni 109/01 
 
Berdaʿ  Özel ad. 
 B.  105/10, 105/15 
 B.+ġa 105/16 
 B.+nı 034/04 
 
berde (< Far. barda) esir, köle.  
 b.  152/12 
 
 berde ḳıl- esir almak.  
 b. ḳ.-ıp 026/21 
 
Berdī Özel ad.  
 B.+ġa 076/21 
 
Bėrdi Bėg Özel ad.   
 B.  118/03, 138/17, 177/07 
 B.+ni 043/03 
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Bėrdi Bėg Ḫān bin Cānı Bėg Ḫān Özel ad.   
 B.  043/04 
 
Bėrdi Bėg Sar Buġa Özel ad.   
 B.  196/18 
 
Bereke Ḳurġan Özel ad.  
 B.+ġa 092/11 
 
bereket (< Far. < Ar. barakat) bereket; uğurlu olma.   
 b.  012/14 
 b.+i 057/10 
 b.+idin 056/20 
 
ber-geşte-rūz (< Far. bar, Far. gaşta, Far. roz) günü dönmüş, talihsiz. 
 b.  096/05  
 b.+larġa 119/02 
 
berḫ (< Far. barḫ) bir kısmı, az bir miktar.  
 b.+i  233/19 
 b.+ide 075/05 
 
bėri (< ET berü < AT *bērü) itibaren; öte taraf.  
 b.  194/15, 202/18 
 b.+din 118/09, 118/15 
 
berīn (< Far. barīn) pek yüksek. 
 b.  101/20 
 
berk (< ET (Uyg.) berk) sağlam, sıkı (krş. bėrk)   
 b.  024/21, 092/12,152/03, 152/19, 175/04, 250/20 
 
bėrk (< ET (Uyg.) berk) sağlam. (krş. berk)   
 b. 230/15 
 
berḳ (< Ar. barḳ) şimşek, kıvılcım.  
 b.  032/05, 073/17 
 b.+ı 255/01 
 b.+ıdın 178/18 
 
Berke Özel ad.  
 B.  036/08, 039/15 
 
Berke bin Coçi Ḫān Özel ad.  
 B.  039/17 
 
Berkecer Özel ad. 
 B.  036/08 
 
Berke Ḫān Özel ad.  



 
 

704 

 B.  044/17 
 B.+ġa 044/19 
 
Berke Ḫān bin Coçi Ḫān Özel ad.  
 B.  042/17 
 
bėrki- (< ET berk+ü-) berk olmak. 
 b.-p 093/17, 191/08, 232/17 
 b.-ptür 143/11, 152/08 
 
bėrkit-  (< ET berk+ü-t-) berkitmek. 
 b.-ip 010/19, 022/16, 024/13, 031/09, 067/11, 072/09, 082/09, 090/10, 
 090/19, 105/05, 107/19, 111/17, 145/09, 169/07, 174/14, 207/14, 210/09, 
 212/01, 228/06, 229/03, 229/16, 232/10, 245/07, 257/09 
 b.-ip ėr-di 106/08 
 b.-ip ėr-diler 102/10, 102/11 
 b.-ti  206/05 
 b.-tiler 082/10, 106/13 
 
bėrklig (< ET berk+lig) sağlamlılık.  
 b.+ige 126/20 
 
bernās  (< Far. barnās) bilgisiz, yeteneksiz.  
 b.+dur 255/12 
 
Bersā Özel ad.  
 B.  180/18, 185/03 
 B.+da 182/02 
 B.+dın 181/14, 182/15 
 B.+ġa 181/02, 181/03, 185/02 
 B.+nıŋ 181/09 
 
ber-serī (< Far. bar-sar+ī bir yükün üstündeki küçük paket.  
 b.  037/20 
 
ber-ṭaraf (< Far. bar ve Ar. ṭaraf)  bir yana atılan. 
 ber-ṭaraf bol- bir yana bırakılmak, giderilmek, ortadan kaldırılmak. 
 b.-dı 055/07, 056/14, 083/13, 186/21 
 
 ber-ṭaraf ḳıl- saf dışı etmek. 
 b.-ıp 119/02, 225/02, 226/03 
 
ber-üftāde (< Far. bar ve Far. uftāda) mağlup. 
 ber-üftāde ḳıl- mağlup etmek.  
 b. ḳ.-alı 055/16 
 
bes (< Far. bas) 1. yeter, yetişir, kâfi. 2. çok. 
 b.  092/02, 170/07 
 
 bes ḳıl- yenilgiyi kabul ederek savaşmaktan vazgeçmek.  
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 b. ḳ.-dılar 112/08 
 
beṣāret (< Far. < Ar. baṣārat) derin görüş.  
 b.  064/06 
 
besātīn (< Ar. bustān'ın çoğulu basātīn) bostanlar  
 b.  173/03, 174/09, 184/06 
 b.+iġa 033/04 
 
be-semā (< Far. ba ve Ar. samāʾ) semaya kadar. 
 b.  096/20 
 
besī (< Far. basī) pek çok. 
 b.  032/02, 033/05, 035/12, 049/08, 091/21, 101/15, 115/09, 239/02, 239/04, 
 239/05, 254/13 
 
best (< Far. bast) düğüm.  
  
 best ḳıl- bağlamak. 
 b. ḳ.-dı  009/10 
 
Bestām Özel ad.  
 B.+ġa 193/13 
 B.+nı 191/06 
 
bėş (< ET bėş < AT *bė̅ş) beş.  

 b.  002/05, 016/08, 023/01, 026/15, 062/10, 091/02, 117/07, 119/19, 119/20, 
124/10, 130/07, 141/02, 158/20, 163/04, 164/12, 174/06, 181/02, 188/02, 
235/11, 251/20 

 
bėş altı yüz beş veya altı yüz. 
 b.  252/02 
 
beşāret (< Far. < Ar. başārat) müjde. 
 b.+iġa 147/01 
 
beşāşet (< Far. < Ar. başāşat) güler yüzlülük.  
 b.  146/17 
 
Bėş Balıġ Özel ad.  
 B.  018/10, 056/18 
 B.+da 040/08, 040/09 
 B.+dın 021/12, 036/09 
 
beşer (< Ar. başar) insan.  
 b.+din 149/03 
 b.+niŋ 216/14 
 
beşere (< Ar. başarat) sima, görünüş. 
 b.+side 146/17 
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bėşinçi  beşinci. 
 b.  041/08, 042/18, 046/12, 059/09, 094/10, 109/04, 112/14 
 b.+de 117/06 
 
bėş miŋ beş bin.  
 b.  006/08, 021/19, 065/01, 076/15, 077/10, 079/06, 101/09, 114/09, 136/21,  
 146/12, 151/08 
 
bėş yüz beş yüz.  
 b.  013/14, 014/07, 072/15, 080/06, 080/12, 095/07, 101/18, 104/19, 134/11,  
 142/13, 145/07, 148/07, 153/12, 215/01 
 
bėş yüz miŋ beş yüz bin.  
 b.  034/17, 119/08 
 
be-taḫṣīṣ (< Far. ba ve Ar. taḫṣīṣ) özellikle.  
 b.  167/17 
 
be-taḫt (< Far. ba ve Far. taḫt) taht ile. 
 b. 038/01 
 
be-tamām (< Far. ba ve Ar. tamām) tamamıyla, bütün.  
 b.  246/16, 246/18, 247/02, 250/01, 250/06, 250/07, 250/09, 252/03, 253/20,  
 254/09, 255/04, 256/13, 258/21, 259/22, 260/05 
 
bey (< ET beg) bey.  
 b.  036/01, 036/20, 209/03, 235/03 
 b.+ler 117/09, 132/07, 242/19, 250/10, 252/19, 254/03 
 b.+lerni 240/03 
 b.+ni 093/14 
 
Beyābān-ı Lūṭ Özel ad.  
 B.  112/06 
 
beyān (< Ar. bayān) anlatma, bildirme.  
 b.  150/10, 173/07, 194/11, 200/05, 223/21 
 b.+dın 179/01 
 b.+dur 049/09 
 b.+ġa 198/05 
 b.+ı 194/20, 200/11, 210/15, 211/01, 214/13, 225/14, 225/21, 228/17, 252/14,  
 262/03 
 b.+ıda 003/06 
 b.+ıdın 049/14, 168/02  
 b.+nı 232/15 
 
 beyān ḳıl- anlatmak, bildirmek.  
 b. ḳ.-ġay 063/14 
 b. ḳ.-ıpturlar 066/21 
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beyʿat (< Ar. bay‘at) kabul ve tasdik işlemi. 
 b. 197/06  
 b.+tın 197/04 
 
 beyʿat ḳıl- kabul etmek, birinin hâkimiyetini tanıyıp ona uymak.  
 b.-dılar 201/16 
 b.-ıp 086/06 
 
beyʿat-nāmeī (< Ar. bay‘at, Far. nāma ve Far. ī) bir kabul mektubu.  
 b.  054/15 
 
Beyhaḳ Özel ad.  
 B.  028/15 
 
bėyik (< ET beḏü-k) büyük, yüksek. (bk. Açıklamalar) 
 b.  033/13, 061/03, 081/11, 096/09, 101/09, 125/12, 126/09, 139/13, 139/16,  
 139/17, 140/01, 165/13, 167/04, 184/09 
 b.+de 052/15 
 b.+din 052/19 
 b.+ke 042/10, 165/01, 175/05, 179/10, 179/12 
 b.+ligi 115/07 
 
bėyiklig (< bėyik+lig) yükseklik.  
 b.+i 188/16 
 
beyneʼl-cānibeyn (< Ar. bayn, harf-i tarif el- Ar. cānib ve Ar. +eyn) iki tarafın 
 ortası,  arası.  
 b.  007/20 
 b.+de 021/01 
 
beyneʼl-ferīḳayn (< Ar. bayn, harf-i tarif el- Ar. farīḳ ve Ar. +eyn) iki askerî fırka 
 arasında.  
 b.  222/06 
 
beyt (< Ar. bayt) beyit (şiirde iki mısradan oluşan nazım parçası.)  
 b.  003/07, 021/06, 021/17, 032/01, 032/07, 033/04, 033/08, 035/06, 036/06, 
 057/02, 062/03, 065/06, 065/19, 066/02, 066/15, 073/18, 075/12, 079/12, 
 080/14, 081/02, 081/17, 082/07, 083/03, 084/09, 084/14, 085/16, 090/11, 
 091/06, 094/03, 096/20, 098/13, 099/07, 101/15, 101/20, 102/15, 107/12, 
 109/15, 119/09, 122/15, 140/18, 147/19, 149/18, 159/13, 169/10, 170/20, 
 172/19, 175/04, 176/16, 177/21, 178/09, 178/21, 184/04, 190/11, 192/16, 
 192/19, 197/17, 197/21, 198/07, 198/14, 198/18, 209/14, 213/04, 215/01, 
 215/20, 216/09, 216/17, 216/19, 216/20, 218/05, 221/08, 221/12, 223/10, 
 223/13, 227/05, 231/21, 235/03, 235/08, 235/20, 238/07, 238/21, 240/14, 
 241/05, 241/21, 244/09, 244/11, 244/17, 247/11, 250/09, 255/15 
 b.+din 149/18 
 b.+in 223/10 
 b.+ini 190/11 
 b.+ni 155/21, 213/03, 216/17, 218/04, 231/21, 244/17 
 b.+niŋ 086/14 
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beytüʼş-şeref (< Ar. bayt "ev,hâne", harf-i tarif el- Ar. şaraf) bir gezegenin en 
 yüksek köşkü.  
 b.+iġa 126/06 
 
beyże (< Far. < Ar. bayḍat) yumurta.  
 b.  208/16 
 
beẕl (< Ar. baẕl) bol bol verme.  
 b.  046/18 
 
bezm (< Far. bazm) içkili, eğlenceli meclis, sohbet meclisi; topluluk.   
 b.  216/10, 225/18 
 b.+iniŋ 112/05 
 
bezmī (< Far. bazm ve Far. ī) bir meclis. 
 
 bezmī ḳıl- bir meclis düzenlemek, hazırlamak. 
 b. ḳ.-ıp 036/15 
 
bıçaġ (< ET bıç-aḳ) bıçak. (krş. bıçaḳ, buçaḳ) 
 b.+ıdın 227/14 
 b.+ın 207/09 
 
bışuḳ (< bış-uḳ) pişmiş.  
 b.  189/19 
 
bıçaḳ (< ET bıç-aḳ) bıçak. (krş. bıçaġ, buçaḳ)  
 b.  137/19, 214/14 
 
bī-ʿāḳıbet (< Far. bī ve Ar. āḳibat) istikbalsiz.  
 b.  221/07 
 
bī-bāk (< Far. bī-bāk) korkusuz. 
 b.+lar 152/20 
 
bī-baṣar (< Far. bī ve Ar. baṣar) basiretsiz.  
 b.  247/12 
 
bī-berg (< Far. bī-barg) fakir.  
 b.+ler 239/14 
 
bī-cāy (< Far. bī ve Far. cāy) yersiz. 
 b.  198/08 
 
bī-çāre (< Far. bī-çāra) çaresiz, zavallı. 
 b.  068/06, 098/11, 128/21, 250/10, 259/02 
 b.+din 228/11 
 b.+dür-biz 176/17 
 b.+ler 021/06 
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 b.+niŋ 227/10 
 
 bī-çāre ḳıl- çaresiz etmek. 
 b. ḳ.-dı 239/04 
 
bī-çūn (< Far. bī-çūn) sebep sorulmayan, Allah. 
 b.  131/16 
 
bī-dād (< Far. bī-dād) zulüm. 
 b.  253/08 
 b.+ı 063/10 
 
bī-dādlıḳ (< Far. bī-dād ve Tü. +lıḳ) zalimlik. 
 b.+tın 237/07 
 
 bī-dādlıḳ ḳıl- zalimlik etmek. 
 b. ḳ.-adur 019/01 
 
bīdār (< Far. bīdār) uyanık.  
 b.  016/01 
 
bidʿat (< Far. < Ar. bid‘at) yenilik, sonradan meydana çıkan şey.  
 b.  048/07, 255/16 
 ehl-i b.-turur 200/08 
 
bidāyet (< Far. < Ar. badāyat) başlangıç.  
 b.  224/09 
 
bidev koşucu at, cins at (DTO, 183). 
 b.  132/10 
 
bī-dīn (< Far. bī ve Ar. dīn) dinsiz.  
 b.  174/05 
 b.+ler 151/09, 157/04 
 b.+lerdin 058/01 
 b.+lerni 150/11, 160/06 
 
bī-dirīġ (< Far. bī-dirīġ) acımasız, amansız.  
 b.  229/01 
 
bī-edeblıġ (< Far. bī  ve Ar. adab ve Tü. +lıġ) edepsizlik.  
 b.+ı 011/04 
 
bī-endāze (< Far. bī-andāza)  ölçüsüz.  
 b.  049/13 
 
bī-gedā (< Far. bī-gadā) kimseye muhtaç olmayan. 
 b. 091/07 
 
bī-günāh (< Far. bī-gunāh) günahsız, masum.  
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 b.  204/18 
 b.+nı 154/04 
 
bīḫ (< Far. bė̅ḫ) kök.  
 b.  086/21 
 
bī-ḫaber (< Far. bī- ve Ar. ḫabar) habersiz.  
 b.  178/12 
 
bi-ḥamdiʼllāh (< Ar.) Allah’a şükür olsun. 
 b.  049/10, 055/06 
 
bī-ḥāṣıl (< Far. bī- ve Ar. ḥāṣil) nafile, boş.  
 b.  209/06 
 
bī-ḥicāb (< Far. bī- ve Ar. ḥicāb) açığa çıkmış.  
 b.  015/04 
 
bī-ḫod (< Far. bī-ḫod) kendinden geçmiş. 
 b.  221/03 
 
bih-rūzlıḳ (< Far. bihroz ve Tü. +lıḳ) mutluluk.  
 b.  152/06 
 
bī-hūş (< Far. bī-ḫoş) şuursuz, sersem. 
 b.  186/19, 239/10 
 
 bī-hūş bol- sersemlemek.  
 b. b.-up 153/21 
 
bī-ḥużūr (< Far.  bī- ve Ar. ḥuḍūr) huzursuz  
 b.  035/02, 094/03, 206/02 
 b.+dur 184/16 
 
bī-ḥürmetlıḳ (< Far. bī, Ar. ḥurmat ve Tü. +lıḳ) saygısızlık.  
 b.  024/11 
 
 bī-ḥürmetlıḳ ḳıl- saygısızlık yapmak. 
 b. ḳ-ıptur 219/10 
 
bī-ikrāh (< Far. bī- ve Ar. ikrāh) zorlama olmadan. 
 b.  063/18 
 
bī-iltifātlıḳ (< Far.  bī-, Ar. iltifāt ve Tü. +lıḳ) ilgi göstermeme.  
 bī-iltifātlıḳ ḳıl- ilgi göstermemek. 
 b.-ıp 079/21 
 
Bījen (< Far. bė̅jan) Özel ad. İran mitolojisinde Rüstem'in kız kardeşinin oğlu.   
 B.  098/12, 192/14, 192/15 
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biḳāʿ ( < Ar. buḳʿat'ın çoğulu biḳāʿ) yerler, topraklar. 
 b.  006/16, 145/15, 166/16, 169/19 
 b.+da 029/08 
 b.+ı 156/16 
 
Bike Bėgim Özel ad.  
 B.  235/16 
 
bī-kerān (< Far. bī-karān) ucu bucağı olmayan.  
 b.  037/19 
 
Biknas  Özel ad. 
 B.  041/02 
 
Bikneş  Özel ad. 
 B.  040/17 
 
bil- (< ET bil-) bilmek.  
 b!.  009/21, 037/17, 037/21, 091/07 
 b.-di 075/06, 132/06, 147/17, 169/09, 195/21, 206/06, 212/01, 261/23 
 b.-diler 009/14, 022/15, 078/10, 098/10, 105/18, 207/01 
 b.-dim 063/17 
 b.-diŋ 221/02 
 b.-eyim 038/03 
 b.-geni 186/11 
 b.-gey 026/02 
 b.-gil 258/23 
 b.-güçi 172/09 
 b.-iŋ 052/04 
 b.-ip 042/08, 052/15, 067/13, 104/01, 110/11, 159/10, 173/10, 187/21, 
 207/05, 208/12, 242/07, 248/13 
 b.-medi 037/16 
 b.-mediler 026/07, 192/21, 196/19, 226/20, 233/10 
 b.-medim 123/14 
 b.-megen 066/15 
 b.-mek kerek 217/21, 218/10 
 b.-mek kėrek 246/15 
 b.-mes 139/19, 258/15, 259/04, 261/13 
 b.-mes ėr-di 037/06 
 b.-mes ėr-dim 055/21 
 b.-mey 151/11, 182/13, 205/13 
 b.-ür 055/04, 115/08 
 b.-ürler 146/05 
 b.-ür-biz 162/02, 216/18 
 b.-ür-men 037/06, 121/11 
 b.-ür-sėn 037/05, 037/17 
 b.-ür-siz 061/18 
 b.-ür ėr-di 048/04, 076/04 
 b.-ür ėr-diler 027/14, 188/17, 192/13 
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bilād (< Ar. bilād) beldeler, şehirler.  
 b.  013/15, 017/16, 027/09, 028/10, 028/21, 124/08, 134/08, 175/02, 231/19 
 b.+dın 027/12, 137/08 
 b.+ġa 011/03 
 b.+ı 018/09 
 b.+ıġa 011/02, 018/06, 027/01, 050/10 
 b.+ın 244/02 
 b.+ını 003/11, 135/21 
 b.+nı 037/11 
 
biʼl-āḫire (< Ar. harf-i cer bi-, harf-i tarif el- ve āḫire) sonradan.  
 b.  007/21 
 
Bilāl-i Ḥabeşī Özel ad. 
 B.  166/16 
 
Bilçin Özel ad.  
 B.+ġa 153/07 
 
bildür- (< ET biltür-) bildirmek.  
 b.-üp 003/10 
 
bile (< ET birle) ile, birlikte. 
 b.  012/04, 016/20, 023/17, 036/11, 050/07, 054/07, 071/05, 075/08, 075/10,  

 079/03, 103/20, 110/12, 122/02, 122/03, 132/04, 142/10, 147/16, 149/06, 
156/14, 157/07, 157/11, 157/21, 158/05, 158/14, 159/18, 160/08, 162/08, 
162/13, 162/21, 163/03, 163/06, 163/10, 163/16, 163/17, 163/18, 163/19, 
164/04, 165/01, 165/08, 165/13, 166/05, 166/10, 167/13, 168/03, 168/06, 
169/05, 169/06, 169/08, 169/18, 169/19, 170/02, 170/06, 170/07, 170/09, 
171/01, 171/12, 171/15, 171/17, 171/20, 172/01, 172/15, 172/18, 173/08, 
173/19, 173/21, 174/07, 174/09, 174/14, 174/15, 174/18, 175/16, 175/19, 
175/21, 176/05, 176/07, 176/14, 176/15, 176/21, 177/15, 179/02, 179/06, 
179/09, 179/14, 180/17, 180/19, 181/01, 181/03, 181/08, 181/10, 181/11, 
181/12, 181/15, 183/13, 183/14, 184/03, 184/19, 186/11, 187/06, 187/20, 
187/21, 188/06, 188/07, 188/11, 188/15, 188/21, 189/04, 189/06, 189/11, 
189/13, 189/16, 190/07, 190/09, 190/14, 190/17, 191/02, 191/10, 191/11, 
192/10, 193/11, 194/14, 195/01, 195/05, 195/21, 196/04, 197/03, 197/10, 
198/09, 202/08, 202/09, 204/05, 204/11, 208/15, 209/16, 211/13, 211/18, 
212/09, 213/03, 213/13, 218/20, 219/14, 220/18, 223/08, 227/11, 246/07, 
246/20, 250/07, 252/02, 252/21, 259/01 

 
bilen (< ET (Uyg.) bilen) ile, birlikte  
 b.  001/04, 001/05, 001/08, 001/11, 001/13, 001/17, 001/19, 001/21, 002/02,  

 002/05, 002/09, 002/10, 002/20, 003/01, 003/05, 003/13, 003/20, 004/06, 
 004/10, 004/11, 004/12, 004/17, 004/19, 004/20, 005/01, 005/02, 005/05, 
 005/07, 005/09, 005/10, 005/13, 005/15, 005/19, 006/01, 006/05, 006/06, 
 006/08, 006/09, 006/11, 006/16, 006/17, 006/19, 006/21, 007/01, 007/04, 
 007/05, 007/08, 007/10, 007/12, 007/14, 007/18, 007/19, 008/03, 008/08, 
 008/09, 008/10, 008/12, 008/15, 008/16, 008/17, 009/05, 009/07, 009/10, 
 009/15, 009/16, 010/02, 010/03, 010/05, 010/12, 010/16, 010/19, 010/21, 
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 011/02, 011/06, 011/07, 011/16, 011/17, 012/20, 012/21, 013/01, 013/07, 
 013/09, 014/06, 014/18, 015/01, 015/03, 015/11, 015/19, 015/21, 016/04, 
 016/05, 016/07, 016/09, 016/11, 016/13, 016/20, 016/21, 017/05, 017/12, 
 017/13, 017/18, 017/20, 018/02, 018/05, 018/11, 018/12, 018/17, 019/05, 
 019/07, 019/08, 019/11, 019/18, 019/20, 020/02, 020/21, 021/02, 021/04, 
021/18, 021/19, 022/01, 022/02, 022/05, 022/06, 022/07, 022/09, 022/10, 
022/11, 022/19, 022/20, 022/21, 023/02, 023/03, 023/05, 023/06, 023/07, 
023/12, 023/14, 023/20, 024/04, 024/05, 024/21, 025/02, 025/03, 025/04, 
025/07, 025/08, 025/09, 025/11, 025/15, 025/18, 025/20, 025/21, 026/03, 
026/04, 026/10, 026/14, 026/21, 027/09, 027/20, 028/04, 028/07, 028/08, 
028/12, 028/13, 029/05, 029/08, 029/10, 029/11, 030/03, 030/05, 030/14, 
030/16, 030/18, 030/19, 030/20, 031/05, 031/06, 031/14, 031/20, 032/03, 
032/09, 032/11, 032/14, 032/16, 033/03, 033/04, 033/10, 033/11, 033/13, 
033/16, 033/17, 033/19, 034/02, 034/03, 034/05, 034/07, 034/11, 034/17, 
035/02, 035/03, 035/07, 035/09, 035/10, 035/14, 035/17, 036/06, 036/10, 
036/13, 036/17, 036/19, 037/08, 037/10, 037/11, 037/14, 038/08, 038/10, 
038/17, 038/19, 039/01, 039/06, 039/07, 039/09, 039/10, 039/15, 039/21, 
040/03, 040/04, 040/05, 040/06, 040/10, 040/11, 040/14, 040/19, 040/20, 
040/21, 041/05, 041/17, 041/18, 042/01, 042/06, 042/07, 042/11, 042/16, 
043/01, 043/03, 043/09, 043/15, 043/17, 043/18, 044/07, 044/08, 044/09, 
044/11, 044/16, 044/18, 044/20, 045/01, 045/03, 045/04, 045/05, 045/14, 
046/01, 046/02, 046/03, 046/06, 046/07, 046/14, 046/20, 046/21, 047/01, 
047/03, 047/04, 047/12, 047/15, 047/21, 048/01, 048/03, 048/06, 048/10, 
048/12, 048/14, 048/18, 048/21, 049/17, 049/19, 050/02, 050/04, 050/05, 
050/11, 050/14, 050/16, 050/19, 050/20, 050/21, 051/01, 051/02, 051/04, 
051/07, 051/08, 051/09, 052/04, 052/07, 052/14, 052/15, 052/17, 052/18, 
053/01, 053/07, 053/08, 053/10, 053/12, 053/15, 053/16, 053/19, 053/20, 
054/02, 054/03, 054/07, 054/11, 054/12, 054/13, 054/15, 054/16, 054/18, 
054/21, 055/09, 055/16, 055/18, 056/01, 056/05, 056/06, 056/07, 056/09, 
056/11, 056/18, 056/19, 057/02, 057/07, 057/09, 057/11, 057/12, 057/20, 
058/05, 058/08, 058/15, 058/16, 058/21, 059/01, 059/07, 059/08, 059/13, 
059/14, 059/19, 060/03, 060/06, 060/11, 060/13, 060/15, 060/17, 060/20, 
060/21, 061/03, 061/08, 061/11, 061/16, 061/20, 062/04, 062/06, 062/09, 
062/11, 062/15, 062/16, 062/18, 062/19, 063/02, 063/05, 063/07, 063/09, 
064/14, 064/16, 065/02, 065/03, 065/05, 065/11, 065/12, 065/13, 066/07, 
066/10, 066/12, 066/13, 066/14, 066/17, 066/19, 066/21, 067/01, 067/03, 
067/07, 067/08, 067/09, 067/10, 067/11, 067/12, 067/14, 067/19, 068/03, 
068/05, 068/14, 068/15, 069/03, 069/06, 069/10, 069/12, 069/13, 069/15, 
069/17, 069/21, 070/01, 070/02, 070/03, 070/10, 070/11, 070/12, 070/16, 
070/17, 071/01, 071/02, 071/07, 071/11, 071/12, 071/14, 071/15, 071/16, 
071/17, 072/02, 072/05, 072/09, 072/10, 072/11, 072/13, 072/14, 072/15, 
072/17, 072/19, 072/20, 072/21, 073/02, 073/04, 073/05, 073/08, 073/10, 
073/12, 074/03, 074/11, 074/18, 075/03, 075/08, 075/09, 075/11, 075/14, 
075/15, 075/17, 075/18, 076/01, 076/03, 076/05, 076/06, 076/09, 076/14, 
076/15, 076/16, 076/17, 076/18, 076/19, 076/21, 077/01, 077/02, 077/04, 
077/05, 077/06, 077/07, 077/10, 077/11, 077/15, 077/17, 077/18, 077/19, 
077/20, 078/09, 078/11, 078/14, 078/16, 078/17, 078/20, 078/21, 079/01, 
079/04, 079/11, 079/14, 079/15, 079/19, 079/20, 080/04, 080/05, 080/06, 
080/07, 080/11, 080/12, 080/14, 080/15, 080/17, 080/18, 080/21, 081/02, 
081/04, 081/07, 081/09, 081/10, 081/11, 081/14, 081/15, 081/18, 081/20, 
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081/21, 082/01, 082/04, 082/07, 082/08, 082/09, 082/11, 082/14, 082/17, 
083/07, 083/10, 083/13, 083/14, 083/18, 083/20, 084/01, 084/11, 084/14, 
084/17, 084/21, 085/02, 085/07, 085/09, 085/10, 085/15, 086/02, 086/04, 
086/06, 087/03, 087/11, 087/15, 087/18, 087/19, 087/21, 088/01, 088/04, 
088/10, 088/16, 088/19, 089/05, 089/08, 089/12, 089/15, 089/18, 089/19, 
089/20, 090/04, 090/06, 090/07, 090/09, 090/14, 090/19, 090/20, 091/01, 
091/02, 091/07, 091/15, 092/03, 092/04, 092/05, 092/07, 092/13, 093/04, 
093/06, 093/18, 093/19, 093/20, 094/07, 094/09, 094/15, 094/16, 094/19, 
094/20, 095/08, 095/10, 095/16, 096/08, 096/09, 096/21, 097/01, 097/02, 
097/05, 097/10, 097/11, 098/01, 098/08, 098/13, 098/15, 098/18, 098/19, 
098/21, 099/02, 099/03, 099/04, 099/13, 099/18, 100/02, 100/04, 100/06, 
100/08, 100/11, 100/20, 101/05, 101/08, 101/10, 101/12, 101/14, 101/17, 
101/18, 101/21, 102/01, 102/03, 102/09, 102/11, 102/16, 102/20, 102/21, 
103/02, 103/07, 103/08, 103/10, 103/11, 103/12, 103/21, 104/03, 104/06, 
104/08, 104/10, 104/12, 104/19, 105/05, 105/07, 105/14, 106/01, 106/06, 
106/12, 106/14, 106/15, 106/19, 106/21, 107/06, 107/09, 107/14, 108/02, 
108/04, 108/07, 108/08, 108/14, 108/16, 108/18, 109/02, 109/05, 109/13, 
109/17, 109/19, 109/20, 109/21, 110/03, 110/05, 110/13, 110/14, 110/17, 
111/01, 111/07, 111/08, 111/10, 111/14, 111/16, 112/01, 112/16, 112/18, 
113/02, 113/04, 113/05, 113/06, 113/10, 113/11, 113/14, 113/15, 113/16, 
113/21, 114/05, 114/08, 114/09, 114/12, 114/19, 114/21, 115/07, 115/11, 
115/13, 115/19, 116/06, 116/07, 116/09, 116/10, 116/12, 116/16, 116/21, 
117/01, 117/03, 117/09, 117/12, 117/17, 118/01, 118/03, 118/10, 118/13, 
118/17, 119/01, 119/08, 119/09, 119/13, 119/17, 120/01, 120/04, 120/05, 
120/08, 120/16, 120/19, 121/01, 121/05, 121/09, 121/12, 121/14, 122/03, 
122/04, 122/05, 122/06, 123/04, 123/09, 123/12, 123/21, 124/02, 124/05, 
124/07, 124/08, 124/12, 124/13, 124/15, 124/21, 125/06, 125/10, 125/11, 
125/20, 125/21, 126/01, 126/03, 126/13, 126/18, 126/19, 126/21, 127/01, 
127/09, 127/10, 127/12, 128/01, 128/02, 128/07, 128/09, 128/11, 128/12, 
128/13, 128/14, 128/15, 128/16, 128/17, 128/20, 128/21, 129/04, 129/10, 
129/15, 129/16, 129/18, 130/02, 130/03, 130/04, 130/11, 130/13, 130/18, 
131/03, 131/07, 131/08, 131/10, 131/11, 131/12, 131/13, 131/14, 131/15, 
131/17, 131/19, 131/20, 131/21, 132/01, 132/05, 132/07, 132/08, 132/09, 
132/14, 132/15, 132/20, 133/02, 133/04, 133/06, 133/18, 134/01, 134/06, 
134/09, 134/10, 134/11, 134/12, 134/13, 134/14, 134/18, 134/19, 135/03, 
135/06, 135/12, 135/19, 135/20, 136/08, 136/20, 136/21, 137/02, 137/03, 
137/05, 137/08, 137/13, 137/14, 137/19, 138/01, 138/02, 138/06, 138/09, 
138/11, 138/12, 138/18, 138/21, 139/04, 139/11, 139/17, 140/05, 140/09, 
140/10, 140/11, 140/12, 140/18, 141/01, 141/03, 141/05, 141/08, 141/12, 
141/13, 141/17, 141/18, 142/06, 142/07, 142/12, 142/13, 142/14, 142/16, 
142/17, 142/18, 143/02, 143/03, 143/08, 143/09, 143/10, 143/11, 143/12, 
143/14, 143/20, 144/01, 144/03, 144/05, 144/10, 144/15, 144/18, 145/03, 
145/05, 145/06, 145/20, 146/02, 146/11, 146/12, 146/13, 146/14, 146/18, 
146/19, 147/01, 147/02, 147/04, 147/06, 147/08, 147/09, 147/10, 147/14, 
148/02, 148/11, 148/13, 148/15, 148/16, 148/17, 148/18, 149/04, 149/06, 
149/09, 149/14, 149/15, 150/01, 150/02, 150/03, 150/05, 150/06, 150/08, 
150/10, 150/11, 150/17, 150/21, 151/02, 151/03, 151/04, 151/06, 151/07, 
151/10, 151/11, 151/12, 151/13, 152/01, 152/03, 152/08, 152/09, 152/11, 
152/15, 153/03, 153/04, 153/13, 153/14, 153/19, 153/21, 154/02, 154/03, 
154/04, 154/05, 154/07, 154/10, 154/11, 154/15, 154/17, 154/19, 155/05, 
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155/06, 155/09, 155/11, 155/16, 155/19, 156/04, 156/06, 156/21, 157/04, 
157/10, 157/11, 157/19, 157/21, 158/01, 158/05, 158/08, 158/17, 159/07, 
159/09, 159/12, 159/13, 159/15, 159/21, 160/01, 160/02, 160/05, 160/10, 
160/12, 160/14, 160/17, 160/18, 160/19, 160/20, 161/08, 161/10, 161/14, 
161/17, 161/18, 162/07, 162/09, 162/11, 163/13, 163/18, 163/21, 164/03, 
164/04, 164/05, 164/07, 164/09, 164/17, 164/19, 165/04, 165/05, 165/17, 
165/18, 165/19, 166/01, 167/03, 167/07, 167/12, 168/10, 168/13, 169/03, 
170/04, 170/05, 172/08, 172/10, 173/03, 173/07, 173/12, 174/20, 175/01, 
175/07, 175/09, 175/19, 176/08, 176/09, 176/15, 177/14, 177/19, 177/20, 
178/02, 178/04, 178/06, 178/07, 178/08, 178/12, 178/16, 179/03, 179/12, 
179/19, 180/02, 180/06, 180/07, 180/11, 180/12, 180/20, 180/21, 181/02, 
181/05, 181/07, 181/13, 181/19, 181/20, 181/21, 182/02, 182/03, 182/08, 
182/10, 182/19, 183/01, 183/09, 183/11, 183/12, 183/15, 184/05, 185/02, 
185/05, 185/14, 185/15, 185/19, 185/20, 186/04, 186/05, 186/10, 186/13, 
187/01, 187/02, 187/03, 187/06, 187/08, 187/13, 187/18, 188/07, 188/10, 
188/19, 189/03, 189/09, 190/19, 191/09, 191/13, 191/15, 191/18, 191/21, 
192/05, 192/10, 192/11, 192/17, 192/18, 193/03, 193/04, 193/05, 193/07, 
193/08, 193/11, 193/12, 193/21, 194/04, 194/05, 194/14, 195/20, 196/01, 
196/06, 196/07, 196/08, 196/10, 196/11, 196/14, 196/17, 196/18, 196/21, 
197/02, 197/03, 197/05, 197/09, 197/19, 197/20, 198/02, 198/08, 198/13, 
199/03, 199/13, 199/14, 199/16, 199/19, 200/01, 200/12, 200/14, 200/15, 
201/07, 201/09, 201/12, 201/15, 201/16, 201/20, 202/11, 202/17, 202/21, 
203/01, 203/02, 203/04, 203/05, 203/08, 203/09, 203/18, 204/02, 204/05, 
204/11, 204/14, 204/17, 204/20, 205/02, 205/12, 206/01, 206/03, 206/04, 
206/13, 206/18, 207/03, 207/04, 207/09, 207/11, 207/17, 207/21, 208/03, 
208/04, 208/07, 208/08, 208/13, 208/16, 208/18, 208/21, 209/07, 209/13, 
209/21, 210/13, 210/17, 210/18, 211/02, 211/05, 211/13, 211/21, 212/01, 
212/14, 212/15, 212/17, 213/10, 214/01, 214/02, 214/09, 214/14, 214/15, 
214/16, 214/17, 214/19, 215/04, 215/07, 215/09, 215/13, 215/18, 215/19, 
216/07, 216/15, 216/16, 216/18, 217/07, 217/09, 217/19, 217/21, 218/08, 
218/11, 219/01, 219/06, 219/07, 219/11, 219/12, 219/13, 219/19, 220/02, 
220/03, 220/06, 220/13, 221/02, 221/03, 221/05, 221/18, 221/19, 222/02, 
222/08, 222/14, 222/18, 222/20, 222/21, 223/01, 223/15, 223/16, 223/20, 
224/05, 224/06, 224/08, 224/11, 224/15, 224/20, 225/01, 225/06, 225/12, 
225/16, 225/17, 226/15, 227/12, 227/15, 227/17, 227/21, 228/01, 228/04, 
228/09, 228/11, 228/16, 228/17, 229/01, 229/09, 229/11, 229/16, 229/17, 
230/09, 230/13, 230/15, 230/19, 231/09, 231/10, 231/15, 231/17, 232/02, 
232/03, 232/04, 232/08, 232/10, 232/12, 232/13, 232/17, 232/19, 232/20, 
233/01, 233/16, 234/01, 234/02, 234/05, 234/07, 234/08, 234/12, 234/13, 
234/14, 234/19, 235/05, 235/11, 235/14, 235/15, 235/21, 236/01, 236/03, 
236/07, 236/11, 236/12, 236/13, 236/14, 236/16, 236/17, 236/20, 237/05, 
237/07, 237/08, 237/09, 237/10, 237/11, 237/12, 237/14, 237/15, 237/16, 
237/20, 238/01, 238/05, 238/08, 238/09, 238/14, 238/16, 238/18, 239/11, 
239/17, 239/18, 239/21, 240/01, 240/04, 240/06, 240/15, 240/17, 241/05, 
241/06, 241/07, 241/09, 241/10, 241/11, 241/12, 241/16, 241/19, 241/21, 
242/06, 242/10, 242/11, 242/13, 242/15, 242/16, 242/18, 242/19, 243/01, 
243/04, 243/05, 243/08, 243/09, 243/10, 243/11, 243/12, 243/15, 243/16, 
243/20, 244/01, 244/03, 244/06, 244/09, 244/13, 244/14, 244/18, 244/21, 
245/01, 245/02, 245/05, 245/10, 245/16, 246/07, 246/12, 246/13, 246/17, 
246/19, 247/01, 247/06, 247/08, 247/10, 247/13, 247/16, 247/19, 247/21, 
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248/04, 248/07, 248/11, 248/12, 249/01, 249/03, 249/04, 249/06, 249/07, 
249/08, 249/11, 249/17, 249/19, 250/03, 250/05, 250/06, 250/07, 250/09, 
250/11, 250/12, 250/15, 250/16, 250/18, 251/01, 251/03, 251/09, 251/14, 
251/15, 251/17, 251/18, 252/01, 252/06, 252/07, 252/09, 252/11, 252/12, 
252/15, 252/19, 253/02, 253/03, 253/04, 253/05, 253/07, 253/09, 253/11, 
253/13, 253/18, 253/20, 254/01, 254/03, 254/05, 254/09, 254/14, 254/17, 
254/19, 255/02, 255/03, 255/05, 255/08, 255/09, 255/11, 255/13, 256/07, 
256/08, 256/15, 256/16, 256/20, 257/04, 257/07, 257/08, 257/10, 257/11, 
257/13, 257/16, 257/17, 257/19, 258/03, 258/06, 258/12, 258/13, 258/17, 
258/19, 258/20, 259/03, 259/09, 259/10, 259/14, 259/16, 259/17, 260/03, 
260/04, 260/05, 260/08, 260/09, 260/11, 260/13, 260/16, 260/23, 261/01, 
261/13, 261/14, 261/19 

 b.+dür 024/07, 064/07, 064/16 
 
bilig (< ET bil-(i)g) bilgi.  
 b.+idin 130/04 
 
biliglig (< ET bil-(i)g+lig) bilgili.  
 b.  213/16 
 
Bilḳān Özel ad. 
 B.  030/18, 030/19, 034/04 
 B.+da 051/14 
 
Bilḳīs Özel ad. 
 B.  228/09 
 
bīm (< Far. bīm) korku.  
 b.  098/18 
 b.+idin 166/04, 195/06 
 
bī-miḳdār (< Far. bī ve Ar. miḳdār) önemsiz. 
 b. 064/15 
 
bī-minnet (< Far. bī  ve Ar. minnat) minnetsiz.   
 b.  126/16, 175/03, 179/16 
 
bin- (< ET bin- < AT *bīn-) binmek. 
 b.-di 192/20 
 
binā (< Ar. binā’) yapı. 
 b.+ġa 153/11 
 b.+sıdın 127/02, 163/14 
 b.+sıdur 160/04 
 
 binā ḳıl- inşa etmek.  
 b. ḳ.-dı 038/17, 138/05 
 b. ḳ.-dılar 062/04 
 b. ḳ.-ġanıdur 124/21 
 b. ḳ.-ıp 138/21 
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 b. ḳ.-ıptur 042/17, 050/01, 198/18 
 
 binā ḳıldur- inşa ettirmek. 
 b. ḳ.-dı 153/09 
 
bī-naẓīr (< Far. bī ve Ar. naẓīr) benzersiz. 
 b.  108/16 
 
bī-nihāyet (< Far. bī ve Ar. nihāyat) nihayetsiz.  
 b.  065/21 
 
bī-niyāz (< Far. bī-niyāz) ricasız, niyazsız; muhtaç olmayan.  
 b.  063/13 
 b.+dın 148/02 
 
 bī-niyāz ḳıl- ihtiyaçsız hâle getirmek. 
 b. ḳ.-dı 189/05 
 
Binkes  Özel ad. 
 B.  040/11 
 
bī-nūr (< Far. bī  ve Ar. nūr) kör. 
 bī-nūr ḳıl- görmez hâle getirmek.   
 b.-dı 211/11 
 
bī-pāk (< Far. bī-pāk) günahkar. 
 b.  203/09 
 
bir ( < ET bir < AT *bīr) bir, tek. 
 b.  001/12, 002/09, 002/18, 003/16, 004/01, 005/10, 005/14, 007/20, 008/12,  

 009/02, 009/09, 009/20, 011/06, 011/15, 011/16, 012/05, 012/06, 012/19, 
 012/20, 013/12, 014/08, 014/18, 016/18, 016/19, 017/02, 017/09, 018/07, 
 018/11, 019/12, 019/15, 020/17, 020/18, 020/21, 021/08, 021/20, 022/06, 
 022/11, 022/15, 023/06, 025/05, 026/05, 026/06, 026/19, 027/06, 028/09, 
 030/08, 030/12, 031/01, 031/03, 031/07, 031/09, 031/15, 032/16, 034/01, 
 034/12, 034/13, 035/01, 036/15, 037/02, 037/11, 039/12, 039/13, 039/16, 
 041/03, 042/08, 042/09, 042/10, 045/06, 045/18, 047/04, 050/10, 050/21, 
 052/14, 052/15, 055/02, 055/06, 055/08, 056/13, 057/07, 057/15, 057/19, 
057/20, 058/09, 058/15, 060/05, 060/12, 060/17, 060/19, 061/16, 061/17, 
061/18, 061/19, 061/20, 062/13, 063/13, 063/16, 065/08, 065/15, 069/09, 
070/17, 070/19, 071/01, 071/02, 071/06, 072/09, 074/04, 076/11, 077/08, 
079/02, 080/01, 081/06, 081/09, 081/12, 082/10, 082/11, 085/04, 085/05, 
086/04, 089/16, 090/06, 097/02, 097/13, 098/04, 098/10, 099/06, 101/09, 
101/17, 102/03, 102/20, 103/06, 103/14, 105/01, 106/10, 106/16, 108/03, 
108/08, 108/11, 110/15, 112/19, 112/21, 113/02, 113/03, 113/16, 114/16, 
114/19, 115/08, 115/10, 115/11, 115/12, 115/17, 115/18, 116/09, 117/08, 
118/04, 118/11, 118/18, 119/06, 121/08, 124/10, 124/20, 125/08, 125/12, 
126/09, 126/18, 126/19, 127/07, 127/13, 129/14, 130/08, 130/10, 131/04, 
132/19, 132/20, 133/06, 134/05, 134/13, 136/07, 137/13, 137/20, 138/04, 
138/05, 138/20, 139/09, 139/13, 139/16, 139/18, 139/19, 140/01, 141/02, 
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141/11, 143/09, 144/12, 144/16, 144/20, 145/15, 146/07, 146/15, 146/19, 
148/07, 148/11, 148/13, 148/21, 149/07, 149/09, 149/17, 149/18, 151/11, 
151/16, 151/17, 152/12, 152/14, 152/15, 152/20, 153/19, 154/04, 156/08, 
156/17, 157/07, 157/21, 158/01, 158/18, 159/08, 161/04, 162/07, 162/19, 
163/01, 163/02, 163/15, 163/18, 165/01, 165/15, 165/18, 167/16, 167/18, 
168/06, 168/12, 168/14, 169/11, 169/17, 169/18, 170/03, 171/12, 172/14, 
174/09, 175/05, 175/08, 175/09, 175/10, 175/15, 176/13, 177/19, 179/04, 
179/09, 182/12, 183/02, 183/16, 183/17, 184/07, 185/10, 187/21, 188/02, 
188/16, 188/20, 189/18, 189/19, 190/02, 191/19, 193/21, 195/21, 196/14, 
200/05, 200/06, 200/07, 200/13, 201/09, 204/10, 205/10, 205/16, 207/06, 
207/09, 207/13, 208/15, 208/19, 213/08, 215/01, 216/04, 217/20, 221/01, 
221/02, 221/04, 221/05, 222/14, 223/09, 223/14, 224/11, 225/11, 226/19, 
227/20, 228/11, 228/12, 228/19, 229/09, 229/16, 231/02, 231/03, 231/06, 
232/01, 232/10, 233/01, 233/03, 234/09, 234/10, 234/12, 235/12, 236/01, 
236/02, 237/03, 237/13, 238/07, 238/13, 238/15, 239/08, 239/10, 239/13, 
241/19, 242/10, 242/17, 242/18, 244/12, 246/03, 247/07, 247/12, 248/18, 
249/01, 249/08, 252/04, 253/01, 254/04, 254/06, 254/10, 254/14, 259/18, 
262/08 

 b.+dür 123/15 
 b.+ge 020/13, 074/18 
 b.+ini 136/09,150/10 
 b.+iside 041/04  
 b.+ni 169/18, 172/14 
 b.+ni yėr.ni 003/01 
 
birāder (< Far. birādar) mec. kardeş gibi yakın erkek arkadaş. 
 b.  211/08 
 b.-siz 205/06 
   
bī-raḥm (< Far. bī  ve Ar. raḥm) acımasız.  
 b.  117/19, 158/05 
 
bī-raḥmlıḳ (< Far. bī, Ar. raḥm ve Tü. +lıḳ) acımasızlık.  
 b.  253/15 
 
birbiri (< bir biri) birbiri. 
 b.  008/10, 052/14, 204/05, 212/09 
 b.+ge 008/16, 011/03, 020/04, 033/15, 042/09, 073/08, 133/08, 147/18, 
 177/21, 178/09, 203/03, 204/06, 207/20, 215/13, 215/16, 222/09, 225/03, 
 248/18, 250/13, 253/13 
 b.+mizni 071/04 
 b.+mizniŋ 208/10 
 b.+ni 058/10, 178/20, 254/19 
 b.+niŋ 162/21 
 b.+siniŋ 130/20 
 
bī-resmlıḳ (Far. bī, Ar. rasm ve Tü. +lıḳ) usulsüzlük.  
 b.+lar 050/12 
 
birev (< ET bir+egü) biri, birisi, bir kimse.  



 
 

719 

 b.  007/13, 021/03, 021/07, 024/17, 037/02, 038/14, 039/21, 040/08, 040/13,  
 066/11, 070/18, 089/13, 090/14, 091/06, 106/16, 108/05, 115/14, 119/09, 
 121/11, 125/12, 140/18, 142/02, 151/11, 179/21, 195/21, 207/14, 214/17, 
 217/01, 220/20, 223/14, 229/03, 233/03 
 b.+ge 020/15, 077/17 
 b.+ġa 248/16 
 b.+ni 004/02, 055/01, 056/10, 079/17, 092/10, 095/09, 114/11, 116/07, 
 118/17, 162/08, 172/09, 173/01, 198/21, 235/04 
 b.+niŋ 012/05, 085/03, 126/04 
 
birge (< bir+ge) birlikte, beraberce.  
 b. 242/01 
 
biri (< bir+i) biri, birisi.  
 b. 009/10, 009/11, 009/12, 011/16, 011/17, 016/12, 026/15, 029/01, 029/05,  
 037/14, 037/20, 041/06, 049/19, 076/14, 085/17, 115/21, 155/18, 177/19, 
 201/05, 217/20, 235/03, 235/17, 235/21, 237/13, 247/09, 247/15, 250/17 
 b.+de 117/05 
 b.+ge 013/12, 017/02 
 b.+ni 009/10, 011/03, 011/06, 013/17, 017/09, 037/14, 146/04, 150/10, 
 175/14, 184/08, 213/20, 244/12 
 b.+niŋ 011/17, 016/03 
 b.+ŋiz 190/02 
 b.+si 037/14, 085/17 
  
birik- (< ET (Uyg.) birik-< bir+ik-) bir araya gelmek. 
 b.-ip 124/20 
 
birle (< ET birle) ile, birlikte.  

 b.  063/13, 063/14, 063/16, 086/09, 118/11, 118/13, 178/02, 185/08, 239/15, 
254/21, 262/08, 262/14 

 
birlen (< ET birle+n) ile, birlikte.   
 b.  009/11, 009/12, 014/21, 034/01, 034/02, 087/01, 096/16, 118/15, 129/21,  
 170/20, 186/05, 247/11, 255/01 
 
birlik (< bir+lik) birlik. 
 b.+ige 027/04 
 
bī-saʿādet (< Far. bī-  ve Ar. sa‘ādat) talihsiz. 
 b.  093/12, 221/05 
 b.+ler 145/09 
 
bisāṭ (< Ar. bisāṭ)  serilen, yayılan herhangi bir şey; mec. dünya. 
 b.  001/12, 002/11, 252/12 
 b.+ını 009/07 
 
bī-ser ü pā (< Far. bī-sar-u-pā)  sefil ve perişan 
 b. ü pā 135/08 
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Bisṭām Özel ad.  
 B.  200/03, 201/02, 201/10, 203/20, 203/21, 204/21, 225/02 
 B.+ġa 136/21 
 
Bisṭām Tarḫān Özel ad.  
 B.  245/06 
 B.+nı 245/11 
 
bī-süḫun (< Far. bī-suḫun) sessiz. 
 b.  174/21 
 
bisyār (< Far. bisyār) fazla. 
 b.  239/09 
 
biş- (< ET bış-) pişmek  
 b.-er ėr-di 012/16 
 
bīşe (< Far. bīşa, bė̅şa) orman, meşelik; bir çeşit nefesli saz, kaval.  
 b.  203/05, 258/23, 259/01 
 b.+din 203/02 
 b.+ler 155/16 
 
bī-şekk (< Far. bī- ve Ar. şakk) şüphesiz.  
 b.  065/19, 239/03 
 
bī-şümār (< Far. bī-şumār) sayısız.  
 b.  239/17 
 
bit- (< ET biti- < Çin. *piet (fırça)) ve Tü. +i-) yazmak yazmak. (krş. biti-) 
 b.-er ėr-kendür 051/12 
 
bī-tāb (< Far. bī-tāb) bitkin, yorgun 
 bī-tāb bol- güçsüz düşmek.  
 b.-madı 218/14 
 b.-up 128/20 
 
bī-ṭāḳat (< Far. bī ve Ar. ṭāḳat) güçsüz. 
 bī-ṭāḳat bol- güçten düşmek. 
 b.-up 235/11 
 
biti (< biti-g) yazı. 
 b.  119/09 
 
biti- (< ET biti- < Çin. *piet (fırça)) ve Tü. +i-) yazmak. (krş. bit-) 
 b.-di 005/12, 020/20, 054/18, 066/13, 075/10, 075/18, 083/01, 168/04, 
 172/21, 239/11 
 b.-diler 197/03, 204/02, 206/15, 252/13 
 b.-gey 054/15 
 b.-ŋ 035/08 
 b.-p 004/03, 004/04, 005/17, 015/11, 016/11, 035/08, 048/12, 049/09, 054/18,  
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 066/12, 075/09, 123/08, 128/14, 159/10, 163/08, 164/07, 172/10, 205/14, 
 222/03, 233/20 
 b.-ptür 014/05, 014/11, 040/15, 055/04, 123/13, 123/16, 163/03, 171/01, 
 171/05 
 b.-ptürler 015/04, 066/07, 238/05 
 b.-p ėr-di 062/19 
 b.-r ėr-di 205/14 
 b.-sünler 216/15 
 
bitikçi (< ET biti-g+çi) yazıcı. 
 b.+ler 038/21 
 
bitil- (< ET biti-l-) yazılmak.  
 b.-di 001/18, 239/17 
 b.-ür ėr-di 044/12 
 
Bitlis Özel ad.  
 B.  127/12 
 
Bitlis Ḳalʿası  
 B.+da 127/14 
 
biʼṭ-ṭabʿ (< Ar. harf-i cer olan bi ve ṭab‘ ın harf-i tarif almış biçimi ile biʼṭ-ṭabʿ ) 
 tabiatıyla. 
 b.  172/11 
 
bitü- (< ET biti-) yazmak.  
 b.-r 220/19 
 b.-r ėr-kendür 109/15 
 
bī-vefā  (< Far. bī  ve Ar. vafā) vefasız. 
 b.  195/13 
 b.+dur 118/19 
 b.+nıŋ 249/19 
 
bī-vefālıḳ (< Far. bī, Ar. vafā ve Tü. +lıḳ) vefasızlık.  
 b.+dur 253/19 
 
Biyāh Suyı  
 B.+dın 143/20 
 B.+ġa 143/11, 143/14 
 
biz (< ET biz) biz. 
 b.  020/14, 020/16, 023/11, 034/06, 035/05, 055/04, 055/15, 060/04, 096/02,  

 096/03, 096/08, 115/02, 115/03, 115/18, 141/17, 162/02, 163/09, 163/11, 
164/08, 165/21, 166/01, 172/18, 172/19, 172/21, 173/11, 192/04, 197/04, 
204/17, 204/18, 210/15, 211/07, 216/18, 221/05, 224/12, 229/13, 233/15, 
234/06, 251/17, 260/15 

 b.+din 004/05, 055/02, 081/15, 083/02, 133/11, 139/09, 172/13 



 
 

722 

 b.+ge 020/02, 034/06, 034/07, 050/18, 050/19, 052/05, 053/18, 054/04, 
054/05, 054/09, 054/10, 058/03, 090/10, 105/17, 133/11, 155/20, 159/03, 
172/15, 172/21, 174/03, 180/07, 182/05, 189/16, 200/09, 202/17, 205/05, 
206/10, 209/21, 211/08, 222/13, 233/16, 239/09, 255/10, 260/06 

 b.+ler 075/15 
 b.+ni 055/04, 075/18, 076/11, 076/14 

 b.+niŋ 006/08, 042/08, 052/13, 075/15, 089/18, 115/09, 131/07, 165/20, 
182/07, 208/09, 210/16, 222/04, 253/03 

 
biżāʿat  (< Far. < Ar. biḍāʿat) semaye, mâl. 
 b.  020/11 
 
bīzār (< Far. bīzār) bıkmış.  
 b.  248/09 
 
Boḏançar Özel ad.  
 B.  015/07 
 
Boḏançar bin Alan Ḳova Özel ad.  
 B.  015/07 
 
Boḏançar Muŋḳaḳ Özel ad.  
 B.  015/05 
 B.+tur 015/07 
 
Boday Özel ad.  
 B.  016/03 
 
boġaz (< ET boġuz) boğaz.  
 b.+ıdın (boġzıdın) 190/08 
 b.+ıġa (boġzıġa) 103/04 
 
Boġazḳum Özel ad.  
 B.+da 133/16 
 B.+dın 134/09 
 
bol- (< ET bol- < AT *bōl-) olmak. (krş. ol-).  
 b.  009/21, 010/01, 084/20, 175/04 
 b.-adur 169/10, 173/13 
 b.-adur ėr-di 026/15, 146/17 
 b.-alı 176/17 
 b.-alıŋ 112/17, 158/03 
 b.-ar 192/09 
 b.-a al-ġay 250/14 
 b.-a al-ġay ėr-di 221/14 
 b.-a al-mas 031/03 
 b.-a al-may 154/14, 250/07 
 b.-a al-ur 116/01 

 b.-dı 001/04, 001/15, 002/01, 002/04, 002/08, 002/09, 002/10, 002/11, 
002/15, 003/01, 003/15, 003/19, 004/01, 004/16, 004/20, 005/02, 005/04, 
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005/16, 006/03, 006/06, 006/19, 007/03, 007/04, 007/18, 007/20, 007/21, 
008/06, 008/16, 008/20, 009/04, 009/16, 009/18, 010/10, 010/14, 010/15, 
010/18, 011/03, 011/21, 012/01, 012/06, 012/18, 013/03, 013/08, 013/12, 
013/19, 014/01, 014/03, 014/07, 014/09, 014/17, 015/03, 015/19, 015/21, 
016/09, 016/13, 016/14, 016/18, 017/04, 018/02, 018/03, 018/06, 018/09, 
018/19, 018/20, 019/08, 019/11, 019/12, 019/14, 019/17, 019/21, 020/04, 
020/10, 020/13, 021/10, 021/12, 022/07, 022/10, 022/12, 022/13, 022/19, 
023/10, 023/15, 024/12, 024/21, 025/16, 025/19, 026/14, 027/02, 027/03, 
027/10, 027/11, 028/21, 029/04, 029/05, 029/17, 030/03, 030/05, 030/10, 
030/11, 030/12, 030/15, 030/16, 031/06, 031/10, 031/11, 031/14, 031/18, 
032/05, 032/13, 032/21, 033/02, 033/07, 034/10, 034/13, 034/14, 034/15, 
034/16, 034/19, 034/20, 035/02, 036/06, 037/01, 037/09, 037/12, 038/08, 
038/09, 038/13, 039/04, 039/13, 039/14, 040/01, 040/13, 040/17, 040/19, 
041/01, 041/09, 041/13, 041/15, 041/21, 042/17, 042/19, 043/03, 043/04, 
043/05, 043/14, 043/20, 044/14, 044/16, 044/19, 045/06, 045/08, 045/10, 
045/12, 045/13, 046/02, 046/05, 046/08, 047/01, 047/02, 047/05, 047/07, 
047/09, 047/12, 047/18, 048/02, 048/13, 048/19, 049/04, 049/08, 049/12, 
049/16, 049/21, 050/06, 050/08, 051/05, 051/16, 051/20, 052/02, 052/07, 
052/11, 052/19, 053/13, 053/14, 053/15, 053/18, 054/01, 055/07, 055/08, 
056/13, 056/14, 056/20, 057/06, 057/07, 057/18, 057/20, 058/01, 058/04, 
058/10, 059/01, 059/03, 059/05, 059/07, 059/08, 059/13, 059/14, 059/15, 
059/16, 059/19, 059/21, 061/05, 061/06, 061/07, 061/09, 061/12, 061/15, 
061/21, 062/01, 062/04, 062/09, 062/10, 063/05, 065/19, 066/05, 067/03, 
067/05, 067/10, 067/12, 067/17, 067/18, 068/01, 068/03, 068/04, 068/08, 
068/10, 068/20, 069/02, 069/05, 069/08, 069/12, 069/13, 069/16, 069/17, 
069/18, 069/20, 070/02, 070/09, 070/12, 071/15, 072/03, 072/16, 073/04, 
073/07, 073/09, 073/11, 073/14, 073/18, 073/19, 074/07, 074/08, 074/13, 
074/18, 075/02, 075/03, 075/10, 075/13, 075/19, 076/03, 076/05, 076/12, 
076/15, 077/07, 077/12, 078/06, 078/08, 078/12, 079/01, 079/08, 079/10, 
081/17, 082/04, 083/05, 083/06, 083/12, 083/13, 083/19, 084/10, 084/11, 
084/14, 084/16, 084/19, 085/02, 085/08, 085/21, 086/17, 087/15, 088/03, 
088/16, 088/20, 089/01, 089/14, 089/15, 089/20, 091/01, 091/04, 091/05, 
091/06, 091/08, 091/11, 091/17, 092/02, 092/08, 092/13, 092/14, 093/01, 
093/21, 094/03, 094/04, 094/18, 095/06, 095/08, 095/12, 095/14, 095/20, 
096/01, 096/18, 096/20, 097/05, 098/02, 098/13, 098/16, 098/17, 098/19, 
098/21, 099/01, 099/05, 099/06, 099/13, 099/14, 099/17, 100/03, 100/07, 
100/09, 100/13, 100/14, 101/02, 101/05, 101/07, 102/10, 102/12, 102/20, 
103/06, 103/07, 103/15, 104/14, 104/18, 104/19, 105/14, 105/15, 105/20, 
106/02, 106/07, 106/09, 107/05, 107/07, 107/10, 107/11, 107/18, 108/05, 
108/08, 108/13, 108/15, 109/08, 110/04, 110/06, 111/10, 111/17, 112/03, 
112/05, 112/08, 112/10, 112/19, 112/21, 113/16, 113/17, 113/20, 114/05, 
114/17, 114/21, 115/04, 115/10, 115/11, 115/18, 115/19, 116/15, 116/18, 
116/20, 117/06, 117/12, 117/18, 118/21, 119/07, 119/12, 120/05, 120/10, 
120/15, 121/08, 122/02, 122/12, 122/16, 122/18, 122/20, 123/02, 123/17, 
124/04, 124/06, 125/03, 125/04, 125/06, 125/07, 125/11, 125/20, 126/03, 
126/15, 127/09, 127/11, 129/01, 129/03, 129/09, 129/10, 129/20, 130/04, 
130/07, 131/05, 131/06, 131/09, 131/16, 132/04, 133/03, 133/05, 133/10, 
133/14, 133/17, 134/05, 135/09, 135/11, 135/21, 136/01, 136/03, 136/07, 
136/11, 136/15, 136/19, 137/07, 137/15, 137/19, 137/20, 139/08, 139/21, 
141/06, 141/09, 142/04, 142/06, 143/04, 143/05, 143/08, 143/12, 143/17, 
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143/18, 143/20, 144/17, 144/19, 145/14, 146/02, 146/12, 146/15, 146/17, 
146/19, 147/20, 148/20, 149/07, 150/18, 151/01, 151/10, 151/13, 153/01, 
153/04, 153/07, 153/08, 153/16, 154/01, 154/03, 155/04, 155/10, 155/11, 
156/16, 156/19, 157/12, 157/14, 157/20, 158/09, 158/15, 160/05, 160/14, 
160/21, 161/01, 161/05, 161/06, 162/13, 162/14, 162/21, 163/01, 163/20, 
163/21, 164/02, 164/03, 164/14, 164/20, 165/06, 165/10, 165/20, 166/03, 
166/07, 166/11, 166/21, 167/03, 167/08, 167/09, 167/11, 167/15, 167/16, 
167/19, 168/01, 168/19, 169/02, 169/17, 169/20, 170/12, 170/15, 170/16, 
170/19, 171/09, 171/10, 171/11, 173/02, 173/04, 173/06, 173/21, 174/09, 
175/03, 175/11, 176/01, 176/02, 176/03, 176/08, 176/09, 176/16, 177/01, 
177/03, 178/01, 178/04, 178/06, 178/07, 179/01, 179/04, 179/17, 179/21, 
180/05, 180/14, 180/18, 181/21, 182/05, 183/12, 183/21, 184/02, 184/09, 
184/15, 184/19, 185/06, 185/08, 185/12, 185/19, 186/09, 186/12, 186/13, 
186/14, 186/19, 186/20, 186/21, 187/03, 187/19, 187/21, 188/05, 188/12, 
188/20, 189/01, 189/02, 189/10, 189/11, 190/05, 190/06, 190/14, 191/03, 
191/19, 191/21, 192/11, 192/19, 192/20, 193/08, 193/13, 193/15, 193/17, 
194/05, 194/13, 194/16, 194/17, 195/02, 195/04, 195/07, 195/20, 195/21, 
196/05, 196/10, 196/11, 197/02, 197/11, 198/05, 198/07, 199/09, 199/14, 
199/19, 200/08, 200/11, 200/17, 200/21, 201/13, 202/14, 203/01, 203/06, 
203/13, 204/01, 204/04, 204/13, 205/02, 205/04, 205/19, 206/06, 206/11, 
206/13, 207/02, 207/04, 207/14, 207/18, 208/01, 208/07, 209/01, 209/09, 
209/11, 209/14, 209/16, 209/19, 210/01, 210/03, 210/11, 211/04, 211/08, 
212/10, 212/13, 212/20, 213/01, 213/07, 213/09, 213/11, 213/12, 213/13, 
213/21, 214/06, 214/10, 214/13, 215/03, 215/09, 216/02, 216/13, 216/15, 
217/06, 217/19, 218/18, 218/21, 219/03, 219/04, 219/05, 220/09, 220/13, 
220/21, 221/09, 221/13, 221/17, 222/03, 222/14, 223/20, 224/03, 224/06, 
224/10, 224/14, 224/17, 224/19, 225/09, 225/11, 225/20, 226/20, 226/21, 
227/02, 227/08, 227/14, 227/16, 227/20, 228/05, 228/10, 228/16, 229/05, 
229/19, 229/21, 230/01, 230/03, 230/07, 230/11, 230/13, 230/17, 231/05, 
231/09, 231/15, 232/03, 232/04, 232/10, 232/11, 232/16, 232/18, 232/19, 
233/17, 234/09, 234/10, 234/11, 234/13, 234/14, 235/09, 235/11, 235/17, 
236/06, 236/10, 236/16, 236/19, 237/03, 237/13, 238/03, 238/11, 238/16, 
238/17, 238/19, 238/21, 239/05, 239/06, 239/20, 240/02, 240/07, 240/08, 
240/09, 240/10, 240/11, 240/21, 241/02, 241/05, 241/08, 241/16, 242/02, 
242/05, 242/12, 242/13, 242/14, 242/19, 242/20, 243/01, 243/02, 243/06, 
243/10, 243/12, 243/15, 243/20, 243/21, 244/10, 244/11, 245/04, 245/15, 
245/20, 246/01, 246/02, 246/07, 246/13, 246/15, 246/16, 246/20, 246/21, 
247/03, 247/11, 247/14, 248/01, 248/06, 249/07, 249/10, 249/15, 249/16, 
249/17, 249/18, 249/21, 250/05, 250/06, 250/11, 250/14, 251/06, 252/06, 
252/15, 253/14, 253/16, 253/20, 254/07, 254/11, 254/13, 254/18, 254/21, 
255/01, 255/08, 256/01, 256/03, 256/10, 256/21, 256/22, 257/04, 257/10, 
257/21, 258/02, 259/04, 260/02, 261/02, 261/05, 262/05 
 b.-dılar 003/05, 006/09, 008/02, 009/14, 009/15, 010/17, 010/20, 010/21, 
011/16, 012/12, 013/20, 014/09, 016/17, 017/07, 018/13, 018/21, 019/06, 
020/20, 022/01, 022/03, 022/20, 023/16, 023/18, 023/19, 024/13, 028/14, 
028/17, 028/19, 030/09, 031/09, 031/17, 032/19, 032/20, 036/02, 036/07, 
036/10, 036/11, 039/05, 039/21, 040/04, 040/06, 041/05, 042/04, 042/10, 
042/15, 044/10, 045/09, 045/18, 046/09, 047/21, 049/01, 049/02, 050/05, 
050/16, 050/20, 052/09, 053/09, 053/12, 053/15, 057/08, 057/15, 057/21, 
058/17, 059/02, 062/07, 067/04, 068/05, 068/07, 070/03, 070/06, 070/21, 
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072/09, 072/14, 072/18, 073/09, 074/01, 074/06, 074/17, 075/05, 076/01, 
076/08, 077/09, 077/10, 079/02, 079/09, 080/07, 080/11, 082/03, 083/10, 
084/04, 087/17, 088/15, 089/01, 089/04, 090/10, 093/13, 095/09, 096/06, 
098/02, 098/03, 099/18, 100/15, 100/18, 101/09, 101/11, 101/12, 101/17, 
102/03, 103/15, 104/18, 105/08, 106/11, 107/09, 107/11, 107/14, 107/16, 
108/04, 108/11, 109/18, 110/05, 114/01, 116/16, 118/05, 118/11, 119/08, 
120/17, 121/04, 124/18, 126/07, 126/09, 126/14, 127/06, 128/09, 128/15, 
131/05, 131/13, 132/13, 133/04, 133/09, 134/09, 135/09, 135/10, 136/06, 
137/06, 140/07, 141/19, 143/13, 143/19, 145/18, 145/21, 148/01, 148/06, 
149/13, 151/03, 151/09, 154/12, 154/14, 156/15, 158/01, 161/15, 162/09, 
162/18, 163/14, 163/19, 164/15, 165/14, 166/14, 167/03, 167/05, 168/14, 
168/15, 169/10, 170/03, 170/04, 170/10, 171/11, 171/13, 171/15, 174/13, 
177/01, 183/08, 186/08, 186/10, 191/19, 192/02, 195/21, 196/17, 197/01, 
199/08, 200/04, 203/04, 204/15, 204/21, 205/10, 206/09, 207/13, 209/13, 
211/13, 213/02, 213/18, 214/19, 215/03, 215/12, 215/13, 216/07, 219/14, 
220/11, 222/20, 223/03, 224/10, 226/09, 227/08, 228/18, 229/14, 230/10, 
231/01, 231/17, 232/11, 232/16, 233/01, 233/18, 235/10, 235/18, 236/15, 
237/09, 237/10, 238/18, 239/14, 239/16, 241/14, 241/16, 241/19, 244/02, 
244/03, 246/05, 248/15, 249/01, 249/02, 249/11, 249/12, 249/18, 250/01, 
250/02, 250/20, 251/15, 251/18, 252/02, 253/01, 254/03, 254/08, 254/16, 
254/19, 255/16, 257/09, 257/11, 257/18, 258/07, 259/13, 259/14, 261/03 

 b.-dı ėr-se 027/16 
 b.-duḳ 233/15 
 b.-dum 123/15, 221/04 
 b.-duŋ 180/04 
 b.-ġaç 023/03, 044/01, 070/05, 072/15, 091/15, 103/09, 103/12, 119/15, 
 121/04, 142/21, 172/02, 246/01, 248/17 
 b.-ġan 006/04, 014/15, 015/06, 016/17, 025/14, 028/08, 093/04, 119/03, 
 135/10, 139/13, 143/19, 171/15, 204/12, 226/15, 236/07, 243/16, 247/09 
 b.-ġan.ı 221/18, 224/15 
 b.-ġanda 016/03, 046/17, 059/05, 109/16, 130/13, 201/09, 225/14 
 b.-ġandın 007/09, 163/07, 208/21, 250/04, 258/15 
 b.-ġandur 164/07, 229/09, 237/01, 242/16 
 b.-ġanı 018/02, 027/12, 078/18, 087/16, 094/16, 107/01, 116/11, 161/12, 
 163/17, 191/16, 200/02, 202/14, 203/06, 204/04, 208/08, 209/04, 210/06, 
 211/06, 214/01, 215/09, 220/13, 224/20, 242/05, 243/02, 243/15, 244/13, 
 244/18, 246/12, 247/02, 247/21, 250/04, 251/03, 258/12 
 b.-ġanıda 109/08 
 b.-ġanları 200/05, 253/07, 256/15 

 b.-ġay 009/08, 016/05, 018/19, 021/01, 026/16, 030/20, 035/13, 039/16, 
047/13, 047/14, 052/05, 052/15, 053/11, 054/01, 054/06, 054/16, 055/05, 
055/20, 057/13, 058/01, 059/03, 059/06, 060/04, 061/03, 063/15, 076/08, 
080/20, 081/04, 089/19, 091/20, 098/15, 101/02, 124/15, 127/16, 136/20, 
141/16, 141/18, 141/20, 144/19, 145/12, 146/17, 147/13, 150/10, 154/13, 
155/05, 155/06, 161/12, 162/03, 168/17, 173/01, 173/13, 174/12, 187/20, 
191/10, 195/11, 198/07, 199/01, 204/19, 206/09, 225/01, 231/13, 233/08, 
240/14, 242/20, 246/18, 251/03, 253/03, 253/04, 253/07, 254/07, 258/14, 
259/19, 259/20, 260/14, 261/11, 261/20 

 b.-ġay-biz 023/03, 054/11 
 b.-ġay-miz 210/15 
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 b.-ġay-sėn 107/04 
 b.-ġay-siz 035/08, 197/04 
 b.-ġaylar 010/14, 015/21, 065/10, 075/16, 084/04, 096/03, 116/01, 117/08, 
 161/13, 176/06, 195/21, 233/10 
 b.-ġay ė-di 174/20 
 b.-ġay ėr-di 180/08 
 b.-ġıl 107/03 
 b.-ġunça 183/16 
 b.-ġusı 096/05 
 b.-ġusıdur 017/06, 026/06, 036/02, 040/07, 055/09, 063/05, 066/18, 067/02, 
 098/10, 155/03, 168/02, 194/08, 196/11, 200/05, 200/10, 216/17, 223/21, 
 260/17 
 b.-ma 234/15, 252/04 
 b.-madı 012/21, 023/03, 024/21, 028/09, 031/11, 033/01, 043/02, 048/11, 
 051/18, 057/18, 058/09, 073/06, 090/02, 092/09, 095/06, 099/18, 107/20, 
 122/16, 142/03, 143/13, 155/14, 162/10, 163/07, 169/07, 175/02, 183/06, 
 190/21, 195/12, 202/20, 208/01, 209/14, 212/06, 216/21, 217/13, 218/14, 
 218/15, 220/18, 226/11, 228/06, 232/07, 235/08, 240/12, 247/11, 247/12, 
 247/13, 250/13, 259/06, 260/18, 262/09 
 b.-madılar 019/03, 027/05, 029/12, 078/11, 236/16, 248/18, 258/17, 259/22 
 b.-maġan 039/17, 124/20 
 b.-maġandur 029/04, 158/17, 159/03, 209/08 
 b.-maġay 031/02, 068/17, 081/01, 099/07, 195/11, 226/21 
 b.-maġı 027/19, 245/16 
 b.-maġıl 063/16 
 b.-maġunça 259/23 
 b.-maġusıdur 004/05 
 b.-maḳ 083/21 
 b.-maḳlıḳ 198/06 
 b.-maḳ kėrek 084/03, 159/04 
 b.-maŋ 030/02, 235/12 
 b.-mas 017/10, 019/18, 020/06, 024/19, 026/13, 027/01, 038/13, 045/16, 
 066/11, 111/18, 117/01, 118/19, 124/12, 172/08, 195/14, 233/14, 246/11, 
 249/06, 252/04, 258/23, 261/12, 261/13 
 b.-mas-biz 115/03, 197/04 
 b.-mas-sėn 012/02 
 b.-masa 133/19, 155/03, 209/06 
 b.-masaŋ 246/11 
 b.-masa ėr-di 024/09 
 b.-masun 031/12, 063/17, 119/05, 195/21, 229/15, 252/17 
 b.-masunlar 059/02, 085/01 
 b.-mas ėr-di 254/08 
 b.-mas ėr-kendür 242/17 
 b.-may 020/02, 045/21, 072/08, 076/02, 104/04, 106/02, 115/01, 123/17, 
 150/19, 164/09, 169/09, 202/02, 206/08, 207/10, 213/02, 214/11, 229/03, 
 232/12, 234/19, 237/11, 240/13, 251/16, 252/08, 252/16 
 b.-maydur 029/06, 029/09, 066/10, 225/07 
 b.-maydur ėr-di 104/21, 225/10, 238/11 
 b.-sa 009/19, 013/20, 014/20, 014/21, 018/18, 053/10, 053/21, 058/21, 
 065/16, 071/08, 083/04, 084/20, 098/15, 117/08, 124/15, 127/16, 146/18, 
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 173/18, 190/03, 198/08, 199/20, 202/19, 205/06, 208/10, 220/16, 234/06, 
 238/05, 248/04, 257/07, 260/06, 260/07, 260/23 
 b.-saḳ 111/17 
 b.-salar 010/13, 072/05, 072/07, 180/12, 204/06 
 b.-sam 201/21 
 b.-saŋ 250/10 
 b.-sa ėr-di 022/04, 180/07, 215/20 
 b.-sek 023/11 
 b.-sun 036/14, 059/05, 081/15, 097/01, 168/05, 199/04, 222/13, 239/18, 
 241/04 
 b.-sunlar 055/10, 058/13, 085/15, 130/21, 138/19, 155/05, 194/05, 199/11, 
 248/02 
 b.-uban 118/16 
 b.-uŋ 055/06, 060/05, 160/13, 195/21, 205/06 

 b.-up 001/03, 001/07, 002/01, 002/04, 002/12, 002/14, 002/18, 002/20, 
003/10, 003/17, 006/04, 006/05, 006/13, 006/17, 007/05, 007/07, 007/12, 
007/13, 007/17, 007/19, 008/01, 008/04, 008/08, 008/09, 008/16, 008/19, 
008/20, 010/16, 010/17, 010/20, 011/20, 012/01, 012/03, 012/06, 012/07, 
013/01, 013/07, 013/15, 014/03, 014/04, 014/07, 015/15, 015/16, 016/06, 
016/15, 017/01, 018/01, 018/06, 018/12, 019/05, 019/08, 019/10, 019/12, 
020/04, 020/13, 021/12, 022/05, 022/20, 023/07, 023/12, 024/01, 024/15, 
024/20, 025/01, 025/05, 025/06, 025/07, 025/13, 026/12, 026/17, 026/18, 
027/04, 027/13, 028/17, 029/04, 029/05, 030/10, 030/13, 030/17, 031/07, 
031/14, 032/06, 032/09, 032/18, 032/21, 033/12, 033/19, 033/20, 034/07, 
034/10, 034/13, 034/18, 037/12, 039/13, 040/09, 040/12, 040/16, 040/19, 
041/09, 041/13, 042/09, 042/14, 042/15, 043/02, 044/13, 044/14, 044/19, 
044/20, 044/21, 045/05, 045/09, 045/18, 045/20, 046/01, 046/10, 046/13, 
046/15, 046/21, 047/06, 047/07, 047/11, 047/17, 048/03, 048/18, 049/01, 
049/03, 049/14, 050/04, 050/05, 050/07, 050/18, 050/19, 050/21, 051/05, 
051/08, 051/13, 052/17, 052/18, 053/03, 053/06, 053/11, 053/12, 053/16, 
053/20, 053/21, 054/01, 054/06, 055/06, 056/12, 057/09, 058/10, 058/15, 
058/19, 059/13, 060/01, 060/05, 060/07, 060/08, 060/15, 060/20, 060/21, 
061/01, 061/03, 061/04, 061/05, 061/08, 061/11, 061/19, 065/10, 067/04, 
067/05, 067/12, 068/02, 068/15, 069/19, 069/20, 070/04, 070/05, 070/10, 
071/08, 071/16, 072/02, 072/11, 073/03, 073/13, 073/17, 073/21, 074/03, 
074/05, 074/06, 074/07, 074/09, 074/12, 074/18, 075/15, 075/18, 076/17, 
077/11, 077/12, 078/01, 078/09, 078/14, 079/08, 079/15, 080/05, 080/06, 
080/13, 080/14, 081/05, 081/13, 081/16, 081/18, 081/20, 082/01, 082/06, 
082/16, 082/18, 083/12, 083/19, 084/02, 084/03, 084/06, 084/19, 085/21, 
086/04, 086/18, 087/21, 088/05, 088/10, 088/11, 088/17, 089/04, 090/09, 
091/04, 091/16, 092/13, 093/07, 093/11, 093/12, 093/14, 093/18, 093/21, 
094/12, 094/19, 095/13, 095/16, 096/12, 096/13, 096/21, 097/15, 097/19, 
097/20, 098/04, 098/11, 098/20, 099/10, 099/11, 099/19, 100/15, 101/03, 
101/13, 101/14, 101/16, 101/18, 101/19, 102/08, 102/10, 102/11, 102/12, 
102/15, 102/17, 102/20, 103/10, 104/14, 104/17, 104/18, 105/05, 105/08, 
105/10, 105/13, 105/19, 105/20, 106/21, 107/05, 107/09, 107/10, 108/08, 
109/09, 109/12, 110/06, 110/15, 111/09, 111/18, 111/19, 111/20, 113/07, 
113/08, 113/17, 113/20, 114/04, 114/06, 114/12, 114/19, 115/10, 115/16, 
116/15, 116/20, 117/03, 117/04, 117/09, 118/07, 118/10, 120/01, 120/02, 
120/05, 120/15, 120/18, 120/19, 121/07, 121/08, 121/13, 121/18, 122/16, 
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123/07, 123/09, 123/21, 124/01, 124/10, 124/17, 124/19, 125/05, 125/18, 
125/20, 128/17, 128/20, 128/21, 129/07, 129/08, 129/16, 131/10, 131/12, 
131/18, 131/19, 132/04, 132/08, 133/17, 134/05, 134/07, 135/06, 135/13, 
135/21, 136/10, 138/06, 138/08, 138/14, 139/17, 140/06, 141/05, 142/10, 
142/21, 143/01, 143/10, 143/17, 144/05, 144/10, 144/11, 144/15, 144/20, 
145/02, 145/04, 145/05, 145/08, 145/09, 145/10, 145/13, 145/17, 145/21, 
146/10, 146/14, 149/02, 149/12, 150/03, 151/09, 151/15, 152/06, 152/07, 
153/21, 154/18, 155/02, 155/08, 156/09, 157/18, 158/10, 158/19, 159/03, 
159/15, 159/19, 160/11, 160/13, 160/14, 161/15, 161/16, 162/05, 162/10, 
163/16, 164/06, 164/15, 165/14, 166/06, 167/05, 167/10, 167/16, 168/10, 
168/18, 169/03, 169/04, 169/05, 169/06, 169/11, 170/06, 170/09, 170/11, 
170/15, 172/06, 172/18, 173/11, 173/12, 173/18, 173/19, 174/06, 174/12, 
174/15, 176/16, 178/04, 178/10, 178/14, 178/21, 179/09, 179/12, 179/17, 
180/07, 182/11, 184/10, 184/12, 184/13, 185/18, 186/08, 187/04, 187/06, 
187/17, 187/18, 188/07, 188/09, 188/14, 188/20, 190/20, 190/21, 191/14, 
191/19, 191/20, 191/21, 192/06, 192/07, 195/08, 196/12, 196/16, 197/05, 
197/07, 197/10, 197/12, 197/20, 198/10, 198/11, 199/01, 199/05, 199/08, 
200/01, 200/06, 200/14, 201/01, 201/02, 201/08, 201/12, 202/04, 202/08, 
202/12, 202/16, 203/03, 203/08, 203/11, 203/12, 203/15, 203/18, 203/19, 
204/02, 204/06, 204/09, 204/14, 204/16, 204/18, 204/19, 204/20, 205/08, 
205/09, 205/12, 205/16, 205/17, 205/19, 205/20, 206/01, 206/05, 206/10, 
206/18, 207/10, 207/13, 207/18, 207/19, 208/12, 209/09, 209/12, 209/18, 
210/07, 210/10, 210/14, 210/16, 211/03, 211/07, 211/09, 211/10, 211/13, 
211/18, 212/07, 212/13, 213/02, 213/11, 213/17, 214/02, 214/15, 215/03, 
215/05, 215/06, 215/11, 215/17, 216/05, 216/07, 216/19, 216/21, 217/07, 
217/12, 217/15, 217/16, 217/17, 217/21, 218/02, 218/12, 218/15, 218/20, 
220/02, 221/19, 221/20, 221/21, 222/03, 222/09, 222/10, 222/13, 222/16, 
222/19, 223/02, 223/05, 223/12, 223/20, 224/15, 224/17, 225/03, 225/04, 
225/05, 225/12, 225/16, 225/20, 226/02, 226/06, 226/08, 226/09, 226/19, 
227/09, 227/11, 227/14, 227/17, 228/01, 228/06, 228/18, 229/01, 229/03, 
229/04, 229/14, 229/17, 230/02, 230/16, 231/10, 232/05, 232/10, 232/14, 
232/18, 232/21, 234/01, 235/11, 236/08, 236/09, 236/11, 237/01, 237/02, 
237/05, 237/08, 237/13, 237/15, 237/16, 237/21, 238/06, 238/10, 238/15, 
238/17, 240/05, 240/07, 240/19, 241/01, 241/07, 241/13, 241/14, 241/15, 
242/02, 242/03, 242/07, 242/14, 242/20, 243/07, 243/15, 243/16, 243/21, 
244/01, 244/03, 244/05, 244/10, 244/12, 245/03, 245/04, 245/05, 245/08, 
245/12, 246/05, 246/06, 246/07, 246/13, 246/15, 247/04, 247/14, 248/09, 
248/17, 248/21, 249/07, 249/18, 250/01, 250/07, 250/09, 250/15, 250/17, 
251/11, 252/03, 252/17, 253/03, 253/06, 253/11, 253/14, 253/16, 254/06, 
255/13, 255/14, 255/18, 256/01, 256/02, 256/06, 256/09, 256/11, 256/12, 
256/19, 257/07, 257/11, 257/14, 257/15, 257/21, 258/01, 258/05, 258/09, 
258/10, 258/23, 259/07, 260/06, 260/07, 260/21, 261/21, 261/22 

 b.-up-siz 202/15 
 b.-updur 045/07, 255/16 
 b.-uptur 006/02, 011/06, 011/16, 012/09, 013/02, 015/10, 016/10, 018/17, 
 024/08, 034/17, 035/05, 035/16, 035/20, 077/19, 087/21, 088/03, 089/02, 
 109/10, 109/11, 109/19, 114/10, 125/19, 126/09, 139/02, 144/08, 146/07, 
 147/14, 154/10, 156/11, 159/06, 168/02, 170/16, 172/07, 172/12, 173/03, 
 173/15, 190/14, 192/14, 206/21, 209/16, 211/04, 215/02, 215/21, 216/14, 
 219/08, 219/19, 224/07, 235/14, 241/05, 242/08, 242/16, 262/03 
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 b.-upturlar 012/11, 030/12, 036/03, 069/06, 079/15, 083/01, 111/02, 152/14, 
 156/09, 175/15 
 b.-up ėr-di 004/16, 006/04, 006/21, 007/03, 007/06, 011/04, 014/17, 015/06, 
 020/06, 020/08, 021/15, 030/15, 031/18, 037/11, 045/13, 054/04, 054/17, 
 057/02, 059/11, 061/15, 078/19, 090/04, 091/08, 091/14, 097/04, 100/12, 
 104/11, 109/01, 112/07, 120/13, 125/08, 134/06, 135/07, 141/21, 142/18, 
 142/19, 143/16, 144/03, 150/04, 153/01, 154/13, 154/19, 154/21, 168/12, 
 169/17, 171/07, 171/08, 173/16, 190/09, 191/06, 197/07, 197/19, 209/08, 
 209/10, 218/02, 248/08 
 b.-up ėr-diler 013/05, 017/09, 042/04, 047/01, 082/02, 087/20, 113/10, 
 133/06, 139/06, 143/18, 144/02, 152/03, 153/12, 164/18, 171/10, 184/09, 
 201/17, 242/15, 254/02, 259/18 
 b.-ur 003/08, 009/17, 012/13, 015/12, 021/05, 021/07, 026/11, 027/04, 
 028/05, 029/19, 030/21, 031/01, 036/17, 037/09, 038/14, 044/13, 063/13, 
 080/19, 081/01, 082/18, 085/17, 086/10, 089/20, 095/05, 096/04, 096/05, 
 115/12, 119/03, 119/09, 133/20, 136/15, 141/11, 144/12, 148/11, 149/18, 
 151/12, 162/01, 164/11, 170/03, 172/12, 176/13, 194/21, 195/15, 198/17, 
 200/06, 209/07, 210/20, 214/16, 215/16, 230/05, 241/04, 243/01, 244/09, 
 248/14, 248/15, 248/17, 259/21, 260/09, 262/04, 262/07 
 b.-ur-biz 034/06, 164/12, 182/06 
 b.-ur-men 014/21 
 b.-urda 214/12 
 b.-urġa 025/06, 044/06, 099/18 
 b.-urlar 009/18, 097/01, 139/18, 164/17, 194/09 
 b.-ur ėr-di 003/01, 004/10, 016/15, 021/02, 026/03, 028/11, 051/10, 052/02, 
 056/19, 057/17, 067/16, 069/01, 107/06, 154/03, 154/05, 173/05, 177/15, 
 182/13, 190/02, 194/10, 237/18 
 b.-ur ėr-diler 041/04 
 b.-ur ėr-kendür 068/12 
 
bolcar (< Mo. bolcug-a(n)) müddet, süre; toplanma zamanı (krş. morcal, molcur) 
 (Lessing, 119b). 
 b.+ıdın 174/07 
 b.+ıġa 199/11 
 
Bolġaçı Özel ad.  
 B.  113/16, 113/17 
 
borı (< ET (MK) borġūy) boru.  
 b.+sı 237/20 
 
Borulday Özel ad.  
 B.  072/10, 109/17, 110/01 
 
bostān (< Far. bostān) bahçe, sebze bahçesi. 
 b.+dın 195/17 
 b.+ı 251/03 
 
boş (< ET boş < AT *bōş) boş.  
 b.  023/15, 163/04, 185/17 
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boy (I) (< ET (Uyg.) bod) boy; (nehir ile birlikte) kıyı. 
 b.  007/18, 067/10, 195/11  
  
boy (II) (< ET bod) kavim. (EDPT, 296b; TMEN II, 358)  
 b.+ını 093/18 
 
Boy-ı Murġ Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 B. 067/10 
 B.+dın 007/18 
 
boyın (< ET (Uyg.) boyın) boyun. 
 b.+larıġa 185/11 
 
boylüg  (< boy+lük) boylu 
 b.  139/17 
 
boyun (< ET boyın < AT *bōyın) boyun. 
 b.  226/09 
 b.+ı (boynı) 079/19 
 b.+ıġa (boynıġa) 094/08, 128/14, 187/04 
 b.+ın (boynın) 055/17, 124/13 
 b.+ıŋızda (boynıŋızda) 082/18 
 b.+uŋızda (boynuŋızda) 205/06 
 
 boyun sun- itaat etmek.  
 b. s.-dı 053/20 
 b. s.-madı 144/15 
 b. s.-maydur ėr-diler 073/08 
 
Böçek Özel ad.  
 B.  038/12 
 
böl- (< ET (Uyg.) böl- < AT *bö̅l-) bölmek.  
 b.-üp 022/09 
 
Bölgen  Özel ad. 
 B.  038/19 
 
bölük (< ET (Uyg.) bölük) bölük, kısım.  
 b.  120/18, 131/14 
 
bölün- (< ET böl-ün-) bölünmek. 
 b.-üp 080/04 
 b.-ür 022/04 
 
böri (< ET böri < AT *bö̅ri) kurt. 
 b.+ler 026/08 
 b.+si 096/13 
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Böribaş Özel ad.  
 B.+ıdın 112/18 
 
Böri Kėçit Özel ad.  
 B.  115/21 
 
Böri Oġul Özel ad.  
 B.  061/13 
 
börk (< ET (MK) börk) başlık.  
 b.+lerin 036/18 
 
Börte Çina Özel ad.  
 B.  014/12 
 
Börte Ḳoçin Bėki Özel ad. 
 B. 017/09 
 
Böte Oġul Özel ad.  
 B.  040/05 
 
böz (< ET (MK) böz < Ar. bazz = Ârâmice būṣā = Akkâdca būṣu) yoğun pamuk 
 bezi. (Kaçalin, 2011, 914.)  
 b.  020/11 
 b.+ġa 020/18 
 
bu (< ET bo, boo, po (Brahmi) < AT *bō) 1. bu (işaret sıfatı).  
 b.  001/04, 001/13, 001/19, 002/07, 003/04, 003/06, 003/12, 005/13, 006/01,  

 006/02, 006/07, 006/19, 007/13, 007/15, 008/03, 008/04, 008/05, 008/07, 
008/14, 009/13, 009/21, 010/01, 010/04, 010/09, 011/01, 011/07, 011/10, 
011/14, 012/01, 012/07, 012/09, 012/11, 012/14, 012/18, 013/01, 013/02, 
013/07, 014/11, 014/19, 014/20, 015/02, 015/04, 015/07, 015/12, 015/15, 
016/02, 016/05, 016/06, 016/10, 016/21, 017/02,017/08, 017/13, 017/21, 
018/06, 018/18, 018/19, 019/20, 020/03, 020/13, 021/04, 022/16, 023/03, 
024/07, 024/18, 024/19, 025/18, 027/11, 029/05, 029/18, 030/02, 030/21, 
031/06, 031/13, 032/12, 034/02, 034/03, 034/07, 034/21, 035/07, 035/08, 
035/10, 035/14, 035/16, 035/18, 036/11, 036/16, 037/04, 037/05, 037/17, 
037/21, 038/01, 038/03, 038/11, 038/13, 038/14, 038/15, 038/16, 039/17, 
040/02, 042/14, 043/12, 043/13, 044/14, 044/19, 045/03, 045/04, 046/02, 
047/03, 047/09, 047/14, 048/02, 048/05, 048/10, 048/14, 048/15, 049/02, 
049/03, 049/18, 050/04, 051/07, 052/08, 052/12, 052/15, 052/19, 052/20, 
053/11, 053/14, 053/15, 054/02, 054/05, 054/08, 054/14, 054/18, 055/03, 
055/04, 055/07, 055/09, 055/13, 055/14, 055/16, 055/19, 055/20, 055/21, 
056/04, 056/09, 057/06, 057/07, 058/01, 058/03, 058/13, 058/15, 059/12, 
060/19, 060/20, 061/03, 061/04, 061/18, 061/21, 062/02, 062/06, 063/09, 
063/10, 063/11, 063/15, 064/07, 065/01, 065/03, 065/16, 065/17, 066/14, 
066/15, 066/17, 066/18, 067/01, 067/09, 067/12, 067/13, 067/15, 068/03, 
068/05, 068/11, 068/14, 068/20, 069/02, 069/06, 069/09, 069/14, 069/19, 
070/04, 070/18, 071/08, 071/13, 071/19, 071/21, 072/03, 073/12, 073/19, 
073/21, 074/08, 074/13, 074/18, 074/20, 075/07, 075/08, 075/10, 075/11, 
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075/13, 075/14, 075/18, 075/19, 076/08, 077/06, 077/19, 078/05, 078/18, 
079/15, 080/03, 080/09, 080/14, 080/18, 081/01, 081/10, 081/17, 082/03, 
082/04, 082/06, 082/13, 082/21, 083/05, 083/06, 083/07, 083/08, 083/18, 
084/08, 084/09, 084/13, 085/16, 085/18, 085/19, 086/07, 086/08, 086/09, 
086/11, 086/13, 087/13, 087/18, 089/02, 089/03, 089/19, 089/20, 090/03, 
090/10, 090/13, 090/20, 091/05, 092/04, 093/11, 094/07, 094/13, 095/02, 
095/10, 096/04, 096/05, 096/06, 096/11, 096/14, 096/21, 097/04, 097/14, 
098/06, 098/10, 098/20, 099/04, 099/08, 099/11, 100/01, 100/04, 100/05, 
100/10, 100/13, 100/16, 102/09, 104/14, 104/20, 105/11, 105/13, 105/20, 
106/19, 107/05, 107/10, 107/12, 107/16, 107/17, 108/04, 108/06, 108/13, 
109/15, 109/17, 110/08, 110/11, 111/06, 111/07, 111/14, 112/05, 112/17, 
115/03, 115/09, 115/13, 115/19, 116/06, 116/16, 117/12, 117/14, 117/15, 
118/19, 119/03, 119/19, 120/01, 121/12, 122/17, 122/18, 123/03, 124/09, 
125/14, 126/01, 126/16, 126/17, 127/03, 127/13, 128/02, 128/17, 129/11, 
130/07, 130/10, 130/17, 131/06, 131/21, 133/09, 133/17, 134/10, 134/11, 
134/17, 135/10, 135/17, 135/21, 137/07, 137/10, 138/07, 138/12, 138/16, 
139/05, 139/07, 141/15, 142/18, 143/08, 143/17, 144/09, 144/11, 145/07, 
146/12, 146/19, 146/20, 147/07, 147/14, 147/20, 148/05, 148/11, 148/14, 
149/04, 149/17, 150/04, 150/19, 151/03, 151/19, 152/13, 153/09, 153/16, 
154/03, 154/07, 154/11, 155/01, 155/04, 155/18, 155/21, 156/08, 156/18, 
156/19, 156/20, 159/05, 159/06, 159/09, 159/14, 160/07, 160/16, 161/01, 
161/05, 161/06, 161/19, 161/20, 161/21, 162/02, 162/03, 162/04, 162/05, 
162/08, 163/03, 164/03, 164/06, 164/17, 165/02, 165/07, 165/09, 166/01, 
167/18, 168/17, 169/07, 169/09, 170/07, 170/08, 170/09, 170/16, 171/02, 
171/04, 171/11, 172/05, 172/09, 172/12, 172/14, 172/18, 173/01, 173/09, 
173/11, 173/15, 174/01, 174/04, 175/07, 175/11, 175/13, 176/07, 176/16, 
176/17, 179/16, 179/17, 180/04, 180/07, 180/08, 182/03, 182/06, 182/10, 
182/17, 183/01, 183/17, 183/20, 184/15, 184/19, 185/03, 185/07, 185/19, 
187/02, 187/04, 187/07, 187/17, 189/06, 189/14, 190/11, 190/15, 191/21, 
192/02, 192/03, 192/21, 193/19, 193/21, 194/05, 194/07, 194/20, 195/02, 
195/03, 195/04, 195/05, 195/09, 195/10, 195/12, 195/14, 195/17, 195/21, 
196/02, 196/04, 196/09, 196/12, 197/01, 197/02, 197/10, 197/14, 198/06, 
198/11, 198/14, 198/17, 198/19, 199/01, 199/02, 199/07, 199/15, 200/01, 
200/03, 200/08, 200/09, 200/11, 201/03, 201/04, 201/10, 202/20, 203/01, 
203/10, 204/01, 204/02, 204/19, 205/04, 205/07, 205/14, 206/20, 206/21, 
207/05, 207/10, 207/14, 207/15, 208/06, 208/08, 208/10, 208/16, 209/02, 
209/07, 209/12, 209/20, 210/10, 210/13, 210/15, 210/17, 210/21, 211/01, 
211/03, 211/04, 211/21, 212/01, 212/03, 212/04, 212/06, 212/18, 213/03, 
213/10, 213/12, 214/04, 214/12, 214/13, 214/20, 215/20, 216/07, 216/17, 
216/18, 216/19, 217/01, 217/06, 217/08, 217/09, 217/11, 217/13, 217/15, 
217/16, 217/17, 218/01, 218/04, 218/06, 218/07, 218/09, 218/13, 218/15, 
218/20, 218/21, 219/03, 220/02, 220/08, 220/12, 220/17, 221/08, 221/09, 
221/14, 221/15, 222/12, 222/16, 223/08, 223/10, 224/01, 224/07, 224/11, 
224/13, 224/18, 225/13, 225/14, 225/19, 225/21, 226/03, 226/17, 226/18, 
227/13, 227/14, 228/07, 228/16, 228/17, 228/18, 228/21, 229/04, 229/08, 
229/13, 229/18, 229/21, 230/01, 230/02, 230/04, 230/06, 231/17, 231/19, 
231/21, 232/09, 232/12, 232/15, 233/02, 233/07, 233/08, 233/09, 233/13, 
233/16, 233/18, 233/19, 234/03, 234/04, 234/11, 234/14, 235/03, 235/09, 
235/10, 235/20, 236/18, 236/19, 237/14, 237/18, 237/21, 238/02, 238/03, 
238/04, 238/09, 238/12, 239/08, 239/15, 239/16, 239/17, 239/21, 240/07, 
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240/11, 241/04, 241/05, 242/02, 242/04, 242/08, 242/09, 242/12, 243/02, 
243/07, 244/02, 244/13, 244/17, 245/06, 245/11, 245/15, 245/19, 246/04, 
246/05, 246/11, 246/14, 246/21, 247/05, 247/10, 247/13, 247/15, 248/02, 
248/03, 248/07, 248/08, 248/13, 249/04, 249/19, 250/19, 250/21, 251/04, 
251/05, 251/08, 251/11, 251/13, 251/14, 251/15, 251/17, 252/14, 253/01, 
253/03, 253/04, 253/10, 253/12, 253/19, 254/07, 254/19, 257/07, 257/08, 
257/19, 260/02, 260/07, 260/14, 260/15, 261/06, 261/14, 261/16, 261/17, 
261/18, 262/04, 262/12 

 
 2. bu (işaret adılı) 

 b. 024/01, 024/06, 026/06, 032/08, 038/05, 039/20, 049/12, 058/04, 082/15, 
082/17, 119/09, 171/03, 248/04  

 b.+dur 065/01, 159/13, 197/17, 231/05, 249/19 
 b. turur 086/14 
  
Bucāy Özel ad. 
 B.  005/18, 006/01, 006/03, 006/04, 006/06, 006/08, 006/11 
 B.+ġa 006/10 
 B.+nı 005/18 
 
buçaḳ (< ET bıç-aḳ) bıçak. (krş. bıçaġ, bıçaḳ)  
 b.  121/14 
 
Buġam Issı Köl Özel ad.  
 B.+de 094/12 
 
buġday (< ET (Uyg.) buġday) buğday. 
 b.  115/11, 146/07, 222/14 
 
Buġu Ḳataḳin Özel ad.  
 B.  015/04 
 
buḫār (< Ar. buḫār) buğu, buhar. 
 b. 185/04  
 b.+ıdın 010/20 
 
Buḫārā Özel ad.  
 B.  017/16, 021/20, 022/21, 023/09, 024/12, 024/20, 025/20, 057/08, 059/01,  

 059/02, 078/07, 079/01, 079/18, 242/13, 243/07, 243/11, 244/10, 244/11, 
254/03, 256/21, 257/01, 257/06, 257/07, 257/17, 258/13 

 B.+da 109/10, 110/06, 114/06, 120/01, 223/19, 245/21, 252/10 
 B.+daki 058/14 
 B.+dın 024/17, 024/19, 090/08, 099/09, 199/02, 243/13, 255/07, 257/07 

 B.+ġa 023/17, 023/21, 033/10, 058/07, 058/16, 058/19, 061/07, 078/11, 
078/13, 197/10, 223/17, 242/11, 252/10, 254/17, 255/03, 255/12, 256/22, 
257/02, 258/04, 259/13 

 B.+nı 078/17, 242/11, 247/01, 250/18, 252/21, 257/04 
 B.+nıŋ 057/04, 058/02 
 
Buḫārālıḳ Buharalı.  
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 B.+lar 078/14 
 
Buḫārā-zindān Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 B.+da 071/05 
 
Buḥutu-salci Özel ad. 
 B.  015/05 
 
buḳ- tuzak kurmak, pusu kurmak. (bk. buḳturmaḳ Senglah, 136v19). 
 b.-up 093/19, 152/20 
 b.-up ėr-di 153/01 
 
buḳʿa (< Ar. buḳʿat) toprak, yer; büyük yapı.  
 b.  153/16 
 b.+da 125/01, 226/16 
 
Buḳa Özel ad.  
 B.  015/07, 047/05, 047/06 
 
Buḳa Bėg Özel ad.    
 B.  047/04 
 
Buḳaçaḫān Özel ad.   
 B.  014/12 
 
Buḳay Özel ad.    
 B.+nı 021/18 
 
bul- (< ET bul-) bulmak. 
 b.-dum 239/09 
 b.-ġanın 154/10 
 
bulaġ (< ET (Uyg.) bulaḳ) yerden kaynayıp çıkan pınar. 
 b.  127/01, 182/12 
 
bular (< ET bo+lar) bunlar.  
 b.  068/17, 070/15, 082/09, 088/13, 123/15 
 b.+dın 011/14, 131/09 
 b.+ġa 128/15 
 b.+nı 025/10, 088/02 
 
Bular Cengel Özel ad. 
 B.+iġa 132/13 
 
bulġaḳ  (< ET bulġa-ḳ) karışıklık. 
 b.  214/10 
 
Bulġar  Özel ad. 
 B.  011/11, 017/14, 038/20, 041/18, 041/21, 110/10, 209/10, 240/03 
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bulūkāt (< Far. bulūkāt) yöre, havali.  
 b.+da 029/03, 032/16 
 
bulut (< ET bulıt) bulut.  
 b.  117/03 
 
būm (< Far. būm) yer, yurt. 
 merz ü būm memleket, vatan. (Kamus-ı Türkî, 1023)  
 merz ü b.  186/12 
 merz ü b.+nı 184/20 
 
bunça (< bu(n)+ça) bunca. 
 b.  067/07, 081/20, 086/14, 183/11 
 
Buzencer Özel ad.  
 B.  196/06 
 
Būrān Özel ad. 
 B.  062/12 
 
Būrān bin Duva Tėmür Ḫān bin Duva Ḫān Özel ad.  
 B.  062/14 
 
burc (I) (< Ar. burc) kale; hisar çıkıntısı.  
 b.  098/10, 149/01, 167/04, 174/17, 183/09, 231/07 
 b.+da 163/03 
 b.+ḳa 176/13 
 b.+lar 160/05, 161/07, 167/06 
 b.+lardın 167/04 
 b.+larnı 161/07 
 b.+nı 249/08 
 b.+ta 163/15 
 
burc (II) (< Ar. burc) Zodyak üzerindeki on iki takım yıldızdan her biri. 
 b.+ıda 173/16, 173/17 
 b.+ınıŋ 179/15 
 
Burdalıġ Özel ad.  
 B.+da 076/17 
 B.+dın 076/21 
 
Burdalıḳ Özel ad.  
 B.  259/14 
 B.+nı 078/21 
 
burhān (< Ar. burhān) delil.  
 b.  065/17 
 
Burhān Oġlan Özel ad.  
 B.  127/15, 129/07, 139/11, 140/08, 140/11, 140/13, 157/08 
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 B.+ġa 140/16, 140/17 
 B.+nı 140/21, 141/12 
 
Bursa Özel ad.  
 B.+ġa 170/07 
 
Burṭās  Özel ad. 
 B.  011/11 
 
burūc (< Ar. burūc) kaleler, hisarlar. 
 b.  169/12 
 b.+ını 160/04 
 
burun (< ET (Uyg.) burun) önce, evvel. 
 b.  005/11, 007/13, 012/16, 018/18, 018/19, 018/20, 021/13, 022/16, 023/10,  

 027/14, 029/09, 029/10, 032/21, 041/14, 041/19, 047/16, 049/05, 050/06, 
061/21, 066/10, 087/01, 087/19, 090/13, 092/20, 097/02, 098/07, 100/20, 
102/13, 104/11, 107/01, 110/19, 111/12, 112/16, 114/13, 117/19, 122/17, 
123/06, 123/13, 126/01, 127/05, 130/01, 134/01, 134/11, 134/14, 139/02, 
140/01, 142/07, 142/19, 143/16, 144/02, 147/11, 152/17, 153/01, 154/16, 
155/21, 156/13, 160/13, 161/05, 167/04, 168/20, 169/13, 171/08, 174/16, 
178/12, 180/01, 181/03, 186/03, 186/17, 191/06, 194/15, 197/11, 201/08, 
202/08, 204/14, 207/05, 207/18, 221/06, 222/02, 222/20, 225/11, 228/11, 
239/20, 242/07, 245/06, 245/21, 246/14, 250/18, 257/06 

 
Burunduḳ Özel ad.  
 B.  166/08, 169/14, 177/02, 197/11 
 
Burunduḳ Bėg Özel ad.  
 B.  171/14 
 B.+ge 194/07 
 B.+ni 175/16, 197/05 
 
burunḳı (< burun+ḳı) önceki, evvelki.  
 b.  049/06, 123/09, 178/04 
 b.+dın 006/03  
   
Buruntay Özel ad.  
 B.  014/14 
 
Bust Özel ad.  
 B.  102/05 
 
but (< Far. but) put.  
 b.+larnı 013/02 
 b.+nı 009/11 
 
but-ḫāne (< Far. but-ḫāna) puthane.  
 b.  049/08 
 b.+lerni 133/15 
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but-perest (< Far. but-parast) puta tapan.  
 b.  012/04, 019/07 
 b.+ler 019/06 
 
but-perestlıḳ (< Far. but-parast ve Tü. +lıḳ) putperestlik.  
 b.  019/07 
 b.+da 009/12, 013/02 
 
būy (< Far. boy, būy) koku.  
 b.  156/07 
 
Buyan Aġa Özel ad.  
 B.  092/16 
 
buyruġ (< ET (MK) buyur-(u)ġ) emir. (krş. buyuruḳ)  
 b.+uŋ 005/19 
 
buyur-  (< ET (MK) buyur-) buyurmak, emretmek. 

 b.-dı 018/07, 019/10, 020/14, 020/15, 020/17, 024/02, 024/10, 024/14, 
024/20, 027/17, 027/19, 028/02, 028/13, 032/12, 032/16, 032/20, 040/01, 
042/09, 044/04, 057/13, 058/04, 062/03, 072/16, 091/11, 103/11, 103/13, 
111/20, 112/06, 115/06, 116/16, 117/13, 120/21, 123/08, 124/02, 125/19, 
134/20, 135/17, 138/08, 140/19, 142/14, 147/01, 147/17, 152/08, 157/06, 
157/17, 159/08, 165/01, 167/02, 167/12, 168/10, 174/14, 179/19, 180/01, 
180/12, 182/03, 182/14, 185/13, 191/15, 194/05, 194/07, 198/12, 200/07, 
203/16, 207/09, 216/15, 220/15, 220/16, 221/01, 224/07, 224/08, 231/04, 
233/04, 234/21, 240/03 

 b.-dılar 194/15, 234/05, 234/07 
 b.-ġay ė-dim 174/21 
 b.-madı 171/03 
 b.-maġay 232/02 
 b.-uptur 054/06 
 b.-up ėr-di 017/11, 032/11 
 
buyuruḳ (< ET (MK) buyur-(u)ḳ) emir. (krş. buyruġ) 
 b.  216/16 
 
buz- (< ET buz-) bozmak, mahvetmek, perişan etmek.  
 b.-dı 002/17, 102/05, 104/13, 115/01, 162/16 

 b.-dılar 023/13, 024/18, 028/03, 032/15, 096/17, 099/19, 105/06, 126/05, 
128/17, 128/20, 146/06, 157/06, 183/13, 197/11, 230/12, 232/17 

 b.-gey 106/16 
 b.-ġalı 134/01 
 b.-ġandurlar 088/13 
 b.-ġanıda 132/17 
 b.-maḳıdın 027/08 

 b.-up 025/08, 034/19, 049/08, 061/02, 061/15, 085/15, 090/18, 091/14, 
098/06, 103/13, 105/09, 122/06, 123/03, 127/06, 132/16, 133/16, 136/11, 
146/03, 158/15, 160/07, 168/09, 171/17, 188/15, 189/13, 206/03, 246/03 
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 b.-up-sėn 141/16 
 
buzdur- (< ET buz-tur-) bozdurmak, perişan ettirmek. 
 b.-dı 027/21 
 b.-dılar 109/07 
 b.-up 102/06 
 b.-ur 081/03 
 
buzuġ (< ET (MK) buzuḳ) bozuk, harabe. (krş. buzuḳ) 
 b.  149/06 
 b.+nı 088/14 
 
buzuġluġ (< buzuġ+luġ) bozukluk, haraplık. (krş. buzuġluḳ, buzuḳlıḳ, buzuḳluġ, 
 buzuḳluḳ)  
 b.+ıġa 150/04, 154/14 
 
 buzuġluġ ḳıl- harap etmek. 
 b. ḳ.-dı 093/17 
 
buzuġluḳ (< buzuġ+luḳ) bozukluk, haraplık. (krş. buzuġluġ, buzuḳlıḳ, buzuḳluġ, 
 buzuḳluḳ) 
  
 buzuġluḳ ḳıl- harap etmek. 
 b. ḳ.-adur 214/04 
 b. ḳ.-adurlar 231/11 
 
buzuḳ (< ET (MK) buzuḳ) bozuk, harabe. (krş buzuġ) 
 b.  141/16, 189/18, 194/15, 198/11 
 
buzuḳlıḳ (< buzuġ+lıḳ) bozukluk, haraplık. (krş. buzuġluġ, buzuġluḳ, buzuḳluġ, 
 buzuḳluḳ)  
 b.+ıdın 025/09 
 
buzuḳluġ (< buzuḳ+luġ) bozukluk, haraplık. (krş. buzuġluġ, buzuġluḳ, buzuḳlıḳ, 
 buzuḳluḳ)  
 b.+ı 172/12 
 
buzuḳluḳ (< buzuḳ+luḳ) bozukluk, haraplık. (krş. buzuġluġ, buzuġluḳ, buzuḳlıḳ, 
 buzuḳluġ)   
 b.  230/12 
 
 buzuḳluḳ ḳıl- harap etmek. 
 b. ḳ.-adur 024/13 
 
buzul- (< ET (Uyg.) buzul-) bozulmak. 
 b.-dı 102/04, 164/08, 178/02, 201/08 
 b.-ġay 061/02 
 b.-maġıġa 081/01 
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 b.-up 045/09, 049/01, 052/09, 072/18, 074/06, 074/19, 074/21, 078/07, 
082/06, 082/08, 089/10, 100/19, 118/11, 130/15, 158/13, 168/18, 201/02, 
205/09, 207/05, 224/13, 224/17, 231/08, 233/19, 234/15, 244/16 

 b.-up ėr-di 230/13 
 
bükm (< Ar. abkam'in çoğulu bukm) dilsizler. 
 b. 063/16 
 
bülbül (< Far. bulbul) bülbül. 
 b.  115/14 
 
büldān ( < Ar. balad'ın çoğulu buldān) beldeler.  
 b.+ġa 198/13 
 
büleġā  (< Ar. balīġ'in çoğulu bulaġāʾ) beliğ kimseler (güzel ve düzgün konuşanlar). 
 b.  126/10 
 
bülend (< Far. baland, buland) yüksek, yüce.  
 b.  198/07 
 
 ser-bülend başı yüksek, yüce.  
 s.-b. 096/05 
 
bün-dār (< Far. bun-dār) soylu.  
 b. 129/17 
 
bünyād (< Far. bunyād) tesis, kuruluş.  
 b.  041/02 
 
 bünyād ėyle- tesis etmek, kurmak. 
 b. ė.-di 
 
 bünyād ḳıl- tesis etmek, kurmak. 
 b. ḳ.-ıp 041/03 
 
bürde (< Ar. burdat) Arapların gündüzleri elbise üzerine hırka olarak giydikleri, 
 geceleri de örtü olarak kullandıkları yünlü üstlük. 
 b.+ler 193/20 
 
Büri Özel ad.  
 B. 038/19, 041/20 
 
bürünçek (< bürün-çek) kadınların başlarına örttükleri tülbent, bir çeşit ince örtü, 
 şeffaf kumaş.  
 b.  109/02 
 
bütker- (< ET büt-ker-) sonuna getirmek, tamamlamak. 
 b.-ip 075/07 
 
Büyrek Özel ad. 
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 B.  240/07 
 
büyūt (< Ar. bayt'ın çoğulu buyūt) evler.  
 b.  026/21 
 
büzürg (< Far. buzurg) ulu, büyük.  
 b.+ler 058/19 
 b.+ni 090/02, 160/19 
 
büzürg-vār (< Far. buzurgvār) kudretli, soylu. 
 b.  144/11, 198/06 
 b.+ı 202/20 
 b.+nıŋ 190/21 
 

C 
 
 
cā (< Far. cā) yer, mahal. (krş. cāy)  
 c.  087/01 
 
Cācerm Özel ad.  
 C.  028/15 
 C.+de 199/06 
 
cada (< Mo. cada) büyüyle yağmur yağdırma. 
 
 cada ḳıl- büyüyle yağmur yağdırmak. 
 c. ḳ.-dılar 073/16 
 
cādde (< Ar. cāddat) geniş yol.  
 c.  130/05, 195/19, 226/19, 230/17 
 
Caġatu Suyı Özel ad. 
 C.+ġa 170/02 
 
cāh (< Ar. cāh) makam, mevki.  
 c.  009/17, 037/18, 086/07 
 
cāhil (< Ar. cāhil) medeniyetsiz, kaba.  
 c.+lerni 106/15 
 
Caḳcīrān Suyı Özel ad.  
 C.+da 193/14 
 
Cākir Özel ad.  
 C.  203/21 
 
Cakü Barulas Özel ad. 
 C.  069/11, 071/21, 072/20, 073/06, 075/04, 076/19, 077/13, 086/03, 102/17,  
 177/07 
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 C.+dın 069/09 
 C.+ġa 085/14 
 C.+nı 079/03, 088/16, 090/08, 098/17 
 
Cakü Bėg Özel ad.  
 C.  088/18 
 C.+ni 088/17 
 
Calayır Özel ad.  
 C. 054/21, 077/14, 089/03, 093/11, 093/13, 231/17 
 C.+larnı 089/08 
 
Calduv Özel ad.  
 C.+da 143/11 
 
cām (< Far. cām) kadeh. 
 c.  241/07 
 c.+dın 239/08, 239/09 
 c.+ı 029/16 
 c.+ıdın 010/01, 216/21 
 
Cām Özel ad.  
 C.  007/17, 028/16, 067/08, 097/18, 202/14, 203/11, 222/08 
 C.+da 155/08 
 C.+dın 157/09 
 C.+ġa 111/15, 219/14, 220/04 
  
cāme (< Far. cāma) elbise.  
 c.  066/04 
 
cāmiʿ (< Ar. cāmī‘) toplayan, bir araya getiren. 
 c. 224/06 
 
Cāmiʿüʼt-tevārīh Eser adı.   
 C.+de 013/14 
 
Cāmiʿ-yi Herāt Özel ad.  
 C.  007/03 
 
cān (< Far. cān) can, ruh. 
 c.  004/02, 022/12, 024/21, 030/02, 061/04, 124/01, 128/18, 141/14, 149/15,  

 165/06, 178/11, 183/12, 185/08, 185/12, 193/07, 212/21, 227/06, 233/09, 
241/11 

 c.+dın 214/07 
 c.+ġa 185/09, 242/17 
 c.+ı 244/07 
 c.+ımız 161/19 
 c.+ımızdur 086/08 
 c.+ını 095/16, 113/03, 244/06 
 c.+lar 055/16 
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 c.+larını 166/10 
 c.+nı 104/16, 195/21 
 c.+nıŋ 084/20 
 
 cān bėr- ölmek.  
 c. b.-di 058/09 
 c. b.-diler 162/21 
 
Cān Aḥmed Özel ad.  
 C.  169/04, 169/05 
 
cānān (< Far. cānān) gönül verilen. (tas. Allah) 
 c.+ġa 195/21 
 
cāndārlıḳ (< Far. cān-dār ve Tü. +lıḳ) muhafızlık. 
 c.  003/19 
 
cān-efzā (< Far. can-afzā) cana can katan.  
 c.  216/06 
 
cān-güdāz (< Far. cān-gudāz) can yakan.  
 c.  004/07 
 
Cānı Bėg Özel ad.  
 C.  158/15, 177/08, 255/10 
 
Cānı Bėg Ḫān Özel ad.  
 C.  042/18, 042/21, 043/01 
 
Cānı Bėg Sulṭān Özel ad.  
 C.  246/07, 257/02, 257/09, 257/11, 257/12, 257/19, 257/21, 258/04 
 C.+nı 245/06 
 
Cānı Sulṭān Özel ad.  
 C.  257/14 
 
cānib (< Ar. cānib) taraf, cihet.  
 c.  060/13 
 c.+de 173/01 
 c.+din 061/05, 069/13, 082/16, 125/17, 148/11, 259/03 
 c.+i 128/04 
 c.+idin 029/20, 090/09, 099/21, 256/18 
 c.+ḳa 001/04 
 c.+tin 162/15, 165/05, 169/14, 177/13 
 
cānibeyn (< Ar. cānib ve Ar. -eyn) iki taraf, iki cihet.  
 c.  052/16 
 c.+din 060/01, 080/20, 177/21, 206/10, 226/11, 255/21 
 
cānlıḳ (< Far. cān ve Tü. +lıḳ) canlı. 
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 c.  031/11 
 
Cān Oġlan Özel ad.  
 C.  196/09 
 
cānsız (< Far. cān ve Tü. +sız) cansız. 
 
 cānsız ḳıl- öldürmek.  
 c. ḳ.-dılar 150/11 
 
cān-sipārlıḳ (< Far. cān-sipār ve Tü. +lıḳ) canını feda etme.  
 merāsīm-i c.+da 210/19 
 
 cān-sipārlıḳ ḳıl- canını feda edercesine elinden geleni yapmak.  
 c. ḳ.-ıp ėr-diler 221/16 
 
Cān Vefā Mīrzā Özel ad.  
 C.+ġa 246/02 
 
car (< Mo. car) haber, ilan. 
 c.  046/20, 155/05, 199/11, 248/02 
 c.+ıdur 195/10 
 
 car ḳıl- haber vermek.  
 c. ḳ.-ıp 259/12 
 
cārī (< Ar. cārī) akan, geçen. 
 
 cārī ḳıl- akar hâle getirmek.  
 c. ḳ.-dı 173/02 
 
 cārī ḳıldur- akıtmak. 
 c. ḳ.-dı 141/02 
 
cāsūs (< Ar. cāsūs) casus.   
 c.+ları 021/05 
 
cāsūslıḳ (< Ar. cāsūs ve Tü. +lıḳ) casusluk.  
 c.+ḳa 045/01 
 
cāvid (< Far. cāvid) ebedi. (krş. cāvīd)   
 c.  078/06 
 
cāvīd (< Far. cāvīd) ebedi. (krş. cāvid)  
 c.  085/18 
 
cāvidān (< Far. cāvidān) ebedi. 
 c.  002/19, 038/01 
 cihān-ı c.+ġa 004/14 
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cāvidānī (< Far. cāvidānī) ebedi.  
 c.  062/06 
 
Cavurçi Özel ad.  
 C.  074/11, 075/20 
 C.+niŋ 083/16 
 
cāy (< Far. cāy) yer. (krş. cā)  
 c.  178/01, 195/15 
 
cāyiz (< Ar. cā’iz) işlenmesinde cevaz olan; olabilir, olur. 
  
 cāyiz tut- yapılmasını uygun görmek. 
 c. t.-tı 154/02 
 
cāzim (< Ar. cāzim) karar veren.  
 c.+dür 075/15 
 
 cāzim bol- karar verilmek.  
 c. b.-dı 015/21 
 c. b.-dılar 120/17 
 c. b.-up 107/05 
 
cebe (< Mo. cebe) zırh, savaş giysisi; silah.  
 c.  163/04, 164/17, 175/05, 191/12 
 c.+ler 075/06 
 c.+ni 082/19 
 
Cebe Özel ad.  
 C.  025/04, 028/08, 029/06, 029/10, 029/19, 030/01, 030/03, 030/06, 030/10,  
 030/12, 030/15, 034/04, 034/05 
 C.+ġa 030/17 
 
cebe-ḫāne (< Mo. cebe ve Far. ḫāna) silah deposu. 
 c.  043/15  
 c.+sin 109/11 
 
Cebe Noyan Özel ad. 
 C. 034/03 
 
cedd (< Ar. cadd) dede, büyük baba.  
 c.+i 192/14 
 
cedel (< Ar. cadal) tartışma.  
 c.  037/17 
 c.+de 115/04 
 
Cedte Özel ad. 
 C.+ni 194/06 
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cefā (< Ar. cafā’) cefa, eziyet. 
 c.  219/16, 239/14 
 c.+dur 118/20 
 c.+sı 010/10 
 
cehāz (< Ar. cahāz) cihaz, alet.  
 c.+ları 224/13 
 
cehd (< Ar. cahd) çabalama.  
 c.+idin 239/01 
 
 cehd ėt- çabalamak.  
 c. ė.-tiler 118/14 
 
 cehd ḳıl- çabalamak.   
 c. ḳ.-dılar 078/16 
 c. ḳ.-ıŋ 031/19 
 c. ḳ.-sa 026/15 
 
cehennem (< Ar. cahannam) cehennem.  
 c.+ġa 151/15, 158/17 
 
Cehennem Dere Özel ad.  
 C.  192/09 
 C.+ġa 192/08 
 
celā (< Ar. calā’) göç, memleketten ayrılma. 
 
 celā bol- göç edilmek.  
 c. b.-up 144/05 
 
celādet (< Far. < Ar. calādat) yiğitlik, kahramanlık. 
 c.  117/18, 118/09, 148/18, 152/05, 160/03, 178/09, 178/20, 256/04 
 c.+idin 222/05 
 c.+ini 122/06, 126/12 
 
celāl (< Ar. calāl) ululuk.  
 c.+de 235/06 
 
Celaleʼd-dīn Barulas Özel ad. 
 C.  071/21 
 
Celāleʼd-dīn bin Toḳtamış Ḫān Özel ad.  
 C.  043/11 
 
celālet (< Far. < Ar. calālat) büyüklük, ululuk. 
 c.  164/17, 178/15 
 c.+din 065/16 
 
Celāl Ḥamīd Özel ad.  
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 C.  116/10, 116/17, 135/20 
 
Celāl-i islām Özel ad.   
 C.  177/07, 184/04 
 C.+ġa 184/03 
 
Celālüʼl-islām Özel ad.  
 C.  155/14, 166/20, 173/11 
 C.+ġa 170/11, 170/12 
 
Celālüʼl-islām Bėg Özel ad.   
 C.  163/07 
 
celāyil (< Ar. calāʾil) büyük, fazla (çok) olan (şeyler). 
 c.  149/02 
 
Celīs Özel ad.  
 C.+de 114/03 
 
cell (< Ar. call) büyük, ulu.  
 c.  240/01 
 
cellād (< Ar. callād) cellat. 
 c.  155/21 
 c.+ınıŋ 117/19 
 
cellet (< Ar. callat) Yüce ve aziz olsun. 
 c.  179/16 
 
cemʿ (< Ar. cam‘) toplama, bütün, hep; topluluk.  
 c.  048/14, 058/19, 151/10, 179/14, 180/09, 181/18, 213/16 
 c.+dürler 183/03 
 c.+i 001/07, 008/02, 009/05, 015/01, 019/13, 019/16, 025/21, 028/01, 030/14,  

 030/16, 031/04, 045/18, 046/07, 046/18, 061/16, 062/03, 079/16, 090/17, 
099/17, 101/10, 104/03, 105/20, 106/09, 108/02, 109/11, 113/08, 116/12, 
124/09, 135/09, 139/09, 145/21, 149/10, 150/06, 154/09, 165/21, 169/16, 
175/15, 182/16, 191/18, 204/15, 206/09, 208/20, 224/18, 226/10, 227/01, 
227/17, 230/16, 232/12, 233/04, 243/16, 245/11, 245/13, 247/13, 252/09 
 c.+ini 033/19, 134/13, 148/03, 149/05, 160/07, 164/02, 171/21, 208/05, 
209/19 

 c.+iniŋ 175/09 
 
 cemʿ bol- toplanmak.  

 c. b.-dılar 012/12, 020/20, 039/05, 040/04, 057/15, 057/21, 087/17, 195/21, 
215/12 

 c. b.-ġay 076/08 
 c. b.-ġusıdur 066/18 
 c. b.-mas 246/11 

 c. b.-up 022/05, 033/19, 042/09, 073/03, 083/19, 169/04, 216/05, 227/17, 
238/10, 243/16 
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 c. b.-upturlar 030/12 
 c. b.-up ėr-di 120/13, 134/06, 135/07, 168/12, 190/09, 197/19, 209/10 
 c. b.-up ėr-diler 152/03, 153/12, 164/18, 184/09 
 c. b.-ur 148/11 
 c. b.-urlar 194/09 
 
 cemʿ ėt- toplamak, bir araya getirmek.  
 c. ė.-ip 067/09, 242/02 
 c. ė.-ti 221/12 
 
 cemʿ ḳıl- toplamak, bir araya getirmek.  
 c. ḳ.! 063/16 

 c. ḳ.-dı 019/01, 024/19, 083/13, 098/16, 099/15, 119/19, 152/16, 188/12, 
220/08, 225/11, 225/20, 259/12 

 c. ḳ.-dılar 228/14 
 c. ḳ.-ġay 075/20 
 c. ḳ.-ıp 052/07, 062/01, 076/14, 221/17 
 c. ḳ.-ıp ėr-di 104/21 
 c. ḳ.-maḳ 260/09 
 
cemāʿat (< Far. < Ar. camā‘at) insan topluluğu, cemaat.  
 c.  005/10, 010/20, 012/05, 013/07, 020/21, 021/20, 029/13, 030/12, 037/11,  

 039/18, 042/05, 042/13, 043/13, 054/07, 056/03, 061/20, 061/21, 075/11, 
075/12, 077/01, 079/01, 082/10, 082/14, 109/05, 113/02, 116/09, 120/19, 
124/20, 143/09, 151/20, 168/08, 171/12, 171/15, 177/19, 192/04, 223/12, 
223/18, 232/01, 234/12, 236/18, 242/18, 252/03 

 c.+dın 021/07 
 c.+i 070/03, 143/18, 215/03 
 c.+ḳa 057/21, 080/11, 117/08, 120/19, 160/11 

 c.+nı 005/14, 008/07, 030/08, 060/12, 062/01, 062/03, 081/10, 102/12, 
108/11, 136/02, 137/13, 149/09, 162/02, 200/05, 200/21, 224/11, 244/12 

 c.+nıŋ 043/12, 171/20, 175/10, 259/08 
 c.+tın 183/11 
 
cemād (< Ar. camād) cansız varlık. 
 c.  013/02 
 
cemāl (< Ar. camāl) yüz güzelliği  
 c.  160/17 
 c.+ıġa 197/07 
 
 ṣāḥib-i cemāl güzel, yakışıklı (kimse). 
 ṣ.-i c.  106/07, 106/21, 224/17 
 
Cemāleʼd-dīn Özel ad.  
 C. 030/16 
 
Cemāleʼd-dīn-i Fīrūzkūhī Özel ad.  
 C.  137/18 
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Cemāleʼd-dīn İne Özel ad.  
 C.  030/14 
 
cemāẕiyeʼl-āḫir (< Far. < Ar. cumādáʼl-āḫīr) Arabî ayların altıncısı.  
 c.  165/09 
 
cem-cāh (< Far. Cam (efsanevî İran hükümdarı) ve Ar. cāh) haşmeti, şevketi Cem 
 gibi olan.  
 c.  239/21 
 
Cemd Suyı Özel ad.  
 C.  143/03 
 
cemīʿ (< Ar. camī‘) cümle, bütün.  
 c.  131/17, 142/06, 176/20, 195/20, 221/17 
 c.+ini 258/14 
 c.+iġa 195/10  
   
cemīl (< Ar. camīl) güzel.  
 c.  180/10, 189/04 
 
cemʿiyyet (< Far. < Ar. cam‘īyat) topluluk.  
 c.  144/09, 222/16, 229/08, 238/11, 255/04, 258/17 
 c.+i 008/14, 018/16, 029/09, 057/08, 059/10, 238/11 
 
 cemʿiyyet ḳıl- topluluk oluşturmak, toplanmak. 
 c. ḳ.-ıp 244/14, 248/10 
 c. ḳ.-ıp ėr-diler 244/19 
 
cemm (< Ar. camm) kalabalık. 
 c. 165/07 
 
Cemmu Özel ad.  
 C.  152/16, 152/18 
 C.+ġa 152/19 
 C.+nıŋ 152/21 
 C.+dın 152/18  
 
Cemşīd Özel ad.  
 C.  115/08, 223/13 
 
Cemşīd Ḳārun Özel ad.  
 C.+ġa 108/20, 121/02 
   
cenāb (< Ar. canāb) şeref, onur, büyüklük terimi olarak kullanılır; hazret, yüce, ulu. 

 c.  004/18, 009/01, 015/03, 028/13, 028/17, 033/11, 049/11, 066/08, 077/15, 
098/09, 098/18, 101/12, 102/02, 123/04, 211/10, 212/14, 213/11, 213/14, 
214/12, 215/03, 215/05, 216/01, 218/04, 218/18, 219/03, 220/17, 229/14, 
231/20, 252/18 

 c.+ḳa 215/05 
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 c.+nı 139/16, 221/04 
 c.+tın 215/21 
 
Cenāve Suyı Özel ad.  
 C.+ġa  143/06 
 
Cencān Ḳalʿası Özel ad.   
 C.+da 143/21 
 
Cend Özel ad.   
 C.  029/05 
 C.+ġa 021/19 
 
ceng (< Far. cang) savaş.  
 c.  061/15, 255/21 
 
ceng-cūy (< Far. cang-co) cenk arayıcı, kavgacı.  
 c.  177/20 
 
cengel (< Fars. cangal < Sans. cangala) orman, sık ağaçlık yer. 
 c.  035/20, 120/10, 120/14, 133/12, 142/10, 151/08, 192/09 
 c.+de 071/06, 094/21, 116/09, 124/10, 143/05, 145/20, 152/08 
 c.+dedürler 115/19 
 c.+din 152/20, 193/04, 225/03, 228/21 
 c.+dür 175/17 
 c.+ġa 152/18, 193/03, 203/05 
 c.+i 042/01 
 c.+idin 129/08, 222/19 
 c.+iġa 191/07, 192/04 
 c.+lerde 145/19, 191/08 
 c.+lerġa 157/05 
 c.+lerdin 151/14 
 c.+lerni 152/17, 189/12, 191/13 
 c.+ni 103/08, 120/10, 152/09, 157/03, 175/18 
 
ceng-gāh (< Far. cang gāh) savaş alanı  
 c.+da 052/16 
 
cengī (< Far. cangī) savaş hâlinde bulunan.  
 c.  175/04 
 
cennet (< Far. < Ar. cannat) cennet. 
 c.  119/13, 185/09, 218/20 
 
cennetüʼl-meʾvā (< Ar. cannat ve Ar. ma’vā) sekiz cennetten biri. 
 c.+ġa 217/01 
 
cenūb (< Ar. canūb) güney  
 c.  011/02 
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cerāḥat (< Far. < Ar. carāḥat) irin; yara.  
 c.  103/05 
 c.+ıġa 196/14 
 
 cerāḥat ḳıl-  
 c. ḳ.-ıp 196/14 
 
cerāyim (< Ar. carā’im) suçlar.  
 c.  129/01, 171/03 
 
Cercīs Özel ad.  
 C.  124/19 
 
cereyān (< Ar. carayān) akma. 
 c.  131/16 
 
 cereyān ḳıl- geçmek.  
 c. ḳ.-ġandur 125/02 
 
cerge (< Mo. cerge) derecesinde, sınıfında. (Lessing, 1045b) 
 c.+side 202/02, 216/04 
 
cerīde (< Ar. carīdat) yalnız, tenha.  
 c.  047/06, 174/02 
 
cerīme  (< Ar. carīmat) suç, kabahat. 
 c.  171/06 
 c.+leridin 134/15 
 c.+sidin 098/12, 099/12, 128/08 
 c.+sini 088/19 
 
Cermiġan Özel ad.  
 C.  100/06 
 
cerrāḥ (< Ar. carrāḥ) cerrah, ameliyat eden. 
 c.  084/17 
 
Cerzüvān Özel ad.  
 C.  245/15 
 
cesāret (< Far. < Ar. casārat) korkusuzluk, cesurluk. 
 c.+iġa 163/04 
 c.+ḳa 165/21 
 
cesed (< Ar. casad) ölü vücut.  
 c.+ini 185/14, 185/16 
 
ceşn (< Far. caşn) ziyafet, şölen. 
 
 ceşn ḳıl- eğlence hazırlamak.  
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 c. ḳ.-ıp 036/11 
 
Cet Özel ad.  
 C.+lerdin 145/21 
 
Ceta Özel ad.  
 C.  068/12, 069/20, 071/10, 071/18, 072/04, 072/10, 072/12, 072/18, 073/06,  

 073/14, 073/16, 073/20, 074/06, 074/07, 074/13, 074/14, 074/15, 074/17, 
080/07, 080/09, 080/14, 080/18, 082/04, 082/05, 082/06, 082/08, 088/21, 
092/08, 093/09, 094/02, 107/17 

 C.+dın 068/08, 073/01, 073/07, 079/20, 092/10, 094/11, 108/11 
 C.+ġa 080/16, 080/17, 088/21, 089/09, 092/07, 093/15, 094/10, 094/11, 
112/16, 113/19, 113/20, 114/09 

 C.+nı 070/07 
 C.+nıŋ 073/21, 074/21 
 
Cete Özel ad.  
 C.  213/17 
 C.+din 213/21, 230/10 
 C.+ni 201/02 
 
cevāb (< Ar. cavāb) cevap, karşılık.  
 c.  054/13, 058/21, 060/08, 061/18, 064/21, 089/19, 133/12, 134/14, 158/13,  
 172/19, 188/15, 198/14, 202/10, 212/19, 248/04 
 c.+da 005/20, 019/08, 173/11, 214/21 
 c.+ı 238/04 
 c.+ıda 172/11 
 c.+lar 211/08 
 
 cevāb tap- karşılık, cevap almak.  
 c. t.-madı 096/10 
 c. t.-madılar 026/12 
 
cevāhir (< Ar. cavāhir) cevherler, kıymetli taşlar.  
 c.  128/16, 141/07, 150/09, 181/08, 185/21, 189/07, 222/10, 239/02, 249/10 
 c.+din 181/13 
 c.+ini 239/19 
 c.+ni 036/20 
 
cevān (< Far. cavān) genç. (krş. civān)  
 c.  122/11 
 
cevānib (< Ar. cānib'in çoğulu cavānib) taraflar, yanlar.  
 c.+de 223/21 
 c.+din 057/07, 110/18, 122/13, 126/08, 213/06, 243/18, 256/19 
 c.+ġa 110/11, 116/05, 124/03 
 c.+ide 184/06 
 c.+iġa 168/07 
 c.+ini 057/18 
 c.+ḳa 171/07, 176/07, 242/21 
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 c.+ni 105/09, 241/18, 257/08 
 c.+tin 174/17, 215/12, 221/17, 244/03 
 
cevelān (< Ar. cavalān) dolaşma, gezinme.  
 c.+ġa 032/01 
 
 cevelān ėyle- dolaşmak, gezinmek. 
 c. ė.-di 118/12 
 
cevher (< Ar. cavhar < Far. gavhar) cevher, elmas, zümrüt, pırlanta gibi değerli süs 
 eşyası. 
 c.  167/20 
 
cevr (< Ar. cavr) cefa, eziyet.  
 c.  019/12 
 c.+din 239/09 
 c.+idin 239/13 
 
cevşen (< Ar. cavşan, coşan "göğsü örten zırh" < (?) Far. cavş "zincir baklası, 
 halka") zırh, savaş giysisi.  
 c.  134/20, 164/17, 175/10, 255/01 
 c.+ni 118/03 
 
cevzā (< Ar. cavzā’) ikizler burcu, semanın kuzey yarım küresinde görünen iki 
 parlak yıldızlı bir burç olup Güneş, mayıs ayında bur burca girer. (21 Mayıs-
 21 Haziran). 
 c.  073/17 
 c.+nı 086/18 
 
Ceyḥūn Özel ad.  
 C.  023/19, 056/16, 078/20, 083/07, 090/08, 198/20, 201/15, 202/07, 245/17,  
 252/09, 253/01, 256/17 

 C.+dın 003/21, 027/10, 027/11, 027/15, 033/07, 045/05, 060/14, 069/20, 
071/06, 072/04, 072/11, 074/09, 076/17, 083/09, 084/12, 088/05, 109/19, 
111/12, 120/06, 193/16, 199/04, 219/18, 219/20, 224/02, 226/01, 228/04, 
236/20, 237/02, 243/04, 245/13, 254/05, 258/04, 259/14 

 C.+ġa 017/16, 043/21, 044/04, 060/10, 153/06, 210/21, 231/12 
 
cezā (< Ar. cazā’) ceza.  
 c.+ġa 203/13 
 c.+ŋnı 075/19 
 c.+sını 135/15 
 
 cezaʿ ḳıl- cezalandırmak.  
 c. ḳ.-may 125/15 
 
cezāyir (< Ar. cazīrat 'ın çoğulu cazā’ir) adalar.  
 C.  232/06 
 c.+ni 133/18 
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cezīre (< Ar. cazīrat) ada. 
 c.  143/01 
 c.+de 072/08 
 c.+dür 184/08 
 c.+ġa 136/13, 142/20, 184/13, 184/14 
 c.+lerġa 133/17 
 
Cezīre Özel ad. 
 C.  014/02, 125/05 
 C.+ġa 126/02, 171/14 
 C.+lerini 126/05 
 
cezm (< Ar. cazm) niyet, kesin karar.  
 c.  060/05, 251/07, 252/16 
 
 cezm bol- karar vermek.  
 c. b.-up 173/19 
 
 cezm ḳıl- karar vermek.  
 c. ḳ.-dılar 242/05 
 c. ḳ.-ıp 114/16 
 
cılav (< Mo. ciluʾa) at yuları. (ciluġ-a maddesi bk. Lessing, 1055b)  
 c.  032/04, 148/14, 162/18, 193/04, 252/01, 257/12 
 c.+dın 108/10 
 c.+ıda 208/16 
 c.+ıdın 165/11 
 c.+ın 096/07 
 c.+larını 024/03 
 
Cılav Ḫān Özel ad.  
 C.  051/04 
 
cılavsız (< Mo. ciluʾa ve Tü. +sız) yularsız.  
 c.  252/01 
 
cibāl (< Ar. cabal'ın çoğulu cibāl) dağlar 
 c.+dın 140/20 
 c.+idin 148/17 
 
Cīcānḫān Özel ad.  
 C.  213/19 
 
Cīcemāl Özel ad.  
 C.+din 171/19 
 
cidāl (< Ar. cidāl) savaş, cenk.  
 c.  034/12, 037/17, 144/18, 151/06, 151/20, 162/12, 222/04, 228/06, 231/13 
 c.+dın 044/03, 222/06, 224/10 
 c.+ġa 028/05, 231/01 
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cidd (< Ar. cidd) ciddiyet. 
 c.  155/17 
 
ciger-gūşe (< Far. cigar-goşa) evlât. 
 c.  049/16 
 
cihād (< Ar. cihād) din uğruna yapılan savaş  
 c.  001/15, 152/01 
 
 cihād ḳıl- cihat etmek.  
 c. ḳ.-ıp 001/11 
 c. ḳ.-ur ėr-diŋiz 134/14 
 
cihān (< Far. cahān, cihān) dünya.  

 c.  004/14, 009/10, 009/13, 009/14, 010/02, 010/03, 033/21, 036/07, 049/10, 
063/12, 063/14, 065/09, 085/18, 086/21, 091/06, 156/02, 198/14, 217/02, 
218/08, 218/20, 226/17, 227/05, 235/03, 249/20, 253/19, 255/01, 261/14, 
262/05  

 c.+da 026/04, 198/06, 198/07, 229/10, 239/07, 239/08 
 c.+ġa 037/18, 049/12, 086/15 
 c.+ı 162/01, 238/21 
 c.+nı 084/10 
 c.+nıŋ 009/13, 198/06 
 
 cihān-ı fānī ölümlü dünya. 
 c.-ı f. 261/14 
 c.-ı f.+din 063/10 
 
Cihān Özel ad. 
 C.  177/09 
 
cihān-bānlıḳ (< Far. cahān-bān ve Tü. +lıḳ) hükümdarlık. 
 c.  007/10, 056/21 
 c.+ḳa 086/05, 222/14 
 
cihān-dār (< Far. cahān-dār) hükümdar.  
 c.  033/21 
 
cihān-dārlıḳ (< Far. cahān-dār ve Tü. +lıḳ) hükümdarlık.  
 c.  001/06, 057/01, 064/10, 209/05 
 c.+da 050/09 
 
cihān-gīr (< Far. cahān-gīr) dünyayı zapteden.  
 c.  094/04, 239/15, 262/11 
 c.+i 086/17 
 
Cihāngīr Özel ad.  
 C.  124/18, 134/01, 196/07 
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Cihāngīr Barulas Özel ad.  
 C.  097/08 
 
cihān-gīrlıġ (< Far. cahān-gīr ve Tü. +lıġ) dünyayı zaptetme.  
 c.+ıdın 172/07 
 
cihān-gīrlıḳ (< Far. cahān-gīr ve Tü. +lıḳ) dünyayı zaptetme.  
 c.  003/18, 156/17, 233/11, 259/07 
 
Cihāngīr Mīrzā Özel ad.  

 C.  080/02, 081/21, 091/09, 091/10, 092/11, 092/12, 092/16, 093/12, 094/02, 
125/16, 196/05 

 C.+nı 079/04, 083/17, 092/09 
 C.+nıŋ 094/06 
 
cihān-güşālıḳ (< Far. cahān-kuşā ve Tü. +lıḳ) fatihlik. 
 c.+da 251/06 
 
Cihān-güşāy Tārīḫi Eser adı.  
 C.+de 016/21, 017/19 
 
cihānī (< Far. cahānī) dünyevî; fânî, insan. 
 c. 096/15  
 c.+ler 096/10 
 
Cihān-melik Özel ad.  
 C.  082/12, 137/12, 144/19, 171/13 
 C.+ni 082/09, 082/11 
 
Cihān-nümāy  Özel ad. 
 C.  146/10 
 C.+dın 146/15 
 C.+ġa 146/08 
 
Cihān-penāh Özel ad.  
 C.  149/12, 150/08 
 C.+da 150/05 
 C.+dın 150/14 
 
Cihān Sulṭān Bėgim Özel ad.  
 C.+ni 194/20 
 
Cihān-şāh Özel ad.  
 C.  078/08, 080/05, 102/13, 110/03, 116/17, 159/20, 170/17, 177/03, 177/06, 
 232/20, 233/01, 233/03 
 C.+ġa 102/18 
 C.+nı 080/06 
 
Cihān-şāh Bahādur Özel ad.  
 C.+nı 127/15 
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Cihān-şāh Barulas Özel ad.  
 C.  106/09 
 
Cihān-şāh Bėg Özel ad.  
 C.  110/02, 113/14, 117/21, 121/05, 134/01, 148/14, 160/14, 162/14, 162/17,  
 165/03, 171/13, 171/17, 171/18, 178/14, 179/05, 182/17, 199/12, 199/14, 
 199/15, 222/05 
 C.+ge 109/21 
 C.+ni 113/09, 136/19, 166/07, 215/14 
 C.+niŋ 199/08 
 
Cihān-şāh bin Ḳara Yūsuf Özel ad. 
 C.  217/06 
 C.+ḳa 217/14 
 
Cihān-şāh Cakü Özel ad.  
 C.  100/21, 109/16, 109/18, 109/20, 110/01, 131/21 
 C.+ni 102/14 
 
Cihān-şāh Cakü Barulas Özel ad.  
 C.  100/20 
 
Cihān-şāh-ı Türkmen Özel ad.  
 C.+ġa 222/03 
 
Cihān-şāh Mīrzā Özel ad.  
 C.  212/14, 225/17, 225/19, 228/17, 229/06, 229/14, 229/18, 229/21, 230/01,  
 230/02, 230/05, 230/06, 232/04, 232/07, 232/09, 232/10, 232/11, 232/12, 
 232/15, 232/16, 232/18, 233/06 
 C.+ġa 229/19, 232/14 
 C.+nıŋ 229/18, 229/20, 232/05, 233/05 
 
cihān-tāb (< Far. cahān-tāb) dünyaya ışık veren.  
 c.  218/14 
 
cihāt (< Ar. cihat 'in çoğulu cihāt) imal edilmiş mallardaki vergiler.  
 c.  202/21, 236/01 
 c.+larını 120/13 
 c.+larnı 080/08 
 c.+tın 211/05 
 
cihet (< Far. < Ar. cihat) yan, yön; sebeb, vesile; vakıf hizmeti. 
 c.  004/11, 005/01, 007/04, 026/03, 065/02, 067/19, 068/03, 068/05, 070/04,  
 115/11, 134/06, 259/21 

 c.+din 002/13, 006/15, 011/01, 012/01, 012/20, 018/06, 026/15, 042/14, 
048/08, 059/12, 067/05, 067/09, 068/06, 070/09, 075/07, 075/13, 107/17, 
137/17, 150/04, 154/03, 192/09, 204/02, 207/14, 222/16, 233/18, 240/07, 
253/04 
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 c.+idin 006/04, 013/19, 024/13, 042/01, 072/07, 093/04, 096/02, 115/05, 
127/11, 134/04, 144/03, 204/17, 208/01, 208/02, 210/21, 212/09, 231/01, 
243/12 

 c.+lerdin 243/07 
 c.+tin 208/06, 225/19, 231/17, 232/09, 234/11, 237/14, 237/21 
 
cilge (< Mo. cilġa) vadi, havza (Lessing, 1055a) (krş. cülge) 
 c.+sidin 006/10 
 
cilve (< Ar. cilvat) tecelli, görünme. 
 
 cilve bėr- göstermek. 
 c. b.-ip  064/05 
 
Cimcimāl Özel ad.  
 C.  121/08 
 
cinnī (< Ar. cinn ve Far. ī) cinli, şeytanın etkisi altında.  
 c.+ler 057/05 
 
cins (< Ar. cins) mal mülk, taşınabilir eşya.  
 c.  136/15 
 
cīr (< Far. cīr) tabaklanmış deri.  
 c.  147/18 
 
cirge (< Mo. сеrge) tür, çeşit (aynı cinsten olanlardan yola çıkarak metinde 
 topluluk.) (Lessing1045b) 
 c.+siġa 008/17 
 
civān (< Far. cavān) genç. (krş. cevān)  
 c.+dın 086/17 
 
civān-merd (< Far. cavan-mard) mert, yiğit (kimse). 
 c.+ḳa 260/23 
 
civān-merdī (< Far. cavan-mard ve Far. ī) bir yiğit, mert (kimse).  
 c.  262/05 
 
civār (< Ar. civār, cuvār) yakın yer, komşuluk. 
 c.  008/20 
 c.+ı 049/21 
 c.+ıda 227/02 
 c.+ıġa 049/04, 051/15 
 
cizye (< Ar. cizyat) vergi. 
 c.  158/20, 169/01, 170/14, 182/09, 183/04 
 
Coçi Cengiz Han'ın büyük oğlu (krş. Coçi Ḫān) 
 C.  035/04, 130/18, 132/07 
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Coçi Buḳa Özel ad.   
 C.  240/09 
 
Coçi Ḫān Cengiz Han'ın büyük oğlu. (krş. Coçi)   
 C.  017/08, 019/21, 025/20, 026/10, 026/14, 033/15, 033/17, 036/08, 038/18,  
 039/05, 041/19, 118/10, 239/20, 240/03, 240/07 
 C.+ġa 017/13, 033/09, 033/20 
 C.+nı 017/09 
 C.+nıŋ 240/02 
 
Coçi Ḫān bin Çingiz Ḫān Cengiz Han'ın büyük oğlu.   
 C.  041/17 
 
Cöni Ḳurbānī Özel ad. 
 C.  177/06 
 
cövēnġar (< Mo. cegün-ġar (sol kanat "askerî terim")) ordunun sol kolu. (Lessing, 
 1044a)  
 c.  101/21, 148/12, 178/18, 182/19, 187/03, 194/14, 243/18 
 c.+da 147/05, 162/13, 176/20, 177/15 
 c.+dın 131/06, 162/16, 165/03, 179/05 
 c.+ġa 117/21 
 c.+ı 165/10 
 c.+ıġa 148/08, 178/18 
 c.+ını 154/18, 162/16, 178/13, 179/10 
 c.+nı 117/09, 162/15, 178/14, 213/10, 214/07 
 
cūʿ (< Ar. cūʿ ) açlık, iştah. 
 c.  197/16 
 
cūd (< Ar. cūd) cömertlik, elaçıklığı. 
 c. 046/19, 262/12 
 
Cūdī Taġı Özel ad.  
 C.+da 010/17 
 
Cuki Mīrzā Özel ad.  
 C.  232/02, 236/03 
 C.+nı 232/02, 232/03 
 
cumʿa (< Ar. cumʿa) Cuma günü. 
 c.  098/04, 122/05, 166/05, 166/20, 190/08, 231/06, 251/06, 252/18 
 
cumhūr (< Ar. cumhūr) halk topluluğu.  
 c.+da 026/02 
 
cūş (< Far. coş, (cūş)) coşma, köpürerek taşma. 
 c.+ḳa 159/11, 215/13, 236/21, 253/13 
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 cūş u ḫuroş (< Far. coş u ḫaroş) galeyan, coşup taşma. 
 c. u ḫ.+ḳa 175/10 
 
Cūş u Ḫuroş Eser adı. (bk. Açıklamalar) 
 C.  066/07, 086/13, 128/02 
 C.+ını 189/09 
 
cūy-bār (< Far. cūy-bār) ırmak.  
 c.  206/20, 218/08 
 c.+ıda 253/09 
 
 cūy-bār-ı ḥayvān hayat ırmağı.  
 c.-ı ḥ.+da 195/11 
 
Cūy-ı Encīr Özel ad.  
 C.+din 098/05 
 
Cūy-ı Māhī-gīr Özel ad.   
 C.+ġa 141/03 
 
Cūy-ı Nev Köfrüki Özel ad.   
 C.+din 009/06 
 
Cūy-ı Zer Özel ad.   
 C.+ġa 120/01 
 
cüdā (< Far. cudā) ayrı, ayrı düşmüş. 
 
 cüdā bol- ayrılmak, uzaklaşmak.  
 c. b.-dı 239/05 
 
 cüdā ḳıl- ayırmak, uzaklaştırmak.  
 c. ḳ.-ıp 205/11 
 
cühhāl  (< Ar. cāhil'in çoğulu cuhhāl) bilgisizler. 
 c.  152/03, 161/20, 165/21 
 
cül (< Ar. cull) çul, at elbisesi.  
 c.+leri 208/14 
 
cüldü (< Mo. cildü) hediye. ("kesilmiş evcil hayvanların başı ve yüreği" Lessing, 
 1055a.) 
 c.  103/09, 112/11, 114/06, 157/08 
 
cülge (< Mo. cilġa) vadi, havza (Lessing, 1055a) (krş. cilge) 
 c.+side 060/21 
 c.+sige 229/10 
 
cülūs (< Ar. culūs) tahta çıkma.  
 c.  086/10 
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 c.+ı 035/15, 036/21, 039/17, 149/12, 198/01, 219/09, 227/16, 255/08 
 c.+ıdur 197/14 
 c.+ınıŋ 007/06, 227/19 
 
cümle (< Ar. cumlat) bütün, hep.  
 c.  062/09, 072/06, 151/19 

 c.+din 033/18, 043/17, 051/05, 066/07, 075/03, 087/06, 090/05, 109/01, 
113/13, 127/13, 129/17, 152/03, 154/05, 154/09, 156/08, 156/09, 168/09, 
177/14, 181/04, 193/19, 197/17, 201/05, 205/13, 233/12, 234/03, 240/02, 
241/08, 243/03, 254/16 

 
Cüneyd Özel ad.  
 C.  109/18, 110/05, 146/11, 177/09 
 C.+ġa 110/03 
 
Cüneyd Borulday Özel ad.  
 C.  109/19 
 
Cüneyd Türkmen Özel ad.  
 C.  125/03 
 
cürʿa (< Ar. curʿat) yudum.  
 c.  239/09 
 
cürʿaī (< Ar. curʿat ve Far. ī) bir yudum.  
 c.  216/21 
 
Cürcān Özel ad.  
 C.  222/19, 228/18 
 C.+ġa 225/21 
 
Cürcān Suyı Özel ad.  
 C.  120/07 
 C.+dın  103/07 
 
Cürce Özel ad. 
 C.  034/20 
 
cürʾet (< Far. < Ar. curʾat) cesaret, atılganlık.  
 c.  025/05, 090/13, 163/04, 215/19, 250/13 
 c.+idin 005/17 
 
 cürʾet ḳıl- meydan okumak.  
 c. ḳ.-a al-madı 245/19 
 c. ḳ.-a al-madılar 163/19 
 c. ḳ.-dılar 176/02 
 c. ḳ.-ıp 066/16, 157/01 
 
cüs̲s̲e (< Ar. cus̲s̲at) cüsse, beden; ceset.  
 c.+lerini 163/21 
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 c.+si 115/12 
 
 ʿaẓīmüʼl-cüs̲s̲e iri bedenli, büyük cüsseli. 
 ʿa.üʼl-c.  139/18 
 
Cüveyn Özel ad.  
 C.  028/15, 030/03, 030/07 
 
cüzʾ (< Ar. cuzʾ ) kısım, parça.  
 c.  178/06 
 

Ç 
 
 
çādır (< Far. çādar) çadır.  
 ç.  117/13, 117/14, 132/21, 165/01 
 ç.+ınıŋ 161/04 
 ç.+lar 101/16 
 ç.+larını 058/05 
 ç.+larınıŋ 042/14 
 ç.+larnı 125/21 
 
Çaġāniyān Özel ad.  
 Ç.+nı 246/20 
 
Çaġatay Özel ad.  
 Ç.  031/19, 033/09, 033/14, 035/08, 035/10, 036/14, 036/20, 044/21, 045/02,  
 045/05, 049/17, 050/18, 059/11, 061/12, 062/07, 062/15, 063/01, 063/02, 
 068/06, 073/19, 086/01, 087/03, 089/18, 169/16, 173/09, 204/14, 210/04, 
 228/21, 233/20, 242/13, 243/02, 243/03, 243/15, 243/16, 244/01, 245/07, 
 247/03, 253/05, 253/11 
 Ç.+dın 253/20 
 Ç.+nı 032/21 
 
Çaġatay Ḫān Özel ad.  
 Ç.  017/08, 021/18, 022/21, 025/03, 026/11, 026/14, 035/05, 036/09, 036/18,  
 038/08, 038/19, 040/21, 041/18, 041/20, 056/21, 063/01 
 Ç.+ġa 017/15, 035/09, 056/17, 063/03 
 Ç.+nı 017/10, 025/20, 032/17 
 Ç.+nıŋ 031/09, 056/17, 059/02 
 
Çaġatay Ḫān bin Çingiz Ḫān Özel ad.  
 Ç.  056/15 
 
çaġdavul (< Mo. çaġdaġul) nöbetçi, muhafız. (Lessing, 159b) 
 ç.+ġa 111/01 
 
çaġır (< ET (MK) çaġır) şarap, içki.  
 ç.  039/02, 074/11, 200/14, 232/19 
 ç.+da 083/16 
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 ç.+dın 068/02, 226/16 
 
çaġır-ḫvār (< çaġır ve Far. -ḫvār) içki içen.  
 ç.+nı 216/20 
 
çaġla- (< çaġ+la- < ET çaḳ+la-(?)) düşünmek, hayal etmek, dikkat etmek. 
 (Senglah, 206r17) 
 ç.-p 042/07 
 
çaġlıḳ (< çaġ+lıḳ) gibi, kadar.  
 ç.  026/09, 115/12, 174/11, 243/21 
 
çāh (< Far. çāh) kuyu, çukur.  
 ç.+larġa 160/06 
 
çāk (< Far. çāk) yırtık, yarık. 
 çāk bol- yırtılmak. 
 ç. b.-dı  185/08 
 
çaḳ sağlam, semiz (Senglah, 207v15).  
 ç.  127/13 
 
çāk-ā-çāk (< Far. çākāçāk) sert şeylerin birbirine çarpmasından çıkan ses.  
 ç.  178/11 
 
Çākir Özel ad. 
 Ç.  200/03 
 
Çaḳmaḳ Özel ad.  
 Ç.  166/05, 177/05 
 
Çaḳmaḳ-ı Şāmī Özel ad.  
 Ç.+ġa 166/05 
 
çal- (< CC çal-) çalmak (çalgı aleti için) (CC, 2015: 455)   
 ç.-dı 188/21 
 ç.-dılar 084/16, 099/11, 165/02, 191/20, 214/16, 224/12 

 ç.-ıp 001/09, 029/15, 052/16, 061/01, 069/13, 077/01, 080/13, 091/01, 
120/17, 152/09, 165/13, 169/15, 176/03, 177/21, 184/14, 255/21 

 
çālāk (< Far. çālāk) maharetli, mahir.  
 ç.  166/14 
 
Çalıḳ Özel ad.  
 Ç.  191/05 
 
Çanaḳ Bulaġı  Özel ad. 
 Ç.+ġa 068/08 
 
çap- (< ET (Uyg.) çap-) yağmalamak; vurmak; dört nala koşmak, (at) koşturmak. 
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 ç.-ıp 067/08, 070/14, 081/19, 096/01, 097/11, 108/12, 122/09, 133/18, 
152/19, 162/17, 172/01, 206/08, 214/12, 244/21, 245/18 

 ç.-ḳalı 157/19 
 ç.-ḳay 101/08 
 ç.-tı 122/12 
 ç.-tılar 070/04 
 
çapdur- (< ET çap-tur-) akın yaptırmak.  
 ç.-up 248/05, 251/01 
 
çapġun (< ET çap-ġun) akın, hücum. (krş. çapḳun)  
 ç.  049/18, 090/18, 090/21, 241/17, 242/02 
 ç.+ġa 242/21 
 
çapḳun (< ET çap-ġun) akın, hücum. (krş. çapġun)  
 ç.  007/16, 018/16, 032/21, 105/16, 108/06, 119/07, 132/17, 132/18, 133/17,  
 151/02, 151/08, 152/13, 154/10, 156/15, 158/16, 180/15, 180/19 
 ç.+ġa 121/10, 121/17, 173/06, 182/10, 182/17 
 ç.+ları 107/20 
 
çār (< Far. çār) dört. (krş. çehār)  
 ç.  138/10, 138/11 
 
çāre (< Far. çāra) çare, deva.  
 ç.  060/20, 149/07, 151/07 
 ç.+miz 176/17 
  
 çāre ḳıl- çare olmak; kurtulmak.  
 ç. ḳ.-a al-madı 034/03 
 ç. ḳ.-dı 239/04 
 ç. ḳ.-ıp 074/17 
 
çāreī (< Far. çāra ve Far. ī) bir çare.  
 ç.  217/18, 252/04 
 
çarḫ (< Far. çarḫ) gök, felek.  
 ç.  034/01, 096/05, 101/20, 159/14, 178/03 
 ç.+nı 253/07 
 
 çarḫ-ı aḫḍar mavi gök kubbesi. 
 ç.-ı a. 149/17 
 
Çarmaġun Özel ad.  
 Ç.  037/08, 037/11 
 Ç.+nı 037/07, 038/07 
 
çār-şenbih (< Far. çār-şanbih) çarşamba.  
 ç.  149/11 
 
çāşt (< Far. çāşt) kuşluk vakti. 
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 ç.  077/06, 078/21, 144/13, 177/20 
 
çāşt-gāh (< Far. çāşt-gāh) kuşluk vakti.  
 ç.  098/04 
 
Çeçeken Bėgi Özel ad. 
 Ç. 040/05 
 
çehār (< Far. çahār) dört. (krş. çār)  
 ç.  009/06, 132/10 
 
Çehār Bāġı Özel ad.  
 Ç.+dın 226/19 
 
çehār-mīḫ (< Far. çahār "dört" ve Far. mė̅ḫ "çivi") suçluların çivilerek asılması için 
 iki tahtadan kurulan dar ağacı. 
 
 çehār-mīḫ ḳıl- çarmıha germek.  
 ç. ḳ.-ıp 019/10 
 
çehār-şenbih (< Far. çahār-şanbih) çarşamba.   
 ç.  055/08, 086/12, 195/18 
 
çehre (< Far. çihra, çahra) çehre, yüz.  
 ç.  249/13 
 ç.+leri 041/05 
 ç.+sidin 095/20 
 ç.+sini 062/06, 247/06 
 
çehrelik (< Far. çihra, çahra ve Tü. +lik) çehreli, yüzlü.  
 ç.  038/04 
 
Çekçek Özel ad.  
 Ç.  076/06 
 Ç.+de 078/09 
 Ç.+keçe 077/14, 079/08 
 
Çeke Tovaçı Özel ad.  
 Ç.  118/07 
 
Çekīn Ḳorçı Özel ad.  
 Ç.  058/15 
 
Çekmen Özel ad.   
 Ç.  236/21 
 
çend (< Far. çand) ne kadar, ne zamandır.  
  
 her çend her ne kadar. 232/17 
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çengī (< Far. çangī) çalgı eşliğinde oynayan, dans eden kadın.  
 ç.  181/19 
 
çeper (< Fars. çapar) ek yapılan bir yeri güçlendirmek için altına yerleştirilmiş sırım, 
 kamıştan örülmüş çit. 
 ç.  103/11, 105/06, 128/01, 131/12 
 ç.+ler 144/17 
 ç.+lerni 103/12 
 
çerāġ (< Far. çirāġ) yağ kandili, mum veya meşale gibi ışık veren şey.  
 ç.+ıdın 012/08 
 
çerb-zebān (< Far. çarb-zabān) tatlı dilli. 
 ç.  130/01 
 
çerb-zebānlıḳ (< Far. çarb-zabān ve Tü. +lıḳ) tatlı dillilik. 
 ç.  082/17 
 
çėrge (< Mo. cerge) bölük, alay (Lessing, 1045b)  
 ç.  108/01 
 
çėrik (< ET çerig < AT *çērig) asker, ordu. 
 ç.  001/03, 002/01, 002/16, 006/01, 008/15, 008/16, 008/21, 013/09, 013/16,  

 014/03, 016/05, 017/20, 018/20, 018/21, 019/02, 020/04, 021/16, 021/17, 
022/17, 022/20, 022/21, 023/15, 023/18, 028/04, 030/20, 031/18, 031/21, 
032/21, 033/15, 033/17, 034/15, 034/17, 037/08, 038/06, 038/19, 039/09, 
039/10, 040/11, 041/01, 041/04, 042/06, 042/09, 043/01, 043/03, 043/17, 
044/18, 045/06, 045/18, 046/07, 047/06, 047/10, 047/15, 047/18, 048/06, 
048/20, 048/21, 049/01, 050/05, 050/11, 050/20, 052/07, 053/12, 053/14, 
053/15, 053/16, 053/19, 054/01, 055/07, 058/06, 058/07, 058/08, 058/15, 
058/16, 058/20, 059/01, 059/10, 059/13, 059/20, 060/13, 060/20, 062/09, 
062/12, 067/09, 068/08, 068/16, 069/17, 072/03, 072/17, 072/21, 073/05, 
074/18, 075/20, 075/21, 076/03, 076/08, 078/08, 078/10, 078/15, 079/13, 
081/10, 081/11, 082/11, 084/04, 087/08, 087/11, 088/06, 088/12, 089/09, 
090/03, 090/12, 090/19, 090/20, 090/21, 091/01, 092/10, 092/14, 093/02, 
093/19, 095/02, 095/05, 095/13, 096/01, 097/10, 097/12, 099/09, 101/16, 
102/03, 103/11, 105/06, 107/10, 108/06, 110/08, 110/10, 110/11, 110/13, 
110/18, 114/02, 114/07, 115/01, 115/13, 115/15, 120/10, 121/06, 121/17, 
122/03, 123/12, 125/17, 125/21, 127/12, 127/21, 129/18, 130/06, 130/11, 
130/17, 130/19, 131/02, 131/03, 134/19, 136/13, 139/03, 139/20, 140/17, 
140/20, 141/20, 142/10, 143/03, 143/05, 143/14, 144/08, 144/16, 145/09, 
145/17, 146/16, 147/14, 148/01, 150/08, 151/06, 151/10, 152/01, 152/07, 
152/14, 152/17, 152/20, 153/17, 154/05, 154/19, 155/05, 157/05, 159/01, 
159/15, 161/02, 161/10, 161/15, 162/10, 162/12, 162/19, 163/03, 163/11, 
163/16, 164/08, 164/14, 165/01, 165/12, 166/01, 166/03, 166/11, 167/14, 
167/19, 167/21, 169/15, 170/05, 171/20, 172/03, 175/05, 175/11, 176/13, 
177/19, 177/20, 178/07, 178/21, 180/05, 180/06, 180/21, 181/09, 181/11, 
182/11, 182/13, 182/17, 183/05, 186/05, 186/09, 186/15, 188/07, 189/02, 
194/05, 194/07, 194/13, 194/16, 201/04, 201/12, 201/17, 202/12, 203/02, 
203/03, 203/15, 203/17, 204/19, 205/18, 206/07, 206/08, 206/18, 208/11, 
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212/21, 213/09, 213/10, 213/17, 214/09, 215/13, 215/16, 217/04, 219/20, 
220/03, 222/08, 222/09, 224/01, 224/14, 225/20, 226/03, 226/04, 227/20, 
228/11, 229/11, 232/18, 234/20, 236/03, 236/08, 236/12, 236/20, 236/21, 
237/10, 240/15, 240/21, 241/16, 243/16, 243/17, 243/21, 244/08, 244/13, 
245/18, 246/01, 247/03, 248/11, 248/12, 250/05, 250/21, 251/15, 251/18, 
252/11, 253/13, 254/19, 256/08, 256/16, 256/19, 258/13, 259/02, 259/08, 
260/02, 260/06, 261/02 

 ç.+çe 042/08 
 ç.+de 115/10, 115/11, 134/05, 151/12, 175/12, 249/11 
 ç.+din 031/01, 139/10, 140/02, 150/06 
 ç.+i 003/03, 007/14, 016/08, 017/04, 018/11, 018/21, 020/02, 022/05, 022/16,  

 026/08, 033/03, 037/18, 040/05, 042/15, 044/20, 045/07, 046/09, 049/01, 
050/05, 050/16, 050/21, 052/09, 052/16, 052/17, 055/15, 058/10, 058/18, 
061/02, 069/09, 069/10, 069/15, 069/20, 070/04, 071/10, 072/04, 072/10, 
072/18, 073/14, 073/16, 073/19, 074/07, 074/14, 074/15, 077/11, 080/07, 
080/09, 080/14, 081/06, 082/04, 084/14, 089/10, 090/15, 095/08, 097/17, 
103/10, 103/15, 104/10, 107/09, 108/12, 109/04, 109/12, 118/08, 123/11, 
125/10, 129/12, 129/15, 142/07, 142/16, 154/16, 155/06, 164/16, 165/07, 
173/05, 173/06, 179/09, 182/19, 188/08, 194/12, 194/14, 201/08, 203/03, 
205/09, 205/18, 205/19, 207/19, 210/14, 214/11, 222/10, 222/19, 223/19, 
224/13, 229/13, 232/10, 232/11, 236/14, 245/15, 245/19, 248/21, 249/02, 
249/17, 251/01, 251/09, 252/01, 254/07, 255/02, 255/18, 256/04, 257/14, 
260/21 

 ç.+içe 016/08, 243/21 
 ç.+ide 130/16 

 ç.+idin 020/06, 030/12, 042/06, 105/19, 123/09, 144/07, 149/06, 169/16, 
179/08, 192/18, 230/09, 254/04 

 ç.+idür 105/18 
 ç.+ige 025/12, 055/03, 074/13, 089/06, 108/09, 159/06, 164/15, 173/09, 
179/04, 230/09, 255/18, 257/18 

 ç.+igeçe 162/11 
 ç.+iġa 260/21 
 ç.+im 095/04, 114/21 
 ç.+imge 180/08 

 ç.+in 052/12, 072/12, 075/16, 111/09, 116/05, 129/19, 130/16, 159/21, 
179/09, 205/17, 219/19, 222/05, 258/22 
 ç.+ini 026/10, 033/01, 033/03, 073/06, 130/11, 135/10, 166/10, 177/13, 
206/05, 215/11, 242/08, 242/10, 253/06 

 ç.+iniŋ 074/17, 107/16, 117/12, 143/17, 165/10, 224/17, 229/10, 234/11 
 ç.+ke 017/12, 027/01, 027/20, 032/19, 036/12, 037/13, 039/03, 046/20, 
055/10, 058/06, 061/04, 079/07, 095/06, 108/07, 114/16, 115/15, 116/20, 
119/07, 122/05, 132/20, 134/06, 176/11, 232/19, 242/20, 247/18, 248/01, 
248/04, 256/11, 261/21 

 ç.+leri 068/13, 068/14, 244/16, 257/10 
 ç.+lerni 161/17 

 ç.+ni 076/04, 077/13, 113/02, 121/05, 151/01, 165/12, 176/18, 191/19, 
244/17, 257/15, 260/15 

 ç.+niŋ 126/12, 135/03, 143/08, 195/05 
 ç.+tin 171/12 
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Çerkes Özel ad. 
 Ç.  038/20, 041/21, 110/10, 209/10, 239/03, 240/03 
 Ç.+din 133/03 
 Ç.+ni 133/03 
 
Çerkes Ḫān Özel ad.  
 Ç.  043/06 
 
çeşm (< Far. çaşm) göz.  
 ç.  115/09 
 
çeşme (< Far. çaşma) çeşme, pınar.  
 ç.  125/02 
 ç.+de 115/08, 125/02 
 
 çeşme-yi ḥayāt hayat çeşmesi.  
 ç.-yi ḥ.+dur 182/19 
 
Çeşme Kėçit Özel ad.  
 Ç.  115/21 
 
çeşme-sār (< Far. çaşm-sār) kaynak.  
 ç.  115/07 
 
çeşm-zaḫm (< Far. çaşm-zaḫm) nazar değme. 
 ç.+ı 250/04 
 
çetr (< Far. çatr) şemsiye (özellikle saltanatın işareti olarak), gölgelik.  
 ç.  118/09, 207/02, 208/15 
 
çevgān  (< Far. çavgān) cirit oyununda atlıların birbirine attıkları değnek. 
 ç.+ı 253/15 
 
çevgān-bāzlıḳ  (< Far. çavgān-bāz ve Tü.+lıḳ) çevgan ile oyun oynayanların yaptığı 
 iş, meslek. 
 ç.  204/07 
 
çevrül- (< ET (MK) çevir-(ü)l-) çevrilmek, dönmek. 
 ç.-ür 095/21 
 
çevür-  (< ET (MK) çevür-) çevirmek, döndermek. 
 ç.-di 140/18 
 
çıġ- (< ET taşıḳ-) çıkmak. (krş. çıḳ-) 
 ç.-alma 082/07  
 ç.-ar 125/19, 127/04, 151/17 
 ç.-ar bol-sa 014/21 
 ç.-a al-maslar 083/08 

 ç.-dı 035/17, 085/03, 098/07, 105/05, 108/02, 112/18, 113/18, 118/12, 
121/16, 140/01, 143/13, 146/20, 150/15, 177/21, 249/10 
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 ç.-dılar 021/21, 078/15, 098/06, 099/19, 133/08, 164/18, 164/19, 165/13 
 ç.-dım 123/14 

 ç.-ıp 014/09, 014/10, 015/01, 021/09, 021/16, 022/09, 023/04, 023/14, 
023/15, 024/02, 024/08, 025/12, 026/08, 027/18, 042/10, 057/15, 057/16, 
057/19, 058/08, 058/16, 060/09, 067/10, 069/14, 071/17, 072/16, 077/01, 
077/04, 077/05, 077/07, 077/09, 078/13, 079/11, 084/16, 084/20, 085/02, 
085/03, 086/19, 088/18, 090/14, 090/21, 093/20, 094/21, 095/10, 097/21, 
098/13, 099/11, 099/13, 100/15, 101/07, 101/11, 101/14, 101/19, 103/14, 
108/09, 112/03, 115/06, 115/14, 118/07, 119/17, 120/18, 120/19, 122/06, 
125/06, 125/12, 128/01, 128/02, 128/21, 129/05, 129/06, 132/21, 133/21, 
134/13, 134/20, 136/02, 139/13, 140/06, 140/17, 142/10, 145/09, 146/18, 
149/05, 149/08, 150/21, 152/15, 152/21, 154/17, 163/13, 164/04, 164/19, 
165/01, 167/07, 174/14, 174/16, 175/05, 176/13, 182/17, 184/15, 185/11, 
188/09, 188/19, 190/10, 190/17, 191/18, 191/21, 195/18, 196/15, 200/14, 
203/02, 203/03, 215/08, 234/12, 241/20, 242/06, 244/06, 246/03, 249/04, 
249/05, 249/17, 250/14, 251/08, 251/18, 251/20, 252/09, 252/17, 252/18, 
254/03, 257/10 

 ç.-ıp-tur-ur 127/05 
 ç.-ıp ėr-di 078/13, 102/01 
 ç.-ıp ėr-diler 139/19 
 ç.-madı 096/09 
 ç.-maġay 149/10 
 ç.-masa 098/09 
 
çıġar- (< ET (MK) çıḳ-ar-) çıkarmak. (krş. çıḳar-) 
 ç.-dı 070/14, 214/09 
 ç.-dılar 025/10, 090/15, 092/15, 102/04, 130/14, 176/12 
 ç.-ġay 186/14 
 ç.-ġaylar 057/13 
 ç.-ġıl 057/13 

 ç.-ıp 002/21, 023/13, 046/02, 052/18, 055/06, 057/11, 058/05, 058/13, 
060/18, 066/01, 089/07, 105/20, 111/08, 118/01, 131/04, 135/14, 140/15, 
152/05, 182/01, 204/07, 213/03, 220/05, 220/06, 220/14, 244/05 

 ç.-ur 065/15 
 ç.-urlar 147/14 
 ç.-ur ėr-di 016/16 
 
Çıġatay Ḫān Özel ad.  
 Ç.  056/18 
 
çıḳ- (< ET taşıḳ-) çıkmak. (krş. çıġ-)  
 ç.-a al-maġay 166/08 
 ç.-ardın 139/20 
 ç.-arını 077/06 
 ç.-dım 220/19 

 ç.-ıp 160/05, 162/01, 162/06, 163/04, 163/10, 166/18, 169/13, 193/04, 
200/15, 210/07, 211/19, 212/02, 222/08, 222/19, 223/13, 223/20, 224/02, 
225/03, 228/05, 228/16, 228/21, 229/02, 231/07, 234/10, 234/13, 234/18, 
242/11, 242/18, 257/11, 258/01, 259/03 

 ç.-ıptur 195/17 
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 ç.-ḳaylar 174/14, 174/15 
 ç.-ḳıl 090/20 
 ç.-madı 089/16, 128/16, 168/18 
 ç.-mas 128/10 
 ç.-may 259/23 
 ç.-sa 035/11 
 ç.-sunlar 027/17, 098/11, 233/21 
 ç.-tı 175/12, 179/10, 179/17 
 ç.-tılar 077/08, 169/15, 176/01, 179/09 
 
çıḳar- (< ET (MK) çıḳ-ar-) çıkarmak. (krş. çıġar-) 
 ç.-dı 084/17, 096/20, 108/10, 128/20, 195/13 
 ç.-dılar 023/14, 032/12, 169/16, 178/21 
 ç.-ıp 131/02, 160/12, 167/03, 186/15, 188/02, 207/09, 223/19, 229/17, 232/02 
 ç.-ıp ėr-diler 168/01 
 ç.-ur 064/12, 159/13 
 ç.-ur-siz 251/17 
 
çın (< Çin. chên) doğru, gerçek.  
 ç.+dur 015/01 
 
Çınarān Özel ad.  
 Ç.+da 236/07 
 
Çınarān Mevżiʿ Özel ad.  
 Ç.+de 225/03, 236/09 
 
Çınas Özel ad.  
 Ç.  073/15, 138/07 
 
Çıtaġī  Özel ad.  
 Ç.+ler 177/13, 182/16 
 
çi (< Far. çi) ne?  

 ç.  001/18, 037/09, 066/02, 102/16, 104/08, 118/14, 123/05, 145/02, 239/02, 
253/19 

 
Çiçektu Özel ad.  
 Ç.+ġa 193/14 
 
Çigdelik Özel ad.  
 Ç.+de 076/07, 097/16, 201/17 
 Ç.+ke 073/02 
 
Çigil Özel ad.  
 Ç.  011/10 
 
çimen (< Far. çaman) çimen. 
 ç.  138/14 
 ç.+de 251/03 
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 ç.+ide 195/12 
 ç.+idin 178/07 
 ç.+iniŋ 010/08 
 
Çimikent Özel ad.  
 Ç.+de 080/15 
 
Çimtay Özel ad.  
 Ç.  036/08 
 
Çin Özel ad.  
 Ç.  011/08 
 Ç.+niŋ 011/12 
 
Çingiz Özel ad. (krş. Çingiz Ḫān) 
 Ç.  034/15 
 
Çingiz Ḫān Özel ad. Moğol İmparatorluğunun kurucusu. 
 Ç.  002/19, 003/11, 003/12, 003/14, 014/05, 014/10, 015/07, 015/08, 015/09,  

 015/14, 016/03, 016/13, 016/17, 016/21, 017/02, 017/06, 017/09, 018/06, 
018/08, 018/09, 018/10, 019/13, 020/09, 020/11, 020/13, 020/20, 021/05, 
021/11, 021/15, 021/18, 022/21, 023/09, 023/20, 024/20, 025/02, 025/07, 
025/12, 025/19, 026/16, 027/05, 027/15, 028/01, 029/03, 029/07, 029/09, 
030/18, 030/21, 031/04, 031/10, 031/14, 031/18, 032/06, 032/09, 032/14, 
033/04, 033/11, 033/12, 033/16, 033/20, 034/02, 034/13, 034/17, 034/18, 
035/01, 035/02, 035/07, 035/14, 036/01, 036/05, 036/07, 036/08, 036/12, 
036/13, 036/16, 037/04, 037/06, 037/07, 039/14, 041/16, 042/20, 043/13, 
056/13, 056/14, 056/16, 061/15, 062/19, 063/07, 063/10, 142/14, 194/15, 
239/20 

 Ç.+dın 041/19, 239/20 
 Ç.+ġa 016/08, 018/13, 019/21, 021/07, 022/16, 031/06, 033/18, 034/16, 
186/04 

 Ç.+nı 023/08, 035/19, 037/03 
 Ç.+nıŋ 010/07, 017/06, 017/19, 020/06, 021/10, 023/09, 023/18, 027/11, 
031/03, 032/13, 033/02, 034/16, 034/19, 035/02, 035/15, 036/03 

 
çiraylik (< Mo. çiray (Lessing, 191a) ve Tü. +lik) yüzlü, çehreli.  
 ç.+dürler 011/03 
 
çīre (< Far. çīra) cesur.  
 ç.  101/13 
 
Çiyaçu Özel ad.  
 Ç.  127/10 
 
Çolpan Melik Aġa Özel ad.  
 Ç.  150/04 
 
çom- (< ET (Uyg) çom-) batmak, dalmak. 
 ç.-dı 179/13 
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 ç.-up 178/19 
 
çomaḳ (< ET (MK) çomaḳ) çomak, değnek. 
 ç.  175/09, 207/09 
 
çomur- (< çom-ur-) batırmak. 
 ç.-dılar 179/03 
 
çopānsız (< Far. çopān ve Tü. +sız) çobansız.  
 ç.  026/08 
 
Çökelek Özel ad.  
 Ç.  108/13, 108/21 
 Ç.+de 107/21 
 
çöl (< Mo. çöl) çöl (Lessing, 201b). 
 ç.  069/15, 144/08, 252/09, 254/03 
 ç.+de 080/08 
 ç.+din 078/12 
 ç.+ge 070/16 
 ç.+ġa 070/17, 070/21 
 
Çöl-i Celālī Özel ad.  
 Ç.+ġa 142/17 
 
Çölistān Özel ad.  
 Ç.+dın 157/11 
 
çū (< Far. çū, çu) için.  
 ç. 192/20 
 
Çuġam Barulas Özel ad.  
 Ç.  069/20 
 
çuḳur (< CC çugur) çukur. 
 ç.  148/10, 148/20 
 ç.+da 061/17 
 ç.+larġa 103/15 
 
Çulat Özel ad.  
 Ç.  130/17 
 
Çungdu Özel ad.  
 Ç.  040/16, 041/02 
 
Çūpān  Özel ad. 
 Ç.+nıŋ 006/21 
 
Çūpān Bėg Özel ad.  
 Ç.+ni 007/01 
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Çūpānī Özel ad.  
 Ç.+ler 054/15, 056/05 
 Ç.+lerdin 053/18 
 Ç.+lerġa 054/05 
 Ç.+lerni 055/16 
 Ç.+lerniŋ 055/15 
 
Çurḳumraḳ Özel ad.  
 Ç.  133/16 
 
çü (< Far. çū, çu)  -diği zaman; gibi; madem ki, için.  
 ç. 009/16, 009/17, 009/18, 010/04, 021/17, 027/14, 033/05, 033/08,  

 034/02, 036/19, 037/17, 037/18, 037/19, 037/21, 063/15, 065/15, 085/09, 
086/14, 086/18, 086/20, 087/02, 092/01, 118/16, 118/18, 118/20, 122/15, 
128/06, 129/14, 172/20, 177/21, 179/01, 198/15, 219/02, 221/07, 234/09, 
238/07, 239/01, 239/03, 239/06, 239/07, 239/10, 247/21, 248/16, 249/12, 
250/10, 254/21, 256/03, 259/13, 262/14 

 
çüçük (<< ET süçig < AT *sü̅çig) tatlı.  
 ç.  130/01, 235/06 
 
çühre (< Far. çuhra) delikanlı, genç kişi.  
 ç.+leri 199/13 
 
çün (< Far. çūn, çon) ne zamanki, -diği zaman, madem ki, çünkü. 

 ç.  001/05, 001/06, 001/15, 002/01, 002/03, 002/04, 002/08, 002/11, 002/19, 
003/01, 003/04, 003/12, 003/14, 003/16, 003/18, 003/21, 004/02, 004/12, 
005/02, 005/12, 005/14, 005/16, 005/18, 006/01, 006/02, 007/02, 007/03, 
007/11, 008/05, 008/07, 008/09, 008/16, 008/17, 009/01, 009/14, 010/09, 
010/13, 010/14, 010/16, 010/17, 011/20, 011/21, 012/06, 012/07, 012/13, 
013/02, 013/03, 013/08, 013/12, 013/14, 013/18, 014/02, 014/06, 014/17, 
015/14, 015/16, 015/17, 016/01, 016/09, 016/13, 017/03, 018/06, 018/09, 
018/12, 018/19, 019/01, 019/04, 019/08, 020/04, 020/09, 020/12, 021/01, 
021/03, 021/09, 021/11, 021/12, 021/14, 021/15, 021/17, 021/20, 022/02, 
022/03, 022/09, 022/14, 022/16, 022/21, 023/01, 023/03, 023/08, 023/09, 
023/17, 024/15, 024/18, 024/19, 025/02, 025/03, 025/05, 025/19, 026/02, 
026/05, 026/08, 026/12, 026/13, 026/14, 027/02, 027/03, 027/06, 027/10, 
027/17, 027/18, 028/01, 028/03, 028/04, 028/07, 028/09, 028/10, 028/12, 
029/04, 029/07, 029/12, 029/13, 029/14, 029/15, 030/05, 030/06, 030/09, 
030/10, 030/15, 031/04, 031/06, 031/10, 031/11, 031/14, 031/15, 031/20, 
031/21, 032/02, 032/05, 032/11, 032/18, 033/01, 033/02, 033/05, 033/07, 
033/12, 033/14, 033/15, 034/04, 034/10, 034/11, 034/15, 034/16, 034/20, 
035/02, 035/11, 035/16, 035/18, 036/01, 036/05, 036/11, 037/11, 038/07, 
038/17, 038/21, 039/01, 039/03, 039/04, 039/07, 039/10, 039/13, 039/14, 
039/16, 039/20, 039/21, 040/01, 040/03, 040/14, 040/16, 041/08, 041/10, 
041/13, 041/14, 041/15, 042/04, 042/05, 042/08, 042/12, 042/18, 042/21, 
043/03, 043/04, 043/05, 043/18, 043/20, 044/03, 044/05, 044/10, 044/19, 
044/20, 045/01, 045/10, 045/15, 045/19, 046/01, 046/02, 046/12, 046/17, 
046/20, 047/01, 047/08, 048/01, 048/04, 048/05, 048/11, 048/13, 048/16, 
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048/18, 048/19, 048/20, 049/02, 049/13, 049/20, 050/01, 050/08, 050/21, 
051/09, 051/16, 051/20, 052/01, 052/17, 052/19, 053/02, 053/09, 053/10, 
053/11, 053/16, 053/21, 054/01, 054/06, 054/10, 054/11, 054/16, 054/17, 
055/09, 055/11, 055/16, 055/21, 056/01, 056/03, 056/04, 056/06, 056/07, 
056/08, 056/13, 057/06, 057/11, 057/12, 057/14, 057/15, 057/18, 057/20, 
057/21, 058/11, 058/13, 059/01, 059/02, 059/03, 059/04, 059/06, 059/08, 
059/10, 059/11, 059/14, 059/16, 059/17, 060/06, 060/07, 060/08, 060/09, 
060/10, 060/12, 060/19, 060/21, 061/06, 061/07, 061/11, 062/02, 062/04, 
062/10, 063/03, 063/05, 063/17, 065/08, 065/11, 065/14, 065/16, 066/16, 
066/19, 067/03, 067/06, 067/12, 067/17, 068/01, 068/07, 068/10, 068/12, 
068/19, 069/04, 069/05, 069/06, 069/18, 070/03, 070/05, 070/08, 070/18, 
071/08, 071/09, 071/11, 072/01, 072/03, 072/07, 072/16, 072/17, 073/10, 
073/12, 073/14, 073/16, 073/20, 074/02, 074/08, 074/13, 074/15, 074/17, 
074/19, 075/02, 075/03, 075/10, 075/19, 076/08, 076/10, 076/11, 076/12, 
076/13, 076/16, 077/05, 077/11, 077/12, 078/06, 078/07, 078/13, 078/15, 
078/17, 079/12, 079/13, 079/20, 080/08, 080/12, 080/15, 080/17, 081/03, 
081/05, 081/12, 081/17, 081/19, 082/07, 082/08, 082/13, 082/15, 083/03, 
083/09, 083/13, 083/16, 083/18, 083/21, 084/07, 084/08, 084/11, 084/12, 
085/02, 085/03, 085/05, 085/21, 086/19, 087/02, 087/13, 087/20, 088/03, 
088/04, 088/06, 088/07, 088/08, 088/11, 088/12, 088/14, 089/01, 089/04, 
089/07, 089/09, 089/11, 089/12, 089/13, 089/16, 089/17, 089/20, 090/01, 
090/06, 090/09, 090/12, 090/17, 090/18, 091/07, 091/11, 091/13, 092/08, 
092/19, 092/21, 093/06, 093/15, 094/03, 094/11, 094/16, 094/18, 095/04, 
096/06, 096/13, 097/01, 097/13, 097/16, 097/17, 097/19, 097/20, 098/02, 
098/10, 098/13, 098/16, 098/17, 099/01, 099/09, 099/11, 099/15, 099/18, 
099/19, 100/03, 100/08, 100/09, 100/13, 100/16, 100/20, 101/01, 101/08, 
101/09, 101/13, 102/02, 102/09, 102/14, 102/16, 102/19, 103/01, 103/02, 
103/10, 103/15, 103/20, 104/10, 104/16, 104/19, 104/20, 105/03, 105/05, 
105/08, 105/11, 105/15, 105/17, 106/01, 106/08, 106/11, 106/20, 107/01, 
107/02, 107/04, 107/05, 107/08, 107/10, 107/17, 108/04, 108/09, 108/13, 
108/17, 108/20, 109/04, 109/05, 110/02, 110/06, 110/20, 111/02, 111/03, 
111/04, 111/05, 111/12, 111/14, 111/15, 112/01, 112/02, 112/03, 112/07, 
113/19, 114/09, 114/13, 114/17, 114/19, 115/02, 115/03, 115/09, 115/21, 
116/13, 116/20, 116/21, 118/08, 118/21, 119/07, 119/11, 119/19, 120/05, 
120/09, 120/14, 120/21, 121/03, 121/21, 122/03, 122/16, 122/18, 122/20, 
123/06, 123/07, 123/09, 123/10, 123/16, 124/08, 124/16, 124/17, 124/20, 
125/05, 125/07, 125/17, 125/20, 126/06, 126/12, 126/13, 126/19, 127/04, 
127/08, 127/17, 127/20, 128/04, 128/12, 128/15, 128/20, 129/02, 129/08, 
129/15, 129/16, 129/18, 130/15, 130/16, 130/19, 131/09, 132/11, 133/03, 
133/13, 134/08, 134/19, 135/13, 135/17, 136/04, 136/07, 136/10, 136/11, 
137/02, 137/03, 137/08, 137/20, 139/08, 139/12, 139/13, 140/08, 140/10, 
140/11, 140/15, 141/02, 141/03, 142/01, 142/02, 142/05, 142/06, 142/08, 
142/17, 142/19, 143/04, 143/08, 143/10, 143/16, 143/20, 143/21, 144/02, 
144/04, 144/10, 144/11, 144/21, 145/06, 145/14, 146/07, 147/16, 147/19, 
148/01, 148/03, 148/05, 148/07, 148/19, 149/05, 149/06, 149/08, 150/03, 
150/14, 151/01, 151/11, 151/12, 151/19, 152/01, 152/07, 152/08, 152/10, 
152/16, 152/20, 153/05, 153/08, 153/16, 154/06, 154/07, 154/09, 154/11, 
154/19, 155/01, 155/09, 155/11, 155/15, 155/20, 155/21, 156/15, 156/17, 
156/18, 157/01, 157/06, 157/09, 157/12, 157/16, 157/20, 158/07, 158/08, 
158/15, 159/05, 159/06, 159/10, 159/14, 159/16, 159/19, 159/20, 160/10, 
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160/13, 160/18, 160/21, 161/01, 161/03, 161/05, 161/07, 161/10, 162/04, 
162/06, 162/15, 162/20, 162/21, 164/03, 164/10, 164/13, 164/14, 166/03, 
166/07, 166/21, 167/09, 167/14, 167/16, 167/18, 168/03, 168/04, 168/10, 
168/21, 169/01, 169/03, 169/16, 169/19, 170/02, 170/07, 170/08, 170/15, 
171/08, 171/11, 171/17, 172/04, 172/05, 172/11, 172/16, 172/17, 173/01, 
173/03, 173/09, 173/17, 173/21, 174/18, 175/02, 175/03, 175/05, 175/08, 
175/14, 176/01, 176/04, 176/10, 178/16, 179/03, 179/13, 179/16, 179/17, 
180/01, 180/11, 180/15, 181/01, 182/17, 183/06, 183/14, 184/16, 184/21, 
185/05, 185/06, 185/09, 185/16, 186/04, 186/05, 186/08, 186/11, 186/14, 
186/16, 186/19, 186/21, 187/02, 187/13, 187/14, 187/18, 188/05, 188/12, 
188/13, 188/20, 189/01, 189/11, 191/11, 191/16, 191/17, 191/19, 193/09, 
193/10, 193/14, 194/04, 194/15, 194/16, 195/05, 195/21, 196/11, 196/17, 
197/01, 197/13, 197/18, 198/04, 198/08, 198/09, 198/20, 199/11, 199/18, 
200/02, 201/13, 201/14, 201/20, 202/01, 202/02, 202/06, 202/14, 202/16, 
203/07, 203/10, 203/13, 203/15, 203/19, 204/01, 204/03, 204/06, 204/12, 
204/21, 205/03, 205/04, 206/02, 206/06, 206/15, 206/18, 207/01, 207/08, 
207/16, 207/18, 208/05, 208/11, 208/17, 209/01, 209/03, 209/08, 209/17, 
209/18, 209/19, 210/01, 210/09, 210/10, 210/14, 210/15, 210/21, 211/02, 
211/06, 211/09, 211/13, 211/18, 211/19, 211/21, 212/01, 212/10, 212/11, 
212/19, 212/20, 212/21, 213/01, 213/21, 214/03, 214/06, 214/08, 214/12, 
214/13, 214/18, 214/19, 215/03, 215/05, 215/09, 215/12, 216/01, 216/02, 
216/20, 217/04, 217/05, 217/11, 217/13, 217/15, 217/19, 218/01, 218/18, 
219/03, 219/07, 219/09, 219/10, 219/19, 220/04, 220/08, 220/19, 221/01, 
221/03, 221/15, 221/16, 222/06, 222/07, 222/14, 222/20, 223/03, 223/05, 
223/09, 224/03, 224/13, 224/16, 224/21, 225/09, 225/10, 225/11, 225/13, 
225/14, 225/20, 225/21, 226/03, 226/04, 226/07, 226/09, 226/13, 226/15, 
227/07, 227/16, 227/19, 227/20, 228/01, 228/03, 228/12, 229/02, 229/20, 
230/09, 230/19, 231/04, 231/08, 231/11, 231/12, 231/16, 231/20, 232/06, 
232/07, 232/15, 232/18, 232/19, 232/20, 233/02, 233/05, 233/06, 233/09, 
233/11, 234/11, 234/16, 234/17, 234/18, 235/09, 236/04, 236/05, 236/07, 
236/11, 236/15, 236/18, 237/02, 238/02, 238/13, 239/20, 240/05, 240/08, 
240/09, 240/10, 240/11, 240/12, 240/13, 240/18, 240/20, 240/21, 241/06, 
241/16, 242/01, 242/04, 242/06, 242/07, 242/13, 243/02, 243/09, 243/11, 
243/14, 243/16, 244/02, 244/09, 244/18, 245/08, 245/12, 245/16, 245/21, 
246/01, 246/04, 246/05, 246/08, 246/12, 246/16, 246/20, 247/02, 247/04, 
247/08, 247/12, 247/17, 247/21, 248/02, 248/17, 248/21, 249/04, 249/05, 
249/07, 249/15, 249/16, 249/20, 250/03, 250/04, 250/06, 250/11, 250/12, 
250/17, 250/18, 250/20, 251/07, 251/08, 251/11, 251/16, 251/19, 252/01, 
252/05, 252/06, 252/07, 252/08, 252/11, 252/14, 252/15, 253/01, 253/11, 
253/12, 253/16, 253/19, 253/21, 254/02, 254/12, 254/14, 254/15, 254/19, 
255/02, 255/03, 255/07, 255/14, 255/17, 255/19, 256/11, 256/16, 256/21, 
257/01, 257/04, 257/10, 257/22, 258/02, 258/06, 258/10, 259/02, 259/05, 
259/06, 259/11, 259/15, 259/19, 260/06, 260/07, 260/18, 261/02, 261/12, 
261/18, 261/20, 261/23, 262/04 

  
çüst (< Far. çust) çabuk hareket eden, çevik.  
 c.  038/02 
 
 

D/Ḍ/Ḏ 
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dād (< Far. dād) adalet, doğruluk; ihsan. 
 d.  061/18, 062/03, 094/04, 198/19, 238/07, 256/16 
 d.+ıġa 189/20 
 d.+ını 108/10, 119/11, 137/02, 222/09, 256/06 
 d.+nı 260/10 
 
dād-ger (< Far. dādgar) âdil. 
 d.  213/15 
 
dād-güsterlıḳ (< Far. dād-gustar ve Tü. +lıḳ) âdillik. 
 d.+nı 050/03 
 
dād-ḫvāh (< Far. dād-ḫvāh) adalet isteyen (kimse).  
 d.+lar 214/14 
 
dāfiʿ (< Ar. dāfi‘) defeden.  
 d.+i 260/20 
 
dāġ (< Far. dāġ) yara mec. iç sıkıntısı. 
 d.  233/01 
 
daġdaġa (< Ar. daġdaġat) gürültü, patırtı; beyhude telaş ve ıztırap.  
 d.  083/06, 083/07, 147/14, 188/18 
 d.+dadurlar 147/17 
 d.+sı 173/14 
 
 daġdaġa ḳıl- beyhude telaş ve ıztırap yapmak. 
 d. ḳ.-a al-ma 180/09 
 
daġdaġasız (< Ar. daġdaġat ve Tü. +sız) gürültü, patırtı olmaksızın.  
 d.  005/08, 006/08, 008/13, 163/05, 234/16, 248/19 
 
daġı (< ET (Uyg.) taḳı) dahi, de. 
 d.  002/02, 002/07, 002/19, 010/14, 011/05, 012/14, 012/20, 017/17, 018/04,  

 018/08, 020/18, 023/06, 028/19, 029/04, 030/19, 031/08, 034/17, 035/07, 
041/14, 046/08, 052/13, 058/04, 059/02, 059/13, 065/01, 070/17, 083/06, 
101/04, 131/19, 132/03, 141/04, 150/07, 161/01, 178/09, 183/21, 214/06 

 
dāḫil (< Ar. dāḫil) dahil, içinde. 
 d.+dür 174/01 
 
 dāḫil bol- içine girmek. 
 d. b.-dı 049/04, 186/08 
 
 dāḫil ḳıl- içine almak. 
 d. ḳ.-dı 061/12 
 
daḫl (< Ar. daḫl) girme. 
 daḫl ḳıl- girmek.  
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 d. ḳ.-ıp 008/02, 248/07 
 d. ḳ.-maḳlıḳ 255/10 
 d. ḳ.-masun 170/12 
 
dāimüʼl-evḳāt (< Ar. dāʾim, harf-i tarif el- ve Ar. avḳāt) her vakit.  
 d.  068/02 
 
dāʿiye (< Ar. dāʿiyat) arzu, hırs; niyet. 
 d.  101/02 
 d.+si 154/06 
 d.+sini 081/13 
 
 dāʿiye ḳıl- niyet etmek.  
 d. ḳ.-dı 112/15, 172/05 
 
daḳāyıḳ (< Ar. daḳīḳat 'ın çoğulu daḳā’iḳ) anlaşılması güç olan ve dikkat gerektiren 
 ince şeyler. 
 d.  130/02 
 
daḳīḳa  (< Ar. daḳīḳat) çok kısa bir zaman parçası, ân. 
 d.  025/09, 027/08, 030/13, 034/09, 105/09, 113/10, 237/07, 247/05 
 +dın hė̅ç daḳīḳa nā-merʿī ḳoyma- : bir an bile vazgeçmemek. 
 
ḍalālet (< Far. < Ar. ḍalālat) sapkınlık, yoldan çıkma.  
 ḍ.  049/07, 066/14, 259/09 
 ḍ.+te 181/20 
 
 ḍalālet ḳıl- yoldan çıkmak. 
 ḍ. ḳ.-ur 009/12 
 
ḍālle (< Ar. ḍāllat) âvare, şaşkın, amaçsız kalmış. 
 ḍ.+ni 258/19 
 
dām (< Far. dām) tuzak.  
 d.  250/01 
 
Damġān Özel ad. (krş. Dāmġān) 
 D.  103/16, 192/03 
 D.+dın 225/02 
 D.+ġa 230/16 
 D.+nı 108/19 
 
Dāmġān Özel ad. (krş. Damġān)  
 D.+ġa 030/08, 192/01 
 D.+nı 045/19 
 
dānā (< Far. dānā) bilen, bilici.  
 d. 066/05, 245/20 
 
dāne (< Far. dāna) tane.  
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 d.  096/16 
 
Dāne Ḫvāce Özel ad.  
 D.  185/03, 185/15 
 D.+din 168/06 
 
Dāne Muḥammed Özel ad.  
 D.  251/11 
 
dāng (< Far. dānug, dāng) bir dirhemin altıda biri. 
 d.+i  152/02 
 dū dāng bir dirhemin üçte biri. 
 d. d. 155/14 
 
dāniş (< Far. dāniş) ilim, irfan. 
 d.  085/18, 147/15 
 
dāniş-āmūz (< Far. dāniş-āmoz) hikmet öğreten. 
 d.  213/15 
 
dāniş-mend (< Far. dānişmand) âlim. 
 d.+ni 019/07 
 
Dānişmend Özel ad.  
 D.  005/10, 005/12, 005/13, 005/14, 005/15, 005/16, 005/18 
 
Dānişmend Bahādur Özel ad. 
 D.  005/07 
 
Dānişmendçe Ḫān Özel ad.  
 D.  063/02 
 
Dānişmendçe Oġlan Özel ad.  
 D.+nı 067/06 
 
Dānişmend Ḥācib Özel ad.  
 D.+ni 023/10 
 
dār (I) (< Ar. dār) önüne geldiğini kelimeler "yer, mahal" anlamı katarak çeşitli 
 birleşik kelimeler yapar. 
 
 dār-ı dünyā dünya, yeryüzü.  
 d.-ı d.+nı 036/06 
 
dār (II) (< Far. dār) dar ağacı.  
 d.  155/19, 215/02 
 d.+ġa 155/17, 155/21 
 
dār (III) (< Far. dār) kavga, savaş. 
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 dār ü gīr savaş, kavga. 
 d. ü g.+ide 188/08 
 
ḍarb (< Ar. ḍarb) vurma, darbe.  
 ḍ.+ı 160/12, 161/17, 162/11, 232/13 
 ḍ.+ıdın 193/06, 253/15 
 
daruġa (< Mo. daruġa) bekçibaşı, sübaşı (Lessing, 234a). 
 d.  018/04, 030/11, 031/17, 087/07, 090/09, 093/10, 099/02, 121/20, 133/19,  
 144/07, 146/01, 170/11, 221/21, 223/17 
 d.+lar 033/06, 057/08, 057/14, 100/13, 190/02, 233/12 
 d.+larġa 057/12 
 d.+ları 072/20, 121/18 
 d.+larını 143/19 
 d.+nı 030/14 
 d.+sı 207/10 
 
daruġalıġ (< Mo. daruġa ve Tü. +lıġ) sübaşılık.  
 d.+ını 099/21 
 
daruġalıḳ (< Mo. daruġa ve Tü. +lıḳ) sübaşılık.  
 d.  144/03 
 
dāruʼs-salṭana (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. salṭanat) saltanat yeri.  
 d.  003/10, 198/04, 213/14, 217/14, 223/06, 229/20, 230/07, 236/14, 246/12, 
 247/18, 255/07, 258/01 
 d.+dın 260/03 
 d.+ġa 088/07, 215/09, 216/03 
 
dāruʼs-salṭanat (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. salṭanat) saltanat yeri.  
 d.  005/07, 005/18, 006/11, 006/13, 007/12, 067/18, 136/17, 153/02, 215/08, 
 219/17, 255/08, 255/11 
 d.+ıdın 258/13 
 d.+ḳa 214/01 
 
dāruʼs-selām (< Ar. dār,  harf-i tarif el- ve Ar. salām) Cennet; Bağdat'ın eski adı. 
 d.  085/20 
 d.+ġa 129/19 
 
dārüʼḍ-ḍarb (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. ḍarb) madenî para basma yeri. 
 d.+dın 167/15 
 
dārüʼl-bevār (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. bavār "yok olma, ölme, mahvolma") 
 cehennem. 
 d.+ġa 105/07, 133/03, 152/21 
 
dārüʼl-ḫilāfe (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. ḫilāfat) hilafet merkezi.  
 d.+ġa 044/09 
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dārüʼl-ḳarār (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. ḳarār) kıyametten sonra kalınacak 
 yer.  
 d.+ġa 198/07 
 
dārüʼl-mülk (< Ar. dār, harf-i tarif el- ve Ar. mulk) başşehir, başkent.  
 d.  187/09 
 
dāsitān (< Far. dāstān) destan. (krş. dāstān) 
 d. 037/17 
 
dāstān  (< Far. dāstān) destan, hikaye. (krş. dāsitān) 
 d.  037/13, 239/15, 239/17 
 d.+dur 192/15 
 d.+ġa 250/09 
 d.+ı 034/04 
 d.+nı 239/13 
 
daʿvā (< Ar. da‘vā) dava, iddia.  
 d.  065/16 
 d.+sı 199/12 
 d.+sını 027/12 
 
 daʿvā ḳıl- iddiada bulunmak; şikayet etmek.  
 d. ḳ.-dı 057/05 
 d. ḳ.-ıp 208/21 
 d. ḳ.-ur 127/01 
 
daʿvet (< Far. < Ar. da‘vat) davet. 
 
 daʿvet ḳıl- çağırmak.  
 d. ḳ.-ġay 212/18 
 d. ḳ.-ıp 012/12, 012/19, 056/03 
 
Dāvūd Özel ad.  
 D.  177/18 
 
Dāvud Bėg Özel ad.  
 D.  073/10 
 
Dāvud Duġlat Özel ad. 
 D.  076/19, 086/02 
 
Dāvūd-ı Ṣofī Özel ad.  
 D.  131/07 
 
Dāvud Şāh Ḫvāce Özel ad.  
 D.  074/12 
 
dāvū marḍākum biʼṣ-ṣadaḳa Hadis: "Hastalarınızı sadakayla (sadaka vererek) 
 iyileştiriniz." 
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 d.  120/04 
 
dāye (< Far. dāya) dadı, süt annesi.  
 d.+ler 012/11 
 
dāyim (< Ar. dā’im) devamlı, sürekli.  
 d.  041/18, 048/09, 051/08, 056/19, 124/09, 155/15, 159/06, 172/11, 183/04,  
 192/09, 198/06, 212/03, 218/04, 223/08, 223/09, 261/18, 262/05 
 
dāyimüʼl-evḳāt (<(< Ar. dā’im harf-i tarif el- ve Ar. avḳāt)  
 d.  015/20 
 
dāyire (< Ar. dā’irat) çember.  
 d.  026/12 
 
dė- (< ET tė-) demek, söylemek.  
 d.  198/14, 239/16 

 d.-di 005/20, 006/10, 008/07, 009/02, 010/10, 012/09, 012/13, 014/19, 
016/20, 019/09, 020/13, 020/16, 021/04, 022/12, 024/07, 024/08, 024/18, 
027/06, 029/09, 031/12, 032/07, 033/13, 035/03, 035/10, 035/11, 036/14, 
037/03, 037/04, 037/05, 037/09, 039/17, 042/08, 045/16, 048/13, 050/17, 
052/04, 054/03, 054/06, 054/08, 054/12, 055/01, 055/06, 055/09, 055/10, 
055/12, 055/14, 055/17, 055/21, 057/12, 057/21, 058/03, 060/07, 061/03, 
061/18, 064/21, 071/08, 071/20, 074/12, 075/07, 076/10, 077/06, 078/11, 
079/16, 079/17, 080/01, 080/17, 080/18, 081/04, 081/13, 081/15, 082/17, 
082/19, 083/02, 083/08, 083/17, 083/20, 084/09, 084/20, 085/05, 087/18, 
088/02, 088/03, 089/04, 089/18, 090/10, 090/11, 090/19, 095/03, 096/08, 
096/09, 098/09, 098/14, 101/20, 108/03, 109/09, 111/17, 112/02, 112/04, 
114/12, 114/20, 115/18, 115/21, 116/01, 116/02, 116/07, 116/13, 117/13, 
117/17, 118/08, 120/09, 120/20, 123/17, 127/07, 128/07, 128/08, 128/10, 
128/13, 128/18, 129/05, 130/11, 134/15, 138/18, 140/17, 141/15, 141/17, 
142/16, 151/11, 155/03, 155/20, 157/17, 158/02, 159/03, 159/05, 159/12, 
161/16, 164/12, 164/21, 165/20, 167/17, 170/08, 172/11, 172/18, 173/10, 
173/11, 173/15, 173/21, 174/02, 174/20, 174/21, 175/13, 179/20, 180/10, 
180/11, 180/18, 182/05, 185/02, 185/03, 185/16, 185/19, 190/02, 192/12, 
195/04, 195/21, 197/06, 198/10, 198/21, 200/08, 200/09, 202/01, 202/15, 
204/17, 205/04, 205/11, 206/09, 207/08, 208/04, 208/09, 209/01, 209/20, 
210/16, 210/19, 210/20, 211/01, 214/05, 214/16, 216/19, 218/07, 218/10, 
219/16, 220/15, 220/19, 220/20, 221/02, 221/14, 223/12, 228/05, 229/03, 
230/04, 232/07, 233/15, 234/03, 234/05, 234/15, 235/12, 238/04, 239/11, 
240/13, 242/08, 242/09, 246/10, 246/14, 247/11, 251/16, 253/03, 255/10, 
258/17, 259/23, 260/08, 260/19, 262/14 
 d.-diler 011/17, 012/11, 013/02, 014/18, 016/21, 020/02, 020/16, 023/02, 
024/01, 025/10, 034/06, 035/05, 036/13, 036/16, 036/20, 036/21, 038/13, 
038/18, 041/06, 042/03, 045/02, 045/15, 047/02, 048/13, 055/07, 056/08, 
058/12, 061/07, 071/19, 075/14, 076/02, 076/04, 076/13, 079/07, 080/21, 
081/03, 081/08, 083/05, 095/02, 095/21, 111/17, 123/08, 147/17, 149/02, 
150/15, 150/19, 156/19, 157/13, 161/19, 161/20, 162/02, 164/16, 172/07, 
172/16, 172/21, 173/07, 173/08, 175/15, 175/18, 176/06, 195/21, 196/16, 
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198/05, 202/17, 205/01, 205/07, 210/15, 216/19, 217/21, 219/06, 223/01, 
224/12, 226/20, 228/07, 233/03, 233/14, 248/11, 260/01, 262/15 

 d.-dim 218/07 
 d.-diŋ 218/07 

 d.-gen 014/12, 018/07, 042/16, 095/01, 119/10, 130/12, 146/12, 188/01, 
205/12, 211/02, 213/19, 214/14, 236/21, 248/05, 251/11 

 d.-gen.ni 158/19 
 d.-gendür 035/19, 125/19 
 d.-genge 032/20 
 d.-genġa 220/15 
 d.-genni 022/14, 210/15, 250/11 
 d.-gen ėr-miş-siz 014/20 
 d.-gey 005/09, 060/04 
 d.-geyler 036/01, 251/16 
 d.-gey-sėn 118/14 
 d.-gil 037/03, 054/08, 055/01, 055/20, 174/02 
 d.-medi 083/03, 233/02 
 d.-medim 218/08 
 d.-megey 085/04 
 d.-megidin 156/01 
 d.-megil 221/13, 239/16 
 d.-mekke 024/07 
 d.-mektin 221/01 
 d.-mes-men 032/07 
 d.-ŋ 175/03 
 d.-ŋiz 024/10, 098/09, 175/13, 216/19 
 d.-p 005/08, 008/11, 009/02, 012/10, 017/03, 019/09, 024/04, 024/11,  

 032/07, 036/12, 039/16, 039/17, 046/06, 051/09, 052/02, 054/08, 058/13, 
068/17, 075/10, 076/01, 076/08, 078/19, 080/07, 081/16, 089/06, 090/01, 
097/02, 105/21, 109/15, 117/07, 119/01, 120/20, 128/19, 132/09, 154/15, 
159/12, 162/09, 164/21, 165/18, 166/05, 166/18, 172/21, 180/01, 188/20, 
189/15, 190/06, 195/02, 195/21, 197/17, 199/20, 200/13, 202/21, 206/21, 
209/02, 214/19, 218/10, 220/03, 222/21, 224/12, 226/06, 227/21, 228/18, 
228/20, 230/12, 231/03, 231/04, 231/08, 233/02, 233/03, 234/07, 235/20, 
245/07, 245/17, 251/01, 251/18, 252/17, 254/07, 254/09, 256/10, 260/19, 
261/02 

 d.-pdür 255/15 
 d.-ptür 003/07, 004/08, 082/15, 088/01, 106/16, 119/09, 149/18, 197/17, 
214/17, 214/21, 215/19, 216/01, 217/02, 227/02, 227/05 
 d.-ptürler 016/06, 017/06, 064/07, 064/12, 064/15, 072/07, 086/13, 088/05, 
153/20, 184/04, 209/14, 213/04, 221/06, 223/15, 227/19 

 d.-p-sėn 209/02 
 d.-p ė-di 034/15 
 d.-p ėr-di 015/02, 054/18, 123/05, 159/04 
 d.-p ėr-diler 055/21 
 d.-r 073/19, 115/13 

 d.-rler 011/01, 011/13, 013/05, 014/01, 015/04, 016/02, 017/13, 018/03, 
024/17, 025/10, 027/12, 035/20, 037/16, 038/09, 041/09, 041/11, 042/20, 
068/11, 092/12, 098/05, 099/21, 104/09, 115/06, 139/18, 146/03, 146/04, 
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146/06, 147/05, 151/19, 153/17, 160/03, 161/09, 170/03, 173/02, 183/13, 
184/08, 192/09, 193/07, 193/08, 196/02, 208/13, 215/01, 223/15, 256/09 

 d.-rler ėr-diler 013/18 
 d.-r-men 024/09 
 d.-r ėr-di 009/03, 025/21, 036/15, 218/05 
 d.-r ėr-diler 013/18, 018/10 
 d.-r ėr-kendür 214/20 
 d.-r ėr-kendürler 194/15 
 d.-r ėr-mişler 063/06, 144/16 
 d.-se 024/19, 249/06 
 d.-seŋ 038/03 
 d.-se ėr-di 017/01 
 d.-ydür 012/02, 013/02, 095/03, 220/21 
 d.-ydürler 061/18, 101/11, 173/09 
 d.-ydür-sen 009/21 
 d.-ydür ėr-diler 145/01 
 
Debūsī Ḳalʿası Özel ad.  
 D.+ġa 242/10, 243/14 
 D.+nda 243/06 
 
defʿ (< Ar. daf‘) savma, giderme, ortadan kaldırma.  
 d.  049/08 
 d.+i 005/03, 013/03, 015/21, 018/01, 018/17, 020/01, 031/05, 031/14, 034/10,  

 037/08, 043/14, 045/04, 046/07, 046/15, 054/10, 058/15, 059/13, 060/20, 
067/04, 075/16, 081/19, 082/01, 084/04, 088/11, 089/03, 094/09, 101/02, 
101/04, 102/03, 103/13, 111/03, 111/06, 112/14, 112/16, 114/09, 132/16, 
135/10, 154/15, 171/11, 171/14, 191/07, 191/13, 192/07, 203/10, 203/20, 
207/10, 210/21, 211/05, 211/06, 211/07, 211/08, 213/05, 217/05, 220/08, 
222/18, 224/10, 224/14, 228/13, 228/15, 230/21, 231/11, 237/05, 237/07, 
240/20, 243/08, 246/09, 252/14, 255/17 

 d.+idin 007/16 
 d.+iġa 001/11, 258/14 
 d.+ini 112/16, 152/05, 242/07, 246/15 
 d.+ini ḳıl-ıp 075/02 
 d.+i ḳıl-dı 022/08 
 d.+i ḳıl-ıp 020/01 
 
 defʿ bol- son bulmak, ortadan kaldırmak.  
 d. b.-dılar 151/03 
 d. b.-sa 071/08 
 d. b.-up 081/20 
 d. b.-ur 038/14 
 
 defʿ ḳıl- uzaklaştırmak, kovmak.  
 d. ḳ.-ıp 187/12, 247/16 
 d. ḳ.-sa bolur 260/09 
 
defāyin (< Ar. dafīnat 'ın çoğulu dafāʾin) defineler.  
 d.  233/09, 260/09 
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 d.+i 087/03 
 d.+ni 085/10, 104/21, 181/18 
 
defn (< Ar. dafn) gömme. 
 
 defn ḳıl- gömmek, defnetmek.  

 d. ḳ.-dılar 035/20, 044/15, 049/05, 050/01, 062/14, 063/05, 125/17, 230/18, 
231/10 

 d. ḳ.-ıp 046/11, 062/04 
 d. ḳ.-sunlar 185/03 
 
defter (< Ar. daftar) defter.  
 d.+din 155/15 
 d.+i 163/03, 194/11 
 
dėginç (< ET teg-(i)n-ç, krş. Uyg. erinç "erme, ulaşma") değin, kadar. 
 d.  013/10, 017/16, 018/18, 018/19, 092/03, 113/14, 130/09, 132/16, 135/02,  
 137/10, 139/02, 144/12, 148/09, 225/19, 240/04, 240/21, 253/01 
 
dehene (< Far. dahana) dağ geçidi. 
 d.+de 138/20 
 
Dehistān Özel ad.  
 D.  103/06 
 
Dehlī Özel ad.  
 D.  001/04, 002/04, 144/06, 148/11, 148/14, 149/01, 152/01 
 D.+de 002/06, 150/14 
 D.+ġa 001/14, 002/01, 002/06, 110/05 
 D.+ni 001/10 
 D.+niŋ 001/05, 001/13, 146/08, 149/15, 150/04 
 
dehr (< Ar. dahr) zaman, devir.  
 d.  061/20, 225/06 
 d.+de 251/04 
 d.+din 107/12 
 
dehşet (< Far. < Ar. dahşat) dehşet, korku.  
 d.  179/10, 219/03 
 d.+din 128/16, 147/17 
 d.+tin 213/01 
 
dehşetsiz (< Ar. dahşat ve Tü. +siz) korkusuz.  
 d.  148/04 
 
dėk (< ET teg) gibi.  
 d.  001/01, 001/12, 010/03, 014/20, 014/21, 019/15, 021/16, 024/09, 026/08,  

 026/12, 027/14, 029/01, 032/01, 032/05, 033/12, 034/13, 039/08, 048/08, 
050/03, 055/10, 056/08, 058/09, 060/10, 060/13, 060/14, 065/02, 073/17, 
073/19, 085/19, 086/14, 092/19, 094/04, 095/06, 112/06, 114/04, 115/06, 
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115/09, 115/14, 117/14, 118/13, 122/12, 131/02, 131/16, 131/21, 138/05, 
143/13, 144/20, 145/15, 148/18, 149/07, 151/16, 157/05, 161/03, 163/02, 
168/12, 168/17, 171/05, 172/08, 175/06, 175/10, 178/14, 178/20, 179/01, 
179/07, 181/02, 183/13, 186/19, 187/05, 189/02, 191/21, 195/07, 198/05, 
203/02, 203/03, 207/07, 207/20, 208/16, 215/13, 215/14, 219/15, 221/07, 
221/08, 223/12, 224/17, 225/04, 225/06, 236/10, 236/21, 243/19, 243/21, 
249/07, 249/15, 253/13, 254/20, 255/01, 257/15, 258/03, 259/04, 261/12 

 d.+ke 240/14 
 
Dekne Özel ad.  
 D.  087/10 
 
delālet (< Far. < Ar. dalālat) yol gösterme, kılavuzluk. 
 d.+i 181/21 
 
 delālet ḳıl- işaret etmek; yönlendirmek.  
 d. ḳ.-dı 195/21 
 d. ḳ.-ıp 251/14 
 d. ḳ.-ur ėr-di 156/09 
 
delāyil (< Ar. dalīl'in çoğulu dalā’il) deliller. 
 d.  078/05, 161/02, 218/07 
 d.+din 173/14 
 
dellāl (< Ar. dallāl) tellal. 
 d.  256/20 
 d.+ı 169/18 
 
dem (I) (< Far. dam) soluk, nefes  
   
 dem al- nefes almak. 
 d. a.-ur 133/07 
 
 dem-i ʿĪsevī Hz. İsa'nın nefesi. 
 d.-i ʿĪ.  195/21 
  
dem (II) (< Far. dam) an, vakit.  
 d.  010/05, 073/18, 118/17, 118/18, 182/13, 196/14, 256/03, 262/13 
 d.+de 118/16, 223/14 
 d.+i 239/08 
 
dem (III) (< Far. dam) söz, bahis 
 
 dem ur- söz etmek, bahsetmek, söylemek. 
 d. u.-dılar 115/09 
 d. u.-ar ėr-di 001/03 
 d. u.-ar ėr-diler 229/08 
 d. u.-up 065/20, 068/04, 240/13, 244/20, 248/18 
 d. u.-madı 121/14 
 d. u.-maḳḳa 218/19 
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demān  (< Far. damān) hiddetli. 
 d.  254/20 
 
demār (< Far. damār < Ar. damār) helak, mahv, ölüm.  
 d.  016/16, 090/15, 105/20, 113/18, 117/21, 130/14, 140/15, 160/12, 178/21 
 
Demāvend Özel ad.  
 D.  047/14 
 
demī (I) (< Far. dam ve Far. ī) bir nefes. 
 d.  086/19 
 
demī (II) (< Far. dam ve Far. ī) bir an. 
 d. 239/10, 239/13 
 
denī (< Ar. danāʾat "soysuz, alçak olmak"tan danī) alçak, bayağı.  
 d.  249/20 
 d.+ġa 118/19 
 
der (< Far. dar) başına geldiği kelimelere -de, içinde anlamı katan çekim unsuru. 
 d. 258/20 
 
der-bend (< Far. dar-band) dar geçit.  
 d.+din 078/09 
 
Derbend Özel ad.  
 D.  042/19, 123/01, 129/21, 134/09, 252/21 

 D.+din 034/04, 044/19, 051/13, 105/20, 129/12, 130/09, 134/20, 135/02, 
256/17 

 D.+ġa 030/19 
 D.+tin 244/14, 253/21 
 
der-bendān (< Far. dar-band ve Far. -ān) engeller, setler. 
 
 der-bendān ḳıl- mâni olmak, engellemek. 
 d. ḳ.-ıp 003/04 
 
Derbend-i Āhenīn Özel ad.  
 D.+ġa 069/05 
 
Derbend-i Taşı Ḫātūn Özel ad.  
 D.  121/10 
 D.+da 052/02 
 
Derbend-i Taşı Ḫvātūn Özel ad.  
 D.+da 171/15 
 
der-best (< Far. dar-bast) tüm, bütün.  
 d.  022/19, 051/03, 103/06 
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derc (< Ar. darc) arasına sıkıştırma, sokma. 
 derc ḳıl- arasına sıkıştırmak.  
 d. ḳ.-dı 004/03 
 
derd (< Far. dard) dert, gam.  
 d. 233/01 
 
der-diyār (< Far. dar- ve Ar. diyār) memlekette. 
 d.  010/05 
 
der-emān (< Far. dar- ve Ar. amān) emniyette. 
 d.  258/20 
 
derd-nāk (< Far. dardnāk) dertli. 
 d.  185/09 
 
dere (< Far. dara, darra) vadi.  
 d.  139/11, 140/10, 188/16, 192/09 
 d.+de 014/08, 137/20, 152/14 
 d.+dür 092/12 
 d.+ġa 152/05, 233/01 
 d.+lerde 140/11 
 d.+lerġa 139/14, 140/12 
 d.+lerni 082/09, 102/10 
 d.+ni 082/10, 082/11 
 
derece (< Ar. daracat) seviye, mevki; bir çemberin 360'ta biri ölçüsündeki açı 
 birimi. 
 d.  140/14 
 d.+side 179/15 
 d.+siġa 001/07, 062/13 
 
Dere-yi Gez Özel ad.  
 D.+din 071/17 
 
Dere-yi Ṣūfi Özel ad.  
 D.+de 071/16 
 
Dere-yi Zeng Özel ad.  
 D.  198/10 
 D.+de 067/04 
 
der-gāh (< Far. dar-gāh) bir büyük kimsenin, herkes için başvurma yeri olan kapısı, 
 huzurû, eşiği. 
 d.  097/04, 098/19, 107/16, 124/14, 127/17, 128/21, 137/05, 145/04, 166/18 
 d.+ıġa 062/02, 240/20 
 d.+ınıŋ 178/05 
 
 der-gāh-ı ʿālī padişah kapısı. 
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 d.-ı ʿā.+ġa 127/20 
 
 der-gāh-ı bī-niyāz Allah'ın makamı. 
 d.-ı b.+dın 148/02 
 
der-ḥāl (< Far. dar- ve Ar. ḥāl) hemen, o anda.  
 d. 204/03 
 
der-ḫvāst (< Far. darḫvāst) istek, dilek.  
 d.  098/12, 128/12, 246/10 
 d.+ı 089/15, 170/06, 215/07 
 d.+ını 088/08 
 
 der-ḫvāst ḳıl- istemek, talep etmek.  
 d. ḳ.-dı 064/21, 100/07, 191/10, 195/02 
 d. ḳ.-dılar 058/20, 189/15 
 d. ḳ.-ıp 073/10, 136/09 
 
dermān (< Far. darmān) dermân, ilaç. 
 d. 261/17 
 
ders (< Ar. dars) ders.  
 d.  080/20 
 
der-Somenāt (< Far. dar- ve Far. Somanāt, Somnāt "Gazneli Mahmut tarafından 
 yıkılan bir put tapınağının adı") Somenat'ta. 
 d.  009/11 
 
Derūcerd Özel ad.  
 D.+ni 121/16 
 
dervāze (< Far. darvāza) kapı, kale kapısı.  
 d.  026/06, 138/05, 142/02, 149/16, 227/12 
 d.+de 144/18 

 d.+din 023/04, 026/07, 078/16, 090/19, 101/11, 142/03, 144/14, 149/07, 
149/10, 150/14, 244/06 
 d.+ġa 019/04, 026/09, 077/01, 091/05, 097/21, 101/14, 101/18, 101/19, 
128/02, 142/02, 189/01, 231/02, 242/19 

 d.+ġaça 078/15 
 d.+ler 099/03, 149/10 
 d.+lerni 157/17, 161/11, 214/11 
 d.+ni 023/20, 098/01, 098/06, 145/08, 189/02, 232/11, 242/20 
 d.+si 198/12 
 d.+side 050/15, 077/11, 098/07 
 d.+sidedür 149/12 
 d.+sidin 023/04, 162/18, 236/18, 242/18 
 d.+siġa 149/01, 210/08 
 d.+siġaça 148/14 
 d.+sindin 207/03 
 d.+sini 025/08 
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dervāze-bān (< Far. darvāza-bān) kapı görevlisi, bekçi, muhafız.  
 d.+ġa 096/12 
 
dervāze-bānlıġ (< Far. darvāza-bān ve Tü. +lıġ) kapı tutma görevi, bekçilik.  
 d.+ını 099/20 
 
Dervāze-yi ʿIrāḳ Özel ad.  
 D.+da 201/20 
 
dervīş (< Far. darvė̅ş) derviş; dilenci, fakir. 
 d.  038/05, 118/19, 200/06, 221/08 
 d.+ler 193/08 
 d.+ni 200/07 
 
Dervīşek Özel ad.  
 D.  077/08 
 
dervīşlıḳ (< Far. darvė̅ş ve Tü. +lıḳ) dervişlik.  
 d.+ġa 037/16 
 
Dervīş Oġlan Özel ad.  
 D.  043/12 
 
deryā (< Far. daryā) deniz.  

 d.  021/16, 021/17, 022/07, 027/04, 032/05, 119/03, 123/14, 128/03, 151/04, 
175/06, 178/09, 181/04, 183/02, 183/08, 183/14, 198/14, 203/03, 244/02, 
252/06, 254/20  

 d.+da 088/15, 184/08 
 d.+dadur 183/02 
 d.+ġa 026/18, 142/14, 151/05 
 d.+sıġa 178/19, 179/13 
 
 deryā-yı aḫḍar yeşil deniz.  
 d.-yı a. 236/21, 253/13 
 
deryāça (< Far. darya ve Tü. +ça) deniz gibi.  
 d.+dur 184/05 
 d.+lardın 192/08 
 
der-zamān (< Far. dar ve Ar. zamān) zaman içinde.  
 d. 096/15 
 
dest (< Far. dast) el.  
 
 keff-i dest el ayası. 
 k.-i d.  029/01 
 
 dest bėr- ortaya çıkmak, meydana gelmek.  
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 d. b.-di 005/14, 035/17, 046/09, 094/03, 135/05, 117/20, 194/20, 207/11, 
223/03, 233/06, 243/19, 249/15 

 d. b.-ip 114/17, 153/05, 240/05, 249/21 
 d. b.-ip ėr-di 159/02 
 d. b.-mey 236/04 
 
destār (< Far. dastār) sarık.  
 d.+ın 190/17 
 
dest-būs (< Far. dast-bos) el öpme.  
 d.  149/13 
 
dest-gīr (< Far. dast-gīr) elinden tutan; yardımcı.  
 
 dest-gīr bol- yardımcı olmak, desteklemek.  
 d. b.-dı 245/04, 247/14 
 d. b.-ġay 145/12 
 d. b.-up ėr-diler 082/02 
 
 dest-gīr ḳıl- ele geçirmek, tutsak etmek.  
 d. ḳ.-dılar 079/01 
 d. ḳ.-ıp 241/20 
 
destūr (< Far. dastūr) izin, ruhsat.  
 d.  119/21 
 d.+ı 046/20 
 d.+nı 249/12 
 
deşt (< Far. daşt) bozkır, çöl, ova.  
 d.  012/17, 043/04, 044/21, 046/09, 108/12, 110/21, 115/13, 214/06 
 d.+din 033/15 
 d.+ide 165/14 
 d.+ḳa 043/05, 105/21, 115/03 
 d.+ni 119/12 
 d.+niŋ 115/07 
 d.+te 095/15 
 d.+tür 115/07 
 
Deşt-i Ḫazar Özel ad.  
 D.  011/08, 041/18, 134/08 
 
Deşt-i Ḳıpçaḳ Özel ad.  
 D.  017/14, 030/21, 044/19, 093/13, 129/18, 130/01, 131/14, 132/12, 141/11,  
 194/03, 203/21, 209/10, 235/15, 240/12, 246/08, 247/19, 250/05, 258/21 

 D.+da 011/09, 035/04, 041/16, 041/17, 041/18, 043/09, 044/17, 130/02, 
135/06 

 D.+dın 033/09, 036/07, 039/05, 039/10, 046/07, 051/13, 136/20 
 D.+ḳa 033/20, 039/15, 110/20, 112/15, 114/15, 114/18, 119/20, 132/17, 
160/19, 214/02, 250/06 

 D.+ḳaça 259/07 
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 D.+nı 132/14 
 D.+tın 214/01 
 
devā (< Ar. davā’) deva, ilaç. 
 d.+sı 184/11  
 d.+sıġa 261/22 
 
devāī (< Ar. davā’ ve Far. ī) bir deva.  
 d.  176/17 
 
devāt-dār (< Ar. davāt ve Far. -dār) kâtip, yazıcı.  
 d.  260/19 
 
devlet (< Far. < Ar. davlat) devlet, hükümet; talih, zenginlik.  
 d. 009/20, 010/05, 016/01, 018/03, 054/07, 056/17, 056/20, 059/09,  

 062/07, 065/13, 095/20, 095/21, 118/20, 122/16, 148/13, 149/19, 172/07, 
186/04, 195/06, 198/05, 207/07, 209/14, 227/19, 232/15, 248/16, 250/17, 
252/18, 253/05, 253/16, 255/07, 258/19, 260/11, 260/17, 262/05 

 d.+i 002/08, 016/14, 107/04, 200/09, 224/17, 233/07, 235/12, 240/18, 243/01,  
 257/19 
 d.+ide 001/11, 007/03, 008/20, 020/08, 062/08, 158/04, 196/05, 237/12 
 d.+idin 063/18, 078/18, 237/12 
 d.+iġa 009/19, 060/15, 066/17, 152/06, 243/20 
 d.+iġaça 052/10 
 d.+ini 262/13 
 d.+iniŋ 050/19 
 d.+ḳa 009/19, 084/10, 156/09, 198/09, 239/14, 241/13, 248/15 
 d.+ler 016/12 
 d.+leri 018/02, 063/01 
 d.+ni 084/09, 254/13 
 d.+niŋ 031/03 
 d.+te 050/08 
 
 erkān-ı devlet devletin ileri gelenleri. 
 e.-ı d.  004/06, 047/07, 049/19, 067/03, 075/08, 198/08, 209/12, 227/08 
 e.-ı d.+de 240/01 
 e.-ı d.+din 060/09, 092/06 
 e.-ı d.+ġa 087/03 
 e.-ı d.+i 033/16, 046/21 
 e.-ı d.+ini 157/21 
 
devlet-ḫāne (< Ar. davlat ve Far. ḫāna) ev, konak. mec. saray.  
 d.  208/16 
 
Devlet Ḫvāce Özel ad.  
 D.  177/05, 177/10, 185/15 
 D.+ni 136/06 
 D.+niŋ 136/09 
 
Devlet Ḫvāce Inaḳ Özel ad.  
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 D.  204/10 
 D.+tın 200/04 
 
devlet-ḫvāh (< Ar. davlat ve Far. -ḫvāh) duacı, iyi dilekte bulunan.  
 d.+larıdın 127/19 
 
devlet-ḫvāhlıḳ (< Ar. davlat, Far. -ḫvāh ve Tü. +lıḳ) iyi niyetlilik. 
 d.+ı 025/06 
 
 devlet-ḫvāhlıḳ ḳıl- iyi niyette bulunmak.  
 d. ḳ.-ıp ėr-di 112/08 
 
Devletşāh Baḫşı Özel ad. 
 D.  084/01  
 D.+ġa 075/04, 087/09 
 
Devlet Şeyḫ Oġlan Özel ad.  
 D.  240/10 
 
Devlet Tėmür Özel ad. 
 D.  177/04 
 
Devlet Tėmür Tovaçı Özel ad.  
 D.  148/16 
 
Devletyār Özel ad.  
 D.  188/04 
 
devr (< Ar. davr) zaman, çağ.  
 d.+ide 235/08 
 
devrān (< Ar. davarān "dönmek"ten) zaman, çağ. 
 d.  008/18, 010/01, 013/19, 015/09, 066/06, 118/17 
 d.+dın 214/20 
 d.+ġa 086/09 
 d.+ında 262/09 
 
devvār  (< Ar. davvār) devreden, çok dönen. 
 d.+ġa 227/12 
 
 günbeḏ-i devvār gökyüzü 
 g.-i d.+da 155/18 
 g.-i d.+ġa 162/16 
 
Deybālpūr Özel ad.  
 D.  144/02, 144/05, 144/09, 145/06 
 D.+dın 145/07 
 D.+ġa 142/16 
 
deyr (< Ar. dayr) manastır, kilise; bu dünya.  
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 d.  049/08, 189/13 
 
Dımaşḳ Özel ad.  
 D.  162/15, 162/19, 163/16, 163/17, 164/05, 164/19, 165/07, 165/13, 166/13,  
 166/21, 167/21, 168/03 
 D.+dın 161/13 
 D.+ḳa 048/18, 162/20, 164/01, 164/13, 166/20 
 D.+nı 048/19, 048/20 
 D.+nıŋ 164/11, 166/17 
 D.+tın 167/20 
 
Dımaşḳ Ḫvāce Özel ad.  
 D.  050/11 
 D.+niŋ 050/14 
 
Dımaşḳ Ḫvāce Emīr Çūpān Özel ad.  
 D.+nı 051/17 
 
Dımaşḳıye Özel ad.  
 D.  208/21 
 
Dımaşḳī Özel ad.  
 D.+ler 165/14 
 
dıraḫt (< Far. diraḫt) ağaç. 
 d.  012/09, 012/10, 012/12, 012/13, 012/14, 012/15, 035/19 
 d.+da 012/09 
 d.+dın 012/11 
 d.+ḳa 012/05 
 d.+larnı 147/13 
 
dıraḫtī  (< Far. diraḫt ve Far. ī) bir ağaç. 
 d.  198/07 
 
Dicle Özel ad.  
 D.  123/11, 123/14, 124/05, 124/16, 169/05 
 D.+din 123/20, 169/04, 169/21 
 D.+ġa 158/05 
 
diḳḳat (< Far. < Ar. diḳḳat) dikkat.  
 d.  223/07, 243/11 
 
ḍīḳuʼn-nefes (< Ar. ḍīḳ, harf-i tarif el- ve Ar. nafas) nefes darlığı.  
 ḍ.  184/19 
 
dil (< Far. dil) gönül.  
 d.  085/17, 096/05, 176/17 
 
dil-āver (< Far. dil-āvar) cesur, yürekli.  
 d.  090/12, 239/02 
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 d.+ler 126/11 
 
dil-āverlıġ (< Far. dil-āvar ve Tü. +lıġ) cesaret, yüreklilik. 
 d.+ı 164/04 
 
dil-āverlıḳ (< Far. dil-āvar ve Tü. +lıḳ) cesaret, yüreklilik.  
 d.  192/13, 215/19 
 d.+tın 178/15 
 
dil-bend (< Far. dil-band) sevilen, aziz evlat.  
 d.  049/16 
 
dil-firīb (< Far. dil-firīb) gönül çeken, cezbedici.  
 d.  128/11 
 
dil-fürūz (< Far. dil-furoz) gönlü şenlendiren.  
 d.+dın 261/16 
 
dil-güşāy (< Far. dil-guşāy) gönül açan.  
 d.  033/07 
 
dil-ḫvāh (< Far. dil-ḫvāh) gönül isteği.  
 d.  054/13 
 
dilīr (< Far. dilīr) cesur, yürekli. 
 d.  032/08, 034/01, 063/11, 072/06, 078/14, 084/14, 101/13, 162/05 
 d.+leri 144/18 
 
dilīrān (< Far. dilīr ve Far. -ān) yiğitler. 
 d.  178/11 
 
Dillī (< Far. dillī) Delhi şehri.  
 D.+niŋ 062/10 
 
dil-peẕīr (< Far. dil-paẕīr) gönüle hoş gelen.  
 d.  080/21, 128/12 
 
Dilşād Özel ad.  
 D.  054/11 
 
Dilşād Aġa Özel ad.  
 D.  092/16  
 D.+nı 085/13 
 
Dilşād Aġa bint-i Emīr Şemseʼd-dīn Özel ad.  
 D.+ni 092/17 
 
Dilşād Ḫātūn bint-i Dımaşḳ Ḫvāce bin Çūpān Özel ad.  
 D.+nı 053/03 
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Dilşād Ḫvātūn Özel ad.  
 D.  054/17 
 D.+nı 054/13 
 D.+nıŋ 051/18 
 
Dilşāt Aġa Özel ad.  
 D.  100/17 
 
dimāġ (< Ar. dimāġ ) akıl.  
 d.+dın 057/13 
 d.+ı 017/02, 202/14 
 d.+ıda 054/17, 107/04, 159/03, 203/08 
 d.+ıġa 154/03 
 d.+larıda 250/03 
 teşvīş-i d.+ını 155/12 
 żaʿf-ı d.+ın 155/03 
 
dīn (< Ar. dīn) din. 
 d.  019/07, 038/04, 054/06, 086/05, 221/09, 253/03 
 d.+i 038/03 
 d.+ide 041/10 
 d.+ini 037/02 
 d.+lerge 037/02 
 
dīnār (< Ar. dīnār) altın sikke.  
 d.  222/10 
 
Dip Baḳuy Özel ad.  
 D.  011/13 
 
dirʿ (< Ar. dirʿ) deri veya telden savaş zırhı.  
 d.  203/02 
 
diraḫşān (< Far. duruḫşān) parlak, parlayan.   
 d.  095/20 
 
direm (< Far. diram) gümüş para.  
 d.  222/10 
 
dirīġ (< Far. dirė̅ġ) eyvah, yazık; esirgeme.  
 d.  094/04, 180/06, 233/09, 238/07, 262/09 
 
dīv (< Far. dė̅v, dīv) şeytan, dev.  
 d.+leri 183/04 
 
dīvān (< Far. dīvān) büyük meclis, şiir mecmuası, divan.  
 d.  001/01, 087/06, 149/14, 163/20, 201/01, 228/07 
 d.+da 159/16, 170/12, 171/01 
 d.+ı 245/20, 255/04 
 d.+ıġa 018/09 
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 d.+ınıŋ 252/12 
 d.+ları 048/01 
 d.+larıdın 025/17 
 d.+nı 233/12 
 
dīvān-ḫāne (< Far. dīvān-ḫāna) divan toplantısının yapıldığı daire, salon.  
 d.+de 199/17 
 
dīvānī (< Far. dīvānī) saray şairi. 
 d.+ler 141/09 
 
Dīvān-i Cüveynī Eser adı.  
 D.  040/13 
 
dīvār (< Far. dīvār) duvar.  
 d.  007/18, 101/06, 105/01 
 d.+dın 167/05 
 d.+ġa 169/13, 232/14 
 d.+ı 138/04, 183/10 
 d.+ınıŋ 041/03 
 
dīvār-best (< Far. dīvār-bast) surlarla çevrili bir yer.  
 d.  251/12 
 d.+din 251/11 
 d.+ni 007/21 
 
diyānet (< Far. < Ar. diyānat) din.  
 d.  262/09 
 
diyār (< Ar. dār'ın çoğulu diyār) ülke, memleket.  
 d.  019/11, 130/17, 139/17, 144/09, 164/09, 167/05, 172/06, 183/15, 233/09 
 d.+da 073/18, 081/01, 161/21, 164/10, 174/11, 195/18 
 d.+dın 100/04 
 d.+ġa 119/21, 172/11, 234/19 
 d.+nıŋ 157/06 
 
Diyārbekr Özel ad.  
 D.  037/12, 047/13 
 D.+dür 205/05 
 
Diyār-ı Hind Özel ad.  
 D.  147/08 
 
diyār-ı ʿArabī(?)Özel ad.  
 d.  063/05 
 
Dizfūl Özel ad. 
 D.+da 121/21  
 D.+dın 157/12 
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Dizzaḳ  Özel ad. 
 D.+da 080/05, 097/13 
 D.+ḳa 080/06 
 
Dobom Min Özel ad.  
 D.  015/08 
 
Dobun Bayan Özel ad. 
 D.  014/14, 014/17 
 D.+dın 014/17, 015/06 
 
dost (< Far. dost) dost.  
 d.  038/05, 083/04, 210/16, 215/15, 235/03, 258/14 
 d.+lardın 096/05 
 d.+uŋ 209/02 
 
dostlıḳ  (< Far. dost ve Tü. +lıḳ) dostluk.  
 d.  052/13, 054/03, 060/03, 065/05, 089/19 
 
dozaḫ (< Far. dozaḫ) cehennem  
 d.+ḳa 122/21, 133/06, 151/01, 174/07 
 
Dörmen Özel ad.  
 D.  016/16, 017/15 
 
dū (< Far. dū, du, do) iki. 
 d. 155/14, 258/20 
 
duʿā (< Ar. du‘āʾ) dua.  

 d.  010/01, 010/15, 019/13, 060/15, 073/18, 080/21, 085/19, 117/17, 165/01, 
166/18, 175/07, 227/10, 239/18, 262/14 

 d.+dın 180/10 
 d.+ġa 019/12, 042/09 
 d.+sı 010/16, 227/10 
 d.+sıġa 009/21 
 
 duʿā ḳıl- dua etmek.  
 d. ḳ.-dı 010/14, 010/15 
 d. ḳ.-ıp 190/04, 190/12 
 
Duçāhe Özel ad.  
 D.  206/18 
 
dūd (< Far. dūd) duman.  
 d.  104/19 
 
duluġa (< Mo. duġulġ-a) tolga. (Lessing, 271b) 
 d.+larnı 169/12 
 d.+nı 122/10, 122/12 
 d.+sıġa 122/08 
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 d.+sın 122/09 
 
dūn (< Ar. dūn) aşağı; alçak, sefil.  
 d.  254/13 
 
 dünyā-yı dūn sefil dünya. 
 d.-yı d. 253/19 
 d.-yı d.+da 219/03 
 d.-yı d.+dın 085/18 
 
dūr (< Far. dūr) uzak  
 d.  192/09 
 
dur- (< ET tur-) durmak, sürmek.  
 d.-ur 075/13 
 
duruḳ- (< ET (MK) turuḳ-) durmak.  
 d.-up 257/21 
 
Durun Özel ad.  
 D.  103/06 
 D.+nı 103/03 
 
dū-rūze (< Far. dū, du, do ve Far. roza) iki günlük, kısa (zaman). 
 d.+siġa 261/15 
 
dū-şenbih (< Far. du-şanbah) pazartesi günü.  
 d.  146/01 
 
Duva Bahādur Özel ad.  
 D.+nı 087/11 
 
Duva bin Baraḳ Ḫān Özel ad.  
 D.  061/10 
 
Duva Tėmür Ḫān bin Ḳara Ḫān Özel ad.  
 D.  062/05 
 
dühül (< Far. duhul) davul.  
 d.  029/14 
 
dükkān (< Ar. dukkān) dükkan.  
 d.  218/16 
 
dünyā (< Ar. dunyā) dünya. 
 d.  025/14, 038/04, 038/06, 118/19, 198/06, 217/17, 221/09, 225/07, 249/19,  
 253/18, 255/17 
 d.+da 009/11, 198/14 
 d.+dın 036/01, 041/07, 063/10, 217/01, 221/08, 239/21 
 d.+nıŋ 250/02 
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 dār-ı dünyā dünya.  
 d.-ı d.+nı 036/06 
 
 dünyā-yı dūn sefil dünya.  
 d.-yı d.  253/19 
 d.-yı d.+da 219/03 
 d.-yı d.+dın 085/18 
 
Dürcī bin Ėlçigidey Ḫān Özel ad.  
 D.  062/15 
 
dür-efşānlıḳ (< Ar. durr , Far. afşān ve Tü. +lıḳ) inci gibi değerli şeyler söyleme. 
 d.  239/17 
 
Dürkey Özel ad.  
 D.  036/09 
 
dürr (< Ar. durr) inci.  
 d.  064/04, 065/15, 092/01, 096/16, 105/08, 167/20, 181/08, 249/12 
 d.+i 208/16 
 
dürüst  (< Far. durust) dürüst, doğru. 
 d.  038/03, 047/21 
 
dürüstlıḳ (< Far. durust ve Tü. +lıḳ) bütün, eksiksiz.  
 d.  010/12 
 
dü-şāḫ  (< Fars. du-şāḫ) suçlunun boynuna takılan çatal ağaç (Devellioğlu s. 221b) 
 d.  190/09 
 
düşmen (< Far. duşman) düşman  
 d.  009/17, 010/03, 082/07, 089/06, 108/10, 116/10, 118/02, 132/19, 148/04,  
 162/07, 197/01, 205/11, 210/15, 237/19, 248/13, 250/14 
 d.+din 214/07, 215/15, 233/05, 250/09, 254/12 
 d.+ġa 250/13 
 d.+i 253/03 
 d.+ler 134/08, 148/18 
 d.+lerini 132/05 
 d.+ni 131/19, 250/08, 250/09 
 d.+niŋ 178/17 
 
düşvār  (< Far. duşvār) zor. 
 d.  228/20 
 
düşvārlik (< Far. duşvār ve Tü. +lik) zorluk.  
 d.  042/01 
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E/Ė 
 
 
ė- (< ET er-) imek, olmak.  

 ė.-di 024/21, 025/14, 037/13, 037/18, 086/15, 086/16, 096/15, 096/16, 
152/19, 188/10, 192/19, 235/21 

 ė.-dim 239/11 
 ė.-mestür 037/17 
 ė.-mestürler 005/21 
 ė.-seŋ 175/04 
 
eʿāẓım (< Ar. aʿẓam'ın çoğulu aʿāẓim) önde gelen.  
 e.  086/01 
 
ebed (< Ar. abad) sonsuz.  
 e.  146/21 
 
Eber-Ḳūh Özel ad.  
 E.+ġa 211/20 
 
Ebernus Özel ad.  
 E.  177/18 
 
ebnā (< Ar. ibn'in çoğulu abnā’) oğullar 
 e. 002/21, 155/19  
 
 ebnā-yı ādem insan oğulları, insanlar. 
 e.-yı ā. 035/13 
 
 ebnā-yı dehr zamane adamları 
 e.-yı d.+din 107/12 
 
 ebnā-yı zamān içinde bulunulan çağın insanları. 
 e.-yı z.+dın 128/11 
 e.-yı z.+ıdın 155/17 
 
ebniye (< Ar. bināʾ 'nın çoğulu abniyat) binalar.  
 e.+din 169/19 
 
ebr (< Far. abr) bulut.  
 e.  073/18 
 
Ebū Bekr Kelevī-yi Naddāf Özel ad.  
 E.  074/16 
 
Ebū Bekr Mīrzā bin Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Özel ad.  
 E.  237/03 
 
Ebū Ḥafṣ Özel ad.  
 E.  057/19, 057/20 
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Ebū İsḥaḳ bin Ḥıżr-ı Yasavurī Özel ad.  
 E.  091/13 
 
Ebūḳūh Özel ad.  
 E.+ġa 108/17 
 E.+nı 108/18, 122/19 
 
Ebūʼl-fażl bin Ṭāhir Özel ad.  
 E.  002/11 
 
Ebūʼl-fetḥ Özel ad.  
 E.  109/08 
 E.+ḳa 109/14 
 
Ebūʼl-fetḥ İbrāhīm Sulṭān Mīrzā Özel ad.  
 E.  215/18, 217/06 
 
Ebūʼl-fetḥ Sulṭān Mīrzā Özel ad.  
 E.+ġa 210/04 
 
Ebūʼl-ġāzī Özel ad.  
 E.  066/04 
 
Ebūʼl-ḥasan Özel ad.  
 E.  252/11 
 
Ebūʼl-ḫayr Özel ad.  
 E.  252/13 
 
Ebūʼl-ḫayr Ḫān Özel ad.  
 E.  217/13, 224/15, 224/19, 240/11, 240/12, 240/20, 241/01, 241/09 
 E.+dın 224/14 
 
Ebūʼl-ḳāsım Babür Özel ad.  
 E.  217/03 
 
Ebūʼl-ḳāsım Bebür Mīrzā Özel ad.  
 E.+nıŋ 226/16 
 
Ebūʼl-leys̲ Özel ad.  
 E.+ni 089/14 
 
Ebūʼl-leys̲-i Semerḳandī Özel ad.  
 E.  089/11 
 
Ebūʼl-muḥsin Mīrzā Özel ad.  
 E.  238/17, 249/17 
 
Ebū Naṣr-ı Ferāhī Özel ad.  
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 E.  002/15 
 
Ebūʼn-naṣr Yūsuf Bahādur Özel ad.  
 E.  205/15 
 
Ebū Saʿīd Özel ad.  
 E.  110/03, 110/05, 136/03 
 
Ebū Saʿīd Bisud Özel ad.  
 E.+ġa 110/01 
 
Ebū Saʿīd Ḫān bin Ölceytü Ḫān Özel ad.  
 E.  050/01 
 
Ebū Saʿīd İsbahbad Özel ad.  
 E.  100/12 
 
Ebū Saʿīd Ḳara Yūsuf Özel ad.  
 E.+ḳa 216/02 
 
Ebū Saʿīd Sulṭān Özel ad.  
 E.  257/01, 257/03 
 
Ebū Saʿīd Tayġu Özel ad.  
 E.  072/01 
 
Ebū Türāb Mīrzā Özel ad.  
 E.  238/16 
 
Ebū Yaḥyā (< Ar.) Azrail. 
 E.  195/13 
 
Ebülce Ḫān Özel ad.  
 E.  011/13 
 
ebvāb (< Ar. bāb'ın çoğulu abvāb) kapılar.  
 e.  004/14, 007/10, 233/07 
 
Ebvābüʼl-birr Özel ad.  
 E.  049/21 
 
ebyāt (< Ar. bayt'ın çoğulu abyāt) beyitler.  
 e.  183/17 
 e.+ıdındur 109/15 
 
ecdād (< Ar. cadd'ın çoğulu acdād) atalar.  
 e.+ıdındur 137/18 
 
ecel (< Ar. acal) ecel.  
 e.  004/07, 026/12, 034/03, 039/11, 156/02, 169/17, 184/18, 195/10, 195/21,  
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 226/20, 237/20, 238/07, 238/08, 241/07, 247/12, 252/04, 253/17, 256/20, 
261/15, 261/16, 262/07 

 e.+din 195/14 
 e.+ġa 250/01 
 e.+i 085/03, 137/19 
 e.+ni 241/07 
 
 müteḳāżī-yi ecel Azrail. 
 m.-yi e.+ġa 227/01 
 
ecnās (< Ar. cins'in çoğulu acnās) menkul eşyalar, değerli eşyalar.  
 e.  183/01, 189/07 
 e.+nı 181/08 
 
eczā (< Ar. cuzʾ un çoğulu aczā’) ciltlenmemiş kitap. 
 e.+da 015/12, 044/14, 063/09, 066/18, 067/01 
 
ėder  (< ėt- "değerinde olmak" ve -er+ ) satılan bir malın para olarak değeri, bedeli. 
 ė. 189/18 
 
edā (< Ar. adāʾ) borç veya borç gibi olan bir şeyi ödeme, yerine getirme. 
 e.  085/19, 227/01 
 e.+sıdın 218/18 
 
 edā bol- yerine getirilmek. 
 e. b.-up 211/13 
 
 edā ḳıl- yapmak, yerine getirmek.  
 e. ḳ.-a al-ġay 066/10 
 e. ḳ.-ġay 136/15 
 e. ḳ.-ıp 075/05, 080/21, 130/03, 130/05, 140/05 
 
edeb (< Ar. adab) terbiye, nezaket.  
 e.  003/14, 004/16, 102/21, 223/08 
 
Ėdgü Özel ad.  
 Ė.  119/06, 141/03 
 
Edgü Barulas  Özel ad. 
 E.  189/08 
 
Ėdgü Barulas  Özel ad. 
 Ė.  125/09 
 Ė.+ġa 122/19 
 
Ėdgü Bėg Özel ad.  
 Ė.  094/21, 119/05 
 
Ėdgü Tėmür Bėg Özel ad.  
 Ė.+de 116/19 
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 Ė.+ni 116/11 
 Ė.+niŋ 116/11 
 
Ėdi Bėrdi Baḫşı Özel ad.  
 Ė.  110/16 
 
edvār (< Ar. dār 'ın çoğulu advār) devirler.  
 e.  124/05, 155/18 
 
efʿāl (< Ar. fiʿl 'in çoğulu af‘āl) işler, ameller. 
 e.  065/12, 154/03 
 
efāżıl (< Far. < Ar. afāḍil (Ar. afḍal 'ın çoğulu afāḍil)) çok bilgililer, pek mümtaz 
 olanlar.  
 e.  024/06, 049/11, 066/06, 066/11, 214/20 
 e.+din 026/01, 217/01 
 
efḍaluʼl-mütefażżılīn fazilet ve meziyet yolunda yarış edenlerin en üstünü, en 
 faziletlisi.  
 e.  066/09 
 
efġān (< Far. afġān) acıyla haykırma.  
 e.  256/02 
 
efkār (< Ar. fikr 'in çoğulu afkār) düşünceler  
 e.  195/10 
 dil-i e.+ımız 176/17 
 
Eflāṭūn Özel ad.  
 E.  213/16 
 
eflec (< Ar. aflac) felçli. 
 e.  061/07 
 
efrād (< Ar. fard 'ın çoğulu afrād) fertler, kişiler.  
 e. 249/11 
 e.-ı beşerdin 149/03 
 
efrāḫte (< Far. afrāḫta) yukarı kaldırılmış, yükseltilmiş. 
 
 efrāḫte ḳıl-  yükseltmek.  
 e. ḳ.-dı 195/13 
 
Efrāsiyāb Özel ad.  
 E.  162/11 
 
Efrenc  Özel ad. 
 E.  177/14, 183/03, 194/02 
 E.+din 183/13 
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Efrenḳıyya Özel ad.  
 E.+nı 183/21 
 
efsāne (< Far. afsāna) efsane, asılsız hikâye.  
 e.+dür 239/16 
 
efser (< Far. afsar) taç  
 e.  095/21, 186/01, 202/10, 235/04, 262/05 
 e.+ini 064/10, 065/09, 196/13, 198/04 
 
efsūs (< Far. afsos) keder, üzüntü.  
 e.  118/10 
 
efvāc  (< Ar. favc 'in çoğulu afvāc) bölükler.  
 e.  161/14 
 e.+ı 161/03 
 
efvāh (< Ar. fūh 'un çoğulu afvāh) ağızlar.  
 e.+dın 173/05 
 e.-ı s̲iḳāttın 215/20 
 
efzūn (< Far. afzūn) engin, geniş.  
 e.  037/18 
 
ėge (<< ET ėdi < AT * ė̅di) sahip. 
 ė.+leri 254/10, 258/23 
 ė.+lerige 190/12, 209/04 
 ė.+si 018/03, 064/08, 093/08 
 
ėgeçi (< Mo. egeçi) büyük kız kardeş (Lessing, 297a).  
 ė.+si 235/15 
 ė.+sini 244/05 
 
eger (< Far. agar) eğer; tekrar edilerek kullanıldığında "ister... ister...; 
 gerek...gerek...).  
 e.  001/17, 005/19, 009/19, 010/12, 015/11, 018/18, 018/19, 022/03, 022/12,  

 023/11, 024/09, 026/15, 034/21, 039/18, 050/03, 055/15, 074/10, 078/02, 
080/18, 081/15, 082/18, 083/02, 084/20, 084/21, 098/09, 098/15, 111/15, 
111/17, 117/08, 119/10, 123/17, 128/18, 131/04, 133/19, 139/09, 140/18, 
146/18, 155/03, 163/18, 164/09, 166/01, 172/15, 172/19, 172/21, 174/20, 
175/02, 175/13, 176/17, 180/05, 180/07, 180/12, 182/06, 188/14, 190/03, 
190/11, 195/15, 198/02, 198/06, 198/07, 199/19, 199/20, 201/21, 202/17, 
202/18, 205/06, 207/08, 208/10, 215/20, 218/09, 221/09, 230/16, 233/09, 
246/02, 246/10, 250/10, 260/07, 260/20, 260/23, 262/10, 262/12 

 
ėger (< MK eḏer < AT *e̅der) eyer.  
 ė.  079/14, 090/06, 144/01, 145/05, 153/20, 208/15 
 ė.+i 251/11 
 ė.+leri 079/14 
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egerçi (< Far. agar ve Tü. +çi) her ne kadar. 
 e.  054/09, 055/04, 062/14, 147/11, 159/06, 165/16, 181/06, 256/04, 257/05,  
 260/04 
 
ėgerlik  (< ėger+lik) eyerli. 
 ė.  132/10 
 
ėgin (< ET ėgin) omuz. 
 ė.+ide (ėgnide) 037/16 
 ė.+idin (ėgnidin) 198/05 
 ė.+ige (ėgnige) 188/02 
 
Egrenec Bėg Özel ad.  
 E.  054/12 
 E.+i 054/02 
 E.+ige 054/08 
 E.+ini 054/07 
 
Egrenec Uyġur Özel ad.  
 E.  053/06 
 
Egridiz Özel ad.  
 E.  184/05 
 E.+ġa 184/07, 184/11 
 
ehālī (< Ar. ahl 'ın çoğulu ahālī) ahali, halk.  
 e.  159/06, 180/16, 226/09 
 e.+si 126/14 
 
ehl (< Ar. ahl) sahip; bir yerde oturan; topluluk, halk; usta.  

 e.  009/19, 015/10, 025/07, 026/06, 027/15, 077/18, 104/13, 123/15, 128/18, 
132/06, 150/07, 150/12, 155/16, 160/03, 161/19, 178/07, 179/02, 216/10, 
216/11, 217/09, 226/08, 235/07, 245/05, 247/08, 249/20 

 e.+iġa 159/08 
 e.+in 063/11 
 
 ehl-i ʿālem insanlar  
 e.-i ʿā. 010/21, 096/02 
 
 ehl-i bidʿat İslamlığın genel kurallarına uymayan kimse veya topluluk. 
 e.-i b.-turur 200/08 
 
 ehl-i hüner hünerli, sanattan anlayan kimseler. 
 e.-i h.+din 216/13 
 
 ehl-i İslām İslam topluluğu  
 e.-i İ. 047/21, 152/11 
 e.-i İ.+ġa 172/13, 174/05 
 
 ehl-i tevārīḫ  tarihçiler  
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 e.-i t. 192/14 
  
 ehl ü ʿıyāl aile, çoluk çocuk. 
 e. ü ʿı. 121/01, 150/07 
 e. ü ʿı.+ını 103/15  
 e. ü ʿı.+ıŋız 030/02  
 e. ü ʿı.+ları 245/05 
 e. ü ʿı.+larını 077/18 
 
ehluʼllāh (< Ar. ehl ve Allah adıyla) velî, evliya.  
 e.  223/08 
 
Ehremen (Far. āhraman, āharman, ahraman, ahriman) Zerdüştlerin inandıkları iki 
 tanrıdan kötülük ve karanlığı temsil edeni. 
 E.  146/04 
 E.+ġa 146/05 
 
Ehrūnī Özel ad. 
 E.+ġa 145/18 
 
eʾimme (< Ar. imām 'ın çoğulu aʾimmat ) imamlar.  
 e.  024/03, 058/02, 231/01 
 
eʿizze (< Ar. ʿazīz'in çoğulu a‘izzat) azizler.  
 e.  066/16, 066/21, 067/01 
 
ejdehā (< Far. ajdahā) ejderha, büyük yılan.   
 e.  148/17 
 
ekābir (< Ar. aḳābir) rütbece büyük olanlar, devlet ricali. 
 e.  002/13, 022/01, 023/20, 025/06, 062/11, 092/03, 092/05, 107/06, 135/07,  

 149/16, 155/08, 161/10, 163/10, 166/17, 181/05, 193/17, 194/03, 197/13, 
214/11, 223/16, 228/05, 242/11, 249/05, 252/17, 252/19, 255/04, 258/03 

 e.+i 001/05, 242/15 
 e.+iġa 153/09 
 e.+ini 026/11, 058/02 
 e.+ni 218/17 
 
Eke Bėgi Özel ad.  
 E.  099/06 
 
ėkev (< ET ėki+egü) ikisi, her ikisi.  
 ė.  005/06, 022/12, 096/03, 118/04, 204/17, 204/18 
 
ėki (< ET ėki < AT * ė̅ki) iki.  
 ė.  001/09, 001/19, 003/04, 007/06, 007/13, 008/16, 008/18, 013/17, 014/12,  
 015/06, 016/01, 016/02, 016/11, 016/13, 018/19, 020/04, 020/13, 020/15, 
 020/17, 022/04, 022/09, 022/12, 023/07, 031/15, 036/06, 037/13, 038/06, 
 040/04, 042/08, 042/09, 046/04, 046/05, 047/11, 047/12, 053/16, 055/07, 
 055/21, 056/08, 057/07, 058/08, 061/01, 061/05, 069/13, 070/03, 070/14, 
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 070/19, 072/14, 076/10, 076/21, 077/18, 085/08, 087/14, 089/04, 090/21, 
 092/09, 093/12, 094/05, 095/06, 096/02, 097/02, 098/03, 098/05, 103/01, 
 103/04, 104/12, 108/01, 111/14, 113/02, 113/16, 115/05, 116/05, 117/14, 
 117/18, 118/20, 119/03, 119/18, 122/02, 122/08, 122/09, 122/11, 127/01, 
 129/18, 130/19, 131/02, 135/07, 138/09, 138/10, 138/12, 139/07, 139/17, 
 146/03, 146/04, 146/08, 146/10, 146/11, 148/01, 149/09, 150/16, 151/14, 
 152/18, 154/08, 155/21, 162/01, 162/08, 163/18, 164/07, 165/05, 167/12, 
 174/07, 176/09, 176/18, 177/20, 178/01, 178/03, 178/04, 178/09, 181/07, 
 183/13, 184/08, 188/07, 188/16, 190/12, 191/21, 196/04, 196/07, 197/15, 
 202/12, 203/03, 204/19, 205/09, 206/07, 207/19, 208/06, 208/17, 212/09, 
 213/21, 215/13, 215/16, 215/20, 222/07, 222/08, 222/19, 223/20, 224/05, 
 226/14, 227/05, 228/16, 229/09, 234/18, 235/17, 235/21, 236/09, 236/21, 
 237/10, 237/12, 243/18, 249/18, 250/03, 252/09, 253/13, 254/20, 254/21, 
 255/18, 256/01, 256/02, 256/03, 256/04, 259/03 
 ė.+ni 027/17 
 ė.+si 213/21 
 
ėki miŋ iki bin.  
 ė.  005/21, 052/15, 072/03, 072/14, 072/19, 080/05, 098/08, 101/06, 101/12,  

 101/14, 123/20, 143/10, 143/11, 145/21, 152/20, 152/21, 156/17, 157/21, 
162/09, 176/08, 192/07, 200/17, 230/09 

 
ėkinçi (< ET ėki+nçi) ikinci.  
 ė.  039/03, 041/19, 044/16, 059/04, 069/16, 089/09, 091/12, 099/08, 117/05,  
 162/10, 213/05, 228/11 
 ė.+de 041/04 
 
ėki üç miŋ iki, üç bin.  
 ė.  234/13 
 
ėki yüz iki yüz.  
 ė.  006/05, 006/17, 071/17, 076/16, 078/09, 078/20, 080/07, 093/19, 099/03,  
 143/03, 145/20, 152/12, 153/12, 185/15, 191/12, 192/11, 193/03, 199/16 
 
ėki yüz ėllig  iki yüz elli.  
 ė.  005/07, 082/16, 134/05 
 
ėki yüz ḳırḳ üç iki yüz kırk üç.  
 ė.  077/14, 077/17 
 
ėki yüz miŋ iki yüz bin.  
 ė.  025/16, 136/14, 168/08, 194/09 
 
ėki yüz on iki yüz on.  
 ė.  043/12 
 
ėki yüz seksen iki yüz seksen. 
 ė.  071/16  
 ė.+ḳa 011/20 
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ėki yüz yėtmiş miŋ iki yüz yetmiş bin.  
 ė.  042/03 
 
eknāf (< Ar. kanaf'ın çoğulu aknāf) yanlar, taraflar.  
 e.+nı 029/01, 096/01 
 e.+nıŋ 168/15 
 
ekrem (< Ar. akram) lütuf ve kerem sahibi.  
 e.  240/16 
 
eks̲er (< Ar. aks̲ar) çok fazla, en çok, birçok; genellikle.  
 e.  007/05, 011/05, 018/21, 020/20, 026/17, 028/17, 028/21, 029/08, 032/19,  
 041/09, 044/01, 074/19, 104/12, 151/09, 152/11, 152/15, 161/17, 169/06, 
 186/03, 196/09, 199/12, 209/09, 219/01, 249/02, 251/11, 253/06 
 e.+i 229/14, 249/16 
 e.+in 146/06 
 e.+ini 050/07, 110/19, 145/16 
 e.+ni 027/09 
 
eks̲erī (< Ar. aks̲arīya'nın kısaltılmış şekli aks̲arī) çok defa, çoğu.  
 e.  065/18, 079/09, 088/15, 100/15, 102/03, 103/15, 110/15, 139/18, 143/13,  
 154/03, 193/05, 240/18, 256/07, 260/01, 260/02 
 
ėl (< ET ėl < AT *ė̅l) memleket, ülke; halk. 

 ė.  005/21, 011/09, 011/14, 012/08, 012/09, 012/13, 012/14, 014/09, 
 015/21, 016/15, 017/07, 017/15, 017/17, 021/12, 022/03, 023/02,  023/11, 
023/15, 024/20, 025/06, 026/06, 026/11, 027/04, 027/05, 027/17,  027/19, 
028/04, 028/09, 028/14, 028/19, 029/19, 030/03, 030/09, 030/10,  030/15, 
030/16, 030/17, 032/14, 032/20, 032/21, 044/06, 058/04, 058/10,  072/09, 
073/13, 074/04, 074/14, 074/17, 077/20, 083/15, 085/14, 088/01, 088/09, 
088/13, 092/15, 093/18, 094/10, 094/12, 095/15, 098/10, 099/18, 099/19, 
106/05, 106/06, 106/11, 112/08, 113/11, 114/03, 115/12, 116/06, 116/14, 
118/17, 120/18, 122/20, 123/14, 124/15, 124/20, 125/05, 125/08, 126/17, 
127/16, 128/15, 132/16, 133/02, 133/16, 134/03, 136/11, 143/09, 147/17, 
152/16, 153/01, 154/08, 156/09, 160/13, 162/01, 163/13, 169/07, 171/19, 
174/11, 175/16, 176/06, 188/17, 190/08, 190/12, 190/13, 198/21, 199/20, 
203/18, 213/18, 222/16, 226/17, 226/20, 231/06, 232/14, 240/02, 240/06, 
240/08, 240/10, 240/15, 241/16, 253/20, 254/04, 255/16 

 ė.+din 157/18 
 ė.+dür 105/17, 117/14 

 ė.+ge 010/19, 017/11, 023/13, 024/11, 025/16, 057/20, 058/06, 072/07, 
078/01, 079/18, 092/14, 094/03, 095/13, 112/20, 116/13, 122/10, 126/15, 
150/06, 197/16, 201/01, 201/06, 204/01, 204/12, 209/03, 227/10, 241/13, 
248/20 

 ė.+i 006/03, 011/11, 011/12, 012/17, 018/04, 019/03, 019/16, 022/03, 022/15,  
 023/14, 023/16, 028/10, 029/10, 034/05, 034/06, 035/17, 041/04, 045/09, 
 052/17, 053/10, 057/21, 059/02, 069/21, 070/18, 071/18, 072/11, 072/19, 
 074/06, 074/07, 076/13, 079/01, 084/11, 088/14, 089/01, 089/03, 093/16, 
100/18, 101/04, 104/19, 105/10, 106/13, 106/18, 107/07, 107/10, 109/05, 
109/17, 110/01, 111/21, 112/21, 113/17, 115/13, 120/12, 120/21, 124/06, 
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124/17, 125/18, 126/12, 126/20, 127/19, 128/08, 128/15, 130/17, 131/19, 
133/13, 135/06, 144/02, 144/05, 144/09, 145/10, 145/17, 145/18, 146/03, 
146/07, 156/15, 160/09, 161/08, 162/01, 163/05, 163/06, 163/09, 163/13, 
163/14, 167/18, 169/11, 169/15, 172/06, 183/15, 186/14, 188/09, 204/20, 
208/06, 211/13, 214/10, 223/02, 225/04, 225/15, 229/14, 231/01, 231/20, 
232/11, 233/19, 234/15, 235/15, 243/04, 243/06, 243/09, 243/10, 243/12, 
243/16, 244/04, 246/04, 247/09, 248/09, 251/11, 254/02, 255/13 

 ė.+idin 025/17, 026/12, 034/07, 038/12, 044/10, 107/09, 142/02, 143/01, 
 182/13, 188/19 

 ė.+ige 005/19, 028/04, 029/19, 030/05, 034/05, 044/19, 073/20, 089/08, 
 098/09, 102/07, 119/05, 113/16, 118/06, 130/09, 132/19, 214/06, 229/15, 
240/11, 251/11, 260/22 

 ė.+iġa 174/13 
 ė.+im 018/13 
 ė.+in 109/07, 119/06, 134/16, 141/19, 186/07 

 ė.+ini 023/05, 024/12, 024/20, 025/09, 034/08, 059/01, 074/02, 074/16, 
 077/14, 092/17, 093/04, 093/11, 093/13, 099/01, 100/08, 100/21, 102/11, 
118/12, 129/11, 130/15, 133/02, 133/15, 133/16, 136/12, 141/21, 143/02, 
145/16, 149/15, 157/11, 157/19, 168/10, 171/21, 173/20, 176/11, 179/10, 
191/15, 231/17, 241/18, 258/04 

 ė.+iniŋ 018/02, 018/03, 023/01, 186/02, 204/09, 243/16, 250/20 
 ė.+iŋ 071/19, 141/17 
 ė.+lerini 119/05 
 ė.+ni 023/13, 024/07, 025/17, 078/15, 092/15, 121/02, 127/04, 136/03 
 ė.+niŋ 052/08, 094/03, 225/06 
 
 ėl kün halk, insan, insanlar 
 ė. 014/18 
 ė.+i 015/15, 171/10 
 ė.+ini 092/14 
 
 ėl ḳıl- tebaası yapmak. 
 ė. ḳ.-dı 075/17 
 ė. ḳ.-ıp 016/17 
 
elbāb (< Ar. lubb "akl"ın çoğulu albāb) akıllar.  
 
 erbāb-ı elbāb akıl sahipleri. 
 e.-ı e.+ġa 001/18 
 e.-ı e.+ḳa 015/09, 065/07, 066/03 
  
elbette (< Ar. al-battan/al-battatan) mutlaka, şüphesiz.  
 e.  058/21, 232/12 
 
Elburz  Özel ad. 
 E.  173/20 
 
Elburz Kūh Özel ad.  
 E.  133/04, 133/05 
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Elburz Taġı  
 E.+da 130/08 
 E.+nıŋ  130/07 
 
el-cümle (< Ar. harf-i tarif el- ve Ar. cumlat) bütünüyle. 
 e.  071/11 
 
ėlçi (< ET (Uyg.) ėlçi < AT *ė̅l+çi) elçi.  
 ė.  005/18, 009/02, 018/17, 026/11, 030/02, 032/21, 033/09, 034/21, 035/02,  
 044/06, 054/16, 060/03, 087/17, 089/17, 095/02, 097/11, 098/20, 106/06, 
 107/02, 108/14, 126/15, 141/04, 141/15, 141/17, 158/13, 159/03, 160/13, 
 160/21, 164/10, 164/11, 165/19, 165/20, 166/02, 170/13, 170/14, 173/21, 
 183/21, 193/19, 222/12, 225/14, 251/13 
 ė.+din 260/17 
 ė.+ge 174/02 
 ė.+ġa 233/15 
 ė.+ler 016/14, 017/04, 018/08, 027/03, 028/04, 095/04, 102/20, 112/10, 
 159/14, 161/01, 172/02, 172/11, 172/21, 173/01, 174/07, 175/11, 175/14, 
 180/17, 189/16,  
 193/21 
 ė.+lerdin 102/21 
 ė.+lerġa 164/13, 175/12, 185/21 
 ė.+leri 076/10, 114/19, 141/11, 158/21, 172/03, 172/16, 174/03, 174/18, 
 174/19, 185/20, 189/14, 233/14 
 ė.+lerini 172/18 
 ė.+lerni 115/03, 161/01, 175/11 

 ė.+ni 022/15, 087/18, 097/17, 098/21, 106/06, 107/04, 160/13, 164/11, 
174/20, 210/17 

 ė.+si 100/01, 106/19, 138/16, 141/03, 183/20, 198/21 
 ė.+siġa 142/16 
 
Ėlçi Bahādur Özel ad.  
 Ė.  075/04, 091/03 
 Ė.+ġa 087/08 
 Ė.+nı 093/05 
 
Ėlçi Balıġ Özel ad.  
 Ė.+ḳa 138/21 
 
Ėlçi Buġa Özel ad.  
 Ė.  077/07, 082/16, 095/08, 100/20 
 Ė.+ġa 085/14 
 Ė.+nı 093/10, 094/07 
 
Ėlçidey Noyan Özel ad.  
 Ė.  036/09 
 
Ėlçigede Özel ad.  
 Ė.+ni 172/20 
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Ėlçigedey Özel ad.  
 Ė.  174/18 
 
Ėlçigedey Ḫān bin Duva Ḫān Özel ad.  
 Ė.  062/04 
 
ėlçilik (< ėlçi+lik) elçilik.  
 ė.  130/10, 163/19 
 ė.+ke 022/14, 123/05, 160/18 
 
Ėlçi Tėmür Ḳaʼan Özel ad.  
 Ė.  041/12 
 
Ėldigiz Özel ad.  
 Ė.  177/19 
 
elem (< Ar. alam) elem, üzüntü. 
 e.  145/02 
 e.+din 049/03 
 
el-emru veʼl-ḳaḍāʾu liʼllāhi lā muʿaḳḳibe li ḥukmihi hüküm ve emir Allah'ındır. 
 Allah'ın hükmü üstüne hüküm yoktur. 
 e.  073/12 
 
Eleşkird Özel ad. 
 E.+te 213/13 
 
el-fātiḥa (< Ar. harf-i tarif el- ve Ar. fātiḥat) hazır olan cemaati Fâtiha sûresini 
 okumaya davet eden söz. 
 e. 084/11 
 
elfāẓ (< Ar. lafẓ'ın çoğulu alfāẓ) sözler.  
 e.  011/16 
 
el-ḥaḳḳ (<Ar. harf-i tarif el- ve Ar. ḥaḳḳ) gerçekten.  
 e.  166/21 
 
el-ḥukmu liʼllāh (< Ar.) hüküm ancak Allah'ındır.  
 e.  169/19 
 
el-ḥukmu liʼllāhiʼl-ʿaliyyüʼl-kebīr (< Ar.) hüküm, yüce ve büyük olan Allah'a 
 aittir. 
 e.  182/13 
 
el-ḥukmu veʼl mulkuʼllāhuʼl-melikuʼl ḳadīm (< Ar.) hüküm ve mülkiyet ezelî ve 
 kadîm olan Allah'ındır.  
 e.  195/09 
 
ėlig (< ET elig) el.  
 ė.  019/12, 027/19, 058/13, 120/03, 153/19, 164/21, 178/17, 237/13 
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 ė.+din 214/08, 234/17  
 ė.+ge 152/01, 160/20, 163/11, 222/20, 250/02, 257/16 
 ė.+i 002/11, 057/13, 118/09, 153/03, 158/01, 158/05, 179/02 
 ė.+ide 029/02, 162/03, 192/20, 200/06, 200/07, 221/13, 236/05, 236/07, 
 237/20, 238/17 
 ė.+idin 004/07, 026/05, 054/18, 074/19, 156/02, 184/18, 185/11, 195/10, 
 225/18, 226/20, 228/21, 238/08, 241/07, 253/18, 261/15, 261/17, 262/07, 
 262/09 
 ė.+ige 024/04, 167/21, 202/13, 205/13, 250/15 
 ė.+in 032/07, 036/20, 056/06, 060/18, 165/05, 179/18, 179/19, 179/21, 180/02 
 ė.+ini 102/09 
 
Ėligiz Noyan bin İcel Noyan Özel ad.  
 Ė.  061/10 
 
Ėlik Ḳaʼan Özel ad.  
 Ė.  041/12 
 
el-ʿilm-ü ʿindaʼllāh (< Ar.) gerçek bilgi Allah katındadır.  
 e.  011/01, 038/17 
 
Ėlingiz Ābā Bekr Özel ad.  
 Ė.  212/03 
 
Ėlingiz Mīrzā Özel ad.  
 Ė.+nı 212/05 
 
elḳāb (< Ar. alḳāb) lâkablar  
 e.+ı 198/09 
 e.+ları 150/02 
 
el-kebīrüʼl-ḳahhār (< Ar.) Büyük, kahredici ve üstülük kendisindedir.  
 e.  169/19 
 
el-ḳıṣṣa (< Ar. harf-i tarif el- ve Ar. ḳiṣṣat) sözün kısası, hülasa. 

 e.  005/14, 008/01, 008/14, 016/04, 019/04, 020/19, 021/07, 022/10, 028/21, 
068/06, 074/10, 075/20, 077/09, 084/19, 098/01, 098/05, 102/12, 116/21, 
123/18, 123/19, 126/11, 127/04, 132/05, 139/06, 140/19, 145/13, 147/08, 
148/12, 151/05, 152/15, 158/05, 162/03, 163/08, 163/16, 167/15, 168/08, 
169/11, 173/18, 182/11, 186/06, 186/20, 188/19, 192/16, 195/05, 196/10, 
196/16, 197/18, 200/16, 204/08, 205/07, 208/03, 208/11, 209/15, 215/02, 
218/16, 221/07, 222/09, 226/07, 226/13, 230/05, 230/13, 231/02, 232/01, 
232/18, 234/11, 235/14, 237/09, 237/20, 241/06, 241/15, 247/13, 249/06, 
249/20, 250/10, 250/16, 251/17, 252/03, 253/19, 256/11, 259/02, 260/23 

 
ėllig (< ET ellig) elli sayısı. 
 ė.  033/11, 070/13, 077/07, 081/09, 097/09, 113/06, 115/07, 131/10, 144/12,  
 150/09, 157/07, 165/01, 167/14, 189/01, 193/03, 219/02 
 
ėllig miŋ elli bin.  
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 ė.  021/14, 022/05, 234/01, 244/13, 244/15, 245/19 
 
elmās (< Far. almās) elmas.  
 e.+dın 150/09 
 
el-meʾmūru maʿẕūrun Emir kulu olanın özrü vardır.  
 e.  066/17 
 
el-mülkü li-llāh Mülkiyet Allah'ındır.  
 e.  086/15 
 
elsine (< Ar. lisān'ın çoğulu alsinat) diller.  
 e.  173/05 
 
ėlt- (< ET ėlt-) iletmek, ulaştırmak.  
 ė.-edür 228/08 
 ė.-e al-ur 181/03 
 ė.-geyler 073/01, 083/15 
 ė.-iŋ 044/04 

 ė.-ip 018/16, 024/14, 025/18, 040/12, 046/02, 046/04, 049/04, 051/02, 
051/15, 055/20, 058/06, 070/19, 077/03, 079/01, 080/02, 088/02, 088/08, 
093/16, 103/02, 103/20, 104/12, 110/19, 121/05, 125/10, 125/16, 126/08, 
139/10, 144/16, 144/17, 149/16, 154/10, 157/14, 176/01, 182/21, 183/05, 
185/02, 185/17, 191/01, 205/11, 205/12, 219/11, 221/05, 230/17, 231/21, 
241/20, 242/02, 254/05, 256/07, 257/17 

 ė.-ip ėr-di 008/12, 043/01 
 ė.-ip ėr-diler 091/19, 120/13, 157/02 
 ė.-key 220/18 
 ė.-keyler 083/17, 175/11, 190/07 
 ė.-mey 093/20 
 ė.-sün 180/19 
 ė.-ti 043/18, 095/01, 124/01, 162/20, 188/02, 192/05, 245/09 
 ė.-tiler 018/11, 070/17, 093/09, 099/04, 150/12, 183/12, 197/20, 214/12, 
 226/11 
 ė.-ür 239/12 
 ė.-ür-biz 027/17 
 ė.-ür ėr-di 003/13 
 ė.-ür ėr-diler 160/10 
 
elṭāf (< Ar. luṭf 'un çoğulu alṭāf) lutuflar.  
 e.  097/04 
 
Ėl-Ṭārāmān Özel ad.  
 Ė.  177/18 
 
el-ʿuhdetü ʿale-r-rāvī Doğru olup olmaması mes'uliyeti, rivayet edene aittir. 
 e.  115/15 
 
elvān (< Ar. lavn'in çoğulu alvān) renkler.  
 e.  255/01 
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ėm- (< ET (MK) em-) emmek.  
 ė.-di 012/03 
 
 ėme dur- emmeye devam etmek.  
 ė.-e d.-ġança 032/10 
 
emākin (< Ar. makān'ın çoğulu amākin) yerler.  
 e.  102/03 
 
emānet (< Far. < Ar. amānat) emanet, güvenilen kimseye bırakılan şey.  
 e.  185/17, 191/01 
 
Emān Serbedāy Özel ad.  
 E.+nı 093/09 
 
emāret (< Far. < Ar. amārat) emirlik, beylik. 
 e.  006/20, 087/06, 186/06 
 e.+i 006/14, 054/16 
 e.+ḳa 206/19 
 
emās̲il (< Ar. ams̲al'ın çoğul şekli amās̲il) seçkin, yüksek mevkilli kimseler. 
 e.  026/01, 066/06 
 
ėmçek (< *emigçek < em-(i)g+çek) meme, göğüs. 
 ė.+ini 012/01 
 
ėmdi (< ET amtı) şimdi.  
 ė.  009/08, 035/04, 055/19, 055/21, 075/18, 115/02, 172/09, 172/13, 175/03,  
 202/10, 247/11, 251/13 
 
emīn (< Ar. amīn) emin.  
 e.  086/09, 086/21 
 
emīr (< Ar. amīr) emir, bey; bir kavmin, bir şehrin başı, beyi. 
 e.  007/16, 052/13, 052/14, 055/15, 063/10, 196/12, 204/21 
 
Emīr ʿAbbās Özel ad.  
 E.  087/07, 089/02, 108/11, 108/13 
 
Emīr ʿAbduʼllāh Özel ad.  
 E.  067/18, 067/20 
 
Emīr Aḥmed Özel ad.  
 E.  169/05 
 
Emīr Aḳ Buġa Özel ad.  
 E.  084/01 
 
Emīr ʿAlāeʼd-dīn Inaḳ Özel ad.  
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 E.+nı 108/16 
 
Emīr ʿAlī Özel ad.  
 E.  193/02 
 
Emīr ʿAlī Ḳalender Özel ad.  
 E.  157/12, 157/16 
 
Emīr ʿAlī Sebükten Özel ad.  
 E.  054/21 
 
Emīr ʿAmīd Özel ad.  
 E.  025/17 
 
Emīr Arġun Özel ad.  
 E.  040/14 
 E.+nı 038/21 
 
Emīr Bayan Süldüz Özel ad.  
 E.  067/20, 068/01, 068/16, 069/18 
 
Emīr Bā-yezīd Özel ad.  
 E.  069/06, 069/14, 129/05 
 
Emīr Börketey Özel ad.  
 E.  046/06 
 
Emīr Buḳa Cinksānek Özel ad. 
 E.  046/01 
 
Emīr Buḳay Özel ad.  
 E.  046/06 
 
Emīr Burunduḳ Özel ad.  
 E.  192/06 
 
Emīr Cakü Özel ad.  
 E.  076/01, 083/21, 084/13 
 
Emīr Cihān-şāh Özel ad.  
 E.  147/05, 148/12 
 
Emīr Çūpān Özel ad.  
 E.  006/19, 046/09, 047/17, 049/01, 050/04, 050/10, 050/19, 050/21, 051/01,  
 054/03, 054/04 
 E.+ġa 050/16 
 E.+ı 050/14 
 E.+nı 050/16, 051/04 
 E.+nıŋ 051/07 
 



 
 

816 

Emīr Çūpān Süldüz Özel ad.  
 E.+ġa 050/09 
 E.+ni 046/08 
 
Emīr Dānişmend Özel ad.  
 E.  005/06, 005/09 
 E.+ni 005/03, 005/10, 005/20 
 
Emīr Dāvud Özel ad.  
 E.  083/21, 091/18 
 E.+ḳa 087/06 
 
Emīr Ġorī Özel ad.  
 E.  098/14, 100/09, 100/16 
 
Emīr Ḥācī Özel ad.  
 E.+ni 100/04 
 
Emīr Ḥācī Barulas Özel ad.  
 E.  069/21 
 
Emīr Ḫalīl Özel ad.  
 E.  083/14, 084/07 
 E.+ni 078/17 
 
Emīr Ḥamīd Özel ad.  
 E.  073/01, 073/04 
 E.+ni 073/09, 073/10, 073/11, 073/12 
 
Emīr Ḥamīd-i Kerelgüt Özel ad.  
 E.  069/21 
 
Emīr Ḥasan Özel ad.  
 E.  020/11 
 
Emīr Ḫıżır Özel ad.  
 E.  069/06, 069/13 
 E.+ġa 069/07 
 
Emīr Ḥüseyn Özel ad.  

 E.  068/15, 068/20, 068/21, 069/03, 069/05, 071/07, 071/16, 073/03, 073/12, 
075/03, 075/10, 076/12, 076/14, 076/15, 078/08, 078/11, 079/17, 081/12, 
082/01, 082/05, 082/21, 083/08, 083/13, 083/20 

 E.+din 084/07 
 E.+ġa 068/18, 069/04 
 E.+ni 081/20, 124/13 
 E.+niŋ 078/07, 087/02 
 
Emīr Ḥüseyn bin … Ḳazġan Özel ad.  
 E.  068/15 
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Emīr Ḳazġan Özel ad.  
 E.  007/17, 007/19, 008/02, 008/03, 008/04, 008/11, 067/17 
 E.+ġa 007/17 
 
Emīr Keriḥ Özel ad.  
 E.  053/05 
 
Emīr Keyḫusrev Özel ad.  
 E.  084/13 
 
Emīr Ḳutluḳ Süldüz Özel ad.  
 E.  069/02 
 
Emīr Ḳutluḳ-şāh Özel ad.  
 E.+nı 048/06 
 
Emīr Laʿl Özel ad.  
 E.  107/21 
 
Emīr Muḥammed Özel ad.  
 E.  183/01 
 
Emīr Muḥammed Ḳaramān Özel ad.  
 E.+nı 181/21 
 
Emīr Murād Özel ad.  
 E.  158/21 
 
Emīr Mūsā Özel ad.  
 E.  071/21, 072/15, 075/08, 076/14, 077/03, 078/07, 079/05, 079/18, 080/03,  
 081/07, 081/14, 082/05, 083/20, 083/21, 084/06, 087/13, 089/11 
 E.+ġa 077/09 
 E.+nı 076/15, 082/05, 083/18, 084/05, 088/08, 089/14 
 E.+nıŋ 077/02, 077/11 
 
Emīr Müʾeyyed Özel ad.  
 E.  084/01, 085/07, 091/03 
 E.+niŋ 083/17 
 
Emīr Müʾeyyed Arulat Özel ad.  
 E.  083/16 
 
Emīr Nevrūz Özel ad.  
 E.  004/18, 004/20, 047/15, 048/12, 048/13, 048/15 
 E.+nı 047/15, 048/02, 048/14, 048/16 
 E.+nıŋ 048/08, 048/11 
 
Emīr Nevrūz Ġāzī Özel ad.  
 E.  004/17 
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Emīr Ölceytü  Özel ad. 
 E.  078/08, 084/12 
 E.+ġa 088/03 
 
Emīr Pīrim Şāh Arulat Özel ad.  
 E.+nı 087/19 
 
Emīr Saʿīd Barulas Özel ad.  
 E.+ḳa 157/13 
 
Emīr Sar Buġa Özel ad.  
 E.  083/21, 093/09 
 
Emīr Sar Buġa-yı Calayır Özel ad.  
 E.  076/20 
 
Emīr Sengü Tėmür bin Ėlgen Noyan Özel ad.  
 E.+nı 046/14 
 
Emīr Seyfeʼd-dīn Özel ad.  
 E.  077/13, 087/07, 094/06 
 E.+niŋ 077/05 
 
Emīr Seyfeʼd-dīn-i Nöküz Özel ad.  
 E.  084/01 
 
Emīr Seyyid Bereke Özel ad.  
 E.  190/20 
 
Emīr Süleymān-şāh Özel ad.  
 E.  108/11, 147/04 
 E.+ġa 109/01 
 
Emīr Süyünç Özel ad.  
 E.  050/02 
 E.+ni 049/19 
 
Emīr Süyünçek Özel ad.  
 E.  136/04, 136/06 
 
Emīr Şāhī-yi şāʿir Özel ad.  
 E.+niŋ 137/18 
 
Emīr-şāh Melik Özel ad.  
 E.  144/05 
 
Emīr Şemseʼd-dīn Özel ad.  
 E.  074/03 
 E.+niŋ 074/06, 092/15 
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Emīr Şeyḫ Ḥasan Özel ad.  
 E.  052/15, 052/19, 052/20, 055/12 
 
Emīr Şeyḫ Ḥasan-ı Calayır Özel ad.  
 E.+ġa 055/01 
 
Emīr Şeyḫ Ḥasan Kūçek Özel ad.  
 E.  054/06 
 
Emīr Şeyḫ İbrāhīm-i Şirvānī Özel ad.  
 E.  105/11 
 
Emīr Şeyḫ Nūreʼd-dīn Özel ad.  
 E.  143/12, 148/03 
 
Emīr Şīrvān Özel ad.  
 E.  157/18 
 
Emīr Ṭahurten Özel ad.  
 E.  159/19 
 
Emīr Tėmür Özel ad.  
 E.  069/04 
 
Emīr Tėmür Küregen Özel ad.  
 E.  130/11 
 
Emīr Tolay Tėmür Özel ad.  
 E.+ni 046/03 
 
Emīr Tükel Özel ad.  
 E.  136/05 
 
Emīr Tükel Hindūy Ḳarḳara Özel ad.  
 E.  145/19 
 
Emīr Uyġur Özel ad.  
 E.  053/01 
 
emīrüʼl-müʾminīn (< Ar. amīr, harf-i tarif el- ve Ar. mu’minīn) müminlerin emiri, 
 Hz. Muhammed’in halifesi.  
 e.  167/17, 169/21 
 
emīrüʼl-ümerā (< Ar. amīr, harf-i tarif el-  ve Ar. umarā’) emirler emiri.  
 e.  001/20, 161/13, 202/14 
 e.+sı 006/07, 256/16 
 
emīrüʼl-ümerālıḳ (< Ar. amīr, harf-i tarif el-, Ar. umarā’ ve Tü. +lıḳ) emirler 
 emirinin görev yaptığı askerî rütbe. 
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 e.  049/19 
 e.+ḳa 051/07 
 
Emīr Vecīh Özel ad.  
 E.  007/14 
 
Emīr Vecīheʼd-dīn Mesʿūd Özel ad.  
 E.  007/12 
 
Emīr Veliyy Özel ad.  
 E.  100/03, 101/05, 103/03, 103/04, 103/09, 103/15, 103/18 
 E.+ġa 098/21 
 E.+ni 105/01 
 E.+niŋ 098/19 
 
Emīr Yasavul Özel ad. 
 E.  006/07, 006/09, 006/11 
 
Emīr Yūsuf Ḫvāce Özel ad.  
 E.  073/05 
 
Emīrzāde Özel ad.  
 E.  135/16, 162/07, 193/04, 194/21 
 E.+ġa 144/02 
 
Emīrzāde Ābā Bekr  Özel ad. 
 E.  156/05 
 
Emīrzāde Ābā Bekr Mīrzā Özel ad.  
 E.  168/07 
 
Emīrzāde Aḥmed Özel ad.  
 E.  194/13 
 
Emīrzāde ʿAlī Özel ad. 
 E.  097/20, 101/18  
 E.+ni 100/18 
 E.+niŋ 194/20 
 
Emīrzāde Cihāngīr Özel ad. 
 E.+ġa 092/07 
 E.+ni 093/12 
 
Emīrzāde Ḫalīl Sulṭān Özel ad.  
 E.  148/20 
 
Emīrzāde İskender Özel ad.  
 E.  156/16 
 
Emīrzāde Mīrānşāh Özel ad.  
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 E.+nıŋ 155/10 
 
Emīrzāde Muḥammed Sulṭān Özel ad.  
 E.  136/16, 141/13 
 
Emīrzāde ʿÖmer Özel ad.  
 E.  190/04 
 E.+niŋ 189/20 
 
Emīrzāde ʿÖmer bin Mīrānşāh Mīrzā Özel ad.  
 E.+nı 139/07 
 
Emīrzāde Pīr Muḥammed Özel ad.  
 E.  143/20, 143/21, 148/08 
 E.+ḳa 144/02 
 E.+ni 159/16 
 
Emīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr Özel ad.  
 E.  100/02, 143/04 
 E.+ġa 199/03 
 
Emīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr Mīrzā Özel ad.  
 E.  195/02 
 
Emīrzāde Pīr Muḥammed ʿÖmer Şeyḫ Özel ad.  
 E.  135/09 
 
Emīrzāde Rüstem Özel ad.  
 E.  161/06, 168/07, 169/04, 193/01 
 E.+ni 136/19 
 
Emīrzāde Rüstem ʿÖmer Şeyḫ Özel ad.  
 E.  132/01 
 
Emīrzāde Sulṭān Ḥüseyn Özel ad.  
 E.  135/15, 135/17, 162/06 
 
Emīr Zīrek Özel ad.  
 E.  129/06, 177/07 
 E.+ni 129/07 
 
Emīr Zīrek Cakü Özel ad.  
 E.  129/04, 131/13 
 
emn (< Ar. amn) güven, eminlik.  
 e.  020/08, 049/12, 049/14, 134/03, 253/01 
 
emr (< Ar. amr) buyruk, iş.  
 e.  109/16, 209/05, 246/11 
 e.+ġa 066/17, 163/19, 208/10, 220/17 
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 e.+i 164/03 
 e.+ide 036/01 
 e.+iġa 039/04, 059/08, 248/07 
 
 emr-i meşrūʿ şeriata, kanuna uygun iş. 
 e.-i m.+sın 196/17 
 
emrāż (< Far. < Ar. maraḍ'ın çoğulu amrāḍ) hastalıklar. 
 e.+ġa 010/20 
 
ems̲āl (< Ar. mas̲al'ın çoğulu ams̲āl) kıssalar; akran. 
 e. 242/01 
 e.+idin 070/01 
 
emṣār (< Ar. miṣr'ın çoğulu amṣār) şehirler. 
 e.  124/08 
 
emtiʿa (< Ar. matāʾ 'nın çoğulu amtiʿat) metalar, satılacak eşyalar.  
 e.  150/10, 166/13 
 e.+dın 156/07, 189/17 
 
emvāc (< Ar. mavc'ın çoğulu amvāc) dalgalar.  
 e.+ı 131/02, 161/03, 207/20 
 
emvāl (< Ar. māl'ın çoğulu amvāl) mallar, mülkler. 
 e.  022/10, 026/18, 102/04, 119/07, 120/12, 123/20, 126/05, 142/12, 150/07,  
 152/01, 170/14, 187/07, 209/07, 211/05, 214/10, 245/18 
 e.+ıġa 124/09 
 e.+ını 142/09, 202/21, 245/08 
 e.+i 246/16 
 e.+iŋizge 012/14 
 e.+ları 152/07 
 e.+ların 096/01 
 e.+larını 134/16, 152/11 
 e.+nı 062/01, 158/08 
 
emvāt (< Ar. mavt'ın çoğulu amvāt) ölüler.  
 e.  028/17 
 
ėn (< ET (MK) ėn < AT *ė̅n) en, yan tarafa olan genişlik.  
 ė.+i 097/02, 161/10, 163/15, 184/06 
 
ėn- (< ET ėn- < AT *ė̅n-) inmek. 
 ė.-ip 010/19, 152/20 
 
enām (< Ar. anām) yaratılmış olan bütün mahlukat. 
 e.  138/15 
 
enbār (< Ar. nibr'in çoğulu anbār) ambar.  
 e.  167/08 
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 e.+dın 167/10 
 
enbiyā (< Ar. nabīʾ 'nin çoğulu anbiyā’) peygamberler 
 e.  011/05 
 e.+ġa 188/20 
 
encām (< Far. ancām) son, nihayet.  
 e.  151/15, 205/15, 239/06, 262/06 
 
encüm (< Ar. nacm 'in çoğulu ancum) yıldızlar. 
  
 encüm ḫusrevi yıldızlar pâdişahı (meteoroloji. Güneş). 
 e. ḫusrevi 126/06 
 ḫusrev-i e. 254/15 
 
Ençni Buçanay Özel ad.  
 E.  114/13 
 
endām (< Far. andām) vücut, beden. 
 e. 137/20 
 
endek (< Far. andak) az, pek az.  
 e.  008/13, 016/16, 020/09, 026/14, 029/05, 031/20, 037/06, 041/14, 043/04,  
 056/14, 065/18, 068/02, 078/10, 080/18, 082/02, 114/12, 153/14, 158/14, 
 161/15, 167/15, 186/08, 192/19, 192/20, 195/13, 197/20, 198/15, 205/13, 
 209/11, 211/13, 218/18, 220/19, 223/08, 234/13, 240/15, 244/03, 248/14, 
 250/01, 253/16, 261/01 
 
Enderāb Özel ad.  
 E.+ġa 139/08 
 
endī (< Far. andī) özellikle, ayrıca.  
 e.  247/12 
 
endīşe (< Far. andė̅şa) merak, kaygı. 
 e.  065/21, 120/01, 164/17, 195/09 
 e.+dür 209/06 
 e.+ni 057/13 
 
 endīşe ḳıl- merak etmek, kaygılanmak.  
 e. ḳ.-ıp 039/21, 093/10 
 e. ḳ.-ıp ėr-diler 154/09 
 e. ḳ.-may 199/12, 216/19, 225/07 
 e. ḳ.-ur-sėn 055/20 
 
endīşelik(< Far. andė̅şa ve Tü. +lik) endişeli. 
 e.  047/07, 241/20 
 
ėndür- (< ėn-dür-) indirmek. 
 ė.-mes ėr-di 223/13 
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Engūriyye Özel ad.  
 E.+de 180/16 
 E.+ġa 176/11 
 
ėŋlik (< ET eŋ+lik) allık.  
 ė.  109/02 
 
enṣār (< Ar. nāṣir'in çoğulu anṣār) yardımcılar, koruyucular.  
 e.  149/04, 240/01 
 
envāʿ (< Ar. navʿ 'in çoğulu anvā‘) çeşitler, türler.  
 e.  004/21, 006/20, 010/18, 019/06, 019/10, 020/18, 027/12, 027/16, 048/19,  
 051/02, 058/19, 067/11, 079/03, 080/02, 090/01, 092/04, 097/04, 097/15, 
 097/18, 106/19, 110/09, 115/02, 115/07, 119/07, 129/04, 138/02, 150/09, 
 159/10, 174/09, 189/11, 190/15, 197/01, 200/03, 203/01, 206/17, 209/13, 
 212/07, 215/01, 221/10, 238/15, 245/09, 246/04, 254/11 
 
envār (< Ar. nūr 'un çoğulu anvār) ışıklar, nurlar.  
 e.+ı 012/08 
 
 pür-envār ışıklar, nurlarla dolu. 
 p.-e. 124/03  
 p.+e.ıda 138/08 
 
enver (< Ar. anvar) nurlu, pek parlak.  
 e.+ġa 066/05 
 
enẓār (< Ar. naẓar'ın çoğulu anẓār) bakışlar, nazarlar. 
 e.  216/16 
 
ėr (< ET er < AT *hēr) adam, erkek. 
 ė.  013/16, 014/21, 023/05, 024/16, 027/05, 027/19, 029/17, 032/10, 098/01,  
 112/07, 125/13, 150/09, 185/11, 196/16 
 ė.+i 216/10 
 ė.+lerini 074/09 
 
ėr- (I) (< ET er-) imek, olmak. 
 ė.-di 001/08, 001/20, 002/01, 002/16, 004/15, 005/19, 006/07, 007/02,  

 008/01, 008/21, 010/19, 011/15, 011/21, 012/08, 013/03, 013/06, 013/17, 
 014/02, 015/02, 015/10, 015/16, 016/01, 016/03, 016/11, 017/05, 017/07, 
 017/12, 017/17, 017/20, 018/15, 018/20, 019/02, 019/08, 019/21, 020/11, 
 020/12, 020/20, 021/02, 022/03, 022/15, 023/03, 023/19, 024/05, 024/06, 
 025/05, 025/15, 025/17, 026/02, 027/04, 028/11, 028/18, 029/01, 029/17, 
 030/07, 031/07, 031/20, 032/01, 032/11, 032/12, 032/19, 032/20, 033/13, 
033/18, 034/12, 035/12, 036/02, 037/01, 037/16, 037/18, 038/21, 039/07, 
040/03, 040/19, 041/03, 041/18, 042/13, 042/21, 043/15, 044/02, 044/07, 
044/12, 044/17, 045/08, 045/10, 045/11, 045/12, 045/13, 045/14, 045/20, 
046/03, 046/12, 046/20, 047/02, 047/17, 047/18, 048/02, 048/08, 049/07, 
050/09, 050/11, 051/05, 051/07, 051/12, 051/20, 052/03, 052/06, 052/08, 
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052/10, 052/11, 052/16, 053/04, 053/05, 053/07, 053/14, 054/03, 055/11, 
055/18, 056/17, 057/03, 057/09, 058/02, 058/19, 059/03, 059/15, 060/03, 
060/04, 060/16, 061/05, 061/20, 062/05, 062/09, 062/12, 062/17, 062/19, 
062/21, 063/02, 063/07, 065/21, 067/03, 068/03, 068/04, 068/11, 068/12, 
068/21, 070/01, 070/11, 071/01, 072/10, 073/17, 074/03, 075/09, 075/19, 
076/06, 077/02, 078/20, 079/03, 080/15, 083/06, 083/17, 084/08, 084/19, 
086/05, 086/16, 089/07, 089/21, 090/06, 092/06, 092/20, 094/03, 094/06, 
095/01, 095/21, 096/13, 097/02, 097/07, 097/15, 097/18, 097/20, 098/07, 
098/08, 098/11, 098/14, 098/20, 099/03, 099/04, 099/11, 100/04, 100/12, 
101/10, 103/01, 103/02, 103/09, 103/15, 103/20, 103/21, 104/02, 104/08, 
105/03, 108/05, 108/07, 108/09, 109/03, 110/13, 110/16, 111/07, 112/05, 
112/19, 113/03, 113/13, 113/16, 116/05, 116/13, 116/19, 116/21, 117/03, 
117/05, 119/02, 119/11, 120/14, 121/06, 121/07, 122/13, 123/08, 124/06, 
124/07, 124/11, 125/20, 126/15, 127/07, 127/11, 127/12, 127/13, 127/20, 
127/21, 128/11, 128/12, 129/11, 130/04, 130/16, 131/18, 132/03, 133/10, 
133/11, 133/19, 133/21, 134/21, 135/06, 135/08, 135/11, 136/03, 136/04, 
136/13, 137/02, 138/04, 139/05, 139/07, 139/12, 140/04, 141/02, 142/19, 
144/10, 144/14, 144/15, 145/12, 146/13, 146/19, 147/10, 148/09, 149/21, 
150/02, 150/06, 150/18, 152/03, 153/10, 154/02, 154/07, 154/08, 154/09, 
154/19, 155/20, 156/08, 157/03, 157/10, 157/20, 158/04, 158/08, 159/02, 
159/03, 160/09, 160/13, 161/12, 161/13, 161/15, 161/16, 161/20, 162/01, 
162/06, 162/21, 163/01, 164/04, 165/10, 165/13, 165/20, 167/04, 167/08, 
167/15, 168/04, 168/09, 168/12, 169/07, 170/05, 170/21, 171/10, 171/16, 
172/03, 173/17, 174/04, 178/13, 178/15, 179/15, 181/08, 181/11, 181/20, 
182/01, 182/05, 182/08, 182/09, 182/12, 183/16, 184/02, 184/15, 184/21, 
185/05, 185/08, 187/09, 187/16, 187/17, 188/06, 188/14, 188/16, 189/03, 
189/09, 189/18, 189/21, 191/08, 192/13, 193/20, 193/21, 194/16, 194/17, 
195/01, 195/09, 198/19, 199/13, 199/17, 201/05, 201/14, 202/20, 203/02, 
203/20, 205/13, 206/01, 206/02, 208/08, 208/14, 208/15, 208/16, 208/20, 
209/01, 210/02, 212/18, 213/08, 213/15, 213/17, 214/03, 214/07, 214/20, 
215/10, 215/19, 216/06, 216/08, 216/09, 216/10, 216/12, 217/07, 218/08, 
219/02, 219/07, 220/01, 221/01, 221/04, 221/10, 221/19, 222/15, 223/15, 
223/21, 226/12, 226/13, 228/10, 228/15, 229/02, 229/10, 229/18, 231/06, 
231/13, 232/05, 232/19, 233/11, 234/09, 234/15, 234/21, 235/01, 235/06, 
235/07, 235/08, 235/13, 235/16, 235/21, 236/03, 237/17, 238/17, 240/02, 
240/04, 240/12, 241/15, 242/15, 243/11, 245/11, 245/12, 245/15, 245/16, 
246/08, 246/09, 246/17, 247/01, 247/03, 247/04, 248/04, 249/06, 250/08, 
250/14, 250/17, 251/06, 251/07, 251/11, 253/21, 254/18, 254/21, 255/05, 
255/13, 255/16, 255/17, 255/19, 256/16, 256/18, 256/21, 258/21, 258/22, 
259/05, 259/17, 259/19, 261/19, 261/20 

 ė.-diler 008/09, 012/18, 013/20, 016/15, 018/13, 019/15, 021/21, 026/01, 
 029/14, 029/20, 032/14, 036/11, 037/09, 037/14, 040/20, 042/06, 044/01, 
 044/08, 047/03, 047/05, 047/07, 047/21, 048/09, 050/04, 050/21, 053/09, 
 057/08, 058/09, 058/17, 059/20, 063/01, 065/20, 073/14, 075/04, 075/20, 
 076/19, 079/05, 082/15, 084/13, 086/02, 090/10, 090/17, 093/10, 104/05, 
 108/16, 112/20, 116/03, 122/03, 127/18, 132/19, 135/04, 137/09, 138/15, 
 143/09, 145/07, 145/08, 147/12, 147/16, 147/19, 148/03, 148/13, 151/10, 
 155/19, 158/05, 159/17, 159/20, 162/05, 162/07, 163/18, 165/16, 167/16, 
 167/18, 167/21, 175/17, 180/12, 183/13, 186/05, 189/08, 192/03, 195/07, 
 195/21, 197/01, 199/11, 200/14, 203/18, 207/04, 218/03, 218/15, 218/16, 
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 220/06, 223/11, 223/19, 224/05, 229/16, 231/03, 234/11, 235/07, 237/06, 
 238/08, 240/08, 244/01, 244/19, 245/02, 246/09, 248/13, 249/11, 249/21, 
 252/02, 253/05, 253/12, 254/06, 257/05 
 ė.-dim 123/13, 123/18, 163/03, 179/20 
 ė.-diŋ 185/09 
 ė.-dük 166/01 
 ė.-ip 014/08 

 ė.-kendür 001/09, 002/10, 013/13, 014/15, 027/11, 035/15, 037/02, 039/09, 
 039/12, 040/13, 041/08, 041/10, 043/01, 043/12, 044/17, 046/05, 046/12, 
 047/08, 049/06, 051/16, 056/15, 056/18, 057/01, 059/08, 061/09, 062/17, 
 063/02, 064/19, 086/11, 098/12, 103/18, 116/01, 127/03, 127/05, 130/01, 
 130/08, 133/07, 140/11, 146/03, 147/10, 155/18, 160/17, 160/18, 166/16, 
 171/02, 186/03, 189/04, 194/12, 194/13, 194/15, 196/02, 213/19, 214/19, 
215/02, 217/01, 219/01, 223/07, 223/08, 225/08, 227/06, 236/02 

 ė.-kendürler 017/21, 061/14 
 ė.-mes 015/02, 015/09, 029/06, 055/15, 056/01, 063/17, 065/07, 066/20, 
075/15, 077/21, 081/05, 090/10, 116/01, 141/16, 171/03, 195/21, 233/09, 
257/06 

 ė.-mesdürler 120/20 
 ė.-mes-biz 172/11 
 ė.-mes-men 054/09 
 ė.-mes ėr-di 001/12, 011/17, 039/06, 039/20, 112/01, 150/10, 154/04, 154/05, 
 165/21, 195/06, 207/01, 214/10, 214/15, 218/13, 245/16 
 ė.-mes ėr-diler 039/16, 105/13, 151/03, 161/02, 242/04 
 ė.-miş 015/05, 035/16 
 ė.-mişler 145/19 
 ė.-se 259/15 

 ė.-ür 010/01, 010/04, 032/08, 038/03, 038/04, 038/05, 049/10, 063/12, 
063/15, 085/17, 085/18, 085/19, 086/07, 101/20, 185/09, 198/14, 198/15, 
221/15, 239/16, 241/06, 249/20, 251/04, 259/01, 262/11 

 
ėr- (II) (< ET er- < AT *ēr-) ermek, erişmek, ulaşmak. 
 ė.-ür 251/04 
 
erāẕil (< Ar. arẕal'in çoğulu arāẕil) rezil, bayağı, âdî kimseler.  
 e.  197/19, 200/17, 204/10 
 
erbāb (< Ar. rabb'ın çoğulu arbāb) sahipler; ehli, usta.  

 e.  025/06, 051/11, 066/20, 080/21, 086/04, 106/13, 117/16, 146/19, 147/15, 
149/14, 150/01, 150/12, 160/05, 180/17, 181/04, 181/05, 195/06, 197/15, 
198/01, 198/13, 226/08, 235/08, 241/03, 255/04, 255/16 

 e.+ı 022/02, 149/13 
 e.+ları 139/08 
 e.+nı 218/03 
 
 erbāb-ı elbāb akıl sahipleri. 
 e.-ı e.+ġa 001/18 
 e.-ı e.+ḳa 015/09, 065/07, 066/03 
 
 erbāb-ı ḥācāt halkın ihtiyaçlarını karşılayan kimseler. 
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 e.-ı ḥ.+ḳa 137/17  
 
Er(?) Buḳa Özel ad.  
 E.  025/21 
 
Erciger Özel ad.  
 E.+de 113/16 
 
ercmend (< Far. arcmand) şerefli, seçkin. 
 e.  009/19, 049/16, 064/14, 126/16 
 
Erdebīl Özel ad.  
 E.  030/13 
 E.+din 156/04 
 
Erdevil Özel ad.  
 E.+de 124/18 
 
Erdşīr Ḳoçin Özel ad.  
 E.  087/07 
 
ėren (< ET er+en) eren, yiğit, erkek. 
 ė.+ler  001/01  
 ė.+leri 140/06 
 ė.+lerin 142/12, 145/13, 184/03 
 ė.+lerni 077/02, 139/09, 156/14, 189/03 
 ė.+nilerini 259/10 
 
Erheng Özel ad.  
 E.  224/04 
 E.+de 244/16 
 E.+din 245/18 
 
Erheng Közi Özel ad.  
 E.+din 226/07 
 
Eriḳaya Özel ad.  
 E.+da 034/21 
 
Eriḳaya Ḳalʿası Özel ad.  
 E.+da 034/19 
 
erk (< Far. arg) şehir içinde padişaha mahsus olan kaleye benzer saray, hisarlardaki 
 sarp yapı. 
 e.  024/15 
 e.+de 024/14 
 e.+dedürler 024/12 
 e.+ide 004/17 
 e.+ke 023/05, 023/20, 025/12, 090/02, 120/18, 126/08 
 e.+ni 003/03, 024/13, 166/21, 249/07 
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erkān (< Ar. rukn "direk, esas" 'un çoğulu arkān) bir topluluğun başlıca ileri 
 gelenleri. 
 e. 255/07 
 
 erkān-ı devlet devletin ileri gelenleri. 
 e.-ı d.  004/06, 047/07, 049/19, 067/03, 075/08, 198/08, 209/12, 227/08 
 e.-ı d.+de 240/01 
 e.-ı d.+din 060/09, 092/06 
 e.-ı d.+ġa 087/03 
 e.-ı d.+i 033/16, 046/21 
 e.-ı d.+ini 157/21 
 
ėrkek (< ET erkek) erkek.  
 ė.  037/20 
 
Ermen  Özel ad. 
 E.  047/13 
 
erşed (< Ar. arşad) daha reşit olan.  
 e.  008/19, 045/12, 240/02 
 
Ėrtāb Ḳalʿası Özel ad.  
 Ė.+dın 142/05 
 Ė.+nı 141/16 
 
ervāḥ (< Ar. rūḥ'un çoğulu arvāḥ) ruhlar.  
  
 ḳābıż-ı ervāḥ ruhları kabzeden Azrail. 
 ḳ.-ı e.+ġa 059/18  
 ḳ.-ı e.+ḳa 193/07 
 
erẕāl (< Ar. raẕl'in çoğulu arẕāl) alçaklar, reziller.  
 e.  165/21 
 
erzānī (< Far. arzānī) değer, layık görülme. 
 e.  057/10, 160/15, 215/08 
 
Erzin Özel ad.  
 E.  168/15 
 
Erzincān Özel ad.   
 E.  127/19, 159/04 
 E.+dın 170/12 
 
Erzurūm Özel ad.  
 E.  159/04 
 E.+dın 106/10 
 E.+ġa 159/19 
 E.+nı 106/06 
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ės- (< ET (MK) es-) esmek.  
 ė.-ip 152/06, 165/07, 195/17, 203/04, 215/17, 237/01, 241/01, 243/20 
 ė.-tim 178/03 
 
eṣaḥḥ (< Ar. aṣaḥḥ) çok doğru, pek sahih.  
 e.  010/19, 016/07 
 
esās (< Ar. asās) asıl, temel.  
 e.  138/11, 173/01, 208/16 
 e.+ını 167/01 
 e.+ḳa 179/21 
 
esbāb (I) (< Ar. sabab'ın çoğulu asbāb) sebepler; vasıtalar.  
 e.  091/17  
 e.+da 180/04 
 e.+ı 150/04 
 e.+ın 160/03 
  
esbāb (II) (< Ar. asbāb) elbiseler.  
 e. 119/04, 141/06, 184/20, 209/08, 209/11 
 e.+ı 095/14 
 e.+ını 094/15 
  
esbāṭ (< Ar. sibṭ 'in çoğulu asbāṭ) torunlar.  
 e.+ı 063/01 
 
esed (< Ar. asad) arslan burcu. (Güneş'in 23 Temmuz'da içine girdiği ve semanın 
 kuzey yarımküresinde yer alan birçok parlak yıldızdan müteşekkil beşincisi.) 
 e.  179/15 
 e.+de 153/10 
 
Esendī Özel ad.  
 E.+ni 146/03 
 
Ėsen Tėmür Özel ad.  
 Ė.  177/06 
 
es̲er (< Far. < Ar. as̲ar) iz, alamet, nişan.    
 e.  113/12, 140/19, 145/14, 154/01, 169/19, 178/03, 212/06 
 e.+i 033/01, 116/09, 160/07, 200/19, 209/12, 219/03 
 
Esferāyin Özel ad.  
 E.+ġa 098/19 
 
eshel (< Ar. as-hal) çok (daha) kolay.  
 e.  163/16 
 
esīr (< Ar. asīr) esir, tutsak.  
 e.  018/21, 031/11, 032/20, 082/18, 089/10, 092/16, 104/08, 107/20, 108/12,  
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 133/03, 136/12, 140/07, 145/18, 145/21, 146/18, 151/09, 151/15, 173/12, 
182/16, 207/13, 213/18, 214/12, 226/14, 245/15, 246/07, 247/07, 258/08 

 e.+din 242/12 
 e.+dürler 163/12 
 e.+ler 245/18 
 e.+lerdin 146/16 
 e.+leri 109/02 
 e.+lerini 082/20, 090/15 
 e.+leriŋizni 082/17, 082/19 
 e.+lerni 163/12 
 
 esīr ḳıl- esir etmek.  
 e. ḳ.-adur ėr-di 061/17 
 e. ḳ.-dı 156/14 
 e. ḳ.-dılar 026/21, 096/02, 133/01, 142/04, 142/12, 150/09, 160/08, 184/04, 
 188/11,  
 189/04, 193/02 
 e. ḳ.-ġaylar 160/06 

 e. ḳ.-ıp 022/02, 024/16, 028/16, 080/10, 094/10, 104/12, 113/10, 124/02, 
132/14, 133/13, 142/11, 145/13, 167/20, 168/10, 259/02, 259/10 

 e. ḳ.-ıp ėr-diler 100/21 
 e. ḳ.-urlar 139/10 
  
es̲īr (< Ar. as̲īr < Yun.) gökyüzü. 
 e.+din 144/14  
 
 küre-yi es̲īr gökyüzü.  
 k.-yi e. 179/07 
 
esīrlıḳ (< Ar. asīr ve Tü.+lıḳ) esir olma, tutsaklık.  
 e.+dın 023/16, 080/11 
 
es̲ḳāl (< Ar. s̲iḳl'in çoğulu as̲ḳāl) ağır şeyler, ağırlık.  
 e.+i 022/10, 203/15 
 e.+in 123/09 
 e.+lerin 150/07 
 e.+nı 104/16, 126/05 
 
Es̲kelce Ḳalʿası Özel ad.  
 E.+da 006/02 
 E.+ġa 005/05, 005/07 
 
Eskenahaʼllāhu ferādīsüʼl-cinān Allah onun mekanını cennet etsin.  
 e.+da 192/15 
 
eski (< ET (Uyg.) eski) eski.  
 e.  065/03 
 
Ėski Dehlī Özel ad.  
 Ė.+de 150/11 



 
 

831 

 
Ėski Hürmüz  Özel ad. 
 Ė.+ġa 136/11 
 
Ėski Şehr Özel ad.  
 ė.+ġa 085/02, 085/15 
 
Ėski Tirmid Özel ad.  
 Ė.+de 069/16 
 
esliḥa (< Ar. silāḥ'ın çoğulu asliḥat) silahlar.  
 e.  141/07, 164/19, 166/13, 175/09, 251/11 
 e.+dın 152/07 
 
es̲nā (< Ar. s̲iny 'in çoğulu as̲nāʾ) bir işin olduğu zaman, sıra, an.  
 e.  133/04, 218/19 

 e.+da 006/02, 006/19, 007/13, 020/03, 034/21, 036/11, 045/11, 048/02, 
 049/18, 051/07, 053/14, 054/02, 056/09, 058/03, 068/14, 069/02, 069/09, 
 069/14, 071/08, 075/08, 075/19, 078/18, 079/15, 081/17, 082/04, 083/05, 
089/03, 094/07, 094/13, 096/11, 097/04, 099/08, 100/01, 100/05, 100/10, 
104/14, 105/11, 106/19, 108/06, 109/17, 111/06, 117/15, 121/12, 128/17, 
129/11, 130/10, 130/17, 131/06, 131/21, 133/09, 133/17, 135/21, 137/07, 
137/10, 138/16, 142/18, 143/17, 145/07, 146/12, 148/14, 150/04, 151/03, 
152/14, 155/02, 156/08, 160/07, 169/09, 182/03, 184/15, 185/03, 185/19, 
187/04, 187/07, 189/06, 190/15, 191/21, 193/19, 193/21, 198/11, 199/02, 
199/07, 199/15, 201/03, 203/01, 204/01, 207/10, 207/15, 208/08, 210/17, 
211/04, 212/04, 213/10, 217/06, 222/12, 224/01, 224/07, 224/11, 228/07, 
229/13, 229/18, 229/21, 231/19, 232/12, 233/02, 234/14, 236/19, 244/13, 
245/06, 250/21 

 e.+sıda 001/03, 163/17 
 
es-sulṭān bin el-ḫāḳān bin el-ḫāḳān muẓafferuʼd-dīn veʼd-dünyā hakan oğlu 
 hakan sultan din ve dünya muzafferi.  
 e.  066/04 
 
Esterābād Özel ad.  
 E.  103/10, 192/04, 203/01, 220/10, 222/21, 228/17, 230/20, 231/16, 235/21,  
 237/14, 250/05 
 E.+dın 103/19, 193/13, 199/07, 220/04 
 E.+ġa 120/09 
 E.+ḳa 056/02, 222/17, 228/03, 228/19, 231/14, 231/16, 236/02, 237/08, 
 238/17 
 E.+nı 103/17, 108/20, 201/12, 203/06, 230/20, 231/18, 236/03 
 E.+ta 227/07, 231/09 
 E.+tın 237/13 
 
eşʿār (< Ar. şiʿr 'in çoğulu aş‘ar) şiirler.  
 e.  237/18 
 
eşcaʿ (< Ar. aşcaʿ) çok (daha) cesur.  
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 e.  232/05, 240/04 
 
eşcār (< Ar. şacar'ın çoğulu aşcār) ağaçlar.  
 e.  115/07, 158/13 
 
ėşek (< ET (Uyg) eşgek < eşge+k < *eşige= Mo. elcige(n) (Lessing, 311a).  
 ė.  032/17, 090/16 
 
ėşik (< ET (MK) ėşik < AT * ė̅şik) eşik, kapı.  
 ė.+din 057/19 
 ė.+i 163/04, 262/12 
 ė.+ide 247/14 
 ė.+ige 026/06, 197/08, 226/09 
 ė.+igeçe 062/10 
 ė.+imde 080/02 
 ė.+in 002/12, 029/13, 197/18, 219/10 
 ė.+ni 158/06 
 
ėşiklig (< ėşik+lig) kapısı olan, kapılı.  
 ė.+idin 151/17 
 
ėşit- (< ET ėşid-) işitmek.  
 ė.-ip 014/19, 016/02, 026/16, 038/15, 087/13, 197/02, 201/04, 222/02 
 ė.-iptür 116/08 
 ė.-ip-mėn 194/11 
 ė.-ip ėr-di 073/18 
 ė.-ip ėr-diler 142/01 
 ė.-keyler 165/14 
 ė.-mediŋ 175/04 
 ė.-mey 140/17 
 ė.-meydür ėr-di 243/19 
 ė.-meydür ėr-diler 029/18 
 ė.-ti 018/16, 019/01, 025/03, 030/09, 030/12, 030/18, 043/05, 052/03, 054/06,  
 073/12, 080/17, 108/07, 109/19, 158/07, 195/14, 203/15, 212/01, 219/10, 
 222/07, 226/07, 228/03 
 ė.-tiler 087/20, 113/19, 152/10 
 ė.-tim 115/08, 179/20 
 ė.-tiŋ 173/11 
 ė.-ür ėr-diler 147/12 
 
eşrāf (< Ar. şarīf'in çoğulu aşrāf) ileri gelenler, âyan.  
 e.  023/20, 096/18, 107/06, 118/21, 138/15, 143/07, 149/16, 153/09, 163/10,  
 166/17, 168/13, 170/18, 190/01, 193/17, 194/03, 197/13, 214/11, 228/05, 
 242/11, 249/05, 252/17, 252/19, 255/04 
 e.+ı 137/05, 137/14, 161/10 
 e.+ḳa 119/15 
 e.+nı 022/01, 102/05, 147/15 
 
eşrār (< Ar. şarīr'in çoğulu aşrār) çok kötü kimseler.  
 e.  001/11 
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eşref (< Ar. aşraf) çok şerefli.  
 e.  164/11 
 
Eşref Özel ad. 
 E.  042/21 
 
Eşref bin Tėmür-taş bin Emīr Çopān Süldüz Özel ad.  
 E.  042/20 
 
ėt (< ET (Uyg) et) et.  
 ė.+ini 136/01 
 
ėt- (< ET ėt- < AT *ė̅t-) etmek, eylemek.  
 ė.-er 064/07 
 ė.-ip 005/01, 011/06, 013/01, 015/20, 017/18, 044/10, 066/12, 067/09,  
 081/15, 101/06, 103/06, 124/13, 134/16, 136/14, 144/21, 215/10, 219/01, 
 240/17, 241/11, 242/02, 245/05, 245/11, 246/04, 254/05, 255/04, 259/13, 
 261/11 
 ė.-iptür 066/13 
 ė.-ip ėr-diler 223/18 
 ė.-key 063/14 
 ė.-medi 082/03 
 ė.-mek kėrek 044/08 
 ė.-mes 232/12 
 ė.-mey 005/11, 254/12 
 ė.-ti 086/15, 221/12, 244/12, 247/21, 253/01, 253/07 
 ė.-tiler 118/14 
 ė.-tim 063/17 
 
etbāʿ (< Ar. tabaʿ 'nın çoğulu atbā‘) tabi olanlar, uyanlar.  
 e.  058/16, 158/18, 232/08, 246/07 
 e.+ı 023/03, 023/06, 051/05, 058/08, 058/11, 128/01, 240/06 
 e.+ıġa 003/12, 056/16 
 
ėtek (< ET (MK) etek) etek.  
 ė.+i 085/05 
 ė.+ide 130/07 
 ė.+in (ėtegin) 065/18, 240/13 
 
Etergü  Özel ad. 
 E.  131/07, 133/10, 133/11, 133/14 
 E.+niŋ 133/10 
 
eṭfāl (< Ar. ṭifl 'ın çoğulu aṭfāl) çocuklar.  
 e.  119/04, 142/12, 158/07, 186/06 
 e.+ımıznı 139/10 
 e.+ını 143/05 
 e.+ları 151/09 
 e.+larını 142/10, 145/11, 145/13 
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 e.+lerini 142/04 
 e.+nı 167/20 
 
eṭibbā (< Ar. ṭabīb 'in çoğulu iṭibbāʾ) doktorlar. 
 e.  190/21, 216/21, 261/22 
 
Etil Özel ad.  
 E.  119/03 
 
Etil Suy Özel ad.  
 E.+nıŋ 119/10 
 
Etil Suyı Özel ad.  
 E.+ġa 132/11 
 E.+nı 134/02 
 
eṭrāf (< Ar. ṭaraf'ın çoğulu aṭrāf) etraf, çevre.  
 e.  003/01, 029/01, 037/07, 057/07, 057/18, 096/01, 105/09, 110/11, 110/18,  

 116/05, 122/13, 124/03, 126/08, 149/21, 150/03, 155/05, 168/07, 168/15, 
171/07, 174/17, 176/07, 180/15, 184/06, 213/06, 215/11, 223/21, 229/10, 
241/17, 242/21, 244/03, 249/21, 256/19, 257/08 

 e.+da 217/16 
 e.+dın 097/02, 101/17, 112/10, 144/16, 156/08, 164/18, 243/03, 253/05 
 e.+ġa 232/03 
 e.+ını 031/20, 174/18 
 e.+ḳa 225/09 
 e.+ta 172/05 
 e.+tın 186/20, 189/01 
 
Etrāk Özel ad. 
 E.  003/04, 186/02 
 E.+ni 008/01 
 
eṭvār (< Ar. ṭavr 'ın çoğulu aṭvār) tavırlar.  
 e.  049/07 
 e.+dın 049/08 
 e.+ı 004/01 
 
ėv (< ET ev) ev.  
 ė.  098/20 
 ė.+de 018/07 
 ė.+din 014/21, 098/09 
 ė.+ge 080/02 
 ė.+ide 019/15, 135/07, 224/07 
 ė.+idin 071/20 
 ė.+idür 024/01 
 ė.+ige 019/06, 033/03, 065/02, 193/16 
 ė.+ini 050/14 
 ė.+iŋge 185/16 
 ė.+ler 189/19 
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 ė.+lerde 016/06 
 ė.+lerge 143/09 
 ė.+leride 012/15 
 ė.+lerige 142/11, 169/12 
 ė.+lerini 016/04, 085/15, 181/09 
 ė.+lerni 128/17 
 ė.+ni 018/07 
 ė.+niŋ 014/20 
 
evāḫir (< Ar. āḫirat 'ın çoğulu avāḫir) sonlar, son zamanlar.  
 e.  001/08 
 
evān (< Ar. ān 'ın çoğulu āvān) zaman, çağ.  
 e.+da 159/02, 161/12, 172/03, 174/04, 184/10, 195/17, 245/02 
 
evāyil (< Ar. avval'ın çoğulu avā’il) başlangıç dönemleri, ilk zamanlar.  
 e.  031/13, 050/08, 196/05 
 
evbāş (< Ar. vabaş'ın çoğulu avbāş) serseriler, ayak takımı.  
 e.  022/20, 058/05, 058/13, 125/18, 135/09, 152/03, 204/10, 213/02 
 e.+ġa 058/03 
 e.+ḳa 109/11, 197/19, 200/17 
 
evc (< Ar. avc < Far. avg) bir şeyin en yüksek noktası, zirve.  
 e.  007/11, 144/14, 185/06 
 e.+ġa 218/14 
 
evḳāf (< Ar. vaḳf'ın çoğulu avḳāf) vakıflar.  
 e.  167/08 
 
evḳāt (< Ar. vaḳt'ın çoğulu avḳāt) zamanlar, çağlar. 
 e.  199/12 
 e.+da 006/17, 072/21, 127/03, 138/07, 153/09, 173/16 
 e.+ları 259/09 
 e.+nı 007/05 
 
evlā (< Ar. avlā) daha iyi, daha üstün.  
 e.  057/02, 239/16 
 
evlād (< Ar. valad'ın çoğulu avlād) çocuklar, nesil.  
 e.  003/11, 012/14, 017/07, 017/19, 033/19, 035/21, 051/05, 056/16,
 120/19, 170/17, 177/14, 198/03, 209/03, 232/19, 239/21, 241/09, 243/05 
 e.+ı 003/05, 008/19, 010/07, 011/03, 011/16, 011/19, 011/20, 012/03, 012/18,  

 013/13, 013/15, 013/21, 014/04, 017/06, 045/12, 063/01, 063/10, 066/13, 
124/21, 156/11, 170/02, 213/12, 231/10, 231/17, 232/05, 233/14, 238/20, 
240/02, 240/03, 240/08, 241/07, 241/08, 248/18, 249/09, 249/21 

 e.+ıdın 013/21, 015/10, 027/01, 039/14, 041/17, 041/20, 042/20 
 e.+ıdındur 002/09, 014/11, 052/04, 052/06, 232/16 
 e.+ıdur 011/09, 011/11, 015/04 
 e.+ıdurlar 011/12 
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 e.+ıġa 016/20, 052/04, 052/08, 099/01, 246/07, 258/11 
 e.+ını 170/07 
 e.+ınıŋ 010/07, 063/07, 064/01, 066/12, 198/02, 205/21, 239/08 
 e.+ıŋ 238/21 
 e.+ıŋa 180/09 
 e.+ları 011/17, 014/07, 213/10 
 e.+larıġa 252/21 
 e.+nıŋ 199/08 
 
ėvlik (< ėv+lik) evli, hâneli. (krş. ėvlük)  
 ė.  188/09 
 
evliyā (< Ar. valīy'in çoğulu avliyā’) Kerâmet sahibi olanlar, erenler. 
 e. 064/19 
 e.+dındur 097/13 
 
ėvlük (< ėv+lik) evli, hâneli. (krş. ėvlik) 
 ė.  043/17, 111/01 
 ė.+ke 186/03 
 
evrāḳ (< Ar. varaḳ 'ın çoğulu avrāḳ) yapraklar, kitap sayfaları.  
 e.  153/16 
 
ėvrül- (< evir-(i)l-) dönmek, çevrilmek.  
 ė.-gey 038/14 
 ė.-üp 038/15, 118/12 
 
evṣāf (< Ar. vaṣf'ın çoğulu avṣāf) nitelikler.  
 e.  001/19 
 e.+nı 063/14 
 
evṣāflıḳ (< Ar. avṣāf ve Tü. +lıḳ) özellikli, niteliğinde olan.  
 e.  038/03 
 
evsaṭ (< Ar. avsaṭ) birşeyin ortası.  
 e.  011/05 
 
evsaṭüʼn-nās (<Ar. avsaṭ, harf-i tarif el- ve Ar. nās) halkın ortası.  
 e.+dın 029/21 
 
evtār (< Ar. vatar'ın çoğulu avtār) teller, kirişler.  
 e.  174/10 
 
ėvür- (< ET evir-) çevirmek, döndürmek.  
 ė.-di 033/05, 125/15, 166/04 
 ė.-diler 029/15 
 ė.-mes ėr-di 192/19 
 ė.-sünler 100/05 
 ė.-üp 032/04, 106/18, 185/13 
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evvel (< Ar. avval) önce, ilk önce; ilk, birinci.  
 e.  036/04, 041/17, 043/14, 052/05, 056/15, 065/15, 085/09, 088/21, 262/11 
 e.+i 067/02 
 
evvelce (< Ar. avval ve Tü. +ce) daha önce, eskiden. 
 e. 001/19, 159/02 
 
evżāʿ (< Far. < Ar. avḍā‘  (Ar. vaḍʿ 'ın çoğulu avḍā‘)) hâller, tavırlar.  
 e.-ı felekī. 173/10, 216/16 
 e.-ı felekīdin 173/14, 218/07 
 e.+ıġa 060/04   
 
Evzār Özel ad.  
 E.+ġa 019/02 
 
ey hitap ünlemi. 
 e.  009/14, 009/16, 009/19, 009/20, 010/10, 012/13, 019/09, 024/08, 027/15,  

 037/17, 049/07, 049/09, 057/21, 064/08, 065/07, 085/19, 086/07, 197/17, 
207/08, 235/03, 237/19, 238/21, 239/08, 239/13, 239/17 

 
eyā (< Far. ayā) ey, hey.  
 e.  239/14 
 
eyālet (< Far. < Ar. iyālat) bir valinin yönetimi altında bulunan memleket; 
 yöneten.  
 e.  207/04 
 e.+idür 064/13 
 
Eygü Özel ad.  
 E.+niŋ 116/05 
 
Eygü Tėmür Özel ad.  
 E.  102/12, 104/21, 105/16, 106/03 
 E.+din 113/05 
 
Eygü Tėmür Bėg Özel ad.  
 E.  098/04, 107/07, 109/06, 116/20 
 E.+ni 113/01 
 
Eygü Tėmür Bilgüt Özel ad.  
 E.  097/21 
 
Eygü Tėmür Özbek Özel ad.  
 E.+niŋ 115/05 
 
eyimme (< Ar. imām'ın çoğulu aʾimmat) imamlar. 
 e.  030/09, 160/05, 220/16 
 
ėyle- (ET (Uyg) eḏle-) eylemek.  
 ė.  009/20, 010/05, 239/07, 242/01 
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 ė.-ban 037/14 
 ė.-di 010/05, 033/08, 034/03, 063/15, 063/16, 063/17, 086/17, 087/01, 
 118/12, 119/13, 198/18, 239/03, 239/04, 239/06, 247/21, 249/12, 254/15 
 ė.-diler 009/14, 096/16 
 ė.-dim 238/21, 239/11, 239/17 
 e.-diŋ 065/07 
 ė.-gey 239/12, 239/13 
 ė.-gil 085/20, 118/20, 239/18 
 ė.-liŋ 096/04 
 ė.-medi 253/19 
 e.-mes 009/18 
 ė.-r 009/12, 049/09, 063/13, 063/18, 065/14, 072/05, 083/04, 118/18, 250/10 
 ė.-rim 239/18 
 ė.-se 063/15, 063/17 
 ė.-seŋ 063/11 
 ė.-yür 244/12 
 
ėylen- (< ėyle-n-) durmak, oyalanmak.  
 ė.-ür 075/13 
 
eyvān (< Far. ayvān) köşk, yüksek bina.  
 e.  126/21, 153/14, 198/16 
 e.+ı 138/09, 249/13 
 
eyyām (< Ar. yavm'in çoğulu ayyām) günler; zaman. 

 e.  001/01, 007/03, 008/20, 014/06, 035/16, 040/07, 043/12, 049/07, 062/07, 
063/01, 224/05 

 e.+da 117/03, 201/14 
 e.+dın 032/12 
 e.+ı 194/04 
 e.+ıdın 003/04 
 e.+nı 138/15 
 
 āḫirüʼl-eyyām son günler.  
 ā.üʼl-e.-ı ḥayātıda 218/15 
 
ez (< Far. az) Türkçedeki +dAn ekinin karşılığıdır.  
 e. 065/04, 082/07, 178/01 
 
eẕān (< Ar. aẕān) ezan.  
 e.  019/11 
 
ezelī (< Ar. azal ve nispet eki -ī ile azalī) ezeli, başlangıcı olmayan.  
 e.  150/04 
 
Ėẕgü Barulas Özel ad.  
 Ė.+nı 099/01 
 
ezvāc (< Ar. zavc'in çoğulu azvāc) karı kocalar, eşler. 
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 ezvāc-ı ṭāhirāt Hz. Muhammed'in hanımları. 
 e.-ı t.+ıdındurlar 166/15 
 
 

F 
 
 
fācir (< Ar. fācir) fena huylu, günahkâr.  
 f.  010/14 
 
fāḫir (< Ar. fāḫir) kıymetli, ihtişamlı.  
 f.  054/07, 128/19, 194/03 
 
fāḫire (< Ar. fāḫirat) kıymetli, ihtişamlı.  
 f.  191/05 
 
fāḥiş (< Ar. fāḥiş) insafsız derecede fazla.  
 f.  152/05, 154/03 
 
faḳīr (< Ar. faḳīr) yoksul; zavallı, bî-çâre, âciz. 
 f.  120/05, 227/10, 256/10, 259/02 
 f.+lerni 064/16 
 
fāl (< Ar. faʾl) çeşitli şeylere bakarak onlardan gelecekle ilgili yorum yaparak anlam 
 çıkarma. 
 f.  097/14 
 f.+ı 146/20 
 
fānī (< Ar. fānī) ölümlü, geçici.  
 f.  085/19 
 f.+din 195/10 
 
 ʿālem-i fānī geçici âlem 
 ʿa.+din 218/13, 249/19 
 
 cihān-ı fānī ölümlü dünya. 
 c.-ı f. 261/14 
 c.-ı f.+din 063/10 
 
Farac Özel ad.  
 F.  160/21, 169/06, 169/08, 169/16 
 
fāriġ (< Ar. fāriġ) vazgeçmiş, çekilmiş. rahat, âsûde.  
 
 fāriġ bol- vazgeçmek, çekilmek; müsterih olmak. 
 f. b.-dı 025/19, 133/04, 142/06, 213/21, 214/13, 249/16 
 f. b.-dılar 042/04, 133/04, 196/17 
 f. b.-up 083/12 
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fāriġüʼl-bāl (< Ar. fāriġ, harf-i tarif el- ve Ar. bāl "gönül, kalp, yürek") başı dinç, ra-
 hat.  
 f.  188/18, 237/11 
 
farḳ (< Ar. farḳ) fark, ayrılık.  
 f.  065/15 
 
 farḳ ḳıl- ayırmak.  
 f. ḳ.-mas ėr-di 046/16 
 
Fārs Özel ad.  
 F.  014/01, 047/13, 107/05, 107/17, 108/15, 125/10, 129/14, 207/16, 208/07, 
 217/12, 222/05, 222/10, 225/11, 225/19, 225/20, 232/06, 232/15, 233/02, 
 233/11, 233/12, 234/03 
 F.+da 125/07 
 F.+dın 100/01, 122/18, 137/16, 141/06, 207/19 
 F.+ġa 125/16, 132/15 
 F.+ḳa 155/09, 207/04, 207/18, 232/07 
 F.+tın 161/06 
 
Faryāb Özel ad.  
 F.+da 093/07 
 
farż (< Far. < Ar. farḍ) farz, kesin emir.  
 f.  239/16 
 
 farż-ı ʿayn Allah'ın, teker teker her Müslümanın yerine getirmesi lâzım gelen 
 emri.  
 f.-ı ʿa.  066/05 
 
faṣāḥat-güsterlıḳ (< Ar. faṣāḥat, Far. gustar ve Tü.+lıḳ) dilin doğru, düzgün, etkili, 
 güzel ve açık konuşmasını yayma, dağıtma.  
 f.  077/21 
 
fāsid (< Ar. fāsid) kötü, fena.  
 f.  067/19, 107/04, 164/17, 253/04 
 
faṣīḥ (< Ar. faṣīḥ) güzel, ahenkli ve açık şekilde düzgün söylenen (söz). 
 f.  013/04, 239/17 
 
faṣīl (< Ar. faṣīl) duvar, kale duvar, sur. 
 f.+ġa 090/13, 090/14, 097/21, 098/07 
 f.+ni 025/08 
 
faṣl (< Ar. faṣl) bölüm; mevsim, zaman.  
 f.  010/06, 064/01 
 f.+ı 033/07, 034/16, 073/14, 073/17, 091/15, 254/15 
 f.+ıda 036/06, 039/19, 105/03 
 f.+nı 033/10 
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fāş (< Far. fāş) meydana çıkmış, duyulmuş.  
 f. 063/12 
 
 fāş bol- meydana çıkmak. 
 f. b.-dı 057/06 
 f. b.-ġay 063/15 
 
 fāş ol- meydana çıkmak. 
 f. o.-dı 086/15 
 
fātiḥa (< Ar. fātiḥat) başlangıç, giriş. 
 f.  064/20, 084/10 
 
fāyide (< Ar. fā’idat) yarar, kazanç.  
 f. 232/07 
 
 fāyide ḳıl- faydası olmak.  
 f. ḳ-dı 241/21 
 f. ḳ.-maġay 084/02 
 f. ḳ.-may 030/16 
 
fāyideī (< Ar. fā’idat ve Far. ī) bir fayda, bir kazanç. 
 f.  128/10, 175/02, 190/21 
 
fāyiḳ (< Ar. fā’iḳ) daha üstün. 
 f.  198/19 
 
fāyiz (< Ar. fāʾiz) başarılı olan, üstün gelen.  
 f.  006/19, 253/07, 256/15 
 
fāyiż (< Far. < Ar. fā’iḍ) artan, taşan.  
 f.  041/09, 149/13, 193/13 
 
 fāyiżüʼl-envār ışıklı, aydınlık. 
 f.ʼl-e.  155/08 
 f.ʼl-e+ıġa 169/20 
 
fayṣal (< Ar. fayṣal) kesin hüküm, karar.  
 f.  029/09, 057/12, 232/13 
 f.+ıda 007/08 
 
fażāʾil (< Far. < Ar. faḍā’il ( Ar. faḍīlat 'ın çoğulu faḍā’il)) faziletler, erdemler.  
 f.  210/05 
 
fāżıl (< Far. < Ar. fāḍil) faziletli, erdemli.  
 f.  215/17, 221/05, 221/07, 221/10 
 
Fāżıl-ı Tarḫān Özel ad.  
 F.  243/10 
 F.+nı 243/09 
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fażīlet (< Far. < Ar. faḍīlat) erdem,fazilet.  
 f.  066/14 
 f.+i 198/13 
 f.+ḳa 089/21 
 
 fażīlet-şiʿār faziletli.  
 f.-ş.  077/16, 240/17 
 
fażl (< Far. < Ar. faḍl) fazilet, erdem.  
 f.  003/14, 015/11, 051/11, 063/11, 066/20, 078/05, 112/19, 147/15, 198/01,  
 216/10, 217/09, 221/12, 235/07 
 
fāżlī (< Far. < Ar. fāḍl ve nispet eki ī) faziletli.  
 f.  149/17 
 
fāżluʼllāh Allah'ın faziletleri.  
 f.  183/17 
 
Fażluʼl-lāh-ı Belḫī Özel ad.  
 F.  149/14 
 
fedā (< Ar. fidā’) feda etme, gözden çıkarma 
  
 fedā ḳıl- feda etmek, gözden çıkarmak.  
 f. ḳ.-ıp 055/16 
 
fedāyī (< Ar. fidā’ ve nispet eki -ī ile fidāʾī) bir amaç için canını feda etmeye hazır 
 kimse. 
 f.  163/18  
 f.+ler 002/17 
 
fedāyīvār (< Ar. fidāʾī ve Far. -vār) korkusuzca, çekinmeden yaşamını feda eden 
 kimse gibi, fedaîler gibi.  
 f.  111/18 
 
fehm (< Ar. fahm, faham) anlama, anlayış.  
 f.  146/17 
 f.+ler 026/02  
 f.+ni 081/03 
 
 fehm ḳıl- anlamak.  
 f. ḳ.-a al-mas 040/16, 249/03 
 f. ḳ.-dı 092/21 
 f. ḳ.-ıp 057/12, 139/20 
 
feḥvā (< Ar. faḥvāʾ) mânâ, anlam.  
 f.+sı 183/11 
 f.+sıġa 063/08 
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felāket (< Far. < Ar. falākat) felaket. 
 f.  021/03, 100/11, 235/15 
 
felek (< Ar. falak) gökyüzü, sema.  
 f.  029/16, 086/16, 098/19, 131/01, 131/05, 166/18, 185/10, 197/17, 227/10,  
 227/12, 239/06, 239/09, 239/13, 244/07, 249/14, 253/15, 253/16,  254/14, 
 256/01 
 f.+din 239/14 
 f.+ke 262/06 
 f.+niŋ 117/19 
 
Felekābād Özel ad.  
 F.  184/08 
 
felek-fersāy (< Ar. falak ve Far. farsāy) feleği geçen, aşan.  
 çetr-i f.+ını 118/09 
 
felekī (< Ar. falak ve nispet eki - ī) feleğe ait gökbilimle ilgili.  
 evżāʿ-ı f. 173/10, 216/16 
 evżāʿ-ı f.+din 173/14, 218/07 
 
felek-iştibāh (<Ar. falak ve Ar. iştibāh) göğe benzeyen, gökkubbesi kadar yüksek. 
 f.-i.+ġa 098/19, 149/14, 166/18 
 
felek-temkīn (<Ar. falak ve Ar. tamkīn)  itibarı, şerefi veya gücü semada (olan), 
 semaya eşit (olan) 
 f. -t. 185/10, 187/02  
 
fenā (< Ar. fanā) yok olma, yokluk.  
 f.  023/05, 023/08, 024/21, 035/12, 050/07, 092/13, 096/13, 110/15, 131/17, 
 133/04, 171/15, 172/14, 195/13, 196/12, 248/15 
 f.+da 145/21 
 f.+dın 169/06 
 f.+durlar 026/05 
 f.+ġa 178/19, 179/03, 253/08 
 f.+nı 096/14 
 
 fenā ḳıl- yok etmek.  
 f. ḳ.-dılar 125/14 
 
Fenāket Özel ad. 
 F.  021/20, 194/15 
 F.+ġa 021/19 
 F.+ḳa 022/08 
 
Fenāket Suyı Özel ad. 
 F.+ġa 018/19 
 
fenn (< Ar. fann) ilim, sanat, hüner.  
 f.  217/10 
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 f.+ide 124/05, 155/17, 155/18 
 f.+leridin 153/11 
 
fer (< Ar. far, farr) iktidar, hükümet.  
 f.  086/07 
 
ferāġ (< Ar. farāġ) rahat etme, huzur içinde olma. 
  
 ferāġ-ı ḫāṭır gönül rahatlığı 
 f.-ı ḫ. 052/18 
 
ferāġat (< Far. < Ar. farāġat) vazgeçme, el çekme; istirahat, dinlenme.  
 f.  004/12, 009/07, 020/08, 028/10, 140/05, 230/09, 233/05, 236/14, 237/10 
 f.+dın 134/03 
 f.+ḳa 001/12 
 
Ferāh Özel ad.  
 F.  003/17, 006/13, 202/04, 237/07 
 F.+nı 028/16 
 
Ferāh Ḳalʿası Özel ad.  
 F.+ġa 102/05 
 
Ferāh Ḳaṣabası Özel ad.  
 F.+da 003/05 
 
ferāset (< Far. < Ar. firāsat) çabuk anlama, seziş. 
 f.  015/17, 057/12, 069/14, 195/06, 241/11 
 
fercām (< Far. farcām) son, akıbet. 
 f.  095/19 
 f.+da 062/07 
 
Ferġana Özel ad.  
 F.  017/16 
 
ferḫunde (< Far. farḫunda) mübarek, kutlu, uğurlu.  
 f.  036/20, 038/04, 239/14 
 f.+ni 239/16 
 
ferḫunde-baḫt (< Far. farḫunda ve Far. baḫt) talihi uğurlu.  
 f.  235/20 
 
ferḫunde-fāl (< Far. farḫunda ve Ar. faʾl) bahtı iyi, falı uğurlu.  
 f.  221/12 
 
ferḫunde-gīr (< Far. farḫunda ve Far. -gīr) mutlu, uğurlu olan.  
 f.+i 086/07 
 
ferḫunde-nişān (< Far. farḫunda ve Far. -nişān) uğurlu olan.  
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 f.  149/14 
 
Ferīdūn Özel ad.  
 F.  013/14, 213/16 
 F.+ġa 223/13 
 
Ferīdūn Ḥüseyn Özel ad.  
 F.  238/18 
 
Ferīdüʼd-dīn Özel ad.  
 F.  029/20 
 
ferīḳayn (<Ar. farīḳayn) iki askerî fırka, iki taraf. 
 f.  007/13, 053/12, 205/09, 243/18, 245/03 
 
 beyneʼl-ferīḳayn iki askerî fırka arasında.  
 b.-f.  222/06 
 
Ferinkent Özel ad.  
 F.  079/14 
 
ferḳadeyn (< Ar. farḳadayn) küçükayı takımyıldızındaki iki parlak yıldız.   
 f.+din 109/03 
 
Ferket Özel ad.  
 F.+ḳa 197/13 
 
fermān (< Far. farmān) buyruk, emir. 
 f.  010/04, 035/06, 037/19, 058/21, 062/01, 086/06, 161/02, 176/20 
 f.+ı 050/14, 111/02 
 f.+ıda 060/19, 246/09 
 f.+ıdın 035/08 
 f.+ımdın 057/05 
 muṭīʿ-yi f.-biz 035/06 
 
fermān-berdār (< Far. farmān, Far. bar ve Far. dār) fermana uyan. 
 f.  260/06 
 
ferr (< Ar. farr) firâr, kaçma. 
 
 kerr ü ferr saldırma ve çekilme (savaşta).  
 k. ü f.  118/01, 122/14 
 k. ü f.+i 025/05 
 
ferrāş (< Ar. farrāş) hizmetçi, döşeyen; çadır ve tenteler için dokunmuş 
 kumaşlarının (çadır için) kurulmasını yöneten görevli.  
 f.  016/10, 158/02, 158/03 
 f.+ı  158/02 
 f.+lar 193/21 
 f.+ları 252/12 
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ferruḫ (< Far. farruḫ) uğurlu, kutlu. 
 f.  115/08 
 
Ferruḫ Ḥüseyn Mīrzā Özel ad.  
 F.  238/17 
 
Ferruḫ Şāh Özel ad.  
 F.  169/04, 187/18 
 
ferş (< Ar. farş) döşeme, yaygı.  
 f.  153/15, 249/13 
 
feryād (< Far. faryād, firyād) haykırış, figan.  
 f.  227/10 
 
feryād-res (< Far. firyād-ras) feryat edenin imdadına yetişen.  
 f.  037/21 
 
ferzend (< Far. farzand) oğul, çocuk. 
 f.  049/16, 087/01, 126/16, 137/15 
 f.+ler 149/03 
 f.+leri 011/16, 035/02, 145/21, 202/02 
 f.+leridindür 003/09 
 f.+lerimni 012/13 
 f.+lerini 032/10, 171/03, 189/04 
 f.+leriŋni 071/19 
 f.+lerni 156/14 
 
ferzī-bend (< Far. farzī-band) Satrançta kullanılan bir terim.  
 f.+idür 055/14 
 
ferzīn(< Far. farzīn) Satrançta şahın müşaviri, veziri suretinde kullanılan bir taş. 
 f.  214/18 
 
fesād (< Ar. fasād) bozukluk; insanların aralarını bozmaya çalışan.  
 f.+ıdın 059/02 
 f.+ḳa 058/15, 074/20 
 f.+nı 104/13 
 
 fesād ḳıl- karışıklık çıkarmak.  
 f. ḳ.-dılar 019/06 
 
feṣāḥat (< Far. < Ar. faṣāḥat) dilin doğru, düzgün, açık ve duru olarak kullanılması. 
 f.  066/10, 066/15, 168/01, 173/07 
 
feterāt (< Ar. fatrat = fatar ve Ar. -āt) bir hükümetin gücünü kaybedip yeni bir 
 hükümetin kurulması sırasında ortaya çıkan karışıklık, kargaşalık dönemleri.  
 f.  013/19 
 



 
 

847 

fetḥ (< Ar. fatḥ) fetih, açma, açılma.  
 f.  002/04, 016/08, 024/15, 028/06, 029/04, 029/05, 031/11, 072/03, 073/03,  
 087/20, 096/16, 098/02, 099/01, 099/04, 100/03, 106/02, 107/20, 112/05, 
 118/21, 119/11, 122/16, 122/18, 129/03, 135/17, 135/21, 143/17, 144/19, 
 149/16, 149/17, 149/20, 150/02, 151/01, 152/06, 154/13, 158/15, 158/17, 
 160/14, 161/11, 163/07, 163/16, 166/21, 173/12, 175/03, 176/15, 178/02, 
 179/17, 180/07, 181/12, 182/05, 183/06, 184/15, 191/21, 203/04, 206/07, 
 211/10, 213/12, 216/02, 222/03, 225/04, 228/06, 228/07, 231/13, 233/06, 
 236/04, 237/01, 237/10, 240/13, 241/01, 241/16, 242/12, 242/13, 242/20, 
 243/20, 244/02, 244/11, 244/18, 245/04, 245/16, 246/06, 246/12, 247/02, 
 247/10, 247/21, 249/15, 249/18, 249/21, 251/03, 256/09, 256/10, 257/07, 
 257/17, 257/19, 257/21, 258/12, 258/21, 259/19, 259/21, 259/23, 260/04 
 f.+din 007/15, 168/21 
 f.+i 021/20, 022/14, 022/21, 023/01, 023/09, 025/01, 025/04, 027/02, 027/11,  
 031/14, 068/07, 085/21, 098/02, 099/15, 102/18, 102/19, 104/05, 107/01, 
 110/20, 126/18, 127/20, 144/08, 158/14, 179/16, 182/14, 184/05, 184/09, 
 191/16, 222/13, 228/17, 236/08, 241/15, 242/05, 242/13, 261/11 
 f.+ide 097/19, 106/16, 143/15 
 f.+idin 031/06, 198/11, 250/03 
 f.+ini 183/17, 188/17 
 f.+ni 140/07 
 
 fetḥ bol- ele geçirilmek.  
 f. b.-dı 075/03 
 
 fetḥ ėt- zapt etmek, ele geçirmek.  
 f. ė.-ip 101/06, 103/06, 124/13, 134/16, 215/10, 245/05 
 
 fetḥ ḳıl- zapt etmek, ele geçirmek.  
 f. ḳ.-a al-madı 150/19 
 f. ḳ.-dı 006/17, 030/08, 048/19, 078/17, 111/04, 127/05, 127/08, 189/11, 
 222/02, 236/03, 236/20, 238/10, 238/21, 240/18, 247/17, 256/16 
 f. ḳ.-dılar 038/21, 042/01, 102/11, 102/14, 122/01, 123/03, 174/17, 189/02, 
 207/16 
 f. ḳ.-dı ėr-se 255/09 
 f. ḳ.-dük 163/12 
 f. ḳ.-ġalı 168/20 
 f. ḳ.-ġan 230/20 
 f. ḳ.-ġanı 038/07, 124/08, 248/16, 249/16 
 f. ḳ.-ġanıda 105/02 
 f. ḳ.-ġaylar 022/17, 174/06 
 f. ḳ.-ıp 021/19, 022/19, 026/20, 028/01, 028/06, 030/13, 031/07, 082/02, 
 098/20, 101/08, 102/05, 102/15, 102/16, 105/04, 105/07, 105/10, 106/03, 
 106/06, 106/15, 133/09, 139/05, 152/16, 158/17, 161/17, 168/21, 174/03, 
 203/21, 208/17, 211/05, 213/09, 220/11, 225/19, 243/15, 244/11, 248/12, 
 248/17, 256/20, 261/03 
 f. ḳ.-ıptur 217/14 
 f. ḳ.-ıp ėr-di 160/16 
 f. ḳ.-maġandur 127/03 
 f. ḳ.-maġaydur 122/02 
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 f. ḳ.-maḳ kėrek 257/06 
 
Fetḥ-ābād Özel ad.  
 F.+ḳa 145/17 
 
Fetḥeʼd-dīn-i Kürd Özel ad.  
 F.  260/18 
 
fetḥ-nāme (< Ar. fatḥ ve Far. nāma) zaferi ilan eden gönderi, yazı, fetihname.  
 f.+ler 180/15, 180/17, 205/14, 225/09, 232/03 
 
fetvā (< Ar. fatvā) fetva, şer'î karar.  
 f.  080/20, 149/13, 220/17, 231/01 
 
fevc (< Ar. favc) bölük, topluluk.  
 f. 175/05, 175/06 
 f.+i 031/01, 175/09 
 
 fevc fevc bölük bölük.  
 f. f. 023/18, 072/19, 222/16 
 
fevḳ (< Ar. favḳ) üst, yukarı.  
 f.  109/03 
 
fevt (< Ar. favt) ölme, ölüm. 
 f.  031/10, 045/13, 084/02, 104/14, 107/01, 225/09 
 f.+i 197/02 
 f.+idin 002/11, 004/09, 008/20, 044/16, 052/01 
 f.+ini 043/05 
 f.+iniŋ 049/13, 199/11 
 
fevtlıḳ (< Ar. favt ve Tü.+lıḳ) yok olma, kayıp.  
 
 fevtlıḳ bol- yok olmak, kaybolmak; ölmek.  
 f. b.-dı f.  047/01 
 
fevzī (Ar. favz ve nispet eki -ī)  zaferle ilgili.  
 f.  022/15 
 
feyeżān (< Far. < Ar. fayaḍān) bolluk, fazlalık.  
 f.  065/10 
 
feyż (< Far. < Ar. fayḍ) bereket, bolluk.  
 f.  065/04 
 f.+i 112/19 
 
fezaʿ (< Ar. fazaʿ) korku.  
 f.  214/06 
 
feżāyil (< Far. < Ar. faḍā’il ( Ar. faḍīlat 'ın çoğulu faḍā’il)) güzel vasıflar, faziletler. 
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 f.  049/10 
 f.+ġa 215/02 
 
 feżāyil-meʾāb faziletin sığındığı kimse. 
 f.-m.  066/08, 066/12, 179/19, 194/09 
 
fırḳa (< Ar. fırḳat) insan topluluğu, taife. 
 f.  016/15 
 
 fırḳa-yı ḍālle İslam'da ehl-i sünnet yolundan ayrılan fırka, mezhep 
 f.-yı ḍ.+ni 258/19 
 
fıṭrat (< Far. < Ar. fıṭrat) yaratılış, tabiat.  
 f.  065/10 
 
fī (< Ar. fī) içinde, -da, -de.  
 f. 004/15, 192/14 
 
fiġān (< Far. fiġān, fuġān) ızdırap ile bağırıp çağırma, feryat.  
 f.  178/02 
 f.+ġa 212/09 
 f.+ı 214/14 
 f.+ıdın 144/13, 185/12 
 
fikr (< Ar. fikr, fakr) bir konu hakkındaki kanaat.  
 f.+i 155/03 
 
 fikr ḳıl- düşünmek.  
 f. ḳ.-maḳ kėrek 173/08 
 
fikrī (< Ar. fikr, fakr) bir konu hakkındaki kanaat.  
 f.  141/15 
 
fīl (< Ar. fīl) fil.  
 f.  065/01, 146/13, 147/12 
 f.+ler 148/16 
 f.+lerġa 147/10 
 f.+leri 146/15 
 f.+lerini 162/17 
 f.+lerni 025/10 
 f.+ni 148/21 
 
Fīl Özel ad. 
 F.  171/21 
 
fiʿl (< Ar. fi‘l) iş, amel.  
 f.+din 221/09 
 
fīl-bān (< Ar. fīl ve Far. bān) file bakan kimse, fil çobanı.  
 f.+larnı 148/17 
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fīʼl-cümle (< Ar. harf-i cer fī, harf-i tarif el- ve Ar. cumlat) sonunda, velhasıl. 
 f.  017/03, 030/03, 074/19, 220/18, 228/09, 229/05, 229/19, 241/10, 242/01, 
 247/09, 257/19, 260/16 
 
fīʼl-ḥāl (< Ar. harf-i cer fī, harf-i tarif el- ve Ar. ḥāl) hemen, şimdi.  
 f.  008/07, 013/04, 016/02, 027/06, 031/10, 038/15, 046/04, 056/04, 057/19,  
 060/12, 078/08, 081/04, 081/13, 084/05, 093/01, 093/17, 096/06, 125/13, 
 127/21, 128/07, 129/13, 144/14, 188/01, 188/08, 191/17, 195/21, 200/08, 
 200/15, 204/13, 209/17, 219/05, 223/19, 228/05, 229/03, 236/18, 241/13, 
 249/05, 255/07, 257/16, 259/07 
 
Fīlī Özel ad.  
 F.  157/12 
 
fīʼl-mes̲el (<Ar. harf-i cer fī, harf-i tarif el- ve Ar. mas̲al) misaldeki gibi, mesela.  
 f.  202/17 
 
filorī (< Far. filūrī) altın para, filori. 
 f.  182/09 
 f.+din 150/10 
 
fīʼl-vāḳiʿ (< Ar. harf-i cer fī, harf-i tarif el- ve Ar. vāḳi‘)  gerçekte, gerçekten.  
 f.  077/14, 180/10, 192/13, 198/13, 224/05 
 
firāḳ (< Ar. fırāḳ) ayrılık.  
 f.+ıŋ 185/08 
 
firār (< Ar. firār) kaçış.  
 f.  118/10, 149/05, 179/13, 213/12, 256/06 
 f.+ġa 007/15, 148/20, 192/02, 244/15, 250/13 
 f.+ıdın 149/08 
 f.+nı 254/02 
 
 firār ḳıl- kaçmak, uzaklaşmak.  
 f. ḳ.-dı 201/14, 230/16 
 f. ḳ.-ur 154/06 
 
Firdevsī Özel ad.  
 F.  077/21, 192/15 
 
firīb (< Far. firīb) hile, aldatma.  
 f.  218/01 
 
fīrūz (< Far. fīroz, fė̅roz) mutlu, sevinçli.  
 f.  019/18, 096/04, 096/05 
 
Fīrūz Özel ad. 
 F.+nı 145/14 
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Fīrūzābād Özel ad.  
 F.+da 150/14 
 
Fīrūz-baḫt Özel ad.  
 F.  105/05 
 
fīrūze (< Far. fīroza) maviden yeşilimsi mavi renge kadar değişik renklerde olabilen 
 değerli bir taş; gök mavisi.   
 f.  195/12, 195/14, 203/02, 242/18 
 
fīrūze-fām (< Far. fīroza ve Far. fām) mavi renkli. 
 f.  166/11 
 f.+da 179/06 
 f.+ġa 149/11 
 
Fīrūze Şāh Bėg Özel ad.  
 F.  198/15 
 
Fīrūz-ı Sīstānī Özel ad.  
 F.  145/12 
 
fīrūzī (< Far. fīrozī) zafer.  
 f.  149/11 
 
fīrūzī-simāt (< Far. fīrozī ve Ar. simāt) zafer belirtileri olan. 
 f.  178/07 
 
Fīrūzkūh Özel ad.  
 F.  108/19, 191/16 
 F.+da 037/14 
 F.+ġa 104/10 
 F.+ke 191/16 
 F.+nı 193/12 
 
Fīrūzkūh Ḳalʿa Özel ad.  
 F.+nıŋ 191/16 
 
fīrūzlıḳ (< Far. fīroz, fė̅roz ve Tü. +lıḳ) zafer. 
 f.  165/06 
 
Fīrūz-şāh Özel ad.  
 F.  139/06, 212/14 
 F.+nıŋ 211/05 
 
Fīrūz-şāh Bėg Özel ad. 
 F.  168/20, 214/15, 217/18 
 F.+ge 198/12 
 F.+ni 211/21 
 
füsūs (< Far. füsūs) zorbalık.  
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 f.  060/07 
 
fitne (< Ar. fitnat) fitne, bela; karışıklık. 
 f.  026/04, 030/14, 039/14, 046/21, 055/08, 058/15, 068/06, 090/02, 135/10,  
 150/08, 214/16 
 f.+ġa 219/05 
 f.+ler 020/08 
 f.+niŋ 023/03 
 f.+si 055/07 
 
fitne-engīz (< Ar. fitnat ve Far. angė̅z) fesat çıkaran.  
 f.+ler 217/20, 219/06 
 
fitne-engīzlıḳ (< Ar. fitnat , Far. angė̅z ve Tü. +lıḳ) fesatlık çıkarma. 
 f.  232/10 
 
Frengī (< Far. firing < Fr. franc ve nispet -ī ile firingī) Frenk tarzıda.  
 F.+din 193/21 
 
Frenk (< Far. firing < Fr. franc) Batılı.  
 F.  011/11, 042/05, 158/21, 159/06, 179/12 
 F.+din 193/19, 209/10 
 F.+ġa 240/03 
 
fuḥş (< Ar. fuḥş) hadini aşma, kötülük. 
 f.+ġa 029/15 
 
fuḳarā (< Ar. faḳīr'in çoğulu fuḳarā’) yoksullar.  
 f.  120/05 
 
fūlād (< Far. fūlād) çelik.  
 f.  203/03, 254/20 
 
Fūlād Ḫān bin Şādī Bėg Ḫān Özel ad.  
 F.  043/10 
 
Fūlād Oġlan Özel ad.  
 F.  240/09 
 
fulān (< Ar. fulān) herhangi biri, belirsiz bir şey.  
 f.  012/09, 085/19, 208/20  
 f.+nı 158/02 
 
Furāt Özel ad.  
 F.  168/11 
 F.+tın 188/06 
 
Furāt Suyı Özel ad.  
 F.+dın 168/12 
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furḳān (< Ar. furḳān) Kurʼân-ı Kerîm.  
 f.  147/01, 195/21 
 
furṣat (< Far. < Ar. furṣat) fırsat, uygun zaman.  
 f.  008/08, 008/11, 022/09, 057/17, 084/02, 092/21, 163/18, 173/08, 208/12,  
 250/10 
 f.+da 008/13, 011/18, 018/03, 029/05, 053/05, 056/14, 056/15, 060/15, 
 065/18, 082/01, 082/02, 240/15, 242/14, 244/03, 244/18, 245/16, 247/10, 
 248/14, 250/01, 254/01 
 f.+daki 094/02 
 f.+ı 243/02 
 f.+larda 030/20 
 f.+nı 164/16, 217/21 
 f.+ta 158/14, 161/15, 167/15, 186/08, 198/15, 211/13 
 
Fūşenc Özel ad.  
 F.  003/07 
 
Fūşiḥ Özel ad.  
 F.  098/02 
 F.+ġa 097/20 
 
Fūşiḥ Ḳalʿası  Özel ad. 
 F. 097/19 
 
fużalā (< Far. < Ar. fuḍalāʾ) erdemli kimseler.  
 f.  170/04, 190/01, 190/04, 197/16, 198/13, 217/10 
 f.+dın 106/16, 214/17 
 f.+ġa 190/02, 247/01 
 
fużūllıḳ (< Ar. fuḍūl ve Tü. +lıḳ) lüzumsuzluk, çok fazla, gereksiz. 
 
 fużūllıḳ ḳıl- aşırıya kaçmak.  
 f. ḳ.-sa 098/09 
 
füccār (< Ar. fācir'in çoğulu fuccār) günahkârlar.  
 f.  001/11 
 
fünūn (< Ar. fann 'in çoğulu funūn) fenler, ilim kolları.  
 f.  210/05, 254/12 
 
fütūḥ (< Ar. fatḥ'in çoğulu futūḥ) açılma, ferahlanma, gönül ferahlığı.  
 f. 262/02 
 f.+ıdın 144/11 
 
fütūḥāt (< Ar. fatḥ'in çoğulu futūḥ ve Ar. -āt ile futūḥāt) fetihler, zaferler.  
 f.  135/05, 150/13, 240/05 
 
fütūr (< Ar. futūr) zayıflık, bezginlik.  
 f.  066/15, 179/03, 223/04 
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füzūn (< Far. fuzūn) fazla, çok.  
 f. 086/14, 239/12 
 
 füzūn ḳıl- fazlalaştırmak, arttırmak. 
 f. ḳ.! 262/13 
 f. ḳ.-ıp 010/05 
 
 

G/Ġ 
 
ġacarçı (< Mo. ġacarçi) kılavuz. (Lessing, 356a)  
 ġ.  034/04, 113/02, 115/21, 121/13, 121/16 
 ġ.+lar 113/12 
 ġ.+nı 121/14 
 
Ġacarçı Celāl Ḥamīd Özel ad.  
 Ġ.  113/02, 113/15 
 
Ġaçarçı Burhān Oġlı Özel ad.  
 Ġ. 113/13 
 
ġaddār (< Ar. ġaddār) zulm eden, hain, merhametsiz.  
 ġ.  055/13, 055/20, 203/09, 207/01, 207/03, 262/04 
 
ġādir (< Ar. ġādir) gadreden, fenalık eden.   
 ġ.  010/14 
 ġ.+dür 260/08 
 
ġadr (< Ar. ġadr) zulüm, merhametsizlik. 
 ġ. 062/15 
 
ġāfil (< Ar. ġāfil) gaflette bulunan, dikkatsiz, ihtiyatsız.  
 ġ.  026/04, 045/04, 072/07, 083/21, 088/14, 154/21, 162/05, 171/16, 243/10,  
 250/09, 250/10, 254/10, 258/23 
  
 ġāfil ḳıl- gafil hâle getirmek.  
 ġ. ḳ.-ıp ėr-di 248/20 
 
Ġāfil Özel ad. 
 Ġ.  200/16 
 
Ġāfil Inaḳ Özel ad.  
 Ġ.  200/14 
 
ġaflet (< Far. < Ar. ġaflat) gafillik, dalgınlık.  
 ġ.  175/01, 241/19, 242/03, 248/07, 248/20, 250/11, 254/07 
 ġ.+din 254/11 
 ġ.+idin 236/15, 250/11 
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ġaflet-şiʿār (< Ar. ġaflat ve Ar. şiʿār) gafletle sıfatlanmış, gafil.  
 ġ.  254/13 
 
gāh (< Far. gāh) ara sıra, bazı; yer bildiren edat.  
 g.  026/07, 026/08 
 g.-ı dūd 104/19 
 
gāhī (< Far. gāhė̅) bazen.  
 g.  154/04, 215/03, 226/01, 251/04 
 
ġāʾib (< Ar. ġāʾib) kayıp, görünmeyen.  
 ġ.+din 107/14 
 
ġalā (< Ar. ġalāʾ) pahalılık.  
 ġ.+dın 006/04 
 
ġalaṭ (< Ar. ġalaṭ) yanlış, yanılma. 
 
 ġalaṭ ḳıl- yanılmak, yanlış yapmak.  
 ġ. ḳ.-dım 049/10 
 ġ. ḳ.-ıp 113/02 
 
ġalebe (< Ar. ġalabat) galip gelme, yenme. 
 
 ġalebe ḳıl- galip gelmek.  
 ġ. ḳ.-ıp 178/20 
 
ġalebelıḳ (< Ar. ġalabat ve Tü. +lıḳ) galip olma. 
 ġ.+ıdın (ġalebelıġıdın) 117/12  
 ġ.+tın 162/20 
 
ġālib (< Ar. ġālib) galip, yenen, üstün gelen.  
 ġ.  014/09, 016/13, 018/03, 018/18, 026/17, 034/13, 034/18, 040/08, 093/12, 
 113/08, 113/17, 114/12, 116/20, 131/18, 132/04, 144/20, 145/13, 156/12, 
 163/17, 178/21, 186/03, 186/09, 206/11, 208/19, 214/02, 215/09, 222/03, 
 223/20, 227/17, 228/01, 233/07, 250/04, 251/11, 252/17, 256/11, 257/05, 
 260/21 
 
ġālibā (< Ar. ġālib-an) görünüşe göre.  
 ġ.  229/09 
 
ġallāt (< Ar. ġallat 'ın çoğulu ġallāt) zahireler, mahsuller.  
 ġ.  027/12 
 ġ.+ıdın 130/17 
 
ġalṭān (< Far. ġalṭān) yuvarlanan.  
 ġ.  131/16 
 
ġam (< Ar. ġamm) gam, keder, üzüntü.  
 ġ.  109/16, 216/20, 231/21, 237/18 
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 ġ.+dın 239/09 
 ġ.+ı 239/09 
 
ġam-ābād (< Ar. ġamm ve Far. ābād) gam çokluğu.  
 ġ.  085/19 
 
ġam-gīn (< Ar. ġamm ve Far. -gīn) gamlı, tasalı.  
 ġ.  216/19 
 
ġamlıḳ  (< Ar. ġamm ve Tü. +lıḳ) gamlı, kederli. 
 ġ.  149/06, 220/21 
 
ġamz (< Ar. ġamz) münafıklık, söz taşıma.  
 ġ.  004/13 
 
ġamze (< Ar. ġamzat) süzgün bakış.   
 ġ.+si  179/01 
 
ġanāyim (< Ar. ġanīmat'in çoğulu ġanā’im) ganimetler.  
 ġ.  113/04, 119/07, 134/06, 143/10, 143/14, 152/15, 160/01, 173/21 
 
Gang Deryāsı  Özel ad. 
 G.  151/02, 151/16 
 
ġanī (< Ar. ġanī) zengin, varlıklı. 
 ġ.+ġa 118/19 
 
 ġanī bol- zengin olmak. 
 ġ. b.-dı 120/05 
 ġ. b.-dılar 249/12, 250/02 
  
ġanīm (< Ar. ġanīm) düşman.  
 ġ.+ini 117/20, 132/01 
 
ġānim (< Ar. ġānim) ganimet alan.  
 ġ.  062/11, 094/11, 102/15, 134/19, 140/16, 145/16, 145/20, 244/21 
 
ġanīmet (< Far. < Ar. ġanīmat) düşmandan alınan mal; tesadüfi ve faydalı durum, 
 kazanç. 
 ġ.  016/09, 019/16, 089/10, 104/04, 106/07, 106/09, 113/14, 113/15, 133/18,  
 149/09, 151/10, 151/16, 152/13, 157/05, 164/16, 168/09, 168/12, 176/11, 
 193/01, 205/13, 208/12, 213/09, 217/21, 248/13 
 ġ.+in 103/05 
 
ġarāyib (< Ar. ġarībat 'ın çoğulu ġarā’ib) tuhaf, şaşılacak şeyler.  
 ġ.  010/15, 057/03, 151/07, 182/12, 189/17, 200/10, 225/08, 228/10, 229/05,  
 233/06 
 
ġaraż (< Far. < Ar. ġaraḍ) gaye, amaç.  
 ġ.  153/16, 195/17, 209/07 
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Ġarcistān Özel ad.  
 Ġ.  003/17  
 Ġ.+nı 006/13 
 
ġāret (< Far. < Ar. ġārat) talan, yağma.  
 ġ.  050/11, 058/18, 133/02 
 
 ġāret ḳıl- yağmalamak.  
 ġ. ḳ.-ıp 106/05 
 
Ġār-ı İskender Özel ad.  
 Ġ.+ġa 180/19 
 
ġarīb (< Ar. ġarīb) kimsesiz, zavallı; tuhaf, şaşılacak, bambaşka.  
 ġ.  015/02, 066/14, 092/04, 115/13, 138/11, 166/13, 171/02, 171/04, 202/20,  
 238/02, 238/04, 238/09, 246/02, 248/02, 248/03, 248/07 
 ġ.+din 094/21 
 ġ.+i 066/15 
 ġ.+ni 063/15, 084/10, 248/08 
 
ġarībe (< Ar. ġarībat) evvelce görülmemiş, tuhaf. 
 ġ.  253/07 
 
ġarīḳ (< Ar. ġarīḳ) suya batmış; su içine dalmış.  
 ġ.  110/15, 145/21, 189/10 
 ġ.+idin 133/04 
 
ġarḳ (< Ar. ġarḳ) gark olma, suya batma.  
 ġ.  032/08, 088/15, 091/04, 092/14, 098/02, 169/06, 204/20 
 
 ġarḳ ḳıl- suya batırmak.  
 ġ. ḳ.-ıptur 123/19 
 
ġarḳ-āb (< Ar. ġarḳ ve Far. āb) girdap.  
 ġ.  154/20, 169/06, 178/19, 218/11 
 
ġasl (< Ar. ġasl) ölünün yıkanması. 
 
 ġasl ḳıl- Ölüyü yıkamak. 
 ġ. ḳ.-ıp 196/17 
 
ġaş (< Ar. ġaşy) kendisinden geçme, bayılma. 
 
 ġaş ḳıl- bayılmak. 
 ġ. ḳ.-ıp 154/02 
 
ġavġā (< Far. ġavġā) kavga, dövüş.  
 ġ.  042/14, 057/20, 107/09 
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 ġavġā ḳıl- kavga etmek.  
 ġ. ḳ.-ıp 125/18 
 
 ġavġā ḳoy- kavga etmek. 
 ġ. ḳ.-madılar 256/05 
 
Gāvkūş Özel ad.  
 G.+de 103/04 
 
gāvmīş (< Far. gāv-mė̅ş) manda, sığır. 
 g.  115/12  
 g.+lerini 147/18 
 g.+lerni 147/01 
 
ġavvāṣ (< Ar. ġavvāṣ) dalgıç. 
 ġ.+larġa 032/12 
 
ġayb (< Ar. ġayb) gizli.  
 ġ.+dın 016/05, 058/03, 164/03, 254/06 
 
ġāyet (< Far. < Ar. ġāyat) aşırı derecede, çok fazla, son derece.  
 ġ.  002/05, 032/06, 062/03, 062/04, 079/12, 105/05, 108/09, 119/10, 120/12,  
 122/01, 128/16, 128/19, 133/20, 138/11, 144/08, 147/16, 161/09, 162/21, 
 167/01, 173/16, 195/01, 213/01, 214/20, 215/01, 216/06, 216/08, 222/18, 
 233/19, 234/02, 235/06, 237/17, 243/15, 251/06, 254/11 
 ġ.+ġaça 055/21 
 
Ġāyır Ḫān Özel ad.  
 Ġ.  021/02, 021/15, 023/04, 023/06, 023/07, 023/08 
 Ġ.+ġa 023/02 
 
ġāyib (< Ar. ġā’ib) görünmeyen, hazır olmayan, yok olan, kayıp. 
 ġ.  195/21 
 ġ.+ler 195/21 
 
ġayr (< Ar. ġayr) gayrı, +dAn başka.  
 ġ.  057/02, 161/14, 230/12  
 
ġayret (< Far. < Ar. ġayrat) kendini sıkıp tahammül etme, dayanma gücü; yağmur, 
 bereket, rahmet. 
 ġ.-i āb-ı ḥayāttur  174/10 
 ġ.+din 108/09 
 
ġayr-hümā (< Ar. ġayr ve Ar. humā) onların ikisinden başka.  
 ġ. 062/15  
 ġ.+dın 147/16 
 
ġazā (< Ar. ġazā’) din uğruna savaş.  
 ġ.  133/05, 134/11, 172/11, 190/19 
 ġ.+dur 195/16 
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 ġazā ḳıl- din uğruna savaşmak.  
 ġ. ḳ.-ıp 159/07 
 ġ. ḳ.-ıp ėr-diler 140/21 
 ġ. ḳ.-ġanıda 139/01 
 
ġażab (< Far. < Ar. ġaḍab) hiddet, öfke.  
 ġ.  114/04, 122/17 
 ġ.+da 019/10, 020/13 
 ġ.+dın 174/21 
 ġ.+ı 126/16, 130/06 
 ġ.+ıŋdın 180/08 
 
 ġażab ḳıl- öfkelenmek.  
 ġ. ḳ.-dı 109/01, 226/20 
 ġ. ḳ.-ıp 080/11 
 
ġażablıḳ (< Ar. ġaḍab ve Tü. +lıḳ) öfkeli, kızgın. 
 ġ.  032/01, 159/15 
 
Ġāzān Özel ad.  
 Ġ.  047/17 
 
ġażanfer (< Far. < Ar. ġaḍanfar) cesur, yiğit (adam).  
 ġ.  122/15 
 
Ġāzān Ḫān Özel ad.  
 Ġ.  004/20, 005/01, 047/10, 047/14, 047/16, 048/03, 048/04, 048/06, 048/09,  
 048/12, 048/17, 048/21, 049/02, 049/07 
 Ġ.+ġa 047/14 
 
Ġāzān Maḥmūd Ḫān bin Arġun Ḫān Özel ad.  
 Ġ.  047/19 
 
ġazevāt (< Ar. ġazāt 'ın çoğulu ġazavāt) akınlar, özellikle kafirlere karşı yapılan 
 sakınlar.  
 ġ.  150/13 
 
ġāzī (< Ar. ġāzī) fatih, bahadır, yiğit asker.  
 ġ.  235/20 
 ġ.+ler 145/01, 152/10, 183/10 
 
Ġaznevī Özel ad.  
 Ġ.+ler 002/08 
 
Ġaznī Özel ad.  
 Ġ.  031/14, 050/11, 119/16, 139/02, 191/14, 237/06 
 Ġ.+ġa 031/15, 032/14 
 Ġ.+ni 210/03 
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Ġażūr Özel ad.  
 Ġ.  008/20 
 
Ġazve Özel ad.  
 Ġ.  164/21 
 
Ġazze Özel ad.  
 Ġ.  161/14 
 
gebr (< Far. gabr) ateşperest. 
 g.  151/11, 151/13 
 g.+ler 145/11, 151/04, 152/01, 152/19 
 g.+lerdin 123/02, 150/07, 152/14 
 g.+lerni 151/01, 152/15, 152/21 
 
gec (< Far. gac) harç, kireç.  
 g.  106/14, 168/03, 183/12 
 
gedā (< Far. gadā) dilenci, yoksul.  
 g.  261/17 
 g.+dur 118/18 
 g.+ġa 009/10, 154/04 
 g.+nıŋ 065/02 
 
geh (< Far. gah) arasıra, bazı.  
 g. 169/10, 169/11 
 
gehī (< Far. gahė̅) bazen.  
 g.  253/18 
 
genc (< Far. ganc) hazine.  
 g.  037/20, 096/16, 180/06, 197/18, 209/12, 239/02, 249/07 
 g.+ler 197/20, 209/09, 219/10 
 g.+ni 154/04 
 
Gence Özel ad.  
 G.+ni 200/03 
 
genc-feşān (< Far. ganc ve Far. faşān) hazine saçan. 
 g.  216/09 
 
ger (I) (< Far. gar) eğer. 
 g. 083/04, 198/14, 252/05, 262/06 
 
ger (II) (< Mo. ger) çadır. (Lessing, 377b) 
 g. 256/01 
 
gerçi (< Far. garçi) gerçi, her ne kadar.  
 g.  063/11, 063/12 
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gerd (< Far. gard) toz, toprak. 
 g.+idin 131/05 
 g.+iġa 045/03, 165/09 
 g.+ini 195/13, 244/17 
 
gerdān (< Far. gardān) dönen.  
 g.  159/13 
 
Gerdekūh Ḳalʿası Özel ad.  
 G.+da 103/16 
 
gerden-keşlıḳ (< Far. gardan-kaş ve Tü. +lıḳ) âsîlik. 
 
 gerden-keşlıḳ ḳıl- baş kaldırmak. 
 g. ḳ.-ıp 150/06 
 
gerdiş (< Far. gardiş) dönme, dönüş  
 g.+idin 178/03 
 
gerdūn (< Far. gardūn) dönen, devreden; çark, tekerlek; felek, dünya.  
 g.  037/18, 147/01, 166/04, 166/10, 179/21, 240/14, 243/19 
 g.+dın 198/07, 240/18, 252/05 
 g.+ġa 094/03 
 g.+nıŋ 175/08 
 ʿa.-i gerdūn 119/04, 166/13, 242/21, 244/10, 244/17, 247/07, 249/11, 252/15, 
 258/16, 258/19 
 
 gerdūn-iḳtidār felek gibi kudretli. 
 g.-i.+ġa 119/11 
 
gergedan (< Far. kargadan < Sanskritçe khadgadhanu) gergedan.  
 g.+lar 149/20 
 
Gergīn Milād Özel ad.  
 G.  107/15 
 
Germsīlī Özel ad.  
 G.  222/17 
 G.+ġa 205/17 
 
Germsīr Özel ad.  
 G.  032/16 
 G.+niŋ 135/21 
 
Germsīr-i Hirmen Özel ad.  
 G.  071/03 
 G.+ġa 071/07 
 
Gernī Ḳalʿası Özel ad. 
 G.+nı 105/03 
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gevher (< Far. gohar, gavhar) inci; elmas, cevher; değerli taş; asıl, öz. 
 g.  037/20, 091/10, 091/21, 174/15, 174/20, 180/06, 181/08, 249/12, 250/02 
 g.+din 255/01 
 
gevher-bār (< Far. gavhar-bār) cevher yağdıran.  
 g.  216/10 
 
gevherī (< Far. gavhar ve Far. ī) bir inci.  
 g.  198/15 
 
Gevherrūd Özel ad.  
 G.+ġa 121/15 
 
Geyḫātū Özel ad.  
 G.  046/18 
 G.+nıŋ 046/21 
 
Geyḫātū Sulṭān Özel ad.  
 G.  046/13, 046/15, 046/18, 047/07 
 G.+nı 047/08 
 G.+nıŋ 046/21 
 
Geyḫātūy bin Abaḳa Ḫān Özel ad.  
 G.  046/12 
 
gezend  (< Far. gazand) âfet, musibet.  
 g.  198/08 
 
ġılāf (< Ar. ġilāf) kılıf, kın. 
 ġ.  082/07 
 
ġınā (< Ar. ġanā’) usanç, bıkkınlık.  
 ġ.  195/14 
 
ġırbāl (< Ar. ġirbāl) kalbur, iri delikli elek.  
 ġ.  163/02 
 
ġırre (< Ar. ġirrat) kibirli, mağrur. 
 ġ.  030/02, 252/04 
 
Ġıyās̲ Özel ad.  
 Ġ.  037/14 
 
Ġıyās̲eʼd-dīn ʿAlī Özel ad.   
 Ġ.+ġa 193/09 
 
Ġıyās̲eʼd-dīn Muḥammed Vezīr Özel ad.   
 Ġ.  052/09 
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Ġıyās̲eʼd-dīn Tarḫān Özel ad.  
 Ġ.  090/16, 095/18, 132/15, 148/12, 165/03 
 Ġ.+nı 113/19, 138/02 
 Ġ.+nıŋ 119/17 
 
ġıybet (< Far. < Ar. ġībat) arkasından çekiştirme, dedikodu yapma.  
 ġ.+i 058/12 
 
 ġıybet ḳıl- arkasından konuşmak.  
 ġ. ḳ.-ur ėr-di 048/09 
 
Gīlān Özel ad.  
 G.  190/19, 190/20, 193/07, 123/01 
 
Gīlānāt Özel ad.  
 G.  105/13 
 
gīr (< Far. gīr)  savaş, harp. 
 dār ü gīr savaş, kavga. 
 d. ü g.+ide 188/08 
  
girān (< Far. girān) ağır.  
 rıṭl-ı girān ağzına kadar dolu büyük kadeh. 
 rıṭl-ı g. 226/21 
 
gird (< Far. gird) yuvarlak.  
  
 gird-i kār bir işle uğraşma, meşgul olma, herhangi bir şeyi yapma. 
 g.-i k.  244/12 
 
girdār (< Far. kirdār) amel, iş.  
 g.+ıġa 021/16 
 
giriftār (< Far. giriftār) tutulmuş, yakalanmış  
 g.  236/07 
 
 giriftār bol- tutulmak, yakalanmak. 
 g. b.-dı 234/14 
 g. b.-dılar 006/09, 068/07, 211/13, 237/09, 249/18 
 g. b.-madı 218/15 
 g. b.-up 008/19, 010/20, 232/21, 237/16, 241/15, 250/01 
  
 giriftār ḳıl- yakalamak, duçar etmek.  
 g. ḳ.-dılar 237/20 
 
giriftārlıġ (< Far. giriftār ve Tü. +lıġ) yakalanma, dûçâr olma.  
 g.+ı 155/11, 178/03, 219/09 
 
Girit Ḳalʿası Özel ad.  
 K.+da 030/15 
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girye-zār (< Far. girye ve Far. zār) ağlanılan yer. 
 g.  195/16 
 
gītī (< Far. gītī) dünya. 
 
 gītī-penāh Herkesin güvenle sığınacağı yer (pâdişah için kullanılır.)   
 g.-p. 127/17 
 
gītī-neverd (< Far. gītī-navard ) seyyah. 
 g.  086/17 
 
Gīv Özel ad.  
 G.  192/14 
 
ġol (< Mo. ġoul) askerde saf ve alay (krş. ḳol) (Lessing, 362a) 
 ġ.+da 031/21, 162/14 
 ġ.+dın 162/17 
 ġ.+ġa 131/09 
 
ġonçe (< Far. ġunça) gül goncası, gonca. 
 ġ.  195/11 
 
ġor (< Far. ġor) mezar, kabir. 
 ġ.+ı 205/11 
 
Ġor Özel ad.  
 Ġ.  003/11, 003/12, 003/17, 006/09, 006/13, 100/11 
 Ġ.+da 229/16 
  
Ġorī Özel ad.  
 Ġ.+ler 005/15, 006/06, 007/07, 007/09, 007/21, 008/04, 008/07, 067/12, 
 098/03, 100/14, 100/15 
 Ġ.+lerġa 007/13, 008/07 
 Ġ.+lerni 099/17 
 Ġ.+lerniŋ 099/19 
 
Ġor Şāh Özel ad.  
 Ġ.+nı 067/21 
 
gūş (< Far. goş) kulak.  
 g.  072/06 
 
gūşçī (< Far. goşçī) casus, muhbir.  
 g.+ġa 177/17 
 
gūşt (< Far. goşt) et. 
 g. 242/16  
 g.+ını 097/14 
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gūş-vār (< Far. goşvār) küpe. 
 g.  092/01, 239/19 
 
gūş-vāre (< Far. goş-vāra) küpe.  
 g.+sini 075/05 
 
ġubār (< Ar. ġubār) toz; endişe, gönül darlığı. 
 ġ.  007/20, 058/10, 167/05, 183/19 
 ġ.+ı 083/18 
 ġ.+ını 175/14 
 
ġubārī (< Ar. ġubār ve nispet eki -ī) keder, can sıkıntısı.  
 ġ. 083/05 
 
Ġucdevān Özel ad.  
 Ġ.  258/06 
 Ġ.+ġa 257/04, 257/08, 257/10 
 
Ġucdevān Ḳalʿası Özel ad.  
 Ġ.+ġa 257/01, 257/03 
 Ġ.+nı 257/06 
 
Gūderz Özel ad. 
 G.  192/14 
 
ġulġule (< Far. ġulġula) bağrışıp çağrışma, velvele.  
 ġ.+si 144/14 
 ġ.+sin 139/21 
 
ġulvā (< Ar. ġulvā, ġulavā) rezillik.  
 ġ.  237/20 
 
ġuma (< Mo. ḳuma) cariye (TMEN, I, 414)  
 ġ.+lardın 195/01 
 ġ.+larını 085/14 
 ġ.+sı 017/06 
 
ġumūm (< Ar. ġamm'ın çoğulu ġumūm) kederler, tasalar.   
 ġ.  253/10 
 
gūne (< Far. gūna) çeşit; tarz, usul.  
 g. 249/14 
 
 gūne ḳıl- usulune, tarzına uygun davranmak. 
 g. ḳ.-ıp 243/12, 256 14 
 
Ġurbān Özel ad.  
 Ġ.  100/08 
 
Gūr-ı Mīr Özel ad.  
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 G.+ġa 193/18 
 
ġurre (< Ar. ġurrat) Arabî ayların birinci gecesi ve günü; köle tutsak.  
 ġ. 167/19 
 
 ġurre bol- köle, tutsak olmak. 
 ġ. b.-up 027/04 
 
ġurūb (< Ar. ġurūb) bir gök cisminin batıda görünmez olması, batması.  
 ġ.  107/04 
 
 ġurūb ḳıl- gök cismi için batmak.  
 ġ. ḳ.-ur 253/08 
 
ġurūr (< Ar. ġurūr) gurur.  
 ġ.  159/03, 178/08, 222/18 
 ġ.+dın 217/16 
 ġ.+ı 135/13 
 
Gurzuvān Özel ad.  
 G.  031/06 
 
ġusl (< Ar. ġusl) boy abdesti.  
 ġ.  185/13 
 
 ġusl ḳıl- boy abdesti almak.  
 ġ. ḳ.-dı 221/04 
 ġ. ḳ.-ıp 125/03 
 
ġuṣṣa (< Ar. ġuṣṣat) tasa, keder.  
 ġ.+dın 049/03 
 
gūşiş (< Far. koşiş) uğraşma, çabalama; savaş hâlinde olma, muharebe.  
 g.  131/15, 206/10, 215/16, 222/09, 252/03 
 g.+din 135/16 
 
 gūşiş ḳıl- uğraşmak, çabalamak.  
 g. ḳ.-dı 106/16 
 g. ḳ.-dılar 148/19 
 g. ḳ.-ıp 178/13 
 g. ḳ.-ur ėr-di 159/07 
 
Guştāsb Luhrasp'ın oğlu. 
 G.  198/18 
 
Ġuṭa Özel ad.  
 Ġ.  164/13, 164/14, 164/15 
 Ġ.+ġa 168/04 
 
gūy (< Far. goy) top, küre, Acemlere mahsus bir çeşit oyun topu.  
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 g.  131/16 
 
gūyā (< Far. goyā, gūyā) güya.  
 g.  019/13, 178/01, 236/15, 248/13, 254/21 
 
gūyiyā (< Far. gūyiyā) güya, sanki.  
 g.  034/15, 178/01 
 
Gücerāt Özel ad.  
 G.+nı 062/11 
 
güdāz (< Far. gudāz) eriten, yakan.  
 g.+ı 251/04 
 
güdāziş (< Far. gudāziş) yakılma.  
 g.  122/17 
 
güftārlıḳ (< Far. guftār ve Tü. +lıḳ) sözlü.  
 g.  150/16 
 
güher (< Far. guhar) gevherin hafifletilmişi.  
 g.  092/01, 249/12 
 
Güher Şād Aġa Özel ad.  
 G.  227/15, 228/08, 228/09 
 G.+nı 228/10 
 
Güher Şād Aġa Medresesi Özel ad.  
 G.+de 230/17 
 
Güher Şād Bėgim Özel ad.  
 G.  203/17, 219/06, 219/07, 219/11, 219/13, 219/14, 234/20 
 
gül (< Far. gul) gül.  
 g.  024/16, 033/03, 094/04, 174/09, 185/09, 262/10 
   
gül-āb (< Far. gulāb) gül suyu  
 g.+dın 195/16 
 
gül-deste (< Far. gul-dasta) gül demeti.  
 g.  138/14 
 
Gülefşān Bāġı Özel ad.  
 G.+da 231/18 
 
gül-endām (< Far. gul-andām) gül boylu, güzel endamlı.  
 g.  225/18 
 
gül-gūn (< Far. gul-gūn) gül renkli.  
 g.  236/10, 249/18, 253/14 
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gül-gūne (< Far. gul-gūna) gül renkli.   
 g.+si 062/06 
 
gülī (< Far. gul ve Far. ī) bir gül.  
 g.  195/16 
 
gülistān (< Far. gulistān, gul-sitān) gül bahçesi.  
 g.  239/08 
 
Gülistān Özel ad.  
 G.  184/08 
 
gül-ʿiẕār (< Far. gul ve Ar. ‘iẕār) gül yanaklı.  
 g.  239/13, 259/10 
 
gül-ruḫ (< Far. gul-ruḫ) gül yanaklı.  
 g.  245/18, 250/08 
 g.+lar 007/05 
 
gül-şen (<  Far. gulşan) gül bahçesi.  
 g.  218/19 
 
gül-zār (< Far. gulzār) gül bahçesi.  
 g.  195/16 
 
gümān (< Far. gumān) şüphe. 
 gümān ėt- şüphelenmek.  
 g. ė.-mes 232/12 
 
 gümān ḳıl- zannetmek.  
 g. ḳ.-ma! 259/01 
 
gümāşte (< Far. gumāşta) vekil, vezir. 
 g.+ler 190/03 
 g.+leri 002/08 
 
güm-rāh (< Far. gum-rāh) yolunu şaşırmış, doğru yoldan ayrılmış. 
 g.+ı 066/14 
 g.+lar 058/15, 146/04 
 g.+ları 151/17 
 
 güm-rāh ḳıl- yoldan çıkarmak.  
 g. ḳ.-urlar 010/12 
 
Gümruh Özel ad.  
 G.  089/01 
 
günāh (< Far. gunāh) günah, suç, kabahat; ceza, dayak.  
 g.  082/18, 091/11, 190/12 
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 g.+ı 048/11 
 g.+ıdın 219/16 
 g.+ıġa 093/01 
 g.+ımnı 246/03 
 g.+ın 070/01, 088/07, 088/09, 121/20, 126/17, 128/18, 141/12, 156/06, 
 165/11, 187/05, 189/16, 212/15 
 g.+ını 094/09, 100/07, 215/07 
 g.+ḳa 202/16, 223/08 
 g.+lar 024/08, 024/09 
 g.+ları 089/13 
 g.+ların 202/16 
  
 günāh ḳıl- günah, suç işlemek.  
 g. ḳ.-ġuçı 010/13 
 g. ḳ.-ıp ėr-di 157/08 
 
günāh-kār (<  Far. gunāhgār) günah işleyen.  
 g.+lar 187/05, 219/15 
 
 günāh-kār ḳıl- suçlu duruma getirmek.  
 g. ḳ.-ıp 136/08, 140/21 
 
günbeḏ (< Far. gunbaẕ) kümbet, kubbe.  
 g.  162/16 
 g.+de 049/04 
 g.+i 138/09, 138/10 
 g.+ide 049/21 
 g.+niŋ 138/10 
 
 günbeḏ-i azraḳ gökyüzü. 
 g.+dın 196/12 
 
 günbeḏ-i devvār (dönen kubbe) gökyüzü.  
 g.+da 155/18 
 
güncāyiş (< Far. guncāyış) kapasite, bünyesinde bulundurma.  
 g.  195/21 
 
güng (< Far. gung) dilsiz. 
 g.  119/04, 221/15, 248/15 
 
Gürc Özel ad.  
 G.  052/16, 105/09 
 
Gürcī Özel ad.  
 G.  158/15 
 G.+ler 105/06, 154/11, 154/17, 154/18, 157/01, 157/03, 157/04, 174/05, 
 174/06, 188/16, 188/18, 188/20, 200/03, 200/05, 200/18 
 G.+lerġa 154/16 
 G.+lerni 174/07, 189/02 
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 G.+ni 105/07, 175/02, 211/13 
 
Gürcistān Özel ad.  
 G.  047/13, 050/10, 052/12, 105/02, 105/03, 129/03, 154/13, 157/01, 157/02,  
 158/10, 158/16, 168/19, 169/01, 187/01, 187/03, 188/13, 211/13 
 G.+dadur 045/02 
 G.+ġa 045/04, 129/02, 129/07, 129/09, 129/10 
 G.+nı 189/12 
 
Gürede Özel ad.  
 G.  181/01 
 
Gürgen Suyı Özel ad.  
 G.  237/08 
 
Gürgīn Özel ad.  
 G.  158/18 
 G.+ni 189/16 
 
Gür Ḫān Özel ad.  

 G.  018/11, 018/12, 018/17, 018/20, 018/21, 019/01, 019/04, 023/19, 024/13, 
024/14 

 G.+dın 018/13 
 G.+ġa 018/18, 018/20 
 G.+nı 019/02 
 
gürīz (< Far. gurė̅z) kaçan. 
 g.  195/21 
 
Gürlen Özel ad.  
 G.+ġa 090/17 
 
gürūh (< Far. guroh) bölük.  
 g.  175/06 
 g.+nıŋ 175/10 
 
gürz (< Far. gurz) gürz, uzun saplı, büyük demir topuz.  
 g.  073/11, 203/04 
 g.+i 077/09 
 
güşād (< Far. guşād) açma, açılma. 
 
 güşād tap- açılmak  
 g. t.-ıp  161/04 
 
Güştāsp Özel ad.  
 G.  027/13 
 
Güyük  Özel ad. 
 G.  039/04 
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 G.+ni 039/08 
 
Güyük Ḫān Özel ad.  
 G.  038/18, 039/03, 039/06, 039/07, 039/13, 059/05 
 G.+nı 041/20 
 G.+nıŋ 040/02 
 
güzāf (< Far. gizāf, guzāf) boş (söz) (krş. güẕāf) 
 
 lāf u güzāf boş lâkırdı. (aslı lāf-ı güzāf) 
 l. u g.  132/03 
 
güẕāf (< Far. guẕāf) beyhude (söz, lakırdı) (krş. güzāf) 
 
 lāf ü güẕāf: boş lâkırdı. 
 l. ü g.+dın 077/21 
 l. ü g.+ıdın 020/13 
 
güẕār (< Far. guẕār) geçme, geçiş.  
 g.+ıda 043/21 
 g.+ıdın 226/17, 259/15 
 
güẕārlıḳ (< Far. guẕār ve Tü. +lıḳ) geçiricilik.  
 g.+ḳa 061/06 
 
güẕer (< Far. guẕar) geçme, geçiş.  
 g.+din 206/05 
 g.+iġa 084/11 
 
güzīde (< Far. guzīda) seçkin, seçilmiş.  
 g.  049/09 
 
 güzīde ḳıl- seçmek  
 g. ḳ.-ıp 149/03 
 

H/Ḥ/Ḫ 
 
 
ḫaber (< Ar. ḫabar) haber.  
 ḫ.  005/08, 006/02, 021/05, 021/08, 022/16, 028/09, 031/06, 034/16, 037/16,  
 044/19, 045/02, 052/13, 054/14, 055/14, 057/09, 057/20, 058/13, 069/06, 
 071/18, 071/21, 072/11, 073/05, 073/14, 074/20, 074/21, 076/08, 077/03, 
 078/18, 079/01, 080/09, 081/05, 081/10, 082/13, 089/02, 089/13, 089/20, 
 092/02, 093/11, 094/13, 095/01, 096/02, 096/06, 099/08, 100/03, 100/05, 
 100/13, 100/16, 100/20, 101/02, 102/06, 103/03, 104/01, 104/11, 104/14, 
 105/16, 106/01, 106/04, 108/13, 109/10, 109/14, 110/11, 111/02, 111/06, 
 111/07, 111/10, 111/15, 114/03, 114/11, 114/12, 115/17, 116/02, 116/05, 
 116/06, 116/08, 123/01, 123/09, 125/09, 129/11, 133/10, 133/17, 133/19, 
 134/10, 135/21, 136/20, 138/13, 139/07, 140/09, 143/19, 151/03, 151/06, 
 151/15, 152/08, 154/06, 154/11, 158/17, 159/05, 160/07, 162/20, 164/06, 
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 164/21, 170/07, 170/09, 170/15, 171/09, 171/18, 172/05, 174/01, 175/20, 
 176/13, 184/15, 184/18, 186/17, 190/13, 191/21, 200/13, 201/03, 202/01, 
 203/10, 204/01, 204/07, 204/13, 205/04, 205/17, 206/14, 206/20, 207/16, 
 208/03, 208/09, 208/20, 209/15, 210/10, 210/14, 210/21, 211/03, 211/04, 
 211/21, 212/01, 212/03, 212/04, 212/06, 212/08, 212/21, 213/10, 214/03, 
 214/12, 215/10, 217/13, 217/17, 219/07, 220/01, 223/04, 223/18, 224/01, 
 224/07, 224/13, 225/02, 225/13, 225/21, 226/03, 226/04, 227/13, 227/20, 
 228/02, 228/08, 229/10, 229/13, 229/21, 231/11, 231/14, 231/19, 233/08, 
 235/12, 236/15, 236/19, 244/13, 245/17, 246/14, 247/13, 248/02, 248/20, 
 249/04, 250/12, 250/21, 251/09, 252/14, 252/16, 254/18, 255/10, 262/04 
 ḫ.+din 156/19, 161/01, 170/16, 182/10, 184/19, 228/18, 229/04, 230/01 
 ḫ.+dür 231/03 

 ḫ.+i 005/16, 045/16, 052/20, 055/13, 060/06, 092/10, 092/11, 095/09, 113/05, 
116/04, 135/17, 140/08, 140/09, 154/08, 159/20, 181/12, 199/11, 217/13, 
219/09, 252/08, 256/22 

 ḫ.+im 116/06 
 ḫ.+imiz 115/18 
 ḫ.+in 034/16, 049/13, 050/02, 069/05, 071/12, 072/01, 076/13, 115/18, 
 115/20, 225/09, 229/20 
 ḫ.+ini 032/10, 038/09, 079/07, 111/12, 144/04, 251/08 
 ḫ.+ler 156/08, 218/01, 228/12 
 ḫ.+leri 116/04 
 ḫ.+lerini 200/03 
 ḫ.+ni 016/02, 069/06, 073/02, 087/13, 098/10, 125/14, 150/20, 197/01, 
 197/02, 207/05, 210/13, 214/04, 228/18, 230/06, 253/12 
 ḫ.+niŋ 181/07 
  
 ḫaber ḳıl- haber vermek.  
 ḫ. ḳ.-dı 166/06, 232/21 
 
 ḫaber tap- haber almak.  

 ḫ. t.-ıp 001/04, 042/06, 048/15, 081/19, 092/11, 098/18, 103/20, 111/16, 
114/01, 116/03, 126/03, 129/13, 135/10, 136/02, 192/03, 199/19, 206/16, 
217/11, 226/11, 231/12, 232/20 

 ḫ. t.-madı 032/18 
 ḫ. t.-madılar 134/03 

 ḫ. t.-tı 001/06, 005/18, 029/07, 034/11, 051/13, 060/19, 068/19, 079/15, 
080/12, 082/04, 082/21, 094/07, 110/20, 129/18, 130/12, 142/20, 143/11, 
149/08, 199/18, 201/10, 201/20, 208/17, 209/18, 219/19, 220/04, 223/05, 
224/03, 224/21, 227/14, 250/11, 255/07, 257/02 

 ḫ. t.-tılar 083/09, 114/10, 168/21, 197/02, 236/18, 242/06, 245/13 
 
ḫaber-dār (< Ar. ḫabar  ve Far. dār) haberli.  
 ḫ.  053/11, 055/05, 055/06, 055/10, 060/05, 088/05, 192/02, 236/16, 254/19 
 
 ḫaber-dār ḳıl- haberdar etmek.  
 ḫ. ḳ.-dı 055/20 
 ḫ. ḳ.-ıp 040/01, 040/09 
 
ḫaberī (< Ar. ḫabar ve Far. ī) bir haber.  
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 ḫ.  193/09 
 
ḫabersiz (< Ar. ḫabar ve Tü. +siz) habersiz.  
 ḫ.  005/20, 076/07, 095/13, 108/08, 137/19, 247/06, 250/06 
 
Ḥabīb-i ʿŪdī Özel ad.  
 Ḥ.  155/18 
 
ḥabs (< Ar. ḥabs)  hapis.  
 ḥ.+dın 004/16, 046/02, 200/02 
  
 ḥabs ḳıl- hapsetmek.  
 ḥ. ḳ.-ġaylar 165/11 
 ḥ. ḳ.-ıp 233/21 
 
Ḫabūşān Şimdiki Kuçan yöresi (Hasan-ı Rumlu, 2006, 266). 
 Ḫ.  030/06 
 Ḫ.+da 120/07 
 Ḫ.+dın 220/09 
 
ḫacālet (< Far. < Ar. ḫacālat) utanma, utanç.  
 ḫ.  078/17, 098/13, 231/05, 244/06 
 ḫ.+din 134/14 
 
ḥācāt (< Ar. ḥācat 'ın çoğulu ḥācāt) istekler, dilekler.  
  
 erbāb-ı ḥācāt halkın ihtiyaçlarını karşılayan kimseler. 
 e.-ı ḥ.+ḳa 137/17  
 
ḥacc (< Ar. ḥacc) hac, Kâbe'yi ziyaret etme farîzası.  
 ḥ.  006/18 
 ḥ.+ġa 220/18 
 
ḫacel (< Ar. ḫacal) utanma, utanç.  
 ḫ.  080/14 
 
ḥācet (< Far. < Ar. ḥācat) ihtiyaç, gereklilik.  
 ḥ.  049/09, 117/08 
 
Ḥācī Özel ad.  
 Ḥ.  099/01 
 
Ḥācī ʿAbduʼllāh Özel ad.  
 Ḥ.  111/13, 177/02, 179/05 
 
Ḥācī ʿAbduʼllāh ʿAbbās Özel ad.  
 Ḥ.  193/01 
 
Ḥācī ʿAbduʼllāh Dulday Özel ad.  
 Ḥ.  111/12 
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Ḥācī Bābā Özel ad.  
 Ḥ.  177/04 
 
Ḥācī Barulas Özel ad.  
 Ḥ.  067/20, 068/01, 068/10, 068/11, 069/06, 069/07, 069/08, 069/18, 069/19 
 Ḥ.+ḳa 069/09, 069/11, 069/12 
 
Ḥācī Bėg Özel ad.  
 Ḥ.  074/02, 082/06, 111/02, 111/03, 111/07, 111/09, 112/03, 112/04, 112/05 
 Ḥ.+ge 111/10 
 Ḥ.+ni 112/13 
 
Ḥācībėk-i Erginüt Özel ad.  
 Ḥ.  068/09 
 
Ḥācī Ḫvāce Özel ad.  
 Ḥ.  102/21 
 
Ḥācī Maḥmūd Şāh Özel ad.  
 Ḥ.  087/08, 103/09, 121/05 
 
Ḥācī Muḥammed Özel ad.  
 Ḥ.  070/18, 070/20 
 Ḥ.+tin 220/19 
 
Ḥācī Muḥammed Bėg Özel ad.  
 Ḥ.  222/19 
 Ḥ.+ni 217/20, 222/17 
 
Ḥācī Muḥammed-i Ġanaşīrīn Özel ad.  
 Ḥ.  222/15 
 
Ḥācī Muḥammed-i Ḫusrev Özel ad.  
 Ḥ.+ġa 220/18 
 
Ḥācī Müsāfir Özel ad.  
 Ḥ.  189/06 
 
Ḥācī Ṣāliḥ Özel ad.  
 Ḥ.  154/17 
 
Ḥācī Seyfeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḥ.  097/08, 100/14, 101/03, 102/07, 106/03, 114/08, 116/16, 117/06, 117/19,  
 119/18, 129/03, 131/17, 138/17, 154/12 
 Ḥ.+ni 096/21, 104/16, 108/18, 129/07, 132/11, 136/18 
 
Ḥācī Seyfeʼd-dīn Bėg Özel ad. 
 Ḥ.  170/15, 195/01 
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Ḥācī Şeref Özel ad.  
 Ḥ.  127/12 
 
Ḥācī Tarḫān Özel ad. 
 Ḥ.+da 133/18, 235/17 
 Ḥ.+ġa 133/21 
 Ḥ.+nıŋ 134/04 
 
Ḥācī Vezīr Özel ad.  
 Ḥ.  090/06 
 Ḥ.+ni 090/04 
 
ḫaçırçı  (< Mo. ḫaçir ve Tü. +çı) kılavuz, rehber, bildirici. 
 ḫ.  070/20 
 
ḫaçir (< Mo. ḫaçir) katır. (TMEN, III, 391).  
 ḫ.  088/19, 125/21, 141/06, 189/07, 218/17 
 ḫ.+ġa 218/17 
 ḫ.+ler 141/08, 161/08 
 ḫ.+lerdin 090/05 
 ḫ.+lerġa 185/14 
 ḫ.+niŋ 208/14 
 
ḥadās̲et (< Far. < Ar. ḥadās̲at)  tazelik, yenilik. 
 
 ḥadās̲et-i sinn yaş küçüklüğü. 
 ḥ.-i s. 148/20 
 
ḥadd (< Ar. ḥadd) sınır; derece, mertebe. 
 ḥ.  043/15, 182/12, 202/20, 229/13, 258/20 
 ḥ.+dın 010/10, 035/03, 057/16, 239/10 
 ḥ.+ı 214/10  
 ḥ.+ıdın 119/21, 159/10, 244/09 
 ḥ.+ıġa 107/04 
 ḥ.+ıŋdın 180/04 
 ḥ.+ıŋnı 009/21 
 ḥ.+tın 224/16 
 ḥadd-ı iʿtidāl makul, ılımlı derecede. 
 ḥ.-ı iʿtidālġa 120/06  
 
ḫadem (< Ar. ḫādim'in çoğulu ḫadam) hizmetçiler, odacılar. 
 ḫ.  061/16, 065/21, 112/17, 209/11 
 
Ḥāfıẓ-ı Ebrū Özel ad.  
 Ḥ.+ġa 123/16 
 
Hādī Özel ad.   
 H.  261/06 
 
ḥadīd (< Ar. ḥadīd) demir. 
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 ḥ.  086/16 
 
ḥadīḳa  (< Ar. ḥadīḳat) ağaçları ve suyu bol bahçe. 
 ḥ.  218/19 
 
ḫādim (< Ar. ḫādim) hizmet eden.   
 ḫ.+leriġa 167/10 
 
ḥadīs̲ (< Ar. ḥadīs̲) Hz. Muhammed'in sözleri ve davranışları ile ilgili olan sünnet; 
 söz, kıssa.  
 ḥ.  239/11 
 ḥ.+i 120/04 
 
ḥādis̲āt (< Ar. ḥādis̲at  ve Ar. -āt) olaylar. 
 ḥ.  013/19 
 
ḥādis̲e (< Ar. ḥādis̲at) olay, ortaya çıkan.  
 ḥ.  016/05, 060/20, 067/17, 171/11, 223/03 
 ḥ.+din 253/08 
 ḥ.+ġa 054/04 
 ḥ.+ni 157/17 
 
Ḫāf Özel ad.  
 Ḫ.  228/15 
 
ḫafe (< Far. ḫafa) boğma. 
 ḫ.  208/21 
 
ḫafiyye (< Ar. ḫafiyyat) gizli. 
 ḫ.+de  088/02 
 
hafta (< Far. hafta) hafta.  
 h.  034/12, 121/08 
 h.+da 033/11, 157/21, 193/21 
 h.+dın 042/08 
 
ḫaftān (< Far. ḫaftān) kaftan (zırhın altına giyilen giysi).  
 ḫ.+nı 203/02 
 
ḫāʾif (< Ar. ḫāʾif) korkak, korkan.  
 ḫ.  229/03 
 
ḥāʾile (< Ar. ḥāʾile) hile, düzen.  
 ḥ.+sidür 261/18 
 
ḫāk (< Far. ḫāk) toprak.  
 ḫ. 086/21, 185/10 
 ḫ.+ġa 009/09 
 
ḫāḳān (< Far. ḫāḳān < ET kaġan) hakan 
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 ḫ.  149/11, 162/10, 247/21, 256/05, 256/10, 256/11, 259/03 
 
 ḫāḳān-ı aʿẓam (metinde Süyünç Ḫvāce Ḫān için kullanılan unvandır)  

 ḫ.  224/19, 239/08, 241/04, 241/08, 242/09, 242/11, 247/15, 247/19, 252/13, 
252/15, 252/19, 252/20, 253/04, 253/12, 253/21, 254/04, 255/17, 255/19, 
256/08, 259/11, 259/17, 259/19 

 ḫ.+ġa 246/09, 246/10, 253/03, 253/17, 255/10, 256/11 
 ḫ.+nı 252/18 
 ḫ.+nıŋ 241/03 
 
ḥaḳāyıḳ (< Ar. ḥaḳīḳat 'in çoğulu ḥaḳāʾiḳ) hakikatler. 
 
 ḥaḳāyıḳ-meʾāb hakikatlere sığınak olan.  
 ḥ.  218/04 
 
ḫāk-dān (< Far. ḫākdān) çöplük.  
 ḫ.  217/01 
 
ḥākim (< Ar. ḥākim) hükümdar, vali, âmir. 
 ḥ.  021/02, 042/21, 044/17, 047/02, 051/05, 055/18, 056/13, 065/20, 068/03,  
 068/11, 070/11, 079/03, 090/04, 104/05, 105/03, 121/07, 124/16, 124/18, 
 127/21, 129/11, 135/12, 139/05, 160/13, 188/14, 189/03, 213/07, 214/03, 
 215/10, 229/05, 247/03 
 ḥ.+dür 150/15, 208/10 

 ḥ.+i 019/02, 022/03, 022/15, 034/20, 040/08, 106/11, 106/20, 121/07, 121/12, 
121/16, 124/07, 124/20, 125/03, 125/05, 127/12, 127/17, 127/19, 134/21, 
136/13, 143/17, 154/13, 161/03, 161/13, 161/16, 164/10, 168/13, 168/16, 
187/15, 238/02, 241/15, 241/19 

 ḥ.+idür 104/11 
 ḥ.+iġa 062/01, 071/08 
 ḥ.+ini 105/04, 106/03, 135/14 
 ḥ.+leri 101/21, 104/04, 168/15, 190/20 
 ḥ.-durur 034/17  
   
 ḥākim bol- hakim olmak.  
 ḥ. b.-up ėr-di 078/19 
 
 ḥākim ḳıl- hakim yapmak.  
 ḥ. ḳ.-dı 087/04, 245/06, 250/19 
 ḥ. ḳ.-ıp 004/02 
 
ḥākimī (< Ar. ḥākim ve nispet eki - ī) yetkili kişi, iktidar.   
 ḥ.+leri 168/13 
 
ḥaḳḳ (< Ar. ḥāḳḳ) Allah; doğruluk, insaf; bir insana ait olan şey; gerçeğe uygunluk; 
 hisse, pay. 
 ḥ.  013/03, 051/14, 057/21, 261/13, 262/06 
 ḥ.+dur 169/10 
 ḥ.+ı 055/02 
 ḥ.+ıda 055/04, 055/12  
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 ḥ.+ı<n>nı 117/01 
 
ḥaḳḳā (< Ar. ḥaḳḳan) doğrusu. 
 ḥ.  215/20 
 
ḥaḳḳ-perest (< Ar. ḥaḳḳ ve Far. parast) doğruluktan ayrılmayan.  
 ḥ.  009/10 
 
ḥaḳḳ sübḥānehu ve teʿālā her türlü arıza, kusur ve noksanlardan yüce Allah'ı tenzih 
 ederim.  
 ḥ.  047/20, 064/10 
 
ḫāk-rīz (< Far. ḫāk-rė̅z) topraktan yapılan kale siperi.  
 ḫ.+de 163/05 
 
ḫāk-sār (< Far. ḫāksār) toz toprak içinde kalmış; perişan durumda.  
 ḫ.  028/11, 066/14, 102/03, 115/13, 238/09, 248/02, 248/07 
 ḫ.+nı 238/02 
 ḫ.+nıŋ 202/20 
 
ḥāl (< Ar. ḥāl) hâl, durum, oluş.  

 ḥ.  012/18, 015/02, 016/10, 027/11, 031/13, 035/14, 037/21, 049/02, 073/12, 
073/19, 074/13, 081/13, 081/16, 082/04, 096/18, 107/10, 128/15, 134/17, 
153/21, 159/06, 161/05, 175/13, 180/08, 184/21, 200/08, 216/07, 217/16, 
218/15, 220/12, 223/08, 224/18, 225/19, 238/12, 245/19, 250/15, 250/18, 
251/05, 252/06, 253/10, 258/20 
 ḥ.+da 006/07, 008/14, 052/12, 053/18, 069/19, 070/18, 071/13, 080/03, 
 080/09, 080/14, 081/10, 082/06, 082/21, 083/06, 084/13, 089/02, 090/03, 
 091/05, 095/02, 116/06, 116/16, 117/12, 134/10, 134/17, 135/10, 138/13, 
149/04, 156/01, 161/06, 165/02, 174/01, 182/17, 183/20, 192/21, 194/05, 
200/03, 201/10, 211/03, 217/13, 220/04, 227/13, 227/14, 228/16, 228/21, 
233/13, 233/16, 233/19, 246/21 
 ḥ.+dın 012/07, 013/01, 015/15, 016/06, 040/01, 040/09, 042/14, 047/09, 
 048/05, 048/15, 053/11, 055/13, 055/20, 060/19, 062/02, 065/21, 073/21, 
 075/18, 087/18, 099/11, 107/05, 117/13, 164/06, 186/19, 188/14, 192/02, 
 192/03, 206/20, 217/15, 220/02, 224/13, 226/11, 230/02, 236/18, 243/02, 
245/11, 253/01 

 ḥ.+dur 024/06 
 ḥ.+ı 032/12, 118/18, 154/11, 203/19, 212/18 
 ḥ.+ıda 193/07 
 ḥ.+ıdın 037/13, 044/14, 046/02, 059/03 
 ḥ.+ıdur 251/05 
 ḥ.+ıġa 015/15, 016/12, 165/18, 223/04 
 ḥ.+ın 085/04 
 ḥ.+ını 189/20, 198/03, 238/09 
 ḥ.+ıŋ 238/21 
 ḥ.+nı 032/04, 039/17, 052/19, 058/10, 058/14, 058/20, 073/12, 074/20, 
 125/14, 159/05, 162/04, 163/20, 169/07, 195/02, 201/04, 206/21, 220/21, 
 233/02, 233/04, 246/04, 248/13, 251/11 
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ḥālā (< Far. ḥālā < Ar. ḥāl-an (zarf)) şimdi bile, henüz. 
 ḥ.  005/21, 011/17, 011/19, 012/17, 027/01, 041/16, 046/11, 075/01, 080/01,  
 087/13, 099/04, 099/21, 101/04, 101/06, 134/14, 141/02, 155/20, 164/16, 
 172/14, 193/18, 221/11, 235/17, 255/05, 260/03 
 
Ḫalaç Özel ad.  
 Ḫ.  002/01, 013/06 
 
Ḫalāmad Özel ad.  
 Ḫ.  111/21 
 
ḫalāṣ (< Ar. ḫalāṣ) kurtulma, kurtuluş.  
 ḫ.+ını 005/11 
 
 ḫalāṣ bol- kurtulmak, kurtuluşa ermek. 
 ḫ. b.-dı 089/15, 104/18, 134/07, 200/01, 203/19, 227/16 
 ḫ. b.-dılar 023/16, 059/02, 080/11 
 ḫ. b.-ġanı 200/02, 204/04, 221/18 
 ḫ. b.-ġanları 200/05 
 ḫ. b.-salar 204/06 
 ḫ. b.-up 049/01, 100/12, 204/18, 227/09, 245/05, 259/06 
 
 ḫalāṣ ḳıl- kurtarmak.  
 ḫ. ḳ.-dı 075/02, 103/17, 204/16 
 ḫ. ḳ.-dılar 082/15, 145/12, 219/12 
 ḫ. ḳ.-ıp 019/04, 157/02 
 
ḥālāt (< Ar. ḥāl ve ḥālat 'in çoğulu ḥālāt) hâller, vaziyetler. 
 ḥ.  015/10, 031/03, 063/16, 110/08, 143/16, 157/01, 157/20, 217/19, 243/12,  
 247/08, 253/07, 253/20, 262/12 
 ḥ.+ı 001/16, 009/08, 015/09, 063/04, 064/01, 153/17, 198/02, 198/03, 204/05,  
 209/04, 223/07 
 ḥ.+ıda 063/05, 163/03, 201/13, 203/19 
 ḥ.+ıdur 065/17 
 ḥ.+ıġa 066/06, 123/12 
 ḥ.+ını 015/12, 015/20, 061/19, 063/14, 066/12, 066/18, 066/21, 248/07 
 ḥ.+ınıŋ 066/20 
 ḥ.+ḳa 015/10 
 ḥ.+larını 167/18 
 ḥ.+nı 015/11, 066/16, 110/17 
 ḥ.+ta 155/20, 183/01, 200/01 
 ḥ.+tın 182/12 
 
ḥalāvet (< Far. < Ar. ḥalāvat) zevk, memnuniyet.  
 ḥ.  007/06 
 
ḫalāyıḳ (< Ar. ḫalīḳat 'ın çoğulu ḫalāʾiḳ) mahluklar, yaratıklar.  
 ḫ.  009/18, 011/11, 012/12, 020/08, 026/05, 027/17, 029/01, 057/07, 057/15,  
 057/21, 061/13, 063/13, 063/15, 085/19, 150/07, 185/19, 190/10, 216/05, 
 216/07, 218/13, 235/07, 253/01, 262/04, 262/15 
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 ḫ.+dın 164/20 
 ḫ.+nı 013/08, 026/20, 027/13, 030/07, 030/08, 032/15, 098/06 
 ḫ.+nıŋ 026/01, 214/14, 246/02 
 
Ḥaleb Özel ad.  
 Ḥ.  161/11, 161/13, 161/16, 162/21, 163/03, 168/09, 168/11 
 Ḥ.+ġa 129/16, 129/18 
 Ḥ.+ḳa 158/08, 161/01, 161/13, 162/06, 162/20 
 Ḥ.+ni 163/11 
 Ḥ.+te 161/15, 163/13 
 
Ḫalef bin Aḥmed Özel ad.  
 Ḫ.  002/08, 002/09 
 
ḫalel (< Ar. ḫalal) bozma, bozukluk.  
 ḫ.  154/03 
 ḫ.+i 023/11, 037/07, 131/04 
 
 ḫalel ḳıl- bozulmak.  
 ḫ. ḳ.-ıp 017/02, 202/14 
 
ḥālet (< Far. < Ar. ḥālat) hâl, vaziyet.  
 ḥ.  001/05, 029/18, 237/12, 242/04 
 ḥ.+i 080/01, 094/03, 204/12, 221/18 
 ḥ.+ḳa 221/15 
 
ḫālī (< Ar. ḫālī) boş; tenha, ıssız.  
 ḫ. 169/12, 186/19, 235/09, 259/01 
 
Ḥālid Özel ad.  
 Ḥ.  196/06 
 
Ḫālid-i Velīd Özel ad.   
 Ḫ.  127/03 
 
Ḫālid ve Mālid Cezīresi Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 Ḫ.+ġa 171/17 
 
ḫalīfe (< Ar. ḫalīfat) halife, vekil.  
 ḫ.  044/06, 195/21, 260/15, 260/20 
 ḫ.+ġa 260/07, 260/12 
 ḫ.+ni 044/08, 044/09, 261/03 
 
Ḫalīfe Bedreʼd-dīn Özel ad.   
 Ḫ.  261/01 
 
ḫāliḳ (< Ar. ḫāliḳ) Allah.  
 ḫ.  172/07 
 
Ḫalīl Özel ad.   
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 Ḫ.  177/18, 197/15, 231/05 
 
Ḫalīl Bėg Özel ad.   
 Ḫ.  079/01, 226/10, 230/19, 230/21, 231/02, 231/03, 231/07, 231/08, 231/09 
 Ḫ.+ge 231/04 
 Ḫ.+ni 231/16 
 
Ḫalīl Bėg Mīrzā Özel ad.   
 Ḫ.  230/18 
 
Ḫalīl Mīrzā Özel ad.   
 Ḫ.  169/13 
 
Ḫalīl Sulṭān Özel ad.   
 Ḫ.  106/01, 195/21, 196/08, 202/11, 208/02, 209/15 
 
Ḫalīl Sulṭān Emīrzāde Özel ad.   
 Ḫ.  194/13 
 
Ḫalīl Sulṭān Mīrzā Özel ad.   
 Ḫ.  167/13, 169/21, 171/19, 176/21, 179/05, 194/19, 195/01, 195/03, 197/03,  
 197/10, 197/12, 197/18, 198/10, 199/03, 199/05, 201/14, 201/15, 201/17, 
 202/06, 202/07, 202/08, 202/10, 202/13, 208/01, 209/04, 209/11, 209/16, 
 210/02 
 Ḫ.+dın 197/06, 199/02, 207/20 
 Ḫ.+ġa 194/20, 201/18, 202/09, 209/07 
 Ḫ.+nı 142/06 
 Ḫ.+nıŋ 197/21, 198/21 
 
Ḫalīluʼllāh Sulṭān Özel ad.   
 Ḫ.  213/07 
 
Ḫalīl Yasavul  Özel ad.  
 Ḫ.  098/07 
 
ḫalḳ (< Ar. ḫalḳ) halk, insanlar.  
 ḫ.  009/17, 009/18, 010/01, 037/21, 038/02, 049/15, 085/05, 142/10, 162/21, 
 164/19, 184/09, 231/07, 258/20 
 ḫ.+da 065/10 
 ḫ.+dın 063/13 
 ḫ.+ı 011/10, 224/10 
 ḫ.+ın 239/04 
 ḫ.+nı 010/05 
 
ḥalḳa (< Ar. ḥalḳat) halka, daire.  
 ḥ.  031/18, 213/03 
 ḥ.+lar 139/15 
 
ḫalḳuʼl-ervāḥ ḳable ecsādiʼn-nās Ruhların yaratılışı, insanların cesetlerinden 
 öncedir.  
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 ḫ.  065/10 
 
ḫalledaʼllāhu mülkehü Allah onun mülkünü daim ve baki etsin.  
 ḫ.  066/05 
 
ḫalvet (< Far. < Ar. ḫalvat) ıssız, tenha yer.  
 ḫ.  023/14 
 ḫ.+de 045/20, 054/08, 054/12, 125/15 
 
Ḥām Özel ad.  
 Ḥ.  011/02 
 
Ḥamā Özel ad.   
 Ḥ.  161/14, 163/13 
 Ḥ.+ġa 168/10 
 
ḥamāḳat (< Far. < Ar. ḥamāḳat) ahmaklık.  
 ḥ.  026/06 
 
ḥamāyil (< Ar. ḥimālat 'ın çoğulu ḥamā’il) kılıç bağı, kılıç kayışı. 
 ḥ.  122/12, 128/14 
 
Ḥamdī  Özel ad.  
 Ḥ.  093/10 
 
ḫāme (< Far. ḫāma) kalem.  
 ḫ.  160/10 
 
ḥamel (< Ar. ḥamal) Koç burcu (21 Mart-20 Nisan).  
 ḥ.  173/16, 173/17, 254/15 
 
ḥamīd (< Ar. ḥamīd) övülmeye değer.  
 ḥ.  147/01, 195/21 
 
Ḥamīd Özel ad. 
 Ḥ.  184/05 
 
Ḥāmid  Özel ad. 
 Ḥ.  126/20 
 
ḥamīde (< Ar. ḥamīdat) övülmeye değer.  
 ḥ.  049/07, 049/08, 049/11 
 
Ḥamīd Nūr Özel ad.  
 Ḥ.  023/18 
 
Ḥāmid Ḳalʿası Özel ad.  
 Ḥ.+nı  127/08  
 Ḥ.+nıŋ  126/18 
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Ḥamīd Suyı Özel ad.  
 Ḥ.+da  142/19 
 
ḥāmile  (< Ar. ḥāmil'den ḥāmila) hamile, yüklü. 
 ḥ.  012/06 
 ḥ.+dür 195/05 
 
ḥaml (< Ar. ḥaml) gebelik; yük, yükleme.  
 ḥ.  012/06 
 
 ḥaml ḳıl- yüklemek.  
 ḥ. ḳ.-dı 251/11 
 ḥ. ḳ.-ıp 058/10 
 
ḥamle (< Ar. ḥamlat) ileri atılma; düşmana karşı yapılan saldırma, hücum. 
 ḥ.  122/15, 147/19, 148/13, 148/15, 176/01, 192/17, 201/09, 234/12 
 ḥ.+de 079/08, 081/06, 110/15, 148/07 
 ḥ.+ler 031/21 
 ḥ.+lerdin 077/09 
 ḥ.+ler ḳıl-ıp 042/12 
 
 ḥamle ḳıl- ileri atılmak, saldırmak, hücum etmek.  
 ḥ. ḳ.-dı 020/03 
 ḥ. ḳ.-dılar 131/15 

 ḥ.-ıp 007/14, 020/04, 032/04, 050/07, 059/14, 061/04, 074/03, 077/09, 
091/02, 122/07, 131/08, 148/21, 162/16, 164/16, 174/17, 178/12, 179/06, 
230/13 

 
ḥamlelıḳ (< Ar. ḥamlat ve Tü. +lıḳ) saldırı. 
 ḥ.  072/06 
 
ḥammām (< Ar. ḥammām) hamam.  
 ḥ.+lar 189/19 
 
ḫamr (< Ar. ḫamr) şarap.  
 ḫ.  154/21, 254/09  
 ḫ.+ġa  254/08 
 
Ḫamşa Özel ad.  
 Ḫ.  157/03, 157/05 
 
Ḥamza bin Emīr Mūsā Özel ad.  
 Ḥ.  097/09 
 
Ḥamza Sulṭān Özel ad.  
 Ḥ.  243/07, 246/20, 250/19, 252/21, 253/07, 253/17, 256/14, 258/10 
 Ḥ.+ġa 247/13 
 
ḫān (< Far. ḫān << ET ḳan) han, kükümdar  
 ḫ.  003/13, 005/02, 005/03, 013/08, 018/08, 018/11, 018/14, 019/13, 020/01,  



 
 

884 

 020/05, 020/12, 020/16, 021/12, 022/15, 022/19, 023/12, 023/21, 024/13, 
 025/10, 032/02, 032/10, 032/11, 034/21, 036/03, 036/20, 039/15, 039/16, 
 039/18, 041/13, 048/03, 048/10, 049/06, 049/10, 059/11, 059/19, 062/09, 
 062/11, 067/06, 067/21, 069/18, 069/19, 070/01, 070/02, 070/04, 070/05, 
 073/11, 075/10, 080/03, 080/18, 081/20, 083/06, 083/13, 084/15, 085/08, 
 091/08, 095/02, 095/18, 110/07, 118/17, 130/18, 210/15, 220/15, 220/16, 
 220/20, 224/14, 240/18, 240/21, 241/02, 241/07, 243/08, 244/05, 246/03, 
 248/10, 248/21, 249/02, 249/08, 249/11, 249/12, 249/16, 250/17, 251/07, 
 252/06, 256/07, 258/19, 259/13, 260/11, 262/02, 262/08 
 ḫ.+dın 061/16, 070/01, 251/13, 252/08 

 ḫ.+ġa 020/12, 021/08, 025/05, 045/11, 069/18, 070/03, 075/10, 130/11, 
252/05, 255/19  

 ḫ.+ı 224/12 
 ḫ.+ıdın 224/12 
 ḫ.+ını 138/14 
 ḫ.+ınıŋ 019/03 

 ḫ.+lar 041/16, 043/13, 062/18, 241/11, 241/17, 241/21, 242/01, 242/07, 
242/13, 242/19, 243/09, 243/13, 243/17, 243/21, 244/07, 244/16, 244/20, 
245/14, 245/15, 245/17, 245/21, 246/02, 246/03, 246/06, 248/03, 254/11, 
254/14, 254/16, 257/19, 258/07, 258/11, 258/14, 258/17 

 ḫ.+larġa 238/21, 242/04, 243/01, 244/02, 244/12, 245/04, 245/14, 246/13, 
 248/01 
 ḫ.+ları 244/18, 244/21, 245/02, 246/12 
 ḫ.+larıdın 243/16 
 ḫ.+larını 245/05 
 ḫ.+larnı 245/07 
 ḫ.+larnıŋ 241/16, 243/01, 243/15, 243/20, 244/12, 244/18, 245/06, 245/21, 
 247/02 
 ḫ.+nı 043/17, 048/12, 073/05, 084/21, 241/20, 242/01 
 ḫ.+nıŋ 062/01, 241/08 
 
 ḫān-ı aʿẓam (metinde Süyünç Ḫvāce Ḫān için kullanılmıştır.)  
 ḫ.  242/05, 255/08, 255/13, 255/20, 256/12, 258/16, 258/21, 259/08, 259/11,  
 259/14, 259/21, 261/17 
 ḫ.+nıŋ 258/12, 261/13 
 
 ḫān ḳıl- han yapmak.  
 ḫ. ḳ.-ıp 073/09, 095/15 
 
Ḫān Balıġ Özel ad. 
 Ḫ.  038/18, 041/06 
 
ḫancer  (< Ar. ḫancar) hançer. 
 ḫ.  101/14, 101/17, 162/11, 163/18, 163/21, 178/11, 179/01, 249/12, 255/01 
 ḫ.+din 255/21 
 ḫ.+ler 163/20 
 
ḫandaḳ (< Ar. ḫandaḳ < Far. kanda) hendek.  
 ḫ.  077/11, 090/11, 096/06, 096/07, 101/16, 103/11, 130/20, 147/01, 147/18,  
 147/20, 162/04, 162/21, 164/01, 175/21, 176/15, 183/03, 198/16 
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 ḫ.+da 096/12, 098/02, 103/13 
 ḫ.+dın 136/02 
 ḫ.+ınıŋ 161/09 
 ḫ.+ḳa 090/11, 090/12, 090/13 
 ḫ.+nı 163/02 
 ḫ.+ta 162/21 
 ḫ.+tın 167/03, 176/12 
 ḫ.-ı ʿamīḳdin 198/16 
 
ḫande (< Far. ḫanda) gülüş.  
 ḫ.  195/16 
 
ḫānedān (< Far. ḫānadān) hanedan, köklü, asil ve büyük aile.  
 ḫ.+da 209/14, 234/03 
 ḫ.+dın 002/09 
 ḫ.+ım 055/13  
 ḫ.+ınıŋ 055/02 
 
ḥanefī (< Ar. ḥanafī < Ebū Ḥanīfe adından nispet eki -ī ile) İmâm-ı Âzam Ebû 
 Hanîfe mezhebine ait olan. 
 ḥ.+ġa 019/07 
 
ḫānım (< ḫān+(ı)m) hanım. 
 ḫ.+lar 129/10 
 
ḫānlıġ (< Far. ḫān ve Tü. +lıġ) hanlık, hükümdarlık.  
 ḫ.+ıġa 053/20 
 
ḫānlıḳ (< Far. ḫān ve Tü. +lıḳ) hanlık, hükümdarlık.  
 ḫ.  045/15, 047/19, 056/21, 062/05, 062/20, 253/03, 255/08, 258/02 
 ḫ.+dın 255/12 
 ḫ.+ḳa 035/07, 054/02, 067/18 
 
Ḫān Saʿīd Özel ad.  
 Ḫ.  085/08 
 
ḫānumān (< Far. ḫān u mān) ev bark.  
 ḫ.+larnı 081/03 
 
ḫān-zāde (< Far. ḫān-zāda) emir, bey; prenses, sultan. 
 ḫ.+lerdin 086/01 
 ḫ.+leri 190/18 
 
Ḫānzāde Özel ad.  
 Ḫ.  103/01, 103/02, 112/09, 155/02, 159/18, 170/02, 186/19 
 Ḫ.+din 094/05 
 Ḫ.+ġa 091/09 
 Ḫ.+ni 091/16, 091/18, 091/20, 092/04 
 
Ḫān-zāde ʿAlāuʼl-mülk Özel ad.  
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 Ḫ.  193/16 
 
Ḫān-zāde ʿAlī Ekber Özel ad. 
 Ḫ.  086/01 
 
Ḫān-zāde Ebūʼl-meʿālī Özel ad.  
 Ḫ.  086/01, 088/10, 089/11 
 Ḫ.+ni 089/14 
 
ḫār (< Far. ḫār) diken.  
 ḫ.  147/18 
 
ḫārā (< Far. ḫārā) sert taş, mermer.  
 ḫ.+dın 163/01 
 
ḫarāb (< Ar. ḫarāb) yıkık, viran.  
 ḫ.  049/01, 086/15, 171/10, 249/20 
 
 ḫarāb bol- yıkılmak, viran olmak.  
 ḫ. b.-dı 145/14 
 ḫ. b.-up 026/17, 028/17 
 ḫ. b.-up ėr-di 007/03 
  
 ḫarāb ḳıl- yıkmak, viran etmek  
 ḫ. ḳ.-dı 007/16 
 
ḫarāblıḳ (< Ar. ḫarāb ve Tü. +lıḳ) yıkıklık, viranlık. 
 
 ḫarāblıḳ ḳıl- yıkmak.  
 ḫ. ḳ.-dılar 115/02 
 
ḫarāc (< Ar. ḫarāc) haraç, müslüman olmayanlardan alınan vergi.  
 ḫ.  018/04, 105/14, 125/17, 127/09, 137/06, 139/09, 170/13, 170/14, 183/04, 
 184/01, 185/21, 189/14, 190/20, 212/12, 212/15, 221/20 
 ḫ.+dın 101/11 
 ḫ.+dur 188/15 
 ḫ.+ġa 126/14 
 ḫ.+ını 159/04, 187/06 
 
ḫarāc-güẕār (< Ar. ḫarāc ve Far. guẕār)  haraç veren (kimse).  
 ḫ.  013/20 
 
ḫarād(?) (< Far. ḫarād) bilgelikle kutlanmış kral adı; İran şampiyonunun adı.  
 ḫ. 086/17 
 
ḥarām-nemeklıġ (< Ar. ḥarām, Far. namak ve Tü. +lıġ) nankörlük. 
 ḥ.+ı 245/10 
 
ḥarb (< Ar. ḥarb) savaş, harp. 
 ḥ.  007/19, 008/01, 020/04, 113/16, 162/10, 162/12, 176/01, 232/10 
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 ḥ.+ḳa 205/07 
 
ḥarbī (< Ar. ḥarb ve Far. ī) bir savaş.  
 ḥ.  145/10 
 
ḫarc (< Ar. ḫarc) vergi; bir iş için kullanılan madde.  
 ḫ.+ını 048/07 
 
 ḫarc ḳıl- karıştırmak.  
 ḫ. ḳ.-ıptur 040/15, 055/03 
 
ḥarekāt (< Ar. ḥarakāt) hareketler.  
 ḥ.  128/11 
 ḥ.+ıdın 047/01 
 
 ḥarekāt ḳıl- hareketler yapmak.  
 ḥ. .ḳ-dılar 167/17 
 
ḥareket (< Far. < Ar. ḥarakat) hareket.  
 ḥ.  067/20, 092/09, 095/06, 097/04, 206/21, 217/21, 232/14, 260/02 
 ḥ.+din 118/09 
 ḥ.+ġa 131/02 
 ḥ.+ḳa 177/20 
 
 ḥareket ḳıl- hareket etmek, davranmak.  
 ḥ. ḳ.-a al-ġaylar yoḳ ėr-di 165/16 
 ḥ. .ḳ-ġay 175/06 
 ḥ. ḳ.-ıp 161/03 
 
ḥareketüʼl-meẕbūḥ (< Ar. ḥarakat , harf-i tarif el- ve Ar. maẕbūḥ) katliam, katletme 
 davranışı.  
 
 ḥareketüʼl-meẕbūḥı ḳıl- katliam davranışı göstermek. 
 ḥ.+ı ḳ.-ıp 174/06, 243/03 
 
ḥarem (< Ar. ḥaram) zevce, eş. 
 ḥ.  032/10, 100/17, 128/18, 155/02, 225/08 
 ḥ.+din 083/21 
 ḥ.+i 053/04, 075/19, 077/02, 087/15, 103/01, 195/02 
 ḥ.+ini 083/17 
 ḥ.+iniŋ 075/05 
 ḥ.+ler 126/02 
 ḥ.+leri 030/07, 122/21, 125/16, 186/11, 249/09 
 ḥ.+leriġa 033/13 
 ḥ.+lerini 030/18, 129/21, 160/08, 200/02 
 ḥ.+lerni 121/03, 129/13, 141/19, 173/19 
 
ḥaremeyn (< Ar. ḥaram ve tesniye eki -ayn) Mekke ve Medine. 
 ḥ.  167/10 
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 ḥaremeyn-i şerīfeyn Mekke'deki Kâbe ile Medine'deki Ravza-i Mutahhara. 
 ḥ.+din 167/08 
 
ḫar-gāh (< Far. ḫar-gāh) büyük çadır, otağ. 
 ḫ.  180/14, 189/05, 222/10  
 ḫ.+da 213/02 
 ḫ.+ını 254/16 
 ḫ.+nı 213/03 
 ḫ.+tın 190/17 
 
ḫar-geh (< Far. ḫar-gah) büyük çadır, otağ.  
 ḫ.  092/02, 167/03 
 
ḥarīf (< Ar. ḥarīf) teklifsiz dost, eğlence arkadaşı. 
 ḥ.  154/14, 221/14, 253/09 
 
ḥarīm (< Ar. ḥarīm) harem dairesi.  
 ḥ.  158/04 
 
ḥarīr (< Ar. ḥarīr) ipek.  
 ḥ.  092/01 
 
Ḫarmancī Özel ad. 
 Ḫ.+ni 048/04 
 
Hārūnüʼr-reşīd Özel ad.  
 H.  261/06 
 
ḫar-vār (< Far. ḫarvār) eşek yükü.  
 ḫ.  033/11, 058/04, 121/21, 135/08, 197/20, 222/14 
 
Ḥasan Özel ad.  
 Ḥ.  014/01, 050/12, 050/16 
 
Ḥasan ʿAlī Mīrzā Özel ad.  
 Ḥ.  233/17 
 Ḥ.+nı 233/07 
 
Ḥasan Barulas Özel ad.  
 Ḥ.  180/14 
 
Ḥasan Bėg Özel ad.  
 Ḥ.  117/11, 232/19, 232/20, 233/02, 233/04, 233/05, 233/14, 233/15, 233/18,  
 233/19, 234/01, 234/02, 234/07, 234/13, 234/15, 234/17, 234/18, 234/20, 
 236/05, 236/07, 236/08, 236/12 
 Ḥ.+din 234/16 
 Ḥ.+ge 233/06, 233/18 
 Ḥ.+ni 234/08 
 Ḥ.+niŋ 234/17 
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Ḥasan Berāt Ḫvāce Özel ad.  
 Ḥ.  177/04 
 
Ḥasan Cāndār Özel ad.  
 Ḥ.  157/10, 202/04 
 Ḥ.+nı 114/08, 114/11 
 
Ḥasan Çaġdavul Özel ad.  
 Ḥ.  157/10 
 
ḥaṣānet (< Far. < Ar. ḥaṣānat) (bir yerin) son derece güçlü ve zaptedilmez olması. 
 ḥ.+iġa 126/10 
 
Ḥasan Ḥācī Özel ad.  
 Ḥ.  022/14, 022/18 
 
Ḥasan-ı ʿAṭṭār Özel ad.  
 Ḥ.  212/15 
 
Ḥasan-ı Ṣofī Özel ad.  
 Ḥ.  211/09 
 
Ḥasan-ı Ṣofī Tarḫān Özel ad.  
 Ḥ.  137/12 
 
Ḥasan Keyf Özel ad.  
 Ḥ.  125/03, 168/15 
 
Ḥasan Pāşā Özel ad.  
 Ḥ.  177/18 
 
Ḥasan Tėmür Özel ad.  
 Ḥ.  201/02 
 
ḫasār (< Ar. ḫasār) zarar, ziyan.  
 ḫ.+tın 207/01 
 
ḥasb (< Ar. ḥasb; aslı haseb) göre, gereğince, dolayı; miktar. 
 ḥ.  008/17, 060/03, 237/12, 252/06, 253/07, 254/14 
 
 ḥasb-i ittifāḳ tesadüfen. 
 ḥ.-i i. 057/06 
 
 ḥasbeʼt-taḳdīr (< Ar. ḥasebüʼt-taḳdīr) takdir gereğince. 
 ḥ.ʼt-t.  256/15 
 
ḥaseb (< Ar. ḥasab) asillik, asalet.  
 ḥ.  160/17, 218/08 
 
ḥased (< Ar. ḥasad) kıskançlık.  
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 ḥ.  051/19 
 
 ḥased ėt- kıskanmak.  
 ḥ. ė.-ip 013/01, 015/20 
 
ḫasek (< Ar. ḥasak) üç köşeli diken.  
 ḫ.  147/18 
 
ḥasene (< Ar. ḥasanat) iyi ve güzel iş.  
 ḥ.+din 126/14 
 
ḥāṣıl (< Ar. ḥāṣil) husule gelen, ortaya çıkan. 
 ḥ.  167/10, 167/15, 230/05, 247/12 
 ḥ.+ı 046/19 
 
 ḥāṣıl ḳıl- ortaya çıkarmak. 
 ḥ. ḳ.-dı 062/07, 221/08 
 ḥ. ḳ.-ġaylar 025/17 
 ḥ. ḳ.-ıp 004/19, 064/05 
 ḥ. ḳ.-ıp ėr-di 003/14 
 
ḥāsid (< Ar. ḥāsid) kıskanç.  
 ḥ.  055/04 
 
ḥaṣīn (< Ar. ḥaṣīn) sağlam.  
 ḥ.  161/17 
 
ḫāsir (< Ar. ḫāsir) zarar ve ziyana uğrayan (kimse).  
 
 ḫāyib ü ḫāsir mahrum, bir şey elde edememiş. 
 ḫ. ü ḫ. 183/15, 200/21 
 
ḫāsirüʼd-dünyā veʼd-dīn hem dünya hem de dini kaybeden kimse.  
 ḫ.  221/09 
 
ḫaṣlet (< Far. < Ar. ḫaṣlat) mizaç.  
 ḫ.+i 049/11 
 
ḫaṣm (< Ar. ḫaṣm) düşman.  
 ḫ.  042/12, 165/02, 260/08, 260/20 
 ḫ.+ıdur 055/03 
 
ḥaṣr (< Ar. ḥaṣr) sınır, had.  
 ḥ.+dın 043/15 
 ḥ.+ı 229/13 
 
ḥasret (< Far. < Ar. ḥasrat) kederden iç çekme; keder; pişmanlık, hasret, özlem.  
 ḥ.  118/10, 118/17, 125/20, 203/05, 255/03 
 
ḫāṣṣ (< Ar. ḫāṣṣ) has, seçkin, özel; hükümdara özgü.  
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 ḫ. 135/01 
 ḫ.+da 092/05 
 ḫ.+ları 052/14 
 
 ḫāṣṣ u ʿām seçkin kimseler ve halk. 
  ḫ. u ʿā. 026/05 
 
Ḫāṣṣ Özel ad. 
 Ḫ.+dın 080/06 
 Ḫ.+ġa 093/11 
 
ḫāṣṣa (< Ar. ḫāṣṣat) özel, hususi.  
 ḫ.  041/05, 171/01, 194/11 
 
ḫāṣṣiyet (< Far. < Ar. ḫāṣṣīyyat) nitelik, özellik.  
 ḫ.+i 235/03 
 ḫ.+idür 250/02 
 
ḫaste (< Far. ḫasta) hasta.  
 ḫ.  032/19, 040/12 
 
ḥaşem (< Ar. ḥaşam) bir kimsenin yanında bulunanları, maiyet.  
 ḥ.  015/18, 017/02, 019/01, 035/21, 142/18, 152/08, 209/11 
 ḥ.+i 046/02 
 ḥ.+iġa 168/08 
 ḥ.+leri 065/21 
 ḥ.+ni 029/08 
 
Ḥaşem Özel ad. 
 Ḥ.  083/10 
 
ḥāşiye (< Ar. ḥāşiyat) bir kitabın sayfaları kenarına veya altına yazılan yazı.  
 ḥ.+side 171/01 
 
ḥaşmet (<< Ar. ḥaşam) büyüklük, heybet.  
 ḥ.  009/05, 175/12, 181/04, 195/05 
 ḥ.+i 058/05 
 ḥ.+ḳa 141/06 
 
ḥaşmetlik (< Ar. ḥaşmat ve Tü. +lik) büyüklük, heybetlik.  
 ḥ.  213/16 
 
ḥaşr (< Ar. ḥaşr) toplama, bir araya getirme.  
 ḥ.  022/02, 024/20, 025/17, 027/17 
 ḥ.+ıdın 058/07 
 ḥ.+ı 022/05 
 
 ḥaşrüʼn-nās insanların haşredilmesi, toplatılması.  
 ḥ.ʼn-n.+dın 243/17 
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ḫaşyet (< Far. < Ar. ḫaşyat) korku.  
 ḫ.  126/13 
 
ḫaṭā (< Ar. ḫaṭāʾ) hata, yanlış.  
 ḫ.  046/20, 135/13, 174/15 
 
 ḫaṭā ḳıl- hata yapmak.  
 ḫ. ḳ.-dım 180/10 
 
ḫaṭar (< Ar. ḫaṭar) tehlike. 
 ḫ. 137/17 
 ḫ.+da 082/15 
 
ḫaṭarlıḳ (< Ar. ḫaṭar ve Tü. +lıḳ) tehlikeli.  
 ḫ.  119/12 
 
ḫātem (< Ar. ḫātam) üzerinde mühür bulunan yüzük; son, sonuncu.  
 ḫ.  092/01, 188/20 
 
ḫatemāt (< Ar. ḫatam 'ın çoğulu ḫatamāt) Kurʼân-ı Kerîm'i hatmetmeler, hatimler. 
 ḫ.  186/21 
 
ḫātem-bend (< Ar. ḫātam ve Far. band) mühür yapan, mühürcü.  
 ḫ.  216/13 
 
ḫāṭır (< Ar. ḫāṭir) zihin, fikir; gönül; keyif, hâl.  
 ḫ.  024/19, 052/18, 066/05, 076/14, 083/13, 099/15, 149/06, 188/12, 220/08,  
 221/17, 228/14, 242/02, 246/11, 250/20, 258/18 
 ḫ.+da 083/05, 107/03, 161/21 
 ḫ.+ġa 183/17 
 ḫ.+ı 051/10, 052/08, 070/09, 081/15, 089/14, 156/19, 172/17 
 ḫ.+ıda 048/10, 050/13, 083/05, 092/19, 241/12 
 ḫ.+ıġa 006/01, 119/21, 170/07, 176/02, 209/07, 228/17 
 ḫ.+ım 180/12, 205/06 
 ḫ.+ını 051/09, 180/10 
 ḫ.+ıŋnı 180/09 
 ḫ.+ları 058/13 
 ḫ.+larıġa 188/18 
 ḫ.+larını 149/08 
 ḫ.+nı 244/15, 250/13 
 
 ḫāṭır ḳıl- gönül yapmak.  
 ḫ. ḳ.-dı 194/04 
 
ḫāṭır-ḫvāh (< Ar. ḫāṭir ve Far. hvāh) isteğe, gönle uygun.  
 ḫ.  020/21 
 
ḫaṭīr (< Ar. ḫaṭīr) büyük, yüce, ulu. 
 ḫ.  167/10, 209/05, 221/13 
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ḫaṭṭ (< Ar. ḫaṭṭ) yazı; ferman.  
 ḫ.  035/08, 048/13, 055/04, 055/09, 075/18, 083/01, 083/02, 123/08, 125/19,  
 163/09, 204/02, 215/02, 216/11 
 ḫ.+dın 075/10, 083/03 
 ḫ.+ı 030/03, 048/12, 054/18, 055/12, 066/07, 075/09, 171/01, 216/11, 216/12 
 ḫ.+ıġa 086/06 
 ḫ.+ını 216/12 
 ḫ.+ḳa 051/11 
 ḫ.+lar 036/12 
 ḫ.+nı 051/12, 054/18, 055/11, 083/03, 109/15, 202/19, 204/03, 214/20, 
 221/08 
 
 ḫaṭṭ-ı şerīf padişahın el yazısı bulunan ferman.  
 ḫ.-ı ş.+i 054/15 
 
ḫātūn (< Far. ḫātūn < ET ḫatun/ḳatun < Soğd. ḫvatēn) kadın. (krş. ḫvātūn)  
 ḫ.  012/02, 027/06, 027/19, 029/17, 125/13, 209/13, 256/21 
 ḫ.+da 052/03 
 ḫ.+dın 023/05, 150/09 
 ḫ.+ı 012/05, 019/07, 038/10, 070/15, 070/17, 075/09, 092/15 
 ḫ.+ıġa 067/19 
 ḫ.+lar 026/21, 034/01, 259/10 
 ḫ.+lardın 022/18 
 ḫ.+ları 124/02, 249/09, 249/13 
 ḫ.+larnı 022/02, 142/12 
 ḫ.+larnıŋ 027/07 
 ḫ.+nı 027/05 
 
havā (< Ar. havāʾ) hava.  
 h.  021/17, 117/03, 117/04, 179/15, 198/12 
 h.+nıŋ 032/19, 040/12 
 h.+sı 030/05, 182/19, 255/01 
 
ḥavādis̲ (< Ar. ḥādis̲at 'nın çoğulu ḥavādis̲) olaylar, hadiseler.  
 ḥ.  026/02, 029/02, 126/07, 135/11, 136/11 
 ḥ.+din 118/18 
 ḥ.+dür 198/06 
 ḥ.+tin 175/03, 195/12 
 
ḥavālāt (< Ar. ḥavālat ve çoğul eki -āt ile ḥavālāt) havaleler. 
 
 ḥavālāt ḳıl- göndermek.   
 ḥ. ḳ.-dı 222/15 
 ḥ. ḳ.-ıp 227/10 
 
ḥavāle (< Ar. ḥavālat) havale; bir şeyi başkasına devretme, bırakma. 
 ḥ.  145/01, 150/03 
 
 ḥavāle ḳıl- göndermek.  
 ḥ. ḳ.-dı 075/03, 075/04 
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 ḥ. ḳ. -ıp 023/16, 025/16, 155/15, 183/01, 204/01 
 
ḥavālī (< Ar. ḥavālī) etraf, çevre.  
 ḥ.+de 145/21 
 ḥ.+ni 046/11 
 ḥ.+side 062/13 
 ḥ.+sidin 171/09 
 ḥ.+sini 115/01 
 ḥ.+siniŋ 064/13 
 
ḫavāṣṣ (< Ar. ḫāṣṣat 'ın çoğulu ḫavāṣṣ) saygın olanlar; seçkin kimseler. 
 ḫ.  005/10, 015/19, 061/16, 092/05, 132/13, 155/10, 156/03, 158/05, 165/18,  
 166/05, 196/13, 196/18, 198/05, 203/09, 223/09, 254/17, 255/13 
 ḫ.+dın 179/21 
 ḫ.+ı 016/04, 056/01, 118/11, 122/06, 230/13, 232/19, 243/08, 247/16, 254/01,  
 257/13, 259/03, 259/17, 261/19 
 ḫ.+ıdın 252/02 
 ḫ.+ḳa 066/03 
 ḫ.+lar 167/16 
 ḫ.+ları 055/07, 064/04, 083/20, 254/09 
 ḫ.+larıdın 055/01 
 ḫ.+larıġa 087/05 
 
ḫavāṣṣlıḳ (< Ar. ḫavāṣṣ ve Tü. +lıḳ) 
  
 ḫavāṣṣlıḳ ḳıl- saygın olmak. 
 ḫ. ḳ.-ıp 064/06 
 
ḥavāşī (< Ar. ḥāşiyat 'ın çoğulu ḥavāşī) bir kimsenin maiyetinde bulunanlar. 
 ḥ.  112/18 
 
ḫavātīn (< Far. ḫātūn'un Ar. çoğul şekli ḫavātīn) hatunlar, kadınlar.  
 ḫ.  035/21, 036/16, 046/13, 046/14, 092/03, 114/18, 120/04, 121/05, 127/17,  
 138/13, 147/17, 150/05, 153/08, 195/21, 196/14, 196/21, 254/06 
 ḫ.+din 007/02 
 ḫ.+ni 120/02, 120/06, 129/10, 153/04, 159/18, 197/09 
 
Ḫāvek Özel ad.  
 Ḫ.+ge 139/12 
 Ḫ.+ġa 140/20 
 
ḫavf (< Ar. ḫavf) korku.  
 ḫ.  026/17, 074/12, 078/12, 116/21, 126/13, 128/09, 161/20 
 ḫ.+dın 079/12, 162/21 
 ḫ.+ıdın 004/02, 141/14 
 
ḥavża (Ar. olan bu kelime bazı eserlerde olduğu gibi bu metinde de ḥavḍ "havuz"dan 
 türetildiği zannedilerek ḥavza yerine ḥavḍa şeklinde yazılmış olmalıdır.) bir 
 şeyin sınırının içi. (krş. ḥavza) 
 ḥ.  060/18 
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ḥavza (< Ar. ḥavzat) bir şeyin sınırının içi. (krş. ḥavża) 
 ḥ.-yi taṣarrufġa 124/08 
   
Ḥavż-ı Ḫāṣṣ Özel ad.  
 Ḥ.  148/09, 149/02 
 Ḥ.+ġa 148/09 
 
ḫayāl (< Ar. ḫayāl) hayal, boş düşünce.  
 ḫ.  008/16, 107/04, 154/04, 201/15, 253/04 
 ḫ.+din 057/14 
 ḫ.+ġa 222/11 
 ḫ.+ıda  

 ḫ.+i 005/02, 005/13, 020/13, 075/10, 127/07, 184/19, 195/09, 203/08, 208/20, 
259/08 

 ḫ.+ide 193/20, 219/10 
 ḫ.+idür 209/06 
 ḫ.+iġa 216/14 
 ḫ.+im 159/12 
 ḫ.+ini 097/03, 157/14 
 ḫ.+ları 058/18 
 ḫ.+ler 083/20, 157/13 
 ḫ.+lerini 008/11 
 
 ḫayāl ḳıl- hayal etmek.  

 ḫ. ḳ.-dı 069/10, 069/14, 089/06, 105/18, 164/15, 206/21, 223/02, 226/08, 
241/10 

 ḫ. ḳ.-dılar 012/14, 034/11, 073/11, 162/05, 186/20 
 ḫ. ḳ.-ıp 039/13, 044/08, 151/20 
 ḫ. ḳ.-ıp ėr-di 040/01 
 
ḥayāt (< Ar. ḥayāt) hayat; ömür.  

 ḥ.  009/11, 035/12, 049/13, 096/13, 154/01, 156/10, 156/11, 178/07, 178/19, 
239/20, 240/10,  253/08, 258/09 

 ḥ.+ġa 179/14 
 ḥ.+ı 059/02, 062/04, 187/21, 190/21, 196/01, 207/14 
 ḥ.+ıda 001/08, 218/15 
 ḥ.+ıġa 096/13 
 ḥ.+ını 002/11, 059/18 
 ḥ.+ḳa 143/02 
 ḥ.+ları 163/07 
 ḥ.+nı 174/15, 227/01 
 
 çeşme-yi ḥayāt hayat çeşmesi.  
 ç.-yi ḥ.+dur 182/19 
 
Ḥaydar-i Andḫūdī Özel ad.  
 Ḥ.  072/02 
 
Ḥaydar Muḥammed Mīrzā Özel ad.  
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 Ḥ.  238/18 
 
ḥayf (< Ar. ḥayf) haksızlık, zulüm.  
 ḥ.+ı 190/03 
 
ḫāyib (< Ar. ḫāʾib) zarara uğrayan, mahrum. 
  
 ḫāyib ü ḫāsir mahrum, bir şey elde edememiş.  
 ḫ. ü ḫ. 183/15, 200/21 
 
ḫāyif (< Ar. ḫā’if) korkak.  
 ḫ.  025/06, 029/08 
 
hāyil (< Ar. hāʾil) korkunç.  
 h.  025/06, 096/13, 217/15, 238/06, 258/09, 261/22 
 
hāyile (< Ar. hā’ilat) korkunç. 
 h.+side 198/04 
 
ḫayl (< Ar. ḫayl) güruh, tâife.  
 ḫ.  015/18, 019/01, 046/02 
 
ḫayme (< Ar. ḫaymat) çadır. 
 ḫ.  189/05, 222/10 
 ḫ.+ġa 161/05 
 
ḫayr (< Ar. ḫayr) yararlı, iyi.  
 ḫ.  006/16, 049/08, 065/05, 172/07, 180/02, 231/03 
 
 ḫayruʼl-enām varlıkların, yaratılmışların en hayırlısı, Hz. Muhammed. 
 ḫ.ʼl-e.+ġa 006/18 
 
Ḫayrābād Özel ad.  
 Ḫ.  254/18 
 
ḥayrān (< Ar. ḥayrān) şaşkın, şaşırmış, şaşırıp kalmış.  
 ḥ.  015/16, 120/18, 141/11, 165/14, 208/13, 214/15 
 
ḫayrāt (< Ar. ḫayrāt < ḥayr'dan ḥayrat (iyilik) ve çoğul eki -āt) iyilikler, hayırlı 
 işler; hayır amacıyla kurulan çeşitli müesseseler. 
 ḫ.  048/19, 228/10 
 
ḥayret (< Far. < Ar. ḥayrat) şaşkınlık.  
 ḥ.  016/06, 046/09, 113/07, 179/10 
 ḥ.+ḳa 038/15, 176/02, 183/16, 230/01, 244/04 
 
ḥayvān (< Ar. ḥayvān) dirilik, canlılık. 
 āb-ı ḥ. 185/09 
 cūy-bār-ı ḥayvānda 195/11 
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ḥayyüʼl-leẕī lā-yemūt Hiç ölmeyecek olan gerçek hayat sahibi. 
 ḥ.  221/13 
 
hāẕā (< Ar. hāẕā) bu, şu.   
 h.  217/10 
 
ḫazān (< Far. ḫazān) sonbahar, güz.  
 ḫ.+dın 195/17 
 ḫ.+nı 251/03 
 
Ḫazar Özel ad.  
 Ḫ.  011/08, 011/09, 239/03 
 
ḫazāyin (< Ar. ḫizānat 'ın çoğulu ḫazā’in) hazineler.  

 ḫ.  085/09, 087/02, 104/21, 149/04, 163/10, 167/01, 167/07, 181/18, 197/18, 
233/09, 239/01, 246/16, 260/09 

 ḫ.+din 209/12 
 ḫ.+ġa 249/12 
 ḫ.+idin 181/13 
 ḫ.+ini 102/04, 198/11 
 ḫ.+ni 209/12, 233/07 
 
ḥaẓāyir (< Ar. ḥaẓīrat 'nin çoğulu ḥaẓāʾir)  çevresi çit veya duvarla çevrili 
 mezarlıklar, hazireler.  
 ḥ.  196/12 
 
ḥāżır (< Far. < Ar. ḥāḍir) hazır, âmâde. 
 ḥ.  035/08, 036/10, 039/17, 043/02, 047/03, 086/02, 091/01, 097/01, 110/13,  
 149/02, 155/05, 167/16, 179/20, 194/05, 195/21, 196/17, 199/11, 248/02 
 ḥ.+larġa 141/11 
 
 ḥāżır ḳıl- hazırlamak.  
 ḥ. ḳ.-dılar 024/08 
 ḥ. ḳ.-ıp 020/16, 032/10, 040/01, 048/11, 058/02, 138/15, 233/04 
 
ḥāẕıḳ (< Ar. ḥāẕiḳ) maharetli.  
 ḥ.  261/22 
 
ḫazīne (< Ar. ḫazīnat) hazine. 
 ḫ.  059/12, 109/11 
 ḫ.+sini 181/08 
 
ḥaẓīre (< Ar. ḥaẓīrat) Câmi, türbe ve tekke bahçelerinde etrâfı parmaklık veya 
 duvarla çevrili mezarlık.  
 ḥ.+side 125/16 
 
ḥażret (< Far. < Ar. ḥaḍrat) saygı için büyüklere verilen unvan. 

 ḥ.  010/10, 010/17, 011/01, 011/04, 015/02, 019/09, 041/13, 063/15, 064/01, 
066/04, 066/16, 066/17, 089/17, 092/06, 113/21, 117/15, 118/21, 120/04, 
121/21, 124/01, 125/01, 126/01, 126/16, 126/20, 134/07, 137/15, 142/03, 
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142/04, 148/21, 161/09, 161/11, 164/21, 166/16, 167/12, 171/02, 172/16, 
174/04, 176/18, 201/21, 215/04, 218/06, 218/21, 219/02, 224/19, 226/05, 
227/01, 231/21, 232/01, 233/10, 240/01, 240/13, 246/09, 246/11, 252/13, 
252/15, 252/19, 252/20, 253/03, 253/04, 253/13, 253/17, 254/04, 255/05, 
255/08, 255/09, 255/10, 255/13, 255/14, 255/15, 255/17, 255/18, 256/05, 
256/08, 256/10, 256/12, 257/15, 258/12, 258/16, 258/18, 259/03, 259/08, 
259/11, 259/14, 259/17, 259/23, 260/04, 260/05, 261/13, 261/17, 261/20, 
261/23  

 ḥ.+ġa 256/09, 260/19 
 ḥ.+ḳa 122/07, 137/15, 233/08 
 ḥ.+ni 234/18 
 ḥ.+tin 233/09 
 
ḫazz (< Ar. ḫazz) ipekli kumaş.  
 ḫ.  092/01 
 
hebā (< Ar. habāʾ) ziyan olma.  
 h.  196/21 
 
hė̅ç (< Far. hė̅ç) hiç, hiçbir. 
 h.  010/12, 011/17, 012/07, 016/06, 020/10, 024/10, 026/02, 027/08, 027/19,  

 028/09, 029/06, 030/13, 031/02, 038/01, 038/09, 043/02, 048/11, 055/19, 
066/10, 066/11, 083/03, 085/01, 085/16, 103/07, 108/04, 122/01, 127/03, 
140/09, 144/08, 147/12, 164/20, 167/08, 180/03, 180/06, 180/09, 183/04, 
183/09, 183/18, 195/11, 196/11, 203/08, 209/01, 209/08, 209/11, 213/19, 
215/20, 217/11, 219/10, 228/06, 228/07, 229/15, 232/01, 234/20, 235/08, 
236/15, 237/07, 238/11, 246/11, 247/05, 249/20, 250/13, 251/03, 251/07, 
251/12, 253/09, 258/23, 259/04, 259/07, 260/21 

 
hedāyā (< Ar. hadīyat 'ın çoğulu hadāyā) armağanlar, hediyeler.  
 h.  043/21, 091/19, 100/02, 100/04, 105/13, 121/12, 136/14, 220/06 
 h.+nı 126/02 
 
hedef (< Ar. hadaf) maksat.  
 h.  019/13 
 
heder (< Ar. hadar) boşa gitme, ziyan olma. 
 h.  098/10 
 h.+dür 196/21 
 
hediyye (< Ar. hadīyat) hediye, armağan.  
 h.+ler 043/16 
 
helāk (< Ar. halāk) mahvolma, ölme.  
 h.  005/15, 010/11, 098/03, 101/15, 101/17, 148/07, 193/05, 234/09, 234/11,  
 250/14, 256/08 
 h.+dın 244/06 
 h.+tın 218/11 
 
 helāk ḳıl- mahvetmek, yok etmek.  
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 h. ḳ.-dılar 003/04 
 h. ḳ.-ġaylar 057/17 
 h. ḳ.-ur 202/18 
 
hem (< Far. ham) hem, aynı zamanda, üstelik. 

 h.  001/21, 005/03, 006/04, 007/17, 008/15, 010/15, 012/06, 012/17, 012/21, 
013/04, 014/09, 015/03, 017/03, 018/09, 020/21, 021/08, 027/01, 029/06, 
030/06, 032/06, 034/08, 035/10, 035/11, 035/13, 035/15, 035/16, 035/17, 
035/18, 038/16, 040/12, 040/21, 041/15, 045/07, 047/05, 048/06, 049/06, 
050/14, 053/21, 061/18, 062/19, 063/18, 066/11, 067/01, 067/06, 067/16, 
069/04, 069/18, 070/08, 071/15, 071/16, 071/20, 073/15, 074/14, 075/19, 
076/18, 078/05, 079/01, 079/07, 080/14, 081/02, 082/05, 087/16, 087/18, 
089/07, 089/17, 090/12, 091/03, 091/21, 093/03, 096/08, 096/19, 096/20, 
097/01, 097/12, 097/17, 098/15, 098/18, 099/04, 099/06, 099/21, 100/14, 
100/18, 101/06, 102/10, 102/11, 102/15, 104/15, 108/15, 108/17, 108/21, 
111/08, 113/01, 113/20, 116/14, 120/13, 121/14, 123/15, 125/05, 126/03, 
131/14, 135/07, 141/04, 141/17, 145/08, 148/04, 150/20, 151/09, 154/10, 
155/08, 155/20, 161/15, 163/20, 180/13, 182/08, 182/13, 185/04, 185/06, 
185/18, 192/16, 194/12, 195/21, 197/06, 199/17, 199/21, 203/03, 212/06, 
212/13, 212/16, 212/20, 216/01, 220/17, 221/02, 221/08, 221/09, 222/03, 
223/18, 224/18, 225/05, 225/09, 226/21, 227/14, 228/01, 229/03, 229/14, 
230/14, 234/07, 235/14, 236/05, 238/05, 238/21, 239/05, 239/07, 242/10, 
242/16, 242/19, 244/11, 245/13, 245/15, 245/17, 246/09, 247/14, 248/04, 
248/08, 249/01, 249/02, 249/03, 251/10, 251/12, 252/04, 252/05, 253/03, 
257/18 

 
hemānā (< Far. hamānā) aynen, tıpkı.  
 h.  055/14, 057/12 
 
hem-dem (< Far. ham-dam) canciğer arkadaş.  
 h.  238/21 
 
Hemedān Özel ad.  
 H.  030/09, 045/10, 155/12, 191/01 
 H.+da 030/14, 135/20 
 H.+dın 030/11, 135/02, 136/17 
 H.+ġa 030/10, 030/16, 122/21, 135/16, 199/15, 208/09, 208/11 
 H.+ı 030/10 
 H.+nı 193/12, 211/12 
 
hem-ginān (< Far. hamginān) bütün insanlar.  
 h.+ġa 180/07 
 
hemīn (< Far. hamīn) bu biçimde.  
 h.  198/08, 198/18 
 
hemīşe  (< Far. hamīşa) sürekli, her zaman. 
 h.  063/18, 081/05, 172/13, 254/12 
 
hem-vār (< Far. hamvār) eşit, denk.  
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 h.  188/15 
 
 hem-vār ḳıl- eşit duruma getirmek.  
 h. ḳ.-dılar 027/01, 085/15, 158/14, 174/07, 175/16 
 h. ḳ.-ıp 124/15 
   
hengām (< Far. hangām) vakit.  
 h.+ıda 166/04 
 
henūz (< Far. hanūz, hanoz) henüz, şimdiye kadar; daha.  

 h.  019/14, 029/03, 039/03, 055/15, 122/13, 125/02, 155/04, 244/14, 246/06, 
251/02 

 
her (< Far. har) her, hep, bütün.  

 h.  002/10, 003/13, 008/01, 010/05, 011/03, 011/06, 011/08, 011/09, 011/10, 
011/16, 013/12, 013/20, 016/11, 016/12, 016/15, 017/01, 017/09, 017/20, 
018/11, 018/15, 018/16, 019/14, 019/17, 019/18, 020/01, 020/16, 020/17, 
022/08, 022/21, 023/01, 023/16, 023/18, 024/10, 024/12, 024/13, 024/20, 
025/14, 026/08, 027/18, 028/03, 028/11, 029/01, 030/01, 030/03, 030/04, 
032/09, 032/13, 032/20, 033/11, 036/01, 036/02, 036/05, 036/10, 036/15, 
039/13, 039/16, 040/04, 042/01, 042/12, 044/06, 047/12, 049/12, 049/19, 
052/04, 053/21, 054/06, 055/02, 056/13, 057/06, 057/16, 057/17, 058/01, 
058/06, 058/13, 058/17, 058/21, 059/10, 059/12, 060/05, 061/03, 063/13, 
063/17, 064/09, 064/10, 064/11, 064/14, 064/15, 065/19, 068/03, 068/04, 
074/05, 074/10, 074/18, 074/19, 075/16, 076/04, 076/10, 077/02, 078/02, 
078/16, 078/19, 079/17, 081/01, 081/02, 082/03, 082/10, 082/20, 083/06, 
085/14, 087/01, 087/12, 090/15, 092/21, 096/06, 096/10, 096/12, 096/17, 
097/03, 098/01, 098/03, 098/07, 098/09, 098/10, 099/17, 103/07, 103/19, 
104/11, 105/09, 106/10, 106/16, 107/19, 110/15, 113/10, 113/12, 114/03, 
115/15, 118/03, 118/04, 119/06, 120/11, 120/17, 121/04, 124/15, 125/13, 
125/19, 126/12, 126/18, 127/07, 127/16, 128/04, 128/05, 131/14, 131/20, 
132/12, 132/18, 133/12, 135/08, 135/11, 136/10, 136/11, 137/13, 138/04, 
139/07, 139/09, 139/10, 140/15, 140/16, 143/08, 143/09, 143/18, 144/12, 
144/21, 145/02, 146/05, 146/18, 147/15, 149/07, 149/18, 150/04, 151/01, 
151/03, 152/12, 152/13, 152/15, 153/21, 155/18, 157/07, 161/02, 161/04, 
161/21, 162/01, 162/04, 163/18, 165/18, 166/09, 167/08, 168/04, 168/08, 
169/07, 171/12, 171/15, 172/21, 173/14, 174/08, 174/10, 175/01, 175/06, 
175/09, 177/19, 180/02, 182/12, 183/11, 190/01, 190/02, 190/04, 190/21, 
195/12, 195/13, 195/16, 196/15, 202/20, 204/15, 204/18, 205/09, 205/14, 
209/02, 209/06, 211/01, 214/21, 216/16, 216/18, 216/19, 216/21, 220/16, 
226/12, 226/13, 228/06, 229/04, 229/14, 230/07, 232/07, 232/10, 232/17, 
233/20, 234/04, 234/06, 234/09, 234/12, 236/18, 236/19, 237/21, 238/09, 
238/12, 240/02, 240/07, 241/04, 241/08, 241/17, 241/18, 242/13, 242/16, 
243/01, 243/12, 246/04, 246/18, 247/07, 247/15, 247/16, 248/07, 248/18, 
249/01, 250/01, 251/04, 251/14, 251/18, 252/08, 253/09, 253/17, 254/01, 
254/03, 254/14, 257/07, 257/15, 258/16, 259/18, 259/20, 259/21, 260/18, 
261/14, 261/22 

 
 her çend her ne kadar.  
 h. ç. 232/17  
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Herāt Özel ad.  
 H.  003/17, 004/06, 004/11, 004/18, 005/19, 006/01, 006/10, 006/13, 007/12,  

 008/12, 028/16, 028/19, 029/02, 060/21, 067/09, 076/09, 076/11, 076/14, 
097/02, 097/05, 097/11, 097/19, 098/02, 137/14, 198/16, 203/13, 214/13, 
214/18, 219/13, 222/13, 223/05, 227/08, 227/13, 227/17, 228/05, 229/20, 
230/15, 230/21, 231/01, 236/04, 238/01, 248/06, 249/01, 249/06, 249/16, 
257/22, 259/16, 260/01 

 H.+da 004/02, 006/08, 006/11, 048/16, 067/10, 090/04, 100/10, 228/12 
 H.+dadur 228/09 
 H.+dın 043/20, 081/18, 098/16, 099/03, 103/01, 111/18, 251/10 

 H.+ġa 005/18, 008/13, 097/06, 192/08, 222/11, 224/06, 230/07, 231/08, 
231/18, 236/14, 236/17 
 H.+ḳa 003/20, 004/06, 004/19, 005/08, 006/14, 006/16, 007/03, 007/18, 
009/01, 009/05, 009/06, 032/16, 046/04, 048/16, 060/21, 067/14, 079/04, 
097/01, 100/13, 103/02, 112/09, 198/04, 199/05, 203/17, 213/14, 215/08, 
217/15, 219/08, 219/17, 223/04, 223/06, 227/09, 228/01, 228/02, 228/04, 
229/01, 229/10, 229/11, 230/15, 230/17, 231/10, 231/15, 232/03, 237/16, 
238/04, 238/09, 248/03, 250/21, 258/01, 259/15 

 H.+nı 003/10, 051/02, 198/11, 198/12, 230/21, 231/14, 257/20 
 H.+nıŋ 004/04, 229/14 

 H.+ta 067/07, 079/03, 202/04, 222/13, 223/05, 225/18, 227/20, 228/10, 
229/06, 229/21 

 H.+tın 212/16, 231/15 
 
Herāt Rūd Özel ad.  
 H.+ḳa 230/01 
 
her-āyīne (< Far. har-ā’īna)  mutlaka.  
 h.  260/06 
 
hergiz (< Far. hargiz) asla, hiçbir zaman.  
 h.  004/05, 019/17, 020/14, 029/18, 035/12, 038/01, 089/16, 105/13, 122/01,  
 144/08, 158/17, 193/20, 226/21, 233/14, 235/08, 248/13 
 
Herī Özel ad.  
 H.  198/14, 198/15, 198/18 
 H.+din 202/14 
 H.+ge 201/12, 225/17, 228/15, 229/12 
 
Herī-Melik bin Yādigār Barulas Özel ad.  
 H.  116/15 
 
Herv Melik Özel ad.  
 H.  177/05 
 
hestlıḳ (< Far. hast ve Tü. +lıḳ) varlık. 
 h.  176/16, 195/12 
 
hevā (< Ar. havāʾ) heves, istek. 
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 h.+sını 066/01 
 h.+sı 068/04 
  
hevā-dār (< Ar. havā ve Far. dār) yâr, dost.  
 h.  218/03 
 h.+ları 046/01 
 
Hevā-yi Deştek Özel ad.  
 H.  249/02 
 
hevdec  (< Ar. havdac) kadınlar için deve üzerine yapılan mahfe. 
 h.  139/15 
 
heves (< Ar. havas) arzu, istek  
 h.+i 045/14 
 
 heves ḳıl- istemek.  
 h. ḳ.-madılar 132/01 
 
hevl (< Ar. havl) korku.  
 h.+i 165/06 
 
heybet (< Far. < Ar. haybat) heybet. 
 h.  162/12 
 h.+idin 176/19 
 
heybetlıḳ (< Ar. haybat  ve Tü. +lıḳ) heybetlik.  
 h.  214/16 
 
heyʾet (< Ar. hīʾat) astronomi. 
 ʿilm-i heyʾet astronomi ilmi. 
 ʿi.-i h.+de 221/10 
 
heyhāt (< Ar. hayhāt) vah gibi üzüntü ve esefi bildiren ünlem. 
 h.  259/01 
 h.+nı 259/01 
 
heykel (< Ar. haykal < İbranice < Akad.) heykel; cismâni beden, ceset. 
 h.  148/21 
 h.+leri 147/12 
 
hezār (< Far. hazār) bin.  
 h.  001/16 
 
hezārān (< Far. hazārān) binlerce.  
 h.  178/01 
 
hezārcāt (< Far. hazāra ve Ar. çoğul eki -āt) binler.  
 h.  087/17 
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hezāre (< Far. hazāra) Afganlılara ait bir kabile adı; bin kişilik birlik, tabur; 
 Afganistan'ın bazı bölgelerinde yerleşmiş olan Moğol kabilesi. 
 h.  175/07, 250/20 
 h.+lerni 052/06 
 h.+niŋ 212/11 
 h.+sin 061/19 
 
Hezāresbī Özel ad.  
 H.  225/16 
 H.+ler 225/16, 226/01 
 
Hezāre-yi Ḫulm Özel ad.  
 H.+dın  071/16 
 
Hezār Sütūn Özel ad.  
 H.  150/05 
 
hezīmet (< Far. < Ar. hazīmat) bozgun, yenilgi.  
 h.  007/13, 044/19, 053/16,  
 074/13, 094/12, 178/17, 234/17,  
 h.+de 243/02 
 h.+ide 243/15 
 h.+ḳa 052/20 
 h.+ni 042/06 
 
 hezīmet bol- bozguna uğramak. 

 h. b.-dı 019/14, 059/15, 069/08, 069/13, 079/08, 079/10, 093/21, 094/18, 
103/15, 192/19 

 h. b.-dılar 042/15, 049/01, 077/10, 080/07, 083/09, 162/09, 252/02 
 h. b.-ġan 236/07 
 h. b.-ġanı 094/16, 214/01, 220/13, 244/13 
 h. b.-uban 118/16 

 h. b.-up 047/17, 052/17, 052/18, 070/04, 074/03, 074/09, 077/12, 093/07, 
095/16, 110/15, 129/16, 143/01, 201/02, 201/12, 205/12, 205/16, 222/19, 
224/17, 229/01, 236/11, 237/02, 237/05, 237/15, 243/21 

 
 hezīmet ḳıl- bozguna uğratmak.  
 h. ḳ.-dı 093/21, 187/20, 249/01 
 h. ḳ.-dılar 256/06 
 h. ḳ.-ġay 077/15 
 h. ḳ.-ıp 050/07, 056/01, 090/17, 154/18, 217/14, 257/13 
 
hezl (< Ar. hazl) latife.  
 h.  155/17 
 h.+dür 155/21 
 
ḥıfẓ (< Ar. ḥifẓ) muhafaza. 
 ḥ.+ı 025/02 
 
Ḫıng Oġlan Özel ad.  
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 Ḫ.  095/14, 095/16 
 Ḫ.+ġa 090/06 
 
ḫırām (< Far. ḫirām) salına salına, edalı yürüme. 
 ḫ.  166/04, 166/10 
 
ḫırāmān (< Far. ḫirāmān) salınarak yürüyen.  
 ḫ.  034/02 
 
ḫıred (< Far. ḫirad) akıl. 
 ḫ.  161/19, 221/15 
 
ḥırṣ (< Ar. ḥirṣ) hırs, sonu gelmeyen arzu, istek. 
 ḥ.  064/16, 064/17, 085/10, 195/12 
 
ḫıṣāl (< Ar. ḫaṣlat 'ın çoğulu ḫiṣāl) huylar, mizaçlar.  
 ḫ.  061/16 
 ḫ.+ını 067/19 
 
ḫıṣāllıḳ (< Ar. ḫiṣāl ve Tü. +lıḳ) huylu.  
 ḫ.  059/09 
 
ḫışm (< Far. ḫişm) öfke, gazap.  
 ḫ.  176/19 
 
ḫışt (< Far. ḫişt) kerpiç, tuğla. 
 ḫ.  153/03 
 
Ḫıtāy Özel ad.  
 Ḫ.  138/16 
 
Ḫıṭāy Özel ad.   

 Ḫ.  018/06, 027/01, 038/08, 039/10, 041/14, 046/20, 093/10, 156/10, 194/04, 
194/11, 195/09, 213/20, 239/03 

 Ḫ.+da 011/09, 186/03 
 Ḫ.+dın 043/17 
 Ḫ.+ġa 017/04, 038/06, 038/08, 041/02 
 Ḫ.+ġaça 194/06 
 
Ḫıṭāy Bahādur Özel ad.   
 Ḫ.  087/09, 088/11, 089/02, 089/05, 091/03, 093/05, 093/10, 095/09 
 Ḫ.+nı 081/09, 094/09, 095/06 
 
Ḫıtāyī Hıtay'a ait olan.   
 Ḫ.  138/16 
 
ḫıṭṭa (< Ar. ḫiṭṭat) memleket, diyar. 
 ḫ.  119/13 
 
Ḫıyābān Özel ad.  
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 Ḫ.  100/14 
 
ḫıyānet (< Far. < Ar. ḫiyānat) hainlik.  
 ḫ.  262/09 
 
Ḫıżır Ḫān Özel ad.  
 Ḫ.  043/06 
 
Ḫıżır Ḫvāce Ḫān Özel ad.  
 Ḫ.+dın 141/04 
 
Ḫıżır Ḫvāce Oġlan Özel ad.  
 Ḫ.  112/14, 112/16, 113/20, 114/02, 137/21, 138/02, 156/10 
 
Ḫıżır Ḫizāneçi Özel ad.  
 Ḫ.+ni 076/03 
 
Ḫıżır-i Yasavur Özel ad.  
 Ḫ.+ġa 069/03 
 
Ḫıżır-i Yasavurī Özel ad.  
 Ḫ.  068/16, 068/18, 068/20, 069/04, 069/08, 069/10, 069/13, 089/11, 089/15 
 Ḫ.+ġa 068/14, 068/15, 069/01 
 Ḫ.+ni 069/02 
 
Ḥicāz Özel ad.  
 Ḥ.  104/11, 106/04 
 
hicret (< Far. < Ar. hicrat) Hz. Muhammed'in Mekke'den Medine'ye göçü. (İslam 
 takviminin başlangıcı kabul edilmiştir.)  
 h.+tin 242/12 
 
hidāyet (< Far. < Ar. hidāyat) hak yolu, doğru yol.  
 h.  049/07 
 
ḫidmāt (< Ar. ḫidmat 'ın çoğulu ḫidmāt) hizmetler. 
 ḫ.+ı 055/04 
 
ḫidmet (< Far. < Ar. ḫidmat) hizmet. (krş. ḫiẕmet)  
 ḫ.  003/12 
 
ḥikāyāt (< Ar. ḥikāyat 'ın çoğulu ḥikāyāt) hikayeler.  
 ḥ.  010/15, 015/13, 016/18 
 ḥ.+ını 040/16 
 
ḥikāyet (< Far. < Ar. ḥikāyat) hikâye.  
 ḥ.  030/21 
 ḥ.+dür 205/07 
 ḥ.+idür 077/19 
 ḥ.+ni 083/07 
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ḥikmet (< Far. < Ar. ḥikmat) Allah'ın her şeyi layık olduğu yere koyma sırrı, âlemin 
 insanlar tarafından anlaşılmayan gizli amacı. 
 ḥ.  065/16 
 
ḥikmet-endūz (<Ar. ḥikmat ve Far. andoz) hikmet kazanan.   
 ḥ.  213/15 
 
ḫilāf (< Ar. ḫilāf) ters, aykırı.  
 ḫ.  002/20, 017/21, 044/08, 082/06, 082/07, 119/21, 134/14, 154/09, 156/16,  
 173/12, 178/07, 201/21, 202/02, 202/09, 218/09, 219/21, 253/04 
 ḫ.+dur 083/19 
 ḫ.+nı 075/14, 075/18 
  
 ḫilāf ḳıl- zıtlaşmak.  
 ḫ. ḳ.-ıp 142/08 
 ḫ. ḳ.-ur bolsa 260/07 
 
ḫilāfet (< Far. < Ar. ḫilāfat) halifelik. 
 ḫ.  034/16, 209/05 
 ḫ.+i 247/21 
 
 ḫilāfet ḳıl- halifelik yapmak.  
 ḫ. ḳ.-dılar 261/05 
 ḫ. ḳ.-may 261/04 
 
ḫilʿat (< Far. < Ar. ḫil‘at) özellikle birine iltifat veya mükâfât olarak hediye edilen 
 kıymetli, işlemeli kaftan.  
 ḫ.  006/07, 090/07, 121/11, 128/14, 128/16, 134/15, 135/01, 140/04, 141/17,  

 158/12, 164/13, 172/18, 180/10, 180/13, 185/01, 185/21, 186/01, 186/17, 
187/06, 189/05, 233/04 

 ḫ.+ıdın 128/14 
 ḫ.+ını 198/05 
 ḫ.+lar 088/09, 141/07, 184/21, 186/09, 194/03, 213/13, 226/15 
 ḫ.+ler 054/07 
 
ḥīle (< Ar. ḥīlat) çâre; hile, aldatma. (krş. ḥīlet) 
 ḥ.  048/10, 083/20, 135/12, 157/21, 252/05, 259/09 
 ḥ.+sidin 048/04 
 
ḥīlet (< Far. < Ar. ḥīlat) hile, aldatma. (krş. ḥīle) 
 ḥ.  030/20, 045/14 
 
Ḥille Özel ad.  
 Ḥ.  171/17 
 Ḥ.+de 187/16, 188/06 
 Ḥ.+ġa 187/16, 204/10 
 
ḥilye (< Ar. ḥilyat) süs, ziynet.  
 ḥ.  062/12 
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ḥimāyet (< Far. < Ar. ḥimāyat) korunma.  
 ḥ.  059/20 
 
 ḥimāyet ḳıl- korumak.  
 ḥ. ḳ.-ıp 172/13 
 ḥ. ḳ.-mas-biz 210/16 
 
himmet (< Far. < Ar. himmat) iyilik, yardım, lütuf.  
 h.  065/18, 065/19, 144/12, 152/05, 155/09, 169/20, 240/11 
 h.+de 240/12 
 h.+tin 241/02 
  
 ʿālī-himmet (< Ar.) himmeti yüksek olan. 
 ʿa.-h.  056/15 
 
ḥīn (< Ar. ḥīn) an, vakit. 
 ḥ.  178/16 
 ḥ.+de 136/21 
 
ḫīnāgerī (< Far. ḫīnāgar ve nispet eki -ī) müzisyenlikle ilgili.   
 ḫ. 086/19 
 
Hind Özel ad.  
 H.  139/03, 144/15, 144/17, 147/02, 147/08, 148/14, 149/20, 150/13, 150/16,  
 209/09, 239/03 
 H.+ġa 139/06 
 
Hindū Özel ad.  
 H.  152/03 
 H.+lar 085/15, 143/01, 143/18, 150/06, 152/10, 152/17 
 H.+lardın 032/19, 144/16, 145/11, 151/20, 152/13 
 H.+larnı 082/03 
 
Hindu Buġa Özel ad.  
 H.  177/04 
 
Hinduke Barulas Özel ad.  
 H.+lar 071/21 
 
Hindūke Bėg Özel ad.  
 H.  221/20 
 H.+ni 221/21 
 
Hindūkuş Özel ad.  
 H.+keçe 070/04 
 
Hindūstān Özel ad.  
 H.  041/06, 074/10, 139/01, 141/13, 147/19, 148/18, 151/17, 153/08, 154/11,  
 155/04, 194/03, 212/12 
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 H.+dın 001/16, 037/10, 152/02, 155/01 
 H.+ġa 062/10, 071/07, 071/16, 136/08, 139/02, 139/08, 212/10 
 
Hindū Şāh Özel ad.  
 H.  084/07, 095/11, 076/12, 079/06 
 H.+ġa 074/12 
 
Hindūşāh Ḫizāneçi Özel ad.  
 H.  196/16 
 
Hindūyān Ḥiṣārı Özel ad.  
 H.+da  083/12 
 
Hindū-yi Ḳarḳara Özel ad.  
 H.  084/11 
 
Hindvān Özel ad.  
 H.  203/16 
 
hirās (< Far. hirās) korku.  
 h.  116/20, 257/10 
 h.+ı 128/09, 144/19 
 h.+larını 078/12 
 
hirāsān (< Far. hirāsān) korkan, korkak.  
 h.  195/06 
 
ḫīre (< Far. ḫīra) donuk, fersiz; şaşkın, hayran.  
 ḫ.  117/12, 141/09, 213/11 
  
 ḫīre ḳıl- hayran yaptı.  
 ḫ. ḳ.-dı 189/07 
 
ḥiref (< Ar. ḥirfat 'ın çoğulu ḥiraf) zanaatlar, sanatlar. 
 ḥ.  150/12 
 
hirevül (< Mo. iregül) cenk mahallinde karavulun ardından yardım yoluyla 
 gönderilen bir miktar adam, ılgarcı ve akıncılar. (Lessing, 414a) 
 h.  115/16, 148/02 
 h.+de 147/06, 148/03, 177/11 
 h.+din 165/04 
 h.+ide 177/15 
 h.+ni 118/02 
 
ḫirmen (< Far. ḫirmān, ḫarmān) harman.  
 ḫ.  171/21, 178/18 
 ḫ.+ini 132/02 
 ḫ.+lerini 178/08 
 
Hirmen Özel ad.  
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 H.  071/04 
 H.+de 071/10 
 
Ḫirmen Bahādur Özel ad.  
 Ḫ.  080/05 
 Ḫ.+nı 080/06 
 
Hīrmen Suy Özel ad.  
 H.+nı 102/08 
 
ḥisāb (< Ar. ḥisāb) hesap.  
 ḥ.  048/01 
 ḥ.+ı 122/03, 214/05, 214/07 
 ḥ.+ıda 120/13 
 ḥ.+ıdın 166/14, 245/15, 249/10 
 ḥ.+ını 249/03 
 
ḥiṣār (< Ar. ḥiṣār) kale. 
 ḥ.  166/11 
 
Ḥiṣār Özel ad.  
 Ḥ.  106/17, 224/01, 237/02, 237/10, 246/14, 246/15, 246/17, 246/19, 247/20,  
 248/01, 250/19, 251/09, 252/20, 253/07, 253/11, 258/10 
 Ḥ.+da 069/04, 253/12 
 Ḥ.+dın 252/07 
 Ḥ.+ġa 256/14, 258/07 
 
Ḥiṣār-ı Şādmān Özel ad.  
 Ḥ.+nı 210/03  
 Ḥ.+da  109/10 
 
Ḫisār Ḳalʿası Özel ad. 
 Ḫ.+da 004/15 
 Ḫ.+ġa 004/01, 004/14 
 Ḫ.+nıŋ 004/17 
 
Hit Özel ad.  
 H.+ḳa 187/15 
 
ḫiṭāb (< Ar. ḫiṭāb) hitap.  
 ḫ.+da 215/07 
 
 ḫiṭāb ḳıl- hitap etmek.  
 ḫ. ḳ.-dı 180/02 
 ḫ. ḳ.-ıp 221/02 
 
ḥīṭa (< Ar. ḥīṭat) kuşatma, etrafını çevirme.  
 
 ḥīṭa-yi taṣarruf (el koyma, kendine mal etme anlamından) tasarrufunun 
 altına alma. 
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 ḥ.-yi t.+ġa 244/11 
 ḥ.-yi t.+ıġa 242/21, 255/15 
 ḥ.-yi t.+ḳa 066/02 
 
Ḫīvaḳ Özel ad.  
 Ḫ.  089/18 
 Ḫ.+da 070/10, 070/11 
 
ḫizāne (< Ar. ḫizānat) hazine.  
 ḫ.  141/07, 159/04, 199/03, 199/04, 216/14, 219/10, 222/11 
 ḫ.+din 020/14, 043/15 
 ḫ.+ġa 124/06, 189/15 
 ḫ.+si 249/10 
 ḫ.+sidin 181/03 
 ḫ.+sini 018/20, 062/18 
 ḫ.-yi ʿāmireġa 159/04 
 
ḫiẕmet (< Far. ḫiẕmat < Ar. ḫidmat) hizmet. (krş. ḫidmet) 
 ḫ.  058/19, 088/20 
 ḫ.+i 066/05 
 ḫ.+ide 034/02 
 ḫ.+iġa 059/15, 087/21, 204/01, 223/08 
 ḫ.+ini 195/14 
 ḫ.+ḳa 166/01 
 ḫ.+ler 184/16 
 ḫ.+ler ḳıl-ġan 018/08 
 ḫ.+te 054/11, 100/05 
 
 ḫiẕmet ḳıl- hizmet etmek.  
 ḫ. ḳ.-ıp 108/18 
 
ḫiẕmetāne (< Far. ḫiẕmat ve Far. -āna) hizmet olarak. 
 ḫ. 058/21 
 
ḫiẕmetkār (< Far. ḫiẕmat ve Far. -kār) hizmetçi.  
 ḫ.  141/04 
 
ḫiẕmetkārlıḳ (< Far. ḫiẕmat-kār ve Tü. +lıḳ) hizmetkâr olan  kimsenin işi.  
 ḫ.  003/19, 050/18, 055/20, 087/05, 101/10 
 ḫ.+da 005/12 
 ḫ.+ḳa 060/15 
 ḫ.+nı 080/02 
 bende-yi ḫ.-mėn 188/14 
 
 ḫiẕmetkārlıḳ ḳıl- hizmet işini yapmak.  
 ḫ. ḳ.-ıp 120/10, 134/21 
 
Ḫocend Özel ad.  
 Ḫ.  022/02, 022/03, 080/19, 083/11, 108/07, 109/02, 209/19, 255/19 
 Ḫ.+de 057/09 
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 Ḫ.+din 076/01 
 Ḫ.+ġa 022/02, 068/19, 069/16, 069/18 
 Ḫ.+ḳa 021/19, 058/14, 075/12, 092/19 
 Ḫ.+tin 224/15 
 
Ḫocend Suyı Özel ad.  
 Ḫ.+dın 079/19  
 Ḫ.+da  110/18 
 Ḫ.+dın  110/12, 110/15 
 Ḫ.+ġa  114/16 
 
ḫod (< Far. ḫod) kendi, bizzat. 
 ḫ.  028/20, 035/04, 037/13, 075/14, 101/20, 172/19, 175/04, 197/04, 259/15 
 
Ḫorāsān Özel ad.  
 Ḫ.  003/16, 003/21, 006/14, 013/09, 025/01, 028/04, 028/06, 028/11, 029/11,  

 034/06, 039/01, 047/13, 049/18, 050/11, 050/16, 050/19, 053/10, 055/15, 
060/19, 061/21, 062/01, 068/11, 069/21, 097/14, 099/01, 100/09, 111/08, 
111/15, 119/14, 135/06, 137/08, 137/10, 142/07, 155/05, 164/15, 167/05, 
194/08, 198/10, 198/14, 199/18, 203/11, 206/11, 214/18, 219/04, 219/20, 
222/03, 222/08, 222/13, 224/20, 224/21, 226/03, 227/07, 228/04, 229/05, 
229/10, 231/17, 234/15, 234/16, 234/21, 236/06, 236/08, 236/19, 237/02, 
237/04, 238/13, 238/14, 243/03, 247/18, 249/15, 250/01, 250/03, 250/04, 
250/21, 257/20, 258/05, 258/17, 259/13, 261/11, 261/19 
 Ḫ.+da 029/17, 029/18, 045/14, 047/10, 050/14, 051/20, 053/08, 053/09, 
060/15, 111/06, 135/04, 219/01, 225/14, 226/15, 228/03, 235/09, 237/11, 
238/20, 249/21, 258/06 

 Ḫ.+daki 050/15 
 Ḫ.+dın 002/19, 028/07, 049/13, 050/11, 066/11, 069/06, 087/21, 110/18, 
111/12, 121/19, 153/07, 207/15, 230/03, 231/13, 232/06, 249/21, 261/18 
 Ḫ.+ġa 005/18, 024/17, 025/18, 045/19, 048/02, 048/14, 048/17, 049/18, 
053/07, 053/14, 056/01, 056/05, 060/20, 068/12, 078/12, 097/06, 097/07, 
108/18, 111/03, 112/15, 137/02, 137/13, 141/01, 201/11, 206/03, 210/06, 
210/12, 211/03, 211/13, 212/03, 212/07, 214/04, 216/02, 219/05, 219/09, 
225/18, 228/03, 229/15, 236/13, 243/05, 248/17, 250/20, 251/02, 252/14, 
258/13, 259/11, 259/12, 259/14, 259/15 
 Ḫ.+nı 028/05, 060/18, 097/15, 137/09, 202/19, 230/05, 236/12, 237/09, 
256/16 

 Ḫ.+nıŋ 006/07 
 
Ḫorāsānī Özel ad.  
 Ḫ.  188/20 
 Ḫ.+ler 081/19, 228/20 
 Ḫ.+lerdin 229/01 
 
ḫorṭūm (< Ar. ḫurṭūm) hortum, fil hortumu.  
 ḫ.  147/14 
 ḫ.+larını 148/18 
 
ḫoş (< Far. ḫoş) hoş, iyi, güzel.  
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 ḫ.  033/08, 073/12, 081/13, 081/16, 085/17, 085/19, 086/18, 089/09, 134/17,  
 218/15, 237/17 
 ḫ.+tur 145/02 
 
ḫoş-āb (< Far. ḫoş-āb, ḫoş-āb) (inci, yakut vs için) parlak, iyi (cins). 
 ḫ.  027/06 
 
ḫoş-dil  (< Far. ḫoş-dil) gönlü hoş, memnun. 
 ḫ.  205/08, 210/17 
 
ḫoş-elḥān (< Far. ḫoş ve Ar. alḥān) güzel sesli.  
 ḫ.+ları 010/08 
 
ḫoş-güvār (< Far. ḫoş-guvār) lezzetli, tatlı.  
 ḫ.  127/01 
 
Ḫoten Özel ad.  
 Ḫ.  017/16, 019/03, 019/05, 019/20, 156/16 
 Ḫ.+ġa 019/06, 156/15 
 Ḫ.+ġaça 180/17 
 
Ḫoṭen Özel ad.  
 Ḫ.+ġaça 194/07 
 
Ḫoy Suyı Özel ad.  
 Ḫ.  130/13 
 
ḫūb (< Far. ḫūb) güzel, iyi, hoş.  
 ḫ.  051/12, 109/15, 214/20 
 ḫ.+lar 034/02, 179/01 
 ḫ.+ları 239/03 
 
Ḥubbi Ḫvāce Özel ad.  
 Ḥ.  119/17 
 
Ḥubbī Ḫvāce bin Şeyḫ ʿAlī Bahādur Özel ad.  
 Ḥ.  120/15 
 
ḫūb-rū (< Far. ḫūb-rū) güzel yüzlü.  
 ḫ.+larıdın 156/16 
 
ḫubs̲ (< Ar. ḫubs̲) pislik, habislik.   
 ḫ.  152/02, 246/07 
 
ḫuceste (< Far. ḫucasta) uğurlu, hayırlı.  
 ḫ.  062/07, 095/19 
 
Ḫudā (< Far. ḫudā) Allah. (krş. Ḫudāy) 
 ḫ.  009/18, 038/02 
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Ḫudādād Özel ad.  
 Ḫ.  209/18, 209/20 
 Ḫ.+nı 210/01 
 Ḫ.+nıŋ 210/01 
 
Ḫudādād Ḥüseynī Özel ad.  
 Ḫ.  103/16, 108/20, 113/16, 114/07, 118/03, 135/15, 138/18, 168/05, 209/16 
 Ḫ.+ġa 092/17 
 
ḫudā-ters (< Far. ḫudā-tars) dini bütün. 
 ḫ.  219/02 
 
Ḫudāvend (< Far. ḫudāvand) mâlik, hükümdar. 
 ḫ.  085/20 
 
Ḫudāvendā (< Far. ḫudāvand ve Far. ā) Ey, Allah'ım 
 Ḫ. 262/13 
 
Ḫudāy (< Far. ḫud-āy) Allah. (krş. Ḫudā) 
 Ḫ.  010/02, 064/08, 073/18, 091/07 
 
Ḫudāyā (< Far. ḫudā ve Far. yā (Far. ā "ey" ünlemi sesli ile biten kelimelerin 
 sonunda yā şeklini alır.)) Ey Allah.  
 Ḫ.  010/04, 239/18 
 
Ḫudāydād Ḥüseynī Özel ad.  
 Ḫ.  194/13, 197/05, 197/12, 209/16, 209/17  
 Ḫ.+niŋ 209/04 
 
ḫuddām (< Ar. ḫādim'in çoğulu ḫuddām) hizmetçiler.  
 ḫ.  005/13 
 
ḥudūd (< Ar. ḥadd'in çoğulu ḥudūd) sınır. 
 ḥ.  017/03, 153/12, 160/01, 176/11 
 ḥ.+da 027/10 
 ḥ.+ġa 048/18 
 ḥ.+ıda 045/08, 049/03, 161/12, 217/16 
 ḥ.+ıdın 017/14 
 ḥ.+ıġa 018/15, 037/12, 039/10, 053/09, 137/10, 172/19, 215/10 
 ḥ.+ıġaça 191/04, 248/01 
 ḥ.+nı 027/09 
 ḥ.+ta 032/18, 199/10 
 
ḥudūdsız (< Ar. ḥudūd ve Tü. +sız) sınırsız.   
 ḥ.  150/10 
 
ḥudūs̲ (< Ar. ḥudūs̲) vukû bulma.  
 ḥ.  068/07 
 
ḥuffāẓ (< Ar. ḥāfiẓ'in çoğulu ḥuffāẓ) hafızlar.  
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 ḥ.  096/18, 195/21 
 
ḫuften (< Far. ḫuftan) uyumak. 
 ḫ.  195/21 
 
ḥuḳūḳ (< Ar. ḥaḳḳ'ın çoğulu ḥuḳūḳ) haklar; hakikatler.  
 ḥ.  002/04, 004/21, 054/04, 205/05, 253/11 
 ḥ.+nı 114/21 
 
ḫulāṣa (< Ar. ḫulāṣat) bir sözün veya yazının özü, özet. 
 ḫ.  063/08 
 
Ḫulāṣatüʼl-Aḫbār Eser adı.  
 Ḫ.  066/13 
 
ḫuld (< Ar. ḫuld) bâkîlik, ebedîlik.  
 ḫ.  007/06 
 
ḫulefā (< Ar. ḫalīfat 'ın çoğulu ḫulafāʾ) halifeler.  
 ḫ.  261/05 
  
Ḫulm Özel ad.  
 Ḫ.+ġa 084/12 
 Ḫ.+ġaça 081/18 
 
ḫulūḳ (< Ar. ḫulūḳ) insan. 
 ḫ.  207/15 
 
ḫumār (< Ar. ḫumār) içkiden sonra gelen baş ağrısı, sersemlik. 
 ḫ.  239/13 
 ḫ.+ı 226/20 
 
Ḫumārī Özel ad.  
 Ḫ.  111/13 
 
Ḥumārī Inaḳ Özel ad.  
 Ḥ.  111/12 
 
Ḫumār Tekin Özel ad.  
 Ḫ.  025/21, 026/03 
 
Ḥumuṣ Özel ad.  
 Ḥ.  045/08, 161/14, 168/07 
 Ḥ.+ḳa 163/14 
 
ḫūn (< Far. ḫūn) kan.  
 ḫ. 178/11 
 
ḫūn-āb (< Far. ḫūn-āb) kanlı gözyaşı.  
 ḫ.  196/13 
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ḫunāḳ (< Ar. ḫunāḳ) boğulma.  
 ḫ.  184/18 
 
ḫūn-āşām (< Far. ḫūn-āşām) kan içen, zalim.  
 ḫ.  113/07, 222/09 
 ḫ.+ġa 046/08 
 
ḫūn-girifte (< Far. ḫūn-girifta) cinayet ile suçlanan. 
 g.  137/19 
 
ḫūn-ḫvār (< Far. ḫūn-ḫvār) kan dökücü, kana susamış, zalim.  
 ḫ.  256/19 
 ḫ.+da 178/12 
 ḫ.+dın 256/07 
 
ḫūn-rīz (< Far. ḫūn-rė̅z) kan dökücü.  
 ḫ.  179/01, 179/07, 253/15 
 
ḫūn-rīzlıḳ (< Far. ḫūn-rė̅z ve Tü. +lıḳ) kan dökme.  
 ḫ.  074/20, 104/18 
 ḫ.+nı 232/10 
 ḫ.+nıŋ 222/09 
 
ḫūr (< Far. ḫvur) güneş. 
 ḫ.+dın 086/20 
 
Ḫuraşa Özel ad.  
 Ḫ.  069/21 
 
Ḫurmārūd Ḳalʿası Özel ad.  
 Ḫ.+ġa  125/11 
 
Ḫurmatu Ḳalʿası Özel ad.  
 Ḫ.+da 196/03 
 
ḫuroş (< Far. ḫuroş) coşma, gürültü, şamata.  
 ḫ.+ı 094/03 
 ḫ.+ıdın 131/05 
  
 cūş u ḫuroş (< Far. coş u ḫuroş) galeyan, coşup taşma. 
 c. u ḫ.+ḳa 175/10 
 
ḫurrem (< Far. ḫurram) şen, sevinçli.  
 ḫ.  054/06, 055/05, 084/13 
 
Ḫurremābād Özel ad.  
 Ḫ.  104/12, 222/01 
 Ḫ.+ġa 121/17 
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ḫūrşīd (< Far. ḫvur-şė̅d) güneş. 
 ḫ.  086/16, 086/19, 138/15, 220/11 
 
ḫurūc (< Ar. ḫurūc) çıkış, çıkma; ayaklanma, isyan. 
 ḫ.+ı 010/07, 057/03, 068/11, 135/04, 239/08 
 
 ḫurūc ḳıl- ayaklanmak.  
 ḫ. ḳ.-dı 046/21, 135/06 
 ḫ. ḳ.-dılar 253/05 
 ḫ. ḳ.-ıp 014/01, 027/18, 041/14, 046/17, 062/17, 065/17, 240/15, 243/06 
 ḫ. ḳ.-ıptur 225/14, 230/03 
 ḫ. ḳ.-ıp ėr-diler 056/02 
 
ḫurūs (< Far. ḫuros) horoz.  
 ḫ.  034/13, 209/15 
 
ḫusrev  (< Far. ḫusrav) padişah, hükümdar. 
 ḫ.  196/01, 216/09, 219/02, 254/15 
 ḫ.+i 026/10, 033/02, 126/06 
 
ḫusrev-āne (< Far. ḫusravāna) padişahlara yakışır şekilde.  
 ḫ.  098/19 
 
ḫusrevlıḳ (< Far. ḫusrav ve Tü. +lıḳ) hükümdarlık. 
 ḫ.  198/04 
 
Ḫusrev Şāh Özel ad.  
 Ḫ.  245/18, 245/19, 246/12, 247/09, 247/14, 247/20 
 Ḫ.+ġa 246/14 
 Ḫ.+nı 244/20 
 Ḫ.+nıŋ 246/16 
 
Ḫusrev Şāh Bėg Özel ad.   
 Ḫ.  244/13, 244/14 
 Ḫ.+ge 237/15 
 
Ḫustār Özel ad.  
 Ḫ.+nı 076/18 
 
ḫusūf (Ar. ḫusūf) ay tutulması. 
 ḫ.+ḳa 218/15 
 
ḥuṣūl (< Ar. ḥuṣūl) hasıl olma.  
 ḥ.+ıġa 021/09 
 
ḫuṣūmet (< Far. < Ar. ḫuṣūmat) düşmanlık yapma. 
 
 ḫuṣūmet ḳıl- düşmanlık yapmak.  
 ḫ. ḳ.-ġandurlar 186/04 
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ḫuṣūṣan (< Ar. ḫuṣūṣan) hususi olarak.  
 ḫ.  030/07, 066/03, 150/12, 213/16, 216/11, 221/10 
 
hūş-mend (< Far. hoşmand) akıl sahibi, akıllı.  
 h.  009/20 
 h.+lerġa 209/05 
 
ḫuşūʿ (< Ar. ḫuşū‘) tevâzu, alçak gönüllülük. 
 ḫ.  176/15 
 
ḫuşūnet (< Far. < Ar. ḫuşūnat) kabalık, kırıcılık.  
 ḫ.  120/20, 174/20 
 
huş-yār (< Far. huşyār) akıllı.  
 h.  226/21 
 
ḫuṭbe (< Ar. ḫuṭbat) hutbe.  
 ḫ.  007/11, 053/08, 058/02, 104/06, 111/08, 164/09, 166/21, 182/05, 185/20,  
 194/02, 198/09, 203/21, 205/14, 225/01, 255/08, 255/11, 260/11 
 ḫ.+ni 043/02, 231/04, 252/18, 258/01 
 
Ḫuttalān Özel ad.  
 Ḫ.  084/14, 109/16, 246/12, 258/15 
 Ḫ.+ġa 072/11, 075/17, 109/12 
 Ḫ.+nı 091/12 
 
ḫuṭūr (< Ar. ḫuṭūr) (hatıra, akla) gelme, (zihne) doğma.  
   
 ḫuṭūr ḳıl- (akla) gelmek, getirmek.  
 ḫ. ḳ.-dı 119/21 
 ḫ. ḳ.-madı 259/08 
 ḫ. ḳ.-mas ėrdi 228/17 
 
Ḫuvār Özel ad.  
 Ḫ.  191/15 
 
Ḥuveyze Özel ad.  
 Ḥ.+ġa 121/20 
 
Ḫuzaḳ  Özel ad. 
 Ḫ.+ġa 210/15 
 
Ḫuzār Özel ad.   
 Ḫ.  072/19, 077/10, 244/11, 252/21, 253/21 
 Ḫ.+da 076/05 
 Ḫ.+dın 071/05, 084/06 
 Ḫ.+ġa 076/08, 137/03, 243/04, 244/10 
 
Ḫūzistān Özel ad.  
 Ḫ.  047/13, 171/13 
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 Ḫ.+da 157/18 
 Ḫ.+ġa 121/15 
 
ḫużūʿ (< Far. < Ar. ḫuḍūʿ) alçak gönüllülük, tevazu.  
 ḫ.  176/15 
 
ḥużūr (< Far. < Ar. ḥuḍūr) önemli bir makam veya kişinin bulunduğu yer, o makam 
 veya kişinin önü, katı, yanı.  
 ḥ.+ıda 200/07 
 ḥ.+ıġa 085/10, 098/08 
 
hübūṭ (< Ar. hubūṭ) yukarıdan aşağıya inme, düşme.  
 h.  204/08 
 
ḥücre (< Ar. ḥucrat) küçük oda, odacık. 
 ḥ.+ler 138/11 
 
hücūm (< Ar. hucūm) hücum, saldırı. 
 h.+ı 003/11, 107/17, 229/10, 242/13 
 h.+ıda 002/18, 002/19 
 
 hücūm ḳıl- saldırmak.  
 h. ḳ.-ıp 100/13, 143/18, 208/21, 231/07, 241/08, 243/03 
 
ḥükkām (< Ar. ḥākim'in çoğulu ḥukkām) hakimler.  
 ḥ.  107/04, 127/20, 143/07, 149/21, 191/05, 204/01, 215/12 
 ḥ.+dın 136/11 
 ḥ.+ı 119/21, 124/17, 204/21 
 ḥ.+lar 213/06 
 ḥ.+nı 099/02, 213/13 
 
ḥükm (< Ar. ḥukm) hüküm, emir, buyruk.  
 ḥ.  006/11, 020/02, 020/13, 021/05, 023/15, 024/11, 063/16, 063/17, 099/17,  

 100/07, 103/07, 105/06, 111/14, 112/07, 116/18, 120/10, 121/08, 122/20, 
124/04, 133/14, 135/19, 136/07, 136/19, 138/09, 139/21, 141/19, 141/21, 
142/03, 143/08, 146/02, 146/17, 155/11, 155/16, 157/14, 160/05, 161/05, 
163/21, 164/02, 164/14, 166/02, 167/07, 167/08, 167/09, 167/11, 168/19, 
169/02, 169/17, 170/04, 170/12, 175/11, 179/21, 180/18, 181/15, 183/12, 
184/02, 185/19, 186/05, 186/14, 190/06, 190/14, 193/15, 194/13, 195/02, 
195/04, 195/10, 200/08, 211/04 

 ḥ.+i 022/19, 041/17, 042/16, 044/11, 044/16, 055/17, 056/11, 066/17, 113/05,  
 153/19, 179/07, 204/05, 207/21, 231/09, 247/08, 254/05 
 ḥ.+idür 006/10, 220/20 
 ḥ.+ini 010/06 
 ḥ.+iŋ 035/06 
 ḥ.+ni 008/07 
 ḥ.+üŋe 086/08 
 
 ḥükm ḳıl- hükmetmek, emir vermek.  
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 ḥ.-dı 004/11, 008/13, 020/19, 024/08, 025/11, 025/17, 031/11, 031/18, 
059/05, 069/19, 085/01, 085/14, 093/02, 097/10, 106/15, 112/08, 120/06, 
129/01, 130/20, 135/02, 135/15, 135/20, 136/08, 137/13, 138/04, 146/07, 
155/06, 155/16, 162/12, 165/01, 165/11, 166/11, 173/20, 175/05, 186/05, 
186/09, 191/12, 191/14, 198/11, 206/14, 212/05, 229/15, 237/20, 249/08, 
251/01 

 ḥ. ḳ.-dılar 042/03 
 ḥ. ḳ.-ıp 021/06 
 ḥ. ḳ.-ıp ėr-di 017/11, 032/02, 199/11 
 
ḥükm-endāz (< Ar. ḥukm ve Far. andāz) kabiliyetli okçu.  
 ḥ.+lar 179/13 
 
ḥükūmet (< Far. < Ar. ḥukūmat) hükümet, yönetim, egemenlik.  
 ḥ.  001/15, 008/13, 039/04, 048/17, 067/14, 097/07, 173/13 
 ḥ.+ġa 002/10 

 ḥ.+i 001/09, 004/05, 004/19, 006/20, 044/15, 047/18, 049/19, 050/19, 067/17, 
185/01, 225/08 

 ḥ.+ide 224/06 
 ḥ.+iġa 004/11, 048/02, 078/07, 090/08, 197/21 
 ḥ.+ini 003/10, 003/12, 003/17, 009/01, 039/01, 100/11, 132/13 
 ḥ.+ḳa 002/08 
  
 ḥükūmet ėt- hüküm sürmek. 
 ḥ. ė.-ip 219/01 
  
 ḥükūmet ḳıl- hüküm sürmek, padişahlık yapmak. 
 ḥ. ḳ.-dılar 043/13 
 ḥ. ḳ.-ġanları 002/07 
 ḥ. ḳ.-ıp 007/06 
 ḥ. ḳ.-ıp ėr-di 045/07 
  
Hülegü Özel ad.  
 H.  038/12, 040/06, 055/18 
 H.+niŋ 043/19 
 
Hülegü Ḫān Özel ad.  
 H.  003/18, 013/20, 043/16, 044/05, 044/07, 044/09, 044/11, 052/08, 053/18,  
 055/02, 055/18, 168/05, 186/07, 190/13, 199/09, 260/14 
 H.+ġa 261/02 
 H.+nı 040/03, 186/07 
 
Hülegü Ḫān bin Toli Ḫān Özel ad.  
 H.  043/14 
 
hümāyūn (< Far. humāyūn) kutlu, saadetli; padişaha, padişahlığa ait.  
 h.  219/21 
 h.+ġa 102/15, 133/18 
 h.+nı 195/19 
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hüner (< Far. hunar) hüner, maharet.  
 h.  051/11, 090/12, 235/08 
 h.+de 108/16 
 h.+din 216/13 
 h.+ġa 216/10 
 h.+lerin 164/11 
 
hüner-mend (< Far. hunarmand) hünerli, usta.  
 h.+lerini 167/11 
 h.+lerni 096/18 
 
hüner-perver (< Far. hunar-parvar) hünere değer veren, sanatsever.  
 h.  213/15, 217/09 
 
hürk- (< ET ürk-) ürkmek, korkmak.  
 h.-üp 142/03, 153/20 
 
ḥürmet (< Far. < Ar. ḥurmat) saygı.  
 ḥ.  018/05, 179/19, 181/06, 229/18 
 ḥ.+ini 245/10 
 ḥ.+ni 081/21 
 
Hürmüz Özel ad.  
 H.  135/05, 135/21, 136/10, 136/13 
 H.+ġaça 135/19 
 
Ḥüsāmeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḥ.  190/18 
 
Ḥüseyn Özel ad.  
 Ḥ.  085/20, 177/06, 207/04 
 Ḥ.+ġa 167/17 
 
Ḥüseyn ʿAlī Mīrzā Özel ad.  
 Ḥ.  230/03, 233/08, 233/18, 234/01 
 Ḥ.+ġa 233/17 
 
Ḥüseyn Bahādur Özel ad.  
 Ḥ.  076/20, 084/01, 086/04 
 
Ḥüseyn Bėg Özel ad.  
 Ḥ.  092/13, 092/14, 092/17 
 
Ḥüseyn-i Barulas Özel ad.  
 Ḥ.  087/08, 200/02, 246/02 
 
Ḥüseyn-i Ṣofī Özel ad.  
 Ḥ.  089/18, 090/09, 091/05, 247/03, 247/04 
 Ḥ.+ġa 090/01, 090/18 
 Ḥ.+niŋ 090/10 
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Ḥüseyn-i Ṣofī Tarḫān Özel ad.  
 Ḥ.  119/16 
 
Ḥüseyn Ḳoçin Özel ad.  
 Ḥ.  176/05 
 
Ḥüseyn Melik Ḳoçin Özel ad.  
 Ḥ.  131/13, 140/02 
 
Ḥüseyn Şerbet-dār Özel ad.  
 Ḥ.  206/19, 207/01, 207/03 
 Ḥ.+ġa 207/06 
 
Ḥüseyn Tėmür Özel ad.  
 Ḥ.  200/19 
 
ḥüsn (< Ar. ḥusn) güzellik, iyilik; güzel, iyi.  
 ḥ.  128/11, 183/20, 237/17 
 ḥ.+i 217/07 
 
 ḥüsn-i aḫlāḳ güzel ahlak.  
 ḥ.-i a.  127/12 
 
 ḥüsn-i ḫaṭṭ güzel yazı yazma sanatı.  
 ḥ.-i ḫ.+ıġa 216/13 
 
 ḥüsn-i tedbīr yerinde ve hesaplıca alınmış tedbir. 
 ḥ.-i t.  098/15, 218/11 
 
hüveʼl-maṭlūb ve illā İstenilen budur, aksi takdirde. 
 h.  172/19 
 
hüveydā (< Far. huvaydā) açık, âşikâr. 
 h.+dur 066/06 
 
ḫvāce (< Far. ḫvāca) hoca.  
 ḫ.  016/10, 202/21, 232/02, 255/05, 255/06 
 ḫ.+ni 202/21 
 
Ḫvāce ʿAbduʼllāh Özel ad.  
 Ḫ.+ḳa 231/21 
 Ḫ.+tın 233/11 
 
Ḫvāce ʿAbduʼllāh Ṣayrafī Özel ad.  
 Ḫ.  051/12 
 
Ḫvāce ʿAbdüʼl-evvel Özel ad.  
 Ḫ.  190/18, 210/09 
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Ḫvāce ʿAbdüʼl-ḳādir Özel ad.  
 Ḫ.+ni 124/05 
 
Ḫvāce ʿAbdüʼl-ḳādir-i Gūyende Özel ad.  
 Ḫ.  209/01 
 
Ḫvāce Aḥmed Ḫālidī  Özel ad. 
 Ḫ.  047/15 
 Ḫ.+ġa 048/07 
 
Ḫvāce Aḥmed-i Yessevī Özel ad.  
 Ḫ.  138/08 
 
Ḫvāce Aḳ Buġa Özel ad.  
 Ḫ.  112/10 
 
Ḫvāce ʿAlī Özel ad.  
 Ḫ.  177/04 
 
Ḫvāce ʿAlī Müʾeyyed Özel ad.  
 Ḫ.  008/21 
 
Ḫvāce ʿAlī Müʾeyyed Serbedār Özel ad.  
 Ḫ.  098/18 
 
Ḫvāce ʿAlī Naṣıruʼllāh Özel ad.  
 Ḫ.+nı 202/20 
 
Ḫvāce ʿAlīşāh Mescidi Özel ad.  
 Ḫ.+de 043/02 
 
Ḫvāce Bahādur Müʾeyyed Özel ad.  
 Ḫ.+ġa 104/14 
 
Ḫvāce Burhāneʼd-dīn Ebū Naṣr Pārsā Özel ad.  
 Ḫ.  226/05 
 
Ḫvāce Caʿfer Özel ad.  
 Ḫ.  208/21 
 
Ḫvāce Celāleʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.  048/06 
 
Ḫvāce Dīdār Özel ad.  
 Ḫ.+ġa 243/08 
 
Ḫvāce Efḍal-ı Kişī Özel ad.  
 Ḫ.  147/16, 190/18 
 
Ḫvāceėli Özel ad.  



 
 

923 

 Ḫ.  181/01 
 
Ḫvāce Fīrūz Özel ad.  
 Ḫ.  177/17 
 Ḫ.+nı 182/04 
 
Ḫvāce Ḫayrān Özel ad.  
 Ḫ.  245/10 
 
Ḫvāce Ḥüseyn Şerbet-dār Özel ad.  
 Ḫ.  206/16 
 
Ḫvāce ʿIṣāmeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.  210/08 
 
Ḫvāce ʿİmād-i Faḳīh Özel ad.  
 Ḫ.  190/10 
 
Ḫvāce İmām Özel ad.  
 Ḫ.  064/21 
 
Ḫvāce İsmāʿīl Özel ad.  
 Ḫ.+ni 170/11 
 
Ḫvāce ʿİṣmetuʼllāh bin Ḫvāce Mesʿūd-i Buḫārī Özel ad.  
 Ḫ.  197/17 
 
Ḫvāce Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.+ni 005/09 
 
Ḫvāce Maḥmūd-ı Surḫ Özel ad.  
 Ḫ.+nı 253/02 
 
Ḫvāce Mesʿūd-ı Sebzvārī Özel ad.  
 Ḫ.  112/08, 129/19 
 
Ḫvāce Mesʿūd-ı Sebzvārī Özel ad.  
 Ḫ.+ni 124/16 
 
Ḫvāce Mesʿūd-ı Simnānī Özel ad.  
 Ḫ.  163/20, 166/20, 169/09 
 
Ḫvāce Mevlānā Özel ad.  
 Ḫ.  225/01 
 
Ḫvāce Mevlānā-yı Semerḳandī Özel ad.  
 Ḫ.+ni 224/21 
 
Ḫvāce Muḥammed Özel ad.  
 Ḫ.  204/20 
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Ḫvāce Muẓaffer Naẓīrī Özel ad.  
 Ḫ.  189/07 
 
Ḫvāce Müheẕẕib-i Vezīr Özel ad.  
 Ḫ.  001/08 
 
Ḫvāce Naṣīreʼd-dīn-i Ṭūsī Özel ad.  
 Ḫ.  044/11 
 
Ḫvāce Naṣreʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.  226/08 
 
Ḫvāce Niẓām Özel ad.  
 Ḫ.  255/04 
 
Ḫvāce Nūreʼd-dīn Luṭfuʼllāh Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 Ḫ.  123/15 
 
Ḫvāce Selmān Özel ad. 
 Ḫ.  214/21 
 
Ḫvāce Sulṭān Özel ad.  
 Ḫ.  051/12 
 
Ḫvāce Sulṭān ʿAlī Özel ad.  
 Ḫ.+ni 199/06 
 
Ḫvāce Şemseʼd-dīn Muḥammed Özel ad.  
 Ḫ.  004/03, 045/11, 046/05, 060/06, 228/07, 233/12 
 Ḫ.+ḳa 045/17 
 
Ḫvāce Şeyḫ Ḳoçin Özel ad.  
 Ḫ.  110/21 
 
Ḫvāce Şeyḫ Sāve Özel ad.  
 Ḫ.+ni 160/17 
 
Ḫvāce Şeyḫ Şeh-vār Özel ad.  
 Ḫ.+nı 121/07 
 
Ḫvāce Şeyḫ-zāde Özel ad.  
 Ḫ.+ni 091/02 
 
Ḫvāce Tāceʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.  212/14 
 
Ḫvāce Tėŋri Bėrmiş Özel ad.  
 Ḫ.+ni 191/21 
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Ḫvāce-yi ʿÖkkāşe Günbeḏ Özel ad.  
 Ḫ.+ide 085/07 
 
Ḫvāce Yūsuf Özel ad.  
 Ḫ.  088/04, 109/18, 109/21, 196/18 
 Ḫ.+nı 201/16 
 
Ḫvāce Yūsuf Apardı Özel ad.  
 Ḫ.+nı 090/17 
 
Ḫvāce Ẓahīreʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.  048/11 
 
Ḫvāce Ẓahīreʼd-dīn Ṭayyib Özel ad.  
 Ḫ.  048/08 
 
Ḫvāce Żiyāʾeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḫ.  117/15 
 
Ḫvāf Özel ad.  
 Ḫ.  028/16 
 
Ḫvānd-Mīr Özel ad.  
 Ḫ.  066/13 
 
ḫvār (< Far. ḫvār) değersiz, hakir. 
 ḫ.  064/14, 065/07, 085/17, 159/14, 192/20, 244/12, 250/08 
 
Ḫvāraşa Özel ad.  
 Ḫ.  098/21 
 
Ḫvārezm Özel ad.  
 Ḫ.  017/14, 022/10, 022/16, 025/19, 026/12, 027/01, 029/04, 041/17, 089/20,  

 090/16, 093/05, 096/01, 109/04, 109/05, 109/06, 109/17, 121/01, 194/08, 
235/18, 235/19, 235/21, 239/01, 240/16, 248/01, 248/16, 250/05 

 Ḫ.+de 025/21, 026/01, 026/13, 091/07, 109/04, 247/03, 247/08 
 Ḫ.+din 031/19, 090/20, 110/02, 230/20, 231/14 

 Ḫ.+ġa 022/13, 025/18, 025/20, 026/05, 089/17, 089/18, 090/01, 090/09, 
091/12, 091/13, 091/18, 091/19, 093/04, 109/05, 109/08, 110/06, 203/05, 
217/13, 247/15 
 Ḫ.+ni 091/15, 096/15, 109/07, 217/14, 240/16, 247/03, 247/04, 247/17, 
247/21 

 
Ḫvārezmşāh Özel ad.  

 Ḫ.  019/01, 018/12, 019/21, 020/02, 020/06, 020/19, 024/17, 025/01, 025/03, 
025/06, 029/20, 033/13, 037/15, 037/17 

 Ḫ.+ġa 020/20, 021/04 
 Ḫ.+nıŋ 020/07 
 
Ḫvār-rey Özel ad.   
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 Ḫ.+ni 108/19 
 
ḫvātūn  (< Far. ḫātūn < ET ḫatun/ḳatun < Soğd. ḫvatēn) kadın. (krş. ḫātūn) 

 ḫ.  013/16, 017/06, 051/08, 132/21, 145/21, 167/20, 170/06, 181/18, 181/20, 
185/11, 195/01, 195/04, 196/16 

 ḫ.+dın 014/12 
 ḫ.+ı 017/09, 181/19 
 ḫ.+ını 085/10, 188/10, 201/03 
 ḫ.+lar 156/14, 158/04, 184/03, 189/03, 207/07, 250/08 
 ḫ.+ları 010/21, 013/01, 043/15, 140/06 
 ḫ.+larını 193/02 
 ḫ.+larnıŋ 112/07 
 ḫ.+nı 059/08, 189/04, 195/03 
 

 
I 
 

 
Ildırım Özel ad.   
 I.+ġa 175/13 
 
Ildırım Bā-yezīd Özel ad.   
 I.  159/02, 170/05, 170/07, 172/03, 172/06, 173/12, 175/01, 175/20, 176/11,  
 177/13, 179/09, 183/06, 184/18 
 I.+ḳa 159/10, 171/08, 172/09, 174/02, 179/18, 184/10 
 I.+ni 179/12, 180/02 
 I.+niŋ 170/13, 173/04, 174/18, 178/03, 183/05 
 
Ildırum Bā-yezīd Özel ad.   
 I.  158/09 
 
ılġa- (< Mo. ilġa-) ılgar eylemek, akın etmek (Lessing, 406a).  
 ı.-p 019/02, 031/17, 034/12, 079/01, 083/09, 102/18, 110/13, 110/21, 123/10,  

 126/03, 133/21, 134/12, 153/04, 184/11, 223/01, 228/18, 236/16, 244/14, 
255/07 

 
Ilġamış Oġlan Özel ad.  
 I.  110/14, 117/10 
 I.+nı 110/12, 115/01 
 
ılġar (< Mo. ilġal) müfreze, ihtiyat askeri. (Lessing, 407a)  
 ı.  076/07, 081/06, 094/06, 100/21, 103/19, 113/21, 119/01, 146/02, 158/18,  
 171/07, 173/06, 174/12, 176/07, 193/15, 211/21, 212/01, 254/18 
 ı.+ġa 083/09 
 ı.+ı 105/15 
 ı.+ın 200/19 
 
 ılġar ḳıl- müfreze göndermek.  
 ı. ḳ.-dı 142/07 
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ılġat- (< ılġa-t-) çabuk hareket ettirmek, harekete geçirmek.   
 ı.-ur ėrdi (ılġadur ėrdi) 192/01 
 
ılḳı (< ET yılḳı ) yılkı, at sürüsü.  
 ı.+dın 016/01 
 
ınaḳ (< *ına-ḳ) naip, danışman (EDPT 182b)  
 ı.+ḳa 045/21 
 
Inalçuḳ Özel ad.  
 I.  021/02, 021/04, 021/06  
 I.+ḳa 021/14 
 
ınan- (< ET ınan-) inanmak.  
 ı.-masaŋız 015/01 
 
ır (< ET (Uyg.) ır < AT *īr) şarkı, ezgi.  
 ı.  185/12 
 
ıraḳ (< ET ıraḳ) uzak.  
 ı.  038/16, 083/21, 115/10, 157/05, 172/08, 196/20 
 ı.+dın 080/10 
 ı.+dur 071/20 
 
 ıraḳ ḳıl- uzaklaştırmak.  
 ı. ḳ.-ġuçı 010/11 
 
ʿIrāḳ Özel ad.  
 ʿI.  013/19, 014/04, 028/09, 032/21, 034/05, 044/05, 053/11, 060/18, 107/05,  

 108/15, 111/20, 122/18, 129/21, 132/14, 134/07, 137/08, 170/04, 186/12, 
204/14, 205/04, 207/13, 207/16, 207/18, 208/07, 215/10, 217/03, 218/02, 
222/01, 222/05, 222/10, 222/19, 222/20, 223/05, 225/04, 225/11, 225/13, 
225/20, 226/03, 229/20, 232/15, 233/11, 233/12, 234/03, 236/11, 236/19 

 ʿI.+da 013/20, 013/21, 014/01 
 ʿI.+dın 107/17, 111/06, 250/21, 251/17, 252/14 

 ʿ I.+ḳa 014/03, 044/01, 050/02, 050/20, 115/01, 211/06, 211/07, 215/11, 
217/19, 218/06, 223/04, 225/15, 225/17, 230/03, 230/06, 232/05, 233/05, 
233/10, 233/15, 236/05, 258/06 

 ʿI.+ḳaça 250/05 
 ʿI.+nı 013/09, 111/04, 225/19 
 ʿI.+ta 235/09, 238/16, 238/19 
 ʿI.+tın 224/21 
 
 ʿIrāḳ-ı ʿAcem  
 ʿI.-ı ʿA. 047/13 
 
 ʿIrāḳ-ı ʿArab  
 ʿI.-ı ʿA.  047/12, 129/20, 187/15, 209/10 
 ʿI.-ı ʿA.+dın 142/15, 190/15 
 ʿI.-ı ʿA.+ġa 171/14, 187/11 
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 ʿI.-ı ʿA.+ḳa 171/09, 188/04 
 ʿI.-ı ʿA.+nı 160/16 
 
ʿIrāḳī Iraklı. 
 ʿI.+ler 205/07 
 
ıraḳraḳ (<ıraḳ+raḳ) daha uzak.  
 ı.  129/05 
 
Isfahān Özel ad.  
 I.  206/08, 208/05, 208/06, 211/10, 225/13 
 I.+da 218/03 

 I.+ġa 206/02, 206/03, 206/08, 207/10, 207/15, 208/01, 208/05, 211/08, 
211/09, 212/01, 218/01 

 I.+nı 211/11, 222/02 
 
Iṣfahān Özel ad.  
 I.  107/01, 122/18, 122/19, 193/11 
 I.+da 111/04 
 I.+dın 189/07 
 I.+ġa 037/11, 107/06, 201/10, 207/10, 207/11, 207/20, 212/01, 233/13 
 I.+nı 046/17, 206/11, 207/14 
 
Iṣfahānī Özel ad.  
 I.+ler 107/09 
 
ısıḳ (< ET (Uyg.) isig) sıcak. (krş. ıssıḳ) 
 ı.  179/15 
 ı.+ta 169/11 
 
Isıḳ Köl Özel ad.  
 I.+ġa 245/06 
 
ısıtma (< ET (Uyg.) isit-ma) sıtma, ateşli hastalık. 
 ı. 195/20 
 
ıṣlāḥ (< Ar. iṣlāḥ) iyileştirme; iyi, hoş.   
 ı.  021/01, 229/05 
 
Ispahān Özel ad.  
 I.+nı 187/10 
 
ıssıḳ (< ET (Uyg.) isig) sıcak. (krş. ısıḳ)   
 ı.  231/01 
 ı.+tur 208/09 
 
Issıḳ Köl Özel ad.  
 I.+din 100/21 
 
Issı Köl Özel ad.  
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 I.+de 114/09 
 
ıṣṭılāḥ (< Ar. iṣṭilāḥ) deyim, tabir.  
 ı.+ı 017/13 
 
ʿışḳ (< Ar. ‘işḳ) aşk, sevgi.   
 ʿı.+ıdın 007/14 
 
ıṭlāʿ (< Ar. iṭlāʿ) bildirme, haberli kılma.  
 ı.  063/08 
 
ıṭṭılāʿ (< Ar. iṭṭilā‘) öğrenme; bilgi. 
 ı.  222/05 
 ı.+ı 003/14 
 
ʿıyāl (Ar. ʿayyil'in çoğul şekli ʿiyāl) bakmakla zorunlu olunan kimseler, çoluk çocuk. 
 ʿi.  119/03, 139/10, 142/04, 142/10, 143/05, 145/11, 145/13, 151/09,  
 158/07 
 ʿi.+larını 026/18 
 
 ehl ü ʿıyāl aile, çoluk çocuk. 
 e. ü ʿı. 121/01, 150/07 
 e. ü ʿı.+ını 103/15  
 e. ü ʿı.+ıŋız 030/02 
 e. ü ʿı.+ları 245/05 
 e. ü ʿı.+larını 077/18 
 
ıżṭırāb (< Far. < Ar. iḍṭirāb) elem, acı. 
 ı.  157/17 
 ı.+dın 060/13, 125/14 
 ı.+ta 172/06 
 
 ıżṭırāb ḳıl- üzülmek, elem duymak.  
 ı. ḳ.-dılar 154/01 
 ı. ḳ.-ıp 217/11, 217/18 
 ı. ḳ.-madı 084/19 
 
ıżṭırār (< Far. < Ar. iḍṭirār) çaresizlik, mecburiyet.  
 ı.  101/19, 160/05, 179/13, 244/04 
 ı.+ġa 023/02, 024/15 
 

İ 
 
İbac Oġlan Özel ad.  
 İ.+nı 130/21 
 
ʿibād (< Ar. ʿabd 'ın çoğulu ‘ibād) kullar.  
 ʿi.  231/19 
 
ʿİbāde Özel ad. 
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 Aʿrāb-ı ʿİ.+ni 172/01 
 
ʿibādet (< Far. < Ar. ‘ibādat) ibadet.  
 ʿi.  057/05 
 ʿi.+din 151/19 
 
 ʿibādet ḳıl- ibadet etmek.  
 ʿi. ḳ.-urlar 024/01, 151/18 
 ʿi. ḳ.-ur ėr-diler 012/16 
 
ʿİbāde-yi Vāsıṭ Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 ʿİ.+ḳa 172/01 
 
Ībān Bėg Özel ad.  
 Ī.  185/14 
 
ʿibāret (< Far. < Ar. ‘ibārat) tefsir; söz, konuşma; -den meydana gelmiş.  
 ʿi.  011/13, 015/14, 036/03, 040/11, 044/11, 063/09, 128/12, 135/02, 147/03,  
 166/13, 246/09 
 
iblāġ (< Ar. iblāġ) ulaştırma. 
 
 iblāġ ḳıl- ulaştırmak.  
 i. ḳ.-dı 054/17 
 
ibn (< Ar. ibn) oğul, erkek evlat.  
 i.  010/14 
 
İbrāhīm Özel ad. 
 İ.  125/01, 212/14 
 
İbrāhīm Cihān-şāh Özel ad.  
 İ.  213/11 
 
İbrāhīm-i Ḳummī Özel ad.  
 İ.  177/11 
 
İbrāhīm-i Şīrvānī Özel ad.  
 İ.  201/10 
 
İbrāhīm-i Tarḫān Özel ad.  
 İ.  243/06, 243/08, 243/17, 243/21 
 
İbrāhīmlik Ḳubbesi Özel ad.  
 İ.+ġa 154/06 
 
İbrāhīm Mīrzā Özel ad.  
 İ.  197/10, 199/04, 211/19, 211/20, 227/18, 227/21, 228/01, 228/02, 228/11,  

 228/14, 228/18, 228/21, 229/03, 229/04, 229/06, 229/09, 229/11, 229/16, 
230/08, 230/14, 230/16, 238/18 
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 İ.+dın 228/07, 229/13 
 İ.+ġa 211/21, 229/10 
 İ.+nı 229/17 
 
İbrāhīm Sulṭān Özel ad.  
 İ.  196/09, 240/10 
 İ.+ġa 129/09 
 
İbrāhīm Sulṭān bin Şāh Melik Bėg Özel ad.  
 İ.+din 240/16 
 
İbrāhīm Sulṭān Mīrzā Özel ad.  
 İ.  129/02, 153/06, 186/17, 191/18, 194/01, 199/02, 211/05, 212/01, 212/20,  
 215/11, 215/13, 227/14, 227/16 
 İ.+ġa 194/07, 211/12, 212/03, 227/13 
 
ibtidā (< Ar. ibtidāʾ) başlangıç.  
 i.  036/21, 066/21, 183/16, 217/10, 240/12 
 i.+sıda 066/20 
 i.+sıdın 031/03 
 
ibtihāl (< Ar. ibtihāl) tazarru, niyaz.  
 i.  148/02 
 
icābet (< Far. < Ar. icābat) kabul etme.  
 i.  227/11 
 i.+ḳa 019/13 
 
īcād (< Ar. īcād) yaratma, var etme.  
 ī.  252/12 
 
icāzet (< Far. < Ar. icāzat) izin.  

 i.  006/16, 018/13, 023/13, 025/07, 033/20, 043/16, 045/01, 046/20, 060/09, 
069/01, 076/11, 079/18, 085/07, 087/04, 094/06, 097/06, 142/16, 175/12, 
230/09, 232/19, 233/11, 234/06, 234/07, 234/10, 234/16, 234/20 

 
 icāzet bėr- izin vermek.  
 i. b.-di 076/16 
 i. b.-ip 076/14 
 
İcel Özel ad.  
 İ.  129/14, 186/18, 196/08 
 
İcel Mīrzā Özel ad.  
 İ.  194/01 
 İ.+ġa 211/12 
 
İcel Noyan Özel ad.  
 İ.  059/18, 059/21 
 İ.+ġa 060/04 
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iclāl (< Ar. iclāl) teşrif, şereflendirme.  
 i.  112/10, 153/08, 228/02, 242/14 
 
icmāl (< Ar. icmāl) toplama, cemʼ; öz, özet. 
 i.  028/07, 057/03, 123/09, 148/05, 198/02, 202/13, 235/10, 251/08 
 
icmālen (< Ar. icmāl'in tenvinli şekli icmālan) kısaca.  
 i.  067/01 
 
ictimāʿ (< Ar. ictimā‘) toplanma, bir araya gelme; toplantı. 
 i.  036/11, 161/15, 213/07 
 
 ictimāʿ bol- toplanmak. 
 i. b.-dı 164/20 
 
ictināb (< Ar. ictināb) sakınma, çekinme. 
  
 ictināb ḳıl- uzaklaşmak.  
 i. ḳ.-ıŋ 030/01, 120/20 
 
iç (< ET iç) iç, içeri.  
 i.+ide 012/10, 153/12 
 i.+idin 012/13 
 i.+inde 120/12, 127/01, 244/18 
 
iç- (< ET (Uyg.) iç-) içmek.  
 i.-er ėr-di 225/19 
 i.-ey 239/10 
 i.-iben 239/10 
 i.-ip 004/07, 074/11, 182/13, 184/18, 239/09, 253/18, 261/16 
 i.-medi 200/12 
 i.-mekke 232/19, 254/09 
 i.-mes-men 012/02 
 i.-tiler 125/03, 200/14 
 
 ant iç- söz vermek. 
 a. i.-ip 005/20, 035/01, 205/08 
 a. i.-ip ėr-di 076/03 
 a. i.-tiler 089/12, 196/18 
 
içkeri (< ET (Uyg.) içgerü < iç+gerü) içeri.  
 i.  098/08, 195/21 
 i.+din 246/02 
 
içki (< ET iç+ki) iç, içeriki. 
 i.  219/10 
 
içkü (< ET (Uyg.) iç-kü) şarap sohbeti.  
 i.+sidür 226/21 
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içre (< ET iç+re) içinde.  
 i.  009/14, 038/06, 049/10, 063/16, 159/14, 198/15 
 i.+dür 010/01 
 
içür- (< ET iç-ür-) içirmek.  
 i.-di 031/08, 203/10 
 i.-diler 109/14 
 i.-üp ėr-di 031/07 
 i.-ür 253/10 
 
idbār (< Ar. idbār) bahtsızlık.  
 i.  148/19 
 
İdgü Özel ad.  
 İ.  069/21 
 
İdiḳut Özel ad.  
 İ.  018/03, 018/04, 018/05, 018/07, 021/13, 040/07 
 İ.+nıŋ 018/02 
 
idrāk (< Ar. idrāk) anlayış, anlama yeteneği. 
 i.+ke  161/21 
 
idrīs  (idrīs ağacı) On metre kadar boylanabilen, beyaz çiçekli, dalları ve meyvesi 
 hoş kokulu, kerestesi güzel bir tür kiraz. 
 i.  086/20 
 
İdrīs Özel ad. 
 İ.  177/05 
 
ifādet (< Far. < Ar. ifādat) anlatış tarzı. 
 
 ifādet-meʾāb ifadeye sığınak olan.  
 i.-m. 108/15 
 
ʿiffet (< Far. < Ar. ‘iffat) namus.  
 ʿi.+ni 092/06 
 
ifrāṭ (< Ar. ifrāṭ) aşırı gitme, ölçüyü aşma.  
 i.  030/05, 121/01 
 i.+ıdın 039/02 
 
 ifrāṭ ḳıl- aşırıya kaçmak.  
 i. ḳ.-ur ėr-di 046/16 
 
ʿifrīt (< Ar. ʿifrīt) zararlı ve korkunç mitolojik mahluk. 
 
 ʿifrīt-manẓar korkunç görünüşlü.  
 ʿi.-m.  147/10, 149/21 
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ifsād (< Ar. ifsād) kargaşalık yaratma, fitne çıkarma.  
 i.  107/18 
 i.+ı 206/01, 228/09 
 
iftāḥ (< Ar. iftāḥ) fethetme, açma.  
 i.  256/07 
 
ifṭār (< Ar. ifṭār) güneşin batma zamanı olan orucun sona erme vakti.  
 i.  206/16 
 
iftiḫār (< Ar. iftiḫār) övünme.  
 i.  149/15 
 
iftiḳār (< Ar. iftiḳār) muhtaç olma.  
 i.  178/04 
 
iġvā (< Ar. iġvāʾ) baştan çıkarma, yolunu şaşırtma. 
 i.+sı 154/02, 160/18, 164/04, 201/20, 237/20, 241/10 
 
 iġvā ḳıl- baştan çıkarmak, azdırmak.  
 i. ḳ.-ıp 093/16, 107/18 
 
ihānet (< Far. < Ar. ihānat) arkadan vurma.  
 i.  058/03, 229/03 
 
iḥāṭa (< Ar. iḥāṭat) bir şeyin etrafını çevirme, kuşatma.  
 iḥāṭa ḳıl- kuşatmak.  
 i. ḳ.-sunlar 167/02 
 
iḥdās̲ (< Ar. iḥdās̲) meydana getirme, yeni bir şey ortaya koymak. 
 
 iḥdās̲ ḳıl- meydana getirmek.  
 i. ḳ.-dı 137/08 
 i. ḳ.-dılar 138/04 
 i. ḳ.-ġan 049/04, 246/21 
 i. ḳ.-ıptur 049/21 
 i. ḳ.-ıp ėr-di 019/10 
 
iḫlāṣ (< Ar. iḫlāṣ) yalansız, riyasız sevgi ve bağlılık; saf ve temiz sevgi, gönülden 
 gelen dostluk.  
 i.  057/09, 117/14, 145/04, 172/17 
 i.+dın 076/17 
 i.+ı 104/20 
 i.+larını 159/01 
 
iḥmāl (< Ar. iḥmāl) zor ve anlaşılması güç bir şeyin izahı. 
 i.  066/18 
 
ihmāl (< Ar. ihmāl) boş verme, kendi hâline bırakma.  
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 i.  026/15, 139/09 
 i.+i 108/21 
 
 ihmāl ḳıl- boş vermek, kendi hâline bırakmak.  
 i. ḳ.-ġanlarnı 082/21 
 i. ḳ.-ıp 078/12 
 i. ḳ.-ıp ėr-di 125/04 
 i. ḳ-sa 146/18 
 
iḫrāc (< Ar. iḫrāc) dışarı çıkarma.  
 i.  215/04 
 
 iḫrāc ḳıl- çıkartmak.  
 i. ḳ.-dı 089/14 
 i. ḳ.-dılar 046/18 
 i. ḳ.-sunlar 212/05 
 
iḥrāḳ (< Ar. iḥrāḳ) ateşe verme.  
 i.  197/19 
 
iḥsān (< Ar. iḥsān) bağış, lütuf, iyilik.  
 i.  049/14, 106/21, 189/11, 235/13 
 
iḫtilāf (< Ar. iḫtilāf) uyuşmazlık, ihtilaf.  
 i.  046/13, 047/06 
 
 iḫtilāf ḳıl- kargaşa çıkartmak.  
 i. ḳ.-ıp-tur-urlar 193/07 
 
iḫtilāl (< Ar. iḫtilāl) bozukluk, karışıklık.  
 i.  003/16, 154/21 
 
ihtimām (< Ar. ihtimām) dikkatle, gayretle çalışma, özen gösterme.  
 i.  026/17, 063/08 
 i.+ı 067/07, 124/13, 167/13, 184/05, 217/09, 217/18, 236/16, 241/05 
 
 ihtimām ḳıl- özen göstermek.  
 i. ḳ.-adur ėr-diler 153/14 
 i. ḳ.-ıpturlar 198/17 
 i. ḳ.-ur ėr-di 001/01 
 
iḥtirām (< Ar. iḥtirām) hürmet.  
 i.  156/04 
 
iḫtiṣāṣ (< Ar. iḫtiṣāṣ) uzmanlık; bir kimseye kuvvetle bağlanma.  
 i.  085/12, 097/16, 135/01 
 
iḫtitām (< Ar. iḫtitām) sona erme, bitme.  
 i.  138/12 
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iḥtiyāc (< Ar. iḥtiyāc) ihtiyaç. 
 i.+ı 143/08 
 i.+ḳa 197/15 
 
iḫtiyār (< Ar. iḫtiyār) seçme, tercih; otorite, hakimiyet.  
 i.  048/09, 054/08, 070/09, 077/18, 180/03, 203/07, 240/10 
 i.+ı 036/19, 048/09, 074/19 
 i.+ıġa 240/01 
 i.+ın 064/12 
 
 iḫtiyār ḳıl- seçmek, tercih etmek.  
 i. ḳ.-dılar 092/05 
 i. ḳ.-ıp 007/15 
 i. ḳ.-ur-biz 173/12 
 
İḫtiyāreʼd-dīn Ḳalʿası Herat Kalesi. 
 İ.+da 212/16, 232/03, 237/16  
 İ.+ġa 005/15, 006/05 
 İ.+nı 005/06 
 
iḫtiyārsız (< Ar. iḫtiyār ve Tü. +sız) güçsüz.  
 i.  246/05 
 
 iḫtiyārsız ḳıl- güçsüz etmek, otoritesini bozmak.  
 i. ḳ.-ıp 003/02 
 i. ḳ.-ıp ėr-diler 242/04 
 
iḥtiyāṭ (< Ar. iḥtiyāṭ) sakınma, tedbirli olma.  
 i.  063/08, 089/04, 130/20, 149/01, 163/03, 164/01, 216/15 
 
 iḥtiyāṭ ḳıl- sakınmak, tedbir almak.  
 i. ḳ.-ıŋ 015/01 
 i. ḳ.-ıp 174/17, 179/10 
 
iḫvān (< Ar. aḫ'ın çoğulu iḫvān) samimi arkadaşlar.  
 i.  239/21, 240/04, 246/07 
 
iḥyā (< Ar. iḥyāʾ) diriltme.  
 i.  028/17 
 
iḳāmet (< Far. < Ar. iḳāmat) oturma, konaklama. 
 
 iḳāmet ḳıl- yerleşmek, konaklamak.  

 i. ḳ.-dı 006/11, 033/08, 040/21, 056/12, 078/06, 078/13, 080/16, 182/20, 
187/16, 195/18, 224/09, 243/09 

 i. ḳ.-dılar 076/13, 161/02 
 i. ḳ.-ıp 051/14, 229/21 
 i. ḳ.-ıptur 110/12 
 i. ḳ.-maḳ 056/01 
 i. ḳ.-masun 229/14 
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iḳbāl (< Ar. iḳbāl) saadet, mutluluk.  
 i.  036/19, 065/16, 216/18 
 i.+i 007/11, 164/21 
 i.+idin 132/05 
 i.+ini 086/18 
 
iḳdām (< Ar. iḳdām) gayret ve sebatla çalışma.  
 i.  120/21, 165/21, 205/07, 241/21 
 
 iḳdām ḳıl- gayret etmek, çabalamak.  
 i. ḳ.-ıp 110/10, 124/13, 228/06 
 
iklīl (< Ar. iklīl) taç.  
 i.  145/06 
 
iḳlīm (< Ar. ıḳlīm) ülke.  
 i.+de 229/09 
 
ikrām (< Ar. ikrām) ağırlama, saygı gösterme; ihsan.  
 i.  087/18, 090/07, 092/04, 094/15, 106/06, 187/01, 241/21 
 i.+dın 137/06 
 i.+ıġa 015/17 
 
 ikrām ḳıl- ağırlamak.  
 i. ḳ.-dı 020/18 
 i. ḳ.-ıp 123/06, 215/05 
 
iḳrār (< Ar. iḳrār) itiraf etme. 
 
 iḳrār ḳıl- itiraf etmek.  
 i. ḳ.-dılar 163/20 
 
iḳtidār (< Ar. iḳtidār) güç, kuvvet.  
 i.+ı 180/03 
 i.+ıġa 064/11 
 
 gerdūn-iḳtidār felek gibi kudretli. 
 g.-i.+ġa 119/11 
 
iktifā (< Ar. iktifāʾ) kâfi görme, yeterli bulma. 
 
 iktifā ḳıl- kâfi görmek.  
 i. ḳ.-dı 153/16 
 
iḳtiżā (< Far. < Ar. iḳtiḍāʾ) gerek; ihtiyaç.  
 i.  254/14 
 i.+sı 243/11, 252/12 
 
il- (< ET il- < AT *īl-) iliştirmek, bağlamak. 
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 i.-gey 035/18, 035/19 
 i.-geyler 054/15 
 
ilā (< Ar. ilā) +A dek, +A değin.  
 i.  217/10 
 
ʿilāc (< Ar. ‘ilāc) tedavi.  
 ʿi.+da 195/21 
 
ʿilāc-peẕīr (< Ar. ‘ilāc ve Far. paẕīr) tedavi edilebilir. 
 ʿi. ėr-mes 195/21 
 
İlāh (< Ar. ilāh) Tanrı.  
 i.  009/14, 146/04 
 ʿaẕāb-ı İ.+ıġa 010/16 
 fażl-ı İ.+dın 112/19 
 
İlāhī (< Ar. ilāh  ve nispet eki -ī) Allah’a ait, Allah'tan gelen.  
 i.  077/16, 256/08, 257/15 
 İ.  025/05, 038/05, 049/12 
 i.+din 173/12 
 İ.+din 149/03 
 
iʿlām (< Ar. i‘lām) bildirme, ilan etme. 
 iʿlām ḳıl- bildirmek, haber vermek.  
 i. ḳ.-dı 074/21 
 i. ḳ.-ıp-miz 174/01 
 
ilā-yevminā haẕā Günümüze kadar, hâlâ. 
 i.+ġaça  029/05 
 
İldiz Noyan Özel ad.  
 İ.  058/14 
 
ile (< ET birle) ile.  
 i.  262/06 
 
ilen (< ET birle) ile, birlikte.  
 i.  035/06, 036/19, 085/18, 195/15, 221/12 
 
İlengiz Özel ad.  
 İ.  196/07 
 
ilgeri (< ET ilgerü) ileri. 
 i.  033/13, 036/16, 037/11, 039/11, 042/07, 047/15, 048/20, 056/08, 057/05,  

 068/09, 070/18, 072/12, 072/19, 073/20, 074/04, 074/05, 076/05, 076/07, 
076/08, 080/12, 081/11, 082/09, 083/08, 090/17, 092/10, 098/17, 100/14, 
103/03, 104/15, 110/21, 113/01, 116/09, 120/03, 120/06, 122/11, 126/08, 
130/15, 144/16, 145/12, 147/01, 162/07, 162/18, 164/01, 165/15, 165/17, 
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167/03, 167/09, 175/19, 178/08, 179/02, 202/17, 209/19, 215/13, 215/14, 
228/20, 232/20, 248/12 

 i.+din 119/02 
 
ilḥāḥ (< Ar. ilḥāḥ) ısrar etme, üzerine düşme. 
 
 ilḥāḥ ḳıl- ısrar etmek.  
 i. .ḳ-ıp 216/19 
 
ilhām (< Ar. ilhām) ilham.  
 i.  050/13 
 
illā (< Ar. illā) aksi takdirde.  
 i.  222/04 
 
ʿillet (< Far. < Ar. ʿillat) bozukluk.  
 ʿi.+ḳa 007/17 
 
ʿilm (< Ar. ʿilm) bilim, bilgi.  
 ʿi.  089/21, 203/20, 213/16, 221/12 
 ʿi.+ini 011/19 
 ʿi.+ni 195/13 
 
 ʿilm-i heyʾet astronomi ilmi. 
 ʿi.-i h.+de 221/10 
 
ilticā (< Ar. ilticāʾ) sığınma.  
 i.  231/21 
 
iltifāt (< Ar. iltifāt) ilgilenme, gönül alma; saygı gösterme, hürmet.  
 i.  003/20, 006/06, 030/06, 145/05, 155/14 
 i.+ı 003/17, 007/02 
 i.+ḳa 098/13 
 
 iltifāt ḳıl- aldırış etmek, önemsemek; hürmet etmek. 
 i. ḳ.-ıp 213/07 
 i. ḳ.-madı 078/16 
 i. ḳ.-madılar 029/13 
 i. ḳ.-may 050/19, 154/07 
 
iltimās (< Ar. iltimās) rica, yalvarma. 
 i.+ı 004/17, 125/03 
 i.+ını 085/01, 100/05, 144/20 
 
 iltimās ḳıl- rica etmek, yalvarmak.  
 i. ḳ.-dı 174/12, 187/19 
 i. .ḳ-dılar 057/10 
 i. ḳ.-dım 180/05 
 i. ḳ.-ıp 009/03, 091/08 
 i. ḳ.-ur-mėn 234/04 
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İlyās Özel ad.  
 İ.  098/01, 150/21 
 
İlyās Ḫvāce Özel ad.   
 İ.  104/17, 176/04, 177/12, 185/14 
 
İlyās Ḫvāce Bėg Özel ad.   
 İ.  215/10 
 
İlyās Ḫvāce Ḫān Özel ad.   
 İ.  072/21, 073/03, 073/04, 073/21 
 İ.+nı 070/07, 073/01 
 
İlyās Ḫvāce Ḫān bin Tuġluḳ Tėmür Ḫān Özel ad.   
 İ.  063/06 
 
İlyās-ı Avġanī Özel ad.  
 İ.  150/18 
 
İlyās Kėbek Ḫān Özel ad.   
 İ.  177/10 
 
İlyās Oġlan Özel ad.   
 İ.  129/12 
 
īmā (< Ar. īmāʾ) bir şeyi üstü kapalı olarak anlatma.  
 ī.  198/02 
 
imām (< Ar. imām) imam.  
 i.  019/07, 019/10, 024/06, 024/21 
 i.+nı 019/10 
 
 imāmüʼl-müslimīn Müslümanların imamı, hâlife.  
 i.üʼl-m.  169/21 
 
İmām ʿAlāeʼd-dīn Özel ad.   
 İ.  019/09 
 
İmām ʿAlāeʼd-dīn Muḥammed-i Ḫotenī Özel ad.   
 İ.  019/08 
 
İmām ʿAlī Özel ad.   
 İ.  227/01 
 
İmām Celāleʼd-dīn ʿAlī bin Ḥasan-ı Rindī Özel ad.   
 İ.  024/05 
 
İmām Ebū Ḥanīfe-yi Kūfī Özel ad.   
 İ.  169/20 
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İmām Ḥanbel Özel ad.  
 İ.+ni 124/03 
 
İmām Ḥüseyn Özel ad.   
 İ.  124/01 
 
İmām Muḳrī-yi Ġaznevī Özel ad.   
 İ.  064/19 
 
İmāmzāde Özel ad.  
 İ.  024/06 
 
īmān (< Ar. īmān) inanma, doğru olarak kabul etme; iman.  
 ī.  010/11, 064/14, 259/09 
 
ʿimārāt (< Ar. ‘imārat 'ın çoğulu ʿimārāt) imaretler.  
 ʿi.  168/18, 169/18 
 ʿi.+dın 145/14 
 ʿi.+ı 183/12 
 ʿi.+ıda 208/21 
 ʿi.+ıdın 136/13, 160/07 
 ʿi.+ını 096/17, 109/07 
 ʿi.+ḳa 198/19 
 
ʿimāret (< Far. < Ar. ‘imārat) bayındırlık.  
 ʿi.  096/19, 124/20, 138/09, 138/12, 141/18, 141/20, 141/21, 198/12, 198/17,  
 198/19, 224/06 
 ʿi.+din 028/03, 028/16, 133/13 
 ʿi.+i 046/10, 125/01, 138/01 
 ʿi.+ide 185/03 
 ʿi.+iġa 188/12 
 ʿi.+iġaça 146/07 
 ʿi.+in 168/14 
 ʿi.+inde 063/05 
 ʿi.+ini 168/11 
 ʿi.+ḳa 032/17, 141/19, 171/10 
 ʿi.+ler 087/12, 157/06 
 ʿi.+lerde 166/12 
 ʿi.+leri 158/13 
 ʿi.+leriġa 168/10 
 ʿi.+lerin 146/06 
 ʿi.+te 049/05, 051/15 
 
 ʿimāret ḳıl- bayındır hâle getirmek, onarmak, bina etmek.  
 ʿi. ḳ.-dı 007/04, 153/03, 198/15, 198/18, 230/15 
 ʿi. ḳ.-dılar 124/03 
 ʿi. ḳ.-ġaylar 134/20 
 ʿi. ḳ.-ıp 061/15 
 ʿi. ḳ.-ıptur 150/05 



 
 

942 

 ʿi. ḳ.-masunlar 031/12 
 ʿi. ḳ.-ur 187/10 
 
imdād (< Ar. imdād) yardım.  
 i.+ı 043/09, 059/18 
 
İmel Ġuçur Özel ad.   
 İ.+ġa 113/12 
 
İmil Özel ad.   
 İ.  017/17, 018/15 
 
īmin (< Far. ė̅man < Ar. āmin) emin, emniyette, korkusuz (krş. īmīn). 
 ī. ėrmes-men 054/09 
  
 īmin bol- emin, emniyette olmak. 
 ī. b.-ġay 127/16 
 
īmīn (< Far. ė̅man < Ar. āmin) emin, emniyette, korkusuz (krş. īmin). 
   
 īmīn ḳıl- emniyette tutmak.  
 ī. ḳ.-ıp 004/17, 085/05 
 
imkān (< Ar. imkān) olanak.  
 i.  038/14, 215/16 
 
imsāk (< Ar. imsāk) cimrilik. 
 i.  085/10 
 
imtidād (< Ar. imtidād) uzama, uzun sürme.  
 i. 108/01 
 i.+ı 026/15, 096/12 
 
 imtidād tap- uzamak. 
 i. t.-tı 013/14, 114/17, 215/15, 226/13, 247/08 
 
imżā (< Far. < Ar. imḍāʾ) imza.  
 i.+ġa 033/04 
 
ʿinād (< Ar. ‘inād) ayak direme. 
 ʿi.  178/07 
 
inʿām (< Ar. in‘ām) lütuf ve ihsan.  
 i.  090/07, 137/06, 246/04, 260/22 
 i.+ġa 141/06, 212/07 
 i.+lar 134/17, 170/19 
 
 inʿām ḳıl- ihsan etmek.  
 i. ḳ.-dı 020/18, 129/17, 132/10, 153/09, 182/02, 208/04 
 i. ḳ.-ıp 094/15 
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inʿāmāt (<Ar. in‘ām'ın çoğulu in‘āmāt) lütuflar.  
 i.  194/03 
 
ʿinān (< Ar. ‘inān) dizgin; idare etme, kontrol. 
 ʿi.  136/16 
 ʿi.+ı 185/11 
 ʿi.+ın 161/19 
 ʿi.+ını 033/03, 033/05, 051/13, 100/04, 136/18, 259/07 
 ʿi.+ınıŋ 064/11 
 
İnanç Oġlan Özel ad.   
 İ.  127/15 
 
inās̲ (< Ar. uns̲ā'nın çoğulu inās̲) kadınlar.  
 i.  037/14, 247/07 
 i.+nı 046/16 
 
ʿināyet  (< Far. < Ar. ‘ināyat) lütuf, bağış, iyilik. 
 ʿi.  004/01, 004/10, 004/18, 004/21, 006/13, 008/09, 016/15, 040/14, 059/16,  

 077/16, 110/17, 112/02, 129/04, 132/06, 150/18, 173/12, 203/01, 209/06, 
215/01, 215/17, 217/09, 246/03, 256/08 

 ʿi.+i 120/05, 243/14, 251/03, 260/04 
 ʿi.+iġa 143/20, 244/03 

 ʿ i.+ḳa 006/06, 025/07, 101/07, 112/03, 112/08, 119/07, 125/04, 129/06, 
145/04, 168/15, 183/21, 210/03, 212/13, 217/06 

 ʿi.+ler 138/17 
 
 
 ʿināyet ḳıl- lütufta bulunmak. 
 ʿi. ḳ.! 176/17  
 ʿi. ḳ.-ıp 136/08, 182/01 
 ʿi. ḳ.-ıptur 202/11 
 ʿi. ḳ.-ur 248/16 
 
ʿināyet-nāme (< Ar. ‘ināyat ve Far. nāma) muafiyet belgesi.  
 ʿi.  005/17 
 
inbisāṭ  (< Ar. inbisāṭ) sevinç, neşe. 
 i.  216/21 
 
inçke (< ET (Uyg) yinçge) ince.  
 i.  188/16 
 
ineke (< ana+ke) mürebbiye, süt anne. (LÇ, 62b)  
 i.+si ėr-di 054/03 
 
inḥirāf (< Ar. inḥirāf) doğru yoldan çıkma.  
 inḥirāf ḳıl- doğru yoldan çıkmak.  
 i. ḳ.-ıp 260/16 
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inhizām (< Ar. inhizām) hezimete uğrama, bozulma.  
 i.  007/21, 166/04 
 i.+ġa 165/07 
 i.+ıdın 132/17 
 
ini (< ET ini) küçük kardeş.  
 i.+si 177/15, 236/12 
 
inʿiṭāf (< Ar. in‘iṭāf) bir tarafa dönme. 
 i.  033/03 
 
inkār (< Ar. inkār) reddetme. 
 i.  262/05 
 
 inkār ḳıl- inkâr etmek.  
 i. ḳ.-ıp 005/16 
 
inḳılāb (< Ar. inḳilāb) değişme, bir hâlden başka bir hâle geçme.  
 i.  253/16 
 
inḳırāż (< Far. < Ar. inḳirāḍ) son bulma, sonu gelme.  
 i.  002/08 
 
inḳıṭāʿ (< Ar. inḳiṭā‘) son bulma. 
 i.  172/16 
 
inḳıyād (< Ar. inḳiyād) itaat etme, boyun eğme.  
 i.  056/02, 086/06, 106/19, 161/18, 166/01, 172/10, 245/01, 245/07 
 i.+ġa 144/15 
 
 inḳıyād ḳıl- boyun eğmek, itaat etmek.  
 i. ḳ.-dılar 190/20 
 i. ḳ.-ıp 005/13, 034/20, 142/19 
 i. ḳ.-madı 098/11, 128/19 
 
inkisār (< Ar. inkisār) ümitsizlik.  
 i.  163/09 
 
ins (< Ar. ins) insan.  
 i.  022/14 
 i.+ḳa 218/20 
 
inṣāf (< Ar. inṣāf) merhamete, vicdana veya mantığa dayanan adalet.  
 i.  002/12, 006/14, 024/19, 065/09, 078/01, 180/03 
 i.+dın 062/03 
 i.+nı 007/10 
 
inşā (< Ar. inşāʾ) yapma, kurma; kaleme alma, yazma.  
 i.  066/16, 153/16, 252/12 
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 i.+da 217/10 
 
 inşā ḳıl- yapmak, meydana getirmek.  
 i. ḳ.-dı 155/21 
 i. ḳ.-ıp 180/17 
 i. ḳ.-ıptur 066/09 
  
inşāʾaʼllāh (< Ar. in+şāʾa+allāh) Allah nasip ederse.  
 i.  066/20 
 
inşāʾaʼllāhu Teʿālā (< Ar.) Yüce Allah isterse.  
 i.  198/03, 224/01 
 
inşirāḥ (< Ar. inşirāḥ) gönülde duyulan ferahlık. 
 i.+da 065/06 
 
intibāh (< Ar. intibāh) uyanıklık.  
 i.  226/08 
 
intihā (< Ar. intihāʾ) sona erme.  
 i.+sı 031/03 
 
intiḳāl (< Ar. intiḳāl) (bir durumdan başka bir duruma) geçme; (öbür dünyaya) 
 göçme, ölme. 
 i.  218/20, 227/01 
 i.+ġa 198/01 
 i.+i 226/17 
 i.+idür 226/18 
 
 intiḳāl ḳıl- bir yerden bir yere geçmek.  
 i. ḳ.-dı 007/07 
 i. ḳ.-ıp 195/20 
 
intiḳām (< Ar. intiḳām) intikam, öç alma.  
 i.  030/15, 045/10, 049/03, 101/20, 112/01, 119/02, 132/08, 152/11, 157/04,  
 165/08, 193/05, 212/20 
 i.+dın 131/01 
 i.+ı 120/21, 215/06 
 
intisāb (< Ar. intisāb) bir kimseye veya bir yere bağlı olma, mensup olma.  
 i.+dur 162/11 
 i.+ı 149/11 
 i.+nı 178/06 
 
intizāʿ (< Ar. intizāʿ) koparıp alma. 
 
 intizāʿ ḳıl- koparıp almak.  
 i. ḳ.-ıp 066/02 
 
intiẓām (< Ar. intiẓām) düzen, tertip.  
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 i.  008/14, 056/21, 206/12 
 
intiẓār (< Ar. intiẓār) bekleme, bekleyiş.  
 i.  058/01 
 
ip (< ET (Uyg.) yıp) ip.  
 i.+tin 174/13 
 
irāde (< Ar. irādat) isteme, dileme.  
 i.  150/04 
 i.+sidin 196/20 
 i.+siġa 180/03 
 
Īrān Özel ad.   
 Ī.  021/10, 021/11, 033/05, 033/06, 033/21, 038/07, 039/09, 040/03, 040/06,  

 043/13, 043/14, 043/17, 043/18, 044/19, 047/07, 047/13, 048/01, 051/14, 
056/16, 059/12, 060/01, 060/04, 060/05, 060/11, 066/02, 097/12, 104/09, 
104/10, 106/17, 119/19, 119/21, 120/01, 155/04, 180/17, 189/21, 191/17, 
196/10, 209/10, 210/05, 215/11, 217/04, 239/02, 262/13 
 Ī.+da 003/19, 042/20, 043/13, 044/13, 044/16, 045/07, 046/20, 047/04, 
047/20, 051/11, 056/13, 060/03, 062/21, 213/01, 213/06 
 Ī.+ġa 037/08, 044/18, 046/07, 046/14, 097/15, 099/07, 099/09, 120/07, 
153/17, 186/07 

 Ī.+ında 198/01 
 Ī.+nı 047/05 
 
Īrānī Özel ad.   
 Ī.  158/20 
 
irdāf (< Ar. irdāf) arka arkaya gönderme. 
 i.+nı 041/21 
   
ʿirfān (< Ar. ‘irfān) bilme.  
 ʿi.  117/16 
 
ʿirfān-penāh (< Ar. ʿirfān ve Far. panāh) irfan sığınağı.  
 ʿi.  226/05 
 
irsāl (< Ar. irsāl) gönderme, yollama. 
 
 irsāl ḳıl- göndermek, yollamak.  
 i. ḳ.-dı 048/02, 048/17, 091/20 
 i. ḳ.-dılar 150/03 
 i. ḳ.-ıp 260/11 
 
irtifāʿ (< Ar. irtifā‘) yükselme, yükseklik. 
 i.  131/01, 240/19 
 i.+dın 027/12 
 i.+ġa 218/14 
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irtiḥāl (< Ar. irtiḥāl) dünyadan ahirete göçme, ölme.  
 i.+i 218/13 
 
irtikāb  (< Ar. irtikāb) kötü bir iş yapma. 
 i.  161/12, 254/08 
 
İrtiş Suyı Özel ad.  
 İ.+ġa 114/13 
 
ʿĪsā Özel ad.  
 ʿĪ. 015/02, 168/02, 177/16, 200/13 
 ʿĪ.+nı 131/18, 200/12, 200/15 
 
ʿĪsā Bėg Özel ad.  
 ʿĪ.  104/07, 117/11, 177/17 
 
ʿĪsā Çelebi Özel ad.  
 ʿĪ.+din 183/21 
 ʿĪ.+ġa 184/21 
 
İsen Buġay Devāt-dār Özel ad.  
 İ.+ını 163/11 
 
İsen Buḳa Ḫān bin Duva Ḫān Özel ad.  
 İ.  061/14 
 
Īsevī Hz. İsa'nın dininden olan.  
 
 dem-i ʿĪsevī nefesi şifa veren.  
 d.-i ʿĪ. 195/21 
 
İsfend Özel ad.  
 İ.  188/11 
 
İsfend bin Ḳara Yūsuf Özel ad.  
 İ.  213/10 
 İ.+nıŋ 213/08 
 
İsfendiyār Özel ad.  
 İ.  213/11, 216/10, 225/04, 237/01, 244/01 
 
İsfendiyār Mīrzā Özel ad.  
 İ.+nı 206/16 
 
İsferayin Özel ad.  
 İ.  030/06 
 İ.+de 229/06 
 İ.+ġa 225/03 
 
İsfizār Özel ad. 
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 İ.  003/02, 003/17, 006/13 
 
İskender Özel ad.  
 İ.  087/07, 177/04, 178/20, 184/12, 188/10, 192/07, 192/08, 192/11, 192/17,  

 192/18, 192/21, 193/01, 193/06, 201/07, 211/08, 211/09, 213/10, 215/10, 
215/12, 215/14, 217/04, 217/05, 233/01, 233/02, 233/03, 258/20, 258/21 

 İ.+din 217/13 
 İ.+ġa 192/12 
 İ.+ni 193/06, 206/07, 211/10, 233/04 
 İ.+niŋ 192/13 
 
İskender Aḥmed Özel ad.  
 İ.  196/04 
 
İskenderānī (< Ar. İskandarānī) Bir çeşit kumaş. 
 İ.  185/21 
 
İskender bin ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad.  
 İ.+ġa 211/07 
 
İskender-i Rūmī Özel ad.  
 İ.  198/19 
 
İskender-i Türkmen Özel ad.  
 İ.  215/10, 215/12, 216/01 
 
İskender Ḳara Yūsuf Özel ad.  
 İ.  215/09, 216/03 
 
İskender Mīrzā Özel ad.  
 İ.  136/09, 156/17, 156/18, 177/12, 179/02, 180/20, 206/05, 206/12, 206/18,  

 207/03, 207/12, 207/13, 207/15, 207/16, 207/17, 207/18, 207/19, 207/20, 
208/02, 208/07, 211/18, 224/07 

 İ.+ġa 138/03, 191/02, 193/12, 202/18, 207/10 
 İ.+nı 156/21, 170/20, 171/01, 206/01, 206/03, 206/13, 211/10, 211/19 
 İ.+nıŋ 137/21, 206/17, 211/13 
 
İskender Oġlan Özel ad.  
 İ.  073/04 
 İ.+nı 073/13 
 
İskender ʿÖmer Şeyḫ Özel ad.  
 İ.+niŋ 211/06 
 
İskender ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad.  
 İ.  156/12 
 
İskender-şāh Özel ad.  
 İ.  142/16 
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İskender Şeyḫī Özel ad.  
 İ.  098/12, 121/01, 177/10, 190/13, 191/06, 191/13, 191/14 
 İ.+din 193/10 
 İ.+ġa 009/01, 108/19, 121/02, 192/11, 192/13, 193/03 
 İ.+ni 102/13 
 İ.+niŋ 191/20 
 
İslām (< Ar. islām) İslam. 
 İ.  006/18, 012/20, 012/21, 013/03, 040/08, 040/10, 047/21, 049/06, 050/13,  
 061/07, 117/15, 138/14, 152/11, 175/02, 231/01, 259/09 
 İ.+da 019/11 
 İ.+dın 013/04, 062/12, 145/16 

 İ.+ġa 012/19, 041/09, 041/13, 045/13, 047/20, 062/07, 164/09, 172/13, 
174/05 

 
İslām Aġa-yi bin Ḫıżır-i Yasavurī Özel ad.  
 İ.  085/11 
 
ism (< Ar. ism) isim, ad.  
 i.  014/05, 241/05, 252/19 
 i.+i 015/11, 044/12, 063/14, 063/16, 066/19, 241/05 
 i.+ide 049/08 
 i.+iġa 050/08, 240/18 
 i.+imiz 063/16 
 
İsmāʿīl Özel ad.  
 İ.  140/12, 158/19 
 İ.+ġa 064/13 
 İ.+niŋ 251/08 
 
İsmāʿīl-i Ṣofī Tarḫān Özel ad.  
 İ.+nı 221/16 
 
İsmaʿiliyye(?) Bazı Şiîlerin son imam olarak saydıkları İmam-ı Cafer'in büyük oğlu 
 İsmail'in kurduğu bir fırka ve bu fırkadan olan kimse. 
 İ.+dürler 122/20 
 
İsmāʿīl Mühr-dār Özel ad.  
 İ.+nı 200/20, 200/21 
 
ʿİṣmeʼd-dīn Özel ad.  
 ʿİ.  241/02 
 
ʿiṣmet (< Far. < Ar. ‘iṣmat) namuslu olma, iffet.  
 ʿi.  092/06 
 ʿi.+ni 244/05 
 
isrāf (< Ar. isrāf) savurganlık.  
 i.  136/05, 154/04 
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İsrāʾil Özel ad.  
 İ.+din 064/13 
 
İsrenḳıyya Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 İ.+ġa 181/11 
 İ.+ġaça 180/19 
 
istiʿcāl (< Ar. isti‘cāl) acele etme 
 istiʿcāl ḳıl- acele etmek.  
 i. ḳ.-ıp 031/10 
 
istidʿā (< Ar. istid‘ā’) isteme, rica, dua okuma.  
 i.+sı 004/06 
 
 istidʿā ḳıl- istemek, dua okumak. 
 i. ḳ.-dı 064/20 
 i. ḳ.-dılar 080/19 
 
istiʿdād (< Ar. isti‘dād) kabiliyet.  
 i.  002/03 
 
istifsār (< Ar. istifsār) açıklama isteme. 
 
 istifsār ḳıl- açıklama istemek, sormak.  
 i. ḳ.-ur-men 035/04 
 
istiġās̲e (< Ar. istiġās̲at) yardım isteme. 
 i.+si 204/20 
 
istiġfār (< Ar. istiġfār) bağışlanma dileme. 
 
 istiġfār ḳıl- tövbe etmek.  
 i. ḳ.-ıp 125/06, 262/01 
 
istiġnā (< Ar. istiġnāʾ) aza kanaat etme, tok gözlülük.  
 i.  064/16 
 
istiḫfāf (< Ar. istiḫfāf) küçümseme, hor görme.  
 i.+ını 029/15 
 
istiḥkām (< Ar. istiḥkām) sağlamlılık, kuvvet.  
 i.  025/02, 056/21, 126/09, 255/14 
 i.+da 120/12, 144/08, 161/09, 167/01, 243/15 
 i.+dadur 105/05, 122/01 
 i.+ġa 097/20, 174/09 
 i.+ı 021/15, 191/17 
 i.+ıda 028/10 
 i.+ıdın 144/15 
 i.+ıġa 030/02 
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istiḫlāṣ (< Ar. istiḫlāṣ) kurtarma, kurtarılma.  
 i.+ı 018/02 
 i.+ıda 031/10 
 i.+ıdın 025/19 
 
 istiḫlāṣ ḳıl- kurtarmak.  
 i. ḳ.-dı 089/18 
 i. ḳ.-ıp 040/06 
 
istiḫrāc (< Ar. istiḫrāc) yıldızlardan anlam çıkarma. 
 
 istiḫrāc ḳıl- (anlam) çıkarmak.  
 i. ḳ.-urlar 221/11 
 
istiḳāmet (< Far. < Ar. istiḳāmat) dürüst bir şekilde hareket etme, doğruluk.  
 i.  049/15, 059/03, 257/19 
 
istiḳbāl (< Ar. istiḳbāl) gelen birini karşılamaya çıkma.  
 i.+din 068/03 
 
 istiḳbāl ḳıl- karşılamak, karşılamaya çıkmak.  
 i. ḳ.-ıŋ 030/02 
 i. ḳ.-ıp 007/12, 060/06, 060/14, 170/18, 252/18 
 
istiḳlāl  (< Ar. istiḳlāl) istiklal, bağımsızlık. 
 i.  001/21, 002/02, 002/18, 005/02, 196/01, 196/10, 203/08, 211/13, 219/01,  
 229/06, 241/06, 241/07 
 i.+dın 240/13 
 i.+din 065/20, 229/08, 244/20, 248/18 
  
 istiḳlāl ḳıl- itaati reddetmek, bağımsız olmak.  
 i. ḳ.-ıp 229/11 
 
istikşāf (< Ar. istikşāf) düşmanın bulunduğu mevzii, araziyi ve alınan tertibatı 
 öğrenme.  
 i.+ıġa 061/19 
 
istīlā (< Ar. istīlāʾ) bir yeri kuvvet kullanarak ele geçirme; yayılma, kaplama.  
 i.  056/11, 060/18, 156/14, 159/01, 178/05 
 i.+sı 035/03, 211/13 
 
 istīlā tap- ele geçirmeye niyetlenmek.  
 i. t.-ıp 008/05, 067/07, 126/13, 179/10, 195/21, 216/21, 217/04, 218/18 
 i. t.-ıp ėr-di 187/12, 254/02 
 i. t.-ıp ėr-diler 007/08 
 i. t.-madılar 074/17 
 i. t.-salar 081/02 
 i. t.-tı 188/05, 207/16, 211/06 
 
istimāʿ  (< Ar. istimāʿ) dinleme, işitme. 
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 i.  077/19, 123/16, 160/14, 215/20, 216/14, 242/16 
 i.+ıdın 029/18, 126/16, 147/14, 165/14, 217/17 
 
 istimāʿ ḳıl- işitmek, dinlemek.  
 i. ḳ.-dı 006/01, 050/02, 055/17, 097/19 
 i. ḳ.-dılar 008/07, 024/19, 029/15 
 i. ḳ.-ıp 204/19 
 i. ḳ.-ıp-men 027/01 
 i. ḳ.-sunlar 195/21 
 
istiʿmāl (< Ar. isti‘māl) kullanma.  
 i.+i 179/03 
 
istimālet (< Far. < Ar. istimālat) şefkatli, tatlı; birinin lütfunu kazanma; teselli.  
 i.  003/12, 004/05, 061/04 
 i.+i 204/14 
 i.+idin 004/12 
 
 istimālet bėr- tatlı sözle ikna etmek. 

 i. b.-ip 032/17, 045/20, 058/03, 201/06, 202/20, 204/12, 229/15, 244/07, 
255/15 

 
istimālet-nāme (< Ar. istimālat ve Far. nāma) bir suçun bağışlandığını bildiren kağıt. 
 i.  004/03, 128/14 
 
istimdād (< Ar. istimdād) yardım isteme.  
 i.  144/11, 155/09, 169/20 
 
istimrār (< Ar. istimrār) sürüp gitme; kalıcılık.  
 i.  014/07, 056/21, 062/14, 214/03 
 
istīṣāl (< Ar. istiʾṣāl) kökünü kazıma. 
 i.+ını 148/02 
 
istiṣvāb (< Ar. istiṣvāb) uygun görme.  
 i.+ı 255/05 
 
istivā (< Ar. istivāʾ) öğle (vakt-i istivâ: öğle vakti). 
 i.  242/18 
 
istiẓhār (< Ar. istiẓhār) yardım, destek.  
 i.+ları 147/09 
 
ʿiṣyān (< Ar. ʿiṣyān) isyan.  
 ʿi.  006/15, 050/04 
 
 ʿiṣyān ḳıl- isyan etmek.  
 ʿi. ḳ.-ıp 078/19 
 
iş (< ET iş < AT *īş) iş; cenk. 
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 i.  017/10, 024/07, 054/09, 074/19, 080/19, 090/12, 111/16, 125/18, 131/18,  
 132/06, 133/19, 142/01, 142/17, 158/03, 159/14, 170/09, 210/21, 214/08, 
222/06, 224/16, 228/21, 234/17, 239/07, 257/07, 260/12 

 i.+de 072/06 
 i.+din 172/14, 213/11 
 i.+ge 017/09 
 i.+i 017/01, 019/11, 023/01, 037/09, 039/13, 055/06, 056/20, 061/14, 085/16,  
 085/21, 118/15, 160/10, 249/19, 252/17, 253/19, 262/06 
 i.+idin 055/05, 071/10, 142/20, 170/09, 187/04, 249/16 
 i.+ige 005/16, 059/04 
 i.+in 085/07 
 i.+ini 016/01, 026/16, 029/09, 054/10, 057/11, 090/12, 093/09, 173/20 
 i.+ke 055/19, 153/12, 165/05 
 i.+ler 007/08, 080/17, 080/18, 202/06, 209/14, 229/02, 250/17 
 i.+lerde 199/16 
 i.+leri 024/15, 048/20 
 i.+lerige 163/08 
 i.+ni 232/13 
 
 iş ḳıl- hareket etmek.  
 i. ḳ.-a al-mas 251/12 
 
işāret (< Far. < Ar. işārat) işaret, iz, belirti. 
 i.  007/14, 097/14 
 i.+i 085/07, 227/15 
 
 işāret ḳıl- işaret etmek.  
 i. ḳ.-dı 037/06, 179/04, 260/12 
 i. ḳ.-ıpturlar 126/10 
 
işbāʿ (< Ar. işbāʿ) karnını doyurma.  
 i.+ı 058/08, 058/16, 232/08, 246/07 
 i.+ını 158/19 
 
iş-bu (< iş+bu) işte bu.  
 i.  258/17 
 
işen- (< ET (MK) işen-) güvenmek. 
 i.-ip 035/17, 126/20 
 
işġāl (< Ar. şuġl'un çoğulu aşġāl) kuvvetine dayanarak ele geçirme.  
 i.  202/13 
 
İşkelce  Özel ad. 
 İ.  098/14 
 
ʿişret (< Far. < Ar. ‘işrat) içki içme, içki; zevk, safa, keyif.  
 ʿi.  001/12, 154/21, 194/04 
 ʿi.+de 056/21 
 ʿi.+ġa 236/14, 254/08 
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 ʿi.+ḳa 036/11, 036/15, 068/02, 204/02, 237/10, 250/09, 250/11 
 
iştiʿāl (< Ar. işti‘āl) alev alma.  
 i.  179/06 
 
iştibāh (< Ar. iştibāh) benzer, benzeyen.  
  
 felek-iştibāh (<Ar. falak ve Ar. iştibāh) göğe benzeyen, gökkubbesi kadar 
 yüksek. 
 f.-i.+ġa 098/19, 149/14, 166/18 
 
iştidād (< Ar. iştidād) hastalığın artması, şiddetlenmesi. 
 i.  120/03 
 
iştiġāl (< Ar. iştiġāl) meşgul olma, bir şeyle uğraşma.  
 i.  130/06 
 
 iştiġāl ḳıl- meşgul olmak.  
 i. ḳ.-adur 231/19 
 i. ḳ.-dı 169/09 

 i. ḳ.-dılar 026/14, 028/05, 052/16, 061/02, 153/11, 236/09, 238/09, 242/03, 
254/20, 256/04 

 i. ḳ.-ġay 050/13 
 i. ḳ.-ıp 001/12, 029/16, 036/15, 144/18, 150/07, 224/16, 254/09, 259/04 
 i. ḳ.-sunlar 042/09 
 i. ḳ.-ur ėr-diler 018/01 
 
iştihār (< Ar. iştihār) şöhretlenme, şöhret bulma.  
 
 iştihār ḳıl- şöhretlenmek.  
 i. ḳ.-ur 172/11 
 
 iştihār tap- şöhret bulmak. 
 i. t.-tı 138/21, 154/11, 172/05 
 
it (< ET ıt < AT *īt (ıyt?)) it, köpek. 
 i.  086/13 
 
iṭāʿat (< Far. < Ar. iṭā‘at) boyun eğme.  
 i.  027/16, 029/12, 029/21, 056/03, 106/11, 120/09, 169/01, 172/10, 190/20,  
 202/13, 212/18, 234/02, 245/01 
 i.+de 005/11 
 i.+dın 245/17 
 
 iṭāʿat ḳıl- itaat etmek, boyun eğmek. 
 i. ḳ.-ıp 018/04, 032/18, 129/05, 161/18, 245/07 
 i. ḳ.-madı 232/16 
 
ʿitāb (< Ar. ‘itāb) azarlama.  
 ʿi.  180/02, 187/05, 215/07 



 
 

955 

 
 ʿitāb u ḫiṭāb tekdir, azarlama sözleri. 
 ʿi. u ḫ.+da 215/07 
 
 ʿitāb ḳıl- azarlamak.  
 ʿi. ḳ.-dı 176/03 
 ʿi. ḳ.-ıp 109/01, 125/06, 136/07 
 
it aġrıġı bir hastalık adı.  
 i.  038/13 
 
iʿtibār (< Ar. i‘tibār) saygınlık.  
 i.+ı 260/16 
 
 iʿtibār ḳıl- saygı göstermek.  
 i. ḳ.-madı 203/08 
 
 iʿtibār tap- saygı görmek.  
 i. t.-tı 003/15 
 
iʿtibārlıḳ (< Ar. iʿtibār ve Tü. +lıḳ) saygıdeğer, saygın.  
 i.  025/15 
 
iʿtidāl (< Ar. i‘tidāl) aşırı olmama, orta olma.  
 i.+dın 226/19, 230/17 
 i.+ġa 120/06 
 i.+ıdın 195/19 
 
iʿtiḳād (< Ar. i‘tiḳād) inanma, bir şeye, bir düşünceye bağlanma.  
 i.  047/21, 057/09 
 i.+ıġa 058/04 
 
iʿtilāl (< Ar. iʿtilāl) zayıf olma, hastalıklı.  
 i.  195/19 
 
iʿtimād (< Ar. i‘timād) güven.  
 i.  004/20, 084/02, 147/01 
 i.+ı 070/06, 147/09, 204/09 
 
 iʿtimād ḳıl- güvenmek.  
 i. ḳ.-dı 225/02 
 i. ḳ.-dıŋ 015/03 
 i. ḳ.-may 085/02 
 
iʿtimādī (< Ar. i‘timād ve nispet eki -ī) güvenilir. 
 i.  052/15 
 
iʿtirāf (< Ar. iʿtirāf) itiraf, suçunu kabul edip söyleme. 
 
 iʿtirāf ḳıl- itiraf etmek. 
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 i. ḳ.-dılar 202/16 
 i. ḳ.-ıp 180/10 
 
iʿtirāż (< Far. < Ar. i‘tirāḍ) karşı çıkma. 
 
 iʿtirāż ḳıl- karşı çıkmak.  
 i. ḳ.-ıp 171/04 
 
itit- (< yiti-t-) keskinleştirmek. 
 i.-ip 058/18 
 
iʿtiẕār (< Ar. i‘tiẕār) af dileme.  
 i.  125/06  
 i.+ı 066/17 
 i.+ını 170/13 
 
itlāf (< Ar. itlāf) lüzumsuz yere harcama.  
 i.  136/05, 197/19 
 
itmām (< Ar. itmām) bitirme, tamamlama.  
 i.  167/13 
 i.+ġa 137/09, 189/19, 241/05, 260/12 
 i.+ı 138/12 
 
iṭmīnān (< Ar. iṭmīnān) birine inanma, güvenme.   
 i.  229/19 
 
ittifāḳ (< Ar. ittifāḳ) birleşme, uyuşma; olay.  
 i.  004/20, 017/19, 026/03, 045/06, 050/05, 053/19, 068/14, 069/13,  

 070/10, 075/15, 076/01, 084/01, 084/10, 086/06, 086/12, 094/21, 097/05, 
104/03, 106/02, 110/08, 131/17, 131/21, 141/18, 172/01, 179/06, 206/04, 
208/08, 220/12, 230/10, 244/03, 257/21, 260/13 

 i.+dın 151/07, 190/10 
 i.+ı 007/09, 007/12, 040/11, 050/20, 053/08, 054/21, 056/20, 069/10, 080/21,  

 086/04, 088/10, 088/18, 109/05, 198/08, 227/11, 238/08, 240/01, 243/04, 
245/01, 247/19, 255/08, 255/11 

 
 ḥasb-i ittifāḳ tesadüfen. 
 ḥ.-i i. 057/06 
 
 ittifāḳ ḳıl- anlaşmak, sözleşmek.  

 i. ḳ.-ıp 008/15, 039/08, 045/02, 047/03, 052/01, 067/03, 067/20, 073/08, 
075/18, 078/11, 084/03, 089/12, 099/08, 187/18, 219/06 

 i. ḳ.-ıpturlar 092/21, 197/03, 205/01 
 
ittifāḳan (< Ar. ittifāḳan) tesadüfen. 
 i.  085/03 
 
ittifāḳāt (< Ar. ittifāḳ'ın çoğulu ve ittifāḳāt) tesadüfler. 
 i.+tın 200/10, 225/08, 229/05 
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 ittifāḳāt-ı ḥasene beklenmedik iyi talihler. 
 i.-ı ḥ.+din 126/14 
 
ittifāḳsız (< Ar. ittifāḳ ve Tü. +sız) ittifaksız.  
 ittifāḳsız ḳıl-  
 i. ḳ.-a-siz 259/22 
 i. ḳ.-ıp 259/20 
 
ittifāḳsızlıḳ (< Ar. ittifāḳ, Tü. +sız+lıḳ) ittifaksızlık.   
 i.+dın 248/14 
 
ittiḥād (< Ar. ittiḥād) birlik.  
 i.+ḳa 056/20 
 
ittiḥādī (< Ar. ittiḥād ve Far. ī) bir birlik.  
 i.  242/01 
 
ittisām (< Ar. ittisām) damgalanma. 
 i.  220/12 
 
Īvāç Özel ad.  
 Ī.  084/11 
 
īvā (< Ar. īvāʾ) misafirperver bir şekilde karşılama. 
 ī.+nı 049/15 
 
īvār (< Far. ė̅vār) akşam.  
 
 īvār ḳıl- akşam geç vakitte yolculuk yapmak.  
 ī. ḳ.-ıp 173/06 
 
ʿivaż (< Far. < Ar. ʿivaḍ) karşılık olarak verilen şey.  
 ʿi.+ı 075/05 
 
iyāb (< Ar. iyāb) geri dönme.  
 i.  215/03 
 
ʿiyd (< Far ʿīd < Ar. ʿaid) bayram. 
 ʿi.+din  001/07 
 ʿi.+nı 135/20 
 
ʿiyd-gāh (< Far ʿīd < Ar. ʿaid ve Far. gāh) bayram yeri. 
 ʿi.  149/12  
 ʿi.+da 226/11 
 ʿi.+ını 230/15 
 
ʿİyd Bėg Özel ad.  
 ʿİ.  177/17 
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ʿİyd Ḫvāce Özel ad.  
 ʿİ.+ni 115/19 
 
İyk Suyı Özel ad.  
 İ.+ġa  116/03 
 
iz (< ET (Uyg.) iz < AT *īz) iz.  
 i.  072/17, 140/10 
 i.+i 140/11 
 
īzā (< Ar. īzāʾ) kedere ve mihnete uğratma. 
 ī.  010/10 
 
iżāfe (< Far. < Ar. iḍāfat) katma. 
  
 iżāfe bol- karışmak.  
 i. b.-dı  050/08 
 
ʿiẓām (< Ar. ʿaẓīm'in çoğulu ‘iẓām) büyük, ulu. 
 ʿi. 196/14 
 ʿi.+dın 085/21, 149/10 
 ʿi.+nı 229/04 
 
ʿiẕār (< Ar. ‘iẕār) yanak. 
 ʿi.  033/12, 096/02 
 
 gül-ʿiẕār gül yanaklı.  
 g.-ʿi.  239/13, 259/10 
 
iʿzāz (< Ar. iʿzāz) saygı ile ağırlama.  
 i.  015/17, 020/18, 065/06, 087/18, 092/04, 094/15, 098/21, 106/06, 123/06,  
 129/16, 156/04, 158/09, 187/01, 208/04, 215/05, 241/21 
 i.+ġa 141/05 
 
 iʿzāz ḳıl- saygı ile ağırlamak.  
 i. ḳ.-ıp 091/20, 100/01, 164/10 
 
izdiḥām (< Ar. izdiḥām) kalabalık, yığılma.  
 i.  057/16 
 
izdivāc (< Ar. izdivāc) evlenme. 
 i.+ı 138/01 
 
Īzed (< Far. īzid, ė̅zid) Allah. 
 Ī.+iġa 230/17 
 
ʿiẓem (< Ar. ʿiẓam) büyüklük, ululuk.   
 ʿi.  178/05 
 
iẓhār (< Ar. iẓhār) gösterme, ortaya çıkarma.  



 
 

959 

 i.  182/08, 201/21, 234/02 
 i.+ıġa 061/07 
 i.+ı ḳıl-dılar 001/14, 029/12 
 i.+ı ḳıl-ıp 027/16 
 
iẕlāl (< Ar. iẕlāl) hakir görme.  
 i.+ġa 065/06 
 
İzmir Özel ad.  
 İ.  183/04, 183/07, 183/18 
 İ.+ġa 183/14 
 
İzmir Ḳalʿası Özel ad.  
 İ.+nıŋ 182/14 
 
ʿizz (< Ar. ʿizz) yücelik. 
 ʿi.  007/15 
 
ʿİzzeʼd-dīn ʿÖmer Merġnī Özel ad.  
 ʿİ.  003/08, 003/09 
 
ʿizzet (< Far. < Ar. ʿizzat) hürmet, saygı.  
 ʿi.  018/05, 064/15, 065/16, 081/21, 181/06, 196/13, 196/20, 229/18, 260/09 
 
ʿizzet-fezāy(< Ar. ʿizzat ve Far. fizāy) izzet arttıran. 
 ʿi.  224/06 
 
 

K/Ḳ 
 
Ḳaʼan (< Mo. haġan < Tü. ḳa+ġan, Çin. ġan) hakan, han (Lessing, 906b).  

 ḳ.  037/01, 037/04, 037/05, 038/14, 038/15, 038/16, 039/19, 040/17, 041/15, 
044/03, 044/12, 141/05 

 ḳ.+lardın 041/14, 041/15 
 ḳ.+nıŋ 041/05 
 
ḳaba- (< Mo. haba-) kuşatmak. (Lessing, 895a) 
 ḳ.-dı 091/15, 096/01, 099/16, 112/03, 201/10 
 ḳ.-dılar 077/04, 088/06, 257/20 

 ḳ.-p 057/18, 067/11, 076/18, 078/21, 084/16, 091/05, 099/10, 124/11, 134/10, 
139/07, 174/13, 201/10, 212/01, 230/21, 231/13, 231/20, 243/11, 244/03, 
245/15, 246/01, 257/08, 261/11 

 ḳ.-ptur 231/14 
 ḳ.-r 257/04 
 
Ḳabādiyān Özel ad.  
 Ḳ.  027/07 
 
ḳabal (< ḳaba-l < Mo. haba- ) muhasara, abluka. 
 ḳ.  006/04, 008/01, 243/11, 246/01, 247/04 
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 ḳ.+dın 231/20 
 ḳ.+dur 212/01 
 
ḳabāyil (< Ar. ḳabīlat 'ın çoğulu ḳabāʾil) kabileler.  
 ḳ.  017/04, 187/15 
 ḳ.+ni 187/14 
 
Ḳabbāb Emīr Seyyid Ḳāsım Özel ad.  
 Ḳ.  215/04 
 
Kaʿbe Özel ad.  
 K.+ġa 085/01, 089/15 
 
ḳābıż (< Far. < Ar. ḳābiḍ) alan, tutan.  
 ḳ. 135/07, 193/07, 256/10 
 
 ḳābıż-ı ervāḥ Ruhları kabzeden, Azrâil. 
 ḳ.-ı e.+ġa 059/18  
 ḳ.-ı e.+ḳa 193/07 
 
 ḳābıż bol- kabzedilmek. 
 ḳ. b.-dı 061/07 
 ḳ. b.-dılar 062/07 
 ḳ. b.-ġanı 258/12 
 
ḳābil (< Ar. ḳābil) mümkün.  
 ḳ.  065/14 
 
ḳabīle (< Ar. ḳabīlat) kabile.  
 ḳ.+siġa 142/05 
 
ḳabr (< Ar. ḳabr) mezar.  
 ḳ.+i 148/12 
 ḳ.+ları  167/12 
 
ḳabūl (< Ar. ḳabūl) kabul etme, alma.  
 ḳ.  123/05 
 ḳ.+ġa 020/17 
 ḳ.+ı 029/21 
 
 ḳabūl ėt- kabul etmek.  
 ḳ. ė.-medi 082/03 
 ḳ. ė.-mey 005/11 
  
 ḳabūl ḳıl- kabul etmek, razı olmak.  
 ḳ. ḳ.-dı 018/04, 088/08, 091/16, 125/17, 136/14, 169/01, 182/09, 185/21 
 ḳ. ḳ.-dılar 105/14, 127/10, 143/07, 180/16, 181/17, 212/12, 212/15 

 ḳ. ḳ.-ıp 009/03, 012/21, 023/11, 081/04, 082/19, 085/01, 091/08, 091/09, 
091/17, 100/05, 107/07, 107/14, 112/17, 124/06, 127/19, 144/21, 158/20, 
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161/09, 166/19, 182/21, 184/01, 187/19, 199/01, 199/05, 211/13, 221/20, 
229/19, 232/02, 246/11 

 ḳ. ḳ.-madı 012/19, 076/01, 096/07, 174/20, 211/01, 232/17 
 ḳ. ḳ.-may 008/10, 012/20, 028/05, 071/20, 128/08, 161/02, 161/20, 188/15, 
208/05 

 ḳ. ḳ.-saŋ ėr-di 180/06 
 ḳ. ḳ.-ur ėr-diler 013/04 
 
Ḳabul Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  015/08, 062/18 
 
Kābül Özel ad.  
 K. 082/01, 110/03, 111/13, 119/16, 139/02, 141/01, 210/03, 230/18,  
 237/06, 246/15, 246/18, 247/16, 248/01 
 K.+de 082/01 
 K.+din 068/16, 141/19 
 K.+ġa 110/01, 141/03, 142/09, 153/04, 258/06 
 K.+ġaça 141/02 
 K.+ni 082/02, 110/02, 212/12, 212/17 
 
ḳabża (< Far. < Ar. ḳabḍat) pençe.  
 ḳ.  064/11 
 
ḳaç- (< ET (Uyg.) kaç-) kaçmak.  
 ḳ.-adurlar 105/19 
 ḳ.-ar 112/04, 127/07, 146/15 
 ḳ.-a bėr-di 101/13 
 ḳ.-ġanlar 082/14, 230/12 

 ḳ.-ıp 004/16, 014/02, 018/10, 021/07, 034/09, 034/19, 038/09, 041/13, 
042/21, 046/03, 047/05, 051/01, 051/05, 053/14, 053/17, 056/05, 058/02, 
058/18, 060/18, 067/14, 068/11, 068/21, 069/12, 069/19, 070/16, 071/11, 
072/19, 074/13, 075/20, 079/12, 080/09, 080/10, 082/12, 083/11, 083/14, 
084/06, 084/07, 087/14, 091/13, 092/13, 093/06, 093/12, 094/10, 094/13, 
095/16, 103/16, 104/15, 107/11, 109/05, 109/09, 109/12, 110/05, 112/05, 
115/05, 120/11, 121/08, 121/17, 121/18, 121/21, 129/11, 133/11, 133/14, 
134/12, 137/20, 141/05, 141/14, 143/05, 143/17, 144/04, 149/01, 149/06, 
151/09, 152/18, 157/05, 157/17, 158/18, 158/19, 160/08, 160/14, 162/11, 
162/19, 171/08, 171/17, 172/04, 172/13, 187/14, 188/01, 199/02, 201/18, 
201/19, 202/03, 202/21, 203/01, 203/05, 203/12, 203/15, 203/18, 203/21, 
206/03, 206/21, 207/04, 207/13, 208/12, 209/18, 210/11, 211/09, 212/16, 
214/10, 217/06, 222/01, 222/10, 222/16, 223/06, 223/17, 224/03, 225/17, 
227/18, 228/14, 230/14, 230/19, 231/12, 233/16, 242/10, 256/12 

 ḳ.-ıptur 108/04, 140/14, 244/17 
 ḳ.-ıp bar-adurlar 078/14 
 ḳ.-ıp ėr-di 052/20, 083/16, 121/19, 145/16, 199/21 
 ḳ.-ıp ėr-diler 080/11, 108/20, 123/09, 161/11, 181/04, 223/01 
 ḳ.-ḳanı 157/09 
 ḳ.-ḳanlar 079/07 
 ḳ.-ḳaylar 165/19 
 ḳ.-tı 072/20, 079/13, 087/14, 130/21, 181/11, 203/18, 204/19, 212/12, 251/18 
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 ḳ.-tılar 001/07, 088/12, 110/04, 111/01, 136/02, 152/07, 224/13 
 
ḳaçan (< ET (Uyg.) ḳaçan) nasıl, ne zaman.   
 ḳ.  003/13, 030/01, 063/13, 081/01, 081/02, 092/21, 241/04, 257/07 
 ḳ.+ġaça 058/01 
 
Ḳaçunī Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  062/18 
 
ḳaçur- (< ḳaç-ur-) kaçırmak. 
 ḳ.-dı 091/03, 132/01 
 ḳ.-dılar 073/05 
 ḳ.-dük 251/17 
 ḳ.-up 079/19, 080/06, 113/03, 234/08, 258/08 
 
Ḳadaḳ  Özel ad. 
 Ḳ.  040/02 
 
ḳadar (< Ar. ḳadar) miktarında.  
 ḳ.  216/18 
 ḳ.+ġa 153/16 
 
ḳadd (< Ar. ḳadd) boy, endam.  
 ḳ.  253/09 
 
ḳadeḥ (< Ar. ḳadaḥ) içki bardağı.  
 ḳ.  001/12 
 
ḳadem  (< Ar. ḳadam) ayak. 
 ḳ. 096/03, 117/18, 122/11, 165/03, 165/17, 179/13, 240/14,  
 261/15 
 ḳ.+ni 039/11 
  
 s̲ābit-ḳadem mizacı değişmeyip, yerinde direnen. 
 s̲.-ḳ. 013/03 
 s̲.-ḳ.+dür-biz 054/14 
 
 ḳadem bas- ayak basmak, yerleşmek. 
 ḳ. b.-tı 045/17, 049/14 
 
ḳader (< Ar. ḳadar) kader, alın yazısı.  
 ḳ.  196/20, 223/12 
 ḳ.+ġa 174/15 
 
Ḳadır Alp Arslan (kişi adı)  
 Ḳ. 025/11 
 
ḳāḍī (< Ar. ḳāḍī) kadı.  
 ḳ.  025/07, 030/09, 090/09, 182/08, 189/08, 200/08, 220/17, 223/17 
 ḳ.+si 154/09 
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 ḳ.+siniŋ 003/07 
 
Ḳāḍī Aḥmed Ṣāʿidī Özel ad.  
 Ḳ.  207/14 
 Ḳ.+ġa 207/15 
 
Ḳāḍī bend(?) Özel ad.  
 Ḳ.  261/01 
 
Ḳāḍī Celāleʼd-dīn Özel ad.  
 Ḳ.  156/21 
 
Ḳāḍī Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḳ.  227/15 
 
ḳadīm (< Ar. ḳadīm) eski.  
 ḳ.  081/03, 139/01, 198/16, 245/06 
 ḳ.+din 089/18 
 
Ḳāḍī Muḥammed Özel ad.  
 Ḳ.  200/07 
 
ḳādir (< Ar. ḳādir) yapabilme gücüne mâlik olan; Allah.  
 ḳ.  005/21, 178/05, 202/10, 223/13, 261/12 
 ḳ.+i 244/12 
 
 ḳādir-i muḫtār dilediği gibi hareket edebilen. 
 ḳ.-i m. 180/03 
 
Ḳādir Özel ad.  
 Ḳ.  261/09 
 
ḳadīr (< Ar. ḳadīr) tükenmez kudret sahibi olan Allah.  
 ḳ.+ġa 145/01 
 
Ḳāḍī Ṣalāḥeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḳ.  210/09 
 
ḳadr (< Ar. ḳadr) 1. değer, itibar; rütbe, pâye; 2. astronomide yıldızların parlaklık 
 derecelerine göre birbirinden ayırdetmek için yapılan tasnifte her dereceden 
 biri. 
 ḳ.  086/18, 148/18 
 ḳ.+ini 109/03, 203/07 
 
ḳafaṣ (< Ar. ḳafaṣ) kafes. (krş. ḳafes)  
 ḳ.  238/06 
 ḳ.+dın 191/01 
 ḳ.+ıdın 185/07 
 
ḳafes (< Far. ḳafas < Ar. ḳafaṣ) kafes. (krş. ḳafaṣ) 
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 ḳ.  012/06, 205/21, 217/08 
 ḳ.+idin 125/13 
 
kāfī (< Ar. kāfī) yeterli.  
 k.+dür 148/11 
 
ḳāfile (< Ar. ḳāfilat) kafile.  
 ḳ.+niŋ 124/11 
 ḳ.+si 197/16 
 ḳ.+sini 104/11, 106/04, 124/10 
 
kāfir (< Ar. kāfir) kâfir.  
 k.  019/09, 019/16 
 k.+din 109/02 
 k.+i 072/07, 221/08 
 k.+ler 134/14, 139/13, 140/04, 140/05, 140/07, 140/11, 140/14, 151/14 
 k.+lerdin 010/10 
 k.+lerġa 010/14 
 k.+leri 134/11, 139/09 
 k.+leriniŋ 139/01 
 k.+lerni 133/03, 151/15 
 k.+lerniŋ 140/19 
 k.+ni 001/16, 010/12 
 
kāḫ (< Far. kāḫ) köşk, kasr.  
 k.  195/12, 261/16 
 
ḳāhir (< Ar. ḳāhir) zorlayan, kahredici.  
 ḳ.  260/08 
  
Ḳāhir Özel ad. 
 Ḳ.  261/08 
 
Ḳāhire Özel ad. 
 Ḳ.+ġa 129/16 
 
Ḳahḳaha Ḳalʿası Özel ad.  
 Ḳ.+da 199/18 
 
Ḳahlaġa Özel ad.  
 Ḳ.+dın 246/18 
 Ḳ.+ġa 069/04, 071/18, 072/04, 074/20 
 Ḳ.+ġaça 244/11 
 
ḳahr (< Ar. ḳahr) zulüm, mahvetme; zorlama.  
 ḳ.  028/12, 102/15, 178/07 
 ḳ.+dın 218/09 
 ḳ.+ı 030/21 
 
ḳahramān (< Far. ḳahramān) kahraman.  
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 ḳ.  066/04 
 
ḳahren (< Ar. ḳahr-an) zorla. 
 ḳ.  026/20 
 
ḳaḥṭ (< Ar. ḳaḥṭ) yağmurun yağmamasından çıkan kıtlık; kıtlık sonucu beliren açlık; 
 mec. yetersizlik, yokluk.  
 ḳ. 115/10, 134/05, 136/01, 143/17, 208/01, 208/02, 222/13, 230/07,  
 232/11 
 ḳ.+dın 019/05, 134/07 
 ḳ.+dur 116/08 
 
 ḳaḥṭ u ġalā kıtlık ve pahalılık.  
 ḳ. u ġ.+dın 006/04 
 
ḳaḥṭlıḳ (< Ar. ḳaḥṭ ve Tü. +lıḳ) kıtlık.  
 ḳ.  234/10 
 
ḳāʾim-maḳām (< Ar. ḳāʾim ve maḳām) birinin yerini tutan.  
 ḳ.  007/07, 058/12, 198/07 
 
 ḳāʾim-maḳām ḳıl- vekil yapmak.  
 ḳ. ḳ.-ıp 001/21, 239/21 
 
Ḳaḳlıḳ  Özel ad. 
 Ḳ.  017/13 
 
kākül (< Far. kākul < Mo. kekül, kökel, kökül) kâhkül, perçem. (Lessing, 446a, 
 482b, 483b).  
 k.+idin 199/17, 201/05 
 
ḳal- (< ET kal- < AT *ḳāl-) kalmak. 

 ḳ.-dı 014/17, 022/10, 023/07, 030/11, 032/09, 038/11, 040/13, 050/21, 
060/19, 061/08, 063/18, 070/13, 071/10, 074/18, 094/05, 099/06, 100/20, 
130/19, 151/10, 156/01, 196/02, 196/03, 196/05, 217/03, 221/01, 222/06, 
225/05, 230/09, 235/01, 254/10 
 ḳ.-dılar 008/18, 026/04, 028/09, 078/15, 096/10, 125/21, 141/11, 142/11, 
144/07, 183/16, 208/13, 242/12, 250/09 

 ḳ.-duḳ 056/01 
 ḳ.-ġandur 029/03, 044/16, 213/21 
 ḳ.-ġandurlar 140/11 
 ḳ.-ġanlarġa 152/21 
 ḳ.-ġanları 034/09, 142/11 
 ḳ.-ġay 030/02, 063/12, 161/19, 175/02 
 ḳ.-ġaylar 260/06 
 ḳ.-ġay-sėn 006/09, 260/11 

 ḳ.-ıp 010/21, 015/15, 016/20, 038/15, 049/09, 055/03, 071/10, 072/04, 
075/06, 118/09, 154/21, 167/06, 168/03, 176/02, 218/09, 230/01, 244/04 

 ḳ.-ıp ėr-di 022/11, 028/03, 041/15, 085/05, 169/12 
 ḳ.-ıp ėr-diler 032/17, 123/15 
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 ḳ.-madı 022/18, 025/21, 027/10, 028/06, 028/20, 029/08, 032/01, 035/13, 
037/13, 037/19, 037/20, 041/16, 042/20, 051/20, 056/13, 058/17, 069/10, 
085/16, 098/01, 098/20, 105/10, 111/15, 145/15, 183/09, 183/13, 193/10, 
204/09, 209/04, 209/12, 209/14, 217/05, 217/21, 218/19, 238/01, 238/02, 
238/20, 244/04, 246/02, 247/07 

 ḳ.-madılar 037/20 
 ḳ.-mas 091/06, 205/06, 235/03 
 ḳ.-masun 001/18, 117/06, 198/16, 209/05 
 ḳ.-mas-tur-ur 038/01 
 ḳ.-may 013/21, 057/21 
 ḳ.-maydur 053/19, 248/03 
 ḳ.-maydur ėr-di 050/10, 108/04, 122/08, 164/13 
 ḳ.-ur 037/21, 063/10, 063/11, 119/10, 161/21, 164/17, 174/01 
 ḳ.-ur ėr-di 175/03 
 
ḳalʿa (< Ar. ḳal‘at) kale, hisar.  
 ḳ.  003/10, 005/17, 006/03, 021/15, 026/10, 028/04, 029/16, 029/19, 030/02,  

 031/10, 041/04, 074/15, 077/18, 087/12, 097/02, 097/20, 099/16, 101/16, 
105/05, 105/08, 106/02, 106/13, 106/16, 106/18, 111/18, 120/16, 123/03, 
125/09, 125/12, 126/12, 126/21, 127/01, 127/02, 128/04, 128/08, 128/15, 
128/20, 133/07, 133/13, 138/19, 141/18, 141/20, 141/21, 144/10, 144/15, 
144/19, 145/02, 145/09, 145/10, 146/09, 152/16, 154/14, 161/08, 163/01, 
163/02, 163/04, 163/05, 163/06, 163/07, 163/09, 163/13, 163/15, 168/11, 
168/14, 168/21, 169/11, 169/16, 174/06, 174/10, 174/12, 176/13, 183/04, 
183/10, 183/17, 183/18, 188/17, 188/18, 188/21, 191/21, 231/20, 239/04, 
246/04, 246/06, 247/08, 255/13, 255/14, 257/21 
 ḳ.+da 047/04, 088/16, 098/19, 098/20, 112/04, 127/02, 136/01, 139/20, 
143/17, 154/17, 161/06, 167/08, 168/18, 176/12, 189/03, 219/18, 226/09, 
232/10, 246/18, 248/03 

 ḳ.+dakiler 249/08 
 ḳ.+dın 004/02, 004/06, 023/13, 023/15, 031/09, 035/11, 077/06, 078/13, 
084/16, 088/18, 090/15, 098/15, 099/19, 101/07, 112/03, 112/05, 120/18, 
121/16, 126/10, 128/10, 128/16, 128/20, 129/05, 129/06, 145/01, 154/16, 
163/10, 167/07, 183/14, 229/02, 241/19, 246/03, 246/06, 249/10, 251/18, 
252/09, 254/03, 257/11 

 ḳ.+dur 099/16, 120/12, 124/09, 126/09, 126/21, 175/15, 243/15 
 ḳ.+ġa 005/10, 005/13, 021/14, 022/03, 023/07, 025/13, 076/13, 077/01, 
078/13, 082/02, 088/05, 090/15, 091/05, 097/02, 098/01, 098/04, 098/06, 
099/13, 104/01, 106/14, 111/09, 120/13, 120/14, 126/12, 127/05, 128/09, 
128/15, 128/19, 133/13, 142/03, 144/09, 144/17, 145/06, 150/20, 150/21, 
154/13, 163/01, 163/08, 167/02, 167/04, 169/13, 169/15, 176/12, 181/08, 
183/05, 183/09, 184/08, 184/12, 229/12, 232/02, 247/07, 249/08, 254/03 

 ḳ.+lar 024/21, 028/10, 030/07, 133/06, 246/18 
 ḳ.+larġa 028/10, 104/04 
 ḳ.+ları 139/19, 183/21 
 ḳ.+larını 044/04, 134/20, 240/18 
 ḳ.+larnı 158/16, 163/09, 243/04 
 ḳ.+larnıŋ 099/20 

 ḳ.+nı 005/08, 022/05, 022/06, 022/16, 022/17, 023/13, 023/15, 023/16, 
025/02, 028/06, 029/17, 031/09, 067/10, 077/15, 084/16, 088/06, 090/10, 
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090/19, 091/05, 096/14, 098/01, 098/03, 098/20, 102/03, 102/14, 104/13, 
105/06, 105/07, 106/13, 106/16, 111/21, 120/12, 120/18, 124/13, 124/14, 
124/17, 125/13, 125/19, 126/11, 127/05, 127/06, 128/01, 133/09, 133/13, 
136/11, 139/19, 141/17, 142/01, 142/04, 142/07, 146/10, 150/19, 153/03, 
158/14, 158/18, 158/21, 160/14, 168/14, 168/20, 174/06, 174/07, 174/13, 
174/17, 175/16, 183/06, 183/15, 184/07, 184/13, 189/02, 200/16, 209/17, 
228/05, 228/06, 229/03, 229/16, 231/20, 232/10, 243/07, 246/01, 247/07, 
248/10, 255/14, 256/18, 257/09 

 ḳ.+nıŋ 027/04, 099/18, 126/10, 126/20, 246/03, 246/04, 249/09, 251/10 
 ḳ.+sı 050/01, 098/14, 102/16, 129/03, 160/02, 198/11 
 ḳ.+sıda 163/03, 245/14, 252/08, 256/18 
 ḳ.+sıġa 005/12, 099/20, 133/12, 134/10, 140/10, 209/17, 231/13 
 ḳ.+sın 169/06 

 ḳ.+sını 075/01, 082/03, 085/15, 096/19, 099/16, 103/06, 104/12, 158/17, 
191/08, 203/16, 241/13, 248/19 

 ḳ.+sınıŋ 099/15 
 
 ḳalʿa ḳıl- kale yapmak.  
 ḳ. ḳ.-ur 111/17 
 
ḳalʿadārlıḳ (< Ar. ḳal‘at, Far. dār ve Tü. +lıḳ) dizdarlık, kale muhafızlığı.  
 ḳ.+dın 247/06 
 
Ḳalaġı Özel ad.  
 Ḳ.+dın 170/01 
 
ḳalʿaī (< Ar. ḳal‘at ve Far. ī) bir kale.  
 ḳ.  022/04, 188/16 
 ḳ.+dur 161/09, 167/01, 174/04, 174/09, 183/02 
 
ḳalaḳ (< Ar. ḳalaḳ) iç sıkıntısı, gönül darlığı. 
 ḳ.  154/01, 157/17, 172/06, 217/11 
 
ḳālaʼllāhu teʿālā ve tebāreke yüce Allah şöyle buyurdu.  
 ḳ.  010/07 
 
ḳālaʼllāhu tebāreke ve teʿālā yüce Allah şöyle buyurdu.  
 ḳ.  064/01 
 
Ḳalʿa-yi Bā-yezīd Özel ad.  
 Ḳ.  106/05 
 
Ḳalʿa-yi Debūsī Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 242/07 
 
Ḳalʿa-yi Ėrtāb Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 141/19 
 
Ḳalʿa-yi Fīrūzkūh Özel ad.  
 Ḳ.+nı 191/07 
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Ḳalʿa-yi İḫtiyāreʼd-dīn Özel ad.  
 Ḳ.+de 229/07 
 Ḳ.+ġa 004/21 
 Ḳ.+ni 227/21 
 
Ḳalʿa-yi ʿİmād Özel ad.  
 Ḳ.  222/11, 223/02 
 Ḳ.+ta 229/08 
 
Ḳalʿa-yi Kāḫt Özel ad.  
 Ḳ.+ḳaça 160/14 
 
Ḳalʿa-yi Mīnā Özel ad.  
 Ḳ.  136/12 
 
Ḳalʿa-yi Nefer Özel ad.  
 Ḳ.+din 142/12 
 Ḳ.+ġa 142/07, 142/13 
 
Ḳalʿa-yi Sefīd Özel ad. 
 Ḳ.  088/05 
 Ḳ.+ni 122/01 
 
Ḳalʿa-yi Surḫ  Özel ad. 
 Ḳ.  102/10 
 Ḳ.+nı 105/10 
 
ḳalb (< Ar. ḳalb) yürek; bir şeyin tam ortası, merkezi. 
 ḳ.  224/17, 256/02 
 
kālbüd (< Far. kālbud) beden.  
 k.  185/07, 191/01 
 k.+tin 205/21, 217/08 
 
ḳalem (< Ar. ḳalam) kalem.  
 ḳ.  034/15, 180/17, 195/09, 216/13 
 ḳ.+i 184/20 
 
 ḳalem ḳıl- tek bir vuruşta ikiye kesmek. 
 ḳ. ḳ.-dı 079/11 
 
ḳalemī (< Ar. ḳalam ve nispet eki -ī) yazı yazma. 
 
 ḳalemī ḳıl- yazıya dökmek. 
 ḳ. ḳ.-ıp 020/15, 150/03 
 
ḳalġan  (< ET (MK) ḳalḳan) kalkan. 
 ḳ.+nı 077/13 
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ḳalın (< ET ḳalın) çok.   
 ḳ.  008/06, 016/05, 020/05, 023/19, 025/20, 028/04, 038/19, 039/09, 041/01,  

 043/17, 047/04, 050/05, 050/20, 052/07, 053/15, 057/21, 058/07, 060/13, 
069/17, 071/05, 072/16, 072/17, 072/21, 081/07, 082/11, 110/10, 116/06, 
116/12, 122/05, 126/04, 129/18, 130/12, 151/06, 152/08, 162/07, 164/19, 
167/07, 183/03, 184/09, 193/19, 203/02, 205/03, 206/18, 213/10, 220/02, 
222/08, 227/13, 227/20, 236/01, 236/03, 236/08, 236/12, 250/05, 253/06, 
256/16, 258/13 

 
ḳalīl (< Ar. ḳalīl) az.  
 ḳ.  027/19 
 
ḳalḳan  (< ET (MK) ḳalḳan) kalkan 
 ḳ.  098/04, 167/04, 178/10 
 ḳ.+ıġa 098/05 
 
Ḳalmaḳ Özel ad.  
 Ḳ.  041/15 
 Ḳ.+dın 141/05 
 Ḳ.+ḳa 041/13 
 
Kālpūş Özel ad.  
 K.+ḳa 199/19, 233/11 
 
kām (< Far. kām) emel, arzu.  
 k.  033/05, 239/18 
 
Ḳam Özel ad.  
 Ḳ.  019/21 
 
ḳamʿ (< Ar. ḳamʿ) kahretme, ezme.  
 ḳ.  148/02 
 
Ḳamaḳtuv Özel ad.  
 Ḳ.  102/09 
 
ḳamçıla- (< ḳamçı+la-) kamçılamak. 
 ḳ.-p 204/16 
 
ḳamer (< Ar. ḳamar) ay.  
 ḳ.  153/10, 233/11 
 
Ḳamereʼd-dīn Özel ad.  

 Ḳ.  092/13, 093/06, 093/18, 093/20, 094/06, 094/09,100/18, 100/21, 107/17, 
111/07, 114/08, 114/12 

 Ḳ.+ġa 093/15, 094/12, 107/19, 114/10 
 Ḳ.+ni 092/15 
  
Ḳamereʼd-dīn Duġlat Özel ad.  
 Ḳ.  092/10 
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Ḳamer Kāşānī Özel ad.  
 Ḳ.  108/19 
 
ḳāmet (I) (< Far. < Ar. ḳāmat) cemaatle kılınan farz namazlara başlamadan önce 
 "namaz başladı" anlamına gelen "kad kâmetiʼs-salât" cümlesi ilave edilerek 
 okunan ezan. 
 ḳ.  019/11 
 
ḳāmet (II) (< Far. < Ar. ḳāmat) boy, endam.  
 ḳ.+i 195/11 
 
ḳamış (< ET (Uyg.) kamış) kamış.  
 ḳ.+dın 181/10 
 
kāmil (< Ar. kāmil) âlim; tam, eksiksiz; yetkin hâle gelmiş.  
 k.  037/01, 062/05, 215/18, 221/10, 247/12 
 
 bedr-i kāmil dolunay 
 b.-i k.  218/14 
 
kām-kār (< Far. kām-kār) isteğine ulaşmış, devlet ve ikbal sahibi.  
 k.  149/03, 216/08, 239/16 
 k.+ġa 051/19 
 
kām-nā-kām (< Far. kām-nā-kām) ister istemez, zorunlu olarak. 
 k.  070/06 
 
kām-rānlıḳ (< Far. kām-rān ve Tü. +lıḳ) mutluluk.  
 k.  062/06, 119/11 
 
kām-yāb (< Far. kām-yāb) isteğine ulaşmış.  
 k.  239/18 
 
kān (< Far. kān) kaynak, memba.  
 k.  023/16, 091/10 
 
ḳan (< ET ḳan < AT *ḳān) kan. 
 ḳ.  032/02, 035/18, 101/15, 118/13, 131/15, 253/15 
 ḳ.+ı 032/09, 081/02, 098/10, 121/01, 244/07 
 ḳ.+ıdın 007/21, 029/16, 051/10, 085/05, 101/20, 157/04, 236/10, 249/17, 
 253/14 
 ḳ.+ımdın 084/21 
 ḳ.+ın 128/12, 128/13, 129/01, 208/21, 248/10 
 ḳ.+ını 052/19, 085/09 
 ḳ.+lar 204/17 
 ḳ.+larını 099/20 
 
ḳanāʿat (< Far. < Ar. ḳanāʿat) kanaat.  
 ḳ.  064/16, 065/03 
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 ḳ.+ḳa 065/04 
 
ḳanāt (< Ar. ḳanāt) çadırın duvarları. 
 ḳ.  013/10 
 
Kanbatu Özel ad.  
 K.+dın 123/18 
 
ḳanbel  (< Ar. ḳanbal) atlı birliğinin sahibi veya lideri olma.  
 ḳ.  162/14 
 ḳ.+i 162/13, 177/01, 177/02 
 ḳ.+ini 131/21 
 
Ḳanber Mīrzā Özel ad.  
 Ḳ.  250/14 
 Ḳ.+nı 248/12 
 
ḳancuġa (< Mo. ġancuġ-a(n)) kanca. (Lessing, 350a). 
 ḳ.+dın 233/01 
 
ḳand (< Ar. ḳand < Far. kānd) şeker.  
 ḳ.  200/06, 200/08 
 
ḳandaġay (< Moğ. handaġay) bir tür iri geyik, mus. (Lessing, 927b). 
 ḳ.  115/13 
 
Ḳandahār Özel ad.  
 Ḳ.  102/13, 210/03, 212/08, 250/05 
 Ḳ.+nı 102/17, 139/02 
 Ḳ.+ġa 004/13, 212/02, 212/11, 249/04 
 
ḳanı (< ET kanı < *ḳanyu) hani, nerede.  
 ḳ.  063/10 
 
Kān-ı gil Özel ad.  
 K.+de 043/18, 138/04, 242/14 
 K.+ġa 119/17 
 
Ḳanḳlı  Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 Ḳ.  013/06 
 Ḳ.+lardın 021/21, 024/16, 025/16, 025/21 
 Ḳ.+larnı 025/14 
 
ḳanlıġ (< ḳan+lıġ) kanlı. (krş. ḳanlıḳ)  
 ḳ.+ıġa 093/02 
 
ḳanlıḳ (< ḳan+lıḳ) kanlı. (krş. ḳanlıġ)  
 ḳ.+larnı 005/20 
 
ḳap (< ET (MK) ḳap < AT *ḳāp) kap.  
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 ḳ.  132/10 
 
ḳapa- (< ḳap- a- (pekiştirici ek)) bir yere hapsetmek (TMEN, IV, 295). 
 ḳ.-dı 071/02, 199/07 
 ḳ.-ġay 168/19 
 ḳ.-p 018/07, 108/09, 111/10, 188/19, 206/07, 224/10, 256/14 
 
ḳaplan (< ET (Uyg.) kaplan) kaplan (EDPT 584b).  
 ḳ.  259/01 
 
ḳapuġçı (< ḳapuġ+çı) kapıcı.  
 ḳ.  133/02 
 
kār (< Far. kār) iş, etki; fayda.  
 k.  021/07, 147/12, 205/10 
 
 gird-i kār  
 g.-i k. 244/12 bir işle uğraşma, meşgul olma. 
 
ḳar (< ET ḳar < AT *ḳār) kar.  
 ḳ.  092/08, 095/06, 103/21, 110/13, 112/19, 114/19, 117/04, 127/11, 133/20,  
 139/12, 139/14, 140/10, 157/03, 183/06, 195/18, 217/05, 234/04 
 
ḳara (< ET ḳara) kara, siyah; sıradan halk, halk. 
 ḳ.  008/12, 011/03, 019/14, 071/14, 080/10, 084/07, 094/03, 114/01, 115/02,  
 177/15, 185/11, 186/20, 244/18, 262/07 
  
 ḳ.+sı 073/11 
 ḳ.+sın 022/10, 088/12, 116/19, 175/20, 250/13 
 ḳ.+sını 022/06, 176/10 
 ḳ.+sınıŋ 125/02 
 
Ḳara Ḳışlaḳ Özel ad. 
 Ḳ.+da  082/05 
 
Ḳara Aḥmed Özel ad.  
 Ḳ.  177/04 
 
Ḳarabāġ Özel ad.  
 Ḳ.  051/11, 051/13, 158/10, 190/20, 191/03, 213/01, 213/06 
 Ḳ.+da 046/10, 053/21, 105/14, 172/03, 172/10, 190/13 
 Ḳ.+dın 173/03 
 Ḳ.+ġa 105/11 
 Ḳ.+ḳa 046/07, 156/05, 234/01, 234/08 
 
Ḳaraca Ḥācib Özel ad.  
 Ḳ.  023/02, 023/03 
 Ḳ.+ni 023/06 
 
Ḳaraca Ḫāṣṣ Ḥācib Özel ad.  
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 Ḳ.+ni 021/14 
 
Ḳara Cengī Özel ad.   
 Ḳ.+ni  087/13 
 
Ḳaraçar Özel ad.  
 Ḳ. 059/01 
 
Ḳaraçar Noyan Özel ad.   
 Ḳ.  036/10, 057/01  
 Ḳ.+ġa 056/18 
 Ḳ.+nı 035/09, 056/17 
 
Ḳaraçar Noyın Özel ad.   
 Ḳ.  059/03 
 
Ḳaraçıḳ Bāġ Özel ad.  
 Ḳ.+larıda 094/07 
 
Ḳaraçın Özel ad.  
 Ḳ.  053/05 
 Ḳ.+nı 053/01 
 
Ḳaraçuḳ Özel ad.  
 Ḳ.  115/03 
 
Ḳara Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  011/14, 011/21, 012/01, 012/18, 012/20, 012/21, 013/02, 013/06, 013/07 
 Ḳ.+ġa 011/15, 013/02 
 
Ḳara Ḥasan Özel ad.  
 Ḳ.  188/01 
 
Ḳara Ḫıṭāy Özel ad.  
 Ḳ.  018/03, 018/14 
 Ḳ.+nı 019/02 
 
Ḳara Hindū Özel ad.  
 Ḳ.  087/10 
 
Ḳaraḥiṣār Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 181/16 
 
Ḳara Hülegü Özel ad.  
 Ḳ.  059/03, 059/04, 059/07, 059/08 
 Ḳ.+ni 059/06 
 
Ḳara Ḫvāce Özel ad.  
 Ḳ.  018/07 
 Ḳ.+ġaça 113/13 
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Ḳara Ḳalġan Özel ad.  
 Ḳ.+nı 129/11 
 
Ḳara Ḳısmaḳ Özel ad.  
 Ḳ.+da 092/16 
 
ḳaraḳla- (< ḳar-a-ḳ+la-) yağmalamak (Räsänen, 1969, 235b). (bk. Çağ. ḳaraḳ 
 "yağma, talan" (Kaçalin, 2011, 953; Senglah 271r24).  
 ḳ.-p 055/02 
 
Ḳaraköl Özel ad.  
 Ḳ.  254/18 
 
Ḳaraḳum Özel ad.  
 Ḳ.+da 038/17 
 
Ḳaraḳurum Özel ad.  
 Ḳ.  041/15 
 Ḳ.+da 039/19, 040/18 
 Ḳ.+dındur 036/04 
 
Ḳara Ḳoylu Özel ad.  
 ḳ.  013/17 
 
Ḳaramān Özel ad.  
 Ḳ.  177/06 
 
Ḳara Muḥammed Özel ad.  
 Ḳ.+ḳa 106/08 
 Ḳ.+ni 106/07 
 
Ḳara Muḥammed Türkmen Özel ad.  
 Ḳ.  127/21 
 
Ḳarançi Özel ad.  
 Ḳ.  071/14 
 
ḳaranġu (< ET (Uyg.) ḳaraŋġu) karanlık.  
 ḳ.  148/16 
 
Ḳara ʿOs̲mān Özel ad.  
 Ḳ.  168/13, 177/03, 178/14, 213/09, 232/16 
 Ḳ.+ġa 168/19 
 
Ḳara ʿOs̲mān Türkmen Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 160/15 
 Ḳ.+ni 186/16 
 
ḳarār (< Ar. ḳarār) karar, durma, yerleşme.  
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 ḳ.  055/07, 089/19, 160/10, 185/10, 261/10 
 ḳ.+nı 007/15 
 
 ḳarār bėr- karar vermek.  
 ḳ. b.-diler 008/10, 149/08, 162/03, 165/18 
 ḳ. b.-e al-ġay-biz 053/18 
 ḳ. b.-ip 006/01, 241/12, 244/15, 250/13 
 ḳ. b.-ip ėr-diler 254/02 
 
 ḳarār ḳıl- kararlaştırmak.  
 ḳ. ḳ.-dı 103/11, 199/02 
 ḳ. ḳ.-dılar 215/17 
 
 ḳarār tap- yerleşmek, karar vermek, durmak.  
 ḳ. t.-ġay 050/19 
 ḳ. t.-ıp 008/03, 074/05, 194/18 
 ḳ. t.-ḳay  035/11, 170/09 

 ḳ. t.-tı 002/03, 005/05, 006/12, 010/17, 040/03, 047/12, 067/15, 094/16, 
130/16, 131/04, 147/06, 171/12, 177/19, 196/10, 214/01, 214/02, 229/11, 
230/07, 232/08, 233/10, 234/08, 236/06, 236/14, 240/05, 258/15 

 ḳ. t.-tılar 177/11 
  
Ḳara Semān Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 089/12, 114/19 
 
Ḳarasu Özel ad.  
 Ḳ.  061/01 
 
Ḳara Şāhzāde Özel ad.  
 Ḳ.+din 136/05 
 
Ḳara Şehr Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 175/20, 176/03 
 
Ḳaratal Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 114/10 
 
Ḳara Tatar Özel ad.  
 Ḳ.  186/01, 186/07, 186/09, 191/15, 191/21, 192/05 
 Ḳ.+dın 194/09 
 Ḳ.+ġa 192/06 
 Ḳ.+nıŋ 191/16 
 
Ḳara Tepe Özel ad.  
 Ḳ.+de 079/02 
 
Ḳaraunas Özel ad.  
 Ḳ.  079/01, 079/15 
 Ḳ.+dın 079/06 
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ḳaravaş (< ET (MK) ḳarabaş) hizmetçi, cariye.  
 ḳ.+tın 199/01 
 
ḳaravul (< Mo. ḳaraġul) keşif kolu, koruyucu. (Lessing, 933b).  
 ḳ.  072/04, 072/05, 072/07, 110/12, 112/20, 133/02, 233/16, 250/12 
 ḳ.+dın 116/06 
 ḳ.+ġa 170/15 
 ḳ.+ı 103/04, 248/21 
 ḳ.+ıġa 116/13, 162/07 

 ḳ.+lar 072/17, 103/08, 114/01, 116/04, 117/02, 120/15, 130/17, 146/13, 
148/05, 164/01, 164/21, 175/17, 175/20, 176/01, 192/12, 192/21, 254/19 

 ḳ.+lardın 176/13 
 ḳ.+ları 148/07 
 ḳ.+larıġa 224/11 
 ḳ.+nı 072/05, 111/16 
 
 ḳaravul ḳıl- karavul yapmak.  
 ḳ. ḳ.-ıp 115/02 
 
ḳaravullıḳ (< Mo. ḳaraġul  ve Tü. +lıḳ) gözcülük yeri.  
 ḳ.+ḳa 116/11, 116/12 
 
ḳaravulluḳ (< Mo. ḳaraġul  ve Tü. +luḳ) gözcülük yeri. 
 ḳ.+ḳa 071/14, 228/19 
 
Ḳara Yūsuf Özel ad.  
 Ḳ.  014/01, 014/03, 127/15, 132/16, 158/08, 160/07, 160/20, 170/05, 172/12,  

 172/21, 174/02, 175/02, 187/12, 187/13, 188/01, 188/04, 188/06, 188/08, 
188/09, 188/10, 200/04, 204/08, 204/09, 204/11, 204/13, 204/14, 204/15, 
204/17, 204/20, 205/02, 205/08, 205/11, 205/14, 206/05, 207/11, 207/18, 
208/01, 208/03, 208/05, 208/07, 208/08, 208/09, 208/11, 208/12, 208/17, 
208/19, 211/07, 211/13, 211/18, 212/19, 212/20, 212/21, 213/01, 213/05, 
213/10, 213/12, 233/14 

 Ḳ.+dın 205/03 
 Ḳ.+ḳa 158/07, 187/19, 188/06, 204/07, 204/16, 205/04, 212/18 
 Ḳ.+nı 172/14, 204/05 
 Ḳ.+nıŋ 174/03, 187/13, 203/19, 204/04, 204/06, 208/20, 211/13, 213/03 
 Ḳ.+tın 188/12 
 
Ḳara Yūsuf Türkmen Özel ad.   
 Ḳ.  158/06, 172/04, 211/06, 212/17 
 
Ḳara Yūsuf Mīrzā Özel ad.   
 Ḳ.  229/07 
 
kār-dān (< Far. kār-dān) kabiliyetli.  
 k.  037/01, 057/02 
 
ḳardaş  (< ET (Uyg., MK) ḳarın+daş) kardeş. 
 ḳ.  018/01, 037/13, 069/01, 224/05 
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 ḳ.+ı 001/13, 001/20, 002/02, 002/03, 003/10, 007/09, 042/07, 043/19, 045/08, 
048/08, 048/17, 049/13, 060/04, 069/21, 091/06, 093/08, 097/21, 100/11, 
109/09, 139/05, 145/08, 170/08, 186/15, 187/08, 187/09, 188/08, 193/02, 
196/18, 203/17, 210/02, 211/10, 234/03, 246/10, 246/19 

 ḳ.+ıdur 126/17 
 ḳ.+ıġa 007/07, 088/01 
 ḳ.+ımnı 141/14, 207/08 
 ḳ.+ın 205/20 
 ḳ.+ını 039/15, 040/10, 048/11, 049/20, 067/14, 124/11, 133/11 

 ḳ.+ınıŋ 002/13, 012/19, 012/20, 012/21, 048/13, 053/06, 062/12, 091/08, 
211/11 

 ḳ.+lar 017/18, 036/17, 205/21, 220/09 
 ḳ.+ları 015/19, 017/20, 033/17, 036/09, 036/10, 039/14, 058/12, 058/16, 
067/21, 182/03, 215/12, 248/11 

 ḳ.+larıdın 001/18, 225/10, 240/05 
 ḳ.+larını 039/05 
 ḳ.+nı 018/01, 044/18, 225/06 
 
kār-ger (< Far. kārgar) iş yapan, iş işleyen.  
 k.  223/12 
 
kār-ḫāne (< Far. kār-ḫāna) iş işlenen yer.  
 k.+siniŋ 252/11 
 
ḳarı (I) (< ET (MK) ḳarı < *kar-ı) karış, mimar arşını (EDPT 644b) 
 ḳ.  013/11, 020/17, 138/04, 138/10, 161/10, 163/15, 188/16 
 ḳ.+dur 115/07, 138/09, 161/10, 163/15 
 
ḳarı (II) (< ET ḳarı < AT *ḳārı) yaşlı, ihtiyar (TDBUÜ s. 173) 
 ḳ. 027/19, 125/13, 167/20 
 
ḳarın (< ET ḳarın) karın.  
 ḳ.  014/18  
 ḳ.+ı (ḳarnı) 140/20 
 ḳ.+ıdın (ḳarnıdın) 027/07 
 ḳ.+ıġa (ḳarnıġa) 151/13, 214/14 
 ḳ.+ıġaça (ḳarnıġaça) 073/19, 139/13 
 ḳ.+ın (ḳarnın) 101/17 
 ḳ.+ını (ḳarnını) 027/07 
 
ḳarīb (< Ar. ḳarīb) yakın.  
 ḳ.  144/19, 259/17 
 
Ḳariḳa Ḫvātūn Özel ad.  
 Ḳ.+nı 092/02 
 
ḳarīn (< Ar. ḳarīn) yakın, ḳarîb; bir şeye nâil olan; akraba, komşu yakın; bir durumla 
 nitelenen bir şeye sahip olan.  
 ḳ.  025/05, 147/11, 262/10 
 ḳ.+i 062/10 
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 şeḳāvet-ḳarīn bahtı kara olan, bahtsız. 
 ş.-ḳ.+din 113/09 
 
 ḳarīn ḳıl- yaklaşmak.  
 ḳ. ḳ.-dılar 138/16 
 
Ḳarluḳ Özel ad.  
 Ḳ.  013/06, 240/07 
 
Kārmān Özel ad.  
 K.+ġa 081/06 
 
Ḳarṣ Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 129/08 
 
kār-saz (< Far. kār-sāz) iş işleyen.  
 k.+dın 176/15 
 
Ḳarṣ Ḳalʿası Özel ad.  
 Ḳ.+ġa  105/04 
 
Ḳarşı Özel ad.  

 Ḳ.  038/18, 041/03, 076/15, 213/19, 243/04, 244/10, 244/11, 256/18, 256/22, 
257/13 

 Ḳ.+da 062/04, 067/05, 078/06, 253/21 
 Ḳ.+dın 076/12, 079/07 

 Ḳ.+ġa 075/01, 076/02, 076/09, 076/12, 076/13, 076/16, 076/17, 077/01, 
079/17, 090/03, 243/11, 253/21, 254/02 

 Ḳ.+nı 077/04, 079/05 
 Ḳ.+nıŋ 077/01 
 
Ḳartėgin Özel ad.   
 Ḳ.+din 083/10 
 
kārvān (< Far. kārvān) kervan.  
 k.  072/06, 076/10, 076/11, 076/12, 076/13, 092/02, 145/18 
 k.+ġa 076/11, 076/16 
 k.+ı 206/09 
 k.+lar 195/08 
 
kārvānī (< Far. kārvān ve Far. ī) bir kervan.  
 k.  058/04, 061/21 
 
ḳarye (< Ar. ḳaryat) köy.  
 ḳ.+de 062/13 
 ḳ.+dür 162/01 
 
ḳarż (< Far. < Ar. ḳarḍ) borç.  
 ḳ.  211/13 
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kār-zār (< Far. kārzār) savaş, cenk. 
 k.  061/06 
 k.+ġa 147/09 
  
kār-zārī (< Far. kārzār ve Far. ī) bir savaş. 
 k. 200/20 
 
ḳaṣaba (< Ar. ḳaṣabat) kasaba.  
 ḳ.  028/21, 034/19, 162/01 
 ḳ.+dur 152/19 
 ḳ.+larnı 029/01 
 ḳ.+sıġa 021/13 
 ḳ.+sını 152/19 
 
Ḳasar Özel ad.   
 Ḳ.  014/11 
 
ḳaṣd (< Ar. ḳaṣd) niyet; kötü davranma; öldürme, yaralama veya zarar vermeye 
 teşebbüs etme. 
 ḳ.  044/11, 048/10, 055/13, 209/03 
 ḳ.+ı 040/08, 054/15, 089/04, 089/08, 142/03 
 ḳ.+ımız 075/15 
 ḳ.+ınıŋ 055/20 
 ḳ.+nı 057/14 
  
 ḳaṣd ėt- niyetlenmek.  
 ḳ. ė.-ip ėr-diler 223/18 
  
 ḳaṣd ḳıl- kastetmek, niyetlenmek; kötülük veya zarar vermek amacıyla 
 harekete geçmek.   
 ḳ. ḳ.-dı 013/07, 051/09, 069/11, 070/11 

 ḳ. ḳ.-dılar 008/05, 032/06, 057/17, 067/12, 067/13, 074/15, 089/03, 117/20, 
223/18 

 ḳ. ḳ.-dım 207/08 
 ḳ. ḳ.-dıŋ 207/08 
 ḳ. ḳ.-ġay-biz 054/05 
 ḳ. ḳ.-ıp 019/13, 023/10, 044/09 
 ḳ. ḳ.-ıpturlar 057/19 
 ḳ. ḳ.-ıp ėr-di 212/04 
 ḳ. ḳ.-maġay 208/10, 232/01 
 ḳ. ḳ.-maġusıdur 248/14 
 
kāse (< Far. kāsa) çanak.  
 k.  023/08 
 
Ḳāsım Özel ad.  
 Ḳ.  250/04 
 
Ḳāsım Cihān-şāh Özel ad.  
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 Ḳ.  233/16 
 
Ḳāsım Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  246/08, 246/11, 250/06, 250/08, 250/11, 258/21 
 Ḳ.+nı 259/05, 259/06 
 Ḳ.+nıŋ 258/20 
 
Ḳāsım Kūh Özel ad.   
 Ḳ.+tur 244/01 
 
Ḳāsım Kūh Pīr Özel ad.   
 Ḳ.  243/05, 243/17 
 
ḳāṣır (< Ar. ḳāṣir) âciz. 
 ḳ.+dur 142/21 
 
ḳaṣīde (< Ar. ḳaṣīdat) kaside.  
 ḳ.  241/05 
 
ḳaṣr (< Ar. ḳaṣr) kâşâne, köşk, saray.  
 ḳ.  038/17, 121/03, 137/08, 137/09, 138/05, 239/14 
 ḳ.+ı 041/03 
 ḳ.+ıda 123/18, 169/05 
 ḳ.+nı 041/03 
 
 ḳaṣr-ı vücūd varlık sarayı, dünya. 
 ḳ.-ı v.+ıdın 195/13 
 
ḳasr (< Ar. ḳasr) zorlama, baskı.  
 ḳ.  028/12 
 
ḳaṣrī (< Ar. ḳaṣr ve Far. ī) bir köşk. 
 ḳ. 138/21 
 
ḳasren (< Ar. ḳasran) zorla, zorlayarak. 
 ḳ.  026/20 
 
Ḳaṣr-ı Eblaḳ Özel ad.   
 Ḳ.+ta 166/12 
 
ḳaş (< ET ḳaş < AT *ḳāş) karşı, ön, huzur. 

 ḳ.+ıda 003/14, 012/09, 012/16, 018/11, 020/10, 020/12, 032/10, 048/09, 
051/09, 051/17, 053/18, 057/21, 080/14, 101/19, 112/13, 122/05, 122/07, 
123/15, 137/18, 161/05, 163/08, 165/11, 171/11, 173/07, 187/16, 190/09, 
192/14, 197/05, 200/14, 202/19, 218/04, 220/15, 221/01, 226/17, 228/08, 
230/04, 230/09 

 ḳ.+ıdın 060/11, 076/15, 189/06, 220/03, 245/07 
 ḳ.+ıġa 006/07, 025/10, 046/04, 055/20, 058/06, 059/21, 070/10, 074/12, 
075/11, 076/14, 078/08, 080/13, 081/04, 081/12, 083/03, 083/14, 087/15, 
088/02, 095/01, 099/12, 110/02, 115/18, 133/14, 143/07, 148/21, 155/13, 
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156/21, 157/14, 157/19, 158/06, 158/09, 158/19, 165/19, 165/20, 166/06, 
172/06, 175/06, 179/18, 180/13, 181/07, 181/20, 186/19, 189/11, 199/03, 
201/14, 201/19, 204/03, 204/11, 205/11, 206/12, 207/03, 207/08, 207/18, 
208/07, 211/18, 219/04, 220/06, 224/18, 225/05, 226/10, 226/13, 229/05, 
229/18, 229/19, 231/04, 231/21, 233/03, 233/19, 234/10, 238/03, 241/20, 
241/21, 244/05 

 ḳ.+ımġa 057/05 
 
Kāşān Özel ad.   
 K.  190/14 
 K.+da 206/11 
 K.+dın 211/18 
 K.+ġa 121/19 
 
Kāşġar Özel ad.   
 K.  017/16, 018/18, 019/03, 019/05, 019/20, 114/05, 248/01, 256/12 
 K.+da 019/14 
 K.+ġa 019/04, 156/16 
 K.+nı 194/07 
 
kāşī (< Far. kāşė̅) boyalı ve sırlı çini.  
 k.  138/06 
  
Ḳāşīn Özel ad. 
 Ḳ.  034/19  
 Ḳ.+de 034/16 
 
ḳaşḳa (< ET (MK) ḳaşġa) alnında beyaz nişan olan at.  
 ḳ.  112/11 
 
Ḳaşlı Ḳaʼan bin Borlar Özel ad.  
 Ḳ.  041/10 
 
Kāt Özel ad.  
 K.  089/18 
 K.+dın 093/11 
 K.+ġa 090/09 
 K.+ke 092/03 
 K.+nı 091/14 
 
ḳat (< ET (Uyg.) ḳat) yan, huzur.  
 ḳ.+ıda 145/07 
 ḳ.+ındın 203/07 
 
ḳaṭʿ (< Ar. ḳaṭʿ) kesme, kesilme; geçme, yol alma.  
 
 ḳaṭʿ-i menāzil konak yerlerini geçme, yol alma.  
 ḳ.-i m.+din 005/04, 
  
 ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ yol kesicilik.  
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 ḳaṭʿ-ı ṭarīḳ ḳıl- yol kesicilik etmek. 
 ḳ. ḳ.-adur 141/14 
 ḳ. ḳ.-ıp 106/04 
 
 ḳaṭʿ bol- yol alınmak, geçilmek. 
 ḳ. b.-dı 218/18, 234/13 
 
 ḳaṭʿ ḳıl- kat etmek, yol almak.  
 ḳ. ḳ.-dım 220/20 
 ḳ. ḳ.-ıp 152/09, 155/08, 164/01 
 
ḳat- (< ET (Uyg.) ḳat-) katmak.  
 ḳ.-ıp 081/13 
 
Ḳataġan Özel ad.  
 Ḳ.+lar 015/04 
 
Ḳataġan Ribāṭı Özel ad.  
 Ḳ.+ġa  092/08 
 
ḳaṭarāt (< Ar. ḳaṭrat 'ın çoğulu  ḳaṭarāt) damlalar.  
 ḳ.+ı 060/13 
 
ḳatıḳ (< ET ḳat-ıġ) katı, sıkı, çetin, acımasız.  
 ḳ.  005/08, 013/07, 016/18, 016/19, 025/13, 058/09, 073/03, 092/08, 095/16,  

 102/11, 103/10, 108/08, 111/18, 123/21, 151/14, 180/01, 189/02, 191/13, 
202/12, 218/10, 225/03, 259/04, 261/02 

 
kātib (< Ar. kātib) yazan.  
 k.  017/01 
 
ḳātil (< Ar. ḳātil) öldüren.  
 ḳ.  119/02, 247/13 
 ḳ.+lerini 006/10 
 
ḳatīl (< Ar. ḳatīl) öldürülmüş kimse.  
 ḳ. 131/18 
 
ḳatl (< Ar. ḳatl) öldürme, öldürülme.  
 ḳ.  002/01, 008/16, 023/16, 025/16, 028/16, 030/05, 037/14, 042/04, 045/21,  

 052/09, 058/11, 058/20, 059/02, 061/05, 069/20, 100/15, 101/09, 102/03, 
102/08, 102/11, 107/10, 107/11, 109/06, 113/10, 116/16, 126/09, 133/03, 
140/06, 143/10, 143/13, 146/19, 151/03, 151/09, 151/13, 158/01, 169/17, 
184/13, 208/08, 213/18, 215/03, 221/14, 237/09, 242/12, 261/03 

 ḳ.+dın 022/03, 030/13, 112/08, 232/01, 247/07 
 ḳ.+ġa 024/17, 132/08, 226/02, 230/14, 238/19, 256/21 
 ḳ.+ıdın 021/07, 148/08 
 ḳ.+ıġa 008/10, 021/06, 232/01, 241/20 
 ḳ.+i 005/19, 045/21, 199/08, 209/01, 211/13, 223/06 
 ḳ.+idin 002/14, 052/10, 148/12 
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 ḳ.+iġa 120/21 
 ḳ.+indin 051/06 
 ḳ.+iniŋ 005/16 
  
 ḳatl bol- öldürülmek.  
 ḳ. b.-dılar 077/09, 233/01 
  
 ḳatl ḳıl- katletmek, öldürmek.  
 ḳ. ḳ.-adur 210/01 
 ḳ. ḳ.-dı 002/21, 030/08, 047/09, 181/18, 186/15, 200/15, 201/06, 236/04 

 ḳ. ḳ.-dılar 027/05, 035/17, 046/02, 079/16, 081/10, 107/20, 121/01, 157/20, 
158/19, 182/03, 183/11 
 ḳ. ḳ.-ıp 021/06, 029/11, 030/06, 032/15, 082/12, 105/09, 135/07, 136/12, 
145/16, 154/04 

 ḳ. ḳ.-ıptur 005/21 
 ḳ. ḳ.-sun 037/03, 146/18 
 ḳ. ḳ.-sunlar 122/20 
  
 ḳatl ḳıldur- katlettirmek, öldürtmek.  
 ḳ. ḳ.-dı 218/03, 221/17, 228/10 
 ḳ. ḳ.-up 225/07 
 ḳ. ḳ.-uptur 160/19 
 
ḳatla (< ḳat+la) defa, kere.  
 ḳ.  136/14, 236/01 
 
ḳatlan- (< ET (MK) ḳatıġlan-) tahammül etmek.  
 ḳ.-ıp 240/04 
 
Ḳatlāş Özel ad.  
 Ḳ.  150/17 
 
ḳatl-gāh (< Ar. ḳatl ve Far. gāh) öldürme yeri.  
 ḳ.+larıġa 233/10 
 
ḳatl-i ʿām (< Ar. ḳatl ve Ar. ʿāmm) kimseyi sağ bırakmadan öldürme.  
 ḳ.  028/21, 029/17, 034/19, 063/10, 107/11, 169/19, 243/15 
  
 ḳatl-i ʿām ḳıl-  katliam yapmak. 
 ḳ. ḳ.-dı 013/16, 028/03, 029/02, 030/06, 030/17, 045/19, 256/20 
 ḳ. ḳ.-dılar 022/18, 028/13 
 ḳ. ḳ.-ġay 040/08 
 ḳ. ḳ.-ıp 034/04, 044/01, 050/12, 199/06, 256/22 
 ḳ. ḳ.-sunlar 042/03 
 
ḳaṭreī (< Ar. ḳaṭrat ve Far. ī) bir damla.  
 ḳ.  057/16 
 
ḳav- (< ET (MK) ḳov-) kovmak, sürmek.  
 ḳ.-ar 251/08 
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 ḳ.-a bar-dı 132/11 
 ḳ.-a bar-dılar 053/05, 103/17 
 ḳ.-a bar-ıp 123/18 
 ḳ.-a çıġ-ıptur 252/17 
 ḳ.-a çıḳ-dı 251/14 
 ḳ.-a yiber-ip 108/11 
 ḳ.-dı 158/19, 203/20, 205/16, 257/13 
 ḳ.-dılar 052/17, 208/06 
 ḳ.-madılar 244/20 
 ḳ.-maġı 251/15 
 ḳ.-sun 172/15 

 ḳ.-up 019/15, 058/11, 067/17, 073/07, 077/13, 078/14, 079/08, 089/10, 
092/15, 093/19, 094/13, 106/07, 108/21, 109/06, 114/02, 123/21, 131/09, 
132/16, 133/14, 136/02, 140/01, 145/16, 145/17, 148/14, 159/21, 162/19, 
202/01, 225/17, 234/18, 236/06, 254/18 

 
ḳavāʿid (< Ar. ḳāʿidat 'ın çoğulu ḳavāʿid) kaideler, kurallar.  
 ḳ.  006/21, 077/05 
 ḳ.+din 062/07 
 ḳ.+i 056/21 
 
kāvāk (< Far. kāvāk) ağaç kovuğu. 
 k.+ide 012/08 
 
ḳavdur- (< ḳav-dur-) kovdurmak.  
 ḳ.-dı 083/11 
 ḳ.-dılar 032/03 
 ḳ.-up 153/18 
 
ḳavġun (< ḳav-ġun) ılgar eden asker.  
 ḳ.  149/09, 200/20 
 
ḳavī (< Ar. ḳavī) kuvvetli, güçlü; zorlu; sağlam.  
 ḳ.  010/04, 017/01, 041/15, 042/12, 050/07, 113/16, 114/04, 120/02,  
 147/13, 148/21, 162/10, 204/14, 206/06, 226/20, 260/20, 262/08 
 
ḳavīlik  (< Ar. ḳavī ve Tü. +lik) sağlamlık. 
 ḳ.  085/17 
 
ḳavl (< Ar. ḳavl) söz.  
 ḳ.  002/10, 105/18, 253/10 
 
ḳavla- (< ḳav-la-) kovmak.  
 ḳ.-saŋ 176/17 
 
Ḳavluhū Teʿālā Bu ibare herhangi bir yazıda veya konuda Kur'andan bir delil 
 göstermek için ayetten önce söylenir "Allah'ın söylediği gibi." 
 Ḳ.  019/18, 027/21, 039/11 
 
ḳavm (< Ar. ḳavm) kavim, topluluk.  
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 ḳ.  012/13, 013/05, 014/09, 024/06, 024/08, 024/20, 031/20, 034/11, 042/05,  
 054/16, 134/15, 239/14, 254/09 
 ḳ.+i 044/08 
 ḳ.+idin 019/14, 050/03 
 ḳ.+ini 052/03, 234/14 
 ḳ.+iniŋ 034/16, 186/01 
 
Ḳavrātu Özel ad.  
 Ḳ.+da 094/09 
 
ḳavs (< Ar. ḳavs) astrolojide yay burcu (22 Kasım-21 Aralık).  
 ḳ.+da 194/17 
 
ḳav<u>- (?) kovmak. 
 ḳ.-dılar 022/11, 148/09 
 
ḳavun (< ET (MK) ḳaġun) kavun.  
 ḳ.  096/11 
 ḳ.+nı 096/11, 096/12 
 
Ḳavun Suyı Özel ad.  
 Ḳ.  091/01 
 
ḳavurçaḳ (< ḳavur+çaḳ) kukla (Senglah, 279r26: ḳavur kelimesinin küçültülmüş 
 şekli, krş. ET (MK) ḳabırçaḳ, EDPT 586b, 587a)  
 ḳ.  012/16 
 
ḳavuş- (< ET kabış-) kavuşmak. 
 ḳ.-tı 017/15 
 
Ḳayalıḳ Özel ad.  
 Ḳ.+ḳa 021/12 
 
ḳayan (< *ḳa(n)+yan) nereye (Tekin, 2003, 126; Erdal, 2004, 210). 
 ḳ.  109/09, 251/15 
 
Ḳayāṣıra Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 159/02 
 
ḳayaş (< ET ḳadaş < ḳā+ḏaş) hısım, akraba (EDPT 607a). 
 ḳ.  034/06 
 
ḳayd (< Ar. ḳayd) yazıya geçirme, yazma. 
 ḳ.  219/09 
 
ḳayda (<< ET ḳan͡y(u)+da) nerede, nereden.  
 ḳ.  113/10, 210/21, 241/04, 247/16 
 ḳ.+sın 185/08 
 
Ḳaydār peyġāmber Özel ad.   
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 Ḳ.  046/10, 185/17 
 
ḳaydın  (<< ḳan͡y(u)+dın) nereden. 
 ḳ.  173/10, 218/07 
 
Ḳaydu Özel ad.  
 Ḳ.  040/20, 040/21, 196/06 
 Ḳ.+ġa 041/01 
 
Ḳaydu Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  015/08, 060/02, 061/09, 061/12 
 
Ḳaydu Ḫān bin Ġāzī oġul bin Ögüdey Ḳaʼan Özel ad.  
 Ḳ.  059/21 
 
Ḳaydu Mīrzā Özel ad.  
 Ḳ.  206/13, 212/10, 212/12, 212/16 
 Ḳ.+dın 212/04 
 Ḳ.+nı 212/08 
 
Ḳaydu Mīrzā bin Pīr Muḥammed Mīrzā Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 203/16 
 
Ḳayduy Pīr Muḥammed Mīrzā Cihāngīr Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 210/04 
 
Ḳaydük Özel ad.  
 Ḳ.  040/19 
 
ḳayı (< ET ḳan͡yu) hangi. 
 ḳ.  198/14 
 
ḳayın (< ET (MK) ḳaḏıŋ) kayın ağacı  
 ḳ.  014/19, 177/15 
 
ḳāyim (< Ar. ḳāʾim) (başka birinin veya başka bir şeyin) Yerine geçen, (onun) 
 yerini tutan; devam eden; dik açı yapacak şekilde. 
 ḳ.  020/04, 162/10, 224/02, 257/05 
 ḳ.+din 197/19 
 
Ḳāyim Özel ad. 
 Ḳ.  261/09 
 
ḳāyim-maḳām (< Ar. ḳā’im ve Ar. maḳām) birinin yerine geçen.  
 ḳ.  002/01, 002/12, 002/15 
 ḳ.+dur 195/21 
 
ḳayna-  (< ET (MK) ḳayın-a-) coşmak, taşmak. 
 ḳ.-dı 021/17 
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Ḳayṣer (< Ar. ḳayṣar) kayser, sezar.  
 Ḳ.  158/10, 159/01, 159/05, 159/14, 170/08, 172/02, 172/04, 172/11, 172/13, 
172/14, 172/15, 172/16, 174/03, 174/18, 175/17, 176/01, 176/07, 176/13, 
176/18, 177/19, 178/02, 179/04, 179/12, 179/17, 180/09, 180/11, 180/13, 
180/14, 181/08, 181/13, 181/19, 181/20, 182/04, 182/07, 183/15, 184/11, 
184/17, 196/07 

 Ḳ.+din 171/09, 172/19, 174/02 
 Ḳ.+ġa 159/11, 160/08, 172/05, 172/20, 173/21, 186/09 
 Ḳ.+ni 179/21, 180/01 

 Ḳ.+niŋ 159/19, 173/05, 176/03, 176/09, 177/14, 178/13, 178/14, 179/08, 
181/07, 181/15, 181/18, 184/19, 184/21 

 
Ḳayṣeriyye Özel ad.   
 Ḳ.  171/09, 175/18 
 Ḳ.+din 159/21, 175/19 
 Ḳ.+ġa 175/19, 186/14 
 
Ḳayṣerzāde Özel ad.   
 Ḳ.  185/03 
 
ḳaysı (< ḳayu+sı) hangi, hangisi.  
 ḳ.  036/02, 039/13, 039/16, 047/12, 074/10, 075/16, 096/05, 099/07, 119/06,  

 126/18, 149/07, 163/18, 171/12, 192/21, 218/13, 218/14, 238/12, 248/18, 
253/07, 253/17 

 ḳ.+dın 157/07 
 ḳ.+ġa 017/20, 087/12 
 ḳ.+nı 240/02 
 
ḳayt- (< ET (MK) ḳaḏıt-) dönmek (EDPT 597a).  
 ḳ.-ur-biz 164/09 
 
Ḳaytaġ Özel ad.   
 Ḳ.  130/09 
 
ḳayu (< ET ḳan͡yu) hangi.  
 ḳ.  032/02, 075/12, 195/16, 239/14 
 ḳ.+nı 159/13, 159/14 
 
ḳaz- (< ET (Uy.) ḳaz-) kazmak.  
 ḳ.-dılar 101/16, 115/06, 147/01, 164/01 
 ḳ.-ġaylar 103/11 
 ḳ.-ıp 136/02, 147/18 
 ḳ.-ıpturlar 183/03 
 
ḳażā (< Far. < Ar. ḳaḍāʾ) hüküm; olacağı önceden Allah tarafından takdir edilen 
 şeylerin, gerçekleşmesi. 
 ḳ.  002/11, 086/18, 153/19, 155/16, 174/15, 196/20,  217/12, 252/05 
 ḳ.+dın 031/09, 086/14, 117/04 
 ḳ.+sı 009/08, 255/0 
 ḳ.+sıdın 131/161 
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 ḳ.+sıġa 185/13 
 
ḳazaḳ başı boş, avare, evsiz, barksız. 
 ḳ.  224/09, 235/19, 235/21, 241/16, 246/12, 254/17 
 
Ḳazaḳ Özel ad.   
 Ḳ.  093/16, 211/01, 246/08, 250/03, 250/15, 250/18, 258/18, 258/21, 258/22, 
 259/12 
 Ḳ.+ḳa 259/08 
 
Ḳazānçı Özel ad.   
 Ḳ.  130/12, 130/15 
 Ḳ.+nı 104/07 
 
Ḳazānçı Bahādur Özel ad.   
 Ḳ.  094/20 
 Ḳ.+nı 130/12 
 
Ḳazān Sulṭān Ḫān Özel ad.   
 Ḳ. 067/01, 067/02, 067/05 
 Ḳ.+ġa 063/01 
 
Ḳazān Sulṭān Ḫān bin …   
 Ḳ.  062/20 
 
ḳażā-rā (< Far. < Ar. ḳaḍāʾ ve Fa. -rā) tesadüfen. 
 ḳ.  058/09 
 
ḳażāyā (< Far. < Ar. ḳaḍīyat 'ın çoğulu ḳaḍāyā) meseleler, hususlar.  
 ḳ.  122/17, 160/16 
 ḳ.+dın 119/19 
 
ḳazdur- (< ḳaz-dur-) kazdırmak; açtırmak; oydurmak.  
 ḳ.-dı 130/20, 140/08, 176/15 
 ḳ.-up 175/21 
 ḳ.-up ėr-di 103/14 
 ḳ.-ur ėr-di 162/04 
 
Kāzergāh Yazısı Özel ad.   
 K.+da 007/20 
 
ḳazġan- (< ET ḳazġan-) kazanmak.  
 ḳ.-ıp 009/11 
 
ḳazġan (< AT *ḳāzġan) kazan.  
 ḳ.  097/02 
 
Ḳazġan Özel ad. 
 Ḳ.  251/09   
 Ḳ.+nı 008/10 
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Ḳazġan Bėg Özel ad.   
 Ḳ.  008/08, 008/10, 067/01, 067/03, 067/04, 067/06, 067/09, 067/11, 067/13, 
 067/14 
 Ḳ.+ge 067/16, 067/17 
 Ḳ.+ni 067/12, 067/16 
 
Ḳazı Ḳumuḳ Özel ad.   
 Ḳ.+dın 134/10 
 Ḳ.+nıŋ 134/17 
 
ḳażiyye (< Far. < Ar. ḳaḍīyat) iş, husus.   
 ḳ.  135/10, 180/07, 189/12, 228/16 
 ḳ.+ġa 166/07 
 ḳ.+sidedür 196/20 
 ḳ.+sini 172/15, 173/10 
 
Ḳazvīn Özel ad.  
 Ḳ.  046/03, 049/03, 217/12, 217/19 
 Ḳ.+ġa 030/10, 050/21, 121/06, 204/21, 233/13 
 Ḳ.+ni 108/19, 222/04 
 
kebāb (< Ar. kabāb) kebap.  
 kebāb ḳıl- kebap yapmak.  
 k. ḳ.-ıŋ 221/01 
 
Kebek Özel ad.  
 K.  095/02 
 
Kebekçi Yurtçı Özel ad.  
 K.  095/11 
 
Kėbek Ḫān bin Celāleʼd-dīn Ḫān Özel ad.  
 K.  043/11 
 
Kebek Ḫān bin Duva Ḫān Özel ad.  
 K.  061/14 
 
kebekī  Çağatay parası (krş. kėbekī) 
 k.  107/14, 115/11, 124/20, 132/10, 134/05, 134/06, 137/01, 190/05, 191/11,  
 191/12, 213/20 
 
kėbekī Çağatay parası (krş. kebekī) 
 k. 167/15, 222/14 
 
Kebek Mīrzā Özel ad.  
 K.  238/19 
 
Kebek Tėmür Özel ad. 
 K.  089/02 
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 K.+ni 089/01 
 
Kėbek Türkmen Özel ad.  
 K.+ni 181/16 
 
kėbi (< ET (MK) kėbi < AT *kė̅p+i ) gibi. 

 k.  002/07, 007/21, 026/07, 026/12, 029/04, 032/05, 060/14, 148/21, 178/01, 
178/17, 185/02, 191/08, 201/09, 253/14, 254/20 

 
kebīr (< Ar. kabīr) büyük, çocukluktan çıkıp bülûğa ermiş kimse.  
 k.  027/19, 256/21 
 k.+ni 007/10, 029/17 
 k.+niŋ 196/12 
 
kebūter (< Far. kabūtar) güvercin.  
 k.  123/08, 123/09 
 k.+ġa 123/08 
 
kėç (< ET (MK) kėç < AT *kė̅ç) geç.  
 k.  100/20, 242/08 
 
kėç- (< ET keç-) geçmek.  
 k.-edür ėr-diler 123/14 
 k.-eliŋ 085/18 
 k.-e başla-dılar 123/11 

 k.-ip 042/11, 051/10, 074/10, 076/18, 079/02, 089/05, 089/07, 098/12, 
099/13, 101/20, 108/08, 109/19, 119/13, 120/03, 130/13, 133/18, 134/09, 
151/02, 171/20, 192/08, 219/16 

 k.-mek 116/01 
 k.-sem ėr-di 123/17 
 k.-seŋ 084/21 
 k.-tiler 115/05, 116/04, 123/12 
 
kėçe (< ET kėçe < AT *kė̅çe) gece. 

 k.  008/12, 012/09, 014/20, 020/04, 021/09, 022/17, 023/03, 024/13, 025/11, 
031/14, 042/10, 042/11, 046/01, 050/14, 055/09, 056/05, 061/06, 065/21, 
067/14, 072/15, 072/17, 074/05, 077/03, 077/18, 078/16, 080/12, 085/02, 
092/13, 103/12, 103/15, 108/08, 113/16, 113/20, 114/01, 116/20, 119/01, 
126/03, 130/21, 140/03, 141/09, 142/21, 144/12, 148/16, 149/07, 152/09, 
154/01, 157/03, 164/03, 165/19, 169/11, 174/14, 176/15, 181/02, 183/09, 
187/18, 187/21, 191/18, 194/02, 200/12, 204/11, 206/05, 206/20, 217/05, 
223/02, 229/17, 231/02, 234/10, 234/18, 243/10, 244/05, 249/04 

 k.+de 015/01, 022/07, 077/01, 080/13 
 k.+din 163/02 
 k.+ge 090/11 
 k.+ler 115/14 
 k.+niŋ 026/10, 131/02 
 k.+si 140/05, 166/05 
 
kėçit (< ET (MK) keçik, keçiş) geçit.  
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 k.  115/21 
 k.+ke 019/21 
 
kėçür- (< kėç-ür-) geçirmek. 
 k.-di 123/10 
 k.-üp 074/09 
  
ked-ḫudāy (< Far. kad-ḫudā) kethuda, kahya.  
 k.  235/03 
 k.+nı 099/03 
  
 ked-ḫudāy ḳıl- kethuda yapmak.  
 k. ḳ.-dılar 194/01 
  
 ked-ḫudā ḳıl- kethuda yapmak.  
 k. ḳ.-dı 110/07 
 
kėdin (< ET (Uyg.) kedin < AT *kė̅+ḏin) art, arka.  
 k.  086/17, 257/13 
 
kefen (< Ar. kafan) kefen.  
 k.  128/21, 187/04 
  
 kefen ḳıl- kefenlemek.  
 k. ḳ.-dı 118/03 
 
kefere (< Ar. kāfir'in çoğulu kafarat) kâfirler.  
 k.+sini 105/09 
 
keff (< Ar. kaff) el içi, avuç. 
 
 keff-i dest el ayası. 
 k.-i d.  029/01 
 
kefş-dūz (< Far. kafş-doz) ayakkabı diken (kimse).  
 k.  208/19 
 
Kehdestān Özel ad.  
 K. 229/21 
 
Kehdistān Ḳoruġı Özel ad.  
 K.+ġaça 007/18 
 
kėl- (< ET kel-) gelmek.  
 k.!  006/08, 085/18, 141/18, 211/01 

 k.-di 006/21, 039/04, 045/09, 046/15, 059/10, 059/16, 069/06, 071/16, 
071/21, 074/19, 076/10, 078/18, 081/10, 082/04, 082/05, 083/08, 084/15, 
089/02, 089/20, 094/18, 096/10, 097/11, 098/14, 098/18, 101/02, 102/06, 
103/03, 106/01, 106/12, 109/04, 110/06, 111/02, 116/02, 116/06, 117/12, 
118/03, 123/01, 123/13, 125/05, 125/09, 126/20, 127/17, 127/21, 141/04, 
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143/19, 151/03, 151/06, 152/08, 152/14, 154/06, 157/16, 158/17, 159/06, 
161/14, 170/15, 172/19, 174/02, 175/20, 179/02, 184/18, 187/05, 193/21, 
198/01, 198/19, 199/03, 201/03, 205/17, 209/15, 210/14, 212/02, 212/04, 
215/07, 217/13, 220/01, 221/03, 223/04, 224/07, 225/14, 226/03, 226/04, 
226/09, 228/18, 229/13, 231/08, 231/19, 234/10, 245/17, 250/12, 250/21, 
251/02, 252/14, 255/09, 258/03 
 k.-diler 020/21, 024/18, 034/15, 047/17, 049/02, 081/21, 084/14, 092/19, 
094/03, 106/01, 125/05, 137/14, 142/17, 162/15, 168/13, 180/13, 189/08, 
189/09, 204/01, 211/09, 248/21, 252/10 

 k.-dim 141/14 
 k.-diŋiz 134/14 
 k.-dük 096/08, 164/08, 211/07, 221/05 

 k.-edür 078/19, 094/14, 095/02, 130/18, 134/11, 226/08, 227/13, 227/15, 
251/12, 252/14 

 k.-edürler 073/11, 085/05, 248/03 
 k.-edür ėr-diler 183/14 
 k.-e al-mas-men 128/07 
 k.-geni 069/16, 105/15, 143/15, 155/10, 174/04, 189/21, 212/08, 228/03 
 k.-genidin 069/12, 255/07 
 k.-genin 203/15 
 k.-genleri 034/14, 203/19 
 k.-gey 010/11, 033/09, 128/13, 144/20, 175/06, 176/07, 209/15 
 k.-geyler 045/03 
 k.-günçe 058/12 
 k.-güsidür 058/21 

 k.-ip 001/14, 003/03, 005/08, 006/14, 006/19, 009/02, 012/09, 016/20, 
025/03, 026/16, 027/16, 030/09, 030/17, 031/01, 031/19, 032/09, 033/15, 
034/17, 037/03, 038/15, 040/08, 041/13, 042/08, 043/20, 045/09, 046/07, 
046/14, 047/09, 051/20, 052/12, 052/18, 055/01, 057/05, 058/04, 059/15, 
067/05, 069/06, 070/02, 071/16, 072/18, 072/19, 073/07, 075/01, 075/21, 
076/09, 076/12, 076/15, 077/04, 077/15, 077/18, 078/13, 079/08, 079/16, 
083/05, 084/05, 084/15, 090/11, 091/17, 093/01, 093/17, 094/08, 094/17, 
094/19, 095/01, 095/02, 097/04, 097/15, 098/19, 099/09, 100/01, 102/09, 
102/15, 103/01, 103/10, 105/12, 106/11, 106/13, 107/07, 107/16, 108/06, 
108/07, 108/17, 109/14, 110/13, 111/09, 111/15, 111/18, 112/02, 112/09, 
112/10, 113/05, 114/19, 115/01, 116/05, 119/07, 120/08, 121/04, 121/21, 
122/05, 122/17, 123/05, 124/04, 124/18, 125/03, 125/17, 127/09, 127/12, 
127/20, 128/17, 129/03, 129/15, 129/17, 129/19, 131/02, 131/06, 131/14, 
134/17, 134/21, 136/21, 137/02, 137/04, 137/06, 137/17, 138/16, 140/04, 
141/04, 141/05, 141/07, 141/13, 141/17, 142/11, 143/07, 143/12, 144/07, 
145/04, 146/01, 149/14, 150/15, 150/18, 151/17, 153/06, 153/07, 154/01, 
155/02, 156/12, 156/18, 157/12, 158/11, 158/15, 158/16, 160/09, 161/06, 
163/19, 166/01, 166/06, 166/18, 168/07, 168/11, 168/13, 168/15, 170/02, 
170/04, 170/07, 170/08, 170/10, 170/13, 170/14, 170/19, 171/21, 172/02, 
172/03, 172/05, 174/18, 175/11, 175/17, 176/02, 176/05, 177/20, 178/20, 
181/21, 182/21, 183/20, 183/21, 185/03, 186/11, 187/08, 187/16, 187/19, 
187/20, 189/06, 189/07, 190/15, 190/16, 190/19, 191/09, 193/13, 193/17, 
193/19, 197/13, 198/10, 198/20, 198/21, 199/02, 199/07, 199/15, 199/16, 
202/08, 202/11, 203/01, 203/15, 203/17, 203/21, 204/11, 204/17, 206/04, 
206/20, 207/02, 207/11, 207/15, 207/19, 208/01, 208/04, 208/11, 208/18, 
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208/19, 209/15, 210/02, 210/08, 212/07, 212/12, 212/13, 213/07, 213/09, 
214/01, 214/03, 214/06, 214/14, 215/09, 215/10, 215/13, 215/14, 215/16, 
216/07, 217/06, 217/13, 219/04, 220/01, 220/03, 220/05, 220/20, 222/02, 
222/06, 222/12, 223/06, 224/07, 224/14, 227/12, 228/08, 228/13, 228/17, 
229/07, 229/18, 230/21, 231/02, 231/09, 231/14, 232/14, 233/14, 233/15, 
234/12, 234/15, 234/16, 235/18, 236/21, 238/17, 240/20, 241/01, 243/04, 
243/05, 243/10, 243/17, 245/07, 247/13, 248/09, 248/11, 250/16, 251/02, 
251/10, 251/12, 251/13, 251/17, 252/07, 252/10, 253/13, 255/20, 257/02, 
258/21, 259/02, 260/03 
 k.-iptür 069/06, 095/03, 104/15, 130/13, 133/11, 169/09, 173/15, 212/01, 
223/04, 251/17 

 k.-iptürler 021/05, 071/15, 072/01, 072/12, 201/11 
 k.-ip-biz 224/12 
 k.-ip-siz 190/02 

 k.-ip ėr-di 033/04, 060/11, 074/20, 078/20, 098/05, 128/16, 142/15, 146/17, 
159/11, 207/21 

 k.-ip ėr-diler 054/07, 073/01, 079/20, 081/06, 084/07, 112/21, 186/20, 190/01 
 k.-ip tur-urlar 095/10 
 k.-me 098/15 
 k.-medi 039/06, 087/17, 089/09, 127/21, 207/09, 229/04 
 k.-mediler 076/08, 254/01, 259/18 
 k.-megüsidür 218/06 
 k.-mek 162/05 
 k.-mes 054/09, 124/12, 195/14, 245/16 
 k.-mese 098/15 
 k.-meseler 039/18, 111/16 
 k.-mes-men 218/07 
 k.-mey 067/20, 097/17, 124/12, 187/03 
 k.-meydür ėr-di 039/03 
 k.-se 022/08, 030/02, 065/12, 118/20, 145/02, 198/07, 233/09, 241/04 
 k.-seler 039/18 
 k.-seŋ 141/16, 182/07 
 k.-sün 096/08, 098/21, 128/08, 128/18, 142/16, 199/16, 222/21 
 k.-sünler 168/06, 186/14 
 k.-ür 055/19, 091/06, 198/01, 223/11, 235/03 
 k.-ürde 125/04 
 k.-ürġa 098/21 
 k.-üridin 081/05 
 k.-ür-men 035/01, 087/18 
 k.-ür-mėn 246/03 
 
kelām (< Ar. kalām) Allah'dan ve Allah'ın birliğinden bahseden ilim.  
 k.  064/05, 064/06 
 
kelāmuʼllāh (< Ar. kalāmuʼllāh) (Allah’ın sözü) Kur’an. 
 k.  064/03, 186/21 
 
kelānter (< Far. kalāntar) bir şehrin önde gelen kişisi. 
 k.  255/04 
 k.+ini 061/20 
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 k.+leri 212/11 
 k.+leriġa 087/03 
 k.+niŋ 133/19 
 
Kelāt Özel ad.  
 K.  099/14 
 K.+dın 099/15 
 K.+ġa 098/16, 098/17, 099/09, 099/10, 100/06 
 K.+nı 099/10 
 
Ḳelāt Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 102/14 
 
Kelātī Özel ad.  
 k.+ler 142/12 
 
Kelāt Ḳalʿası Özel ad.  
 K.+ da 045/19  
 K.+ġa 202/02 
 
Keldi Bėg Ḫān Özel ad.  
 K.  043/06 
 
Keler Özel ad.  
 K.  042/04 
 
kelimāt (< Ar. kalimat 'ın çoğulu kalimāt) sözler.  
 k.  004/04, 005/08, 128/11, 130/04, 130/05, 204/19, 252/11 
 k.+ını 159/15 
 k.+nı 006/01 
 
kelime (< Ar. kalimat) kelime. 
 k.  125/15, 159/09, 162/08 
 
 kelime-yi şehādet Müslümanlığın şartlarından biri olan: "eşhedü en lâ ilâhe 
 illallah ve eşhedü enne Muhammeden abdühû ve resûlühü" cümlesi.  
 k.-yi ş.+de 262/02 
 
 kelime-yi tevḥīd "lâ-ilâhe illallah; Muhammedün resûlullah" sözü.  
 k.-yi t. 140/04 
 k.-yi t.+ḳa 195/21 
 k.-yi t.+ni 195/21 
 
kelīsyā  (< Far. kalīsā - Ar. kanīsat < Yun. ekkle̅sia) kilise. 
 k.  133/15 
 
kėliş (< kel-iş) gelme, geliş. 
 
 barış kėliş ḳıl- gidip gelmek. 
 b. k. ḳ.-ıp 253/02 
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kelle (< Far. kalla) baş.  
 k.+si 134/06 
 
kėltür-  (< kel-tür-) getirmek. 
 k.  098/15 

 k.-di 001/09, 006/20, 045/20, 095/01, 095/09, 100/01, 112/11, 113/07, 
115/18, 116/05, 122/15, 141/07, 143/01, 149/03, 159/16, 165/11, 188/12, 
193/19, 195/12, 195/16, 207/06, 208/20, 213/21, 215/16, 222/12, 229/20, 
231/17, 233/03, 237/16, 258/03, 258/04, 258/05 
 k.-diler 020/14, 058/04, 075/21, 077/04, 085/05, 085/10, 092/10, 096/11, 
098/08, 105/21, 112/07, 115/20, 116/04, 116/07, 124/14, 134/13, 138/17, 
148/15, 149/20, 150/21, 153/01, 155/19, 164/02, 179/21, 180/01, 181/07, 
189/18, 200/07, 201/12, 202/19, 203/12, 204/03, 207/08, 208/20, 211/01, 
211/10, 212/11, 218/06, 219/18, 224/18, 225/06, 226/13, 231/04, 233/05, 
234/18, 251/11 

 k.-düm 055/20 
 k.-edürler 138/13, 206/10 
 k.-ey 018/14, 192/12 
 k.-e al-may 067/03 
 k.-gen 141/10 
 k.-gey 071/18, 091/19, 116/08, 120/14 
 k.-geyler 073/10, 218/12 
 k.-gil 088/04 
 k.-ġusıdur 172/17 
 k.-medi 083/06 
 k.-mey 068/19, 093/02, 118/09, 152/11, 236/03 
 k.-meydürler 010/11 
 k.-seler 147/19 
 k.-sün 169/17 
 k.-sünler 024/02, 042/03, 112/06 
 k.-üŋ 082/19 

 k.-üp 024/02, 024/03, 025/10, 031/21, 041/07, 047/18, 049/18, 065/02, 
074/13, 079/17, 082/09, 082/20, 092/04, 094/14, 098/15, 100/07, 101/16, 
103/02, 103/12, 112/21, 114/20, 125/10, 129/01, 131/11, 133/09, 133/14, 
140/05, 141/19, 146/11, 156/06, 158/06, 158/21, 163/08, 170/14, 181/19, 
182/16, 186/19, 187/07, 189/03, 189/11, 190/16, 191/02, 192/17, 195/04, 
197/14, 201/19, 213/21, 215/03, 219/15, 224/08, 230/14, 231/07, 231/10, 
246/21, 252/20, 255/03, 256/04, 258/09 

 k.-üptür 013/14, 016/21, 038/12, 064/18, 077/16, 179/20, 195/03 
 k.-üptürler 033/11, 212/09 
 k.-üp-biz 020/17 
 k.-üp-tur-ur 194/10 
 k.-üp ėr-di 045/02, 170/20 
 k.-üp ėr-diler 008/06 
 k.-ürler 114/14 
 k.-ür ėr-diler 016/02 
 
Kelüren Özel ad. 
 K.  036/04 
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kem (< Far. kam) az.  
 k. 008/04, 100/15 
 
kemā-bīş (< Far. kam-ā-bė̅ş) aşağı yukarı.   
 k.  058/17 
 
Kemāḫ Ḳalʿası Özel ad.  
 K.  174/08, 175/03 
 K.+ġa 051/10 
 K.+nı 174/01, 174/03, 175/02 
 
kemāl (< Ar. kamāl) olgunluk, yetkinlik, tamlık.  
 k.  009/19, 076/17, 089/21, 096/10, 160/17, 168/18, 198/01, 215/19,  
 217/09, 221/12, 235/07, 247/02, 251/06, 258/20, 262/13 
 k.+ġa 066/20, 250/17 
 k.+idindür 078/05 
  
Kemāl Özel ad. 
 K.  140/02 
 K.+ni 141/18 
 
Kemāleʼd-dīn Özel ad.  
 K.  145/07 
 
kemān (< Far. kamān) yay (ok atan). 
 
 kemān-i raʿd büyük taşları atmak için kullanılan mancınık.  
 k.-i r.  216/04, 216/07 
 
kėme (< ET (Uyg.) kėmi < AT *kēmi) gemi.  
 k.  079/01, 120/16, 123/12, 123/17, 123/19, 137/03, 151/03, 183/13 
 k.+deki 010/19 
 k.+ge 022/06, 072/08, 143/03, 171/16, 183/12 
 k.+ler 143/04 
 k.+lerdin 022/09 
 k.+lerini 120/17 
 k.+lerni 022/09, 072/10, 076/18, 123/19, 143/05, 151/05 
 k.+sini 178/19 
 
kemend (< Far. kamand) kement.  
 k.  150/21 
 
kemer (< Far. kamar) kemer, kuşak; kapı, pencere köprü gibi şeylerin aşağı bakan 
 kavisli kubbesi; dağ. 
 k.  088/19, 091/21, 121/11, 132/10, 145/06, 158/12, 172/18, 185/01,  
 185/21, 187/06, 189/05, 233/15, 259/13 
 k.+din 140/03 
 k.+ġa 135/01, 139/20 
 k.+in 054/11, 058/13 
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 k.+ler 141/07, 144/01 
 k.+lerde 126/12 
 k.+lerġa 128/02, 174/14 
 k.+ni 170/20 
 
kemer-bend (< Far. kamar-band) kuşak.  
 k.  086/18 
 
kemḫā (< Far. kamḫā) tek renkteki Şam işi ipek kumaş.  
 k.  208/14 
 
kemīn (< Ar. kamīn) pusu. 
 k.  026/08  
 k.+de 042/11, 101/12, 103/12, 116/01, 148/06, 176/01, 205/19, 223/11 
 k.+din 093/20, 103/14, 152/21, 223/11, 223/13, 234/13, 250/14, 252/17 
 
kemīn-gāh (< Far. kamīn-gāh) pusu kurulan yer.  
 k.+dın 201/09 
 k.+ġa 101/13 
 k.+ıdın 131/01 
 
kem-yāb (< Far. kam-yāb) az bulunan.  
 k.  179/15 
 
Kenʿān Özel ad.  
 K.  161/14, 164/06 
 
Kender Horasan'da bir şehrin adı.  
 K.+din 152/07 
 
kėŋeş ( ET (Uyg.) keŋeş < AT *kė̅ŋ+e-ş) danışma.  
 k.  017/11, 229/11, 233/10, 258/15 
 k.+i 242/11 
 
 kėŋeş ḳıl- danışmak.  
 k. ḳ.-dılar 053/18 
 k. ḳ.-ıp 171/11 
 
kėŋeş- (ET (MK) kėŋeş- < AT *kė̅ŋ+e-ş-) danışmak.  
 k.-ip 052/04, 080/18, 083/20, 113/12, 176/06, 234/08 
 k.-mey 054/02 
 k.-ti 165/18 
 
kėŋeşsiz (< kėŋeş+siz) danışıksız.  
 k.  045/16 
 
kenīzek (< Far. kanīzak) küçük cariye. 
 k.  106/21  
 k.+ler 156/07 
 k.+lerni 181/19 



 
 

998 

 
kent (< ET kend < Soğd. kndh) köy, şehir. (krş. kėnt) 
 k.  173/03 
 k.+de 152/18 
 
kėnt (< ET kend < Soğd. kndh) köy, şehir. (krş. kent)   
 k.+de 018/07 
 
Kepekçi Yurtçı Özel ad.  
 K.  137/12 
 
kepenek-pūş (< kepenek ve Far. poş (örtü, örten)) kepenek giyen.  
 k.  204/09 
 
kerāmāt (< Ar. karāmat 'in çoğulu karāmāt) mucizeler.  
 k.  200/06 
 k.+ı 058/08 
 k.+ḳa 058/10 
 
kerāmet (< Far. < Ar. karāmat) kerem, bağış, cömertlik.  
 k.  057/07, 262/14 
 
 kerāmet ḳıl- bağışlamak.  
 k. ḳ.-dı 011/15, 137/07 
 k. ḳ.-ıp 095/19, 129/09 
 k. ḳ.-ıptur 126/16 
 
Kerbelā Özel ad.  
 K.+da 123/20 
 
kėrek (< ET kergek) gerek.   

 k.  022/12, 032/07, 050/18, 053/18, 054/15, 072/05, 072/07, 083/03, 083/05, 
084/20, 128/18, 141/16, 182/05, 182/07, 211/07, 242/09, 261/16 

 
kėrek- (< ET kerge-k-) gerekmek.  
 k.-mes 250/17 
 
kerem (< Ar. karam) lütuf, cömertlik.  
 k.  047/20, 169/17 
 
 maḥż-ı kerem tam kerem. 
 m.-ı k.+idin 049/16 
 
Kereyit Özel ad.  
 K.  050/03 
 
kerīm (< Ar. karīm) cömert, ulu.  
 k.  039/09 
 
Kerīm Bėrdi Ḫān bin Celāleʼd-dīn Özel ad.  
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 K.  043/11 
 
kerīme (< Ar. karīmat) âyet.  
 k.  125/15, 185/13, 252/11 
 k.+ni 010/09 
 
kerküz (< Far. karkuz) yol işaretleri.  
 k.  038/21 
  
Kermīne Özel ad.  
 K.  243/08, 244/10 
 K.+de 093/12 
 
kerpiç (< ET (MK) kerpiç) kerpiç, pişmemiş tuğla.  
 k.+tin 189/19 
 
kerr (< Ar. karr) saldırıyı yenileme.  
  

 kerr ü ferr savaşta geriledikten veya geriler gibi göründükten sonra tekrar 
saldırma veya saldırıyı yenileme. 

 k. ü f.  118/01, 122/14 
 k. ü f.+i 025/05 
 
kerrāt (< Ar. karrat 'ın çoğul eki -āt almış hâli karrāt) kereler. 
 
 kerrāt u merrāt durmadan, defalarca. 
 k. u. m.  068/05 
 
kerremaʼllāhu vechehu Hz. Ali için söylenen "Allah yüzünü şerefli kılsın." 
 anlamında bir ifade.  
 k.+ġaça  169/21 
 
Kersegān Mevżiʿ Özel ad.  
 K.+de 245/02 
 
Kertīn Ḳalʿası Özel ad.  
 K.+n 189/11 
 
kes (< Far. kas) kimse, kişi. 
 k. 038/01 
 k.+ke 065/19 
 
keʾs (< Ar. kāʾs) kadeh.  
 k.+din 253/10 
 
kės- (< ET kes-) kesmek.  
 k.-edür ėr-diler 153/13 

 k.-ip 006/21, 019/16, 042/03, 042/14, 103/08, 105/02, 112/07, 120/10, 
120/11, 120/14, 122/14, 133/12, 137/21, 152/09, 157/03, 189/12, 191/13, 
196/15, 203/18, 207/06, 207/14, 233/01, 236/18 
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 k.-ti 093/08 
 k.-tiler 188/09, 213/03 
 
kesb (< Ar. kasb) edinme.  
  
 kesb-i feżāyil erdem sahibi olma. 
 k.-i f.  049/10 
 
kėsdür- (< ET (Uyg., MK) kes-tür-) kestirmek (krş. kėstür-) 
 k.-di 136/09 
 
kesek (< ET (MK) kes-ek) kesek, kalıp hâlinde yapışmış toprak parçası.  
 k.+ni 200/07 
 
kesel (< Ar. kasal) hastalık. 
 k.+din 185/12 
 
kėsil- (< kės-il-) kesilmek.  
 k.-di 178/10 
 
kes̲īr (< Ar. kas̲īr) çok, bol. 
 k.  113/09, 135/09, 150/06, 169/16, 204/15, 227/17, 243/16, 247/13 
 k.+din 027/19 
 K.+ġa 180/21 
 k.+ini 105/21 
 k.+ni 179/14, 181/18 
 
kes̲r (< Ar. kas̲r) fazla.  
 k.+i 028/14, 028/19, 052/10 
 
kes̲ret (< Far. < Ar. kas̲rat) çokluk, bolluk.  
 k.  027/12, 144/09, 144/15, 149/03, 164/20, 209/07 
 k.+de 133/21 
 k.+idin 057/18, 139/14, 195/18 
 k.+iġa 042/05 
 
kėstür- (< ET (Uyg., MK) kes-tür-) kestirmek (krş. kėsdür-)  
 k.-diler 026/14 
 k.-üp 041/06 
 
Keşmīr Özel ad.  
 K.  142/15, 142/16 
 
kėter- (< ET (MK) kėt-er- < AT *kė̅t-er-) gidermek.  
 k.-ür 239/12 
 
Ketver  Özel ad. 
 K.  139/01, 139/09 
 
kevākib (< Ar. kavkab'in çoğulu kavākib) yıldızlar.  
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 k.  016/14, 166/04 
 
kevkeb (< Ar. kavkab) yıldız.  
 k.  007/15 
 
kevle- oymak (KTS, 234b) (bk. Açıklamalar) 
 k.-p 207/09 
 
kėy- (< ET (Uyg.) ked-) giymek.  
 k.-di 233/01 
 k.-ip 001/01, 055/10, 096/06, 164/17, 185/11, 186/20 
 k.-iptür 233/04 
 k.-ip ėr-diler 094/03, 177/15 
 k.-mek 020/10 
 
keyd (< Ar. kayd) hile.  
 k.  015/21 
 k.+ige 055/15 
 
kėydür- (< key-dür-) giydirmek.   
 k.-di 109/02 
 k.-üp 054/08, 088/09, 128/14, 140/04, 180/13, 185/01 
 
keyfiyyet (< Far. < Ar. kayfīyat) mesele, vaziyet.  
 k.  060/04, 100/10, 136/01, 137/18, 245/08 
 k.+i 235/09 
 k.+ni 163/20 
 
Keyḫusrev Özel ad.  

 K.  079/20, 080/05, 080/09, 080/12, 082/21, 083/01, 083/09, 083/10, 085/07, 
162/11 

 K.+ġa 069/01 
 K.+ni 091/13 
 K.+niŋ 091/11 
 
Keyḫusrev Ḫān Özel ad.  
 K.  085/20 
 
Keyḫusrevī (< Far. Kayḫusravī) Keyhurev'e ait, onun niteliğinde olan.  
 K.  010/04 
 
Keyḫusrev-i Ḫuttalānī Özel ad.  
 K.  070/03, 072/12, 080/02, 085/05, 086/02, 090/19 
 
kėyik (< ET keyik) geyik.  
 k.  115/12 
 
kėyin (< ET (Uyg.) kėdin < AT *kė̅+ḏin) art, geri.  
 k.  056/08, 140/11, 152/20, 167/09, 239/13 
 k.+de 118/08 
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 k.+din 031/21, 034/12, 039/11, 039/17, 045/03, 053/01, 081/09, 102/07, 
119/02, 122/11, 129/06, 130/18, 148/07, 254/18 

 k.+ide 026/07, 177/13, 177/16 
 k.+idin 028/08, 072/18, 092/14, 143/13, 149/05, 164/16, 166/09, 250/16, 
257/14 

 k.+ige 192/05 
 k.+iġa 191/08 
 k.+leridin 052/17 
 
kėyinçe (< kėḏin+çe) arkasından.  
 k.  032/06, 077/14, 083/10, 113/18, 114/13, 123/19, 127/15, 251/20 
 
kėyiniçe (< kėḏin+i+çe)  arkasından.  
 k.  025/04, 085/07, 093/07, 100/21, 121/17, 164/19, 171/17, 179/18, 188/01,  

 190/14, 191/14, 193/08, 199/14, 202/15, 203/17, 210/12, 221/21, 234/13, 
237/08, 251/14 

 
Keykāvus Özel ad.  
 K.  112/05 
 
Keyḳubād-i Ḳuttalānī Özel ad.  
 K.+ni 068/21 
 
kėyür- (< kėy-ür-) giydirmek.  
 k.-di 184/21 
 k.-üp 180/10 
 
keyvān (< Far. kayvān) Zühal gezegeni, Satürn.  
 k. 126/21 
 k.+dın 153/14, 198/16 
 
ḳıble (< Ar. ḳiblat) kıble.  
 ḳ.  038/02, 251/10 
 ḳ.+de 105/10 
 
ḳıdve (< Ar. ḳidvat) kendisine uyulup arkasından gidilecek örnek kimse.  
 ḳ.  117/16, 217/10 
 
ḳıl- (< ET ḳıl-) kılmak, yapmak, etmek.  

 ḳ.!  005/19, 009/16, 010/06, 063/16, 085/19, 140/18, 173/08, 176/17, 202/18, 
219/16, 221/14, 262/10, 262/13, 262/14 

 ḳ.-a 243/01, 244/09 
 ḳ.-a-siz 259/22 

 ḳ.-adur 019/01, 020/13, 024/13, 078/19, 080/18, 083/20, 141/14, 172/13, 
209/21, 210/01, 214/04, 231/19, 260/14 

 ḳ.-adur-men 097/02 
 ḳ.-adurlar 055/07, 077/20, 077/21, 126/20, 231/12 
 ḳ.-adurlar ėr-diler 029/02 
 ḳ.-adur ėr-di 061/17, 122/07 
 ḳ.-adur ėr-diler 024/04, 107/08, 153/14, 241/17 
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 ḳ.-alı 055/16, 140/17, 166/02, 176/06, 199/16, 204/18 
 ḳ.-alıŋ 058/21, 074/04, 096/03, 220/21 
 ḳ.-almadı 079/12 
 ḳ.-ay 085/06, 129/06, 141/15, 163/12, 190/03, 260/22, 260/23 
 ḳ.-ayın 205/07 
 ḳ.-a al-ġay 066/10, 066/16 
 ḳ.-a al-ġaylar 164/10, 223/09 
 ḳ.-a al-ġaylar yoḳ ėr-di 165/16 
 ḳ.-a al-ma 180/09 
 ḳ.-a al-madı 034/03, 150/19, 245/19 
 ḳ.-a al-madılar 163/19 
 ḳ.-a al-mas 040/16, 249/03, 251/12 
 ḳ.-a al-may 110/20, 217/14, 236/13 
 ḳ.-a başla-dı 201/01 
 ḳ.-a başla-dılar 150/06, 243/12 
 ḳ.-a bil-medi 252/05 

 ḳ.-dı 001/11, 001/15, 001/16, 002/02, 002/14, 002/20, 002/21, 003/12, 
003/18, 004/02, 004/03, 004/11, 004/13, 004/14, 005/17, 006/01, 006/02, 
006/11, 006/17, 007/04, 007/07, 007/10, 007/16, 008/13, 009/01, 009/04, 
009/08, 009/10, 009/13, 010/03, 010/14, 010/15, 011/02, 011/15, 011/19, 
012/07, 012/08, 013/07, 013/10, 013/12, 013/16, 014/04, 015/14, 015/18, 
016/03, 016/11, 016/12, 016/13, 017/05, 017/18, 017/19, 018/04, 018/10, 
018/12, 018/17, 019/01, 019/07, 019/08, 020/03, 020/13, 020/18, 020/19, 
021/06, 021/08, 021/09, 021/10, 021/11, 021/19, 021/20, 022/05, 022/06, 
022/08, 022/15, 023/01, 023/09, 023/20, 024/08, 024/15, 024/19, 025/11, 
025/17, 026/10, 027/04, 027/09, 028/01, 028/03, 028/05, 029/02, 029/07, 
030/04, 030/06, 030/08, 030/09, 030/17, 031/05, 031/06, 031/11, 031/15, 
031/16, 031/18, 031/19, 032/17, 033/04, 033/08, 033/19, 033/21, 034/21, 
035/01, 035/03, 035/07, 035/09, 035/12, 036/01, 037/06, 037/07, 038/11, 
038/17, 039/01, 039/02, 040/07, 040/08, 040/12, 040/21, 041/05, 041/07, 
042/12, 042/19, 043/17, 044/01, 044/06, 044/07, 044/10, 044/17, 045/01, 
045/10, 045/14, 045/18, 045/19, 045/21, 046/01, 046/18, 046/20, 046/21, 
047/04, 047/07, 047/09, 047/17, 048/02, 048/06, 048/07, 048/15, 048/17, 
048/19, 048/20, 049/08, 049/15, 049/17, 050/02, 050/03, 050/11, 051/07, 
051/09, 051/12, 051/13, 051/17, 052/19, 053/01, 054/02, 054/17, 055/12, 
055/17, 055/20, 056/08, 056/12, 056/16, 057/05, 057/07, 057/16, 058/14, 
059/03, 059/05, 059/12, 059/17, 060/08, 060/09, 060/13, 060/16, 061/09, 
061/11, 061/13, 061/16, 061/20, 062/02, 062/07, 062/11, 062/12, 062/19, 
063/08, 063/09, 064/20, 064/21, 067/11, 067/19, 068/08, 068/12, 069/10, 
069/11, 069/14, 069/19, 070/02, 070/07, 070/08, 070/11, 073/16, 074/21, 
075/01, 075/02, 075/03, 075/04, 075/17, 076/11, 076/16, 077/05, 078/06, 
078/07, 078/13, 078/17, 079/11, 080/02, 080/03, 080/16, 080/17, 081/06, 
081/07, 081/12, 082/03, 083/13, 085/01, 085/14, 087/04, 087/05, 087/06, 
087/11, 087/15, 088/05, 088/07, 088/08, 088/09, 088/10, 089/06, 089/14, 
089/18, 090/02, 090/07, 090/16, 091/16, 091/20, 092/18, 092/21, 093/02, 
093/09, 093/13, 093/17, 093/21, 097/03, 097/06, 097/10, 097/16, 097/19, 
098/03, 098/07, 098/10, 098/16, 099/09, 099/15, 099/18, 100/04, 100/06, 
100/07, 103/11, 103/17, 104/01, 104/02, 104/03, 104/20, 105/12, 105/18, 
106/11, 106/15, 106/16, 106/19, 106/20, 107/12, 107/18, 108/01, 108/14, 
108/17, 109/01, 109/03, 109/07, 110/07, 110/11, 110/17, 110/20, 110/21, 
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111/04, 111/08, 112/08, 112/15, 112/20, 113/01, 114/01, 114/07, 115/08, 
116/14, 116/18, 116/19, 116/20, 117/07, 117/08, 117/20, 118/01, 118/02, 
118/03, 119/14, 119/19, 119/21, 120/06, 121/11, 121/19, 121/21, 123/18, 
125/07, 125/13, 125/17, 126/07, 126/18, 127/02, 127/05, 127/06, 127/08, 
127/09, 127/13, 127/20, 128/09, 128/13, 129/01, 129/03, 129/04, 129/17, 
130/01, 130/06, 130/20, 131/03, 131/06, 132/09, 132/10, 133/17, 134/17, 
134/18, 134/19, 135/02, 135/06, 135/15, 135/20, 136/04, 136/05, 136/08, 
136/11, 136/14, 136/16, 136/18, 137/03, 137/07, 137/08, 137/13, 138/04, 
138/05, 138/07, 141/03, 141/14, 141/20, 142/07, 143/15, 143/21, 144/01, 
145/14, 146/07, 146/11, 146/16, 147/05, 147/06, 148/02, 150/14, 152/08, 
152/16, 153/02, 153/03, 153/04, 153/06, 153/08, 153/09, 153/16, 155/06, 
155/14, 155/16, 155/21, 156/05, 156/07, 156/08, 156/14, 156/18, 157/08, 
157/15, 158/11, 158/14, 158/15, 159/05, 159/11, 159/15, 159/16, 160/14, 
161/08, 162/11, 162/12, 164/06, 164/07, 164/15, 165/01, 165/11, 166/06, 
166/11, 166/21, 167/18, 169/01, 169/09, 170/13, 170/20, 172/05, 173/02, 
173/09, 173/14, 173/15, 173/17, 173/19, 173/20, 174/12, 175/05, 175/07, 
175/08, 176/03, 176/04, 176/16, 178/05, 179/04, 179/13, 179/17, 179/20, 
179/21, 180/02, 180/11, 180/16, 181/02, 181/15, 181/18, 181/19, 182/02, 
182/04, 182/08, 182/09, 182/16, 182/20, 183/17, 184/11, 185/06, 185/21, 
186/05, 186/09, 186/15, 187/07, 187/08, 187/14, 187/16, 187/19, 187/20, 
188/01, 188/03, 188/12, 188/14, 189/05, 189/06, 189/07, 189/11, 191/01, 
191/06, 191/10, 191/12, 191/14, 192/20, 193/06, 193/07, 193/08, 193/14, 
193/16, 194/04, 194/08, 194/18, 194/19, 195/02, 195/03, 195/13, 195/18, 
195/21, 196/17, 197/14, 197/21, 198/11, 198/15, 198/18, 198/20, 199/02, 
199/12, 199/15, 200/02, 200/09, 200/15, 200/16, 200/21, 201/06, 201/09, 
201/14, 202/06, 202/13, 202/14, 204/07, 204/16, 205/12, 205/21, 206/14, 
206/17, 206/21, 207/19, 208/04, 208/05, 208/17, 209/02, 209/13, 209/17, 
209/19, 211/11, 212/05, 212/16, 213/19, 215/08, 216/03, 217/04, 217/08, 
217/09, 218/01, 218/20, 218/21, 219/01, 219/02, 219/03, 219/17, 219/21, 
220/06, 220/08, 221/04, 221/08, 221/15, 222/02, 222/15, 223/02, 224/09, 
224/16, 224/20, 225/02, 225/04, 225/11, 225/18, 225/20, 226/08, 226/11, 
226/16, 226/20, 227/01, 227/16, 228/07, 228/13, 228/14, 229/02, 229/12, 
229/15, 229/16, 229/17, 230/05, 230/15, 230/16, 231/18, 231/19, 232/10, 
232/21, 233/04, 234/19, 235/01, 236/03, 236/04, 236/20, 237/03, 237/11, 
237/20, 238/07, 238/10, 238/14, 238/21, 239/04, 239/21, 240/02, 240/06, 
240/10, 240/11, 240/18, 240/20, 241/06, 241/10, 241/21, 242/12, 243/05, 
243/07, 243/09, 245/06, 245/07, 245/08, 245/13, 245/14, 246/04, 246/12, 
246/20, 247/04, 247/17, 247/18, 248/05, 248/09, 248/10, 248/12, 248/13, 
248/17, 249/01, 249/03, 249/08, 250/19, 250/21, 251/01, 251/10, 251/11, 
251/13, 252/21, 255/20, 256/13, 256/16, 256/20, 258/09, 258/18, 259/12, 
259/17, 260/12, 262/02, 262/08 
 ḳ.-dılar 001/03, 001/09, 001/14, 002/13, 002/17, 003/04, 008/05, 008/07, 
008/10, 008/14, 008/15, 012/14, 012/15, 014/04, 015/21, 018/20, 019/04, 
019/06, 019/15, 022/18, 024/08, 024/16, 024/19, 025/20, 026/11, 026/12, 
026/13, 026/14, 026/21, 027/01, 027/05, 027/06, 027/16, 028/05, 028/10, 
028/13, 029/12, 029/15, 029/16, 030/01, 030/04, 030/15, 031/07, 032/06, 
033/14, 034/08, 034/10, 034/11, 034/12, 034/14, 035/17, 035/20, 036/13, 
038/20, 038/21, 042/01, 042/03, 043/13, 043/21, 044/15, 046/02, 046/04, 
046/11, 046/18, 047/01, 047/05, 047/16, 048/01, 048/20, 049/05, 049/20, 
050/01, 050/07, 050/15, 052/16, 053/10, 053/18, 053/20, 053/21, 056/07, 
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057/10, 057/17, 058/07, 058/20, 059/01, 060/11, 061/02, 062/04, 062/14, 
063/01, 063/05, 067/09, 067/12, 067/13, 071/04, 071/19, 073/06, 073/11, 
073/16, 074/09, 074/15, 074/16, 074/20, 076/13, 078/16, 079/01, 079/16, 
080/19, 081/10, 082/15, 084/03, 085/07, 085/15, 085/16, 089/03, 091/14, 
091/15, 091/19, 092/05, 093/11, 094/05, 096/02, 102/11, 102/14, 103/13, 
103/14, 104/20, 105/14, 106/06, 107/19, 107/20, 109/06, 109/18, 110/19, 
111/19, 112/06, 112/08, 114/20, 115/02, 115/16, 116/02, 117/20, 120/12, 
121/01, 122/01, 123/03, 123/04, 123/19, 124/03, 124/08, 125/14, 125/15, 
125/17, 125/19, 126/12, 126/13, 127/10, 127/19, 128/01, 129/12, 130/05, 
130/17, 131/15, 131/21, 132/06, 133/01, 133/14, 133/15, 134/19, 134/20, 
134/21, 135/01, 136/02, 136/11, 136/12, 138/04, 138/06, 138/12, 138/16, 
138/19, 138/20, 139/08, 141/09, 141/10, 142/04, 142/08, 142/12, 143/07, 
145/12, 146/10, 148/16, 148/19, 149/10, 150/03, 150/09, 150/11, 150/12, 
152/12, 152/15, 153/11, 153/12, 154/01, 155/01, 156/03, 156/06, 156/20, 
157/04, 157/20, 158/14, 158/18, 158/19, 159/01, 159/15, 160/08, 161/02, 
162/05, 162/17, 162/19, 163/02, 163/20, 163/21, 164/03, 164/06, 164/14, 
167/06, 167/12, 167/13, 167/17, 168/15, 169/02, 169/15, 170/01, 170/11, 
170/18, 171/19, 172/10, 174/04, 174/07, 174/15, 174/17, 174/19, 175/16, 
175/17, 176/02, 180/16, 180/17, 181/09, 181/14, 181/17, 182/03, 182/18, 
183/11, 184/04, 184/13, 186/05, 186/20, 188/08, 188/11, 188/16, 189/02, 
189/04, 189/12, 189/13, 189/14, 189/15, 190/04, 190/20, 191/03, 191/08, 
192/01, 192/02, 193/02, 194/01, 194/15, 195/03, 197/07, 199/18, 199/21, 
200/05, 200/06, 201/16, 202/16, 204/05, 207/16, 212/12, 212/15, 213/11, 
214/19, 215/15, 215/17, 216/14, 216/16, 216/21, 219/12, 220/19, 223/18, 
224/08, 224/21, 225/12, 226/14, 228/14, 228/21, 230/14, 230/18, 231/10, 
232/14, 234/02, 234/12, 236/09, 237/17, 237/20, 238/09, 242/03, 242/05, 
244/21, 245/19, 245/21, 246/04, 246/21, 247/15, 247/20, 249/06, 249/19, 
250/16, 251/11, 252/08, 253/05, 254/06, 254/10, 254/20, 255/12, 256/02, 
256/04, 256/06, 256/07, 257/16, 258/10, 258/12, 259/16, 261/04, 261/05 

 ḳ.-dılar ėr-se 012/10 
 ḳ.-dım 035/07, 049/10, 055/21, 123/17, 180/05, 180/10, 207/08, 207/09, 
215/19, 219/16, 220/20, 220/21, 238/04, 238/09, 248/03, 248/07, 254/08 

 ḳ.-dıŋ 015/03, 158/02, 180/05, 207/08, 219/15 
 ḳ.-dıŋız 012/13 
 ḳ.-dı ėr-se 166/02, 184/17, 255/09, 261/18 
 ḳ.-duḳ 055/05, 251/14 
 ḳ.-dük 163/12 
 ḳ.-ġalı 168/20 

 ḳ.-ġan 018/08, 041/16, 043/13, 049/04, 229/02, 230/20, 231/01, 233/05, 
236/05, 246/21 

 ḳ.-ġanda 121/13, 125/09, 125/12, 151/21, 199/09 
 ḳ.-ġandın 042/02 
 ḳ.-ġandur 125/02 
 ḳ.-ġandurlar 150/16, 186/04 

 ḳ.-ġanı 021/10, 028/07, 033/02, 035/02, 038/07, 089/17, 091/07, 093/04, 
097/12, 099/08, 100/03, 102/19, 104/09, 108/03, 119/20, 124/08, 134/07, 
135/05, 135/21, 136/17, 142/05, 158/10, 160/15, 171/06, 186/11, 187/01, 
193/10, 194/04, 195/10, 209/04, 219/19, 229/20, 248/16, 249/16, 258/20 

 ḳ.-ġanıda 105/02, 139/01 
 ḳ.-ġanıdur 124/21 
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 ḳ.-ġanınıŋ 020/07, 074/14 
 ḳ.-ġanları 002/07 
 ḳ.-ġanlarnı 082/21 

 ḳ.-ġay 005/09, 005/11, 008/03, 008/12, 009/20, 016/01, 020/13, 040/08, 
042/08, 046/20, 048/12, 050/13, 060/02, 063/14, 065/16, 067/12, 075/20, 
077/06, 077/15, 077/19, 090/01, 092/20, 099/17, 112/01, 116/12, 131/04, 
136/07, 136/15, 155/09, 157/14, 159/09, 159/10, 172/05, 172/14, 175/06, 
182/15, 195/09, 195/21, 198/12, 198/13, 209/21, 212/18, 212/19, 218/17, 
220/02, 229/02, 229/03, 229/12, 229/21, 232/08, 241/11, 260/12 

 ḳ.-ġay-biz 020/02, 054/05, 112/16, 172/11, 172/12 
 ḳ.-ġay-mėn 159/13 
 ḳ.-ġay-sėn 035/10 
 ḳ.-ġay-siz 058/21 

 ḳ.-ġaylar 022/17, 025/17, 026/03, 031/02, 033/14, 036/13, 038/20, 039/07, 
055/08, 057/17, 074/15, 078/16, 103/11, 134/20, 134/21, 140/09, 154/07, 
160/06, 162/20, 165/11, 174/06, 178/07, 199/20, 234/08, 234/10, 244/08 

 ḳ.-ġuçı 010/11, 010/13 
 ḳ.-ġuçıdur 262/04 
 ḳ.-ġusıdur 015/12, 074/12, 198/03, 228/02 
 ḳ.-ġusıdurlar 047/03 

 ḳ.-ıŋ 015/01, 020/16, 030/01, 030/02, 031/19, 035/20, 058/20, 081/15, 
120/20, 190/03, 195/04, 221/01, 251/15 

 ḳ.-ıŋız 035/08 
 ḳ.-ıp 001/11, 001/12, 001/21, 002/02, 002/03, 002/04, 003/02, 003/04, 
003/21, 004/02, 004/10, 004/17, 004/18, 004/19, 005/01, 005/04, 005/13, 
005/16, 006/02, 006/03, 006/08, 006/11, 006/20, 007/06, 007/08, 007/11, 
007/12, 007/13, 007/14, 007/15, 007/17, 007/21, 008/02, 008/15, 008/19, 
008/20, 009/01, 009/03, 009/07, 010/05, 012/11, 012/12, 012/19, 012/21, 
013/09, 013/11, 013/12, 013/13, 014/01, 014/05, 015/17, 016/17, 017/02, 
017/09, 017/11, 017/17, 017/19, 018/04, 018/05, 018/08, 019/04, 019/10, 
019/13, 019/14, 020/01, 020/03, 020/04, 020/05, 020/15, 020/16, 021/01, 
021/06, 021/09, 021/19, 022/02, 022/19, 023/01, 023/06, 023/09, 023/10, 
023/11, 023/16, 024/13, 024/15, 024/16, 025/16, 026/04, 026/11, 026/20, 
026/21, 027/01, 027/08, 027/13, 027/14, 027/15, 027/16, 027/18, 027/20, 
028/01, 028/06, 028/12, 028/16, 028/21, 029/01, 029/08, 029/11, 029/12, 
029/15, 029/16, 030/06, 030/13, 031/02, 031/07, 031/08, 031/10, 031/11, 
032/04, 032/10, 032/13, 032/15, 032/18, 033/01, 033/03, 033/06, 033/07, 
033/16, 033/17, 034/04, 034/20, 035/20, 036/11, 036/15, 037/04, 037/11, 
038/08, 038/11, 039/08, 039/13, 039/21, 040/01, 040/06, 040/09, 040/20, 
041/02, 041/03, 041/14, 042/02, 042/10, 042/12, 043/04, 043/17, 043/19, 
044/01, 044/02, 044/08, 044/09, 045/02, 045/06, 045/21, 046/05, 046/09, 
046/11, 046/15, 046/17, 047/03, 047/12, 047/14, 047/20, 048/06, 048/11, 
049/01, 049/02, 049/10, 049/17, 049/19, 050/04, 050/06, 050/07, 050/11, 
050/12, 050/18, 051/02, 051/03, 051/14, 051/17, 052/01, 052/03, 052/07, 
053/19, 053/21, 054/01, 054/02, 054/07, 054/13, 054/15, 055/16, 055/19, 
056/01, 056/03, 056/06, 056/07, 056/09, 056/10, 057/01, 057/05, 057/08, 
057/12, 058/02, 058/10, 058/20, 059/06, 059/14, 060/03, 060/06, 060/12, 
060/14, 060/17, 061/04, 061/15, 061/17, 062/01, 062/02, 062/04, 062/17, 
063/07, 063/08, 064/05, 064/06, 065/08, 065/12, 065/13, 065/17, 065/18, 
066/02, 066/16, 067/03, 067/04, 067/08, 067/14, 067/16, 067/20, 067/21, 
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068/05, 068/10, 068/13, 069/02, 069/03, 069/04, 069/06, 069/11, 069/14, 
070/08, 070/19, 072/09, 073/08, 073/09, 073/10, 074/02, 074/03, 074/14, 
074/16, 074/17, 074/20, 075/02, 075/05, 075/11, 075/12, 075/17, 075/18, 
076/01, 076/14, 076/17, 077/07, 077/09, 077/18, 077/20, 078/11, 078/12, 
078/19, 079/05, 079/19, 079/20, 079/21, 080/10, 080/11, 080/21, 081/04, 
081/10, 081/12, 081/13, 081/14, 081/15, 082/02, 082/03, 082/05, 082/12, 
082/18, 082/19, 083/07, 083/08, 084/03, 085/01, 085/05, 086/06, 087/05, 
087/06, 087/08, 087/12, 087/16, 087/20, 088/01, 088/18, 088/19, 089/08, 
089/09, 089/12, 089/16, 090/15, 090/17, 091/02, 091/07, 091/08, 091/09, 
091/10, 091/14, 091/17, 091/20, 091/21, 092/04, 092/09, 092/19, 093/05, 
093/10, 093/16, 094/10, 094/11, 094/15, 094/18, 094/20, 095/08, 095/13, 
095/15, 095/17, 095/19, 095/20, 096/08, 096/13, 096/15, 096/16, 096/17, 
097/01, 097/03, 097/05, 098/01, 098/09, 098/18, 098/20, 099/02, 099/08, 
100/01, 100/02, 100/05, 100/08, 100/09, 100/13, 101/08, 101/14, 101/16, 
102/02, 102/03, 102/05, 102/08, 102/14, 102/15, 102/16, 102/19, 103/09, 
104/02, 104/10, 104/12, 105/04, 105/06, 105/07, 105/09, 105/10, 105/11, 
106/03, 106/04, 106/05, 106/06, 106/13, 106/15, 107/01, 107/07, 107/13, 
107/14, 108/12, 108/15, 108/18, 109/01, 109/03, 109/10, 110/02, 110/10, 
111/21, 112/04, 112/05, 112/09, 112/17, 112/18, 113/02, 113/08, 113/10, 
113/12, 114/07, 114/16, 114/18, 114/20, 114/21, 115/02, 115/03, 116/17, 
116/18, 117/13, 117/14, 117/15, 117/17, 119/01, 119/02, 119/12, 119/13, 
119/14, 119/16, 119/17, 119/21, 120/07, 120/09, 120/10, 120/14, 121/10, 
121/15, 122/02, 122/04, 122/07, 122/14, 123/04, 123/06, 123/07, 124/01, 
124/02, 124/06, 124/09, 124/13, 124/15, 125/03, 125/06, 125/08, 125/15, 
125/18, 126/08, 126/11, 127/04, 127/07, 127/14, 127/19, 128/01, 128/17, 
128/21, 129/04, 129/05, 129/09, 129/13, 130/03, 130/04, 130/05, 130/09, 
130/21, 131/08, 132/08, 132/12, 132/14, 133/02, 133/07, 133/09, 133/12, 
133/13, 133/15, 133/16, 134/01, 134/17, 134/21, 135/07, 135/08, 135/10, 
135/11, 135/14, 136/07, 136/08, 136/09, 136/10, 136/12, 137/03, 137/05, 
138/03, 138/15, 138/17, 138/20, 138/21, 139/05, 139/20, 140/02, 140/05, 
140/20, 140/21, 141/01, 141/05, 142/06, 142/08, 142/11, 142/15, 142/19, 
143/06, 143/18, 143/21, 144/18, 144/21, 145/01, 145/02, 145/03, 145/13, 
145/16, 147/01, 147/11, 148/01, 148/02, 148/21, 149/03, 149/04, 150/03, 
150/06, 150/07, 150/21, 151/05, 151/10, 151/20, 152/05, 152/09, 152/16, 
154/02, 154/04, 154/18, 155/03, 155/07, 155/08, 155/09, 155/12, 155/13, 
155/15, 156/11, 156/20, 156/21, 157/01, 157/02, 157/13, 157/14, 157/16, 
158/11, 158/16, 158/17, 158/18, 158/20, 159/07, 159/16, 159/21, 160/03, 
160/11, 160/14, 160/20, 160/21, 161/03, 161/04, 161/07, 161/09, 161/17, 
161/18, 162/04, 162/08, 162/16, 163/11, 163/13, 163/17, 163/20, 164/01, 
164/10, 164/16, 165/01, 166/01, 166/10, 166/19, 167/20, 168/04, 168/10, 
168/21, 169/12, 169/15, 170/09, 170/12, 170/18, 170/19, 170/20, 171/04, 
171/11, 171/18, 171/20, 172/01, 172/13, 172/15, 172/18, 173/06, 174/01, 
174/03, 174/06, 174/13, 174/16, 174/17, 174/19, 178/02, 178/06, 178/12, 
178/13, 178/20, 179/06, 179/10, 179/16, 180/06, 180/10, 180/13, 180/17, 
180/19, 182/01, 182/14, 182/15, 182/20, 182/21, 183/01, 183/06, 184/01, 
184/11, 184/16, 184/20, 185/07, 185/17, 185/18, 186/21, 187/05, 187/06, 
187/12, 187/18, 187/19, 187/21, 188/04, 188/11, 188/17, 188/18, 189/18, 
190/04, 190/07, 190/12, 191/07, 191/09, 191/10, 193/11, 193/13, 193/15, 
193/16, 193/20, 193/21, 194/08, 195/20, 195/21, 196/14, 196/17, 196/19, 
197/06, 199/01, 199/05, 199/06, 199/20, 200/07, 201/11, 201/14, 201/19, 
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201/21, 202/01, 202/13, 202/14, 202/16, 202/19, 203/02, 203/07, 203/08, 
203/09, 203/12, 203/16, 203/18, 203/20, 203/21, 204/01, 204/02, 204/19, 
204/21, 205/08, 205/10, 205/11, 206/02, 206/03, 208/05, 208/17, 208/21, 
209/13, 210/03, 210/19, 211/05, 211/13, 212/04, 212/09, 213/01, 213/06, 
213/07, 213/09, 213/13, 213/17, 214/01, 214/14, 215/04, 215/05, 215/14, 
216/03, 216/04, 216/08, 216/13, 216/16, 216/19, 217/05, 217/10, 217/11, 
217/14, 217/15, 217/18, 218/03, 218/12, 218/17, 219/06, 219/14, 219/18, 
219/21, 220/05, 220/11, 221/02, 221/11, 221/17, 221/20, 222/05, 222/15, 
224/07, 224/11, 224/15, 224/16, 225/02, 225/12, 225/19, 225/21, 226/03, 
226/04, 226/16, 227/01, 227/10, 228/04, 228/06, 229/02, 229/09, 229/10, 
229/11, 229/19, 229/21, 230/13, 231/07, 231/09, 231/12, 231/15, 232/02, 
232/18, 232/19, 233/04, 233/21, 234/05, 234/06, 234/17, 234/18, 235/05, 
235/13, 235/19, 236/04, 236/20, 237/09, 237/10, 238/14, 238/15, 239/04, 
239/20, 239/21, 240/03, 240/06, 240/15, 240/16, 241/07, 241/08, 241/20, 
242/03, 242/04, 242/05, 242/08, 242/10, 243/03, 243/06, 243/12, 243/13, 
243/14, 243/15, 244/11, 244/14, 245/01, 245/07, 245/09, 246/08, 246/11, 
247/16, 247/17, 248/07, 248/10, 248/12, 248/17, 251/14, 252/10, 252/18, 
252/19, 252/20, 253/02, 254/09, 254/14, 254/20, 255/02, 255/05, 256/05, 
256/14, 256/20, 256/22, 257/13, 258/16, 258/18, 258/19, 258/21, 259/02, 
259/04, 259/10, 259/12, 259/14, 259/20, 260/03, 260/07, 260/11, 260/16, 
261/03, 261/10, 261/15, 261/19, 262/01 

 ḳ.-ıp-men 021/05, 055/13, 080/01 
 ḳ.-ıp-miz 166/02, 174/01 
 ḳ.-ıp-tur-urlar 193/07 
 ḳ.-ıpdur 245/17 

 ḳ.-ıptur 001/17, 001/19, 005/21, 014/06, 015/11, 036/17, 040/15, 041/19, 
042/17, 049/21, 050/01, 051/15, 055/03, 058/12, 066/08, 066/09, 066/12, 
100/06, 103/03, 110/12, 111/07, 123/19, 126/16, 128/02, 143/11, 143/16, 
149/04, 150/05, 156/12, 158/07, 170/09, 171/05, 198/18, 202/11, 205/05, 
209/21, 212/21, 217/14, 218/09, 219/10, 219/11, 220/01, 225/14, 230/03, 
235/20, 245/20 
 ḳ.-ıpturlar 010/09, 010/16, 015/14, 036/04, 041/17, 056/15, 057/19, 066/07, 
066/21, 067/01, 092/21, 099/08, 117/07, 119/21, 126/10, 126/11, 163/15, 
165/21, 189/09, 197/03, 198/17, 205/01, 223/02, 239/20 

 ḳ.-ıp buyur-dı 040/03 
 ḳ.-ıp ėr-di 002/05, 003/14, 003/21, 008/08, 013/04, 017/10, 017/11, 017/13, 
019/04, 019/10, 032/02, 039/06, 040/01, 045/07, 045/14, 047/10, 074/02, 
087/13, 097/03, 099/20, 100/13, 102/09, 104/21, 107/02, 107/03, 110/09, 
111/04, 112/08, 125/04, 130/15, 142/08, 154/12, 157/08, 160/16, 160/17, 
160/18, 168/16, 172/04, 175/03, 187/02, 196/11, 199/11, 202/06, 204/05, 
210/07, 212/04, 215/06, 220/13, 248/20 
 ḳ.-ıp ėr-diler 046/11, 056/02, 082/11, 087/05, 089/08, 100/21, 106/18, 116/18, 
140/21, 152/17, 154/09, 168/14, 172/04, 181/10, 208/15, 221/16, 242/04, 
244/08, 244/19, 249/07, 249/08 

 ḳ.-ıp ėr-dük 165/21 
 ḳ.-ma 259/01 

 ḳ.-madı 012/19, 027/02, 071/09, 076/01, 078/16, 083/04, 084/19, 096/07, 
098/11, 128/19, 140/18, 144/21, 168/03, 174/20, 203/08, 211/01, 216/21, 
222/07, 232/16, 232/17, 232/18, 247/10, 253/08, 253/09, 254/11, 259/08, 
260/05 
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 ḳ.-madılar 013/15, 029/13, 082/14, 132/01, 181/06, 238/10, 248/08, 248/21, 
252/03 

 ḳ.-madıŋ 080/01 
 ḳ.-maġandur 102/21, 127/03, 146/19, 146/20 
 ḳ.-maġay 005/06, 005/12, 035/01, 084/02, 159/10, 208/10, 232/01 
 ḳ.-maġaydur 122/02 
 ḳ.-maġaylar 135/18, 196/19 
 ḳ.-maġumdur 180/09 
 ḳ.-maġunça 008/17 
 ḳ.-maġusıdur 248/14 

 ḳ.-maḳ 011/19, 033/10, 054/10, 056/01, 104/08, 128/03, 172/08, 178/16, 
239/03, 260/09 

 ḳ.-maḳḳa 017/10, 017/11, 052/18 
 ḳ.-maḳlıḳ 255/10 
 ḳ.-maḳnı 058/21, 083/19, 209/06 
 ḳ.-maḳ kerek 220/17 
 ḳ.-maḳ kėrek 044/07, 077/06, 173/08, 198/02, 252/15, 254/05, 257/06 
 ḳ.-maŋ 162/02 
 ḳ.-mas 009/17, 090/12, 147/12, 175/01, 261/17 
 ḳ.-mas-biz 208/10, 210/16 
 ḳ.-masa 096/09, 172/15, 175/01 
 ḳ.-maslar 057/06, 081/02, 260/21 
 ḳ.-masun 055/19, 167/08, 170/12, 214/05, 229/14 
 ḳ.-masunlar 024/11, 031/12, 195/21, 229/15 
 ḳ.-mas ėr-di 046/16, 046/19, 215/20, 228/17 
 ḳ.-mas ėr-diler 017/01 

 ḳ.-may 008/10, 012/20, 018/05, 028/05, 029/11, 029/14, 030/16, 047/10, 
050/19, 054/18, 065/21, 071/20, 084/06, 085/02, 090/19, 111/20, 125/15, 
128/08, 152/19, 154/07, 154/10, 161/02, 161/20, 188/15, 195/16, 196/11, 
196/18, 196/19, 199/12, 208/05, 216/19, 225/07, 241/21, 260/21, 261/04 

 ḳ.-maydur 242/09 
 ḳ.-maydurlar 142/08 
 ḳ.-maydur ėr-di 057/14, 061/06 
 ḳ.-maydur ėr-diler 029/18, 058/08 

 ḳ.-sa 001/17, 005/14, 015/11, 016/15, 016/16, 018/19, 019/17, 019/18, 
020/06, 026/15, 027/01, 035/01, 088/07, 098/09, 119/03, 124/15, 127/16, 
146/18, 150/10, 198/02, 202/17, 260/09 

 ḳ.-saḳ 139/09 
 ḳ.-saŋ 035/06, 182/06 
 ḳ.-saŋ ėr-di 180/06 
 ḳ.-sa ėr-di 013/04 
 ḳ.-sun 037/03, 146/18, 187/13, 191/13, 222/04 

 ḳ.-sunlar 004/11, 042/03, 042/09, 050/16, 080/20, 088/02, 105/17, 120/21, 
122/20, 141/20, 167/02, 180/13, 185/03, 185/18, 194/05, 194/14, 195/21, 
206/15, 212/05, 220/16 
 ḳ.-ur 001/18, 009/09, 009/10, 009/12, 021/07, 027/10, 028/18, 038/02, 
055/13, 064/19, 065/11, 065/14, 076/01, 090/12, 111/17, 118/17, 127/01, 
147/15, 152/21, 154/06, 159/14, 172/11, 173/08, 187/10, 194/12, 202/18, 
241/18, 248/16, 253/08, 253/10, 260/07, 261/13 

 ḳ.-ur-biz 173/12, 205/07, 234/03 
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 ḳ.-ur-men 035/04 
 ḳ.-ur-mėn 234/04 
 ḳ.-ur-sėn 055/20, 064/08, 064/14, 064/15, 075/19 
 ḳ.-ur-siz 035/04, 234/05 
 ḳ.-urı 260/18 

 ḳ.-urlar 010/12, 011/18, 017/21, 018/01, 024/01, 028/14, 048/01, 139/10, 
146/04, 146/05, 151/17, 151/18, 174/11, 221/11, 239/20 

 ḳ.-ursın 202/10 
 ḳ.-ur ėr-di 001/01, 002/08, 015/17, 026/15, 037/02, 039/02, 044/13, 046/16, 
046/19, 048/09, 051/11, 059/12, 062/08, 136/05, 156/09, 159/07, 216/11, 
216/19, 217/16, 223/09, 232/09, 232/10, 247/01 
 ḳ.-ur ėr-diler 012/04, 012/05, 012/15, 012/16, 012/17, 013/04, 013/05, 
018/01, 058/13, 195/08, 212/03, 226/01, 247/19 

 ḳ.-ur ėr-dim 180/05 
 ḳ.-ur ėr-diŋ 035/09 
 ḳ.-ur ėr-diŋiz 134/14 
 ḳ.-ur ėr-kendür 057/02, 059/09 
 ḳ.-ur ėr-kendürler 134/11 
 
ḳılāʿ (< Ar. ḳalʿat 'ın çoğulu ḳilāʿ) kaleler.  
 ḳ.  028/10, 029/08, 105/02, 156/16, 239/03 
 ḳ.+dındur 191/17 
 ḳ.+ı 241/15 
 ḳ.+nı 161/17 
 
ḳılavuz (< ET (İbn Faḍlān, MK, KB < ?) ḳulavuz) kılavuz.  
 ḳ.  244/09 
 
ḳıldur- (< ET (Uyg.) ḳıltur-) yaptırmak, ettirmek.  
 ḳ.-dı 134/02, 141/02, 153/09, 218/03, 219/07, 221/17, 228/10 
 ḳ.-dılar 074/13 
 ḳ.-up 161/01, 225/07 
 ḳ.-uptur 160/19 
   
ḳılıç (< ET kılıç) kılıç.  
 ḳ.  022/01, 027/20, 028/11, 032/09, 058/04, 073/12, 077/12, 079/10, 086/09,  

 089/19, 089/20, 090/14, 094/08, 096/07, 111/20, 118/13, 122/08, 122/12, 
128/21, 131/20, 132/08, 144/19, 148/08, 148/17, 150/11, 151/12, 160/12, 
161/17, 163/05, 164/19, 171/20, 178/08, 178/18, 179/03, 187/04, 200/13, 
200/14, 200/15, 203/04, 221/05, 232/13, 254/21, 255/01, 255/21, 256/03, 
257/17 
 ḳ.+ı (ḳılıcı) 005/15, 086/21, 146/18, 152/01, 152/11, 157/04, 165/08, 172/14, 
189/03, 193/05, 244/09, 249/19, 253/18, 257/16 

 ḳ.+ın (ḳılıcın) 131/01, 119/02 
 ḳ.+ını (ḳılıcını) 002/21 
 ḳ.+ıŋnı (ḳılıcıŋnı) 082/07  
 ḳ.+lar 008/17, 131/04, 164/18, 178/08 
 ḳ.+nı 148/04, 158/03 
 
ḳılıḳlıḳ (< (ET (Uyg.) ḳılıḳ+lıḳ) davranışlı.  
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 ḳ.  043/01 
 
ḳılınç (< ET kılıç) kılıç.  
 ḳ.  118/03 
  
ḳıllet (< Far. < Ar. ḳillat) azlık.  
 ḳ.  115/12 
 
ḳın (< ET (Uyg.) ḳın) kın, kılıf.  
 ḳ.+dın 002/21, 146/18 
 
Ḳınar Şanḳar Özel ad. 
 Ḳ.+da 081/12 
 
Ḳıpçaḳ Özel ad.  
 Ḳ.  013/06, 034/05, 034/07, 034/08, 034/10, 034/11, 034/13, 042/04, 093/11,  
 110/10, 118/14, 134/08, 239/02 
 Ḳ. +nı 245/14 
 
Ḳıpta Tarḫān Özel ad. 
 Ḳ.+ġa 111/01 
 
ḳır- (< ET (MK) ḳır-) yok etmek.  
 ḳ.-ıp 058/11 
 
ḳırāʾat  (< Far. < Ar. ḳirāʾat) okuma.  
 ḳ.  010/09 
 
ḳırān (< Ar. ḳirān) yakınlaşma.  
 ḳ.  063/15 
 
Ḳırān Buġa Arslan Özel ad.  
 Ḳ.  087/10 
 
ḳırḳ (< ET ḳırḳ) kırk.  
 ḳ.  008/01, 036/15, 041/07, 043/19, 067/11, 076/18, 094/04, 105/19, 114/17,  

 116/10, 169/11, 177/12, 188/03, 206/07, 208/18, 226/13, 235/01, 236/16, 
239/11, 241/12, 258/02 

 
ḳırḳ- (< ET (MK) ḳırḳ-) kırpmak, kesmek (EDPT 651a).  
 ḳ.-ıp 106/18, 109/01, 112/07, 151/19, 207/07 
 
ḳırḳ bėş kırk beş.  
 ḳ.  001/09, 123/20, 137/09 
 
ḳırḳ miŋ kırk bin.  
 ḳ.  138/18, 147/09 
 
ḳırḳ sėkiz kırk sekiz.  
 ḳ.  044/15, 151/03 
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ḳırḳ üç kırk üç.  
 ḳ.  076/16, 219/01 
 
ḳırṭās (< Ar. ḳirṭās < Yun. khartēs) kağıt. 
 ḳ.+ḳa 160/10 
 
ḳıṣāṣ (< Ar. ḳiṣāṣ) öldürmeye karşılık olarak ölüm cezası verme.  
 ḳ.  091/12, 093/03, 234/20 
  
 ḳıṣāṣ ḳıl- öldürmeye karşılık olarak ölüm cezası vermek.  
 ḳ. ḳ.-ay 085/06 
 ḳ. ḳ.-maḳ kerek 220/17 
 
ḳısḳalıġ (< ḳısḳa+lıġ (ḳısḳa < ET (MK) ḳısġa)) kısalık.  
 ḳ.+ıdın 117/01 
 
ḳısmet (< Far. < Ar. ḳismat) pay, taksim.  
  
 ḳısmet ḳıl- taksim etmek.  
 ḳ. ḳ.-dı 056/16, 093/13 
 ḳ. ḳ.-dılar 150/12, 255/12 
 ḳ. ḳ.-ıp 027/01, 027/20, 100/08, 136/10 
 
Ḳıṣṣa-yi Yūsuf Yusuf Kıssası.  
 Ḳ.  078/01 
 
ḳış (< ET ḳış) kış.  
 ḳ.  027/10, 030/14, 033/03, 033/09, 033/12, 034/09, 034/16, 043/21, 044/13,  

 046/15, 051/10, 053/21, 073/13, 078/06, 080/16, 093/01, 096/19, 097/10, 
099/09, 104/06, 104/07, 105/06, 105/14, 110/17, 114/06, 119/15, 121/04, 
125/20, 126/06, 137/15, 172/18, 190/13, 194/19, 195/07, 195/08, 213/06, 
218/12, 218/16, 230/07, 232/18, 234/04, 245/21, 248/17, 254/14 

 ḳ.+da 033/08, 110/10 
 ḳ.+ḳa 088/17 
 ḳ.+nı 039/09 
 
ḳışla- (< ET (MK) ḳışla-< ḳış+la-) kışlamak, kışı geçirmek.   
 ḳ.-dı 027/10, 030/14, 093/01, 096/19, 104/07, 114/17, 218/16 
 ḳ.-ġay 053/21 
 ḳ.-p 156/16, 190/13 
 ḳ.-sunlar 194/14 
 
ḳışlaġ (< ḳış+la-ġ) kışlak.  
 ḳ.+ıda 190/20 
 ḳ.+ıdın 158/11, 191/03 
 ḳ.+ındın 254/15 
 
ḳışlaḳ (< ḳış+la-ḳ) kışlak.  
 ḳ.  099/05, 105/14, 119/14, 182/14, 182/18, 234/08 
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 ḳ.+dın 138/20 
 ḳ.+ım 205/04 
 ḳ.+ḳa 184/02 
 
 ḳışlaḳ ḳıl- kışın barınmak için yer yapmak.  
 ḳ. ḳ.-dı 044/01, 133/17, 138/07, 156/05, 228/14 
 ḳ. ḳ.-dılar 245/21 
 ḳ. ḳ.-ġay 182/15, 229/21 
 ḳ. ḳ.-ġaylar 234/08 
 ḳ. ḳ.-ıp 129/13, 204/21, 213/06, 217/05, 225/02, 225/21 
 ḳ. ḳ.-ıp ėr-di 100/13 
 ḳ. ḳ.-sunlar 194/14 
 ḳ. ḳ.-ur ėr-di 044/13, 051/11 
 
Ḳışlıḳ Özel ad. 
 Ḳ.  016/03 
 
ḳıṭʿa (< Ar. ḳiṭʿat) kıta.  
 ḳ.  065/04, 213/19, 214/17, 231/03, 231/05 
 ḳ.+dın 231/05 
 
ḳıṭʿaī (< Ar. ḳiṭʿat ve ī) bir kıta.  
 ḳ.  004/03 
 
ḳıtāl (< Ar. ḳitāl) savaş.  
 ḳ. 007/20, 008/01, 028/05, 152/06, 162/12, 179/06, 222/04, 222/06,  
 224/10, 228/06, 231/01, 231/13 
 ḳ.+ġa 144/18, 151/06, 232/10 
 
ḳıṭār (< Ar. ḳiṭār) birbiri ardınca sıralanmış hayvan sürüsü, sürü, dizi.  
 ḳ.  090/05, 125/21, 161/08, 197/20, 208/13 
 
ḳıyām (< Ar. ḳiyām) bir işe kalkışma, başlama.  
 
 ḳıyām ḳıl- kalkışmak, başlamak.  
 ḳ. ḳ.-dı 001/11, 009/08, 179/17 
 ḳ. ḳ.-dılar 149/10 
 ḳ. ḳ.-ġandurlar 150/16 
 ḳ. ḳ.-ıp 057/01, 161/03 
 ḳ. ḳ.-ıp ėr-diler 116/18 
 ḳ. ḳ.-ur ėr-di 002/08 
 
ḳıyāmet (< Far. < Ar. ḳiyāmat) kıyamet.  
 ḳ.  159/15, 196/12, 219/03 
 
ḳıyās (< Ar. ḳiyās) karşılaştırma.  
 ḳ.  119/03, 156/08, 218/07 
 ḳ.+ıdın 161/15, 257/18 
 ḳ.+tın 182/12 
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Ḳıyat Özel ad.  
 Ḳ.  015/05, 016/16, 017/15 
 
ḳıyın (< ET ḳın͡y, ḳıyn < AT *ḳīn) ceza, eziyet.  
 ḳ.  126/04 
 
ḳıymetī (< Ar. ḳīmat ve nispet eki. ī) kıymetli.  
 ḳ.  233/01 
 
ḳız (< ET ḳız < AT *kīz) kız, kız çocuğu.  
 ḳ.  003/08, 119/09, 239/05, 249/09 

 ḳ.+ı 051/07, 053/07, 054/12, 092/16, 098/11, 099/06, 137/21, 138/02, 160/08, 
181/07, 181/20, 224/19 

 ḳ.+ıdın 091/08 
 ḳ.+ıdur 194/21, 241/03 

 ḳ.+ını 009/03, 012/19, 012/20, 012/21, 080/02, 085/14, 091/08, 099/12, 
100/02, 102/20, 111/05, 119/18, 181/15, 187/06, 191/02, 213/08, 235/13, 
241/15 

 ḳ.+lar 106/07, 113/04, 119/08, 133/01, 250/08 
 ḳ.+ları 181/20, 249/13 
 ḳ.+larnı 096/02, 259/10 
 ḳ.+nı 247/13 
 
ḳızıl (< ET ḳızıl) kızıl, kırmızı.  
 ḳ.  034/13, 175/09, 189/16 
 
Ḳızılbaş Özel ad.  
 Ḳ.  251/20, 252/01, 252/08, 253/06, 253/11, 253/20, 257/22 
 Ḳ.+nı 251/11, 251/17, 257/17 
 
Ḳızıl Ribāṭ Özel ad.  
 Ḳ.+ta 210/07 
 
ḳızıt- (< ḳız-ıt-) kızdırmak, ateşte ısıtmak.  
 ḳ.-ıp 084/18 
 
ki (< Far. ki) ki (bağlaç).  
 k.  001/02, 001/03, 001/08, 001/17, 001/19, 001/20, 002/01, 002/05, 002/09,  

 003/06, 003/09, 003/20, 004/01, 004/11, 004/15, 004/20, 005/05, 005/09, 
005/14, 005/17, 005/20, 005/21, 006/07, 007/01, 007/03, 008/05, 008/08, 
008/09, 008/12, 008/13, 008/16, 008/21, 009/03, 009/04, 009/09, 009/17, 
009/19, 009/20, 010/01, 010/02, 010/03, 010/10, 010/11, 010/12, 010/13, 
010/18, 010/21, 011/04, 011/07, 011/08, 011/10, 011/13, 011/16, 011/17, 
011/18, 011/21, 012/02, 012/08, 012/14, 012/15, 012/16, 013/02, 013/05, 
013/06, 013/16, 013/17, 013/20, 014/01, 014/05, 014/10, 014/11, 014/15, 
014/16, 015/01, 015/02, 015/14, 015/18, 015/21, 016/01, 016/05, 016/12, 
017/03, 017/04, 017/05, 017/06, 017/08, 017/10, 017/13, 017/14, 017/20, 
017/21, 018/01, 018/03, 018/07, 018/10, 018/12, 018/13, 018/15, 018/17, 
018/20, 019/02, 019/03, 019/07, 019/10, 019/12, 019/14, 020/02, 020/08, 
020/12, 020/13, 020/14, 020/16, 020/20, 021/01, 021/02, 021/03, 021/05, 
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021/06, 021/17, 021/19, 021/21, 022/03, 022/04, 022/15, 022/17, 022/18, 
023/02, 023/07, 023/11, 023/15, 023/19, 024/01, 024/02, 024/05, 024/06, 
024/07, 024/08, 024/09, 024/10, 024/11, 024/12, 024/14, 024/19, 024/20, 
024/21, 025/01, 025/15, 025/17, 026/08, 026/15, 026/16, 026/18, 026/19, 
027/01, 027/04, 027/09, 027/14, 027/15, 027/17, 028/02, 028/05, 028/11, 
028/14, 028/16, 028/18, 029/01, 029/02, 029/03, 029/06, 029/09, 029/14, 
029/16, 029/17, 029/18, 030/01, 030/07, 030/15, 030/18, 030/20, 031/01, 
031/02, 031/07, 031/11, 031/12, 031/15, 031/16, 031/17, 031/18, 031/19, 
031/20, 032/02, 032/05, 032/06, 032/08, 032/11, 032/12, 032/16, 032/19, 
032/20, 032/21, 033/02, 033/04, 033/11, 033/13, 033/15, 033/18, 033/20, 
034/11, 034/13, 034/14, 034/15, 034/16, 034/18, 034/21, 035/01, 035/03, 
035/04, 035/05, 035/06, 035/08, 035/09, 035/13, 035/15, 035/18, 035/19, 
035/21, 036/02, 036/03, 036/06, 036/12, 036/13, 036/14, 036/16, 037/01, 
037/02, 037/03, 037/04, 037/05, 037/06, 037/07, 037/08, 037/09, 037/12, 
037/13, 037/14, 037/15, 037/16, 037/17, 037/18, 037/21, 038/01, 038/05, 
038/09, 038/13, 038/17, 038/20, 038/21, 039/01, 039/02, 039/06, 039/07, 
039/16, 039/19, 040/01, 040/02, 040/07, 040/08, 040/11, 040/14, 040/15, 
040/18, 040/19, 040/20, 041/06, 041/12, 041/15, 041/17, 041/19, 041/21, 
042/01, 042/02, 042/03, 042/06, 042/08, 042/09, 042/10, 042/11, 042/13, 
042/16, 042/18, 042/19, 043/09, 043/13, 043/14, 044/01, 044/02, 044/04, 
044/06, 044/07, 044/08, 044/11, 044/15, 044/17, 044/20, 045/02, 045/07, 
045/08, 045/11, 045/12, 045/13, 045/14, 045/20, 046/03, 046/06, 046/10, 
046/12, 046/16, 046/18, 046/19, 046/21, 047/02, 047/03, 047/05, 047/06, 
047/07, 047/10, 047/16, 047/20, 048/01, 048/02, 048/07, 048/08, 048/09, 
048/15, 049/02, 049/04, 049/06, 049/09, 049/10, 049/12, 049/15, 049/21, 
050/01, 050/03, 050/08, 050/09, 050/11, 050/13, 050/14, 050/17, 050/21, 
051/05, 051/06, 051/07, 051/09, 051/13, 051/15, 051/18, 051/20, 052/01, 
052/02, 052/05, 052/06, 052/11, 052/15, 052/20, 053/04, 053/05, 053/06, 
053/09, 053/14, 053/15, 054/02, 054/03, 054/04, 054/07, 054/08, 054/09, 
054/11, 054/15, 054/18, 055/01, 055/02, 055/06, 055/07, 055/10, 055/11, 
055/12, 055/13, 055/14, 055/17, 055/20, 056/02, 056/14, 056/15, 056/16, 
057/03, 057/04, 057/06, 057/07, 057/08, 057/09, 057/18, 058/02, 058/07, 
058/09, 058/10, 058/13, 058/15, 058/17, 058/20, 058/21, 059/08, 059/11, 
059/12, 059/14, 060/02, 060/03, 060/04, 060/10, 060/12, 060/20, 061/02, 
061/03, 061/15, 061/17, 061/18, 061/20, 062/03, 062/05, 062/09, 062/12, 
062/17, 063/01, 063/02, 063/07, 063/12, 063/13, 063/14, 063/15, 063/16, 
064/04, 064/06, 064/09, 064/10, 064/12, 064/16, 064/18, 064/19, 064/21, 
065/05, 065/08, 065/10, 065/17, 065/19, 066/01, 066/07, 066/08, 066/09, 
066/10, 066/11, 066/12, 066/13, 066/14, 066/17, 067/11, 067/15, 067/16, 
067/19, 067/21, 068/08, 068/10, 068/14, 068/17, 068/19, 068/21, 069/01, 
069/14, 069/19, 069/21, 070/09, 070/10, 071/01, 071/04, 071/15, 071/20, 
072/05, 072/07, 072/17, 072/21, 073/01, 073/14, 073/16, 073/17, 073/18, 
073/19, 074/03, 074/05, 074/10, 074/15, 074/16, 074/20, 075/01, 075/04, 
075/07, 075/10, 075/13, 075/18, 075/19, 075/20, 076/02, 076/03, 076/04, 
076/06, 076/10, 076/19, 077/08, 077/14, 077/16, 077/17, 077/19, 077/20, 
077/21, 078/02, 078/03, 078/04, 078/06, 078/08, 078/09, 078/10, 078/11, 
078/14, 078/15, 078/16, 078/19, 079/03, 079/04, 079/15, 079/16, 079/17, 
080/01, 080/11, 080/17, 080/18, 080/19, 081/04, 081/06, 081/08, 081/15, 
081/21, 082/10, 082/14, 082/15, 082/17, 082/18, 082/21, 083/03, 083/05, 
083/06, 083/08, 083/13, 083/15, 083/16, 083/17, 084/02, 084/08, 084/09, 
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084/10, 084/17, 084/18, 084/20, 084/21, 085/01, 085/05, 085/06, 085/08, 
085/10, 085/14, 085/17, 085/18, 086/02, 086/05, 086/10, 086/14, 086/15, 
086/16, 086/17, 087/04, 087/05, 087/12, 087/18, 087/19, 087/20, 087/21, 
088/01, 088/02, 088/03, 088/05, 088/07, 088/17, 089/02, 089/03, 089/05, 
089/08, 089/12, 089/16, 089/18, 089/20, 089/21, 090/01, 090/03, 090/06, 
090/09, 090/10, 090/11, 090/19, 090/20, 091/04, 091/06, 091/07, 091/08, 
091/11, 091/12, 091/14, 091/16, 091/19, 091/20, 092/05, 092/11, 092/21, 
093/02, 093/03, 093/09, 093/10, 093/11, 093/17, 094/04, 094/06, 094/13, 
094/21, 095/03, 095/05, 095/21, 096/08, 096/21, 097/02, 097/04, 097/05, 
097/07, 097/10, 097/13, 097/15, 097/16, 097/17, 098/05, 098/07, 098/10, 
098/11, 098/12, 098/21, 099/01, 099/03, 099/06, 099/07, 099/11, 099/12, 
099/16, 100/04, 100/07, 100/11, 100/12, 101/03, 101/11, 101/15, 102/05, 
102/09, 102/21, 103/01, 103/08, 103/13, 104/02, 104/05, 104/09, 104/11, 
104/21, 105/01, 105/03, 105/04, 105/08, 105/09, 105/13, 105/17, 106/15, 
106/17, 106/18, 107/03, 107/06, 107/15, 107/18, 108/03, 108/05, 108/13, 
108/16, 109/02, 109/09, 110/05, 110/11, 110/16, 110/20, 111/02, 111/04, 
111/07, 111/11, 111/17, 111/20, 112/01, 112/04, 112/05, 112/06, 112/08, 
112/11, 112/15, 112/20, 112/21, 113/10, 113/11, 113/13, 113/16, 113/18, 
113/20, 114/04, 114/12, 114/14, 115/06, 115/08, 115/09, 115/10, 115/12, 
115/13, 115/14, 115/18, 115/19, 116/01, 116/02, 116/07, 116/08, 116/14, 
116/16, 116/18, 116/19, 116/20, 117/03, 117/04, 117/08, 117/12, 117/13, 
117/16, 117/17, 118/08, 118/18, 118/19, 119/03, 119/04, 119/05, 119/09, 
119/10, 119/14, 119/20, 119/21, 120/02, 120/04, 120/05, 120/06, 120/09, 
120/13, 120/14, 120/19, 120/20, 121/06, 121/07, 121/08, 121/11, 121/14, 
121/19, 122/01, 122/03, 122/09, 122/10, 122/12, 123/08, 123/12, 123/13, 
123/14, 123/15, 123/16, 123/17, 123/19, 124/02, 124/04, 124/05, 124/07, 
124/08, 124/11, 124/15, 125/02, 125/09, 125/19, 126/14, 126/15, 126/17, 
126/19, 126/21, 127/02, 127/03, 127/05, 127/06, 127/07, 127/12, 127/13, 
127/14, 127/16, 127/18, 127/19, 127/21, 128/02, 128/05, 128/11, 128/13, 
128/16, 129/01, 129/04, 129/05, 129/09, 129/11, 130/01, 130/04, 130/10, 
130/11, 130/12, 130/20, 131/01, 131/04, 131/07, 131/18, 131/21, 132/03, 
132/09, 132/19, 133/06, 133/10, 133/11, 133/12, 133/14, 133/17, 133/18, 
134/03, 134/06, 134/18, 134/20, 134/21, 135/02, 135/04, 135/05, 135/06, 
135/07, 135/08, 135/11, 135/17, 135/18, 135/20, 135/21, 136/01, 136/03, 
136/04, 136/05, 136/07, 136/08, 136/13, 136/14, 136/15, 136/19, 136/21, 
137/17, 137/18, 137/19, 138/04, 138/05, 138/08, 138/13, 138/15, 138/18, 
138/20, 139/01, 139/02, 139/12, 139/17, 139/19, 139/20, 139/21, 140/03, 
140/04, 140/09, 140/10, 140/11, 140/13, 140/16, 140/17, 140/18, 140/19, 
140/20, 141/02, 141/09, 141/11, 141/14, 141/16, 141/18, 141/20, 141/21, 
142/04, 142/08, 142/09, 142/13, 142/14, 142/15, 142/16, 142/18, 142/21, 
143/08, 143/09, 143/13, 143/16, 144/03, 144/07, 144/10, 144/12, 144/14, 
144/19, 144/20, 145/01, 145/07, 145/12, 145/14, 145/16, 145/18, 146/01, 
146/02, 146/03, 146/07, 146/16, 146/17, 146/18, 146/19, 146/20, 147/01, 
147/02, 147/03, 147/05, 147/12, 147/13, 147/15, 147/16, 147/17, 147/19, 
147/20, 147/21, 148/01, 148/05, 148/06, 148/09, 148/10, 148/11, 148/13, 
149/03, 149/07, 149/10, 149/11, 149/12, 149/18, 149/19, 149/20, 149/21, 
150/02, 150/05, 150/10, 150/12, 150/15, 150/16, 150/18, 150/19, 151/03, 
151/06, 151/08, 151/11, 151/16, 151/17, 152/01, 152/02, 152/03, 152/10, 
152/12, 152/18, 153/01, 153/03, 153/10, 153/12, 154/02, 154/04, 154/05, 
154/06, 154/09, 154/10, 154/11, 154/12, 154/13, 155/03, 155/04, 155/05, 
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155/09, 155/14, 155/16, 155/17, 155/18, 155/20, 155/21, 156/08, 156/09, 
156/19, 157/03, 157/06, 157/07, 157/08, 157/10, 157/14, 157/17, 157/18, 
157/20, 157/21, 158/04, 158/07, 158/08, 158/13, 158/14, 158/17, 159/02, 
159/03, 159/04, 159/05, 159/07, 159/08, 159/09, 159/10, 159/11, 159/13, 
159/14, 159/17, 160/02, 160/03, 160/06, 160/07, 160/08, 160/09, 160/10, 
160/11, 160/13, 160/16, 160/17, 161/02, 161/04, 161/05, 161/12, 161/13, 
161/15, 161/16, 161/20, 162/01, 162/02, 162/03, 162/05, 162/06, 162/10, 
162/12, 162/19, 162/20, 162/21, 163/03, 163/04, 163/05, 163/09, 163/11, 
163/15, 163/18, 163/19, 163/21, 164/02, 164/03, 164/04, 164/08, 164/09, 
164/14, 164/15, 164/16, 164/18, 164/20, 165/01, 165/02, 165/09, 165/10, 
165/11, 165/13, 165/14, 165/16, 165/18, 165/19, 165/21, 166/01, 166/02, 
166/03, 166/05, 166/07, 166/09, 166/10, 166/11, 166/14, 166/15, 166/16, 
167/02, 167/04, 167/08, 167/09, 167/11, 167/12, 167/16, 167/17, 168/01, 
168/02, 168/05, 168/06, 168/08, 168/10, 168/12, 168/14, 168/16, 168/17, 
168/19, 169/02, 169/09, 169/11, 169/17, 169/19, 170/03, 170/05, 170/07, 
170/08, 170/09, 170/12, 171/01, 171/02, 171/04, 171/05, 171/06, 171/08, 
171/10, 171/12, 171/16, 172/03, 172/07, 172/11, 172/12, 172/13, 172/14, 
172/19, 172/21, 173/05, 173/06, 173/07, 173/08, 173/09, 173/13, 173/14, 
173/15, 173/17, 173/20, 173/21, 174/01, 174/02, 174/04, 174/05, 174/06, 
174/08, 174/10, 174/12, 174/14, 174/19, 174/21, 175/01, 175/03, 175/04, 
175/05, 175/06, 175/08, 175/11, 175/12, 175/15, 175/16, 175/17, 175/18, 
175/20, 176/02, 176/06, 176/13, 176/17, 176/19, 177/14, 177/17, 178/07, 
178/13, 178/14, 178/16, 178/19, 179/01, 179/04, 179/06, 179/07, 179/19, 
179/20, 179/21, 180/02, 180/04, 180/05, 180/07, 180/08, 180/12, 180/18, 
180/19, 181/02, 181/05, 181/08, 181/09, 181/11, 181/16, 181/19, 182/01, 
182/03, 182/04, 182/07, 182/08, 182/09, 182/11, 182/12, 182/15, 182/18, 
183/02, 183/03, 183/06, 183/09, 183/10, 183/12, 183/13, 183/15, 183/16, 
183/17, 183/18, 184/02, 184/15, 184/18, 184/19, 185/02, 185/03, 185/05, 
185/09, 185/13, 185/19, 186/04, 186/05, 186/06, 186/09, 186/10, 186/13, 
186/14, 186/17, 186/20, 187/09, 187/10, 187/12, 187/15, 187/17, 187/20, 
188/09, 188/10, 188/13, 188/14, 189/03, 189/04, 189/05, 189/07, 189/08, 
189/09, 189/14, 189/15, 189/18, 189/21, 190/02, 190/03, 190/06, 190/08, 
190/10, 190/11, 190/13, 190/14, 191/06, 191/10, 191/12, 191/14, 191/15, 
191/21, 192/02, 192/03, 192/12, 192/14, 192/15, 192/18, 192/21, 193/15, 
193/18, 193/19, 193/20, 193/21, 194/05, 194/07, 194/08, 194/09, 194/10, 
194/11, 194/12, 194/13, 194/14, 194/15, 194/17, 194/20, 195/01, 195/03, 
195/04, 195/06, 195/07, 195/08, 195/09, 195/10, 195/11, 195/12, 195/14, 
195/16, 195/17, 195/18, 195/21, 196/03, 196/10, 196/18, 196/20, 196/21, 
197/02, 197/03, 197/07, 197/11, 197/16, 197/17, 197/18, 198/02, 198/04, 
198/05, 198/06, 198/07, 198/11, 198/12, 198/14, 198/15, 198/16, 198/17, 
198/18, 198/21, 199/03, 199/04, 199/05, 199/09, 199/11, 199/12, 199/16, 
199/19, 199/21, 200/02, 200/06, 200/07, 200/09, 200/10, 200/11, 200/12, 
200/18, 200/21, 201/03, 201/05, 201/10, 201/17, 201/21, 202/06, 202/09, 
202/10, 202/17, 202/18, 202/20, 202/21, 203/02, 203/10, 203/16, 203/18, 
203/20, 204/01, 204/04, 204/05, 204/12, 204/13, 205/01, 205/05, 205/13, 
205/14, 205/17, 206/06, 206/09, 206/14, 206/15, 206/19, 206/21, 207/01, 
207/04, 207/05, 207/08, 207/09, 207/11, 207/21, 208/04, 208/09, 208/10, 
208/14, 208/17, 208/20, 209/01, 209/07, 209/08, 209/09, 209/10, 209/13, 
209/14, 209/15, 209/18, 210/02, 210/04, 210/06, 210/14, 210/15, 210/18, 
211/03, 211/04, 211/07, 211/10, 212/01, 212/04, 212/05, 212/08, 212/18, 



 
 

1018 

212/21, 213/08, 213/10, 213/11, 213/19, 214/03, 214/05, 214/06, 214/08, 
214/10, 214/13, 214/15, 214/16, 214/17, 214/19, 214/21, 215/06, 215/10, 
215/14, 215/18, 215/19, 215/20, 215/21, 216/01, 216/04, 216/06, 216/11, 
216/12, 216/13, 216/14, 216/15, 216/17, 216/18, 217/02, 217/05, 217/06, 
217/07, 217/10, 217/13, 217/19, 218/03, 218/04, 218/05, 218/06, 218/07, 
218/12, 218/13, 218/14, 218/16, 218/17, 219/02, 219/08, 219/10, 219/15, 
219/19, 220/01, 220/02, 220/03, 220/04, 220/06, 220/10, 220/13, 220/15, 
220/16, 220/17, 220/18, 220/19, 220/20, 220/21, 221/01, 221/02, 221/03, 
221/04, 221/06, 221/11, 221/12, 221/13, 221/16, 221/19, 222/01, 222/07, 
222/15, 222/21, 223/01, 223/02, 223/04, 223/05, 223/09, 223/13, 223/14, 
223/15, 223/16, 223/18, 223/19, 223/21, 224/01, 224/06, 224/07, 224/08, 
224/11, 224/12, 224/16, 224/19, 224/21, 225/01, 225/02, 225/06, 226/04, 
226/07, 226/08, 226/20, 226/21, 227/05, 227/06, 227/12, 227/13, 227/14, 
227/19, 228/05, 228/07, 228/08, 228/10, 228/15, 228/16, 228/19, 228/21, 
229/03, 229/09, 229/10, 229/11, 229/13, 229/15, 229/18, 229/21, 230/02, 
230/04, 230/07, 230/12, 230/15, 231/01, 231/02, 231/04, 231/06, 231/07, 
231/08, 231/13, 231/14, 231/17, 231/19, 231/21, 232/01, 232/07, 232/12, 
232/16, 232/21, 233/03, 233/04, 233/06, 233/08, 233/10, 233/11, 233/14, 
233/15, 233/19, 233/20, 234/03, 234/04, 234/05, 234/07, 234/08, 234/09, 
234/10, 234/11, 234/13, 234/15, 234/17, 234/19, 234/20, 234/21, 235/01, 
235/04, 235/05, 235/06, 235/09, 235/10, 235/13, 235/16, 235/17, 235/18, 
235/20, 235/21, 236/01, 236/02, 236/03, 236/10, 236/15, 236/16, 236/18, 
236/19, 236/21, 237/06, 237/12, 237/21, 238/01, 238/02, 238/04, 238/07, 
238/08, 238/21, 239/10, 239/11, 239/12, 239/15, 239/16, 239/18, 239/19, 
240/02, 240/03, 240/04, 240/13, 240/19, 240/20, 240/21, 241/03, 241/04, 
241/05, 241/08, 241/09, 241/10, 241/11, 241/14, 241/18, 241/19, 242/01, 
242/06, 242/09, 242/15, 242/16, 242/20, 243/11, 243/19, 244/01, 244/05, 
244/08, 244/12, 244/13, 244/14, 244/17, 244/19, 245/02, 245/03, 245/06, 
245/07, 245/08, 245/10, 245/12, 245/13, 245/15, 245/16, 245/17, 245/19, 
246/02, 246/06, 246/09, 246/10, 246/14, 246/16, 246/18, 246/21, 247/09, 
247/10, 247/11, 247/12, 248/02, 248/04, 248/08, 248/10, 248/11, 248/13, 
248/16, 248/20, 248/21, 249/02, 249/03, 249/06, 249/07, 249/08, 249/10, 
249/11, 249/12, 249/20, 249/21, 250/02, 250/03, 250/04, 250/07, 250/10, 
250/13, 250/14, 250/21, 251/01, 251/02, 251/03, 254/08, 251/05, 251/09, 
251/11, 251/13, 251/15, 251/16, 251/17, 251/18, 252/01, 252/03, 252/04, 
252/06, 252/08, 252/14, 252/16, 253/03, 253/05, 253/07, 253/08, 253/09, 
253/11, 253/12, 253/14, 253/16, 253/21, 254/03, 254/04, 254/06, 254/08, 
254/11, 254/12, 254/13, 254/14, 254/18, 254/20, 254/21, 255/04, 255/05, 
255/08, 255/10, 255/18, 256/16, 256/18, 256/20, 257/02, 257/09, 258/13, 
258/17, 258/23, 259/01, 259/18, 259/19, 259/23, 260/14, 260/15, 260/16, 
261/11, 261/18, 262/05, 262/09, 262/11, 262/15 

 
kibār (< Ar. kabīr'in çoğulu kibār) büyükler. 
 k.+dın 092/01 
 
Kīc Özel ad.   
 K.  102/06, 136/10 
 
kiçik (< ET kiçig) küçük.  
 k.  012/21, 015/15, 036/10, 039/07, 050/09, 059/03, 148/20, 196/04 
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Kiçik Barlaġ Özel ad.  
 K.+ta 182/20 
 
Kiçik Burlaġ Özel ad.  
 K.+da 182/10 
 
Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān Özel ad.  
 K.  061/11 
 
Kiçik Ḫān bin Duva Ḫān bin … Ḫān bin Böri Ḫān Özel ad.  
 K.  061/13 
 
Kiçik Satḳın Özel ad.  
 K.  095/10 
 K.+nı 095/11 
 
Kiçik Yulduz Özel ad.  
 K.+dın 114/05 
 
kiçim (< Mo. kecim) at zırhı (Lessing, 462b). 
 k.  147/10 
 
kifāyet  (< Far. < Ar. kifāyat) yetişme, yeterlik; iktidar. 
 k.  026/03 
  
 kifāyet bol- yeterli olmak; bir işi yapabilecek yeterlilikte olma. 
 k. b.-dı 085/21, 210/01 
 k. b.-ur 037/09 
  
 kifāyet ḳıl- yetiştirmek, kâfî etmek.  
 k. ḳ.-ıp 046/15 
 k. ḳ.-ur ėrkendür 057/02 
 
kilīd (< Far. kilīd < Yun. kleid) anahtar.  
 k.+ini 249/09 
 k.+lerin 163/10 
 k.+lerini 167/07 
 k.+lerni 145/10, 197/14 
 
Kilif Özel ad.  
 K.  043/21 
 K.+de 097/10 
 
kilīm (< Far. gilīm) kilim.   
 g.  020/10, 065/03, 126/01 
 
kilk (< Far. kilk) kamış kalem. 
 k.  066/21, 150/10, 262/03 
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kim (< ET kim) kim (soru adılı); kimse, biri. 
 k. 009/21, 013/20, 016/11, 016/15, 018/15, 019/18, 025/14, 030/03, 030/04, 
032/09, 038/09, 061/03, 063/10, 065/19, 068/03, 074/19, 075/12, 077/02, 
078/19, 096/04, 096/05, 098/10, 106/10, 108/04, 118/03, 124/15, 125/13, 
126/12, 127/07, 127/16, 136/10, 136/11, 140/16, 151/03, 161/21, 165/18, 
167/08, 172/20, 195/12, 195/13, 197/21, 209/06, 240/07, 253/09, 261/14 

 k.+de 057/06, 146/18 
 k.+din 014/19, 019/17, 030/04, 064/09, 064/11, 108/21, 173/10 

 k.+ge 013/04, 028/11, 052/15, 057/16, 064/09, 096/04, 096/08, 101/20, 
176/18, 183/09, 204/18, 243/01 

 k.+ni 035/04, 064/10, 064/14, 064/15, 096/05, 183/11, 234/12 
 k.+niŋ 068/04, 180/03 
 
kim ki (bağlaç)  

 k.  001/09, 001/18, 001/20, 002/07, 003/07, 003/08, 004/05, 004/14, 005/08, 
005/09, 005/10, 005/12, 005/19, 005/21, 006/02, 006/08, 006/10, 006/11, 
006/15, 006/20, 006/21, 007/06, 007/20, 008/01, 008/02, 008/05, 008/06, 
008/10, 008/11, 009/13, 010/09, 010/14, 010/16, 011/15, 012/05, 012/18, 
013/04, 013/14, 013/17, 014/06, 014/07, 015/03, 015/04, 015/06, 015/09, 
015/14, 016/06, 016/07, 016/18, 016/20, 017/01, 017/19, 017/21, 018/09, 
018/11, 018/16, 019/01, 019/10, 019/20, 020/04, 020/06, 020/07, 020/14, 
020/19, 020/20, 021/07, 021/08, 022/13, 022/19, 023/02, 023/21, 024/10, 
024/12, 024/21, 025/03, 025/11, 026/02, 026/03, 026/04, 026/06, 026/07, 
026/10, 027/17, 027/19, 028/01, 028/07, 028/13, 028/14, 028/18, 029/07, 
029/12, 030/09, 030/12, 031/04, 031/16, 032/02, 032/03, 032/08, 032/12, 
032/14, 033/09, 034/16, 034/18, 035/07, 035/09, 035/10, 035/18, 036/01, 
036/03, 037/05, 038/01, 038/07, 038/12, 038/13, 038/19, 039/11, 040/04, 
041/02, 041/06, 041/20, 043/01, 043/15, 045/10, 046/08, 046/20, 047/12, 
048/05, 049/12, 050/15, 051/02, 051/16, 052/04, 052/05, 052/08, 052/13, 
052/17, 053/10, 053/18, 053/21, 054/05, 054/09, 057/13, 054/14, 054/15, 
055/05, 055/06, 055/08, 055/18, 056/19, 057/04, 057/05, 057/10, 057/11, 
057/13, 057/15, 057/17, 057/18, 057/20, 058/04, 058/12, 058/19, 058/20, 
059/01, 059/03, 059/05, 060/01, 060/03, 060/10, 060/11, 060/12, 061/02, 
061/05, 061/08, 061/16, 061/18, 061/21, 062/03, 062/09, 062/10, 063/12, 
064/07, 064/09, 064/12, 064/15, 065/01, 065/04, 065/19, 066/05, 066/06, 
066/18, 066/20, 066/21, 067/02, 067/13, 068/11, 069/06, 069/09, 069/10, 
069/11, 070/06, 070/11, 070/12, 071/13, 071/18, 071/19, 071/21, 072/01, 
072/07, 072/12, 073/10, 073/11, 073/17, 074/04, 074/09, 074/18, 075/01, 
075/06, 075/08, 075/09, 075/10, 075/16, 075/20, 076/12, 076/16, 076/18, 
077/05, 077/16, 078/10, 078/18, 079/01, 079/15, 079/17, 080/01, 080/09, 
080/10, 080/20, 081/08, 081/09, 081/10, 082/04, 083/05, 083/08, 083/09, 
083/16, 083/19, 084/03, 084/18, 084/21, 085/19, 086/13, 087/15, 088/03, 
088/07, 089/19, 091/18, 092/02, 092/05, 092/08, 092/10, 092/12, 092/20, 
094/07, 094/14, 094/16, 094/17, 094/18, 095/01, 095/02, 095/03, 095/06, 
095/09, 095/12, 095/14, 096/02, 096/03, 096/04, 096/08, 096/09, 096/13, 
096/17, 097/01, 097/11, 097/14, 097/20, 098/03, 098/09, 099/08, 099/17, 
100/06, 100/10, 101/02, 101/08, 101/10, 101/21, 102/06, 103/03, 103/04, 
103/05, 103/07, 103/11, 103/21, 104/14, 105/16, 105/18, 106/01, 106/04, 
106/14, 106/15, 107/03, 107/11, 107/12, 108/07, 109/07, 109/08, 109/10, 
109/15, 109/19, 110/04, 110/09, 110/11, 110/13, 110/14, 111/05, 111/06, 
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111/10, 111/15, 112/07, 112/15, 112/19, 112/20, 112/21, 113/07, 113/12, 
113/19, 114/03, 114/10, 115/01, 115/11, 116/04, 116/06, 116/08, 116/12, 
116/21, 117/02, 117/07, 117/08, 117/14, 117/19, 117/20, 120/03, 120/10, 
120/21, 122/07, 122/13, 123/01, 123/08, 126/20, 127/10, 127/16, 129/18, 
130/16, 130/17, 130/18, 131/06, 132/06, 133/11, 133/19, 133/20, 134/05, 
134/10, 134/11,  134/13, 135/15, 136/01, 137/18, 138/02, 139/09, 139/12, 
140/17, 141/04, 141/15, 141/16, 143/02, 143/11, 143/18, 143/19, 145/08, 
147/17, 148/05, 148/10, 149/20, 150/10, 151/14, 151/16, 152/08, 152/09, 
152/14, 153/19, 153/20, 154/06, 154/19, 155/04, 155/06, 158/01, 158/17, 
159/12, 161/12, 161/18, 162/07, 167/21, 168/03, 169/08, 170/15, 171/09, 
172/05, 172/14, 172/15, 172/21, 173/04, 173/12, 173/13, 174/04, 174/10, 
175/08, 179/08, 179/19, 182/05, 182/07, 183/02, 185/08, 187/03, 190/05, 
193/06, 194/10, 194/20, 195/01, 195/02, 195/04, 195/21, 199/01, 199/10, 
200/03, 204/18, 207/12, 209/05, 209/06, 209/07,  209/09, 209/11, 209/12, 
211/01, 211/08, 214/20, 215/10, 216/21, 217/11, 217/20, 217/21, 218/02, 
218/08, 218/15, 219/06, 222/04, 222/11, 222/12, 222/13, 225/04, 225/08, 
225/14, 225/21, 226/17, 226/18, 227/20, 228/02, 228/03, 228/11, 228/17, 
229/02, 229/05, 229/09, 229/12, 230/03, 230/05, 230/13, 231/11, 232/08, 
232/12, 232/15, 233/07, 233/08, 233/21, 234/05, 235/05, 235/08, 237/13, 
237/20, 238/03, 238/10, 239/06, 239/11, 239/12, 239/18, 239/20, 241/04, 
243/14, 243/21, 244/08, 244/09, 244/15, 246/18, 247/05, 247/11, 247/15, 
249/07, 250/02, 250/08, 250/17,  251/03, 251/04, 251/08, 251/15, 251/19, 
251/20, 253/20, 254/10, 256/22, 257/06, 257/13, 257/18, 258/15, 258/23, 
259/01, 259/04, 259/06, 259/20, 259/21, 260/02, 260/03, 260/08, 260/12, 
260/17, 260/21, 260/23, 261/19, 261/20 

  
kīmāk eşeklerin ve develerin güvenli şekilde yüklerini taşımaları için kullanılan bir 
 çeşit palan kolanı.  
 k.+i 251/11 
 
kimerse (< kim er-se) kimse.  
 k.  010/03 
 
Kimmerī Özel ad.  
 K.  011/08, 011/11 
 
kīmyā (< Ar. kīmiyāʾ < Yun. khēmia) kimya.  
 k.  166/16 
 
kīn (< Far. kīn) kin, düşmanlık.  
 k.  131/01 
 
kīne-ḫvāh (< Far. kīna ve Far. ḫvāh) öç almak isteyen.  
 k.  130/19 
 
kīnet iki sert şeyi, özellikle taşları birbirine bağlamaya yarayan iki ucu dik açı 
 yapacak şekilde kıvrılmış mâdenî parça. 
 k.  115/19 
 
Kinüdgen Özel ad.  
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 K.  014/14 
 
kir- (< ET kir- < AT *kīr-) girmek. 

 k.-di 003/21, 005/13, 050/06, 056/06, 060/10, 070/06, 088/05, 090/11, 
105/08, 124/08, 124/21, 134/08, 149/21, 152/01, 152/07, 156/20, 161/05, 
164/05, 167/08, 188/13, 203/14, 204/01, 204/11, 204/12, 208/18, 209/17, 
213/05, 231/16, 237/04, 242/10, 250/06 
 k.-diler 013/17, 014/06, 023/04, 025/08, 025/13, 056/03, 070/16, 077/01, 
090/12, 091/02, 098/06, 120/18, 126/08, 149/01, 149/06, 150/05, 163/01, 
165/04, 192/04, 201/04, 201/18, 254/21, 257/01 

 k.-er 077/01 
 k.-genler 162/20 
 k.-gey 090/19, 115/05, 214/15, 231/07 
 k.-geyler 032/06 
 k.-gil 090/11 
 k.-günçe 215/15 
 k.-iŋ 081/09 

 k.-ip 004/17, 005/06, 005/08, 005/15, 006/05, 007/20, 008/13, 012/13, 
014/21, 023/05, 023/07, 023/20, 023/21, 025/13, 029/11, 030/21, 033/16, 
037/16, 044/06, 044/08, 058/06, 061/04, 068/21, 070/17, 070/21, 072/08, 
072/18, 076/13, 078/21, 082/02, 082/17, 089/06, 090/13, 090/15, 091/04, 
091/05, 091/16, 092/12, 093/20, 098/01, 098/05, 098/08, 099/14, 100/06, 
100/13, 101/11, 101/17, 104/01, 104/04, 104/12, 107/08, 107/09, 108/09, 
108/12, 111/09, 113/20, 115/04, 116/14, 117/20, 121/20, 122/20, 123/18, 
125/18, 127/04, 127/06, 135/03, 136/03, 136/13, 142/03, 142/17, 143/09, 
143/13, 143/18, 145/20, 148/07, 150/06, 150/08, 152/05, 152/09, 153/05, 
153/12, 154/14, 157/02, 164/10, 164/16, 166/20, 167/19, 169/01, 169/15, 
171/16, 176/07, 181/08, 183/10, 183/12, 186/12, 188/15, 189/12, 193/03, 
193/18, 197/14, 200/15, 202/15, 204/15, 206/16, 207/20, 208/19, 211/20, 
214/13, 214/15, 218/18, 227/09, 227/18, 229/01, 229/10, 229/12, 229/15, 
230/07, 232/02, 232/11, 233/01, 236/06, 237/04, 243/06, 244/02, 245/06, 
245/21, 246/19, 247/07, 247/16, 251/12, 252/18, 254/03, 254/07, 257/02, 
257/14, 258/01 

 k.-iptür 191/08 
 k.-iptürler 133/17, 257/03 
 k.-ip ėr-di 034/21, 191/07 
 k.-ip ėr-diler 186/14 
 k.-mekke 057/15 
 k.-mey 090/11, 126/12 
 
kirāmī (< Ar. kirām ve nispet eki -ī) kıymetli.   
 k.  145/03 
 
kirdār (< Far. kirdār) hareket.  
 k.  162/11 
 
kiriş (< ET (Uyg.) kiriş)). (yay) kiriş. 
 k.  031/18 
 
Kirmān Özel ad.  
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 K.  037/10, 206/18, 207/03, 207/05 
 K.+da 205/18 
 K.+dā 037/14 
 K.+dın 107/15, 189/08, 205/16 
 K.+ġa 205/16, 233/13 
 K.+nı 122/19 
 
kiryās (< Far. kiryās < Ar. kiryās) ev avlusu. 
 k.  054/11, 179/21 
 k.+ıdın 060/09 
 
kīse (< Far. kīsa) kese.  
 k.+side 048/13 
 
kisvet (< Far. < Ar. kisvat) elbise.  
 k.+ler 128/19 
 
kiş (< ET kiş < AT *kīş) samur (kürk). 
 k.  114/14, 205/13 
 
Kiş Özel ad. 
 K.  027/08, 062/13, 068/10, 068/13, 069/02, 069/06, 069/09, 069/10, 070/01,  

 071/04, 072/19, 083/12, 087/05, 096/18, 096/19, 242/20, 244/10, 244/11, 
252/21 

 K.+de 074/11, 079/15, 094/04, 095/12, 205/12 
 K.+din 069/03, 072/21, 086/15, 138/21 
 K.+ge 243/05 
 K.+ġa 138/20 

 K.+ke 043/20, 069/06, 069/20, 072/20, 074/09, 081/16, 081/21, 082/05, 
099/03, 099/04, 114/07, 125/16, 137/04, 137/16, 153/07, 193/16, 209/15 

 K.+keçe 080/09 
 
kişi (< ET kişi) kişi, insan.  
 k.  001/02, 001/13, 002/05, 005/07, 005/21, 006/05, 006/06, 006/08, 006/17,  

 007/18, 010/11, 010/19, 012/07, 013/05, 013/16, 013/17, 014/06, 016/06, 
017/01, 019/14, 019/17, 020/11, 020/13, 020/14, 020/20, 021/14, 021/19, 
022/05, 022/06, 022/10, 022/18, 023/05, 023/07, 023/17, 023/20, 024/10, 
024/15, 024/17, 024/21, 025/02, 025/04, 025/11, 025/13, 025/16, 025/20, 
025/21, 026/09, 026/19, 029/03, 029/08, 029/10, 029/20, 029/21, 030/19, 
031/05, 031/11, 031/12, 031/15, 034/17, 034/18, 035/13, 035/18, 036/01, 
036/04, 036/05, 037/16, 037/19, 040/04, 040/09, 040/16, 041/16, 041/17, 
042/04, 042/07, 042/11, 044/10, 045/03, 047/04, 047/12, 047/16, 051/01, 
052/15, 053/19, 055/10, 056/13, 058/09, 058/11, 058/17, 060/12, 062/01, 
062/10, 063/17, 065/04, 065/08, 068/05, 069/03, 069/10, 070/11, 070/12, 
070/13, 070/16, 071/01, 071/05, 071/11, 071/12, 071/14, 071/15, 071/16, 
071/17, 072/02, 072/03, 072/05, 072/09, 072/13, 072/14, 072/15, 072/19, 
072/20, 074/03, 074/04, 074/05, 074/07, 075/17, 076/05, 076/06, 076/09, 
076/14, 076/15, 076/16, 076/18, 076/21, 077/03, 077/04, 077/07, 077/10, 
077/11, 077/15, 077/17, 078/09, 078/16, 078/20, 078/21, 079/01, 079/06, 
079/11, 079/20, 080/04, 080/05, 080/06, 080/07, 080/09, 080/10, 080/12, 
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080/18, 080/19, 081/07, 081/09, 081/11, 081/14, 081/21, 082/14, 082/16, 
083/05, 083/08, 083/15, 083/16, 084/05, 084/19, 084/20, 085/01, 087/14, 
087/17, 090/19, 091/02, 092/13, 093/06, 093/17, 093/18, 093/19, 094/07, 
095/07, 095/08, 095/10, 096/02, 096/09, 097/17, 098/01, 098/03, 098/07, 
098/09, 098/11, 098/20, 100/15, 100/20, 101/09, 101/11, 101/12, 101/14, 
101/18, 101/21, 102/10, 103/07, 103/13, 103/20, 103/21, 104/08, 104/12, 
104/18, 105/19, 107/09, 107/11, 108/03, 108/11, 108/21, 109/02, 109/13, 
109/19, 109/20, 109/21, 110/05, 111/01, 111/15, 111/16, 111/19, 112/07, 
113/06, 113/10, 113/14, 113/15, 114/08, 114/09, 115/17, 115/19, 116/02, 
116/04, 116/10, 116/16, 116/19, 117/01, 118/01, 118/04, 118/06, 119/05, 
120/03, 121/04, 122/05, 123/13, 123/20, 123/21, 126/08, 126/20, 127/03, 
127/05, 127/06, 130/10, 130/12, 130/21, 131/06, 131/09, 131/10, 131/17, 
132/14, 132/15, 133/08, 134/10, 134/12, 135/04, 136/01, 136/21, 138/18, 
139/10, 139/11, 139/14, 139/19, 140/03, 140/06, 140/09, 141/17, 141/18, 
142/01, 142/07, 143/01, 143/03, 143/10, 143/11, 144/03, 144/05, 144/16, 
145/07, 145/10, 145/11, 145/20, 145/21, 146/11, 146/14, 146/16, 146/19, 
149/10, 150/06, 150/09, 151/06, 151/07, 151/08, 151/09, 151/10, 151/11, 
152/12, 152/13, 152/14, 152/20, 152/21, 153/12, 153/13, 156/21, 157/19, 
157/20, 158/01, 160/02, 161/13, 162/07, 162/09, 162/19, 163/10, 164/19, 
164/20, 165/01, 166/08, 167/05, 169/07, 169/09, 169/17, 174/15, 175/21, 
176/02, 176/03, 176/04, 176/08, 176/09, 176/10, 177/15, 179/14, 181/02, 
181/12, 182/07, 183/03, 184/13, 185/15, 186/10, 188/06, 188/19, 189/01, 
190/04, 191/19, 192/04, 192/06, 192/07, 192/13, 192/18, 192/20, 193/21, 
194/09, 194/12, 195/14, 196/11, 197/02, 198/14, 199/16, 200/08, 201/05, 
201/21, 202/09, 202/13, 202/18, 204/07, 204/15, 204/20, 205/03, 205/12, 
207/21, 209/03, 211/07, 213/19, 217/11, 218/09, 221/02, 221/03, 222/21, 
223/01, 227/13, 228/05, 228/08, 229/01, 229/04, 229/15, 230/08, 230/09, 
232/17, 232/20, 234/01, 234/13, 235/15, 236/17, 239/05, 240/15, 241/12, 
242/06, 243/09, 244/09, 244/14, 244/15, 246/02, 247/10, 247/11, 248/11, 
248/21, 249/01, 249/20, 250/12, 250/14, 252/02, 252/07, 253/03, 254/01, 
254/17, 257/04, 257/06, 258/14, 259/04, 259/21, 261/03, 261/04, 261/12 
 k.+din 027/17, 040/04, 070/12, 070/16, 074/18, 103/19, 104/12, 121/04, 
122/07, 133/05, 139/10, 162/01, 181/02, 188/21 

 k.+dür 041/17, 055/15 
 k.+dürler 043/14, 056/15, 078/10, 261/06 

 k.+ge 021/06, 043/02, 053/21, 057/07, 057/14, 058/01, 066/10, 066/11, 
085/04, 085/14, 105/13, 159/09, 174/21, 176/08, 203/08, 206/02, 229/15, 
232/01, 233/02, 233/07, 240/12, 248/14, 249/07, 250/13, 253/08 

 k.+ler 020/19, 073/11, 234/02 
 k.+lerdin 076/19, 242/16 
 k.+leri 192/17, 231/01 
 k.+leridin 079/05 
 k.+leriġa 055/06 
 k.+lerin 203/20 
 k.+lerini 024/12, 067/08, 175/13 
 k.+lerniŋ 058/05 

 k.+ni 028/20, 034/08, 037/06, 072/18, 078/15, 080/08, 080/13, 081/10, 
085/05, 089/06, 090/17, 098/08, 101/06, 104/19, 112/21, 116/17, 132/08, 
136/02, 140/14, 145/17, 146/20, 148/07, 162/08, 165/08, 166/09, 179/03, 
188/19, 205/11, 219/04, 234/20, 250/16 
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 k.+niŋ 016/12, 077/10, 219/10, 237/12, 250/13 
 k.+si 012/07, 067/10, 187/10, 247/11 
 k.+sidin 070/13 
 k.+siġa 112/20 
 k.+sin 199/06 
 k.+sini 090/07, 100/02, 103/10, 112/04 
 
kişver (< Far. kişvar) ülke.  
 k.  147/02 
 k.+de 216/13 
 k.+din 095/22 
 k.+ġa 172/02 
 k.+i 037/19 
 k.+iniŋ 144/17, 148/14 
 
kişver-güşāy (< Far. kişvar-kuşā) fatih.  
 k.  239/15 
 
kişver-setānlıḳ (< Far. kişvar-satān ve Tü. +lıḳ) cihangirlik. 
 k.  003/18 
 
kitāb (< Ar. kitāb) kitap.  
 k.  238/03, 248/02 
 k.+da 001/19, 029/06, 262/03 
 k.+ıda  001/17 
 k.+ıdur 066/08 
 k.+ınıŋ 002/15 
 k.+nı 014/05, 189/10 
 
kitābe (< Ar. kitābat) kazılmış yazı.  
 k.  099/04 
 
kitābet (< Far. < Ar. kitābat) yazı.  
 k.  005/13, 020/20, 164/07, 197/03, 241/04 
 k.+i 054/18 
 k.+ni 197/04 
 
ḳītūl (< Far. ḳītūl) karargah.  
 ḳ.+dın 176/01 
 ḳ.+ġa 176/10 
 
Kiv Ḳalʿası Özel ad.  
 K.+nı  121/15 
 
Kīv(?) Suyı Özel ad.  
 K.+ġa 105/10 
 
kivür- (< ET (Uyg.) kigür-) içeri sokmak, koymak. 

 k.-di 003/03, 017/05, 044/05, 046/17, 053/04, 060/19, 065/18, 066/02, 
149/01, 208/13, 236/12, 239/02, 240/16, 258/22 
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 k.-diler 042/15, 058/01, 068/01, 214/11, 242/21, 244/11, 255/15 
 k.-e al-may 106/08 
 k.-e başla-dı 097/03 
 k.-gey 240/04 
 k.-geyler 104/03 
 k.-sünler 179/19, 180/01 

 k.-üp 001/14, 005/10, 020/12, 022/07, 028/10, 038/21, 061/12, 126/03, 
143/03, 164/05, 165/05, 166/13, 181/09, 192/01, 205/16, 207/07, 208/04, 
227/11, 243/10 

 
kiyāset (< Far. < Ar. kiyāsat) zeka.  
 k.  065/12, 070/01 
 k.+ḳa 178/15 
 k.+te 216/09 
 k.+tin 161/16 
 
kiyiz (< ET kidiz) keçe. (krş. kiz)  
 k.+de 116/08 
 
kiyizī (< ET kidiz ve Far. ī) bir keçe. 
 k. 062/04 
 
kiz ( < ET kidiz) keçe, çul. (krş. kiyiz) 
 k.  185/11 
 k.+lerini 073/20 
 
kiẕb (< Ar. kiẕb) yalan.  
 k.  063/17 
 
Ḳobaḳ Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 K. 017/17, 018/15 
 
ḳoç (< ET (MK) ḳoç) koç.  
 ḳ.  153/20 
 ḳ.+ġa 153/19 
 ḳ.+nı 153/19, 153/20 
 
ḳoçin (< Mo. haġuçin (?)) muhafız kıtası. (Lessing, 980b)  
 ḳ.+lerdin 137/12 
 
Ḳoçḳar Özel ad.  
 Ḳ.+ġaça 094/13 
 
ḳol (I) (< ET (Uyg.) ḳol < AT *ḳōl) el. 
 ḳ.  002/12, 058/16, 070/09 
 ḳ.+dın 259/01 

 ḳ.+ġa 001/14, 053/13, 079/09, 089/10, 105/08, 106/08, 110/16, 119/06, 
119/10, 132/21, 256/03 

 ḳ.+ı 081/02, 124/01, 146/18 
 ḳ.+ıda 238/02, 238/19 
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 ḳ.+ıdın 066/02 
 ḳ.+ıġa 016/09, 071/10, 073/05, 083/02, 090/14, 111/05, 119/04, 126/04, 
152/07, 166/14, 181/07, 188/10, 203/15, 209/11, 213/09, 214/10, 224/13, 
244/17, 245/19, 250/07, 258/16, 258/19, 259/11 

 ḳ.+ın 090/10 
 ḳ.+ındın 064/12 
 ḳ.+ını  071/11, 094/20, 152/05 
 ḳ.+larıda 062/01 
 ḳ.+larıġa 106/07, 123/20, 178/08 
 ḳ.+umdın 251/17 
 ḳ.+umızdadur 182/07 
 ḳ.+uŋda 037/09 
 ḳ.+uŋdadur 065/05 
 
ḳol (II) (< Mo. ġoul) askerde saf ve alay (krş. ġol) (Lessing, 362a). 

 ḳ. 074/01, 101/13, 102/01, 111/10, 117/04, 117/07, 117/09, 131/03, 179/09, 
205/10, 214/08, 243/18 

 ḳ.+da 084/05, 117/05, 117/06, 147/06, 147/07, 176/20, 177/16 
 ḳ.+dın 148/14, 179/02 
 ḳ.+ġa 108/03, 111/19 
 ḳ.+ı 061/02, 074/01 
 ḳ.+ıdın 131/06 
 ḳ.+ıġa 108/02 
 ḳ.+ın 036/18 
 ḳ.+ını 036/19, 061/02, 073/21, 074/01 
 ḳ.+nı 117/07, 122/04, 130/19, 131/03, 254/20, 255/20 
 ḳ.+nıŋ 177/03, 177/07, 177/15 
 
Ḳolıncaḳ Bahādur Özel ad.  
 Ḳ.  118/04 
 
Ḳonġrat Özel ad.  
 Ḳ.  016/16, 017/15 
 
Ḳonıyya Özel ad.  
 Ḳ.  180/20, 181/17, 182/01 
 Ḳ.+ġa 184/16 
 
Ḳonḳurat Özel ad.  
 Ḳ.+larıdın 017/09 
 
ḳopar-  (< ET ḳop-ar-) bir nesneyi kaldırıp yükseltmek, kaldırmak. 
 ḳ.-dılar 100/16, 101/09 
 ḳ.-ıp 111/21, 124/14, 140/07 
 ḳ.-ıpturlar 127/01 
 
Ḳoplaḳ Ḳoçin Özel ad.  
 Ḳ.  177/09 
 
ḳor (< AT *ḳōr) ateş közü.  



 
 

1028 

 ḳ.  050/03 
 
Ḳorġaşun Tėpe Özel ad.  
 Ḳ.+de 076/15 
 
ḳorḳ- (< ET ḳorḳ-) korkmak.  
 ḳ.-up 034/11, 057/14, 099/19, 250/13 
 
ḳorḳunç (< ET (Uyg.) ḳorḳ-ınç) korku.  
 ḳ.+dın 079/14 
 ḳ.+ıdın 058/08, 075/12 
 ḳ.+tındur 162/05 
 
Ḳorolas Özel ad.   
 Ḳ.  014/13 
 Ḳ.+dın 014/15 
 
ḳoruḳ (< ET (MK) ḳorıġ) beylerin veya başkalarının korusu, korunan veya gözetilen 
 yer. 
 ḳ.  046/11 
 ḳ.+larıda 033/06 
  
 ḳoruḳ ḳıl- koru yapmak.   
 ḳ.-dılar 046/11 
 ḳ.-ıp 035/20 
 
Ḳosṭanṭiniyye Özel ad. 
 Ḳ.  182/08 
 
ḳoş (I) (< AT *ḳōş) çift; çift kadeh. 
 ḳ.  185/15 
 ḳ.+ḳa  057/01 
 
ḳoş (II) (= Mo. < Tü. ḳoş) sefer ya da yolculuk sırasında dinlenilen yer, kamp, 
 karargah. (bk. Açıklamalar)  
 ḳ.+ı 091/15  
 ḳ.+ıdın 103/07 
 ḳ.+ıġa 080/15 
  
ḳoş- (< ET (Uyg.) ḳoş- < AT *ḳōş-) koşmak, katmak, birleştirmek. 
 ḳ.-dı 070/08 
 ḳ.-tı 070/20, 180/18, 187/12 
 ḳ.-up 009/05, 039/15, 056/17, 095/18, 097/10, 100/02, 119/17, 132/12, 
 137/13, 138/18, 172/20, 185/15, 201/15, 205/02, 208/05, 219/20, 236/08, 
 236/13, 240/03, 253/07, 256/17 
 ḳ.-up ėr-di 186/07 
 
ḳoşul- (< ET (Uyg.) ḳoşul-) katılmak. 
 ḳ.-a 142/16 
 ḳ.-a bar-dı 200/02, 237/15 
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 ḳ.-a kėl-sün 071/13, 097/17, 125/10 
 ḳ.-a kėl-sünler 072/01, 251/09 

 ḳ.-dı 025/12, 052/20, 053/06, 068/14, 068/15, 069/07, 069/08, 070/03, 
079/01, 079/21, 080/15, 083/09, 084/05, 084/15, 093/16, 099/09, 102/15, 
104/10, 106/12, 110/03, 110/13, 113/04, 113/14, 129/15, 137/17, 154/17, 
159/19, 160/09, 161/07, 172/01, 173/21, 176/11, 181/14, 181/15, 198/20, 
201/11, 201/18, 202/04, 203/01, 206/04, 207/15, 225/01, 229/18, 230/02, 
248/11, 252/07 
 ḳ.-dılar 025/03, 031/19, 039/10, 060/21, 069/04, 069/12, 071/14, 071/16, 
072/19, 084/13, 089/08, 093/15, 110/01, 111/13, 113/06, 113/21, 114/15, 
124/02, 133/18, 160/01, 168/11, 170/14, 172/02, 174/08, 179/11, 199/02, 
207/12, 234/02, 244/16, 246/16, 253/12, 253/17, 253/20 

 ḳ.-ġay 220/01, 246/14 
 ḳ.-ġaylar 200/18 
 ḳ.-maydur ėr-diler 251/02 
 ḳ.-sa 080/19, 211/08 
 ḳ.-sun 233/16 

 ḳ.-up 018/15, 018/16, 021/13, 030/19, 033/06, 033/14, 040/21, 041/21, 
053/10, 068/10, 069/04, 069/18, 071/05, 071/07, 071/16, 071/17, 072/11, 
072/19, 074/13, 079/06, 079/18, 083/09, 084/12, 092/16, 105/10, 105/14, 
107/19, 107/21, 108/18, 109/21, 113/09, 114/09, 115/17, 115/20, 117/01, 
120/07, 120/12, 121/04, 121/18, 127/18, 129/09, 129/18, 141/18, 143/20, 
146/02, 154/16, 155/10, 157/03, 183/08, 188/04, 188/06, 191/03, 191/12, 
191/13, 192/06, 199/07, 200/18, 201/07, 204/07, 205/18, 209/20, 210/15, 
212/20, 215/11, 224/14, 230/11, 233/17, 233/19, 237/06, 238/11, 243/11, 
243/17, 244/19, 250/16, 251/02 

 ḳ.-uptur 140/16, 257/03 
 ḳ.-up ėr-di 200/01 
 ḳ.-ur-men 090/20 
 
ḳoşun (< Mo. ḳosiġu(n)) askeri birlik (Lessing, 970b). 
 ḳ.  073/02, 074/03, 074/11, 081/11, 097/09, 103/14, 110/02, 116/06, 117/07,  
 117/20, 118/13, 131/03, 140/12, 141/01, 175/07, 177/13, 179/08 
 ḳ.+dın 131/09 
 ḳ.+ġa 118/01, 118/05 
 ḳ.+ı 131/13, 132/03 
 ḳ.+ıdın 151/08 
 ḳ.+lar 117/08, 131/09 
 ḳ.+ları 131/08, 131/16 
 ḳ.+larnı 122/05 
 ḳ.+nı 103/11, 131/12 
 
Ḳoşun Tay Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 114/01 
 
Ḳoṭur Kent Özel ad.  
 Ḳ.+te 156/05 
 
Ḳova Maral Özel ad.  
 Ḳ.  014/12 
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ḳoy (< ET ḳon͡y < AT *ḳōń) koyun.  
 ḳ.  026/09, 045/17, 088/20, 099/10, 115/10, 134/05, 168/08, 168/09, 168/12 
 ḳ.+lar 156/07 
 ḳ.+larnı 139/20 
 ḳ.+nı 146/19 
 
ḳoy- (< ET ḳo-d-) koymak.  
 ḳ.!  084/14, 239/07 
 ḳ.-ar 065/15, 261/15 
 ḳ.-arlar 199/01 
 ḳ.-a al-ġay 039/11 
 ḳ.-a bėr-di 077/03 
 ḳ.-a bėr-iŋ 025/11 

 ḳ.-dı 001/06, 011/15, 023/14, 024/11, 031/13, 041/04, 048/08, 049/07, 
062/18, 087/07, 099/05, 104/03, 129/14, 144/07, 147/06, 178/17, 195/15, 
210/12, 217/11, 218/14, 226/09 
 ḳ.-dılar 009/15, 010/20, 033/17, 041/03, 042/14, 086/06, 115/12, 132/19, 
134/04, 145/05, 148/05, 154/17, 159/17, 165/03, 165/12, 170/21, 178/09, 
191/01, 200/08 

 ḳ.-dum 016/21 
 ḳ.-duŋ 180/04 
 ḳ.-ġa 240/14 
 ḳ.-ġan 030/14 
 ḳ.-ġandurlar 140/13 
 ḳ.-ġay 065/09, 090/10 
 ḳ.-ġay-biz 260/15 
 ḳ.-ma 118/19 

 ḳ.-madı 017/03, 027/08, 030/13, 032/06, 034/09, 035/13, 076/10, 122/11, 
178/16, 234/11, 238/08, 251/03, 253/07 
 ḳ.-madılar 024/16, 025/09, 034/05, 044/08, 113/11, 133/13, 136/13, 140/19, 
145/14, 160/07, 165/17, 169/19, 237/07, 256/05 

 ḳ.-maġaylar 113/12, 141/21 
 ḳ.-maġıl 010/10, 010/12 
 ḳ.-mamaḳ kėrek ėr-diler 060/11 
 ḳ.-mas ėr-kendürler 049/05 
 ḳ.-maydur 210/20 
 ḳ.-maydurlar 106/04 
 ḳ.-maydur ėr-diler 250/12 
 ḳ.-sa 095/21 
 ḳ.-salar 052/14 
 ḳ.-saŋ 010/12, 174/01 
 ḳ.-sun 222/04 
 ḳ.-sunlar 023/15, 179/04 
 ḳ.-uŋ 234/04 

 ḳ.-up 001/01, 001/13, 007/01, 011/03, 011/05, 012/04, 012/08, 012/17, 
013/11, 016/04, 017/01, 021/18, 023/17, 025/01, 025/09, 025/17, 031/17, 
038/10, 040/11, 043/03, 043/18, 050/11, 060/06, 061/03, 070/07, 070/09, 
071/02, 072/08, 072/15, 076/05, 078/17, 089/01, 090/07, 090/08, 093/05, 
096/03, 096/11, 097/03, 099/15, 101/06, 103/16, 103/21, 104/16, 105/01, 
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106/03, 111/06, 113/21, 115/01, 117/15, 117/18, 118/17, 119/12, 121/05, 
121/06, 121/08, 124/16, 125/07, 125/10, 125/11, 125/21, 132/11, 134/12, 
136/19, 138/05, 138/12, 139/08, 139/12, 139/19, 142/13, 149/15, 153/04, 
153/15, 154/06, 154/15, 155/07, 160/20, 163/13, 167/20, 168/05, 169/13, 
175/14, 176/08, 179/13, 181/11, 182/02, 183/07, 185/14, 185/16, 185/17, 
187/10, 191/07, 198/09, 198/10, 199/10, 199/18, 201/05, 204/04, 206/05, 
206/11, 206/16, 207/07, 212/12, 213/02, 219/05, 221/03, 222/21, 232/01, 
234/17, 244/07, 245/11, 245/14, 248/12, 252/01, 253/11, 258/06 

 ḳ.-up ėr-di 033/05 
 ḳ.-up ėr-di 025/02, 040/18, 048/13, 060/10, 099/17, 101/03, 111/04, 113/19, 
135/12, 157/18, 176/12 

 ḳ.-up ėr-diler 243/09 
 ḳ.-up tur-dılar 192/17 
 ḳ.-up tur-ur 126/04 
 
Ḳozı Mundaḳ Özel ad.  
 Ḳ.+da 062/13 
 Ḳ.+ta 079/05 
 
köç 1. (< köç) aile, kadın. ("eş, kadın" anlamıyla ilk defa Doğu Türkçesinde görülür. 
 Ayrıntılı bilgi için bk. Ölmez, 1996, 276; Räsänen, 1969, 285b) 
 k. 081/21, 083/18, 097/10, 137/13, 167/11, 224/03  
 k.+i 213/08 
 k.+ini 069/20, 074/09 
 k.+leri 100/08 
 k.+leriġa 135/03 
 k.+lerin 204/08 
 k.+lerini 100/08 
 k.+lerni 076/09 
 k.+ni 031/15, 103/16 
 
 2. (< ET (MK) köç) göç (Kafilenin içinde kadın bulunduğu takdirde 
 buna göç denilir. (Kİ, 50)) 
 k.   022/08, 034/11, 238/05, 248/05 
 k.+de 238/05 
 
 köç ḳıl- göç etmek.  
 k. ḳ.-dı 127/06, 185/06 
 k. ḳ.-dı ėr-se 184/17 
 k. ḳ.-alı 140/17 
 
köç- (< ET (MK) köç-) göçmek.  
 k.-er ėr-di 103/08, 120/11 
 k.-sünler 164/14, 186/09 
 k.-ti 238/05 
 k.-tiler 116/03 

 k.-üp 034/11, 090/16, 125/20, 130/15, 146/02, 146/16, 147/01, 150/14, 
162/04, 164/06, 164/16, 169/20, 176/14, 195/07, 251/13, 259/20 

 
köçmen (< köç-men) her zaman göçer olan Bedevî.  
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 k. 096/18, 119/17 
 
köçür- (< köç-ür-) göçtürmek, göçmesini sağlamak.  
 k.-geni 186/02 
 k.-geyler 167/11 

 k.-üp 083/15, 092/14, 108/16, 109/07, 111/01, 134/04, 186/10, 192/01, 
241/18, 258/04 

 
köfrük  (ET (Uyg.) köprüg) köprü. 
 k.  026/18, 043/21, 088/14, 097/10, 097/13, 105/10, 110/18, 114/16, 142/14,  
 143/06, 156/05, 169/08, 183/08, 197/10, 197/12, 202/07, 210/21, 231/12 
 k.+din 044/20, 116/03, 153/02 
 k.+ke 026/19, 057/11, 057/12, 088/12 
 k.+ler 192/10 
 k.+ni 171/17, 197/11 
 k.+niŋ 088/13 
 k.+tin 187/18, 189/10 
 
köger- (< ET (MK) kök+er-) yeşermek.  
 k.-di 033/12 
 k.-ip 010/18 
 
kögüs (< ET (Uyg.) kögüz) göğüs.  
 k.+i (kögsi) 110/13 
 k.+ige (kögsige) 097/14, 221/03 
 
kök (< ET kök < AT *kȫk) gök.  
 k.+de 144/13 
 k.+ke 195/15 
 
Kökçe Tėŋiz Özel ad.  
 K.+de 170/14 
 K.+ġa 106/01 
 
Köke Buġa Özel ad.  
 K.  117/11 
 
Köke Ḳalʿa Özel ad.  
 K.+dın 102/06 
 
Köke Manġut Özel ad. 
 K.  095/01 
 
Kököke Ḳalʿası Özel ad.  
 K.+ġa  124/16 
 
Kök Serā Özel ad.  
 K.+da 023/08 
 
Kök-töpe Özel ad.  
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 K.+ġaça 101/01 
 
Kökeldür Özel ad.  
 K.+de 079/18 
 
kökülteş (< kökü-gül+teş < Mo. kökü-gül) süt kardeş. (kökügül için bk. Lessing, 
 483b).  
 k.  223/15 
 
Kökyār Özel ad.  
 K.+ġa 113/15 
 
köl (< ET köl < AT *kö̅l) göl (TDBUÜ s. 184).  
 k.  106/12, 143/12, 148/12 
 k.+idür 148/10 
 
kölege (< ET (Uyg.) kölige) (koyu) gölge.  
 k.+side 059/20, 193/21 
 
Kölḥiṣār Özel ad.  
 K.  180/21 
 
Köl Mülk Özel ad.  
 K.+de 254/18 
 
Köl Tėpe Özel ad.  
 K.+da 092/10 
 
köm- (< ET (Uyg.) köm-) gömmek.  
 k.-diler 032/16, 160/06 
 
kömek yardım. 
 k.  077/08, 099/17, 104/03, 148/04, 174/13, 188/05, 214/05, 224/12, 247/14 
 k.+i 207/17 
 k.+ke 146/14 
 
köŋlek (< ET (MK) köŋlek) gömlek.  
 k.+ini 096/13 
 
köŋlekçe (< ET (MK) köŋlek+çe < köŋle-) bir gömlek (?) (Senglah, 310r21; EDPT, 
 732a). 
 k.  171/16 
 
köŋül (< ET köŋül) gönül.  
 k.  001/13, 013/04, 098/16, 107/12, 114/02, 118/10, 118/19, 119/19, 130/09,  

 132/07, 149/06, 152/16, 178/14, 184/21, 192/16, 225/10, 230/03, 243/13, 
246/12, 249/20, 254/09, 256/11, 261/12, 261/16 

 k.+din 239/12 
 k.+dür 099/07 
 k.+ide 051/18 
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 k.+lerde 008/04 
 k.+leri 058/06 
 k.+ni 214/07 
 k.+i (köŋli) 034/01, 099/19, 242/17, 262/05 
 k.+ide (köŋlide) 054/13, 083/18 
 k.+ini (köŋlini) 065/11 
 k.+ümiz (köŋlümiz) 086/08 
 
köŋüllig (< köŋül+lig) gönüllü.  
 k.+idin 140/13 
 
köŋüllik (< köŋül+lik) gönüllü.  
 k.  086/04 
 
köŋüllük (< köŋül+lük) gönüllü.  
 k.  050/07 
 
köŋülsiz (< köŋül+siz) gönülsüz.  
 k.  090/12 
 
köp (< ET (Uyg.) köp) çok.  
 k.  001/16, 002/16, 006/01, 006/03, 006/04, 009/05, 011/21, 013/19, 014/07,  

 016/09, 017/01, 017/07, 019/16, 020/11, 022/20, 023/07, 024/15, 025/13, 
026/08, 030/06, 030/07, 030/08, 030/11, 031/05, 031/10, 032/20, 033/16, 
033/18, 034/05, 034/08, 034/19, 034/21, 038/20, 039/10, 041/21, 042/11, 
043/03, 043/21, 044/03, 049/01, 049/07, 057/07, 059/09, 059/13, 060/01, 
062/11, 063/17, 067/08, 067/10, 068/04, 068/05, 072/18, 077/14, 078/13, 
078/15, 079/08, 080/01, 080/08, 081/10, 081/14, 082/12, 082/14, 084/19, 
088/16, 089/07, 089/10, 090/04, 090/17, 091/20, 092/13, 094/01, 095/14, 
097/11, 098/03, 098/20, 100/01, 100/13, 101/08, 101/14, 103/10, 103/13, 
104/04, 104/18, 105/08, 106/07, 106/09, 108/09, 108/11, 108/21, 110/05, 
111/05, 112/02, 112/19, 113/04, 113/14, 114/11, 114/20, 115/04, 116/03, 
116/13, 118/06, 119/07, 120/03, 120/05, 120/08, 123/20, 126/01, 126/08, 
127/11, 129/17, 131/09, 131/17, 132/08, 133/03, 133/05, 133/08, 133/18, 
134/04, 134/20, 136/02, 136/14, 139/14, 140/03, 140/10, 140/14, 141/11, 
143/03, 143/10, 143/14, 143/21, 144/10, 144/16, 145/10, 145/17, 147/11, 
148/19, 149/09, 150/06, 150/07, 150/09, 151/09, 151/14, 151/15, 151/20, 
152/03, 152/13, 152/15, 152/18, 157/05, 157/18, 158/07, 160/01, 160/14, 
163/09, 163/16, 164/11, 164/12, 165/08, 165/16, 166/09, 167/15, 168/09, 
170/01, 170/14, 172/01, 173/03, 173/05, 173/21, 174/16, 176/11, 179/02, 
179/14, 181/11, 182/09, 183/01, 184/13, 186/04, 187/07, 187/19, 188/07, 
188/14, 188/19, 190/17, 193/01, 197/15, 199/06, 202/12, 203/14, 204/07, 
204/08, 204/20, 205/12, 206/10, 207/14, 208/01, 208/04, 212/13, 213/09, 
214/04, 214/09, 214/12, 216/10, 217/09, 217/11, 221/13, 223/09, 229/01, 
239/05, 240/05, 242/04, 245/18, 246/01, 249/21, 250/14, 250/16, 251/11, 
252/04, 252/05, 258/08, 258/15, 258/16, 258/19 

 k.+dür 184/06, 239/16 
 k.+i 028/17, 101/17, 139/17 
 k.+ileriġa 074/08 
 k.+imizni 242/09 
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 k.+ini 116/12 
 
Köpek Bey Özel ad.  
 K.  247/18 
 
Köpek Mīrzā Özel ad.  
 K.  249/17 
 
Köple Özel ad.  
 K.+din 151/16 
 K.+ġa 151/09, 151/14 
 
Köplek Özel ad.  
 K.  114/04 
 K.+ke 114/04 
 
köprek (< köp+rek) daha çok.  
 k.  006/03 
 
kör (< Far. kūr) kör.  
 k.  022/12 
 
kör- (< ET kör-) görmek.  
 k.!  062/03, 239/06, 239/17 

 k.-di 012/02, 021/16, 030/04, 030/06, 031/20, 033/08, 051/17, 052/17, 
061/17, 063/10, 071/18, 078/09, 081/20, 085/05, 102/10, 118/09, 118/16, 
157/21, 178/16, 220/02, 223/04, 228/21, 234/17, 239/14, 239/15, 240/12, 
245/01, 246/05, 251/11, 252/01 
 k.-diler 029/14, 030/04, 032/05, 072/17, 084/07, 088/12, 088/14, 090/13, 
114/11, 122/17, 128/15, 140/10, 148/06, 148/19, 161/10, 175/12, 176/10, 
189/06, 214/08, 232/21, 250/08 

 k.-dük 254/12 
 k.-düm 037/03, 123/14, 163/04, 219/16 
 k.-düŋ 250/09 
 k.-e 156/19 
 k.-edür ėr-di 142/01 
 k.-eli 096/03 
 k.-eliŋ 096/04, 096/08, 159/13, 172/19 
 k.-erler 012/10 
 k.-er ėr-diler 001/02, 156/04 
 k.-ey 111/11, 239/10 
 k.-eyim 038/03 
 k.-e bar-dılar 021/03 
 k.-e bar-ıp 057/09 
 k.-genler 248/11 
 k.-genniŋ 141/09 
 k.-gey-men 080/02, 248/04 
 k.-gey-mėn 238/05 
 k.-gey-sėn 219/16 
 k.-gil 035/19, 071/20 
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 k.-medi 060/20, 083/19, 195/17, 217/18, 237/13, 244/17, 249/20, 251/03 
 k.-mediler 016/06, 045/10, 116/09, 173/04, 183/14 
 k.-megey 063/17 

 k.-mey 007/06, 019/14, 078/10, 095/12, 108/03, 115/02, 151/07, 154/20, 
155/12, 200/19, 223/03, 243/19 

 k.-meydürler 213/19 
 k.-meydür-biz 020/14 
 k.-meydür ėr-di 020/14, 138/05, 175/08 
 k.-meydür ėr-diler 058/10, 147/12 
 k.-meydür ėr-dim 082/16 
 k.-se 166/01 
 k.-üŋ 200/10 

 k.-üp 023/08, 040/14, 068/13, 077/01, 077/20, 085/04, 086/06, 090/07, 
095/21, 108/01, 108/06, 114/01, 115/15, 115/16, 116/13, 124/10, 130/11, 
146/11, 147/11, 155/02, 164/14, 176/08, 179/10, 212/07, 216/15, 220/07, 
244/16, 250/13, 254/19 

 k.-üptürler 175/20 
 k.-üp-men 115/14 
 k.-üp ėr-di 221/12 
 k.-üp ėr-diler 175/18, 183/15 
 
körgüçi (< kör-güçi) gören.  
 k.+ler 208/13 
 
körgüz- (< ET kör-güz-) göstermek.  
 k.-di 059/14, 215/14, 218/13 
 k.-diler 025/05, 190/21 
 k.-gey 096/04 
 k.-se 083/03 
 k.-üp 024/13 
 k.-ür 083/04 
 
Körklük Özel ad.  
 K.+ke 014/16 
 
körset- (< ET körse-t- < kör-(ü)g+se-) göstermek. 
 k.-geyler 117/21 
 k.-ip 015/20, 025/05, 079/13, 080/10, 228/20 
 k.-keyler 005/14, 010/13 
 k.-sünler 175/05 
 k.-tiler 164/11, 224/12 
 k.-ür ėr-di 122/10, 195/21 
 
körün-  (< kör-ün-) görünmek. 
 k.-di 021/16, 101/15, 116/07, 128/03, 159/05, 172/14 
 k.-gey 066/20 
 k.-mes bol-dı 007/20 
 k.-mey 185/19 
 k.-üp 071/14 
 k.-ür 038/16, 077/14, 083/21, 172/08 
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 k.-ür ėr-di 158/14 
 k.-üş ḳıl-ıp 033/17 
 
körüniş huzur, bir şahsın önü. (krş. körünüş)  
 k.+ige 056/06 
 
körünüş (< kör-ün-üş) görüşme, sohbet; huzura kabul (krş. körüniş).  
 k.  044/03 
 k.+iġa 235/10 
 k.+ḳa 182/02 
  
 körünüş ḳıl- görüşmek.  
 k. ḳ.-dı 060/08, 127/20, 187/08, 193/14 
 k. ḳ.-dılar 156/06 
 k. ḳ.-ıp 155/13, 158/11, 191/09, 193/13, 210/03 
 
körüş-  (< kör-üş-) görüşmek.  
 k.-eliŋ 242/08 
 k.-ti 033/17, 119/01, 132/09, 234/05 
 k.-tiler 117/02, 117/04 
 k.-üp 053/20, 232/03, 234/07 
 k.-ür-men 248/04 
 k.-ür-mėn 238/05 
 k.-ür 211/02 
 
kös (< Far. kos) kös, davul.  
 k.  021/17, 084/09, 128/04, 144/13, 162/16, 165/13, 177/21, 255/21, 256/02 
 k.+din 178/02 
 k.+in 001/09 
 k.+ni 165/02 
 
Köstendil-i Gürcī Özel ad.  
 K.  191/05 
 
Köstendil Melik Gürgīn Özel ad.  
 K.  187/08 
 
köşe (< Far. goşa) köşe.  
 k.  098/10 
 k.+de 204/10 
 k.+ġa 221/04 
 k.+lerde 078/15 
 
köşk (< Far. kūşk) köşk.  
 k.  096/20, 236/17 
 k.+din 158/01 
 
Köşkek Özel ad.  
 K.  136/12 
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kötel (< Mo. kötel) yedek at (Lessing, 493b). 
 k.+de 208/15 
 k.+lerġa 122/06 
 
köter- (< ET kötür-) kaldırmak, yükseltmek (OTWF, 718)  

 k.-di 003/02, 003/18, 005/02, 021/11, 067/06, 110/07, 113/17, 149/11, 
154/09, 178/13, 179/08, 194/02 
 k.-diler 019/12, 052/01, 053/13, 053/19, 056/10, 057/20, 067/06, 118/04, 
124/21, 133/13, 200/16, 207/01, 214/08, 223/17, 229/06, 233/07 

 k.-geyler 057/17 
 k.-ip 001/16, 002/02, 002/06, 007/07, 007/08, 013/08, 013/21, 030/13, 
039/15, 039/18, 040/17, 048/08, 052/06, 053/08, 054/10, 056/11, 059/19, 
067/05, 067/18, 084/15, 095/18, 114/02, 118/10, 131/04, 132/07, 139/06, 
142/16, 148/04, 148/19, 159/17, 170/21, 188/02, 190/17, 205/01, 211/21, 
214/07, 223/19, 225/16, 227/08, 230/18, 231/11, 235/04, 243/13 

 k.-ip ėr-di 067/21, 083/13, 084/21, 085/08, 220/15 
 k.-mes ėr-di 068/02, 197/08 
 k.-sünler 054/16 
 k.-ür 235/03 
 
köteril- (< köter-il-) kaldırılmak.  
 k.-sün 234/04 
 
kötval (~ kotval? < Far. kotval < Hindçe koṭvālā "gece muhafızı" < Hindçe kōt+vālā 
 "kale") muhafız, kale bekçisi. (TMEN, III, 618)  
 k.+nı 121/15, 103/06 
 
kövrük (< Mo. kögerge) davul. (krş. kövürge)  
 k.  052/16, 061/01, 069/13, 084/16, 152/09 
 
kövürge (< Mo. kögerge) davul (krş. kövrük). (Lessing, 480a)  

 k.  088/06, 091/01, 120/17, 123/10, 144/13, 152/10, 165/02, 165/13, 169/14, 
176/03, 177/21, 184/14, 191/20, 255/21, 256/01 

 
köy- (< ET (Uyg.) köy-/köñ-) yanmak, tutuşmak.  
 k.-di 024/14, 087/01, 114/05, 117/19, 167/21, 179/07, 221/02 
 k.-diler 150/08 
 k.-er 086/19 
 k.-üp 025/14, 168/01, 168/03 
 
köydür- (< köy-dür-) yakmak.  
 k.-di 038/10 

 k.-diler 024/18, 108/13, 121/14, 134/03, 135/17, 139/20, 145/11, 163/21, 
171/21, 181/10 

 k.-mek 027/08 
 k.-sünler 178/08 

 k.-üp 027/20, 072/10, 086/18, 132/02, 140/19, 145/13, 150/07, 168/11, 
168/18, 207/10 

 
köz (< ET köz < AT *kö̅z) göz.  
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 k.  035/12, 197/08, 219/21 
 k.+din 136/07 
 k.+i 008/06, 022/12, 034/13, 138/05, 141/09, 175/08, 189/07, 221/03, 243/19 
 k.+içe 076/10, 088/01 
 k.+ide 249/20 
 k.+idin 085/06 
 k.+ige 021/16, 022/11, 067/04, 101/15, 211/11, 225/14 
 k.+iġa 225/10 
 k.+in 207/09 
 k.+ler 117/12 
 k.+leri 077/20 
 k.+leridin 021/08 
 k.+leriŋni 057/13 
 
Közel Özel ad.   
 K.  124/20 
 
ḳubbe (< Ar. ḳubbat) kubbe.  
 ḳ.  167/12 
 
Ḳubbetüʼl-İslām (< Ar. ḳubbat,  harf-i tarif el-, Ar. islām) Belh şehrinin bir başka 
 adı.   
 Ḳ.  198/12, 224/05 
 
Ḳubbe-yi İbrāhīm Lik Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 Ḳ.  123/07 
 
ḳubcūr (< Mo. ġubçiġur) vergi, haraç (Lessing, 363b). 
 ḳ.  048/07 
 
Ḳubilay Özel ad.  
 Ḳ.  038/11, 040/11 
 Ḳ.+nı 040/17 
 
Ḳubilay Ḳaʼan Özel ad.  
 Ḳ.  040/18, 040/19, 040/21, 041/01, 044/16 
 
Ḳubilay Ḳaʼan bin Toli Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  040/16 
 
ḳuç- (< ET (Uyg.) ḳuç- < AT *ḳūç-) kucaklamak. 
 ḳ.-up 055/17, 186/18 
 
kūçe (< Far. kūça) küçük sokak. 
 k.  074/16, 162/03, 257/12 
 k.+lerde 162/20 
 k.+leriġa 079/13, 165/07 
 
Kūçe Melik Özel ad.  
 K.+ke 090/11 
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 K.+ni 090/16, 109/02 
 
ḳuçuş-  (< ḳuç-uş-) kucaklaşmak. 
 ḳ.-up 190/17 
 
ḳuda (< Mo. ḳuda) dünür (gelinin ya da damadın babası) (Lessing, 979b; Li, 1999, 
 69). 
 ḳ.  186/05 
 
ḳuddise sirru-hu (< Ar.) Sırrı mukaddes olsun.  
 ḳ.  064/21, 207/06, 215/04, 226/06 
 ḳ.+ġa 117/16, 144/11 
 ḳ.+nı 172/01  
 ḳ.+nıŋ 155/08 
 
kūdek (< Far. kūdak) çocuk. 
 k.  016/01, 169/18 
 k.+lerini 186/06 
 k.+lerni 026/21 
 k.+ni 016/11, 027/19 
 
ḳudret  (< Far. < Ar. ḳudrat) kuvvet, güç, tasarruf.  
 ḳ.  009/09, 015/03, 031/01, 065/16, 216/08, 249/14 
 ḳ.+ide 244/12 
 ḳ.+idin 015/02, 239/05 
 ḳ.+tin 178/16 
 
ḳuduḳ (< ET (Uyg.) ḳuḏuġ) kuyu.  
 ḳ.+lar 103/14 
 
ḳudūm (< Ar. ḳudūm) ayak basma.  
 ḳ.  057/10 
 ḳ.+nıŋ 057/10 
 
Ḳudüs Özel ad.  
 Ḳ.  161/14 
 
Kūfīn Özel ad.  
 K.  243/08 
 
ḳufl (< Ar. ḳufl) kilit.  
 ḳ.  092/01 
 
Kūhek Suyı Özel ad.  
 K.+ġa 197/13 
 
Kūh-ı Cūd Özel ad.   
 K.  142/17 
 
Kūhī Özel ad.   
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 K.+ler 082/12 
 
Kūhistān Özel ad.   
 K.+dın 243/06 
 
Ḳuhistān Özel ad.   
 Ḳ.  002/16, 099/16 
 
Ḳuhīstān Özel ad.   
 Ḳ.+ġa 044/01 
 
kūh-peyker (< Far. koh, kūh ve Far. paykar) dağ yüzlü. 
 k. 149/21  
 k..+i 147/09 
 
Ḳuḳaḳ  Özel ad.  
 Ḳ.  017/17 
 
ḳul (< ET ḳul) kul.  
 ḳ. 016/10, 035/06, 105/12 
 ḳ.+ı 071/16 
 ḳ.+ıġa 096/09 
 
Kula Özel ad.   
 K.  133/07, 133/09 
 
ḳulaġ (< ET ḳulḳaḳ) kulak. (krş. ḳulaḳ).  
 ḳ.+ı 243/19 
 ḳ.+ıġa 123/10 
 ḳ.+ını 213/03 
 ḳ.+ların 042/03 
 
ḳulaḳ (< ET ḳulḳaḳ) kulak (krş. ḳulaġ).   
 ḳ.  136/09, 254/10 
 ḳ.+ın 207/06 
 ḳ.+ḳa 252/09 
 
Ḳulan ʿAḳabesi Özel ad.  
 Ḳ.+din  138/19 
 
Ḳūlān Kötel Özel ad.  
 Ḳ.+ġaça 114/02 
 
ḳulel (< Ar. ḳulal) dağ tepeleri.  
 ḳ.  148/17 
 
ḳulluḳ (< ḳul+luḳ) kulluk. 
 ḳ.  054/08, 055/01 
 



 
 

1042 

ḳūlunc  (< Ar. ḳūlanc, ḳūlinc << Eski Yun.) kolik, bağırsak ağrısı, bağırsaklarda 
 peyda olup omuz başlarına ve vücuda gelen bir ağrı. 
 ḳ.  044/20 
 
külūy (< Far. kuloy = kulo) bir eyaletteki yönetici.  
 k.+lar 107/13 
 
Ḳulzum Özel ad.  
 Ḳ.  130/08, 192/06, 231/10 
 Ḳ.+ġaça 130/07 
 
Ḳum Özel ad.  
 Ḳ.  190/14, 211/18 
 Ḳ.+nı 211/12, 225/12 
 
Ḳumārī Özel ad.  
 Ḳ.  147/04 
 
Ḳumārī Bahādur Özel ad.  
 Ḳ.  192/05 
 
Ḳumārī Inaḳ Özel ad.  
 Ḳ.  104/19, 139/03 
 Ḳ.+ḳa 105/01 
 Ḳ.+nı 087/08 
 
Ḳumārī Yasavul Özel ad.  
 Ḳ.  090/11, 097/08, 115/20 
 
ḳumāş (< Ar. ḳumāş) kumaş.  
 ḳ.  020/14, 135/08, 260/10 
 ḳ.+dın 020/11 
 ḳ.+lar 020/14 
 
ḳumrī (< Far. < Ar. ḳumrī ) kumru.   
 ḳ.  010/08 
 
Ḳunduz Özel ad.  
 Ḳ.  090/08, 139/02, 224/04, 245/18, 246/12, 246/16, 246/19, 247/13, 247/14,  
 247/16, 247/20, 258/15 
 Ḳ.+da 067/17, 110/01, 246/21 
 Ḳ.+dın 084/12 
 Ḳ.+ġa 072/10, 247/02 
 Ḳ.+ġaça 070/04 
 
ḳur- (< ET (Uyg.) ḳur-) kurmak.  
 ḳ.-up 225/18 
 
ḳurʼān  (< Ar. ḳurʼān) Kur’an. 
 ḳ.  010/08, 064/04, 064/05, 064/06 
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ḳurb (< Ar. ḳurb) yakınlık, yakın olma.  
 ḳ.  001/06, 015/20 
 
Ḳurbān Özel ad.  
 Ḳ.  099/11 
 
Ḳurbānī Özel ad.  
 Ḳ.  111/03 
 Ḳ.+ni 111/04 
 
Kurdtu Özel ad.  
 K.+nı 123/03 
 
ḳurıltay (< Mo. ḳuriltay) kurultay, meclis. (TMEN, I, 435) (krş. ḳurultay)  
 ḳ.  036/07, 039/05, 096/21 
 ḳ.+ġa 039/16, 039/21 
 ḳ.+ıġa 035/08 
  
 ḳurıltay ḳıl- kurultay kurmak, toplanmak.  
 ḳ. ḳ.-dı 033/19 
 ḳ. ḳ.-ıp 053/21, 073/09, 087/16, 114/07, 193/20 
 
Ḳurıltay(?) Özel ad. 
 Ḳ.  038/12 
 
Ḳurī Suyı Özel ad.  
 Ḳ.+ġa 130/15 
 
ḳurre (< Ar. ḳurrat) dilşad, gönlü sevinçle dolu. 
 ḳ.  206/05 
 
 ḳurretüʼl-ʿayn göz nuru. 
 ḳ.tüʼl-ʿa.  184/15 
 
Kurt Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 K.  003/05, 003/06 
 K.+lardın 111/14 
 
ḳuru- (< ET (Uyg) ḳurı- < AT *ḳūrı-) kurumak.  
 ḳ.-p 010/18 
 
ḳuruḳ (< ET (Uyg.) ḳuruġ) kuru.  
 ḳ. 085/09 
 
ḳurultay (< Mo. huralta) kurultay, meclis. (Lessing, 988a) (krş. ḳurıltay)  
  
 ḳurultay ḳıl- kurultay kurmak.  
 ḳ. ḳ.-ıp 013/11 
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ḳurun (< ḳur+(u)n) vakit. 
 ḳ.+ıdın 033/12 
 
ḳurut- (< ḳuru-t-) kurutmak. 
 ḳ.-tı 253/07, 253/18 
 
ḳurya kötü yıpranmış yapı (DTO, 429). 
 ḳ.+larda 194/18 
 
Kus̲la Özel ad.  
 K.  150/15 
 
ḳuṣūr (< Ar. ḳaṣr'ın çoğulu ḳuṣūr) köşkler.  
 ḳ.  239/14 
 ḳ.+nı 027/20 
 
ḳuş (< ET (Uyg.) ḳuş) kuş.  
 ḳ.  033/10, 033/11, 148/10, 174/19, 187/07, 208/15, 208/16 
 ḳ.+ı 125/13, 191/01, 205/21, 217/08, 238/06 
 ḳ.+ınıŋ 166/16 
 ḳ.+lar 145/05, 156/07, 174/11 
 
Ḳuşçı Özel ad.  
 Ḳ.  240/07 
 Ḳ.+ġa 247/18 
 
kuşiş (< Far. kuşiş) öldürme, katletme.  
 k.  178/13, 215/16, 222/09 
 
ḳuşluḳ  (< ET (MK) ḳuşluḳ) kuşluk vakti. 
 ḳ.  096/04 
 
ḳut (< ET ḳut) baht, talih, saadet.  
 ḳ.  156/09 
 ḳ.+tadur 173/16 
 
kūtāh-endīş (< Far. kotāh-andė̅ş) basiretsiz. 
 k.  225/06 
 k.+ler 044/06 
 
ḳuṭb (< Ar. ḳuṭb) bir grubun başı, büyüğü.  
  
 ḳuṭb-ı evliyā velilerin ulusu. 
 ḳ.-ı e.  064/19 
 
Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 Ḳ.  119/16, 177/09 
 
Ḳuṭbeʼd-dīn Bėg Özel ad.   
 Ḳ.  139/03 
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ḳutġar- (< ET (Uyg.) ḳurtġar-) kurtarmak (krş. ḳutḳar-)  
 ḳ.-dı 020/04, 095/17 
 
ḳutḳar- (< ET (Uyg.) ḳurtġar-) kurtarmak (krş. ḳutġar-)  
 ḳ.-dı 104/16, 118/17, 136/09 
 ḳ.-dılar 166/10, 189/13 
 ḳ.-ıp 051/02 
 
Ḳutluġ-balıġ Özel ad.  
 Ḳ.  023/13 
 
Ḳutluḳ Buġa Özel ad.  
 Ḳ.  094/16, 094/17 
 
Ḳutluḳ Ḫān Özel ad.  
 ḳ.  022/15 
 
Ḳutluḳ Ḫvāce Ḫān Özel ad.  
 Ḳ.  043/08 
 
Ḳutluḳ Noyın Özel ad. 
 Ḳ.+ġa 005/01 
 
Ḳutluḳ-şāh Özel ad.  
 Ḳ.  048/16 
 Ḳ.+nı 048/14 
 
Ḳutluḳ Tėmür Özel ad.  
 Ḳ.+ni 067/16 
 
Ḳutluḳ Tėmür bin Boralday Oyirat Özel ad.  
 Ḳ.  067/16 
 
Ḳutluḳ Terken Özel ad.  
 Ḳ.  092/18, 100/17 
 
ḳuṭṭā (< Ar. ḳuṭṭāʿ) katlediciler, kesiciler. 
 
 ḳuṭṭāʿuʼt-ṭarīḳ yol kesenler, haydutlar. 
 ḳ. t.  124/09 
 ḳ. t.+din 124/04 
 ḳ. t.+ni 104/12, 135/18 
 
Ḳutuḳu Özel ad. 
 Ḳ. 038/10 
 
ḳutul- (< ET (Uyg.) ḳurtul-) kurtulmak.  
 ḳ.-dı 009/13, 100/15, 110/04, 110/15, 143/02, 158/03, 169/06, 195/05 
 ḳ.-dılar 013/17 
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 ḳ.-madı 026/19, 106/11, 130/10 
 ḳ.-mas 239/07, 261/17 
 ḳ.-up 162/20, 200/11, 215/03, 238/17, 246/17 
 ḳ.-up ėr-diler 028/02 
 
ḳuvan- (< ET (Uyg.) ḳuvan-) gururlanmak.  
 ḳ.-mas 038/01 
 
ḳuvvet (< Far. < Ar. ḳuvvat) güç, kudret, takat.  
 ḳ.  016/13, 035/03, 077/17, 148/18, 222/05, 223/14, 244/04, 249/14, 253/20 
 ḳ.+i 040/08, 045/19, 049/02, 068/04, 148/13, 244/18 
 ḳ.+iġa 050/19 
 ḳ.+leri 147/13, 246/02 
 
ḳuvvetsizlıḳ (< Ar. ḳuvvat , Tü. +siz+lıḳ) zayıflık, güçsüzlük.  
 ḳ.+dın 244/04, 246/02, 248/09 
 
ḳuy- (< ET (Uyg.) ḳuḏ-) dökmek.  
 ḳ.-dı 087/02 
 ḳ.-dılar 122/21 
 ḳ.-up 151/19 
 
ḳuyaş (< ET (Uyg.) ḳuyāş) güneş.  
 ḳ.  026/10, 038/04, 086/15, 095/20, 119/08, 131/05, 166/03, 215/15, 218/14,  
 254/15 
 ḳ.+ı 253/08 
 ḳ.+ıġa 253/16 
 ḳ.+nıŋ 149/11, 176/19 
 
ḳuyı (< ET ḳudı) alt, aşağı.  
 ḳ.  057/16, 085/17, 098/06, 098/14, 126/10, 139/15, 158/01 
 ḳ.+dın 151/04, 159/14, 188/21 
 ḳ.+sıdın 123/11 
 
Ḳuyrıçaḳ Oġlan Özel ad.  
 Ḳ.+nı 132/12 
 
ḳuyruġ (< ET (Uyg.) ḳudruḳ) kuyruk.  
 ḳ.+ı 196/15 
 ḳ.+ıġa 090/16 
 
Kūyten Özel ad.  
 K.+ġaça 108/12 
 
ḳużāt (< Far. < Ar. ḳuḍāt) kadılar.  
 ḳ.  092/03, 138/14, 149/12, 170/03, 172/09 
 
kübrā (< Ar. kubrāʾ) daha (çok, pek) büyük olan.  
 k.  126/17 
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küç (< ET küç < AT *kü̅ç) güç.  
 k.  153/04 
 k.+i 221/09 
 
küçlük  (< ET küçlüg) güçlü. 
 k.  060/05, 201/12 
 
küçlük (< küç+lük) güçlük, zorluk. 
 k.  037/11 
 
Küç Tėmür Özel ad.  
 K.  072/13 
 
Küçüm Ḫān Özel ad.  
 K.  256/13, 256/22 
 K.+dın 250/18 
 K.+ġa 246/10, 255/11 
 K.+nı 255/11 
 
küdūret (< Far. < Ar. kudūrat) endişe, huzursuzluk.  
 k.  186/12 
 k.+idin 156/16 
 
küdūretī (< Ar. kudūrat  ve Far. ī) bir huzursuzluk. 
 k. 210/18 
 
küffār (< Ar. kāfir'in çoğulu kuffār) kâfirler.  
 k.  001/07, 001/11, 002/18, 010/10, 105/07, 168/14 
 k.+ı 139/17 
 k.+nı 168/14 
 k.+nıŋ 081/01 
 
küfr (< Ar. kufr) dinsizlik.  
 k.  009/12, 064/15, 181/20 
 
küfrān (< Ar. kufrān) gördüğü lütuf ve insaniyeti unutma.  
  
 küfrān-ı niʿmet nankörlük. 
 k.-ı n.+de 118/09 
 k.-ı n.+ḳa 110/10 
 k.-ı n.+ini k.  192/20 
 
Kühek Suyı Özel ad.  
 K.+dın 081/12, 224/15 
 
Küke (< Tü. Küke) bir cins eski gemi. 
 K.  183/13 
 
kükre-  (< ET (Uyg.) kökre- < AT *kürkire-) kükremek. 
 k.-di 021/17 
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kül (< ET (Uyg.) kül) kül.  
 k.  168/01 
 k.+din 145/15 
 k.+ini 151/18 
 
kül- (< ET (MK) kül-) gülmek.  
 k.-mek kėrek 261/15 
 k.-üp 055/05, 158/03 
 
külāh (< Far. kulāh) külah.  
 k.  086/07, 158/12, 172/18, 207/07, 233/15 
 
külfet (< Far. < Ar. kulfat) zahmet.  
 k.+i 242/20 
 
küll (< Ar. kull) bir şeyin tamamı.  
 k.  178/06 
 
küllī (< Ar. kull ve nispet eki -ī) bütün.  
 k.  054/08, 065/14, 178/06, 260/03, 261/11, 261/19 
 
kümeyt (< Ar. kumayt) siyah kuyruklu ve yeleli doru at.  
 k.  137/01 
 
kümiş (< ET kümüş) gümüş (krş. kümüş).   
 k.  020/18, 032/11, 105/08, 120/13, 121/21, 167/15, 189/17, 236/02, 251/17 
 k.+din 167/14 
 
kümüş  (< ET kümüş) gümüş (krş. kümiş). 
 k.  087/01, 199/17, 249/10 
 
Kümüş Kent Özel ad.  
 K.+de 081/15 
 
kün (< ET kün < AT *kü̅n) gün.  

 k.  001/09, 002/18, 005/07, 005/15, 008/01, 009/06, 010/01, 012/01, 012/12, 
014/21, 016/07, 016/10, 016/19, 017/02, 021/21, 023/20, 024/14, 024/16, 
025/05, 025/07, 025/08, 025/12, 025/16, 026/10, 028/09, 029/16, 036/15, 
036/16, 037/02, 042/10, 043/16, 043/19, 050/02, 052/02, 054/05, 055/03, 
055/07, 056/05, 058/02, 058/09, 060/09, 061/03, 061/04, 061/16, 067/11, 
071/01, 072/14, 074/05, 077/04, 077/05, 077/09, 077/06, 079/11, 081/20, 
084/09, 084/10, 084/19, 086/08, 086/09, 094/04, 098/05, 098/13, 099/13, 
101/15, 101/17, 102/20, 103/08, 103/09, 114/17, 115/04, 115/19, 117/04, 
119/11, 122/14, 126/11, 128/07, 128/21, 131/01, 133/06, 136/07, 140/21, 
144/02, 144/13, 145/04, 146/10, 146/15, 146/17, 150/08, 150/14, 153/05, 
154/08, 156/12, 158/01, 162/09, 162/10, 164/06, 165/12, 165/20, 166/01, 
166/10, 167/16, 169/11, 170/19, 174/06, 174/11, 174/16, 175/20, 179/12, 
180/08, 183/16, 190/02, 200/10, 200/13, 200/17, 200/20, 204/14, 204/16, 
204/17, 205/18, 206/07, 206/10, 207/02, 213/10, 213/11, 215/15, 215/16, 
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215/19, 216/04, 221/06, 225/11, 226/13, 227/20, 228/06, 229/16, 231/02, 
242/09, 242/17, 244/06, 250/08, 251/10, 255/14, 258/02 
 k.+de 008/01, 023/01, 027/05, 036/15, 041/07, 042/02, 060/10, 096/12, 
098/03, 102/18, 103/06, 103/07, 106/14, 108/14, 117/14, 120/11, 122/02, 
135/11, 137/09, 139/07, 141/21, 153/02, 153/03, 156/08, 158/17, 158/20, 
162/04, 167/13, 190/01, 191/21, 213/08, 215/01, 225/04, 226/12, 226/13, 
230/07, 238/04, 242/08, 242/16, 248/03, 259/18 
 k.+din 001/21, 002/02, 004/01, 005/04, 012/01, 015/18, 016/06, 033/15, 
057/08, 061/07, 065/13, 070/21, 094/02, 095/13, 097/20, 113/02, 120/18, 
127/05, 164/07, 164/12, 197/15, 205/16, 208/17, 219/05, 238/06, 241/21, 
248/06, 249/18 

 k.+dür 031/16 
 k.+geçe 006/06 
 k.+ġa 015/18, 057/08, 065/13 

 k.+i 001/01, 040/10, 043/02, 086/12, 098/04, 122/05, 146/01, 146/16, 147/03, 
149/11, 150/01, 150/16, 153/10, 165/09, 166/20, 167/19, 184/11, 184/18, 
190/08, 195/19, 196/12, 214/13, 218/17, 218/21,  231/06, 251/06, 252/18, 
256/19 

 k.+ini 169/15 
 k.+iniŋ 165/06, 219/03 
 k.+leri 024/01 
 k.+ni 090/10 
 
Künçe Oġlan Özel ad.  
 K.  110/14, 119/04, 119/06, 131/06 
 
kündelān (< Far. kundalān, kandulān < Mo. köndelen "çapraz, yatay") bir çeşit 
 çadır (Steingass, 1054a, Lessing, 488, TMEN, I, 483).  
 k.  092/02 
 
kündüz (< ET küntüz) gündüz.  
 k.  021/09, 031/15, 042/10, 065/21, 072/16, 113/16, 113/20, 140/17, 141/09,  
 154/01, 157/03, 169/11, 181/02, 191/19, 194/02, 231/02 
 k.+de 077/18 
 k.+din 022/17, 140/03 
 k.+ni 148/16 
 
Künges Ḳalʿası Özel ad. 
 K.+ġaça 213/18 
 
küngüre (< Far. kungura) kale burcundaki mazgallı siper hücresi.  
 k.+de 169/12 
 k.+ġaça 167/01 
 k.+lerini 127/06 
 k.+sini 160/02 
 
künlük (< ET (Uyg.) künlük) günlük.  
 k.  050/21, 138/13, 217/07 
 
kürbet (< Far. < Ar. kurbat) sıkıntı, dert.  
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 k.+ḳa 149/08 
 
Kürd Özel ad.  
 K.  123/08 
 K.+ler 037/15, 171/14 
 K.+lerġa 171/15 
 K.+lerni 121/09 
 
Kürdī Özel ad. 
 K.  123/08 
 
Kürd-i Pātīle Özel ad.  
 K.+de 122/05 
 
Kürdistān Özel ad.  
 K.  047/13, 121/10, 121/12 
 K.+da 037/12 
 K.+dın 121/09, 124/04, 125/11 
 K.+ġa 121/08, 123/04 
 K.+nı 106/20 
 
küre (< Far. kura) küre. 
 
 küre-yi es̲īr gökyüzü.  
 k.-yi e. 179/07 
 
 küre-yi zemherīr cehennemin soğukluğuyla yakan kısmı. 
 k.-yi z. 179/07 
 
küregen (< Mo. kürgen) güveyi, damat (Lessing, 505b).  
 k.  063/04, 064/01, 198/02, 204/05 
 k.+ġa 210/03 
 k.+niŋ 205/03 
 
küren (< Mo. küriy-e(n)) müfreze, ordu yığını, ordunun halka gibi iç içe girmesi. 
 (Lessing, 506a). 
 k.  116/03 
 k.+i 092/14 
 k.+ler 192/02 
 k.+lerge 192/03 
 
küreng (< Mo. küreng) (koyu) kahverengi, kestane rengi (Lessing, 505a)  
 k.  112/11 
 
Küreşçi Özel ad.  
 k.  178/14 
 K.  159/19 
 
Kür Ḫān Özel ad.  
 K.  011/14 
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küroh (< Far. kuroh) yaklaşık 2 mil olan bir yol ölçüsü, küruh.  
 k.  144/12 
 
Kür Suyı Özel ad.  
 K.+ġa 044/20 
 K.+da 189/10  
 K.+nıŋ  134/21 
 
Küsen Özel ad.  
 K.  156/14 
 
küstāḫlıḳ (< Far. gustāḫ ve Tü. +lıḳ) saygısızlık.  
 k.  251/13 
 
küsūf (< Ar. kusūf) Güneş tutulması. 
 k.  218/09 
 k.+dın 218/14 
 k.+ı 253/16 
 
Küşli Ḫān Özel ad. 
 K.  023/19 
 
Küşlük Özel ad.  
 K.  018/09, 018/10, 018/13, 018/16, 018/20, 018/21, 019/05, 019/08, 019/10,  
 019/13, 019/14, 021/11 
 K.+din 019/21 
 K.+ni 019/15 
 
Küşlük Ḫān Özel ad.  
 K.  018/19 
 
küşt (< Far. kuşt) öldürdü.  
 k. 221/13, 221/14 
 
Kütāhiyye Özel ad.  
 K.  158/10, 184/01 
 K.+de 181/13 
 K.+ġa 180/21 
 
kütüb (< Ar. kitāb'ın çoğulu kutub) kitaplar.  
 k.  184/07, 191/17 
 
küyev (< ET (Uyg.) küḏegü < *küḏe-gü) güveyi (EDPT, 703a).  
 k.  067/16, 194/10 
 k.+dür 054/09 
 k.+i 045/20 
 k.+idür 131/07 
  
 küyev ḳıl- damatlık yapmak.  
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 k. ḳ.-dı 114/07 
 k. ḳ.-ıp 018/08, 094/11 
 
küz (< ET küz < AT *kü̅z) güz mevsimi. 
 k.  033/07, 070/05, 105/03, 232/18 
 k.+ide 087/16 
 
Küz Ḫān Özel ad.  
 K.  011/14 
 
 

L 
 
 
lā-ʿan (< Ar. lā "olumsuzluk edatı" ve Ar. ʿan) dayanmaksızın.  
 l. 063/15 
 
lā-cerem (< Ar. lā-caram) şüphesiz; böylece.  
 l.  005/03, 007/06, 015/12, 018/01, 019/17, 044/09, 050/12, 068/02, 076/04,  

 078/16, 090/02, 107/20, 144/10, 154/20, 154/21, 159/08, 165/16, 168/18, 
175/18, 198/02, 201/11, 203/11, 204/09, 209/14, 211/08, 211/20, 212/05, 
212/10, 213/10, 215/11, 217/05, 220/05, 226/01, 229/01, 231/12, 240/15, 
242/17, 245/17, 246/09, 246/11, 246/15, 248/14, 250/14, 252/02, 252/17, 
253/05, 254/04, 258/17 

 
lāf (< Far. lāf) konuşma, söz. 
 l.  063/17 
 l.+nı 234/06 
  
 lāf u güẕāf boş lâkırdı. 
 l. u g.+dın 077/21, 
 l. 132/03 
 
 lāf ur- laflamak, konuşmak. 
 l. u.-ar 126/21 
  
lafẓ (< Ar. lafẓ) söz.  
 l.+ıdın 014/05 
 
Laġman Özel ad.  
 L.+da 110/03 
 
Lāġrī Özel ad.  
 L.  005/15 
 L.+ni 005/11 
 
Lahāvur Özel ad.  
 L.+da 153/01 
 
laḥẓa (< Ar. laḥẓat) an (göz açıp kapayacak kadar kısa süre).  
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 l.  001/12, 049/12, 228/01, 247/12 
 l.+da 060/17, 103/14, 144/16, 158/18, 168/14, 242/10, 247/07, 257/15 
 
laḳab (< Ar. laḳab) lakap.  
 l.  010/06, 016/21, 021/03 
 l.+ı 004/11, 016/17, 050/08 
  
 laḳab ḳoy- lakap takmak.  
 l. ḳ.-dı 002/01 
 
lāl (< Far. lāl) dilsiz.  
 l.  221/15, 248/15 
 l.+dur 119/04 
 
laʿl (< Ar. laʿl < Far. lāl) parlak kırmızı renkli değerli bir taş.  
 l.  070/19, 105/08, 203/02 
 
 laʿl-i Bedaḫşān Bedahşân yakutu.  
 l.-i B.  007/21, 189/18 
 
Lālā Ḫvāce Özel ad.   
 L.  106/09 
 
Lālām Bahādur Özel ad.  
 L.  109/09 
 
Lālam Ḳoçin Özel ad.  
 L.+ġa 122/19 
 
Laʿl Bėg Özel ad.  
 L.  113/11 
 
Laʿl Bügrek Özel ad.  
 L.  224/08 
 
lāle (< Far. lāla) lâle.  
 l.  001/12, 033/12, 096/02, 227/03 
 
lāle-zār (< Far. lālazār) lâle bahçesi.  
 l.  101/15, 118/14 
 
laʿl-fām (< Ar. laʿl < Far. lāl ve Far. fām) parlak kırmızı renkli. 
  
 laʿl-fām ḳıl- kırmızı renkli yapmak.  
 l.-f. ḳ.-dılar 157/04 
 
lā maradda li-ḳażāʾihī ve lā müʿaḳḳibe li-ḥükmihī Allah'ın yazısını kimse 
 bozamaz ve onun hükmünden sonra herkesin hükmü geçersizdir. 
 l.  133/05 
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lāne (< Far. lāna) yuva.   
 l.  190/09 
 
Lārende Özel ad.  
 L.  182/01 
 
Lās Efrencī Özel ad.  
 L.  178/19, 181/19 
 L.+niŋ 177/14 
 
laṭīf (< Ar. laṭīf) latif, hoş.  
 l.  063/16, 092/05, 237/18 
 l.+ġa 223/07 
 
laṭīfe (< Ar. laṭīfat) zarif.  
 l.  261/21 
 
lāy (< Far. lāy) çamur. 
 l.  073/14, 101/06, 116/06, 116/12, 125/20, 143/14, 228/19 
 l.+da 125/21, 126/01 
 
lāyıḳ (< Ar. lā’iḳ) layık, yakışan.  

 l.  003/12, 008/03, 020/12, 086/06, 086/07, 091/20, 101/07, 150/17, 154/05, 
161/18, 170/19, 182/03, 260/11 

  
lāyiḥ (< Ar. lāʾiḥ) açıkça görünen.  
 l.+dur 066/03 
 
lā-yuʿadd (< Ar. lā-yuʿadd) sayılamaz, pek çok.  
 l.  026/01 
 
lā-yuḥṣā (< Ar. lā-yuḥṣā) sayılmaz, hesaba gelmez.  
 l.  026/01 
 
lāzım (< Ar. lāzim) gerekli, lüzumlu.  
 l.  242/07, 246/15 
 
leʾālī (< Ar. luʾluʾ 'nin çoğulu laʾālī) inciler.  
 l.  064/07, 150/09 
 
leb (< Far. lab) dudak  
 l.+idin 258/20 
 
lehv (< Ar. lahv) eğlence, oyun.  
 l.  155/15 
 
leked-kūb (< Far. lakad-kob) tekme yiyen.  
 l.  026/05 
 
lemʿa (< Ar. lamʿat) parıltı.  
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 l.  033/08, 033/21 
 
lenger (< Far. langar) kalenderlerin veya Müslüman dervişlerin tekke veya dergahı. 
 l.+iġa 215/04 
 
Lenger Özel ad. 
 L.  103/16 
 
leşker (< Far. laşkar) ordu.  
 l.+i 009/18, 037/19, 057/02 
 l.+iġa 075/03 
 l.+iniŋ 057/01 
 
leṭāfet (< Far. < Ar. laṭāfat) latiflik, hoşluk.  
 l.  216/13 
 l.+de 235/06 
 l.+te 214/20, 215/01 
 
leṭāyif (< Ar. laṭīfat 'ın çoğulu laṭāʾif) zarif, şık, hoş. 
 l.  150/09, 156/07, 161/08, 162/05, 222/10 
 
levāḥıḳ (< Ar. lāḥiḳ veya lāḥiḳat 'ın çoğulu lavāḥiḳ) taraftar, destekçi. 
 l.  102/16, 143/20, 246/13, 246/19, 255/19 
 l.+lar 110/04 
  
levḥ (< Ar. lavḥ) doğan, parlayan (güneş veya yıldız gibi).  
 l.  054/18 
 
libās (< Ar. libās) elbise.  
 l.+ı 193/08, 224/11 
 
Li-llāhiʼl-ḥamd (< Ar.) Hamd ancak Allah’adır.  
 L.  175/03 
 
lisān (< Ar. lisān) dil.  
 l.  168/01, 173/07 
 
livā (< Ar. livāʾ) bayrak.  
 l.  001/15 
 l.+sı 013/21 
 l.+sın 003/18, 211/20 
 l.+sını 002/06, 003/02, 005/02 
 
Loḳmān Pādişāh Özel ad.  
 L.+ġa 103/18 
 
Lor-ı Kūçek Özel ad.  
 L.  191/02 
 
lu ( ET lü < Çin. lung) ejderha.  
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 l.  033/21 
 
luʿb (< Ar. laʿb) oyun.  
 l.  154/21 
 
luġat (< Far. < Ar. luġat) kelime; lisan.  
 l.  040/15 
 l.+ı 144/15 
 
Luhrāsp Özel ad. 
 L.  193/02, 198/18 
 
Luḥūḳ Özel ad.  
 L.  112/13 
 
lūlī (< Far. lolī) utanmaz, hayasız (kadın). 
 l.+ler 145/18 
 
Luni Ḳalʿası Özel ad.  
 L.+nıŋ  146/09 
 
Lur Özel ad.   
 L.  157/11 
 L.+dın 107/15 
 
Luristān Özel ad.   
 L.  013/19, 121/14, 135/18, 171/13, 218/02 
 L.+dın 046/17 
 
Lūristān Özel ad.  
 L.+nı 211/12 
 
Luristān-ı Kūçek Özel ad.  
 L.  104/11 
 
Lūṭ Özel ad.  
 L.  254/09 
 
luṭf (< Ar. luṭf) iyi muamele; ihsan, cömertlik.  
 l.  013/08, 027/09, 077/16, 085/19, 180/11 
 l.+dın 189/15 
 l.+ı 058/19, 074/17 
 l.+ıġa 096/03 
 
lüʾlüʾ (< Ar. luʾluʾ) inci.  

 l.  049/06, 057/02, 062/03, 063/09, 065/06, 065/14, 065/19, 066/02, 066/15, 
072/05, 073/18, 075/12, 079/12, 080/14, 081/17, 084/14, 085/16, 086/07, 
091/09, 091/21, 115/08 
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M 
 
 
māʾ (< Ar. māʾ) su.  
 m.  066/04 
 
maʿānī (< Ar. maʿnāʾ 'nın çoğulu maʿānī) anlamlar.  
 m.  064/06, 155/04 
 
maʿārif (< Ar. maʿrifat 'ın çoğulu ma‘ārif) marifetler.  
 m.  023/20 
 
maʿāş (< Ar. maʿāş) yaşayış.  
 m.  009/14 
  
 maʿāş ḳıl- yaşamak, geçinmek.  
 m. ḳ.-adur 209/21 
 m. ḳ.-ġay-sėn 035/10 
 m. ḳ.-maġandur 102/21 
 
Maçin Özel ad.  
 M.  011/12, 040/11 
 
mādām (< Ar. mā+dāma) müddetçe, sürüp gittikçe. 
 
 mādāmeʼl-ḥayāt hayat devam ettikçe. 
 m.ʼl-ḥ.  216/18 
 
mādde (< Ar. māddat) madde, cevher; mesele.  
 m.  054/05, 159/11 
 
maʿdelet (< Far. < Ar. maʿdalat) adalet.  
 m.+idin 065/09 
 
 maʿdelet-penāh hak gözeten. 
 m.  062/02 
 
maʿden (< Ar. maʿdin, maʿdan) maden.  
 m.  049/12, 198/13 
 
maḍrūb (< Ar. maḍrūb) damgalanmış (sikke veya para).  
 m.+ı 197/20 
 
maʿdūd (< Ar. maʿdūd) sayısı belli olan.  
 m.  026/07, 183/11 
 m.+ı 026/06, 032/16, 132/19 
 
maʿdūm (< Ar. maʿdūm) yok olan, kayıp.  
 m.  037/21 
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mā-fī-hā (< Ar. mā-fī-hā) öteki dünya, ahiret.  
 m.+dın 217/17 
  
maġfiret (< Far. < Ar. maġfirat) Allah'ın, kullarının günahlarını bağışlaması.  
 m.+iġa 008/20 
 
maġlūb (< Ar. maġlūb) yenik, yenilmiş.  
 m. 247/20  
  
 maġlūb bol- yenilmek.  
 m. b.-up 018/01, 103/10, 222/09, 247/14, 249/18, 253/16 
 m. b.-dı 016/14, 132/04 
 m. b.-dılar 079/02 
 m. b.-ġanı 250/04 
 
Maġnisiyāh Özel ad.  
 M.+ḳa 182/15, 182/18 
 
maġrib (< Ar. maġrib) batı; güneşin battığı zaman, akşam.  
 m.  011/02, 166/04, 179/13, 196/12 
 m.+din 020/09 
 
maġrūr (< Ar. maġrūr) gururlu, kibirli; bir şeye güvenen.  
 m.  042/05, 050/19, 144/15, 159/06, 214/07, 248/13, 252/04 
 
māh (< Far. māh) ay (kamer)  
 m.  038/04, 049/11 
 
maḥabbet (< Far. < Ar. maḥabbat) aşk, sevda; dostluk, ihsan, yardımseverlik. 
 m.  052/13, 206/01  
 m.+i 051/18 
 m.+tin 195/01 
 
 maḥabbet-engīz sevgi veren.  
 m.-e.  075/21 
 
maḥabbetlıḳ (< Ar. maḥabbat ve Tü. +lıḳ) sevgi dolu; sevgi, hürmet içeren.  
 m.  009/02, 079/04 
 
maḥall  (< Ar. maḥall) yer, mahal; zaman, uygun zaman, fırsat. 

 m.  020/17, 048/12, 058/15, 076/12, 099/10, 115/13, 136/15, 149/12, 173/08, 
173/21, 188/19, 198/06, 223/09, 226/15, 226/16, 231/13, 236/04, 237/03, 
241/06, 246/01, 247/18, 250/17, 254/06, 254/14 
 m.+da 001/20, 004/15, 008/21, 012/03, 012/13, 013/06, 015/16, 016/14, 
021/08, 025/01, 025/20, 028/18, 037/09, 039/14, 042/20, 044/17, 045/09, 
049/17, 050/03, 051/20, 054/04, 062/21, 064/19, 068/12, 074/15, 086/11, 
090/21, 092/14, 100/12, 102/09, 105/13, 105/20, 109/08, 110/05, 111/04, 
113/18, 117/03, 121/13, 125/19, 127/06, 128/02, 143/19, 146/15, 147/15, 
147/20, 152/21, 154/12, 160/09, 170/05, 176/06, 176/09, 176/13, 179/15, 
186/06, 189/21, 199/05, 207/21, 221/19, 223/11, 225/02, 236/03, 238/11, 
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241/18, 242/03, 245/15, 246/08, 247/03, 249/06, 253/04, 253/21, 256/14, 
257/21, 259/21 

 m.+dın 014/18, 045/18, 056/02, 206/08, 231/09, 235/11 
 m.+ı 027/03, 065/16, 078/20, 251/16 

 m.+ıda 021/03, 033/02, 040/07, 046/16, 048/12, 052/14, 056/03, 057/21, 
074/05, 077/19, 078/21, 105/06, 107/01, 117/08, 118/01, 144/13, 153/19, 
154/07, 164/04, 169/11, 174/10, 175/21, 198/01, 198/03, 206/16, 211/20, 
241/19, 242/18 

 m.+ıdur 261/23 
 m.+larda 177/14 
 
maḥallāt (< Ar. maḥallat 'ın çoğulu  maḥallāt) mahalleler.  
 m.  167/21 
 m.+nı 026/21, 166/13 
 
Māḫān Özel ad. 
 M.  076/09, 076/12  
 M.+da 071/01, 078/13, 079/04 
 M.+ġa 078/17, 079/02, 081/21 
 
Māhāne-yi Ser Özel ad.  
 M.  120/15 
 
Māhāne-yi Ser Ḳalʿası Özel ad.  
 M.+ġa 120/11 
 
maḥāṣıl (< Ar. maḥṣūl'un çoğulu maḥāṣil) kazançlar, kârlar. 
 m.+ları 182/21, 183/01 
 
maḥāsin (< Ar. ḥusn'un çoğulu maḥāsin) iyi ve güzel davranışlar.   
 m.  210/05 
 
maḫāẕīl (< Ar. maḫẕūl'un çoğulu maḫāẕīl) rezil, rüsva olmuş kimseler.  
 m.  113/09 
 m.+din 152/06 
 
maḥbūbraḳ (< Ar. maḥbūb ve Tü. +raḳ) daha sevilen, daha sevgili.  
 m.  007/02 
 
maḥbūs (< Ar. maḥbūs) hapsolunmuş.  
 m.  004/16, 047/05, 210/02, 215/03 
  
 maḥbūs ḳıl- hapsetmek.  
 m. ḳ.-adur 078/19 
 m. ḳ.-dı 001/15, 047/04, 090/02 
 m. ḳ.-dılar 008/14, 030/15, 199/18, 237/17 
 m. ḳ.-ıp 045/21, 219/18 
 m. ḳ.-ıp ėr-di 019/04 
 
maḥcūb (< Ar. maḥcūb) kapalı.  
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 m.  209/05 
 
maḫfī (< Ar. maḫfī) gizli, saklı. 
 m.  001/18, 015/09, 065/07, 066/20, 209/05 
 
maḥfūż (< Far. < Ar. maḥfūḍ) azalmış (?) 
 m.  195/21 
 
maḥfūẓ (< Ar. maḥfūẓ) saklanmış; korunmuş.  
 m.  127/15, 154/08, 211/03 
 
Māhī Balıġ Özel ad.  
 M.  031/12 
 
māhiyyet (< Far. < Ar. māhīyat) konum, mevki.  
 m.+ḳa 138/16 
 
maḫmal (< Far. maḫmal) kadife.  
 m.  193/21 
 
Maḥmūd Özel ad.  
 M. 177/08, 188/21 
 
Maḥmūdābād Özel ad.  
 M.+dın 129/21 
 M.+nı 129/13 
 
Maḥmūd Behlūl Özel ad.  
 M.  177/07 
 
Maḥmūd Gulī Özel ad.  
 M.  071/16 
 
Maḥmūd-ı Barulas Özel ad.  
 M.+nı 233/13 
 
Maḥmūd-ı Ġırbāl-bāz(?) Özel ad. 
 M.  057/04 
 
Maḥmūdī Özel ad.  
 M.+ġa 070/21, 251/20 
 
Maḥmūd-i Ḫalḫālī Özel ad.  
 M.  105/01 
 
Maḥmūdiyān-ı Tūḳ Özel ad.  
 M.  221/16 
 
Maḥmūd Sulṭān Özel ad.  
 M.  241/19, 246/21 
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 M.+nı 242/01, 243/07 
 
Maḥmūd Şāh Özel ad.  
 M.  078/11, 078/16 
 M.+nı 078/07 
 
Maḥmūd Şāh-ı Buḫārī Özel ad.  
 M.  076/21, 091/13 
 
Maḥmūd Tārābī Özel ad.  
 M.+niŋ 057/03 
 
maḥrūm (< Ar. maḥrūm) mahrum, nasipsiz. 
 m.  161/21 
 
maḥrūse (< Ar. maḥrūsat) muhafaza edilen, gözetilen.  
  
 memālik-i maḥrūse muhafaza edilmiş memleketler.  
 m.-i m.+de 196/21  
 m.-i m.+ġa 154/12, 180/15 
   
māh-rūy (< Far. māh-rūy) ay yüzlü.  
 m.  249/13 
 
maḥsūd (< Ar. maḥsūd) hased edilen.  
 m.  107/03 
 
maḫṣūṣ (< Ar. maḫṣūṣ) layık.  
  
 maḫṣūṣ bol- layık olmak. 
 m. b.-dı 004/01, 006/06, 097/05, 112/03, 212/13, 217/06 
 m. b.-dılar 168/15 
 m. b.-uptur 215/02 
 
 maḫṣūṣ ḳıl- layık etmek.  
 m. ḳ.-ıp 112/09, 141/01 
 m. ḳ.-ıptur 149/04 
 
maḥşer (< Ar. maḥşar) mahşer, kıyamet.  
 m.  165/14, 214/06, 219/03 
 
 rūz-ı maḥşer kıyametten sonra insanların hesaba çekileceği gün.  
 r.-ı m. 185/12 
 
maḫūf (< Ar. maḫūf) korkunç.  
 m.  054/12 
 
maḥv (< Ar. maḥv) yok etme.  
 
 maḥv bol- yok olmak. 
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 m. b.-dı 019/12 
 m. b.-ġay 054/06 
 
maḥż (< Far. < Ar. maḥḍ) sırf, saf; ta kendisi, aslı. 
 m.  063/11 
 m.+dur 037/05 
 
 maḥż-ı kerem tam kerem. 
 m.+idin 049/16 
 
maḫẕūl (< Ar. maḫẕūl) hâkir, perişan. 
 m.+lar 136/01 
 m.+larnıŋ 139/18 
 m.+nı 135/16 
 
maḥzūn (< Ar. maḥzūn) üzgün, kederli.  
 m.  182/11 
 
maḫzūn (< Ar. maḫzūn) birikmiş.  
 m.  198/05 
 
maḥẓūẓ (< Ar. maḥẓūẓ) memnun, hoşnut.  
 m.  137/06 
 
māʾide (< Ar. māʾidat) üzerinde yemek bulunan sofra.  
 m.  064/12 
 
maʿīn (< Ar. māʿīn) saf, akar su.  
 m.  066/04 
 
maḳāl (< Ar. maḳāl) söz, laf.  
 m.  003/06, 226/18, 235/05, 235/09, 251/05 
 m.+ınıŋ 218/19 
 m.+nıŋ 078/05 
 
maḳām (< Ar. maḳām) makam, yer.  
 m.  156/03, 165/17, 215/07 
 m.+da 007/18, 160/16, 226/19 
 m.+dın 055/05 
 m.+ı 011/21 
 m.+ıda 130/04, 160/03 
 m.+ıdadur 172/16 
 m.+ıġa 107/09 
  
 maḳām ḳıl- durmak.  
 m. ḳ.-dı 104/20, 226/16 
 
maḳarr (< Ar. maḳarr) durulan yer, oturulan yer.  
 
 maḳarr-ı salṭanat saltanat merkezi.  
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 m.-ı s. 040/07 
 m.-ı s.+ḳa 070/08 
 m.-ı s.+larġa 258/11 
 
maḳbere (< Ar. maḳbarat) mezar.  
 m.  138/11 
 m.+sini 063/06 
 
maḳbūl (< Ar. maḳbūl) beğenilen, hoş karşılanan.  
 m.  150/17, 172/09 
 
maḳdūr (< Ar. maḳdūr) güç, kuvvet. 
 m.+ıġa 136/15 
 
maḳhūr (< Ar. maḳhūr) yenilmiş, bozguna uğratılmış.  
 m.  001/16, 018/01, 079/01 
 m.+dın 019/16 
  
 maḳhūr ḳıl- bozguna uğratmak.  
 m. ḳ.-dı 193/06 
 m. ḳ.-dılar 182/18 
 m. ḳ.-ıp 031/02, 188/11 
 
maḳhūr ez-tuẕillu men taşāʾdur makhur olan zelil edilendir. 
 m. 065/05 
 
mākiyān (< Far. mākiyān) tavuk.  
 m.+dın 209/15 
 
maḳrūn (< Ar. maḳrūn) ulaşmış, kavuşmuş.  
 m.  165/21 
 
maḳṣad (< Ar. maḳṣad) gaye.  
 m.+ġa 154/09 
 
maḳṣūd (< Ar. maḳṣūd) amaç, gaye.  
 m.  037/17, 188/15, 230/04 
 m.+ḳa 223/21 
 m.+tın 161/21 
 
maḳṣūdsız (< Ar. maḳṣūd ve Tü. +sız) amaçsız.  
 m.  008/21 
 
maḳṣūre (< Ar. maḳṣūrat) camilerde etrafı parmaklıklı yüksek yer.  
 m.+de 023/21 
 
maḳtel  (< Ar. maḳtal) katledilen, öldürülen yer. 
 m.+iġa 008/18, 058/09 
 
maḳtūl (< Ar. maḳtūl) katledilmiş, öldürülmüş.  
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 m.  134/08, 236/05, 247/12 
 m.+larıġa 117/19 
 m.+larını 027/01 
 m.+larnıŋ 042/03 
 m.+lerige 179/07 
 
 maḳtūl bol- öldürülmek. 

 m. b.-dı 003/01, 013/08, 047/18, 051/05, 069/08, 102/10, 106/09, 116/15, 
116/20, 120/15, 131/09, 136/03, 143/04, 144/17, 179/01, 224/10, 233/17, 
235/09, 238/17, 238/19, 239/05, 243/10, 256/21 
 m. b.-dılar 022/01, 023/19, 028/14, 028/19, 044/10, 058/17, 072/18, 079/09, 
107/09, 108/11, 110/05, 169/10, 222/20, 249/02, 250/01, 257/18 

 m. b.-ġandın 007/09 
 m. b.-ġanı 116/11, 224/20, 243/02, 243/15 

 m. b.-up 053/16, 098/20, 122/16, 140/06, 152/07, 169/05, 213/17, 221/21, 
224/15, 230/02, 232/05, 237/05, 241/01, 244/01, 246/13, 250/15, 252/03 

 
 maḳtūl ḳıl- öldürmek.  
 m. ḳ.-dı 031/05 
 m. ḳ.-dılar 019/04, 046/04, 110/19, 134/19, 136/02, 162/19, 251/11 
 m. ḳ.-ıp 046/05, 133/15 
 m. ḳ.-sunlar 050/16 
 
maḳūl (< Ar. maḳūl) söylenilmiş. 
 m.  024/13 
 
maʿḳūl (< Ar. maʿḳūl) akla uygun.  
 m.  161/02 
 
maḳżīyüʼl-merām (< Far. < Ar. maḳḍīyuʼl-marām) amaca ulaşılmış, maksat hâsıl 
 olmuş. 
 m.  136/16 
 
māl (< Ar. māl) mal, varlık, servet.  

 m.  009/10, 009/17, 018/04, 023/17, 024/10, 024/11, 079/09, 079/16, 096/01, 
096/17, 097/11, 101/08, 107/07, 107/08, 107/14, 108/12, 114/21, 124/06, 
126/04, 127/19, 128/18, 133/12, 135/07, 139/09, 142/18, 143/07, 149/15, 
157/18, 159/05, 166/19, 167/07, 180/06, 182/16, 187/19, 188/10, 188/14, 
204/01, 204/18, 205/13, 211/13, 212/12, 212/15, 221/20, 224/13, 228/11, 
233/09, 244/17, 245/15, 249/02, 249/14, 250/02, 257/18, 258/08, 258/16, 
258/19, 259/10, 260/08 

 m.+da 242/04 
 m.+dın 087/05, 118/10, 209/08, 243/13, 249/07, 249/12, 250/10 
 m.+ġa 007/08 
 m.+ıdın 132/07 
 m.+ıġa 081/02, 187/21 
 m.+ını 024/11, 082/12, 155/14, 158/10, 247/11 
 m.+ıŋızdın 024/10 
 m.+ların 160/12 
 m.+larını 021/06, 062/02 
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 m.+larnı 061/21 
 m.+nı 023/16, 062/01, 136/14, 211/13, 260/15 
 
 māl-ı amān güvenilir mal.  
 m.  104/19, 107/07, 134/01, 150/03, 160/06, 166/19, 180/16, 181/17, 182/21 
 
 māl u menāl  varı yoğu, bütün varlığı. 
 m. u m. 119/03, 256/10 
 
māl-ā-māl (< Ar. māl ve Far. pekiştirme elifi -ā- ile māl-ā-māl) dopdolu. 
 m.  029/16, 164/20 
 
Malaṭiyye Özel ad.  
 M.  160/14 
 M.+ġa 160/12 
 M.+ni 160/15 
 
mālik (< Ar. mālik) sahip.  
 m.  252/12 
 
 māliküʼl-mülk Allah.  
 m.  178/05 
 
māliyyāt (< Ar. māliyyat  'ın çoğulu māliyyāt) maliye işleriyle ilgili.  
 m.+da  044/12 
 
māllıḳ (< Ar. māl ve Tü. +lıḳ) malı olan.  
 m.  058/05 
 
Mallu Ḫān Özel ad.  
 M.  139/05, 146/12, 146/17, 146/20, 147/07, 148/21, 149/06, 149/08, 149/14 
 M.+nıŋ 149/05, 149/09 
 
maʿlūm (< Ar. maʿlūm) bilinen.  
 m. 159/17, 214/10 
 m.+dur 180/07 
 
 maʿlūm bol- belli olmak, anlaşılmak. 
 m. b.-dı 071/15, 095/12, 095/14, 112/21, 214/06, 226/21, 261/02 
 m. b.-ġay 081/04 
 m. b.-madı 143/13, 163/07, 259/05 
 m. b.-uptur 125/19, 173/15 
 m. b.-ur 030/21, 198/17 
  
 maʿlūm ėt- anlatmak.  
 m. ė-ip 241/11 
  
 maʿlūm ḳıl- anlamak; fark etmek; öğrenmek; anlatmak. 
 m. ḳ.-dı 031/16, 159/11, 240/20 
 m. ḳ.-dılar 123/19, 216/16 
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 m. ḳ.-ġay 116/12 
 m. ḳ.-ġaylar 140/09 

 m. ḳ.-ıp 052/03, 069/11, 069/14, 074/20, 078/12, 097/03, 155/12, 162/04, 
163/20, 219/21 

 m. ḳ.-ıp ėr-di 097/03 
 m. ḳ.-maydur 242/09 
 
 maʿlūm ol- anlaşılmak, belli olmak. 
 m. o.-ur 037/21 
 
maʿmūr (< Ar. maʿmūr) bayındır.  
 m.  061/15, 149/04, 173/03, 218/15, 235/07, 245/16, 249/06, 255/16 
 m.+nı 249/12 
 
 maʿmūr ḳıl- bayırdır hâle getirmek.  
 m. ḳ.-ġay 198/13 
 
maʿmūre (< Ar. maʿmūr'dan maʿmūra) mamur olan yer, şehir. 
 m.  065/09, 065/18, 161/17 
 m.+din 145/15 
 m.+ni 189/13 
 
maʿmūrlıḳ (<Ar. maʿmūr ve Tü. +lıḳ) bayındırlık.  
 m.+ını 249/06 
  
maʿnā (< Ar. maʿnā) mana, anlam.  

 m.  003/12, 008/05, 024/19, 055/09, 057/07, 156/18, 170/07, 172/05, 172/12, 
172/14, 226/17, 233/07, 253/03 

 m.+da 034/21, 197/07 
 m.+dın 001/04, 006/02, 053/15, 057/12, 187/17, 254/19 
 m.+nı 048/10, 064/04, 067/13, 235/20 
 m.+sıda 065/01 
 m.+sıġa 065/17 
 m.+sını 064/07 
 
maŋa (< ET maŋa ~ baŋa < ben+ġa) bana.  

 m.  005/20, 034/21, 037/03, 045/16, 054/08, 055/14, 055/21, 061/18, 065/03, 
066/15, 095/03, 180/08, 180/12, 202/09, 202/11, 205/05, 212/04, 239/10, 
260/22 

 
mancınıḳ (< Ar. mancanīḳ < Far. mancanīḳ < Yun. manganikos) mancınık.   
 m.  026/13, 026/17, 099/18, 128/17, 161/04, 161/05, 183/07 
 m.+ı 043/17 
 m.+ḳa 161/06 
 m.+tın 161/04, 161/06 
 
Mangḳıt Özel ad.  
 M.  246/08 
 
manġlay (< Mo. manglay) öncü kolu; şef, lider (Lessing, 527a). 
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 m.  042/07, 084/06, 093/12, 110/12, 116/03, 121/06, 121/12, 130/12, 160/11, 
230/01, 250/06 

 m.+ġa 115/17 
 
māniʿ (< Ar. māniʿ) engel, engel olan.  

 m.  020/02, 032/06, 054/04, 082/03, 091/04, 096/06, 221/04, 226/08, 235/10, 
251/14, 251/16, 251/18, 259/22 

 
Mānī Meşhur Çinli nakkaşın adıdır.  
 M.  193/20 
 
manṣıb (< Ar. manṣib) makam, yüksek mevki.  
 m.  040/14 
 m.+ıġa 067/18, 209/05 
 m.+lar 087/06 
 
manṣıbī (< Ar. manṣib ve Far. ī) bir makam. 
 m. 016/12 
 
manṣūbe (< Ar. manṣūba) satrançta rakibi içinden çıkılmaz duruma getiren oyun, 
 açmaz.  
 m.+sidin 055/14 
 
manṣūr (< Ar. manṣūr) Allah’ın yardımıyla galip gelmiş.  
 m.  053/18, 059/16, 113/04, 180/16, 213/12, 219/13, 225/16, 228/01 
 m.+ıdın 159/08 
 
 ʿasākir-i manṣūr Allah’ın yardımıyla galip gelmiş askerler.  

 ʿ a.-i m. 104/04, 132/08, 132/13, 136/02, 145/13, 151/21, 174/16,  175/05, 
181/05 

 ʿa.-i m.+da 215/12 
 ʿa.-i m.+ġa 259/12 
 
manṣūre (< Ar. manṣūra "manṣūr kelimesinin tamlamalarda ortaya çıkan 
 müennesi") Allah’ın yardımıyla galip gelmiş. 
 
 ʿasākir-i manṣūre Allah’ın yardımıyla galip gelmiş askerler. 
 ʿa.-i m. 241/18, 250/02, 250/10, 261/20 
 
Manṣūr Özel ad. 
 M.  122/16, 261/06 
 
manẓar (< Ar. manẓar) görünen yer; görünüş.  
 m.  147/10, 149/21, 204/02 
 m.+da 195/12, 195/14 
 
manẓūmāt (< Ar. manẓūmat 'ın çoğul eki - āt almış şekli manẓūmāt) manzumeler. 
 m.  126/10 
 
manẓūr (< Ar. manẓūr) beğenilerek nazar olunan, bakılan şey, seçilmiş, gözde.  
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 m.  004/10, 006/13, 009/04, 016/15, 127/14, 166/16 
 
maraż (< Far. < Ar. maraḍ) hastalık.  

 m.  003/15, 035/03, 038/13, 038/14, 096/13, 114/17, 120/03, 120/05, 184/10, 
185/04, 195/21, 217/15, 238/06, 248/05, 258/09, 261/22 

 m.+dın 038/16 
 m.+ġa 008/19 
 m.+ı 154/04, 237/13 
 
marażī (< Ar. maraḍ ve Far. ī) bir hastalık. 
 m.  057/06, 120/02, 167/16 
 
Mārdīn Özel ad.  
 M.  125/07, 126/06, 126/14, 135/14, 168/16, 187/06 
 M.+din 125/20 
 M.+ġa 168/17, 126/07 
 
Mārdīn Ḳalʿası Özel ad.  
 M.+nıŋ  126/07 
 
maʿreke (< Ar. maʿrakat) savaş meydanı. 
 m.  117/19, 147/11, 178/12, 179/07, 215/14, 253/15, 255/01 
 m.+de 003/16, 008/17, 120/15, 131/15, 178/15, 179/01, 225/05, 251/11 

 m.+din 007/20, 052/14, 154/20, 166/03, 179/17, 188/09, 202/12, 214/08, 
222/10, 223/01, 230/16, 252/06 

 m.+ge 061/04 
 m.+ler 236/10 
 
Marġīnān Özel ad.  
 M.  255/19 
 
maʿrifet (< Far. < Ar. maʿrifat) hüner; irfan.  
 m.  064/14 
 m.+i 021/04 
 
marīż (< Far. < Ar. marīḍ) marazlı, hasta.  
 m.  104/14, 110/06, 190/20 
 
maʿrūf (< Ar. maʿrūf) bilinen; ünlü, meşhur, tanınmış. 
 m.  011/19, 017/07, 174/09, 223/07, 247/04 
 m.+dur 241/08 
 m.+lardın 250/16 
 m.+ları 256/08 
 
Maʿrūf İskender Özel ad.  
 M.  215/01 
 
māruḥ  nara benzeyen bir tür meyve. 
 m.  085/16 
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maʿrūż (< Far. < Ar. maʿrūḍ) arz edilmiş, sunulmuş.  
 m.  171/11, 197/21 
 
 maʿrūż ḳıl- arz etmek.  
 m. ḳ.-dı 176/04 
 m. ḳ.-ıp ėr-dük 165/21 
 
maṣāff  (< Ar. maṣāff) saf, taburun toplandığı yer; savaş, harp. 
 m.  146/16, 176/19, 204/18, 252/01 
 
maṣāff-gāh (< Ar. maṣāff ve Far. -gāh) savaş alanı.  
 m.+ġa 178/06 
 
maṣāḥif (< Ar. muṣḥaf'ın çoğulu maṣāḥif) mushaflar.  
 m.  024/02 
 
māsike (< Ar. māsikat) tutan, alı koyan.  
 m.  057/21 
 
maṣlaḥat (< Far. < Ar. maṣlaḥat) iş, husus, mesele; dirlik, düzenlik. 

 m. 052/05, 052/13, 054/05, 054/09, 056/01, 074/04, 076/04, 116/01, 140/17, 
161/18, 220/02, 234/06, 243/11, 244/20, 257/06, 260/03, 260/20 

 m.+ı 045/15 
 m.+nı 036/16, 260/14 
 m.+ta 054/14 
 
 maṣlaḥat kör- iyi, faydalı, münasip olduğunu kabul etmek, uygun bulmak. 
 m. k.-medi 083/19 
 m. k.-mediler 045/10 
 m. k.-mey 078/10, 154/20 
 m. k.-üp 116/13 
 
maṣnūʿ (< Ar. maṣnūʿ) sanatla yapılmış.  
 m.  163/01 
 
maşrıḳ (< Ar. maşriḳ) doğu.  

 m.  011/07, 011/18, 011/20, 013/09, 013/13, 013/15, 018/13, 086/15, 164/15, 
168/04 

 m.+dın 036/08 
 m.+ḳa 020/09 
 m.+tın 173/18 
 
maṭbūʿ (< Ar. maṭbūʿ) uygun, kabul edilebilir.  
 m.  172/09 
 
mātem (< mātam <Ar. maʾtam ) yas, keder.  
 m.  185/19 
 m.+de 185/11 
 m.+iŋ 185/09 
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maṭlaʿ (< Ar. maṭlaʿ) doğacak yer, doğuş yeri; kaside veya gazelin birbiriyle kafiyeli 
 olan ilk beyti. 
 m.  065/16, 166/07, 176/01, 214/20, 237/18 
 m.+ı 197/17 
 
maṭlūb (< Ar. maṭlūb) istenilen.  
 m.+ıdın 121/13 
 
maṭmūs (< Ar. maṭmūs) yok edilmiş. 
 m.  200/21 
 
maʿṭūf (< Ar. maʿṭūf) bir tarafa doğru çevrilmiş.  
  
 maʿṭūf ḳıl- bir tarafa doğru çevirmek.  
 m. ḳ.-dı 136/16 
 m. ḳ.-ıp 051/14, 243/14 
 
maṭvī (< Ar. maṭvī) dürülmüş, kıvrılarak toplanmış.  
 m.  190/21 
 
Māverāüʼn-nehr Özel ad. (Araplar tarafından Ceyhun nehrinin  kuzeyinde bulunan 
 bölgeye verilen coğrafî addır.)  

 M.  008/02, 008/04, 018/03, 023/09, 024/05, 029/04, 061/06, 068/07, 070/07, 
073/07, 073/14, 078/18, 108/12, 110/08, 136/16, 186/09, 193/10, 194/08, 
198/21, 210/03, 211/02, 214/10, 214/12, 215/08, 219/19, 222/13, 226/03, 
238/20, 240/21, 241/01, 241/16, 242/02, 242/05, 243/01, 244/11, 247/02, 
247/21, 250/04, 251/01, 251/09, 256/22, 259/20, 260/01 

 M.+de 062/20, 067/02, 138/15, 231/11, 235/01 
 M.+din 020/11, 129/03, 189/20, 190/17, 228/12, 231/19, 236/05, 245/16 

 M.+ġa 008/08, 068/08, 069/16, 069/17, 079/05, 100/08, 107/17, 108/16, 
109/04, 110/10, 205/12, 209/04, 209/18, 210/13, 220/07, 221/17, 222/08, 
224/15, 230/12, 231/11, 241/09, 253/21 

 M.+ni 209/17 
 M.+niŋ 137/05 
 
mā-yaḥtāc (< Ar. mā-yaḥtāc) gerekli, lazım olan.  
 m.  070/20 
 
māye (< Far. māya) cevher, öz.  
 m.  077/17 
 
māyil (< Ar. māʾil) meyletmiş, istekli. 
 m.  025/06, 120/19, 120/20, 128/15, 154/21, 172/11 
 
 māyil bol- meyletmek. 
 m. b.-dı 122/12 
 
Māyin Yaylaḳı Özel ad.  
 M.+da 049/15 
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Maymurġ Özel ad.  
 M.  076/14 
 
maʿyūb (< Ar. maʿyūb) sakat, bir eksiği kusuru olan.  
  
 maʿyūb ḳıl- sakatlamak.  
 m. ḳ-ıp ėr-di 102/09 
 
maẓanne (< Ar. maẓannat) şüphe; ermiş, evliya sanılan, haklarında iyi zan beslenen 
 kimseler. 
 m.  251/18, 258/22 
 
mażarrat (< Far. < Ar. maḍarrat) zarar.  
 m.+ı 004/05 
 
mażbūṭ (< Far. < Ar. maḍbūṭ) ele geçirilmiş, zaptedilmiş.  
 m.  015/19, 127/15, 157/13, 211/03 
  
 mażbūṭ ḳıl- ele geçirmek, zaptetmek.  
 m. ḳ.-dı 227/16, 243/07 
 m. ḳ.-dılar 047/05 
 m. ḳ.-ıp 007/21, 074/14, 108/12, 112/04 
 
Māzenderān Özel ad.  
 M.  100/03, 101/02, 102/18, 102/19, 104/05, 120/12, 120/21, 194/08, 231/15 
 M.+da 053/05, 137/15, 227/07 
 M.+ġa 030/07, 100/03, 120/08, 225/02, 228/15, 230/21 
 M.+nı 103/12, 137/10 
 
maʿẕeret (< Far. < Ar. maʿẕirat) mazeret, özür.  
 m.  078/05 
 
mażīḳ (< Far. < Ar. maḍīḳ) darlık, müşkül hadise.  
 m.  244/04 
 m.+dın 020/04 
 
maẓlūm (< Ar. maẓlūm) zulüm görmüş.  
 m.+durlar 061/18 
 m.+lar 137/02 
 
mażmūn (< Far. < Ar. maḍmūn) mânâ, meal.  
 m.  147/13, 239/18 
 m.+ġa 216/19, 222/05 

 m.+ı 016/09, 081/04, 084/11, 096/17, 120/04, 172/21, 222/12, 241/06, 
243/20, 261/14 

 m.+ın 159/11 
 m.+ını 036/12 
 
māzū (< Far. māzū < Sanskritçe) mazı.  
 m.  170/03 
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maʿzūl (< Ar. maʿzūl) azledilmiş. 
  
 maʿzūl ḳıl- azletmek.  
 m. ḳ.-ıp 056/10, 059/06 
 
meʾāb (< Ar. maʾāb) sığınılacak yer. 
 
 feżāyil-meʾāb faziletin sığındığı kimse. 
 f.-m.  066/08, 066/12, 179/19, 194/09 
  
 ḥaḳāyıḳ-meʾāb hakikatlere sığınak olan.  
 ḥ.-m.  218/04 
 
 ifādet-meʾāb ifadeye sığınak olan.  
 i.-m.  108/15 
 
 saʿādet-meʾāb saadete sığınak olan. 
 s.-m. 231/20 
 
 salṭanat-meʾāb saltanata sığınak olan.  
 s.-m. 213/14 
 
 vilāyet-meʾāb vilayete sığınak olan. 
 v.-m. 212/14 
 
meʾāl (< Ar. maʾāl) meydana gelen şey, netice. 
 
 meʾāl-i ḥāl vaziyetin sonu, olayların neticesi. 
 m.-i ḥ.+ıda 193/07  
   
meʿāric (< Ar. miʿrāc'ın çoğulu maʿāric) merdivenler.  
 m.+iġa 209/06 
 
meʿāṣī (< Ar. maʿṣiyat 'ın çoğulu maʿāṣī) günahlar.  
 m.+din 195/21 
 
meʾās̲ir (< Ar. maʾs̲arat 'ın çoğulu maʾās̲ir) güzel eserler; güzel izler. 
 m. 176/20 
  
 ʿasākir-i gerdūn-meʾās̲ir dünyaya izler bırakan askerler. 

 ʿ a.-i g.-m. 119/04, 166/14, 242/21, 244/10, 244/17, 247/07, 252/15, 258/16, 
258/19 

 ʿa.-i g.-m.+ġa 249/11 
 
 ʿasākir-i nuṣret-meʾās̲ir muzaffer olmuş askerler.  
 ʿa.-i n.-m. 259/11 
 
meblaġ (< Ar. mablaġ) çok; miktar, meblağ.  
 m.  018/04, 071/08, 167/10 
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meblaġī (< Ar. mablaġ ve Far. ī) bir miktar. 
 m. 075/04, 104/19, 139/09 
 
mebsūṭ (< Ar. mabsūṭ) yayılmış.  
 m.  019/12 
 
mebẕūl (< Ar. mabẕūl) esirgemeden harcanmış, çok.  
 m.  125/03, 174/12 
 
 mebẕūl ḳıl- esirgemeden harcamak.  
 m. ḳ.-ıp 145/03 
 
mecāl (< Ar. macāl) güç, kuvvet; fırsat, imkân; savaş alanı.  

 m.  008/11, 032/01, 057/15, 072/08, 095/06, 165/16, 183/09, 217/05, 218/19, 
232/21 

 m.+i 031/02, 173/07, 185/05, 217/21 
 
mecālis (< Ar. maclis'in çoğulu macālis) meclisler.  
 m.+de 218/10 
 m.+ide 150/16 
 
mechūl (< Ar. machūl) meçhul, bilinmeyen.  
 m.  206/05 
 
mecīd (< Ar. macīd) aziz, mübarek.  
 m.  064/04 
 
meclis (< Ar. maclis) meclis, topluluk.  
 m.  092/05, 155/16, 226/19 
 m.+de 017/02, 017/03 
 m.+din 069/14 
 m.+ide 190/01, 216/10, 223/08 
 m.+ini 225/18 
 m.+ḳa 180/01 
 m.+ni 092/21 
 m.+te 167/16 
 
mecmaʿī (< Ar. macmaʿ ve Far. ī) bir toplanma yeri.  
 m. 190/02 
 
mecmūʿ (< Ar. macmūʿ) bütün, toplam; hepsi.  

 m.  026/02, 036/07, 036/16, 060/20, 084/03, 107/16, 118/21, 125/02, 133/01, 
133/18, 134/04, 134/06, 134/16, 150/11, 153/15, 156/04, 170/17, 175/09, 
182/18, 184/14, 184/20, 188/09, 194/12, 198/13, 211/03, 220/16 

 m.+nı 037/07 
 
mecrūḥ (< Ar. macrūḥ) yaralanmış, yaralı.  
 m.  137/20, 224/10 
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 mecrūḥ ḳıl- yaralamak.  
 m. ḳ.-ıp 094/20, 095/08, 101/14 
 
medār (< Ar. madār) bir şeyin döneceği, devredeceği yer, etrafında dönülen nokta. 
 m.  048/02, 056/17 
 m.+ı 044/17, 050/09 
 
meddāḥ (< Ar. maddāḥ) çok öven, medheden.  
 m.  009/21, 239/11 
 m.+ı 002/16 
 
meded (< Ar. madad) yardım, destek.  

 m.  007/17, 034/10, 068/16, 071/08, 080/16, 080/18, 083/02, 093/20, 101/18, 
117/08, 126/15, 131/13, 134/14, 148/03, 161/13, 178/14, 187/20, 192/12, 
207/21, 211/21, 224/14, 253/13 

 m.+ge 243/17 
 m.+ġa 183/14 
 m.+i 002/20, 018/14, 021/14, 061/11, 134/10, 154/13, 207/11, 214/02,  
 243/16, 253/11, 253/20, 257/01, 257/02 
 m.+iġa 178/18, 215/14 
 m.+ḳa 131/17, 131/21 
 
 meded ḳıl- yardım etmek.  
 m. ḳ.-ġay 060/02 
 m. ḳ.-ıp 180/06 
 m. ḳ.-sunlar 141/20 
 
meded-kār (< Ar. madad ve Far. -kār) yardımcı.  
 m.  050/18 
 
medfūn (< Ar. madfūn) defnolunmuş, gömülmüş  
  
 medfūn bol- gömülmek, defnedilmek.  
 m. b.-dı 007/04, 051/15, 085/08, 209/01, 227/02 
 m. b.-ur 262/07 
  
 medfūn ḳıl- gömmek, defnetmek.  
 m. ḳ.-dı 205/12 
 m. ḳ.-dılar 094/05, 246/21, 258/10 
 m. ḳ.-ıŋ 035/20 
 
medḥ (< Ar. madḥ) övme, övgü.  
 m.+ide 003/07 
 m.+in 063/18 
 m.+iŋ 239/16 
 
medhūş (< Ar. madhūş) baygın, kendinden geçmiş.  
 m.  239/09 
 
medīd (< Ar. madīd) uzun, çok uzun süren.  
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 müddet-i medīd uzun zaman.  
 m.-m.  229/10, 235/18 
 
Medīne Özel ad.  
 M.  006/18 
 
medrese (< Ar. madrasat) medrese. 
 m.+de 019/10, 246/21 
 m.+side 193/18 
 
mefāḫir (< Ar. mafḫarat 'ın çoğulu mafāḫir) övünülecek şeyler.   
 m.  213/13 
 
mefhūm (< Ar. mafhūm) anlaşılmış. 
  
 mefhūm bol- anlaşılmak.  
 m. b.-adur 173/13 
 m. b.-dı 008/06 
 m. b.-ur 149/18 
 
meflūk (< Ar. maflūk) talihsiz.  
 m.  207/03 
 
mefrūş (< Ar. mafrūş) kilim.  
 m.  020/10 
 
meftūḥ (< Ar. maftūḥ) fethedilmiş.  

 m.  105/08, 107/10, 174/06, 176/13, 228/05, 232/15, 241/14, 242/14, 255/14, 
258/10 

  
 meftūḥ ḳıl- fethetmek.  
 m. ḳ.-dı 013/10 
 m. ḳ.-dım 254/08 
 m. ḳ.-ıp 009/01, 096/15 
 
meftūḥ ez ḳażā-yı ilāh Allah'ın takdiri ile fethedilmiş. 
 m.  243/01 
 
meger (< Far. magar) meğer.  

 m.  010/13, 034/11, 035/12, 073/17, 073/18, 089/05, 127/03, 164/15, 165/14, 
186/20, 220/17, 221/13, 223/02, 232/16, 234/20, 239/09, 254/21, 256/02 

 
mehābet (< Far. < Ar. mahābat) heybet, ululuk.  
 m.  047/20 
 
mehār (< Far. mahār < Ar. mihār) yular.  
 m.  090/05 
 
Mehdī Özel ad.  
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 M.  261/06 
 
Mehdī Sulṭān Özel ad.  
 M.  252/21, 253/07, 253/17, 256/14, 258/11 
 M.+dın 250/19 
 M.+ġa 246/20 
 M.+nı 243/08 
 
mehd (< Ar. mahd) beşik. 
  
 mehd-i ʿulyā yüce beşik, saltanatın beşiği. 
 m.-ʿu  224/19, 241/02 
 
Mehene Özel ad.  
 M.  028/15 
 
mehleke (< Ar. mahlakat) tehlikeli durum.  
 m.+din 104/18, 259/06 
 
meḳābir (< Ar. maḳbarat 'ın çoğulu maḳābir) mezarlar.  
 m.  218/17 
 
mekān (< Ar. makān) yer, mahal; oturulan yer, mesken.  
 m.  198/01 
 m.+ġa 086/20 
 
mekārim (< Ar. makrumat 'ın çoğulu makārim) cömertlik, kerem, şeref gibi güzel 
 huylar.  
 
 mekārim-i aḫlāḳ övülmüş, beğenilmiş, güzel huylar. 
 m.-i ā.  210/05, 217/07, 224/05 
 
Mekke  Özel ad.  
 M.  006/17, 027/14 
 M.+din 084/08 
 M.+ge 094/06 
 M.+ni 027/15 
 M.+niŋ 064/13 
 
mekr (< Ar. makr) hile, düzen.  
 m.  015/21, 039/21, 055/15, 055/21, 060/11, 083/20, 230/15 
 m.+idin 061/09 
 
Mekrān Özel ad. 
 M.  102/06 
 M.+ġa 032/18 
 M.+nı 136/10 
 
mekrī (< Ar. makr ve Far. ī) bir hile. 
 m.  223/02 
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Mekrit Özel ad. 
 M.  018/15, 099/10, 174/13, 188/19 
 
mekrūh (< Ar. makrūh) iğrenç, tiksinti veren.  
 m.  038/05 
 
meks̲ (< Ar. maks̲) bir yerde bekleme, tevakkuf.  
 m.+din 006/04 
 
mektūb (< Ar. maktūb) mektup.  
 m.  083/07, 130/02, 159/10, 233/20 
 m.+ı 107/02, 172/20, 222/12 
 m.+nı 054/21, 055/01, 055/20, 159/09, 172/10, 233/21 
 
Mekut  Özel ad. 
 M.  036/09 
 
melāḥat (< Far. < Ar. malāḥat) güzellik, yüz güzelliği.  
 m.+da 237/17 
 m.+te 216/06 
 
melāʿīn (< Ar. malʿūn'un çoğulu malāʿīn) lanetlenmiş kimseler.  
 m.+ġa 113/08 
 
melāl (< Ar. malāl) acı, elem, üzüntü.  
 m.  159/08, 218/20, 258/18 
 
melāmet (< Far. < Ar. malāmat) azarlama, kınama. 
 
 melāmet ḳıl- azarlamak, kınamak.  
 m. ḳ.-ġay 112/01 
 
melāẕ (< Ar. malāẕ) muhafaza edici, koruyucu.  
 m.  037/17 
 
melbūs (< Ar. malbūs) giyilmiş; giyilmiş şey, elbise.  
 m.  020/10, 030/11 
 
Meleket Özel ad.  
 M.  137/11 
 
Meleş Özel ad.  
 M.  114/09, 114/11 
 
melḥūẓ (< Ar. malḥūẓ) olabileceği düşünülen, ihtimal dahilinde, hatıra gelen.  
 m.  011/16, 059/16, 145/05, 155/14 
 
melīḥ (< Ar. malīḥ) makbul, münasip.  
 m.  010/15 
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melik (< Ar. malik) padişah, hükümdar.  

 m.  003/13, 003/14, 003/19, 003/21, 004/02, 004/05, 004/21, 005/05, 005/06, 
005/11, 005/20, 006/21, 007/14, 008/02, 008/03, 008/09, 008/15, 008/19, 
008/20, 048/15, 048/16, 051/02, 051/03, 064/03, 067/09, 067/11, 075/21, 
076/09, 076/11, 076/14, 091/21, 097/01, 098/06, 098/08, 098/10, 098/13, 
098/15, 099/01, 109/16, 131/16, 132/06, 211/13, 221/18, 227/02, 227/19, 
227/20, 243/01, 247/11 

 m.+din 006/15, 007/17, 067/08, 097/03 
 m.+ġa 099/17 
 m.+i 124/08 
 m.+ke 004/03, 005/09, 008/06, 008/08, 008/11, 067/12 
 m.+ni 006/15, 008/11, 008/16, 067/13 
 m.+niŋ 005/11, 006/14, 007/11, 007/15, 008/04, 008/15, 098/14 
 
 Melik-i Mennān (Mennan "ihsanı bol" Allah adlarındandır) Allah.  
 M.  125/02, 253/07 
 
 meliküʼl-ümerā beylerbeyi  
 m.  161/20 
 
Melik Altuniyye Özel ad. 
 M.  001/04, 001/06, 001/07 
 
Melik Bahādur Özel ad.  
 M.  076/15, 077/10, 077/12, 078/07, 080/04, 080/07 
 M.+ġa 077/03 
 M.+nı 176/05 
 
Melik Baḳu Özel ad.  
 M.+nı 008/05, 008/13 
 
Melik Berḳuḳ Özel ad.  
 M.  124/07, 160/18, 160/21 
 M.+ḳa 160/17 
 
Melik Buḳrāṭ Özel ad.  
 M.+nı 105/07, 105/11 
 
Melik Cuna Özel ad.  
 M.  150/05 
 
melike (< Ar. malikat) kadın hükümdar. 
 m.  235/14 
 m.+ni 001/04 
 
Melik Faḫreʼd-dīn Özel ad.  
 M.  003/07, 004/18, 005/02, 005/06, 006/02, 100/10 
 M.+ġa 004/20, 005/18 
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Melik Faḫreʼd-dīn bin Şemseʼd-dīn-i Kurt Özel ad.   
 M.  004/15 
 
Melik Faḫreʼd-dīn-i Kurt Özel ad.  
 M.+ġa 048/15 
 
Melik Farac Özel ad.  
 M.  165/19 
 
Melik Fīrūz Özel ad.  
 M.  002/01, 002/04 
 
Melik Gergīn Özel ad.  
 M.  154/13 
 
Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.  
 M.  006/20, 007/01, 009/02, 096/21, 099/16, 100/07, 100/11, 100/16 
 M.+ġa 006/12, 051/01 
 M.+ni 100/10 
 M.+niŋ 097/17 
 
Melik Ġıyās̲eʼd-dīn bin Melik Şemseʼd-dīn Özel ad.  
 M.  006/12 
 
Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Pīr ʿAlī Özel ad.  
 M.  008/20, 090/03 
 M.+ni 008/19 
 
Melik Gürgīn Özel ad.  
 M.  158/11, 158/17, 169/01, 187/02, 188/13, 189/14 
 M.+din 170/14 
 M.+ge 158/12, 170/13 
 M.+niŋ 158/18 
 
Melik Ḥāfıẓ bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.  
 M.  007/07 
 
Melik Hātī Özel ad.  
 M.  147/08, 148/13 
 
Melik Ḥüseyn Özel ad. 
 M.  007/12, 007/18, 008/03, 008/12, 067/07, 081/18 
 M.+din 090/04 
 M.+ni 008/05 
 M.+niŋ 008/14 
 
Melik Ḥüseyn-i Kurt Özel ad.  
 M.  079/03 
 
Melik-i Vehhāb Özel ad.  
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 M.  196/20 
 
Melik ʿİzzeʼd-dīn Özel ad.  
 M.  104/11, 106/13, 125/05, 126/03, 126/04, 191/05 
 M.+ġa 106/20, 121/17 
 M.+niŋ 126/02 
 
Melik Ḳāsım İskender Özel ad.  
 M.  229/07 
 
Melik Maḥmūd Özel ad.  
 M.  212/08 
 
Melik Muḥammed Özel ad.  
 M.  097/15, 100/16, 141/13 
 M.+ḳa 142/04 
 M.+ni 100/09 
 
Melik Muʿīneʼd-dīn Özel ad.  
 M.  147/08, 148/13 
 
Melik Muʿizzeʼd-dīn Ḥüseyn bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.  
 M.  007/09 
 
Melik Mülket Özel ad. 
 M.  177/09 
 
Melik Nāṣıreʼd-dīn Maḥmūd Özel ad.  
 M.+ḳa 001/13 
 
Melik Pīr ʿAlī Özel ad. 
 M.+niŋ 009/08 
 
Melik Pīr Muḥammed Özel ad.  
 M.+ni 099/05 
 
Melik Pīr Muḥammed bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.  
 M.+ni 111/14 
 
Melik Rükneʼd-dīn Özel ad.  
 M.  003/11 
 M.+ġa 003/08, 003/11 
 
Melik Rükneʼd-dīn bin Şemseʼd-dīn Özel ad.  
 M.  004/09 
 
Melik Şemseʼd-dīn Özel ad.  
 M.  002/14, 004/04, 004/12, 004/17 
 
Melik Şemseʼd-dīn bin Melik Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.  
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 M.  007/05 
 
Melik Şemseʼd-dīn-i Ebū Bekr-i Kurt Özel ad. 
 M. 003/08 
 
Melik Şemseʼd-dīn-i Kurt Özel ad.  
 M.  043/20, 060/14, 004/12 
 
Melik Şemseʼd-dīn Muḥammed Özel ad.  
 M.  002/11 
 
Melik Şemseʼd-dīn Muḥammed bin Ebū Bekr-i Kurt Özel ad.  
 M.  003/15 
 
Melik Şeyḫa Özel ad.  
 M.  151/10 
 
Melik Tėmür Özel ad.  
 M.  107/07 
 
melik-zāde (< Ar. malik ve Far. zāda) hükümdar çocuğu, şehzade.  
 m.  009/05, 009/06 
 m.+ġa 009/03 
 
Melik-zāde Pīr Muḥammed Özel ad.  
 M.  009/04 
 
mellāḥ (< Ar. mallāḥ) denizci, gemici.  
 m.+lar 169/16 
 
melūl (< Ar. malūl) üzgün, mahzun; bıkmış, bezmiş.  
 m.  012/01, 220/02 
  
 melūl bol- üzülmek.  
 m. b.-up ėr-di 006/04 
 
melʿūn (< Ar. malʿūn) lanet olası, melun.  
 m.  207/02 
 m.+nı 207/07 
 
memālik (< Ar. mamlakat 'in çoğulu mamālik) memleketler, ülkeler. 

 m.  001/16, 010/06, 050/18, 056/14, 065/20, 070/06, 099/01, 102/16, 117/15, 
139/06, 149/04, 154/12, 170/04, 180/15, 189/21, 196/15, 204/21, 209/17, 
228/04, 235/07, 237/03, 237/09, 239/01, 240/05, 247/16, 252/12, 254/08, 
255/16, 255/17, 258/23 

 m.+de 062/11, 068/03, 107/20, 164/04, 197/19, 247/08 
 m.+din 039/10, 153/12, 172/09 
 m.+ġa 254/07 
 m.+i 011/12, 186/12, 247/02 
 m.+ide 182/14 



 
 

1082 

 m.+idin 059/12 
 m.+iġa 003/21, 019/13, 020/06 
 m.+ini 252/20 
 m.+iniŋ 119/21 
 m.+ke 150/01, 150/03, 161/21, 174/01, 189/12, 254/12, 254/16 

 m.+ni 017/05, 028/01, 028/06, 035/18, 038/21, 056/16, 066/01, 168/09, 
182/11, 191/05, 242/21, 255/12, 259/01 

 m.+niŋ 060/04 
 
 memālik-i maḥrūse "korunan memleketler" Osmanlı ülkesi.  
 m.+de 196/21 
 
 memālik-sitān ülkeler fetheden. 
 m.  136/17 
 
memāt  (< Ar. mamāt) ölüm. 
 m.  253/08, 261/15 
 
memleket (< Far. < Ar. mamlakat) ülke, memleket.  

 m.  004/12, 017/09, 035/11, 048/02, 050/09, 053/02, 056/20, 059/04, 065/01, 
067/07, 068/21, 081/01, 081/17, 084/14, 092/06, 159/08, 162/03, 181/04, 
190/11, 197/21, 198/01, 203/14, 218/15, 245/08, 247/10, 260/03 

 m.+de 036/02, 048/01, 054/08, 104/05, 187/12 
 m.+din 154/21, 240/06 
 m.+i 043/03, 056/17, 168/18, 175/03, 198/21, 241/01, 246/17, 247/10 
 m.+idin 172/15 
 m.+iġa 108/12, 240/21 
 m.+im 115/01 
 m.+ini 056/16, 168/05, 175/14, 188/15, 199/09, 217/12, 250/19 
 m.+iniŋ 166/03, 190/04 
 m.+ḳa 037/07, 155/05, 180/15, 232/09 
 m.+ler 017/13 
 m.+leriġa 039/12 

 m.+ni 004/19, 056/18, 068/01, 089/18, 124/04, 125/08, 188/04, 206/12, 
233/21, 241/02, 247/18, 248/15, 255/09, 255/15, 258/03, 261/11 

 m.+niŋ 175/16 
 m.+te 055/02 
 m.+tür 173/04 
 
memlū  (< Ar. mamlū) dolu, doldurulmuş. 
 m.  249/07 
 
Meʾmūn Özel ad.  
 M.  261/07 
 
meʾmūr (< Ar. maʾmūr) bir işi yapmakla görevlendirilen kimse.  
 m.  171/13 
 m.+dur 066/17 
 
men (< ET ben) ben. (krş. mėn)  
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 m.  012/02, 012/14, 018/18, 035/07, 036/15, 055/12, 055/20, 071/20, 078/04, 
081/04, 082/15, 085/05, 087/18, 090/20, 111/11, 114/20, 115/01, 121/11, 
123/13, 123/16, 125/19, 129/05, 141/14, 141/15, 158/02, 192/16, 205/07, 
217/02, 218/07, 233/14, 233/21, 237/19, 260/22 

 m.+din 005/20, 035/04, 036/14, 054/08, 081/04, 089/20, 123/17 
 m.+i 027/06, 035/19 
 
men (< Ar. zamir man) o kimse ki, kim ki.  
 m. 086/16 
 
mėn (< ET ben) ben. (krş. men)  

 m.  163/03, 175/04, 179/20, 188/14, 201/21, 205/04, 207/08, 219/16, 220/19, 
228/09, 239/09 

 m.+din 063/17, 220/21 
 m.+i 234/04, 239/18, 251/16 
 m.+im 057/05 

 m.+iŋ 016/20, 018/13, 024/09, 035/09, 035/10, 054/03, 055/13, 057/05, 
065/02, 180/11 

   
menʿ (< Ar. manʿ) durdurma.  
  
 menʿ ḳıl- durdurmak, önlemek.  
 m. ḳ.-dılar 216/21 
 m. ḳ.-ıp 070/19, 077/06 
  
menā (< Ar. manā) kader, yazgı.  
 m.+ġaça 217/11 
 
menādī (< Ar. manādī) ilanlar, duyurular.  
  
 menādī ḳıl- kamuya ilan etmek, kamuya duyurmak.  
 m. ḳ.-dı 098/10 
 
menāhī (< Ar. manāhī) haram olmuş, yapılması şer’an yasaklanmış şeyler  
 m.+din 195/20, 227/01, 262/01 
 
menāl (< Ar. manāl) sahip olunan, ele geçirilen şey.   
 
 māl u menāl  varı yoğu, bütün varlığı. 
 m. u m. 119/03, 256/10 
 
menār (< Ar. manār) minare.  
 m.  138/09 
 m.+da 168/02 
 m.+ı 167/21 
 m.+ıġa 085/03 
 
menāre (< Ar. manārat) minare.  
 m.  085/05, 111/21, 115/06, 124/14 
 m.+ġa 085/03 
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 m.+ler 100/16, 101/09, 112/06, 140/07, 169/18 
 
Menār-ı ʿArūs Özel ad.  
 M.  168/01 
 
Menār-ı Beyżā Özel ad.  
 M.+ġa 168/02 
 
menāṣıb (< Ar. manṣib'ın çoğulu manāṣib) makamlar.  
 m.  087/12 
 
menāzil (< Ar. manzil'in çoğulu manāzil) menziller, konak yerleri.  
 m.  123/07, 155/07, 163/21 
 m.+din 005/04 
 m.+leriġa 142/18 
 
menbaʿ (< Ar. manbaʿ) kaynak, pınar.  
 m.  228/10 
 
Mendelī Özel ad.  
 M.  171/19 
 M.+ġa 157/12 
 
Mendlūy Özel ad.  
 M.+dın 157/17 
 
Mengli Tėmür Oġlan Özel ad.  
 M.  240/09 
 
Mengü Özel ad.  
 M.  039/16 
 M.+ni 039/15, 039/19 
 
Mengü bin Çaġatay Özel ad.  
 M.  039/20 
 
Mengü Ḳaʼan Özel ad. 

 M.  003/16, 039/12, 039/21, 040/02, 040/07, 040/09, 040/14, 040/16, 040/18, 
043/14, 044/03, 044/12, 055/17 

 M.+nı 039/21, 040/09 
 
Mengü Ḳaʼan bin Toli Ḫān Özel ad.  
 M.  041/20 
 
Mengü Tėmür Özel ad.  
 M.  045/12 
 M.+ni 045/08 
 M.+niŋ 045/15 
 
men hābe ḫābe korkan kimse başarısız olur. 
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 m.  161/20 
 
meŋizlik (< ET beŋiz ~ meŋiz+lik) benizli, suretli.  
 m.  024/16, 113/04, 119/08 
 
menkūb (< Ar. mankūb) perişan, berbat. 
 m.  018/02, 146/14, 156/12, 182/18, 193/06 
  
 menkūb ḳıl- perişan etmek, felakete uğratmak.  
 m. ḳ.-dılar 247/20 
 m. ḳ.-ġaylar 031/02 
 
menḳūl (< Ar. manḳūl) nakledilmiş, anlatılmış.  
 m.  001/18 

 m.+dur 002/07, 012/05, 018/09, 028/01, 028/07, 031/04, 061/16, 158/01, 
198/03 

 
Menkūl Özel ad.  
 M.  173/21, 187/03 
 M.+de 174/04 
 
Menḳūṣa Özel ad.  
 M.  162/18 
 
Meŋli Buġa Süldüz Özel ad.  
 M.  072/01 
 
Meŋli Ḫvāce Özel ad.  
 M.  140/01, 148/16 
 M.+ġa 169/10 
 
Mennān (< Ar. mannān) (Allah adlarındandır) çok ihsan eden. 
 
 Melik-i Mennān Allah.  
 M.-i M.  125/02, 253/07 
 
mensūb (< Ar. mansūb) -e bağlı,-den olan.  
 m.  036/02 
 
mens̲ūr (< Ar. mans̲ūr) nesir şekilde yazılmış olan.  
 m.  252/12 
 
menşeʾ (< Ar. manşaʾ ) kökeni, aslı.  
 m.  023/03, 033/04 
 
menşūrāt (< Ar. manşūr'un çoğul eki -āt almış şekli manşūrāt) neşredilmiş.  
 m.+larıda 126/10 
 
Menteşe Özel ad.  
 M.  182/20, 183/01 
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 M.+ġa 181/01 
 
Menū Özel ad.  
 M.  152/18, 152/19 
 
Menūcān Özel ad.  
 M.  136/12 
 
menūṭ (< Ar. manūṭ) bağlı. 
 m.  180/03 
 
Meŋü Ḳaʼan Özel ad.  
 M.  186/07 
 
menzil (< Ar. manzil) konak yeri, yerleşecek yer; bir konaklık mesafe.  
 m.  175/18, 208/18 
 m.+de 031/19, 060/05, 164/13, 182/20, 232/19 
 m.+din 184/17, 218/20 
 m.+iġa 261/23 
 
 menzil ḳıl- konaklatmak.  
 m. ḳ.-dı 097/16, 100/06, 121/19, 137/03 
 
menzilet (< Far. < Ar. manzilat) derece, rütbe, makam.  
 m.  226/05 
 m.+idin 015/20 
 m.+iniŋ 015/18 
 
Merāġa Özel ad. 
 M. 030/17  
 M.+da 044/11 
 M.+dın 056/05 
 M.+ġa 200/05 
 
merāsim (< Ar. marāsim) merasim. 
 m.  219/18 
 m.+idin 080/21 
 
merāsīm (< Ar. marsūm'un çoğulu marāsīm) buyruklar, fermanlar.  
 m.  166/17, 210/19 
 
merbūṭ (< Ar. marbūṭ) bağlanmış, bağlı.  
 m.+tur 180/03 
 
merd (< Far. mard) cesur, yiğit; adam, insan.  
 m. 075/18, 175/04 
 
merdāne (< Far. mardāna) mertliğe yakışan.  
 m.  055/16, 131/15, 240/04 
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merdānelıḳ (< Far. mardāna ve Tü. +lıḳ) yiğitlik, bahadırlık.  
 m.  003/16, 096/03, 132/10, 213/11, 215/14, 256/06 
 m.+lar 024/14 
 m.+nı 148/04 
  
 merdānelıḳ ḳıl- yiğitlik, kahramanlık göstermek. 
 m. ḳ.-dı 098/07  
 m. ḳ.-ıp 049/01, 074/02, 113/08, 116/17, 122/14, 162/08 
  
meremmet (< Far. < Ar. marammat) tamir etme, onarma. 
 
 meremmet ḳıl- onarmak. 
 m. ḳ.-dı 082/03 
 
Merend Özel ad.  
 M.+de 106/02 
 M.+te 233/18 
 
Merend Yazısı Özel ad.  
 M.+da 153/18 
 
merg (< Far. marg) ölüm. 
 m.  169/10, 262/08 
 
merġūb (< Ar. marġūb) güzel.  
 m.  066/19, 133/01, 172/19 
 
merġ-zār (< Far. marġzār) çayırlık, çimenlik. 
 m.+da 126/19 
 m.+ıda 254/15 
 
 merġ-zār-ı ʿuḳbā cennet. 
 m.-ı ʿu.+dın 036/07 
 
merḥale (< Ar. marḥalat) konak, menzil, yer.  
 m.  185/06, 195/10 
 m.+de 179/15 
 
merḥamet (< Far. < Ar. marḥamat) şefkat gösterme, lütuf.  
 m.  106/21 
 m.+idin 065/10 
 m.+ḳa 023/12 
 
merʿī (< Ar. marʿī) yürürlükte bulunan, hükmü geçerli olan (şey).  

 m.  026/17, 040/15, 050/18, 051/03, 081/21, 089/04, 155/20, 217/09, 241/10, 
242/03, 245/09, 251/07, 252/16 

  
 merʿī tut- yürütmek.  
 m. t.-ġay 005/10 
 m. t.-tı 006/14 
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 m. t.-up 003/19 
 m. t.-up ėr-di 004/21 
 
merīḫ ( merrīḫ < Ar. mirrīḫ) Mars gezegeni.  
 m.  046/08, 061/05, 086/20, 243/19 
 
merḳad (< Ar. marḳad "yatacak, uyuyacak yer") mezar, kabir.  
 m.  006/18, 138/10 
 
merkeb (< Ar. markab) binek, binilecek şey.  
 m.+din 056/01 
 
merkez (< Ar. markaz) merkez.  
 m.  185/07 
 m.+ġa 026/12 
 
merkūb (< Ar. markūb) üzerine binilen binek.  
 m.  030/11 
 m.+ġa 217/05 
 
merḳūm (< Ar. marḳūm) yazılmış.  
 m.  223/21 
  
 merḳūm ḳıl- yazmak.  
 m. ḳ.-dı 063/09 
 m. ḳ.-ġusıdur 015/12 
 m. ḳ.-ıpturlar 066/07 
 
merkūz (< Ar. markūz) sabit, değişmez.  
 m.  240/12 
 
merrāt (< Ar. marrat 'ın çoğul eki -āt almış şekli. marrāt) defalar, kereler. 
 
 kerrāt u merrāt tekrar tekrar, defalarca. 
 k. u m.  068/05 
 
mers̲iye (< Ar. mars̲iyyat) ağıt, mersiye.  
 m.  197/17 
 m.+ler 197/16 
 
mertebe (< Ar. martabat) mertebe, derece, rütbe.  
 m.+de 120/03, 134/05, 147/13, 171/16, 193/21 
 m.+dedür 173/05 
 m.+ġa 111/05, 195/06, 216/11, 217/05, 224/06 
 m.+lerġa 016/12 
 m.+si 056/20, 224/09 
 m.+siġa 186/06, 221/05 
 m.+sin 159/10 
 m.+sini 240/02 
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Merv Özel ad.  
 M.  028/12, 230/11, 235/11, 237/04, 251/02, 251/10, 251/12, 252/08, 258/04 
 M.+de 028/14, 229/07, 235/14, 237/05 
 M.+din 251/20 
 M.+ġa 235/13, 251/01, 251/09, 251/10, 251/12, 252/07, 257/22 
 
Mervānī Özel ad.   
 M.+ler 167/17 
 
Merverūd Özel ad.   
 M.  097/16 
 
mervī (< Ar. marvī) nakledilmiş (birinden işiterek söylenen). 
 m.+dür 010/14, 015/06, 016/18, 020/07, 038/07, 038/12 
 
Meryem Özel ad.   
 M.+ġa 015/02 
 
merz (< Far. marz) yer, toprak. 
 
 merz ü būm memleket, vatan (Kamus-ı Türki s. 1023).  
 m. ü b. 186/12 
 m. ü b.+nı 184/20 
 
mes̲ābe (< Ar. mas̲ābat) uzunluk, yükseklik.  
 m.+dedür 147/12 
 
mesācid (< Ar. mascid'in çoğulu masācid) mescitler.  
 m.  141/20, 158/15 
 
mesāfet (< Far. < Ar. masāfat) mesafe, uzaklık.  
 m.  112/18, 117/03, 130/19, 220/20 
 m.+i 218/18 
 m.+ni 152/09 
 
mesāʾil (< Ar. masʾalat 'in çoğulu masāʾil) meseleler. (krş. mesāyil)  
 m.  049/11 
 
mesākin (< Ar. maskan'in çoğulu masākin) oturulacak yerler, meskenler.  
 m.+leri 102/04, 184/01 
 
mesākīn (< Ar. miskīn'in çoğulu masākīn) fakirler, yoksullar.  
 m.+ġa 120/05 
 
meṣāliḥ (< Ar. maṣlaḥat 'ın çoğulu maṣāliḥ) işler.  
 m.  015/18, 226/06 
 m.+i 026/02, 026/13 
 
mesāmiʿ (< Ar. mismaʿ 'nın çoğulu masāmiʿ ) kulaklar. 
 m.+iġa  149/17 
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mesāyil (< Ar. masʾalat 'in çoğulu masāʾil) meseleler. (krş. mesāʾil)   
 m.  155/17 
 
mescid  (< Ar. mascid) küçük câmi 
 m.  024/02, 153/12, 167/21 
 m.+de 153/15 
 m.+ini 007/03 
 m.+ḳa 214/15 
 m.+tin 231/07 
 
 mescid-i cāmiʿ   
 m.-i c.  141/20, 167/21 
 m.-i c.+de 203/21, 252/18 
 m.-i c.+din 024/14 
 m.-i c.+ġa 025/13, 214/13 
 
 mescid-i cumʿa  
 m.-i c.+nıŋ 085/02 
 
Mescid-i ʿAtīḳ Özel ad.  
 M.+da 190/08 
 
mesdūd (< Ar. masdūd) kapanmış, kapalı.  
  
 mesdūd ḳıl- kapatmak.  
 m. ḳ.-dı 004/14 
 
mes̲el (< Ar. mas̲al) örnek, benzer.  

 m.  017/15, 022/13, 039/10, 040/02, 062/15, 086/02, 117/09, 136/12, 155/17, 
156/20, 165/17, 170/17, 191/05, 196/18, 197/05, 216/11, 216/13 

 
mesʾelet (< Far. < Ar. masʾalat) niyaz, yalvarma.  
  
 mesʾelet ḳıl- yalvarmak, dilemek, niyaz etmek.  
 m. ḳ.-dı 148/02, 176/16, 178/05 
 m. ḳ.-ıp 117/15 
 
meserret (< Far. < Ar. masarrat) sevinç, mutluluk.  
 m.  253/09 
 
mesīḥā (< Ar. masīḥā) Hz. İsa'nın adlarından biri.  
 m.+ġa 086/19 
 
mesken (< Ar. maskan) oturulacak yer, oturulan ev.  
 m.+din 098/20 
 m.+leri 145/19 
 
meskenet (< Far. < Ar. maskanat) yoksulluk, sefalet.  
 m.  244/07 
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meskūk (< Ar. maskūk) damgası vurulmuş, sikkeli.  
 m.  189/17 
 
meskūn (< Ar. maskūn) ikamete elverişli yer.  
 m.  133/02 
 
 rubʿ-ı meskūn Dünya'nın kara olan dörtte bir kısmı.  
 r.-ı m.  065/10 
 r.-ı m.+da 010/07, 219/01, 219/02 
 
meslūk (< Ar. maslūk) rehber edinilen şey.  
 m.  195/21 
 
mesmūʿ (< Ar. masmūʿ) işitilmiş, duyulmuş. 
 m.  081/08, 173/05 
 
mesned (< Ar. masnad) rütbe, derece, makam. 
 m.  038/04, 049/11, 222/14, 227/16 
 m.+iġa 008/13, 067/14, 203/14 
 m.+te 081/17 
 
mes̲nevī (< Ar. mas̲navī) mesnevi.  

 m.  009/08, 035/11, 036/19, 037/12, 037/17, 049/06, 063/09, 065/14, 086/07, 
086/14, 091/21, 118/11, 122/10, 128/03, 147/20, 238/21, 239/08 

 
mesrūr (< Ar. masrūr) sevinçli, memnun.  
 m.  009/07, 049/11, 057/17, 235/07 
  
 mesrūr ḳıl- memnun etmek.  
 m. ḳ.-ıp 065/08 
 
mestlıḳ (< Far. mast ve Tü. +lıḳ) sarhoşluk.  
 m.  048/12, 164/04 
 m.+ta 237/20 
 
mestūr (< Ar. mastūr) gizli, setrolunmuş. 
 m.  015/09, 065/07, 194/04 
 
 mestūr bol- gizlenmek. 
 m. b.-up 260/07 
  
mesṭūr (< Ar. masṭūr) satırlanmış, yazılmış. 

 m.  009/08, 029/06, 040/07, 049/09, 055/18, 063/07, 063/12, 063/15, 143/16, 
171/08, 191/06, 191/17 
 m.+dur 001/17, 001/19, 003/08, 028/15, 044/13, 122/15, 179/19, 186/04, 
194/09, 241/04 

  
 mesṭūr ḳıl- yazılmak, yazmak.  
 m. ḳ.-ġusıdur 198/03 
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 m. ḳ.-madı 027/02 
 m. ḳ.-maḳ 128/03 
 
mesʿūd (< Ar. masʿūd) saadetli, bahtlı.   
 m.  238/21 
 m.+dur 077/06 
 
Mesʿūd Özel ad. 
 M.  007/14 
 
Mesʿūd Bėg Özel ad.  
 M.  060/03, 060/05, 060/07, 060/08, 060/11, 060/12 
 M.+niŋ 045/03, 060/06 
 
Mesʿūd Bėg bin Maḥmūd Yalavaç-ı Buḫārī Özel ad.  
 M.  044/21 
 
Mesʿūd Bėg bin Ṣāḥib Yalavaç Özel ad.  
 M.  059/15 
 
Mesʿūd Bėg Yalavaç Özel ad.  
 M.  043/19 
 M.+nı 060/02 
 
meşaḳḳat (< Far. < Ar. maşaḳḳat) zahmet, sıkıntı.  

 m.  088/16, 110/05, 143/02, 166/10, 169/06, 183/12, 192/10, 193/07, 193/21, 
203/05, 214/16 

 
meşʿal (< Ar. maşʿal) meşale.  
 m.  152/09 
 
meşāyiḫ (< Ar. şayḫ'ın çoğulu maşāʾiḫ) şeyhler.  
 m.  024/03, 080/19, 092/03, 137/05, 155/08, 166/17, 186/20, 229/04 
 
meşġūf (< Ar. maşġūf) âşık, tutkun.  
 m.  057/01 
 
meşġūl (< Ar. maşġūl) meşgul.  
 m.  061/19, 099/18, 169/07, 183/07, 199/13, 221/19, 231/03 
 m.+durlar 131/07 
  
 meşġūl bol- meşgul olmak, bir işle uğraşmak, kendini ona vermek, adamak. 

 m. b.-dı 002/10, 005/04, 039/04, 052/19, 091/17, 130/07, 143/12, 171/10, 
188/12, 192/11, 232/10, 232/19, 250/11 
 m. b.-dılar 031/09, 036/11, 042/10, 072/09, 090/10, 128/09, 141/19, 167/03, 
203/04, 204/15, 214/19, 236/15, 237/10, 254/08, 257/09 

 m. b.-ġanda 201/09 
 m. b.-may 213/02 

 m. b.-up 006/17, 053/03, 068/02, 105/19, 142/21, 145/10, 146/10, 196/16, 
200/14, 204/02, 250/09, 256/19 
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meşġūllıḳ (< Ar. maşġūl ve Tü. +lıḳ) meşgullük, kendini tamamen bir şeye adama.  
  
 meşġūllıḳ ḳıl- meşgul olmak, kendini ona vermek, adamak.  
 m. ḳ.-ıp 020/03 
 m. ḳ.-ur ėr-di 039/02 
 
Meşhed Özel ad.  
 M.  112/09, 202/01, 226/19, 227/18, 228/02, 251/10 
 M.+din 225/15 
 M.+ġa 249/17, 257/22 
 M.+ḳa 220/09, 226/16, 228/01, 230/16 
 M.+te 238/19 
 
Meşhed-i Muḳaddes Özel ad.  
 M.  169/21 
 
Meşhedrāz Özel ad. 
 M.+da 222/19 
 
meşḥūn (< Ar. maşḥūn) dolu.   
 m.  092/06, 130/02, 144/10, 161/10, 181/08 
 
meşhūr (< Ar. maşhūr) şöhretli, ün almış, ün salmış.  

 m.  011/06, 017/07, 049/09, 049/11, 061/15, 063/12, 063/14, 089/21, 091/09, 
097/20, 164/04, 247/04 
 m.+dur 011/04, 011/20, 036/04, 046/11, 049/04, 051/15, 051/16, 061/06, 
066/15, 097/16, 106/14, 123/16, 166/06, 177/17, 180/19, 184/07, 193/18, 
240/03 

 
meşiyyet (< Far. < Ar. maşīʾat) irade, istek. 
 m.+i 178/07 
 
meşkūr (< Ar. maşkūr) minnettar.  
 m.  065/10, 260/14 
 
Meşkūr Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 M.  038/11 
 
meşmūl (< Ar. maşmūl) etrafı çevrilmiş.  
 m.  008/09, 106/21, 189/11 
 
meşrūʿ (< Ar. maşrūʿ) şeriata, kanuna uygun. 
  
 emr-i meşrūʿ şeriata, kanuna uygun iş.  
 e.+sın 196/17 
 
meşrūḥ (< Ar. maşrūḥ) şerh olunmuş, açıklanmış.  
 m.  066/13, 262/03 
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meşrūṭ (< Ar. maşrūṭ) şartlı, şarta bağlı.    
 m.  008/02 
 
meşveret (< Far. < Ar. maşvarat) danışma. 
 
 meşveret ḳıl- danışmak. 
 m. ḳ.-alı 199/16 
 
metāʿ (< Ar. matāʿ) mal, sermaye.  
 m.+ını 020/12, 020/15 
 
metānet (< Far. < Ar. matānat) sağlamlık, muhkemlik.  
 m.  126/10 
 
mevāʿid (< Ar. mavʿidat 'ın çoğulu mavāʿid) sözler, vaatler.  
 m.  054/13 
 
mevāʿiẓ (< Ar. mavʿiẓat 'ın çoğulu mavā‘iẓ) tembihler, nasihatler. 
 
 mevāʿiẓ u neṣāyiḥ tembihler ve nasihatler.  
 m. u. n.  232/07 
 
mevākib (< Ar. mavkib'in çoğulu mavākib) alaylar, birlikler. 
 
 mevākib-i kevākib yıldız birlikleri. 
 m.-i k.  166/03 
 
mevālī (< Ar. mavlā 'nın çoğulu mavālī) mevleviyyet payesine ulaşmış olan sarıklı 
 âlimler.  
 m.  096/18, 195/21 
 
mevāniʿ (< Ar. māniʿ 'nin çoğulu mavāniʿ) engeller.  
 m.  107/13 
 
mevāşī  (< Ar. māşiyat 'ın çoğulu mavāşī) davar (koyun, keçi) ve mal (öküz, inek) 
 gibi hayvanlar. 
 m.  168/12 
 
mevāżıʿ (< Far. < Ar. mavḍiʿ 'nin çoğulu mavāḍiʿ) mevziler, yerler.  
 m.  226/06 
 m.+i 150/13 
 
mevc (< Ar. mavc) dalga.  
 m.+ġa 175/06 
 m.+idin 029/01 
  
 mevc ur- dalgalanmak.  
 m. u.-adur ėr-di 028/17 
 
mevcūd (< Ar. mavcūd) mevcut; türeme, meydana gelme.  
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 m.  012/11 
 m.+dur 075/01, 087/13, 099/04 
 
mevcūdāt (<Ar. mavcūd ve çoğul eki -āt ile mavcūdāt) var olan şeyler, mahlûklar. 
 m.  166/15 
 
mevfūr (< Ar. mavfūr) çok, bol.  
 m.  149/04 
 
mevʿiẓet (< Far. < Ar. mavʿiẓat) öğüt, nasihat.  
 m.  159/12 
 
mevkib (< Ar. mavkib) atlı veya yaya olarak maiyetle yürüyen alay, kafile. 
 
 mevkib-i humāyūn Padişah alayı.   
 m.-i h.+ġa 174/08 
 
mevḳūf (< Ar. mavḳūf) durma, durdurma.  
 m.  252/16, 256/12 
  
 mevḳūf ėt- durdurmak.  
 m. ė.-ip 254/05 
  
 mevḳūf ḳıl- durmak, durdurmak.  
 m. ḳ.-dılar 059/01 
 m. ḳ.-ıŋ 058/20 
 m. ḳ.-ıp 077/07, 115/03, 166/01, 242/08 
 
mevlā (< Ar. Mavlā) Allah; sahip, efendi.  
 m.  063/17, 252/13 
 
Mevlānā Özel ad.  

 M.  173/17, 190/06, 190/07, 214/20, 215/01, 217/09, 218/04, 218/07, 240/16, 
245/20 

 M.+ġa 218/10 
 M.+nı 190/09, 218/10, 218/11 
 
Mevlānā ʿAbduʼl-ḳādir Özel ad.  
 M.  227/02 
 
Mevlānā ʿAbduʼllāh Özel ad.  
 M.  173/15 
 
Mevlānā ʿAbduʼllāh-ı Āşpez Özel ad.  
 M.  216/12 
 
Mevlānā ʿAbduʼllāh-ı Cāmī Özel ad.  
 M.  147/19 
 
Mevlānā ʿAbduʼllāh Lisān Özel ad.  
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 M.+nı 173/14 
 
Mevlānā ʿAbduʼllāh Ṣabr Özel ad.  
 M.+nı 138/12 
 
Mevlānā ʿAbdüʼl-cebbār-ı Ḫvārezmī Özel ad.  
 M.  147/16 
 
Mevlānā ʿAbdüʼr-rezzāḳ Özel ad.  
 M.  171/03, 171/04 
 
Mevlānā Aḥmed Özel ad.  
 M.  150/18, 229/02, 229/15 
 M.+ḳa 227/21, 228/05 
 M.+niŋ 229/02 
 
Mevlānā Aḥmed Mīrzā Özel ad.  
 M.+nı 229/12 
 
Mevlānā Aḥmed Yasavul Özel ad.  
 M.  229/07 
 M.+nı 226/10 
 
Mevlānā ʿAlī Nūreʼd-dīn-i Herevī Özel ad.  
 M.  195/21 
 
Mevlānā Bahāeʼd-dīn-i Cāmī Özel ad.  
 M.  195/21 
 
Mevlānā Bedreʼd-dīn Aḥmed Özel ad.  
 M.  182/04 
 
Mevlānā Caʿfer-i Tebrīzī Özel ad.  
 M.  216/12 
 
Mevlānā Celāleʼd-dīn Özel ad.  
 M.  167/11, 184/10 
 
Mevlānā Celāleʼd-dīn-i Kişī Özel ad. 
 M.  089/21 
 
Mevlānā Fażluʼl-lāh Ṭabīb Özel ad.  
 M.+ḳa 195/21 
 
Mevlānā Ferruḫ-ı Ṭabīb Özel ad.  
 M.  185/03 
 
Mevlānā Ḥasan-ı Şāʿir Özel ad.  
 M.  231/03 
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Mevlānā Heybetuʼllāh Özel ad.  
 M.+nı 195/21 
 
Mevlānā Ḫordek-i Buḫārī Özel ad.  
 M.  074/16 
 
Mevlānā Kemāleʼd-dīn ʿAbdüʼr-rezzāḳ Özel ad.  
 M.  170/21 
 
Mevlānā Kemāleʼd-dīn bin Ḥüseyn-i Ḫvārezmī Özel ad.  
 M.  240/17 
 
Mevlānā Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 M.  099/02 
 
Mevlānā Ḳuṭbeʼd-dīn-i Ḳummī Özel ad.  
 M.  189/06, 190/05 
 
Mevlānā Ḳuṭbeʼd-dīn Ṣadr Özel ad.  
 M.  196/17 
 
Mevlānā Maʿrūf Ḫaṭṭāṭ-ı Baġdādī Özel ad.  
 M.  214/19 
 
Mevlānā Mesʿūd-ı Şīrāzī Özel ad.  
 M.  184/10 
 
Mevlānā Muḥammed Özel ad.  
 M.+ḳa 155/21 
 
Mevlānā Muḥammed Ḫalīfe Özel ad.  
 M.  157/15 
 
Mevlānā Muḥammed-i Kāḫkī Özel ad.  
 M.  155/17, 155/19 
 
Mevlānā Nāṣıreʼd-dīn ʿÖmer Özel ad.  
 M.  146/19, 150/01 
 M.+ni 145/19 
 
Mevlānā Necmeʼd-dīn Özel ad.  
 M.  004/08 
 
Mevlānā Niẓāmeʼd-dīn-i Şāmī Özel ad.  
 M.  163/02 
 M.+ni 163/07 
 
Mevlānā Niẓāmeʼd-dīn-i Şenb-i Ġāzānī Özel ad.  
 M.  123/12 
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Mevlānā ʿÖmer Özel ad.  
 M.  144/07 
 
Mevlānā Ṣāʿid Özel ad.  
 M.  190/09 
 
Mevlānā Ṣāʿid-i Şīrāzī Özel ad.  
 M.  190/06 
 
Mevlānā Sulṭān Süleymān Özel ad.  
 M.  167/11 
 
Mevlānā Şemseʼd-dīn-i Fenārī Özel ad.  
 M.  181/05 
 
Mevlānā Şemseʼd-dīn-i Hirevī Özel ad.  
 M.  216/11 
 
Mevlānā Şerefeʼd-dīn ʿAlī-yi Yezdī Özel ad. 
 M.  066/09, 215/18, 217/10 
 M.+ni 218/04 
 
Mevlānā Şerefeʼd-dīn-i Yezdī Özel ad.  
 M.  028/13 
 
Mevlānā Şeref-i Yezdī Özel ad.  
 M.  028/18, 033/11, 077/16 
 
Mevlānā-yi Aʿlem Uruʿ Zeyneʼd-dīn Ebūbekr-i Tayabādī Özel ad.  
 M.  097/18 
 
Mevlānāzāde Özel ad.  
 M.+ni 075/02 
 
Mevlānāzāde-yi Semerḳandī Özel ad.  
 M.  074/15 
 
Mevlānā Żiyāʾeʼd-dīn-i Sirāc Özel ad.  
 M.  189/08 
 
mevlā-yı mülūküʼl-Türk veʼl-ʿAcem Türk ve İranlı padişahlarının efendisi.  
 m.  252/13 
 
mevsim (< Ar. mavsim) mevsim.  
 m.+ide 148/11 
 
mevṣūf (< Ar. mavṣūf) nitelenmiş, vasfolunmuş.  
 m.  223/07, 255/08 
  
mevsūm (< Ar. mavsūm) damgalanmış, işaretlenmiş; ad verilmiş, isimlendirilmiş. 
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 m.  049/16, 090/06, 095/20, 096/20, 117/06, 129/09, 137/07, 137/15, 138/06, 
173/02, 194/16, 258/02 

 m.+dur 141/03, 146/08 
  
 mevsūm ḳıl- damgalamak, işaretlemek.  
 m. ḳ.-dı 054/02, 147/06, 240/18 
 m. ḳ.-ıp 026/04 
 m. ḳ.-ıptur 066/12 
 
mevt (< Ar. mavt) ölüm.  
 m.  163/06, 184/18, 261/16 
 m.+ġa 003/15 
 
mevvāc (< Ar. mavvāc) çok dalgalı.  
 m.  203/03 
 m.+ı 215/13 
 
mevżiʿ (< Far. < Ar. mavḍiʿ) yer, mekân, mahal.  
 m.  031/12, 035/20, 046/11 

 m.+de 007/04, 050/05, 068/03, 073/03, 103/05, 112/19, 129/11, 137/16, 
144/09, 147/15, 162/01, 170/03, 172/17, 179/09, 184/15, 224/16, 236/21 

 m.+din 254/05 
 m.+ġa 061/21, 093/19, 223/03 
 m.+ġaça 019/20 
 m.+ide 044/14, 047/06, 057/04, 138/07 
 m.+idin 112/17 
 m.+iġa 081/07, 206/19 
 m.+ḳa 183/17 
 m.+ni 022/18, 023/13, 033/07 
 m.+niŋ 061/19 
 
mevzūn (< Ar. mavzūn) biçimli, güzel.   
 m.  066/19 
 
 mevzūn ḥarekāt hareketlerinde ağırbaşlı 
 m. ḥ 128/11 
 
mey (< Far. may) şarap.  
 m.  239/10, 239/11, 239/12 
 m.+din 239/13 
 
meyāmin (< Ar. maymanat 'ın çoğulu mayāmin) uğurlar, bereketler.  
 m.  132/05 
 
meydān (< Ar. maydān) meydan, alan.  
 m.  061/03, 065/10, 084/09, 147/09, 149/12, 249/18 
 m.+da 253/14 
 m.+ġa 032/01, 204/17 
 m.+ıda 027/18, 096/03, 117/18, 131/01, 165/03, 178/09, 178/17, 216/10 
 m.+ıdın 180/16, 204/07 
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 m.+ıġa 050/06, 177/20, 255/21 
 m.+ın 222/04 
 m.+ınıŋ 007/21, 015/09, 015/13 
 
meyl (< Ar. mayl) meyil, eğilim.  
 m.  051/17 
 m.+i 051/11, 052/08 
 m.+iŋiz 205/06 
  
 meyl ḳıl- eğilmek, yönelmek.  
 m. ḳ.-dı 208/05 
 m. ḳ.-dılar 047/01, 047/16 
 m. ḳ.-ıp 130/04 
 
Meymene Özel ad.  
 M.+ġa 236/13 
 
Meymūn Özel ad.  
 M.  146/09 
 
Meymūndiz Ḳalʿası Özel ad.  
 M.+da 044/02 
 
meʾyūs (< Ar. maʾyūs) ümitsiz.  
 m. 121/13 
 
meyyit  (< Ar. mayyit) ölmüş. 
 m.+ni 213/02 
 
meẕāhib (< Ar. maẕhab'ın çoğulu maẕāhib) mezhepler, tutulan yollar.  
 m.  120/20 
 
mezār (< Ar. mazār) mezar, ziyaret yeri.  
 m.  046/10, 124/03, 138/08, 155/08, 169/20 
 m.+ġa 251/04 
 m.+ı 137/05 
 m.+ıda 050/12, 153/18, 185/17, 207/06 
 m.+ıġa 078/14, 123/07 
 m.+ın 124/01 
 m.+ını 098/18, 193/17 
 
mezārāt (< Ar. mazār'ın çoğulu mazārāt) mezarlar, kabirler.  
 m.+nı 153/07 
 
meẕellet (< Far. < Ar. maẕallat) zelillik, hakirlik.  
 m.  113/09, 165/08, 179/14, 196/13, 196/20, 235/04 
 
meẕheb (< Ar. maẕhab) gidilen, tutulan yol.  
 m.+detürler 120/21 
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Mezīd Barulas Özel ad.  
 M.  135/11 
 M.+nı 135/12 
 
Mezīd Bėg Özel ad.  
 M.  233/17, 234/14 
 M.+ge 233/20 
 
meẕkūr (< Ar. maẕkūr) zikredilmiş, adı geçmiş.  
 m.  029/06, 044/13, 108/17, 139/02, 168/02, 199/09, 214/20, 220/13, 241/04 
 m.+dur 014/06, 017/07, 017/19, 039/03, 066/14, 116/20, 122/09, 122/17 
 m.+nı 190/06, 190/07 
  
 meẕkūr ḳıl- zikretmek, anmak.  
 m. ḳ.-dı 136/05 
 m. ḳ.-ıpturlar 067/01 
 
mezraʿ (< Ar. mazraʿ) mezra, ekilecek yer. 
 m.+ı 253/08 
 
mezraʿa (< Ar. mazraʿat) mezra, ekilecek yer.  
 m.  189/13 
 
mezrūʿāt (< Ar. mazrūʿ ve çoğul eki -āt ile mazrūʿāt) ekinler.  
 m.+larını 140/19 
 
mınḳal (< Ar. mınḳal) hızlı, hünerli. 
 m.  153/10 
 
mıṣdāḳ (< Ar. miṣdāḳ) bir şeyin doğru olduğunu ispat eden şey, ölçüt. 
 m.+ı 251/05  
 m.+ıġa 065/16 
 
Mıṣır Kara Muhammed Türkmen'in oğlu.  

 M. 127/21, 128/01, 128/07, 128/08, 128/10, 128/14, 128/19, 128/21, 129/16, 
129/19 

 M.+nı 128/21, 129/01 
 M.+nıŋ 128/09, 128/10, 128/17 
 
mıṣr (< Ar. miṣr) şehir.  
 m.  224/06 
 
Mıṣr Yer adı. (Mısır) 

 M.  014/02, 048/10, 124/07, 124/09, 128/03, 156/10, 160/17, 163/11, 163/17, 
164/06, 164/07, 164/10, 164/17, 165/17, 165/19, 166/03, 166/04, 166/05, 
166/08, 182/05, 185/19, 185/20, 186/01, 194/02, 203/19, 204/04, 204/05, 
204/07, 204/09, 262/13 

 M.+dın 193/21, 200/05, 204/08, 204/09 
 M.+ġa 051/05, 160/20, 182/06 
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mıṣrāʿ (< Ar. miṣrāʿ) mısra, dize.  
 m.  085/09, 145/02, 189/15, 197/14, 197/15 
 
Mıṣrī Özel ad.  
 M.  164/18, 185/21 
 
Mıżrāb Bėg Özel ad.   
 M.  211/04 
 
Mıżrāb Cakü Özel ad.   
 M.  137/11, 169/03 
 
Mıżrāb Ḥasan Özel ad.   
 M.  198/09 
 
miʿde (< Ar. miʿdat) mide.  
 m.  218/18 
 m.+sidin 197/16 
 
mīġ (< Far. mė̅ġ) sis, duman.  
 m.  086/19 
 
miḥaffe (< Ar. miḥaffat) mahfe, deve veya katırın sırtına konulan ve iki kişi 
 oturabilecek büyüklükte olan sepet, bir çeşit tahtırevan.  
 m.  061/08, 185/02, 185/14, 185/17, 201/12 
 m.+de 185/06, 217/16, 219/05 
 m.+ġa 153/05, 214/15, 218/18, 226/19 
 
mihmāndārlıḳ (< Far. mihmān-dār ve Tü. +lıḳ) misafir ağırlama.  
 m.  088/01 
 m.+ḳa 203/04 
  
 mihmāndārlıḳ ḳıl- misafir ağırlamak.  
 m. ḳ.-dılar 199/21 
 m. ḳ.-ıp 069/02, 199/20 
 
miḥnet (< Far. < Ar. miḥnat) zahmet, eziyet; bela, musibet.  

 m.  060/17, 061/03, 155/11, 178/03, 178/10, 180/04, 218/14, 244/01, 246/17, 
249/03 

 m.+din 204/18 
 m.+ḳa 260/15 
 
mihr (< Far. mihr) güneş.  
 m.  096/04, 159/14 
 
Mihricird Özel ad.  
 M.+de 136/03 
 
Mihrvān Cölgesi Özel ad.  
 M.+de  127/09 
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Mīkāʾīl Özel ad.  
 M.  169/04, 187/18 
 
miḳdār (< Ar. miḳdār) kıymet, değer; kadar, derece.  

 m.  032/12, 032/19, 040/15, 042/02, 049/02, 081/18, 107/04, 119/03, 122/03, 
141/09, 194/08, 209/09, 224/16, 235/07, 245/15, 250/02 

 m.+dur 148/10 
 
miḳdārī (< Ar. miḳdār ve Far. ī) bir parça. 
 m. 167/05 
 
Mikes Özel ad.  
 M.  038/20 
 
miknet (< Far. < Ar. miknat) kuvvet, kudret.  
 m.  195/05, 209/08 
 m.+de 251/06 
 
mīl (I) (< Ar. mīl) bir kilometreye yakın bir uzaklık. 
 m.  115/06, 146/03 
 
mīl (II) (< Ar. mīl) oyma için kullanılan ucu sivri çelik kalem.  
  
 mīl tart- bir kişiyi cezalandırmak için onun gözlerini kızgın mille kör etmek. 
 m. t.-ıp 211/11 
 m. t.-turdı 225/10 
 m. t.-tı 233/05 
 
milket (< Far. < Ar. milkat) mülk.  
 m.  258/20 
 
millet (< Far. <  Ar. millat) din; millet, topluluk.  
 m.  009/18, 062/08 
 m.+ḳa 008/14 
 
miʿmār (< Ar. miʿmār) mimar.  
 m.+lar 137/08 
 
miŋ (< ET biŋ ~ bıŋ) bin (EDPT 346b).  

 m.  003/01, 009/19, 022/05, 025/11, 025/13, 026/09, 043/17, 067/10, 070/12, 
070/13, 107/14, 111/16, 112/20, 136/14, 142/07, 144/03, 151/06, 152/03, 
157/19, 163/10, 175/21, 176/09, 182/21, 189/16, 189/17, 192/06, 197/02, 
205/13, 215/01, 256/01, 256/08, 260/10 

 m.+din 150/10 
 
min- (< MK mün- < ET bin-) binmek.  
 m.!  214/16 
 m.-ip 022/09, 032/04, 057/19, 060/10, 069/15, 188/02, 218/17 
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minber (< Ar. minbar) minber, camilerde hutbe okunan yer.  
 m.  150/01, 166/20, 190/09 
 m.+ġa 024/02, 024/08 
 
miŋ bėş yüz bin beş yüz.  
 m.  072/15, 079/11, 080/05, 138/04, 234/13 
 
mindür- (< min-dür-) bindirmek, çıkarmak  
 m.-üp 070/19, 108/05, 207/07 
 
miŋ ėki yüz bin iki yüz.  
 m.  211/13 
 
Minhāc-ı Sirāc-ı Cūzcānī Özel ad.  
 M.  001/17 
 
minnet (< Far. < Ar. minnat) minnet.  
 m.+iġa 251/16 
 
minvāl  (< Ar. minvāl) yol, tarz. 
 m.  029/05 
 
miŋ yėti yüz bin yedi yüz.  
 m.  065/01 
 
mīr (< Far. mīr) emir, baş, komutan.  
 m.  234/13 
 m.+ini 154/08 
 m.+ni 215/04 
 
Mīr ʿAbbās Özel ad.  
 M.  174/15 
 
Mīr ʿĀdil Özel ad.  
 M.  061/04 
 
Mīr ʿAlī Özel ad.  
 M.  147/07 
 
Mīrānşāh Mīrzā Özel ad.  

 M.  099/21, 100/12, 101/03, 102/15, 103/01, 103/12, 103/13, 105/20, 108/18, 
110/18, 111/13, 111/16, 111/17, 112/01, 115/13, 117/05, 117/21, 119/14, 
121/19, 123/03, 123/04, 126/19, 132/11, 133/14, 135/02, 137/01, 153/18, 
153/19, 154/21, 157/06, 162/12, 165/02, 169/14, 170/17, 177/01, 179/05, 
191/10, 196/07, 199/08, 199/10, 199/18, 200/01, 203/19, 205/02, 213/07 
 M.+ġa 100/13, 111/19, 123/01, 129/14, 154/15, 191/10, 199/20, 199/21, 
200/18, 205/10 
 M.+nı 097/06, 097/07, 104/15, 111/03, 112/12, 112/15, 124/04, 127/16, 
133/20, 155/13, 205/01, 212/19 

 M.+nıŋ 153/17, 155/02, 155/03, 155/12, 204/11 
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Mīrānşāh Mīrzā bin Tėmür Bėg Özel ad.  
 M.  205/03 
 
mīrās̲ (< Ar. mīrās̲) miras.  
 m.  192/13 
 
Mīr Cihān-şāh Özel ad.  
 M.  152/04 
 
Mīrek Özel ad.  
 M.  097/21, 109/19 
 
Mīrek ʿAbduʼr-raḥīm Ṣadr Özel ad.  
 M.  234/20 
 
Mīrek Ėlçi Özel ad.  
 M.  112/20, 177/08 
 
Mīrek Maḥmūd Ṣadr Özel ad.  
 M.  220/03 
 
Mīret Ḳalʿası Özel ad.  
 M.  151/01 
 M.+ġa 150/18 
 
Mīr Ḥācī Özel ad.  
 M.+ni 111/21 
 
Mīr Ḥüseyn Özel ad.  

 M.  070/02, 070/04, 070/13, 070/15, 070/17, 071/01, 071/03, 071/08, 071/10, 
072/02, 072/10, 072/13, 072/18, 073/03, 073/08, 073/15, 074/03, 074/04, 
074/05, 074/06, 074/07, 074/09, 074/12, 075/02, 075/06, 075/07, 075/14, 
075/16, 075/17, 075/19, 076/03, 076/06, 078/13, 078/17, 080/03, 080/11, 
080/13, 080/17, 081/01, 081/06, 081/08, 081/10, 081/13, 081/14, 081/18, 
081/21, 082/02, 082/04, 082/07, 082/08, 083/01, 083/02, 083/03, 083/04, 
083/05, 083/07, 083/12, 083/13, 083/14, 083/19, 084/02, 084/20, 085/01, 
085/05, 085/08, 085/10, 085/21, 124/11 

 M.+din 070/03, 075/08, 075/13, 075/21, 087/20 
 M.+ġa 074/01, 074/21, 075/09, 075/20, 080/09, 081/05, 084/20, 085/06 
 M.+ni 070/10, 070/14, 070/21, 085/04, 085/05, 091/11 
 M.+niŋ 071/12, 074/01, 075/03, 075/19, 085/09, 085/15 
 
Mīr Ḥüseyn Ḳorçı Özel ad.  
 M.  140/02 
 
Mīr Ḫvānd Özel ad.  
 M.  066/12, 171/04, 179/19, 194/10, 227/04 
 
Mīr Maḫdūm Özel ad.  
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 M.  215/04 
 
Mīr Şāh-melik Özel ad.  
 M.  152/05 
 
Mīr Şeyḫ Nūreʼd-dīn Özel ad.  
 M.  147/06 
 M.+ni 145/11 
 
Mīr Veliyy Özel ad.  
 M.  099/08, 103/12, 103/14 
 
Mīr Yūsuf Özel ad.  
 M.  213/04 
 
mīrzā (< Far. mīr-zā < Ar. amīr ve Far. zāda) beyzade, bey oğlu anlamına gelen bir 
 asalet unvanı. 

 m.  108/11, 153/21, 154/19, 191/13, 199/20, 202/16, 202/17, 202/19, 203/01, 
203/02, 203/03, 206/10, 206/14, 207/04, 207/08, 207/09, 207/16, 209/18, 
210/14, 212/18, 213/01, 213/06, 213/13, 214/02, 214/15, 214/16, 215/09, 
216/02, 216/03, 216/04, 216/05, 216/16, 218/06, 218/10, 218/11, 219/05, 
219/13, 220/21, 221/02, 221/04, 221/20, 221/21, 222/21, 223/12, 224/07, 
225/06, 226/01, 226/02, 226/09, 228/08, 229/03, 230/04, 230/13, 230/15, 
231/13, 231/20, 234/02, 234/05, 234/16, 234/17, 235/12, 237/14, 238/08, 
245/09, 248/03 

 m.+dın 195/05, 200/01, 235/16 
 m.+ġa 197/14, 200/13, 203/06, 214/12, 214/14, 216/07, 218/06, 222/01, 
224/12, 225/01, 230/05, 230/11, 232/01, 236/19 
 m.+lar 115/15, 238/12, 248/10, 248/13, 248/21, 249/01, 249/03, 249/09, 
249/18, 249/19 

 m.+larnı 238/14 
 m.+nı 108/03, 201/12, 220/19, 223/15, 223/19 
 m.+nıŋ 137/21, 154/18, 203/15, 221/03, 221/04, 230/11 
 
Mīrzā Ābā Bekr Özel ad.  
 M.  204/14 
 
Mīrzā Ābābekr bin Mīrānşāh Mīrzā Özel ad.  
 M.+ġa 119/18 
 
Mīrzā ʿAlī Özel ad.  
 M.  226/02 
 
Mīrzā ʿAlī-yi Hezāresbī Özel ad.  
 M.  225/21 
 
Mīrzā Berāt Özel ad.  
 M.  195/03 
 
mīrzāde (< Ar. amīr ve Far. zāda) emir çocuğu, şehzade.  
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 m.  125/10, 234/13 
 m.+lerdin 122/03 
 
Mīrzāde ʿAlī Özel ad.  
 M.  099/14, 102/12 
 
Mīrzāde Mīrānşāh Özel ad.  
 M.  135/03 
 
Mīrzāde Pīr Muḥammed Özel ad.  
 M.  133/21, 136/04 
 
Mīrzāde Pīr Muḥammed Cihāngīr Özel ad.  
 M.  114/18, 147/04 
 M.+ġa 142/19 
 M.+ni 132/14 
 M.+niŋ 142/09, 143/15 
 
Mīrzāde Rüstem Özel ad.  
 M.  140/08, 148/15 
 M.+din 140/08 
 
Mīrzāde Sulṭān Ḥüseyn Özel ad.  
 M.  148/12 
 
Mīrzā İbrāhīm Özel ad.  
 M.  229/01 
 
Mīrzā İskender Özel ad.  
 M.  181/16, 206/20 
 
Mīrzā İskender ibn Mīrzā ʿÖmer Şeyḫ Özel ad.  
 M.+ni 155/07 
 
Mīrzā Maḥmūd Özel ad.  
 M.+ġa 234/07 
 M.+ḳa 234/10 
 
Mīrzā Maḥmūd Ḫvāce Özel ad.  
 M.  234/06 
 
Mīrzā Mīrānşāh Özel ad.  
 M.  099/09, 106/07 
 M.+nı 099/05 
 
Mīrzā Pīr Muḥammed Özel ad.  
 M.  206/01 
 
Mīrzā Rüstem Özel ad.  
 M.  121/03 
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Mīrzā Seyyid Özel ad.  
 M.  210/18 
 
Mīrzā Sulṭān Ḥüseyn Özel ad.  
 M.  181/15 
 
mīs̲āḳ (< Ar. mīs̲āḳ) sözleşme, antlaşma.  
 m.  226/14 
 
mis̲āl (< Ar. mis̲āl) gibi, benzer.  
 m.  119/13 
 
mis̲āllıḳ (< Ar. mis̲āl ve Tü. +lıḳ) benzer. 
 m.  151/18, 183/08 
 
mis̲ḳāl (< Ar. mis̲ḳāl) yirmi dört kıratlık bir ağırlık ölçüsü.  
 m.  167/14, 189/17 
 
miskīn (I) (< Ar. miskīn) aciz, zavallı; yoksul, muhtaç. 
 m. 066/15, 220/17, 262/14 
 m.+ġa 256/10 
 m.+niŋ 227/10 
   
miskīn (II) (< Ar. misk < Far. muşk ve Far. -īn) misk renginde olan siyah, kara. 
 m. 160/10 
  
mis̲l (< Ar. mis̲l) benzer, eş.  
 m.  037/18, 086/20, 182/19, 198/14, 249/13 
 
Mişeng Özel ad.  
 M.  011/08, 011/12 
 
mīve (< Far. mīva) meyve.  
 m.  161/10, 163/16 
 m.+si 170/03 
 
mizāc (< Ar. mizāc) huy, tabiat, yaratılış; sıhhat, sağlık.  
 m. 195/19, 217/20, 219/07, 253/03 
 m.+ı 059/03, 210/20, 226/19, 230/17, 260/04 
 m.+ıġa 171/02 
 
 mizāc-ı şerīf şerefli yaratılış. 
 m.-ı ş.+i 120/06 
 m.-ı ş.+iġa 216/20, 
 
Miżrāb Bėg Özel ad.  
 M.  203/12 
 M.+ni 202/21 
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Moġol Moğol kavmi. 
 M. 003/03, 003/14, 014/09, 014/10, 015/16, 016/14, 017/13, 020/09, 022/11, 
022/13, 023/04, 023/05, 023/07, 025/13, 031/21, 034/08, 034/11, 034/12, 
034/13, 037/05, 037/06, 038/17, 040/21, 041/04, 041/05, 041/09, 047/20, 
049/05, 052/06, 055/15, 056/18, 058/08, 058/10, 058/18, 080/10, 115/12, 
186/03, 186/05, 210/14, 241/20, 242/01, 243/16, 244/18, 244/19, 244/21, 
245/02, 245/05, 246/12, 253/05, 253/11, 253/20, 255/17, 255/18, 255/19, 
256/04, 258/07, 258/08, 260/21, 260/22, 261/04 

 M.+dın 016/18, 023/06, 023/19, 024/15, 028/09, 031/05, 058/07, 259/12 
 M.+lar 002/19, 019/14, 019/15, 019/16, 020/03, 020/05, 022/07, 022/10, 
024/04, 025/08, 026/18, 029/15, 032/03, 032/05, 080/07, 162/03 

 M.+larġa 024/12 
 M.+nı 053/09 
 M.+nıŋ 245/06 
 
Moġolistān Orta Asya'nın doğusundaki yer alan ülkenin adı.  
 M.  114/02, 168/05 
 M.+da 107/17 
 M.+dın 108/06, 113/11 
 M.+ġa 112/14, 112/17, 156/12, 171/02, 209/18, 213/14, 213/17 
 
molcur (< Far. < Mo. bolcug-a(n)) siper, göğüs siperi, kaleyi kuşatma sırasında kale 
 etrafına kazılan siper (krş. morcal, bolcar)  (Lessing, 119b; TMEN, I, 231)  
 m.  167/02 
 
morcal (< Mo. bolcug-a(n)) ordunun toplanma yeri (krş. molcur, bolcar) (Lessing, 
 119b) 
 m.+larnı 234/17 
 
Moyunsız Ḥasan Özel ad.  
 M.  250/11 
 
Mönge Özel ad.  
 M.  038/12, 039/14  
 M.+ni  038/19 
 
Möteseçen Özel ad.  
 M.  014/15 
 
mu (< ET bo, boo, po (Brahmi) < *bō) işaret zamiri bu.  
 m.+nı 172/15 
 m.+nıŋ 117/14, 172/08 
 m.+nuŋ 014/14  
   
muʿāf  (< Ar. muʿāf) bağışlanmış; ayrı tutulmuş. 
  
 muʿāf ḳıl- bağışlamak.  
 m. ḳ.-sa 202/17 
  
 muʿāf tut- hariç tutmak.  
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 m. t.-tı 005/02 
 
muʿaḳıb (< Ar. muʿāḳib) takipçi, birini takip eden kimse.  
 m.  233/12 
 
muʿālece (< Ar. muʿālacat) tedavi uygulama, ilaç kullanma; ilaç.  
 m.  195/21 
 m.+de 190/21 
 m.+ġa 154/02 
  
 muʿālece ḳıl- ilaç yapmak.  
 m. ḳ.-dılar 192/01 
 
muʿāmele (< Ar. muʿāmalat) ticaret, alışveriş.  
  
 muʿāmele ḳıl- ticaret yapmak. 
 m. ḳ.-ıp 021/01 
 
muʿānid (< Ar. muʿānid) düşman.  
 m.+ler 004/13 
 
muʿāraża (< Far. < Ar. muʿāraḍat)  kavga, çekişme.  
 m.  107/09 
 
muʿāṣır (< Ar. muʿāṣir) çağdaş.  
 m.  063/01 
 
muʿasker (< Ar. muʿaskar) ordugâh, ordunun toplandığı yer.  
 m.  062/10, 102/15, 133/18, 219/21 
 m.+de 119/08 
 m.+leride 244/15 
  
 muʿasker ḳıl- ordugâh kurmak. 
 m. ḳ.-ıp 006/02 
 
muʿāşeret (< Far. < Ar. muʿāşarat) yakınlık. 
 m.  046/16 
 
muʿaṭṭal (< Ar. muʿaṭṭal) beklemede tutulma. 
 m.  200/14 
 
muʿaṭṭar (< Ar. muʿaṭṭar) ıtırlı, güzel kokulu.  
 m.  092/01 
 
muʿāvedet (< Far. < Ar. muʿāvadat) geri dönme, dönüş.  
 m.  135/18 
  
 muʿāvedet ḳıl- dönmek.  
 m. ḳ.-dı 099/15, 108/17, 231/18 
 m. ḳ.-dılar 245/19, 258/12 
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 m. ḳ.-ġanı 229/20 
 m. ḳ.-ġay 008/12 
 m. ḳ.-ıp 119/12, 168/04 
 
Muʿāviye Özel ad.  
 M.  167/17 
 
muʿāyene (< Ar. muʿāyanat) dikkatle bakma, seyretme.  
 m.  021/16, 148/19 
 
muʿayyen (< Ar. muʿayyan) kararlaştırılmış.  
  
 muʿayyen ḳıl- kararlaştırmak. 
 m. ḳ.-ıp 260/07 
 
muʿaẓẓam (< Ar. muʿaẓẓam)  muhterem, saygıdeğer. 
 m.  092/03 
 
muʿaẕẕeb (< Ar. muʿaẕẕab) azap çeken, acı içinde kıvranan.  
 m.  010/17 
 
muʿazzez (< Ar. muʿazzaz) izzet ve şeref sahibi, hürmete layık.  
 m.  135/14 
 
mubāḥ (<  Ar. mubāḥ) işlenmesinde sevap ve günah olmayan iş.  
 m.+dur 200/08 
 
mubālaġa (< Ar. mubālaġat) abartma.  
 m.  081/14 
 
mubaṣṣır (< Ar. mubaṣṣir) alışverişte uyanık olup her şeyin değerini bilene tüccar 
 arasında verilen ad, simsar.  
 m.+lar 216/12 
 
mūceb (< Ar. mūcab) bir söz veya emrin gerektirdiği şey, netice.  
 m.  155/04 
 
mūcib (< Ar. mūcib) sebep, vesile. 
 m.  044/13, 057/07, 081/01, 262/04 
 m.+i 092/07 
 
Mucīrüʼl-mülk-i Ḫānī Özel ad.  
 M.  029/20 
 
muʿciz (< Ar. muʿciz) acze düşüren, kimsenin yapamayacağı şekilde olan.  
  
 muʿciz-nişān mucize gösteren.  
 m.-n.  168/02 
 
muḍallel (< Ar. muḍallal) yanlış yola sevk etme, yolunu şaşırtma.     
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 muḍallel ḳıl- yanlış yola sevk etmek.  
 m. ḳ.-ay  260/22 
 
muʿdim (< Ar. muʿdim) yok olmuş. 
 m.  063/11 
 
muʾeyyed min ʿindiʼl-llāh Allah tarafından teyit edilen ve yardım görmüş olan. 
 m.  161/17 
 
mufaṣṣal (< Ar. mufaṣṣal) tafsilli, uzun uzadıya anlatılan.  
 m.+ı 164/03, 235/10, 251/08 
  
 mufaṣṣal ḳıl- uzun uzadıya anlatmak.  
 m. ḳ.-ıp 194/08 
 m. ḳ.-ıpturlar 117/07 
 
mufaṣṣalan (< Ar. mufaṣṣal'ın tenvinli şekli) etraflıca.  
 m.  044/13, 066/12 
 
muġannī (< Ar. muġannī) şarkıcı.  
 m.+leri 024/04 
 
muġarraḳ (< Ar. muġarraḳ) gümüşle süslü.  
 m.  099/03 
 
muġlaḳ (< Ar. muġlaḳ) anlaşılmaz.  
 m.  040/16 
 
muḥābāt (< Ar. muḥābāt) saygı.  
 m.  119/02 
 
muḫadderāt (< Ar. muḫaddarāt) namuslu kadınlar.  
 m.+ıdın 009/02 
 
muḫaddere (< Ar. muḫaddarat) namuslu kadın.  
 m.  009/02, 092/06, 244/05 
 
muḥāfaẓat (< Far. < Ar. muḥāfaẓat) muhafızlık.  
 m.+ı 098/10, 180/14, 219/17, 243/07 
 m.+ıġa 005/17 
 m.+ḳa 090/10, 161/03 
 
 muḥāfaẓat ḳıl- korumak.  
 m. ḳ.-dı 022/06, 136/04 
 m. ḳ.-dılar 074/16, 131/21 
 m. ḳ.-ġay 136/07 
 m. ḳ.-ġaylar 078/16, 244/08 
 
muḥaḳḳaḳ (< Ar. muḥaḳḳaḳ) hakikati belli olmuş, doğru.  
 m.  031/01, 083/19, 171/03, 215/18, 226/17 
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muḥāl (< Ar. muḥāl) mümkün olmayan, gerçekleşmesi imkansız. 
 m.  038/17, 077/14, 221/15 
 
muḥālāt (< Ar. muḥāl'ın çoğulu muḥālāt) mümkün olmayacak şeyler. 
 m.+ıdın 158/14 
 m.+tın 188/17 
 m.+tındur 198/06 
 
muḫālefet (< Far. < Ar. muḫālafat) muhaliflik, aykırılık; düşmanlık.  

 m.  001/09, 004/20, 030/04, 031/02, 031/09, 045/05, 053/06, 054/05, 068/15, 
075/10, 075/17, 080/21, 081/04, 107/18, 120/15, 135/04, 155/03, 156/11, 
172/16, 187/04, 212/03, 241/07, 242/03, 245/19, 247/15 

 m.+din 001/03, 030/01 
 m.+i 171/03, 197/01, 205/21, 211/13, 221/18 
 m.+idin 168/10 
 m.+iġa 001/13 
 m.+ini 047/06, 048/04 
 m.+ḳa 075/15, 075/20, 088/03, 156/20 
 m.+lerni 050/07 
 m.+tin 195/21 
 
 muḫālefet-engīz muhalefete sebep olan.  
 m.+i 133/19 
  
 muḫālefet ḳıl- muhalefet etmek. 
 m. ḳ.-dı 030/04, 136/11, 245/07 
 m. .ḳ-dılar 031/07 
 m. ḳ.-ıp 048/06, 056/09, 069/03, 091/14, 141/05 
 m. ḳ.-maḳ 172/08 
 m. ḳ.-may 196/18 
 
muḫālif (< Ar. muḫālif) muhalefet eden, aykırılık gösteren, karşı çıkan.  

 m.  040/19, 050/04, 052/17, 076/01, 084/04, 089/08, 102/15, 108/02, 110/15, 
116/13, 131/08, 154/10, 184/20, 195/09, 202/04, 228/20, 254/02 

 m.+din 211/02 
 m.+dür 001/19 
 m.+dürler 101/04 
 m.+ġa 094/12 
 m.+i 236/15 
 m.+ḳa 109/21 

 m.+ler 032/04, 074/17, 076/08, 077/05, 078/06, 089/07, 091/05, 102/02, 
104/01, 108/07, 108/20, 110/14, 110/19, 111/16, 111/20, 113/10, 114/01, 
116/01, 119/01, 120/17, 126/08, 129/13, 131/04, 131/20, 132/02, 142/21, 
146/14, 148/06, 148/08, 152/05, 160/12, 162/07, 162/17, 162/18, 165/16, 
167/06, 173/16, 179/03, 188/07, 188/09, 193/04, 204/15, 206/06, 214/07, 
214/09, 223/02, 230/11, 231/12, 236/16, 240/04, 241/07 

 m.+lerġa 108/01 
 m.+lerniŋ 059/14 
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 m.+lerdin 017/03, 027/10, 077/08, 089/18, 113/12, 116/09, 182/16, 202/03, 
237/02, 237/09, 246/20, 247/17, 255/09, 255/17 

 m.+lerġa 093/12, 156/12, 178/05, 230/13, 253/16 
 m.+leridin 100/09, 244/10 
 m.+leriġa 214/02 
 m.+lerni 031/02, 101/18, 102/08, 131/11, 131/14, 182/18, 247/20, 258/16 
 m.+lerniŋ 116/12, 148/02, 178/19 
 m.+ni 074/04 
 m.+niŋ 131/17, 148/13, 178/13 
 
muḥallā (< Ar. muḥallā) süslenmiş, tezyin edilmiş.  
 m.  155/21 
 
Muḥammed Özel ad.  
 M.  038/05, 058/12, 100/11, 262/11 
 M.+ni 232/12 
 
Muḥammed Arulat Özel ad.   
 M.  116/15 
 
Muḥammed Āzād Özel ad.   
 M.  131/11, 140/15, 140/16, 191/18 
 M.+nı 140/08, 140/09, 140/21 
 
Muḥammed Bėg Özel ad.   
 M.  187/18 
 
Muḥammed Bėg bin Emīr Mūsā Özel ad.   
 M.+nı 077/02, 094/11 
 
Muḥammed-Bėg Cöni-Ḳurbānī Özel ad.   
 M.+ġa 076/09 
 
Muḥammed bin Muḥammed Sulṭān Şāh Özel ad.   
 M.  104/13 
 
Muḥammed Cihāngīr Özel ad.   
 M.  186/18, 196/06 
 M.+ġa 137/07, 210/03 
 
Muḥammed Cuki Özel ad.   
 M.  196/09 
 
Muḥammed Cuki Mīrzā Özel ad.   
 M.  228/14, 231/11, 231/15, 231/19, 231/20 
 M.+ġa 217/15 
 M.+nı 214/05, 214/09, 231/11 
 
Muḥammed Çelebī Özel ad.  
 M.  177/16 
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Muḥammed Dervīş Özel ad.  
 M.  148/06 
 M.+ni 093/03 
 
Muḥammed Emīn Özel ad.  
 M.  261/07 
 
Muḥammed Ḫalīl Özel ad.  
 M.  177/08 
 
Muḥammed Ḫān Özel ad.  
 M.  043/12, 052/14, 052/20, 053/11, 053/13, 053/15, 053/16, 210/15 
 M.+ġa 210/13, 210/17 
 M.+nı 053/02 
 
Muḥammed Ḫān bin … … Özel ad.  
 M.  053/01 
 
Muḥammed Ḫān bin … bin Hülegü Özel ad.  
 M.  052/11 
 
Muḥammed Ḫān bin Pūlād Oġul bin Kūçek Ḫān bin Duva Ḫān Özel  ad.   
 M.  062/20 
 
Muḥammed Ḫān Ḥāfiẓ Özel ad.  
 M.  210/15 
 
Muḥammed Ḥüseyn Mīrzā Özel ad.  
 M.  238/16 
 
Muḥammed Ḫvāce Özel ad.  
 M.  177/04 
 
Muḥammed Ḫvāce Ebrūy Özel ad.  
 M.  008/15 
 
Muḥammed Ḫvāce Şihāb Özel ad.  
 M.+nı 144/07 
 
Muḥammedī Özel ad.  
 M.  062/08, 133/19, 133/21, 177/19, 232/13, 232/21, 233/03 
 M.+ġa 019/17 
 M.+ni 134/02, 233/05 
 
Muḥammed-i Pīrzād Özel ad.  
 M.+nı 220/05 
 
Muḥammed Ḳaramān Özel ad.  
 M.  184/16 
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Muḥammed Ḳāsım Kūh Pīr Özel ad. 
 M.  255/13 
 
Muḥammed Ḳāsım Mīrzā Özel ad.  
 M.  238/19 
 
Muḥammed Ḳazġan Özel ad.  
 M.  097/09 
 
Muḥammed Kurt Özel ad.  
 M.  004/09 
 
Muḥammed Maʿṣūm Mīrzā Özel ad.  
 M.  238/17 
 
Muḥammed Mezīd-i Tarḫān Özel ad.  
 M.  241/14, 243/05 
 
Muḥammed Mīr Özel ad.  
 M.+ge 102/07 
 
Muḥammed Mīrek Özel ad.  
 M.  109/09, 109/10, 109/11, 109/13, 109/15, 109/16 
 M.+ni 106/02, 109/14 
 
Muḥammed Mīrek bin Şīr Behrām Özel ad.  
 M.+ġa 091/12 
 
Muḥammed Mīrge Özel ad.  
 M.+ke 099/06 
 M.+niŋ 109/08 
 
Muḥammed Müʾmin Mīrzāy bin Bedīʿüʼz-zamān Mīrzā Özel ad.  
 M.  237/16 
 
Muḥammed Oġlan Özel ad.  
 M.  156/11 
 
Muḥammed Sām Özel ad.  
 M.  005/08, 005/10, 005/13, 005/16, 005/17, 005/20, 006/05, 006/09 
 M.+ġa 005/07, 005/08, 005/12, 005/13, 005/16, 006/08 
 M.+nı 005/13 
 
Muḥammed Selef Özel ad.  
 M.  146/12 
 
Muḥammed Sulṭān Özel ad.  
 M.+ġa 099/12 
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Muḥammed Sulṭān Mīrzā Özel ad.  
 M.  094/05, 110/07, 112/11, 115/16, 116/02, 117/05, 120/02, 120/06, 121/06, 
121/08, 121/09, 121/11, 121/12, 122/01, 122/04, 124/03, 127/10, 131/16, 
133/02, 133/20, 135/20, 136/10, 137/16, 137/18, 150/02, 151/21, 156/21, 
168/05, 170/15, 170/16, 170/18, 174/11, 174/14, 177/11, 178/18, 179/08, 
180/18, 181/10, 181/12, 181/14, 182/02, 182/15, 184/16, 186/11, 186/13, 
189/21, 190/19, 193/18 

 M.+dın 126/19, 137/17, 196/06 
 M.+ġa 120/07, 128/21, 131/03, 136/06, 136/20, 137/07, 138/18, 156/17, 
156/18, 175/08 

 M.+nı 123/04, 155/06, 156/18, 173/20 
 M.+nıŋ 135/05, 184/17, 186/18 
 
Muḥammed Sulṭān Şāh Özel ad.  
 M.  095/09, 097/08, 107/07, 109/05, 117/06 
 M.+nı 095/07, 101/12, 104/03 
 
Muḥammed Şāh Özel ad.  
 M.  136/13, 239/08 
 
Muḥammed Şeh Özel ad.  
 M.  010/02 
 
Muḥammed Şeybānī Ḫān Özel ad.  
 M.  241/08 
 M.+dur 241/04 
 
Muḥammed Şeyḫ Ḥācī Özel ad.  
 M.  099/11 
 
Muḥammed Şükürçi Özel ad. 
 M.+ni 047/02 
 
Muḥammed Tovaçı Özel ad.  
 M.  177/06 
 
Muḥammed Türkmen Özel ad.  
 M.  106/04, 123/01  
 
muḫammer (< Ar. muḫammar) yoğrulmuş.   
 
 muḫammer ḳıl- yoğurmak.  
 m. ḳ.-ıp 054/13 
 
muḥārebāt (< Ar. muḥārabat ve çoğul eki -āt ile muḥārabāt) savaşlar.   
  
 muḥārebāt ḳıl- savaşlar yapmak.  
 m. ḳ.-dılar 038/20 
 m. ḳ.-ıp 040/20 
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muḥārebe (< Ar. muḥārabat) savaş. (krş. muḥārebet) 
 m.  001/06, 021/15, 022/17, 022/20, 041/21, 044/03, 044/09, 047/11, 048/21, 
050/06, 055/08, 072/09, 077/05, 114/04, 117/18, 146/14, 169/07, 169/09, 
199/07, 207/20, 208/01, 223/20, 224/16, 236/09, 243/19, 244/04 

 m.+de 013/07 
 m.+din 006/03, 060/01, 208/19, 247/05, 252/03 
 m.+ġa 142/21, 150/07 
 m.+si 117/03, 147/02, 207/17, 208/08 
 
 muḥārebe ḳıl- savaşmak.  
 m. ḳ.-dı 225/04 
 m. ḳ.-dılar 188/08 
 m. ḳ.-ġay-biz 020/02 
 m. ḳ.-ġay-mėn 159/13 
 m. ḳ.-ıp 023/01, 068/05, 160/20, 178/02, 224/15 
 
muḥārebeī (< Ar. muḥārabat ve Far. ī) bir savaş. 
 m.  007/20, 046/08 
 
muḥārebet (< Far. < Ar. muḥārabat) savaş. (krş. muḥārebe) 
 m.+ḳa 031/09, 031/20 
 
muḥarrem (< Ar. muḥarram) kamer takviminin birinci ayı.  
 m.  045/12, 051/03, 155/07 
 
muḥarriḳ (< Ar. muḥarriḳ) tahrik eden, yakan, yakıcı. 
 m. 195/20 
 
muḥāṣara (< Ar. muḥāṣarat) kuşatma, etrafını çevirme.  
 m.  003/04, 024/21, 026/15, 050/14, 096/12, 226/13, 232/10, 246/18 
 m.+da 006/03 
 m.+dın 127/03, 157/02, 183/16 
 m.+dur 101/04 
 m.+ġa 005/04 
 m.+sı 125/09, 136/18, 154/07 
  
 muḥāṣara ḳıl- kuşatmak, etrafını çevirmek.  
 m. ḳ.-dı 029/07, 098/03, 127/02, 218/01, 247/04, 248/09 
 m. ḳ.-dılar 093/11 
 m. ḳ.-ġanda 125/09 
 m. ḳ.-ġanınıŋ 074/14 
 m. ḳ.-ġay 005/09 
 m. ḳ.-ıp 042/02, 049/17, 135/10, 183/06, 188/18 
 m. ḳ.-ıptur 111/07, 143/16 
 m. ḳ.-ıpturlar 099/08 
 m. ḳ.-ıp ėr-di 154/12 
 
muḥāsebe (< Ar. muḥāsabat) hesap işi. 
 m.  049/11 
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muḥāsib (< Ar. muḥāsib) muhasebeci.  
 m.  120/13, 245/15, 249/03, 257/18 
 m.+i 161/15, 165/09 
 m.+ler 166/14, 249/10 
 
muḥaṣṣıl (< Ar. muḥaṣṣil) vergi tahsildarı. 
 m.  023/17, 025/17, 194/16 
 m.+ı 107/14  
 m.+lar 107/08, 150/03 
 
muḫāṭab (< Ar. muḫāṭab) unvanlı adlandırılan. 
  
 muḫāṭab ḳıl- adlandırılmak.  
 m. ḳ.-sunlar 004/11 
 
muḫavvef (< Ar. muḫavvaf) korkutulmuş.  
 m.  025/01 
 
muḫayyem (< Ar. muḫayyam) çadırları kurulmuş ordugah.  
 m.  033/08 
 
muḫbir (< Ar. muḥbir) haber veren, haber ulaştıran.  
 m.  216/14 
 m.+leri 010/15, 015/13, 239/19 
 
muḥīṭ (< Ar. muḥīṭ) etrafını kuşatan, ihata eden.  
 m.  023/18, 026/12, 031/17, 101/16, 232/21 
 
muḥkem (< Ar. muḥkam) sağlam, güçlü.  
 m.  092/12, 106/08, 111/18, 152/08, 152/20, 160/02, 168/18 
  
 muḥkem ḳıl- sağlamlaştırmak, güçlendirmek.  
 m. ḳ.-dı 166/21 
 m. ḳ.-dılar 167/06 
 m. ḳ.-ġaylar 103/11 
 m. ḳ.-ıp 111/21, 147/11, 191/07 
 m. ḳ.-ıptur 103/03 
 m. ḳ.-ıpturlar 163/15 
 m. ḳ.-ıp ėr-di 130/15 
 m. ḳ.-ıp ėr-diler 082/11, 152/17, 168/14 
 
muḥkemlik (< Ar. muḥkam ve Tü. +lik) sağlamlık.  
 m.+de 126/21 
 
muḫtār (< Ar. muḫtār) seçkin, mümtaz.  
 m.  178/05, 180/03 
 
muḫtaṣar (< Ar. muḫtaṣar) öz, kısa.  
 m.  024/19 
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Muhtedī Özel ad.  
 M.  261/08 
 
muḫtelif (< Ar. muḫtalif) farklı, çeşitli  
 m.  195/21 
 
muḥterem (< Ar. muḥtaram) saygı değer, sayın.  
 m.  135/14 
 m.+i 100/17, 155/02, 225/08 
 
muḥterife (< Ar. muḥtarif) sanatçı, sanatkâr.  
 m.  108/16, 161/11 
 m.+ni 027/01, 032/15 
 
muḥteriz (< Ar. muḥtariz) sakınan, çekinen.  
 m.  195/21 
 
muḥteşem (< Ar. muḥtaşam) ihtişamlı.  
 m.  240/15 
 
Muḥyīʼd-dīn Maġribī Özel ad.  
 M.  173/17 
 
muḳābele (<  Ar. muḳābalat) birbirine karşı koyma, çatışma; yüz yüze gelme.  

 m.  008/16, 050/05, 053/16, 061/01, 070/03, 072/10, 072/14, 089/04, 091/01, 
108/08, 124/12, 148/01, 162/10, 221/19, 222/19, 236/21, 237/15, 250/07, 
 255/20 

 m.+de 228/16 
 m.+ġa 081/18 
 m.+sini 118/04 
  
 muḳābele ḳıl-  karşılık vermek, çatışmak. 
 m. ḳ.-ıp 077/18 
 
muḳābil (< Ar. muḳābil) karşı karşıya gelen.  
 m.  206/10, 215/13, 230/10, 236/09, 250/14, 253/14, 257/11, 257/14 
 
muḳaddem (< Ar. muḳaddam) önder, önde gelen.  
 m.  024/05, 099/03, 155/20, 156/04, 240/11 
 m.+leri 023/11, 027/16 
 
muḳaddimāt (< Ar. muḳaddamāt) başlagıçlar; ön sözler, girişler.  
 m.  091/17, 195/17 
 m.+ta 054/14 
 
muḳaddime (< Ar. muḳaddimat) giriş, ön söz.  
 m.  164/05, 261/17 
 m.+din 209/07, 218/15 
 
Muḳān Özel ad.  
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 M.+ġa 030/14 
 
muḳārini bu ḥāl o anda.  
 m.  083/08 
 
muḳarreb (< Ar. muḳarrab) hükümdara yakın kişi, saray mensubu.  
 m.  167/16 
 m.+ler 149/02, 194/03 
 m.+leri 015/19, 132/13, 165/18, 166/05, 196/18, 203/09 
 m.+leridin 100/04, 132/03 
 m.+leriġa 223/09 
 m.+lerini 156/03, 158/05 
 
muḳarrer (< Ar. muḳarrar) kararlaşmış; şüphesiz, sağlam; anlatılmış, bildirilmiş. 

 m.  031/01, 078/01, 107/07, 117/06, 176/21, 180/14, 192/14, 197/11, 252/02, 
259/18 

 m.+dür 226/17 
 m.+leri 010/15 
 
 muḳarrer ḳıl- kararlaştımak, tayin etmek.  
 m. ḳ.-dı 045/18, 051/07, 075/01, 153/04 
 m. ḳ.-dılar 053/21 
 m. ḳ.-dım 035/07 
 m. ḳ.-ġaylar 036/13 
 m. ḳ.-ıp 013/12, 099/02 
 m. ḳ.-ıp buyur-dı 040/03 
 m. ḳ.-ıp ėr-di 017/10 
 
muḳātele (< Ar. muḳātalat) birbirini öldürme, vuruşma; savaş, kavga.  

 m.  023/06, 077/18, 117/18, 150/07, 159/13, 165/03, 191/19, 199/20, 226/09, 
242/06, 245/15, 247/10, 249/07, 251/03, 256/19, 257/09, 259/03, 259/19 

 m.+din 044/09 
 m.+ġa 072/09, 124/12, 169/07, 169/09, 221/19, 224/16, 236/09 
  
 muḳātele ḳıl- vuruşmak, çarpışmak.  
 m. ḳ.-ġaylar 055/08 
 m. ḳ.-ıp 236/04 
 
muḳāvemet (< Far. < Ar. muḳāvamat) karşı koyma, direnme.  
 m.  031/02, 045/19, 090/18, 178/09, 217/13, 236/03, 256/04 
 m.+din 250/07 
  
 muḳāvemet ḳıl- dayanmak, karşı durmak.  
 m. ḳ.-a al-may 236/13 
 m. ḳ.-dı 224/16 
 m. ḳ.-ıp 049/02 
 m. ḳ.-maḳ 178/16 
 
muḳayyed (< Ar. muḳayyad) ayağından zincirle bağlanmış, prangaya vurulmuş. 
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 muḳayyed bol- bağlanılmak.  
 m. b.-dı 232/04, 242/19 
 m. b.-dılar 250/01 
 m. b.-may 123/17 
 m. b.-up ėr-di 004/16 
  
 muḳayyed ḳıl- bağlamak.  
 m. ḳ.-dı 107/12 
 m. ḳ.-dılar 001/03 
 m. ḳ.-ıp 005/01, 062/01 
 m. ḳ.-ıp-men 021/05 
 
Muḳbil Özel ad.  
 M.  161/03, 161/08, 177/19 
 
Muḳtafī Özel ad.  
 M.  261/09 
 
Muḳtedī Özel ad.  
 M.  261/09 
 
Muḳtedir Özel ad.  
 M.  261/08 
 
muḳteżā (< Far. < Ar. muḳtaḍā) bir şeyin gereği olan, gereken.  
 m.  220/16 
 m.+sı 252/11 
 
Multān Özel ad.  
 M.  143/15, 143/17 
 M.+dın 143/15 
 M.+ġa 139/05, 143/04, 143/18 
 M.+nı 139/06, 143/16 
 
mūm (< Far. mom, mūm) mum.  
 m.  172/20 
 
munāzaʿat (< Far. < Ar. munāzaʿat) ihtilaf, münakaşa. 
 m.  018/12 
 
munça (< ET bunça < *bu(n)+ça) bunca, bu kadar.  
 m.  031/01, 035/18, 082/15, 141/11, 172/07, 195/21, 219/15 
 
munda (< ET bunta < *bu(n)+da) bunda, burada.  

 m.  020/21, 035/20, 061/04, 107/02, 114/12, 115/21, 116/03, 140/17, 172/18, 
175/15, 200/06 

 m.+durlar 050/17 
 
mundaḳ (< munı teg < *bunı teg) böyle, bunun gibi.  
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 m.  014/19, 031/03, 032/07, 034/15, 055/20, 080/18, 085/17, 163/09, 176/02, 
259/21 

 
mundın (< ET (Uyg.) muntın < *bu(n)+dın) bundan.  

 m.  024/19, 031/01, 031/12, 055/14, 061/18, 088/13, 095/21, 097/02, 104/11, 
107/01, 116/01, 130/01, 131/18, 142/01, 143/16, 144/02, 147/11, 171/08, 
 200/10, 225/11, 239/16 

 
munḳaṭiʿ (<  Ar. munḳaṭiʿ) kesilmiş, kesik.  
 m.  019/11, 260/17 
  
 munḳaṭiʿ ḳıl- kesmek.  
 m. ḳ.-ġaylar 178/07 
 
munṣarif (< Ar. munṣarif) geri dönen.  
 m.  153/10 
 
munṭafī (<  Ar. munṭafīʾ) söndürülmüş.  
 m.  187/21 
 
Muntaṣır Özel ad.  
 M.  261/07 
 
muntaẓam (< Ar. muntaẓim) sıralanmış.  
 m.  088/20 
 
muntaẓır (< Ar. muntaẓir) bekleyen, gözleyen.  
 m.  016/04, 254/06 
 
munżamm (< Far. < Ar. munḍamm) katılmış, eklenmiş. 
 m.  018/09 
 
murāʿāt (< Ar. murāʿāt) hürmet, saygı, ilgi. 
  
 murāʿāt ḳıl- hürmet göstermek.  
 m. ḳ.-dı 044/06 
 
murabbaʿ (<  Ar. murabbaʿ) kare.  
 m.  138/09 
 
murād (< Ar. murād) istek, dilek, maksat.  
 m.  010/11, 064/09 
 m.+ġa 261/12 
 m.+ımġa 240/14 
 m.+ını 065/19, 235/12 
 m.+ınıŋ 021/09 
  
Murād Özel ad. 
 M.  183/05 
 M.+nı 182/03 
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Murād Bėg Özel ad.  
 M.  183/05 
 
Murād bin Çuġam Barulas Özel ad.  
 M.+nı 087/04 
 
Murād Dāne Ḫvāce Özel ad.  
 M.  176/04 
 
Murād Ḫān Özel ad.  
 M.  043/06 
 
Murād Ḫvāce Ḫān Özel ad.  
 M.  043/07 
 
Murād Pāşā Özel ad.  
 M.  177/18 
 
Murād Sulṭān Muḥammed Sulṭān Özel ad.  
 M.+dur 241/04 
 
muraṣṣaʿ (< Ar. muraṣṣaʿ) kıymetli taşlarla bezenmiş, süslemiş.  

 m.  070/19, 132/10, 135/01, 141/07, 143/21, 145/06, 158/12, 185/01, 186/01, 
187/06, 208/15 

 
Murçil Özel ad.  
 M.+iġa 103/12 
 
Murdestān Özel ad. 
 M.  207/02 
 
Murġāb Özel ad.  
 M.  220/03, 248/19 
 M.+da 248/10 
 M.+dın 203/12 
 M.+ġa 101/02, 103/01, 210/14, 226/04, 227/09, 227/16 
 M.+ḳa 097/16 
 
Murġāb Suyı Özel ad.  
 M.  238/10 
 M.+dın 236/13 
 
murtażā (< Far. < Ar. murtaḍāʾ) beğenilmiş, seçilmiş.  
 m.  084/08, 117/15 
 
Mūsā Özel ad.  
 M.  080/08, 140/02, 141/13, 141/18, 177/16, 180/11 
 M.+nı 180/13 
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Mūsā Bėg Özel ad.   
 M.  076/12 
 M.+ge 077/03 
 M.+niŋ 088/09 
 
Mūsā Çürkar Özel ad.   
 M.+ġa 108/19 
 
muṣāfaḥa (< Ar. muṣāfaḥat) selamlaşma, tebrikleşme gibi bir amaçla el sıkışma.  
  
 muṣāfaḥa ḳıl- el sıkışmak, tokalaşmak. 
 m. ḳ.-dı 132/09 
 m. ḳ.-ıp 119/01 
 
muṣāffat (< Far. < Ar. muṣāffat) savaş nizamı, tanzimi. 
 m.  222/06, 234/13 
 
Mūsā Ḫān Özel ad.  
 M.  052/12, 052/17, 053/10, 053/13, 062/21 
 M.+ġa 052/07, 052/20, 053/11 
 M.+nı 052/14, 053/05 
 M.+nıŋ 053/01 
 
Mūsā Ḫān bin Baydu Ḫān Özel ad.  
 M.  052/10 
 
muṣaḥḥaḥ (< Ar. muṣaḥḥaḥ) tashih olunmuş, yanlışsız.  
 m.  241/06 
 
musaḫḫar (< Ar. musaḫḫar) ele geçirilmiş.  

 m.  102/10, 102/16, 104/19, 107/01, 163/01, 183/16, 236/19, 240/05, 241/02, 
249/07, 249/21, 257/07, 258/23 

 
 musaḫḫar ḳıl- ele geçirmek, zaptetmek.  

 m. ḳ.-dı 001/16, 004/13, 040/12, 134/18, 158/14, 160/14, 188/01, 209/17, 
218/01, 238/14 

 m. ḳ.-dılar 146/10, 158/18, 184/13, 191/08, 225/12 
 m. ḳ.-ġandın 042/02 
 m. ḳ.-ġaylar 038/20, 074/15 

 m. ḳ.-ıp 027/08, 037/11, 041/02, 122/02, 126/08, 128/01, 158/16, 239/04, 
240/16 

 
muṣāḥib (< Ar. muṣāḥib) sohbette bulunan, arkadaş.  
 m.  214/19 
 
muṣālaḥa (< Ar. muṣālaḥat) barışma, uzlaşma. (krş. muṣālaḥat)    

 m.  006/05, 018/19, 026/16, 044/07, 202/08, 206/09, 207/21, 226/06, 226/13, 
234/15 

 m.+ġa 005/05, 008/02, 170/09, 222/07, 244/04 
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 muṣālaḥa ḳıl- barış yapmak. 
 m. ḳ.-dılar 224/21 
 m. ḳ.-ıptur 100/06 
 
muṣālaḥat (< Far. < Ar. muṣālaḥat) barışma, uzlaşma. (krş. muṣālaḥa)  
 m.  060/01, 080/20, 090/19 
 m.+ını 057/02 
 
Mūsā Toy Buġa Özel ad.  
 M.+nı 163/13, 174/06 
 
muṣavver (<  Ar. muṣavvar) resimlerle süslenmiş, resimli.  
 m.  193/19 
 
Mūsā-yı Avġanī Özel ad.  
 M.  141/18, 142/01 
 M.+ġa 141/15 
 M.+niŋ 141/21 
 
Mūsā-yı Tüsterī Özel ad.  
 M.  177/01 
 
Mūsevī (< Ar. Mūsā adının nispet eki ī almış biçimi ile Mūsavī ) Mûsâ'ya ait, Mûsâ 
 ile ilgili.  
 M.  195/21 
 
muṣḥaf (< Ar. muṣḥaf) Kurʼân-ı Kerim.  
 m. 076/03, 089/12, 146/20 
 m.+larnı 024/03 
 
Mūṣıl Özel ad.  
 M.+da 126/05, 169/08 
 M.+ġa 124/19 
 M.+nı 014/02 
 
Mūsīge Ḳoçin Özel ad.  
 M.+ni 109/07 
 
mūsīḳī (< Ar. mūsīḳī < Yunanca) müzik.  
 m.  124/05, 155/18 
 
Muṣṭafā Özel ad.  
 M.  160/05, 160/13, 177/16, 180/11 
 
Muṣṭafā Daruġa Özel ad.  
 M.  160/02 
 
Mustaʿṣım Ḫalīfe Özel ad.  
 M.  044/05 
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Mustaẓhir Özel ad.  
 M.  261/09 
 
muşt (< Far. muşt) yumruk.  
 m.  221/03 
 
mutaʿaṣṣıb (< Ar. mutaʿaṣṣib) kendi dininden ve milliyetinden başkasına kin ve 
 düşmanlık besleyen .  
 m.  212/09 
 
mutābaʿat (< Far. < Ar. mutābaʿat) bağlılık, sadakat.  
 m.  106/19 
 
muṭahhar (< Ar. muṭahhar) temiz, mübarek.  
 m.  092/06 
  
muṭālebet (< Far. < Ar. muṭālabat) isteme.  
  
 muṭālebet ḳıl- istemek. 
 m. ḳ.-dılar 027/06 
 
mutaṣaddī (< Ar. mutaṣaddī) bir işe girişen, teşebbüs eden.  
 m. 154/02 
 
 mutaṣaddī bol- teşebbüs etmek. 
 m. b.-dı 059/08, 067/18, 
 m. b.-dılar 154/14 
 
mutaṣarrıf (< Ar. mutaṣarrif) kendinde bir şeyi kullanma hakkı bulunduran; işgal 
 eden, işgalci. 
 m.  200/11, 200/16, 254/07 
 m.+ı 064/08 
  
 mutaṣarrıf ḳıl- kullanmak.  
 m. ḳ.-dı 021/06 
 
mutaṣavvir (< Ar. mutaṣavvir) tasarlayan, tasavvur eden. 
 m. 195/06 
 
Muʿtaṣım Özel ad.  
 M.  261/07 
 
muṭāyebe (< Ar. muṭāyabat) latife.  
 m.  155/19 
 
muteʿarrıż (< Far. < Ar. mutaʿarriḍ) engelleyen.  
 m.  085/01 
 
muʿteber (< Ar. muʿtabar) güvenilir; özgün.  
 m.  099/03, 127/02 
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muʿteḳid (< Ar. muʿtaḳid) mürit, takipçi.  
 m.  215/05 
 
muʿtemed (< Ar. muʿtamad) inanılan, güvenilen.  
 m.  054/18 
 
muʿtemedün-ʿaleyh (< Ar.) kendisine güvenilen, itimad olunan.  
 m.  063/07 
 
Muʿtemid Özel ad.  
 M.  261/08 
 
muʿterif (< Ar. muʿtarif) itiraf eden.  
 m.  093/01 
 
Muʿtez Özel ad.  
 M.  261/07 
 
Muʿteżīd Özel ad.  
 M.  261/08 
 
muṭīʿ (< Ar. muṭīʿ) itaat eden, tabi olan, boyun eğen.  
 m.  007/10, 035/06, 048/06, 163/14, 164/12, 189/14, 241/13, 241/16, 242/04 
 m.+dur-mėn 198/21 
 
 muṭīʿ bol- teslim olmak. 
 m. b.! 084/20 
 m. b.-may 104/04, 202/02 
 m. b.-up 105/13 
 
Muṭīʿ Özel ad. 
 M.  261/09 
 
muṭlaḳ (< Ar. muṭlaḳ) kesin, kat'i; mutlaka, kesinlikle; ulu, en üstün.  
 m.  043/02, 065/21, 092/08, 118/15, 234/15, 248/21 
 
muṭmaʾinn (< Ar. muṭmaʾinn) huzur ve feraha sahip olma. 
  
 muṭmaʾinn ḳıl- huzur ve feraha ulaştırmak.  
 m. ḳ.-dı 180/11 
 
Muṭṭalib Sulṭān Özel ad.  
 M.+nı 247/13 
 
muttaṣıf (< Ar. muttaṣif) vasıflanan.  
 m.  215/02 
 
muttaṣıl (< Ar. muttaṣil) aralıksız, hiç durmadan.  
 m.  140/03 
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muvāfaḳat (< Far. < Ar. muvāfaḳat) uygunluk, uyma; razı olma, uzlaşma.  
 m.+dın 205/21 
 m.+ıdur 017/21 
 m.+ḳa 195/21, 228/06 
  
 muvāfaḳat ḳıl- razı olmak, uzlaşmak.  
 m. ḳ.-ıp 150/21 
 m. ḳ.-madı 260/05 
 m. ḳ.-madılar 082/14 
 
muvaffaḳ (< Ar. muvaffaḳ) başarmış, başarılı.  
 m.  158/09, 167/18 
 
muvāfıḳ (< Ar. muvāfiḳ) uygun, münasip; benzer, eş.  

 m.  011/17, 012/21, 013/01, 017/21, 030/05, 086/13, 171/02, 175/18, 207/04, 
217/20, 233/14, 245/12, 251/07, 253/03, 253/16, 260/12, 261/01, 261/12 

 
muvaḥḥiş (< Ar. muvaḥḥiş) dehşete düşüren, ürkütücü.  
 m.  225/21, 252/16 
 
muvaḳḳıf (< Ar. muvaḳḳif) durduran, alıkoyan.  
 m.  190/10 
 
muvāneset (< Far. < Ar. muvānasat < muʾānasat) ünsiyet peyda etme.  
 m.  013/01 
  
 muvāneset ḳıl- bir insana sevgi göstermek, ünsiyet oluşturmak.  
 m. ḳ.-may 012/20 
 
muvaşşaḥ (< Ar. muvaşşaḥ) süslenmiş, tezyin edilmiş.  
 m.  015/11, 062/19, 241/05 
 
muvāẓabet (< Far. < Ar. muvāẓabat) bir işle daima uğraşma.  
  
 muvāẓabet ḳıl- bir işle daima uğraşmak. 
 m. ḳ.-ġay 195/21 
 
muvażżaḥ (< Far. < Ar. muvaḍḍaḥ) açıklanmış, izah olunmuş.  
 m.  251/04 
 
muz (< ET (MK) buz < AT *būz) buz. 
 m.+dın 133/18 
 
mużāfāt (< Far. < Ar. muḍāfāt) bir merkeze bağlı olan yan kuruluşlar.  
 m.+nı 105/13 
 
muẓaffer (< Ar. muẓaffar) zafer kazanmış, üstünlük elde etmiş.  

 m.  014/01, 045/09, 048/18, 053/18, 059/16, 074/17, 107/14, 113/04, 122/16, 
180/16, 213/12, 219/13, 225/16, 226/02, 228/01, 237/19 
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 m.+ġa 108/15 
 m.+leri 207/13 
 
Muẓaffer bin Üç Ḳara Özel ad.  
 M.+nı 097/09 
 
Muẓaffer Ḥüseyn ibn Ḥüseyn Mīrzā Özel ad.  
 M.  238/19 
 
Muẓaffer Ḥüseyn Mīrzā Özel ad.  
 M.  237/14, 248/19 
 
Muẓaffer-i Barulas Özel ad.  
 M.  236/16 
 
Muẓaffer-i Kāşī Özel ad.  
 M.  107/06 
 
Muẓaffer Mīrzā Özel ad.  
 M.  237/16, 238/08, 248/06, 249/04 
 
mużṭar (< Far. < Ar. muḍṭarr) çaresiz kalmış.  
 m.  145/02, 239/04 
 
mużṭarib (< Far. < Ar. muḍṭarib) acı çeken, ıztırap içinde kıvranan.  
 m.  145/09, 188/14, 229/04 
 
mübāderet (< Far. < Ar. mubādarat) bir işe süratle süratle girişme.  
 m.  260/20 
 
mübāḥas̲e (< Ar. mubāḥas̲at) bir bahis üzerine tartışma.  
  
 mübāḥas̲e ḳıl- bahse girişmek, tartışmak. 
 m. ḳ.-dı 019/08 
 
mübāhāt (< Ar. mubāhāt) övünme.  
 m.  149/15 
 
mübālaġa (< Ar. mubālaġat) abartma. (krş. mübālaġat) 
 
 mübālaġa ḳıl- abartmak. 
 m. ḳ.-dı 015/18, 045/21, 173/14 
 m. ḳ.-dılar 071/19 
 m. ḳ.-ıp 006/03 
 
mübālaġaī (< Ar. mubālaġat ve Far. ī) bir abartma.  
 m.  063/17  
 
mübālaġat (< Far. < Ar. mubālaġat) abartma. (krş. mübālaġa) 
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 mübālaġat ḳıl- abartmak.  
 m. ḳ.-ur ėr-di 046/19 
 
mübārek (< Ar. mubārak) kutsal; uğurlu.  
 m.  067/20, 178/06, 222/13, 226/16 
 m.+i 137/20 
 
 mübārek-bād mübârek, kutlu olsun.  
 m.-b.  036/21 
 
Mübārek Ḫān Özel ad.  
 M.  151/06, 151/07, 151/08 
 
Mübārek Ḫān bin Ḳara Hülegü Özel ad.  
 M.  059/18 
 
Mübārek Ḫvāce Özel ad.  
 M.+ni 159/17 
 
Mübārek Şāh Özel ad.  
 M.  092/17 
 
Mübārek Şāh-ı Mekrit Özel ad.  
 M.  092/17 
 
Mübārek Şāh Sencerī Özel ad.  
 M.  071/02, 079/04 
 
Mübārek Şāh Kūçek Özel ad.  
 M.  059/07, 059/08 
 
mübārezet (< Far. < Ar. mubārazat) cenk, kavga.  
 m.  027/18, 050/06, 165/05 
 
 mübārezet ḳıl- savaşmak.  
 m. ḳ.-dı 179/13 
 m. ḳ.-ıp 046/09 
 
mübāriz (< Ar. mubāriz) savaşçı, cesur asker, bahadır.  
 m.+i 015/10 
 m.+ler 117/18, 131/05, 253/14, 256/06 
 m.+leri 015/13, 096/16, 162/15, 178/09, 178/12, 215/14 
 
mübāşeret (< Far. < Ar. mubāşarat) münasebet.  
 m.+te 046/16 
 
mübāşir (< Ar. mubāşir) yönetici, amir.  
 m.  036/02 
 
mübeddel (< Ar. mubaddal) dönüşmek, dönmek.  
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 m.  114/17, 120/05, 167/16 
 
müberhen (< Ar. mubarhan) delille ispatlanmış olan.  
 m.  066/06 
 
Mübeşşir Özel ad.  

 M.  090/12, 090/13, 097/21, 098/04, 102/13, 103/03, 103/04, 113/16, 121/10, 
134/13, 146/13, 177/02 

 
Mübeşşir Bahādur Özel ad.  
 M.  116/09, 140/01 
 
mübīn (< Ar. mubīn) apaçık, besbelli. 
 m.  149/17 
 
mübtelā (< Ar. mubtalā) (bir hastalığa) tutulmuş, yakalanmış.  
 
 mübtelā bol- (bir hastalığa) tutulmak, yakalanmış olmak.  
 m. b.-dı 003/15 
 m. b.-up 217/07 
 
mücādele (< Ar. mucādalat) çatışma, savaş.  
 m.  021/15, 068/05, 236/04, 245/15, 249/07, 251/03, 255/20, 257/09, 259/19 
 m.+din 207/20 
 m.+ġa 226/09, 259/03 
 
 mücādele ḳıl- çatışmak, savaşmak. 
 m. ḳ.-ıp 023/06 
 m. ḳ.-madı 247/10 
 
mücāhid (< Ar. mucāhid) cihad eden (krş. mücāhide).  
 m.+leri 113/08 
 
mücāhide (< Ar. mucāhid'in müennesi) cihad eden. (krş. mücāhid).  
 m.+ler 144/13 
 
mücāmele (< Ar. mucāmalat) karşılıklı iyi muamelede bulunma, güzel geçinme. 
 m.  056/19 
 
mücāvir (< Ar. mucāvir) yörede bulunan, komşu; mabet veya bir tekke yakınlarına 
 çekilip oturan.  
 m.+lerdin 123/07 
 m.+lerġa 170/01 
 
mücellā (< Ar. mucallā) cilalı, parlatılmış.  
 m.+dur 066/19 
 
mücelled (< Ar. mucallad) cilt yapılmış, ciltlenmiş. 
 m.  198/02 
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mücellid (< Ar. mucallid) kitap ciltleyen.  
 m.  216/13 
 
mücerred (< Ar. mucarrad) soyut.  
 m.  154/04, 160/14 
 
mücevvef (< Ar. mucavvaf) oyuk, içi boş (şey).  
  
 mücevvef ḳıl- oyuk hâle getirmek.  
 m. ḳ.-ıp 161/07 
 
mücmel (< Ar. mucmal) kısa ve az sözle anlatılmış, öz.  
 m.  003/05, 164/03 
 m.+i 001/20, 044/14 
 
mücmelen (< Ar. mucmal-an) kısaca, özet olarak.  
 m.  015/12, 017/06, 066/13 
 
müctemiʿ (< Ar. muctamiʿ) toplanan, toplanmış.  
 m.  119/08, 135/09, 138/15, 152/14, 171/11 
 
müdāfaʿa (< Ar. mudāfaʿat) düşman hücumuna karşı durma, direnme, direniş (krş. 
 müdāfaʿat) 
 m.  100/14, 191/19, 242/06 
 
 müdāfaʿa ḳıl- bir saldırıya karşı durmak, direnmek. 
 m. ḳ.-ġaylar 199/20 
 
müdāfaʿat (< Far. < Ar. mudāfaʿat) düşman hücumuna karşı durma, direnme, direniş 
 (krş. müdāfaʿa) 
 m.  178/09, 228/06 
 m.+ḳa 256/04 
 
müdāhenesiz (< Ar. mudāhanat ve Tü. +siz) yağcılık veya dalkavukluk yapmadan. 
 m.  077/20, 173/15 
 
müdām (< Ar. mudām) sürekli.  
 m.  038/06, 039/02, 063/18, 068/02, 239/12 
 
müdārā (< Far. mudārā < Ar. mudārāt) nezaket, incelik; güvenliği sağlama; 
 dostluğunu kazanma. 
 m.  083/19, 084/02, 167/19, 175/13 
 
 müdārā ḳıl- güvenliği sağlamak; dostluğunu kazanmak. 
 m. ḳ.-dı 116/14 
 m. ḳ.-maḳ kėrek 044/07 
 
müdāvā (< Ar. mudāvā) hastaya bakıp ilaç verme.  
 m.+da 154/02 
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müdbir (< Ar. mudbir) düşkün, talihsiz.  
 m.  217/16 
 
müddet (< Far. < Ar. muddat) zaman, vakit.  

 m.  035/16, 039/12, 041/07, 044/15, 045/12, 046/12, 047/08, 047/18, 049/05, 
049/06, 051/16, 062/04, 074/17, 115/09, 185/08, 196/01, 217/01 

 m.+de 104/20, 135/06, 245/15 
 m.+din 127/03 
 m.+i 003/01, 006/04, 010/17, 012/06, 115/09, 243/11, 246/01 
 m.+ler 205/21 
 m.+te 169/16, 247/05 
 
 müddet-i medīd uzun zaman.  
 m.-i m.  229/10, 235/18 
 
 müddetüʼl-ḥayāt yaşam süresi.  
 m. h.+da 146/19 
 
 müddetüʼl-ḥayevāt ömürlerin süresi (ḥayevāt < Ar. ḥayāt'ın çoğulu)  
 m. h.  197/16 
 
 müddetüʼl-ʿömr ömür boyunca.  
 m. ö.  164/12, 168/17 
 
müddetī (< Ar. muddat ve Far. ī) bir müddet, bir zaman.  

 m. 040/20, 048/05, 096/09, 097/01, 143/17, 156/13, 209/01, 217/15, 223/21, 
224/09, 231/09, 231/20, 235/15, 236/04, 239/06 

 m.+din 154/01, 201/12 
 
müdebber (< Ar. mudabbar) gerekli önlemi alınmış olan; azat olunması efendisinin 
 ölümüne bağlı bulunan köle. 
 m.  100/12  
 m.+de 203/07 
 
müdeḳḳiḳ (< Ar. mudaḳḳiḳ) dikkatle inceleyen, tetkik eden.  
 m.  215/18 
 
müʾeddā (< Ar. muʾaddā) mânâ, mefhum.  
 m.  064/07 
 
müʾekked (< Ar. muʾakkad) sağlamlaştırılmış, güçlendirilmiş. 
 m.  021/01, 081/16, 097/05 
 m.+dür 052/13 
 m.+i 253/10 
 
müʾellefāt (< Ar. muʾallaf ve çoğul eki -āt ile muʾallafāt) telif edilmiş eserler, 
 kitaplar. 
 m.+ıdın 173/17 
 
müʾellif (< Ar. muʾallif) telif eden, kitap yazan.  
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 m.  183/16, 215/17, 220/18, 227/04, 248/02 
 m.+i 002/16 
 m.+idür 238/03 
 
müʾeyyed (< Ar. muʾayyad) teyit edilmiş, doğrulanmış.  
 m. 235/05 
 m.+i 003/06, 226/18, 251/05, 253/10 
 
Müʾeyyed Arulat Özel ad.  
 M.  072/15, 076/20, 086/03 
 
müfessir (< Ar. mufassir) Kurʼân'ı yorumlayan din âlimi.  
 m.+ler 064/06, 064/09 
 
müfettiḥ  (< Ar. mufattiḥ) açan, açıcı. 
 
 müfettiḥüʼl-ebvāb Kapıları açan, zorlukları giderip başarıya ulaştıracak güce 
 sâhip olan Allah. 
 m.  242/19 
 m.+dındur 240/13 
 
müfevveż (< Far. < Ar. mufavvaḍ) ihale ve sipariş olunmuş. 
 
 müfevveż bol- verilmek, bırakılmak.  
 m. b.-ġay 174/12 
 
 müfevveż ėt- vermek.  
 m. ė.-ti 253/01 
 
 müfevveż ḳıl- vermek, bırakmak.  
 m. ḳ.-dı 104/02, 246/20, 252/21 
 m. ḳ.-ıp 246/08 
 
müfīd (< Ar. mufīd) faydalı.  
 
 müfīd bol- faydalı olmak. 
 m. b.-madı 090/02, 099/18, 202/20, 207/21, 216/21 
 
 müfīd tüş- faydası görülmek. 
 m. t.-mey 185/04, 251/18 
 m. t.-medi 195/21, 226/06 
 
müfsid  (< Ar. mufsid) ara bozan, fitne fesat çıkaran. 
 m.+i 247/16 

 m.+ler 199/13, 202/17, 206/01, 228/07, 228/09, 237/20, 241/10, 244/08, 
247/15 

 m.+lerni 157/14 
 m.+niŋ 172/12 
 
müfteḫir (< Ar. muftaḫir) övünen, iftihar eden.  
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 m. 149/16 
 
 müfteḫir bol- övünmek, iftihar etmek. 
 m. b.-dı 098/19, 101/07, 125/04, 
 m. b.-dılar 107/16, 
 m. b.-up 187/06, 212/07 
 
 müfteḫir ḳıl- övmek.  
 m. ḳ.-ıp 129/04, 213/13 
 
mühendis (< Ar. muhandis) mühendis.  
 m.+ler 153/10 
 
müheymin (< Ar. muhaymin) korku ve tehlikeden koruyan anlamında Allah'ın 
 adlarından biridir.  
 m.  176/15 
 
müheyyā (< Ar. muhayyā) hazır, âmâde. 
 m.  081/07, 188/07, 252/01 
 m.+dur 095/04 
 
mühīb (< Ar. muhīb) korkunç.  
 m.  257/15 
 
mühimm (< Ar. muhimm) önemli, ehemmiyetli; acil, ivedi; lüzumlu, gerekli. 
 m.  005/05, 061/19, 107/08 
 m.+ġa 153/11 
 m.+i 210/01 
 m.+lerini 046/15 
 
mühimmāt (< Ar. muhimmat 'ın çoğul -āt eki almış hâli muhimmāt) lüzumlu şeyler, 
 ihtiyaç maddeleri. 
 m.+da 035/09 
 m.+dın 246/09 
 m.+ı 015/18 
 m.+ıġa 057/01 
 m.+ını 129/03 
 m.+ınıŋ 038/21 
 
mühr (< Far. muhr) mühür.  
 m.  087/06, 087/08, 087/09, 116/19, 222/04, 233/20 
 m.+ini 116/19 
 
mükāfāt (< Far. < Ar. mukāfāt) karşılık verme.  
 m.  021/16 
 m.+ı 134/03 
 
mükemmel (< Ar. mukammal) mükemmel, kusursuz.  
 m.  065/02, 177/20 
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mükerreme (< Ar. mukarramat) yüce, aziz.  
 m.+ġa 006/18 
 
mükerreren (< Ar. mukarrar'ın tenvinli şekli mukarraran) tekrar olarak, bir daha. 
 m.  015/10, 015/12 
 
mükfit (< Ar. mukfit) iki zırh arasında bir elbise daha giyinmiş olan kimse. 
 m.  258/21, 258/22 
 
Müktefī Özel ad.  
 M.  261/08 
 
mülāḥaẓa (< Ar. mulāḥaẓat) iyice düşünme; düşünce.  
  
 mülāḥaẓa ḳıl-  iyice düşünmek. 
 m. ḳ.-dı 080/17 
 m. ḳ.-dılar ėr-se 012/10 
 m. ḳ.-dım 055/21 
 m. ḳ.-ıp 130/09 
 m. ḳ.-sunlar 105/17 
 m. ḳ.-ur ėr-di 015/17 
 
mülaḫḫaṣ (< Ar. mulaḫḫaṣ) özeti çıkarılmış.  
 m.  179/08 
 
mülāḥide (< Ar. mulāḥidat) kafirler.   
 m.  043/14, 044/02 
 m.+ni 002/16 
 m.+niŋ 044/04 
 
mülāḳāt (< Far. < Ar. mulāḳāt) buluşma, karşılaşma, görüşme.  
 m.  002/04, 033/09, 106/02, 205/09 
 m.+ġa 190/05 
 m.+ı 081/08 
 m.+ını 155/12 
 m.+ḳa 170/02, 181/21 
 
 mülāḳāt ḳıl- buluşmak, görüşmek.  
 m. ḳ.-dı 225/18 
 m. ḳ.-dılar 170/18 

 m. ḳ.-ıp 047/12, 054/01, 056/06, 069/06, 081/15, 083/07, 219/14, 229/09, 
229/11 

 
Mülāḳıyye Özel ad.  
 M.  182/20 
 
mülāḳī (< Ar. mulāḳī) buluşan, kavuşan, görüşen.  
 m.  007/13, 053/12, 243/18, 245/03 
 
mülāṭafe (< Ar. mulāṭafat) lütuf, nezaket.  
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 m.+ni 056/19 
 
mülāzemet (< Far. < Ar. mulāzamat) bir yere ya da bir kimseye sıkı sıkıya  
 bağlanma, tabiiyet.  
 m.+ġa 080/21, 088/08 

 m.+iġa 003/19, 003/21, 004/18, 005/11, 006/06, 006/09, 007/02, 008/03, 
015/16, 018/08, 021/13, 023/12, 023/21, 025/07, 029/03, 029/21, 030/21, 
034/13, 037/02, 041/13, 044/03, 045/20, 049/02, 051/01, 051/04, 056/03, 
061/09, 067/13, 068/14, 068/17, 069/19, 094/08, 097/13, 097/18, 107/18, 
119/06, 122/16, 123/13, 123/16, 125/17, 128/12, 129/06, 137/01, 143/15, 
144/06, 149/20, 155/10, 166/02, 170/19, 181/21, 187/05, 203/01, 216/03, 
217/06, 242/18, 243/13, 245/01, 246/06, 246/17, 248/02 

 m.+iḳa 039/15 
 m.+ḳa 004/04, 005/08, 008/09, 035/01, 088/07, 088/18, 097/15, 098/18, 
098/21, 099/13, 100/05, 100/07, 101/21, 105/11, 106/03, 106/12, 106/13, 
107/03, 107/06, 107/13, 112/12, 121/12, 124/18, 125/05, 127/12, 128/08, 
128/13, 128/18, 141/16, 142/17, 144/20, 146/01, 150/16, 153/07, 155/10, 
158/16, 168/13, 168/15, 170/04, 170/10, 182/07, 187/02, 189/08, 190/01, 
190/04, 211/09, 212/02, 212/12, 213/06, 213/09, 246/03, 259/13 

 
 mülāzemet ḳıl- sımsıkı bağlamak, tâbi etmek.  
 m. ḳ.-ay 129/06 
 m. ḳ.-dı 047/17, 229/02, 245/14 
 m. ḳ.-ġay 067/12 
 m. ḳ.-ıp 068/13, 231/09 
 
mülāzım (< Ar. mulāzim) bir kimseye bağlılık gösteren; hazır bulunan, bir hizmette 
 bulunan görevli, memur.  

 m.  051/20, 054/11, 057/08, 069/18, 124/18, 133/11, 136/04, 184/02, 204/21, 
209/01, 253/05 

 m.+dur 233/08 
 m.+ı 075/04, 159/03 
 m.+lar 005/15, 088/20, 168/17 
 m.+larġa 089/18, 151/12, 195/21, 222/04 
 m.+ları 032/08, 046/04, 077/04, 100/13, 128/14, 157/13, 231/03 
 m.+larıdın 108/05, 115/14 
 m.+larıġa 061/17, 128/15, 194/03, 250/03 
 m.+larını 032/03 
 m.+larnı 124/07, 206/15 
 
 mülāzım ḳıl- bağlamak.  
 m. ḳ.-dı 184/11, 191/06, 240/06 
 m. ḳ.-dılar 049/20 
 
mülḥaḳ (< Ar. mulḥaḳ) eklenmiş, katılmış.  
 
 mülḥaḳ bol- katılmak. 
 m. b.-dı 021/12 
 m. b.-up 071/15 
 m. b.-ġay 136/20 
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 m. b.-uŋ 205/06 
 
mülhem (< Ar. mulham) ilham edilmiş, içine doğmuş 
  
 mülhem ḳıl- içine doğurmak, ilham vermek.  
 m. ḳ.-ıp 065/12 
 
mülḥid (< Ar. mulḥid) Allah'ı tanımayan, dinsiz.  
 m.+ler 044/01 
 
mülk (< Ar. mulk) ev, dükkan, arazi gibi taşınmaz mal; memleket, ülke.  

 m.  003/07, 007/06, 007/08, 008/14, 009/10, 009/16, 009/18, 017/02, 017/11, 
036/11, 037/13, 039/13, 040/03, 053/19, 065/03, 106/17, 109/16, 118/10, 
132/07, 145/01, 155/01, 161/21, 184/09, 197/07, 198/08, 204/18, 209/08, 
227/05, 227/19, 233/09, 241/17, 242/04, 243/13, 247/11, 248/15, 249/14, 
250/10, 252/17, 254/10, 258/20, 262/01, 262/08 

 m.+de 008/05, 017/18, 227/12, 229/12 
 m.+din 204/01 
 m.+i 236/19, 244/11 
 m.+ide 002/08, 002/11, 027/01, 070/07, 184/05 
 m.+idin 129/21 
 m.+ige 256/22 
 m.+ini 040/06, 041/02, 041/14, 137/10, 238/14 
 m.+iniŋ 044/17, 129/03, 155/01 
 m.+ni 053/18, 064/09, 118/18, 187/11 
 
mülk-dārlıḳ (< Ar. mulk, Far. dār ve Tü. +lıḳ) padişahlık.  
 m.+da  210/19 
 
mültefit (< Ar. multafit) iltifat eden, yüzünü çevirip bakan.  
 m.  051/18 
 
mültemes (< Ar. multamas) rica, talep, istek.  
 m.  174/12  
 m.+ini 009/03, 145/03 
 
mültezim (< Ar. multazim) iltizamcı, devlete ait bir geliri götürü olarak üstüne alıp 
 toplayan.  
 m.  170/15 
 
mülūk (< Ar. malik'in çoğulu mulūk) hükümdarlar.  

 m.  003/05, 031/01, 107/03, 111/03, 111/20, 121/19, 150/16, 204/01, 213/06, 
217/07 

 m.+dın 017/21 
 m.+ı 002/10 
 m.+i 105/13 
 
mülzem (< Ar. mulzam) cevap veremez duruma getirilmiş, susturulmuş; lüzumlu 
 görülmüş, gerektirilmiş.  
 m.  019/08, 136/15 
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mümānaʿat (< Far. < Ar. mumānaʿat) engel olma, muhalefet.  
 m.+ḳa 242/03 
 
müʾmin (< Ar. muʾmin) iman etmiş, Müslüman.  
 m.+lerġa 010/13, 010/14 
 
mümkin (< Ar. mumkin) mümkün.  
 m.  032/12, 032/19, 104/08, 245/16 
 
mümtāz (< Ar. mumtāz) seçkin, seçilmiş. 
 m.  070/01, 086/05, 128/11, 142/19, 155/17, 178/15, 216/09, 224/05 
 
 mümtāz ḳıl- seçmek, imtiyazlı hâle getirmek.  
 m. ḳ.-ıp 240/06 
 
münāḳaşa (< Ar. munāḳaşat) atışma, çekişme.  
  
 münāḳaşa ḳıl- çekişmek.  
 m. ḳ.-ur-siz 234/05 
 
münʿaḳid (< Ar. munʿaḳid) (bir mecliste, toplantıda) oturma.  
 m.  190/02 
 
münāsib (< Ar. munāsib) uygun, yerinde.  

 m.  004/04, 005/09, 023/02, 054/01, 063/08, 087/12, 090/10, 096/03, 112/15, 
128/03, 141/16, 164/14, 177/14, 260/21 

 m.+dür 160/16 
 
münʿaṭıf (< Ar. munʿaṭif) sapan, bir tarafa doğru yönelen. 
  
 münʿaṭıf ḳıl- bir tarafa yöneltmek.  
 m. ḳ.-dı 136/18 
 
münāzaʿat (< Far. < Ar. munāzaʿat) niza, ihtilaf, anlaşmazlık.  
 m.  081/20, 195/21 
 m.+ı 075/03 
 
münāziʿsiz (< Ar. munāziʿ ve Tü. +siz) ihtilaf olmadan.  
 m.  107/13, 242/21 
 
müncerr (< Ar. muncarr) bir tarafa çekilip sürüklenen.  
 m.  056/20, 206/01 
 
münebbih (< Ar. munabbih) dalgınlığı, gafleti yok eden, uyaran. 
 m.  195/10 
 
müneccim (< Ar. munaccim) yıldızların durum ve vaziyetlerinden yıldız falına 
 bakan kimse, astrolog.  
 m.+ler 036/19, 092/05, 173/09, 173/11, 221/11 
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 m.+lerġa 216/15 
 
münevver (< Ar. munavvar) aydınlatılmış, nurlandırılmış.  
 m.  065/11 
 m.+ġa 066/05 
 
münfaʿil (< Ar. munfaʿil) gücenmiş, kırılmış.  
 m.  080/14 
 
münferid (< Ar. munfarid) tek, yegane. 
 m.  127/12 
 
münḥanī (< Ar. munḥanī) eğilen, eğrilen.  
  
 münḥanī ḳıl- eğmek, eğriltmek.  
 m. ḳ.-madı 253/09 
 
münḥarif (< Ar. munḥarif) bir yöne, bir tarafa sapmış.  
 m.  226/19, 230/17 
 
 münḥarif ḳıl- doğru yoldan ayrılmak.  
 m. ḳ.-dılar 130/05 
 
münhezim (< Ar. munhazim) bozuguna, hezimete uğramış, yenilmiş. 
 m.  132/07 
  
 münhezim bol- bozguna uğramak.  

 m. b.-dı 016/09, 030/11, 069/05, 095/08, 157/12, 158/09, 199/14, 206/13, 
209/16 

 m. b.-dılar 046/09, 100/15, 108/04, 118/05, 199/08 
 m.-up 001/07, 037/12, 067/05, 074/06, 074/07, 078/14, 105/20, 111/09, 
111/20, 179/17, 204/19, 205/19, 207/13, 225/16, 238/15, 240/19, 245/08 

 m. b.-updur 045/07 
 m. b.-up ėr-di 154/19 
  
 münhezim ḳıl- bozguna uğratmak.  
 m. ḳ.-dı 004/02, 022/15, 026/10, 118/01 
 m. ḳ.-dılar 228/21 
 m. ḳ.-ıp 033/03, 067/21, 081/10, 166/10 
 m. ḳ.-sa 018/19 
 
münhī (< Ar. munhī) haberci.  
 m.+ler 142/08 
 
münīr (< Ar. munīr) aydınlatan, ışık veren. 
 
 żamīr-i  münīr zihni aydınlanmış.  
 ż.-i m.+ġa 254/04 
 
münḳād (< Ar. munḳād) boyun eğen, itaatkar.  
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 m.  040/19, 053/20, 163/14, 086/14, 105/10, 106/07, 156/15, 159/04, 164/12, 
169/09, 241/13, 241/16 

 m.+dur 189/14 
 
 münḳād ḳıl- boyun eğdirmek, itaat ettirmek.  
 m. ḳ.-dı 007/10, 048/06 
 
münḳalib (<  Ar. munḳalib) dönmüş, değişmiş.  
 m.  224/17 
 m.+niŋ 253/16 
 
münḳaṭıʿ (< Ar. munḳaṭiʿ) son bulan.  
 m.  207/14 
 
münḳażī (< Far. < Ar. munḳaḍī) sona ermiş, bitmiş.  
 m.  010/17, 012/06, 049/21, 062/04, 243/02 
 
münkir (< Ar. munkir) inkar eden.  
 m.  118/10 
 
münşī (< Ar. munşī) nesir yazan, inşada usta nâsir.  
 m.+ler 150/02, 180/17 
 m.+leri 252/12 
 
müntaḳıl (< Ar. muntaḳil) intikal eden, geçen. 
  
 müntaḳıl bol- intikal etmek, geçmek. 
 m. b.-dı 002/09, 008/20, 261/05 
 
müntehī (< Ar. muntahī) sona eren.  
 
 müntehī bol- sona ermek, bitmek. 
 m. b.-dı 194/04 
 m. b.-maġay 195/11 
 
münteşir (< Ar. muntaşir) duyulmuş, etrafa yayılmış  
 
 münteşir bol- duyulmak, etrafa yayılmak.  
 m. b.-dı  219/03 
 
mürācaʿat (< Far. < Ar. murācaʿat) geri dönme. 
 m.  006/16, 020/01, 248/08 
 m.+ı 107/17 
 m.+ḳa 033/01 
 m.+nı 132/01 
 
 mürācaʿat ḳıl- geri dönmek.  
 m. ḳ.-ayın 205/07 

 m. ḳ.-dı 002/20, 003/18, 009/01, 033/04, 038/11, 044/10, 045/01, 046/18, 
048/20, 049/17, 050/11, 062/11, 070/08, 097/06, 097/19, 110/20, 126/18, 
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134/19, 215/08, 224/20, 228/13, 237/11, 243/05, 246/12, 247/17, 247/18, 
248/12, 250/21, 256/13, 258/18 

 m. ḳ.-dılar 152/15, 244/21 
 m. ḳ.-dı ėr-se 261/18 
 m. ḳ.-duḳ 251/14 
 m. ḳ.-ġan 236/05 
 m. ḳ.-ġanda 121/13, 199/09 
 m. ḳ.-ġanı 033/02, 091/07, 134/07, 136/17, 186/11, 258/20 
 m. ḳ.-ġay 008/03 

 m. ḳ.-ıp 020/05, 032/13, 043/04, 060/12, 081/10, 217/15, 243/13, 260/03, 
261/10 

 m. ḳ.-ur 241/18 
 
müreffeh (< Ar. muraffah) mutlu, rahat.  
 m.  059/20 
 
 müreffehüʼl-ḥāl refah içinde. 
 m.  061/13, 235/07 
 
mürekkeb (< Ar. murakkab) yerleştirilmiş, tutturulmuş.  
 m.  131/02 
 
müretteb (< Ar. murattab) dizilmiş, düzenlenmiş.  
 m.  175/02, 232/07 
 
 müretteb ḳıl- düzenlemek, tertip etmek, kurmak.  
 m. ḳ.-dılar 167/12 
 m. ḳ.-ġay 198/12 
 m. ḳ.-ıp 101/16, 122/04, 160/03, 254/20 
 
mürettib (< Ar. murattib) düzenleyen, tertipleyen (kimse).  
 m.  175/02 
 
mürīd (< Ar. murīd) bir şeyhe bağlı olan kimse.  
 m.  136/06, 215/05 
  
mürtefiʿ (< Ar. murtafiʿ) yükselmiş, yüksek.  
 m.  019/11, 019/17, 139/13 
 m.+dür 027/12 
 
mürtekib (< Ar. murtakib) kötü, yakışıksız iş yapan; ile uğraşan, ile meşgul olan. 
 m.  154/05, 208/10, 254/08 
 
mürūr (< Ar. murūr) geçip gitme.   
  
 mürūr-ı eyyām günlerin geçip gitmesi.  
 m.-ı e.  014/06 
 
mürüvvet (< Far. < Ar. muruvvat) yiğitlik, mertlik; insanlık; iyilik, lutufkârlık.  
 m.  055/19, 204/17, 206/01, 225/06 
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 m.+i 107/13 
 m.+ni 180/11 
 bende-yi m.+idür-men 233/14 
  
mürüvvetsiz (< Ar. muruvvat ve Tü. +siz)  nâmert.  
 m.  004/21 
 
mürüvvetsizlıḳ (< Ar. muruvvat ve Tü. +siz+lıḳ) insanlığa yakışmayan şekilde 
 davranma, insanca davranmama.  
 m.+dın 002/05 
 
mürvārīd (< Far. marvārīd) inci.  
 m.  027/06, 085/04 
 m.+ni 027/07 
 
müsāʿadet (< Far. < Ar. musāʿadat) yardım. 
 m.  175/01 
 
müsāfir (< Ar. musāfir) misafir, yolcu.  
 m.+leri 218/20 
 
Müsāfir-i Kābülī Özel ad.  
 M.  145/07 
 M.+ni 144/03 
 
müsāraʿat (< Far. < Ar. musāraʿat) sürat ve acele etme.  
 m.  260/20 
 
müs̲ebbet (< Ar. mus̲abbat) tesbit edilmiş, sabit kılınmış.  
 m.  173/17 
 
müsellaḥ (< Ar. musallaḥ) silahlanmış. 
 m.  177/20 
 
müsellem (< Ar. musallam) teslim edilmiş, verilmiş.  

 m.  003/13, 017/16, 022/04, 068/13, 105/13, 106/20, 119/16, 123/01, 132/13, 
158/12, 168/06, 173/10, 174/01, 175/14, 183/21, 187/11, 193/12, 220/09, 
234/04, 241/02, 245/10, 246/10, 247/05, 252/20, 255/11, 256/13 

 
 müsellem bol- teslim edilmek. 
 m. b.-dı 001/15, 019/21, 029/05, 237/03, 238/21, 247/03, 248/01, 250/05 
 m. b.-sun 199/04 
 m. b.-up 250/01 
 
 müsellem ḳıl- teslim etmek. 
 m. ḳ.-ıp 028/06, 029/01, 031/08 
 
müshil (< Ar. mushil) ishal veren, bağırsakları temizleyen, dışkıyı kolaylıkla dışarı 
 attıran ilaç. 
 m.  185/04 
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müstaʿcil (< Ar. mustaʿcil) acele eden, bir işin çabuk olmasını isteyen.  
 m.  029/13 
 
müstaġnī (< Ar. mustaġnī) zengin, varlıklı, ihtiyaç  ve eksiklik duymayan.  
  
 müstaġnī bol- varlıklı olmak. 
 m. b.-dılar 105/08 
 
 müstaġnī ḳıl- varlıklı duruma getirmek.  
 m. ḳ.-ıp 087/06 
 
müstaḥdis̲ān (< Ar. mustaḥdis̲ ve Far. çoğul eki -ān) yeni bir şey bulanlar, 
 bulucular. 
 m.+ıdındur 148/10 
 
müstaḥkem (< Ar. mustaḥkam) sağlam, muhkem.  
 m.  099/16, 147/18, 183/02, 206/01, 255/13 
 
 müstaḥkem ḳıl- sağlamlaştırmak.  
 m. ḳ.-dı 022/05, 023/20 
 m. ḳ.-dılar 120/12, 259/16 
 m. ḳ.-ıp ėr-diler 249/07 
 
müstaḫlaṣ (< Ar. mustaḫlaṣ) kurtarılmış. 
 m.  027/02, 029/04, 043/03, 073/07 
 
 müstaḫlaṣ ḳıl- kurtarmak.  
 m. ḳ.-dı 017/05, 027/09 
 m. ḳ.-ġanı 135/21 
 m. ḳ.-ıp 038/08, 235/19 
 
müstaḥsen (< Ar. mustaḥsan) makbul, beğenilmiş.  
 m.  161/19 
 
müstaʿidd (< Ar. mustaʿidd) hazır, âmâde.  
 m.  007/19, 021/15 
 
Müstaʿīn Özel ad.  
 M.  261/07 
 
müstaḳarr (< Ar. mustaḳarr) yerleşilen, durulan yer. 
 m.  006/19, 056/18, 088/08, 096/18 
 
müstaḳırr (< Ar. mustaḳirr) yerleşmiş, sabit.  
 m.  221/20 
 
müstaʿlī (< Ar. mustaʿlī)  yükselmiş. 
 m.  016/14 
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Müstanṣır Özel ad.  
 M.  261/10 
 
Müstaʿṣım Özel ad.  
 M.  261/10 
 
müstaẓher (< Ar. mustaẓhar) yardım edilmiş, desteklenmiş. 
 
 müstaẓher ḳıl- desteklemek.  
 m. ḳ.-ıp 054/13 
 
müstebʿad (< Ar. mustabʿad) uzak görülen, olacağı sanılmayan. 
 m.  172/14 
 
müstecāb (< Ar. mustacāb) (dileği) kabul olunmuş.  
 m.  239/18 
 
 müstecāb bol- (dileği) kabul olunmak. 
 m. b.-dı 010/14, 010/15 
 
Müstekfī Özel ad.  
 M.  261/08 
 
müstemiʿ (< Ar. mustamiʿ) dinleyen, işiten.  
 m.  064/05 
 m.+ler 239/19 
 
Müstencid Özel ad.  
 M.  261/10 
 
Müsterşid Özel ad.  
 M.  261/09 
 
müsteʾṣal (< Ar. mustaʾṣal) yok edilmiş, kökünden koparılmış. 
 m.  074/04, 107/18, 240/05, 252/17 
 
 müsteʾṣal ḳıl- yok etmek, ortadan kaldırmak.  
 m. ḳ.-dı 014/04, 018/10 
 m. ḳ.-dılar 030/04 
 m. ḳ.-ġay 232/08 
 m. ḳ.-ıp 102/08, 133/16, 238/14 
 
müstevfā (< Ar. mustavfā) mükemmel, tam.  
 m.  049/09 
 
Müstevī Ḳuşçı Özel ad.  
 M.+nı 157/15 
 
müstevlī (< Ar. mustavlī) yayılan her tarafı kaplayan; (hastalık için) salgın. 
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 müstevlī bol- yayılmak. 
 m. b.-dı 014/01 
 m. b.-dılar 258/07 
 m. b.-up 014/03, 016/06, 018/06, 135/13, 170/06, 173/18, 184/10 
 m. b.-up ėr-di 248/08 
 m. b.-up ėr-diler 139/06, 242/15 
 
 müstevlī ḳıl- istila etmek.  
 m. ḳ.-dı 249/03 
 
Müsteżī Özel ad.  
 M.  261/10 
 
Müsülmān (<  Ar. muslim + Far. +ān (çokluk eki)) İslam dininden olan kimse.  

 M.  012/02, 012/03, 013/02, 013/05, 020/20, 040/09, 041/09, 043/01, 047/14, 
047/21, 153/01, 181/21 

 M.+lar 019/06, 019/15, 040/08, 080/10, 089/21, 154/14, 164/09, 172/12 
 M.+lardın 133/08, 160/06 
 M.+lardur-biz 139/09 
 M.+larġa 042/09, 058/19, 059/09, 183/04, 188/17 
 M.+larnı 037/03, 080/09, 133/02 
 M.+larnıŋ 081/02, 124/09 
 M.+nı 112/01 
 
 Müsülmān ḳıl- Müslümanlaştırmak, İslam dinine sokmak.  
 M. ḳ.-ıp 013/09, 105/11 
 
Müsülmān Çelebi Özel ad.  
 M.  177/16, 178/13, 181/03, 181/11 
 M.+ġa 182/06 
 M.+niŋ 183/20 
 
Müsülmānlıḳ (<  Ar. musulmān ve Tü. +lıḳ) Müslümanlık.  
 M.  019/11, 037/02, 062/06, 086/05 
 
müşāhede (< Ar. muşāhadat) gözle görme. 
 m.  049/02, 055/21, 154/01, 161/05 
 m.+sidin 162/08 
 
 müşāhede ḳıl- görmek, şahit olmak; gözlemlemek. 
 m. ḳ.-adur ėr-di 122/07 
 m. ḳ.-dı 052/19, 180/11, 246/04 
 m. ḳ.-dılar 126/12, 169/15 
 m. ḳ.-dım 215/19 
 m. ḳ.-ıp 029/15, 032/04, 077/20 
 m. ḳ.-ıp ėr-di 099/20 
 m. ḳ.-maydur ėr-di 061/06 
 m. ḳ.-maydur ėr-diler 029/18 
 
müşaḫḫaṣ (< Ar. muşaḫḫaṣ) açık, belli.  
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 m.  088/03 
 
müşārün-ileyh (< Ar. muşārun ilayh) kendisine işaret olunan, adı geçen, sözü 
 edilen.  
 m.  005/04, 135/16, 173/17, 210/20 
 m.+ni 255/06 
 
müşerref (< Ar. muşarraf) şerefli.  
 m. 052/16, 165/13 
 
 müşerref bol- şereflenmek. 
 m. b.-dı 041/13, 099/13, 167/02, 181/21 
 m. b.-dılar 170/03, 170/04, 170/10 

 m. b.-up 023/12, 060/15, 124/19, 138/08, 141/05, 144/11, 155/08, 226/06, 
236/11 

 m. b.-up ėr-di 045/13 
  
 müşerref ḳıl- şereflendirmek.  
 m. ḳ.-ıp 047/20, 178/06 
 
müşk (< Far. muşk) misk.  
 m.  092/01 
 
müşkil  (< Ar. muşkil) güç, zor. 
 m.  080/19, 133/19, 154/08 
 m.+dür 111/16 
 
müşrik (< Ar. muşrik) Allah'a ortak koşan kimse.  
 m.  012/18 
 m.+ler 010/16 
 m.+leri 159/07 
 m.+lerni 158/17, 158/21 
 
müşterek (< Ar. muştarak) iştirak eden, ortak (olan). 
  
 müşterek ḳıl- ortak etmek.  
 m. ḳ.-dı 017/18 
 
müşterī (< Ar. muştarī) Jüpiter gezegeni.  
 m.  086/18, 138/15 
 
mütābaʿat (< Far. < Ar. mutābaʿat) birine tabi olma, arkasından gitme; itaat, 
 sadakat.  
 m.  058/13, 172/16, 182/08, 195/21 
 m.+ı 066/21, 067/01 
 
 mütābaʿat ḳıl- arkasından gitmek, itaat etmek.  
 m. ḳ.-ıp 068/10 
 m. ḳ.-madılar 013/15 
 m. ḳ.-may 047/10 



 
 

1149 

 m. ḳ.-maydurlar 142/08 
 
müṭālaʿa (< Ar. muṭālaʿat) okuma, inceleme, tetkik etme; göz atma, kısa bakış.   
 m.+sıdın 197/08 
 
 müṭālaʿa ḳıl- okumak, tetkik etmek.  
 m. ḳ.-dı 055/12 
 m. ḳ.-ıp 063/07 
 
müṭālaʿa (< Ar. muṭālaʿat ve Far. ī) bir okuma, bir tetkik etme. 
 m.  063/17 
 
müteʿaccib (< Ar. mutaʿaccib) şaşırmış, şaşan.  
 m.  096/10, 123/14 
 
müteʾaḥḥid (< Ar. mutaʾaḥḥid) birleşmiş.  
 m.  211/06 
 
müteʿāḳıb (< Ar. mutaʿāḳib) birbiri ardından gelen; peş peşe. 
 m.  006/21, 131/15, 154/08, 161/03, 204/16, 231/19, 234/02, 251/12 
 
müteʿāḳıd (< Ar. mutaʿāḳid) anlaşma yapan, anlaşan.  
 m.  115/03 
 
müteʿāl (< Ar. mutaʿāl) yüksek, yüce.  
 m.+din 132/06 
 
müteʿālī (< Ar. mutaʿālī) yücelerin yücesi, pek ulu.  
 m.  198/01 
 
müteʿalliḳ (< Ar. mutaʿalliḳ) mensup, bağlı, bağlı olan. 
 m.  150/04, 203/07, 255/13 
 m.+ler 124/05 
 m.+leri 048/14, 079/04, 085/09, 181/19, 181/20, 191/20 
 m.+lerin 182/16 
 m.+lerini 174/03, 184/21 
 m.+lerni 254/05 
 
müteʿārif (< Ar. mutaʿārif) herkesçe bilinen, meşhur. 
 m.+dür 086/10 
 
müteʿarrıż (< Far. < Ar. mutaʿarriḍ) taarruz eden, saldıran.  
 m.  119/05 
 
müteʿayyin (< Ar. mutaʿayyin) belli, meydanda olan; eşraftan belli, ileri gelen 
 kimse. 
 m.  088/03 
 m.+ler 108/16 
 
müteberrek (< Ar. mutabarrak) mübarek sayılan, kutsal.  
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 m.+i 046/10 
 
müteberreke (< Ar. mutabarrakat) mübarek sayılan, kutsal.  
 m.  007/04 
 m.+de 166/16 
 
mütecāviz (< Ar. mutacāviz) geçen, aşan.  
 m.  010/10 
 
mütecemmiʿ (< Ar. mutacammiʿ) toplanan.  
 
 mütecemmiʿ bol- toplanmak. 
 m. b.-dılar.  161/15 
 
mütecennide (< Ar. mutecennid kelimesinin müennesi) askerî güç olarak toplanan.  
 m.  161/14 
 
müteʾellim (< Ar. mutaʾallim) içi sızlayan, acı duyan.  
 m.  170/16, 184/19 
 
müteʾes̲s̲ir (< Ar. mutaʾas̲s̲ir) kederli, hüzünlü.  
 m.  170/16 
 
müteferriḳ (< Ar. mutafarriḳ) ayrılan, dağılan, dağınık.  

 m.  051/05, 074/01, 131/10, 132/06, 145/17, 156/09, 164/16, 205/10, 213/02, 
229/14, 241/08 

 
 müteferriḳ ḳıl- ayırmak, dağıtmak.  
 m. ḳ.-dılar 162/17 
 m. ḳ.-ġay 077/19 
 
müteġayyir (< Ar. mutaġayyir) kafası karışmış, şaşırmış; değişken, kararsız. 
 m.  060/08, 226/11 
 m.+dür 156/19 
 
müteḥaṣṣın (< Ar. mutaḥaṣṣin) kaleye veya istihkamlı bir yere kapanmış.  

 m.  034/19, 045/19, 088/16, 099/10, 111/09, 113/10, 133/06, 175/15, 226/09, 
243/06, 244/02 

 
 müteḥaṣṣın ḳıl- kaleye kapatmak.  
 m. ḳ.-ıp 044/02 
 
müteḥayyir (< Ar. mutaḥayyir) hayrette kalan, şaşmış, şaşırmış.  
 m.  012/07, 156/01, 165/14, 223/03 
 
müteḳabbil (< Ar. müteḳabbil) kabul eden, üstüne alan (Devellioğlu).  
 m.  126/14 
 
müteḳāżī (< Far. < Ar. mutaḳāḍī) borçluyu -ödemesi için- sıkıştıran.  
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 müteḳāżī-yi ecel Azrail. 
 m.-yi e.+ġa 227/01 
 
mütekellim (< Ar. mutakallim) söyleyen, konuşan.  
 m.  011/16 
 
mütelevvin (< Ar. mutalavvin) değişken, istikrarsız. 
 m.  219/07 
 
mütemādī (< Ar. mutamādī) uzayan, süren.  
 m.  115/10, 243/12, 246/01 
 
mütemekkin (< Ar. mutamakkin) yerleşen, yerleşmiş, (bir yere) oturan.  

 m.  013/08, 037/01, 048/02, 054/17, 056/12, 061/12, 091/06, 129/20, 204/01, 
207/04, 217/19, 221/17 

 
mütemerrid (< Ar. mutamarrid) itaatsiz, asi, isyankâr. 
 m.+ler 255/14 
 m.+lerdin 124/04 
 
mütenebbih (< Ar. mutanabbih) ihtiyatlı, tedbirli.  
 m.  115/01 
 
müteneffir (< Ar. mutanaffir) nefret eden, iğrenen.  
 m.  018/06, 209/13, 217/17, 232/14 
 
müteneffis (< Ar. mutanaffis) nefes alan, soluyan.  
 m.  028/06 
 
müteneffisī (< Ar. mutanaffis ve Far. ī) bir nefes alan. 
 m.  223/03 
 
mütenemmir (< Ar. mutanammir) sert bir dille korkutan. 
 m.+din 256/01 
 
mütercim (< Ar. mutarcim) tercüme eden.  
 m.  037/04 
 
mütereddid (< Ar. mutaraddid) karar veremeyen, karasız.  
 m.  025/06 
 
müterettib (< Ar. mutarattib) sıralanmış; icab eden, gereken.  
 m.  190/21 
 
 müterettib ḳıl- sıralamak, düzenlemek.  
 m. ḳ.-dı 255/20 
 
mütesāvī (< Ar. mutasāvī) eşit, denk.  
 m.  148/20 
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mütevaḳḳıʿ (< Ar. mutavaḳḳiʿ) bekleyen, uman.  
 m.  218/13 
 
mütevātir (< Ar. mutavātir) ağızdan ağıza dolaşan.  
 m.  229/21 
 
mütevaṭṭın (< Ar. mutavaṭṭin) bir yeri vatan edinmiş, yurt tutmuş.  
 m.  085/15 
 
müteveccih (< Ar. mutavaccih) yönelen, teveccüh eden; bir tarafa gitmeye kalkan, 
 yolcu.  
 m.  023/09, 044/09, 137/02, 160/13, 194/10, 219/13, 237/07, 261/19 
 m.+dür 170/08, 171/09, 204/01, 240/20 
 m.-biz 234/06  
 
 müteveccih bol- yola çıkmak; yönelmek.  
 m. b.-alıŋ 112/17 

 m. b.-dı 001/04, 002/04, 007/18, 018/20, 022/10, 030/10, 031/06, 033/02, 
038/08, 042/19, 045/06, 045/10, 047/02, 047/05, 047/07, 052/07, 053/14, 
054/01, 059/13, 069/17, 076/03, 076/05, 077/12, 078/08, 092/08, 098/17, 
100/14, 101/05, 108/15, 109/08, 122/02, 125/11, 127/09, 139/08, 153/04, 
161/01, 166/11, 171/10, 173/04, 174/09, 176/03, 176/08, 178/06, 184/09, 
186/13, 188/05, 191/03, 193/17, 194/17, 197/02, 199/19, 204/04, 204/13, 
205/04, 209/19, 211/08, 212/20, 213/09, 224/14, 232/03, 235/11, 238/03, 
246/15, 246/20, 247/03, 252/15, 257/10 
 m. b.-dılar 036/07, 039/21, 040/06, 042/04, 050/05, 050/20, 053/09, 067/04, 
101/11, 135/10, 148/06, 164/15, 167/05, 186/10, 197/01, 216/07, 227/08, 
246/05, 249/01, 254/03, 259/13 

 m. b.-dı ėr-se 027/16 
 m. b.-duḳ 233/15 
 m. b.-ġay 101/02, 155/06, 261/11 
 m. b.-ġaylar 233/10 
 m. b.-ġıl 107/03 
 m. b.-maḳ kėrek 084/03 
 m. b.-sun 168/05 

 m. b.-up 024/20, 030/13, 031/14, 033/20, 049/13, 051/13, 056/12, 060/05, 
060/21, 072/11, 076/17, 080/05, 081/05, 082/16, 087/21, 090/09, 093/18, 
097/15, 097/19, 120/01, 121/08, 121/18, 124/10, 135/21, 136/10, 159/19, 
160/13, 161/15, 170/15, 179/09, 179/12, 184/12, 185/18, 191/14, 192/07, 
197/10, 198/10, 203/15, 206/18, 207/19, 208/12, 209/18, 210/10, 210/14, 
211/07, 211/18, 215/11, 218/02, 225/12, 225/20, 234/01, 242/07, 255/18 

 m. b.-uptur 018/17 
 m. b.-upturlar 079/15 
 m. b.-up ėr-di 125/08 
 m. b.-ur-biz 182/06 
 
mütevehhim (< Ar. mutavahhim) vehimlenen, şüphelenen, korkan.  
 m.  001/08, 045/14 
 m.+leridin 183/03 
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 mütevehhim bol- vehimlenmek, endişeye kapılmak, şüphelenmek. 
 m. b.-dı 075/13 
 m. b.-dılar 231/17 

 m. b.-up 057/08, 069/19, 070/10, 099/11, 123/09, 187/17, 204/14, 227/14, 
229/14 

 m. b.-up ėr-di 020/06 
 
Mütevekkil Özel ad.  
 M.  261/07 
 
mütevellid (< Ar. mutavallid) doğan, dünyaya gelen.  
 m.  011/21, 017/07, 212/07, 225/07, 235/14, 235/18 
 
mütevvec (< Ar. mutavvac) taç giymiş. 
 
 mütevvec ḳıl- taç giydirmek, taçlandırmak. 
 m. ḳ.-dı 170/20 
 m. ḳ.-ıp 235/05 
 
müteyaḳḳın (< Ar. mutayaḳḳin) tam olarak bilen.  
 m.  021/10 
 
mütezelzil (< Ar. mutazalzil) sarsılan titreyen.  
 m.  039/13, 188/09 
 
Müttaḳī Özel ad.  
 M.  261/08 
 
müttefiḳ (< Ar. muttafiḳ) ittifak yapan, birleşmiş, anlaşmış. 

 m.  039/16, 045/18, 046/01, 050/16, 073/09, 075/15, 075/20, 127/07, 197/07, 
248/18, 258/17 

 m.+tur 048/10 
 
mütteḥiden (< Ar. muttaḥid'in tenvinli şekli) birlik olarak, birlikte, beraberce. 
 m. 177/20 
 
müttehim (< Ar. muttahim) suçlu görülen, suçlanan.  
 
 müttehim bol- suçlanmak. 
 m. b.-dı 052/02 
 m. b.-up 215/03 
 
 müttehim ḳıl- suçlamak. 
 m. ḳ.-dılar 214/19 
 m. ḳ.-ıp 215/04 
  
müvāsā (< Far. muvāsā < Ar. muvāsāt) yardım, iyilik, dostluk. 
 m.  175/13 
 m.+nı 119/02 
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müvecceh (< Ar. muvaccah) münasip, uygun.  
 m.  016/12, 017/11, 087/06 
 
müvekkel (< Ar. muvakkal) vekil tayin edilen.  
 m.  192/03 
 m.+ler 044/04 
 
müverriḫ (< Ar. muvarriḫ) tarih yazan, tarihçi.  
 m.  066/12, 063/13, 171/04, 179/19, 194/10, 227/05 
 m.+ler 003/06, 017/06, 038/09, 063/12, 066/21, 104/09, 171/05 
 m.+lerdin 015/06, 158/04, 198/03 
 
müyesser (< Ar. muyassar) kolaylıkla olan; kazanılmış, ulaşılmış, erişilmiş.  

 m.  009/16, 016/13, 027/11, 029/06, 057/18, 058/01, 066/10, 066/11, 085/21, 
087/21, 092/09, 099/05, 119/12, 124/12, 159/03, 172/07, 172/08, 183/06, 
203/06, 209/07, 209/08, 209/09, 229/03, 233/08, 242/17, 244/03, 244/10, 
249/10 

 
müzāḥim (< Ar. muzāḥim) engel, mani.  
 m.  029/12, 059/02, 078/11, 154/12, 229/15, 235/12 
 
müżāyaḳa (< Far. < Ar. muḍāyaḳat) zorluk, meşakkat. 
  
 müżāyaḳa ḳıl- zorluk çıkarmak.  
 m. ḳ.-dıŋ 180/05 
 
müẕehhib (< Ar. muẕahhib) tezhip yapan sanatkâr.  
 m.  216/13 
 
Müẕemmil Tarḫān Özel ad.  
 M.  116/10 
 
müzeyyen (< Ar. muzayyan) süslenmiş, süslü, zînetli. 
 m.  066/19, 095/21, 099/04, 115/07, 262/05 
 
 müzeyyen ḳıl- süslemek, tezyin etmek. 
 m. ḳ.-dı 001/11 
 m. ḳ.-dılar 138/06, 138/12 
 m. ḳ.-ıptur 014/06, 015/11 
 m. ḳ.-ur 065/11 
 
 

N 
 
 
nā-be-kār (< Far. nā-ba-kār) hayırsız.  
 n.  207/02 
 
nā-būd (< Far. nā-būd) yok olan, yok. 
  



 
 

1155 

 nā-būd ėt- yok etmek.  
 n. ė.-ip 005/01 
 
nā-çār (< Far. nā-çār) çaresiz.  
 n.  020/03, 045/16, 232/21, 253/10 
 
nā-çīz (< Far. nā-çīz) değersiz, hiç hükmünde. 
  
 nā-çīz ḳıl- değersiz yapmak.  
 n. ḳ.-dılar 019/15 
 
nādir (< Ar. nādir) nadir, ender.  
 n.  228/16 
 
Nādir Şāh-ı Ḳarakülī Özel ad.  
 N.+ni 120/16 
 
nā-gāh  (< Far. nā-gāh) ansızın, birdenbire. 

 n.  019/02, 026/05, 071/14, 074/06, 101/11, 111/19, 112/19, 153/19, 163/04, 
167/05, 195/18, 216/06, 218/12, 220/01, 221/02, 225/04, 225/21, 231/13, 
243/01, 261/21 

 
nā-gehān (< Far. nā-gahān) ansızın, birdenbire.  
 n.  209/11 
 
nā-ḥaḳḳ (< Far. nā- ve Ar. ḥaḳḳ) hakka ve adalete uygun olmayan; haksız yere.  
 n.  062/17, 204/17, 220/16 
 
Naḫcivān Özel ad.  
 N.  042/21, 053/15, 200/03 
 N.+da 030/17, 104/18 
 N.+dın 050/04, 105/03, 106/04, 170/13 
 
nāḥiye  (< Ar. nāḥiyat) civar, çevre. 
 n.+din 190/02 
 
Nāḫoşek Özel ad.  
 N.+ke 153/05 
 
naḥs (< Ar. naḥs) uğursuz. 
 n.+tın 216/16 
 
Naḫşeb Özel ad.  
 N.  027/02, 242/21, 252/21 
 N.+ġa 027/03, 027/08 
 
naḫvet  (< Ar. naḫvat) tekebbür, kibir. 
 n.  005/02, 250/03 
 n.+idin 173/13 
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nā-inṣāf (< Far. nā- ve Ar. inṣāf) insafsız.  
 n.  055/13 
 
naḳale (< Ar. nāḳil'in çoğulu naḳalat) nakledenler. 
 n.  018/09, 239/19 
 
nā-kāmlıḳ (< Far. nā-kām ve Tü. +lıḳ) nasipsizlik.  
 n.  253/10 
 
naḳb (< Ar. naḳb) çukur, delik; lağım, tünel, dehliz.  
 n.  101/05, 102/14, 124/13, 128/20, 136/02, 144/21, 167/03, 249/08, 256/19 
 n.+dın 186/14 
 n.+ġa 167/03 
 n.+larġa 122/20, 122/21, 127/05, 167/06, 186/14 
 
naḳbçı  (< Ar. naḳb ve Tü. +çı) lağım, tünel açma işiyle uğraşan. 

 n.+lar 160/04, 161/07, 163/02, 163/05, 167/03, 176/12, 183/07, 183/09, 
249/08 

 
naḳd (< Ar. naḳd) akçe, para, sermaye.  
 n. 181/08, 200/17 
 n.+dın 136/15 
 
 naḳd-i ḥayāt hayatın sermayesi, ruh. 
 n.-i ḥ.+ġa 179/14 
 
naḳdī (< Ar. naḳd ve nispet eki -ī) nakit, para ile ilgili.  
 n.  228/11 
 
Naḳīr ʿArab Özel ad.  
 N.  188/11 
 
naḳīż (< Far. < Ar. naḳīḍ) zıt, karşı.  
 n.+dürler 229/09 
 
naḳḳāre (< Ar. naḳḳārat) çiftenâra, dümbelek.  
 n.  158/12, 214/16 
 n.+ni 149/16 
 n.+si 224/12 
 
naḳḳāş (< Ar. naḳḳāş) nakış yapan, süsleme sanatkârı.  
 n.  216/13 
 
naḳl (< Ar. naḳl) taşıma; anlatma, söyleme. 
 n.  015/13, 239/02 
 
naḳlī (< Ar. naḳl ve nispet eki -ī) akla değil nakle yani rivayet edilen şeylere 
 dayanan.  
 n.+de 155/17 
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naḳż (< Far. < Ar. naḳḍ) bozma, kırma.  
 n.  197/06, 208/10 
 
 naḳż-ı ʿahd yemini bozma.  
 naḳż-ı ʿahd ḳıl- yemini bozmak  
 n.-ı ʿa. ḳ-ıp 051/03 
 
nā-lāyıḳ (< Far. nā- ve Ar. lāʾiḳ) uygun olmayan.  
 n.  142/17 
 
nāle (< Far. nāla) inleme, inilti.  
 n.  094/03, 177/21, 196/12, 196/15 
 n.+si 227/10 
 
nām (< Far. nām) isim, ad.  
 n. 193/10 
 
nā-maʿdūd (< Far. nā- ve Ar. maʿdūd) sayısız.  
 n.  142/10 
 
nā-marżiyye (< Far. nā- ve Ar. marḍīyat) hoşa gitmemiş, beğenilmemiş.  
 n.  167/17 
 
namāz  (< Far. namāz) namaz. 
 n.  040/10, 117/01, 144/20 
 n.+da 231/06 
 n.+dın 214/13 
 n.+ı 040/08 
 
 namāz-ı dīger ikindi namazı.  
 n.-ı d.  200/14 
 n.-ı d.+de 151/15 
 
 namāz-ı pīşīn öğle namazı.  
 n.-ı p.  078/21, 144/12 
 n.-ı p.+ġaça 141/10 
 
 namāz-ı şām akşam namazı. 
 n.-ı ş. 206/07 
 
 namāz ḳıl- namaz kılmak.  
 n. ḳ.-ıp 117/14, 148/01, 165/01 
 
nā-mażbūṭlıġ (< Far. nā-, Ar. maḍbūṭ ve Tü. +lıġ) zapt edilemezlik.  
 n.+ını 155/01 
 
namāz-gāh (< Far. namāz-gāh) namaz için yapılan yer.  
 n.  025/08 
 n.+ḳa 024/07 
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nām-dār (< Far. nām-dār) meşhur, ünlü.  
 n.  118/21, 119/11, 190/01, 198/07, 244/03, 257/19 
 n.+ġa 256/09 
 n.+nı 150/02 
 
nāme (< Far. nāma) mektup.  
 n.  159/01, 172/10 
 
nā-merʿī (< Far. nā- ve Ar. marʿī) gözden kaçmış, ihmal edilmiş.  
 n. 105/09, 247/05 
 
 nā-merʿī ḳoy- gözden kaçırmak, ihmal etmek. 
 n. ḳ.-madı 027/08, 030/13, 034/09, 178/15 
 n. ḳ.-madılar 025/09, 113/11, 237/07 
 n. ḳ.-maydur 210/20 
 
nāmī (< Far. nām ve nispet eki -ī) meşhur.  
 n.  145/03 
 
nā-mihr-bān (< Far. nā-mihrbān) sevgisiz, vefasız.  
 n.  211/11 
 
nā-murād (< Far. nā- ve Ar. murād) isteğine erişememiş.  
 n.+larnı 088/02 
 
nāmūs  (< Ar. nāmūs < Yunanca vóμoς "töre, yasa") edep, haya. 
 n.  077/10, 260/09, 260/23 
 
nā-mülāyim (< Far. nā- ve Ar. mulāʾim) uygunsuz; çetin, sert.  
 n.  209/13, 228/12 
 
nā-münāsib (< Far. nā- ve Ar. munāsib) yakışıksız.  
 n.  019/09, 047/01 
 
nā-mütenāhī (< Far. nā ve Ar. mutanāhī) sonsuz.  
 n.+dür 077/16 
 
nām-zed (< Far. nām-zad) nişanlı. 
  
 nām-zed ḳıl- nişanlamak.  
 n. ḳ.-dı 009/04 
 
Nan-çing Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
 N.  038/08 
 
Nankiyas Özel ad.  
 N.  034/20 
 
nā-pāk (< Far. nā-pāk) murdar.  
 n.+lardın 058/17 



 
 

1159 

 
nā-pāy-dār (< Far. nā-pāy-dār) sebatsız, kararsız.  
 n.  159/14, 207/03 
 n.+nıŋ 235/03 
 
nā-peydā (< Far. nā-paydā) kaybolmuş.  
 n.  037/12, 038/09, 127/06, 143/05, 224/07 
 
nār (< Far. nār < Far. anār) nar.  
 n.+dın 085/16 
 
narı (<< ET aŋaru ~ ıŋaru ∼ ınaru ) öte.  
 n.  076/18, 108/02, 199/04, 220/09 
 n.+dın 147/07 
 
naṣafet (< Far. < Ar. naṣafat) adalet, insaf, doğruluk. 
 n.+ni 001/11 
 
Naṣārā (< Ar. naṣrānī 'nin çoğulu naṣārā) Hıristiyanlar, Nasraniler.  
 N.  041/10 
 N.+durlar 042/05 
 
nā-ṣavāb (< Far. nā- ve Ar. ṣavāb) doğru olmayan, yanlış.   
 n.  159/15 
 
naṣāyiḥ (< Ar. naṣīḥat 'in çoğulu naṣāʾiḥ) nasihatler, öğütler.  
 n.  080/20, 080/21, 090/01, 097/19, 195/21, 232/07 
 n.+nı 081/03 
 
nā-sāz-kār (< Far. nā-sāz-kār) talihsiz, bahtsız.  
 n.  253/10 
 
naṣb (< Ar. naṣb) tayin etme. 
 
 naṣb ḳıl- tayin etmek, atamak.  
 n. ḳ.-ur-siz 035/04 
 
nā-sezā (< Far. nā-sazā) uygun düşmeyen.  
 n.  218/10 
 
Nāṣır Özel ad.  
 N.  261/10 
 
Nāṣıreʼd-dīn Özel ad.   
 N.+ni 002/02 
 
naṣīb (< Ar. naṣīb) pay, hisse; Allah'ın kısmet ettiği şey.  
 n.  180/07, 200/09 
 n.+i 066/15 
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Nasībin Özel ad.   
 N.  184/05, 184/08, 184/15 
 
nāsiḫ (< Ar. nāsiḫ) hükmünü ortadan kaldıran.  
 n.  216/10 
 
naṣīḥat (< Far. < Ar. naṣīḥat) öğüt.  
 n.  075/12, 159/11 
 n.+i 175/01 
 n.+ini 023/10 
 n.+lar ḳıl-dılar 030/01 
 
 naṣīḥat ḳıl- öğüt vermek.  
 n. ḳ.-dı 044/07, 128/09 
 n. ḳ.-ġay 090/01, 099/17 
 n. ḳ.-ıp 120/14, 218/12 
 
naṣīḥatlıḳ (< Ar. naṣīḥat ve Tü. +lıḳ) öğütle ilgili. 
 n.  159/10 
 
nā-sipās (< Far. nā-sipās) şükretmeyen, nankör.  
 n.  010/13 
 
Naṣreʼd-dīn Özel ad.  
 N.+ni 106/13, 106/18 
 
Naṣreʼd-dīn bin Behrām Şāh Özel ad.   
 N.  002/17 
 
naṭʿ (< Ar. naṭʿ) meşinden yapılmış döşek (metinde yeryüzünün zemini için 
 kullanılmıştır.)  
 n.+ı 253/14 
 
nāṭıḳ (< Ar. nāṭiḳ) köle ve çiftlik hayvanları.  
 n.+dın 152/12 
 n.+tın 166/09 
 
nāṭıḳa (< Ar. nāṭiḳat) düşünebilme ve söz söyleyebilme yetisi. 
 n.  119/04 
 
nā-tüvān (< Far. nā-tuvān) kuvvetsiz, güçsüz.  
 n.  185/05 
 
nā-ümīd (< Far. nā-umė̅d (ummė̅d)) ümitsiz.  
 n.  088/17 
 
nāvek (< Far. nāvak) hızlı ve doğrudan nişana giden bir ok, uzunluğu bir karış, 
 temreni dört parmaktır. 
 n.  031/09 
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nāvek-endāz (< Far. nāvak-andāz) ok atan, ok atıcı.  
 n.  147/11 
 
Navut Oġlan Özel ad.  
 N.  014/16 
 
nāy (< Far. nāy) kamıştan yapılan nefesli saz, ney.  
 n.  177/21 
 
Nāy Özel ad.  
 N.  032/20 
 
nāyib (< Ar. nāʾib) vekil.  
 n.+i 055/11, 149/14 
 n.+ini 128/07, 145/03 
 n.+leri 041/05 
 
Nayman Özel ad.  
 N.  016/16, 017/15, 240/07 
 
Nayman Ḳanber Bėg Özel ad.  
 N.+ni 247/01 
 
nāz (< Far. nāz) ihsan, lütuf. 
 n.  203/14 
 
Nazāl Özel ad.  
 N.  189/03 
 N.+nıŋ 189/04 
 
naẓar (< Ar. naẓar) bakma, göz atma; iltifat.  
 n.  127/14, 166/16, 189/11 
 n.+ġa 145/05 
 n.+ı 003/20, 009/04, 065/11, 067/19, 156/04, 163/03, 191/10, 193/20, 216/15 
 n.+ıġa 008/09, 016/15, 059/16, 064/05, 149/01, 155/14 
 n.+lar 066/19 
 
nāẓım (< Ar. nāẓim) manzume yazan.  
 n.+ı 086/13 
 
nāzik (< Far. nāzuk) zarif.  
 n.  210/20 
 
naẓīr (< Ar. naẓīr) eş, benzer.  
 n.  210/05 
 n.+i 112/11, 213/16 
 n.+leri 153/11 
 
naẓm (< Ar. naẓm) nazım, vezinli ve kafiyeli şiir.  
 n.  066/06, 128/02, 155/17, 174/20, 183/17, 185/08, 196/15, 209/02,  
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 215/21, 217/02, 221/07, 223/15, 227/02, 227/05, 227/19 
 n.+ġa 147/20 
 n.+ı 078/01 
 
 naẓm ḳıl- vezinli ve kafiyeli şiir dizmek.  
 n. ḳ.-ıptur 066/08, 235/20 
 n. ḳ.-ıpturlar 189/09 
 
nė (< ET ne < AT *nē) ne (EDPT 774a; TDBUÜ s. 181). 

 n.  009/13, 009/21, 011/08, 011/09, 011/10, 012/03, 015/03, 015/10, 016/05, 
016/14, 017/01, 019/12, 021/05, 024/06, 024/12, 026/05, 031/11, 034/07, 
035/06, 035/19, 037/20, 049/09, 054/06, 055/08, 055/12, 055/14, 057/13, 
058/06, 058/13, 058/21, 061/18, 063/10, 063/11, 066/16, 082/20, 085/19, 
092/20, 096/17, 097/03, 098/15, 110/15, 116/01, 119/03, 122/10, 123/15, 
124/21, 132/12, 140/15, 143/09, 145/02, 146/05, 146/17, 147/16, 152/15, 
153/16, 155/21, 156/01, 159/11, 161/12, 168/04, 172/21, 173/14, 179/15, 
180/08, 185/09, 185/10, 194/05, 194/08, 200/10, 202/09, 202/15, 205/07, 
205/11, 207/08, 209/20, 209/21, 210/15, 216/16, 216/19, 219/15, 219/16, 
220/16, 220/19, 220/21, 221/09, 234/06, 238/05, 238/21, 239/12, 239/14, 
241/12, 242/03, 242/20, 246/18, 248/04, 249/07, 251/04, 254/01, 254/06, 
259/20, 260/09, 260/15 

 n.+dür 086/19 
 
nebāt (< Ar. nabāt) şeker kamışı, nebat şekeri. 
 n.  200/06 
 
nebevī (< Ar. nabī ve nispet eki -ī ile nabavī) peygambere ait, onunla ilgili.  
 n.  092/06 
 
nebī (< Far. nabī < Ar. nabīy) peygamber.  
 n. 010/10, 010/16  
 n.+niŋ 011/07 
 
nebīre (< Far. nabīra) (erkek) torun. 
 n.  059/05, 196/02, 196/03, 196/05, 196/07 
 n.+ni 171/05 
 n.+si 003/13, 039/07, 040/19, 139/06 
 n.+sidür 147/03, 205/05, 207/11 
 n.+si-sėn 055/17 
 
necāt (< Ar. nacāt) kurtuluş.  
 n.  030/04, 142/14 
 n.+ġa 218/11 
 n.+ḳa 119/03, 154/20, 252/07 
 
Necm Özel ad.  
 N.  257/08, 257/10, 257/14, 257/16 
 N.+ġa 257/05, 257/11, 257/14 
 
Necm Bėg Özel ad.  
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 N.  256/16 
 
nėçe (< ET (Uyg.) neçe < nē+çe) nice, nasıl, ne kadar.  
 n.  001/16, 001/21, 002/02, 002/16, 002/18, 004/01, 004/06, 005/04, 006/16,  

 007/15, 009/04, 009/06, 009/19, 009/20, 014/02, 014/04, 014/18, 016/06, 
016/18, 016/19, 018/12, 019/02, 020/01, 020/16, 022/06, 024/14, 025/05, 
026/06, 028/09, 031/17, 032/16, 033/15, 034/02, 034/11, 040/18, 041/01, 
042/12, 043/16, 044/06, 045/18, 052/04, 055/02, 056/02, 057/17, 058/15, 
061/07, 061/17, 061/18, 072/09, 076/04, 078/16, 082/03, 083/06, 089/06, 
094/02, 096/02, 096/06, 096/10, 098/07, 098/10, 099/10, 099/17, 101/17, 
102/20, 106/16, 107/18, 107/19, 110/02, 115/13, 115/17, 115/19, 116/08, 
117/20, 118/13, 118/14, 122/15, 124/11, 125/19, 127/02, 131/14, 131/20, 
132/19, 133/06, 133/12, 135/08, 136/07, 139/16, 142/07, 144/21, 145/15, 
147/19, 152/03, 152/18, 154/01, 161/02, 162/07, 163/19, 164/08, 168/16, 
169/07, 170/19, 174/15, 174/19, 175/01, 178/20, 180/02, 180/04, 183/05, 
187/06, 188/19, 190/21, 191/19, 192/17, 194/02, 195/21, 199/13, 202/20, 
205/16, 206/08, 207/03, 211/01, 213/19, 215/02, 216/17, 216/21, 217/07, 
219/04, 225/11, 226/15, 226/16, 227/14, 227/20, 228/06, 228/12, 229/04, 
229/05, 229/16, 231/09, 231/13, 232/07, 232/10, 234/04, 234/07, 235/19, 
236/04, 237/03, 238/01, 238/09, 238/16, 239/09, 239/11, 239/13, 241/06, 
241/21, 242/02, 246/01, 247/18, 247/19, 248/07, 249/01, 250/08, 251/10, 
251/14, 251/18, 253/01, 254/01, 254/04, 254/06, 254/14, 255/14, 258/16, 
258/18, 259/08, 259/21, 260/18, 261/22 

 
nėçük (< ET (Uyg.) neçük < nē+çe ök) nasıl.  
 n.  035/09, 036/17, 059/05, 134/14, 239/15, 253/04 
 
nedāmet (< Far. < Ar. nadāmat) pişmanlık.  
 n.  084/02, 255/03 
 
nedīm (< Ar. nadīm) meclis arkadaşı, sohbet arkadaşı. 
 n. 155/16  
 n.+lerini 156/03, 158/01 
 
nefʿ (< Ar. nafʿ) yarar, fayda.  
 n.  020/09 
 
nefāyis (< Ar. nafīsat 'ın çoğulu nafāʾis) nefis, makbul, kıymetli şeyler. 
 n.  141/07, 150/10, 156/07, 158/08, 189/17, 191/11, 229/12, 260/10 
 
nefer (< Ar. nafar) rütbesiz asker.  
 n.  192/19 
 
neferāt (< Ar. nafar ve çoğul eki -āt ile nafarāt) neferler. 
 n. 258/19 
 
Nefer Ḳalʿası Özel ad.  
 N.+ġa  153/03 
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nefīr (< Far. nafīr "toplanma borusu" < Ar. nafīr "topluluk") boynuzdan yapılan boru 
 şeklindeki nefesli müzik aleti. 
 n.  077/01, 080/13, 091/01, 099/11, 169/14, 185/12, 188/21, 256/02 
 n.+i 196/12 
 
nefīrçi (< Far. nafīr ve Tü. +çi) nefir çalan.  
 n.  188/21 
 
nefīs (< Ar. nafīs) nefis, pek hoş.  
 n.  166/13, 172/18, 185/21 
 
nefs (< Ar. nafs) ruh, can.  
 n. 260/09  
 
nefṭ-endāz (< Ar. nafṭ ve Far. -andāz) neft yağı atan. 
 n.  043/17 
 
Negü Noyan Özel ad.  
 N.+nıŋ 052/04 
 
Nehāvend Özel ad.  
 N.  211/12 
 
nehc (< Ar. nahc) yol, usûl.  
 n.  154/03, 160/10 
 
neheng (< Far. nahang ve Far. ī) bir timsah.  
 n.+i 179/03 
 
nehīb (< Far. nahīb < Ar. nahīb "yağmacı, çapulcu" < Ar. nahb) yağmalama.  
 n.  026/21 
 n.+din 113/10 
 
nehrī (< Ar. nahr ve Far. ī) bir nehir.  
 n. 173/02 
 
Nehr-i Barulas Özel ad.  
 N.+ḳa 173/02 
 
Nehrüʼl-ġanem Özel ad.  
 N.+de 188/06 
 
nejend  (< Far. najand) eliptik yörüngedeki bir cismin yere en yakın noktası. 
 n.  096/06 
 
nekbet  (< Far. < Ar. nakbat) talihsizlik, bahtsızlık; felaket. 
 n.  148/19, 173/18, 244/09 
 n.+din 064/15 
 n.+i 253/09 
 n.+idin 204/08 



 
 

1165 

 n.+tin 195/11 
 
nekebāt (< Ar. nakbat'in çoğulu) felaketler, belalar.  
 n.  195/11 
 
nemek (< Far. namak) tuz. 
 
 nemek-ḥarām nankör, iyilik bilmez.  
 n.+nı 209/20 
 
Nemekzār Özel ad.  
 N.+da 104/17 
 
nėmerse (< neme erse < *ne yeme erser) nesne, şey, eşya.  
 n.  025/10, 030/11, 034/21, 071/08, 091/20, 106/09, 111/05, 129/17, 141/11,  
 141/12, 143/21, 145/15, 158/07, 180/06, 208/04, 209/01, 213/19 
 n.+dür 241/11 
 n.+ge 065/06 
 n.+ler 034/05, 075/06, 193/19 
 n.+leri 166/09 
 n.+lerni 141/10 
 n.+ni 181/03 
 n.+sini 140/16 
 
Nemrūd Özel ad.  
 N.  124/21 
 
nerd (< Far. nard) tavla oyunu.  
 n.+ġa 154/21 
 n.+ḳa 200/14 
 
nerdübān (< Far. nardubān) merdiven.  
 n.+lar 174/13 
 
Neretü Ḳalʿası Özel ad.  
 N.+dın 228/08 
 N.+ġa 227/18 
 N.+nı 230/15 
 
nergis (< Far. nargis) nergis çiçeği.  
 n.  001/12 
 
Nergis Ḳalʿası Özel ad.  
 N.+ġa 134/18 
 
nerre (< Far. narra) erkek. 
 
 nerre-şīrān erkek arslanlar.  
 n.-ş.  178/11 
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Nesā Özel ad.  
 N.  028/15 
 N.+ġa 103/03 
 
nesaḳ (< Ar. nasaḳ) tertip, nizam.  
 n.+ını 042/19 
 n.+ıġa 053/02 
 
neseb (< Ar. nasab) nesil, soy.  
 n.  160/17 
 n.+i 003/06 
 n.+leri 117/16 
 
Nesef Özel ad.  
 N.+de 202/12 
 
nesīm (< Ar. nasīm) hafif rüzgâr.  
 n.  178/02, 243/20 
 n.+i 165/06, 203/04, 215/17, 237/01, 241/01 
 
nesl (< Ar. nasl) soy, sülale.  
 n.  037/15 

 n.+idin 002/10, 037/20, 043/13, 051/20, 053/19, 056/13, 056/14, 062/17, 
098/12, 099/21 

 n.+idindür 011/09, 015/05, 015/07, 192/14 
 n.+idindürler 011/01, 011/05, 014/10, 016/04, 107/16 
 n.+idündür 240/19 
 n.+idürler 011/12 
 n.+indin 063/02 
 
nes̲r (< Ar. nas̲r) nesir, düz yazı.  
 n.+de 155/17 
 n.+din 066/06 
 
neşāṭ (< Ar. naşāṭ) neşe, şenlik.  
 n.  009/07, 216/21 
 n.+ı 033/16 
 
netīce (< Ar. natīcat) sonuç.  
 n.+sidin 047/20 
 
nevʿ (< Ar. navʿ) çeşit, türlü.  
 n.  011/16, 061/06, 087/19, 087/21, 242/17, 254/14, 260/02 
 
nevā (< Far. navā) nağme, ses.  
 n.+sı 115/14 
 
nevādir (< Ar. nādirat 'ın çoğulu navādir) nadir olan. 
 n.  061/16 
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nevāḥī  (< Ar. nāḥiyat 'ın çoğulu navāḥī) nahiyeler, etraflar, civardaki yerler. 
 n.  033/06, 069/15 

 n.+de 010/19, 027/10, 033/01, 052/06, 124/09, 152/15, 174/04, 182/12, 
188/16, 235/19, 254/17 

 n.+ġa 160/01, 169/03 
 n.+ni 027/08, 135/14 
 n.+niŋ 124/17, 183/21 

 n.+side 006/01, 030/04, 041/02, 062/13, 079/01, 151/19, 152/01, 192/03, 
203/11, 222/08, 230/10 

 n.+sidedür 068/09 
 n.+sidin 245/15, 251/12 
 n.+sidindür 047/06, 119/14, 245/03 
 n.+siġa 083/15, 251/02, 257/01 
 n.+sini 106/05 
 
nevāziş (< Far. navāziş) gönül alma, iltifat.  
 n.  122/17, 245/09 
 
 nevāziş ḳıl- iltifat etmek.  
 n. ḳ-ıp 054/07 
 
nev-bahārān (< Far. nav-bahār ve Far. çoğul eki -ān) ilkbaharlar.  
 n.  195/16 
 
nev-bāve (< Far. nav-bāva) turfanda yemiş. 
 n.  096/11 
 
nevbet (< Far. < Ar. navbat) sıra, devir; defa, kez.  
 n.  002/16, 003/05, 007/14, 007/15, 008/14, 008/21, 016/13, 016/19, 019/02,  

 036/21, 040/18, 041/01, 048/21, 061/04, 067/07, 069/16, 069/17, 076/03, 
078/18, 079/05, 088/10, 088/21, 089/09, 090/14, 091/12, 092/07, 093/04, 
093/15, 094/10, 099/08, 109/04, 112/14, 119/21, 122/08, 122/09, 122/11, 
123/06, 124/11, 139/07, 151/14, 152/18, 154/01, 155/21, 163/19, 164/08, 
175/08, 178/20, 180/04, 183/05, 192/17, 195/21, 213/05, 213/19, 215/02, 
217/03, 217/04, 218/05, 234/05, 235/21, 236/02, 236/12, 237/10, 238/01, 
242/02, 245/21, 247/19, 254/10, 258/18, 259/08 

 n.+de 009/01, 141/11, 245/06 
 
nevʿī (< Ar. navʿ ve Far. ī) bir çeşit.  
 n.  179/06 
 
Nevḳat Özel ad.  
 N.+ḳa 079/07 
 
nevrūz  (< Far. nav-roz) yeni gün, bahar başlangıcı. 
 n.  262/10 
 
Nevrūz Özel ad.  
 N.  218/16 
 N.+ı 026/04 
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Nevrūz Baḫşı Özel ad.  
 N.+nı 210/17 
 
Nevrūz Ġāzī Özel ad.  
 N.  004/20 
 
Nevrūz Ḥāfıẓī Özel ad.  
 N.  165/17 
 
Nevrūz Ḫān Özel ad.  
 N.  043/06 
 
nevrūzī (< Far. nav-rozī) yeni yıl gününde giyilen bir giysi. 
 n. 233/15 
 
Nevrūz Ḳonġrat Özel ad.  
 N.  117/10 
 
Nevrūz Sulṭān Özel ad.  
 N.+nı 085/08 
 
neyistān (< Far. nayistān) kamışlık, sazlık.  
 n.+da 234/04 
 
nezāhetlıḳ (< Ar. nazāhat ve Tü. +lıḳ) (bir yerin) hoşluğu.  
 n.  119/11 
 
neẓāre (< Ar. naẓārat) teftiş, kontrol etme.  
 n.  021/16 
 n.+si 150/05 
 
nezd (< Far. nazd) kat, yan. 
 n.  098/14 
 
niʿam (< Ar. niʿmat 'in çoğulu niʿam) nimetler.  
 n.  149/03 
 
nibişt (< Far. nibişt) yazdı. 
 n.  115/08 
 
nifāḳ (< Ar. nifāḳ) anlaşmazlıktan gelen ayrılık, ara bozukluğu.  
 n.  229/17 
 n.+ı 119/10 
 
nihālçe (< Far. nihālça) yorgan, örtü 
 n.  055/10 
 
nihāli (< Far. nihāl) taze, düzgün fidan.  
 n.+i 253/09 



 
 

1169 

 
nihālī (< Far. nihāl ve Far. ī) bir taze fidan.   
 n.+dür 218/08 
 
Nihāvend Özel ad.  
 N.  135/04, 191/01 
 N.+de 135/12 
 N.+ġa 135/13, 135/15, 135/16 
 N.+ni 121/16 
 
nihāyet (< Far. < Ar. nihāyat) son; son derece.  
 n.  126/09, 173/16, 216/06 
 n.+ḳa 020/08 
 
nihāyetsiz (< Ar. nihāyat ve Tü. +siz) nihayetsiz, sonsuz, sonu olmayan.  
 n.  031/21, 043/01, 108/12, 130/11, 152/01, 152/13, 222/15, 243/16, 253/12,  
 259/02 
 
nihüft (< Far. nihuft) gizleme, saklama. 
 
 nihüft ḳıl- gizlemek. 
 n. ḳ.-ıp 033/07 
 
nijād (< Far. nijād) soy, neseb, nesil.  
 n.  008/12, 130/18, 132/07 
 
 ʿālī-nijād yüksek yaratılışlı. 
 ʿa.-n.  238/07 
 
nīk (< Far. nė̅k) iyi, güzel.  
 n.  009/20, 010/02, 239/14 
 n.+ni 010/12 
 
nīḳ (< Ar. nīḳ) gönül rahatlığı.  
 n.  092/06 
 
nīkī (< Far. nė̅k ve Far. ī) bir talihli, bir kutlu.  
 n.  198/08 
 
niḳāb (< Ar. niḳāb) örtü, perde  
 n.  215/15 
 
niḳābet (< Far. < Ar. niḳābat) bir tekkede şeyhin yardımcısı olan en eski derviş veya 
 dede. 
 n.  215/03 
 
nikāḥ (< Ar. nikāḥ) nikah.  
 n.  051/08, 092/07, 138/03, 195/01, 224/20 
 
 ʿaḳd-i nikāḥ evlenme, eşi, zevcesi yapma.  
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 ʿa.-i n.+ġa 053/04 
 
 nikāḥ ḳıl- nikahlamak.  
 n. ḳ.-dı 051/17, 181/15 
 
niḳārī (< Ar. niḳār ve Far. ī) bir anlaşmazlık, bir münakaşa.  
 n.  026/14 
 
nīk-baḫt (< Far. nė̅k-baḫt) bahtı iyi, talihli.  
 n.  009/16, 248/16 
 n.+ḳa 209/08 
 
Nikbī Şāh Özel ad.  
 N.  078/18, 102/12 
 N.+nı 078/21, 079/02 
 
nīk-endīş (< Far. nė̅k-andė̅ş) iyilik düşünen, herkesin iyiliğini isteyen.  
 n.  175/01 
 
nīk-ḫvāh (< Far. nė̅k-ḫvāh) iyilik isteyen, hayır dileyen.  
 n.+lar 015/20 
 
nīk-nām (< Far. nė̅k-nām) iyi nam kazanmış. 
 n.  066/03 
 
niḳrīs (< Ar. niḳris, niḳrīs) nikris, ayak parmaklarında, topuklarda ve eklemlerde 
 ortaya çıkan ağrılı hastalık.  
 n.  237/13 
 
nīkū (< Far. nė̅ko, nė̅kū) iyi, hoş.  
 n.  067/19 
 
Nikuderī Özel ad.  
 N.+ni 102/17 
 
Nikūrūz Özel ad.  
 N.  177/06 
 
Nīl Özel ad.  
 N.  128/03 
 
nīl-gūn (< Far. nīl-gūn) çivit rengi, lacivert.  
 n.  021/17 
 
niʿmet (< Far. < Ar. niʿmat) lütuf, iyilik, bağış; azık, yiyecek, içeceğe dair şeyler. 
 n.  161/10 
 n.+i 205/05 
 n.+ni 253/11 
 
 küfrān-ı niʿmet nankörlük. 
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 k.-ı n.+de 118/09 
 k.-ı n.+ḳa 110/10 
 k.-ı n.+ini 192/20 
 
Nīmrūz Özel ad.  
 N.  002/08 
 
Niṣāb Özel ad.  
 N.  002/15 
 
nis̲ār (< Ar. nis̲ār) saçı, düğün, alay gibi merasimlerde saçılan para.   
 n.  137/04 
 n.+lar 252/20 
 
nisbet (< Far. < Ar. nisbat) (birisinin) nesebini, soyunu zikretme, soydan bahsetme; 
 birisine atfetme. 
 n.  011/04, 019/09, 179/07 
 n.+i 063/03, 205/05 
 
 nisbet ḳıl- atfetmek.  
 n. ḳ.-urlar 146/05 
 
nisyān (< Ar. nisyān) unutma.  
 n.  114/21, 245/11, 253/11 
 
nīş (< Far. nė̅ş) zehir.  
 n.+i 099/07 
 
Nīşābūr Özel ad.  
 N.  028/15, 097/17 
 N.+da 028/18 
 N.+ġa 008/21, 029/19, 060/16, 098/17, 170/15, 219/08 
 
nişān (< Far. nişān) nişan, iz, belirti; ferman.  
 n.  004/05, 004/19, 005/19, 010/03, 030/20, 037/13, 127/06, 157/16, 164/20,  
 168/04, 168/06, 186/13, 193/10, 206/07, 216/09, 217/11, 222/03 
 n.+dın 060/07 
 n.+ı 003/12, 006/21 
 n.+nı 085/16, 205/14 
 
nişāne (< Far. nişāna) işaret, iz.  
 n.+si 203/03 
 
niyābet (< Far. < Ar. niyābat) naiplik, vekillik.  
 n.+i 054/16 
 
niyām (< Far. niyām) kılıç kını, kın.  
 n.  131/01 
 
niyāz (< Far. niyāz) yalvarma, yakarma, niyaz; dua, tazarru.  
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 n.  145/04, 170/01, 170/13, 176/15 
 n.+ı 251/04 
 n.+nı 166/17 
 
Niyāzī Özel ad.  
 N.  081/07 
 
niyyet (< Far. < Ar. niyyat) niyet, meram.  
 n.  038/03, 195/20 
 
nizāʿ (< Ar. nizāʿ) çekişme, kavga, anlaşmazlık.  
 n.  034/12, 059/13, 060/01, 156/16, 172/15, 211/13, 234/21 
 n.+dın 084/13 
 n.+ı 041/19, 083/13 
 
 nizāʿ ḳıl- çekişmek, kavga etmek.  
 n. ḳ.-ıp 212/09 
 n. ḳ.-madı 222/07 
 
niẓām (< Ar. niẓām) düzen, tertip.  
 n.  008/14, 019/18 
 
nīze (< Far. nė̅za) kargı, mızrak, süngü. 
 n.  090/14, 118/13, 131/20, 162/08, 164/19, 175/09 
 n.+ler 164/18, 192/17 
 n.+ni 090/14 
 n.+si 193/06 
 
Noan Ḫān Özel ad.  
 N.  014/15 
 
Noḳan Özel ad.  
 N.+ı 044/18 
 
noḳṣān (< Ar. nuḳṣān) eksiklik, azalma.  
 n.  248/14 
 n.+ı 225/10 
 
noyanlıġ (< Mo. noyan ve Tü. +lıġ) noyanların oluşturduğu sivil ve askerî makam. 
 n.+ı  059/01 
 
noyın (< Mo. noyan) başkomutan, baş asker (Lessing, 589b).  

 n.+lar 036/05, 036/16, 036/21, 040/05, 073/08, 086/02, 086/09, 096/21, 
132/08 

 n.+larnı 092/03 
 
noyınī (< Mo. noyan ve nispet eki -ī) baş komutana mensup kişiler.  
 n.+ler 036/10 
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nöker (< Mo. nökür) yardımcı, hizmetkâr, birinin hizmetinde veya maiyetinde olan 
 kimse. (Lessing, 593b). (krş. nökür)  
 n.  070/17, 093/13, 201/21, 231/09, 233/18, 253/06 

 n.+i 060/06, 103/03, 115/05, 116/05, 121/07, 126/02, 135/12, 141/03, 165/10, 
200/13, 235/11, 246/16 

 n.+in 081/05 
 n.+ini 071/13, 074/05, 135/07, 190/08 
 n.+iniŋ 071/17, 103/18 
 n.+lerdin 150/05 

 n.+leri 098/19, 107/08, 109/13, 122/14, 162/08, 174/16, 188/10, 203/12, 
223/01, 223/11, 223/12, 247/06, 254/09, 259/06 

 n.+leridin 150/20, 191/18 
 n.+leriġa 091/11, 201/03 
 n.+lerin 032/03, 220/14 
 n.+lerini 199/04, 203/08 
 
nökür  (< Mo. nökür) yardımcı, hizmetkâr, birinin hizmetinde veya maiyetinde  olan 
 kimse. (Lessing, 593b). (krş. nöker)  
 n.+dürler 071/15 
 
Nūḥ Özel ad.  
 N.  010/10, 010/16, 010/17, 010/21, 011/01, 011/07, 011/18, 073/18 
 N.+dın 206/07 
 N.+ġa 011/04 
 
nuḳūd (< Ar. naḳd'in çoğulu nuḳūd) nakitler, paralar.  
 n.  152/07, 183/01, 185/21, 189/07, 197/20 
 
nuḳūş (< Ar. naḳş'ın çoğulu nuḳūş) nakışlar, resimler.  
 n.  099/04, 138/11 
 
numūne (< Far. numūna) örnek.  
 n.  036/06 
 
nūr (< Ar. nūr) aydınlık, parlaklık, parıltı.  
 n.  012/10, 013/03, 014/20, 078/05, 095/20, 146/04 
 n.+dın 015/06 
 n.+ıdın 146/04 
 
 nūr-ı baṣar göz nuru.  
 n.-ı b.+ını 211/11 
 n.-ı b.+sıġa 225/10 
 
Nūr Özel ad. 
 N.  023/14, 023/16 
 N.+ġa 023/14 
 
Nūreʼd-dīn Özel ad.  
 N.+ni 190/15 
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nūrī (< Ar. nūr ve Far. ī) bir ışık, bir parıltı. 
 n. 012/09 
 
Nūr Saʿīd Bėg Özel ad.  
 N.  231/11 
 N.+din 235/18 
 
nuṣret (< Far. < Ar. nuṣrat) yardım; Allah’ın yardımı; zafer, üstünlük. 
 n.  002/17, 016/08, 025/05, 042/10, 073/03, 090/15, 096/08, 117/15, 117/17,  

 149/16, 152/06, 176/16, 178/06, 180/08, 204/18, 230/15, 233/02, 237/01, 
240/13, 243/20, 245/04, 249/18, 251/11, 253/16, 257/15 

 n.+i 030/21 
 n.+idin 172/08 
 n.+iġa 258/22 
 n.+ḳa 236/11, 256/09, 256/10, 258/12 
 
 nuṣret-meʾās̲ir muzaffer olmuş.  
 n.-m. 259/11 
 
 nuṣret-penāh zaferin sığındığı yer.  
 n.-p.  146/10 
 
 nuṣret-peyker zafer suretli.  
 n.-p.+iġa 178/03 
 
 nuṣret-şiʿār zaferle sıfatlanmış, daima zafer kazanan.  
 n.-ş.  120/17, 126/12, 173/06, 178/08, 178/21 
 
Nuṣret Özel ad. 
 N.  143/13 
 
Nuṣret Kökerī Özel ad.  
 N.  143/11 
 
Nuṣret Ḳumārī Özel ad.  
 N.  148/05 
 
nūş (< Far. noş, nūş) içki.  
 
 nūş ḳıl- içmek.  
 n. ḳ.-dı 023/09 
 n. ḳ.-dılar 156/03 
 n. ḳ.-ıp 241/07, 261/15 
 n. ḳ.-ur 253/10 
 
nūşī (< Far. noş ve Far. ī) bir içki. 
 n.+dür 099/07 
 
Nūşīrevān Barulas Özel ad.  
 N.+nı 202/01 
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Nūşīrevān Ḫān Özel ad. 
 N.  041/11, 056/14, 062/21 
 
Nūşīrevān Ḳaʼan Özel ad.  
 N.  041/11 
 
nuṭḳ (< Ar. nuṭḳ) söz, lakırdı.  
 n.+ı 239/15 
 
nuvvire marḳaduhu Mezarı nurla dolsun. 
 n.  066/09 
 
nübüvvet (< Far. < Ar. nubuvvat) peygamberlik.  
 n.  064/12 
 
nücūm (< Ar. nacm'in çoğulu nucūm) yıldızlar.  
 n.  077/05, 216/16, 218/07 
 n.+ıda 146/10 
 
nüdemā (< Ar. nadīm'in çoğulu nudamāʾ) nedimler. 
 n.+sınıŋ 155/11 
 
nüfūr (< Ar. nufūr) ürküp kaçma, dağılma.  
 n.  222/16 
 
nühüm (< Far. nuhum) dokuzuncu. 
 
 felek-i nühüm dokuzuncu kat gök.  
 f.-i n.+ġa 227/10 
 
nükte-dānlıḳ (< Ar. nutkat, Far. dān ve Tü. +lıḳ) nükte bilirlik.  
 n.  130/03 
 
nükteī (< Ar. nuktat ve Far. ī) bir ad, unvan. 
 n.  064/21, 178/15 
 
nümūdār (< Far. namūdār) görünen.  
 n.  101/10 
 
nüsḫa (< Ar. nusḫat) bir yazıdan çıkarılan suret.  
 n.  063/16, 173/17, 189/09 
 n.+nı 217/10 
 
nüvīsende (< Far. nuvīsanda) kâtip, yazıcı. 
 n.+ler 170/10, 181/09 
 n.+lerdin 166/20 
 
nüvvāb (< Ar. nāʾib'in çoğulu nuvvāb) vekiller.  
 n.+ların 104/06 
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nüzūl (< Ar. nuzūl) inme, konaklama.  
 n.  026/02, 112/09, 153/08, 173/21, 228/02, 242/14 
 n.+ı 168/02 
 
 nüzūl ḳıl- indirmek, konaklatmak.  

 n. ḳ.-dı 033/21, 056/08, 073/16, 081/12, 088/09, 106/11, 121/21, 123/18, 
125/07, 141/03, 143/15, 143/21, 150/14, 164/07, 180/16, 193/16, 194/18, 
194/19, 198/20, 208/17, 209/19, 216/03, 251/10, 259/17 

 n. ḳ.-dılar 026/13, 134/21 
 n. ḳ.-ıp 005/04, 006/08, 043/19, 091/10, 107/13, 123/04, 134/01, 137/05, 
143/06, 179/16, 182/20, 184/11, 205/08, 213/01, 218/03, 252/19 

 n. ḳ.-sa 088/07 
  
 

O 
 
 
 
obruḳ aceleyle, olabildiğince çabuk.  
  
 obruḳ subruḳ hızlı bir şekilde (VeWTD, I, 1164b; Budagov, I, 108) 
 o. s.  251/18 
 
oġlan (< ET oġul+an "oğullar") oğlan, erkek evlat.  
 o.  015/03 
 o.+lar 012/12, 014/20, 034/01, 119/08, 121/03, 240/02 
 o.+larġa 017/18 

 o.+ları 015/19, 025/18, 033/16, 035/03, 036/02, 036/08, 036/17, 043/15, 
046/03, 093/03, 121/02, 182/03, 182/21, 200/01, 209/21, 232/20, 235/17, 
237/21, 238/01, 261/03 

 o.+larıdın 017/02, 038/18, 038/19, 061/12, 178/15 
 o.+larıge 240/03 
 o.+larıġa 013/11, 017/12, 032/07, 036/12, 119/18, 201/07, 238/01 
 o.+larım 180/11 
 o.+larını 032/13, 077/02, 199/15 
 o.+larıŋdın 175/13 
 o.+larnı 012/07 
 
Oġlan bin Duva Ḫān Özel ad. 
 O.  062/16 
 
Oġlan Ḫvātūn Özel ad. 
 O.  053/07 
 
oġruḳ Moğol çadırı veya kulübesi. 
 o.+ı 224/03 
 o.+nı 033/05, 187/10 
 
oġul (< ET oġıl) oğul, erkek evlat.  
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 o.  011/01, 011/03, 011/15, 012/06, 012/10, 014/17, 014/18, 015/06, 016/03,  
 016/18, 017/08, 018/01, 032/07, 038/09, 038/11, 040/13, 044/16, 055/18, 
059/05, 059/21, 094/05, 095/19, 099/06, 119/09, 129/09, 129/14, 132/20, 
132/21, 137/07, 140/06, 181/18, 196/02, 196/03, 196/05, 196/06, 196/07, 
196/08, 217/03, 220/11, 221/13, 229/17, 235/01, 239/05 

 o.+dur 017/08 
 o.+ı (oġlı) 002/01, 002/03, 003/07, 003/08, 004/10, 005/10, 005/15, 005/18, 
009/02, 010/21, 011/02, 011/06, 011/07, 011/10, 011/12, 011/14, 014/11, 
014/12, 014/13, 014/14, 014/15, 014/16, 018/10, 038/18, 038/19, 041/20, 
043/03, 044/09, 050/11, 050/16, 051/04, 062/12, 070/07, 071/17, 082/09, 
084/21, 085/08, 087/19, 089/12, 089/15, 091/13, 094/16, 095/07, 098/11, 
098/14, 100/11, 102/17, 103/18, 103/20, 107/02, 111/14, 121/12, 127/21, 
128/07, 128/09, 132/12, 137/11, 145/03, 145/08, 150/17, 150/18, 159/19, 
160/13, 160/21, 171/16, 176/09, 177/14, 177/16, 178/13, 178/14, 178/19, 
181/06, 182/05, 184/21, 187/07, 187/16, 189/10, 191/20, 193/02, 196/02, 
196/03, 196/04, 196/05, 196/07, 196/08, 198/07, 205/14, 206/12, 208/12, 
210/04, 212/06, 216/03, 217/12, 227/08, 229/09, 229/18, 231/18, 232/04, 
232/09, 234/01, 235/17, 238/14, 240/08, 240/09, 240/10, 240/11, 247/13, 
261/23 

 o.+ıdan (oġlıdan) 221/13 
 o.+ıdur (oġlıdur) 011/07, 011/13 
 o.+ıġa (oġlıġa) 022/18, 031/10, 070/08, 128/14, 200/01, 220/07, 233/07 
 o.+ın (oġlın) 098/12 

 o.+ını (oġlını) 002/13, 004/17, 011/02, 011/05, 013/14, 019/03, 043/18, 
049/20, 050/11, 083/16, 098/15, 100/10, 103/01, 111/07, 124/02, 124/05, 
124/12, 128/11, 136/03, 149/09, 158/21, 177/16, 191/07, 215/10, 229/17, 
234/18, 236/12, 237/14, 256/20, 258/05 

 o.+ınıŋ (oġlınıŋ) 013/03, 120/21, 128/17, 187/19 
 o.+ıŋnı (oġlıŋnı) 098/15 
 o.+ı tur-ur (oġlı turur) 094/17, 094/19 
 o.+lar 012/11, 133/01 
 o.+larınıŋ 102/20 
 o.+nı 014/19, 031/10, 103/02 
 o.+nıŋ 015/04 
 o.+um (oġlum) 233/21 
 o.+umġa (oġlumġa) 037/03 
 o.+uŋḳa (oġluŋḳa) 128/18 
 o.+uŋnı (oġluŋnı) 211/01 
 
oġurla- (< ET oġrı+la-) çalmak, hırsızlık yapmak.  
 o.-p 160/09 
 
Oġuz Özel ad.  
 O.  013/18 
 O.+lardın 014/01 
 
Oġuz Ḫān Özel ad.   
 O.  011/15, 011/21, 012/02, 012/03, 012/18, 012/19, 013/01, 013/02, 013/07,  
 013/15, 014/11 
 O.+ġa 012/21, 013/03, 013/06 



 
 

1178 

 O.+nı 013/08 
 
oḫşa- (< ET (Uyg.) oḫşa- ~ oḳşa-) benzemek. (krş. oḳşa-)  
 o.-mas 251/15 
 
oḳ (< ET oḳ) ok.  
 o.  008/18, 022/01, 022/11, 041/03, 058/09, 067/04, 070/14, 070/16, 071/10,  

 079/08, 084/17, 088/15, 094/01, 094/20, 095/08, 098/05, 102/02, 102/09, 
103/04, 104/14, 108/13, 112/01, 116/14, 116/15, 118/13, 125/12, 131/11, 
131/15, 131/20, 134/13, 140/14, 142/03, 145/01, 151/13, 154/19, 157/07, 
163/06, 164/18, 169/10, 175/09, 184/03, 186/15, 196/03, 203/03, 223/11, 
223/12, 223/15, 230/19, 247/06, 254/21 

 o.+ı 019/13, 022/11, 031/09, 131/14, 131/19, 179/14, 192/18, 223/12, 255/21 
 o.+ḳa 231/03 
 o.+larını 079/10 
 o.+nı 084/17 
 o.+um 022/12 
 
oḳşa- (< ET (Uyg.) oḫşa- ~ oḳşa-) benzemek (krş. oḫşa-). 
 o.-mas 161/21 
 
oḳu- (< ET (Uyg.) oḳı-) okumak.  
 o.-dı 007/11, 111/08, 182/11, 190/11, 194/02, 244/17 

 o.-dılar 004/12, 037/01, 039/19, 041/10, 043/03, 053/08, 104/06, 166/21, 
204/01, 205/14, 216/17, 231/04 

 o.-madı 231/04 
 o.-p 058/02, 182/06, 185/20, 197/04, 231/21, 255/08, 258/01 
 o.-r ėr-di 218/05, 223/10 
 o.-saŋ 164/09 
 o.-sa bol-mas 117/01 
 o.-sunlar 231/04 
 
ol (I) o (zamir) 

 o. 001/18, 002/07, 002/19, 003/07, 003/08, 007/06, 008/01, 011/15, 012/05, 
012/18, 012/19, 012/20, 012/21, 013/17, 015/05, 016/07, 016/13, 017/01, 
017/21, 018/05, 018/11, 018/14, 018/16, 019/03, 019/04, 020/04, 021/07, 
023/03, 023/11, 024/21, 026/16, 029/17, 030/19, 032/08, 032/14, 034/17, 
035/18, 036/01, 039/01, 039/07, 039/08, 039/15, 041/09, 041/10, 043/01, 
044/08, 045/02, 045/16, 048/09, 051/02, 054/09, 054/14, 056/17, 057/13, 
058/12, 058/18, 059/03, 059/08, 059/12, 059/13, 060/12, 062/05, 062/09, 
065/05, 065/19, 066/10, 066/15, 066/18, 067/01, 067/03, 067/13, 068/12, 
068/13, 068/17, 068/18, 069/14, 070/02, 070/11, 071/20, 073/17, 074/21, 
075/06, 075/19, 076/04, 077/03, 077/12, 078/08, 078/10, 079/11, 079/17, 
080/18, 081/08, 082/11, 083/02, 083/06, 083/11, 083/14, 084/05, 084/18, 
087/14, 088/04, 088/08, 089/03, 089/05, 090/11, 090/21, 091/19, 092/10, 
092/19, 094/01, 094/10, 094/17, 095/03, 095/09, 096/13, 097/05, 097/20, 
098/03, 100/10, 100/19, 101/12, 101/21, 103/05, 103/10, 103/17, 103/21, 
104/08, 106/06, 107/12, 109/12, 109/20, 110/04, 110/09, 110/12, 110/13, 
112/19, 114/04, 114/12, 114/13, 115/01, 115/17, 116/04, 116/07, 116/12, 
116/14, 117/02, 120/06, 122/07, 122/13, 123/05, 124/12, 125/06, 125/19, 
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126/15, 126/17, 127/10, 127/16, 130/02, 130/05, 131/09, 131/19, 132/03, 
133/20, 134/11, 134/14, 135/11, 136/01, 137/18, 139/03, 139/12, 140/17, 
141/03, 141/04, 141/16, 142/20, 143/02, 145/08, 148/05, 149/20, 151/14, 
153/11, 154/15, 154/19, 155/04, 155/13, 157/03, 157/13, 157/15, 158/13, 
158/16, 158/19, 160/20, 161/01, 161/12, 162/07, 163/19, 164/03, 164/09, 
165/16, 168/03, 168/06, 169/08, 171/10, 172/14, 172/15, 172/21, 173/20, 
174/10, 175/21, 179/08, 180/11, 181/11, 183/06, 183/21, 187/03, 187/14, 
187/16, 187/20, 187/21, 192/14, 193/06, 194/02, 194/08, 195/09, 195/17, 
195/21, 197/07, 197/13, 199/10, 199/15, 199/17, 200/03, 200/07, 200/12, 
201/14, 201/15, 201/18, 201/19, 201/20, 202/02, 203/15, 203/18, 204/01, 
204/16, 205/11, 205/17, 206/15, 207/12, 208/07, 208/10, 208/20, 209/02, 
209/06, 209/07, 209/12, 209/13, 209/21, 210/19, 211/01, 211/11, 212/18, 
214/06, 217/20, 218/02, 218/08, 218/15, 220/11, 221/09, 221/12, 221/13, 
221/20, 222/12, 222/18, 223/01, 225/04, 225/08, 225/14, 225/15, 225/16, 
225/21, 226/18, 228/01, 228/06, 228/08, 228/10, 228/19, 229/02, 229/03, 
229/04, 229/05, 229/19, 230/13, 232/08, 232/10, 232/17, 233/07, 233/15, 
233/16, 234/07, 235/09, 235/10, 236/03, 237/13, 238/10, 239/01, 239/12, 
239/02, 240/09, 240/10, 240/11, 242/07, 242/09, 242/16, 242/20, 243/14, 
243/21, 244/13, 244/15, 245/07, 245/08, 245/19, 246/03, 246/13, 246/14, 
246/18, 247/03, 247/09, 247/15, 248/08, 248/10, 248/21, 249/07, 250/06, 
250/08, 250/12, 250/17, 251/03, 251/06, 252/01, 252/17, 253/06, 253/07, 
253/20, 253/21, 254/03, 254/08, 254/10, 255/18, 256/22, 258/23, 259/06, 
259/20, 260/23 
 o.+dur 001/20, 005/10, 023/02, 041/06, 052/13, 054/05, 054/09, 055/08, 
057/04, 057/10, 057/11, 060/03, 067/02, 074/04, 080/01, 096/03, 107/03, 
112/15, 140/17, 154/06, 159/12, 161/18, 171/04, 172/14, 173/12, 194/20, 
198/06, 200/11, 204/18, 210/15, 214/13, 221/09, 228/17, 232/15, 233/07, 
235/04, 235/05, 251/08, 252/14, 253/10, 260/03, 260/21 

  
ol (II) o (işaret sıfatı)    

 o.  001/02, 001/04, 001/05, 001/11, 001/14, 001/16, 001/19, 001/20, 002/03, 
002/09, 002/10, 002/12, 004/02, 004/11, 004/13, 004/14, 004/15, 004/18, 
004/20, 004/21, 005/01, 005/15, 006/11, 006/13, 006/15, 007/04, 007/16, 
007/18, 008/08, 008/10, 008/16, 008/18, 008/21, 009/01, 009/09, 010/15, 
010/20, 010/21, 011/01, 011/03, 011/04, 011/06, 011/18, 012/02, 012/03, 
012/06, 012/07, 012/09, 012/10, 012/12, 012/15, 012/19, 013/05, 013/06, 
013/07, 013/16, 013/20, 014/05, 014/06, 014/07, 014/08, 014/09, 015/03, 
015/04, 015/06, 015/10, 015/11, 015/12, 015/16, 015/18, 016/02, 016/10, 
016/11, 016/14, 017/01, 017/03, 017/05, 017/14, 018/03, 018/18, 019/05, 
019/10, 019/16, 019/20, 020/02, 020/04, 020/08, 020/15, 020/21, 021/02, 
021/04, 021/06, 021/07, 021/08, 022/05, 022/06, 022/14, 022/18, 022/19, 
023/07, 023/13, 024/10, 024/16, 025/01, 025/08, 025/16, 025/20, 026/02, 
026/03, 026/07, 026/12, 026/15, 026/19, 027/01, 027/03, 027/07, 027/08, 
027/09, 027/10, 027/13, 027/14, 027/18, 028/01, 028/05, 028/12, 028/14, 
028/18, 029/13, 030/20, 031/07, 031/10, 031/12, 031/15, 031/18, 031/20, 
032/04, 032/12, 032/19, 033/01, 033/04, 033/06, 033/07, 033/08, 033/09, 
033/10, 033/18, 034/01, 034/09, 034/11, 034/15, 034/18, 035/11, 035/17, 
035/20, 035/21, 036/02, 037/02, 037/06, 037/09, 037/17, 038/10, 038/11, 
038/13, 038/14, 038/16, 038/20, 039/09, 039/14, 039/18, 039/19, 040/01, 
040/07, 040/09, 040/12, 040/15, 040/21, 041/02, 041/03, 041/05, 041/07, 
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041/13, 041/16, 042/02, 042/05, 042/13, 042/15, 042/19, 043/02, 043/17, 
043/21, 044/17, 045/04, 045/09, 045/10, 045/12, 046/06, 046/09, 046/11, 
046/15, 046/16, 046/19, 047/05, 047/11, 047/21, 048/07, 048/08, 048/13, 
048/18, 048/19, 049/01, 049/02, 049/03, 049/09, 049/17, 050/01, 050/02, 
050/03, 050/09, 050/12, 050/19, 051/05, 051/15, 051/19, 051/20, 052/02, 
052/05, 052/06, 052/19, 053/05, 053/18, 053/21, 054/04, 054/07, 054/12, 
054/18, 054/21, 055/01, 055/03, 055/05, 055/09, 055/11, 055/13, 055/20, 
056/03, 056/04, 056/15, 056/19, 057/03, 057/12, 057/14, 057/16, 057/18, 
057/21, 058/06, 058/09, 058/10, 058/15, 058/16, 058/17, 058/18, 058/21, 
059/06, 060/04, 060/10, 060/11, 060/13, 060/15, 061/05, 061/06, 061/08, 
061/16, 061/19, 061/20, 061/21, 062/01, 062/03, 062/09, 062/21, 063/05, 
063/07, 063/10, 063/12, 063/14, 063/16, 065/21, 066/01, 066/03, 066/07, 
066/09, 066/12, 066/17, 067/05, 067/08, 067/17, 067/19, 067/20, 068/12, 
068/19, 069/09, 069/15, 070/04, 070/09, 070/12, 070/16, 071/06, 071/09, 
071/18, 072/14, 072/17, 072/20, 073/02, 073/03, 073/13, 073/16, 073/18, 
074/10, 074/15, 074/19, 075/03, 075/06, 075/11, 075/12, 077/01, 077/04, 
077/06, 077/09, 077/13, 077/15, 077/17, 077/19, 078/05, 078/06, 078/14, 
078/15, 079/01, 079/03, 079/07, 079/08, 079/13, 080/09, 080/11, 080/13, 
080/16, 081/08, 081/09, 081/18, 082/01, 082/13, 082/16, 083/02, 083/03, 
083/13, 084/10, 084/17, 084/18, 085/01, 085/05, 085/16, 085/18, 086/10, 
086/11, 086/13, 087/06, 087/19, 087/20, 087/21, 088/02, 088/13, 088/14, 
088/17, 088/20, 089/19, 090/02, 090/05, 090/06, 090/15, 090/20, 091/09, 
092/02, 092/06, 092/08, 092/11, 092/12, 093/01, 093/12, 093/18, 093/19, 
094/02, 094/04, 094/18, 095/06, 095/15, 096/08, 096/11, 096/16, 096/17, 
096/19, 096/20, 097/04,  
 097/10, 097/19, 097/20, 098/05, 098/09, 098/18, 099/13, 099/16, 100/12, 
101/06, 101/12, 101/14, 101/15, 102/02, 102/03, 102/10, 102/12, 102/14, 
102/21, 103/02, 103/05, 103/08, 103/14, 103/15, 104/05, 104/06, 104/07, 
104/08, 104/12, 104/13, 104/16, 104/18, 104/20, 105/05, 105/07, 105/14, 
106/13, 106/14, 106/15, 106/16, 108/03, 108/04, 108/07, 109/01, 109/05, 
109/08, 110/05, 110/10, 110/17, 111/04, 111/05, 111/11, 112/01, 112/18, 
113/03, 113/08, 113/09, 113/13, 113/18, 114/06, 114/21, 115/07, 115/10, 
115/11, 115/14, 115/15, 116/05, 116/20, 116/21, 117/03, 117/04, 117/13, 
117/18, 118/13, 118/16, 118/17, 118/21, 119/02, 119/09, 119/11, 119/12, 
119/15, 119/21, 120/03, 120/05, 120/12, 120/13, 120/15, 120/19, 121/04, 
121/13, 122/03, 122/05, 122/06, 122/07, 122/10, 122/11, 122/13, 122/14, 
122/15, 122/20, 123/08, 123/13, 123/14, 123/19, 123/20, 124/01, 124/04, 
124/17, 124/21, 125/01, 125/02, 125/13, 125/14, 125/17, 125/21, 126/02, 
126/07, 126/09, 126/10, 126/11, 126/12, 126/15, 126/17, 126/19, 126/21, 
127/02, 127/06, 127/11, 127/13, 128/02, 128/13, 128/15, 129/06, 129/11, 
129/13, 129/17, 130/06, 130/10, 130/17, 130/19, 130/20, 130/21, 131/15, 
132/09, 133/07, 134/05, 134/06, 134/09, 134/15, 135/06, 135/10, 135/14, 
135/18, 135/19, 136/01, 136/02, 136/13, 136/15, 136/21, 137/09, 137/14, 
137/15, 137/16, 137/17, 137/19, 138/09, 138/12, 138/14, 138/15, 138/19, 
139/14, 139/16, 139/17, 139/18, 139/20, 139/21, 140/03, 140/04, 140/05, 
140/06, 140/07, 140/11, 140/12, 140/14, 140/19, 141/09, 141/17, 141/21, 
142/01, 142/03, 142/04, 142/07, 142/13, 142/20, 142/21, 143/06, 143/08, 
143/12, 144/09, 144/11, 144/12, 144/14, 145/06, 145/09, 145/14, 145/18, 
145/19, 145/21, 146/04, 146/11, 146/17, 147/12, 147/13, 147/15, 148/10, 
148/11, 148/12, 148/17, 149/20, 150/02, 150/11, 150/20, 151/02, 151/05, 
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151/09, 151/12, 151/13, 151/15, 151/17, 151/18, 151/19, 151/20, 151/21, 
152/03, 152/06, 152/09, 152/14, 152/15, 152/16, 152/18, 152/20, 152/21, 
153/01, 153/03, 153/13, 153/16, 153/21, 154/02, 154/03, 154/05, 154/08, 
154/09, 154/10, 154/11, 154/12, 154/20, 155/03, 156/01, 156/08, 156/09, 
156/12, 156/15, 157/04, 157/06, 157/21, 158/05, 158/15, 158/18, 159/02, 
159/06, 159/08, 159/09, 159/11, 159/15, 160/01, 160/03, 160/08, 160/09, 
160/10, 160/11, 160/19, 161/02, 161/09, 161/12, 162/05, 162/15, 162/19, 
163/01, 163/03, 163/08, 163/14, 163/19, 163/20, 164/10, 164/13, 164/20, 
164/21, 165/14, 165/21, 166/01, 166/07, 166/16, 166/21, 167/10, 168/02, 
168/04, 168/09, 168/16, 168/18, 169/03, 169/06, 169/16, 170/01, 170/03, 
170/05, 171/06, 171/16, 171/17, 171/20, 172/02, 172/03, 172/06, 172/11, 
172/12, 172/13, 172/17, 173/02, 173/05, 173/16, 173/21, 174/04, 174/09, 
174/11, 175/08, 175/11, 175/12, 175/16, 175/18, 176/08, 176/10, 176/11, 
177/11, 177/13, 177/14, 178/12, 178/15, 179/01, 179/08, 179/09, 179/11, 
179/12, 179/15, 180/07, 180/08, 181/04, 181/07, 181/09, 181/18, 181/20, 
182/07, 182/12, 182/13, 182/15, 182/20, 183/04, 183/05, 183/06, 183/09, 
183/10, 183/11, 183/12, 183/15, 183/17, 183/21, 184/07, 184/08, 184/09, 
184/13, 184/15, 184/17, 184/20, 184/21, 185/04, 185/05, 185/06, 185/11, 
185/12, 185/18, 185/19, 186/06, 186/12, 186/19, 187/06, 187/11, 187/12, 
188/14, 188/16, 188/17, 188/18, 188/21, 189/01, 189/10, 189/12, 189/21, 
190/07, 190/12, 190/21, 191/07, 191/08, 191/13, 192/09, 192/16, 192/18, 
192/19, 192/20, 193/03, 193/05, 193/07, 193/09, 193/19, 193/21, 194/01, 
194/09, 194/19, 195/03, 195/05, 195/07, 195/08, 195/09, 195/17, 195/18, 
196/05, 196/10, 196/17, 196/20, 197/04, 197/08, 197/17, 197/20, 198/15, 
198/17, 199/01, 199/05, 199/10, 200/06, 200/13, 200/20, 201/05, 201/12, 
201/14, 201/21, 202/03, 202/10, 202/19, 202/20, 203/05, 203/07, 203/09, 
204/03, 204/04, 204/10, 204/14, 204/16, 205/01, 205/10, 205/13, 206/01, 
206/02, 206/20, 207/01, 207/02, 207/03, 207/06, 207/19, 207/21, 208/13, 
209/10, 209/12, 209/14, 211/08, 211/13, 212/05, 212/09, 212/10, 213/03, 
213/06, 213/11, 213/19, 213/20, 213/21, 214/09, 214/14, 214/15, 214/17, 
215/05, 215/15, 215/16, 215/18, 215/19, 215/20, 215/21, 216/01, 216/02, 
216/11, 217/05, 217/09, 217/10, 217/11, 217/12, 217/16, 217/21, 218/12, 
218/16, 218/17, 218/19, 218/20, 218/21, 219/02, 219/03, 220/04, 220/15, 
221/01, 221/03, 221/04, 221/05, 221/07, 221/11, 221/15, 221/18, 221/19, 
222/05, 222/07, 222/08, 222/13, 223/03, 223/09, 223/12, 223/15, 223/18, 
223/20, 223/21, 224/05, 224/06, 224/16, 224/17, 224/18, 225/01, 225/04, 
225/07, 225/09, 225/12, 226/06, 226/11, 226/14, 226/16, 226/21, 228/01, 
228/05, 228/09, 228/16, 228/19, 228/20, 229/03, 229/05, 229/13, 230/02, 
230/07, 230/12, 230/14, 230/16, 231/04, 231/05, 231/21, 232/01, 232/14, 
232/19, 233/04, 233/06, 233/08, 233/09, 233/12, 233/21, 234/02, 234/05, 
234/06, 234/18, 235/05, 235/11, 235/14, 235/19, 236/03, 236/09, 236/21, 
237/10, 237/12, 237/17, 237/20, 238/05, 238/07, 238/11, 239/03, 239/08, 
239/21, 240/02, 240/04, 240/05, 240/08, 240/17, 240/21, 241/02, 241/07, 
241/08, 241/13, 241/20, 241/21, 242/09, 242/11, 242/14, 242/16, 242/17, 
242/19, 243/03, 243/10, 243/15, 243/19, 244/02, 244/05, 244/06, 244/18, 
244/20, 245/02, 245/04, 245/11, 245/15, 245/16, 245/21, 246/07, 246/08, 
246/11, 246/20, 247/01, 247/03, 247/05, 247/06, 247/12, 247/14, 247/17, 
248/04, 248/07, 248/11, 248/12, 248/20, 249/02, 249/06, 249/10, 249/11, 
249/12, 249/21, 250/02, 250/13, 250/17, 251/07, 251/16, 251/18, 252/02, 
252/03, 252/06, 252/09, 252/18, 252/19, 252/20, 253/07, 253/13, 253/19, 
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253/21, 254/01, 254/05, 254/08, 254/14, 254/16, 254/17, 255/06, 255/09, 
255/10, 255/13, 255/14, 255/15, 255/18, 255/21, 256/03, 256/10, 256/11, 
256/19, 256/21, 257/09, 257/17, 258/08, 258/14, 258/16, 258/18, 258/19, 
259/06, 259/08, 260/04, 260/05, 260/12, 260/16, 260/17, 260/23, 261/02, 
261/19, 261/20, 261/23, 262/02, 262/03, 262/09 

  
ol- (< ET bol- < AT *bōl-) olmak. (krş. bol-). 
 o-.! 221/14  
 o.-ay 239/09, 239/10 
 o.-dı 021/17, 063/18, 086/15, 118/14, 262/06 
 o.-ġay 035/18, 172/20 
 o.-madı 251/03 
 o.-up 086/20 
 o.-ur 009/17, 037/21, 063/11, 172/20 
 
olar (< ET olar) onlar.   
 o.  084/04, 260/16 
 o.+nı 111/19 
 
olca (< Mo. olca) ganimet (Lessing, 610a).  

 o. 017/07, 034/14, 077/14, 079/09, 082/12, 095/14, 152/12, 172/02, 182/11, 
209/07, 215/19, 249/02 

 o.+nı 114/03 
 
Olca Buġa Ḳoçin Özel ad.  
 O.  114/10 
 
Olcaytu Özel ad.  
 O.  041/09 
 
olça (< ol+ça) onca, o kadar, olabileceğinden fazlası, çok. 
 o. 058/01, 144/14, 146/05, 165/20, 167/20, 172/16, 173/10, 196/11, 215/16, 
 251/19 
 
oltur- (< ET olor-) oturmak.  

 o.-dı 008/13, 039/21, 040/17, 040/18, 041/08, 041/10, 042/19, 043/09, 
045/01, 047/10, 047/19, 052/01, 058/05, 060/08, 081/17, 087/02, 158/06, 
175/05, 187/19, 198/09, 222/12, 222/14, 223/06, 224/06, 227/09, 227/18 

 o.-dılar 162/06, 228/16 
 o.-ġanda 134/12 
 o.-ġanı 129/15 
 o.-ġay 159/08 
 o.-ġuzdı 053/02, 232/03 
 o.-ġuzdılar 031/21, 036/19, 039/08, 059/04, 059/06, 147/11 
 o.-ġuzup 022/01, 042/16, 048/10, 056/11 
 o.-mek kėrek 036/14 
 o.-salar 129/05 
 o.-uŋ 140/05 
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 o.-up 001/10, 022/08, 036/19, 046/14, 050/03, 059/17, 061/03, 062/20, 
079/05, 129/06, 156/04, 188/18, 203/14, 204/10, 217/16, 219/10, 226/19, 
232/12 

 o.-uptur 079/01, 092/11, 113/01, 123/02 
 o.-upturlar 072/13 
 o.-up ėr-di 001/02, 072/08, 072/21, 233/18 
 o.-up ėr-diler 079/06, 248/20 
 o.-ur ėr-di 223/08 
 
olturġuz- (< oltur-ġuz-) oturtmak.  
 o.!  039/18 
 o.-dılar 240/01, 255/03 
 o.-ġaylar 008/05 
 o.-up 039/19, 139/15, 180/02 
 o.-ur 065/03, 235/05 
 
on (< ET on < AT *ōn) on. 
 o.  006/06, 027/17, 040/04, 047/12, 103/19, 104/11, 115/19, 121/04, 138/13,  

 139/10, 167/14, 173/02, 175/21, 180/21, 200/16, 208/03, 225/08, 227/06, 
235/01, 246/18 

  
oŋ (< ET oŋ) sağ, sağ taraf.  
 o.  008/16, 013/11, 020/02, 028/12, 028/20, 036/18, 061/02, 073/21, 074/01,  

 101/13, 101/15, 111/10, 116/03, 122/04, 130/19, 131/06, 146/02, 147/03, 
152/10, 152/12, 178/02, 224/17, 230/11, 230/13, 242/08, 251/19, 252/01, 
254/20, 255/20 

 o.+da 147/08 
 o.+dın 031/21 
 o.+ıda 177/03 
 
on altı on altı.  
 o.  043/13, 053/18, 084/18, 163/15, 238/06, 248/06 
 
on altınçı (< on altı+nçı) on altıncı.  
 o.  043/07, 056/13, 062/04 
 
on bėş on beş.  
 o.  029/03, 031/16, 036/04, 071/05, 071/13, 094/07, 095/13, 101/21, 115/04,  
 122/07, 146/20, 150/14, 158/14, 229/01 
 o.+ide 146/01 
 
on bėşinçi (< on bėş+inçi) on beşinci.  
 o.  041/12, 043/06, 056/10, 061/14 
 
on bėş miŋ on beş bin.  
 o.  007/19, 067/09, 188/09 
 
on bir on bir.  
 o.  027/05, 044/15, 127/18, 196/05, 247/04 
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on birinçi (< on bir+inçi) on birinci.  
 o.  041/11, 043/06, 052/10, 061/10 
 
on ėki on iki.  
 o.  011/02, 011/05, 049/20, 070/21, 071/11, 104/07, 138/10, 182/01, 193/21,  
 235/14, 235/19 
 o.+side 086/12 
 
on ėki miŋ on iki bin.  
 o.  077/03, 077/15, 077/17, 173/05, 193/21, 218/16 
 
on ėkinçi (< on ėki+nçi) on ikinci.  
 o.  041/11, 043/06, 053/01, 061/11 
 
on ėki yüz miŋ on iki yüz bin.  
 o.  028/19 
 
Oŋ Ḫān Özel ad.  
 O.  015/16, 015/21, 016/05, 016/07, 016/09, 016/13 
 O.+ġa 016/06, 018/15 
 O.+nı 018/10 
 O.+nıŋ 015/19 
 
on miŋ on bin. 
 o.  042/07, 055/03, 058/11, 074/07, 078/08, 080/12, 080/13, 081/14, 100/20,  

 101/11, 112/07, 139/11, 143/01, 144/05, 145/11, 147/08, 151/07, 232/20, 
244/14, 257/04 

 o.+din 017/20 
 
on sėkiz on sekiz.  
 o.  140/02, 140/20, 154/19, 189/17, 234/21 
 
on sėkizinçi (< on sėkiz+inçi) on sekizinci.  
 o.  043/07, 062/05 
 
on toḳuz on dokuz.  
 o.  051/16, 103/08 
 o.+ıda 165/09 
 
on toḳuzınçı (< on toḳuz+ınçı) on dokuzuncu.  
 o.  043/07, 062/14 
 
on tört  on dört. 
 o.  042/02, 097/07, 102/18, 141/20, 238/14 
 o.+ide 203/09 
 
on törtinçi (< on tört+inçi) on dördüncü.  
 o.  041/12, 043/06, 053/17, 061/14 
 
on tört yüz miŋ altmış bėş miŋ on dört yüz bin altmış beş bin.  
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 o.  028/19 
 
onunçı (< on+unçı) onuncu.  
 o.  010/06, 041/11, 043/05, 051/19, 061/10 
 
on üç on üç.  
 o.  006/06, 050/02, 082/14, 109/02, 235/10 
 
on üçünçi (< on üç+ünçi) on üçüncü.  
 o.  041/12, 043/06, 053/04, 061/13 
 
on üç yüz miŋ on üç yüz bin. 
 o.  028/14 
 
on yėti on yedi.  
 o.  051/01, 074/03, 108/14, 122/13 
 o.+side 195/21 
 
on yėtinçi (< on yėti+nçi) on yedinci.  
 o.  043/07, 062/05 
 
opa (< ET opo) beyaz bir makyaj malzemesi, pudra (EDTP 6a; MK opu üstübeç). 
 (bk. Açıklamalar) 
 o.  109/01 
 
ordu (< ET ordu) hakanların otağ kurduğu yer.  

 o.  005/01, 017/12, 102/01, 116/08, 164/01, 164/14, 170/11, 186/10, 218/16, 
234/09, 234/10, 234/12, 234/16, 248/21, 250/12 

 o.+da 036/11, 042/14, 132/11, 145/08, 168/12, 238/08 
 o.+dın 109/09, 153/02, 164/04, 182/17 

 o.+ġa 006/15, 007/01, 016/02, 039/04, 045/15, 059/12, 093/09, 096/10, 
102/02, 102/08, 105/02, 111/01, 112/21, 113/06, 113/09, 113/21, 116/17, 
120/14, 121/15, 121/20, 124/02, 125/14, 126/05, 126/14, 136/21, 138/14, 
143/20, 157/06, 158/21, 160/01, 160/09, 168/05, 168/06, 168/13, 168/21, 
172/02, 172/17, 173/21, 176/14, 179/16, 182/17, 183/01, 184/01, 186/18, 
187/09, 188/12, 203/18, 246/05 

 o.+larıġa 020/05 
 o.+nı 106/18, 222/21 
 o.+nıŋ 127/13 
 o.+sı 250/07 
 o.+sıda 004/10, 033/21, 250/08 

 o.+sıġa 003/13, 004/07, 005/03, 016/05, 020/12, 021/12, 034/01, 036/07, 
038/17, 042/13, 045/21, 047/16, 055/05, 055/18, 056/05, 056/09, 076/07, 
176/01, 176/02, 223/01, 223/03, 234/16, 234/17, 234/18 

 o.+sın 056/09 
 o.+sını 056/04 
 o.+sınıŋ 054/21 
 
Ordu Balıġ Özel ad.  
 O.+ḳa 036/04 
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Ordu Şāh Özel ad.  
 O.  185/16 
 
orta (< ET orto) orta.  
 o.+da 008/02, 057/13, 117/03, 172/12, 198/14 
 o.+dın 054/06, 081/20, 175/14 

 o.+ġa 026/19, 033/16, 047/11, 070/14, 130/10, 131/19, 143/04, 145/11, 
166/07, 166/12, 179/12, 211/01, 226/14, 232/01, 253/03 

 o.+sıda 061/03, 254/18 
 o.+sıġa 024/03 
 
 ortadın köter- ortadan kaldırmak. 
 o.+dın k.-di 021/11, 154/09 
 o.+dın k.-diler 124/21, 200/16 
 o.+dın k.-ip 030/13, 054/10, 059/19, 067/05 
 o.+dın k.-geyler 057/17 
 o.+dın k.-sünler 054/16 
 
Ortaḳ Özel ad.  
 O.  130/10 
 
Ortaḳ ʿAḳabesi Özel ad. 
 O.+ġa  112/18 
 
orun (< ET (Uyg.) orun) yer.  
 o.  216/04 

 o.+ıda (ornıda) 002/12, 002/15, 002/17, 007/05, 040/11, 040/18, 050/11, 
158/04 

 o.+ıge (ornıge) 002/03 
 o.+ıġa (ornıġa) 043/05, 091/06, 140/14 
 
ʿOs̲mān Özel ad.  
 ʿO.  109/13, 196/04 
 
ʿOs̲mān ʿAbbās Özel ad.  
 ʿO.  097/08, 113/15, 118/01 
 ʿO.+nı 105/16, 108/14 
 
ʿOs̲mān ʿAbbās Bėg Özel ad.  
 ʿO.  132/18 
 
ʿOs̲mān Bahādur Özel ad.  
 ʿO.  107/14, 132/04, 133/04 
 ʿO.+nı 110/19, 132/03 
 
ʿOs̲mān Bėg Özel ad.  
 ʿO.+niŋ 123/21 
 
ʿOs̲mān Çelebi Özel ad.  
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 ʿO.  196/07 
 
ʿOs̲mān Tovaçı Özel ad.  
 ʿO.  177/10 
 
oşal (< oş ol) işte o.  
 o.  006/17, 008/11, 010/19, 011/03, 011/18, 015/01, 016/07, 017/03, 020/18,  

 021/08, 023/04, 027/10, 027/15, 031/19, 032/18, 035/10, 045/11, 047/14, 
067/18, 073/18, 075/13, 077/03, 077/05, 081/11, 086/15, 086/16, 087/16, 
095/21, 096/19, 096/21, 097/12, 103/15, 109/14, 140/07, 141/04, 144/02, 
145/03, 149/07, 154/10, 155/20, 156/03, 162/09, 163/21, 165/21, 179/21, 
200/10, 204/21, 213/02, 223/02, 223/18, 235/11, 239/13, 262/08 
 

oşanda (< oş+anda) orada, o yerde.  
 o.  068/20, 171/18, 233/17 
 
oşandaḳ (< oş+andaḳ) o şekilde.  
 o.  037/09, 075/19, 116/01, 232/04, 259/23 
 
oşandın (< oş+andın) ondan.  
 o.  236/19 
 
oşbu (< oş bu) işte bu.  

 o.  028/21, 035/11, 045/07, 048/06, 055/09, 063/10, 064/10, 087/11, 096/05, 
099/06, 100/18, 159/14, 176/06, 200/13, 212/06, 212/13, 212/16, 242/09 

 o.+dur 037/21, 118/20 
 
Oşkend Özel ad.  
 O.  255/18 
 
ot (I) (< ET (Uyg.) ot) ot, bitki.  
 o.  042/14, 055/10, 112/19, 164/13 
 o.+ı 234/09 
 o.+ḳa 134/12, 140/13 
 
ot (II) (< ET (Uyg) ot < AT *hōt) ateş.   

 o.  014/08, 020/05, 024/14, 025/14, 038/09, 072/16, 072/17, 085/09, 115/16, 
117/13, 125/02, 134/04, 142/11, 143/09, 145/01, 161/07, 167/21, 168/03, 
168/10, 178/01, 178/18, 183/10, 221/01, 221/02, 255/02 

 o.+ġa 221/02 
 o.+ı 068/06, 132/18, 150/08, 160/01, 165/06, 179/06, 179/07 
 o.+ıdın 122/17 
 o.+ıġa 025/14, 114/05 
 o.+ḳa 010/16, 125/01, 135/17 
 
 ot ur- ateş yakmak.   
 o. u.-dılar 160/05, 167/04 
 o. u.-up 167/06 
 
oṭaġ (< ET (MK) otaġ) büyük çadır. (krş. otaḳ)   
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 o.+ı 224/09 
 
otaḳ (<ET (MK) otaġ) büyük çadır. (krş. oṭaġ)  
 o.+larda 117/13 
 
Otçigin Özel ad.  
 O.  036/20 
 
Otçigin Noyan Özel ad.  
 O.  036/09, 036/18 
 
otla- (< ET (MK) otla-) otlamak.  
 o.-sunlar 025/11 
 
otlaġ (< ot+la-ġ) otlak. (krş. otlaḳ)  
 o.+ıda 146/09 
 
otlaḳ (< ot+la-ġ) otlak. (krş. otlaġ)  
 o.  164/14 
 
otluḳ (< ot+luġ) ateşli.   
 o.  171/20, 178/07 
 
Otrar Özel ad.  
 O.  021/13, 022/21, 023/01, 023/05, 083/11, 119/13, 241/14 
 O.+da 021/18, 195/08 
 O.+dın 025/03, 084/05, 095/10 
 O.+geçe 095/05 
 O.+ġa 021/02, 095/05, 195/07, 195/18 
 
otun (< ET (Uyg.) otuŋ < AT *hōtuŋ) odun. 
 o.  014/08 
 
otuz (< ET otuz) otuz.  
 o.  045/07, 049/06, 061/11, 081/11, 103/11, 103/14, 115/19, 138/09, 138/10,  
 152/12, 161/10, 241/12 
 
otuz altı otuz altı.  
 o.  196/02, 238/02 
 
otuz bėş otuz beş.  
 o.  041/08 
 
otuz bir otuz bir.  
 o.  056/15 
 
otuz birinçi (< otuz bir+inçi) otuz birinci.  
 o.  043/12, 063/06 
 
otuz ėki otuz iki.  
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 o.  041/17, 051/16 
 
otuz ėkinçi (< otuz ėki+nçi) otuz ikinci.  
 o.  043/12 
 
otuzınçı (< otuz+ınçı) otuzuncu (krş. otuzunçı)  
 o.  063/06 
 
otuz miŋ otuz bin.  
 o.  007/18, 024/17, 025/04, 025/16, 029/10, 033/18, 093/06, 101/21, 113/10,  
 113/14, 136/01, 144/02, 181/02, 186/10, 242/06 
 
otuz tört otuz dört.  
 o.  086/11, 225/08 
 
otuzunçı (< otuz+unçı) otuzuncu. (krş. otuzınçı).  
 o.  043/11 
 
otuz yėti otuz yedi.  
 o.  217/01, 261/05 
 
oyġan-  (< *oḏ-(u)ġ+a-n-) uyanmak. (EDPT 47a; Kaçalin, 2011, 984) 
 o.-ıp 175/01 
 
Oyirat Özel ad.  
 O.  016/16, 040/05, 041/15, 052/03, 052/04, 052/17, 053/10, 157/19 
 O.+dın 038/21 
 
oyna- (< ET (MK) oyna- < oyun+a-) oynamak.  
 o.-r-biz 061/04 
 
oyun (< ET (Uyg.) oyun < AT *ōyun) oyun. 
 o.  055/14 
 
oz- (< ET oz- < AT *ōz-) geçmek, başkasını ileri geçmek. 
 o.-dı 127/14 
 
 

Ö 
 
 
öbege (< Mo. ebüge) büyükbaba, dede (Lessing, 290a).  
 ö.+si 015/05 
 
Öbege Ḳaʼan Özel ad.  
 Ö.  041/11 
 
Ögedey Cengiz Han'ın üçüncü oğlu.  
 Ö.  031/19, 032/15, 033/10, 035/08 
 Ö.+ġa 035/08, 036/13 



 
 

1190 

 Ö.+ni 017/11, 035/07 
 
Ögedey Ḫān Cengiz Han'ın üçüncü oğlu.   
 Ö.  017/08, 025/03, 035/05, 036/14, 037/01, 041/18, 062/17 
 Ö.+ġa 017/18, 033/14 
 Ö.+nı 017/17, 022/21, 026/16, 032/14, 239/21, 240/01 
 Ö.+nıŋ 038/06, 040/19 
 
Ögedey Ḳaʼan Cengiz Han'ın üçüncü oğlu.   
 Ö.  041/19, 042/16, 056/19, 063/02 
 Ö.+nı 021/18 
 Ö.+nıŋ 040/20 
 
Ögetey Cengiz Han'ın üçüncü oğlu.  
 Ö.  036/15, 037/05 
 
Ögetey Ḫān Cengiz Han'ın üçüncü oğlu.  
 Ö.  038/07 
 
Ögetey Ḳaʼan Cengiz Han'ın üçüncü oğlu.   
 Ö.  036/04, 038/10, 038/17, 039/06 
 Ö.+ġa 038/12 
 
ögren- (< ET ögren- < ET ög(ü)r+e-n-) öğrenmek.  
 ö.-di 086/18 
 ö.-ür 262/11 
 
ögret- (< ET ögret- < ET ög(ü)r+e-t-) öğretmek.  
 ö.-ti 038/21 
 
ögrül- (< eg(i)r-(i)l- < ET egir- ) çevrilmek, dönmek.  
 ö.-di 185/04 
 
öl- (< ET öl-) ölmek.  

 ö.-di 037/14, 094/02, 094/17, 104/14, 143/14, 151/01, 186/15, 196/03, 
230/19, 238/16 

 ö.-diler 028/17, 034/18, 058/11, 074/08, 136/01, 182/13, 238/19 
 ö.-düm 118/11 
 ö.-edür ėr-diler 230/08 
 ö.-ey 239/10 
 ö.-gen 184/03 
 ö.-gendin 035/19 
 ö.-genimni 035/10 
 ö.-genin 223/01 
 ö.-gey 035/18, 260/23 
 ö.-seŋiz 082/18 

 ö.-üp 035/18, 038/14, 038/16, 056/04, 067/21, 110/15, 111/01, 118/06, 
137/20, 140/03, 145/11, 145/18, 160/21, 165/08, 204/20 

 ö.-üptür 095/14, 156/10, 186/20 
 ö.-üp ėr-di 073/01 
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Ölceytü Özel ad.  
 Ö.  079/09, 079/15 
 Ö.+ġa 080/08 
 Ö.+ni 081/14 
 
Ölceytü Apardı Özel ad.  
 Ö.  086/02 
 Ö.+nı 080/03 
 
Ölceytü Bėg Özel ad.  
 Ö.  085/07 
 Ö.+ni 088/07 
 
Ölceytü Ḫān Özel ad.  
 Ö.  054/12 
 
Ölceytü Sulṭān Özel ad.  
 Ö.  005/03, 005/11, 006/10, 006/15 
 Ö.+nıŋ 006/12, 049/20 
 
Ölceytü Sulṭān Muḥammed Özel ad.  
 Ö.  049/13 
 
öldür- (< ET (MK) öldür-) öldürmek.  
 ö.  140/18 

 ö.-di 001/20, 007/14, 019/03, 030/07, 030/16, 031/08, 040/10, 046/06, 
048/04, 051/19, 052/02, 053/02, 067/19, 069/01, 070/05, 070/09, 074/14, 
075/19, 079/03, 082/06, 093/03, 104/19, 141/14, 146/20, 156/21, 157/15, 
157/21, 158/21, 199/13, 201/05, 201/16, 203/14, 205/11, 208/06, 211/13, 
217/20, 223/09, 234/14, 234/20, 245/12, 247/11, 254/13 
 ö.-diler 007/09, 018/07, 024/18, 025/15, 026/09, 026/19, 026/20, 028/02, 
028/20, 029/17, 031/11, 032/10, 032/20, 032/21, 034/13, 037/06, 037/16, 
041/14, 042/21, 047/08, 050/15, 062/03, 067/17, 069/21, 073/12, 077/02, 
078/15, 088/02, 090/18, 091/12, 091/13, 093/03, 103/06, 103/10, 105/01, 
105/04, 109/14, 112/01, 124/11, 145/17, 199/14, 200/01, 200/10, 201/20, 
201/21, 207/09, 223/18, 229/01, 231/10, 238/20 

 ö.-düm 158/02 
 ö.-düŋ 205/11 
 ö.-geli 174/20 
 ö.-geni 073/11 
 ö.-gey 051/09, 200/11 
 ö.-geyler 008/11, 054/04, 067/14, 146/18, 200/12, 223/18, 223/19 
 ö.-medi 234/20 
 ö.-megey 208/21 
 ö.-megi 200/08 
 ö.-mek 027/08 
 ö.-mekdin 104/08 
 ö.-meŋ 027/06 
 ö.-sünler 069/19, 164/02, 186/05, 195/02, 195/04, 200/09, 202/01 
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 ö.-üŋ 035/11 
 ö.-üp 001/21, 002/02, 002/06, 002/13, 002/16, 006/10, 007/01, 014/03, 
017/05, 022/15, 023/06, 030/08, 030/15, 033/19, 034/08, 042/15, 046/03, 
047/02, 048/07, 048/16, 050/17, 051/04, 058/02, 061/21, 067/06, 070/06, 
073/13, 074/08, 076/06, 080/08, 083/16, 084/04, 085/08, 090/15, 093/14, 
095/11, 104/13, 106/18, 108/21, 115/20, 121/14, 124/14, 134/16, 135/07, 
135/12, 139/10, 142/10, 142/12, 143/19, 145/13, 145/20, 146/06, 152/13, 
152/15, 156/03, 156/14, 158/01, 158/04, 158/05, 158/06, 163/21, 168/14, 
182/18, 184/03, 192/04, 192/07, 199/06, 200/16, 205/01, 207/04, 208/21, 
211/13, 211/19, 219/04, 221/08, 222/01, 227/14, 230/20, 231/14, 231/17, 
231/18, 232/04, 233/05, 236/01, 236/03, 237/03, 247/14, 259/10 

 ö.-üptür 085/06, 101/03, 220/16 
 ö.-üp ėr-di 087/19, 221/06 
 ö.-üp ėr-diler 099/01, 144/04 
 ö.-ür ėr-diler 234/12 
 
öleŋ (< ET (Uyg.) öleŋ) otlaki, çayırlık.  
 ö.+ide 229/21 
 
ölük (< ET ölüg) ölü. 
 ö.  034/18, 062/03, 106/10, 114/11 
 ö.+i (ölügi) 050/07  
 ö.+ini (ölügini) 169/16 
 ö.+lerdin 148/20 
 ö.+leri 007/21, 253/15 
 ö.+leriniŋ 151/18 
 ö.+lerni 032/16 
 ö.+tür 252/05 
 
Ölük(?) Özel ad. (bk. Açıklamalar)  
 Ö.  182/12 
 
ölüm (< ET (Uyg.) öl-üm) ölüm.  
 ö.  074/18, 096/10, 239/06, 261/15 
 ö.+din 051/02, 136/09, 143/02, 158/03, 195/05, 215/03, 239/07 
 ö.+ġa 192/17, 252/04 
 
ʿÖmer ʿAbbās Özel ad. 
 ʿÖ.  097/21, 103/21, 104/01, 104/13 
 
ʿÖmer Bėg Özel ad. 
 ʿÖ.  177/06 
 
ʿÖmer bin Mīrānşāh Özel ad.  
 ʿÖ.  196/08 
 
ʿÖmer bin Mīrānşāh Mīrzā Özel ad.  
 ʿÖ.  203/10 
 ʿÖ.+ġa 203/06 
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ʿÖmer Mīrānşāh Mīrzā Özel ad.  
 ʿÖ.+ġa 199/09 
 
ʿÖmer Mīrzā Özel ad. 
 ʿÖ.  199/11, 199/13, 199/17, 200/02, 200/05, 200/06, 200/08, 200/11, 200/18,  

200/19, 201/01, 201/03, 201/05, 201/07, 201/11, 203/01, 203/12, 203/20, 
204/10 

 ʿÖ.+dın 201/04 
 ʿÖ.+ġa 190/13, 199/12, 199/15, 199/16, 200/05 
 ʿÖ.+nı 203/12 
 ʿÖ.+nıŋ 199/10 
 
ʿÖmer Mīrzā bin Mīrānşāh Mīrzā Özel ad. 
 ʿÖ.+ġa 191/04 
 
ʿÖmer Mīrzā Pīr Muḥammed Özel ad.  
 ʿÖ.  201/06 
 
ʿÖmer Şeyḫ Özel ad. 
 ʿÖ.  108/07, 194/13, 201/07, 235/02 
 
ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad. 
 ʿÖ.  084/16, 094/09, 094/11, 107/20, 108/02, 108/03, 108/04, 108/08, 108/10,  

 109/10, 109/11, 109/12, 110/13, 111/05, 113/02, 113/03, 113/05, 113/06, 
113/13, 114/05, 117/06, 118/02, 118/05, 118/07, 119/18, 121/15, 121/17, 
121/18, 125/07, 125/08, 129/14, 196/03, 201/07, 205/21, 207/11, 210/01 

 ʿÖ.+dın 093/16, 109/14 
 ʿÖ.+ġa 093/14, 107/21, 108/03, 109/10, 114/03, 122/18, 206/12 
 ʿÖ.+nı 093/17, 109/03, 117/01, 121/20, 125/07 
 ʿÖ.+nıŋ 125/16, 127/18 
 
ʿÖmer Şeyḫ Rüstem Özel ad.  
 ʿÖ.  196/04 
 
ʿÖmer Tābān Özel ad.  
 ʿÖ.  108/21, 133/18, 177/02 
 ʿÖ.+nı 201/04 
 
ʿömr (< Ar. ʿumr) ömür, hayat.  
 ʿö.  007/06, 049/13, 178/11, 192/20, 216/17, 253/09 

 ʿ ö.+i 011/20, 035/16, 041/08, 044/15, 049/06, 051/16, 185/08, 217/01, 
218/21, 225/08 

 ʿö.+imizdin 119/09 
 ʿö.+in 010/05 
 ʿö.+ini 262/14 
 ʿö.+ümdür 238/04, 248/04 
 
öp- (< ET (MK) öp-) öpmek. 
 ö.-üp 056/06, 198/05 
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öt- (< ET (Uyg.) öt-) geçmek.  
 ö.-er 019/18, 092/14, 146/08, 228/20 
 ö.-er ėr-di 042/01, 060/06 
 ö.-e al-mas 148/11 
 ö.-e al-may 044/20 
 ö.-keli 034/05, 076/10, 106/04 
 ö.-ken 030/20, 157/01 
 ö.-keni 261/14 
 ö.-key 044/20, 091/04 
 ö.-küçi 030/02, 198/06 
 ö.-küsidür 216/18 
 ö.-meydür ėr-di 155/04, 193/20 
 ö.-sün 197/11 
 ö.-sünler 116/16 
 ö.-ti 025/01, 025/11, 028/08, 029/14, 036/16, 048/05, 060/10, 089/01, 143/17,  

 152/20, 174/07, 175/11, 198/16, 209/18, 210/10, 217/15, 224/16, 231/20, 
232/01, 238/02, 250/03, 253/01, 254/04 
 ö.-tiler 029/11, 034/04, 068/10, 072/08, 076/19, 116/06, 116/14, 126/01, 
146/03, 148/07, 175/07, 187/18, 192/10, 206/06 

 ö.-tük 128/08 
 ö.-üŋ 116/13 

 ö.-üp 002/05, 027/11, 028/15, 029/08, 029/14, 030/21, 031/08, 032/09, 
033/07, 042/11, 043/21, 044/19, 069/07, 071/06, 072/04, 072/09, 072/11, 
072/16, 072/17, 074/14, 074/17, 078/09, 078/12, 078/21, 079/01, 080/06, 
081/12, 081/19, 082/08, 083/09, 083/11, 084/12, 088/05, 088/13, 089/06, 
089/10, 091/02, 091/03, 091/04, 091/15, 093/11, 097/10, 097/13, 097/16, 
101/01, 101/02, 103/07, 105/03, 105/17, 106/12, 107/21, 109/21, 110/12, 
110/18, 110/20, 111/12, 111/18, 114/10, 114/13, 115/04, 115/16, 116/03, 
116/12, 118/06, 119/13, 120/06, 120/07, 123/12, 123/19, 123/20, 125/11, 
125/21, 126/06, 126/19, 127/11, 129/12, 130/09, 130/14, 130/16, 134/02, 
134/15, 134/20, 135/02, 137/03, 138/07, 138/19, 138/21, 139/04, 139/19, 
140/12, 140/20, 142/20, 143/14, 143/21, 144/14, 146/09, 146/13, 151/14, 
152/07, 152/18, 153/03, 153/05, 153/06, 153/14, 155/08, 156/05, 157/12, 
159/21, 165/15, 166/11, 168/12, 169/04, 169/08, 169/21, 171/16, 171/19, 
187/15, 187/20, 188/06, 188/07, 191/16, 192/08, 193/15, 193/16, 197/11, 
197/12, 198/20, 202/11, 206/05, 219/18, 219/20, 224/02, 224/15, 224/16, 
225/03, 226/01, 226/07, 228/04, 231/12, 231/15, 236/13, 237/02, 237/03, 
237/04, 241/19, 243/04, 245/18, 252/15, 253/21, 254/05, 254/15, 256/17, 
258/02, 259/09 

 ö.-üpdür 153/06 
 ö.-üptür 025/04, 127/04, 239/10, 244/14 
 ö.-üptürler 051/13 
 ö.-üp-men 085/05 
 ö.-üp ėr-di 123/10, 137/17, 220/03 
 ö.-üp ėr-diler 042/13 
 
öte (< ET öt-e) ileri.  
 ö.  118/06, 122/06 
 
ötker- (< ötger-, krş. ET ötgür-) geçirmek. 
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 ö.-di 022/09, 033/06, 033/07, 034/02, 039/01, 041/07, 062/16, 109/03, 
189/07, 203/07, 238/07 

 ö.-diler 027/20, 033/10, 115/13, 116/21, 137/15, 254/15 
 ö.-geyler 026/18, 212/05 

 ö.-ip 007/05, 009/11, 027/03, 039/09, 057/14, 069/02, 069/20, 074/09, 
093/18, 097/11, 105/12, 105/20, 110/17, 119/15, 126/05, 130/19, 135/20, 
137/14, 152/11,  

 189/03, 235/15, 258/05 
 ö.-ür ėr-diler 062/09 
 
öy (< ET ev) ev. 
 ö.  013/10, 057/18, 071/19, 151/16, 151/18, 198/16 
 ö.+de 057/15, 252/04 
 ö.+ge 071/01, 200/15, 200/16, 206/16 
 ö.+ide 232/12 
 ö.+lerige 058/06 
 ö.+lerini 139/20 
 ö.+üge 070/19 
 ö.+ümge 071/20 
 
öylük (< öy+lük) evli. 
 ö.  192/07 
 
öyür- (< ET evir-) çevirmek, döndürmek.  
 ö.-üp 193/04, 227/01, 245/17, 259/07 
 
 yüz öyür- yüz çevirmek.  
 y. ö.-diler 058/11 
 y. ö.-gey 061/03 
 y. ö.-üp 051/01, 070/03, 093/16, 211/19, 211/20, 216/07, 217/17, 253/06 
 
öyürül- (< evir-ül) çevrilmek, dönmek.  
 ö.-üp ėr-di 050/09 
 
öz (< ET öz < AT *ȫz) kendi.  

 ö.  001/10, 002/03, 004/18, 007/08, 007/11, 007/14, 015/15, 016/04, 021/09, 
021/16, 023/03, 024/04, 024/11, 036/01, 036/06, 038/18, 039/12, 040/07, 
040/11, 040/18, 042/05, 043/18, 044/16, 050/11, 050/19, 052/14, 054/15, 
054/18, 055/05, 056/01, 062/11, 063/05, 064/19, 065/08, 073/13, 074/02, 
074/05, 075/16, 077/20, 080/02, 081/05, 081/16, 086/17, 087/04, 089/08, 
090/07, 090/20, 093/01, 093/06, 096/08, 096/09, 099/02, 100/02, 105/11, 
114/14, 117/08, 117/20, 118/04, 119/05, 119/13, 119/21, 121/13, 122/06, 
126/06, 126/10, 129/04, 130/21, 131/08, 132/01, 132/03, 135/02, 136/08, 
140/05, 140/16, 142/18, 146/18, 148/19, 153/03, 153/11, 154/08, 158/01, 
158/05, 159/10, 164/11, 165/16, 165/18, 166/03, 170/08, 170/21, 171/05, 
172/15, 179/10, 180/04, 180/09, 180/14, 185/02, 190/04, 192/17, 198/01, 
198/03, 199/20, 200/02, 201/03, 205/06, 205/07, 218/04, 222/02, 222/07, 
223/04, 224/20, 226/15, 230/13, 232/03, 232/12, 233/10, 234/19, 237/06, 
238/13, 239/18, 239/21, 240/03, 241/06, 243/08, 245/10, 247/16, 247/17, 
248/13, 251/17, 254/01, 254/12, 255/13, 256/05, 257/07, 257/13, 257/15, 
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258/01, 258/03, 258/05, 258/11, 258/18, 258/20, 258/21, 259/03, 259/17, 
261/19 

 ö.+i 001/04, 003/13, 004/03, 008/12, 013/12, 017/04, 018/08, 018/11, 019/07,  
 019/10, 021/20, 022/10, 022/21, 024/08, 025/04, 025/18, 028/03, 028/12, 
029/08, 031/17, 035/13, 035/19, 036/17, 037/04, 037/18, 038/08, 038/10, 
039/05, 040/11, 042/09, 042/12, 043/01, 043/03, 043/18, 044/19, 046/14, 
047/05, 048/18, 049/04, 050/11, 051/15, 053/01, 056/19, 059/14, 060/20, 
061/04, 061/18, 067/21, 069/02, 070/08, 072/09, 076/02, 076/05, 076/14, 
078/01, 079/16, 079/18, 079/19, 080/11, 080/14, 081/05, 081/09, 082/13, 
084/05, 087/05, 089/01, 089/17, 090/08, 091/04, 093/18, 093/20, 094/14, 
095/15, 097/17, 099/15, 100/14, 101/05, 102/02, 102/18, 103/02, 103/16, 
103/21, 104/15, 108/15, 108/16, 108/20, 109/13, 110/14, 111/06, 111/08, 
113/01, 113/03, 113/12, 115/01, 116/13, 116/14, 117/05, 120/07, 120/14, 
121/06, 122/19, 123/04, 123/07, 124/16, 125/08, 125/10, 125/11, 129/07, 
129/10, 129/19, 131/03, 132/11, 132/20, 134/01, 135/02, 135/03, 135/15, 
137/20, 141/01, 141/19, 142/06, 142/13, 143/05, 144/05, 145/20, 147/06, 
151/02, 151/04, 153/04, 153/13, 155/06, 156/06, 159/19, 160/08, 163/13, 
165/01, 166/12, 168/05, 175/05, 176/08, 176/20, 179/09, 180/21, 182/02, 
184/11, 191/07, 192/05, 192/08, 193/12, 194/17, 198/19, 200/05, 201/02, 
203/08, 203/17, 205/19, 206/11, 206/16, 207/09, 207/10, 209/15, 209/19, 
210/06, 211/13, 213/14, 222/21, 225/13, 227/14, 228/15, 230/05, 230/06, 
232/19, 234/15, 236/14, 237/05, 240/14, 242/10, 243/05, 243/08, 244/05, 
245/14, 246/17, 247/03, 247/18, 247/19, 248/12, 250/20, 251/01, 251/09, 
254/07, 254/08, 254/12, 254/16, 257/04, 257/07, 258/06, 260/14 

 ö.+ide 244/21 
 ö.+idin 004/17, 047/15, 068/09, 088/17, 131/19 

 ö.+ige 001/21, 003/10, 007/10, 013/09, 014/02, 016/17, 019/02, 041/05, 
055/04, 075/17, 083/06, 085/12, 092/18, 093/02, 114/07, 135/13, 154/01, 
180/02, 203/18, 205/02, 207/19, 214/07, 219/20, 240/11, 240/15, 245/11, 
253/04, 256/17 

 ö.+in 079/13 
 ö.+ini 008/13, 025/12, 032/05, 032/08, 038/09, 040/02, 057/14, 079/11, 
094/20, 103/17, 104/21, 105/12, 108/02, 108/09, 110/17, 118/01, 131/19, 
142/14, 143/02, 151/05, 154/20, 156/20, 157/21, 164/05, 169/06, 169/16, 
201/12, 204/16, 230/03, 244/02, 246/05 

 ö.+iniŋ 234/14 
 ö.+lerġa 087/11 

 ö.+leri 012/17, 025/11, 057/09, 145/11, 150/07, 197/01, 197/09, 241/13, 
244/16, 248/15 

 ö.+leridin 073/20 
 ö.+lerige 096/15, 106/13, 145/08, 232/21, 254/02 

 ö.+lerini 014/09, 026/19, 102/01, 131/20, 148/16, 224/11, 228/20, 246/04, 
249/03 

 ö.+üm 055/21, 081/04 
 ö.+üŋ 180/04, 187/10, 211/01 
 
Özbek Özel ad.  
 Ö.  077/08, 089/01, 127/07, 132/12, 141/03, 214/10, 224/11, 224/12, 235/15,  
 235/16, 239/03, 247/05, 248/21, 253/05, 253/11, 254/02, 259/22 
 Ö.+din 229/07 
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 Ö.+ni 153/04 
 
Özbek Ḫān Özel ad.  
 Ö.  042/18, 050/10, 051/13 
 
özge (< ET (Uyg.) öz+ge) özge, başka.  
 ö.  004/07, 007/07, 010/21, 011/17, 013/01, 014/07, 016/14, 017/03, 017/05,  

 017/18, 017/21, 022/18, 024/14, 025/16, 025/17, 027/12, 028/09, 028/20, 
031/03, 032/03, 037/02, 037/06, 037/10, 037/16, 039/12, 040/05, 041/06, 
047/17, 059/03, 060/20, 063/16, 065/14, 069/10, 083/19, 085/14, 085/18, 
086/04, 092/02, 092/21, 099/02, 111/15, 117/12, 121/05, 121/14, 127/16, 
132/01, 132/06, 133/02, 134/03, 135/18, 138/13, 141/06, 141/09, 141/20, 
142/03, 142/18, 143/16, 144/09, 145/15, 147/04, 147/05, 147/08, 148/06, 
149/07, 150/05, 150/13, 150/21, 151/01, 151/07, 155/11, 156/02, 158/03, 
158/04, 161/21, 165/04, 165/05, 165/18, 167/05, 167/06, 168/17, 169/13, 
170/17, 171/05, 172/08, 178/15, 180/09, 180/19, 181/01, 185/16, 186/13, 
188/11, 189/17, 191/11, 191/15, 192/02, 192/03, 192/10, 193/02, 195/21, 
204/21, 206/02, 209/03, 215/02, 217/18, 218/19, 222/20, 232/09, 232/21, 
233/17, 234/12, 237/12, 237/21, 238/01, 244/06, 249/09, 251/02, 251/12, 
254/03, 255/11, 257/14, 259/17, 261/13 

 ö.+ge 197/04 
 ö.+ler 002/07, 008/18, 040/03, 111/13, 143/13, 162/19, 169/05, 185/17, 
200/21, 201/16 

 ö.+lerge 031/07 
 ö.+lerni 022/02, 025/09, 032/15, 073/06, 076/18, 166/09 
 
özgeçe (< öz+ge+çe) bambaşka, farklı olarak.  
 ö.  001/19, 014/20, 118/16, 240/06, 260/23, 261/20 
 
Özkend Özel ad.  
 Ö.  255/18 
 Ö.+de 018/20 
 Ö.+ni 022/19 
 Ö.+te 092/18 
  
ʿöẕr (< Ar. ʿuẕr) özür, bahane, mazeret, gerekçe; kusur, hata. 
 ʿö.  036/14, 036/15, 039/21, 055/04, 083/19, 091/16, 219/21 
 ʿö.+dür 083/05 
 ʿö.+i 039/16, 048/10, 048/12, 241/11 
 ʿö.+idin 047/07 
 ʿö.+in 091/16 
 ʿö.+ini 158/20 
 ʿö.+ni 008/10 
  
 ʿöẕr ḳıl- özür dilemek.  
 ʿö. ḳ.-ġay 092/20 
 ʿö. ḳ.-ġaylar 154/07 
 ʿö. ḳ.-ġusıdurlar 047/03 
 
ʿöẕr-ḫvāhlıḳ (< Ar. ʿuẕr, Far. ḫvāh  ve Tü. +lıḳ) özür dileme, bağışlanmayı isteme. 
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 ʿö.  056/06, 114/20, 130/04 
 
 ʿöẕr-ḫvāhlıḳ ḳıl- bağışlanmayı istemek.  
 ʿö. ḳ.-dı 251/13 
 ʿö. ḳ.-ıp 202/13 
 
ʿöẕrī (< Ar. ʿuẕr ve Far. ī) bir özür. 
 ʿö. 040/01,    
 
Özüŋ Yār Özel ad.  
 Ö.+da 113/01 
 

 
P 
 

 
pā (< Far. pā) ayak. 
 p.+nı 147/14  
 
 bī-ser ü pā  sefil ve perişan. 
 b. ü p. 135/08 
 
pā-best (< Far. pā-bast) ayağı bağlı. 
 p.  239/05 
 
pā-būs (< Far. pā-bos) ayak öpme. 
 p. 060/14 
 
pādişāh (< Far. pād-şāh) padişah, hükümdar.  
 p.  002/14, 002/18, 002/20, 003/05, 003/17, 007/05, 008/20, 009/14, 011/15,  

 011/21, 013/20, 013/21, 015/12, 015/16, 016/03, 017/04, 020/09, 026/04, 
036/14, 037/01, 039/09, 041/18, 042/20, 043/01, 043/05, 043/14, 044/16, 
046/05, 047/11, 050/13, 052/01, 052/05, 052/06, 052/11, 053/08, 053/19, 
054/06, 054/11, 054/12, 054/18, 055/12, 056/04, 056/10, 056/11, 056/15, 
059/05, 059/06, 059/07, 059/21, 060/03, 061/11, 062/17, 066/12, 067/02, 
067/03, 067/06, 091/06, 091/10, 095/15, 122/02, 130/19, 139/06, 159/02, 
160/21, 186/07, 187/02, 198/11, 202/17, 205/01, 207/01, 213/15, 214/14, 
217/09, 218/08, 219/08, 221/05, 221/15, 221/18, 222/07, 223/05, 223/16, 
223/19, 223/20, 224/15, 225/16, 226/14, 227/08, 228/04, 228/16, 229/05, 
230/18, 231/11, 233/07, 235/06, 235/08, 235/09, 236/09, 237/12, 238/17, 
239/21, 240/07, 241/20, 246/08, 251/06, 258/01 

 p.+dın 047/21, 048/19 
 p.+dur 118/18 
 p.+durlar 235/17 
 p.+ġa 226/21 
 p.+ı 002/01, 038/08, 044/02, 067/19, 129/16, 147/08, 156/10, 160/17, 163/17,  

 165/17, 165/20, 166/08, 173/18, 182/09, 185/20, 186/01, 200/04, 204/05, 
204/07, 213/20, 221/10, 255/17, 258/21 

 p.+ıdur 161/16 
 p.+ıġa 163/11, 164/07, 173/18, 182/05, 185/19, 203/21, 240/12 
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 p.+ını 018/03, 152/21 
 p.+ınıŋ 014/11, 015/11, 138/16, 142/15 
 p.+ḳa 029/06, 054/08, 233/14 
 p.+lar 011/05, 036/03, 198/17, 201/09, 210/20 
 p.+larġa 091/20, 233/08 
 p.+ları 244/19 
 p.+larıġa 050/18, 242/04, 245/07, 261/04 
 p.+larını 049/05 
 p.+nıŋ 001/16, 050/01, 176/18, 200/09, 226/20, 233/06 
 p.-sėn 035/05  
 
 pādişāh ḳıl- padişah yapmak.  
 p.-dılar 002/13 
 p.-ıp 002/02, 240/03 
 
pādişāhāne (< Far. pādşāhāna) padişaha yakışır şekilde.  
 p.  037/15, 141/05, 180/10, 180/13, 186/01, 210/17 
 p.+ġa 098/16, 107/16 
 
pādişāhī (< Far. pād-şāh ve Far. ī) bir padişah.  
 p.  035/18, 053/18, 062/05, 235/05, 247/01 
 
pādişāhlıġ (< Far. pād-şāh ve Tü. +lıġ) padişahlık.  
 p.+ı 063/03, 227/16 
 p.+ıġa 039/06, 039/19 
 p.+ını 052/03 
 p.+ınıŋ 035/15 
 
pādişāhlıḳ (< Far. pād-şāh ve Tü. +lıḳ) padişahlık.  
 p.  045/17, 064/08, 065/08, 086/05, 094/15, 095/14 
 p.+da 062/14 
 p.+dın 056/10 
 p.+ı 064/08, 234/21 
 p.+ḳa 035/04 
 p.+tur 064/10 
 
 pādişāhlıḳ ḳıl- padişahlık yapmak.  
 p. ḳ.-dı 002/14, 061/11, 235/01 
 p. ḳ.-ıp 013/13 
 p. ḳ.-ıpturlar 036/04 
 
pādişāh-zāde (< Far. pādşāh-zāda) padişah oğlu.  
 p.  221/07, 237/17 
 
pāk (< Far. pāk) temiz, pak; kutsal, mübarek. 
 p.  037/21, 038/04, 086/21 
 p.+dın 178/04 
 p.+ġa 009/09 
 
pā-māl (< Far. pā-māl) ayak altında kalmış, çiğnenmiş. 
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 pā-māl ḳıl- ayak altına almak, çiğnemek.  
 p. ḳ.-dı 029/02 
 
pā-müzd (< Far. pā-muzd) ödül, bahşiş. 
 
 pā-müzd ḳıl- bahşiş olarak uygun görmek.  
 p. ḳ.-dı 131/03 
 
Pānipat Özel ad.  
 P.  146/06 
 
pāre (< Far. pāra) parça  
 p.  075/05, 076/11, 161/06, 214/14, 232/14 
 
 pāre ḳıl- parçalamak, parçalara ayırmak.  
 p. ḳ.-ıp 096/13 
 
pās-bān (< Far. pāsbān) bekçi, gözcü.  
 p.+ları 041/05 
 
Pāşāçuḳ Özel ad.  
 P.  177/19 
 
Pāşāyī Özel ad.  
 P.  091/01 
 
Pāyāb Özel ad.  
 P.  070/11 
 P.+ḳa 070/18 
 
pāye (< Far. pāya) rütbe, derece.  
 p.  203/07 
 
pāyende (< Far. pāyanda) devamlı, sürekli.  
 p.  226/17 
 
Pāyende Loḳmān Tovaçı Özel ad.  
 P.  177/08 
 
pāy-i taḫt (< Far. pāy ve taḫt ile pāy-i taḫt) baş şehir, başkent.  
 p.  028/18 
 p.+ġa 256/13 
 p.+ı 017/17 
 p.+ḳa 060/08  
 p.+ta 050/11 
  
 pāy-i taḫt ḳıl- başkent yapmak. 
 p. ḳ.-dı 044/10 
 p. ḳ.-ıp 082/03, 087/12 
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pāyiz (< Far. pāyiz) sonbahar, güz. 
 p.  027/03 
 
pāy-māl (< Far. pāy-māl) ayak altında kalmış, çiğnenmiş.  
 p.+ı 126/07, 136/11 
 
pehlevān (< Far. pahlavān) pehlivan, güreşçi.  
 p.  108/17, 122/10, 122/11, 122/13, 247/06 
 p.+lardın 025/21 
 p.+nı 122/14 
 p.+nıŋ 122/06 
 
pehlevānlıġ (< Far. pahlavān ve Tü. +lıġ) pehlivanlık, yiğitlik.  
 p.+ını 122/15 
 
pehlevānlıḳ (< Far. pahlavān ve Tü. +lıḳ) pehlivanlık, yiğitlik.  
 p.  022/13 
 p.+ḳa 247/04 
 
Pehlevān Maḥmūd-i Dendānī Özel ad.  
 P.  214/09 
 
Pehlevān Müheẕẕeb-i Ḫorāsānī Özel ad.  
 P.+ni 108/17 
 
pejmürde (< Far. pijmurda) solmuş, kuru.  
 p.  195/12 
 
penāh (< Far. panāh) sığınma, sığınacak yer. 
 p.  006/20, 037/18, 085/20, 136/14 
 p.+ġa 095/03, 127/17 
 p.+ıda 004/18 
 p.+ıŋda 038/06, 085/20 
 p.+ḳa 097/04 
 
-penāh (< Far. panāh) (bir şeyin) sığınağı, koruyucusu anlamlarıyla birleşik 
 kelimeler yapar. 
 ʿālem-penāh herkesin güvenle sığınacağı yer (pâdişahlar için kullanılır.)  
 ʿa.+ġa 107/16, 129/01, 137/06 
 ʿa.+ḳa 124/14, 145/04 
 
 cihān-penāh dünyanın koruyucusu olan.  
 c.  149/12, 150/08 
 c.+da 150/05 
 c.+dın 150/14 
 
 gītī-penāh herkesin güvenle sığınacağı yer (pâdişah için kullanılır.)   
 g.-p. 127/17 
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 ʿirfān-penāh bilginin hâmisi.  
 ʿi.  226/05 
 
 maʿdelet-penāh adil olan, hak gözeten. 
 m.  062/02 
 
 nuṣret-penāh zaferin sığındığı yer.  
 n.  146/10 
 
penāhī  (< Far. panāh ve nispet eki -ī ile) koruma. 
 p.  066/17 
 
 ʿālem-penāhī âlemi koruyan. 
 ʿa.  063/11 
 
 penāh ėlt- sığınmak.  

 p. ė.-ip 004/21, 022/03, 048/15, 051/01, 128/21, 144/09, 145/01, 174/05, 
210/13, 212/02, 240/20, 244/16, 248/10 

 p. ė.-iptür 133/10 
 p. ė.-ip ėr-di 152/04, 171/08, 247/09 
 
 penāh ḳıl- sığınacak yer yapmak.  
 p. ḳ.-ġaylar 162/20 
 p. ḳ.-ıp 171/20, 188/17 
 p. ḳ.-ıptur 143/11 
 
penc (< Far. panc) beş.  
 p.  242/16, 256/14 
 
Pencdeh Özel ad. 
 P.+de 100/12 
 
Pencşenbe Özel ad.  
 P.  081/05, 081/12 
 
penc-şenbih (< Far. panc-şanbih) perşembe.   
 p.  184/18, 256/19 
 
per (< Far. parr) kanat. 
 p. 262/02 
 
perākende (< Far. parāganda) dağınık, darmadağın.  
 p.  113/17, 223/02 
 
perçem (< Far. parçam) mızrak, bayrak gibi şeylerin başlarına konulan püskülümsü 
 şeyler. 
 p.  215/17, 241/01 
 
perdāḫte (< Far. pardāḫta) bitmiş, tamamlanmış.  
 p. 153/15 



 
 

1203 

 
perestiş (< Far. parastiş) tapma, tapınma. 
 
 perestiş ḳıl- tapmak.  
 p. ḳ.-urlar 151/17 
 
perīşān (< Far. parė̅şān) perişan, dağınık.  
 p.  015/12, 015/15, 029/09, 044/14, 044/21, 063/09, 066/18, 067/01, 078/06,  

 080/13, 109/12, 111/19, 114/01, 118/11, 118/18, 131/19, 132/13, 151/10, 
171/10, 179/10, 195/14, 213/02, 223/12, 225/05, 228/18, 241/18, 243/16, 
247/09, 255/16,  

 260/17 
 p.+dur 180/12 
 p.+durlar 018/13, 164/16 
 
 perīşān bol- dağılmak, perişan olmak.  
 p. b.-dılar 074/06, 076/08 
 p. b.-up 077/11 
 
 perīşān ḳıl- dağıtmak, yok etmek. 
 p. ḳ.-dı 081/06, 117/20, 118/02, 162/11, 201/09 
 p. ḳ.-dılar 091/15, 103/14, 109/18, 111/19, 132/06, 230/14, 234/12, 257/16 
 p. ḳ.-ıp 029/08, 151/10, 159/21, 213/17, 242/10, 258/19 
 p. ḳ.-ıp ėr-di 074/02 
 
perīşānlıḳ (< Far. parė̅şān ve Tü. +lıḳ) perişanlık, dağınıklık.  
 p.  229/08 
 p.+ıġa 081/01 
 
pertev (< Far. partav) ışık, parlaklık.  
 p.+i 086/15 
 
pervā (< Far. parvā) ilgi.  
   
 pervā ḳıl- ilgilenmek, umrunda olmak, önemsemek. 
 p. ḳ.-madı 254/11 
 p. ḳ.-madılar 238/10, 248/08 
 p. ḳ.-madıŋ 080/01 
 p. ḳ.-may 084/06 
 
pervāne (< Far. parvāna) geceleri ışığın etrafında dönen küçük kelebek.  
 p.  114/04 
 p.+dür 086/19 
 
pervāneçi (< Far. parvāna ve Tü. +çi) sarayda bir memuriyet unvanı.  
 p.  116/19 
 
pervāz  (< Far. parvāz) uçma, uçuş. 
 p.  057/20, 148/10 
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 pervāz ḳıl- uçmak.  
 p. ḳ.-dı 012/07, 125/13, 191/01, 205/21, 217/08, 217/09, 238/07, 262/02 
 p. ḳ.-ıp 185/07 
 
perver (< Far. parvar) besleyen, büyüten.  
 p.  223/14 
 p.+ni 047/21 
 
 hüner-perver hünere değer veren, sanatsever.  
 h.-p.  213/15, 217/09 
 
 raʿiyyet-perver reayasına iyi bakan (hükümdar)  
 r.-p.  216/09 
 
perverde (< Far. parvarda) beslenmiş, yetiştirilmiş.  
 p.  065/14 
 
perveriş (< Far. parvariş) ilim, irfan.  
 p.  065/12 
 
pes (< Far. pas) öyle ise, şu hâlde; sonuç olarak.  
 p.  005/06, 006/05, 012/08, 014/09, 017/04, 020/15, 020/19, 021/18, 021/21,  

 024/01, 026/19, 027/15, 029/09, 031/18, 034/05, 034/08, 035/01, 035/07, 
035/19, 036/13, 037/06, 038/10, 039/18, 042/13, 043/21, 044/04, 052/05, 
053/19, 056/01, 059/06, 075/15, 079/17, 080/19, 080/20, 081/05, 083/20, 
084/03, 084/15, 090/11, 092/11, 094/04, 100/06, 101/05, 102/21, 104/11, 
106/14, 111/18, 113/02, 115/03, 115/08, 116/02, 116/05, 117/01, 128/10, 
141/15, 163/05, 164/21, 165/19, 173/13, 185/09, 195/21, 197/11, 198/12, 
206/04, 208/18, 210/01, 210/15, 214/17, 226/18, 242/15, 255/12 

 
pesendīde (< Far. pasandīda) beğenilmiş. 
 p.  055/03 
 
pest (< Far. past) harap olmuş.  
 p.  086/15 
 
peşīmān (< Far. paşīmān) pişman.  
 p. 091/16, 170/09, 187/04, 197/04 
 
peşkāl (< Hintçe paşkāl) yağmur mevsimi. (krş. peşekāl) 
 p.  148/11 
 
peşekāl (< Hintçe paşkāl) yağmur mevsimi. (krş. peşkāl) 
 p.  143/17, 144/03 
 
peyām-ber (< Far. payām-bar) peygamber.  
 p.  038/05 
 
pey-ā-pey (< Far. pay-ā-pay) birbiri ardınca.  
 p.  077/09, 122/15 
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peydā (< Far. paydā) meydanda, açıkta.  
 p.  014/04, 014/09, 015/03, 016/18, 038/13, 039/14, 046/21, 051/08, 064/07,  

 065/14, 068/03, 068/04, 071/08, 073/11, 074/06, 108/01, 117/09, 131/05, 
159/03, 170/11, 176/16, 178/01, 196/15, 203/03, 206/05, 212/06, 216/07, 
216/21, 252/08, 256/01 

 
 peydā ḳıl- ortaya çıkarmak, meydana getirmek, yapmak.  
 p. ḳ.-dı 016/13, 018/12, 059/12 
 p. ḳ.-dılar 164/14 
 p. ḳ.-ıp 002/03, 051/17, 062/02, 209/13 
 p. ḳ.-ıptur 245/20 
 p. ḳ.-sunlar 180/13 
 p. ḳ.-ur 001/18 
 
pey-der-pey (< Far. pay-dar-pay) birbirinin ardı sıra.  
 p.  031/21, 042/12 
 
peyġām (< Far. payġām) haber, ileti; söylenti, söz.  
 p.  055/09 
 p.+nı 054/06 
 
 peyġām ḳıl- iletmek.  
 p. ḳ.-ıp ėr-di 160/18 
 
peyġāmber (< Far. payġām-bar) peygamber.  
 p.  046/10, 124/19, 163/14, 185/17 
 
peykār (< Far. paygār) savaş, cenk.  
 p.  007/19, 255/21 
 
peyker  (< Far. paykar) yüz, surat. 
 
 kūh-peyker dağ yüzlü.  
 k. p.+i 147/09 
 
 nuṣret-peyker zafer suretli.  
 n.-p.+iġa 178/03 
 
peymān (< Far. paymān) yemin.  
 p.  008/03, 049/08, 054/14, 060/01, 081/16, 173/01, 220/05 
 p.+dur 208/10 
 p.+ı 051/02 
 p.+nı 006/21, 225/02 
 
 peymān ḳıl- yemin etmek, söz vermek.  
 p. ḳ.-ıp 081/14 
 p. ḳ.-ıp ėr-di 187/02 
 
peyveste (< Far. payvasta) daima.  
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 p.  049/11 
 
pīç-ā-pīç (< Far. pė̅ç-ā-pė̅ç) eciş bücüş, çarpık.  
 p.  188/16 
 
pīl (< Far. pīl) fil.  
 p. 149/20, 149/21, 153/13 
 p.+ġa 148/08 
 p.+ler 147/19, 148/15 
 p.+lerde 167/20 
 p.+lerige 163/04 
 p.+lerni 162/14, 165/12 
 
pīl-bān (< Far. pīl-bān) fil bakıcısı.  
 p.+lar  025/10 
 
pīl-efgen (< Far. pīl-afgan) fil yıkan.  
 p.  131/05 
 
pīlī (< Far. pīl  ve nispet eki -ī) fil niteliğinde olan. 
 p.  032/08 
 
pindār (< Far. pindār) böbürlenme, gururlanma. 
 p.  178/08, 232/06 
 
pinhān (< Far. pinhān) gizli.  
 p. 256/02 
 
pīr (< Far. pīr) yaşlı, ihtiyar.  
 p.  122/11, 256/20 
 
Pīr Aḥmed-i Sāveyī Özel ad.  
 P.+ġa 108/19 
 
Pīr ʿAlī Özel ad.  
 P.  009/06, 124/18, 177/03 
 P.+ġa 208/17 
 
Pīr ʿAlī Bėg Özel ad.  
 P.  237/06 
 
Pīr ʿAlī Tāz Özel ad.  
 P.  109/18, 109/21, 112/20, 171/13, 199/02, 203/10, 203/13, 203/17 
 P.+nı 203/07 
 P.+nıŋ 203/06, 203/13 
 
Pīr ʿAlī-yi Süldüz Özel ad.  
 P.+ni 125/09 
 
Pīr ʿAlī-yi Yasavurī Özel ad. 
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 P.+ni 136/21 
 
Pīr Budaġ Özel ad. 
 P.  205/14, 230/02, 232/04, 232/08, 232/09, 232/10, 232/11, 232/13 
 P.+ḳa 232/06 
 P.+nı 230/01, 232/04, 232/14 
 P.+nıŋ 232/08 
 
Pīr Budaġ Ḫān Bahādur Özel ad.  
 P.  205/14 
 
Pīr Budaġ Mīrzā Özel ad.  
 P.  229/18, 232/05 
 
Pīr Dervīş Özel ad. 
 P.  225/21, 226/02 
 
Pīr Dervīş-i Hezāresbī Özel ad.  
 P.  225/17 
 
Pīr Dervīş Mīrzā Özel ad.  
 P.+ġa 224/04 
 
Pīr Ḥācī Arulat Özel ad.  
 P.  113/08 
 
Pīr Ḥācī Meleş Özel ad.  
 P.  156/20 
 
Pīr Ḥüseyn Özel ad.  
 P.  053/07 
 P.+niŋ 053/07 
 
Pīr Ḥüseyn-i Barulas Özel ad. 
 P.  097/09, 200/17 
 
Pīr Ḥüseyn bin Ḥasan bin Çūpān Süldüz Özel ad.  
 P.+ni 053/03 
 
Pīr Ḥüseyn Çūpān Özel ad.  
 P.+ı 054/21 
 P.+ıġa 053/06 
 
Pīrim Bėg Özel ad.  
 P.  257/03, 257/04, 257/05 
 
Pīrim Yasavul Özel ad.  
 P.  090/09 
 
Pīr Muḥammed Özel ad.  
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 P.  098/11, 100/10, 129/14, 177/05, 196/04, 201/19 
 
Pīr Muḥammed Cihāngīr Özel ad. 
 P.  122/04, 143/16, 191/14, 195/21, 196/06, 201/14, 202/06 
 P.+ġa 119/16, 139/02 
 P.+ni 196/19 
 P.+niŋ 203/06 
 
Pīr Muḥammed Cihāngīr Mīrzā Özel ad.  
 P.  152/04 
 
Pīr Muḥammed Fūlād Özel ad.  
 P.  137/12 
 
Pīr Muḥammed Ḫıṭāy Özel ad.  
 P.  156/20 
 
Pīr Muḥammed Mīrzā Özel ad.  
 P.  094/05, 119/18, 121/09, 122/01, 134/02, 136/10, 143/09, 151/15, 157/08,  

 157/13, 171/21, 177/11, 179/02, 202/08, 202/11, 202/12, 203/07, 206/04, 
206/06, 206/08, 206/11, 206/16, 206/18 

 P.+ġa 125/16, 206/14 
 P.+nı 125/10, 136/07, 157/11, 157/13, 157/16, 203/14 
 P.+nıŋ 157/10, 206/17, 207/04 
 
Pīr Muḥammed ʿÖmer Şeyḫ Mīrzā Özel ad.  
 P.  132/15, 171/12 
 P.+ġa 187/08 
 P.+nı 171/06 
 
Pīr Muḥammed Sulṭān Mīrzā Özel ad.  
 P.  110/07 
 P.+nı 201/18 
 
Pīr Muḥammed Şengüm Özel ad.  
 P.  177/09 
 
Pīr ʿÖmer Naḫçirbān Özel ad.  
 P.  153/18 
 
Pīr Pādişāh Özel ad. 
 P.  120/16, 193/13, 199/07, 199/08, 203/02, 203/04 
 P.+ġa 108/20 
 P.+ḳa 203/01 
 
Pīr Pādişāh bin Loḳmān Pādişāh bin Ṭaġa Tėmür Ḫān Özel ad. 
 P.  120/09 
 
pīrūz (< Far. pīroz) kutlu, uğurlu, mübarek. 
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 pīrūz ḳıl- mübarek etmek, kutlamak.  
 p. ḳ.-dı 218/20 
 
pīş (< Far. pė̅ş) ileri.  
 p.  050/10 
 
pīşe (< Far. pė̅şa) meslek, sanat; huy, âdet. 
 p.+ġaça 137/13 
 
 pīşe ḳıl- huy edinmek, bir tarzda davranmak.   
 p. ḳ.-dılar 254/10 
 p. ḳ.-ur 038/02 
 
pīşe-ver (< Far. pė̅şa-var) sanat ehli, sanatkar.  
 p.+ler 153/11 
 
pīşīn (< Far. pė̅şīn) öğlen namazı.  
 p.+ġaça 175/11 
 
 namāz-ı pīşīn öğle namazı.  
 n.-ı p.  078/21, 144/12 
 n.-ı p.+ġaça 141/10 
 
pīşīn(?) Özel ad. 
 p.  004/10 
 
pīş-keş  (< Far. pė̅ş-kaş) hediye, armağan. 
 p.  005/03, 008/02, 020/16, 023/11, 027/16, 029/11, 029/21, 030/11, 033/18,  

 043/21, 067/11, 097/01, 102/09, 104/06, 114/20, 120/08, 128/07, 137/04, 
138/16, 187/07, 190/06 

 p.+dür 030/12 
 p.+ler 044/07, 090/04, 100/01, 101/07, 105/12, 106/19, 106/21, 125/06, 
126/14, 127/09, 137/02, 145/03, 155/13, 156/15, 158/11, 161/18, 163/13, 
164/12, 168/13, 170/19, 182/03, 186/16, 187/06, 187/08, 189/06, 190/15 

 p.+lerini 166/02 
 p.+lerni 090/06 
 
 pīş-keş ḳıl- hediye etmek.  
 p. ḳ.-dı 034/21, 121/21, 127/13, 144/01, 156/07, 188/03, 229/12 
 p. ḳ.-dılar 034/14, 115/16, 134/20 
 p. ḳ.-ıp 166/19, 174/19, 182/21, 229/02 
 
pişük kedi (krş. müşük VeWTD, IV, 2227; DTO, 502; pişik VeWTD, IV, 1354, 
 DTO, 187). 
 p.  136/01 
 
pişür- (< ET (Uyg.) bış-ur-) pişirmek.  
 p.-edürler 117/14 
 p.-e al-madı 031/15 
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pīşvā (< Far. pė̅şvā) öncü.  
 p.+sı 024/05 
 
piyālesiz (< Far. piyāla ve Tü. +siz) kadehsiz.  
 p.  001/12 
 
postīn (< Far. postīn) kürk. 
 p.+ini 221/04 
 
Pūlād Özel ad.  
 P.  079/09, 082/01, 093/08, 133/11 
 P.+ġa 133/10 
 
Pūlād Bahādur Özel ad.  
 P.  094/01 
 P.+ġa 094/01 
 P.+nı 093/07 
 
Pūlād Buġa Özel ad.  
 P.  079/15, 083/14 
 P.+nı 078/08 
 
Pul-ı Ḫuṭab Özel ad.  
 P.+ġa 203/15 
 
Pul-ı Mālān Özel ad.  
 P.+da 212/10 
 
Pul-i Köpile Özel ad.  
 P.+de 146/02 
 
Pul-i Salar Özel ad.  
 P.+ġa 202/16 
 
Pulisengīn Özel ad.  
 P.+de 072/13, 072/14 
 
Purniyānī Özel ad.  
 P.  142/05, 142/08 
 
pūş (< Far. poş) örtü, giyim eşyası. 
 p.  175/10 
 p.+lar 140/10, 140/13 
 p.+larġa 140/15 
 
pür (< Far. pur) dolu.  
 
 pür-envār ışıklar, nurlarla dolu. 
 p.-e. 124/03  
 p.+e.ıda 138/08 
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 pür-nām ünlü.  
 p.  242/15 
 

 
R 
 

 
rabbānī (< Ar. rabbān ve nispet eki -ī) Rab'la ilgili, ilahi.  
 r.  062/06, 089/17, 155/16, 209/06 
 r.+ġa 217/12 
 
Rābiʿa Sulṭān Özel ad.  
 R.  224/19 
 
Rābiʿa Sulṭān Bėgim Özel ad.  
 R.+ni 241/02 
 
rāciḥ (< Ar. rāciḥ) tercih edilen.  
 r.  198/19 
 
raʿd (< Ar. raʿd) gök gürlemesi.  
 r.  060/14, 073/17 
 
 kemān-i raʿd büyük taşları atmak için kullanılan mancınık.  
 k.-i r.  216/04, 216/07 
 
raʿd-endāz (< Ar. raʿd ve Far. -andāz) Gök gürültüsü gibi ses çıkaran. 
 r.  147/11 
 
raʿd-endāzlıḳ (< Ar. raʿd, Far. -andāz ve Tü. +lıḳ) Gök gürültüsü gibi ses çıkaran 
 kişinin yaptığı gösteri. 
 r.  164/10 
 
raḍiyaʼllāhu ʿanh (< Ar.) Allah ondan razı olsun.  
 r.  127/03, 227/02 
 
Rādkān Özel ad.  
 R.+da 100/06 
 
rafż (< Far. < Ar. rafḍ) bırakma, terk etme.  
 r.+ġa 120/19 
 
raġb (< Ar. raġb) istek, arzu.  
 r.+nı 161/21 
 
rāḥ (< Ar. rāḥ) şarap.  
 r.  010/01 
 
Raḥbe Özel ad.  
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 R.  049/17 
 
raḥīl (< Ar. raḥīl) göç, göçme.  
 r.  035/03 
 
raḥimaʼllāhu imriʾen ʿarife ḳadrahu velem yeteʿadda ṭavrahu Hz. Ali'nin bir 
 sözüdür. Anlamı: "Kadrini bilen, haddini aşmayan kimseye Allah rahmet 
 eylesin."  
 r.  159/09 
 
raḥmet (< Far. < Ar. raḥmat) rahmet, lütuf, esirgeme.  
 r.  055/17, 189/10, 230/17 
 r.+iġa 049/21, 182/10 
 r.+iniŋ 049/03, 051/15 
 
 raḥmet ḳıl- lütfetmek.  
 r. ḳ.-ġay 159/09 
 
raḥmetuʼllāh (< Ar.) Allah'ın rahmeti.  
 r.  019/08, 064/19 
 
raḥmetuʼllāh ʿaleyhi (< Ar.) Allah’ın rahmeti üstüne olsun.  
 r. 212/15 
 
raḥmetuʼllāh-i Teʿālā ʿaleyhi (< Ar.) Yüce Allah’ın rahmeti üstüne olsun. 
 r. 169/20 
 
raḫne (< Far. raḫna) duvardaki gedik, oyuk.  
 r.+ler 169/15 
 r.+lerdin 183/10 
 r.+ni 167/06 
 
raḫş (< Far. raḫş) gösterişli, güzel at. 
 r.  192/20, 249/13 
 
raḫşende (< Far. raḫşanda) parıldayan, parlayan.  
 r.  086/19 
 
raḫt (< Far. raḫt) at takımı.  
 r.  185/10, 197/16 
 
 hestlıḳ raḫtı sebep, idrak, anlayış. 
 h. r.+ını 195/12 
 
raʿiyyet (< Far. < Ar. raʿiyyat) bir hükümdarın yönetimindeki halk.  

 r.  004/12, 009/17, 018/06, 019/01, 022/01, 054/07, 057/02, 059/20, 074/19, 
081/01, 212/09, 218/15, 254/02, 260/06 

 r.+ġa  255/15 
 r.+ḳa 026/17, 046/20, 137/06, 190/07, 222/15 
 r.+lerni 128/20 
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raʿiyyet-perver (< Ar. raʿiyyat ve Far. parvar) reayasına iyi bakan (hükümdar).  
 r.-p.  216/09 
 
raʿiyyet-perverlıḳ (< Ar. raʿiyyat , Far. parvar ve Tü. +lıḳ) reayasına iyi bakma, 
 onu koruma. 
 r.  050/03 
 
raḳam  (< Ar. raḳam) yazı yazma; izah, tarif. 
 r.  085/12, 150/10, 160/10, 223/21 
 
raḳam-zede (< Ar. raḳam ve Far. -zada) yazılmış, yazma.  
 r.  066/21, 262/03 
 
rākib (< Ar. rakīb) binme.  
 r.  217/05 
 
raḳṣ (< Ar. raḳṣ) oynama, dans etme. 
 
 raḳṣ ḳıl- oynamak, dans etmek. 
 r. ḳ.-adur ėrdiler 024/04 
 
ramaḳ (< Ar. ramaḳ) son nefes, ancak nefes alacak kadar vücutta kalan hayat. 
 r.+ı 114/12 
 r.+ları 252/03 
 
ramażān (< Far. < Ar. ramaḍān) ramazan ayı.  
 r.  035/14, 086/11, 135/19, 153/10, 203/09, 230/21, 261/21 
 r.+nı 137/14 
 
Ramażān Ḫvāce Özel ad.  
 R.+ni 110/02 
 
Ramażān Ḳaraça Özel ad.  
 R.  116/15 
 
Rāmīn  Özel ad. 
 R.+de 136/19 
 
Ramla Özel ad.  
 R.  161/14 
 
rās (< Far. rās) yol. 
 r.+ı 253/09 
 
raṣad (< Ar. raṣad) gök cismini veya gökyüzündeki bir olayı alet yardımıyla takip 
 ederek inceleme, gözlem.  
 r.  221/11 
 
rāst (< Far. rāst) doğru. 
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 r.  198/14, 245/16 
 
 rāst ḳıl- hazırlamak. 
 r. ḳ.-dılar 256/02 
 
rāstlıḳ (< Far. rāst ve Tü. +lıḳ) doğruluk.  
 r.  075/12 
 
Rāşid Özel ad.  
 R.  261/09 
 
Rātkān Özel ad. 
 R.+da 112/02  
 R.+ġa 030/05 
 
rāvī (< Ar. rāvī) rivayet eden, anlatan. 
 r. 063/12 
 r.+lerdin 002/07, 031/04, 038/07 
 r.+leri 020/07 
 r.+leridin 016/18, 028/07 
  
Ravu Bahādur Özel ad.  
 R.+nı 144/15 
 
Ravu Dolçin Özel ad.  
 R.  144/14, 144/17, 144/21, 145/02, 145/03, 145/04, 145/08 
 R.+ni 145/09 
 R.+niŋ 144/19 
 
ravża (< Far. < Ar. ravḍat) çiçek bahçesi, cennet bahçesi.  
 r.  217/17 
  
 ravża-yı rıḍvān cennet bahçesi.  
 r.-yı r.  226/17, 262/02 
 
Ravżatüʼṣ-ṣafā Eser adı.  
 R.  227/04 
 R.+da 003/08, 171/04, 179/20, 194/10, 220/18 
 R.+dadur 001/18, 066/12 
 
rāy (I)  (< Far. rāy) Hint hükümdarı, raca.  
 r.+ge 259/01 
 r.+lardın 142/19 
 r.+ları 007/08, 142/17 
 
rāy (II) (< Far. rāy < Ar. raʾy) görüş, fikir, oy. (krş. reʾy) 
 r. 009/20, 010/02, 025/06, 166/01, 166/07, 239/14, 262/08   
 r.+dın 162/05 
 r.+ı 173/12 
 r.+nı 112/17, 176/07 
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Rāy Behrūz Özel ad.  
 R.  152/03 
 
rāyet (< Far. < Ar. rāyat) sancak, bayrak.  
 r.  007/11, 152/06, 178/03, 229/05, 240/18, 243/20 
 r.+iġa 165/07, 215/17, 237/01, 241/01 
 r.+ini 002/02 
 
rāyiḥ (< Ar. rāʾiḥ, Ar. rūḥ'dan) bitki ve cisimlerden elde edilen uçucu madde.  
 r.  225/19 
 
Rāy Reten Özel ad.  
 R.  152/08, 152/10 
 
rāz (< Far. rāz) sır.  
 r.+nı 083/04 
 
rāżī (< Far. < Ar. rāḍī) kabul eden, rıza gösteren.  
 r.  023/03, 039/06, 039/20, 045/21, 076/02, 161/02, 234/15, 234/19 
 R.  261/08 
  
 rāżī bol- kabul etmek.  
 r. b.-dılar 008/02 
 r. b.-may 214/11 
 
rażiyaʼllāhu ʿanhümā (< Ar.) Allah onlardan razı olsun.  
 r.  166/15 
 
Rażiyye Özel ad.  
 R.  001/07 
 R.+ġa 001/05 
 
Rażiyyeʼd-dīn Özel ad.  
 R.  001/06 
 
reʿāyā (< Ar. raʿiyyat 'ın çoğulu raʿāyā) halk.  
 r.  006/14, 007/10, 057/01, 068/06, 075/03, 193/15, 228/11 
 r.+ġa 229/15 
 r.+nı 244/08 
 
rebīʿ (< Ar. rabīʿ) bahar mevsimi.  
  
 rebīʿüʼl-āḫir sonbahar.  
 r.  029/19 
 
 rebīʿüʼl-evvel ilkbahar.  
 r.  045/17, 046/08, 047/14, 051/14, 146/01, 146/09 
 
 rebīʿüʼl-s̲ānī sonbahar.  
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 r.  146/15, 147/03 
 
receb (< Ar. racab) Arabî ayların yedincisi.  
 r.  032/12, 050/08, 139/07, 173/19 
 
redd (< Ar. radd) red, geri çevirme. 
  
 redd ḳıl- kabul etmemek, reddetmek.  
 r. ḳ.-dı 156/18 
 
refʿ (< Ar. rafʿ) ortadan kaldırma.  
 r.  020/08, 173/14 
 
refāhiyyet (< Far. < Ar. rafāhiyyat) bolluk, rahatlık, refah.  
 r.  062/08 
 r.+i 089/21, 195/05 
 
refīʿ (< Ar. rafīʿ) yüksek, yüce.  
 r.  107/04, 121/03, 133/08, 137/08, 138/05, 138/08, 139/19, 209/09 
 r.+i 153/15 
 
refīḳ (< Ar. rafīḳ) arkadaş, yol arkadaşı.  
 r.  202/19 
 r.+lerde 107/12 
 r.+leri 156/02, 160/19 
 
reh-nümūn (< Far. rah-namūn) yol gösteren, kılavuz.  
 r.  241/13 
 
reh-vār (< Far. rahvār) rahvan at, sarsmadan yürüyen atlar.  
 r.  161/08 
 
reʾīs  (< Ar. raʾīs) baş, başkan. 
 
 reʾīs ḳıl- reis, başkan yapmak.  
 r. ḳ.-ıp 099/02 
 
rekʿat (< Far. < Ar. rakʿat) namazda bir kıyam, bir rükû, iki sücûddan ibaret hareket. 
 r.  117/14, 148/01 
 
remīm ( < Ar. ramīm) çürümüş. 
 r. 182/19  
 
reml (< Ar. raml) nokta ve çizgilere dayanarak gelecekten haber verme (özellikle 
 kum üzerinde yapılırdı.)  
 r.  077/05 
 
renc (< Far. ranc) sıkıntı, eziyet.  
 r.  178/10, 195/14 
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 renc ḳıl- incitmek.  
 r. ḳ.-maġandur 146/19 
 
rencīde (< Far. rancīda) incilmiş, kırılmış.  
 r.  155/02, 250/20 
 
rencūr  (< Far. rancūr) hasta. 
 r.  049/03, 185/05 
 
reng (< Far. rang) renk.  
 r.  033/18, 175/09 
 r.+i 255/02 
 
rengīn (< Far. rangīn) renkli.  
 r.  178/04, 255/01 
 
 rengīn-şiʿār renklerle nişanlanmış, renklerle ayırt edilmiş.  
 r. ş.  256/03 
 
resm (< Ar. rasm) iz, nişan; usül, âdet, tavır, davranış.  
 r.  174/20 
 r.+i 045/01, 198/06 
 r.+idür 035/21 
 r.+ini 048/08 
 
reşīd (< Ar. raşīd) ergin.  
 r.  261/23 
 
reşk (< Far. raşk) kıskanma; kıskanmaya sebep olacaknitelikte olan.  
 r.  010/18 
 r.+i 112/05 
 
revā (< Far. ravā) layık, uygun.  
 r.  054/05, 055/04, 055/13, 055/20, 260/13 
 
revāc (< Ar. ravāc) revaç; değer, kıymet.  
 r.  009/15, 027/13, 042/12 
 r.+ıġa 006/16 
 
revāḥ (< Ar. ravāḥ) akşam vakti. 
 r.+ḳaça 231/01 
 
revān (< Far. ravān) yürüyen, giden, akan.  
 r. 022/07, 032/02, 032/05, 072/05, 096/15, 096/16, 098/14, 251/03 
 
 revān ḳıl- yürütmek. 
 r. ḳ.! 010/06 
 
 revān ėt- göndermek, sev etmek. 
 r. ė.-ti 247/21 
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revnaḳ (< Ar. ravnaḳ) parlaklık, güzellik.  
 r.  040/10, 059/04, 108/01 
 r.+ı 061/14 
 r.+ıda 198/17 
 
revnaḳsız (< Ar. ravnaḳ  ve Tü. +sız) süssüz.  
 r.  019/12 
 
reʾy (< Ar. raʾy) görüş, fikir, oy. (krş. rāy)  
 r.  015/17, 247/12, 248/14, 252/05, 253/04  
 r.+ni 052/15 
 
 reʾyeʼl-ʿayn kendi gözüyle görerek. 
 r.  077/20, 215/19 
  
Reʾy Özel ad. (krş. Rey)  
 R.  193/12, 208/02 
 R.+de 211/04, 215/11, 217/05, 218/12, 218/16 
 R.+ġa 200/18, 212/20, 217/05 
 R.+ni 211/12, 217/19 
 
Rey Özel ad. (krş. Reʾy)  
 R.  103/19, 137/10 
 R.+de 108/18, 155/13 
 R.+ġa 030/09, 060/21, 103/16, 103/20, 121/06, 155/09, 207/21 
 R.+ni 108/19 
 
reyāḥīn (< Ar. rayḥān'ın çoğulu riyāḥīn) fesleğenler, reyhanlar.  
 r.  010/18, 033/03, 115/07, 174/09 
 
reyḥān (< Ar. rayḥān) fesleğen, reyhan.  
 r.  225/19 
 
rezm (< Far. razm) savaş, cenk.  
 r.  038/02, 160/03, 177/20, 180/15, 216/10, 247/05, 255/21 
 r.+din 203/05 
 r.+i 003/21, 045/05, 114/16, 204/13 
 r.+iġa 008/15 
 r.+ni 096/15, 247/21 
 
rezm-gāh (< Far. razm-gāh) savaş meydanı.  
 r.  147/07, 255/01 
 
rezm-geh (<Far. razm-gah) savaş meydanı.  
 r.+de  096/05 
 
rıḥlet (< Far. < Ar. riḥlat) ahirete göçme, ölme. 
 r.  261/23  
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 rıḥlet ḳıl- ölmek.  
 r. ḳ.-dı 015/14, 036/01, 041/07, 240/11 
 
rıḳʿaī (< Ar. ruḳʿat ve Far. ī) bir kısa mektup. 
 r.  005/12 
 
rıṭl (< Ar. riṭl) bir bardak şarap.  
  
 rıṭl-ı girān ağzına kadar dolu büyük kadeh. 
 r.-ı g.  226/21 
 
rıżā (< Far. < Ar. riḍāʾ) razı olma; istek, kendi isteği.  
 r.+mız 165/20 
 r.+sı 001/05 
 
 rıżā bėr- müsaade etmek.  
 r. b.-ip 045/17, 076/04, 185/13, 217/12 
 
riʿāyet (< Far. < Ar. riʿāyat) saygı, itibar; ağırlama, ikram.  
 r.  004/21, 245/09, 247/01, 247/09 
 r.+i 241/10 
 
 riʿāyet ḳıl- itibar etmek; ağırlamak, izzet ve ikramda bulunmak.  
 r. ḳ.-adur 172/13 
 r. ḳ.-dı 063/08 
 r. ḳ.-ıp 006/20, 234/06 
 r. ḳ.-ur ėr-di 216/11 
 r. ḳ.-ur ėr-kendür 059/09 
 
 riʿāyet ėyle- saygı göstermek. 
 r. ė.-rler  063/11 
 
Ribāṭ-ı Melik Özel ad.  
 R.+de 080/05 
 
ricāl (< Ar. racul'un çoğulu ricāl) belli mevki sahibi kimseler. 
 r.  209/07 
 
ridā (< Ar. ridāʾ) elbise üzerine giyilen hırka, cüppe gibi giyecek.  
 r.+sı 221/02 
 
rifʿat (< Far. < Ar. rifʿat) yükseklik, yücelik.  
 r.  019/18, 086/16, 086/20, 195/13, 195/15, 262/06 
 r.+da 126/21 
 r.+ı 015/18, 195/05 
 
rīḫte-ger (< Far. rė̅ḫtagar) dökmeci.  
 r.  216/05 
 
rikāb (< Ar. rikāb) üzengi.  
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 r.  178/06 
 
riḳḳat (< Far. < Ar. riḳḳat) acıma, merhamet.  
 
 riḳḳat ḳıl- merhamet etmek, acımak. 
 r. ḳ.-ıp 149/04 
 
risālet (< Far. < Ar. risālat) elçilik; peygamberlik.  
 r.  045/01, 120/04, 120/08, 124/07, 167/12 
 r.+dür 064/12 
 r.+ḳa 019/09, 054/17 
 
rīş (< Far. rė̅ş) yara.  
 r.+i 099/07 
 
rivāyāt (< Ar. rivāyat 'ın çoğulu rivāyāt) rivayetler. 
 r.  010/15, 010/19, 015/13, 016/07 
 
rivāyet (< Far. < Ar. rivāyat) rivayet, söylenti. 
 r.  002/09, 010/15, 018/11, 146/19 
 r.+dür 158/04 
 
 rivāyet ḳıl- anlatmak.  
 r. ḳ.-ıpturlar 015/14, 239/20 
 r. ḳ.-ur 028/18, 194/12 
 r. ḳ.-urlar 017/21, 028/14 
 
riyāżāt (< Far. < Ar. riyāḍat 'in çoğulu riyāḍāt) zorluklar, sıkıntılar.  
 r.  238/15 
 
riyāżet  (< Far. < Ar. riyāḍat) sıkıntı, zorluk. 
 r.+ler 235/18 
 
riyāżī (< Far. < Ar. riyāḍiyye < riyāḍiyyāt) hesap ve matematik ile ilgili.  
 r.+de 213/16 
 
Roḥa Özel ad.  
 R.+ġa 124/20, 124/21 
 
Rū Özel ad.   
 R.  168/13 
 
ruʿb (< Ar. ruʿb) korku, dehşet.  
 r.  144/19 
 
rubʿ (< Ar. rubʿ) çeyrek, bir şeyin dört kısmından bir kısmı.  
 r.+ı  003/07 
 
 rubʿ-ı meskūn Dünya'nın kara olan dörtte bir kısmı.  
 r.-ı m.  065/10 
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 r.-ı m.+da 010/07, 064/01, 219/01, 219/02 
 
Rūcard Özel ad.  
 R.  191/02 
 R.+ḳa 187/11 
 
Rūd-ı Dene Özel ad.  
 R.+din 144/12 
 
Rūd-ı Furāt Özel ad.  
 R.  174/10 
 
Rūd-ı Nīl Özel ad.  
 R.  129/17 
 
rū-gerdān (< Far. rū-gardān) yüz çeviren. (krş. rūy-gerdān)  
 r.  166/06 
 
rūḥ (< Ar. rūḥ) can, nefes, ruh.  
 r.  182/19 
 r.+ı 012/06, 144/11, 185/07, 186/21, 213/11, 218/19, 262/02 
 r.+ınıŋ 125/13, 191/01, 205/21, 217/07, 238/06 
 
ruḫsār  (< Far. ruḫsār) yüz, çehre. 
 r.+ı 131/06 
 
ruḫsārlıḳ (< Far. ruḫsār ve Tü. +lıḳ) yanaklı.  
 r.  195/11, 216/06 
 
ruḫṣat (< Far. < Ar. ruḫṣat) izin.  
 r.  006/16, 008/11, 018/14, 054/10, 055/15, 076/02, 090/01, 099/13, 187/01,  
 247/18, 248/08 
 
 ruḫṣat tap- izin almak.  
 r. t.-ıp 009/04 
 
ruḫūt (< Far. raḫt'ın Ar. çoğulu ruḫūt) at takımları, eyer takımları; yol gereçleri; her 
 türlü ev eşyaları, elbiseler vb. 
 r.  141/08, 144/10, 152/07, 158/07 
 r.+dın 090/05 
 r.+lar 185/21 
 r.+larını 020/16 
 r.+tın 188/03 
 
Rūm Özel ad.  
 R.  047/13, 048/02, 052/11, 052/16, 066/02, 135/03, 158/08, 158/09, 159/06,  

 159/20, 159/21, 160/07, 171/09, 172/16, 172/18, 172/19, 173/04, 173/12, 
173/18, 173/19, 174/01, 174/19, 175/14, 178/09, 178/12, 179/12, 182/05, 
182/14, 183/15, 184/17, 185/01, 186/10, 186/12, 191/04, 208/04, 209/09, 
239/01, 239/02, 239/03 
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 R.+da 014/02, 046/12, 051/05, 052/11, 053/14, 159/02, 186/08 
 R.+daki 048/05 
 R.+dın 046/13, 046/18, 172/02, 174/02, 179/02, 182/06, 186/02 

 R.+ġa 046/15, 048/04, 132/20, 159/01, 172/04, 172/05, 173/08, 173/18, 
186/08, 187/14, 238/16 

 R.+nı 184/20 
 R.+nıŋ 172/06 
 
Rūmī (< Rūm ve nispet eki -ī) Rum ülkesinden. Özel ad.  
 R.  026/10 
 R.+ler 176/10, 178/19, 179/12, 179/17 
 R.+lerdin 173/09, 178/21 
 
runūd (< Far. rind'in Ar. çoğulu runūd) külhanbeyleri. 
 r.  022/20, 058/03, 125/18 
 r.+dın 135/09 
 
Rus Özel ad.  
 R.  041/21 
 R.+dındurlar 011/10 
 
rūstā (< Far. rostā, rūstā) köy.  
 r.+dın 190/08 
 
rūşen (< Far. roşan) aydınlık; aşikar, açık, anlaşılır.  
 r.  055/09, 063/09, 065/11, 089/13 
 
 rūşen-żamīr gönlü aydın olan, gerçekleri bilen. 
 r.-ż.ni 159/08 
 
rūşenraḳ (< Far. roşan ve Tü. +raḳ) daha açık, daha anlaşılır. 
 r.  064/21 
 
rūy (< Far. rūy) yüz, çehre. 
  
 rūy-ı zemīn yeryüzü, dünya.   
 r.-ı z.+dür 097/14 
 
rūy-gerdān (< Far. rūy-gardān) yüz çeviren. (krş. rū-gerdān).  
 r.  123/21 
 
rūz (< Far. roz) gün; güneş.  
 r.  065/19, 231/07 
 r.+nıŋ 176/19 
 
 rūz-ı maḥşer kıyametten sonra insanların hesaba çekileceği gün.  
 r.-ı m. 185/12 
 
rūze (< Far. roza) oruç.  
 r.  231/02 
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rūzgār  (< Far. rozgār) zaman, devir; dünya. 
 r.  021/07, 027/15, 124/06, 192/19, 195/13, 235/03, 248/14, 253/10 
 r.+da 016/16, 148/05, 164/17 
 r.+dın 097/19, 190/02 
 r.+ġa 155/19 
 r.+ı 019/18, 205/15 
 r.+ıdın 160/12 
 r.+ıġa 179/03 
 r.+larıdın 016/16 
 r.+larıġa 148/19 
 r.+nıŋ 037/03 
 
rūzī (< Far. rozī) nasip, kısmet.  
 r.  085/20, 118/21, 243/01 
 r.+ġa 262/11 
 
 rūzī ḳıl- kısmet etmek.  
 r. ḳ.-ıp ėr-di 013/04 
 
rübāʿī (< Ar. rubāʿī) dört mısralık nazım şekli. 
 r.  106/16, 106/17 
 r.+din 198/17 
 
rücūʿ (< Ar. rucūʿ) dönme. 
 
 rücūʿ ḳıl- dönmek.  
 r. ḳ.-dılar 074/20 
 r. ḳ.-ġaylar 026/03 
 r. ḳ.-masun 055/19 
 
rüʾesā (< Ar. raʾīs'in çoğulu ruʾasāʾ) reisler, başkanlar. 
 r.  107/13 
 
rüfāt (< Ar. rufāt) çürümüş, parçalanmış şey.  
 r.+dur  182/19 
  
Rükneʼd-dīn Özel ad.  
 R.  037/14 
 
Rükneʼd-dīn bin Behrām Şāh Özel ad.  
 R.  002/18 
 
Rükneʼd-dīn Ḥūr Şāh Özel ad.  
 R.+nı 044/02 
 
Rükneʼd-dīn İmāmzāde Özel ad.  
 R.+din 024/06 
 
rükūb (< Ar. rukūb) binme.  



 
 

1224 

 r.  176/20 
 r.+ı 176/19 
 
rüstā-ḫīz (< Far. rastā-ḫė̅z) kıyamet, mahşer . 
 r.  165/06, 169/15, 203/03, 259/15 
 
Rüstem Özel ad.  
 R.  022/04, 050/03, 078/04, 191/08, 192/19, 200/21, 201/06, 206/07, 207/19,  
 207/20, 213/11, 216/10, 225/04, 237/01, 244/01 
 
Rüstem Barulas Özel ad.  
 R.  150/21 
 
Rüstemdār Özel ad.  
 R.  104/04, 191/07 
 R.+ġa 103/17, 191/08 
 
Rüstem-i Ḫorāsānī Özel ad.  
 R.  157/15 
 
Rüstem Mīrzā Özel ad.  
 R.  139/11, 140/11, 141/13, 147/06, 157/11, 164/02, 169/02, 169/14, 170/04,  

 171/21, 187/09, 188/10, 188/11, 189/06, 190/14, 191/06, 191/08, 206/02, 
206/09, 206/11, 206/12, 207/15, 207/19, 208/01, 208/03, 208/04, 211/19, 
212/20, 213/11 

 R.+dın 211/19 
 R.+ġa 119/18, 157/16, 206/04, 211/10, 211/11 
 R.+nı 125/10, 155/09, 157/09, 188/05, 193/11, 208/06 
 R.+nıŋ 141/12, 157/08, 207/17 
 
Rüstem Ṭaġay Özel ad.  
 R.  169/03, 169/13, 176/21, 179/06 
 
Rüstem Ṭaġay Buġa Özel ad.  
 R.  136/20, 197/11, 197/12 
 
rüsūm (< Ar. rasm'in çoğulu rusūm) usûl, merasim.  
 r.+ı 056/21, 086/10 
 
rüsvālıḳ (< Far. rusvā ve Tü. +lıḳ) rezil bir şekilde.  
 r.  040/10, 080/11 
 
rüʾūs (< Ar. raʾs 'in çoğulu ruʾūs) başlar, önderler.  
 r.  166/18 
 r.+ıdur 149/13 
 
  

S/S̲/Ṣ 
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saʿādet (< Far. < Ar. saʿādat) saadet, mutluluk.  
 s.  006/19, 010/05, 041/13, 045/13, 049/11, 062/06, 065/11, 065/13, 065/14,  
 086/20, 118/20, 175/01, 241/13, 248/16, 255/08 
 
 saʿādet-ittiṣāf kutlu, şanlı, yüce. 
 s.-i. 176/18 
 
 saʿādet-meʾāb saadet sığınağı olan, yanında saadet duyulan.  
 s.  231/20 
 
 saʿādet-mend mutlu, mesut.  
 s.  021/04, 062/05, 129/08, 170/02, 172/08, 217/09 
 
sāʿat (< Far. < Ar. sāʿat) saat, vakit, zaman.  
 s.  077/06, 095/21, 146/10, 225/09 
 
ṣaʿb (< Ar. ṣaʿb) güç, zor, çetin. 
 ṣ.  008/19, 120/05, 167/16, 176/01, 184/10, 257/05 
 
ṣabā (< Ar. ṣabā) doğudan esen hafif rüzgar.  
 ṣ.  036/06 
 
ṣabāḥ (< Ar. ṣabāḥ) sabah.  
 ṣ.  085/02, 152/09, 239/01 
 ṣ.+dın 108/01, 130/08, 141/10 
 ṣ.+ıda 050/15 
 ṣ.+tın 175/11, 230/21 
 
ṣabāḥat (< Far. < Ar. ṣabāḥat) yakışıklı olma, yakışıklılık, hoşluk.  
 ṣ.+te 216/06 
 
sābıḳ (< Ar. sābiḳ) geçmiş, önceki.  
 s.  002/05, 198/19, 233/08 
 
sābıḳan (< Ar. sābiḳ'in tenvinli şekli sābiḳan) evvelce, bundan önce.  
 s.  199/09, 220/13 
 
s̲ābit (< Ar. s̲ābit) yerinde duran, hareketsiz; ispat edilmiş, anlaşılmış.  
 s̲.  048/11, 054/14, 059/14, 091/11, 205/06, 208/21 
 
 s̲ābit ḳıl- değiştirmemek, sabit tutmak.   
 s̲. ḳ.-urlar 146/04 
 
 s̲ābit-ḳadem mizacı değişmeyip, yerinde direnen; sözünde duran.  
 s̲.-ḳ.  013/03 
 s̲.-ḳ.+dür-biz 054/14 
 
ṣabr (< Ar. ṣabr) sabır.  
 ṣ.  185/11, 251/15 
 ṣ.+dın 217/18 
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ṣaʿbraḳ (< Ar. ṣaʿb ve Tü. +raḳ) daha çetin.  
 ṣ.  131/18 
 
Ṣabrān Özel ad.  
 Ṣ.  094/15, 094/16, 110/20 
 Ṣ.+dın 119/13 
 Ṣ.+ġa 094/18 
 Ṣ.+nı 107/19 
 
saç (< ET saç) saç.  
 s.  106/18, 151/19 
 
saç- (< ET saç-) saçmak.  
 s.-tılar 036/20, 086/11 
 
saçıḳ (< ET saç-(ı)ġ) düğüne götürülen saçı. 
 s.  086/11 
 
saçra- (< ET (MK) saçra-) sıçramak.   
 s.-p 055/10, 060/13, 221/02 
 
Saçu-mergen Özel ad. 
 S.  014/13 
 S.+niŋ 014/13 
 
saʿd (< Ar. saʿd) uğur, yıldızların şanslı getiren vaziyeti. 
 s.  216/16 
 
ṣada (< Far. ṣada) yüz kişilik askerî birlik veya bölük.  
 ṣ.  061/20 
 
ṣadaḳ (< Mo. saġadaġ) ok kabı, okluk (Lessing, 656b).  
 ṣ.  175/09, 185/01 
 
ṣadaḳa (< Ar. ṣadaḳat) sadaka.  
 ṣ.  120/05, 137/17 
 
ṣadaḳāt (< Ar. ṣadaḳat 'nın çoğul eki-āt almış şekli ṣadaḳāt) Sadakalar. 
 ṣ.  197/15 
 
sādāt (< Ar. sayyid'in çoğulu sādāt) seyyitler, ulular. 
 s.  024/04, 084/08, 085/21, 086/04, 092/03, 143/07, 144/06, 145/21, 149/12,  

 160/05, 161/08, 161/18, 163/09, 166/17, 167/16, 170/03, 172/06, 186/20, 
218/03 

 s.+ınıŋ 024/05 
 
ṣad-berg (< Far. ṣad-barg) yüz yapraklı, katmerli. 
 
 gül-i ṣad-berg yüz yapraklı sayılan makbul bir gül çeşidi.   
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 g.-i ṣ.-b 262/10 
 
Sāde Özel ad.  
 S.+de 054/01 
 
sāde-dil (< Far. sāda-dil) temiz yürekli. 
 s.+ni 203/09 
 
ṣadef (< Ar. ṣadaf) sedef, inci kabuğu  
 ṣ.  091/09, 198/14, 198/15 
 
Saʿdeyn Tārīḫi Eser adı. (bk. Açıklamalar) 
 S.+de 122/09 
 
ṣādıḳ (< Ar. ṣādiḳ) gerçek, doğru.  
 ṣ.  147/13 
 
 ṣādıḳuʼl-ḳavl doğru sözlü, sözüne inanılır.  
 ṣ.  031/04, 198/03 
 ṣ.uʼl-ḳ+dın 216/14 
 
ṣādır (< Ar. ṣādir) ortaya çıkma, meydana gelme.  
 ṣ.  024/08, 154/03, 167/18, 168/02, 171/06, 200/06, 209/14 
 
ṣadr (< Ar. ṣadr) bir şeyin başı, baş tarafı, en yüksek yeri.  
 ṣ.  064/17, 159/08 
 ṣ.+ıda 065/03 
 
Ṣadr Pider-i Türkmenī Özel ad.  
 Ṣ.  114/09 
 
Saʿduʼllāh Özel ad.  
 S.  211/09 
 
Saʿd Vaḳḳāṣ Özel ad.  
 S.  196/06, 196/07 
 S.+ġa 211/12 
 
Saʿd Vaḳḳāṣ Mīrzā Özel ad.  
 S.  186/18, 211/18, 212/13 
 
ṣāf (< Ar. ṣāf) temiz, hâlis.  
 ṣ.  081/15, 083/04, 117/04 
 ṣ.+tur 083/02 
 
ṣafā (< Ar. ṣafāʾ) safa, gönül şenliği, memnuniyet. 
 ṣ.  117/16, 253/19 
 ṣ.+dur 198/13 
 ṣ.+ġa 130/03 
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 ṣafā ḳıl- şenlenmek.  
 ṣ. ḳ.-ıp 251/14 
 
ṣafaḥāt (< Ar. ṣafḥat 'ın çoğul eki -āt almış şekli ṣafaḥāt) safhalar, evreler.  
 ṣ.  148/05, 179/03 
 
Ṣafāsun Ḳalʿası Özel ad.  
 Ṣ.+dın 123/02 
 
ṣaff (< Ar. ṣaff) askerlerin bir sırada durması, dizilmesi, savaş düzeninde yer alma; 
 sıra, dizi.  
 ṣ.  047/12, 058/08, 070/03, 089/04, 118/07, 147/17, 165/12, 178/01,  
 202/12, 222/19, 254/20, 255/20, 256/02 
 ṣ.+da 178/04, 256/03 
 ṣ.+ıġa 148/16 
 ṣ.+lar 061/01 
 ṣ.+larını 031/21  
 ṣ.+ġaça 175/11 
 
 ṣaff-ı niʿāl bir toplulukta oturulacak yerlerin en aşağısı, en önemsiz yeri. 
 ṣ.-i n.+de 064/17, 064/20, 065/02 
 
Ṣaffāḥ Özel ad.  
 Ṣ.  261/06 
 
ṣāfī (< Ar. ṣāfī) duru, temiz.  
 ṣ.  100/09, 156/16, 186/12, 209/05, 211/02, 244/10, 246/07, 246/13, 246/20 
 
 ṣāfī ḳıl- temizlemek, arıtmak.  
 ṣ. ḳ.-dı 237/03 
 ṣ. ḳ.-ıp 237/09, 247/17 
 
ṣafrā (< Ar. ṣafrāʾ) "ahlât-ı erbaa (kan, balgam, sevda ve safra'dan ibaret dört 
 unsur)'dan biri olup esası öddeki yeşilimsi sarı sıvıdır.  
 ṣ.  159/11 
 
saġ (< ET (MK) saġ) sağlık, esenlik.  
 s.  256/02 
 
sāġar (< Far. sāġar) kadeh, içki bardağı.  
 s.  227/03 
 s.+ıdın 216/21 
 
Sāġarc  Özel ad. 
 S.+da 079/14 
 
saġın- (< ET saḳın- < *sā-ḳ-ın-) düşünmek, zannetmek.  
 s.-dı 254/12 
 s.-dılar 026/06, 164/05 
 s.-ġay 232/12 
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 s.-ma! 250/09 
 s.-maġaylar 204/06 
 s.-ur-siz 034/07 
 
ṣaġīr (< Ar. ṣaġīr) küçük, ergenlik çağına gelmemiş çocuk.  
 ṣ.  007/10, 027/19, 029/17, 196/12, 256/21 
 
 ṣaġīr-i sinn yaşı küçük olan.  
 ṣ.-i s.  050/06 
 
saḫāvet (< Far. < Ar. saḫāvat) cömertlik, el açıklığı.  
 s.  009/15, 009/16, 010/02, 118/20, 224/05, 235/06, 239/07 
 s.+de 046/19 
 s.+te 225/06 
 s.+tin 239/07 
 
saḫāvetlıḳ (< Ar. saḫāvat ve Tü. +lıḳ) cömert.  
 s.  039/08 
 
ṣaḥāyif (< Ar. ṣaḥīʾfat 'ın çoğulu ṣaḥāʾif) sayfalar. 
 ṣ.  148/19 
 
ṣāḥib (< Ar. ṣāḥib) sahip; hâiz. 
 ṣ.  009/15, 028/13, 032/08, 040/13, 056/15, 057/09, 059/09, 066/19, 107/05,  

 125/06, 125/18, 128/02, 168/01, 183/04, 240/10, 242/15, 245/20, 248/15, 
248/17 

 Ṣ.  033/10 
 
 ṣāḥib-i cemāl güzellik sahibi, güzel, yakışıklı (kimse). 
 ṣ.  106/07, 106/21, 224/17 
 
ṣāḥib-dīvān (< Ar. ṣāḥib ve Far. dīvān) divan başkanı, vezir.  
 ṣ.  004/03, 045/11, 060/06, 060/07, 060/08 
 ṣ.+nı 046/05 
 
ṣāḥib-iḫtiyār (< Ar. ṣāḥib ve Ar. iḫtiyār) irade sahibi.  
 ṣ.  044/12, 070/08, 187/17, 222/15 
 
 ṣāḥib-iḫtiyār bol- irade sahibi olmak.  
 ṣ. b.-up 003/10 
 
ṣāḥib-kemāl (< Ar. ṣāḥib-kamāl) kemal sahibi, olgun kimse.  
 ṣ.  009/09 
 
Ṣāḥib-ḳırān (< Ar. ṣāḥib-ḳırān < ṣāḥib-i ḳırān (Ar. ṣāḥib ve Ar. ḳirān) iki uğurlu 
 gezegen olan Jüpiter ve Venüs yıldızlarının birleşmesi zamanında doğan, 
 böyle bir zamanda tahta çıkan  ve  her zaman başarı, üstünlük gösteren hü-
 kümdar. 

 Ṣ.  009/07, 010/06, 015/09, 064/01, 081/17, 085/01, 086/05, 087/16, 088/02, 
088/07, 088/19, 089/01, 090/10, 090/15, 091/01, 091/05, 091/08, 091/10, 
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092/21, 094/07, 094/08, 094/13, 094/15, 094/18, 095/01, 095/03, 095/04, 
095/06, 096/09, 096/16, 097/18, 098/02, 098/08, 098/16, 099/05, 099/09, 
099/12, 099/14, 099/15, 100/01, 100/04, 100/05, 100/11, 100/19, 101/08, 
101/19, 101/20, 102/01, 102/07, 102/09, 102/14, 102/16, 102/21, 103/02, 
103/11, 103/17, 103/19, 104/15, 106/21, 107/05, 107/13, 109/04, 110/09, 
110/12, 110/13, 110/17, 110/20, 110/21, 111/02, 111/03, 111/04, 111/05, 
111/11, 112/12, 113/01, 113/05, 113/17, 113/18, 113/19, 113/21, 114/05, 
114/15, 114/20, 115/15, 115/17, 115/19, 116/01, 116/05, 116/07, 116/10, 
116/11, 116/16, 116/17, 117/07, 117/12, 117/14, 117/17, 118/05, 118/07, 
118/08, 119/01, 119/05, 119/06, 119/08, 119/10, 119/11, 119/14, 120/06, 
120/16, 120/19, 121/14, 121/16, 121/17, 121/18, 121/21, 122/01, 122/02, 
122/03, 122/06, 122/07, 122/09, 122/11, 122/16, 123/06, 123/10, 123/11, 
123/13, 123/16, 123/18, 124/02, 124/10, 124/12, 124/21, 125/05, 125/07, 
125/15, 125/17, 125/18, 126/01, 126/03, 126/07, 126/13, 126/19, 126/20, 
127/02, 127/04, 127/08, 127/10, 127/14, 127/19, 127/21, 128/07, 128/10, 
128/12, 128/13, 128/15, 128/18, 129/01, 129/03, 129/06, 129/12, 129/14, 
129/18, 130/03, 130/08, 130/11, 130/12, 130/13, 130/16, 130/18, 131/02, 
131/08, 131/10, 131/11, 132/05, 132/09, 132/14, 132/17, 132/18, 132/21, 
133/05, 133/10, 133/12, 133/14, 133/20, 133/21, 134/11, 134/13, 134/15, 
134/16, 134/17, 134/19, 135/06, 135/11, 135/12, 135/13, 136/06, 136/07, 
136/17, 136/21, 137/10, 137/16, 137/21, 138/01, 138/02, 138/20, 139/02, 
139/10, 139/11, 139/15, 139/16, 139/17, 140/04, 140/08, 140/19, 141/11, 
141/15, 141/17, 142/01, 142/02, 142/09, 142/13, 142/20, 143/06, 143/07, 
143/12, 143/15, 143/19, 144/01, 144/04, 144/06, 144/07, 144/11, 144/20, 
145/02, 145/09, 145/15, 145/19, 146/08, 146/10, 146/13, 146/21, 147/02, 
147/03, 147/15, 147/17, 148/01, 148/21, 149/01, 149/02, 149/05, 149/06, 
149/08, 149/20, 150/01, 150/13, 151/06, 151/07, 151/10, 151/12, 151/13, 
151/16, 152/02, 152/04, 152/06, 152/08, 152/12, 152/16, 152/19, 153/02, 
153/07, 154/11, 155/01, 155/10, 155/13, 156/04, 157/02, 157/04, 157/05, 
157/09, 157/14, 157/15, 157/18, 158/07, 158/10, 158/11, 158/16, 158/19, 
158/20, 159/03, 159/05, 159/08, 159/20, 160/09, 160/13, 160/15, 160/16, 
160/19, 160/21, 161/01, 161/04, 161/12, 161/16, 162/06, 162/12, 162/14, 
163/01, 163/03, 163/07, 163/08, 163/11, 163/17, 163/21, 164/13, 164/15, 
165/07, 165/12, 165/14, 165/19, 165/20, 166/02, 166/06, 166/11, 166/14, 
166/21, 167/02, 167/07, 167/14, 168/04, 168/09, 168/16, 168/17, 169/08, 
169/09, 170/01, 170/05, 170/07, 170/09, 170/10, 170/12, 170/16, 170/18, 
170/19, 171/02, 171/03, 171/09, 172/03, 172/10, 172/16, 172/17, 173/02, 
173/07, 173/10, 173/13, 173/15, 173/18, 174/02, 174/04, 174/05, 174/08, 
174/17, 174/19, 175/06, 175/12, 175/19, 175/20, 176/04, 176/05, 176/07, 
176/11, 176/14, 176/15, 176/18, 176/20, 178/04, 178/16, 179/04, 179/11, 
179/18, 179/19, 180/01, 180/10, 180/12, 180/15, 181/19, 181/20, 181/21, 
182/04, 182/10, 182/14, 182/20, 183/06, 183/20, 184/01, 184/05, 184/09, 
184/10, 184/17, 184/19, 185/04, 185/12, 185/18, 185/20, 185/21, 186/01, 
186/08, 186/12, 186/16, 186/18, 187/05, 187/08, 187/09, 187/14, 188/05, 
188/08, 188/13, 188/15, 188/18, 189/09, 189/10, 189/11, 189/16, 189/18, 
189/21, 190/01, 190/10, 190/16, 190/17, 191/03, 191/09, 191/10, 191/14, 
191/15, 191/17, 191/20, 192/05, 192/07, 193/20, 194/02, 194/05, 194/21, 
195/07, 195/18, 195/20, 195/21, 196/03, 196/10, 196/11, 197/01, 197/04, 
202/02, 202/09, 203/07, 205/05 

 Ṣ.+dın 112/11, 129/16, 167/18, 172/04, 187/14 
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 Ṣ.+ġa 092/16, 094/03, 095/19, 096/06, 100/16, 103/05, 107/01, 112/08, 
112/13, 113/04, 114/15, 118/08, 118/21, 127/07, 127/18, 130/06, 135/01, 
135/17, 136/19, 139/07, 150/20, 156/06, 156/17, 159/05, 159/06, 159/15, 
162/03, 163/18, 163/19, 164/06, 164/21, 167/15, 169/01, 169/07, 171/11, 
171/18, 172/05, 175/15, 179/16, 181/13, 183/08, 184/02, 187/03, 190/06, 
191/09, 195/02, 202/10 

 Ṣ.+ı 155/16 
 Ṣ.+ları 015/13 
 Ṣ.+nı 097/05, 111/07, 155/02, 193/18 
 ṣ.+nıŋ 126/16 

 Ṣ.+nıŋ 065/17, 066/18, 096/14, 097/12, 100/02, 100/17, 101/01, 112/14, 
117/02, 119/20, 122/18, 123/06, 124/07, 126/05, 127/08, 129/02, 129/20, 
130/06, 132/05, 134/07, 134/08, 136/16, 137/09, 139/01, 142/05, 143/20, 
149/12, 150/13, 153/17, 157/01, 158/10, 159/01, 161/11, 162/04, 163/16, 
171/07, 172/02, 172/07, 173/06, 174/03, 178/02, 180/14, 182/14, 186/10, 
187/01, 188/12, 189/20, 193/09, 194/04, 194/11, 194/12, 195/05, 195/10, 
196/01, 196/05, 196/16, 196/21, 198/04 

 
Ṣāḥibüʼd-daʿva Ebū Müslim-i Mervezī Özel ad.  
 Ṣ.+niŋ 098/17 
 
ṣāḥib-vücūd (< Ar. ṣāḥib ve Ar. vucūd) mevki sahibi, varlığı sayılır, sözü geçer 
 (kimse). 
 ṣ.  048/09, 249/05 
 
ṣaḥīfe (< Ar. ṣaḥīfat) sayfa.  
 ṣ.  190/21 
 
ṣaḥīḥ (< Ar. ṣaḥīḥ) gerçek, doğru.  
 ṣ.  010/15, 063/16 
 
sāḥil (< Ar. sāḥil) deniz, nehir, göl kenarı, kıyı.  
 s.  119/03, 135/19, 143/02, 154/20, 181/10, 183/03, 218/11, 244/02, 252/07 
 s.+ni 181/15 
 
Sāḥil-i Furāt Özel ad.  
 S.+tın 187/15 
 
Sāḫir Özel ad.  
 S.  229/18 
 
ṣaḥn (< Ar. ṣaḥn) meydan.  
 ṣ. 086/21 
 
Ṣaḥrā-yı Muş Özel ad.  
 Ṣ.+da 127/11 
 Ṣ.+ġa 106/10 
 
Saʿīdābād Özel ad.  
 S.  219/14 
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Saʿīd Barulas Özel ad.  
 S.  193/11 
 
Saʿīd Mirzā Özel ad.  
 S.  066/11 
 
ṣāʿiḳa (< Ar. ṣāʿiḳat) yıldırım. 
 ṣ.  162/11 
 ṣ.+sıdın 255/01 
 
sāʾir  (< Ar. sāʾir) diğer, başka. (krş. sāyir)  
 s.  092/03, 124/08, 124/18 
 
saḳ (< ET (Uyg.) saḳ) işte uyanık ve zeki olan.  
 s.  167/10 
 
saḳal (< ET (Uyg.) saḳal) sakal.  
 s.+ın 106/18, 109/01, 207/07 
 s.+larını 151/19 
 
saḳaṭ (< Ar. saḳaṭ) sakat.  
 s.  139/17, 146/15 
 
saḳf (< Ar. saḳf) tavan, çatı.  
 s.  153/15 
 
sāḳī (< Ar. sāḳī) su veren, içki sunan.  
 s.  061/09, 087/02, 156/02, 184/18, 226/20, 241/07, 253/17, 256/21, 261/15 
 s.+ler 225/18 
 s.+siniŋ 004/07 
 
Sākī Özel ad.  
 S.  157/12, 171/21 
 
sākin (< Ar. sākin) (bir yerde) oturan; teskin olmuş, yatışmış. 
 s.  013/20, 031/12, 032/18, 041/05, 068/20, 069/02, 069/16, 070/21, 076/15,  

 081/17, 083/12, 090/02, 114/05, 215/09, 224/03, 225/11, 227/20, 254/06, 
254/16 

 s.+leri 183/04 
 s.+leriġa 148/11 
 s.+lerin 239/04 
 s.+lerini 091/14 
 s.+leriniŋ 149/17, 196/13 
 
saḳirlāt (< Ar. saḳirlāt) sıcak pamuklu kumaş. 
 s.  193/21 
 s.+dın 141/08 
 
saḳla- (< ET (MK) saḳ+la-) saklamak, muhafaza etmek. 
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 s.-dı 097/01, 100/10, 160/21 
 s.-ġay 127/15 
 s.-p 105/18, 122/10, 206/14, 208/02, 239/01 
 s.-p-mėn 212/04 
 s.-p ėr-di 163/05, 218/04 
 s.-r 012/07, 065/14 
 s.-saŋ 175/04 
 s.-ydur 073/11 
 
Saḳsın Özel ad.  
 S.  017/14 
 
sal (< ET (MK) sal < AT *sāl) sal.  
 s.  109/19 
 
sal- (< ET (Uyg.) sal-) salmak, bırakmak, göndermek; koymak; bina tesis etmek.  

 s.-dı 017/03, 032/06, 032/08, 033/15, 041/02, 050/13, 055/11, 077/02, 079/11, 
108/06, 118/02, 136/08, 156/15, 158/05, 178/18, 178/19, 182/18, 193/05, 
195/14, 239/06, 239/07, 239/14 
 s.-dılar 024/14, 050/14, 089/16, 106/19, 137/21, 138/11, 142/11, 148/07, 
148/18, 151/05, 160/01, 161/07, 165/08, 165/13, 168/11, 177/21, 179/14, 
183/10, 223/17, 231/08, 234/10, 256/01 

 s.-ġandur 125/01 
 s.-ġay 230/04 
 s.-ġaylar 138/09, 147/19 

 s.-ıp 024/03, 025/12, 025/14, 026/20, 027/05, 042/07, 070/14, 073/20, 078/13, 
079/10, 091/02, 091/03, 094/20, 096/20, 097/20, 102/14, 103/17, 106/14, 
107/18, 108/10, 117/19, 124/10, 124/13, 126/01, 128/01, 128/14, 132/18, 
139/21, 142/14, 143/02, 143/05, 143/09, 144/17, 144/21, 152/17, 153/18, 
160/04, 160/06, 169/06, 169/16, 172/17, 174/16, 176/12, 184/13, 189/19, 
191/18, 192/10, 196/13, 198/05, 211/01, 232/14, 243/14, 253/03, 256/19, 
257/13 

 s.-ıp ėr-diler 032/11, 079/13 
 s.-maḳ 033/10 
 s.-sunlar 249/08 
 s.-ur 225/02, 235/04 
 s.-ur-siz 251/16 
 s.-ur ėr-di 057/16 
 
ṣalāḥ (< Ar. ṣalāḥ) rahatlık, barış.  
 ṣ.  172/09 
 ṣ.+ıdur 054/07 
 
sālār (< Far. sālār) başbuğ, en büyük amir. 
 s.  049/07, 240/11 
 
Salar Bulaḳ Özel ad.  
 S.+ḳa 080/03 
 
Salar Oġlan Özel ad.   
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 S.  092/17 
 
Salar-Sauçi Özel ad.   
 S.  014/14 
 
ṣalāt (< Ar. ṣalāt) namaz.  
 ṣ.  019/11, 166/05 
 
ṣalavātuʼllāhi ʿaleyhi (< Ar.) Ona ve onun soyuna selam olsun.  
 ṣ.  159/07 
 
Salciʾut Moğol kabilelerindendir. (Özel ad.)  
 S.+lar 015/05 
 
saldur- (< sal-tur-) yaptırmak.  
 s.-dı 115/11 
 
Salıġ Ḫān Özel ad.  
 S.  025/15 
 
Sali Özel ad.  
 S.  074/06 
 
Ṣāliḥ Mīrzā Özel ad.  
 Ṣ.  219/13 
 Ṣ.+nı 219/11, 220/14 
 
sālim (< Ar. sālim) sağ, sağlam.  
 s.  006/09, 008/18, 028/09, 030/02, 062/11, 094/11, 102/15, 134/19, 140/16,  
 142/11, 145/16, 145/20, 168/03, 175/03, 218/09, 242/12, 244/21, 254/10 
 
Sali Sarāy Özel ad.  
 S.+ġa 073/13, 074/21, 078/17 
 
s̲ālis̲u s̲elās̲e-gūy kutsal üçlü öğretisini söyleyen, anlatan. 
 s̲.  158/21 
 
ṣallāʼllāhu ʿaleyhi ve sellem (< Ar.) Allah’ın selamı onun üzerine olsun.  
 ṣ.  019/09, 062/08, 066/04, 120/04, 167/12 
 
salṭanat (< Far. < Ar. salṭanat) sultanlık, hükümdarlık.  
 s.  001/10, 002/02, 002/03, 002/06, 002/08, 003/02, 009/02, 013/21, 036/01,  

 036/02, 039/01, 042/18, 043/09, 045/14, 054/16, 056/14, 057/01, 059/04, 
059/08, 061/14, 062/18, 065/21, 066/01, 068/04, 084/09, 087/02, 170/17, 
184/15, 196/10, 199/12, 211/20, 221/17, 239/06, 240/01, 248/07, 253/08 

 s.+da 001/01 
 s.+dın 242/15, 242/17, 255/12 
 s.+ġa 096/19, 114/21 
 s.+ı 003/16, 010/07, 013/13, 035/16, 036/05, 039/03, 039/12, 039/13, 040/13,  
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 041/08, 043/12, 045/12, 046/04, 046/12, 047/08, 049/05, 051/16, 056/14, 
056/18, 061/09, 064/01, 085/21, 196/01, 206/17, 209/11, 214/03, 223/07, 
227/06, 227/07, 235/01, 240/12 

 s.+ıda 040/07, 046/06 
 s.+ıdın 049/20, 114/02, 238/02, 258/02 
 s.+ıdur 173/13 
 s.+ıġa 237/21 
 s.+ını 184/20, 252/12 

 s.+ḳa 001/21, 006/19, 009/08, 013/08, 026/04, 037/01, 049/14, 070/08, 
088/09, 154/05, 197/14, 209/05, 211/13, 219/09, 221/20, 222/12, 223/06, 
224/06, 227/18, 230/07, 236/06, 238/09, 240/05, 255/03, 261/18 

 s.+larġa 258/11 
 s.+ları 013/13 
 s.+nı 036/13, 138/15, 205/10, 206/20, 255/09 
 s.+nıŋ 205/05 
 s.+ta 061/11, 156/03, 214/02, 218/08 
 
 salṭanat-meʾāb saltanatın sığınağı olan.  
 s.  213/14 
 
 salṭanat ḳıl- hükümdarlık etmek.  
 s. ḳ.-dı 040/07, 059/17, 219/01, 219/02, 226/16, 241/06 
 s. ḳ.-dılar 014/04, 063/01 
 s. ḳ.-ġan 041/16, 043/13 
 s. ḳ.-ıp 238/15 
 s. ḳ.-ıpturlar 041/17 
 
salṭanatlıḳ (< Ar. salṭanat ve Tü. +lıḳ) padişahlık. 
 s.+nı  091/10 
 
Salun Özel ad.  
 S.  146/06 
 
Sām Özel ad.  
 S.  011/05 
 
saman (< ET (MK) saman) saman. 
 s.  234/21 
 
sāmān (< Far. sāmān) takat, güç. 
 s.  024/07, 118/15 
 s.+ı 238/01 
 
Sāmāne Özel ad.  
 S.  145/20 
 
ṣamediyet (< Ar. ṣamad'den yapma (câlî) mastar eki -iyyat ile ṣamediyyet) Allah'ın 
 samed  vasfına sahip olması durumu.  
 ṣ.+din 117/15 
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ṣāmit (< Ar. ṣāmit) cansız mal (altın, gümüş).  
 ṣ.  152/11, 166/09 
 
ṣamṣām (< Ar. ṣamṣām) keskin kılıç.  
 ṣ.  050/07 
 
Samur Suyı Özel ad. 
 S.  130/05, 130/07 
 
san (< ET sa-n < AT *sān) sayı. 
 s.+ın 072/03, 114/07, 115/15, 194/07 
 
saŋa (<< sen+ġa) sana.  
 s.  004/05, 009/20, 009/21, 010/11, 036/17, 037/04, 047/03, 055/20, 080/01,  

 084/09, 084/10, 086/07, 086/08, 090/20, 097/15, 101/20, 133/11, 149/03, 
173/15, 174/01, 175/14, 180/04, 180/06, 180/07, 180/09, 187/10, 202/19, 
207/09 

 
sana- (< (ET (Uyg.) san+a- < AT *sā-n+a-) saymak, hesap etmek. 
 s.-dılar 218/16 
 s.-p 027/17 
 
ṣanʿat (< Far. < Ar. ṣanʿat) sanat.  
 ṣ.+ta 216/14 
 
ṣanāyiʿ (< Ar. ṣināʿat 'in çoğulu ṣanāʾiʿ) sanatlar.  
 ṣ.  174/10 
 ṣ.+ni 150/12 
 
sancaḳ (< sanç-aḳ < sanç-ġaḳ) bayrak.  
 s.+ları 175/09 
 
ṣandel (< Ar. ṣandal) sandal ağacından yapılmış sandalye, iskemle. 
 ṣ.  061/03 
 
ṣandūḳ (< Ar. ṣandūḳ) sandık.  
 ṣ.+ḳa 092/01 
 ṣ.+lar 147/10 
 ṣ.+larda 024/03 
 ṣ.+larını 024/02 
 
Ṣandūḳşiken Özel ad. 
 Ṣ.  228/17 
 
ṣanevber (< Far. ṣanavbar) çam fıstığı ağacı. 
 ṣ.  114/14 
 
ṣāniʿ (< Ar. ṣāniʿ) Allah, yaratıcı.  
 ṣ.  009/09 
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s̲ānī (< Ar. s̲ānī) ikinci.  
 
 ādem-i s̲ānī Nûh aleyhi's-selâm. 
 ā.-i s̲.  011/01 
 
ṣannāʿ (< Ar. ṣannāʿ) sanatkâr. 
 ṣ.  161/11, 167/11 
 
sansız (< san+sız) sayısız.  
 s.  088/20 
 
ṣarʿ (< Ar. ṣarʿ) sara hastalığı.  
 ṣ.+ġa 185/04 
 
Sar Aḥmed Özel ad.  
 S.  032/18 
 
sarāy (< Far. sarāy) saray. 
 s.  217/16 
 
 sarāy-ı bāḳī ahiret.  
 s.  218/13 
 
 sarāy-i fānī bu dünya.  
 s.+de 062/06 
 
 sarāy-ı sürūr şenlik evi, cennet 
 s.-ı s.+ġa 218/20 
 
Sarāy Özel ad.  
 S.  042/16, 117/11, 150/20 
 S.+nı 134/01, 134/02, 224/04 
 
Sarāy Celāl Özel ad.  
 S.  177/03 
 
Sarāy Ḫvāce Özel ad.  
 S.  177/04 
 
Sarāy Mülk Ḫānım Özel ad.  

 S.  089/14, 103/02, 106/01, 120/02, 121/04, 126/15, 127/17, 128/18, 135/08, 
137/03, 159/18, 170/02, 195/04 

 S.+dın 138/13 
 
Sarāy Mülk Ḫānım bin Ḳazān Sulṭān Ḫān Özel ad.  
 S.  085/11 
 
sār-bān (< Far. sārbān) deve sürücüsü.  
 s.  016/10 
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Sar Buġa Özel ad.  
 S.  080/16, 087/08, 093/04, 093/14, 093/15, 094/08, 138/17 
 
Sar Buġa Bėg Özel ad.  
 S.  093/05 
 
Sar Buġa-yı Calayır Özel ad.  
 S.  086/03 
 
Sareng Özel ad.  
 S.  139/05 
 
Sareng Sulṭān Özel ad.  
 S.  139/05 
 
ṣarf (< Ar. ṣarf) harcama.  
 ṣ.  130/04 
 
 ṣarf ḳıl- harcamak.  
 ṣ. ḳ.-dı 209/13 
 
sarġar- (< ET (Uyg.) sarġar- < sarıġ+ar- < AT *sārıġ) sararmak. 
 s.-ıp 088/12 
 
sarı (<< sıŋaru (büzülme yoluyla olabilir)) -e doğru, tarafına.  
 s.  001/04, 004/03, 006/08, 008/02, 008/04, 008/12, 011/07, 014/21, 018/13,  

 018/14, 021/10, 021/11, 021/20, 022/02, 022/10, 022/16, 022/21, 023/09, 
023/19, 024/20, 025/01, 026/07, 027/07, 028/01, 028/09, 028/20, 030/03, 
030/09, 031/06, 031/14, 031/16, 032/02, 032/04, 032/21, 033/02, 033/05, 
033/09, 034/09, 034/10, 034/20, 040/06, 040/21, 042/21, 043/04, 043/17, 
043/18, 044/19, 044/20, 044/21, 045/10, 046/03, 047/01, 047/04, 047/07, 
047/16, 051/12, 052/07, 055/06, 056/07, 057/11, 058/17, 060/05, 060/18, 
061/07, 068/10, 068/11, 068/19, 069/15, 070/12, 071/04, 071/10, 072/04, 
073/15, 074/10, 076/09, 076/12, 077/12, 078/18, 079/12, 079/18, 080/11, 
083/01, 083/07, 083/11, 085/05, 090/16, 092/18, 093/05, 093/18, 094/02, 
095/10, 096/06, 096/14, 097/17, 097/18, 097/19, 099/15, 101/01, 101/05, 
101/13, 101/21, 102/01, 102/02, 102/05, 102/06, 102/13, 103/16, 104/09, 
104/10, 105/02, 105/03, 105/15, 110/04, 110/21, 111/21, 114/13, 118/03, 
118/06, 118/08, 119/06, 119/12, 120/01, 121/10, 121/15, 122/10, 122/13, 
122/18, 123/11, 123/14, 124/04, 125/04, 125/12, 126/02, 126/06, 126/21, 
127/08, 127/09, 129/03, 129/13, 129/19, 130/01, 130/17, 131/08, 133/04, 
133/05, 134/07, 134/09, 135/05, 135/18, 135/21, 136/10, 136/16, 136/18, 
137/20, 138/07, 139/03, 140/10, 141/01, 142/06, 143/03, 144/05, 144/06, 
145/15, 147/07, 150/13, 151/04, 151/09, 151/11, 151/12, 152/02, 152/14, 
152/17, 155/04, 155/11, 155/12, 156/19, 157/01, 157/02, 157/09, 157/11, 
158/08, 158/09, 158/10, 159/15, 159/20, 160/07, 160/11, 161/11, 162/19, 
163/06, 163/13, 163/17, 164/06, 164/14, 164/15, 165/19, 166/04, 166/05, 
168/04, 168/09, 168/19, 169/01, 169/05, 170/02, 170/08, 171/09, 171/17, 
173/03, 173/19, 174/12, 175/18, 179/11, 181/04, 181/10, 182/15, 185/03, 
185/07, 186/02, 186/09, 186/13, 187/01, 187/03, 188/09, 188/21, 189/12, 
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190/19, 191/03, 191/15, 192/21, 193/04, 193/07, 193/10, 193/11, 195/09, 
196/12, 196/21, 197/01, 197/02, 198/10, 198/19, 199/18, 201/01, 202/01, 
202/03, 202/08, 202/14, 202/18, 202/19, 203/01, 203/05, 203/13, 204/01, 
204/08, 205/06, 205/21, 206/06, 206/13, 207/03, 207/05, 207/12, 208/01, 
208/02, 208/03, 208/04, 208/05, 209/19, 210/10, 210/11, 210/14, 212/08, 
212/10, 212/12, 213/09, 214/08, 214/10, 214/12, 216/08, 217/08, 217/09, 
217/17, 218/02, 218/13, 218/17, 219/13, 219/20, 220/13, 222/01, 222/03, 
222/11, 222/21, 223/05, 223/06, 223/11, 225/11, 225/13, 225/16, 225/20, 
226/17, 227/08, 227/18, 228/02, 228/13, 228/14, 229/13, 229/14, 229/20, 
231/03, 231/08, 231/12, 231/16, 233/02, 233/09, 235/11, 235/15, 236/03, 
236/05, 236/11, 236/19, 237/06, 238/05, 238/07, 241/12, 241/18, 243/14, 
245/01, 246/14, 246/15, 247/19, 249/01, 249/04, 251/10, 253/06, 254/03, 
256/12, 257/14, 259/21, 260/01 

 S.  220/10, 220/11 
 s.+dın 056/04, 086/15, 098/03, 144/21, 188/05, 196/15, 242/07, 251/10 
 s.+dur 164/15, 183/03 
 s.+ġa 039/09, 236/06, 244/09 
 S.+ġa 104/05, 120/10, 120/20 
 S.+nı 121/02 
 s.+sıda 251/10 
 s.+tın 225/21 
 
Sarıḳ Özel ad.  
 S.  072/12 
  
Sarıḳ Eteke Özel ad.   
 S.  097/09 
 S.+ge 100/01 
 S.+ni 111/12, 111/13 
 
Sarıḳ Ḳurġan Özel ad.   
 S.+nı 123/03 
 
Sarıḳ ʿÖmer-i Oyirat Özel ad.   
 S.  188/03 
 
Sarıḳ Özen Özel ad.   
 S.+de 110/21 
 S.+ġa 115/04 
 
ṣarīḥ (< Ar. ṣarīḥ) açık, belli.  
 ṣ.  063/17 
 ṣ.+ni 055/04 
 
Sārī Şehri Özel ad.  
 S.+ġa 193/09 
 
ṣarrāf (< Ar. ṣarrāf) sarraf, bir şeyin değerini anlayan, bilen. 
 ṣ.+ları 064/04 
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ṣarṣar (< Ar. ṣarṣar) şiddetli, gürültülü rüzgâr.  
 ṣ.  254/21 
 
Sārt Özel ad.  
 S.  222/15 
 S.+dın 016/11 
 
Sārt Dīvānı Özel ad.  
 S.+da 087/09 
 
Sarūca Özel ad.  
 S.  177/18 
 
Sası Noḳa Ḫān Özel ad.  
 S.  043/07 
 
sat- (< ET (Uyg.) sat-) satmak.  
 s.-ar 008/06 
 s.-tı 169/18 
 s.-tılar 205/13 
 
Satıbek Özel ad.  
 S.  053/19, 053/21, 054/10, 054/17, 056/07, 056/08, 056/09 
 S.+ni 056/11 
 
Satıbek bint-i Ölceytü Ḫān Özel ad.  
 S.  062/21 
 
Satıbek bint-i Ölceytü Sulṭān Özel ad.  
 S.+nıŋ 056/06 
 
Satıbek bint-i Sulṭān Muḥammed Ölceytü Ḫān Özel ad.  
 S.  053/19 
 
Satıbek Sulṭān Muḥammed Ölceytü Özel ad.  
 S.+ḳa 053/17 
 
Satılmış Özel ad.  
 S.+nı 128/10 
 
Satılmış Bėg bin ʿAbduʼllāh Özel ad. 
 S.  008/15 
 
sāv (< Far. sāv) haraç, vergi.  
 s.  183/04 
 
ṣavāb (< Ar. ṣavāb) doğruluk, dürüstlük; doğru davranış.  
 ṣ.  052/15, 155/12, 166/01, 173/04 
 ṣ.+dın 130/05 
 ṣ.+ḳa 162/06 
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 ṣ.+tın 172/08 
 
ṣavb (< Ar. ṣavb) yön, taraf.  
 ṣ.  212/10 
 ṣ.+dın 161/19 
 ṣ.+ġa 135/14, 135/19 
 ṣ.+ıġa 051/14 
 
Save Özel ad.  
 S.  225/12 
 S.+ni 225/11 
 
sāverī  (< Tü. sāvarī) egemenliğini kabul etme veya selamlaşmada sunulan hediye. 
 s.  008/02, 023/12, 023/14, 027/16, 029/11, 029/12, 029/21, 190/06, 190/07 
 s.+din 030/11 
 
savġat (< Mo. sauġad) armağan, hediye (Lessing, 677a)  
 s.  034/06, 124/07, 153/09 
 s.+lar 119/15, 126/02 
 
ṣavt (< Ar. ṣavt) ses, seda.  
 ṣ.  024/04 
 
savuḳ (< ET (Uyg.) soġıḳ < soġı-ḳ) soğuk.  
 s.  092/08, 127/11, 133/20, 134/04, 195/07, 195/18, 221/01 
 s.+da 016/19 
 s.+larda 016/18 
 
Savuḳ Bulaġ Özel ad.  
 S.+da 200/20 
 S.+dın 191/14 
 
Savuḳ Bulaḳ Özel ad.  
 S.+ġa 191/11 
 
savut zırh, zırhı örten çelik (DTO, 344; Ölmez, 2003: 165) 
 s.  055/10 
 
saʿy (< Ar. saʿy) çalışma, çabalama, gayret  

 s.  001/01, 004/10, 006/21, 049/01, 059/07, 106/16, 135/16, 191/13, 196/20, 
214/09, 225/06, 228/01, 232/08, 239/01 

 s.+ı 047/15, 059/08, 240/04 
 s.+ım 195/21 
 
 saʿy-i belīġ emek harcayıp gereği gibi çalışma. 
 saʿy-i belīġ 062/08, 090/01 
 
 saʿy ḳıl- uğraşmak, gayret etmek.  
 s. ḳ.-dı 042/12, 099/18, 228/07 
 s. ḳ.-dılar 028/10, 107/19, 216/14 
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 s. ḳ.-ıp 096/16, 174/16 
 
ṣayd (< Ar. ṣayd) av; avlama, avlanma.  
 ṣ.  026/07, 033/16, 115/11, 115/13 
 ṣ.+nı 115/12 
 
 ṣayd ḳıl- avlamak, ele geçirmek.  
 ṣ. ḳ.-ıp 033/16, 033/17 
 ṣ. ḳ.-maḳ 033/10 
 
ṣayd-gāh (< Ar. ṣayd ve Far. gāh) av yeri.  
 ṣ.+da 019/03 
 
ṣayḥa (< Ar. ṣayḥat) bağırma, nara atma.  
 ṣ.+sı 185/12 
 
sāyiḳa (< Ar. sāyiḳat) sebep.  
 s.  052/13, 055/20 
 
Ṣayin Ḫān Özel ad.   
 Ṣ.  042/17  
 S.+ġa 240/03, 240/05 
 
Ṣayin Tėmür Özel ad.   
 Ṣ.  176/04, 182/03 
 Ṣ.+ni 100/20, 116/10 
 
Ṣayin Tėmür Bahādur Özel ad.   
 Ṣ.  148/06 
 
sāyir (< Ar. sāʾir) diğer, başka, gayrı. (krş. sāʾir) 
 s.  026/01, 033/16, 035/21, 137/08, 170/18, 194/03 
 s.+i 164/19 
 
sāyis (< Ar. sāʾis) seyis.  
 s.  016/11 
 
sayra- (< ET (MK) sayra-) (kuş) ötmek, şakımak.  
 s.-ydur ėr-diler 115/15 
 
Sayrām Özel ad.  
 S.  089/10, 108/06, 194/06, 246/09 
 S.+da 194/14 
 S.+dın 241/19 
 S.+ġa 080/15 
 
Ṣayrān Özel ad. 
 S.  194/19  
 Ṣ.+dın 115/03 
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ṣayyād  (< Ar. ṣayyād) avcı. 
 ṣ.+lar 019/16 
 
sāz (I) (< Far. sāz) saz, çalgı.  
 s.  155/16 
 
sāz (II) (< Far. sāz) teçhizat, koşum takımı.  
 ālet-i sāz koşum takımı. 
 ā.-i s.  260/11 
 
s̲ebāt (< Ar. s̲abāt) direnme, kararından vazgeçmeme.  
 s̲.  009/12, 118/09 
 s̲.+larıġa 178/18 
 
sebeb (< Ar. sabab) sebep; bahane.  
 s.  012/05, 016/21, 019/20, 021/02, 045/03, 050/04, 058/04, 143/08, 169/10,  
 180/04, 185/19 

 s.+din 001/13, 021/04, 027/01, 027/18, 052/08, 063/12, 074/18, 144/09, 
247/15, 250/19 

 s.+i 020/07, 233/06 
 
sebḳat (< Far. < Ar. sabḳat) geçme, ilerleme. 
 
 sebḳat ḳıl- geçmek, ilerlemek. 
 s. ḳ.-ıp 050/06 
 
s̲ebt (< Ar. s̲abt) yazma, kaydetme.  
 s̲.  147/20, 171/05 
 
 s̲ebt ḳıl- yazmak, kaydetmek.  
 s̲. ḳ.-dı 044/17 
 
Sebük-Tegin Özel ad.  
 S.  050/12 
 
sebz (< Far. sabz) yeşil, yeşil renkli.  
 s.  251/03, 253/07 
 s.+din 010/18 
 
sebze (< Far. sabza) yeşillik, çimen.  
 s.  033/12, 036/06, 195/17 
 
Sebzvār Özel ad.  
 S.  101/04, 199/06 
 S.+da 056/02, 101/03 
 S.+dın 219/08 
 S.+ġa 099/02, 111/13 
 S.+nı 099/08 
 
Sebzvār Ḳalʿası Özel ad.  
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 S.+nı 101/05 
 
secde (< Ar. sacdat) secde.  
 s.+si 149/03 
 
 secde ḳıl- secde etmek.  
 s. ḳ.-dılar 012/15 
 s. ḳ.-ur ėr-diler 012/04, 012/05, 012/15 
 
sedd (< Ar. sadd) duvar, sur. 
 
 Sedd-i İskender İskender seddi.  
 S.-i İ. 126/21, 178/20 
 
sefer (< Ar. safar) yolculuk, sefer; savaşa gitme. 
 s.  195/21, 244/11 
 s.+de 183/17, 260/04 
 s.+idin 203/19 
 
 sefer ḳıl- yolculuğa çıkmak.  
 s. ḳ.-dılar 249/19 
 
Sefid Özel ad.  
 S.  242/06 
 
sefīne (< Ar. safīnat) gemi.  
 s.+si 010/17 
 
seḥāb (< Ar. saḥāb) bulut. 
 s.  060/13 
 
seḥer (< Ar. saḥar) seher, tanyeri ağarmadan biraz önceki vakit.  
 s.  015/21, 016/05 
 
sehl (< Ar. sahl) kolay.  
 s.+dür 158/03 
 
sehv (< Ar. sahv) hata, yanılma.  
 s.+din 154/02 
 
sekbān (< Far. sagbān) av kopeklerine bakan görevli.  
 s.+ı 173/05 
 
sekīn sükun, sakinlik.  
 s.  162/05 
 
sėkiz (< ET sekiz) sekiz.  
 s.  011/07, 038/11, 047/18, 049/06, 089/10, 093/21, 096/12, 105/12, 120/18 
 s.+ide 149/11 
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sėkizinçi (< sėkiz+inçi) sekizinci.  
 s.  041/10, 042/18, 049/13, 060/16 
 
sėkiz yüz sekiz yüz.  
 s.  113/06 
 
sėkiz yüz ėllig bėş sekiz yüz elli beş.  
 s.+te 224/18 
 
sėkiz yüz miŋ sekiz yüz bin.  
 s.  044/10, 168/09, 194/12, 261/03 
 
sėkiz yüz otuz miŋ sekiz yüz otuz bin.  
 s.  041/01 
 
sėksen (< sėkiz on) seksen. (krş. seksen) 
 s.  167/05  
 
seksen (< sėkiz on) seksen. (krş. sėksen)  
 s.  010/19, 013/10, 041/08, 230/08 
 
seksen bėş seksen beş.  
 s.  013/13 
 
selāmet (< Far. < Ar. salāmat) sâlimlik, eminlik, korku ve endişeden uzak olma; 
 selamete çıkma, kurtulma.  
 s.  025/12, 038/06, 089/08, 139/17, 143/13, 161/19, 175/02, 176/10, 244/06,  
 260/06, 260/09 
 s.+ḳa 244/02 
 
 selāmet ḳıl- selamete çıkmak.  
 s. ḳ.-a al-ġaylar 164/10 
 
Selāsil Ḳalʿası Özel ad.  
 S.+da 107/12 
 
selāṭīn (< Ar. sulṭān 'ın çoğulu salāṭīn) sultanlar.  

 s.  020/19, 049/10, 063/05, 065/20, 066/01, 086/05, 086/08, 185/02, 213/13, 
215/12, 217/07, 239/19, 241/04, 242/03, 242/11, 243/11, 245/01, 249/09, 
252/19, 254/06, 255/11, 256/09, 258/14, 259/18, 259/20, 260/01 

 s.+de 086/10 
 s.+din 025/20 
 s.+ġa 255/12 
 s.+i 235/16 
 s.+iniŋ 003/06, 242/05 
 s.+ler 242/19 
 s.+ni 031/01, 256/13 
 s.+niŋ 250/04 
 
Selçūḳī (< Selçuḳ ve nispet eki -ī) Selçuklu.  
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 S.+lerġa 002/09 
 
selīmüʼn-nefs (< Ar. salīm, harf-i tarif el- ve Ar. nafs.) nefsin sağlamlığı.  
 s.  247/01 
 
Selmas Özel ad.  
 S.+ġa 106/20 
 S.+ḳa 215/12 
 
semʿ (< Ar. samʿ) kulak. 
 s. 119/20, 239/19 
 s.+iġa 003/12, 064/05, 151/16, 170/07, 190/10, 196/13 
 
semāʿ (< Ar. samāʿ) vecd hâlinde dervişlerin dairesel şekilde dönmesi. 
 
 semāʿ ḳıl- sema etmek.  
 s. ḳ.-ıp 200/07 
 
semavāt (< Ar. samavāt) gökler.  
 s.  145/06 
 
semer-ber (< Far. saman-bar) yasemin göğüslü  
 s.+ler 033/12 
 
Semer Ḫātūn Özel ad.  
 S.  047/06 
 
Semerḳand Özel ad.  
 S.  009/04, 017/16, 024/20, 025/01, 025/02, 025/04, 025/05, 025/17, 025/19,  

 027/02, 027/03, 033/08, 039/10, 062/13, 069/09, 075/01, 075/03, 075/20, 
079/09, 084/06, 089/16, 092/15, 092/18, 102/04, 102/18, 103/02, 108/11, 
119/12, 132/15, 136/18, 137/06, 137/07, 138/20, 150/12, 153/09, 155/02, 
156/19, 186/02, 186/12, 191/03, 193/10, 196/21, 197/01, 197/02, 197/08, 
198/10, 198/19, 201/17, 202/03, 202/08, 209/09, 209/15, 210/07, 210/08, 
210/10, 210/14, 214/01, 214/10, 214/12, 215/06, 216/08, 219/21, 220/17, 
221/05, 224/01, 224/13, 226/04, 226/05, 226/07, 226/09, 228/13, 230/09, 
230/12, 231/20, 237/06, 242/07, 242/13, 243/11, 243/14, 244/03, 244/09, 
244/11, 245/21, 246/21, 255/08, 255/11, 257/17, 258/09 
 S.+da 023/08, 069/18, 074/15, 087/06, 090/08, 092/09, 093/05, 100/10, 
102/19, 109/14, 112/12, 114/14, 119/15, 137/08, 139/08, 153/09, 209/10, 
221/11, 224/15, 235/01, 243/09 
 S.+dın 025/03, 033/12, 043/20, 092/19, 106/01, 107/21, 113/13, 120/02, 
138/07, 138/20, 195/18, 212/07, 251/01, 251/12, 254/01, 254/05, 255/03, 
256/22 
 S.+ġa 033/07, 043/18, 069/08, 070/05, 073/06, 073/07, 074/11, 074/15, 
075/02, 075/11, 079/11, 087/12, 089/02, 089/16, 091/17, 092/04, 093/01, 
093/14, 094/03, 094/14, 095/15, 099/05, 100/08, 100/09, 103/19, 104/06, 
108/15, 108/20, 110/06, 111/06, 111/14, 113/11, 114/06, 114/19, 124/06, 
129/02, 136/06, 153/02, 167/11, 186/10, 193/17, 194/17, 197/09, 197/10, 
197/13, 209/19, 210/21, 212/11, 213/20, 213/21, 214/01, 215/05, 220/08, 
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223/20, 224/02, 224/15, 238/12, 240/21, 242/05, 244/02, 244/03, 245/06, 
245/19, 246/12, 246/20, 247/18, 248/12, 252/10, 252/15, 255/07, 258/03 
 S.+ḳa 024/20, 090/16, 094/18, 097/03, 129/10, 136/17, 153/08, 167/12, 
242/14, 244/21 
 S.+nı 029/07, 067/18, 074/14, 093/11, 111/07, 119/13, 196/19, 224/19, 
243/16, 255/11 

 S.+nıŋ 223/16, 242/05 
 S.+ta 155/07, 197/09, 210/12 
 S.+tadur 199/04 
 S.+tın 170/10, 170/15, 190/04, 215/09 
 
Semerḳandī (< Samarḳand ve nispet eki -ī) Semerkantlı. Özel ad.  
 S.+ler 202/13, 226/10 
 
semiz (< ET semiz) besili, semiz.  
 s.  115/12, 234/11, 261/21 
 
Semnān Özel ad.  
 S.  121/06 
 
Semsauçi Özel ad.  
 S.  014/13 
 
sen (< ET sen) sen (krş. sėn). 
 s.  141/15, 219/16 
 s.+din 055/19, 176/16, 180/05, 202/02, 205/07 
 s.+i 202/01 
 s.+iŋ 037/09, 065/05, 075/10, 180/08 
 
sėn (< ET sen) sen (krş. sen).  

 s.  009/19, 010/12, 012/02, 035/05, 035/06, 037/05, 039/18, 055/17, 055/20, 
065/01, 065/05, 075/18, 082/07, 086/08, 098/15, 111/11, 140/18, 141/15, 
141/17, 158/03, 159/04, 176/17, 202/09, 218/07, 221/02, 246/10, 254/12, 
260/11 

 s.+din 145/02, 176/16, 180/06 
 s.+dür-sėn 060/07 
 s.+i 080/01, 107/03, 156/19, 202/17, 205/01, 219/06, 229/03, 250/10 
 s.+iŋ 005/19, 035/06, 045/03, 055/16, 210/16 
 s.-oḳ 086/09 
 
s̲enā (< Ar. s̲anāʾ) övme, övüş.  
 s̲.  166/18 
 
 s̲enā ḳıl- övmek.  
 s̲. ḳ.-dı 175/07 
 
Sencer Özel ad.  
 S.  003/08, 048/07, 177/06 
 
Sencer Mīrzā Özel ad.  
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 S.  229/07, 230/08, 230/10, 235/13 
 S.+ġa 225/13 
 S.+nı 230/14 
 
sene (< Ar. sanat) yıl.  
 s.  001/02, 001/10, 001/14, 002/06, 002/14, 003/02, 003/03, 003/15, 003/20,  
 004/04, 004/10, 004/12, 004/15, 004/16, 004/19, 006/12, 007/03, 007/08, 
 008/19, 016/10, 021/11, 025/19, 027/11, 029/19, 031/13, 032/13, 033/20, 
 035/14, 036/21, 039/02, 039/08, 039/18, 040/12, 040/17, 041/07, 042/17, 
 043/16, 043/18, 044/02, 044/14, 044/18, 044/21, 045/06, 045/08, 045/11, 
 045/12, 045/17, 046/08, 046/09, 046/19, 047/02, 047/09, 047/19, 048/01, 
 048/18, 049/03, 049/14, 049/15, 049/16, 050/02, 050/08, 050/10, 050/13, 
 051/04, 051/14, 052/11, 053/02, 057/04, 059/06, 059/16, 059/19, 059/21, 
 060/02, 060/14, 061/08, 062/12, 062/20, 063/18, 067/02, 067/15, 069/17, 
 074/08, 082/04, 086/12, 088/21, 090/03, 091/15, 091/17, 092/07, 093/04, 
 095/19, 096/01, 097/07, 099/04, 099/10, 100/17, 104/09, 107/05, 110/08, 
 126/15, 129/08, 129/20, 129/21, 136/17, 138/03, 138/14, 139/07, 149/17, 
 153/10, 153/18, 155/07, 165/09, 167/19, 171/07, 173/19, 179/17, 184/18, 
 185/07, 194/16, 194/17, 195/19, 205/08, 208/12, 213/01, 213/12, 217/08, 
 218/21, 220/12, 225/19, 228/10, 261/21, 262/15 
 
sened (< Ar. sanad) destek, güvence. 
 s. 166/15 
 
s̲eneviyye (< Ar. s̲anaviyyat) mecûsî taifesi.  
 s̲.+dürler 146/03 
 
seng (< Far. sang) taş  
 s. 172/20 
 s.+lerdin 153/15 
 
 seng-i ḫārā mermer taşı, pek sert taş. 
 s.-i ḫ.+dın 163/01  
 
seng-tırāş (< Far. sang-tirāş)  taş yontucu (sanatkâr). 
 s.+lar 153/12  
 s.+larnı 150/12 
 
sėp- (< ET (Uyg.) sep-) serpmek, saçmak.  
 s.-ip 196/14 
 
se-pāye (< Far. sih-pāya) üç ayaklı, sehpa.  
 s.+lerdin 183/08 
 
Sepāye Özel ad.  
 S.+ġa 093/06 
 
ser (< Far. sar) baş; tepe.  
 s.  115/08, 195/11, 195/21, 197/15, 242/16 
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serāb (< Ar. sarāb) serap. 
 s.  249/20 
 
Serāb Özel ad.  
 S.+dın 153/05 
 
Seraḫs  Özel ad. 
 S.  028/16, 217/16, 230/10, 230/11 
 S.+da 097/15, 099/05, 229/08 
 S.+nı 201/19 
 
ser-āmed (< Far. sar-āmad) başta bulunan, ileri gelen.  
 s.  024/05, 155/19, 217/07 
 s.+i 124/05 
 
serā-perde (< Far. sarā-parda) saray perdesi.  
 s.  009/02, 023/18 
 s.+sin 208/13 
 
ser-ā-ser (< Far. sar-ā-sar) baştan başa, büsbütün.  
 s.  037/18, 252/05 
 
ser-āsime (< Far. sarāsīma) sersem, şaşkın. (krş. ser-āsīme).  
 s.  191/20 
 
ser-āsīme (< Far. sarāsīma) sersem, şaşkın. (krş. ser-āsime).  
 s.  042/14, 162/18, 165/14, 228/18, 230/01 
 
Serbedāl Özel ad.  
 S.  111/03 
 
ser-be-dār (< Far. sar ba-dār) idamlık, idam edilmeye hazır. 
 s.+lar 111/02 
 s.+lardın 007/13 
 s.+larnı 056/02 
 s.+nıŋ 075/02 
 
Serbedār Ebu Said'in ölümünden sonra Hülegü Han Hanedanlığının son kısa süreli 
 padişahına verilmiş soyadı.  
 S.  007/14, 111/20, 121/19 
 S.+lar 111/15, 111/18 
 S.+larnı 111/08, 111/19 
 
Serbedār Şeyḫ Ḥasan-ı Cūrī Özel ad.  
 S.  007/12 
 
ser-bülend (< Far. sar-baland) başı yüksek, yüce.  
 s.  096/05 
 
serdār (< Far. sar-dār) asker başı, kumandan.  
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 s.  074/03, 079/13, 148/13 
 s.+ı 026/02, 124/11, 148/09, 157/03, 175/07, 184/15, 249/05 
 s.+ıġa 248/02 

 s.+lar 028/12, 066/01, 086/04, 124/18, 127/20, 130/09, 147/05, 149/21, 
161/14, 212/20, 222/18, 222/20, 232/16, 232/21, 236/12, 239/05 

 s.+lardın 029/09, 163/10 
 s.+larġa 161/16 

 s.+ları 030/12, 087/03, 106/11, 132/05, 136/03, 148/18, 213/17, 233/12, 
248/09, 254/19 

 s.+larıdın 121/10 
 s.+larıġa 176/02 
 s.+larınıŋ 243/15 
 s.+larnı 029/01, 188/11 
 s.+larnıŋ 243/02 
 s.+nı 229/01 
 
 serdār ḳıl- başkumandan yapmak.  
 s. ḳ.-ıp 106/13 
 s. ḳ.-ıp ėr-diler 106/18 
 
Serdār Ḳaʼan Özel ad.  
 S.  041/11 
 
ser-efgende (< Far. sar-afganda) başını eğen. 
 s.-biz 035/06  
 
ser-efrāz (< Far. sar-afrāz) başını yukarı kaldıran, benzerlerinden üstün olan.  
 s.  063/13, 063/15, 098/16, 129/06 
 s.+dın 009/14 
 
 ser-efrāz bol- üstün olmak, yücelmek.  

 s. b.-dı 006/19, 098/13, 119/07, 125/06, 141/06, 143/20, 150/18, 153/07, 
155/10, 183/21, 190/05, 203/01, 210/03 

 s. b.-dılar 107/14, 168/14, 241/14, 244/03 
 s. b.-up 025/07, 145/04, 256/09 
 
 ser-efrāz ėt- yüceltmek.  
 s. ė.-ti 244/12 
 
 ser-efrāz ḳıl- yüceltmek.  
 s. ḳ.-dı 110/17 
 s. ḳ.-dılar 246/04 
 s. ḳ.-ıp 172/18 
 
ser-efrāzlıḳ (< Far. sar-afrāz ve Tü. +lıḳ) üstünlük.  
 s.  029/02 
 
ser-encām (< Far. sar ve Ar. ancām) bir işin sonu, akıbeti; olay.  
 s.  037/19, 239/06, 262/06, 262/13 
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 ser-encām ḳıl- anlatmak, hikaye etmek.  
 s. ḳ.-ġay 136/15 
 s. ḳ.-maḳ 054/10 
 
sereṭān (< Ar. saraṭān) yengeç burcu (22 Haziran-23 Temmuz). 
 s.+da 139/12 
 
ser-firāz (< Far. sar-farāz) seçkin, mümtaz.  
 s.  090/07 
 
 ser-firāz ḳıl- yüceltmek.  
 s. ḳ.-dılar 234/02 
 
ser-gerdān (< Far. sar-gardān) perişan.  
 s.  014/02, 018/10, 087/14, 094/07, 223/21, 229/10 
 
ser-gerdānlıḳ (< Far. sar-gardān ve Tü. +lıḳ) perişanlık.  
 s.+tın 238/15 
 
ser-ḥadd (< Far. sar ve Ar. ḥadd) sınır boyu, hudut. 
 s.+da 246/11 
 s.+dın 138/19 
 s.+ıda 168/05 
 s.+ıdın 248/01 
 s.+ıġa 195/19, 250/21 
 s.+ıġa 218/09 
 s.+ıġaça 135/03, 246/19, 247/16 
 
Seriday Özel ad.  
 S.  132/19 
 
seriḳ (< Ar. sariḳ) hırsızlık.  
 s.  104/13 
 
Ser-i Pul Özel ad.  
 S.+da 243/02, 243/15, 243/18 
 
serīr (< Ar. sarīr) taht. 
 s.  032/08, 037/01, 048/01, 056/18, 061/11, 198/09, 219/09, 221/17, 230/07,  
 240/11, 261/18 
 s.+ide 001/10 
 s.+iġa 007/10 
 
ser-keşlıḳ (< Far. sar-kaş ve Tü. +lıḳ) dik başlılık, itaatsizlik.  
 s.+dın 212/19 
 
 ser-keşlıḳ ḳıl- itaatsizlik etmek. 
 s. ḳ.-ıp 218/17 
 s. ḳ.-ıp ėr-diler 244/08 
 s.-sa 016/15 
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ser-keşlik (< Far. sar-kaş ve Tü. +lik) itaatsizlik.  
 s.  126/20 
  
 ser-keşlik ḳıl- itaatsizlik etmek.  
 s. ḳ.-ıp 242/03 
 
Sermālūk Ḳalʿası Özel ad.  
 S.+nı 105/04 
 
Serri-yi Seḳaṭī Özel ad. 
 S.+ġa 145/15 
 
serv (< Far. sarv) servi, selvi; mecazen: sevgilinin boyu posu. 
 s.  024/16, 185/09, 206/20, 251/03 
 s.+ni 253/07 
 
 serv-i çimen naz ve eda ile salınarak yürüyen sevgili.  
 s.-i ç.  205/10 
 
server (< Far. sarvar) bir topluluğun en ileri geleni, başkanı; Hz. Muhammed'in adı.  
 s.  166/16, 217/17, 226/08, 240/09 
 
serv-ḳadd (< Far. sarv ve Ar. ḳadd) servi gibi boyu olan.  
 s.  259/10 
 s.+niŋ 253/09 
 
ser-zeniş (< Far. sarzaniş) sitem, azarlama. 
 s.  080/01, 197/03 
 
 ser-zeniş ḳıl- azarlamak.  
 s. ḳ.-ıp 187/05 
 
se-şenbih (< Far. sih-şanbih) üçüncü gün, salı.  
 s.  147/03, 165/09, 184/11 
 
sėv- (< ET (Uyg.) sev-) sevmek.  
 s.-er ėr-di 031/10 
 
s̲evāb (< Ar. s̲avāb) hayırlı hareket.  
 s̲.  185/19 
 
sevābıḳ (< Ar. sābiḳat 'ın çoğulu savābiḳ) geçmişte kalmış olaylar. 
 s.  052/05 
 
sevād (< Ar. savād) civar, havali.  
 s.  006/08 
 
 sevād-ı aʿẓam ulu şehir (Mekke-yi Mükerreme). 
 s.-ı a.+da 026/02 
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sevāḥil  (< Ar. sāḥil'in çoğulu savāḥil) sahiller. 
 s.  135/21 
 
sevdā (I) (< Ar. savdāʾ) Eski biyolojiye göre insanı oluşturan dört maddeden (ahlat-ı 
 erbaadan) biri. 
 s.  159/11 
  
sevdā (II) (< Ar. savdāʾ) aşırı istek, tutku. 
 s.+sı 017/02, 054/17 
 
sevdā (III) (< Far. savdā < Ar. ) ticaret.  
 s.  020/19  
 s.  021/01 
 
sėvin- (< ET sev-in-) sevinmek.  
 s.-megi 085/18 
 
Sūḳuʼs̲-s̲emānīn Özel ad. (Seksen Çarşısı)  
 s.  010/20 
 
Seydī Aḥmed Oġulşāhī Özel ad.  
 S.  154/17 
 
Seyfeʼd-dīn Özel ad.  
 S.  071/15, 081/08 
 S.+ni 073/10 
 
Seyfeʼd-dīn Bėg Özel ad.  
 S.  073/06, 075/04, 089/15, 096/07, 097/03, 140/05 
 S.+ni 072/20, 090/08, 119/12 
 
Seyfeʼd-dīn-i Nüküz Özel ad.  
 S.  076/20 
 
Seyfeʼd-dīn Ḳoldaş Özel ad.  
 S.+ġa 121/16 
 
Seyfel-i Ḳandahārī Özel ad.  
 S.  139/03, 212/08 
 S.+ġa 110/04 
 
Seyfil Barulas Özel ad. 
 S.+ġa 102/17 
 
Seyfil Nikuderī Özel ad.  
 S.+ġa 102/17 
 
Seyfüʼl-mülūk Özel ad.  
 S.  100/19, 192/21 



 
 

1254 

 
Seyḥūn Özel ad.  
 S.  022/04, 033/14, 094/20, 107/21, 108/07, 195/07, 245/02 
 S.+dın 068/10, 083/11, 089/01, 138/07, 252/15 
 
seyl (< Ar. sayl) sel.  
 s.  060/14, 115/05 
 
seylāb (< Ar. sayl ve Far. āb) sel suyu.  
 s.  119/03, 245/05 
 
seyr (< Ar. sayr) seyir, bakma. 
 
 seyr ėyle- seyretmek. 
 s. ė.-di 239/03  
 
 seyr ḳıl- bakmak, seyretmek.  
 s. ḳ.-ur ėr-di 217/16 
 
seyyār (< Ar. sayyār) gezen, dolaşan.  
 s.+ıdın 178/21 
 
seyyāre (< Ar. sayyārat) gezegen.  
 s.  037/18 
 s.+ler 033/02 
 
seyyid (< Ar. sayyid) efendi, ileri gelen.  
 s.+ni 144/20 
 
 seyyid-i kāyināt Hz. Muhammed.  
 s.-i k.  166/15 
 
 seyyidüʼl-mürselīn peygamberlerin efendisi, başı: Hz. Muhammed.  
 s.üʼl-m.  066/04, 159/07 
 
Seyyid Özel ad. (Emīr Seyyid Bereke) 
 s. 190/21 
  
Seyyid ʿAbduʼllāh Özel ad.  
 S.+nı 121/02 
 
Seyyid Aḥmed Özel ad.   
 S.  157/03, 194/01 
 
Seyyid Aḥmed-i Şekī Özel ad.   
 S.+ni 156/06 
 
Seyyid Aḥmed Kötval Özel ad.   
 S.+nı 168/21 
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Seyyid Aḥmed Tarḫān Özel ad.   
 S.  179/20, 206/13 
 S.+ġa 203/17 
 
Seyyid ʿAlī Özel ad.   
 S.+ni 154/19, 157/07 
 
Seyyid ʿAlī Tarḫān Özel ad.   
 S.  211/04 
 
Seyyid ʿAlī-yi Şekī Özel ad.   
 S.  129/11, 154/16, 154/18 
 
Seyyid ʿAlī-yi Şekī Arulat Özel ad.   
 S.  154/10 
 
Seyyid ʿĀşıḳ Özel ad.   
 S.  247/01, 247/13 
 S.+ḳa 250/18 
 
Seyyid ʿĀşūr Özel ad.   
 S.  229/19, 229/20, 230/06 
 
Seyyid ʿĀşūr Mīrzā Özel ad.   
 S.  230/04 
 
Seyyid Bedreʼd-dīn Özel ad.   
 S.  163/12 
 
Seyyid Bereke Özel ad.   
 S.  084/08, 086/01, 117/15, 117/17, 120/08, 190/16, 190/17 
 
Seyyid Cerrāḥ Özel ad.   
 S.  157/15 
 
Seyyid Erdebīl Özel ad.   
 S.  234/15 
 
Seyyid Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.   
 S.  104/10, 234/14 
 S.+ni 120/14 
 
Seyyid Ġıyās̲eʼd-dīn bin Seyyid Kemāleʼd-dīn Özel ad.   
 S.  120/08 
 
Seyyid Ḥamza Özel ad.   
 S.  189/08 
 
Seyyid Ḫvāce Özel ad.   
 S.  144/19, 146/13, 148/05, 159/21, 177/10, 193/02, 202/14, 202/18, 203/05 
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 S.+ġa 202/17, 202/20 
 
Seyyid Ḫvāce Bahādur Özel ad.   
 S.  164/02, 165/05 
 
Seyyid Ḫvāce Bėg Özel ad.  
 S.  198/10, 199/05, 199/06, 199/07, 202/03, 202/21 
 S.+din 199/21 
 S.+ni 199/19, 202/05 
 S.+niŋ 199/05 
 
Seyyid Ḫvāce ibn Şeyḫ ʿAlī Bahādur Özel ad.   
 S.  202/14 
 
Seyyid Ḫvāce Şeyḫ ʿAlī Bahādur Özel ad.   
 S.  137/11, 181/17 
 
Seyyid İbrāhīm Özel ad.   
 S.  234/14, 234/16 
 
Seyyid ʿİmādeʼd-dīn Hezār Cerī Özel ad.   
 S.+ni 112/13 
 
Seyyid ʿİzzeʼd-dīn Sebbābe Özel ad.   
 S.+din 028/13, 028/18 
 
Seyyid Kemāleʼd-dīn Özel ad.  
 S.  104/05, 120/09, 120/11, 120/18 
 S.+ni 121/01 
 
Seyyid Maḥmūd Ḫān Özel ad.   
 S.  235/17 
 
Seyyid Mezīd Özel ad.  
 S.  230/11 
 S.+niŋ 234/12 
 
Seyyid Mezīd-i Arġun Özel ad.   
 S.+nı 233/16, 237/03 
 
Seyyid Muḥammed Özel ad.   
 S.  233/13 
 
Seyyid Muḥammed Bayḳara Özel ad.   
 S.  196/04 
 
Seyyid Muḥammed-i Buḫārī Özel ad.   
 S.  181/05 
 
Seyyid Muḥammed-i Medenī Özel ad.   
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 S.+ni 142/15 
 
Seyyid Murād Özel ad.   
 S.+nı 233/13 
 
Seyyid Murtażā Özel ad.   
 S.  121/02 
 
Seyyid Rıżāʾeʼd-dīn Özel ad.   
 S.  104/05, 120/18 
 S.+ġa 120/11 
 
Seyyid Şemseʼd-dīn-i Tirmidī Özel ad.   
 S.  150/15 
 
Seyyid Şerīf-i Cürcānī Özel ad.   
 S.  108/15 
 
sezā (< Far. sazā) uygun, münasip.  
 s.  120/01 
 s.+sını 124/16 
 
sezā-vār (< Far. sazāvār) layık olan, layık. 
 s.  086/08 
 s.-sėn 086/09  
   
sıçḳan (< ET (Uyg.) sıçġan) sıçan, fare.  
 s.  051/14 
 s.+lar 115/14 
 
Sıçḳan Daban Özel ad.  
 S.+ġa 113/17 
 
Ṣıddīḳ Özel ad.  
 Ṣ.+ni 212/18 
 
Ṣıddīḳ Barulas Özel ad.  
 Ṣ.  071/13 
 
Ṣıddīḳ Bėg Özel ad.  
 Ṣ.  207/05 
 
Ṣıddīḳ Tābān Özel ad.  
 Ṣ.  114/08 
 
ṣıdḳ (< Ar. ṣidḳ) her türlü kötülükten arınmış, saflık, yürek temizliği. 
 ṣ.  195/20, 198/13 
 
ṣıfatlıḳ (< Ar. ṣifat ve Tü. +lıḳ) sıfatlı, şekilde.  
 ṣ.  148/17 
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sıġ- (< ET (Uyg.) sıġ-) sığmak.  
 s.-madılar 014/08, 144/10 
 s.-mas 198/05, 222/11 
 s.-mas ėr-di 216/14 
 
sıġın- (< ET (Uyg.) sıġ-ın-) sığınmak.  
 s.-ıp 066/17, 078/15 
 s.-ıp ėr-di 126/12 
 s.-ıp ėr-diler 139/14 
 
Sıġnaḳ Özel ad.  
 S.  095/12 
 S.+da 094/16, 095/05, 095/18 
 S.+ḳa 214/03 
 S.+nı 094/15, 214/04 
 
ṣıḥḥat (< Far. < Ar. ṣiḥḥat) sağlık, esenlik; doğruluk, gerçeklik. 
 ṣ.  057/07, 059/03, 261/22 
 ṣ.+i 077/19 
 ṣ.+ḳa 114/17, 167/16 
 
 ṣıḥḥat tap- iyileşmek.  
 ṣ. t.-tı 033/01, 038/16, 071/12 
 
Sıḳnāḳ Özel ad.  
 S.  022/14, 022/15 
 S.+ḳa 022/14 
 S.+nı 022/17 
 
sın- (< ET (Uyg.) sı-n- < AT *sī-n-) kırılmak. 
 s.-dı 079/14 
 
sındur- (< sın-dur-) kırdırmak.  
 s.-up 083/15 
 
sınuḳ (< sın-uḳ) kırık.  
 s.  178/14 
 
sırr (< Ar. sirr) sır.  
 s.  240/14 
 s.+dın 038/01 
 
siʿāyet (< Far. < Ar. siʿāyat) laf taşıma, dedikodu.  
 s.+idin 004/13 
 
Sibicāb Özel ad.  
 S.  028/16, 246/09 
 
sifālīn (< Far. sifālīn) çanak, çömlek gibi şeyler. 
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 s.  195/15 
 
sifāriş (< Far. sipāriş) yapılmasını veya gönderilmesini isteme, ısmarlama. 
 s.  206/15 
 
 sifāriş ḳıl- yapılmasını istemek, ısmarlamak. 
 s. ḳ.-dı 035/09 
 s. ḳ.-ıp 079/05 
 s. ḳ.-ıp ėr-di 107/02, 107/03 
 
sifle (< Ar. siflat) alçak, âdi. 
 s.  251/05 
 
ṣiġar (< Ar. ṣiġar) küçüklük.  
 
 ṣiġar-ı sinn yaş küçüklüğü, çocukluk.  
 ṣ.-ı s.  132/02 
 ṣ.-ı s.+lerġa 253/13 
 
sīḫ (< Far. sīḫ < Ar. sīḫ) demir şiş. 
 s.+ni 084/18 
 
s̲iḳāt (< Ar. s̲iḳat 'ın çoğul eki -āt almış şekli s̲iḳāt) inanılır, güvenilir kişiler.  
 s̲.+tın 215/20 
 
S̲iḳatüʼl-mülk Özel ad.  
 s̲.  025/16 
 
sikencübīn (< Ar. sakancabīn) balla sirkenin karıştırılmasıyla yapılan şerbet. 
 s.+i 159/11 
 
Sikender Özel ad.  
 S.  003/07, 038/04, 127/01, 192/19, 192/20, 239/02 
 
sikke (< Ar. sikkat) para üzerine vurulan damga.  
 s.  007/11, 043/02, 053/08, 104/06, 111/08, 164/09, 182/05, 185/20, 198/09,  
 205/14, 225/01, 260/11 
 s.+ni 255/11 
 
sil- (< ET (Uyg.) sil- < AT *sīl-) silmek.  
 s.-er 096/05 
 
silāḥ (< Ar. silāḥ) silah.  
 s.  052/18, 058/03, 096/06, 102/01, 147/10, 147/12, 158/07, 188/03 
 s.+dın 058/01 
 s.+ını 055/06 
 
silk (< Ar. silk) dizi, sıra. 
 s. 147/20 
 s.+ide 088/20 
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silsile (< Ar. silsilat) zincirleme olan şey, silsile.  
 s.+si 172/16 
 
sīm (< Far. sīm) gümüş.  
 s. 186/01 
 
sīmāb (< Far. sīmāb) civa.  
 s.  019/15 
 
sīm-endām (< Far. sīm-andām) gümüş endamlı, gümüş vücutlu.  
 s.  007/05, 250/08 
 
Simnān Özel ad.  
 S.  030/08, 191/15 
 
Simsim Ḳalʿası Özel ad.  
 S.+ġa 133/15 
 
Sincāb Suyı Özel ad.  
 S.  229/11 
 
Sincās Özel ad.   
 S.+da 030/12 
 
Sind Özel ad.   
 S.  031/16, 110/04 
 
Sind Deryāsı Özel ad.   
 S. 031/18 
 S.+dın 142/05  
 S.+ġa 153/02 
 
Sindī Bėg bin Ḳāḍī ʿĪsā Özel ad.   
 S.  253/02 
 
Sind Suyı Özel ad.   
 S.  031/17, 032/14 
 S.+dın 139/04, 212/05  
 S.+ġa 142/14 
 
sīne (< Far. sīna) göğüs, yürek  
 s.  097/14, 214/21 
 
siŋil (< ET siŋil) küçük kız kardeş  
 s.  100/17 
 s.+i 001/06, 009/03, 075/19, 083/17, 160/08 
 s.+imizni 054/11 
 s.+iniŋdür 075/06 
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sinn (< Ar. sinn) yaş.  
 
 ḥadās̲et-i sinn yaş küçüklüğü, gençlik. 
 ḥ-i s.  148/20 
 
 ṣaġīr-i sinn yaşı küçük olan.  
 ṣ.-i s.  050/06 
 
 ṣiġar-ı sinn yaş küçüklüğü, çocukluk.  
 ṣ.-ı s. 132/02 
 ṣ.-ı s.+lerġa 253/13 
 
Sintay Noyan Uyġur Özel ad. 
 S.  061/02 
 
sipāh (< Far. sipāh) asker; ordu.  
 s.  009/17, 037/15, 054/07, 128/06, 159/08, 233/10, 254/15, 254/21, 255/21 
 
sipāhī (< Far. sipāhī) bir orduya ait askerler; atlı askerler.  
 s.  026/17, 063/11, 065/02, 142/13, 194/08, 218/15, 222/15, 254/02 
 s.+ler 139/12, 175/08 
 s.+leri 025/05, 127/05, 164/17 
 s.+lerni 021/21, 124/14, 160/06 
 
sipās (< Far. sipās) şüküretme, dua etme.  
 s.+iġa 179/16 
 
sipeh (< Far. sipah-sālār) başkomutan, serasker. 
 s. 147/08 
 
sipencī  (< Far. sipancī) fânî.  
 s.  085/16 
 
siper (< Far. sipar) siper, korunak.  
 s.+i 150/08 
 
Siperz Mevżiʿi Özel ad. 
 S.+de 212/16 
 
sipihr (< Far. sipihr) gök, gökyüzü, sema.  
 s.  096/04, 138/15, 149/11, 159/13, 253/07 
 s.+i 251/05 
 
sīr (< Far. sė̅r)  bîzâr, bıkmış.  
 s.  084/14 
 
Sīrcān Özel ad.  
 S.+dın 107/15 
 
Sircān Ḳalʿası Özel ad.  



 
 

1262 

 S.+nı 125/09 
 
sīret (< Far. < Ar. sīrat) bir kimsenin içi, ahlakı, hâli, tavrı. 
 s.  209/05 
 
sirişt (< Far. sirişt) yaratılış, tabiat.  
 s.  115/08 
 
Sīstān Özel ad.  

 S.  002/11, 002/13, 003/17, 028/16, 071/08, 101/01, 101/04, 101/05, 101/08, 
101/09, 101/10, 102/16,  

 137/10, 231/08, 237/07 
 S.+da 002/07, 002/18, 002/20, 003/02, 227/07, 229/07 
 S.+dın 230/21 
 S.+ġa 003/03, 101/07, 205/17, 230/18, 230/19 
 S.+nı 231/08 
 S.+nıŋ 102/06 
 
Sīstānī  (< Sīstān ve nispet eki -ī) Sistanlı. 
 S.  101/21 
 S.+ler 101/13 
 
sitem (< Far. sitam) zulüm.  
 s.  253/18 
 
sitīz (< Far. sitė̅z) kavga, çekişme. 
 s.+din 081/01 
 
sitīze (< Far. sitė̅za) çekişme, kavga.  
 s.  081/02 
 
Sivās Özel ad.  
 S.  159/01, 159/15, 160/01, 160/10, 175/05 
 S.+da 159/19, 160/01, 160/09 
 S.+ḳa 158/07, 159/19, 174/18 
 S.+nı 160/06 
 S.+tın 175/18 
 
Sivāsur Özel ad.   
 S.  127/10 
 
siyādet (< Far. < Ar. siyādat) seyitlik, efendilik.  
 s.  215/03 
 
siyāh (< Far. siyāh) siyah, kara  
 s.  140/10, 140/13, 140/15 
 
siyāset (< Far. < Ar. siyāsat) memleket idaresi, politika; ceza, idam cezası.  
 s.  146/18, 169/17, 189/03, 235/07, 244/08, 249/19, 257/16, 262/08 
 s.+ġa 255/14 
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 s.+i 008/04, 016/09 
 s.+idin 015/19 
 s.+te 028/11 
 
 siyāset ḳıl- cezalandırmak.  
 s. ḳ.-dı 182/04 
 s. ḳ.-dılar 164/03 
 s. ḳ.-ġay 157/14 
 s. ḳ.-maḳḳa 017/10 
 
siyāsetlıḳ (< Ar. siyāsat  ve Tü. +lıḳ) zalim. 
 s.  067/03, 223/08 
 
siz (< ET siz) siz.  
 s.  012/13, 014/19, 022/12, 034/06, 035/07, 060/05, 081/09, 082/17, 134/13,  
 147/16, 197/04 
 s.+din 024/08, 024/09, 035/04, 092/11, 205/06 

 s.+ge 024/09, 027/06, 034/06, 035/11, 055/09, 081/02, 222/12, 233/14, 
234/04 

 s.+lerdin 133/06 
 s.+lerni 074/12, 152/01 
 s.+ni 083/05, 116/08 
 s.+niŋ 012/14, 080/21, 205/05, 251/13 
 
Sḳlāb Özel ad.  
 S.  011/08, 011/09 
 
ṣofī (< Ar. ṣūfī < Yunanca) tasavvuf ehli.  
 ṣ.  163/18 
 
Ṣofī Ḫalīl Özel ad.  
 Ṣ.  177/05 
 
ṣofī-ḫāne (<Ar. ṣūfī ve Far. ḫāna) dergah.  
 ṣ.  023/04 
 
Ṣofī Ḳonġrat Özel ad.  
 Ṣ.  117/10 
 
Ṣofī Tarḫān Özel ad.  
 Ṣ.  198/09 
 
Soġd Özel ad.  
 S.  244/10 
 S.+dın 254/03 
 
ṣoḥbet (< Far. < Ar. ṣuḥbat) sohbet.  
 ṣ.  204/02, 215/04 
 ṣ.+iġa 226/06 
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sol (< ET (Uyg.) sol < AT *sōl) sol. 
 s.  008/16, 028/20, 036/18, 061/02, 074/01, 101/16, 111/10, 116/03, 121/15,  

 122/04, 130/19, 131/07, 146/02, 146/07, 147/05, 148/09, 152/12, 177/16, 
178/02, 230/13, 251/19, 252/02, 255/20 

 s.+da 013/11, 028/12, 147/07 
 s.+ġa 020/02, 031/21 
 s.+ı 224/17 
 s.+ıda 177/07 
 s.+ını 230/12 
 s.+nı 152/10, 242/08, 254/20 
 s.+nıŋ 131/21 
 
Somenāt Özel ad. (Guzerat'da Mahmūd Gaznevī tarafından yıkılmış bir put-tapınak 
 adı.) 
 S. 009/11 
 S.+ġa 064/18 
 
soŋ (< ET (Uyg.) soŋ) sonra.  
 s.  001/07, 001/21, 002/02, 002/11, 002/14, 003/05, 004/01, 004/06, 004/09,  

 004/13, 004/16, 005/04, 005/17, 006/03, 007/09, 007/15, 008/04, 008/20, 
009/04, 009/07, 012/01, 012/03, 012/17, 013/13, 014/18, 016/06, 017/04, 
022/17, 023/10, 023/13, 024/10, 029/02, 030/18, 031/06, 031/12, 032/21, 
033/15, 033/16, 034/08, 035/01, 035/04, 035/10, 035/20, 035/21, 036/05, 
036/06, 036/18, 037/07, 038/20, 039/01, 041/21, 042/02, 042/08, 042/16, 
042/19, 044/03, 044/09, 044/16, 045/06, 045/13, 045/18, 046/08, 047/17, 
048/17, 051/06, 052/01, 052/10, 054/13, 056/02, 059/02, 060/01, 060/02, 
061/07, 066/11, 070/21, 071/06, 072/09, 074/07, 079/04, 079/14, 080/21, 
090/04, 092/05, 092/09, 094/02, 095/13, 097/20, 105/05, 106/03, 109/07, 
112/09, 112/12, 112/14, 112/16, 113/02, 114/14, 120/18, 125/14, 127/03, 
127/05, 127/18, 132/17, 133/01, 134/01, 135/16, 137/07, 140/03, 140/20, 
148/09, 154/01, 156/13, 163/07, 164/07, 164/12, 174/21, 180/01, 180/10, 
185/14, 196/09, 197/15, 198/11, 199/08, 200/10, 201/12, 202/08, 205/16, 
205/21, 206/08, 207/01, 207/20, 208/06, 208/17, 208/19, 208/21, 212/05, 
217/14, 219/05, 220/10, 224/09, 224/10, 228/01, 231/09, 234/07, 235/18, 
238/06, 238/11, 238/13, 238/15, 238/16, 240/09, 240/10, 241/14, 241/21, 
243/04, 246/12, 247/10, 248/06, 248/09, 249/19, 250/04, 257/20, 258/15, 
261/04 

 s.+dın 047/05 
 s.+ıda 029/07 
 s.+ıdın 009/05, 047/18, 075/07 
 s.+ında 195/16 
 s.+ındın 117/20 
 
soŋıça (< soŋ+ı+ça) ardınca.  
 s.  104/16 
 
soŋınça (< soŋ+ı(n)+ça) ardınca  
 s.  029/10, 030/10, 031/04, 203/21, 251/15 
 
soŋra (< soŋ+ra) sonra.  
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 s.  198/18 
 
sor- (< ET (Uyg.) sor- < AT *sōr(a)-) sormak. 

 s.-dı 023/21, 024/06, 025/10, 037/04, 037/05, 055/12, 089/13, 109/09, 123/07, 
134/13, 147/16, 207/08, 216/17, 218/06, 219/15, 220/21 

 s.-dılar 040/01, 091/11 
 s.-dılar ėr-se 024/17, 048/11, 076/13 
 s.-dı ėr-se 233/04 
 s.-dum 220/19 
 s.-sa 198/14 

 s.-up 017/10, 061/20, 105/18, 105/21, 110/17, 114/12, 115/18, 115/21, 
125/18, 159/16, 170/21, 171/01, 173/14, 189/20 

 
soy- (< ET (Uyg.) soy-) soymak.  
 s.-up 234/21 
 
soyurġal ( Mo. soyurḳal) ihsan, bağış (Lessing, 724b).  
 s.  099/01, 124/17, 203/16, 212/17, 220/07, 224/04, 245/10, 250/15 
 
soyurġalāt (< Mo. soyurḳal ve Ar. çoğul eki -āt) ihsanlar,lütuflar.  
 s.+lar 231/17 
 
Soyurġatmış Özel ad.  
 S.  196/08, 196/09 
 
Soyurġatmış Ḫān Özel ad.   
 S.  063/06, 099/14, 110/06 
 
Soyurġatmış Mīrzā Özel ad.   
 S.  212/14 
 S.+ġa 212/06, 212/17 
 
Soyurġatmış Oġlan Özel ad.   
 S.  076/19 
 S.+nı 084/15 
 
Sozengerān Özel ad.   
 S.+da 080/04 
 
sögünç (< ET sök- < AT *sö̅k-ün-ç) sövme. 
 s.+lerini 029/15 
 
sök- (< ET sök-) sökmek.  
 s.-üp 096/07, 232/13 
 
söyle- (< söz+le-) söylemek.  
 s.-yim 239/13, 239/15 
 
söz (< ET (Uyg.) söz) söz.  
 s.  001/19, 011/04, 011/17, 012/14, 014/20, 015/12, 017/03, 017/21, 021/08,  
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 024/07, 024/10, 034/07, 036/01, 037/05, 045/15, 047/03, 055/16, 057/06, 
075/11, 075/13, 077/06, 089/05, 090/20, 096/08, 101/11, 105/21, 108/04, 
126/16, 151/12, 165/18, 167/18, 170/11, 171/04, 172/09, 175/04, 179/08, 
194/20, 200/11, 210/15, 211/01, 214/13, 217/21, 218/06, 218/09, 218/10, 
221/01, 223/09, 225/14, 225/21, 226/06, 228/17, 232/15, 239/19, 242/09, 
252/14, 257/08, 260/05, 260/07 

 s.+din 038/15, 057/14, 061/04, 130/06, 159/15 
 s.+dür 171/02, 221/14 
 s.+ge 020/02, 050/19, 085/02, 154/07 
 s.+i 020/17, 038/02, 047/11, 071/02, 083/06, 083/14, 112/02, 133/04,  
 172/21, 199/13, 209/13, 211/01, 226/14, 260/16 
 s.+idin 095/12, 112/21 
 s.+idür 012/14, 171/03 
 s.+ige 044/06 
 s.+imiz 205/15 
 s.+in 081/16, 166/02, 189/15, 220/03, 234/07, 239/02 
 s.+ini 089/06, 130/06, 253/02 

 s.+ler 009/02, 019/09, 030/01, 036/12, 075/21, 079/04, 108/02, 120/20, 
159/04, 159/10, 159/12, 160/18, 172/03, 172/09, 173/21, 180/01, 199/20, 
218/10, 261/02 

 s.+lerdin 035/10, 260/17 
 s.+lerge 009/21 
 s.+lerġa 251/16 
 s.+leri 004/05, 141/04 
 s.+lerige 029/13 
 s.+lerini 114/20, 130/03, 173/09, 174/19, 190/10 
 s.+lerni 234/05 

 s.+ni 014/19, 016/02, 024/18, 035/12, 037/04, 038/15, 038/16, 054/12, 
161/20, 199/01, 242/09, 251/14 

 s.+üm 015/01 
 
Sözitüz Deryāsı Özel ad. 
 S.+dın 041/06 
 
sözle- (< ET (Uyg.) söz+le-) söylemek.  
 s.-di 016/20 
 
sözleş- (< ET (Uyg.) söz+le-ş-) sözleşmek, konuşmak.  
 s.-ip 075/14, 116/10, 197/05 
 s.-tiler 047/12 
 
sözlük (< söz+lük) sözlü.  
 s.  130/01, 235/06 
 
su (< ET suv < AT *sūb) su. 
 s.  010/16, 010/18, 022/04, 022/07, 022/08, 042/11, 052/18, 072/04, 072/10,  

 074/14, 078/20, 111/17, 112/18, 115/04, 116/02, 120/12, 122/21, 123/15, 
126/10, 127/04, 128/05, 130/18, 131/05, 142/16, 143/03, 146/14, 148/11, 
175/17, 179/15, 187/19, 195/16, 198/13, 202/07, 206/04, 245/13 

 s.+dadur 184/07 



 
 

1267 

 s.+dın 002/05, 026/18, 033/14, 042/11, 042/13, 057/16, 060/10, 072/08, 
072/09, 072/16, 072/17, 074/10, 074/14, 076/18, 078/12, 078/21, 079/02, 
089/07, 091/02, 091/03, 092/14, 094/20, 105/17, 108/08, 109/21, 111/18, 
116/02, 116/12, 116/13, 116/14, 116/16, 119/13, 120/02, 120/16, 123/10, 
123/14, 123/17, 123/19, 125/03, 126/03, 126/05, 130/13, 135/02, 139/19, 
140/12, 142/15, 142/20, 146/13, 151/02, 151/19, 171/16, 182/13, 187/20, 
188/07, 197/11, 197/12, 202/11, 206/06, 209/18, 210/10, 231/15 

 s.+dur 083/04 
 s.+ġa 032/05, 032/06, 032/08, 032/11, 044/05, 076/07, 091/02, 091/03, 
091/04, 116/14, 143/02, 143/05, 151/18, 169/06, 169/16, 184/13 

 s.+lar 092/12 
 s.+nı 109/20, 116/03, 143/11, 167/03, 171/20, 176/12, 176/14 

 s.+yı  002/04, 032/09, 086/21, 087/01, 146/07, 173/03, 182/12, 182/19, 
195/07 

 s.+yıdın 107/21, 146/09, 152/08, 220/03, 259/09 
 s.+yıġa 025/14, 094/20, 116/02, 204/20 
 s.+yındın 256/17 
 s.+yını 057/16 
 s.+ynı 072/14 
 
ṣubḥ (< Ar. ṣubḥ) sabah, şafak vakti.  
 ṣ.  130/13, 166/03, 175/21, 185/12, 188/20 
 ṣ.+da 109/21 
 ṣ.+dın 225/18 
 ṣ.+ġaça 109/20 
 
subruḳ çabuk.  
 
 obruḳ subruḳ hızlı bir şekilde (VeWTD I: 1164b; Budagov I: 108) 
 o. s.  251/18 
 
sūd (< Far. sūd) fayda, kazanç.  
 s.  024/15, 098/07 
 
Sudukün Özel ad. 
 s.+ni  054/04 
 
ṣudūr (< Ar. ṣudūr) sâdır olma, meydana çıkma.  
 ṣ.  190/10 
 
ṣuffe (< Ar. ṣuffat) yükseltilmiş zemin.   
 ṣ.  138/10, 138/11 
 
suġar- ( ET (MK) suvġar- < AT *sūv+ġar-) sulamak. 
 s.-ıp 115/04 
 
Suġulġan Özel ad.  
 S.  113/15 
 
suġur- (< ET (MK) soġur-) çıkarmak, sıyırmak.   
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 s.-dı 096/07 
 s.-may 077/13 
 s.-up 084/18, 119/02 
 
sūḳ (< Ar. sūḳ) çarşı, pazar.  
 s.  009/06 
 
Suḳnāḳ-tegin Ḫān Özel ad.  
 S.  021/13 
 
ṣuleḥā (< Ar. ṣāliḥ'in çoğulu ṣulaḥāʾ) salihler, iyi amel sahibi kimseler.  
 ṣ.  166/17, 186/20 
 ṣ.+sı 172/06 
 
ṣulḥ (< Ar. ṣulḥ) sulh, barış.  
 ṣ.  008/01, 044/08, 044/11, 047/11, 047/12, 049/17, 067/11, 076/01, 080/17,  

 081/14, 081/15, 090/19, 091/08, 130/02, 130/03, 211/01, 220/03, 220/09, 
229/04, 229/19, 229/20, 230/04, 237/11, 238/01, 243/12, 256/14 

 ṣ.+dadur 076/04, 172/09 
 ṣ.+dın 081/17, 090/20, 232/17 
 ṣ.+ġa 076/04, 234/15 
 
 ṣulḥ ḳıl- barışmak.  
 ṣ. ḳ.-dı 230/05 
 ṣ. ḳ.-dılar 053/20, 226/14 
 ṣ. ḳ.-ġanı 219/19 
 ṣ. ḳ.-ġay 220/02 
 ṣ. ḳ.-ıp 089/08, 089/09, 091/07, 201/11, 220/05, 231/15 
 
sulṭān (< Ar. sulṭān) padişah, hükümdar.  
 s.  006/21, 010/01, 018/17, 018/18, 020/02, 020/05, 021/02, 021/14, 024/01,  

 024/12, 025/04, 026/20, 030/07, 030/09, 030/11, 030/12, 031/05, 031/06, 
031/14, 031/20, 032/01, 032/03, 032/04, 032/05, 032/09, 032/11, 033/13, 
048/10, 049/10, 049/12, 050/05, 050/08, 050/14, 050/17, 051/01, 051/04, 
051/07, 051/08, 051/10, 051/18, 051/19, 051/20, 052/01, 052/03, 063/15, 
091/13, 098/04, 104/07, 107/18, 118/17, 158/02, 158/03, 158/05, 174/16, 
178/05, 188/02, 197/17, 204/03, 204/08, 215/12, 227/04, 241/04, 243/14, 
245/14, 247/13, 252/09, 253/19, 255/03, 255/07, 255/19, 256/13, 257/05, 
257/08, 258/17, 262/11 

 s.+dın 001/08, 032/18, 037/12, 051/03 
 s.+ġa 007/02, 018/18, 023/16, 025/12, 031/17, 049/20, 050/09, 050/17, 
052/01, 052/02, 188/03  

 s.+ı 033/03, 166/03, 166/04 
 s.+lar 063/11, 094/19, 109/05, 250/07, 250/10, 250/12, 250/15, 250/19, 
251/02, 251/12, 251/15, 251/16, 252/16, 253/12, 253/16, 254/01, 254/03, 
254/14, 257/02, 257/05, 257/11, 257/14, 257/15, 257/19, 258/08, 258/11, 
259/13, 260/04 

 s.+lardın 260/02 
 s.+larġa 249/18, 249/20, 250/21, 251/08, 252/20, 253/19 
 s.+ları 253/05 
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 s.+larnıŋ 254/01 
 s.+nı 020/03, 020/04, 025/12, 031/19, 032/03, 208/21 
 s.+nıŋ 026/03, 030/18, 037/09, 051/09, 051/10, 051/11, 157/09, 208/08 
 
Sulṭān Özel ad. 
 S. 138/01,  
 S.+nı 138/03 
 
Sulṭān Aḥmed Özel ad.  
 S.  103/20, 104/15, 104/17, 107/15, 123/05, 123/10, 123/18, 124/01, 129/20,  

 154/08, 157/19, 157/20, 158/01, 158/09, 160/07, 160/18, 169/03, 169/12, 
170/05, 170/06, 171/08, 171/09, 171/16, 187/15, 187/16, 187/18, 187/21, 
188/04, 190/16, 200/04, 203/19, 204/01, 204/04, 204/05, 204/11, 204/12, 
204/13, 208/08, 208/11, 208/12, 208/18, 208/19, 208/20, 209/01, 247/02 

 S.+din 123/05 
 S.+ġa 123/09, 160/08 
 S.+ḳa 123/20, 157/17, 204/09, 209/01 
 S.+ni 123/17, 123/18, 188/01, 211/13 
 S.+niŋ 124/01, 124/05, 187/13, 204/06, 208/07 
 
Sulṭān Aḥmed-i Calayır Özel ad.  
 S.  104/14, 129/15, 154/06, 181/07, 208/08 
 S.+nı 014/03 
 S.+nıŋ 129/15 
 
Sulṭān Aḥmed-i Tėmürtaş Özel ad.  
 S.  230/11 
 
Sulṭān Aḥmed Mīrzā Özel ad.  
 S.  235/01 
 S.+dın 194/10, 194/12 
 
Sulṭān Aḥmed Mīrzā bin Ebū Saʿīd Mīrzā Özel ad.  
 S.  241/09 
 
Sulṭān Aḥmed Tenbel Özel ad.  
 S.  244/18, 244/20, 244/21, 245/17, 246/01, 246/05, 246/13 
 
Sulṭān ʿAlāeʼd-dīn Özel ad.  
 S.+ni 001/14 
 
Sulṭān ʿAlāeʼd-dīn Keyḳubād-ı Selçūḳī Özel ad.  
 S.  160/03 
 
Sulṭān ʿAlāeʼd-dīn Mesʿūd Şāh bin Fīrūz-şāh Özel ad.  
 S.  001/10 
 
Sulṭān ʿAlī Özel ad.  
 S.  125/04, 196/04, 199/07, 199/08, 234/01 
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Sulṭān ʿAlī Mīrzā bin Sulṭān Maḥmūd Mīrzā Özel ad.  
 S.  242/14 
 
Sulṭān ʿAlī-yi Sebzvārī Özel ad.  
 S.  199/05, 199/21 
 
Sulṭān Arġun Özel ad.  
 S.  231/11 
 
Sulṭān Artūḫ Yaylaġ Özel ad.  
 S.+ıġa 137/16 
 
Sulṭān Baḫt Bėgim Özel ad.  
 S.  137/04 
 S.+dindür 171/05 
 
Sulṭān Barulas Özel ad.  
 S.  177/09 
 
Sulṭān Bėgim Özel ad.  
 S.+ni 235/16 
 
Sulṭān Behrām Özel ad.  
 S.  131/01 
 
Sulṭān Celāleʼd-dīn Özel ad.  
 S. 020/03, 027/18, 031/03, 031/05, 031/13, 031/16, 037/09, 037/12,  
 142/13 
 S.+din 033/01 
 S.+ni 037/15 
 
Sulṭān Celāleʼd-dīn Ḫvārezmşāh Özel ad.  
 S.  037/08 
 
Sulṭān Celāleʼd-dīn Mengübėrti Özel ad. 
 S.  003/01 
 
Sulṭān Cüneyd Özel ad.  
 S.  221/16 
 
Sulṭān Dilşād Özel ad.  
 S.+nı 160/08 
 
Sulṭān Dilşād Ḫātūn Özel ad.  
 S.  051/16 
 
Sulṭān Ebū Özel ad.  
 S.  066/11 
 
Sulṭān Ebū Saʿīd Özel ad.  
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 S.  007/02, 049/18, 050/06, 051/20, 056/02, 062/21, 221/21, 232/02 
 S.+ḳa 049/16 
 S.+niŋ 052/09, 053/04, 054/03, 224/15 
 
Sulṭān Ebū Saʿīd Bahādur Ḫān Özel ad.  
 S.  007/11, 050/20 
 S.+dın 006/19 
 
Sulṭān Ebū Saʿīd Mīrzā Özel ad.  

 S.  223/17, 223/19, 223/21, 224/09, 224/11, 224/13, 224/14, 224/15, 224/18, 
226/01, 226/02, 226/04, 226/07, 226/10, 228/02, 228/03, 228/09, 228/12, 
228/14, 229/04, 229/06, 229/19, 229/20, 229/21, 230/04, 230/06, 230/09, 
230/10, 230/20, 231/08, 231/09, 231/14, 231/15, 231/19, 232/02, 233/12, 
233/14, 233/21, 234/08, 234/11, 234/14, 235/09, 236/03, 236/04, 236/05, 
236/07, 240/19 

 S.+ġa 224/19, 233/08, 233/09, 233/19, 234/01, 241/02 
 S.+nı 223/19, 224/10 

 S.+nıŋ 223/07, 224/08, 228/03, 229/20, 230/08, 231/10, 232/05, 233/05, 
234/16, 234/21, 236/02 

 
Sulṭān Ekber Özel ad.  
 S.  257/17 
 
Sulṭān Emīr Çūpān Özel ad.  
 S.  050/04, 051/06 
 
Sulṭān Farac Özel ad.  
 S.+ḳa 161/13 
 
Sulṭān Fīrūz-şāh Özel ad.  
 S.  146/07, 147/02, 148/10, 148/12 
 
Sulṭān Ġāzī Maḥmūd Özel ad.  
 S.  050/12 
 
Sulṭān Ġıyās̲eʼd-dīn Özel ad.  
 S.  001/21, 061/07 
 
Sulṭān Ġıyās̲eʼd-dīn bin Muḥammed Sām Özel ad.  
 S.  007/04 
 
Sulṭān Ġıyās̲eʼd-dīn Muḥammed bin Sām Özel ad.  
 S.  003/09 
 S.+ġa 003/10 
 
Sulṭān Ḫalīl Özel ad.  
 S.  103/01, 121/03, 235/02 
 
Sulṭān Ḫalīl Mīrzā Özel ad.  
 S.  147/05, 165/03, 171/14, 211/03 
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Sulṭān Ḫān Saʿīd Özel ad.  
 S.  255/17 
 
Sulṭān Ḫātūn Özel ad.  
 S.  098/11 
 
Sulṭān Ḫusrev Özel ad.  
 S.  097/21 
 
Sulṭān Ḥüseyn Özel ad.  
 S.  099/06, 171/05, 235/01 
 
Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Özel ad.   
 S.  066/12, 147/05, 152/04, 162/14, 162/17, 164/03, 165/10, 171/18, 177/01,  

 178/17, 180/20, 184/12, 192/10, 193/02, 193/04, 193/08, 194/14, 194/18, 
198/20, 199/01, 201/13, 230/19, 231/14, 231/15, 231/16, 235/09, 235/10, 
235/12, 236/03, 236/04, 236/05, 236/06, 236/08, 236/10, 236/11, 236/13, 
236/17, 236/20, 237/01, 237/02, 237/04, 237/07, 237/08, 237/15, 238/03, 
238/10, 238/13, 246/17, 248/02, 248/06, 248/18, 249/09, 249/21 

 S.+ġa 194/10, 197/02, 236/15, 247/09 
 S.+nı 121/03, 176/08, 201/20, 201/21 
 S.+nıŋ 176/10, 197/01, 235/05, 236/07, 238/14, 249/09 
 
sulṭānī  (< Ar. sulṭān ve nispet eki -ī) sultana yakışır, sultanlara layık. 
 s.  177/20, 213/11 
 
Sulṭān İbrāhīm Özel ad.  
 S.+ni 255/05 
 
Sulṭān İbrāhīm Mīrzā Özel ad.  
 S.  227/08, 227/16 
 
Sulṭān İbrāhīm Şāh Melik Özel ad.  
 S.  217/13 
 
Sulṭān ʿĪsā Özel ad.  
 S.  125/04, 125/05, 125/17, 135/13, 168/16, 187/04, 191/05 
 S.+dın 125/18 
 S.+nı 129/01, 168/17 
 S.+nıŋ 126/17, 191/02 
 
Sulṭāniyye Özel ad.  
 S.  050/15, 121/07, 126/02, 159/12, 200/02, 217/19, 222/04 
 S.+de 051/10, 053/21, 103/20, 127/18, 168/16, 217/12, 233/17 
 S.+din 050/20, 052/12, 126/15, 135/16 

 S.+ġa 050/05, 051/15, 053/03, 053/06, 053/17, 053/19, 103/19, 103/21, 
104/02, 104/21, 129/01, 129/10, 135/13, 159/18, 185/16, 191/11, 200/19, 
204/20, 205/03, 212/21, 233/13, 233/21 

 S.+ġaça 215/10 
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 S.+ni 104/02, 201/10 
 S.+niŋ 050/01 
 
Sulṭāniyye Ḳalʿası Özel ad. 
 S.+da 049/21, 050/02  
 S.+n 201/03 
 S.+nı 200/11 
 
Sulṭān Ḳolınçaḳ Özel ad.  
 S.  243/03 
 
sulṭānlıḳ (< Ar. sulṭān ve Tü. +lıḳ) sultanlık.  
 s.  050/08 
 
Sulṭān Maḥmūd Özel ad.  
 S.  147/02, 147/07, 148/21, 149/04, 149/06, 149/08 
 S.+ḳa 246/19 
 S.+nı 139/06 
 
Sulṭān Maḥmūd Ḫān Özel ad.  
 S.  063/07, 117/05, 141/12, 150/01, 162/14, 165/03, 169/02, 169/21, 179/18,  
 182/09, 241/20, 244/19, 245/04 
 S.+nı 110/07 
 
Sulṭān Maḥmūd-ı Gaznevī Özel ad.  
 S.  064/18 
 
Sulṭān Maḥmūd Mīrzā Özel ad.  
 S.  235/01, 236/19, 237/01 
 S.+ġa 231/18 
 S.+nı 236/06 
 
Sulṭān Muḥammed Özel ad.  
 S.  021/05, 049/12, 066/05, 217/03, 235/02, 239/18 
 S.+ni 048/17 
 
Sulṭān Muḥammed bin Baysunġur Özel ad.  
 S.+ġa 217/18 
 
Sulṭān Muḥammed bin Ebū Saʿīd-i Ṭabesī Özel ad.  
 S.  135/05 
 
Sulṭān Muḥammed Ḫudābende Özel ad.  
 S.  005/02, 005/17 
 
Sulṭān Muḥammed Ḫvārezmşāh Özel ad.  
 S.  002/21, 018/17, 020/01, 028/07, 029/07 
 
Sulṭān Muḥammed-i Ṭabesī Özel ad. 
 S.+niŋ 135/04 
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Sulṭān Muḥammed Mīrzā Özel ad.  
 S.  181/01, 217/19, 218/02, 218/04, 222/01, 222/06, 222/11, 222/14, 222/17,  
 223/02, 223/05, 224/21, 225/02, 225/04, 225/05 
 S.+dın 222/16 
 S.+ġa 218/03, 222/07, 222/20, 223/03 
 S.+nı 218/12 
 S.+nıŋ 221/18, 224/20, 225/01 
 
Sulṭān Muḥammed Şāh Özel ad.  
 S.+dın 085/19 
 
Sulṭān Muʿizzeʼd-dīn Behrām Şāh bin Ėltutmış Özel ad.  
 S.  001/05 
 
Sulṭān Murād Özel ad.  
 S.  235/02 
 
Sulṭān Muʿtaṣım Özel ad.  
 S.  207/11, 207/13 
 S.+ġa 207/12 
 
Sulṭān Nāṣıreʼd-dīn Maḥmūd bin Fīrūz-şāh Ėltutmış Özel ad.  
 S.  001/15 
 
Sulṭān Rażiye Özel ad.  
 S.  001/18 
 S.+ni 001/20 
 
Sulṭān Rażiyyeʼd-dīn Özel ad.  
 S.  001/02 
 
Sulṭān Saʿīd Baysunġur Özel ad.  
 S.  217/02 
 
Sulṭān Saʿīd Ḫān Özel ad.  
 S.  256/07, 256/11, 258/12 
 
Sulṭān Ṣāliḥ Özel ad.  
 S.+ḳa 126/17 
 
Sulṭān Sencer Özel ad. 
 S.  002/10, 114/08, 136/18, 154/12, 154/14, 177/02, 179/05 
 
Sulṭān Sencer bin Melik Şāhḳa Özel ad.  
 S.  003/06 
 
Sulṭān Seyyid Aḥmed-i Kebīr Özel ad.  
 S.  172/01 
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Sulṭān Şāh Özel ad.  
 S.+nı 121/12 
 
Sulṭān Ṭāhir Özel ad.  
 S.  154/13, 154/16, 171/17, 187/17, 187/20 
 S.+ġa 187/16 
 S.+ni 157/02, 158/13, 158/19 
 
Sulṭān Tėmür Özel ad. 
 S.  195/21 
 
Sulṭānüʼl-ʿārifīn Özel ad. (Sultan Bayezid-i Bestamî'nin lakabıdır.) 
 S.  193/13 
 
sulṭānüʼs-selāṭīn (< Ar. sulṭān harf-i tarif el- ve Ar. salāṭīn) sultanların sultanı.  
 s.  066/04, 066/16, 066/19, 253/17 
 s.+ġa 256/12 
 s.+ni 253/13, 262/01 
 s.+niŋ 255/05 
 
Sulṭān Üveys Özel ad.  
 S.  103/20, 104/02, 205/16, 205/17, 205/18, 205/20 
 
Sulṭān Veled Özel ad.  
 S.  235/02 
 
Sulṭān Veys Özel ad.  
 S.+niŋ 051/06 
 
Sulṭān Veys bin Şāh Şücāʿ Özel ad.  
 S.  102/19 
 
Sulṭān Yaḥyā Özel ad.  
 S.  107/15 
 
Sulṭān Yūsuf-ı Barulas Özel ad.  
 S.  221/16 
 
suluḳ (< su+luḳ) sulu.  
 s.  127/01 
 
ṣumm (< Ar. aṣamm'ın çoğulu ṣumm) sağırlar. 
 ṣ. 063/16 
 
sun- (< ET (Uyg.) sun-) sunmak, uzatmak.  
 s.-up ėr-diler 058/16 
 
Suncaḳ Noyan Özel ad. 
 S.  044/17 
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Sunc Suyı Özel ad.  
 S.+da 130/14 
 
Sunḳur Ḳalʿası Özel ad.   
 S.+ġa 121/09 
 
sūr (< Ar. sūr) kale, duvar.  
 s.  027/20, 096/15 
 s.+ı 198/15 
 
Surāb Ḳuduġı  
 S.+da 076/09 
 
ṣūret (< Far. < Ar. ṣūrat) görünüş; tarz, yol.  
 ṣ. 096/18, 108/14, 162/08 
 ṣ.+i 057/09, 218/12 
 ṣ.+ide 015/20 
 ṣ.+ni 151/19, 156/20 
 
 ṣūret-i ḥāl hâlin nasıl olduğu. 
 ṣ.-i ḥ. 096/18 
 ṣ.-i ḥ.+nı 058/14, 058/20, 220/21 
 
ṣūret-ger (< Ar. ṣūrat ve Far. -gar) ressam.  
 ṣ.  193/20 
 
susızlıḳ (< su+sız+lıḳ) susuzluk.  
 s.+tın 179/14 
 
susuzlıġ (< su+sız+lıġ) susuzluk.  
 s.+ıdın 128/20 
 
ṣuʿūbet (< Far. < Ar. ṣuʿūbat) güçlük, zorluk.  
 ṣ.  202/17 
 ṣ.+te 259/05 
 
ṣuʿūd (< Ar. ṣuʿūd) yukarı çıkma, yükselme.  
 
 ṣuʿūd ḳıl- yukarı çıkmak.  
 ṣ. ḳ.-sa 005/14 
 
suva- (< ET (MK) suva-) sıvamak, sürmek.  
 s.-pturlar 168/03 
 
Sübedey Özel ad.  
 S.  029/06, 029/19, 030/01, 030/03, 030/05, 030/08, 030/10, 030/18, 034/04,  
 034/05 
 S.+ni 025/04, 029/10 
 S.+niŋ 034/03 
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Sübedey Bahādur Özel ad.  
 S.  028/08 
 
sübḥānī (< Ar. subḥān ve nispet eki -ī) Allah'a ait.  
 s.  209/06 
 
süflī (< Ar. sufl ve nispet eki -ī) âdî, bayağı.  
 s.+ġa 065/12 
 
süḫan-dān (< Far. suḫun-dān) güzel söz söyleyen.  
 s.+ları 010/09 
 
süḫan-dānlıḳ (< Far. suḫun-dān ve Tü. +lıḳ) güzel söz söyleme.  
 s.  130/03 
 
süḫan-verlıḳ (< Far. suḫun-var ve Tü. +lıḳ) düzgün ve güzel konuşma.  
 s.  077/21 
 
sühūlet (< Far. < Ar. suhūlat) kolaylık.  
 s.  238/14, 242/16 
 
Sükey Özel ad. 
 S.  048/03 
 
sükkān (< Ar. sākin 'in çoğulu sukkān) oturanlar, ikamet edenler.  
 s.+ı 065/10, 120/15 
 s.+ını 134/04 
 
Süldüz  Özel ad. 
 S.  084/11, 093/04, 118/06 
 
Süleymān Özel ad.  
 S.  056/10, 075/20, 117/10, 163/14, 197/18 
 
Süleymān Barulas Özel ad.  
 S.  071/21, 072/20 
 
Süleymān Bėg Özel ad.  
 S.  107/20 
 
Süleymān Ḫān Özel ad.  
 S.  056/13 
 
Süleymān Ḫān bin Muḥammed bin Sekte bin Hülegü Ḫān Özel ad.  
 S.  056/10 
 
Süleymān-ı Yasavurī Özel ad. 
 S.  079/06 
 
Süleymān Kūh Özel ad.  
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 S.  139/04 
 
Süleymān-şāh Özel ad.  

 S.  137/11, 144/18, 152/04, 156/05, 169/02, 170/17, 171/12, 176/21, 193/01, 
260/18, 260/19 

 
Süleymān-şāh Bėg Özel ad.  

 S.  113/18, 114/07, 117/05, 142/07, 142/11, 143/04, 145/20, 151/15, 151/21, 
155/11, 159/20, 162/13, 165/02, 169/14, 171/21, 179/06, 180/20, 191/06, 
191/09, 191/12, 201/20, 202/03 

 S.+din 201/18 
 S.+ge 190/14, 193/12, 201/18 
 S.+ni 114/06, 155/06, 155/12, 201/19 
 
Süleymān Taġı Özel ad.  
 S.+nı 102/11 
 
sülūk (< Ar. sulūk) bir yola girme, bir yol tutma.  
 s.  001/11, 013/01, 056/19, 120/16, 175/13, 237/11 
 
 sülūk ḳıl- bir yola girmek.  
 s. ḳ.-ur ėr-diŋ 035/09 
 
s̲ümme (< Ar. s̲umma) sonra; tekrar ve tekrar. 
 s̲.  172/07, 215/20 
 
sünnet (< Far. < Ar. sunnat) Hz. Muhammed’in sözleri, işleri, tasvipleri. 
 s.  120/19 
 
sür- (< ET sür- < AT *sü̅r-) sürmek, sevk etmek; kovmak; çekmek, çıkarmak. 
 s.-diler 026/06, 071/06, 082/10, 101/19, 116/17, 131/21, 165/08, 178/21 

 s.-üp 023/05, 024/20, 025/09, 025/18, 026/21, 027/20, 032/15, 074/01, 
078/15, 144/13, 169/05, 179/09 

 
sürʿat (< Far. < Ar. surʿat) çabukluk, hız.  
 s.  137/02 
 
süren (< Mo. süre-n) savaş meydanında askerlerin bağırışları, savaş narası. (bk 
 süre- Lessing, 745a)  
 s.  165/14 
 s.+ni 252/08 
 
 süren sal- bağırmak, çağırmak. 
 s. s.-dılar 165/13, 177/21, 234/10, 255/21 
 s. s.-ıp 152/17 
 
S̲üreyyā (< Ar. s̲urayyā) Ülker yıldızı (ayın üçüncü menzili).  
 S̲.+ġa 195/13 
 
sürt- (< ET (MK) sürt- < sür-t < AT *sü̅r-) sürmek, dokundurmak. 
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 s.-üp 021/09, 101/20, 109/02, 170/01, 178/05 
 
sürūr (< Ar. surūr) sevinç.  
 s.+ġa 218/20  
 s.+ı 009/17 
 
sürük (< ET (Uyg.) sürüg < AT *sü̅r-üg) sürü, hayvan sürüsü.   
 s.  026/08 
 
süt (< ET (Uyg) süt < AT *sü̅t) süt.  
 s.  012/03, 016/02, 032/10 
 s.+üŋni 012/02 
 
sütūde (< Far. sitūda) övülmüş.   
 s.  061/16, 176/20 
 
sütūn (< Far. sutūn) sütun, direk.  
 s.  153/15 
 s.+larġa 160/04 
 s.+larını 041/03 
 
sütūnluḳ (< Far. sutūn ve Tü. +luḳ) sütunlu.  
 s.  193/21 
 
Süvālek Taġı Özel ad.  
 S.  152/02 
 S.+ġa 152/09 
 
süyek (<< ET süŋük) kemik. 
 s.+i 061/17 
 s.+ige 062/03 

 s.+ini 049/04, 051/15, 125/16, 185/02, 191/01, 196/21, 205/12, 219/05, 
219/13, 230/17, 231/10, 238/09, 246/21, 248/06 

 s.+ler 061/18, 061/19 
 s.+ni 258/09 
 
Süyünbek Özel ad.  
 S.  091/09 
 
Süyünç Özel ad.  
 S.  071/13 
 
Süyünç Bėg Özel ad.  
 S.+ge 199/17 
 
Süyünçek Özel ad.  
 S.  098/04, 103/03, 146/14, 159/21, 165/04, 166/08, 176/21 
 S.+ni 136/08 
 
Süyünçek Bahādur Özel ad.  
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 S.  109/06, 110/19, 116/08, 121/09, 148/05, 181/14 
 
Süyünçek Bėg Özel ad.  
 S.  125/11, 193/01, 193/11, 201/01, 201/05 
 S.+niŋ 200/05 
 
Süyünç Ḫān Özel ad.  
 S.  023/18 
 
Süyünç Ḫvāce Özel ad.  
 S.  262/07 
 
Süyünç Ḫvāce Ḫān Özel ad.  
 S.  239/08, 242/05, 252/13 
 S.+dur 241/04 
 
Süyünç Ḳutluḳ Aġa Özel ad.  
 S.  009/03 
 S.+nı 009/05 
 
Süyünç Ḳutluḳ Aġa bin Tarmaşīrīn Ḫān Özel ad.  
 S.+nı 085/12 
 
Süyünç Tėmür Özel ad.  
 S.  140/12 
 
Svanit Ḳalʿası Özel ad.  
 S.+dadur 158/18 
 
 

Ş 
 
 
şaʿbān (< Ar. şaʿbān) Arabî ayların sekizincisi.   
 ş. 184/17, 185/07, 195/19, 251/06 
 ş.+da 167/19 
 
şād (< Far. şād) sevinçli.  
 ş.  239/09 
 
şādān (< Far. şādān) sevinçli, keyifli.  
 ş.  176/17 
 
Şādī Baḫt Ḫān Özel ad.  
 Ş.  204/01 
 
Şādī Bėg Ḫān Özel ad.  
 Ş.  043/10 
 
şādmān (< Far. şādmān) sevinçli.  
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 ş.  005/16, 059/20, 069/12, 081/17, 084/13, 138/17, 149/16 
 Ş.  081/05 
 
Şādmān Özel ad. 
 Ş.+dın 224/01 
 
Şād Melik Özel ad.  
 Ş.  195/01, 209/13 
 Ş.+ni 195/02, 195/03 
 
Şād Melik Bėg Özel ad.  
 Ş.+ni 175/21 
 
şādyāne (< Far. şādyāna) bando.  
 ş.  224/12 
 
şāʾe (< Ar.) istedi.  
 ş.  086/16    
 
şafaḳ (< Ar. şafaḳ) güneş battıktan sonra ufukta kalan kızıllık.  
 ş.  029/16 
 ş.+dın 253/15 
 
şaġāl (< Far. şaġāl < Sanskritçe śṛigāla) çakal. 
 ş.  157/05 
 
şāgird (< Far. şāgird) öğrenci, çırak.  
 ş.  137/13 
 
şāh (< Far. şāh) padişah, hükümdar.  

 ş.  009/09, 010/04, 010/06, 033/08, 035/12, 037/14, 038/04, 038/05, 063/10, 
063/18, 082/10, 085/19, 086/17, 096/16, 122/11, 122/12, 149/18, 149/19, 
183/18, 190/11, 213/04, 227/19, 233/10, 239/16, 239/17, 239/18, 253/19, 
254/13, 261/17, 262/09 

 ş.+ġa 122/11     
 ş.+ı 037/17, 065/15, 109/16  
 ş.+ıŋ 239/18 
 ş.+ḳa 198/08 
 ş.+lar 082/10, 174/20, 239/07 
 ş.+lardın 262/12 
 ş.+ları 072/11, 081/18, 139/04, 202/04 
 ş.+larınıŋ 212/15 
 ş.+larnıŋ 102/04 
 ş.-sėn 035/06  
 
Şāh ʿAlī-yi Ferāhī Özel ad.  
 Ş.+ni 142/13 
 
şāh-āne (< Far. şāhāna) hükümdara yakışacak şekilde olan, çok mükemmel.  
 ş.  128/14 
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Şāh Bahāeʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  068/21, 109/12 
 
Şāh-baḫt Özel ad.  
 Ş.  245/02 
 Ş.+ḳa 241/08 
 
Şāh-baḫt Ḫān Özel ad.  
 Ş.  238/02, 238/03, 238/04, 238/10, 238/12, 238/13, 238/17, 238/19, 238/20,  

 241/04, 241/12, 241/19, 242/08, 242/11, 242/18, 243/07, 243/11, 244/17, 
245/01, 245/05, 245/13, 245/15, 246/11, 246/19, 246/21, 247/01, 247/04, 
247/05, 247/17, 248/01, 248/04, 248/08, 248/12, 248/17, 248/19, 250/03, 
250/04, 250/21, 251/08, 251/10, 251/11, 251/14, 251/19, 252/02, 252/03, 
252/16, 252/17, 254/01 

 Ş.+dın 238/15, 252/14 
 Ş.+ġa 241/15, 244/05, 245/06, 245/11, 245/20, 246/14, 247/02, 249/04, 
249/10, 249/15, 250/01, 250/04, 250/16 
 Ş.+nıŋ 246/12, 247/08, 247/20, 248/15, 249/15, 250/04, 250/14, 251/02, 
251/05, 251/16, 252/12 

 
Şāh Bedaḫşān Özel ad.  
 Ş.  211/04 
 
Şāh Boran Özel ad.  
 Ş.  164/07 
 
Şāh Boran Şīr Özel ad.  
 Ş.  177/11 
 
Şāh Celāleʼd-dīn-i Ferāhī Özel ad.  
 Ş.  101/07 
 
Şāh-cihān Oġlan Özel ad.  
 Ş.  156/11 
 
Şāh Ebū İsḥāḳ Özel ad.  
 Ş.  107/15 
 
Şāh Ebūʼl-fetḥ Özel ad.  
 Ş.  215/21 
 
şāhen-şāhlıḳ (< Far. şāhanşāh ve Tü. +lıḳ) en büyük padişahlık, şahlık.  
 ş.  065/09 
 
Şāh Ḥüseyn Özel ad.  
 Ş.  247/06 
 
Şāh Ḥüseyn-i Sīstānī Özel ad. 
 Ş.  221/19 
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Şāh-ı Şāhān Özel ad. 
 ş.  101/10, 125/09 
 
şāhī (I) (< Far. şāh ve Far. ī) bir padişah.  
 ş. 239/14 
 
şāhī (II) (< Far. şāh ve nispet eki ī) hükümdara yakışır, hükümdara ait. 
 ş. 201/01 
 
Şāhīn Özel ad.  
 Ş.  177/19 
 
Şāh İsmāʿīl Özel ad.  
 Ş.  014/04, 238/16, 250/21, 251/02, 251/10, 251/11, 251/18, 252/14, 253/02,  
 256/16, 258/02, 258/13, 259/16 
 Ş.+ġa 253/06, 258/05 
 Ş.+ni 251/07, 252/16 
 Ş.+niŋ 251/11 
 
Şāh Ḳarīb Mīrzā Özel ad.  
 Ş.  238/18 
 
Şāh Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  101/10, 101/19, 205/17 
 Ş.+ni 102/02, 102/04 
 
şāhlıḳ (< Far. şāh ve Tü. +lıḳ) şahlık, padişahlık.  
 ş.  086/08 
 ş.+da 035/13 
 
Şāh Maḥmūd Özel ad.  
 Ş.+ġa 211/06 
 
Şāh Maḥmūd Mīrzā Özel ad.  
 Ş.  227/09, 227/14, 227/17, 227/20, 228/01, 228/02, 228/11, 228/15, 228/18,  
 230/18 
 Ş.+ġa 227/21, 230/19 
 Ş.+nı 227/08, 227/11 
 Ş.+nıŋ 227/07 
 
Şāh Manṣūr Özel ad.  
 Ş.  122/02, 122/04, 122/07, 122/08, 122/09, 122/14, 122/16, 224/08 
 Ş.+dın 122/03 
 Ş.+ġa 107/11 
 
Şāh Melik Özel ad.  
 Ş.  166/08, 169/14, 177/12, 184/12, 197/08, 210/18, 210/20 
 
Şāh Melik Bėg Özel ad.  
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 Ş.  135/20, 140/01, 143/10, 147/06, 148/03, 148/15, 150/11, 150/19, 151/21, 
164/06, 165/04, 174/05, 176/03, 176/05, 179/02, 181/01, 182/09,  

 195/21, 196/18, 202/06, 202/11, 210/07, 210/17, 210/19, 211/01 
 Ş.+ge 116/19, 195/04, 210/16 
 Ş.+ni 201/21, 202/05, 202/08, 210/11 
 
Şāh Melik Bėg Ribāṭı Özel ad.  
 Ş.+da 227/21 
 
Şāh Melik bin Ġıyās̲eʼd-dīn Barulas Özel ad.  
 Ş.+nı 106/09 
 
Şāh Muḥammed Özel ad.  
 Ş.  208/12 
 
Şāh Muḥammed Ḫān Medresesi Özel ad.  
 Ş.+de 258/10 
 
Şāh Muḥammed Mīrzā Özel ad.  
 Ş.+ġa 220/11 
 
Şāh-nāme Eser adı.  
 Ş.+de 077/21, 088/05 
 
Şāhnavāz Özel ad.  
 Ş.+ġa 143/14 
 
Şāh ʿOs̲mān Özel ad.  
 Ş.  002/20 
 Ş.+nı 003/01 
 
şāh-reg (< Far. şāh-rag) şahdamarı, büyük damar. 
 ş.+ige 125/12 
 
Şāh-ruḫ Özel ad.  
 Ş.  184/11, 196/01, 211/10, 219/02, 235/02 
 
Şāhruḫiyye Özel ad.  
 Ş.  194/14, 197/03 
 Ş.+de 197/10, 244/19 
 Ş.+ġa 194/16, 231/20 
 Ş.+ni 194/14, 231/13 
 
Şāhruḫiyye Ḳalʿası Özel ad.  
 Ş.+ġa 231/12 
 
Şāh-ruḫ Mīrzā Özel ad.  
 Ş.  106/01, 121/03, 122/04, 122/13, 122/14, 137/03, 144/18, 151/08, 153/07,  

 155/10, 162/13, 165/02, 165/10, 165/11, 169/14, 170/17, 176/21, 179/05, 
182/19, 191/03, 194/16, 196/08, 198/02, 198/04, 198/19, 199/01, 199/05, 
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199/19, 201/11, 201/12, 201/19, 202/01, 202/03, 202/15, 203/11, 203/14, 
203/15, 206/12, 207/21, 209/15, 209/17, 210/12, 211/06, 211/21, 212/01, 
212/10, 212/21, 213/09, 213/11, 214/04, 214/13, 215/05, 215/08, 215/17, 
216/04, 217/04, 217/11, 217/12, 217/14, 217/17, 217/21, 218/03, 218/17, 
219/19 

 Ş.+dın 201/13 
 Ş.+ġa 126/15, 129/08, 136/20, 137/09, 137/10, 166/06, 193/14, 196/10, 
201/11, 201/21, 202/04, 202/13, 203/04, 203/10, 206/14, 207/16, 208/03, 
209/01, 210/01, 210/02, 210/10, 210/13, 210/15, 211/21, 212/04, 217/19, 
218/01 
 Ş.+nı 110/07, 114/18, 129/10, 141/01, 155/05, 160/11, 161/08, 170/08, 
180/21, 187/04, 190/19, 192/08, 193/14, 212/17 
 Ş.+nıŋ 203/13, 209/04, 211/06, 212/07, 213/04, 215/08, 217/03, 218/13, 
218/15, 219/09, 222/01 

 
Şāh-ruḫ Mīrzā Sulṭān Özel ad.  
 Ş.  198/01 
 
Şāh-ruḫ Sulṭān Özel ad.  
 Ş.+ġa 095/20 
 Ş.+nıŋ 095/18 
 
şāḫ-sār (< Far. şāḫsār) dallı budaklı ağaçların sık bulunduğu yer, ağaçlık.  
 ş.  217/08 
 
Şāh Sulṭān Muḥammed Özel ad.  
 Ş.  (Şāh Sulṭān Muḥammed-i ʿālī) 063/15 
 
Şāh Süvār Özel ad.  
 Ş.  176/13 
 
Şāh Şāhān Özel ad.  
 Ş.  163/12, 177/11 
 
Şāh Şücāʿ Özel ad.  
 Ş.  100/01, 107/01, 207/11 
 Ş.+ġa 100/03 
 
şāh-vār (< Far. şāh-vār) şahlara layık olan iri taneli inci. 
 ş.  091/21 
 
Şāh Velī Özel ad.  
 Ş.  177/08, 192/02 
 
Şāh Yaḥyā Özel ad.  
 Ş.+ġa 231/09 
 
şāhzāde (< Far. şāh-zāda) hükümdar oğlu, şehzade.  

 ş.  044/17, 045/04, 055/18, 060/16, 084/18, 108/09, 111/20, 111/21, 112/02, 
112/04, 112/06, 112/11, 113/04, 113/07, 117/02, 121/20, 125/08, 125/12, 
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128/21, 136/05, 136/06, 137/14, 143/17, 143/19, 144/01, 146/02, 149/02, 
153/21, 154/03, 155/15, 156/19, 166/06, 179/09, 180/19, 182/15, 182/17, 
182/18, 186/11, 186/21, 197/15, 200/20, 203/09, 206/19, 206/20, 209/12, 
209/17, 218/01, 218/08, 218/11, 219/07, 219/15, 224/17, 232/12, 237/20 

 ş.+din 181/03 
 ş.+ge 242/16 
 ş.+ġa 112/11, 137/19, 144/03, 159/17, 181/15, 185/04, 191/04 

 ş.+ler 023/01, 023/08, 026/05, 026/20, 036/05, 036/16, 036/21, 039/04, 
039/07, 039/10, 039/12, 039/13, 039/16, 039/19, 042/01, 045/18, 048/03, 
048/04, 117/09, 118/21, 119/14, 120/04, 122/12, 124/03, 124/15, 126/01, 
126/18, 127/17, 128/13, 132/07, 132/08, 137/04, 149/21, 150/12, 153/14, 
159/18, 166/12, 167/02, 168/06, 168/07, 168/11, 168/21, 169/04, 170/10, 
170/14, 170/17, 173/19, 174/07, 174/13, 176/05, 179/04, 179/11, 183/08, 
184/14, 184/16, 186/13, 186/17, 188/07, 188/10, 193/21, 194/18, 195/21, 
196/09, 196/13, 216/04, 260/11 

 ş.+lerdin 156/04, 212/05 
 ş.+lerġa 153/08, 184/02, 187/01, 196/21 
 ş.+leri 045/05, 049/17, 062/15, 130/18 
 ş.+lerni 040/02, 185/06, 214/11 
 ş.+ni 108/06, 209/17 

 ş.+niŋ 125/12, 136/04, 154/11, 185/06, 203/08, 222/05, 225/07, 225/08, 
228/16 

 ş.+ŋizge 205/06 
 
Şāhzāde Baraḳ Özel ad.  
 Ş.  003/20 
 
Şāhzāde Mengü Tėmür Özel ad.  
 Ş.  045/09 
 
Şāhzāde ʿÖmer Özel ad.  
 Ş.  155/15 
 
şaḳī (< Ar. şaḳī) yol kesici, haydut. 
 ş.  212/03 
 
şākir (< Ar. şākir) şükreden kimse.  
 ş.  009/07 
 
şāḳḳ (< Ar. şāḳḳ) zahmetli, eziyetli. 
 ş.  159/06 
 
şām (< Far. şām) akşam. 
 ş.  057/21, 166/04, 195/21, 206/07 
 ş.+dın 239/01 
 ş.+ġa 130/08, 215/15 
 ş.+ġaça 108/01, 225/19 
 
Şām Özel ad.  
 Ş.  045/08, 045/09, 045/10, 066/02, 124/07, 124/09, 156/10, 160/15, 160/17,  
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 162/11, 162/15, 163/17, 164/07, 164/08, 164/10, 164/17, 165/10, 165/17, 
165/20, 166/04, 167/18, 168/07, 188/09, 191/04, 194/02, 204/08, 208/04, 
209/10, 239/02, 262/13 

 Ş.+da 170/05, 171/06, 182/05 
 Ş.+dın 239/01 
 Ş.+ġa 048/21, 049/17, 160/18, 161/01, 187/13, 188/04 
 
Şamılġan Özel ad.    
 Ş.  100/06 
 
Şāmī (< Şām (Özel ad) ve nispet eki -ī) Şamlı.  
 Ş.  208/14 
 Ş.+ler 045/08, 048/18, 048/20, 164/05, 164/15, 164/21, 165/07, 165/15 
 Ş.+lerni 165/07 
 Ş.+lerniŋ 162/16 
 
şāmil (< Ar. şāmil) içine alan, kapsayan.  
 ş.  237/01, 243/01, 245/04 
 
Şāmīl Özel ad.   
 Ş.  136/12 
 
şāmyāne (< Far. şāmyāna) çadır. 
 ş.  141/06 
 
şān (< Ar. şān) şan. 
 ş. 035/19 
 ş.+ıda 028/02 
 
Şanuzān Özel ad.  
 Ş.+ġa 142/06 
 
şarāb (< Ar. şarāb) şarap.  
 ş.+ını 253/10 
 
şārib (< Ar. şārib) içen, içici.  
 ş.  010/01 
 
şarḳ (< Ar. şarḳ) doğu.  
 ş.  027/01 
 
şarḳī (< Ar. şarḳ ve nispet eki -ī) doğuyla ilgili.  
 ş.  086/17, 162/11 
 
şarṭ (< Ar. şarṭ) şart.  
 ş.  075/17, 097/05, 128/13, 208/08, 208/10 
 ş.+ını 005/10 
 ş.+ḳa 035/17 
 ş.+nı 083/15 
 



 
 

1288 

 şarṭ ḳıl- şart koşmak.  
 ş. ḳ.-dı 018/17, 035/01, 220/06 
 ş. ḳ.-dılar 053/10 
 ş. ḳ.-ıp 081/13 
 ş. ḳ.-ıp ėr-di 168/16, 220/13 
 ş. ḳ.-sa 035/01 
 
Şāsmān Özel ad. 
 Ş.  155/06  
 Ş.+da 121/03 
 
Şāş Özel ad.  
 Ş.  246/09 
 
şaʿşaʿa  (< Ar. şaʿşaʿat) parıltı, parlaklık. 
 ş.+nı 095/20 
 
Şāştın Özel ad.  
 Ş.  017/16 
 
Şaṭṭ Özel ad.  
 Ş.+dın 126/19 
 
Şaṭṭ Suyı Özel ad.  
 Ş.+nı 171/20 
 
Şavḳal  Özel ad.  
 Ş.  134/10, 134/12 
 
Şāvkem Özel ad.  
 Ş.  018/04 
 Ş.+ni 018/07 
 
şāyed (< Far. şāyad) eğer, ola ki. 
 ş.  161/18, 252/08 
 
şāyeste (< Far. şāyista) yaraşır, uygun. 
 ş.  137/15, 199/01 
 
şāyiʿ (< Ar. şāyiʿ) yayılmış, duyulmuş.  
 ş.  018/06, 256/22 
 
şeb-dīz (< Far. şab-dė̅z) karayağız at (Hüsrev-i Pervîz'in meşhur atının adı). 
 ş.  249/13 
 
şeb-gīr (< Far. şab-gīr) geceyarısından sonra güneşin doğmasından önce yolculuk 
 etme. 
 ş.  130/13, 173/06 
 
şebīḫūn (< Far. şabī-ḫūn) gece baskını.  
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 ş.  046/02, 079/01, 080/13, 095/07, 101/16, 103/12, 110/19, 140/05, 143/01, 
182/16, 201/19, 219/11 

 ş.+dın 130/21 
 
 şebīḫūn ḳıl- gece baskını yapmak.  
 ş. ḳ.-ıp 024/13 
 
şecāʿat  (< Far. < Ar. şacāʿat) yiğitlik, yüreklilik. 
 ş.  003/16, 010/03, 015/09, 015/17, 077/17, 132/01, 148/04, 164/17, 165/05,  

 178/15, 179/02, 179/04, 184/05, 215/19, 224/05, 225/06, 235/06, 251/06, 
262/12 

 ş.+ıdın 096/10 
 ş.+idin 050/06 
 
Şeddād-ı ʿĀd Özel ad.  
 Ş.  106/14 
 
şefāʿat (< Far. < Ar. şifāʿat) af, bağışlanma.  
 ş.  099/12, 124/12, 144/20 
 ş.+i 212/15 
 
şefīʿ (< Ar. şafīʿ) bağışlayan.  
 ş.  129/01, 262/10 
 
 şefīʿ ḳıl- şefaat etmek, bağışlamak.  
 ş. ḳ.-dı 088/07, 161/08 
 ş. ḳ.-ıp 187/05 
 
 şefīʿüʼl-müẕnibīn günahların bağışlatıcısı, Hz. Muhammed.  
 ş.üʼl-m.  262/10 
 
şefḳat (< Far. < Ar. şafḳat ) şefkat, acıyarak, koruyarak sevmek.  
 ş.  008/09, 023/12, 235/13 
 
 şefḳat ḳıl- şefkat etmek.  
 ş. ḳ.-ıp 004/10 
 
şeh (< Far. şah) şah, padişah.  
 ş.  009/18, 009/20, 038/03, 063/13, 183/19, 235/20, 238/07, 262/12 
 Ş.  227/06 
 ş.+ḳa 086/14 
 ş.+lerġa 223/14 
 ş.+ge 262/11 
 
Şehābeʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  143/01, 143/02, 143/05 
 
Şehābeʼd-dīn-i Temimī Özel ad.  
 Ş.  142/18 
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şehādet (< Far. < Ar. şahādat) şehit olma, şehitlik.  
 ş.  001/07, 062/13, 203/09, 218/18, 221/05, 221/18, 253/18 
 ş.+ġa 227/01 
 ş.+i 125/07, 203/06, 233/06 
 ş.+ḳa 140/14, 145/10, 212/19, 253/07, 256/15 
 ş.+tur 200/09 
 
 şehādet tap- şehit olmak.  
 ş. t.-ġanı 205/03 
 ş. t.-ıptur 252/17 
 ş. t.-ḳanı 206/17 
 ş. t.-ḳanıdın 254/02 
 ş. t.-tı 019/11, 113/08, 145/17, 251/08, 252/04 
 ş. t.-tılar 140/03 
 
Şeh Behrām-ı Calayır Özel ad.  
 Ş.  071/07 
 
şehenşāhī (< Far. şahanşāh ve Far. ī) bir yüce padişah.   
 ş.  221/12 
 
şehenşeh (< Far. şahanşah) şahlar şahı.  
 ş.  009/21 
 
şehī (I) (< Far. şah ve Far. ī) bir padişah. 
 ş.  038/01, 049/11, 239/18 
 
şehī (II) (< Ar. şahī) isteklendiren.  
 ş.  066/05 
 
şehīd (< Ar. şahīd) şehit.  
 ş.  022/20, 095/09, 102/12, 133/09 
 
 şehīd ėt- şehit etmek.  
 ş. ė.-ip 044/10 
 
 şehīd ḳıl- şehit etmek.  
 ş. ḳ.-dı 221/15 
 ş. ḳ.-dılar 001/09, 002/17, 261/04 
 ş. ḳ.-ıp 067/16 
 
şehlıḳ (< Far. şah ve Tü. +lıḳ) şahlık, padişahlık.  
 ş.  009/09 
 ş.+ını 221/09 
 ş.+ḳa 221/09, 221/12 
 
şehr (< Far. şahr) şehir, kent, belde.  
 ş.  003/10, 005/17, 006/03, 011/06, 020/10, 022/02, 023/21, 024/04, 025/08,  

 026/11, 026/17, 026/19, 032/16, 034/19, 041/02, 041/07, 050/01, 056/18, 
057/11, 057/21, 074/16, 077/18, 079/13, 096/14, 098/09, 102/16, 105/02, 
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105/08, 107/07, 107/10, 144/16, 160/03, 162/03, 166/19, 168/10, 169/15, 
180/16, 180/19, 184/07, 189/19, 190/08, 198/14, 214/18, 223/11, 224/07, 
229/15, 239/04, 242/15, 242/20, 243/09, 243/10, 243/16, 244/06, 244/07, 
244/11, 249/05, 249/06, 249/07, 249/12, 259/19 
 ş.+de 023/17, 024/12, 029/03, 029/20, 056/13, 058/05, 134/01, 144/10, 
149/20, 160/03, 168/04, 224/12, 249/04, 249/05 
 ş.+din 025/10, 032/15, 074/15, 149/05, 162/06, 164/19, 166/18, 181/05, 
224/11, 244/05, 258/01 
 ş.+ġa 005/04, 005/06, 008/01, 008/13, 023/04, 024/14, 025/08, 057/10, 
057/15, 058/01, 079/12, 098/08, 107/08, 107/10, 125/18, 136/03, 149/01, 
149/06, 149/16, 150/01, 150/05, 150/06, 150/08, 162/18, 164/05, 164/10, 
164/11, 167/19, 169/15, 170/06, 184/08, 193/18, 197/14, 206/16, 207/07, 
208/04, 208/13, 214/11, 227/11, 227/18, 231/07, 243/10, 249/03, 252/18, 
259/02, 259/17, 259/18 

 ş.+i 101/10, 112/05, 163/01, 163/13, 198/14, 198/15, 209/09, 249/06 
 ş.+ide 028/19, 040/16, 045/07, 168/08, 182/20 
 ş.+idin 149/12 
 ş.+idür 163/14 

 ş.+iġa 105/06, 133/02, 146/06, 150/15, 164/05, 165/13, 167/21, 180/18, 
181/11, 226/01 
 ş.+ini 029/02, 038/08, 049/17, 061/15, 108/11, 139/05, 158/15, 189/18, 
224/09, 259/16 

 ş.+iniŋ 025/01, 041/02, 098/02, 160/01 
 ş.+ler 028/21 
 ş.+lerde 065/20 
 ş.+lerdindür 198/16 
 ş.+lerġa 066/05, 182/21 
 ş.+leriġa 033/06 

 ş.+ni 005/05, 006/05, 023/02, 026/20, 027/20, 032/15, 033/08, 041/05, 
042/02, 042/16, 078/16, 092/04, 096/17, 102/14, 124/21, 126/08, 134/04, 
145/13, 161/10, 161/11, 162/20, 166/07, 166/11, 180/16, 181/11, 208/02, 
208/06, 210/09, 212/01, 227/15, 249/05 

 ş.+niŋ 026/11, 041/02 
 
Şehr-i Bāġistānī Özel ad.  
 Ş.+niŋ 122/05 
 
Şehr-i Diraḫtistān Özel ad.  
 Ş.+ıdın 146/12 
 
Şehr-i Mekes Özel ad.  
 ş.+ni 042/01 
 
Şehr-i Nāzik Özel ad.  
 ş.+ke 051/15 
 
Şehr-i Sebz Özel ad.  
 ş.+de 224/02 
 
şehriyār (< Far. şahr-yār) padişah, hükümdar.  
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 ş.  185/10, 198/01, 218/19, 239/17, 254/12 
 
şehriyārī (< Far. şahr-yār ve Far. ī) bir padişah.  
 ş. 216/08 
 
şehriyārlıḳ (< Far. şahr-yār ve Tü. +lıḳ) hükümdarlık.  
 ş.  064/11, 198/04, 209/05 
 
Şeh-ruḫ Mīrzā Özel ad.  
 Ş.  208/07 
 
şeh-süvār (< Far. şah-suvār) çok usta binici.  
 ş.  166/10 
 
Şeh-süvār Özel ad. 
 Ş.  177/03 
 
şehvet (< Far. < Ar. şahvat) şehvet, arzu.  
 ş.  046/16 
 
şehzāde (< Far. şah-zāda) şehzade.  
 ş.+ler 035/21 
 
şeḳāvet (< Far. < Ar. şaḳāvat) bahtı karalık, kutsuzluk.  
 ş. 151/15, 207/01 
 ş.+din 128/19 
 ş.+tin 168/18 
 
 şeḳāvet-ḳarīn bahtı kara olan, bahtsız. 
 ş.-ḳ.+din 113/09 
 
şeker-ḫāylıḳ (< Far. şakar-ḫāy ve Tü. +lıḳ) tatlı sözlü.  
 ş.+ḳa 150/16 
 
şeker-istān (< Far. şakaristān) şeker kamışı tarlası. 
 ş.+ınıŋ 010/09 
 
Şeki Özel ad.  
 Ş.  105/08 
 
şekve (< Ar. şakvat) şikâyet.  
 ş.+si 007/17 
 
şemʿ (< Ar. şamʿ) mum.  
 ş.  086/18, 086/19, 251/04 
 
Şemʿ-i Cihān Özel ad.  
 Ş.  209/20 
 
Şemʿ-i Cihān Oġlan Özel ad.  
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 Ş.  138/01, 156/11 
 Ş.+ġa 209/20 
 
Şemkūr Özel ad.  
 Ş.  173/03 
 
şemmāme (< Ar. şamāma) yenmeyen, güzel kokulu bir cins kavun.  
 ş.  160/10 
 
şemmeī (< Ar. şammat ve Far. ī) pek az bir şey.  
 ş.  141/21 
 
Şemseʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  100/20, 173/09, 173/11 
 
Şemseʼd-dīn ʿAbbās Özel ad.   
 Ş.  109/06, 113/19, 114/08, 121/05, 177/12, 191/15, 192/02, 192/05, 194/13,  
 197/12 
 Ş.+ġa 197/06 
 Ş.+nı 132/15, 138/18, 182/02 
 
Şemseʼd-dīn Dehdār Özel ad.   
 Ş.  121/21 
 
Şemseʼd-dīn-i Almalıġī Özel ad.   
 Ş.  177/05, 181/13 
 Ş.+ni 130/01, 130/05, 173/07 
 
Şemseʼd-dīn Muḥammed-i Kurt Özel ad.   
 Ş.+nı 003/13 
 
Şemseʼd-dīn Üç Ḳara Özel ad.   
 Ş.+nı 119/17 
 
şemşīr (< Far. şimşīr) kılıç.  
 ş.  121/11, 185/01, 189/05, 233/15 
 
Şenb-i Ġāzān Özel ad.   
 Ş.+da 205/08, 208/18 
 Ş.+ġa 049/04 
 
şenbih (< Far. şanbih) cumartesi.  
 ş.  167/19 
 
Şengüm Özel ad.   
 Ş.  072/13 
 
şenīʿ (< Ar. şaniʿ) fena, kötü.  
 ş.  206/21 
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şerʿ (< Ar. şarʿ) şeriat, dini kurallar.  
 ş.  019/18, 066/04, 092/06, 159/07, 220/16 
 ş.+ġa 009/15 
 
şerāyiṭ  (< Ar. şarīṭat 'ın çoğulu şarāʾiṭ) şartlar. 
 ş.  063/08, 210/19 
 
şerbet (< Far. < Ar. şarbat) şerbet.  
 ş.  184/18, 253/18, 200/12 
 ş.+din 031/07 
 ş.+i 061/09, 203/10 
 ş.+ini 261/15 
 ş.+ni 109/14, 156/03 
 
şeref (< Ar. şaraf) büyüklük, yücelik.  
 ş.  033/03, 047/20, 064/15, 155/08, 170/02, 216/18, 218/14 
 ş.+i 149/11 
 ş.+iġa 033/11, 149/13, 195/20 
 ş.+ḳa 007/15, 204/09 
 
şerer (< Ar. şarar) kıvılcımlar. 
 ş.  092/01 
 
şerḥ (< Ar. şarḥ) izah, açıklama.  
 ş.  017/06, 049/09, 063/05, 063/14, 066/13, 067/02, 196/11, 198/02, 249/06,  
 249/07 
 ş.+i 028/15, 160/16, 198/01, 198/05, 226/18 
 ş.+ide 009/08 
 
 şerḥ ḳıl- anlatmak.  
 ş. ḳ.-dı 167/18, 179/20, 183/17 
 ş. ḳ.-ıptur 001/19 
 ş. ḳ.-sa 020/06, 027/01 
 
Şerḥ-i Ḳaṣīde-yi Bürde Eser adı.  
 Ş.+ni 240/17 
 
şerʿī (< Ar. şarʿ ve nispet eki -ī) şeriata uygun, şeriatla ilgili.  
 ş.  019/17, 251/20 
 
şerīʿat (< Far. < Ar. şarīʿat) âyet, hadis ve icmâ-yi ümmet esaslarına dayanan din 
 kaideleri. 
 
 şerīʿat-ı ġarrā İslam dini. 
 ş.-i ġ.  006/16, 168/01 
 
şerīf (< Ar. şarīf) şerefli, kutsal, mübarek; soylu, asilzade.  
 ş.  016/10, 153/16, 185/11, 220/16, 255/04 
 ş.+i 066/19, 120/06, 252/19 
 ş.+idin 014/05 
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 ş.+iġa 006/18, 114/17, 119/20, 216/20, 238/06, 239/19, 241/05 
 ş.+ini 057/10 
 
 şerīfe (< Ar. şarīf 'in müennesidir.)  
 ş.  261/21 
 
şerīk (< Ar. şarīk) ortak.  
 ş.  145/07 
 
şerr (< Ar. şarr) kötülük, fenalık.  
 ş.  059/02, 068/03, 172/07, 180/02, 253/18 
 ş.+din 256/06 
 ş.+i 019/17 
 ş.+ini 020/01 
 ş.+ni 055/13 
 
şevḳ (< Ar. şavḳ) şevk, coşkunluk.  
 ş.  239/10 
 
şevket (< Far. < Ar. şavkat) büyüklük, heybet.  
 ş.  016/13, 042/05, 056/15, 059/11, 173/05, 209/08, 251/06 
 ş.+i 047/20 
 ş.+iniŋ 132/02 
 
Şeybān Özel ad.  
 Ş.  036/08, 242/05 
 
Şeybān Ḫān Özel ad.  
 Ş.  240/04, 240/08 
 
Şeybānī Özel ad.  
 Ş.  238/21, 245/04, 257/19 
 Ş.+ler 239/15 
 
Şeybānī Ḫān Özel ad.  
 Ş.  042/08, 240/07, 257/18 
 Ş.+nı 042/07, 042/11, 240/06 
 
Şeybānī Ḫān bin Coçi Ḫān Özel ad.  
 Ş.  239/08 
 
şeyd (< Far. şayd) aldatma, hilekârlık.  
 ş. 057/04 
 
şeyḫ (< Ar. şayḫ) ihtiyar, şeyh, pir.  
 ş.  057/10, 066/08 
 ş.+leri 067/08 
 ş.+leriniŋ 007/17 
 ş.+ni 057/09, 123/06 
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Şeyḫ Özel ad. 
 Ş.  057/20, 058/02, 058/08, 058/12, 126/02, 160/18 
 Ş.+ni 058/01 
 
Şeyḫa Özel ad.  
 Ş.  151/12 
 
Şeyḫ ʿAbdüʼr-raḥmān-ı Isfarāyinī Özel ad.  
 Ş.  123/05 
 
Şeyḫa Köker Özel ad.  
 Ş.  153/01 
 
Şeyḫ ʿAlī Özel ad.  
 Ş.  103/17 
 Ş.+ni 082/10 
 
Şeyḫ ʿAlī Arġuy Barulas Özel ad.  
 Ş.+nı 102/07 
 
Şeyḫ ʿAlī Bahādur Özel ad.  
 Ş.  084/01, 087/09, 089/05, 089/07, 090/13, 090/14, 091/02, 097/21, 100/06,  

 100/07, 100/19, 103/03, 104/17, 105/14, 105/16, 106/03, 108/21, 113/01, 
113/04, 113/14, 118/02, 120/21, 121/11, 193/03, 221/21 

 Ş.+ġa 225/12 
 Ş.+nı 087/11, 089/02, 099/14, 101/05, 110/14, 121/13, 221/21 
 
Şeyḫ ʿAlī Barulas Özel ad.  
 Ş.  106/07 
 
Şeyḫ Alī Salber Özel ad.  
 Ş.  140/02 
 
Şeyḫ ʿAlī Carcī Özel ad.  
 Ş.  069/15 
 
Şeyḫ ʿAlī-yi Oyirat Özel ad.  
 Ş.  204/03 
 
Şeyḫ Arslan Özel ad.  
 Ş.  139/21, 147/05, 165/04, 177/10 
 
Şeyḫ Bābā Özel ad.  
 Ş.  184/15 
 
Şeyḫ Behlūl Özel ad.  
 Ş.  191/18 
 
Şeyḫ Dāvūd Özel ad.  
 Ş.  101/03 
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Şeyḫ Dāvūd-i Türkmenī Özel ad.  
 Ş.  115/17 
 
Şeyḫ Dervīş Özel ad.  
 Ş.  177/06 
 
Şeyḫ Dervīş Allāhī Özel ad.  
 Ş.  166/08 
 
Şeyḫ Dervīş Bėg Allāhī Özel ad.  
 Ş.  117/19, 118/04, 192/11, 196/18 
 
Şeyḫ Ebū Saʿīd Bėg Özel ad.  
 Ş.  227/09, 227/11 
 
Şeyḫem Mīrzā Özel ad.  
 Ş.  256/18 
 
Şeyḫ Ferīd Şükr Genc Özel ad.  
 Ş.  144/11 
 
Şeyḫ Ḥācī Özel ad.  
 Ş.  123/02 
 
Şeyḫ Ḥācī Bėg Özel ad.  
 Ş.  231/14 
 Ş.+ni 236/02 
 
Şeyḫ Ḥasan Özel ad.  
 Ş.  054/21, 055/12, 055/14, 105/03 
 Ş.+dın 051/08, 209/03 
 Ş.+nı 007/14 
 
Şeyḫ Ḥasan Aġa Özel ad.  
 Ş.  055/02 
 
Şeyḫ Ḥasan bin Sengü Tėmür bin Ėlgen Noyan bin Aḳ Buḳa-yı Calayır Özel ad. 
 Ş.+nı 051/06 
 
Şeyḫ Ḥasan bin Tėmür-Taş bin Çūpān Özel ad.  
 Ş.  053/14 
 
Şeyḫ Ḥasan Büzürg Özel ad.  
 Ş.  053/15, 053/17, 053/19, 053/20, 053/21, 054/01, 054/02, 054/21, 055/16,  
 056/05, 056/07, 056/08 
 Ş.+din 054/09 
 Ş.+ge 053/16, 055/09 
 Ş.+ni 054/15 
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Şeyḫ Ḥasan Büzürg-i Calayır Özel ad.  
 Ş.  056/12 
 
Şeyḫ Ḥasan Ėlgen Özel ad.  
 Ş.+i 051/08, 052/12 
 
Şeyḫ Ḥasan-ı Calayır Özel ad.  
 Ş.  013/21 
 
Şeyḫ Ḥasan-ı Calayır Noyan Özel ad. 
 Ş.+ 053/02 
 
Şeyḫ Ḥasan Kūçek Özel ad.  
 Ş. 053/20, 054/14, 054/18, 055/05, 055/08, 055/21, 056/07, 056/09,  
 056/11 
 Ş.+ke 053/17, 054/03, 054/20 
 Ş.+ni 054/13 
 
Şeyḫ Ḥasan Noyan Özel ad.  
 Ş. 053/11 
 Ş.+ġa 052/20 
 Ş.+nı 053/02 
  
Şeyḫ Ḥasan Tėmür-Taş Özel ad.  
 Ş.  055/01 
 
Şeyḫ Ḫusrev Özel ad.  
 Ş.  201/01 
 
Şeyḫ Ḥüseyn Özel ad.  
 Ş.  177/08 
 
Şeyḫ İbrāhīm Özel ad.  
 Ş.  134/21, 135/01, 179/05, 201/02, 204/01 
 Ş.+ġa 189/16 
 
Şeyḫ İbrāhīm-i Şīrvānī Özel ad.  
 Ş.  177/02, 203/21 
 
Şeyḫ-i Cāmī Özel ad.  
 Ş.  201/10 
 
Şeyḫ-i Cezerī Özel ad.  
 Ş.+ni 181/06 
 
Şeyḫ-i Kökerī  Özel ad. 
 Ş.+dür 151/11 
 
Şeyḫ-i Niẓāmī Özel ad.  
 Ş.  223/09 
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Şeyḫ-i Sebzvārī Özel ad.  
 Ş.+ni 099/02 
 
Şeyḫ İsmāʿīl Özel ad.  
 Ş.  117/16 
 
Şeyḫ Ḳaṣṣāb Özel ad. 
 Ş.  203/20 
 
Şeyḫ Loḳmān-ı Barulas Özel ad.  
 Ş.  212/13 
 
Şeyḫ Maḥmūd-ı Zengī Özel ad.  
 Ş.  066/08 
 
Şeyḫ Maḥmūd Zengī-yi ʿAcem Özel ad.  
 Ş.  189/09 
 
Şeyḫ Maḳṣūd Özel ad.  
 Ş.  188/03 
 
Şeyḫ Mīkāʾīl Özel ad.  
 Ş.+ġa 121/16 
 
Şeyḫ Muḥammed Özel ad.  
 Ş.  080/08, 083/01, 083/09, 083/10, 177/06 
 
Şeyḫ Muḥammed Bayan Özel ad.  
 Ş.  084/11 
 
Şeyḫ Muḥammed Bayan Süldüz Özel ad.  
 Ş.  080/03, 086/02, 091/04, 092/09, 092/20 
 Ş.+ġa 084/04 
 Ş.+ni 093/02 
 
Şeyḫ Muḥammed bin Bayan Süldüz Özel ad.  
 Ş.  073/02 
 
Şeyḫ Muḥammed Daruġa Özel ad.  
 Ş.  168/20 
 
Şeyḫ Muḥammed Eygü Tėmür Özel ad.  
 Ş.  143/10 
 
Şeyḫ Muḥammed Süldüz Özel ad.  
 Ş.  082/21 
 
Şeyḫ Muḥammed Şāh Özel ad.  
 Ş.  084/12 
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Şeyḫ Muḥammed Şāh-ı Bedaḫşānī Özel ad.  
 Ş.  086/03 
 
Şeyḫ Müʾeyyed Özel ad.  
 Ş.  090/09 
 
Şeyḫ Nūreʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  141/06, 141/10, 152/04, 159/20, 166/08, 166/19, 167/13, 169/13, 170/18,  

 174/05, 175/15, 177/01, 181/07, 184/12, 195/04, 195/21, 196/18, 199/05, 
210/11, 210/12, 210/15, 210/20, 211/01 

 Ş.+ġa 210/16 
 Ş.+ni 145/12, 211/02 
 
Şeyḫ Nūreʼd-dīn Bėg Özel ad.  
 Ş.  131/10, 132/09, 141/12, 148/15, 169/13, 175/19, 180/18, 181/08, 181/12,  
 181/18, 192/10, 197/08, 210/06, 210/08, 210/10, 211/01 
 Ş.+din 152/14 
 Ş.+ge 131/12 
 Ş.+ni 142/20, 199/03 
 Ş.+niŋ 210/06 
 
Şeyḫ Ramażān Özel ad.  
 Ş.+nı 182/07 
 
Şeyḫ Sāde Özel ad.  
 Ş.+ni 124/06 
 
Şeyḫ Saʿd-ı Acudenī Özel ad.  
 Ş.  145/04 
 
Şeyḫ Ṣadreʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  189/08 
 
Şeyḫ Saʿīd Özel ad.  
 Ş.  207/06 
 
Şeyḫ Şemseʼd-dīn Muḥammed-i Cezerī Özel ad.  
 Ş.  181/04, 181/21, 194/02 
 Ş.+niŋ 182/04 
 
Şeyḫ Şerefeʼd-dīn Külāl Özel ad.  
 Ş.  193/17 
 
Şeyḫ Tėmür Özel ad.  
 Ş.  103/09, 107/21 
 
şeyḫūḫiyyet (< Far. < Ar. şayḫūḫīyat) yaşlılık. 
 ş.  218/02 
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Şeyḫüʼl-ʿālem Özel ad.   
 Ş.  078/14 
 
şeyḫüʼl-islām (< Ar. şayḫ, harf-i tarif el- ve Ar. islām) şeyhülislam. 
 ş.  025/07, 117/16, 123/05 
 ş.+nı 025/09 
 
Şeyḫüʼl-İslām Aḥmed-i Cām Özel ad.  
 Ş.+nı 155/08 
 
Şeyḫüʼl-islām Cüneyd-i Kāzerūnī Özel ad.  
 Ş.+ġa 136/05 
 
Şeyḫüʼl-islām Ḫvāce Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 Ş.  005/05 
 
şeyḫzāde (< Ar. şayḫ ve Far. zāda) şeyh çocuğu.  
 ş.  204/20 
 
Şeyḫzāde Ferīd Özel ad.  
 Ş.  159/17 
 
Şeyḫzāde Saġarçi Özel ad. 
 Ş.  210/09 
 
şeyṭanet (< Far. < Ar. şayṭanat) şeytanlık.  
 ş.  001/08 
 
şiʿār (I) (< Ar. şiʿār) âlâmet, işaret, iz; âdet, yol. 
 ş.  009/20, 061/07, 120/17 
 ş.+ını 254/10 
 
 şiʿār ḳıl- âdet edinmek, düstur edinmek. 
 ş. ḳ.-dılar 254/06 
 ş. ḳ.-ıp 028/21, 256/05 
 
şiʿār (II) (< Ar. şiʿār) sonuna eklendiği kelimeye haiz olan, sahip olan anlamı katar. 
 
 ʿādil-şiʿār adaletli.  
 ʿa.-ş.  010/04 
 
 belāġat-şiʿār etkili ve güzel söz söyleyen.  
 b.-ş.  150/02 
 
 fażīlet-şiʿār faziletli.  
 f.-ş.  077/16, 240/17 
 
 ġaflet-şiʿār gafletle sıfatlanmış, gafil.  
 ġ.-ş.  254/13 
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 nuṣret-şiʿār zaferle sıfatlanmış, daima zafer kazanan.  
 n.-ş.  120/17, 126/12, 173/06, 178/08, 178/21 
 
 taḳvā-şiʿār takva sahibi.  
 t.-ş.  066/08 
 
 teġāfül-şiʿār ihmalkâr.  
 t.-ş.  254/12 
 
 rengīn-şiʿār renklerle nişanlanmış, renklerle ayırt edilmiş.  
 r. ş.  256/03 
 
şība (< Far. şība) ok atışı; bir tür özel ok.  
 ş. 131/14, 131/19, 179/14, 192/18 
 ş.+sı 131/11 
 
 şība tök- ok yağmuruna tutmak. 
 ş. t.-üp 088/15, 101/17, 102/02, 105/19, 151/04, 
 ş. t.-tiler 111/20, 
 
 şība ḳıl- ok atmak.  
 ş. ḳ.-dılar 103/13 
 
Şibān Ḫān oġlı Balaġay Özel ad.   
 Ş. 040/05 
 
Şiburtu Özel ad.   
 Ş.+ġa 074/10 
 
şiddet (< Far. < Ar. şiddat) bir kuvvetin derecesi; aşırılık, fazlalık.  
 ş.+i 133/20 
 ş.+idin 153/21 
 
Şidurḳu Özel ad.  
 Ş.  034/16, 034/21, 035/11, 035/17 
 
şifā (< Ar. şifāʾ) hastalıktan kurtulma, iyileşme; derman. 
 ş.  145/02  
 ş.+dın 120/03 
 ş.+ġa 120/05 
 
şīfte (< Far. şė̅fta) tutkun, müptela.  
 ş.  197/07 
 
Şihābeʼd-dīn Maḥmūd Özel ad.  
 Ş.  003/01 
 
Şihābeʼd-dīn Maḥmūd bin Ḥarb Özel ad.   
 Ş.  002/19 
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şikāyet (< Far. < Ar. şikāyat) şikâyet.  
 ş.  234/19 
 
 şikāyet ḳıl- şikayet etmek, yakınmak.  
 ş. ḳ.-dı 141/14 
 ş. ḳ.-dılar 067/09, 104/20 
 ş. ḳ.-ıp 007/17 
 
şikest (< Far. şikast) yenilgi, yenilme. 
 ş.  067/12, 250/16 
 
şilen (< Mo. silen) ziyafet sofrası (bk. silen Lessing, 706a ve bk. silü(n) Lessing, 
 708a). 
 ş.  056/03 
 
Şimāḫī Özel ad. 
 Ş.+din 034/04 
 
şimāl (< Ar. şimāl) kuzey.  
 ş.  011/07, 013/09 
 ş.+da 011/20, 013/13 
 ş.+dın 134/08 
 ş.+ġa 011/18, 013/15 
 ş.+ıda 044/15 
 ş.+ide 137/07 
 
şiʿr (< Ar. şiʿr) şiir.  
 ş.  004/08, 015/02, 027/14, 033/21, 034/14, 035/17, 051/11, 095/21, 096/03,  
 096/15, 115/08, 156/01, 195/14, 239/01, 254/21, 258/19 
 ş.+din 215/02 
 ş.+ni 109/15, 214/20 
 
Şīr ʿAlī Oġlan Özel ad.  
 Ş.  156/11 
 
Şiramun Özel ad.  
 Ş.+nı 040/01, 045/03 
 
Şiramun bin Küçüy bin Ögetey Ḳaʼan Özel ad.  
 Ş.  039/20 
 
Şiramunı bin Küçüy Özel ad.  
 Ş.+ni 039/07 
 
şīrān (< Far. şė̅r ve Far. çoğul eki -ān) arslanlar.  
 
 nerre-şīrān erkek arslanlar.  
 n.-ş. 178/11 
 
Şiravul Özel ad.  
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 Ş.+nı 079/20, 082/06 
 
Şīrāvul Kökülteş Özel ad.  
 Ş.+ni 185/15 
 
Şīrāz Özel ad.  

 Ş.  037/10, 107/11, 122/16, 157/14, 170/04, 203/05, 206/03, 206/04, 206/06, 
206/09, 208/02, 209/16, 212/01, 222/02, 222/03 

 Ş.+da 125/11, 187/09, 206/15 
 Ş.+dın 058/04, 104/02, 159/16, 171/21, 189/06, 190/05, 212/02, 229/18 

 Ş.+ġa 107/01, 107/13, 108/14, 121/18, 122/02, 132/16, 136/04, 136/10, 
136/19, 157/09, 157/13, 157/16, 190/07, 190/08, 206/07, 206/14, 206/15, 
206/21, 207/02, 207/15, 209/16, 211/18, 211/19, 211/20, 212/01, 218/01, 
224/15, 225/11, 233/13, 240/21, 243/06 
 Ş.+nı 122/18, 125/16, 136/07, 136/08, 187/09, 211/12, 212/03, 225/13, 
232/09 

 
Şīr Behrām Özel ad.  
 Ş.  071/16, 073/02, 075/13, 075/16 
 Ş.+nı 075/19, 076/06 
 
Şirek Özel ad.  
 Ş.  040/13 
 
şīr-ġarān (< Far. şė̅r-ġarān) öfkeli, hiddetli arslan.  
 ş.  201/09 
 
Şīr Ḥācī Bėg Özel ad.  
 Ş.  227/11, 227/13, 227/15, 227/18 
 Ş.+ni 228/08 
 
Şīrḫvān Özel ad.  
 Ş.+nı 067/08 
 
şīrīn (< Far. şīrīn) tatlı.  
 ş.  150/16 
 ş.+ni 193/07, 212/21 
 
Şīrīn Bėg Aġa Özel ad.  
 Ş.  009/03 
 Ş.+nı 083/16 
 
Şīr-kent Özel ad.  
 Ş.+ke 076/21 
 
şirket (< Far. < Ar. şirkat) ortaklık.  
 ş.  238/09, 248/07 
 
şīrlıḳ (< Far. şė̅r ve  Tü. +lik) arslanlık, yiğitlik. 
 ş.  049/10 
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şīr-merd (< Far. şė̅r-mard) arslan yürekli, cesur.  
 ş.  086/17 
 
Şīrtu Özel ad.  
 Ş.+ġa 071/11 
 
Şirvān Özel ad. (krş. Şīrvān)    
 Ş.  134/21 
 Ş.+nı 129/12 
 
Şīrvān Özel ad. (krş. Şirvān)   
 Ş.  030/19, 200/03, 204/01 
 Ş.+dın 157/20, 190/15 
 Ş.+ġa 034/04, 213/07, 217/04 
 Ş.+nı 157/19 
 
Şirvānāt Özel ad.   
 Ş.  123/01 
 Ş.+nı 105/12 
 
Şīrvān Şāh Özel ad.   
 Ş.  156/06, 157/02, 190/15, 191/05, 203/21, 211/13, 216/03 
 Ş.+ġa 189/04 
 Ş.+ḳa 211/13 
 Ş.+nı 211/13 
 
şitā (< Ar. şitāʾ) kış.  
 ş.  254/15 
 
şīve (< Far. şė̅va) iş.  
 ş.+ni 028/21 
 
şor (< Far. şor) bela, afet. 
 ş.  068/03 
 
şöhret (< Far. < Ar. şuhrat) şöhret, ün.  
 ş.  057/07 
 ş.+leri 186/02 
 
şu (< oş+ol) şu (işaret sıfatı).  
 ş.  084/10, 146/15 
 
şuʿarā (< Ar. şāʿir'in çoğulu şuʿarā) şairler, ozanlar.  
 ş.  126/10, 197/16 
 
Şuburġān Özel ad.  
 Ş. 081/18, 206/13, 220/13, 224/04, 258/04  
 Ş.+da 043/21, 097/10 
 Ş.+dın 084/15 
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 Ş.+ġa 007/16, 088/04, 088/16 202/05 
 Ş.+nı 089/17, 236/20 
 
Şudun Özel ad.  
 Ş.  161/13, 161/20, 162/18, 163/01, 163/09, 163/10, 163/12, 164/02 
 
Şudun Tāz Özel ad.  
 Ş.  165/17 
 
Şuhebā Ḳalʿası Özel ad.  
 Ş.+ġa 126/11 
 
şuʿle (< Ar. şuʿlat) alev.  
 ş.  187/21 
 
şūm (< Ar. şūm) şom, uğursuz.  
 ş.+dın 085/05 
 
şunḳar (< Tü. şunḳar ~şuŋḳar < Mo. < ET (Uyg) sıŋḳur) sungur, akdoğan (singhur 
 Lessing, 712b; şonghur Lessing, 756a) 
 ş.  114/19, 181/12 
 
Şunḳar Cirġutu Özel ad.  
 Ş.  091/01 
 
şurb (< Ar. şurb) içme.  
 ş. 253/09 
 
 şurb-ı ḫamr şarap içme 
 ş.-i ḫ. 154/21 
 
 şurb-ı müdām devamlı içme, sarhoşluk.  
 ş.  007/05 
 ş.+ġa 155/15, 199/13 
 
şūriş (< Far. şoriş) karışıklık, kargaşalık.  
 ş.  253/18 
 
Şuruġluḳ Özel ad.  
 Ş.+ḳa 113/14 
 
şücāʿ (< Ar. şucāʿ) cesur, yiğit.  
 ş.+ı 063/11 
 
şükr (< Ar. şukr) şükür.  
 ş.  149/03, 179/16, 218/19 
 ş.+ler 256/10 
 
Şükr Özel ad. 
 Ş.  038/12 
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şükrāne (< Ar. şukrāna) minnettarlık; şükran alâmeti.  
 ş.+ġa 180/08 
 ş.+si 126/17 
 
şükūh  (< Far. şukoh) ululuk, azamet.  
 ş.+ı  209/14 
 
şürefāt (< Ar. şurafāt) şerefeler. 
 ş.  198/15 
 
şürūʿ (< Ar. şurūʿ) başlama.  
 ş.  063/17 
 
 şürūʿ ḳıl- başlamak.  
 ş. ḳ.-dı 196/17, 197/14 
 ş. ḳ.-dılar 153/11 
 ş. ḳ.-ġay 260/12 
 ş. ḳ.-ıp 001/21, 211/13 
 ş. ḳ.-maydur ėr-diler 058/08 
 ş. ḳ.-sa 001/17 
 
Şüşder  Özel ad. 
 Ş.+ni 122/01 
 

T/Ṭ 
 

 
tā (< Far. tā) tâ, kadar, -ıncaya kadar, dek; çünkü, sebebiyle.  
 t.  004/14, 005/10, 006/08, 006/11, 008/01, 008/16, 009/20, 011/15, 012/02,  

 012/15, 012/18, 013/20, 016/16, 017/01, 017/14, 018/01, 018/11, 018/16, 
019/20, 020/15, 022/08, 023/07, 028/05, 030/02, 032/12, 035/11, 036/13, 
036/15, 038/13, 042/07, 045/20, 048/06, 049/01, 050/18, 052/14, 053/18, 
054/10, 055/21, 057/10, 058/12, 061/05, 062/01, 063/12, 063/14, 065/16, 
066/01, 072/09, 072/16, 074/04, 080/09, 081/04, 089/19, 096/13, 096/20, 
098/03, 100/05, 116/15, 116/21, 117/02, 122/21, 124/12, 127/02, 127/13, 
128/10, 139/13, 141/15, 144/19, 145/19, 146/21, 151/15, 161/09, 163/12, 
164/08, 166/01, 172/15, 172/19, 173/01, 174/21, 176/06, 176/07, 176/17, 
183/05, 195/21, 197/20, 204/18, 210/21, 214/18, 215/14, 215/15, 216/21, 
217/16, 219/16, 220/21, 223/21, 228/09, 233/19, 238/10, 247/12, 248/08, 
248/12, 248/21, 252/02, 258/23, 260/11, 260/22, 262/13 

 
taʿab (< Ar. taʿab) sıkıntı, meşakkat.  
 t.  161/12 
 
taʿaccüb (< Ar. taʿaccub) şaşma, şaşırma.  
 t.  012/09, 183/15 
 t.+din 032/06 
 t.+ḳa 123/15 
 t.+ler 222/05 
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 taʿaccüb ḳıl- şaşırmak, hayret etmek.  
 t. ḳ.-ıp 015/17, 117/13 
 
taʿaddī (< Ar. taʿaddī) zulmetme, hak ve insaf sınırını aşma.  
 t.  201/01 
 t.+ġa 002/12, 070/09 
 
 taʿaddī ḳıl- zulmetmek.  
 t. ḳ.-ıp 018/05 
 
taʿalluḳ (< Ar. taʿalluḳ) ilişik, ilgi, bağ, ait olma.  
 t.  018/15, 091/14, 165/10, 255/19 
 t.+ı 051/08 
 t.+tur 089/18 
 
 taʿalluḳ tut- ilgilenmek. 
 t. t.-up 002/06 
 
taʿallül (< Ar. taʿallul) yalandan bahanelerle bir işten kaçınma.  
 
 taʿallül ḳıl- yalandan bahanelerle bir işten kaçınmak.  
 t. ḳ.-ur ėr-di 026/15 
 
ṭaʿām (< Ar. ṭaʿām) yemek, aş.  
 ṭ.  115/12, 186/21 
 
taʿarruż (< Far. < Ar. taʿarruḍ) düşmana saldırma.  
 t.  150/06, 226/01 
 t.+ıdın 244/08 
 
 taʿarruż ḳıl- düşmana saldırmak.  
 t. ḳ.-a başla-dılar 243/12 
 t. ḳ.-dı 217/04 
 t. ḳ.-ıp 124/09 
 t. ḳ.-ıpdur 245/17 
 t. ḳ.-masunlar 229/15 
 t. ḳ.-may 029/11, 152/19 
 t. ḳ.-sa 019/17 
 t. ḳ.-ur 152/21 
 t. ḳ.-ur ėr-di 232/09 
 
taʿaşşuḳ (< Ar. taʿaşşuḳ) âşık olma.  
 t.  209/13 
 t.+ı 195/01 
 
tāb (< Far. tāb) güç, kuvvet.  
 t.  090/18, 101/20, 152/11, 236/03 
 
ṭabʿ (< Ar. ṭabʿ) tabiat, huy, yaradılış.  
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 ṭ.  150/17, 223/07 
 ṭ.+ı  237/17 
 
tabaḳ (< Ar. ṭabaḳ) tabak, kap.  
 t.+lar 189/17 
 
ṭabaḳ (< Ar. ṭabaḳ) tabak, kap.  
 ṭ.+da 096/11 
 ṭ.+nı 096/12 
 
Ṭabaḳāt-ı Nāṣırī Eser adı.  
 Ṭ.  001/16 
 
taban (< ET (MK) taban < AT *tāpan) taban, ayak altı.  
 t.+ıdın 084/17 
 
Tābān Bahādur Özel ad.  
 T.  087/10, 097/08 
 T.+nı 088/04, 099/02, 101/03 
 
Ṭaberistān Özel ad.  
 Ṭ.  203/06 
 
Ṭabes Özel ad.  
 Ṭ.+de 206/03, 229/08 
 
tābiʿ (< Ar. ṭābiʿ) birinin arkasından giden, ona uyan; birinin emri veya hakimiyeti 
 altında olan, bağlı.  
 t.  013/15, 016/15, 016/17, 017/18, 018/02, 018/13, 019/03, 019/05, 024/21,  

 027/13, 028/08, 070/06, 124/17, 143/18, 144/02, 150/19, 151/03, 159/03, 
168/17, 197/04, 207/10, 209/09, 221/20, 232/07, 232/16, 240/07, 240/08, 
240/12, 240/14 

 t.+dürler 006/01 
 t.+dür-biz 141/04 
 t.+dür-men 036/15 
 t.+i 068/04 
 t.+idin 024/17 
 t.+leri 054/16, 151/13 
 
ṭabīb (< Ar. ṭabīb) hekim, doktor.  
 ṭ.  154/02 
 ṭ.+ni 167/11, 184/11 
 
ṭabīblıḳ (< Ar. ṭabīb ve Tü. +lıḳ) hekimlik, doktorluk.  
 ṭ.+dın 206/19 
 
ṭābiḳ (< Ar. ṭābiḳ) örtüşen, uyan. 
 ṭ.  172/21 
 
taʿbīr (< Ar. taʿbīr) ifade, anlatım. 
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 taʿbīr ḳıl- diye ifade etmek, açıklamak.  
 t. ḳ.-ıp 126/11 
 t. ḳ.-urlar 146/05 
 
taʿbiye  (< Ar. taʿbiyat) yerli yerine koyup hazırlama; askeri savaş düzenine koyma. 
 t.  008/16 
 t.+si 254/19 
 
 taʿbiye ḳıl- askeri savaş düzenine koymak, yerleştirmek, sıralamak.  
 t. ḳ.-dı 012/08 
 t. ḳ.-ıp 169/12 
 t. ḳ.-ıp ėr-diler 208/15 
 
ṭabl (< Ar. ṭabl) davul.  
 ṭ.  003/20, 004/11, 004/19, 029/14, 084/09, 162/16, 207/17, 214/01 
 
tābsız (< Far. tāb ve Tü. +sız) ışıksız, parıltısız.  
 t.  131/06 
 
tābūt (< Ar. tābūt) tabut.  
 t.  185/16, 197/09 
 t.+nı 185/17, 186/19 
 t.+ta 185/14 
 
tāc (< Far. tāc) taç.  
 t.  001/01, 009/15, 009/16, 065/16, 086/20, 091/21, 095/21, 095/22, 170/20,  
 187/06, 197/15, 198/08, 216/09, 235/04, 235/20, 249/12, 253/08 
 t.+ġa 183/05 
 t.+ı 248/17 
 t.+ını 001/06, 065/08 
 t.+lar 143/21 
 
tāc-baḫş (< Far. tāc-baḫş) taç veren, hükümdar yapan.  
 t.  216/09 
 
Tāceʼd-dīn Özel ad.  
 T.+ni 101/10 
 
Tāceʼd-dīn Ḥarb Özel ad.   
 T.  002/13 
 
Tāceʼd-dīn ʿOs̲mān Özel ad.   
 T.+ġa 003/11 
 
Tāceʼd-dīn Yınaltegin Özel ad.   
 T.  002/21, 003/03, 003/05 
 
taʿcīl (< Ar. taʿcīl) acele ettirme, çabuklaştırma.  
 t.  028/08, 029/11, 034/11, 050/11, 108/14, 130/11, 154/07, 162/02, 169/03,  



 
 

1311 

 176/07, 181/02, 185/05, 191/09, 193/12, 197/02, 222/21, 228/04 
 
 taʿcīl ḳıl- acele ettirmek, çabuklaştırmak.  
 t. ḳ.-masun 214/05 
 
taʿdād (< Ar. taʿdād) sayma, sayım.  
 t.+ıdın 119/04 
 t.+ını 026/01, 027/01 
 
tafṣīl (< Ar. tafṣīl) uzun uzadıya anlatma, açıklama.  
 t.+i 040/07, 148/05, 186/04 
 t.+iġa 001/17 
 
 tafṣīl ḳıl- uzun uzadıya anlatmak.   
 t. ḳ.-dılar 141/09 
 
taġ (< ET taġ < AT *tāġ) dağ. (krş. ṭaġ)  
 t.  072/16, 072/17, 099/11, 123/01, 126/09, 133/07, 137/20, 139/13, 139/21,  

140/07, 146/07, 151/12, 163/01, 175/06, 178/01, 181/04, 184/12, 191/18, 
256/01 

 t.+da 014/07, 124/20, 152/08, 153/13 
 t.+dın 010/19, 106/15, 133/15, 139/14, 139/16, 140/09, 189/02 
 t.+ġa 152/15 
 t.+ınıŋ 044/15 
 t.+ḳa 134/13, 139/19, 139/21, 140/06 
 t.+larda 016/19, 106/08, 133/06, 134/18 
 t.+lardın 192/08 
 t.+larġa 016/19, 142/10 
 t.+larıda 013/20, 018/10 
 
ṭaġ (< ET taġ < AT *tāġ) dağ. (krş. taġ)  
 ṭ.  203/03, 254/20 
 
Ṭaġacar Özel ad.  
 Ṭ.  047/05, 047/17, 048/04 
 Ṭ.+nı 046/07, 047/04, 048/02, 048/05 
 
Taġaçı Özel ad.  
 T.  102/11 
 
taġallüb (< Ar. taġallub) zorbalık etme, zorla hüküm sürme.  
 t.  062/17 
 
ṭaġay (< ET (Uyg.) taġay) dayı. (krş. ṭaġayı) 
 ṭ.  052/02, 194/21 
 
Ṭaġay Buġa Bahādur Özel ad.  
 Ṭ.  077/08 
 
Ṭaġay Ḫān Özel ad.  
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 Ṭ.  025/15, 147/07 
 Ṭ.+nı 148/08 
 
ṭaġayı (< ET (Uyg.) taġay) dayı (krş. ṭaġay).  
 ṭ.+sı 107/06 
 
Ṭaġay Mergen Özel ad.  
 Ṭ.  137/12 
 
Ṭaġay Şāh Özel ad.  
 Ṭ.  079/15 
 
Ṭaġay Tėmür Özel ad.  
 Ṭ.  040/05, 054/01, 055/14, 055/20, 056/05 
 Ṭ.+ġa 054/17 
 Ṭ.+ni 054/02 
 Ṭ.+niŋ 053/10, 055/07 
 
Ṭaġay Tėmür bin Südigen Özel ad.  
 Ṭ.  054/18 
 
Ṭaġay Tėmür Ḫān Özel ad.  
 Ṭ.  053/13, 054/02, 054/10, 055/11, 062/21, 103/18 
 Ṭ.+ġa 054/12 
 Ṭ.+nı 053/08 
 Ṭ.+nıŋ 098/11 
 
Taġay Tėmür Ḫān Özel ad.  
 T.  053/05 
 
Ṭaġay Terken Ḫātūn Özel ad.  
 Ṭ.+nı 085/12 
 
taġayyür (< Ar. taġayyur) değişme. 
 t.  036/17 
 
 taġayyür bėr- değiştirmek, bozmak. 
 t. b.-ip 190/11 
 
Taġ Ḳalʿası Özel ad. 
 T.+ġa 128/01 
 
ṭaġla- (< ṭaġ+la-) dağa çıkmak. 
 ṭ.-p 232/17 
 
taḫallüf (< Ar. taḫalluf) geride kalma, arkada bırakılma.  
 
taḫallüf ḳıl- arkada bırakmak.  
 t. ḳ.-ġanı 171/06 
 t. ḳ.-ıp ėr-di 087/13 
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taḥammül (< Ar. taḥammul) dayanma, katlanma.  
 t.  185/10 
 
taḥammül ḳıl- sabretmek, dayanmak.  
 t. ḳ.-dı 076/11 
 t. ḳ.-ıp 125/15 
 t. ḳ.-maḳ kėrek 077/06 
 t. ḳ.-ur ėr-dim 180/05 
 
taḥayyür (< Ar. taḥayyur) hayrete düşme, şaşma.  
 t.  125/14, 183/15 
 
Ṭahırten Özel ad.  
 Ṭ.  170/06, 170/08, 170/12 
 Ṭ.+ġa 170/06 
 Ṭ.+ni 170/09 
 
Ṭāhir Özel ad.  
 Ṭ.  177/19 
 
Ṭāhirābād Özel ad.  
 Ṭ.  046/06 
 
ṭāhirāt (< Ar. ṭāhirat 'ın çoğul eki -āt almış şekli ṭāhirāt) temiz (kadınlar). 
   
 ezvāc-ı ṭāhirāt Hz. Muhammed'in hanımları. 
 e.-ı t.+ıdındurlar 166/15 
 
Ṭāhir bin Muḥammed Özel ad.  
 Ṭ.  002/09 
 
taḥḳīḳ (< Ar. taḥḳīḳ) gerçeği araştırma.  
 t.  063/08, 210/18 
 t.+i 039/01 
 
taḥḳīḳ ḳıl- araştırmak, incelemek.  
 t. ḳ.-dı 061/20 
 t. ḳ.-ıp 109/10, 180/13, 210/19 
 t. ḳ.-may 154/10 
 t. ḳ.-sunlar 105/17 
 
taḥmīl (< Ar. taḥmīl) eşya vb. şeyleri yükleme, yükletme. 
 
taḥmīl ḳıl- yüklemek.  
 t. ḳ.-dılar 181/17 
 t. ḳ.-ıp 222/15 
 
taḫmīn (< Ar. taḫmīn) tahmin. 
 t.+din 156/08 
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taḫrīb (< Ar. taḫrīb) harap etme.  
 t.+iġa 231/19 
 
taḥrīk (< Ar. taḥrīk) kışkırtma.  
 t.+i 170/05 
 
taḥrīk ḳıl- kışkırtmak.  
 t. ḳ.-ıp 074/16 
 
taḥrīr (< Ar. taḥrīr) yazılma.  
 t.  077/19 
 
taḥrīṣ (< Ar. taḥrīṣ) hırslandırma. 
  
taḥrīṣ ḳıl- hırslandırmak.  
 t. ḳ.-ıp 127/04 
 
taḥsīn (< Ar. taḥsīn) beğenme, takdir etme. 
  
taḥsīn ḳıl- beğenmek, takdir etmek.  
 t. ḳ.-dılar 215/15 
 t. ḳ.-ıp 109/03 
 
taḥsīr (< Ar. taḥsīr) acı, ızdırap veren. 
 t.  132/07 
 
taḫş-endāz (< Far. taḫş ve -andāz) ok atan, okçu.  
 t.  147/11 
 
taḫt (< Far. taḫt) taht. 

 t.  001/01, 009/15, 009/16, 013/11, 036/19, 038/01, 044/05, 049/14, 053/19, 
060/19, 086/07, 086/18, 091/21, 095/21, 098/14, 183/05, 195/21, 196/01, 
197/18, 202/09, 205/05, 214/02, 216/09, 222/11, 223/06, 224/06, 227/18, 
229/12, 235/04, 235/05, 235/20, 236/06, 240/05, 248/17, 252/20, 255/03, 
255/09, 262/05 

 t.+da 040/18 
 t.+ġa 056/11, 059/06 
 t.+ı 001/15 
 t.+ıda 129/20 
 t.+ıġa 002/03, 042/19, 045/17, 047/19, 059/04, 062/18, 062/20, 087/02 
 t.+ıḳa 043/09 
 t.+ımnı 035/07 
 t.+ın 118/16 

 t.+ḳa 008/05, 036/13, 036/19, 039/08, 039/18, 039/19, 039/21, 040/17, 
041/08, 041/10, 042/16, 046/14, 047/09, 050/02, 052/01, 053/02, 059/17, 
129/15, 227/09, 240/01 

 t.+nı 017/17, 202/10 
 t.+ta 219/10, 239/07 
 t.+tın 239/07 
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 taḫt-ı taṣarruf idaresi altında olma. 
 t.-ı t.+ıġa 061/12, 134/08  
 t.- t.+ġa 003/03, 042/15, 236/12 
 t.-ı t.+ḳa 149/21, 181/08, 186/12 
 
tāḫt (< Far. tāḫt) yağma, talan.  
 
 tāḫt ḳıl- yağmalamak, talan etmek.  
 t. ḳ.-ıp 160/14 
 
taḫta (< Far. taḫta) tahta; levha (taştan). 
 t.  153/15 
 t.+lar 147/10 
 
taḫt-gāh (< Far. taḫt-gāh) taht yeri, başkent.  
 t.  033/08 
 t.+da 039/04 
 t.+ı 213/19 
 
Taḫt-ı Ḳaraça Özel ad.  
 T.+ġa 138/21 
 
Ṭahurten Özel ad.  
 Ṭ.  127/19, 128/09, 158/11, 159/05, 175/13, 177/02, 186/16 
 Ṭ.+ġa 106/06, 159/03, 174/18 
 Ṭ.+ni 129/04, 160/10 
 Ṭ.+niŋ 106/19, 137/01 
 
Tā Ḫvāce Özel ad.  
 T.  090/12 
 
Ṭāīʿ Özel ad.  
 Ṭ.  261/09 
 
taḳ (< ET taġ < AT *tāġ) dağ. (krş. taġ, ṭaġ).  
 t.  115/07 
 t.+ḳa 184/07 
 
ṭāḳ (< Ar. ṭāḳ) bina kemeri, kubbe; eşi yok, sıradışı, bambaşka. 
 ṭ.  009/06, 127/12 
 ṭ.+ıda 114/21, 245/11, 253/11 
 
taḳaddüm (< Ar. taḳaddum) ileri geçme.  
 t.  015/17 
 
ṭāḳat (< Far. < Ar. ṭāḳat) güç, mecal.  
 ṭ.  067/03, 068/18, 118/09 
 ṭ.+ı 224/16 
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taḳdīm (< Ar. taḳdīm) sunma. 
 t.+ġa 028/02, 050/12, 086/10, 104/08, 137/04, 166/17, 172/21, 234/06 
 
taḳdīr (< Ar. taḳdīr) ezelde Allah’ın olmasını istediği şeyler, kader. 
 t.  002/10, 008/17, 018/11, 098/15, 153/21, 184/20, 195/09, 221/18,  
 237/12, 238/05, 248/04, 252/05, 252/06, 253/07, 254/14, 261/20 
 t.+ġa 145/01, 251/07 
 t.+i 242/19, 253/07 
 t.+ni 261/13 
 
Ṭāḳ Ḳalʿası Özel ad.  
 Ṭ.+nı 102/05 
 
taḳrīr (< Ar. taḳrīr) sözle anlatma, ifade ve beyan etme, anlatış. 
 t. 179/01 
 t.+din 030/21 
 t.+idin 017/21 
 t.+iniŋ 015/13 
 
 ḥüsn-i taḳrīr maksadı, açık ve güzel bir ifade ile bildirme. 
 ḥ.-i t. 128/11 
 
taḳrīr ḳıl- anlatmak.  
 t. ḳ.-adurlar 077/20 
 t. ḳ.-dı 060/13 
 t. ḳ.-dılar 170/11 
 
taḳsīm (< Ar. taḳsīm) bölüştürme, pay etme. 
 
 taḳsīm ḳıl- paylaştırmak.  
 t. ḳ.-ıp 108/15 
 
taḳṣīr (< Ar. taḳṣīr) bir işi eksik yapma, kusur etme.  
 t.+i 123/17, 154/02 
 
taḳṣīr ḳıl- eksik yapmak, kusur etmek.  
 t. ḳ.-ıp ėr-di 215/06 
 t. ḳ.-madılar 181/06, 252/03 
 t.-maġay 005/12 
 
taḳṣīrāt (< Ar. taḳṣīr ve çoğul eki -āt ile taḳṣīrāt) kusurlar, kabahatler.  
 t.+ıġa 180/09 
 
taḳvā (< Ar. taḳvā) dünyadan elini eteğini çekip kendini ibadete verme, zühd.  
 t.  080/21, 089/21, 149/13 
 
 taḳvā-şiʿār dinin yasak ettiği şeylerden kaçınıp kendini ibadete veren, takva 
 sahibi.  
 t.  066/08 
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taḳvīm (< Ar. taḳvīm) takvīm. 
 t.  221/11 
 t.+de 173/15 
 
taḳviyet (< Far. < Ar. taḳviyat) kuvvetlendirme, kuvvetlendirilme.  
 t.  019/18 
 t.+ide 086/05 
 
tal (< ET (MK) tāl < AT *tāl) dal, söğüt.  
 t.  153/20 
 
tala- (< ET tala- ) talan etmek, yağmalamak.  
 t.-dı 087/01, 110/20, 132/16, 133/16 

 t.-dılar 020/15, 067/08, 088/11, 094/12, 099/10, 123/02, 143/09, 152/17, 
200/03 

 t.-mak 008/07 
 t.-ŋ 008/07 
 t.-p 023/16, 034/19, 045/19, 049/18, 056/10, 062/11, 062/18, 071/18, 078/19,  

 080/10, 090/18, 092/14, 094/10, 096/17, 100/18, 100/21, 104/04, 104/12, 
105/06, 106/05, 107/20, 109/18, 114/03, 121/09, 127/06, 129/11, 132/14, 
132/17, 133/01, 133/03, 133/13, 136/10, 139/04, 146/08, 156/13, 156/14, 
157/11, 157/12, 158/20, 160/06, 171/21, 173/20, 176/11, 181/09, 181/15, 
181/16, 181/18, 182/11, 187/14, 189/13, 213/03, 213/18, 219/07, 241/18, 
245/18, 259/10 

 t.-pdurlar 142/09 
 t.-ptur 104/11 
 t.-y  176/07 
 
talan (< tala-n) talan, yağma.  
 t.  007/16, 034/09, 056/04, 059/01, 104/08, 105/09, 106/10, 110/04, 132/18,  

 134/02, 136/03, 136/12, 151/03, 160/01, 167/19, 168/10, 181/06, 182/16, 
189/12, 206/02, 246/07, 247/19 

 t.+dın 059/02 
 t.+ġa 144/14, 154/11, 158/13, 201/08 
 t.+nı 058/20 
 
 talan ḳıl- talan etmek.  
 t. ḳ.-dılar 171/19 
 t. ḳ.-ıp 050/11 
 t. ḳ.-maḳnı 058/21 
 
talan- (< tala-n) talanmak, yağmalanmak.  
 t.-dı 134/03, 152/16 
 t.-ıp 132/20 
 
talaş- (< tala-ş-) dalaşmak, kavga etmek.  
 t.-ur ėr-di 235/20 
 
ṭalʿat (< Far. < Ar. ṭalʿat) yüz.  
 ṭ.  220/11 
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ṭaleb (< Ar. ṭalab) talep, istek. 
 ṭ.  203/20  
 ṭ.+ige 258/20 
 
Talḫān Özel ad.  
 T.  029/04 
 
ṭāliʿ (< Ar. ṭāliʿ) talih, kısmet.  
 ṭ.  085/05 
 ṭ.+i 173/16 
 ṭ.+in 216/15 
 
ṭālib (< Ar. ṭālib) isteyen, istekli.  
 ṭ.  244/05 
 ṭ.+leri 057/21 
 
Ṭaliḳan Özel ad. 
 Ṭ.  029/04, 031/06 
 Ṭ.+ġa 028/03, 028/04 
 
taʿlīm (< Ar. taʿlīm) öğretme. 
  
 taʿlīm ḳıl- öğretmek.  
 t. ḳ.-dı 011/19 
 
Ṭalliḫān Özel ad.  
 Ṭ.+dın 082/08 
 
tam (< ET tam < AT *tām) dam, çatı.  
 t.  167/06 
 t.+ġa 057/16 
 t.+ını 127/01 
 t.+larını 128/20, 189/19 
 t.+larnı 124/13, 147/14 
 
tam- (< ET (MK) tam-) damlamak.  
 t.-sa ėr-di 057/16 
 
ṭamaʿ (< Ar. ṭamaʿ) doymazlık, aç gözlülük; çok isteme.  
 ṭ.  058/18, 139/20 
 ṭ.+ı 037/16 
 ṭ.+ını 054/13 
 
ṭamaʿ ḳıl- tamah etmek, çok istemek.  
 ṭ. ḳ.-ıp 187/21 
 
Tamaça Ḫān Özel ad.  
 T.  014/12 
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tamām (< Ar. tamām) tam, bütün, eksiksiz; bitmiş, tamamlanmış.  
 t.  011/05, 013/08, 013/09, 014/09, 015/18, 016/20, 022/02, 023/05, 024/20,  

 026/20, 027/07, 027/08, 027/09, 029/03, 032/11, 032/15, 035/17, 036/12, 
042/15, 043/03, 044/05, 047/21, 051/17, 055/16, 055/18, 057/21, 058/05, 
060/18, 061/14, 063/18, 070/06, 075/08, 079/10, 079/14, 092/15, 099/10, 
118/10, 120/12, 125/01, 150/08, 152/20, 165/13, 167/21, 168/18, 177/19, 
178/14, 182/11, 186/11, 195/21, 210/04, 213/18, 214/11, 227/07, 234/20, 
237/09, 246/08, 247/17, 250/15, 251/11, 253/20, 258/07 

 t.+ı 254/06 
 
tamġa (< ET tamġa) damga.  
 t.  013/12, 048/08 
 t.+larını 114/14 
 
 tamġa ḳıl- damgalamak.  
 t. ḳ.-ıp 033/17 
 
Tamġa Özel ad. 
 T.  043/18 
 
tamġaçı (< tamġa+çı) resim ve vergi tahsildarı.  
 t.  203/20 
 
taʿmīr (< Ar. taʿmīr) onarma, düzeltme.  
 t.+iġa 006/16 
 
taŋ (< ET taŋ) tan, seher.  
 t.  014/21 
 
ṭaʿne (< Ar. ṭaʿnat) sövme.  
 ṭ.  162/02 
 
tanı- (< ET (MK) tanu-) tanımak, bilmek.  
 t.-dı 085/04 
 t.-may 126/04 
 t.-p 070/19, 073/05, 102/10, 140/16, 192/01 
 
Tanḳut Özel ad.  
 T.  036/08 
 
taŋla (< taŋ+la) sabahleyin, erte.  
 t.  077/06, 082/19, 166/01, 228/02, 242/08, 251/16 
 
tansuḳ  (< ET taŋsuḳ) acayip, nadide; hediye. 
 t.  154/21, 182/08, 193/19 
 t.+lar 138/02, 138/16, 150/17, 166/18 
 t.+larıdın 034/06 
 
tansuḳāt (< tansuḳ ve Arapça çoğul eki -āt) hediyeler.  
 t.  206/10 
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ṭanṭana (< Ar. ṭanṭanat) ses, şamata, gürültü. 
 ṭ.+sını 149/16 
 
Taŋut Özel ad.  
 T.  034/16 
 T.+dın 034/20 
 
Taŋyaruḳ Özel ad.  
 T.  243/06 
 
tap- (I) (< ET (Uyg.) tap-) bulmak.  
 t.-adur ėr-diler 234/12 
 t.-ar 038/01, 065/19 
 t.-ar-biz 071/04 
 t.-ar-mėn 252/04 
 t.-ġandur 035/15 
 t.-ġanı 159/02 
 t.-ġaylar 252/08 
 t.-ıp 002/17, 002/19, 007/11, 007/21, 015/12, 056/21, 057/17, 058/15, 059/15,  

 061/15, 069/05, 070/10, 071/13, 072/01, 073/02, 114/12, 122/17, 123/19, 
130/06, 131/16, 139/20, 149/16, 156/14, 157/17, 161/04, 180/13, 200/17, 
206/21, 218/01, 222/05, 232/06, 241/07, 247/09, 251/08, 253/20 

 t.-ıptur 142/14 
 t.-ıp ėr-di 021/03, 190/10 
 t.-ḳanı 034/16 
 t.-ḳay 172/16 
 t.-ḳay-sėn 107/03 
 t.-madı 006/16, 007/03, 038/09, 062/14, 118/15, 127/06, 221/08 
 t.-madılar 149/07, 193/09 
 t.-maġaylar 144/07 
 t.-may 058/12, 101/01, 112/07, 112/18, 115/04 
 t.-sa 048/12, 250/10 
 t.-salar 092/21, 143/08, 163/18 
 t.-tı 004/12, 013/14, 014/07, 022/09, 024/21, 033/05, 040/10, 042/12, 049/13,  

 051/18, 056/21, 069/06, 097/16, 111/12, 114/17, 120/03, 134/06, 135/01, 
138/12, 138/21, 141/21, 154/11, 155/01, 163/08, 167/13, 172/05, 179/06, 
198/09, 206/12, 207/15, 214/03, 215/15, 219/08, 220/12, 225/09, 226/02, 
226/13, 229/18, 230/09, 232/04, 233/02, 233/05, 240/19, 247/08, 250/03, 
252/20, 255/17, 257/19, 262/05, 262/06 
 t.-tılar 106/10, 112/19, 113/02, 133/12, 143/09, 144/04, 146/07, 152/18, 
163/16, 183/11, 224/07 

 
tapıl- (< tap-ıl-) bulunmak.  
 t.-adur ėr-di 125/20 
 t.-mas 107/13, 252/04 
 
tapşur- (< ET (Uyg.) tapşur-) itimat etmek, vermek, teslim etmek.  
 t.!  085/06, 228/05 
 t.-dı 005/01, 005/05, 006/05, 006/10, 035/09, 048/16, 059/18, 091/11, 099/17,  
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 105/01, 127/14, 145/10, 163/11, 167/07, 179/15, 195/21, 197/14, 218/11 
 t.-dılar 035/08, 161/11, 163/10, 167/10, 220/18 
 t.-ġaylar 005/21 
 t.-maġay 048/15 
 t.-sun 005/08, 044/04, 089/19 
 t.-sunlar 005/20, 024/12 

 t.-up 005/07, 020/15, 023/02, 045/21, 056/18, 062/03, 088/08, 180/16, 
208/06, 211/10, 227/21, 241/13, 249/09, 262/01 

 t.-ur 064/11 
 
Taptuḳ Özel ad.  
 T.  177/04 
 
tapuçaḳ semiz(?) 
 t.  141/08, 251/19 
 
tar (< ET (Uyg.) tar < AT *tār) dar.   
 t.  228/19 
 
tār (< Far. tār) karanlık.  
 t.  178/11 
 
ṭarab (< Ar. ṭarab) sevinçlilik, ayş, sefa.  
 ṭ.  155/15, 225/18 
 ṭ.+dın 235/08 
 
Tārāb Özel ad. 
 T.  057/04 
 T.+dın 057/11 
 
Tārābī  Özel ad. 
 T.  057/12, 057/15, 057/16, 057/18, 058/05, 058/06, 058/07 
 T.+ler 059/02 
 T.+ni 057/17, 058/12 
 T.+niŋ 058/09, 058/11, 058/16 
 
Ṭarāblıs Özel ad.  
 Ṭ.  161/14 
 
tārāc (< Far. tārāc) yağma, çapul.  
 t.  026/21, 028/16, 058/18, 059/02, 127/16, 150/08, 151/03, 167/19, 168/10,  
 171/19 
 t.+dın 007/16, 034/09, 058/11, 105/09, 106/10, 136/03, 181/06 
 t.+ġa 056/04, 168/04 
 t.+ıġa 231/19 
 
tārāc ḳıl- talan etmek, yağmalamak.  
 t. ḳ.-dılar 106/06, 109/06, 129/12, 189/12 
 t. ḳ.-ıp 096/17, 133/02 
 t. ḳ.-ur ėr-diler 247/19 
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ṭaraf (< Ar. ṭaraf) cihet, yan, yön; yöre, bölge, memleket.  
 ṭ.  113/12, 161/04, 184/07, 259/20 
 ṭ.+da 027/18, 095/15, 138/04, 259/18 

 ṭ.+dın 016/05, 018/18, 018/19, 022/08, 031/02, 036/10, 042/01, 055/09, 
059/10, 061/01, 068/19, 068/20, 072/14, 079/18, 090/15, 098/01, 108/01, 
111/11, 113/02, 117/18, 120/17, 131/04, 143/18, 152/16, 197/08, 197/10, 
204/15, 205/09, 215/16, 220/08, 226/14, 236/15, 241/08, 242/02, 242/13, 
243/18, 247/07, 254/07, 257/09 

 ṭ.+ġa 018/16, 127/16, 205/09, 241/17, 249/01 
 ṭ.+ı 183/02, 183/03, 184/07 
 ṭ.+ıda 138/10 
 ṭ.+ıdın 031/17, 040/05, 044/12, 061/21, 234/15, 246/04, 246/11 
 ṭ.+ıġa 083/10 
 ṭ.+ını 050/04 

 ṭ.+ḳa 022/21, 023/18, 032/13, 074/10, 105/09, 124/15, 132/18, 148/11, 
151/01, 152/13, 168/08, 172/13, 174/08, 205/14, 218/07, 234/06, 243/12, 
250/01, 259/18 

 ṭ.+nı 013/12 
 ṭ.+tın 252/08 
 
ṭarafeyn (< Ar. ṭarafayn) iki taraf.  
 ṭ.+din 178/20 
 
taraġ (< ET (MK) tarġaḳ < AT *tār-) tarak. 
 t.+ı 086/16 
 
Ṭarāz Özel ad.  
 Ṭ.  017/16, 194/06 
 
Tāreḫ Özel ad.  
 T.  011/08, 011/11 
 
ṭārem (< Far. ṭāram) kubbe, kümbet. 
 ṭ.+ni 167/04 
 
Ṭārem Özel ad. 
 Ṭ.+niŋ 049/15 
 
ṭarḥ (< Ar. ṭarḥ) kurma, tertipleme, düzenleme.  
 
 ṭarḥ sal- kurmak, inşa etmek. 
 ṭ. s.-ıp 096/19, 189/19 
 ṭ. s.-ġaylar 138/09, 
 ṭ.+ı s.-ıp 107/18 
 
tarḫān (< ET tarḳan) Türk ve Moğol devletlerinde kendilerine çeşitli ayrıcaklıklar 
 tanınmış olan Eski Türk unvanlarından biridir. 
 t.+lar 227/11 
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 tarḫān ḳıl- tarhan yapmak.  
 t. ḳ.-dı 016/03, 016/11, 109/03, 116/18 
 
Tarḫān Özel ad.  
 T.  210/20, 219/11, 219/12, 241/16, 243/13 
 T.+lar 016/03, 229/17 
 
Tarḫānī (< Tarḫān ve nispet eki -ī) Tarhanlılar, Tarhan unvanına sahip olanlar.  
 T.+lar 219/06, 219/13 
 T.+ler 244/14 
 T.+lerdin 227/13 
 T.+lerni 219/07 
 
tarıḳ ( ET (Uyg.) tarıġ < tar+ı-ġ) darı (EDPT 537b; Kaçalin, 2011, 1008)  
 t.  134/05 
 
Tarım Özel ad.  
 T.+ġa 156/15 
 
ṭārī (< Ar. ṭārī) birden bire ortaya çıkan.  
 
 ṭārī bol- hastalık, dert hasıl olmak, musallat olmak. 
 ṭ. b.-up 061/08, 096/13, 120/02, 237/13, 261/22 
 ṭ. b.-dı 154/03, 248/05, 
 
taʿrīf (< Ar. taʿrīf) tanımlama, ayrıntıları ile anlatma.  
 t.  142/21, 245/16 
 t.+ini 153/16 
 
tārīḫ (< Ar. tārīḫ) tarih.  

 t.  004/08, 063/12, 066/09, 106/17, 112/17, 114/18, 120/01, 123/13, 149/18, 
160/16, 163/08, 184/04, 195/21, 197/14, 209/03, 214/17, 216/01, 217/01, 
217/02, 217/10, 221/06, 221/07, 221/14, 227/02, 227/04, 227/20, 241/04, 
242/12, 251/05 

 t.+de 029/06, 049/09, 115/13, 117/07, 140/07, 213/04, 241/04, 245/20 
 t.+din 061/21, 134/11 
 t.+dür 067/15, 153/16 
 t.+i 001/19, 007/06, 245/20 
 t.+ide 044/13, 171/05, 223/15, 227/05, 227/19 
 t.+iniŋ 170/21 
 t.+lerde 028/15, 122/15 
 t.+leride 039/03, 063/07 
 t.+ni 115/06, 209/02 
 
tārīḫī (< Ar. tārīḫ ve Far. ī) bir tarih.  
 t.  123/16, 214/17 
 
Tārīḫ-i Cihān-güşāy Eser adı.  
 T.  028/13, 033/10 
 T.+nı 040/15 
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Tārīḫ-i Güzīde Eser adı.  
 T.  049/08 
 
Tārīḫ-i Ḫānī Eser adı.  
 T.  048/01 
 T.+de 014/04, 038/12 
 T.+dür 066/07 
 
Tārīḫ-i Ḳırān-ı Saʿdeyn Eser adı.  
 T.+dür 066/11 
 
ṭarīḳ (< Ar. ṭarīḳ) yol; takip edilen yol, usul.  
 ṭ.  056/19, 172/08, 213/19 
 ṭ.+de 133/04, 218/19 
 ṭ.+i 027/09, 081/20 

 ṭ.+in 003/19, 013/01, 038/03, 044/08, 050/18, 057/05, 081/16, 120/16, 
167/19, 175/13, 195/21, 242/03, 251/07, 252/16, 252/19 

 
 ḳuṭṭāʿuʼt-ṭarīḳ yol kesenler, haydutlar. 
 ḳ. t. 124/09 
 ḳ. t.+din 124/04 
 ḳ. t.+ni 104/12, 135/18 
 
ṭarīḳa (< Ar. ṭarīḳat) yol.  
 ṭ.+nı 155/20 
 
Tarḳī Özel ad.  
 T.  130/12 
 
Tarmaçuḳ Özel ad.  
 T.+nı 079/16 
 
Tarmaşīrīn Ḫān Özel ad.  
 T.  062/05, 150/19 
 T.+nı 062/13 
 T.+nıŋ 075/09 
 
tart- (< ET (Uyg.) tart-) çekmek  
 t.-adur 116/08 
 t.-ay 239/13 
 t.-ġanı 153/17 
 t.-ıp 002/01, 002/16, 007/18, 008/17, 008/21, 013/09, 013/16, 014/03, 034/17,  

 038/07, 047/10, 058/08, 062/12, 068/08, 068/16, 079/14, 085/12, 096/01, 
101/07, 112/03, 114/14, 139/03, 145/05, 154/05, 156/15, 158/11, 159/01, 
163/05, 164/08, 166/02, 170/05, 170/11, 170/19, 175/07, 178/10, 178/17, 
186/16, 190/15, 201/12, 202/12, 205/18, 206/08, 211/11, 213/17, 217/04, 
219/20, 224/01, 226/04, 237/10, 240/16, 240/21, 241/16, 247/03, 250/21, 
254/20, 259/08, 261/02 

 t.-ıp ėr-di 208/11 
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 t.-ıp ėr-diler 022/08 
 t.-ıp ėr-mey ėr-di 189/01 
 t.-ıp tur-upturlar 078/10 
 t.-ıp tur-ur 147/20 
 t.-ḳanı 226/03, 172/03 
 t.-ḳaylar 155/17 
 t.-ḳay-mėn 180/05 
 t.-madı 253/09 
 t.-maġay 195/11 
 t.-tı 001/03, 033/18, 062/09, 182/03, 203/07, 233/05, 235/18 
 t.-tılar 163/06, 188/20 
 
tarttur- (< tart-tur-) çektirmek.  
 t.-dı 225/10 
 
tasalluṭ (< Ar. tasalluṭ) musallat olma, sataşma.  
 t.  058/15 
 t.+ıdın 242/17 
 
taṣarruf (< Ar. taṣarruf) elde etme; kullanma, idare etme, hükmetme; idare ile 
 kullanma, tutum.  
 t.+ġa 017/05, 065/18, 068/01, 104/03, 236/12 
 t.+ıda 008/21, 019/21, 041/15 
 t.+ıdadur 041/16 
 t.+ıġa 061/12, 068/21, 070/06, 134/08, 167/07, 203/14, 240/04, 246/19 
 t.+ḳa 044/05, 046/17, 166/13, 239/02, 240/16 
 
taḫt-ı taṣarruf idaresi altında olma. 
 t.-ı t.+ıġa 061/12, 134/08  
 t.- t.+ġa 003/03, 042/15, 236/12 
 t.-ı t.+ḳa 149/21, 181/08, 186/12 
 
 ḥīṭa-yi taṣarruf (el koyma, kendine mal etme anlamından) tasarrufunun 
 altına alma. 
 ḥ.-yi t.+ġa 244/11 
 ḥ.-yi t.+ıġa 242/21, 255/15 
 ḥ.-yi t.+ḳa 066/02 
 
 taṣarruf ḳıl- elde etmek.  
 t. ḳ.-dı 134/17 
 t. ḳ.-dılar 018/20, 048/20 
 t. ḳ.-ıp 135/08 
 t. ḳ.-madı 168/03 
 t. ḳ.-masun 167/08 
 t. ḳ.-ur ėr-di 059/12 
 
taṣavvur (< Ar. taṣavvur) zihinde şekillendirme, düşünce. 
 t.  089/05, 154/05, 209/07 
 
taṣdīḳ (< Ar. taṣdīḳ) doğrulama, onaylama. 
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 taṣdīḳ ḳıl- onaylamak.  
 t. ḳ.-mas ėr-di 215/20 
 
taṣnīf (< Ar. taṣnīf) kitap tertip etme, kitap yazma. 
 t. 063/13 
 
 taṣnīf ḳıl- kitap yazmak.  
 t. ḳ.-ıptur 001/17 
 
taş (< ET taş < AT *tāş) taş.  
 t.  026/13, 098/03, 106/14, 128/01, 138/06, 145/01, 151/19, 153/13, 161/04,  
 161/06, 163/15, 169/10, 174/09, 182/13, 200/06, 216/05 
 t.+da 115/06, 140/07 
 t.+dın 012/08, 127/01, 138/11, 153/15, 167/21, 184/06 
 t.+dın durur 125/01 
 t.+dur 151/16 
 t.+ı 099/18, 118/02, 213/19, 222/14 
 t.+ıdın 041/03 
 t.+ını 011/19 
 t.+ḳa 115/08, 151/18 
 t.+lar 014/08 
 t.+lardın 160/02, 167/01, 183/02, 213/20 
 t.+larıdın 163/15 
 t.+larnı 153/13 
 t.+nı 106/16, 151/17, 213/21 
 
taş (II)  (< ET taş) dış. 
 t.  043/15 
 
taş- (< ET (MK) taş- < AT *tāş- ) taşmak.  
 t.-ḳan 078/20 
 
Taş Arıġı  
 T.+da 072/21 
 
taşġarı  (< ET (Uyg.) taş+ġaru) dışarı. (krş. taşḳarı). 
 t.  099/12 
 
taşı- (< ET (MK) taşu-) taşımak.  
 t.-dılar 153/03, 153/13 
 
taşḳarı (< ET (Uyg.) taşġaru) dışarı. (krş. taşġarı).  
 t.  023/05, 023/15, 027/04, 085/05, 120/17, 144/14, 156/08, 166/12, 180/04,  
 182/12, 224/11 
 t.+dur 178/16 
 
Taşkend Özel ad.  
 T.  068/08, 073/15, 080/11, 080/19, 083/11, 108/06, 119/14, 138/07, 194/06,  
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 194/14, 224/15, 228/14, 241/17, 244/19, 245/17, 246/09, 246/13, 251/09, 
254/11, 255/13, 258/22 

 T.+de 079/21, 080/16, 082/05, 114/16 
 T.+din 247/15 
 T.+ġa 194/19, 245/05, 259/02 
 T.+ġaça 073/07 
 T.+ḳa 256/13 
 T.+teki 197/03 
 
Taşkent Özel ad.  
 T.+ġa 121/02 
 
taşḳı (< taş+ḳı) dıştaki, dışarıdaki. 
 t.+ġa 219/10 
 
taşḳın taşkın. 
 t.  154/07 
 
taşla- (< taş+la-) atmak, fırlatmak; geride bırakmak. 
 t.-dı 118/16, 231/03 
 t.-dılar 077/13 
 t.-p 096/12, 098/06, 102/01, 140/14, 158/03, 166/10, 189/03, 246/05, 246/06,  
 258/03 
 t.-sunlar 185/19 
 
Taş Tėmür Özel ad.  
 T.  050/13 
 
Taş Tėmür Oġlan Özel ad.  
 T.  117/09, 177/03 
 
Tatar Özel ad.  
 T.  002/18, 017/14, 022/05, 026/08, 186/02 
 
taṭvīl (< Ar. taṭvīl) uzatma.  
 t.  044/13 
 
ṭavāf (< Ar. ṭavāf) tavaf, bir yerin etrafında dolaşma.  
 ṭ.  006/18, 112/09 
 ṭ.+dın 112/09 
 ṭ.+ıġa 027/14, 138/08 
 ṭ.+ın  137/05 
 
 ṭavāf ḳıl- tavaf etmek, etrafında dolaşmak.  
 ṭ. ḳ.-dı 153/08 
 ṭ. ḳ.-ıp 098/18, 124/01, 155/09 
 
tavar (< ET (Uyg.) tavar) inek, özellikle koyun ve keçi gibi hayvanların ortak adı, 
 davar. 
 t.  112/19, 115/04, 134/04, 144/10, 261/21 
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 t.+dın 031/11 
 t.+ġa 125/20 
 t.+ını 099/10 
 t.+lar 176/06 
 t.+larġa 112/20 
 t.+ları 188/10, 259/11 
 t.+larnı 026/06 
 
ṭavāyif  (< Ar. ṭāʾifat 'ın çoğulu ṭavāʾif) güruhlar, bölükler. 
 ṭ.  068/05, 107/16, 177/13 
 ṭ.+leri 004/11 
 
ṭavʾan ev kerhen ister istemez. 
 ṭ.  133/21 
 
ṭavf (< Ar. ṭavf) tavaf, dönme, dolaşma. 
 ṭ.+ı 193/17 
 
 ṭavf ḳıl- tavaf etmek, dolaşmak.  
 ṭ. ḳ.-ıp 026/11 
 
ṭavīl (< Ar. ṭavīl) uzun.  
 ṭ.  015/12, 262/04 
 
ṭavḳ (< Ar. ṭavḳ) gerdanlık. 
 ṭ.  091/21 
 
tavṣīf (< Ar. tavṣīf) betimleme.  
 t.  153/16 
 
Ṭāvus Özel ad.  
 Ṭ.+nı 133/09 
 
Ṭāvus Ḳalʿası Özel ad.  
 Ṭ.+ġa 133/07 
 
tāy (< Far. tāy) biricik, yegane. 
 t. 262/08 
 
tayaġ (< ET (Uyg.) tayaġ) dayak, değnek, sopa. (krş. tayaḳ).  
 t.  167/09 
 t.+ı 159/17, 165/12, 170/21, 171/01, 171/03, 171/06, 171/07 
 
tayaḳ (< ET (Uyg.) tayaḳ) dayak, değnek, sopa. (krş. tayaġ).  
 t.+ı 082/21, 090/16, 215/07 
 
taydur- (< ET (MK) tay-dur-) kaydırmak.  
 t.-up 148/09 
 
Ṭayḥān Özel ad.  
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 Ṭ.  109/17 
 
Tāyī Özel ad.  
 T.  177/18 
 
ṭāyife (< Ar. ṭāʾifat) bölük, topluluk, cemaat.  
 ṭ.  152/14, 182/13 
 ṭ.+dürler 123/15 
 
taʿyīn (< Ar. taʿyīn) ayırma, belli etme; atama.  
 t.  011/06, 017/12, 054/01, 171/15 
 
 taʿyīn ḳıl- ayırmak, belli etmek; tayin etmek, atamak.  

 t. ḳ.-dı 011/02, 013/12, 016/12, 018/04, 021/19, 023/01, 087/06, 087/11, 
117/07, 146/11, 147/05, 219/17, 240/02 
 t. ḳ.-ıp 012/11, 017/09, 017/19, 028/12, 033/06, 099/02, 113/12, 155/07, 
182/14 

 t. ḳ.-ıp ėr-di 017/13 
 t. ḳ.-sun 222/04 
 t. ḳ.-ur 147/15 
 
Tay Şaḳr Özel ad.  
 T.  015/08 
 
ṭayy (< Ar. ṭayy) atlama, üzerinden geçme, katetme. 
 ṭ.  085/19, 185/06 
 
 ṭayy ḳıl- atlamak, üzerinden geçmek, katetmek.  
 ṭ. ḳ.-ıp 119/13, 123/07 
 
 ṭayy-ı mesāfet mesafeyi atlarcasına geçme.  
 ṭayy-ı mesāfet ḳıl- mesafeyi atlarcasına geçmek, mesafe katetmek.   
 ṭ.-ı m. ḳ.-ıp 112/18  
 
Tayzī bin Tülek Özel ad.  
 T.  041/10 
 
Tayzi Ḫān Özel ad.  
 T.  041/12 
 
Tayzi Oġlan Özel ad.  
 T.  141/04, 141/10 
 
tāz (< Far. tāz) koşma, koşuş. (tek kelimesiyle birlikte tek ü tāz olarak kullanılır.) 
 t.  153/18 
 
taẓallüm (< Ar. taẓallum) sızlanma, yanıp yakılma.  
  
 taẓallüm ḳıl- sızlanmak, şikayet etmek.  
 t. ḳ.-ıp 193/15 
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tażarruʿ (< Ar. tażarruʿ) yalvarma.  
 t.  101/19, 126/13, 148/02 
 
 tażarruʿ ḳıl- yalvarmak, yakarmak.  
 t. ḳ.-dı 021/09 
 t. ḳ.-ıp 042/10, 082/18, 128/17, 145/02 
 
tāze (< Far. tāza) taze, yeni.  
 t.  049/12, 186/18 
 
 tāze ḳıl- yenilemek.  
 t. ḳ.-dı 050/03 
 
tāzī (< Far. tāzī) Arap. 
 t.  008/12, 090/05 
 
taʿẓīm (< Ar. taʿẓīm) ululama, saygı gösterme.  
 t.  185/20 
 
 taʿẓīm ḳıl- saygı göstermek, hürmet etmek.  
 t. ḳ.-dılar 164/06 
 t. ḳ.-ıp 097/01, 234/18 
 t. ḳ.-may 018/05 
 
taʿzīr (< Ar. taʿzīr) azarlama. 
  
 taʿzīr ḳıl- azarlamak.  
 t. ḳ.-dı 233/04 
 
Tāziyān Özel ad.  
 T.  136/12 
 
taʿziyet (< Far. < Ar. taʿziyat) başsağlığı dileme.  
 t.  035/21, 094/04, 186/21, 190/16, 197/15 
 t.+din 036/05 
 t.+i 186/18, 189/21, 190/19 
 t.+ini 127/18 
 t.+ni 219/18 
 t.+tin 196/14 
 
tė- (< ET tė- < AT *tė̅-) demek.  
 t.-medi 239/01 
 t.-mey 065/21 
 t.-p 196/13, 216/12, 260/05 
  
teʿāḳub (< Ar. taʿāḳub) birbirini takip etme. 
  
 teʿāḳub ḳıl- birbirini takip etmek.  
 t. ḳ.-ıp 019/14, 132/08 
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Teʿālā (< Ar. taʿālā) “yüksek olsun” anlamına gelip Allah'ın adıyla beraber 
 kullanılır. 
 T.  011/15, 012/03, 013/03, 015/02, 016/20, 024/07, 026/01, 049/16, 049/21,  

 051/14, 057/07, 058/19, 062/08, 065/08, 093/20, 095/19, 096/08, 115/08, 
129/08, 129/14, 137/07, 137/15, 149/03, 159/09, 169/20, 180/07, 180/08, 
185/12, 186/04, 204/18, 220/11, 235/12, 244/03, 251/03 

 T.+dın 075/14 
 T.+ġa 076/17 
 T.+nıŋ 226/18 
 
tebāh (< Far. tabāh) berbat, harab.  
 t.  254/21 
 
teber (< Far. tabar) balta.  
 t.  178/10 
 t.+din 251/04 
 
Teberhind Ḳalʿası Özel ad.  
 T.+da 001/03 
 
teberrük (< Ar. tabarruk) mübarek sayma, uğur sayma; hediye.  
 t.  206/10, 218/17 
 t.+ler 008/03, 166/18 
 
teberrükāt (< Ar. tabarruk'un çoğulu tabarrukāt) hediyeler.  
 t.  091/19, 229/12 
 t.+ıdın 153/08 
 
teber-zīn (< Far. tabar-zīn) eyere asılan küçük savaş baltası. 
 t.  022/09 
 t.+ni 056/04 
 
teʾbīd (< Ar. taʾbīd) ebedileştirme. 
 t.  209/06 
 
teblīġ (< Ar. tablīġ) eriştirme, ulaştırma.  
 t.  054/17 
 
tebrīkāt (< Ar. tebrīk ve çoğul eki -āt ile tebrīkāt) tebrikler, kutlamalar.  
 t.  182/09 
 
Tebrīz Özel ad.  
 T.  030/16, 047/06, 103/21, 104/19, 154/06, 154/16, 155/11, 170/01, 201/01,  
 203/19, 203/21, 204/06, 204/20, 209/03, 211/13, 213/04, 213/09 

 T.+de 004/07, 013/21, 042/20, 044/11, 044/13, 046/06, 186/07, 204/01, 
208/16 
 T.+din 043/05, 105/03, 154/08, 155/02, 201/08, 203/19, 204/01, 204/12, 
205/15, 233/21 

 T.+ge 014/03 
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 T.+ġa 042/19, 042/21, 043/01, 046/15, 047/02, 047/09, 047/18, 048/17, 
049/04, 049/13, 053/01, 053/09, 053/14, 053/18, 054/01, 056/09, 056/12, 
060/06, 104/01, 104/08, 104/15, 137/01, 154/15, 155/06, 155/13, 155/14, 
173/20, 201/06, 201/10, 203/21, 204/01, 204/03, 204/11, 204/12, 205/03, 
208/03, 208/12, 208/18, 213/05, 233/17 

 T.+ġaça 159/12 
 T.+ni 037/10, 044/10, 203/21 
 T.+niŋ 044/15, 154/09 
 
tecāvüz (< Ar. tacāvuz) sınırı aşma.  
 
 tecāvüz ḳıl- sınırı aşmak. 
 t. ḳ.-a 244/09  
 t. ḳ.-dı 035/03, 057/16 
 t. ḳ.-ıp 119/21 
 t. ḳ.-maġay 159/10 
 t. ḳ.-maġaylar 196/19 
 t. ḳ.-maslar 057/06 
 
tecebbür (< Ar. tacabbur) büyüklenme, kibirlenme.  
 t.  211/08 
 
tecellüd (< Ar. tacallud) çarpışma, savaşma.  
 t.  179/13 
 
tecemmül (< Ar. tacammul) gösteriş, görkem; süs, süslenme. 
 t.  009/05, 119/04, 175/12, 191/02, 208/13, 234/19 
 t.+din 189/05 
 
tecemmülāt (< Ar. tacammul ve çoğul eki -āt ile tacammulāt) süsler, süslenmek için 
 kullanılan eşya.  
 t.  092/05 
 
tecerruʿ (< Ar. tacarruʿ) yudum yudum içme. 
 
 tecerruʿ ḳıl- yudumlamak, azar azar içmek. 
 t. ḳ.-dı 061/09 
 
techīz (< Ar. tachīz) lüzumlu şeyleri tamamlama.  
 
 techīz ü tekfīn ölünün gömülmek üzere yıkanıp kefenlenmesi işi.  
 t. ü t.+din 185/13 
 t. ü t.+ġa 196/16 
 t. ü t.+ġa 213/02 
 
tecnīs (< Ar. tacnīs) iki mânâlı söz söyleme, cinas yapma. 
 t.  040/15 
 
tecribesizlıḳ (< Ar. tacribat ve Tü. +siz+lıḳ) tecrübesizlik.  
 t.+ı 250/07 
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tedārük (< Ar. tadāruk) tedarik, hazırlama, araştırıp elde etme; hazırlık.  
 t.  133/19, 260/13 
 t.+iġa 050/13 
 
 tedārük ḳıl- sağlamak, hazırlamak.  
 t. ḳ.-ay 190/03 
 t. ḳ.-dı 037/07 
 t. ḳ.-ġay 131/04 
 
tedbīr (< Ar. tadbīr) tedbir, önlem, çare; üzerinde tasarruf etme, idare etme, 
 yönetme. 
 t.  007/10, 017/11, 050/17, 251/07, 252/05, 260/08, 260/12,  
 261/12, 261/13, 262/11 
 t.+de 261/19 
 t.+din 217/16, 260/16 
 t.+ġa 195/09, 247/12, 261/12 
 t.+i 046/20, 050/13, 055/18 
 t.+idin 162/05 
 t.+iġa 084/03 
 t.+ini 015/17 
 t.+ler 261/01 
 t.+ni 161/19 
 
 tedbīr tapıl- önlem alınmak. 
 t. t.-mas 252/04 
 
tedbīrāt (< Ar. tadbīr ve çoğul eki -āt ile tadbīrāt) tedbirler.   
 t. 260/18 
 
tedbīrī  (< Ar. tadbīr ve Far. ī) bir tedbir. 
 t.  224/11 
 
tedebbür (< Ar. tadabbur) düşünme, işlerin sonunu veya sonucunu düşünme.  
 t.+de 248/14 
 t.+i 005/09 
 
Tedmür Özel ad.  
 T.  168/08 
 
tedrīc (< Ar. tadrīc) derece derece, basamak basamak ilerleme. 
 t.  017/05, 050/19, 065/13 
 
teʾemmül (< Ar. taʾammul) iyice, etraflıca düşünme.  
 t.+dür 173/08 
 
 teʾemmül ḳıl- iyice düşünmek. 
 t.-ıp 037/04, 061/17 
 
teʾessüf (< Ar. taʾassuf) eseflenme, kederlenme.  



 
 

1334 

 t.  108/05, 132/07, 187/13 
 
tefaḥḥuṣ (< Ar. tafaḥḥuṣ) inceden inceye araştırma.  
 t.+ḳa 214/19 
 
 tefaḥḥuṣ ḳıl- detaylı bir şekilde araştırmak.  
 t. ḳ.-ıp 157/13, 224/07 
 
tefāḫür (< Ar. tafāḫur) övünme.  
 t.  145/06 
 
tefaḳḳud (< Ar. tafaḳḳud) arayıp sorma, sorup soruşturma. 
 
 tefaḳḳud ḳıl- sorup soruşturmak.  
 t. ḳ.-dılar 170/01 
 
tefāṣīl (< Ar. tafṣīl'in çoğulu tafāṣīl) ayrıntılar.   
  
 tefāṣīl ḳıl- ayrıntılı açıklamak.  
 t. ḳ.-dılar 181/09 
 
teferrüc (< Ar. tafarruc) açılma, ferahlama, dinlenme; gezinti. 
 t.  026/11, 124/21 
 t.+i 005/12, 023/21, 146/10, 216/04 
 t.+idin 216/07 
 
 teferrüc ḳıl- gezmek.  
 t. ḳ.-ıp 170/12 
 
teferrüs (< Ar. tafarrus) sezme. 
  
 teferrüs ḳıl- sezmek.  
 t. ḳ.-dı 060/09 
 
tefriḳa (< Ar. tafriḳat) ayrılık, ayrılma; nifak, ihtilaf.  
 t.  012/13, 118/02, 164/09, 166/05, 197/01, 254/11 
 
tefsīr (< Ar. tafsīr) yorum, yorumlama; Kurʼân-ı Kerîm'in mânâ bakımından  izahı. 
 t.  064/06, 064/21 
 t.+i 010/08 
 t.+ini 064/07 
 
 tefsīr ḳıl- yorumlamak.  
 t. ḳ.-ıpturlar 010/09 
 
Tefsīr-i Beṣāyir Eser adı. (bk. Açıklamalar)  
 T.+de 064/18 
 
teftīş (< Ar. taftīş) araştırma, soruşturma.  
 t.+de 063/08 
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tefvīż (< Far. < Ar. tafvīḍ) bir işi veya şeyi bir kimsenin üzerine bırakma, ihale, 
 sipariş  etme. 
  
 tefvīż ḳıl- ihale etmek.  
 t. ḳ.-dı 003/18, 039/01, 048/07, 088/10 
 t. ḳ.-ıptur 036/17 
 
tėg- (< ET teg-) değmek; yetişmek; ulaşmak.  
 t.-di 098/05, 103/04, 223/12, 232/14 
 t.-er 202/09 
 t.-er ėr-di 188/17 

 t.-ip 008/18, 031/10, 058/09, 071/10, 079/08, 094/01, 102/02, 104/14, 116/14, 
125/13, 161/06, 169/10, 184/03, 186/15, 205/21, 230/19 

 t.-iptür 067/04 
 t.-iptürdi 032/10 
 t.-medi 146/01, 225/15 
 t.-megey 211/11 
 t.-mes ėr-di 063/03 
 
teġāfül (< Ar. taġāful) ihmal, ihmalkârlık, gaflet, dikkatsizlik.  
  
 teġāfül ḳıl- ihmal etmek, dikkatsiz davranmak.  
 t. ḳ.-dı 232/10 
 t. ḳ.-ıp 204/02 
 t. ḳ.-saŋ 182/06 
 
 teġāfül-şiʿār ihmalkâr.  
 t.  254/12 
 
teġammadahuʼllāhu bi-ġufrānihi (<Ar.) Allah onu mağfiretiyle korusun. 
 t.  215/18 
 
tėgir- (< ET (Uyg.) tegür-) ulaştırmak. (krş. tėgür-) 
 t.!  251/05  
 t.-se 209/07 
 
tėgirmen (< ET (MK) tegirmen) değirmen. 
 t.  126/09 
 
Tegnek Özel ad.  
 T.  087/10 
 
tėgre (< ET tegre) çevre, etraf.  
 t.+de 130/20, 147/01, 204/21 
 t.+ni 035/20 

 t.+side 026/10, 026/11, 026/12, 027/03, 041/04, 097/02, 099/14, 101/16, 
106/02, 115/07, 125/07, 126/07, 126/21, 144/10, 162/04, 164/01 

 t.+sidin 154/15, 260/01 
 t.+sini 101/08 
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tėgür- (< ET (Uyg.) tegür-) değirmek, ulaştırmak. (krş. tėgir-)  
 t.-di 087/15, 148/08 
 t.-diler 064/05 
 t.-edür 055/02 
 t.-medi 030/05 
 t.-üp 028/08, 074/01, 088/18, 103/05, 249/03 
 t.-ür 064/17, 081/03 
 t.-ürler 174/05 
 
Tehāneserī Özel ad.  
 T.+ni 150/21 
 
tehiyye (< Ar. tahīyat)  hazırlık, düzenleme. (krş. tehiyyet)  
 t.+siġa 091/17 
 
tehniyet (< Far. < Ar. tahniʾat) kutlama, tebrik etme; "hoş geldin" deme.  
 t.  005/03, 119/01, 132/09, 149/02, 252/19, 256/09 
 
tek (< Far. tak) koşma, koşuşma (tek ü tāz söyleyişinde tāz ile birlikte kullanılır.) 
 t.  153/18 
 
teḳābül (< Ar. taḳābul) yüz yüze gelme, karşılaşma. 
 t.  247/11 
 
tekāpū (< Far. takāpū) telaş ile koşarak araştırma.  
 t.+sı 064/17 
 
tekbīr (< Ar. takbīr) tekbir, "Allâhu ekber" sözü.  
 t.  019/11, 139/21, 188/20 
 t.+ini 152/10 
 t.+iniŋ 144/13 
 
tekebbür (< Ar. takabbur) kibir gösterme, büyüklük taslama.  
 t.  005/02, 173/13, 206/09, 211/08, 250/03 
 t.+din 254/11 
 
tekellüf (< Ar. takalluf) özenme, bir işi gösterişli duruma koymak için uğraşma.  
 t.  062/04, 169/19 
 t.+de 138/11 
 
tekellüfāt (< Ar. takalluf ve çoğul eki -āt ile takallufāt) tekellüfler, özenmeler. 
 t.  092/04 
 
tekellüflıḳ (< Ar. takalluf ve Tü. +lıḳ) özenli, gösterişli.  
 t.  180/14 
 
tekellüm (< Ar. takallum) söyleme, konuşma.  
 t.  173/07, 185/05 
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 tekellüm ḳıl- konuşmak.  
 t. ḳ.-urlar 011/18 
 
tekfīn (< Ar. takfīn) kefene sarma, kefenleme.  
 
 techīz ü tekfīn ölünün gömülmek üzere yıkanıp kefenlenmesi işi.  
 t. ü t.+din 185/13 
 t. ü t.+ġa 196/16 
 t. ü t.+ġa 213/02 
 
teʾkīd (< Ar. taʾkīd) kuvvetlendirme, pekiştirme.  
 t.+i 054/15 
 
teklīf (< Ar. taklīf) teklif. 
  
 teklīf ḳıl- teklif etmek.  
 t. ḳ.-ıp 027/14 
 t. ḳ.-masunlar 024/11 
 
tekmīl (< Ar. takmīl) bitirme, tamamlama. 
  
 tekmīl ḳıl- bitirmek, tamamlamak.  
 t. ḳ.-ıp 216/13 
 
tekrār (< Ar. takrār) tekrar, yenileme.  
 t.  015/12, 044/13, 195/21, 262/03 
 
tekrīm (< Ar. takrīm) saygı gösterme, ululama.   
 t.+ġa 158/09 
 
Tekrīt Özel ad.  
 T.  124/09 
 T.+ḳa 124/10, 188/02 
 T.+te 188/04 
 
Tekrīt Ḳalʿası Özel ad.  
 T.+ġa 124/07, 124/11 
 
Tekül Özel ad.  
 T.  182/08 
 
telaffuẓ (< Ar. talaffuẓ) söyleyiş, söyleniş.  
 t.+ı 066/07 
 
telāş (< Far. talāş) telaş, acelelikten doğan hızlı hareket.  
 t.  241/17 
 t.+ı 040/14 
 
Telbehī Şehri  
 T.+niŋ 143/06 
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telbīs (< Ar. talbīs) hile, oyun.  
 t.  135/12 
 
telef (< Ar. talaf) yok etme, mahvetme, öldürme.  
 t.  025/13, 068/05, 074/18, 084/19, 104/18, 112/19, 146/12, 197/20 
 
 telef ḳıl- yok etmek, öldürmek.  
 t. ḳ.-dı 024/15, 062/19, 197/21 
 t. ḳ.-ġay 048/12 
 t. ḳ.-ġusıdur 074/12 
 
telḫ (< Far. talḫ) acı.   
 t. 087/01 
 
teʾlīf (< Ar. taʾlīf) kitap, eser yazma; yazılmış eser. 
 t.  063/12, 066/12, 066/19 
 t.+leri 066/16 
 
 teʾlīf ėt- kitap, eser yazmak.  
 t. ė.-ip 240/17 
 
 teʾlīf ḳıl- kitap, eser yazmak.  
 t. ḳ.-ıp 217/10 
 
tell (< Ar. tall) tepe.  
 t.+i 057/19, 057/20 
 
temāruż (< Far. < Ar. tamāruḍ) yalandan hastalanma.  
 t.  157/11 
 
temāşā (< Far. tamāşā < Ar. maşy'dan tamāşī ) eğlence, zevk.  
 t.+ġa 254/09 
 
temekkün (< Ar. tamakkun) yerleşme, mekan tutma.  
 t.+ġa 064/17 
 
temerrüd (< Ar. tamarrud) direnme, dikbaşlılık.  
 t.  127/16 
 
 temerrüd ḳıl- direnmek, karşı durmak.  
 t. ḳ.-sa 124/15 
 
temettuʿ (< Ar. tamattuʿ) kâr etme, kazanma.  
 t.  130/17 
 
temevvüc (< Ar. tamavvuc) dalgalanma.  
 t.+ġa 254/21 
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temevvüt (< Ar. mavt'dan temevvüt (Türkçe'de türetilmiştir.)) bir organın çürüyüp 
 ölü hâline geçmesi. 
 t.  221/13 
 
temhīd (< Ar. tamhīd) düzenleme.  
 t.  062/07 
 t.+din 195/17 
 
Tėmir Bėg Özel ad.  
 T.  066/20, 075/01 
 
Tėmir Ḫvāce Oġlan Özel ad.   
 T.  074/13 
 
temkīn (< Ar. tamkīn) itibar yücelik, güç.  
  
 felek-temkīn itibarı, şerefi veya gücü semada (olan), semaya eşit (olan) 
 f. -t. 185/10, 187/02  
 
temmeʼl-kitāb bi-ʿavniʼl-melikiʼl-vehhāb Melik ve Vehhâb olan Allah'ın 
 yardımıyla kitap tamamlanmıştır. 
 t.  262/16 
 
temmūz (< Ar. tammūz < Süryani. Tamuza) yaz mevsimi.   
 t.  112/19, 154/05 
 t.+da 027/03    
 t.+nı 033/06 
 
temşiyet (< Far. < Ar. tamşiyat) yürütme, ilerletme.  
 t.+ide 086/05 
 
Temüçin Özel ad.  
 T.  015/14, 015/15, 015/20, 016/01, 016/04, 016/05, 016/07, 016/08, 016/09,  
 016/13, 016/20 
 T.+ġa 016/01, 016/02, 016/17 
 T.+ni 016/21 
 T.+niŋ 015/17, 016/14 
 
Temüke Özel ad.  
 T.  136/03 
 
Temüke Ḳoçin Özel ad.  
 T.  071/05 
 T.+ni 071/17 
 T.+niŋ 135/07 
 
Temük Ḳoçin Özel ad.  
 T.+ġa 122/19 
 
tėmür (< ET (Uyg.) temir) demir.  
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 t. 086/16, 099/03, 255/01 
 t.+de 178/01, 256/02 
 t.+din 147/18 
 
Tėmür  Özel ad. 
 T.  086/16, 089/01, 116/02, 183/18 
 T.+niŋ 213/19 
 
Tėmür Bėg Özel ad.  
 T.  009/03, 009/05, 009/08, 014/02, 041/12, 041/13, 043/09, 063/04, 064/01,  

 065/17, 066/06, 066/12, 066/13, 066/21, 068/11, 068/12, 068/15, 068/18, 
068/20, 069/01, 069/02, 069/03, 069/06, 069/08, 069/10, 070/09, 070/14, 
070/15, 070/17, 070/19, 070/20, 071/03, 071/04, 071/05, 071/10, 071/12, 
071/14, 071/17, 071/20, 071/21, 072/02, 072/03, 072/07, 072/08, 072/14, 
072/15, 072/18, 072/19, 073/02, 073/06, 073/08, 073/09, 073/15, 073/21, 
074/02, 074/04, 074/10, 074/12, 074/14, 075/01, 075/02, 075/03, 075/05, 
075/06, 075/07, 075/11, 075/13, 075/18, 075/19, 075/20, 075/21, 076/02, 
076/04, 076/06, 076/07, 076/08, 076/09, 076/12, 076/13, 076/15, 076/16, 
076/19, 076/21, 077/04, 077/05, 077/09, 077/11, 077/13, 078/07, 078/09, 
078/11, 078/12, 078/18, 078/19, 078/20, 079/07, 079/08, 079/09, 079/12, 
079/14, 079/16, 079/19, 079/21, 080/04, 080/05, 080/06, 080/10, 080/12, 
080/16, 080/21, 081/06, 081/08, 081/10, 081/11, 081/13, 081/15, 081/16, 
081/19, 081/21, 082/01, 082/04, 082/05, 082/07, 082/08, 082/09, 082/11, 
082/15, 082/19, 083/01, 083/02, 083/04, 083/07, 083/08, 083/09, 083/11, 
083/12, 083/13, 083/14, 083/15, 084/08, 084/10, 084/15, 084/20, 085/05, 
085/06, 085/21, 086/05, 086/11, 087/02, 087/13, 087/14, 087/21, 088/05, 
088/08, 088/11, 088/14, 088/16, 088/21, 089/10, 089/16, 089/17, 089/20, 
090/07, 090/18, 090/21, 091/04, 091/07, 091/15, 091/16, 092/08, 093/01, 
093/07, 093/11, 093/13, 093/17, 093/19, 093/20, 094/02, 094/09, 094/11, 
094/21, 095/12, 095/17, 097/12, 097/14, 098/05, 098/12, 098/16, 099/06, 
099/12, 099/19, 101/03, 102/08, 102/09, 104/06, 104/10, 104/15, 105/02, 
105/12, 105/15, 105/16, 105/21, 106/01, 106/04, 106/15, 106/19, 107/02, 
108/14, 109/05, 109/08, 109/10, 110/01, 110/05, 110/06, 110/11, 112/10, 
112/17, 114/01, 117/04, 118/12, 118/15, 121/20, 122/08, 122/09, 123/09, 
123/12, 129/21, 130/20, 151/11, 153/13, 198/02, 198/11, 199/09, 199/11, 
204/05, 204/06, 209/09, 209/20, 210/06, 213/20, 219/01, 238/20, 238/21, 
240/19, 252/18 

 T.+din 014/02, 068/16, 069/09, 071/08, 080/17, 088/07, 196/09, 238/11 
 T.+dür 082/17 

 T.+ge 068/12, 069/11, 070/20, 071/02, 071/14, 073/04, 074/20, 080/09, 
080/19, 081/03, 082/13, 082/15, 083/01, 083/08, 084/09, 085/05, 087/20, 
089/09, 089/13, 091/14, 092/02, 092/17, 092/20, 093/17, 101/01, 101/11, 
104/01, 105/10, 108/13 
 T.+ni 069/11, 069/14, 070/01, 070/08, 070/18, 071/01, 071/15, 078/19, 
080/02, 089/12, 092/21 
 T.+niŋ 009/04, 070/01, 071/09, 071/11, 072/05, 074/05, 075/04, 075/09, 
075/19, 078/18, 080/15, 080/17, 081/15, 083/17, 083/18, 085/06, 085/10, 
088/21, 089/09, 091/12, 092/07, 093/04, 093/15, 094/06, 094/10, 095/04, 
097/06, 097/14, 099/07, 102/18, 103/18, 104/09, 105/02, 105/15, 106/21, 
107/17, 109/03, 110/09, 114/15, 119/19, 196/02, 199/08 
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Tėmür Bėgiçek Özel ad.  
 T.  113/13 
 
Tėmür Bėg Küregen Özel ad.  
 T.  009/01 
 
Tėmür Buġa Özel ad.  
 T.  113/11 
 
Tėmür Büygey Özel ad.  
 T.  072/12 
 
Tėmür Ḫān Özel ad.  
 T.  195/21 
 
Tėmür Ḫvāce Özel ad.  
 T.  121/10, 201/16 
 
Tėmür Ḫvāce Aḳ Buġa Özel ad.  
 T.  107/19, 132/01, 139/04, 155/14 
 T.+nı 147/04 
 
Tėmür Ḫvāce Oġlan Özel ad.  
 T.  071/06, 071/12, 074/11 
 T.+nı 074/14 
 
Tėmür Ḳaʼan Özel ad.  
 T.  041/11 
 
Tėmür Ḳaʼan bin Cim-Gim bin Ḳubilay Ḫān Özel ad.  
 T.  041/08 
 
Tėmür Ḳutluḳ Özel ad.   
 T.  110/14, 119/06 
 
Tėmür Ḳutluḳ Ḫān Özel ad.  
 T.  043/10 
 
Tėmür Ḳutluḳ Oġlan Özel ad.  
 T.  110/18, 119/04, 141/03, 156/09 
 
Tėmür Melik Özel ad.  
 T.  022/03, 022/05, 022/07, 022/12, 095/15 
 T.+ni 095/08 
 
Tėmür Melik bin Urus Ḫān Özel ad.  
 T.  043/08 
 
Tėmür Melik Oġlan Özel ad.  
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 T.  095/07 
 
Tėmür Sulṭān Özel ad.  
 T.  249/16, 250/06, 251/01, 251/12, 252/06, 252/10, 253/01, 253/04, 253/13,  
 253/17, 255/11, 257/01, 257/03, 257/20, 257/22 
 T.+ġa 248/10, 253/01, 258/09 
 
Tėmür Şāh Ḫān bin Yėtsün Tėmür Ḫān bin Duva Ḫān Özel ad.  
 T.  063/04 
 
Tėmür Şāh Oġlan Özel ad.  
 T.+nı 073/09 
 
Tėmür-taş Özel ad.  

 T.  051/05, 158/08, 159/19, 161/13, 161/16, 162/18, 163/01, 163/09, 163/12, 
177/17 

 T.+ḳa 161/13 
 T.+nı 163/10, 164/02 
 
ten (< Far. tan < Sanskritçe tanu)  insan vücudunun dış yüzü; vücut, beden.  
 t.  174/21, 178/01 
 t.+de 252/03 
 t.+din 165/06 
 
tėŋ (< ET (Uyg.) teŋ < Çin. têng) denk, eşit. 
  
 tėŋ bol-  eşitlenmek. 
 t. b.-dı 162/21 
 
 tėŋ ḳıl- denk etmek, eşitlemek.  
 t. ḳ.-dılar 128/01 
 t. ḳ.-ıp 098/01, 102/03 
 
tenāsül (< Ar. tanāsul) birbirinden doğarak üreme. 
 t.+leri 013/18, 014/06 
 
tenaʿum (< Ar. tanaʿum) ikbal, saadet.  
 t.  203/14 
 
tenāvül (< Ar. tanāvul) alıp yeme. 
   
 tenāvül ḳıl- alıp yemek.  
 t. ḳ.-ur ėr-diler 012/17 
 
Tenbel  Özel ad. 
 T.+ni 245/01 
 T.+niŋ 246/06 
 
tencīm (< Ar. tancīm) yıldız ilmi ile uğraşma. 
 t.  221/12 
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tene (< Far. tana) vücut, beden. 
 t.+din 205/11, 211/02 
 t.+sidin 223/13 
 
teŋe (< Far. tanga) para.  
 t.  167/14, 189/16 
 
Teng Zindān Özel ad.  
 T.  136/12 
 
tenḳīṣ (< Ar. tanḳīṣ) azaltma, kısma.  
 t.+de 006/04 
 
Tėŋri (< ET teŋri) Tanrı, Allah.   
 T.  011/15, 012/03, 015/02, 016/20, 017/01, 019/12, 024/07, 024/09, 026/01,  

 049/03, 049/07, 049/16, 049/21, 057/07, 058/19, 062/08, 065/08, 074/17, 
075/14, 076/17, 084/09, 093/20, 095/19, 096/03, 096/08, 115/08, 120/05, 
129/08, 129/14, 137/07, 137/15, 149/03, 153/19, 159/09, 175/02, 180/07, 
180/08, 182/10, 185/12, 186/04, 204/18, 220/11, 226/18, 235/12, 242/01, 
243/01, 244/03, 248/16, 251/03, 260/04 

 T.+ge 024/01 
 
Tėŋri Bėrmiş Özel ad.  
 T.  177/08, 177/18 
 
Tėŋri sübḥānehu vü Teʿālā noksan sıfatlardan uzak ve yüce olan Allah.  
 T.  050/12 
 
tentek (<< Mo. tentür; teneg?) deli, budala, sersem. (Lessing, 801a, 804a; krş. 
 Tuvaca tenek "aptal, şımarık" Ölmez, 2007, 272a). 
 t. 244/09 
 
tėpe (< ET töpö) tepe.  
 t.  021/08 
 t.+ge 179/09 
 t.+n 034/18, 111/11, 148/17, 153/20, 193/15 
 
Teprekçi Özel ad.  
 T.  087/19 
 
tepren- (< ET (MK) tepre-n- < AT *tēp-) teprenmek, hareket etmek.  
 t.-di 178/01, 256/01 
 t.-ip 033/13, 154/01, 175/06 
 t.-medi 122/08, 204/19, 256/05 
 t.-mediler 042/13 
 t.-mey 192/18 
 t.-mesün 130/21 
 
tepret-  (< ET (Uyg.) tepre-t- < AT *tēp-) hareket ettirmek. 
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 t.-e al-madılar 131/15 
 
tėr- (< ET ter- < AT *tė̅r-) dermek, toplamak. 
 t.-ip 130/13, 155/15 
 
teraḥḥum (< Ar. taraḥḥum) merhamet etme, acıma.  
 t.  128/13 
 
 teraḥḥum ḳıl- merhamet etmek, acımak. 
 t. ḳ.-maslar 260/21 
 
Terākime (< turkman'ın Ar. çoğulu tarākimat) Türkmenler. Özel ad.  
 T.  187/15, 187/21, 213/01, 234/01, 234/12 
 T.+din 204/07 
 T.+ni 106/05 
 T.+niŋ 234/11 
 
teraḳḳī (< Ar. taraḳḳī) yükselme, ilerleme 
 
 teraḳḳī ḳıl- ilerlemek.  
 t. ḳ.-ıp 065/13 
 
terāzū (< Far. tarāzū) terazi.  
 t.  178/10, 197/19, 249/11 
 
terbiyet (< Far. < Ar. tarbiyat) terbiye, eğitim; terfi, teşvik.  
 t.  004/18, 016/15, 107/03, 119/09, 141/01, 163/08, 206/12, 243/18, 246/04 
 t.+iġa 091/17 
 t.+ini 005/01 
 t.+ḳa 004/01, 097/15, 168/13 
 t.+ni 067/01 
 
 terbiyet ḳıl- terbiye etmek, eğitmek; öğretmek; terfi etmek, yükseltmek, 
 teşvik etmek. 

 t. ḳ.-dı 070/02, 070/07, 106/20, 116/19, 145/14, 157/08, 199/15, 201/06, 
204/07, 206/17, 231/18 

 t. ḳ.-ġay 229/02 
 t. ḳ.-ıp 094/18, 095/17, 102/14, 104/02, 109/03, 110/02, 116/18, 132/12, 
135/14, 201/14, 201/19, 203/07, 203/20, 214/01, 216/04, 245/09 

 t. ḳ.-ıptur 209/21 
 t. ḳ.-ıp ėr-di 110/09, 111/04, 172/04 
 t. ḳ.-maḳ kėrek 198/02 
 t. ḳ.-sunlar 206/15 
 
terceme (< Ar. tarcamat) tercüme, çeviri.  
 t.+si 086/14, 119/09 
 
 terceme ḳıl- tercüme etmek.  
 t. ḳ.-ıp 014/05 
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tercīḥ (< Ar. tarcīḥ) tercih, uygun görüp seçme.  
 t.  096/14 
 
 tercīḥ ḳıl- tercih etmek, uygun görüp seçmek.  
 t. ḳ.-dı 019/07 
 t. ḳ.-ur ėr-di 037/02 
 
tereddüd (< Ar. taraddud) endişe. 
 t.  126/01 
 t.+ni 004/14 
 
Terek Suyı  
 T.+da 130/14  
 T.+dın 130/16, 134/09 
 
terevvüd (< Ar. terevvud, aslı tereʾud 'dur) esnek bir şekilde dolaşma.  
 t.+din 061/08 
 
terġīb (< Ar. tarġīb) isteklendirme, teşvik etme. 
  
 terġīb ḳıl- isteklendirmek, teşvik etmek.  
 t. ḳ.-dı 027/04, 028/05, 032/17, 245/08 
 t. ḳ.-dılar 008/10, 026/11, 197/07 
 t. ḳ.-ıp 097/05 
 
tėri (< ET (Uyg.) teri < AT *tēri) deri, cilt.  
 t.+sin 234/21 
 t.+sidin 184/14 
 
terk (< Ar. tark) terk etme, bırakma.  
 t.  004/16, 119/10 
  
 terk-i dünyā ḳıl- dünyadan vazgeçip bir köşeye çekilmek.  
 t.-i d. ḳ.-dı 193/08 
 
Terken Özel ad.  
 T.  093/07 
 T.+ni 093/08 
 
Terken Arulat Özel ad.  
 T.  092/21, 093/06 
 
Terken Ḫātūn Özel ad.  
 T.  033/13 
 
tersā (< Far. tarsā) Hristiyan.  
 t.  019/08 
 
tersālıḳ (< Far. tarsā ve Tü. +lıḳ) Hristiyanlık.  
 t.+nı 019/07 
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Terşīz Özel ad.  
 T.  249/04 
 
tertīb (< Ar. tartīb) tertip, düzene koyma; sıra, düzen.  
 t.  027/13, 041/04, 052/07, 058/06, 063/09, 063/13, 087/11, 117/04, 131/03,  
 141/20, 251/20 
 
 tertīb ḳıl- düzene koymak, tertiplemek, düzenlemek.  
 t. ḳ.-ıp 174/13, 221/11 
 t. ḳ.-ıp ėr-diler 046/11, 181/10 
 
tertībsiz (< Ar. tartīb ve Tü. +siz) düzensiz.  
 t.  063/13 
 
tervīc (< Ar. tarvīc) (bir fikri) tutma, destekleme.  
 t.  159/07 
 
tervīḥ (< Ar. tarvīḥ) rahat ettirme.  
 t.  186/21 
 
tesdīs (< Ar. tasdīs) iki gezegenin arasında 60 derecelik açısal uzaklığın bulunması 
 durumu. 
 t.  153/10 
 t.+idin 153/10 
 
tesḫīr (< Ar. tasḫīr) zapt ve istila etme, ele geçirme.  
 t. 207/18, 239/04, 254/16 
 t.+i 007/12, 042/04, 107/05, 166/11, 174/08, 206/18, 228/04, 242/02, 242/05,  
 249/15, 250/05 
 t.+iġa 060/18 
 
teʾs̲īr (< Ar. taʾs̲īr) tesir, etki. 
 t.+i 166/16 
 
 teʾs̲īr ḳıl- tesir etmek.  
 t. ḳ.-dı 021/08 
 
teskīn (< Ar. taskīn) sakin kılma, yatıştırma.  
 t.  085/06, 165/19, 219/05 
 
 teskīn tap- sakinleşmek, yatışmak.  
 t. t.-ıp 034/07, 126/16, 170/10 
 t. t.-ḳay 159/12 
 t. t.-tı 055/08, 058/18 
 
teslīm (< Ar. taslīm) teslim, emaneti yerine verme; bir şeyi yeni sahibine verme; 
 hükmü altında bulunan bir şeyi mecburen devretme. 
  
 teslīm ḳıl- teslim etmek, yerine vermek.  
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 t. ḳ.-dı 193/07, 227/01, 229/16, 242/12, 248/10 
 t. ḳ.-dılar 174/15, 249/06 
 t. ḳ.-ıp ėr-di 175/03 
 
tesvīd (< Ar. tasvīd) müsvedde, müsvedde yazma. 
 t.  044/14 
 t.+in 153/16 
 
 tesvīd ḳıl- müsvedde yazmak.  
 t. ḳ.-sa 015/11, 198/02 
 
tesviye (< Ar. tasviyat) neticeye bağlama.  
 t.+ġa 254/19 
 
tėş- (I) (< ET (KB) teş-) delmek, deşmek. 
 t.-ip 140/20 
 
tėş- (II) (< ET (MK) seş- < sėş-) çözmek, salıvermek. 
 t.-ip 193/15 
 
teşeddüd (< Ar. taşaddud) şiddetlenme.  
 t.  150/03 
 
 teşeddüd ḳıl- şiddetlenmek.  
 t. ḳ.-adur ėr-diler 107/08 
 
teşerrüfāt (< Ar. taşarruf ve çoğul eki -āt ile taşarrufāt) şeref kıtası.  
 t.  153/14 
 
teşevvüş (< Ar. taşavvuş) karışıklık.  
 t.  068/06 
 
teşrīfāt (< Ar. taşrīf 'in çoğul eki -āt almış şekli taşrīfāt) onursal elbiseye veya 
 hediyeler. 
 t.  191/04 
 
tėşük (< ET (MK) teş-ük) deşik, delik, oyuk. (krş. töşük)  
 t.+leridin 115/14 
 
 tėşük ḳıl- delmek.  
 t. ḳ.-dılar 163/02 
 
teşvīş (< Ar. taşvīş) karışıklık, karmaşa.  
 t.  155/12 
 
tetimme (< Ar. tatimmat) ilave, ek, ek bölüm.  
 t.  205/15 
 
tevābiʿ  (< Ar. tavābiʿ) bir kimsenin hizmetinde bulunanlar, birinin adamları, 
 maiyyet. 
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 t.  004/19, 025/09, 102/16, 110/03, 143/20, 188/11, 191/02, 246/12, 246/13,  
 246/19, 247/21, 250/15, 255/19 
 t.+din 238/01 
 t.+ġa 044/01 
 t.+ide 057/08 
 t.+idindür 049/15 
 t.+iġa 005/06 
 t.+ni 119/16, 253/01 
 
Tevābiʿ Özel ad.  
 T.+de 078/18 
 
tevaffuḳ (< Ar. tavaffuḳ) başarı elde etme.  
 
 tevaffuḳ ḳıl- başarmak.  
 t. ḳ.-almadı 079/12 
 
tevaḳḳuʿ (< Ar. tavaḳḳuʿ) ümit etme, umma  
 t.  172/14 
 
tevaḳḳuf (< Ar. tavaḳḳuf) durma, bekleme. 
 t.  057/21, 102/20, 176/06, 232/21 
 t.+ı 247/08  
 t.+nı 154/20 
 
 tevaḳḳuf ḳıl- durmak, beklemek.  
 t. ḳ.-dı 076/16 
 t. ḳ.-dılar 252/08 
 t. ḳ.-ġay 229/12 
 t. ḳ.-ıp 033/06, 081/12, 082/05, 133/07, 171/18 
 t. ḳ.-may 029/14 
 t. ḳ.-sunlar 185/18 
 
tevaḳḳufsız (< Ar. tavaḳḳuf ve Tü. +sız) durmadan, beklemeden. 
 t.  021/05, 060/09, 077/12 
 
tevālüd (< Ar. tavālud) doğma (nesil, soy).  
 t.  013/18, 014/06 
 
tevārīḫ (< Ar. tārīḫ'in çoğulu tavārīḫ) tarihler.  
 t.  015/11, 063/14, 066/06, 106/14, 160/03, 192/14 
 t.+de 017/07, 116/20, 122/17, 179/18, 184/07, 191/17 
 t.+ide 186/04 
 t.+lerde 011/15 
 t.+ni 063/14 
 
tevātür (< Ar. tavātur) bir haberin ağızdan ağıza dolaşarak yayılması.  
 t.  077/19 
 
tevbe (< Ar. tavbat) tövbe.  
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 t.  262/01 
 
 tevbe ḳıl- tövbe etmek.  
 t. ḳ.-dı 195/21 
 t.-ıp 226/16, 227/01 
 
tėve (< ET teve) deve.  
 t.  071/02, 079/19, 088/19, 119/08, 125/21, 127/11, 141/06, 189/05, 189/07,  
 208/14, 222/10, 260/10 
 t.+ge 208/13 
 t.+ler 090/05, 141/08 
 t.+leriniŋ 236/01 
 t.+ni 101/17 
 
tevecceh ḥays̲u şiʾte feinneke menṣūrun Nereye yönelsen Allah'ın yardımıyla 
 galipsin. 
 t.  117/17 
 
teveccüh (< Ar. tavaccuh) çevrilme, yönelme, -e doğru gidiş; güler yüz gösterme, 
 sevgi. 
 t.  033/03, 051/13, 068/07, 161/18 
 t.+ide 194/11 
 t.+idin 098/18, 125/06 
 t.+ini 176/04 
 
 teveccüh ḳıl- yönelmek, -e doğru gitmek.  
 t. ḳ.!  202/18 

 t. ḳ.-dı 043/17, 051/12, 053/01, 060/16, 068/12, 090/16, 099/09, 113/01, 
173/19, 181/02, 187/14, 198/20 

 t. ḳ.-dılar 025/20, 034/08, 034/10, 058/07 
 t. ḳ.-ġan 233/05 
 t. ḳ.-ġanda 125/12 
 t. ḳ.-ġanı 160/15, 187/01, 193/10 
 t. ḳ.-ġay 155/09 
 t. ḳ.-ġaylar 033/14 

 t. ḳ.-ıp 023/09, 053/19, 057/08, 069/04, 075/11, 100/05, 104/10, 114/18, 
120/10, 138/20, 163/13, 163/17, 182/15, 203/02, 242/05 

 t. ḳ.-ıptur 205/05 
 t. ḳ.-maḳ kėrek 252/15 
 t. ḳ.-ur 173/08 
 
tevehhüm (< Ar. tavahhum) kuruntuya düşme, vehimlenme.  
 t.  111/20, 154/10, 172/06, 257/08 
 t.+din 088/06, 178/12 
 t.+ġa 089/06 
 
 tevehhüm ḳıl- kuruntuya düşmek. 
 t. ḳ.-ıp 087/20 
 
tevekkül (< Ar. tavakkul) işi Allah’a bırakıp kadere razı olma.  
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 t.  178/06, 240/13 
 t.+iġa 164/21 
 
 tevekkül ḳıl- işi Allah’a bırakıp kadere razı olmak.  
 t. ḳ.-alıŋ 096/03 
 t. ḳ.-ıp 076/17 
 
Tėve Közi Özel ad.  
 T.  224/08 
 
tevellüd (< Ar. tavallud) doğum.  
 t.+i 035/15, 095/19, 126/06, 129/02 
 
tevfīḳ (< Ar. tavfīḳ) Allah’ın yardımına kavuşma; güç, vasıta, imkanlar. 
 t.  010/02, 062/06, 093/20, 202/18 
 t.+ı 062/19 
 
tevfīr (< Ar. tavfīr) çoğaltma, arttırma.  
 t.  185/20 
 
tevḥīd (< Ar. tavḥīd) Allah'ın birliğine inanma. 
 t.  146/04 
 
 kelime-yi tevḥīd "lâ-ilâhe illallah; Muhammedün resûlullah" sözü.  
 k.-yi t. 140/04 
 k.-yi t.+ḳa 195/21 
 k.-yi t.+ni 195/21 
 
teʾyīd (< Ar. taʾyīd) kuvvetlendirme, doğrulama.  
 t.  172/08 
 
teʾyīdāt (< Ar. taʾyīd'in çoğul eki -āt almış şekli taʾyīdāt) destekler, yardımlar. 
 t.+ı 089/18 
 
tezevvüd (< Ar. tazavvud) yol için yanına azık, yiyecek alma. 
 t.  197/15 
 
tezvīr (< Ar. tazvīr) hile, sahtekârlık, aldatma.  
 t.  048/10, 048/11, 075/09, 078/14 
 t.+dür 076/04 
 t.+ni 055/21 
 
ṭıbḳ (< Ar. ṭibḳ) tıpkı, aynı.   
 ṭ.+ı 076/17 
 
ṭıfl (< Ar. ṭifl) küçük çocuk  
 ṭ.+dın 125/13 
 ṭ.+larnı 184/03 
 
ṭılā (< Ar. ṭilā) saf altın.  
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 ṭ.  208/15 
 
ṭılā-dūz (< Ar. ṭilā ve Far. -doz) altın yaldız ile süsleme yapan sanatkar, sırmacı.  
 ṭ.  141/07, 145/05 
 
tın- (<  ET (Uyg.) tın- < AT *tīn-) dinmek, durmak. 
 t.-madı 247/12 
 t.-madılar 196/15, 231/02  
 
ṭınāb (< Ar. ṭināb) çadır halatı; tırmanma merdiveni; tuzak.  
 ṭ.  139/14, 139/16, 163/05, 163/06, 174/14, 188/19 
 ṭ.+lar 133/08, 139/15, 163/04, 174/14 
 ṭ.+larını 042/14 
 
tınç (< ET (Uyg.) tınç < AT *tīnç) rahat, huzurlu, dinç, dinlenmiş. 
 t.  032/04, 060/10, 246/12 
 
tırnaġ (< ET (Uyg.) tırŋaḳ) tırnak. (krş. tırnaḳ).   
 t.+ı 007/01 
 
tırnaḳ (< ET (Uyg.) tırŋaḳ) tırnak. (krş. tırnaġ).  
 t.  196/14 
 
Tiflīs Özel ad.   
 T.  044/20, 105/06, 158/15 
 T.+ġa 129/11 
 T.+ni 105/02 
 T.+te 189/10 
 
tīġ (< Far. tė̅ġ) kılıç.  
 t.  061/05, 086/20, 102/15, 119/02, 178/10, 203/03, 229/01 
 t.+dın 178/11 
 t.+ı 062/15 
 t.+ınıŋ 086/21 
 
tik (< ET (MK) dik) düzgün, doğru, dik. 
 
 tik tur- dik durmak 
 t. t.! 024/07  
 
tik- (< ET tik-) (iğne ile) dikmek; dikmek, kurmak, çivilemek. 
 t.-ip 058/05, 117/13, 117/14, 163/02, 180/14 
 t.-ip ėr-diler 193/21 
 t.-ti 254/16 
 t.-tiler 165/01 
 
tikdür- (< tik-tür-) (elbise) diktirmek.  
 t.-üp 135/08 
 
til (< ET tıl) dil (organ); lisan; haber.  
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 t.  009/21, 011/17, 013/04, 037/06, 086/06, 175/21, 176/05, 179/01, 239/17 
 t.+dür 011/18 
 t.+ge 130/18 

 t.+i 038/17, 056/18, 060/15, 119/04, 119/09, 139/18, 142/21, 147/14, 148/02, 
174/20, 180/02, 221/01, 240/17 

 t.+ide 168/02 
 t.+idin 048/12, 192/15 
 t.+ige 011/17 
 t.+indin 037/06 
 t.+ini 037/05, 125/15, 185/13, 227/01 
 
tilāvet (< Far. < Ar. tilāvat) (Kur’an) okuma. 
 t.  195/21 
 
tile- (< ET (Uyg.) tile-) dilemek, istemek.  
 t.-di 005/09, 018/13, 042/10, 045/10, 080/16, 084/21, 088/07, 090/19, 091/04,  

 100/02, 113/05, 125/12, 128/12, 128/18, 129/07, 129/13, 136/19, 153/19, 
155/09, 161/01, 169/21, 170/13, 195/21, 198/12, 200/11, 203/10, 204/12, 
214/15, 220/04, 229/21, 234/19 
 t.-diler 068/17, 088/19, 117/17, 126/13, 133/12, 162/20, 195/21, 214/10, 
234/10 

 t.-di ėr-se 087/18 
 t.-dük 164/08, 175/01 
 t.-gen 261/12 
 t.-me 107/12, 118/19 
 t.-medi 070/09, 159/07 
 t.-megi 070/10 
 t.-mes 175/02 
 t.-mes ėr-di 232/07 
 t.-p 006/15, 020/16, 029/13, 035/03, 045/15, 054/14, 055/01, 055/11, 060/01,  

 060/09, 061/19, 070/01, 071/08, 090/01, 091/09, 104/02, 112/12, 119/05, 
120/02, 121/04, 121/13, 129/16, 132/03, 136/06, 136/19, 144/12, 150/03, 
155/13, 156/06, 159/08, 165/11, 168/17, 173/14, 186/09, 195/21, 200/01, 
201/16, 201/18, 202/09, 205/04, 206/17, 207/21, 213/20, 224/14, 228/08, 
229/12, 233/11, 234/16, 237/14, 243/10, 249/09, 260/08, 262/01 

 t.-ptür 076/11, 080/18 
 t.-ptürler 083/02 
 t.-r 065/02, 201/21 
 t.-rler 010/13 
 t.-r-sėn 185/09 
 t.-se 058/06, 058/13, 064/10, 064/11, 065/08, 161/04, 172/17 
 t.-seŋ 064/09, 064/14, 064/15 
 t.-y 071/15 
 t.-ydürler 061/19 
 t.-ydür ėr-diler 075/14 
 
tilek (< ET (Uyg.) tilek) dilek.   
 t.+ini 161/09 
 
Tilek Ḳoçend Özel ad.  



 
 

1353 

 T.  106/08 
 
Tilençi  Özel ad. 
 T.  074/01 
 
tīr (< Far. tīr) ok.  
 t.  169/11 
 
tīre (< Far. tīra) kara, karanlık; bulanık. 
 t.  021/06, 083/04, 248/14 
 
tīre-reʾy (< Far. tīra ve Ar. raʾy) tedbirsiz.  
 t.+ler  149/07 
 
tīre-rūz (< Far. tīra ve Far. roz) talihsiz.  
 t.  165/07 
 
tirgüz- (< tir-güz- < AT *tīr-) diriltmek, ihya etmek. 
 t.-di 132/02 
 
tirik (< ET tirig < tir-ig < AT *tīr-) diri, canlı. 

 t.  010/12, 024/16, 028/06, 029/03, 031/19, 032/03, 095/11, 098/01, 101/06, 
115/20, 134/13, 158/03, 180/12, 201/05 

 t.+ide 196/03, 223/17 
 t.+leri 151/18 
 t.+lerniŋ 028/17 
 
tiriklik (< tir-ig+lik) dirilik, canlılık, hayat.  
 t.  195/12 
 t.+de 035/19 
 t.+din 007/06, 096/09 
 
tiril- (< ET (Uyg.) tiril-) dirilmek, canlanmak.  
 t.-mek 038/15 
 
Tirmid Özel ad. (krş. Tirmiz, Tirmiẕ)    
 T.  027/02, 086/01, 088/10, 190/18 
 T.+din 081/19, 096/11, 101/02 
 T.+ġa 027/03, 027/05, 072/01 
 T.+ḳa 069/15, 084/07 
 T.+ni 027/05 
 
Tirmiz  Özel ad. (krş. Tirmid, Tirmiẕ) 
 T.+de 237/03 
 
Tirmiẕ  Özel ad. (krş. Tirmid, Tirmiz)  
 T.+din 029/08 
 
tiş (< ET (Uyg.) tış < AT *tīş) diş.  
 t.+i 103/04 
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 t.+ini  058/18 
 t.+leri 193/06 
 
tişi (< ET (Uyg.) tişi) dişi.  
 t.  037/20 
 
tişle- (< ET (Uyg.) tişle- < tīş+le-) dişlemek, ısırmak.  
 t.-di 113/07 
 t.-p 032/07, 183/16 
 
titre- ( ET (Uyg.) titre-) titremek. 
 t.-y başla-dı 176/20 
 
tė̅z (< Far. tė̅z) keskin; (ses için) ince ve keskin. 
 t.  072/06, 179/01, 259/15 
 
Tīzek Özel ad.  
 T.  106/20, 191/05 
 
tė̅z-per (< Far. tė̅z-par) süratle uçan, hızlı uçan.  
 t.  148/10 
 
tė̅z-rev (< Far. tė̅z-rav) hızlı, çabuk.  
 t.  139/20 
 
Tobol Suyı Özel ad.  
 T.+dın 115/16 
 
tofraġ (< ET (Uyg.) topraḳ) toprak. (krş. tofraḳ). 
 t.  176/16, 189/13, 200/06 
 t.+ı 236/10, 249/18 
 t.+ıdın 235/04 

 t.+ıġa 005/15, 113/09, 148/07, 166/09, 178/05, 193/05, 196/13, 235/04, 
256/08 

 
tofraḳ (< ET (Uyg.) topraḳ) toprak. (krş. tofraġ).  
 t.  019/09, 101/15, 123/15, 128/01 
 t.+da 262/07 
 t.+ıġa 101/15, 145/05, 149/15, 165/08, 179/14 
 t.+ḳa 032/09, 060/17, 077/10, 244/07 
 
Ṭoġan Özel ad.  
 Ṭ.  050/13 
 
toġış- (< ET (MK) toḳı-ş-) vuruşmak, savaşmak.  
 t.-tılar 093/08 
 
Ṭoḥāristān Özel ad. (krş. Toḫāristān) 
 Ṭ.  250/04 
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Toḫāristān Özel ad. (krş. Ṭoḥāristān)   
 T.  210/04, 246/18 
 
toḫm (< Far. tuḫm) sülale.  
 t.+nıŋ 045/12 
 
Toḫta Ḳıya Özel ad.  
 T.  094/19 
 
Toḳat Özel ad.  
 T.  175/17 
 
Toḳmaḳ Bir kabile adı (LÇ, 122). 
 T.  107/16, 118/14 
 
toḳsan (< ET (MK) toḳson < toḳuz on) doksan.  
 t.  262/06 
 
toḳsan bėş doksan beş.  
 t.  153/13 
 
toḳsan miŋ doksan bin.  
 t.  028/20 
 
toḳta- (< Mo. toġta-) durmak; istihkam bulmak, yerleşmek (Lessing, 815a). 
 t.-maydur ėr-di 116/21 
 t.-p 074/03, 147/08 
 
Toḳtaḳıyā bin Urus Ḫān Özel ad.  
 T.  043/08 
 
Toḳtamış Özel ad.  
 T.  094/19, 094/21, 095/13, 095/16, 105/17, 107/18, 112/16 
 T.+nı 095/03, 095/18 
 
Toḳtamış Ḫān Özel ad.  
 T.  043/09, 094/13, 094/16, 094/17, 095/16, 104/07, 105/16, 105/18, 107/18,  

 109/04, 110/09, 110/11, 110/16, 110/19, 111/06, 111/08, 112/15, 113/18, 
114/15, 114/16, 114/19, 115/18, 115/20, 116/07, 116/12, 116/21, 117/03, 
117/09, 117/13, 118/05, 118/06, 118/08, 118/09, 118/11, 118/16, 129/12, 
129/20, 130/03, 130/06, 130/10, 130/12, 130/14, 130/16, 131/06, 131/07, 
132/06, 132/13, 132/17, 160/19 

 T.+ġa 095/14, 115/05, 117/02, 130/02, 130/03 
 T.+nı 094/14, 105/21, 132/11 
 T.+nıŋ 094/15, 094/17, 094/19, 105/15, 110/08, 116/04, 132/03, 133/10 
 
Toḳtan Ḫān Özel ad.  
 T.  042/18 
 
Toḳtėmür Ḫān bin Ḳaday bin Bangan bin Çıġatay Ḫān Özel ad.  
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 T.  061/10 
 
Toḳtoġan Özel ad.  
 T.  018/15, 019/21 
 T.+nı 021/11 
 
Toḳtoḳan Özel ad.  
 T.  018/09 
 
toḳun-  (< ET (MK) toḳın-) şiddetle çarpışmak. 
 t.-up 117/21, 118/06, 118/12, 118/13 
 
toḳuz (< ET toḳuz) dokuz. 
 t. 013/16, 036/21, 044/15, 049/06, 049/20, 105/12, 114/20, 145/05, 156/17, 
 196/03, 208/14 
 t.+lar 126/14 
 
toḳuzınçı (< toḳuz+ınçı) dokuzuncu. (krş. toḳuzunçı) 
 t.  043/04, 050/01, 061/09 
 
Toḳuz Ribāṭ Özel ad.  
 T.+ġa 201/13 
 
toḳuzunçı (< toḳuz+ınçı) dokuzuncu (krş. toḳuzınçı)  
 t.  041/11 
 
toḳuz yüz altı  dokuz yüz altı. 
 t.+da 242/12 
 
toḳuz yüz on altı dokuz yüz on altı.  
 t.+da 251/05 
 
toḳuz yüz toḳuz dokuz yüz dokuz.  
 t.+da 245/20 
 
tola (< ET (Uyg) tolu < AT *tōl-) dolu. 
 t.  092/01, 096/16, 167/01 
 
Tolan Buġa Özel ad.  
 T.+nı 072/01 
 
toldur- (< ET (MK) toltur-) doldurmak.  
 t.-dılar 234/21 
 
Toli Özel ad.  
 T.+ni 017/12, 017/18 
 
Toli Ḫān Özel ad.   
 T.  017/08, 028/05, 028/11, 028/21, 029/04, 035/05, 036/10, 036/20, 038/08,  
 038/11, 038/15, 038/16, 038/18, 052/04, 052/05 
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 T.+nı 028/04 
 T.+nıŋ 028/06 
 
Tolucān Özel ad.   
 T.  095/02 
 
Tolun Saḳal Özel ad.   
 T.  014/16 
 
ṭomaġa (< Mo. tomuġa) taç. (bk. Açıklamalar) 
 ṭ.  070/19 
 
ton (< ET ton < AT * tōn) elbise. 
 t.  001/01, 020/11, 105/21, 129/18, 135/09, 145/06, 205/13 
 t.+ġa 020/17 
 t.+ını 185/19 
 t.+lar 037/16, 135/08 
 t.+ların 213/03, 233/01 
 
Tonġuz Ḫān Özel ad.  
 T.  156/10 
 
Tonġuzluḳ Özel ad.   
 T.+nı 184/01 
 
toŋuz (< ET (Uyg.) toŋuz) domuz.  
 t.  035/14, 035/15, 035/16 
 
top yığın, küme.  
 t.  079/08, 188/07 
 t.+ı 253/14 
 
Topalaḳ Özel ad.  
 T.  137/12 
 
Topalaḳ Ḳoçin Özel ad.  
 T.  165/10 
 
Tortum Özel ad.  
 T.  174/03, 174/04 
 
ṭoruḳ (< ET toruġ < AT *tōruġ) doru, kızıl, kahverengi at.  
 ṭ.  033/18 
 
tos- yolunu kesmek, engellemek. 
 t.-ḳan 110/16 
 t.-ḳaylar 110/14 
 t.-up 034/05, 071/09, 072/02, 081/06, 082/12, 116/14, 117/21, 143/04, 260/22 
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tovaçı (< Mo. toġaçi (= toġuçi)) askeri birliklerin idare ve intizamını 
 denetlenmesinden ganimetin üleştirilmesine kadar pek çok görevde bulunan 
 yetkili kimse. (Lessing, 813b) 
 t.  167/09 
 t.+da 151/03 
 t.+lar 110/11, 150/03, 155/05, 180/12, 194/05, 248/05, 250/21 
 t.+nıŋ 156/15 
 
Tovaçı Dīvānı askerin toplanması, ordunun intizamı, ganimetin üleştirilmesi, resmi 
 geçitlerin tertip edilmesi gibi işlere bakan meclise verilen ad. 
 T.+da 087/08 
 
toy (< ET (Uyg.) toy) toy, düğün, ziyafet.  
 t. 190/15, 233/15 
 
ṭoy (< ET (Uyg.) toy) toy, düğün, ziyafet.  

 ṭ.  043/16, 043/19, 045/11, 073/09, 091/17, 092/17, 110/06, 124/18, 135/01, 
138/14, 156/07, 194/02 

 ṭ.+da 013/11, 193/21, 194/01 
 ṭ.+dın 009/07, 137/07 
 ṭ.+ı 102/20 
 ṭ.+lar 009/06, 081/20, 119/13, 119/16, 170/19 
 
 ṭoy ḳıl- şölen vermek, ziyafet vermek; düğün yapmak.  

 ṭ. ḳ.-ıp 087/05, 091/20, 092/04, 092/19, 119/17, 129/04, 138/03, 143/21, 
172/18, 193/21 

 
Tögüder Özel ad.  
 T.  045/04, 059/21, 060/04 
 
Tögüder bin Çaġatay Özel ad.  
 T.+ġa 045/02 
 
Töhebene Özel ad.  
 T.+ġa 145/20 
 
töhmet (< Far. < Ar. tuhmat) suçlama, suç atma. 
 t.  046/06, 133/04, 202/20, 218/09 
 
tök- (< ET (Uyg.) tök-) dökmek.  
 t.-ti 032/02 
 t.-tiler 052/19, 085/09, 111/20, 145/01 
 t.-üp 077/10, 088/15, 101/17, 102/02, 105/19, 151/04, 151/18 
 
tökül- (< ET (Uyg.) tök-ül-) dökülmek, saçılmak.  
 t.-di 021/08, 032/09, 085/06, 101/15, 118/13, 178/09, 178/11, 232/20 
 t.-diler 072/05, 109/20, 134/12, 182/17, 232/13 
 t.-edür 204/17 

 t.-üp 016/01, 016/05, 042/13, 045/04, 052/19, 061/17, 126/03, 130/14, 
140/13, 162/21, 193/01, 236/17 
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 t.-ür 126/10 
 
Töles Özel ad.  
 T.+ġa 114/13 
 
töŋül- (< ET (MK) töŋül-) dönülmek, ümdini kesmek, vazgeçmek.  
 t.-üp 247/06 
 
töre (< Mo. töre < AT *törö; < krş. ET törö) kanun, yasa (TMEN, I, 264) 
 t.  003/14, 058/21 
 t.+de 017/10 
 
Töregine Ḫātūn Özel ad.  
 T.  039/04 
 
tört (< ET tört < AT *tö̅rt) dört. 
 t.  011/13, 017/08, 019/05, 025/14, 031/02, 039/01, 039/17, 041/04, 042/02,  

 044/09, 055/07, 058/04, 059/17, 060/10, 072/21, 074/18, 109/13, 123/19, 
136/14, 138/10, 155/04, 160/04, 171/12, 176/14, 184/06, 196/02, 209/11, 
217/01, 238/04, 240/21, 243/21, 248/03, 248/09 

 t.+inçi 008/21, 021/21 
 t.+inçide 041/05 
 t.+ünçi 040/16 
 
törtele (< tört+ele < AT *tö̅rt+egü+le) dördü birden.  
 t.+si 100/16 
 
törtinçi (< ET törtünçi) dördüncü. (krş. törtünçi)  
 t.  042/17, 046/05, 117/06, 241/03 
 
Tört Ḳara Ḥüseyn Özel ad.  
 T.  240/06 
 
Tört Köl Özel ad.   
 T.  078/20 
 
tört miŋ dört bin.  
 t.  007/19, 093/18, 122/04, 146/12, 160/02, 181/02 
 
tört miŋ üç yüz dört bin üç yüz.  
 t.  127/02 
 
törtünçi (< ET törtünçi) dördüncü. (krş. törtinçi)   
 t.  059/07, 093/15, 175/19, 196/08, 204/17, 213/11 
 
tört yüz dört yüz.  
 t.  013/05, 079/01, 140/09, 153/04, 216/05, 222/14 
 
tört yüz ėllig dört yüz elli.  
 t.  020/20 
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tört yüz miŋ dört yüz bin.  
 t.  042/06, 191/10 
 
tört yüz seksen dört yüz seksen.  
 t.  153/14 
 
töş (< ET (Uyg.) töş < AT *tȫş) döş, göğüs.  
 t.  097/13 
 
töşük (< ET (MK) teşük) deşik, oyuk. (krş. tėşük).  
 t.+de 085/05 
 
ṭūbā (< Ar. ṭūbā) cennette bulunduğuna ve dallarının bütün cenneti gölgelediğine 
 inanılan kökü dışarıda, dalları aşağıda büyük ağaç.  
 ṭ.  217/08, 217/09 
 
tūde (< Far. toda) yığın, küme.  
 t.  145/15 
 
ṭūfān (< Ar. ṭūfān) tufan; Nuh tufanı.  
 ṭ.  010/16, 010/17, 010/20, 073/17, 073/18, 150/08, 206/07 
 ṭ.+ın 232/20 
 
ṭūġ (< ET (Uyg.) tuġ < AT *tūġ) tuğ, sancak. (krş. tūġ, ṭūḳ, tūḳ).    
 ṭ.+ını 070/14 
 
tūġ (< ET (Uyg.) tuġ < AT *tūġ) tuğ, sancak. (krş. ṭūġ, ṭūḳ, tūḳ).  
 t.+ı 074/06 
 
tuġ- (< ET (Uyg.) tuġ-) doğmak. (krş. tuḳ-) 
 t.-maġaylar 010/13  
 t.-upturlar 014/20 
 
Tuġlı-ḫvāce Özel ad.  
 T.  072/13 
 
Tuġluḳ Ḫvāce Barulas Özel ad.  
 T.  071/15 
 
Tuġluḳpūr Özel ad.  
 T.+ġa 151/02, 151/05 
 
Tuġluḳ Tėmür Ḫān Özel ad.  
 T.  068/07, 068/08, 068/17, 068/19, 073/01 
 
Tuġluḳ Tėmür Ḫān bin Oġul Ḫvāce Özel ad.  
 T.  063/04 
 
tuġma köle. (DTO, 237) (bk. Açıklamalar)  
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 t.+lar 131/13 
 
tuġur- (< ET (Uyg.) tuġ-ur-) doğurmak. 
 t.-dı 014/18, 014/19 
 t.-up 012/06 
 
tuġuş- (< tuġ-uş-) birlikte doğmak.  
 t.-ḳandur 241/19 
 
ṭuġyān (< Ar. ṭuġyān) taşma, taşkınlık.  
 ṭ.+ınıŋ 154/08 
 
tuḥfe (< Ar. tuḥfat) hediye, armağan.  
 t.  062/11, 090/04, 100/04, 105/13, 121/12, 126/02, 136/14, 138/16, 182/09,  
 220/06, 261/01 
 t.+ler 067/11, 145/03, 150/17, 260/11 
 
ṭūḳ (< ET (Uyg.) tuġ < AT *tūġ) tuğ, sancak. (krş. ṭūġ, tūġ, tūḳ).   
 ṭ.  029/14, 149/16, 255/01 
 
tūḳ (< ET (Uyg.) tuġ < AT *tūġ) tuğ, sancak. (krş. ṭūġ, tūġ, ṭūḳ). 
 t.  158/12, 177/16, 219/04 
 t.+nıŋ 177/13 
 
tuḳ- (< ET (Uyg.) tuġ-) doğmak. (krş. tuġ-) 
 t.-ġan 014/12, 038/14 
 t.-ġanlarıdın 038/13 
 t.-ġay 015/03 
 
Tuḳluḳ Süldüz Özel ad.  
 T.  072/12 
 
Tuḳluḳ Tėmür Ḫān Özel ad.  
 T.  043/07, 069/17 
 T.+nıŋ 069/16 
 
tul (< ET (Uyg.) tul) dul.  
 t.  014/17 
 t.+dur 014/18 
 
ṭūl (< Ar. ṭūl) uzunluk, boy, uzun olma, kapsamlı; boylam. 
 ṭ.  006/04, 115/08 
 ṭ.+ı 001/17 
 
 ṭūl-i müddet zamanın uzunluğu, uzun süre 
 ṭ.-i m.+din 127/03 
 
Tūlek Ḳalʿası Özel ad.  
 T.+nı 003/02, 006/17 
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ṭulūʿ (< Ar. ṭulūʿ) doğma, doğuş. 
  
 ṭulūʿ ėt- doğmak.  
 ṭ. ė.-ti 086/15 
 
 ṭulūʿ ḳıl- doğmak  
 ṭ. ḳ.-ġanda 151/21 
 
ṭuʿme (< Ar. ṭuʿmat) yiyecek, av gibi ele geçirilmiş bir şey.  
 ṭ.+si 050/07, 102/15, 151/05 
 
Tumina Ḫān Özel ad.  
 T.  015/08 
 T.+nıŋ 062/19 
  
tunḳal (<< Mo. tungġal) askere toplanması için haber verme. (TMEN, I, 259). 
  
 tunḳal ḳıl- askere toplanması için haber vermek.  
 t. ḳ.-sunlar 194/05 
 
Tūr Özel ad.  
 T.  013/14, 013/16 
 
tur- (I) (< ET (Uyg.) tur-) 1. başlangıç belirtmeksizin var olma, yardımcı fiil. 
 t.-dı 016/04 
 t.-up 167/10 
 t.-up ėr-di 081/07, 158/02, 188/07 
 t.-up ėr-diler  144/18 
 t.-upturlar 254/10 
 
 2. yaşamak, bulunmak, var olmak. 
 t.-ar 250/20 
 t.-ar ėr-diler 193/21 
 t.-arlar 147/17 
 t.-ar-siz 147/16 
 t.-dı 102/19, 153/05, 228/12 
 t.-sa 182/13, 252/04 

 t.-up 026/07, 034/02, 052/14, 064/20, 071/06, 076/10, 079/02, 081/11, 
082/05, 092/09, 096/09, 105/12, 110/01, 119/11, 121/08, 147/07, 150/14, 
154/09, 162/14, 176/20, 177/02, 233/17, 235/15 

 t.-up ėr-di 160/03, 
 t.-up ėr-diler 034/18, 142/02, 177/12 
 t.-ur 242/01 
 
 3. durmak (tasvir fiili) 
 buḳup t.-dılar 152/20 
 çıġıp t.-ur 127/05 
 ḳabap t.-up ėrdiler 057/18 
 kėlip t.-dı 102/09 
 kėlip t.-urlar 095/10 
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 kėltürüp t.-ur 194/10 
 iḫtilāf ḳılıp t.-urlar 193/07 
 ḳoyup t.-dılar 192/17 
 ḳoyup t.-ur 126/04 
 müretteb ḳılıp t.-dı 122/04 
 ṣaff urup t.-dı 118/07 
 tartıp t.-ur 147/20 
 tartıp t.-upturlar 078/10 
 tüzüp t.-up ėrdi 152/10, 242/08 
 yasap t.-up ėrdi 252/01 
 yasap t.-uptur 118/08 
 yėtip t.-up 081/11, 177/21 
 yıġıp-turur 116/05 
 
 4. ayakta durmak. 
 t.!  024/07 
 
 5. durmak, hareket etmez olmak. 
 t.-dı 023/21, 
 t.-up ėr-di 137/19, 216/06, 
  
 6. durmak, beklemek. 
 t.-a al-may 169/12, 199/14, 204/10, 232/18, 235/14, 246/13, 249/04 
 t.-alı 111/17 
 t.-almay 256/12 
 t.-arı 014/07 
 t.-dı 057/19, 093/19, 096/10, 101/09, 147/08, 171/20, 176/01, 177/16 
 t.-dılar 042/12, 052/15, 117/08, 162/13, 177/07 
 t.-madı 259/07 
 t.-madılar 080/09 
 t.-may 157/04 
 t.-up 072/09, 072/13, 074/11, 099/13, 114/01, 122/06, 148/07, 163/03, 
 165/16, 176/10, 177/14, 193/03, 199/14, 205/19, 243/04, 249/02, 252/10 
 t.-up ėr-di 077/11, 079/16, 
 t.-up ėr-diler  109/05, 144/06, 151/20 
 t.-upturlar 254/10 
 
tur- (II) (< ET (Uyg.) tur-) +DIr, bildirme eki. 
 birge t.-ur 242/01 
 bu t.-ur 086/14 
 ehl-i bidʿat t.-ur 200/08 
 oġlı t.-ur 094/17, 094/ 19 
 yaḳın t.-ur 200/10 
 
tura (< tur-a) çalıdan yapılan duvar. 
 t.  105/06, 128/01 
 
Tūrān Özel ad.  
 T.  028/01, 033/01, 033/02, 033/05, 033/21, 037/15, 056/14, 056/16, 066/02,  
 180/17, 190/01, 196/10, 209/10, 215/11, 231/12, 239/02, 262/13 
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 T.+da 210/05 
 T.+dın 051/20 
 T.+ġa 033/07 
 
Tūrān-şāh Özel ad.  
 T.+nı 081/13 
 
turġuz- (< tur-ġuz-) durdurmak.  
 t.-dı 103/12, 162/15, 177/13, 177/14, 177/15, 177/16 
 t.-dılar 131/11, 131/14, 147/02, 193/21 
 t.-up 084/05, 101/12, 165/12, 190/09 
 t.-up ėr-di 005/14 
 t.-up ėr-diler 144/10 
 t.-ur 064/17, 065/02 
 
Turmış Özel ad.  
 T.+nı 093/08 
 
Turşīz Özel ad.  
 T.  099/15, 099/21, 100/03 
 
turuş (< tur-uş) sabır ve takat, dayanma. 
 
 turuş bėr- sabır ve takat göstermek, dayanmak, direnmek. 
 t. b.-medi 115/02 
 t. b.-mediler 122/10 
 t. b.-gey 117/02 
 t. b.-mey 109/11, 244/15 
 
Ṭūs Özel ad.  
 Ṭ.  028/15, 030/03, 030/04, 045/07, 098/16, 098/17, 112/05, 200/21, 202/01,  
 202/18, 202/19 
 Ṭ.+da 111/06, 111/07 
 Ṭ.+dın 043/20 
 Ṭ.+ġa 111/21 
 Ṭ.+ḳa 111/09, 112/02, 112/03, 222/21 
 
Ṭūs Ḳalʿası Özel ad.  
 Ṭ.  112/05 
 Ṭ.+ġa 199/05 
 
tuş- (< ET (Uyg.) tuş-) rastlamak, karşılaşmak. 
 t.-up 056/09 
 
tuş (< ET (MK) tuş < AT * tūş) karşı, civar, yakın. 
 
 tuş tuştın her taraftan, çevreden  
 t. 169/14 
 
 tuş tuşıdın her taraftan, çevreden.  
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 t.  246/05 
 
tūt (< Ar. tūt) dut (dut ağacı). 
 t.  026/13 
 
tut- (< ET (Uyg.) tut-) tutmak; kabul etmek.  
 t.  085/20, 175/04 
 t.-a 175/21, 176/05 
 t.-ar 065/11, 156/19 
 t.-arġa 044/08 
 t.-arlar 152/02, 219/07, 229/03 
 t.-ar-biz 175/13 
 t.-ar-miz 175/14 
 t.-ar ė-diler 027/15 
 t.-ar ėr-di 022/04, 155/16, 202/02, 204/02, 215/04, 217/09, 219/21 
 t.-ar ėr-diler 042/06, 047/21 
 t.-ar ėr-dim 123/17 
 t.-a başla-dılar 032/04 
 t.-ġandur 040/15 
 t.-ġay 069/11, 069/14, 070/11, 153/19, 202/21 
 t.-ġaylar 089/03, 089/13, 251/19 
 t.-ḳalı 048/15 
 t.-ḳaylar 067/13, 092/21 
 t.-ḳay-siz 031/19 
 t.-ḳıl 038/06 
 t.-madı 027/19, 081/08, 089/04, 098/07, 247/05, 252/16 
 t.-madük 055/05 
 t.-maḳ 005/13, 199/17 
 t.-mas 054/05, 237/13 
 t.-mas ėr-di 018/05 
 t.-mas ėr-dim 180/06 
 t.-may 024/15, 251/07 
 t.-mek kėrek 050/18, 076/02, 155/20 
 t.-sa 083/06 
 t.-salar 057/10 
 t.-sunlar 032/03, 147/18 
 t.-tı 003/13, 013/01, 035/03, 039/15, 056/19, 097/14, 106/20, 123/01, 132/13,  

 154/02, 158/12, 160/10, 179/08, 183/21, 193/12, 215/08, 245/10, 247/08, 
252/20, 255/02, 262/08 
 t.-tılar 023/07, 026/17, 031/20, 035/21, 041/04, 050/04, 068/13, 094/04, 
104/12, 105/04, 116/10, 127/18, 146/15, 162/08, 181/06, 242/03, 247/05 

 t.-tı ėr-se 096/07 
 t.-tu 160/15 
 t.-tum 234/04 
 t.-tük 173/10 

 t.-up 001/07, 001/11, 002/07, 003/04, 005/21, 008/05, 008/13, 017/16, 
018/11, 019/03, 019/16, 021/04, 023/08, 026/17, 032/21, 033/17, 036/18, 
036/19, 036/20, 036/21, 040/09, 042/21, 044/03, 045/04, 046/04, 047/03, 
047/08, 047/18, 048/03, 050/15, 051/03, 055/13, 057/05, 065/18, 067/14, 
069/21, 070/18, 071/01, 074/12, 078/19, 079/17, 081/21, 082/10, 083/14, 
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084/10, 085/05, 086/11, 088/01, 088/04, 089/04, 090/13, 090/18, 092/10, 
093/02, 093/10, 094/08, 095/09, 095/11, 096/15, 098/08, 098/10, 099/05, 
103/19, 104/21, 105/01, 105/13, 105/21, 107/04, 107/12, 108/10, 109/09, 
109/13, 111/16, 112/13, 112/21, 115/17, 116/02, 116/04, 116/07, 118/10, 
119/16, 120/16, 124/09, 126/04, 127/07, 130/15, 133/14, 134/12, 135/17, 
136/03, 142/04, 146/11, 148/21, 153/01, 153/20, 154/08, 155/16, 155/19, 
156/20, 160/04, 160/13, 161/07, 162/08, 163/20, 164/02, 164/16, 164/18, 
165/11, 168/06, 174/11, 174/14, 176/09, 180/09, 183/10, 187/11, 189/03, 
190/16, 195/21, 197/15, 199/14, 199/17, 200/07, 200/20, 200/21, 201/12, 
202/19, 203/07, 203/12, 203/18, 204/03, 205/01, 207/02, 207/06, 208/15, 
209/17, 210/01, 211/10, 212/16, 217/20, 218/06, 219/12, 220/01, 220/09, 
221/04, 223/12, 223/17, 224/18, 225/05, 226/10, 226/12, 226/19, 227/12, 
230/14, 231/18, 234/18, 236/17, 237/11, 240/13, 241/02, 241/10, 245/09, 
245/12, 246/10, 251/11, 255/11, 256/13 

 t.-uptur 220/05 
 t.-upturlar 215/10 
 t.-up ėr-di 040/02, 201/06, 241/10 
 t.-up ėr-diler 079/19 
 
tutaş- (< tut-a-ş- krş. ET tutuş-) tutuşmak, ateş almak.  
 t.-ıp 055/10, 068/06, 150/08, 165/06 
 t.-sa 085/09 
 t.-tı 178/03, 179/07 
 t.-ur 085/09 
 
ṭūṭī (< Far. ṭūṭī) dudu, papağan türünden bir kuş türü.  
 ṭ.  010/09, 150/16, 218/19, 262/02 
 
Ṭūṭī Aġa Özel ad.  
 Ṭ.+nı 211/20 
 
tutḳun (< ET (MK) tut-ġun) tutsak.  
  
 tutḳun ḳıl- tutsak etmek.  
 t. ḳ.-ıp 112/04 
 
tuttur- (< ET (MK) tut-tur-) tutturmak, yakalatmak. 
 t.-dı 187/17 
 t.-up 128/10, 145/09 
 
tutul- (< ET (Uyg.) tut-ul-) tutulmak, yakalanmak.  
 t.-ġanıdın 199/18 
 t.-up 242/17 
 
tutuş- (< ET (Uyg.) tut-uş-) tutuşmak. 
 t.-up 144/13 
 
tuz (< ET (MK) tuz < AT *tūz) tuz. 
 t.  196/14 
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tuzla- (< ET (MK) tuz+la-) tuzlamak.  
 t.-p 174/11 
 
tüccār (< Ar. tācir 'in çoğulu tuccār) tacirler, satıcılar.  
 t.  124/08 
 
tüg (< ET (Uyg.) tü < AT *tü̅) tüy, kıl, saç.  
 t.+i 231/04 
 
Tükel Özel ad.  
 T.  070/10, 070/12, 070/15, 177/03 
 T.+ni 070/15 
 T.+niŋ 070/13 
 
Tükel Bahādur Özel ad.  
 T.  108/10, 125/14 
 
Tükel Bavurçı Özel ad.  
 T.  131/11, 176/12 
 
Tükel Bėg Özel ad.  
 T.  165/04 
 
Tükel Ḫānım Özel ad.  
 T.+nı 137/21, 138/02, 138/13 
 
Tükel Ḫānım bint-i Ḫıżır Ḫvāce Oġlan Özel ad.  
 T.+ġa 138/06 
 
Tükel Ḳarḳara Özel ad.  
 T.  177/08 
 
tüken- (< tüke-n-) tükenmek, son bulmak. 
 t.-di 037/15, 142/01 
 
tüket- (< ET (MK) tüke-t-) bitirmek, sona erdirmek.  
 t.-ip 189/10 
 
tükür- (<< AT *tüwkir-) tükürmek.(Tekin, 1982, 505) 
 t.-gey 038/14 
 t.-üp 038/16 
 
Tülek Özel ad.  
 T.  229/18 
 
Tülektü Özel ad.  
 T.  041/10 
 
tümen (< ET tümen < Toharca) on bin.  
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 t.  009/10, 009/19, 037/07, 055/03, 107/14, 112/10, 113/16, 175/07, 180/21, 
200/17, 211/13 

 t.+din 137/13 
 t.+i 106/15, 132/20, 136/08 
 t.+idin 144/18 
 t.+im 090/20 
 t.+ini 245/10 
 t.+ler 117/08 
 t.+leri 148/16 
 
Tümen Özel ad. 
 T.  071/17, 102/08 
 
Tümen Aġa Özel ad.  
 T.  168/06, 170/10 
 
tümenāt (< ET tümen ve Ar. çoğul eki -āt ile) on binler.  
 t.  087/16 
 
Tümen-i Germsīri Özel ad.  
 T.  101/02 
 
Tümen-i Nikūderī Özel ad.  
 T.  102/06 
 
Tümen Tėmür Özibek Özel ad.  
 T.  095/17 
 T.+ni 094/14 
 
tün (< ET tün < AT *tü̅n) gece.  
 t.  117/01, 165/20 
 t.+i 185/08 
 
Tündek Özel ad.  
 T.+de 075/19 
 
tünd-ḫūy (< Far. tund ve Far. ḫūy) sert tabiatlı  
 t.  223/08 
 
tüŋlik (< ET (MK) tüŋlük) çadırın tepesinde bulunan pencere, baca.   
 t.+idin 014/20 
 
tüp (< ET (Uyg.) tüp < AT *tü̅p) dip, ağaç ve başka nesnelerin dibi.  
 t.+ide 012/12, 019/15, 035/19 
 t.+idin 146/08, 147/14, 174/10 
 t.+iġa 134/02 
 t.+ige 155/19, 188/18, 191/19 
 t.+igeçe 215/02 
 t.+tin 189/13 
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türāb (< Ar. turāb) toprak. 
 t. 256/02 
 
Türk Özel ad.  
 T.  001/03, 001/08, 011/08, 011/10, 011/11, 016/11, 186/04, 222/15 
 T.+ler 008/06 
 
Türkī (< Türk ve nispet eki -ī ile Türkī) Türkçe.  
 T.  240/17 
 
Türk-i Rūmī rūz güneş. (bk. Açıklamalar) 
 T.+nıŋ 176/19 
 
Türkistān Özel ad.  
 T.  003/16, 073/07, 099/20, 107/19, 180/17, 194/08, 210/11, 211/02, 214/12,  

 219/19, 226/08, 241/12, 241/15, 241/16, 241/18, 250/04, 251/01, 251/09, 
254/03, 258/22 

 T.+da 099/21, 113/19, 214/03, 254/05, 254/15 
 T.+dın 013/19, 224/09, 240/18, 242/06, 254/16 
 T.+ġa 013/18, 018/03, 087/13 
 T.+nı 210/03, 215/08, 246/10, 250/18 
 
Türkmen Özel ad. 

 T.  014/01, 205/13, 229/01, 229/10, 229/13, 230/02, 230/09, 237/06, 237/09 
 T.+din 204/14, 229/14 
 T.+dür-men 205/04 
 T.+ler 106/04, 205/13, 225/12, 228/20, 228/21, 230/01, 234/16, 236/18 
 T.+lerdin 215/19 
 T.+lerġa 106/09 
 T.+lerni 123/02 
 
türlük (< ET (Uyg.) törlüg) türlü, çeşit.  

 t.  001/02, 010/21, 011/07, 011/14, 013/16, 014/11, 015/02, 015/04, 015/07, 
015/10, 015/18, 017/05, 017/08, 020/08, 020/18, 026/05, 027/09, 028/09, 
031/15, 031/18, 034/02, 034/15, 035/06, 035/10, 035/18, 035/21, 036/02, 
036/15, 037/02, 038/11, 039/13, 040/07, 046/16, 046/19, 047/14, 050/09, 
054/18, 055/04, 055/08, 055/13, 055/19, 056/19, 058/10, 061/05, 061/08, 
063/07, 066/09, 066/16, 067/18, 069/09, 073/16, 074/19, 077/19, 080/17, 
082/16, 086/13, 092/08, 092/21, 096/17, 097/04, 115/10, 117/18, 128/02, 
136/01, 140/09, 145/14, 147/07, 147/15, 151/17, 157/21, 159/11, 162/19, 
164/20, 175/08, 175/11, 179/16, 180/01, 183/10, 185/05, 190/11, 194/05, 
194/09, 196/03, 196/04, 198/17, 200/06, 204/04, 205/14, 208/13, 209/10, 
209/20, 209/21, 213/11, 215/20, 217/10, 217/11, 221/01, 222/13, 223/21, 
226/21, 228/06, 228/19, 229/08, 230/12, 236/21, 238/11, 238/21, 240/07, 
243/19, 245/16, 246/11, 247/05, 248/07, 248/12, 248/20, 252/06, 253/20, 
254/08, 257/17, 258/14, 261/06 

 t.+dür 132/07 
 t.+ler 220/19 
 t.+tür 014/11 
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Tüster Özel ad.  
 T.  121/18, 135/18, 157/10 
 T.+ġa 129/19 
 
tüş (I) (< ET (Uyg.) tüş < AT *tü̅ş) düş, rüya.  
 t.+de 037/03 
 t.+ümde 014/21 
 
tüş (II) (< ET (MK) tüş < AT *tü̅ş) gün ortası, öğlen. 
 t.  169/11 
 
tüş- (< ET tüş-) düşmek, inmek, ulaşmak.  
 t.-edür ėr-di 158/02 
 t.-er ėr-diler 139/15 
 t.-ken 233/02 
 t.-key 026/09, 162/03 
 t.-medi 004/02, 123/05, 195/21, 217/20, 226/07, 260/04 
 t.-mek 199/17 
 t.-mes 261/01 
 t.-mese 261/12 
 t.-mey 185/04, 251/18, 253/03 
 t.-meydür ėr-di 251/07 
 t.-sünler 166/03 
 t.-ti 008/06, 017/02, 029/19, 034/01, 039/17, 076/11, 082/07, 085/02, 089/10,  

 106/07, 110/08, 111/06, 115/11, 119/04, 123/20, 124/11, 126/14, 126/19, 
126/21, 146/16, 150/17, 162/16, 166/14, 167/21, 181/07, 188/10, 202/13, 
205/13, 213/09, 214/10, 220/12, 221/03, 224/04, 224/13, 244/17, 245/19, 
249/02, 250/02, 250/07, 257/18, 258/16, 258/19, 259/11, 259/15 
 t.-tiler 005/16, 008/18, 078/09, 092/16, 103/13, 115/10, 165/15, 234/09, 
257/08 
 t.-üp 013/18, 016/09, 019/06, 020/05, 020/17, 021/10, 026/10, 030/05, 
045/07, 047/11, 047/12, 052/18, 053/13, 057/15, 063/08, 072/04, 073/05, 
074/18, 079/09, 082/20, 083/02, 085/05, 110/16, 111/05, 116/17, 117/13, 
117/14, 126/04, 126/08, 130/14, 130/20, 131/13, 131/14, 131/19, 132/21, 
139/14, 140/10, 140/12, 140/17, 146/02, 146/09, 147/01, 148/01, 153/20, 
160/20, 161/05, 165/01, 166/12, 167/21, 172/06, 172/09, 174/11, 175/20, 
176/15, 193/18, 203/15, 209/11, 222/20, 226/11, 226/14, 250/15, 251/10, 
251/11, 257/16, 260/12 

 t.-üptür 086/12, 130/14 
 t.-üptürler 071/19 
 t.-üp ėr-di 032/20 
 
tüşür- (< ET (Uyg.) tüş-ür-) düşürmek, indirmek.  
 t.-di 089/07, 126/12, 247/07 
 t.-diler 122/15, 133/09, 139/16, 148/17 
 t.-gende 139/17 
 t.-mes ėr-di 227/12 
 t.-sün 220/20 

 t.-üp 082/13, 090/14, 102/12, 103/05, 129/17, 149/02, 149/09, 206/17, 
206/20, 221/01, 236/17, 249/02 
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tütün (< ET (Uyg.) tütün < tüte-n) duman. 
 t.+i 055/09, 175/12 
 
tüvānā  (< Far. tuvānā) güçlü, kuvvetli. 
 t.  176/16 
 t.+sėn 065/06 
 
tüvān-ger (< Far. tuvān-gar) zengin, kudretli (kimse).  
 t.+lerni 064/17 
 
tüz (I) (< ET tüz) doğru, düzgün kişi. (EDPT s. 571b) 
 t.  072/07 
 
tüz (II) (< ET tüz) düzlük ova. ( Kaçalin, 2011, 1028; EDPT s. 571b) 
 t. 193/04 
 t.+de 162/06 
 t.+ge 078/15 
 t.+ġa 152/20 
 t.+ide 175/05 
 
tüz- (< ET (Uyg.) tüz-) düzmek, düzenlemek, tertip etmek. (EDPT 572b)  
 t.-di 010/02, 036/06, 090/21, 117/09, 118/18, 255/20 
 t.-üp 061/01, 152/10, 162/15, 242/08 
 
Tüzek Özel ad.  
 T.  136/12 
 
tüzel- (< tüz+e-l-) düzelmek.  
 t.-di 067/07 
 t.-ip 108/01 
 
tüzül- (< tüz-(ü)l-) tertip ve tanzim edilmek.  
 t.-di 178/02 
 

 
U 
 

 
u (< Far. u) ve.  
 u.  001/05, 001/11, 001/12, 002/12, 003/14, 003/16, 003/18, 003/20, 004/06,  

 004/08, 004/11, 004/13, 004/16, 004/19, 005/02, 005/17, 006/04, 006/14, 
007/10, 007/16, 007/19, 008/01, 008/03, 008/11, 008/14, 009/15, 009/16, 
009/17, 009/20, 010/02, 010/04, 011/02, 011/18, 011/20, 012/14, 013/08, 
013/09, 013/13, 013/15, 013/19, 015/02, 015/09, 015/11, 015/13, 015/17, 
015/18, 015/19, 015/20, 015/21, 016/01, 016/08, 016/10, 016/11, 016/13, 
017/07, 017/19, 018/04, 018/05, 019/01, 019/18, 020/10, 020/18, 021/01, 
022/20, 023/20, 024/04, 026/02, 026/05, 026/18, 026/21, 027/09, 027/12, 
027/16, 027/20, 028/05, 028/12, 028/16, 028/21, 029/01, 029/08, 029/14, 
029/17, 030/11, 031/01, 032/10, 033/21, 034/09, 035/01, 035/12, 035/17, 
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036/11, 037/01, 037/14, 037/17, 037/20, 038/01, 038/02, 038/03, 038/05, 
040/15, 042/05, 042/14, 042/19, 043/15, 043/17, 044/05, 044/11, 044/13, 
046/02, 046/16, 046/19, 047/20, 048/09, 048/10, 049/09, 049/14, 050/01, 
050/03, 050/11, 051/05, 051/11, 052/16, 053/02, 053/10, 053/18, 053/19, 
054/07, 054/16, 056/04, 056/16, 056/17, 057/18, 058/01, 058/03, 058/05, 
058/13, 058/18, 058/20, 059/01, 059/02, 059/03, 059/16, 061/15, 061/16, 
062/05, 062/08, 062/11, 063/07, 063/08, 063/09, 063/10, 063/16, 064/05, 
064/14, 065/09, 065/11, 065/12, 065/13, 066/01, 066/02, 066/03, 066/06, 
066/10, 066/14, 066/19, 066/20, 067/08, 068/05, 070/01, 070/09, 073/03, 
073/17, 074/20, 077/10, 077/21, 078/02, 078/03, 078/05, 078/12, 080/19, 
080/20, 084/09, 085/10, 085/16, 085/20, 086/04, 086/07, 086/15, 087/16, 
091/21, 092/01, 092/03, 094/04, 094/11, 096/01, 096/04, 096/16, 096/18, 
097/05, 101/11, 102/04, 102/05, 104/13, 105/09, 106/10, 106/19, 107/13, 
108/12, 109/06, 110/11, 110/18, 113/10, 116/05, 118/13, 118/14, 118/17, 
118/19, 119/11, 120/12, 120/19, 125/17, 126/05, 126/08, 126/09, 126/10, 
126/13, 126/14, 127/09, 127/15, 127/20, 128/09, 128/11, 128/18, 130/02, 
130/03, 132/03, 132/13, 134/19, 135/09, 135/20, 136/03, 136/05, 137/04, 
137/05, 137/06, 139/09, 139/10, 140/19, 140/20, 142/04, 142/10, 142/12, 
143/05, 143/07, 144/06, 144/09, 144/12, 144/18, 144/19, 145/11, 145/13, 
145/21, 147/15, 147/21, 148/02, 148/18, 149/01, 149/04, 149/12, 149/13, 
149/15, 149/16, 149/18, 149/20, 149/21, 150/07, 150/08, 150/09, 151/03, 
151/06, 151/09, 152/06, 152/07, 152/11, 153/09, 154/03, 154/21, 155/11, 
155/15, 155/16, 155/17, 156/01, 156/03, 156/04, 156/08, 156/09, 156/16, 
157/17, 158/05, 158/07, 158/09, 158/12, 158/14, 158/20, 159/06, 160/05, 
161/08, 161/16, 161/18, 161/19, 161/21, 162/16, 163/09, 164/17, 165/05, 
165/18, 165/21, 166/05, 166/09, 166/17, 166/18, 166/19, 167/16, 167/19, 
167/20, 168/07, 168/10, 168/15, 168/18, 169/01, 169/11, 169/18, 169/19, 
169/20, 170/03, 170/04, 170/13, 170/14, 170/18, 171/07, 171/19, 172/06, 
172/07, 172/09, 172/10, 172/18, 173/01, 174/09, 174/10, 174/17, 175/10, 
176/07, 177/14, 178/03, 178/07, 178/08, 178/09, 178/10, 178/13, 178/15, 
179/03, 180/02, 180/03, 180/06, 180/08, 180/11, 180/16, 181/06, 182/12, 
182/16, 183/01, 183/05, 183/09, 183/20, 184/01, 184/06, 185/10, 185/21, 
186/20, 188/10, 188/15, 189/07, 189/12, 189/14, 190/09, 190/20, 193/06, 
193/10, 193/21, 195/21, 196/13, 196/15, 196/16, 196/18, 197/19, 198/01, 
198/05, 198/13, 200/06, 201/01, 202/10, 203/09, 203/14, 203/20, 204/01, 
204/02, 205/05, 205/06, 205/13, 207/17, 208/13, 211/03, 211/05, 212/12, 
212/15, 213/06, 213/18, 214/02, 214/17, 215/02, 215/07, 215/15, 215/16, 
215/18, 216/08, 216/09, 216/10, 216/16, 217/05, 217/07, 217/09, 217/10, 
217/11, 218/02, 218/03, 218/05, 219/13, 221/05, 221/12, 221/20, 222/04, 
222/05, 222/06, 222/09, 222/10, 223/04, 223/07, 223/09, 224/05, 224/10, 
224/13, 226/17, 227/04, 227/10, 228/01, 228/06, 228/19, 229/13, 229/18, 
231/01, 231/13, 232/06, 232/07, 232/08, 232/10, 232/11, 232/19, 233/02, 
233/09, 233/10, 235/06, 235/07, 236/14, 237/10, 237/11, 237/19, 238/15, 
239/01, 239/02, 239/03, 239/04, 239/14, 239/17, 239/18, 239/21, 240/01, 
240/04, 240/13, 241/18, 242/01, 242/12, 242/21, 244/03, 244/07, 244/11, 
244/17, 245/01, 245/04, 245/07, 245/08, 245/09, 245/15, 245/18, 247/02, 
247/04, 247/07, 247/19, 247/20, 249/07, 249/13, 249/18, 250/03, 250/08, 
251/04, 251/06, 251/11, 252/03, 252/12, 252/17, 252/19, 253/10, 254/06, 
254/08, 254/09, 255/01, 255/21, 256/02, 256/09, 256/10, 256/21, 257/18, 
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259/09, 259/11, 260/01, 260/08, 260/09, 260/20, 261/14, 262/05, 262/07, 
262/12, 262/13 

 
ʿUbeyd Ḫān Özel ad.  
 ʿU.  257/02, 257/09, 257/22, 258/03 
 ʿU.+ġa 257/03 
 
ʿUbeyduʼllāh Ḫān Özel ad.  
 ʿU.  238/18 
 
ʿUbeyduʼllāh Sulṭān Özel ad. 
 ʿU.  250/06, 252/07, 252/10, 252/11, 253/21, 254/03 
 ʿU.+dın 250/18 
 ʿU.+ġa 252/21 
 ʿU.+nı 249/16, 250/19 
 
ʿubūdiyyet (< Far. < Ar. ʿubūdiyyat) kulluk.  
 ʿu.  001/14 
 
ʿubūr (< Ar. ʿubūr) karşı yakaya geçme. 
  
 ʿubūr ḳıl- karşı yakaya geçmek.  
 ʿu. ḳ.-dı 152/08, 153/06, 245/13 
 ʿu. ḳ.-dılar 033/14, 116/02 
 ʿu. ḳ.-ġanı 142/05 

 ʿ u. ḳ.-ıp 003/21, 027/15, 045/06, 060/14, 072/09, 079/19, 137/03, 142/15, 
193/16, 236/20, 252/10, 259/14 

 ʿu. ḳ.-ur 027/10 
 ʿu. ḳ.-ur ėr-diler 195/08 
 
Ucān Özel ad.  
 U.  056/07 
 U.+da 047/09, 052/11, 053/02, 056/08, 212/21 
 
Ucān Mevżiʿi Özel ad. 
 U.+ġa 212/21 
 
ʿucb (< Ar. ʿucb) kendini beğenmişlik. 
 
 ʿu.  232/06 
 
uç (< ET uç < AT *hūç ) uç, kenar.  
 u.+dın 223/14 
 u.+ġa 223/14 
 u.+ıġaça 145/06 
 u.+ıda (ucıda) 088/15 
 u.+ıġa (ucıġa) 149/15 
 u.+ın (ucın) 174/14 
 u.+ını (ucını) 163/05 
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uç- (< ET uç-) yüksek bir yerden düşmek; yok olmak.  
 u.-ġanda 195/10 
 u.-up 057/20, 140/03, 189/10 
 
Uçça Özel ad.  
 U.  139/04, 143/03, 147/07 
 
uçur (< Mo. ucur) zaman, vakit, an (Lessing, 893b)  
 u.+da 071/21, 110/11, 168/17, 187/02, 189/14, 195/03 
 
uçur- (< uç-(u)r-) uçurmak, atmak, havaya savurmak.  
 u.-dılar 106/15, 133/15 
 u.-dılar ėr-se 249/08 
 
ʿudūl (< Ar. ʿudūl) vazgeçme. 
  
 ʿudūl ḳıl- vazgeçmek.  
 ʿu. ḳ.-mas ėr-diler 017/01 
 
ʿudvān (< Ar. ʿudvān) düşmanlık, zulüm. 
 
 ehl-i ʿudvān düşman, hasım. 
 e.-i ʿu.+nı 132/06  
 
ufuḳ (< Ar. ufḳ) ufuk.  
 u.  131/01 
 
 ufḳ-ı fenā yok olma ufku 
 u.-ı f.+ġa 253/08 
 
ʿufūnet (< Far. < Ar. ʿufūnat) pis koku.  
 ʿu.+idin 032/19, 040/12 
 
Uġurlu Muḥammed Özel ad.  
 U.+ḳa 233/21 
 
ʿuhde (< Ar. ʿuhdat) bir işi üzerine alma, sorumluluk.  
 ʿu.+si 045/16 
 
 ʿuhdesidin çıġ- üstesinden gelmek. 
 ʿu.+sidin ç.-a almaslar 083/08 
 
uḫuvvet (< Far. < Ar. uḫuvvat) dostluk, bağlılık.  
 u.  056/20 
 
ʿuḳalā (< Ar. ʿāḳil'in çoğulu ʿuḳalāʾ) akıllı kimseler.  
 ʿu.  005/09 
 
ʿuḳbā (< Ar. ʿuḳbā) öbür dünya, ahiret. 
 ʿu.  025/14 
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 merġ-zār-ı ʿuḳbā cennet. 
 m.-ı ʿu.+dın 036/07 
 
ʿuḳūbet (< Far. < Ar. ʿuḳūbat) eziyet, işkence.  
 ʿu.  019/11 
 ʿu.+ḳa 126/04 
 
 ʿuḳūbet ḳıl- eziyet etmek.  
 ʿu. ḳ.-ur ėr-di 223/09 
 
ʿuḳūl (< Ar. ʿaḳl'ın çoğulu ʿuḳūl) akıllar.  
 ʿu.+ġa 241/03 
 
ulaġ (< ET (Uyg.) ulaġ) yük beygiri. 
 u.  132/21 
 
ʿulemā  (< Ar. ʿālim'in çoğulu ‘ulamāʾ) âlimler, bilginler. 

 ʿ u.  024/04, 024/06, 092/03, 099/03, 102/04, 138/15, 143/07, 144/06, 149/12, 
160/05, 161/08, 163/09, 247/01 
 166/17, 167/16, 170/04, 172/06, 186/20, 190/01, 190/02, 190/04, 198/13, 
204/03 

 ʿu.+nı 161/18 
 ʿu.+sıġa 080/19 
 
ulġay- (< ET (Uyg.) ulġaḏ-) büyümek.   
 u.-dı 059/04 
 u.-ıp 186/06 
 
ʿUlḳa Tovaçı Özel ad. 
 ʿU.+nı 089/18 
 
ʿulūfe (< Ar. ʿulūfat) hayvan yemi; maaş, er maaşı.  
 ʿu.  017/11, 017/12, 114/16, 233/07 
 ʿu.+din 032/19 
 
ʿulūfe-ḫvār (< Ar. ʿulūfat ve Far. ḫvār) ulufesi olan, kendisine ulufe bağlanmış olan. 
 ʿu.+ı 194/11 
 
uluġ (< ET uluġ) büyük, ulu. (krş. uluḳ) 
 u.  009/06, 011/07, 011/21, 012/05, 012/12, 012/18, 013/10, 013/11, 016/12,  

 017/08, 017/10, 024/08, 033/19, 034/10, 036/03, 037/20, 039/09, 040/02, 
040/10, 040/14, 040/18, 040/20, 041/02, 041/06, 041/12, 042/10, 043/14, 
047/09, 048/21, 050/11, 059/11, 059/12, 062/15, 073/09, 075/09, 077/08, 
084/21, 091/20, 092/04, 092/12, 095/17, 095/19, 110/06, 111/17, 115/11, 
116/19, 119/16, 131/03, 133/10, 137/08, 138/03, 141/21, 148/10, 178/13, 
182/10, 183/13, 190/15, 193/21, 195/21, 197/15, 199/13, 217/21, 229/18, 
241/13, 246/10, 248/11, 250/14 

 u.+dur 045/16 
 u.+ı 061/20, 142/11, 196/03 
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 u.+ları 079/09, 142/17, 143/07 
 u.+larıdın 058/20 
 u.+larını 090/15, 139/18, 186/09 
 u.+larıŋıznı 134/15 
 
Uluġ Barlaġ Özel ad.  
 U.  182/20 
 
Uluġ Bėg Özel ad.   
 U.  196/08, 210/03, 214/01, 221/12, 235/02 
 U.+ge 221/14 
 
Uluġ Bėg Mīrzā Özel ad.   
 U.  014/05, 153/06, 159/18, 186/17, 194/01, 197/09, 199/02, 199/04, 202/05,  

 202/06, 202/11, 210/13, 210/18, 212/07, 213/15, 213/21, 214/01, 214/04, 
214/05, 214/07, 215/05, 219/19, 220/03, 220/06, 220/07, 220/13, 220/15, 
221/06, 221/10, 221/18, 221/19, 222/07, 223/10, 224/19 

 U.+ġa 194/06, 211/03, 215/07 
 U.+nı 210/12, 214/08, 220/17, 220/20 
 U.+nıŋ 126/06, 213/14, 219/18, 241/03 
 
Uluġ Bėg Mīrzā Medresesi Özel ad.   
 U.+din 223/13 
 
Uluġ Ḫān Özel ad.   
 U.  001/20 
 
Uluġ Ḳalʿası Özel ad.   
 U.+nı 184/02 
 
Uluġ Lenger Özel ad.   
 U.+ġa 198/20 
 
Uluġ Mīrzā Özel ad.   
 U.+nı 220/19 
 
uluġraḳ (< uluġ+raḳ) daha büyük.  
 u.  036/14, 039/14 
 
Uluġ Satḳın Özel ad.   
 U.  095/09 
 U.+nı 095/11 
 
Uluġ Ṭaġ Özel ad.   
 U.+da 250/07 
 
Uluġ Ṭaḳ Özel ad.   
 U.+ḳa 115/06 
 
Uluġ Tėmür Özel ad.   
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 U.  073/01 
 
Uluġ Tuḳtėmür-i Kereyit Özel ad.   
 U.  068/09 
 
Uluġ Yulduz Özel ad.   
 U.+ġa 114/05 
 
Uluġ Yurt Özel ad.   
 U.+dın 141/05 
 
ulu ʿiyd Ramazan Bayramı.  
 ʿu.+din  001/07 
 
uluḳ (< ET uluġ) büyük, ulu (krş. uluġ)   
 u.  156/07, 163/08, 164/05, 165/15, 167/01, 167/08, 170/19, 171/01, 172/17,  
 172/18, 173/01, 177/16, 181/15, 234/19, 235/16 
 
 uluḳ ḳıl- ulu etmek.  
 u. ḳ.-dı 087/11 
 
ʿulūm (< Ar. ʿilm 'in çoğulu ʿulūm) ilimler.  
 ʿu.+da 213/16 
 ʿu.+dın 221/10 
 
Ulum Özel ad.  
 U.  071/16 
 
ulus (< Mo. ulus < Tü. uluş) ulus, millet, halk (Mo. ulus için bk. Lessing, 873b).  
 u.  013/08, 033/03, 054/16, 059/16, 112/11, 113/11, 134/03, 152/16, 156/04, 
 190/13, 240/06, 241/06, 253/20 
 u.+da 055/03 
 u.+dın 115/18, 118/11 
 u.+ı 040/21, 062/07, 068/06, 118/11, 118/14, 156/09, 240/02, 244/01, 247/03,  
 247/05, 250/07, 253/11, 258/07 
 u.+ıda 063/01, 210/05, 240/03, 240/07, 246/08 
 u.+ıdın 044/21, 045/02 
 u.+ıdur 259/22 
 u.+ıġa 059/10, 059/11, 061/12, 062/11, 089/18 
 u.+ın 118/17, 132/16 

 u.+ını 083/15, 088/09, 088/10, 092/15, 094/10, 094/12, 127/16, 133/16, 
171/19, 213/17, 213/18, 228/21, 240/15 

 u.+ınıŋ 063/02, 086/01, 087/03, 243/02, 243/15 
 u.+ḳa 011/14 
 u.+nı 074/14, 106/05, 114/03, 125/08 
 
Ulus Aġa bin Bayan Süldüz Özel ad.  
 U.  085/11 
 
Ulus İdi Özel ad. (bk. Açıklamalar) 
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 U. 022/19 
 U.+ni 021/19 
 
ʿulüvv (< Ar. ʿuluvv) ululuk, yücelik.  
 ʿu.  241/02 
 ʿu.+ḳa 260/22 
 
ʿulvī (< Ar. ʿuluvv  ve nispet eki - ī ile ʿulvī) yüksek, yüce.  
 
 ʿālem-i ʿulvī yüce âlem, ruhlar âlemi. 
 ʿa.-i ʿu.  238/07 
 ʿā.-i ʿu.+din 065/11 
 
ʿulyā (< Ar. aʿlā'nın müennesi ʿulyāʾ) çok yüce. 
 
 ʿatebe-yi ʿulyā çok yüce eşik, padişah katı.  
 ʿa.-yi ʿu.+ġa 149/13 
 
 mehd-i ʿulyā yüce beşik, saltanatın beşiği. 
 m.-ʿu  224/19, 241/02 
 
ʿumde (< Ar. ʿumdat) destek, dayanak.  
 ʿu.  147/09 
 
ʿumiyeʼl-baṣar Basiretin kör olması.  
 ʿu.  247/12 
 
ʿumḳ (< Ar. ʿumḳ) derinlik.  
 ʿu.+ı 161/10 
 
ʿUmmān Suyı Özel ad. 
 ʿU.+nı 136/13 
 
ʿumūmen (< Ar. ʿumūm'un tenvinli şekli ʿumūm-an) umumî olarak, bütünüyle.  
 ʿu.  066/03 
 
umūr (< Ar. amr "iş" 'in çoğulu umūr) işler.  
 u.  004/19, 008/14, 015/18, 026/02, 036/02, 044/12, 057/03, 154/21, 196/20,  
 204/01 
 u.+ġa 130/02 
 u.+ı 056/21 
 u.+ıġa 154/04 
 
una- (< ET (Uyg.) una-) razı olmak, kabul etmek.  
 u.-r  049/11 
 
ʿunf (< Ar. ʿunf) şiddet, cebir.  
 ʿu.  013/08, 027/09 
 
ʿunṣur (< Ar. ʿunṣur) unsur, öge.  
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 ʿu.  261/21 
 
unutul- (< unut-ul-) unutulmak.  
 u.-maydur 054/05 
 
ʿunvān (< Ar. ʿunvān) kitap, bölüm mektup gibi yazıların başına yazılan yazı veya 
 kelime, başlık.  
 ʿu.+da 044/12 
 ʿu.+ıda 044/17 
 
ur- (< ET ur- < AT *hūr-) vurmak, çarpmak. 
 u.-ar 126/21 
 u.-arlar 124/10 
 u.-ar ėr-mişler 145/18 

 u.-dı 074/05, 097/14, 121/14, 137/19, 160/10, 171/02, 214/14, 221/03, 
223/15, 256/03 

 u.-dılar 082/21, 084/17, 101/06, 115/09, 160/05, 167/14, 171/06, 171/07 
 u.-ġıl 084/09 
 u.-madı 121/14 

 u.-up 022/11, 025/12, 032/05, 056/04, 065/20, 068/04, 070/16, 080/13, 
088/06, 090/14, 090/16, 091/01, 092/01, 108/02, 111/19, 118/01, 118/07, 
151/13, 154/19, 159/17, 162/02, 165/01, 165/12, 167/09, 170/21, 178/10, 
192/01, 205/10, 207/09, 215/07, 233/20, 247/06, 259/05 

 u.-up ėr-miş 259/06 
 
Uraġ Ḫān Özel ad.  
 O.  025/15 
 
Ura Tėpe Özel ad.  
 U.+ġa 209/19 
 
Urmī Özel ad.  
 U.  106/20 
 
Urmiyan Ḳalʿası Özel ad.  
 U.+ġa 187/10 
 
Ur Töpe Özel ad.  
 U.  119/10 
 
ʿurūc (< Ar. ʿurūc) yukarı çıkma, yükselme.  
 
 ʿurūc ḳıl- yukarı çıkmak, yükselmek.  
 ʿu. ḳ.-ıp 007/15 
 ʿu. ḳ.-maḳnı 209/06 
 
uruġ (< ET uruġ) nesil, soy.  
 u.  021/02, 026/03, 034/06, 105/14, 153/08 
 u.+da 119/12 
 u.+dın 133/07 
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 u.+ını 100/18 
 u.+ḳa 109/13 
 u.+ları 017/20 
 u.+larıdın 002/20 
 u.+larıdındur 003/09 
 u.+nı 113/21 
 
uruḳ (< ET uruġ) nesil, soy.  
 u.+ḳa 106/12 
 
urun- (< ur-un-) vurulmak.  
 u.-up 118/05, 122/05 
 
Uruŋ Tėmür Özel ad.  
 U.  095/17 
 
Urus Özel ad.  
 U.  011/08, 011/10, 017/14, 034/09, 034/11, 038/19, 042/04, 095/14, 133/01,  
 133/03, 209/10, 240/03 
 U.+dın 034/10, 034/13 
 U.+ı 118/14 
 
Urus Buġa Özel ad.  
 U.  097/09 
 
Uruscuḳ Özel ad.  
 U.+nı 133/01 
 
Uruscuḳ Ḳıyat Özel ad.  
 U.  117/11 
 
Urus Ḫān Özel ad.  
 U.  043/08, 094/16, 094/17, 095/02, 095/04, 095/05, 095/07, 095/12, 095/13,  
 114/21, 132/12 
 U.+dın 093/14, 094/13, 095/02 
 U.+ġa 093/13 
 U.+nıŋ 094/19 
 
uruş (< ur-(u)ş) savaş, vuruşma. 
 u.  013/07, 024/14, 025/12, 025/13, 026/13, 026/14, 026/20, 027/05, 042/12,  

 045/06, 045/09, 047/11, 052/14, 053/12, 055/06, 055/07, 059/14, 061/05, 
067/04, 069/20, 070/12, 072/02, 073/03, 073/20, 074/05, 078/10, 078/13, 
081/07, 082/16, 084/16, 084/19, 090/20, 092/13, 093/07, 093/21, 094/12, 
094/19, 095/03, 095/04, 096/12, 097/20, 100/15, 101/08, 101/14, 101/18, 
102/02, 102/07, 102/10, 102/12, 103/08, 104/17, 105/07, 106/14, 108/01, 
108/08, 111/09, 111/18, 113/07, 113/20, 114/10, 114/11, 118/15, 120/15, 
122/02, 123/21, 126/08, 127/21, 128/17, 130/02, 132/04, 134/18, 135/11, 
139/07, 140/04, 141/08, 142/21, 143/01, 144/16, 144/17, 146/11, 154/18, 
158/17, 160/04, 160/11, 162/10, 162/12, 165/05, 169/05, 172/20, 174/16, 
175/16, 176/09, 176/12, 178/19, 179/07, 184/02, 188/07, 188/08, 189/01, 
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189/02, 191/17, 192/06, 201/08, 202/08, 202/12, 203/12, 203/17, 204/16, 
205/08, 205/19, 205/20, 207/02, 210/11, 211/20, 213/10, 213/11, 215/15, 
215/20, 221/21, 225/03, 226/12, 226/13, 230/01, 230/11, 231/01, 236/10, 
236/21, 237/05, 241/01, 243/14, 243/15, 243/19, 245/03, 247/06, 247/14, 
249/17, 253/14, 256/05, 259/04, 259/05, 260/07 
 u.+da 026/14, 026/17, 034/18, 046/09, 082/20, 094/17, 132/09, 151/01, 
151/14, 162/02, 193/05 
 u.+dın 058/11, 105/05, 105/17, 118/15, 118/16, 140/18, 148/09, 151/07, 
231/02 
 u.+ġa 034/12, 042/10, 052/16, 058/08, 091/02, 099/18, 105/19, 120/17, 
127/04, 131/07, 192/11 

 u.+ı 031/14, 047/04, 073/14, 098/04, 122/02, 160/19, 174/12, 176/18,  
 202/06, 205/02, 230/08, 236/07, 242/20, 246/18 
 u.+ıda 108/13, 108/21, 147/19, 169/17, 215/06 
 u.+ıdın 019/01, 258/06 
 u.+ıge 129/20 
 u.+ıġa 029/16, 034/08, 048/03, 120/16, 145/09, 199/17 
 u.+ını 176/03 
 u.+ke 145/10 

 u.+ḳa 020/03, 061/01, 072/08, 082/16, 093/20, 128/08, 143/12, 146/09, 
162/03, 165/04, 171/20, 183/07, 193/03, 199/14, 204/15, 214/05, 231/02, 
232/20, 249/01 

 u.+lar 169/11, 205/09, 211/09 
 u.+nı 006/01, 165/19, 166/01, 254/04 
 u.+tın 178/17 
 
 uruş ėt- savaşmak.  
 u. ė.-ip 144/21 
 
 uruş ḳıl- savaşmak.  
 u. ḳ.-ġaylar 234/10 
 u. ḳ.-ıp 103/09 
 
uruş- (< ur-(u)ş-) savaşmak, vuruşmak.  
 u.-a 076/07, 176/14 
 u.-adur ėr-di 032/01 
 u.-alı 078/11 
 u.-ḳanı 201/07 
 u.-maŋ 082/18 
 u.-may 079/12, 207/12 
 u.-tı 077/07, 108/05, 109/20, 214/06 
 u.-tılar 053/16, 069/07, 205/19 
 u.-tım 082/15 

 u.-up 016/07, 016/13, 018/21, 021/21, 023/08, 034/17, 040/19, 044/18, 
048/18, 060/17, 067/05, 067/07, 067/10, 069/13, 069/15, 071/09, 072/14, 
077/04, 079/10, 082/12, 087/14, 094/16, 094/17, 095/16, 098/03, 101/13, 
103/10, 103/13, 107/10, 110/15, 113/03, 113/21, 114/12, 114/21, 116/09, 
118/07, 123/21, 126/11, 133/13, 140/15, 142/14, 156/13, 157/12, 158/09, 
163/17, 164/01, 170/06, 186/15, 187/20, 201/02, 201/12, 201/17, 204/19, 
205/02, 206/13, 207/13, 208/18, 209/16, 210/07, 211/13, 214/01, 215/09, 
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219/12, 220/13, 222/03, 224/02, 224/20, 225/16, 226/02, 227/12, 227/17, 
228/01, 228/13, 230/19, 232/04, 233/16, 235/14, 236/01, 237/15, 237/16, 
238/01, 238/18, 241/16, 243/02, 244/18, 253/07, 255/10, 255/14, 256/15, 
256/19, 257/05, 258/12, 259/04 

 u.-up ėr-di 151/14 
 u.-up ėr-diler 058/16 
 
ʿuṣfūr (< Ar. ʿuṣfūr) serçe kuşu. 
 ʿu.  174/11, 208/16 
 
ustād (< Far. ustād) hoca, öğretmen.   
 u.  155/20 
 u.+ı 051/12 
 
Ustād Ḳuṭbeʼd-dīn Özel ad.  
 U.  155/20 
 U.+ni 155/21 
 
Ustād Ḳuṭbeʼd-dīn-i Nāyī Özel ad.   
 U.  155/18 
 U.+ġa 155/19 
 
Ustā Ferruḫ Özel ad.   
 U.  216/04 
 
uṣūl (< Ar. aṣl'ın çoğulu uṣūl) yol, yöntem.  
 u.  107/13 
 u.+ları 024/04 
 
uşaġ (< ET (Uyg.) uvşaḳ) ufak, küçük, küçük çocuk.  
 u.+ı 038/09, 132/21 
 u.+ın 181/19 
 u.+ları 140/06 
 
uşal- (< ET (MK) uşa-l-) ufalanmak.  
 u.-ıp ėr-di 193/06 
 
uşat- (< ET (KB) uşat-; (MK) uvşat- < *uvşa-) kırmak, parçalamak. 

 u.-ıp 009/11, 048/16, 090/14, 099/14, 131/17, 148/14, 161/17, 189/02, 
200/15, 206/03 

 u.-tılar 178/14 
 
ut- (< ET ut-) kazanmak.  
 u.-tı 257/17 
 
ʿuṭārid (< Ar. ʿuṭārid) Merkür. 
 ʿu.  086/18 
 
utru (< ET (Uyg.) utru) karşı, yan.  
 u.  001/06, 002/04, 008/16, 013/07, 020/05, 023/14, 027/16, 030/09, 034/17,  
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 042/06, 043/20, 044/18, 045/06, 045/08, 047/11, 052/07, 053/12, 053/15, 
053/19, 054/01, 058/08, 058/16, 059/14, 062/11, 067/10, 068/13, 069/07, 
070/02, 072/14, 075/01, 079/08, 081/09, 082/05, 083/08, 092/04, 092/19, 
094/03, 094/14, 101/10, 101/12, 106/02, 106/11, 108/08, 110/09, 111/09, 
111/18, 112/02, 112/09, 118/07, 121/21, 122/05, 125/06, 129/17, 132/04, 
133/21, 134/20, 137/02, 137/04, 137/14, 138/14, 151/07, 153/06, 157/12, 
162/15, 169/04, 170/04, 170/08, 178/20, 186/11, 190/17, 193/17, 197/13, 
199/19, 201/08, 201/17, 202/11, 203/03, 203/11, 205/19, 207/19, 208/04, 
209/15, 210/07, 210/10, 211/19, 214/06, 215/13, 215/16, 219/14, 222/06, 
222/08, 223/20, 224/02, 226/02, 227/21, 228/05, 228/16, 234/18, 236/09, 
241/01, 242/06, 242/11, 249/05, 249/17, 255/05, 255/20, 257/11, 259/03 

 u.+da 072/15, 117/12, 159/12, 206/05 
 u.+dın 131/04 

 u.+sıda 032/09, 066/16, 090/21, 130/20, 143/06, 163/02, 165/15, 187/19, 
204/14 

 u.+sıdaki 074/02 
 u.+sıdın 118/05 
 u.+sıġa 095/04, 118/03, 148/15, 165/02, 243/17 
 u.+sige 236/20 
 
uy (< ET (Uyg.) uḏ) sığır. 
 u. 032/17, 134/05, 152/12, 184/14, 188/02 
 u.+ġa 207/07 
 
Uyġur Özel ad.  
 U.  013/06, 014/05, 018/02, 018/04, 018/05, 018/09, 030/02, 033/19, 038/12,  
 038/13, 040/08, 066/07 
 U.+dın 017/15, 017/16 
 U.+nı 016/17 
 
uyḳu (< ET (Uyg.) udı-ġu) uyku.  
 u.+da 012/01, 015/21, 072/04 
 u.+sıdın 175/01 
 
uzat- (< ET (Uyg.) uzat-) göndermek, yollamak; uzatmak. 
 u.-ıp 002/12, 081/02, 164/11 
 u.-tı 071/03 
 
ʿuẓemā (< Ar. ʿaẓīm'in çoğulu ʿuẓamāʾ) mevki bakımından büyük kimseler.  
 ʿu.  198/05 
 
Uz Ḫān Özel ad.  
 U.  011/14 
 
Uzkend Ḳalʿası Özel ad.  
 U.+da 210/02 
 
uzun (< ET uzun) uzun. 
 u.  010/05  
 u.+ı 141/02 
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 uzun ḳıl- uzatmak. 
 u. ḳ.! 262/14  
  
Uzun Ḥasan Bėg Özel ad.  
 U.  232/04, 232/16, 232/17 
 
uzunlıġ (< uzun+lıġ) uzunluk.  
 u.+ı 146/03, 163/15, 173/02, 184/05 
 
Uzun Merīd Özel ad.  
 U.  145/12, 145/14 
 
Uzun Ölceytü Özel ad.   
 U.+ni 091/18 
 
 

Ü 
 

 
ü (< Far. u) ve. (krş. u)  

 ü.  001/11, 001/12, 002/13, 003/12, 004/01, 004/06, 004/08, 004/10, 004/18, 
004/21, 006/03, 006/06, 006/13, 006/19, 006/20, 006/21, 007/06, 007/08, 
007/10, 007/15, 008/02, 008/09, 008/14, 009/05, 009/07, 009/10, 009/16, 
009/18, 010/05, 010/14, 010/18, 011/06, 013/18, 014/06, 016/10, 016/11, 
016/15, 017/11, 018/17, 019/01, 019/11, 019/12, 020/08, 022/01, 023/12, 
023/16, 023/20, 024/03, 025/05, 025/06, 026/01, 026/21, 027/19, 029/09, 
029/11, 029/20, 030/11, 031/02, 031/09, 032/01, 032/17, 037/13, 037/14, 
037/15, 038/03, 043/21, 044/09, 046/14, 046/16, 047/20, 049/01, 049/12, 
049/14, 051/11, 054/06, 054/14, 055/04, 055/15, 055/21, 056/20, 056/21, 
057/01, 057/04, 057/05, 057/07, 057/09, 058/10, 058/11, 059/02, 059/09, 
059/20, 060/01, 062/11, 062/17, 063/10, 063/11, 063/16, 064/12, 064/15, 
064/16, 065/06, 065/07, 065/12, 065/13, 065/16, 065/20, 065/21, 066/01, 
066/19, 067/03, 067/11, 068/03, 068/07, 072/06, 072/07, 073/11, 075/17, 
077/17, 077/18, 080/21, 081/13, 081/14, 081/16, 081/21, 083/15, 083/19, 
083/20, 084/13, 085/10, 086/18, 086/21, 087/01, 087/03, 087/18, 089/21, 
090/07, 092/01, 092/04, 092/05, 092/06, 094/15, 095/21, 096/01, 102/04, 
104/21, 105/02, 105/09, 106/06, 106/16, 106/21, 107/04, 107/06, 112/18, 
113/04, 114/16, 115/08, 116/20, 118/01, 118/10, 119/03, 119/04, 119/15, 
122/11, 122/13, 122/14, 123/06, 124/03, 124/06, 125/06, 126/10, 127/12, 
130/02, 132/06, 132/07, 133/02, 134/03, 135/08, 135/14, 135/16, 135/21, 
136/12, 142/18, 148/19, 149/16, 150/02, 150/07, 150/12, 151/16, 153/11, 
153/18, 155/08, 155/11, 155/17, 157/06, 159/06, 161/10, 163/04, 163/10, 
164/05, 164/11, 166/17, 167/01, 167/20, 168/13, 169/19, 170/16, 172/07, 
173/05, 173/06 173/07, 173/13, 174/09, 174/17, 175/12, 176/15, 177/20, 
177/21, 178/06, 178/10, 179/10, 179/13, 179/16, 180/06, 181/04, 181/05, 
181/06, 181/08, 181/18, 181/20, 182/09, 182/16, 182/18, 182/19, 183/12, 
183/15, 183/19, 184/04, 184/06, 184/20, 185/11, 185/13, 185/14, 185/20, 
185/21, 186/01, 186/12, 186/20, 186/21, 187/01, 187/02, 187/05, 187/06, 
188/08, 189/07, 189/11, 190/01, 190/08, 190/20, 191/02, 191/11, 193/17, 
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194/03, 194/04, 195/05, 195/11, 195/14, 195/21, 196/12, 196/16, 196/20, 
197/13, 197/15, 197/19, 197/21, 198/02, 198/08, 198/09, 198/12, 198/19, 
200/17, 200/21, 202/13, 203/02, 203/04, 204/10, 204/18, 206/01, 206/10, 
207/01, 208/08, 208/10, 208/13, 209/07, 209/08, 209/11, 209/12, 210/05, 
211/08, 213/02, 213/12, 213/16, 214/11, 215/03, 215/05, 215/12, 216/13, 
216/18, 217/02, 218/19, 218/20, 219/21, 220/05, 221/07, 221/10, 221/15, 
222/10, 222/18, 223/13, 223/16, 223/21, 224/06, 225/02, 225/06, 225/16, 
225/18, 226/08, 227/10, 227/19, 228/05, 233/01, 233/09, 234/13, 234/20, 
235/03, 235/04, 235/06, 235/13, 237/01, 237/17, 239/04, 240/01, 241/21, 
242/04, 242/05, 242/11, 243/01, 243/13, 244/21, 245/05, 246/04, 246/07, 
247/05, 247/07, 247/11, 247/20, 248/01, 248/14, 248/15, 248/16, 249/05, 
249/12, 249/13, 249/14, 250/02, 250/03, 250/10, 251/03, 251/06, 252/05, 
252/12, 252/17, 252/19, 253/01, 253/10, 255/03, 255/04, 255/07, 256/04, 
256/09, 256/19, 257/08, 258/03, 258/19, 258/20, 259/02, 260/06, 260/09, 
260/10, 262/01, 262/05 

 
übbehet (< Far. < Ar. ubbahat) büyüklük, ululuk.  
 ü.  235/06, 251/06 
 
üç (< ET üç) üç.  

 ü.  008/21, 010/21, 011/01, 011/10, 012/01, 012/06, 012/10, 014/14, 014/17, 
014/18, 014/19, 015/04, 020/11, 021/09, 021/21, 022/10, 022/11, 028/21, 
029/21, 031/17, 034/14, 034/18, 037/07, 045/12, 047/08, 051/14, 057/04, 
061/21, 070/16, 070/20, 079/08, 080/04, 083/05, 084/19, 092/12, 097/20, 
102/19, 103/20, 104/10, 109/07, 111/10, 111/11, 113/02, 113/13, 113/20, 
115/21, 116/04, 116/06, 116/17, 118/01, 120/10, 121/04, 127/04, 136/08, 
137/06, 139/10, 140/03, 141/09, 144/12, 149/18, 153/02, 153/03, 153/05, 
154/01, 154/17, 167/02, 172/14, 173/06, 174/11, 177/16, 183/02, 184/07, 
188/19, 188/21, 195/13, 196/06, 196/16, 204/16, 213/10, 213/19, 217/03, 
219/05, 221/06, 227/06, 228/11, 243/04, 243/21, 245/15 

 ü.+i 093/14 
 ü.+ide 146/15 
 ü.+ünçi 029/16, 039/12 
 ü.+ünçide 041/04 
 
Üç Ḳalʿası Özel ad.  
 Ü.+n 156/13 
 
Üç Ḳara Özel ad.   
 Ü.  079/18, 092/13 
 Ü.+ġa 079/10 
 Ü.+nı 079/11, 094/01 
 
Üç Ḳara Bahādur Özel ad.   
 Ü.  079/10, 109/06, 123/03 
 Ü.+nı 072/15, 106/02, 121/06 
 
Üç Ḳara Bėg Özel ad.   
 Ü.  093/21 
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Üç Kilīsyā Özel ad.   
 Ü.+ġa 127/17 
 
üç miŋ üç bin.  
 ü.  019/06, 026/18, 075/06, 076/06, 080/04, 095/08, 102/10, 107/09, 109/19,  
 112/10, 132/15, 134/10, 141/18, 188/06, 192/04 
 
üç tört miŋ üç dört bin.  
 ü.  247/10, 254/17 
 
üçün (< ET üçün) için.  
 ü.  001/15, 002/04, 003/21, 004/05, 004/19, 005/03, 005/12, 005/13, 005/21,  

 006/16, 007/12, 007/19, 008/01, 008/06, 008/07, 008/08, 009/02, 011/04, 
012/07, 013/03, 015/21, 018/01, 018/08, 018/14, 018/17, 020/01, 020/09, 
020/16, 020/19, 021/14, 021/15, 021/16, 022/12, 023/01, 023/17, 023/21, 
024/02, 024/20, 024/21, 025/02, 025/04, 025/14, 025/18, 026/03, 026/11, 
026/13, 026/15, 027/04, 027/11, 028/05, 028/08, 029/20, 029/21, 030/16, 
030/19, 031/05, 031/14, 033/09, 033/11, 033/14, 033/15, 033/16, 034/07, 
034/10, 036/07, 037/05, 037/08, 037/16, 038/10, 039/01, 039/05, 039/06, 
039/17, 040/03, 040/14, 042/04, 043/14, 044/05, 044/14, 045/04, 045/05, 
045/10, 045/15, 045/21, 046/07, 046/11, 046/15, 047/04, 047/12, 048/12, 
048/17, 049/19, 050/11, 051/10, 052/08, 054/10, 054/15, 055/16, 056/03, 
058/15, 058/18, 059/02, 059/13, 060/05, 060/20, 062/10, 065/02, 067/04, 
068/07, 070/04, 070/10, 071/07, 074/20, 075/05, 075/15, 075/16, 076/02, 
077/08, 078/01, 079/16, 080/03, 081/06, 081/07, 081/08, 081/14, 081/19, 
082/02, 084/04, 085/05, 086/06, 086/18, 087/11, 087/13, 087/14, 088/12, 
088/21, 089/01, 089/03, 089/14, 089/18, 090/01, 090/20, 090/21, 091/09, 
091/10, 091/12, 093/03, 094/09, 094/21, 095/04, 095/07, 096/11, 096/21, 
097/05, 097/07, 097/16, 098/11, 098/12, 099/12, 100/02, 100/14, 101/02, 
101/04, 102/03, 102/18, 102/19, 103/13, 104/05, 107/05, 107/07, 107/08, 
108/02, 108/13, 111/03, 111/05, 111/06, 112/09, 112/12, 112/14, 112/16, 
112/21, 114/09, 114/11, 114/16, 115/17, 117/17, 119/07, 119/08, 120/08, 
120/21, 121/01, 121/06, 123/17, 124/07, 124/12, 124/20, 124/21, 125/09, 
125/18, 126/02, 126/17, 130/10, 130/20, 132/16, 133/05, 133/07, 133/11, 
134/03, 134/10, 134/14, 135/08, 135/10, 136/18, 137/16, 138/03, 138/07, 
138/10, 138/11, 138/12, 139/15, 140/08, 141/17, 142/03, 144/03, 144/20, 
146/10, 146/20, 148/03, 149/05, 149/10, 149/18, 149/21, 150/05, 150/13, 
151/10, 151/20, 152/13, 154/13, 154/15, 160/19, 162/12, 164/01, 164/14, 
166/11, 166/19, 167/19, 171/06, 171/11, 171/14, 172/10, 172/11, 173/04, 
173/06, 173/08, 173/14, 173/19, 174/08, 176/18, 176/19, 180/12, 180/14, 
181/12, 184/03, 184/09, 184/11, 184/19, 185/01, 186/01, 186/21, 187/11, 
188/07, 189/21, 190/16, 190/19, 191/07, 191/13, 192/07, 192/12, 193/17, 
194/21, 198/10, 198/21, 200/14, 202/09, 202/15, 203/10, 203/20, 204/13, 
205/02, 205/08, 205/11, 206/18, 207/08, 207/10, 207/17, 207/18, 207/21, 
208/09, 209/02, 210/15, 210/18, 210/21, 211/05, 211/06, 211/07, 211/08, 
212/18, 212/20, 213/05, 215/01, 215/06, 216/01, 216/04, 217/05, 219/15, 
219/17, 220/08, 222/18, 224/10, 224/12, 224/14, 225/20, 226/06, 228/04, 
228/07, 228/13, 228/15, 228/17, 229/02, 229/04, 229/19, 230/04, 230/20, 
230/21, 231/01, 231/11, 233/02, 233/15, 234/08, 234/15, 234/17, 234/20, 
236/05, 236/08, 237/05, 237/07, 239/04, 239/11, 240/14, 240/20, 241/09, 



 
 

1387 

242/02, 242/05, 242/06, 242/13, 243/07, 243/08, 243/09, 244/08, 244/20, 
245/08, 245/19, 246/09, 247/03, 247/10, 248/01, 248/08, 248/20, 249/15, 
250/05, 250/12, 251/08, 252/01, 252/15, 252/16, 253/15, 254/14, 255/10, 
255/17, 255/20, 257/01, 257/02, 257/04, 260/11, 260/14, 260/15, 260/20, 
261/11, 261/19 

 ü.+dür 260/09 
 
üçünçi  (< üç+ünç+i < ET üçünç) üçüncü. 
 ü.  042/17, 045/13, 059/05, 060/09, 092/07, 093/04, 117/05, 162/10, 196/07,  
 217/03, 228/12 
 
üç yüz üç yüz.  
 ü.  071/16, 072/20, 076/05, 109/02, 111/19, 112/04, 146/14, 152/12, 205/12,  
 223/01 
 
üç yüz miŋ üç yüz bin.  
 ü.  190/05 
 
üç yüz seksen ėki miŋ altı yüz on ėki üç yüz seksen iki bin altı yüz on iki.  
 ü.  194/11 
 
üle- (< ET (Uyg.) üle-) bölmek.  
 ü.-di 253/15 
 
üleş- (< ET (Uyg.) üleş- < AT *ü̅le-ş-) üleşmek, paylaşmak.  
 ü.-ip 087/03, 109/11, 114/03, 114/06, 197/20, 200/17 
 ü.-ti 157/07, 197/19, 198/11, 249/11 
 ü.-tiler 134/06 
 
Ülgen Özel ad.  
 Ü.  041/20 
 
ülker (< ET (MK) ülker) Ülker, Süreyya yıldızı.  
 ü.  239/06 
 
ümerā (< Ar. amīr'in çoğulu umarāʾ) emirler, beyler. 
 ü.  018/06, 065/20, 087/03, 149/10, 210/06, 224/05, 227/08, 243/11 
 ü.+ġa 234/20 
 ü.+ları 260/18 
 ü.+sıdın 236/03, 251/11 
 
ümīd (< Far. umė̅d) umut, umma. 
 ü.  002/05, 057/10, 058/21, 119/09, 173/12 
 ü.+i 229/02 
 ü.+im 080/01 
 
ümīd-vār (< Far. umė̅d-vār) ümitli. 
 ü.+dur 066/18 
 
 ümīd-vār ḳıl- ümitli hâle getirmek.  
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 ü. ḳ.-ıp 128/21 
 
ümmüʼl-kitāb (< Ar. umm, harf-i tarif el- ve Ar. kitāb) Kur'an'da Fâtiha sûresi. 
 ü. 084/11 
 
ümmehāt (< Ar. umm'un çoğulu ummahāt) asıl ve esas olan şeyler. 
 ü.  191/17 
 
Ümmet Özel ad. 
 ü.  185/15 
 
Ümmü Ḥabībe Özel ad.  
 Ü.  166/14 
 
Ümmü Seleme Özel ad.  
 Ü.  166/14 
 
ün (< ET ün < AT *ü̅n) ses.  
 ü.  033/13, 061/03, 096/09, 204/17 
 ü.+i 123/10, 152/10, 259/15 
 ü.+idin 162/16, 256/01 
 
ün- (< ET ün- < AT *hü̅n-) iki kat (boyu) olmak.  
 ü.-mes 221/10 
 
Ürgenç Özel ad.  
 Ü.  096/15 
 
üst (< *üz, krş. Uyg. üstün, üztün) üst. 

 ü.+ide 021/15, 044/15, 062/04, 072/16, 072/17, 081/11, 089/13, 101/09, 
126/09, 133/07, 139/14, 140/07, 142/02, 145/02, 146/07, 147/11, 153/19, 
153/21, 160/04, 162/21, 166/21, 167/12, 174/09, 183/09, 195/08, 236/17, 
248/04 

 ü.+idedür 120/09 
 ü.+idin 008/18, 122/12, 184/13 

 ü.+ige 001/02, 013/16, 016/01, 016/07, 018/07, 018/20, 021/08, 026/09, 
027/14, 028/04, 028/11, 034/17, 041/01, 045/04, 046/02, 047/11, 052/12, 
052/19, 057/19, 057/20, 060/01, 067/05, 067/09, 067/20, 068/16, 068/18, 
069/06, 069/09, 069/13, 070/02, 070/15, 071/17, 072/05, 073/03, 074/13, 
075/01, 075/19, 076/07, 076/15, 077/15, 077/17, 078/07, 079/01, 079/09, 
080/04, 080/07, 082/01, 082/07, 082/08, 082/14, 084/15, 088/14, 089/21, 
092/08, 092/11, 092/12, 093/06, 093/10, 093/16, 094/06, 094/17, 094/19, 
095/13, 096/01, 097/05, 097/11, 098/02, 099/11, 100/03, 100/18, 100/19, 
106/05, 107/11, 107/19, 109/11, 109/19, 110/03, 110/09, 112/15, 114/15, 
115/06, 115/19, 126/03, 130/14, 131/10, 133/17, 134/12, 139/13, 139/21, 
140/05, 140/17, 142/10, 142/12, 143/12, 148/04, 149/16, 151/06, 157/03, 
157/10, 158/15, 158/20, 159/01, 163/16, 169/02, 169/04, 183/07, 190/09, 
191/18, 199/06, 199/07, 199/13, 200/05, 201/02, 201/03, 201/07, 201/09, 
201/17, 202/07, 203/02, 203/11, 204/13, 205/20, 206/04, 206/08, 206/20, 
209/15, 210/07, 212/14, 212/17, 214/06, 220/10, 221/20, 222/02, 222/06, 
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222/08, 224/01, 224/03, 224/20, 224/21, 226/01, 226/03, 226/04, 226/07, 
227/13, 227/17, 229/20, 230/10, 230/18, 230/20, 230/21, 231/16, 232/05, 
232/13, 232/17, 232/20, 233/18, 234/16, 235/18, 235/21, 236/03, 236/04, 
236/17, 237/07, 237/14, 238/02, 238/03, 238/04, 238/12, 238/13, 240/16, 
241/14, 241/16, 241/17, 244/13, 244/18, 245/03, 245/06, 245/08, 245/13, 
245/14, 245/21, 246/01, 246/12, 247/02, 247/13, 247/20, 247/21, 248/01, 
248/03, 249/05, 249/16, 250/03, 250/04, 250/06, 250/20, 252/11, 253/07, 
253/11, 254/11, 256/11, 256/18, 256/21, 257/04, 257/06, 257/10, 257/20, 
257/22, 258/08, 258/17, 258/18, 258/22 

 ü.+ilerige 140/13 
 ü.+ümizge 111/15 
 ü.+üŋe 045/03 
 
üstüvār (< Far. ustuvār) sağlam, dayanıklı.  
 ü.  175/04 
 
 üstüvār ḳıl- sağlamlaştırmak.  
 ü. ḳ.-ıp 105/06, 185/17 
 
üstüvārlıḳ (< Far. ustuvār ve Tü. +lıḳ) sağlamlık, dayanıklılık.  
 ü.+da 126/09 
 
Üşküce Özel ad.  
 Ü.  134/10, 134/11 
 
Üşküce Ḳalʿası Özel ad.  
 Ü.+ġa 134/09, 134/16 
 
Üveys-i Ḫāvendşāh Özel ad.  
 Ü.  229/08 
 
üz- (I) (< ET üz-) kesmek, koparmak.  
 ü.-üp 086/21, 230/03 
 ü.-üp ėr-di 139/20 
 ü.-mek kėrek 261/16 
 
üz- (II) (< ET yüz-) (suda) yüzmek.  
 ü.-üp 076/18 
 
üzdür-  (< üz-tür-) yüzdürmek. 

 ü.-üp 078/21, 115/05, 116/04, 123/11, 123/12, 123/14, 123/17, 126/03, 
151/02, 171/20 

 
üze (< ET üze) üzerine.  
 ü.  036/20 
 
üzre (< *üz+re) üzerine, üstüne.  
 ü.  001/01, 032/02, 036/19, 115/09, 216/09, 235/05 
 
üzül- (< üz-(ü)l-) kırılmak, kesilmek.  
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 ü.-ür 253/09 
 
 

V 
 
 
vācib (< Ar. vācib) ulufe, mevacib (ulufelerin kaydı için kullanılan resmî deftere 
 verilen isim.)   
 v.  194/11 
 
vācibāt (< Ar. vācib 'ın çoğul eki -āt almış şekli vācibāt) yapılması gerekli şeyler. 
 v.+ḳa 196/17 
 
vācibuʼt-taḳdīr (< Ar. vācib, harf-i tarif el- ve Ar. taḳdīr) alın yazısı. 
 v.  255/09 
 
vaʿd (< Ar. vaʿd) söz verme, vaat. 
 v. 130/02  
 
vaʿde (< Ar. vaʿdat) bir işin yapılması için tanınan zaman, mühlet; söz verme, ahit;  
 ecel. 
 v.  008/08, 076/06, 097/11, 231/17 
 v.+ge 071/09 
 v.+ġa 144/21 
 v.+ler 180/11 
 v.+si 035/03, 098/21 
 v.+siġa 096/08 
 
 vaʿde ḳıl- söz vermek.  
 v. ḳ.-dılar 071/04 
 v. ḳ.-ıp-miz 166/02 
 
vādī (< Ar. vādī) vadi.  
 v.+sidin 261/14 
 v.+siġa 244/06, 256/06 
 v.+siniŋ 066/14 
  
vaḥal (< Ar. vaḥal) bataklık, batak çamur. 
 v.+dın 125/21 
 
vāhib (< Ar. vāhib) hibe eden.  
 v.  126/16, 179/16 
 
 vāhibüʼl-ʿaṭiyyāt ihsanlar bağışlayan.  
 v.-ʿa.+dın 118/21 
 
vāhime (< Ar. vāhimat) kuruntu.  
 v.  254/02 
 
Vaḫş Özel ad.  
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 V.+ḳa 244/16 
 
vaḥşet (< Far. < Ar. vaḥşat) şiddet, vahşet.  
 v.  064/16, 175/12, 175/14 
 v.+i 260/13 
 v.+ḳa 206/01 
 
vaḥşetlıḳ (< Ar. vaḥşat ve Tü. +lıḳ) korkunç.  
 v.  130/05, 159/12, 174/19 
 
Vaḫş Suyı Ceyhun nehri.  
 V.  070/02, 244/13 
 V.+ġa 244/14 
 
vaʿīd (< Ar. vaʿīd) tehdit, gözdağı.  
 v.+ḳa 130/02 
 
vaḳāyiʿ (< Ar. vāḳiʿat 'nın çoğulu vaḳāʾiʿ ) vakalar, olaylar, olmuş şeyler.  
 v.  057/03, 067/15, 109/08, 155/11 
 v.+din 062/09, 068/07, 228/10 
 v.+ni 108/14 
 
vāḳıʿa (< Ar. vāḳiʿat) olay, olmuş bir iş, gerçek.  
 v.  025/18, 035/17, 052/20, 074/08, 086/11, 100/10, 165/09, 185/07, 198/04,  
 204/12, 214/12, 216/01, 217/08, 217/19, 226/18, 228/03 
 v.+da 214/17 
 v.+dın 003/04, 008/04, 126/01, 214/15 
 v.+lar 200/10 
 v.+nı 191/09, 208/03, 246/05 
 v.+nıŋ 028/14 
 v.+sıdın 246/12 
 v.+sını 217/09 
 
vāḳıʿaī  (< Ar. vāḳiʿat ve Far. ī) bir olay, bir vuku bulmuş iş.  
 v.  185/12, 194/19, 207/11, 210/19 
 
vāḳıʿāt (< Ar. vāḳiʿat 'ın çoğul eki -āt almış şekli vāḳiʿāt) baştan geçen olaylar.  
 v.+ı 025/19 
 
vāḳıf (< Ar. vāḳif) bilen, haberdâr; bir işten haberli olan.  
 v.  006/03, 026/18, 046/02, 047/09, 053/15, 054/01, 055/15, 057/18, 058/09,  

 060/04, 075/10, 075/18, 078/09, 088/11, 089/03, 109/09, 130/02, 130/21, 
138/19, 151/13, 168/10, 175/17, 186/19, 187/19, 188/20, 218/02, 245/12 

 v.+ları 239/19 
 v.+larıdın 020/07 
 
 vāḳıf ḳıl- haberdâr etmek.  
 v. ḳ.-dı 062/02 
 v. ḳ.-ıp 067/14 
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vāḳiʿ (< Ar. vāḳiʿ) vuku bulan, olan.  
 v.  077/19, 108/21, 230/12, 243/20 
 v.+dur 210/18 
 v.+dür 044/15, 130/07, 172/21, 216/19 
 
 vāḳiʿ bol- ortaya çıkmak; meydana gelmek, vuku bulmak.  

 v. b.-dı 004/16, 029/17, 030/05, 032/13, 041/21, 044/19, 046/08, 050/06, 
053/13, 062/09, 067/17, 074/08, 077/07, 082/04, 084/10, 096/01, 107/10, 
111/17, 112/10, 123/17, 133/03, 135/11, 157/20, 165/10, 165/20, 179/17, 
185/08, 208/01, 210/11, 213/13, 218/21, 224/19, 225/20, 228/10, 228/16, 
242/12, 243/15, 243/20, 245/20, 249/17, 251/06, 252/06, 253/20, 254/11, 
254/18, 260/02 

 v. b.-ġan 016/17 
 v. b.-ġandur 164/07, 229/09, 237/01 
 v. b.-ġay 162/03, 242/20, 246/18 
 v. b.-masa ėr-di 024/09 
 v. b.-up 047/06, 053/16, 164/15, 242/20, 250/17 
 v. b.-uptur 015/10, 016/10, 126/09, 144/08, 146/07, 172/12, 206/21 
 v. b.-up ėr-di 011/04, 097/04, 142/18 
 
vaḳt (< Ar. vaḳt) çağ, zaman.  
 v.  014/02, 014/04, 018/12, 022/06, 034/02, 065/15, 092/05, 112/01, 168/16,  
 228/12, 238/16, 242/03, 252/05, 253/01, 254/04, 254/14 
 v.+dın 004/06, 009/04 
 v.+ı 230/04, 233/11 

 v.+ıda 008/11, 015/21, 016/05, 020/01, 040/08, 040/10, 077/06, 090/12, 
154/05, 172/20 

 
vālā (< Far. vālā) ulu, yüce.  
 v.  049/11 
 
vālī (< Ar. vālī) vali, bir ili idare eden en büyük memur.  

 v.  002/11, 060/15, 063/13, 063/15, 068/21, 070/07, 091/07, 125/04, 144/15, 
207/18, 208/07, 235/13, 240/08, 242/14 

 v.+si 062/10, 147/02 
 
 vālī ḳıl- vali yapmak.  
 v. ḳ.-ıp ėr-di 045/14, 047/10 
 
vālide (< Ar. vālidat) anne.  
 v.+si 241/03 
 v.+sidür 224/20 
 
Vālī Şīrvān Özel ad.  
 V.  211/13 
 
vaʼllāhu aʿlem Tanrı bilicidir. 
 v.  003/05, 025/19, 037/16, 220/12, 235/02 
 
vaʼllāhu Teʿālā aʿlem yüce Tanrı bilicidir.  
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 v.  015/07 
 
Van Özel ad.  
 V.  106/12, 106/13, 106/17 
 
vāris̲ (< Ar. vāris̲) mirasçı.  
 v.+idür 053/19 
 v.+ler 062/02 
 v.+lerini 062/02 
 
varṭa (< Ar. varṭat) uçurum, kuyu gibi derin yer; tehlike, zor durum.  
 v.  157/21, 244/06, 256/07 
 v.+dın 104/16, 113/03, 124/01, 160/08, 183/12, 204/16, 214/09, 245/04 
 v.+sıġa 195/14 
 
vaṣf (< Ar. vaṣf) nitelik, sıfat; övme.  
 v.  063/16, 239/11 
 
Vaṣfī Gebr Özel ad.  
 V.  150/18, 151/01 
 
vās̲ıḳ (< Ar. vās̲iḳ) güvenen, inanan.  
 v.  084/11 
  
Vās̲ıḳ Özel ad. 
 V.  261/07 
 
vāṣıl (< Ar. vāṣil) erişen, ulaşan.  
 v.  049/21, 124/06, 230/17 
 
Vāsıṭ Özel ad.  
 V.  124/04 
 
 ʿİbāde-yi Vāsıṭ (yer adı)  
 ʿİ.-yi V.+ḳa 172/01 
 
vāsıṭa (< Ar. vāsiṭat) vasıta, araç, aracı.  
 v. 045/04, 048/14, 049/12, 120/19, 171/13 
 v.+dur 056/16 
 v.+sı 249/19, 253/18 
 
 vāsıṭa ḳıl- aracı yapmak.  
 v. ḳ.-ıptur 170/09 
 
vaṣiyyet (< Far. < Ar. vaṣiyyat) bir kimsenin ölümünün arkasından yapılmasını 
 istediği istek, arzu; nasihat, öğüt.  
 v.  195/21, 196/10, 202/10 
 v.+i 007/01, 035/14, 036/13, 195/21, 197/04, 202/09, 239/21 
 v.+ide 036/12 
 v.+iġa 036/17 
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 v.+ni 195/21 
 v.+tin 196/19 
 
 vaṣiyyet ḳıl- öldükten sonra ne yapılmasını istediğini bildirmek; öğüt 
 vermek, nasihat etmek.  
 v. ḳ.-dı 005/17, 017/19, 035/07, 059/03 
 v. ḳ.-ġanı 035/02 
 v. ḳ.-ıp 195/21 
 v. ḳ.-ıp ėr-di 039/06 
 
vaṭan (< Ar. vaṭan) yurt, vatan.  
 v.  033/08, 033/09, 087/01, 124/09 
 v.+ı 172/12 
 v.+ıġa 157/04 
 v.+ımġa 205/07 
 
vaṭan-gāh (< Ar. vaṭan ve Far. -gāh) vatan yeri, ülke. 
  
 vaṭan-gāh ḳıl- ülke yapmak. 
 v. ḳ.-dı 041/05 
 
vāy (< Far. vāy) vay, yazık.  
 v.  196/16 
 
vażʿ (< Far. < Ar. vaḍʿ) ortaya koyma.  
 v.  049/08 
 
 vażʿ ḳıl- düzenlemek; tayin ve tespit etmek, ortaya koymak.  
 v. ḳ.-dılar 048/01 
 v. ḳ.-ġay 046/20  
 
vāżıḥ (< Far. < Ar. vāḍiḥ) açık, aşikâr.  
 v.  066/03, 241/03, 242/05 
 
vażīʿ (< Far. < Ar. vaḍīʿ) halk tabakasından, avam.  
 v.  016/10, 185/11, 255/04 
 
vaẓīfe (< Ar. vaẓīfat) vazife, görev.  
 v.  054/14 
 
ve (< Ar. va) ve.  
 v.  001/04, 001/06, 001/07, 001/08, 001/14, 001/16, 001/18, 001/19, 001/20,  

 002/01, 002/02, 002/04, 002/06, 002/08, 002/09, 002/11, 003/02, 003/03, 
003/08, 003/10, 003/13, 003/14, 003/15, 003/17, 003/18, 003/20, 004/02, 
004/03, 004/04, 004/07, 004/08, 004/11, 004/12, 004/13, 004/15, 005/01, 
005/02, 005/04, 005/06, 005/13, 005/15, 005/16, 005/18, 005/21, 006/06, 
006/07, 006/09, 006/13, 006/14, 006/16, 006/17, 006/18, 006/19, 006/21, 
007/01, 007/03, 007/05, 007/08, 007/10, 007/12, 007/14, 007/16, 007/20, 
008/03, 008/08, 008/09, 008/13, 008/15, 008/16, 008/18, 008/19, 008/21, 
009/01, 009/02, 009/04, 009/06, 009/07, 010/07, 010/09, 010/11, 010/13, 
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010/14, 010/15, 010/17, 010/18, 010/19, 011/01, 011/02, 011/04, 011/05, 
011/06, 011/07, 011/09, 011/10, 011/13, 011/14, 011/19, 011/20, 012/07, 
012/12, 012/15, 013/02, 013/03, 013/06, 013/10, 013/11, 013/16, 013/17, 
013/18, 013/20, 014/02, 014/05, 014/07, 015/06, 015/07, 015/10, 015/13, 
016/03, 016/09, 016/10, 016/12, 016/13, 016/14, 016/15, 016/16, 016/20, 
016/21, 017/05, 017/06, 017/07, 017/08, 017/10, 017/11, 017/12, 017/14, 
017/15, 017/16, 017/17, 017/18, 017/19, 017/20, 018/01, 018/03, 018/04, 
018/05, 018/08, 018/09, 018/11, 018/12, 018/15, 018/16, 018/19, 018/21, 
019/01, 019/02, 019/03, 019/04, 019/06, 019/09, 019/11, 019/12, 019/14, 
019/15, 019/16, 019/17, 019/18, 019/20, 019/21, 020/02, 020/03, 020/04, 
020/05, 020/07, 020/09, 020/10, 020/11, 020/15, 020/17, 020/20, 021/01, 
021/02, 021/08, 021/09, 021/11, 021/12, 021/13, 021/14, 021/16, 021/17, 
021/18, 021/19, 021/20, 022/01, 022/02, 022/03, 022/04, 022/05, 022/07, 
022/08, 022/09, 022/11, 022/15, 022/18, 022/19, 023/01, 023/04, 023/05, 
023/06, 023/07, 023/10, 023/12, 023/14, 023/15, 023/16, 023/17, 023/18, 
023/19, 023/20, 023/21, 024/04, 024/05, 024/07, 024/08, 024/10, 024/11, 
024/12, 024/14, 024/16, 024/19, 024/21, 025/02, 025/03, 025/06, 025/08, 
025/10, 025/12, 025/13, 025/14, 025/15, 025/16, 025/17, 025/20, 025/21, 
026/01, 026/02, 026/04, 026/05, 026/07, 026/09, 026/12, 026/13, 026/14, 
026/17, 026/20, 026/21, 027/01, 027/02, 027/04, 027/05, 027/07, 027/08, 
027/09, 027/10, 027/11, 027/17, 027/19, 027/20, 028/02, 028/03, 028/04, 
028/08, 028/09, 028/10, 028/12, 028/14, 028/15, 028/16, 028/19, 028/20, 
029/01, 029/03, 029/04, 029/05, 029/06, 029/10, 029/11, 029/13, 029/17, 
029/18, 029/19, 029/20, 030/01, 030/02, 030/03, 030/04, 030/05, 030/06, 
030/07, 030/08, 030/09, 030/10, 030/11, 030/12, 030/14, 030/15, 030/16, 
030/17, 030/18, 030/19, 031/03, 031/05, 031/06, 031/07, 031/08, 031/10, 
031/11, 031/12, 031/14, 031/17, 031/18, 031/19, 031/20, 032/01, 032/06, 
032/08, 032/09, 032/10, 032/11, 032/12, 032/14, 032/15, 032/16, 032/17, 
032/19, 032/20, 032/21, 033/01, 033/03, 033/05, 033/06, 033/07, 033/08, 
033/09, 033/10, 033/12, 033/13, 033/14, 033/16, 033/17, 033/18, 033/19, 
033/20, 034/01, 034/04, 034/05, 034/06, 034/08, 034/09, 034/11, 034/13, 
034/14, 034/17, 034/18, 034/19, 034/20, 035/05, 035/07, 035/08, 035/09, 
035/11, 035/12, 035/14, 035/15, 035/16, 035/20, 035/21, 036/01, 036/03, 
036/04, 036/06, 036/08, 036/09, 036/10, 036/11, 036/12, 036/16, 036/20, 
036/21, 037/01, 037/02, 037/06, 037/07, 037/08, 037/09, 037/10, 037/16, 
038/08, 038/11, 038/14, 038/17, 038/18, 038/19, 038/20, 038/21, 039/03, 
039/04, 039/05, 039/08, 039/12, 039/14, 039/15, 039/16, 039/19, 039/20, 
040/01, 040/03, 040/04, 040/05, 040/06, 040/07, 040/10, 040/12, 040/13, 
040/17, 040/18, 040/19, 040/20, 040/21, 041/01, 041/03, 041/04, 041/06, 
041/07, 041/09, 041/13, 041/14, 041/15, 041/16, 041/18, 041/20, 041/21, 
042/01, 042/02, 042/03, 042/04, 042/05, 042/07, 042/09, 042/12, 042/15, 
042/16, 042/19, 042/20, 043/02, 043/15, 043/16, 043/18, 043/19, 044/01, 
044/03, 044/05, 044/07, 044/11, 044/12, 044/15, 044/16, 044/18, 044/19, 
044/21, 045/01, 045/04, 045/07, 045/08, 045/09, 045/10, 045/12, 045/17, 
045/19, 045/20, 046/03, 046/05, 046/06, 046/09, 046/12, 046/13, 046/15, 
046/17, 046/19, 046/20,  046/21, 047/01, 047/04, 047/05, 047/09, 047/10, 
047/11, 047/12, 047/13, 047/14, 047/15, 047/16, 047/17, 047/20, 047/21, 
048/01, 048/02, 048/03, 048/04, 048/05, 048/06, 048/07, 048/08, 048/10, 
048/11, 048/12, 048/14, 048/15, 048/16, 048/17, 048/19, 048/20, 049/01, 
049/02, 049/04, 049/05, 049/06, 049/07, 049/14, 049/15, 049/16, 049/19, 



 
 

1396 

049/20, 049/21, 050/01, 050/03, 050/05, 050/06, 050/08, 050/10, 050/11, 
050/13, 050/14, 050/15, 050/16, 050/18, 050/20, 050/21, 051/02, 051/03, 
051/05, 051/06, 051/08, 051/10, 051/11, 051/12, 051/15, 051/16, 051/17, 
051/18, 051/20, 052/02, 052/07, 052/09, 052/10, 052/12, 052/13, 052/16, 
052/20, 053/02, 053/03, 053/05, 053/07, 053/08, 053/11, 053/13, 053/15, 
053/17, 053/18, 053/20, 053/21, 054/01, 054/11, 054/13, 054/16, 054/17, 
054/21, 055/01, 055/02, 055/03, 055/05, 055/07, 055/10, 055/15, 055/16, 
055/18, 056/01, 056/07, 056/12, 056/15, 056/16, 056/17, 056/18, 056/19, 
056/20, 057/01, 057/03, 057/07, 057/08, 057/09, 057/21, 058/02, 058/03, 
058/04, 058/05, 058/07, 058/10, 058/11, 058/12, 058/14, 058/15, 059/01, 
059/03, 059/06, 059/08, 059/10, 059/11, 059/12, 059/15, 059/16, 059/18, 
059/21, 060/02, 060/03, 060/04, 060/09, 060/10, 060/14, 060/15, 060/16, 
060/18, 060/19, 060/21, 061/01, 061/02, 061/06, 061/07, 061/15, 061/18, 
062/07, 062/08, 062/09, 062/10, 062/11, 062/12, 062/15, 062/18, 062/19, 
062/21, 063/02, 063/08, 063/10, 064/01, 064/04, 064/08, 064/09, 064/11, 
064/13, 064/14, 064/15, 064/16, 064/17, 064/20, 065/01, 065/03, 065/07, 
065/08, 065/09, 065/11, 065/12, 065/16, 065/17, 065/20, 065/21, 066/03, 
066/04, 066/07, 066/08, 066/10, 066/11, 066/13, 067/02, 067/03, 067/06, 
067/07, 067/10, 067/11, 067/12, 067/13, 067/15, 067/18, 067/19, 067/20, 
067/21, 068/01, 068/04, 068/09, 068/10, 068/12, 068/13, 068/15, 068/16, 
068/18, 068/20, 069/01, 069/03, 069/04, 069/05, 069/06, 069/07, 069/08, 
069/11, 069/12, 069/13, 069/16, 069/18, 069/21, 070/02, 070/04, 070/05, 
070/07, 070/08, 070/11, 070/13, 070/14, 070/16, 070/17, 070/19, 070/20, 
071/02, 071/03, 071/04, 071/05, 071/06, 071/08, 071/10, 071/11, 071/14, 
071/16, 071/19, 072/08, 072/12, 072/13, 072/15, 072/16, 072/17, 072/18, 
072/19, 072/20, 073/01, 073/02, 073/03, 073/05, 073/06, 073/07, 073/08, 
073/09, 073/15, 073/16, 073/21, 074/01, 074/02, 074/05, 074/06, 074/10, 
074/11, 074/12, 074/13, 074/15, 074/16, 074/17, 074/20, 074/21, 075/01, 
075/02, 075/03, 075/05, 075/06, 075/08, 075/09, 075/11, 075/13, 075/15, 
075/17, 075/18, 075/19, 075/20, 075/21, 076/01, 076/02, 076/03, 076/04, 
076/05, 076/06, 076/07, 076/08, 076/09, 076/10, 076/11, 076/12, 076/13, 
076/16, 076/19, 076/21, 077/02, 077/03, 077/04, 077/05, 077/07, 077/08, 
077/10, 077/13, 077/16, 077/18, 077/19, 077/20, 077/21, 078/01, 078/07, 
078/08, 078/09, 078/10, 078/11, 078/12, 078/13, 078/14, 078/16, 078/18, 
079/01, 079/02, 079/03, 079/04, 079/05, 079/06, 079/07, 079/08, 079/09, 
079/10, 079/11, 079/14, 079/15, 079/17, 079/18, 079/20, 079/21, 080/01, 
080/02, 080/03, 080/05, 080/07, 080/08, 080/11, 080/12, 080/15, 080/16, 
080/17, 080/19, 081/01, 081/05, 081/07, 081/08, 081/09, 081/12, 081/13, 
081/14, 081/18, 081/20, 082/01, 082/02, 082/03, 082/06, 082/09, 082/10, 
082/16, 082/19, 082/20, 082/21, 083/01, 083/02, 083/06, 083/07, 083/09, 
083/10, 083/12, 083/14, 083/16, 083/17, 083/18, 083/20, 084/04, 084/05, 
084/06, 084/07, 084/09, 084/11, 084/12, 084/13, 084/15, 084/16, 084/17, 
084/20, 085/02, 085/03, 085/04, 085/05, 085/06, 085/07, 085/08, 085/09, 
085/10, 085/11, 085/12, 085/13, 085/14, 085/15, 085/17, 086/01, 086/02, 
086/03, 086/04, 086/05, 086/06, 086/10, 086/11, 086/13, 086/14, 086/16, 
087/03, 087/04, 087/06, 087/07, 087/08, 087/09, 087/10, 087/11, 087/12, 
087/13, 087/14, 087/17, 087/18, 088/02, 088/03, 088/05, 088/06, 088/08, 
088/09, 088/10, 088/11, 088/12, 088/14, 088/15, 088/16, 088/17, 088/19, 
088/20, 089/01, 089/02, 089/04, 089/05, 089/07, 089/08, 089/10, 089/11, 
089/13, 089/14, 089/15, 089/16, 089/18, 089/21, 090/02, 090/05, 090/06, 
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090/08, 090/09, 090/12, 090/15, 090/16, 090/17, 090/18, 090/21, 091/01, 
091/02, 091/03, 091/04, 091/05, 091/10, 091/12, 091/13, 091/15, 091/17, 
091/18, 091/20, 092/02, 092/03, 092/08, 092/09, 092/10, 092/11, 092/12, 
092/13, 092/14, 092/15, 092/16, 092/17, 092/19, 092/20, 092/21, 093/01, 
093/02, 093/03, 093/04, 093/06, 093/07, 093/09, 093/10, 093/11, 093/13, 
093/14, 093/15, 093/17, 093/18, 093/19, 093/21, 094/01, 094/03, 094/05, 
094/06, 094/08, 094/09, 094/15, 094/16, 094/18, 095/02, 095/04, 095/05, 
095/06, 095/07, 095/09, 095/10, 095/11, 095/15, 095/17, 095/20, 096/01, 
096/02, 096/03, 096/07, 096/09, 096/11, 096/12, 096/16, 096/18, 096/19, 
096/20, 097/02, 097/04, 097/05, 097/06, 097/08, 097/11, 097/14, 097/15, 
097/16, 097/17, 097/18, 097/21, 098/01, 098/02, 098/03, 098/04, 098/06, 
098/07, 098/09, 098/12, 098/13, 098/14, 098/16, 098/17, 098/18, 098/19, 
098/20, 098/21, 099/01, 099/03, 099/04, 099/05, 099/06, 099/08, 099/09, 
099/10, 099/11, 099/12, 099/13, 099/14, 099/16, 099/18, 099/19, 099/21, 
100/01, 100/07, 100/08, 100/09, 100/10, 100/11, 100/12, 100/13, 100/14, 
100/15, 100/16, 100/17, 100/18, 100/19, 100/20, 100/21, 101/03, 101/04, 
101/05, 101/06, 101/07, 101/09, 101/10, 101/12, 101/16, 101/17, 102/03, 
102/04, 102/05, 102/08, 102/10, 102/11, 102/12, 102/13, 102/14, 102/16, 
102/17, 102/20, 102/21, 103/03, 103/05, 103/06, 103/07, 103/08, 103/09, 
103/10, 103/11, 103/12, 103/13, 103/14, 103/15, 103/16, 103/17, 103/19, 
103/21, 104/01, 104/02, 104/03, 104/05, 104/06, 104/07, 104/08, 104/11, 
104/12, 104/13, 104/14, 104/17, 104/18, 104/20, 105/01, 105/04, 105/06, 
105/07, 105/08, 105/10, 105/12, 105/16, 105/21, 106/01, 106/02, 106/03, 
106/04, 106/06, 106/07, 106/08, 106/09, 106/10, 106/11, 106/12, 106/13, 
106/14, 106/18, 106/19, 106/20, 107/05, 107/07, 107/08, 107/10, 107/11, 
107/13, 107/14, 107/15, 107/17, 107/19, 107/20, 107/21, 108/02, 108/04, 
108/06, 108/10, 108/11, 108/13, 108/15, 108/16, 108/17, 108/18, 108/19, 
108/20, 108/21, 109/02, 109/03, 109/05, 109/06, 109/07, 109/08, 109/10, 
109/11, 109/14, 109/15, 109/16, 109/17, 109/18, 109/19, 109/20, 109/21, 
110/01, 110/02, 110/03, 110/04, 110/05, 110/06, 110/07, 110/08, 110/10, 
110/11, 110/12, 110/13, 110/14, 110/16, 110/17, 110/18, 110/19, 110/20, 
110/21, 111/01, 111/02, 111/03, 111/04, 111/05, 111/08, 111/12, 111/13, 
111/21, 112/01, 112/02, 112/03, 112/05, 112/06, 112/07, 112/08, 112/10, 
112/11, 112/12, 112/18, 112/20, 112/21, 113/01, 113/02, 113/03, 113/04, 
113/05, 113/08, 113/09, 113/11, 113/13, 113/14, 113/15, 113/16, 113/17, 
113/18, 113/21, 114/02, 114/03, 114/05, 114/07, 114/08, 114/09, 114/11, 
114/14, 114/17, 114/18, 114/19, 114/21, 115/01, 115/02, 115/03, 115/05, 
115/06, 115/07, 115/08, 115/09, 115/11, 115/13, 115/16, 115/19, 115/20, 
115/21, 116/01, 116/02, 116/03, 116/05, 116/08, 116/09, 116/10, 116/12, 
116/13, 116/14, 116/15, 116/17, 116/18, 116/19, 116/21, 117/04, 117/05, 
117/06, 117/07, 117/08, 117/09, 117/10, 117/12, 117/14, 117/15, 117/16, 
117/17, 117/18, 117/19, 117/20, 117/21, 118/01, 118/02, 118/03, 118/04, 
118/05, 118/06, 118/07, 118/14, 118/21, 119/01, 119/02, 119/03, 119/04, 
119/05, 119/06, 119/07, 119/08, 119/09, 119/10, 119/13, 119/14, 119/15, 
119/16, 119/17, 119/18, 120/04, 120/05, 120/06, 120/08, 120/09, 120/10, 
120/11, 120/12, 120/13, 120/14, 120/15, 120/16, 120/17, 120/18, 120/19, 
120/20, 121/01, 121/02, 121/03, 121/04, 121/05, 121/06, 121/07, 121/09, 
121/10, 121/11, 121/14, 121/15, 121/16, 121/18, 121/19, 121/20, 122/01, 
122/03, 122/04, 122/06, 122/07, 122/08, 122/12, 122/13, 122/15, 122/17, 
122/19, 122/20, 122/21, 123/01, 123/02, 123/03, 123/04, 123/06, 123/10, 
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123/11, 123/12, 123/15, 123/16, 123/18, 123/20, 124/01, 124/02, 124/03, 
124/04, 124/05, 124/06, 124/07, 124/08, 124/09, 124/10, 124/11, 124/15, 
124/16, 124/18, 124/19, 124/20, 124/21, 125/01, 125/02, 125/03, 125/04, 
125/05, 125/07, 125/08, 125/13, 125/14, 125/15, 125/16, 125/18, 125/20, 
125/21, 126/01, 126/04, 126/05, 126/06, 126/07, 126/08, 126/09, 126/10, 
126/11, 126/13, 126/14, 126/18, 126/19, 126/21, 127/01, 127/02, 127/05, 
127/06, 127/10, 127/11, 127/13, 127/15, 127/16, 127/17, 127/18, 127/19, 
128/01, 128/02, 128/09, 128/11, 128/13, 128/15, 128/16, 128/17, 128/18, 
128/19, 128/21, 129/01, 129/02, 129/03, 129/04, 129/05, 129/07, 129/09, 
129/10, 129/12, 129/13, 129/14, 129/16, 129/18, 129/20, 130/01, 130/02, 
130/04, 130/05, 130/07, 130/08, 130/09, 130/14, 130/16, 130/19, 130/20, 
130/21, 131/03, 131/05, 131/07, 131/09, 131/11, 131/12, 131/13, 131/16, 
131/17, 131/18, 131/20, 132/01, 132/02, 132/06, 132/07, 132/08, 132/09, 
132/10, 132/11, 132/13, 132/14, 132/15, 132/16, 132/19, 132/20, 133/01, 
133/02,  
 133/03, 133/05, 133/06, 133/07, 133/08, 133/09, 133/14, 133/15, 133/16, 
133/18, 133/20, 134/01, 134/02, 134/03, 134/04, 134/05, 134/07, 134/08, 
134/12, 134/13, 134/18, 134/19, 134/20, 134/21, 135/01, 135/02, 135/03, 
135/04, 135/05, 135/07, 135/08, 135/09, 135/10, 135/11, 135/12, 135/15, 
135/16, 135/17, 135/19, 135/20, 136/01, 136/02, 136/03, 136/04, 136/05, 
136/06, 136/08, 136/09, 136/10, 136/11, 136/12, 136/13, 136/14, 136/15, 
136/16, 136/18, 136/19, 136/20, 136/21, 137/01, 137/03, 137/04, 137/05, 
137/06, 137/07, 137/08, 137/09, 137/10, 137/11, 137/12, 137/14, 137/15, 
137/16, 137/17, 137/20, 138/01, 138/02, 138/03, 138/04, 138/05, 138/06, 
138/07, 138/08, 138/09, 138/10, 138/11, 138/12, 138/13, 138/14, 138/15, 
138/16, 138/17, 138/18, 138/19, 138/20, 138/21, 139/01, 139/02, 139/03, 
139/04, 139/05, 139/08, 139/11, 139/12, 139/15, 139/16, 139/18, 139/19, 
139/20, 139/21, 140/01, 140/02, 140/03, 140/07, 140/08, 140/09, 140/11, 
140/12, 140/14, 140/15, 140/16, 140/19, 140/20, 140/21, 141/01, 141/02, 
141/03, 141/04, 141/06, 141/07, 141/08, 141/09, 141/10, 141/11, 141/12, 
141/13, 141/14, 141/18, 141/19, 141/20, 141/21, 142/03, 142/04, 142/06, 
142/07, 142/09, 142/11, 142/13, 142/14, 142/15, 142/16, 142/17, 142/19, 
142/20, 142/21, 143/01, 143/02, 143/03, 143/04, 143/05, 143/06, 143/08, 
143/09, 143/10, 143/11, 143/13, 143/14, 143/15, 143/16, 143/17, 143/18, 
143/19, 143/20, 143/21, 144/01, 144/02, 144/06, 144/07, 144/08, 144/09, 
144/10, 144/13, 144/14, 144/15, 144/16, 144/17, 145/01, 145/02, 145/03, 
145/04, 145/05, 145/06, 145/07, 145/08, 145/10, 145/11, 145/12, 145/14, 
145/16, 145/17, 145/18, 145/19, 145/20, 145/21, 146/01, 146/02, 146/03, 
146/04, 146/05, 146/06, 146/07, 146/08, 146/09, 146/10, 146/11, 146/12, 
146/13, 146/14, 146/15, 146/20, 147/01, 147/04, 147/05, 147/06, 147/07, 
147/08, 147/09, 147/10, 147/11, 147/12, 147/13, 147/14, 147/16, 147/18, 
148/02, 148/03, 148/04, 148/05, 148/06, 148/07, 148/08, 148/09, 148/10, 
148/11, 148/12, 148/13, 148/15, 148/16, 148/17, 148/18, 148/20, 148/21, 
149/01, 149/02, 149/03, 149/04, 149/05, 149/06, 149/08, 149/10, 149/14, 
149/15, 149/16, 149/17, 149/20, 149/21, 150/01, 150/02, 150/03, 150/05, 
150/06, 150/08, 150/09, 150/10, 150/12, 150/14, 150/16, 150/17, 150/18, 
151/01, 151/02, 151/06, 151/09, 151/10, 151/13, 151/14, 151/15, 151/16, 
151/17, 151/18, 151/19, 151/21, 152/01, 152/02, 152/03, 152/07, 152/08, 
152/10, 152/11, 152/12, 152/13, 152/16, 152/17, 152/18, 152/19, 152/20, 
153/01, 153/02, 153/04, 153/05, 153/06, 153/07, 153/08, 153/09, 153/10, 
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153/11, 153/12, 153/13, 153/15, 153/17, 153/19, 154/01, 154/03, 154/04, 
154/07, 154/09, 154/10, 154/11, 154/12, 154/14, 154/16, 154/17, 154/18, 
154/21, 155/01, 155/05, 155/06, 155/09, 155/10, 155/11, 155/12, 155/13, 
155/14, 155/15, 155/16, 155/17, 155/18, 155/19, 155/21, 156/01, 156/02, 
156/03, 156/05, 156/06, 156/07, 156/09, 156/10, 156/11, 156/12, 156/14, 
156/16, 156/17, 156/18, 156/19, 156/20, 156/21, 157/01, 157/03, 157/05, 
157/06, 157/07, 157/08, 157/09, 157/10, 157/12, 157/13, 157/15, 157/16, 
157/18, 157/19, 158/03, 158/04, 158/07, 158/08, 158/09, 158/11, 158/12, 
158/14, 158/15, 158/16, 158/17, 158/18, 158/19, 158/21, 159/01, 159/02, 
159/04, 159/05, 159/10, 159/11, 159/12, 159/14, 159/16, 159/17, 159/18, 
159/19, 159/20, 159/21, 160/01, 160/02, 160/03, 160/05, 160/06, 160/07, 
160/08, 160/09, 160/12, 160/15, 160/16, 160/17, 160/19, 160/21, 161/02, 
161/05, 161/07, 161/08, 161/09, 161/10, 161/12, 161/13, 161/14, 161/15, 
161/16, 161/19, 161/20, 162/08, 162/09, 162/10, 162/11, 162/12, 162/13, 
162/14, 162/15, 162/16, 162/17, 162/18, 162/19, 162/21, 163/01, 163/06, 
163/07, 163/08, 163/09, 163/10, 163/11, 163/12, 163/13, 163/14, 163/15, 
163/16, 163/17, 163/20, 163/21, 164/01, 164/02, 164/03, 164/05, 164/06, 
164/07, 164/08, 164/10, 164/11, 164/12, 164/13, 164/14, 164/17, 164/18, 
164/19, 165/01, 165/02, 165/03, 165/04, 165/05, 165/06, 165/07, 165/08, 
165/10, 165/11, 165/12, 165/13, 165/14, 165/15, 165/17, 165/18, 165/20, 
166/04, 166/05, 166/06, 166/07, 166/08, 166/09, 166/12, 166/13, 166/14, 
166/15, 166/16, 166/18, 166/19, 166/20, 166/21, 167/01, 167/02, 167/03, 
167/04, 167/05, 167/06, 167/07, 167/08, 167/09, 167/11, 167/12, 167/13, 
167/14, 167/17, 167/18, 167/20, 167/21, 168/01, 168/02, 168/03, 168/05, 
168/06, 168/07, 168/09, 168/11, 168/12, 168/13, 168/14, 168/15, 168/16, 
168/19, 168/20, 168/21, 169/02, 169/06, 169/08, 169/12, 169/13, 169/14, 
169/15, 169/16, 169/18, 169/19, 169/21, 170/01, 170/02, 170/03, 170/04, 
170/05, 170/10, 170/11, 170/12, 170/13, 170/15, 170/16, 170/17, 170/18, 
170/19, 170/20, 171/02, 171/03, 171/06, 171/08, 171/10, 171/13, 171/14, 
171/16, 171/18, 171/19, 171/20, 171/21, 172/01, 172/02, 172/10, 172/12, 
172/15, 172/17, 172/19, 172/20, 173/01, 173/02, 173/03, 173/04, 173/05, 
173/06, 173/07, 173/09, 173/11, 173/13, 173/16, 173/20, 174/03, 174/06, 
174/07, 174/08, 174/09, 174/10, 174/12, 174/13, 174/14, 174/15, 174/16, 
174/17, 174/18, 174/19, 174/20, 175/05, 175/06, 175/09, 175/10, 175/11, 
175/12, 175/14, 175/15, 175/16, 175/17, 175/19, 175/20, 175/21, 176/02, 
176/03, 176/05, 176/06, 176/08, 176/11, 176/12, 176/13, 176/14, 176/15, 
176/18, 177/01, 177/03, 177/07, 177/11, 177/13, 177/15, 177/16, 177/17, 
177/19, 178/02, 178/06, 178/07, 178/08, 178/09, 178/12, 178/14, 178/15, 
178/17, 178/18, 178/19, 179/01, 179/02, 179/04, 179/07, 179/09, 179/10, 
179/11, 179/12, 179/14, 179/15, 179/17, 180/02, 180/03, 180/06, 180/08, 
180/09, 180/10, 180/11, 180/13, 180/14, 180/17, 180/18, 180/20, 180/21, 
181/01, 181/03, 181/04, 181/05, 181/06, 181/07, 181/08, 181/09, 181/10, 
181/11, 181/12, 181/13, 181/14, 181/15, 181/16, 181/17, 181/18, 181/19, 
181/20, 181/21, 182/01, 182/02, 182/03, 182/04, 182/05, 182/06, 182/07, 
182/08, 182/09, 182/10, 182/12, 182/15, 182/16, 182/17, 182/18, 182/19, 
182/20, 182/21, 183/01, 183/02, 183/04, 183/05, 183/06, 183/07, 183/08, 
183/10, 183/11, 183/12, 183/13, 183/17, 183/18, 183/20, 183/21, 184/01, 
184/02, 184/04, 184/05, 184/06, 184/07, 184/08, 184/10, 184/11, 184/12, 
184/14, 184/16, 184/17, 184/21, 185/01, 185/03, 185/11, 185/12, 185/14, 
185/15, 185/16, 185/17, 185/18, 185/21, 186/01, 186/03, 186/04, 186/06, 
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186/07, 186/08, 186/09, 186/11, 186/12, 186/13, 186/15, 186/16, 186/17, 
186/19, 187/01, 187/03, 187/04, 187/05, 187/06, 187/07, 187/08, 187/11, 
187/13, 187/15, 187/17, 187/19, 187/20, 187/21, 188/01, 188/02, 188/03, 
188/04, 188/05, 188/06, 188/08, 188/09, 188/10, 188/11, 188/12, 188/16, 
188/21, 189/02, 189/04, 189/05, 189/06, 189/07, 189/08, 189/10, 189/11, 
189/12, 189/13, 189/14, 189/17, 189/19, 189/20, 190/01, 190/03, 190/04, 
190/05, 190/06, 190/07, 190/12, 190/13, 190/14, 190/15, 190/16, 190/17, 
190/18, 190/19, 190/20, 190/21, 191/01, 191/02, 191/03, 191/04, 191/05, 
191/06, 191/08, 191/09, 191/11, 191/13, 191/14, 191/15, 191/16, 191/17, 
191/18, 191/19, 191/20, 191/21, 192/02, 192/03, 192/04, 192/05, 192/07, 
192/08, 192/09, 192/10, 192/11, 192/12, 192/13, 192/14, 192/17, 192/21, 
193/01, 193/02, 193/03, 193/05, 193/06, 193/08, 193/09, 193/11, 193/12, 
193/13, 193/14, 193/16, 193/17, 193/19, 193/20, 193/21, 194/01, 194/02, 
194/03, 194/05, 194/06, 194/07, 194/08, 194/09, 194/12, 194/13, 194/14, 
194/15, 194/16, 194/18, 194/19, 194/21, 195/01, 195/02, 195/04, 195/05, 
195/07, 195/08, 195/11, 195/12, 195/13, 195/18, 195/20, 195/21, 196/01, 
196/02, 196/03, 196/04, 196/05, 196/06, 196/07, 196/08, 196/10, 196/12, 
196/14, 196/17, 196/18, 196/19, 196/20, 196/21, 197/01, 197/02, 197/03, 
197/06, 197/07, 197/08, 197/09, 197/10, 197/11, 197/12, 197/13, 197/14, 
197/15, 197/16, 197/19, 197/21, 198/04, 198/06, 198/09, 198/12, 198/13, 
198/16, 198/17, 198/19, 198/21, 199/02, 199/03, 199/04, 199/05, 199/08, 
199/10, 199/11, 199/12, 199/13, 199/15, 199/17, 199/18, 199/20, 199/21, 
200/03, 200/04, 200/06, 200/07, 200/08, 200/10, 200/12, 200/13, 200/14, 
200/15, 200/17, 200/19, 200/20, 200/21, 201/01, 201/02, 201/03, 201/06, 
201/07, 201/08, 201/10, 201/11, 201/12, 201/13, 201/14, 201/15, 201/16, 
201/17, 201/18, 201/19, 201/20, 202/01, 202/02, 202/03, 202/04, 202/05, 
202/06, 202/08, 202/11, 202/13, 202/14, 202/15, 202/16, 202/18, 202/19, 
202/20, 202/21, 203/01, 203/03, 203/04, 203/05, 203/06, 203/08, 203/10, 
203/13, 203/14, 203/15, 203/16, 203/17, 203/18, 203/19, 204/01, 204/03, 
204/04, 204/05, 204/06, 204/07, 204/09, 204/11, 204/14, 204/15, 204/16, 
204/19, 204/20, 204/21, 205/04, 205/05, 205/07, 205/10, 205/11, 205/12, 
205/14, 205/15, 205/17, 205/19, 205/20, 206/02, 206/04, 206/05, 206/06, 
206/07, 206/10, 206/11, 206/12, 206/13, 206/14, 206/16, 206/17, 206/18, 
206/21, 207/01, 207/04, 207/05, 207/10, 207/12, 207/13, 207/14, 207/15, 
207/16, 207/19, 208/01, 208/02, 208/04, 208/05, 208/06, 208/07, 208/08, 
208/12, 208/14, 208/15, 208/16, 208/20, 208/21, 209/01, 209/04, 209/05, 
209/06, 209/08, 209/09, 209/10, 209/11, 209/12, 209/17, 209/18, 209/19, 
209/21, 210/01, 210/02, 210/03, 210/04, 210/05, 210/06, 210/07, 210/08, 
210/09, 210/11, 210/12, 210/13, 210/16, 210/17, 210/19, 210/20, 211/02, 
211/07, 211/08, 211/09, 211/10, 211/11, 211/12, 211/13, 211/18, 211/19, 
211/20, 212/02, 212/03, 212/05, 212/06, 212/07, 212/08, 212/09, 212/11, 
212/12, 212/13, 212/16, 212/17, 212/19, 212/20, 212/21, 213/01, 213/02, 
213/03, 213/05, 213/06, 213/07, 213/08, 213/09, 213/10, 213/11, 213/12, 
213/13, 213/15, 213/16, 213/17, 213/18, 213/19, 213/20, 213/21, 214/01, 
214/03, 214/06, 214/07, 214/08, 214/09, 214/10, 214/11, 214/12, 214/14, 
214/15, 214/16, 214/19, 214/20, 215/01, 215/02, 215/03, 215/05, 215/08, 
215/11, 215/12, 215/13, 215/14, 215/15, 215/19, 215/20, 216/02, 216/04, 
216/05, 216/06, 216/10, 216/12, 216/13, 216/16, 216/21, 217/01, 217/03, 
217/04, 217/05, 217/08, 217/09, 217/12, 217/14, 217/15, 217/18, 217/19, 
217/21, 218/01, 218/03, 218/04, 218/05, 218/07, 218/08, 218/10, 218/11, 
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218/15, 219/03, 219/04, 219/05, 219/06, 219/07, 219/09, 219/10, 219/11, 
219/12, 219/13, 219/14, 219/19, 219/21, 220/02, 220/06, 220/07, 220/08, 
220/10, 220/11, 220/13, 221/03, 221/05, 221/06, 221/10, 221/16, 221/17, 
221/18, 221/21, 222/01, 222/03, 222/04, 222/07, 222/10, 222/11, 222/13, 
222/14, 222/15, 222/16, 222/17, 222/20, 223/01, 223/02, 223/03, 223/04, 
223/06, 223/07, 223/08, 223/09, 223/11, 223/15, 223/16, 223/17, 223/18, 
223/19, 223/21, 224/01, 224/03, 224/04, 224/05, 224/06, 224/08, 224/09, 
224/10, 224/12, 224/13, 224/14, 224/15, 224/17, 224/18, 224/19, 225/01, 
225/02, 225/04, 225/05, 225/06, 225/07, 225/08, 225/11, 225/12, 225/13, 
225/16, 225/17, 225/18, 225/19, 225/20, 225/21, 226/02, 226/05, 226/08, 
226/09, 226/10, 226/11, 226/12, 226/13, 226/14, 226/17, 226/21, 227/01, 
227/02, 227/04, 227/06, 227/07, 227/08, 227/09, 227/11, 227/14, 227/18, 
227/19, 228/01, 228/02, 228/03, 228/05, 228/10, 228/11, 228/12, 228/13, 
228/14, 228/15, 228/18, 228/19, 228/20, 229/01, 229/02, 229/03, 229/04, 
229/05, 229/06, 229/07, 229/08, 229/10, 229/14, 229/15, 229/16, 229/17, 
229/18, 230/01, 230/07, 230/08, 230/11, 230/12, 230/13, 230/14, 230/15, 
230/16, 230/17, 230/18, 230/19, 230/21, 231/02, 231/03, 231/05, 231/08, 
231/10, 231/11, 231/13, 231/17, 231/19, 231/20, 232/03, 232/04, 232/06, 
232/08, 232/11, 232/14, 232/15, 232/18, 232/21, 233/01, 233/03, 233/06, 
233/07, 233/08, 233/09, 233/11, 233/12, 233/13, 233/15, 233/17, 233/19, 
234/01, 234/02, 234/03, 234/05, 234/07, 234/09, 234/11, 234/13, 234/14, 
234/15, 234/16, 234/17, 234/19, 234/20, 234/21, 235/01, 235/04, 235/05, 
235/06, 235/07, 235/08, 235/10, 235/12, 235/15, 235/18, 235/19, 235/20, 
235/21, 236/01, 236/02, 236/03, 236/04, 236/05, 236/07, 236/08, 236/11, 
236/14, 236/16, 236/20, 237/01, 237/06, 237/07, 237/08, 237/09, 237/10, 
237/11, 237/13, 237/14, 237/16, 237/17, 237/18, 237/21, 238/01, 238/02, 
238/03, 238/05, 238/08, 238/09, 238/10, 238/12, 238/13, 238/19, 238/20, 
239/03, 239/05, 239/08, 239/15, 239/19, 239/20, 240/01, 240/02, 240/03, 
240/06, 240/08, 240/11, 240/12, 240/15, 240/16, 240/18, 240/21, 241/02, 
241/03, 241/04, 241/08, 242/03, 242/04, 242/05, 242/06, 242/08, 242/09, 
242/10, 242/11, 242/13, 242/14, 242/15, 242/16, 242/19, 242/20, 242/21, 
243/02, 243/04, 243/05, 243/06, 243/08, 243/09, 243/11, 243/12, 243/13, 
243/15, 243/16, 243/18, 244/01, 244/06, 244/07, 244/08, 244/10, 244/11, 
244/16, 244/17, 244/19, 244/20, 244/21, 245/04, 245/05, 245/12, 245/13, 
245/15, 245/16, 245/18, 245/19, 245/20, 245/21, 246/06, 246/07, 246/08, 
246/09, 246/12, 246/13, 246/16, 246/17, 246/18, 246/19, 246/20, 247/01, 
247/03, 247/04, 247/05, 247/06, 247/07, 247/11, 247/14, 247/16, 247/17, 
247/18, 247/19, 247/20, 247/21, 248/03, 248/07, 248/08, 248/10, 248/13, 
248/18, 248/19, 248/20, 248/21, 249/01, 249/02, 249/03, 249/04, 249/06, 
249/07, 249/09, 249/10, 249/11, 249/18, 249/21, 250/01, 250/03, 250/04, 
250/05, 250/06, 250/10, 250/12, 250/15, 250/18, 250/19, 251/01, 251/05, 
251/06, 251/09, 251/11, 251/17, 251/19, 252/02, 252/08, 252/12, 252/15, 
252/17, 252/19, 252/20, 252/21, 253/01, 253/02, 253/05, 253/06, 253/07, 
253/08, 253/09, 253/10, 253/11, 253/12, 253/15, 253/16, 253/17, 253/20, 
253/21, 254/01, 254/02, 254/03, 254/04, 254/05, 254/06, 254/10, 254/14, 
254/19, 254/20, 255/01, 255/02, 255/12, 255/13, 255/14, 255/15, 255/18, 
255/19, 255/20, 255/21, 256/06, 256/07, 256/08, 256/12, 256/21, 257/03, 
257/07, 257/08, 257/09, 257/12, 257/13, 257/14, 257/16, 257/17, 257/18, 
257/19, 257/20, 258/02, 258/03, 258/04, 258/05, 258/06, 258/07, 258/08, 
258/09, 258/11, 258/14, 258/15, 258/18, 258/21, 258/22, 259/07, 259/08, 
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259/10, 259/12, 259/13, 259/14, 259/15, 259/17, 260/02, 260/04, 260/06, 
260/07, 260/10, 260/11, 260/18, 260/19, 260/23, 261/01, 261/05, 261/21, 
261/22, 262/02, 262/06 

 
ve biʼllāhiʼt-tevfīḳ başarı sadece Allah'tandır.  
 v.  009/08 
 
vech (< Ar. vach) tarz, yol. 
 v. 065/01 
 
 vech-i aḥsen en güzel tarz. 
 v.-i a. 057/02 
 
veche (< Ar. vachat) yön, istikamet.  
 v.  152/05 
  
vedāʿ (< Ar. vadāʿ) veda, ayrılma, ayrılış.  
 v.  034/03 
 
 vedāʿ ḳıl- veda etmek, ayrılmak.  
 v. ḳ.-dı 239/21 
 v. ḳ.-ıp 043/17, 188/04 
 v. ḳ.-ıptur 212/21 
 
vedād (< Ar. vadād) dostluk.  
 v.  056/20 
 
vedīʿat (< Far. < Ar. vadīʿat) emanet.  
 
 vedīʿat-i ḥayāt hayat emaneti, can.  
 v.-i ḥ.+nı 227/01 
 v.-ı ḥ.+ını 059/18 
 
 vedīʿat-i ḥayāt ḳıl- vefat etmek, ölmek 
 v.-i ḥ. ḳ.-dı 240/10, 258/09 
 v.-i ḥ. ḳ.-ıp 156/10, 239/20 
 
vefā (< Ar. vafāʾ) vefa, sözünde durma; sevgide bağlılık ve sadakat.  
 v.  009/18, 055/19, 063/10, 107/12, 118/19, 166/02, 195/06, 219/16, 249/20,  
 253/19 
 v.+dın 256/05 
 
 vefā ḳıl- sözünde durmak, bağlılık göstermek; sevgi ve dostluk göstermek. 
 v. ḳ.-dı 009/13, 112/20 
 v. ḳ.-ġay 009/20, 209/21 
 v. ḳ.-ıp 096/08 
 v. ḳ.-madı 071/09, 144/21 
 v. ḳ.-mas 009/17 
 v. ḳ.-masa 096/09 
 v. ḳ.-maslar 081/02 
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 v. ḳ.-mas ėr-di 046/19 
 
vefādār (< Ar. vafāʾ ve Far. -dār) vefâlı.  
 v.  072/07 
 
Vefādār Özel ad. 
 V.  193/05 
 
Vefā Ḫvātūn Özel ad.  
 V.+nı 158/04 
 
vefālıḳ (< Ar. vafāʾ ve Tü. +lıḳ) vefalı. 
  
 vefālıḳ ḳıl- vefalı etmek.  
 v. ḳ.-ıp 130/21 
 
vefāt (< Ar. vafāt) ölüm.  
 v.  040/12, 045/07, 209/03, 213/04, 232/04, 261/18 
 v.+ı 035/16, 094/02, 184/17, 216/08, 219/03 
 v.+ıda 184/04, 195/21, 217/01, 221/06, 227/02 

 v.+ıdın 004/13, 037/07, 045/13, 045/15, 052/09, 056/02, 199/08, 204/06, 
238/13 

 v.+ını 030/18, 035/14, 052/03, 186/11, 222/02, 262/03 
 
 vefāt bol- vefat etmek, ölmek.  

 v. b.-dı 002/01, 003/19, 007/03, 013/12, 014/03, 014/17, 039/13, 040/17, 
041/13, 042/17, 043/04, 043/20, 045/12, 056/13, 059/07, 059/08, 061/09, 
063/05, 068/01, 075/19, 091/05, 094/03, 099/06, 108/13, 110/06, 123/02, 
184/19, 196/05, 201/13, 203/13, 209/09, 213/01, 225/09, 227/08, 238/16, 
238/17, 239/20, 240/08, 240/09, 246/21, 248/06 

 v. b.-dılar 010/21, 100/18, 238/18 
 v.-ġanda 046/17 

 v.-up 011/20, 044/14, 044/20, 046/10, 046/13, 102/17, 121/07, 156/09, 
212/13, 231/10 

 v.-uptur 006/02, 035/05, 170/16, 211/04, 219/19 
 
 vefāt ḳıl- vefat etmek, ölmek.  
 v. ḳ.-dı 039/02 
 v. ḳ.-ıp 007/11, 038/11 
 v. ḳ.-ıptur 041/19 
 
ve-ġayru-hu (< Ar. va-ġayru-hu) ve benzeri.  
 v.  020/10 
 
vehm (< Ar. vahm) korku, şüphe.  
 v.  116/20, 165/09 
 v.+din 090/11 
 v.+idin 136/13 
 
ve ilaʼllāhi tevfīḳiʼl-umūr İşlerin rast gitmesi Allah'ın yardımıyladır.  
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 v.  015/13 
 
ve-illā (< Ar. va-illā) yoksa, aksi hâlde. 
 v. 005/19 
 
ve kāne ẕālike işte bu oldu. 
 v.  004/14 
 
velī (< Far. valė̅) amma, fakat, lâkin. 
 v.  062/10, 096/15, 196/15, 262/08 
 
velī-ʿahd ( valī-ʿahd < valiyy-i ʿahd < Ar. valiyyuʼl-ʿahd < Ar. valī ve Ar. ʿahd) 
 veliaht, hükümdardan sonra tahta çıkacak kişi. 
 v.  059/03, 150/02, 195/21 
 
 velī-ʿahd ḳıl- veliaht tayin etmek.  
 v. ḳ.-ġaylar 039/07 
 v. ḳ.-ıp 008/19, 017/11, 017/17, 196/19 
 
Velī Bėg Özel ad.  
 V.  244/15 
 
ve-līkin (< Ar. va, Far. lė̅kin) ama, lâkin.   
 v.  169/10 
 

veʼl-inṣāf veʼl-ḥaḳḳ (< Ar.) hakka ve insafa andolsun. 
 v.  078/05 
 
veliyy (< Ar. valiyy) Allah’ın dostu ve sevgili kulu; sahip. 
 v. 122/11 
 
 veliyy-i niʿmet (< Ar.) nimet, sahibi.  
 v.-i n.+imdür 071/20 
 
velvele  (< Ar. valvalat) gürültü, yaygara. 
 v.  029/18, 144/13 
 
ve mineʼllāhiʼt-tavfīḳ Muvaffakiyet sadece Allah'tandır. 
 v.  063/09 
 
veʼr (< Fars. va agar karşılığında) ve eğer.  
 v.  063/18 
 
veraʿ (< Ar. varaʿ) haramdan kaçınma, kötülüklerden sakınma, takva.  
 v.  024/05 
 
ve ṣallāʼllāhu ʿalā Muḥammedin ve alihi ecmaʿīn ve selleme teslīmen kes̲īren 
 kes̲īren Allahʼın salat ve bol bol selamı Muhammed ve bütün ehl-i beyt 
 üzerine olsun.  
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 v.  085/20, 21 
 
vesīʿ (< Ar. vasīʿ) geniş.  
 v.  138/08, 173/04 
 
vesīle (< Ar. vasīlat) bahane, sebep; yol, vasıta.  
 v.+si 010/16 
 
 vesīle ḳıl- vasıta yapmak.  
 v. ḳ.-ıp 088/18, 161/18 
 
veʼs-selām (< Ar. va, harf-i tarif el- ve Ar. salām ile vaʼs-salām) işte o kadar, son söz 
 budur. 
 v.  038/06, 239/18 
 
veʼṣ-ṣulḥu ḫayr barışta hayır vardır.  
 v.  081/03 
 
Vesṭān  Özel ad. 
 V.+ġa 106/12 
 
vesvese (< Ar. vasvasat) şüphe, kuruntu.  
 v.+si 001/08 
 
 vesvese ḳıl- vesvese etmek.  
 v. ḳ.-dı 087/15 
 v. ḳ-dılar 091/14 
 
veʼt-tevfīḳ Allah'ın yardımı.  
 v.  066/20 
 
veʼṭ-ṭīn balçık.  
 v.  066/04 
 
veyā (< Ar. va, ve Far. yā) veya.  
 v.  143/13 
 
veyl (< Ar. vayl) yazık, vah vah.  
 v.  196/16 
 
Veysāl Özel ad.  
 V.  185/15, 185/16 
 
Veys Tarḫān Özel ad.  
 V.  227/14 
 
vezāret (< Far. < Ar. vizārat) vezirlik. 
 v.+ni 045/17, 048/07 
 
veẓāyif (< Ar. vaẓāʾif) vazifeler. 
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 v.+i 132/01 
 
vezīr (< Ar. vazīr) vezir.  
 v.  044/08, 047/15, 063/10, 182/08, 187/17, 260/08, 260/13, 260/14, 260/17 
 v.+i 044/06, 045/11, 059/15, 255/05, 260/19 
 v.+ḳa 155/15 
 v.+ni 260/08 
 
vifāḳ (< Ar. vifāḳ) barış.  
 v.  021/01 
 
vilāyāt (< Ar. vilāyat 'ın çoğul eki -āt almış şekli vilāyāt) vilayetler, iller.   
 v.  168/13 
 v.+ıda 229/05 
 
vilāyet (< Far. < Ar. vilāyat) vilayet, il.  
 v.  011/03, 011/06, 017/19, 032/20, 038/10, 058/07, 058/10, 126/07, 136/09,  
 158/15, 159/06, 187/01, 211/03, 238/20, 244/10, 246/07, 246/20, 249/21 

 v.+de 002/03, 002/10, 011/11, 040/12, 045/10, 048/19, 050/12, 115/02, 
144/15, 145/18, 248/18 

 v.+din 020/21, 048/08, 111/04 
 v.+ġa 255/02 
 v.+i 130/17, 152/16, 158/13, 164/08, 173/12, 182/01, 203/06, 237/06, 241/14,  
 246/14, 247/02, 255/10, 258/10 
 v.+ide 014/04, 043/13, 069/02, 099/16, 191/17, 230/12, 244/20, 258/05 
 v.+idin 104/03, 186/10 

 v.+iġa 002/16, 013/19, 014/01, 020/19, 029/11, 038/07, 040/11, 042/05, 
043/14, 045/08, 050/11, 060/05, 071/04, 083/12, 087/05, 093/06, 096/18, 
097/12, 104/04, 105/08, 119/20, 121/18, 129/04, 135/02, 135/03, 154/10, 
158/11, 158/16, 160/15, 176/06, 186/16, 186/17, 188/13, 188/15, 199/20, 
208/10, 208/11, 211/13, 222/02, 226/15, 228/18, 230/05, 233/12, 237/02, 
237/04, 237/10, 238/13, 242/06, 245/17, 246/15, 247/17, 258/18 
 v.+ini 034/19, 068/13, 070/01, 071/18, 097/11, 105/11, 106/20, 108/15, 
127/14, 157/16, 158/20, 171/19, 190/13, 214/12, 232/06, 237/02, 245/18 

 v.+iniŋ 046/19, 168/07, 249/15 
 v.+ḳa 019/01, 022/19, 043/02, 094/18, 104/08, 104/12, 157/01, 242/02, 
251/13, 254/07 

 v.+ler 237/10, 242/13 
 v.+lerde 028/20, 225/12 
 v.+leri 189/20 
 v.+lerige 075/16 
 v.+leriġa 081/16, 134/16, 210/14, 213/13, 222/07, 248/13 
 v.+lerini 002/17, 061/12 
 v.+lerni 031/08, 042/15, 182/15, 238/01 

 v.+ni 004/13, 007/16, 029/11, 089/19, 090/18, 104/04, 121/07, 126/17, 
181/09, 181/18, 187/16, 193/09, 202/03, 204/04, 206/02, 206/08, 211/03, 
212/09, 243/05, 244/20, 247/17, 255/15 

 v.+niŋ 042/19 
 v.+te 237/21, 247/15 
 v.+tin 208/06 
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 vilāyet-meʾāb vilayete sığınak olan, vilayeti koruyan (kimse),   
 v.  212/14 
 
vīrān (< Far. vīrān) yıkık, harap.  
 
 vīrān ḳıl- harap etmek, yıkmak.  
 v. ḳ.-dılar 136/11, 168/15 
 
vuḳūʿ (< Ar. vuḳūʿ) olma, meydana gelme.  
 v.  067/16, 135/05 
 
 vuḳūʿ tap- olmak, meydana gelmek.  
 v. t.-ġandur 035/14 
 v. t.-ıp-turur 031/13 
 v. t.-tı 022/13, 022/17, 025/19, 067/15, 250/17, 253/07 
 
vuḳūf (< Ar. vuḳūf) haberli olma, bilgi.  
 v.  107/05, 125/06, 125/18, 242/16 
 v.+ı 077/05 
 
vuḳūfsız (< Ar. vuḳūf ve Tü. +sız) habersiz.  
 v.  055/19 
 
vuṣūl (< Ar. vuṣūl) ulaşma, erişme.  
 v.+ġa 107/14 
 v.+ıdın 001/06 
 
vużū (< Far. < Ar. vuḍūʾ) abdest alma. 
  
 vużū ḳıl- abdest almak. 
 v. ḳ.-maḳḳa 052/18 
 
vü (< Far. vu) ve.  

 v.  006/16, 007/11, 010/10, 011/05, 015/09, 015/13, 016/10, 016/11, 018/06, 
 019/11, 021/01, 021/15, 023/06, 024/03, 026/11, 026/17, 026/20, 027/16, 
028/10, 028/17, 029/03, 029/08, 029/18, 029/19, 029/21, 030/09, 030/21, 
034/12, 038/04, 042/10, 043/02, 044/03, 044/09, 046/10, 048/06, 048/10, 
052/13, 053/08, 055/08, 055/19, 055/21, 056/19, 056/20, 057/01, 057/03, 
058/02, 058/08, 058/16, 063/01, 065/06, 065/14, 066/05, 066/07, 066/16, 
068/04, 068/05, 068/06, 072/09, 075/03, 075/10, 077/18, 080/20, 087/01, 
087/02, 087/03, 089/21, 090/04, 091/19, 091/21, 092/03, 094/03, 096/18, 
100/04, 102/16, 104/06, 105/13, 107/13, 111/08, 117/18, 121/12, 124/12, 
126/10, 126/13, 128/17, 133/08, 136/14, 143/07, 143/20, 148/02, 149/12, 
149/13, 150/07, 150/09, 150/10, 153/11, 153/16, 155/17, 155/19, 156/16, 
158/12, 158/19, 159/04, 159/13, 160/05, 161/11, 162/01, 163/10, 163/14, 
164/09, 164/12, 164/17, 166/17, 166/18, 167/11, 167/16, 168/11, 168/12, 
169/07, 169/09, 169/19, 170/04, 170/14, 172/06, 172/16, 173/05, 174/15, 
175/07, 175/13, 176/15, 182/05, 183/04, 185/20, 186/20, 189/13, 189/14, 
190/02, 190/04, 190/09, 191/19, 195/06, 195/09, 195/21, 196/15, 196/20, 
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196/21, 197/16, 198/09, 198/13, 199/20, 203/02, 205/14, 207/20, 209/05, 
217/17, 218/15, 220/06, 221/09, 221/19, 222/10, 222/15, 224/16, 225/01, 
225/07, 226/06, 226/08, 226/09, 226/17, 227/08, 234/13, 236/04, 236/09, 
239/19, 241/13, 241/16, 242/06, 244/02, 244/11, 245/15, 246/07, 246/13, 
246/19, 247/10, 249/07, 249/13, 251/03, 251/11, 253/19, 255/11, 255/19, 
255/20, 257/09, 257/12, 258/14, 259/03, 259/19, 260/11, 260/22, 261/13, 
261/17, 262/01 

 
vücūd (< Ar. vucūd) vücut, beden; varlık.  
 v.  046/19, 089/04 
 v.+ı 258/21, 261/21 
 v.+ıdın 001/10, 119/13, 152/02, 195/13, 246/07, 252/20 
 v.+ıġa 120/02 
 v.+ın 255/16 
 v.+ını 065/11, 178/07 
 v.+ḳa 261/14 
 
vücūh (< Ar. vach'in çoğulu vucūh) görünüşler; aşamalar; memleketin ileri gelenleri. 
 v.  163/16, 236/11, 256/07 
 
vüsʿat (< Far. < Ar. vusʿat) genişlik.  
 v.+i 148/10, 193/21 
 
vüs̲ḳā (< Ar. vus̲ḳā) sağlam, kuvvetli.  
 v. 164/21 
 
 

Y 
 
 
yā (I) (< Far. yā) ya, ya da, yahut.    

 y.  007/14, 015/01, 030/02, 036/14, 037/04, 051/11, 064/13, 095/03, 111/11, 
123/14, 172/15, 203/03, 211/01, 240/14, 249/13, 250/08 

 
yā (II) (< Ar. yā) ey! 
 y. 024/06 
 
yābān (< Far. yābān) çöl, sahra.  
 y.+da 118/14 
 
yād (< Far. yād) anma, hatırlama.  
 y.  259/04 
 
yada yada taşı, yağmur yağdırdığına inanılan taş. 
 y.  011/19 
 
 yada ḳıl- yada taşı ile yağmur yağdırmak.  
 y. ḳ.-maḳ 011/19 
 
yadaçılıḳ (< yada ve Tü. +çılıḳ) yada taşı ile yağmur yağdırma.  
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 y.  011/19 
 
yadaḳ (< ET yadaġ) yaya.  
 y.  007/19, 024/01, 026/07, 056/01, 060/07, 061/03, 067/10, 070/17, 071/16,  

 074/19, 078/13, 084/16, 085/05, 101/11, 113/20, 116/15, 125/21, 131/10, 
131/12, 134/12, 137/18, 139/16, 140/09, 140/21, 142/10, 146/12, 147/09, 
165/08, 178/04, 179/01, 192/11, 193/03, 194/13, 202/16, 206/16, 235/21, 
259/18 

 y.+dın 194/09 
 y.+lar 101/14, 134/07, 164/18, 204/15 
 y.+larġa 157/07 
 y.+larını 190/14, 193/05 
 
yādigār (< Far. yād-gār) yadigar, hatıra.  
 y.  148/05, 217/11 
 
Yādigār Barulas Özel ad.  
 Y.  091/18, 113/18, 121/05, 132/11, 147/04, 165/04 
 
Yādigār Barulas Şāh Arulat Mīrzā Özel ad.  
 Y.  197/06 
 
Yādigār-ı Andḫūdī Özel ad.  
 Y.  176/21 
 
Yādigār-i Andḫūdī Özel ad.  
 Y.+ni 106/15 
 
Yādigār Mīrzā Özel ad.  
 Y.  234/07 
 
Yādigār Muḥammed Mīrzā Özel ad.  
 Y.  236/06, 236/11, 236/14 
 Y.+ġa 234/19, 236/08, 236/12 
 Y.+nı 236/17 
 Y.+nıŋ 236/07 
 
Yādigār Şāh Arulat Özel ad.  
 Y.  203/18 
 
Yāfes̲ Özel ad.  
 Y.  011/06, 011/16, 012/03, 012/18 
 Y.+ni 011/18 
 Y.+niŋ 011/20, 011/21 
 
Yāfes̲ bin Nūḥ Özel ad.  
 Y.  010/06, 011/13 
 
yaġ- (< ET yaġ-) yağmak.  
 y.-adur ėr-di 183/07 
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 y.-ar ėr-di 117/04 
 y.-dı 073/17, 157/03 
 y.-ıp 092/08 
 
yaġdur- (< yaġ-tur-) yağdırmak.  
 y.-dılar 131/20 
 
yaġı (< ET yaġı) düşman.  
 y.  001/03, 008/17, 032/21, 034/17, 042/14, 045/18, 048/03, 049/01, 071/08,  

 073/15, 074/10, 081/18, 082/01, 083/01, 083/08, 083/13, 087/15, 087/16, 
087/20, 088/10, 089/02, 089/07, 093/04, 093/14, 093/17, 099/14, 101/03, 
101/16, 104/03, 105/18, 108/09, 109/08, 109/10, 109/11, 109/16, 109/17, 
109/19, 111/02, 113/17, 116/15, 133/17, 142/19, 143/09, 143/19, 145/08, 
153/01, 157/18, 176/06, 187/18, 190/14, 191/16, 191/21, 197/12, 199/01, 
199/05, 199/19, 200/04, 201/08, 202/14, 202/15, 203/06, 203/11, 209/04, 
209/16, 210/06, 210/07, 211/04, 221/19, 221/21, 237/15, 237/21, 243/07, 
250/16, 253/11 

 y.+dın 090/17, 105/20, 116/07 
 y.+durlar 034/06 
 y.+ġa 105/17 
 y.+lar 046/14 
 y.+nı 071/09, 074/02, 091/04, 093/19, 108/21 
 y.+nıŋ 042/11, 042/13, 116/13, 251/15 
 
Yaġlı Bey Özel ad.  
 Y.  104/07, 117/11 
 
Yaġlı Bey-i Behrīn Özel ad.  
 Y.  132/02, 132/04 
 
yaġmur (< ET (Uyg.) yaġmur) yağmur. (krş. yamġur). 
 y.  060/13, 073/17, 192/09, 206/06, 217/05 
 y.+ı 254/21 
 
yaḫ (< Far. yaḫ) buz.  
 y.  050/03, 134/02, 134/09, 195/07, 195/08 
 
yaḫşı (< ET (Uyg.) yaḳşı) iyi, güzel.  
 y.  009/11, 009/15, 012/10, 018/08, 022/06, 026/12, 029/21, 038/13, 039/02,  

 040/14, 043/01, 049/09, 059/09, 063/14, 063/18, 068/13, 075/15, 090/07, 
103/09, 105/21, 106/21, 108/17, 109/15, 112/03, 112/10, 113/08, 116/18, 
120/10, 121/11, 124/18, 133/01, 133/11, 134/21, 144/01, 145/05, 150/17, 
158/13, 160/18, 162/02, 164/11, 172/03, 173/08, 176/08, 190/04, 197/19, 
198/12, 198/14, 199/20, 199/21, 202/06, 206/17, 212/19, 215/06, 220/21, 
229/02, 235/06, 235/08, 260/05, 260/11 

 
 yaḫşı ḳıl- iyi yapmak.  
 y. ḳ.-dıŋ 158/02 
 
yaḫşıla- (< yaḫşı+la-) onaylamak, uygun bulmak.  
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 y.-may 242/09 
 
yaḫşılıġ (< yaḫşı+lıġ) iyilik, güzellik.  
 y.+ı 118/20 
 
yaḫşılıḳ (< yaḫşı+lıḳ) iyilik, güzellik.  
 y.  051/02, 063/11, 241/21, 242/01 
 y.+ı 241/09 
 y.+nı 038/02, 245/11 
 y.+tın 180/09 
 y.+tur 146/05 
 
 yaḫşılıḳ ḳıl- iyilikte bulunmak. 
 y. ḳ..! 219/16 
 y. ḳ.-ıp 114/20 
 y. ḳ.-ıp-men 080/01 
 
yaḫşıraḳ (< yaḫşı+raḳ) daha iyi, daha güzel.  
 y.  024/19, 060/07, 239/07 
 y.+tur 096/10 
 
yāḫūd (< Far. yāḫūd) yahut, veya.  
 y.  154/02, 159/14, 246/18 
 
Yaḥyā Özel ad.  
 Y.  140/12, 196/06 
 
yaḳ- (I) uygun gelmek, beğenmek. 
 y.-madı 004/01 
 
yaḳ- (II) (< *ya-ḳ-) yakmak. 
 y.-ıp 221/01 
 
yaḳa (< ET (Uyg.) yaḳa) yaka; kenar, kıyı.  
 y.+nı 196/15 
 y.+sı 032/14, 090/09, 106/12, 108/07, 130/18, 135/19, 143/03 

 y.+sıda 002/04, 007/13, 031/17, 033/14, 061/01, 070/02, 071/04, 072/02, 
072/04, 072/10, 073/16, 074/14, 079/10, 083/07, 091/01, 119/10, 121/19, 
129/17, 130/05, 130/08, 130/13, 146/14, 149/02, 165/15, 168/11, 183/02, 
184/06, 187/19, 192/06, 198/20, 229/11, 231/10, 237/08, 238/10, 244/13, 
245/02, 245/13, 245/18, 250/12 

 y.+sıdadur 105/04, 148/12 
 y.+sıdın 022/07, 077/12 

 y.+sıġa 052/18, 078/20, 090/11, 096/07, 120/07, 134/21, 143/12, 201/15, 
202/07, 224/07, 234/12, 248/21, 252/10, 253/01 

 y.+sıġaça 056/16 
 y.+sın 111/17, 206/04 
 
yaḳala- (< yaḳa+la-) sahil boyu yürümek, kıyısı boyunca gitmek. 
 y.-p 102/08 
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yaḳaẓa (< Ar. yaḳaẓat) uyanıklık (tasavvufta manevî uyanıklık.)  
 y.  226/08 
 
yaḳın (< ET (Uyg.) yakın) yakın.  
 y.  005/18, 008/17, 009/14, 026/05, 029/16, 032/20, 035/04, 057/12, 061/01,  

 061/20, 083/08, 098/05, 128/02, 128/09, 132/14, 133/21, 145/12, 146/13, 
151/11, 154/12, 163/19, 168/17, 176/10, 180/02, 183/14, 186/17, 195/21, 
196/20, 202/03, 212/21, 213/10, 214/14, 229/13, 231/02, 231/07, 231/13, 
232/19, 245/13, 250/21, 252/16, 258/14, 259/02, 259/19 

 y.+da 025/03, 071/19, 184/08 
 y.+dur 042/05 
 y.+ıda 054/21 
 y. turur 200/10 
 
yaḳınraḳ (< yaḳın+raḳ) daha yakın.  
 y.  146/16 
 
yaḳtur- tasdik etmek.  
 y.-up 240/15 
 
Yaʿḳūb Özel ad.  
 Y.  177/18 
 Y.+nı 176/12 
 
Yaʿḳūb Çelebi Özel ad.  
 Y.+ġa 184/01 
 
Yaʿḳūb Kötval Özel ad.  
 Y.  180/16 
 
yāḳūt (< Ar. yāḳūt < Yunanca.) yâkut.  
 y.  092/01, 150/09, 216/12 
 
yalanġaç (<< ET yalıŋ+ġaç) çıplak, açık.  
 y.  016/19, 094/20 
 y.+durlar 139/18 
 
 yalanġaç ḳıl- çıplak hâle getirmek, açmak.  
 y. ḳ.-ıp 021/09, 117/17, 205/10 
 
yalavaç (< İrani dil(?)) elçi.  
 y.  057/09 
 y.+ḳa 058/14 
 y.+nı 031/16 
 
yalġan (< ET (Uyg.) yalġan) yalan.  
 y.  015/01, 037/05, 111/07 
 y.+dur 228/18 
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yalġuz (< ET (Uyg.) yalaŋuz) yalnız.  
 y.  015/06, 022/10, 065/17, 069/15, 089/06, 093/08, 094/20, 096/07, 108/05,  
 118/04, 202/15, 208/19, 225/05 
 y.+dur 205/18 
 
yalın (< ET yalıŋ) çıplak, yalın.  
 y.  223/12 
 
yalıŋ (< ET yalıŋ) çıplak.  
 y.  065/03 
 
Yalman Özel ad.  
 Y.  177/18 
 
Yām Özel ad.   
 Y.  138/21 
 Y.+dın 081/07 
 Y.+ġa 079/16, 254/01 
 
yaman  (< ET (Uyg. yaman) kötü, fena. 
 y.  008/09, 008/11, 010/13, 015/20, 034/07, 044/08, 047/01, 051/09, 067/12,  

 093/20, 098/13, 140/13, 156/18, 157/13, 157/14, 167/18, 172/05, 174/20, 
192/09, 197/19, 199/15, 201/15, 202/17, 204/06, 207/09, 211/08, 216/07, 
232/12, 232/14, 237/12, 250/18 

 y.+ın 190/04 
 y.+larıdurlar 037/04 
 
 yaman ḳıl- kötülemek.  
 y. ḳ.-dı 051/09 
 
Yaman Ḫān Özel ad.  
 Y.  025/15 
 
Yaman Kend Özel ad.  
 Y.  031/13 
 
yamanlıḳ (< yaman+lıḳ) kötülük, fenalık. 
 y.  035/01, 055/12, 255/16 
 y.+nı 219/15 
 y.+tur 146/05 
 
 yamanlıḳ ḳıl- kötülük yapmak.  
 y. ḳ.-dım 219/16 
 y. ḳ.-maġay 005/06 
 
yamġur (< ET (Uyg.) yaġmur) yağmur. (krş. yaġmur). 
 y.  095/06, 103/21, 114/19, 117/04, 125/20, 183/07 
 
yan (< ET yan < AT *yān) yan, taraf.  
 y.+da 052/14, 254/21 
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 y.+dın 025/14, 140/01, 160/04, 178/03, 193/02, 256/04 
 y.+ıda 180/14, 232/03, 251/19, 254/10 
 y.+ını 246/03 
 
yan- (< ET yan-) dönmek, geri dönmek. 
 y.-ar 076/02 
 y.-arġa 232/18 
 y.-dı 004/03, 007/03, 028/06, 038/17, 039/12, 060/11, 071/04, 073/02,  

 082/08, 082/12, 083/12, 089/02, 089/16, 093/06, 093/14, 094/11, 095/15, 
100/19, 103/02, 103/10, 108/04, 110/02, 111/06, 121/20, 130/19, 151/05, 
155/01, 157/06, 162/08, 168/04, 172/18, 193/04, 199/05, 201/02, 201/11, 
202/08, 202/16, 205/20, 206/03, 208/02, 210/06, 211/03, 211/13, 212/03, 
212/07, 220/08, 220/11, 231/08, 248/17, 250/18, 258/06 
 y.-dılar 019/16, 020/05, 034/15, 036/01, 042/16, 048/21, 049/18, 058/12, 
067/11, 068/15, 072/18, 074/19, 078/10, 080/10, 081/19, 082/06, 082/20, 
089/08, 089/09, 094/10, 101/01, 105/18, 106/08, 108/21, 109/04, 113/15, 
116/11, 124/02, 126/18, 129/13, 142/18, 143/06, 143/10, 145/16, 145/20, 
146/08, 146/15, 149/10, 159/20, 160/12, 166/19, 176/14, 183/15, 201/01, 
206/08, 207/05, 210/14, 214/09, 219/13, 222/07, 228/20, 232/06, 243/13, 
245/06, 245/21, 248/07, 256/14, 257/21, 259/21, 260/05, 260/13 

 y.-dılar ėr-se 259/22 
 y.-dı ėr-se 166/17, 238/12 
 y.-dük 210/16 
 y.-ġan 176/09 
 y.-ġanı 093/04, 103/19 
 y.-ġanını 074/21 
 y.-ġay 173/20 
 y.-ġaylar 021/01 
 y.-ıŋız 022/12 

 y.-ıp 008/04, 008/21, 009/05, 010/16, 013/10, 018/21, 019/01, 022/12, 
025/08, 026/09, 029/16, 032/14, 034/12, 046/15, 047/06, 047/14, 047/15, 
052/20, 054/12, 055/06, 059/01, 062/11, 068/12, 068/20, 069/01, 070/05, 
070/20, 073/07, 074/07, 076/11, 077/01, 078/11, 078/15, 079/02, 080/15, 
081/12, 081/21, 082/03, 082/20, 083/01, 087/05, 089/11, 090/20, 091/10, 
092/09, 093/12, 093/18, 094/01, 094/03, 094/14, 095/12, 096/10, 096/19, 
097/03, 099/05, 100/06, 100/09, 102/16, 104/06, 105/19, 108/03, 108/07, 
108/11, 109/13, 110/08, 111/14, 113/04, 113/09, 113/14, 113/17, 114/04, 
114/05, 114/06, 114/14, 116/17, 123/18, 123/21, 126/13, 130/11, 131/09, 
132/16, 133/06, 133/16, 136/16, 138/20, 140/19, 145/04, 149/01, 149/16, 
151/13, 154/09, 156/16, 156/19, 157/11, 157/16, 158/21, 159/14, 162/06, 
165/01, 166/03, 168/19, 169/02, 176/14, 180/16, 184/16, 189/16, 189/18, 
193/04, 193/09, 197/05, 199/01, 201/04, 202/18, 206/06, 207/15, 209/16, 
210/12, 214/01, 216/02, 220/10, 221/05, 223/02, 225/01, 225/18, 226/03, 
226/05, 226/15, 230/06, 230/15, 236/05, 242/07, 245/14, 247/16, 249/01, 
249/04, 250/16, 253/17, 254/05, 255/06, 260/01, 261/11 

 y.-ıptur 183/05 
 y.-madı 118/15 
 y.-maġaylar 008/17 
 y.-maġını 116/13 
 y.-mas-mėn 259/23 
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 y.-ŋız 082/19 
 
yana (I) (< ET yana) yine, yeniden, bir kere daha.  

 y. 006/05, 012/20, 016/13, 018/21, 022/12, 026/15, 028/01, 037/13, 041/02, 
046/15, 048/07, 048/20, 059/07, 066/13, 067/14, 070/15, 072/19, 073/14, 
080/01, 087/14, 091/06, 092/01, 093/02, 093/21, 094/01, 094/18, 095/17, 
099/14, 101/15, 104/09, 111/11, 115/21, 118/01, 118/18, 123/08, 124/04, 
128/08, 128/16, 132/20, 138/10, 140/01, 144/21, 156/12, 165/14, 168/06, 
170/08, 173/21, 195/21, 196/04, 203/06, 203/18, 211/07, 217/20, 237/13, 
247/15, 249/13, 252/20, 255/16, 258/05, 259/07 

 
yana (II) (< yan-a) başka, öteki, sonraki, ertesi. 

 y. 005/07, 007/14, 008/03, 008/14, 012/11, 023/20, 025/07, 025/12, 026/10, 
042/10, 048/20, 048/21, 056/05, 058/02, 061/04, , 067/05, 067/12, 069/17, 
074/05, 076/03, 077/09, 078/18, 079/05, 079/11, 088/10, 090/14, 098/13, 
101/17, 119/21, 126/11, 128/06, 128/21, 130/21, 135/11, 144/13, 145/04, 
146/10, 150/08, 164/06, 165/12, 166/10, 174/16, 200/17, 205/18, 206/10, 
215/15, 217/04, 236/02, 236/12, 244/06 

 
yanç- (< ET (Uyg.) yanç-) ezmek. 
 y.-ıp 080/06 
 
yandaş- (< yandaş-) birbiriyle omuz omuza durmak.  
 y.-a 042/02, 056/07 
 
yandur- (I) (< ET yan-tur-) döndürmek.  
 y.-a bėr-geyler 190/07 

 y.-dı 069/05, 098/13, 114/19, 117/21, 123/06, 123/07, 125/16, 128/16, 
129/04, 130/05, 134/17, 138/17, 140/04, 144/21, 159/18, 164/13, 186/17, 
193/11 

 y.-dılar 077/14, 192/07, 192/18, 215/14 
 y.-ġay 161/19 
 y.-ġaylar 060/12 
 y.-madı 148/14 
 y.-sunlar 199/20 

 y.-up 009/07, 044/04, 086/18, 087/18, 098/21, 106/06, 120/03, 120/06, 
129/19, 129/21, 135/01, 139/13, 141/01, 141/19, 142/15, 160/11, 162/18, 
173/20, 186/16, 193/14, 210/17, 255/21 

 y.-up-biz 020/21 
 
yandur- (II) (< yan-tur-) yandırmak, yakmak.  
 y.-dılar 014/08, 072/16, 117/13 
 y.-up 020/05, 038/09, 086/18, 152/09 
 
yaŋı (< ET (Uyg.) yaŋı) yeni.  
 y.  239/15, 255/15 
 
yaʿnī (< Ar. yaʿnī) yani, sözün kısası.  
 y.  006/04, 006/07, 010/11, 010/12, 010/13, 011/09, 011/16, 018/03, 020/10,  
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 026/10, 028/17, 031/08, 031/13, 048/12, 056/14, 056/18, 064/06, 086/16, 
132/09, 139/13, 148/20, 155/02, 159/09, 161/20, 162/12, 176/19, 184/20, 
198/15, 207/03, 215/17, 246/01, 254/15, 262/11 

 
Yanmas Özel ad.  
 Y.+ġa 037/09 
 Y.+nı 037/11 
 
yap- (< ET (Uyg.) yap-) kapamak, örtmek.  
 y.-ıp 098/04 
 
yapın- (< yap-ın-) örtünmek, kapanmak.   
 y.-ıp 167/04 
 
yapış- (< yap-(ı)ş-) gizlenmek, saklanmak.  
 y.-tılar 098/04 
 
yapuş- (< yap-ış-) yapışmak.  
 y.-tılar 204/16 
 y.-up 090/13 
 
yār (< Far. yār) dost.  
 y.  016/01, 034/07, 049/09, 065/19, 092/01, 093/11, 126/03, 201/17, 205/06,  
 205/17, 206/09, 209/14, 211/13, 230/16, 238/21, 252/05 
 y.+dur 202/21 
 
 yār ėt-  dost etmek. 
 y. ė.-ip 245/11 
 
 yār ḳıl- dost etmek.  
 y. ḳ.-dı 111/08, 207/19 
 y. ḳ.-ıp 203/08, 203/18, 208/05 
 
yar- (< ET (Uyg.) yar- < AT *yār-) yarmak, yarıp açmak. 
 y.-dı 178/11 
 y.-dılar 027/07 
 y.-ıp 027/07, 101/17 
 
yārā (< Far. yārā) güç, kuvvet.  
 y.+mda 055/20, 055/21 
 
yara- (< ET yara-) yaramak, iş görmek. 
 y.-mas 021/07, 260/02 
 y.-ġay 261/21 
 
yaraġ (< ET (Uyg.) yaraġ) hazırlık; araç, gereç. (krş. yaraḳ)  
 y.  071/03, 206/14, 220/18, 260/03 
 y.+ı 055/07, 095/13, 097/01, 250/15 
 
 yaraġ ėt- hazırlık yapmak.  
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 y. ė.-ip 261/11 
 
 yaraġ ḳıl- hazırlık yapmak.  
 y. ḳ.-alıŋ 220/21 
 y. ḳ.-ıp 261/19 
 
yaraḳ (< ET (Uyg.) yaraġ) hazırlık; araç gereç; silah. (krş. yaraġ). 
 y.  043/15, 076/06, 104/10, 140/14, 140/15, 155/05, 194/05, 208/16, 236/01,  
 244/17, 257/18 
 y.+ların 072/08 
 y.+larını 082/13 
 
yaralıḳ (< yara+lıġ) yaralı.  
 y.  102/12, 104/17, 108/05, 201/12, 225/05, 248/21 
 
Yār ʿAlī Özel ad.  
 Y.  188/08 
 Y.+niŋ 188/11 
 
Yār ʿAlī Mīrzā Özel ad.  
 Y.  216/06 
 Y.+nı 216/03, 216/07 
 
Yār ʿAlī-yi Mūṣılī Özel ad.  
 Y.+ġa 124/17 
 
Yār ʿAlī-yi Oyirat Özel ad.  
 Y.  124/17 
 
yarar (< yara-r) yarar, fayda.  
 y.+ıġa 239/11 
 
yaraş (< yar+a-ş < Far. yār) barış, dostluk.  
 y.  113/21, 229/16, 253/02 
 
yaraş- (< yara-ş-) uzlaşmak, barışmak. 
 y.-ıp 072/11, 164/09 
 y.-sa 253/04 
 
yaraşa (< yara-ş-a) uygun, layık.  
 y.  016/12, 053/21, 136/15, 165/18 
 
yaraştur- (< yara-ş-tur-) barıştırmak, uzlaştırmak.  
 y.-up 026/16 
 
yaratḳuçı (< ET yarat-ġu+çı) yaratıcı, Allah.  
 y.+ġa 178/06 
 
Yardı Özel ad.  
 Y.  196/09 
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yāre (< Far. yāra) bilezik. 
 y.  091/21, 239/19 
 
yarġu (< ET (Uyg.) yarġu) yargı, karar, dava. 
 
 yarġu sor- hukuki yargı istemek. 
 y. s.-up 017/10, 159/16, 170/21, 171/01 
 y. s.-dılar 048/11 
 
yarım (< ET (Uyg.) yarım) yarım.  
 y.  076/10, 080/12, 080/13, 103/07, 120/11, 162/04, 206/19, 207/07, 234/18 
 y.+ı 027/04, 120/12 
 
yārīlıġ (< Far. yārī ve Tü. +lıġ) istek.  
 y.+ı 024/07 
 
Yarkent Özel ad.  
 Y.+ni 156/13 
 
yarlıġ (< ET (Uyg.) yarlıġ) ferman, buyruk. (krş. yarlıḳ) 
 y.  044/11, 044/16, 048/05, 050/15, 054/04, 059/01, 075/10, 119/05 
 y.+ıda 055/18 
 y.+ıdın 205/15 
 
yarlıḳ (< ET (Uyg.) yarlıġ) ferman, buyruk. (krş. yarlıġ)  
 y.  185/02 
 
 yarlıḳ ḳıl- emretmek.  
 y. ḳ.-ıp 203/12 
 
yarmaġ (< ET (Uyg.) yarmaḳ) akçe, para. (krş. yarmaḳ).  
 y.  075/03, 112/10, 132/10, 135/09, 141/07, 189/05, 191/12 
 y.+ı 228/11 
 y.+ını 190/07 
 y.+larnı 075/07 
 y.+nı 190/12, 197/19 
 
yarmaḳ (< ET (Uyg.) yarmaḳ) akçe, para. (krş. yarmaġ)  
 y.  075/05, 181/08, 188/03, 219/10, 249/11 
 
yarmaş- (< ET yarma-ş-) tırmanmak (krş. MK yarman- "bir yüksek yere 
 tırmanmak") 
 y.-tılar 139/21 
 
yaruġ  (< ET yaruḳ) aydınlık, parlak.  
 y.  013/04, 148/16 
 
yaruġlıġ (< yaruġ+lıġ) aydınlık, parlaklık.  
 y.+ı 012/08 
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yaruġluġ (< yaruġ+luġ) aydınlık, parlaklık.  
 y.+nı 012/10 
 
yaruġluḳ (< yaruġ+luḳ) aydınlık, parlaklık.  
 y.  014/21 
 
Yaruḳ Oġlan Özel ad.  
 Y.+ḳa 132/18 
 
Yaruḳ Tėmür Özel ad.  
 Y.  095/09 
 Y.+ni 095/06 
 
yasa- (< Mo. casa-) yapmak, düzmek; süslemek (Lessing, 1039a) 
 y.-dı 075/01, 087/12, 097/02, 112/06, 158/15 
 y.-dılar 026/04, 138/09, 161/05, 167/02, 169/18 
 y.-ġan 161/06 
 y.-p 010/19, 012/16, 013/10, 022/04, 026/13, 073/16, 087/12, 096/19, 115/06,  

 118/08, 121/03, 130/19, 138/19, 139/15, 147/03, 147/10, 165/12, 173/20, 
183/07, 183/09, 184/14, 185/16, 192/10, 201/17, 207/07, 213/10, 242/08, 
252/01 

 y.-ptur 106/14 
 y.-pturlar 167/01, 183/02, 184/07 
 y.-p ėr-di 161/04, 189/19, 216/05 
 y.-p ėr-diler 147/18, 160/02, 169/19, 183/12 
 y.-r 141/17 
 
yasaḳ (< Mo. casaġ) kanun, intizam, usul; ceza (Lessing, 1039b). 
 y.  082/21, 090/16, 159/17, 165/12, 170/21, 171/01, 171/03, 171/06, 171/07,  
 215/07 
 y.+ıġa 003/14 

 y.+ḳa 040/03, 048/05, 048/14, 050/14, 089/09, 094/08, 102/13, 102/21, 
111/14, 112/13, 127/08, 145/07, 157/08, 159/18, 167/07, 190/16, 202/05, 
212/02, 219/12, 246/06 

 
yasaḳı (< yasa-ḳı < Mo. casa-) asker.  
 y.+lar 164/01 
 
yasal (< yasa-l < Mo. casa-) saf, leşler alayı, asker düzeni.  
 y.  031/18, 073/16, 090/21, 116/07, 143/12, 146/02, 146/03, 147/03, 162/15,  
 165/13, 252/01 
 y.+dın 122/06 
 y.+ġa 118/12 
 y.+ıġa 108/04 
 y.+nıŋ 130/08 
 
yasan- (< yasa-n- < Mo. casa-) süslenmek, hazırlanmak.  
 y.-ıp ėr-di 175/09 
 



 
 

1420 

Yasa Oġ(u)l Özel ad.  
 Y.+ı 043/19 
 
Yasa Oġul bin Toli Özel ad.  
 Y.  040/04 
 
yasavul (< yasa-ġul < Mo. casa-ġul) zabıta memuru, çavuş (Lessing, 1040b)  
 y.  175/19 
 y.+lar 056/08, 116/18, 235/10 
 
Yasavurī Özel ad.  
 Y.+ler 076/01, 078/16 
 Y.+lerġa 078/11  
 Y.+lerni 076/02 
 
Yassı Daban Özel ad.  
 Y.+dın 092/18 
 
yaş (< ET yaş < AT *yāş) yaş, göz yaşı.  
 y.  021/08, 085/06 
 y.+ın 196/13 
 
yaş (II) (< ET yaş < AT *yāş) yaş, insanın yaşı. 
 y.+ı 262/07 

 y.+ıda 047/19, 049/14, 050/02, 068/12, 084/18, 086/11, 097/07, 103/01, 
122/13, 128/11, 154/19, 235/10 

 y.+ḳa 235/16 
 
yaşa- (< yaş+a-) yaşamak.  
 y.-dı 013/12 
 
yaşar (< yaş+a-r) yaşında, yaşına ulaşmış.  
 y.  169/18, 256/20 
 
yaşıl (< ET yaşıl) yeşil.  
 y.  175/10 
 
yaşlıġ (< yaş+lıġ) yaşı olan.  
 y.  148/21, 177/11 
 
yaşlıḳ (< yaş+lıġ) yaşı olan.  
 y.  015/15, 217/21 
 
Yaşmut Özel ad.  
 Y.  044/18 
 
yaşun- (< ET (Uyg.) yaş-un-) saklanmak, gizlenmek (yaş- "gizlemek, saklamak"). 
 y.-dı 085/03, 085/05, 157/05 
 y.-up 178/01 
 y.-up ėr-diler 150/11 
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yaşur- (< ET (Uyg.) yaşur-) gizlemek.  
 y.-dılar 035/14, 186/06 
 y.-uŋ 035/10 
 y.-ur 083/04 
 
yaşurun (< yaş-ur-un) gizli, gizlice.  
 y.  012/02, 012/13, 057/19, 071/05, 117/06, 141/15, 158/06, 160/09, 195/03,  
 198/16, 200/13, 243/10 
 y.+dur 024/10 
 
yat (< ET (Uyg.) yat < AT *yāt) yabancı.  
 y.  009/16, 040/16, 144/08 
 y.+lar 234/04 
 y.+nı 055/02, 081/01 
 
yat- (< ET yat-) yatmak. 
 y.-ıp 111/11, 224/17 
 y.-ıptur 061/17 
 y.-ıpturlar 012/10 
 y.-ıp ėr-di 137/20, 165/08 
 y.-ḳan 014/21 
 y.-tım 111/10 
 y.-ur 259/01 
 y.-ur-men 111/11 
 y.-ur-sen 111/11 
 
Yatıḳ-ı Ṣofī Özel ad.  
 Y.+ni 127/14 
 Y.+niŋ 127/07 
 
yatḳur- (< yat-ġur-) yatırmak.  
 y.-up 185/06 
 
yav (< ET yaġı (krş. Özb. yåv) düşman.  
 y.  258/15 
 
yavuḳ (< ET yaġu-ḳ) yakın.  
 y.  022/14, 042/09, 061/02 
 
yay (< ET (Uyg.) ya < AT *yā) yay.  
 y.  031/18, 164/19, 175/09, 195/15 
 y.+nı 140/14 
 
yay- (< ET (Uyg.) yaḏ- < AT *yāy-) yaymak, sermek, açmak. 
 y.-dı 009/07 
 
Yayıḳ Suyı Özel ad. 
 Y.+ġa 115/21 
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yaylaḳ (< ET yay+la-ḳ) yaylak, yazın geçirildiği yer.  
 y.  137/16, 208/09 
 y.+ım 205/04 
 y.+ta 087/14 
 y.+ḳa 261/20 
 
yaz (< ET yāz < AT *yāz) ilkbahar. 
 y.  027/03, 027/10, 030/15, 033/02, 033/12, 033/19, 034/10, 034/20, 036/06,  

 039/09, 039/19, 044/01, 044/12, 051/10, 053/21, 054/01, 070/05, 073/14, 
075/01, 075/02, 091/15, 093/02, 096/21, 104/20, 105/15, 119/15, 121/04, 
127/11, 172/02, 172/19, 174/10, 195/09, 232/18, 245/21, 248/17 

 y.+da 110/17, 134/09 
 
yazġur- (< yaz-ġur- < AT *yāz-) suçlamak, kabahatli görmek. 
 y.-up 157/07, 250/20 
 
yazı (< ET yaz-ı) ova (EDPT s. 984b). 
 y.  025/11, 148/20 
 y.+da 021/16, 061/17, 106/10, 115/14, 115/15, 164/07, 234/09 
 y.+dur 123/14 
 y.+ġa 025/09, 026/20, 027/17, 027/20, 032/15, 033/15 
 y.+lar 010/18 
 y.+larda 016/19, 224/09 
 y.+larġa 114/02 
 y.+nı 146/11 
 y.+sı 164/20 
 y.+sıda 053/12, 249/02 
 
yazuġ (< ET yazuḳ < AT *yāzuḳ ) suç, günah.  
 y.+ın 091/11 
 
yė- (< ET yė- < AT *yė̅) yemek.  
 y.-diler 136/01 
 y.-sünler 231/02 
 y.-yip 070/14, 123/02, 196/03 
 y.-yip ėr-di 108/13 
 
yed (< Ar. yad) el.  
  
 yed-i beyżā "beyaz el", Hz. Musa’nın mucizelerinden biri olup Firavun'a 
 karşı mucize olarak ışıklı görünen parlak eli. 
 y.  190/21, 195/21 
 
yėdür- (< ET yė-dür-) yedirmek.  
 y.-üp 019/05 
 
yegāne  (< Far. yagāna) eşsiz, müstesna. 
 y.  097/19 
 
yegānelik (< Far. yagāna ve Tü. +lik) teklik.  
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 y.  056/20 
 
yėgirmi (< ET yėgirmi) yirmi.  
 y.  002/14, 103/09, 106/14, 121/21, 152/12, 157/03, 161/05, 183/16, 192/13,  
 192/16, 192/18 
 
yėgirmi altı yirmi altı.  
 y.  156/21 
 
yėgirmi altınçı (< yėgirmi altı+nçı) yirmi altıncı.  
 y.  043/10, 063/03 
 
yėgirmi bėş yirmi beş.  
 y.  025/15, 035/16, 047/19, 068/12, 119/11, 167/13, 184/06, 261/05 
 y.+de 218/21 
 
yėgirmi bėşinçi (< yėgirmi bėş+inçi) yirmi beşinci.  
 y.  043/10, 063/02 
 
yėgirmi bėş miŋ yirmi beş bin.  
 y.  058/17 
 
yėgirmi birinçi (< yėgirmi bir+inçi) yirmi birinci.  
 y.  043/08, 062/16 
 
yėgirmi ėkinçi (< yėgirmi ėki+nçi) yirmi ikinci. 
 y.  043/08, 062/17 
 
yėgirmi miŋ yirmi bin.  
 y.  022/05, 023/04, 072/13, 080/04, 080/09, 113/15, 114/08, 117/01, 117/07,  
 124/19, 177/15 
 
yėgirminçi (< yėgirmi+nçi) yirminci.  
 y.  043/08, 062/16 
 
yėgirmi sėkiz yirmi sekiz.  
 y.  163/15 
 
yėgirmi sėkizinçi (< yėgirmi sekiz+inçi) yirmi sekizinci. 
 y.  063/04 
 
yėgirmi toḳuz yirmi dokuz.  
 y.  185/08 
 y.+ıda 146/09 
 
yėgirmi toḳuzınçı (< yėgirmi toḳuz+ınçı) yirmi dokuzuncu. (krş. yėgirmi toḳuzunçı). 
 y.  063/06 
 
yėgirmi toḳuzunçı (< yėgirmi toḳuz+unçı) yirmi dokuzuncu. (krş. yėgirmi 
 toḳuzınçı).  
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 y.  043/11 
 
yėgirmi tört yirmi dört.  
 y.  071/12, 095/05, 238/05, 248/05 
 
yėgirmi törtünçi (< yėgirmi tört+ünçü) yirmi dördüncü.  
 y.  043/10, 062/20 
 
yėgirmi üç yirmi üç.  
 y.  049/14, 124/13 
 
yėgirmi üçünçi (< yėgirmi üç+ünçi)  yirmi üçüncü.  
 y.  043/09, 062/19 
 
yėgirmi yėti yirmi yedi.  
 y.  131/03, 131/09, 146/13 
 y.+side 251/06 
 
yėgirmi yėtinçi (< yėgirmi yėti+nçi) yirmi yedinci. 
 y.  043/10, 063/04 
 
yek (< Far. yak) tek.  
 y.  033/18 
 
yek-cihet (< Far. yak ve Ar. cihat) aynı yönde olan, hemfikir; kararlı.  
 y.  084/03, 086/08, 135/06, 135/09, 226/09 
 
yek-dāne (< Far. yak-dāna) eşi benzeri olmayan.  
 y.+dür 239/17 
 
Yeke Nitun Özel ad.  
 Y.  014/13 
 
Yeke Öleŋ Özel ad.  
 Y.  229/13 
 
yeke-süvāre (< Far. yaka ve suvāra) binicilikte usta kimse. 
 y.  131/01, 162/11 
 
yeksān (< Far. yaksān) bir, eşit, birlikte. 
  
 yeksān ḳıl- eşit yapmak, bir yapmak.  
 y. ḳ.-dılar 189/13 
 y. ḳ.-ıp 060/17 
 
yek-ser (< Far. yak-sar) bir baştan bir başa.  
 y.  256/01 
 
yek-şenbih (< Far. yak-şanbih) birinci gün, pazar günü.  
 y.  153/09, 218/21 
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yėl (< ET (Uyg.) yėl < AT *yė̅l) yel, rüzgâr.  
 y.  032/05, 042/01, 058/09, 081/03, 206/06 
 y.+i 028/11, 152/06, 243/20 
 y.+idin 254/21 
 y.+ige 023/05, 024/21, 127/16, 131/17, 150/08 
 
yėm (< ET (Uyg.) yėm) hayvan yemi, yiyeceği.  
 y.  024/02, 024/03, 125/20 
 
Yemīneʼd-dīn Behrām Şāh bin Tāceʼd-dīn Ḥarb Özel ad.  
 Y.  002/15 
 
yėmlik (< yėm+lik) ahırlarda hayvanlara yem verilen, tekne biçimindeki yem kabı. 
 y.  167/08 
 
yėmsizlıḳ (< yėm+siz+lıḳ) yemsizlik.  
 y.+dın 234/11 
 
yėŋ (< ET (MK) yėŋ < AT *yė̅ŋ) yen, elbise kolu. 
 y.+idin 152/05 
 
Yeŋi Özel ad.  
 Y.  194/06 
 Y.+din 089/10 
 
Yeŋişehr Özel ad.  
 Y.+ġa 181/14 
 
yėr (< ET yėr) yer.  
 y.  019/15, 021/17, 026/21, 032/02, 085/15, 098/01, 102/03, 121/13, 124/15,  

 144/13, 158/14, 162/21, 164/14, 174/07, 175/16, 184/09, 188/15, 192/09, 
195/15, 198/05, 218/20, 253/14, 254/21 
 y.+de 011/06, 014/08, 027/13, 028/03, 042/09, 075/12, 114/03, 115/16, 
119/10, 124/13, 125/12, 130/12, 141/04, 143/08, 147/16, 151/20, 152/20, 
165/08, 182/12, 206/17, 213/19, 221/01, 234/07, 236/19, 241/04, 248/05, 
254/03, 259/07 

 y.+dür 092/12 
 y.+ge 008/18, 017/03, 021/09, 028/08, 052/19, 085/09, 101/20, 116/21, 
117/15, 122/12, 130/10, 135/18, 139/17, 140/01, 142/13, 148/18, 152/10, 
153/20, 165/13, 228/07 

 y.+geçe 017/14 
 y.+ġa 084/08 
 y.+i 076/06, 250/20 

 y.+idin 059/15, 122/08, 122/11, 130/21, 131/15, 148/09, 179/08, 215/14, 
221/03 

 y.+ige 114/11, 139/01, 166/03, 239/21 
 y.+in 077/01, 087/01, 095/03, 146/11, 198/08 
 y.+indin 178/13, 204/19, 256/05 
 y.+ini 102/17, 260/07 
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 y.+iŋ 175/04 
 y.+iŋizde 140/05 
 y.+lerdür 250/21 
 y.+lerge 152/03 
 y.+leri 152/19 
 y.+leride 099/02, 165/16, 177/19 
 y.+leridin 042/13 
 y.+ni 027/15, 065/07 
 
yėrlig (< yėr+lig) sefil.  
 y.  254/02 
 
yėrüzi yeryüzü (krş. yėryüzi)   
 y.+din 175/06 
 
yėryüzi (< yėr yüz+i) yeryüzü (krş.  yėrüzi) 
 y.+dedür 024/10 
 y.+din 096/20 
 y.+n 086/09 
 y.+nde 010/10, 086/09 
 y.+ndin 086/21 
 y.+ni 016/20, 058/01, 157/04 
 
yeʾs (< Ar. yaʾs) ümitsizlik. 
 y.  159/15 
 
Yessi Özel ad.   
 Y.  194/14, 224/09, 241/14 
 Y.+ġa 138/08, 194/19, 240/20 
 Y.+ni 110/20 
 
Yėsun Cemüge Ḫān Özel ad.   
 Y.  042/18 
 
Yesügey Bahādur Özel ad.   
 Y.  015/08, 015/14 
 Y.+nıŋ 015/15 
 
Yesün Mengü Özel ad.   
 Y.+ni 059/06 
 
Yesün Mengü bin Çaġatay Ḫān Özel ad.   
 Y.  059/05 
 
yėş- (< ET (Uyg.) seş-) çözmek. 
 y.-ip 036/18 
 
Yeşbek Özel ad.  
 Y.  165/17 
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yeşim (< Ar. yaşm) yağmur taşı da denilen yeşil taş.  
 y.  041/03, 213/19 
 
yėt- (< ET (Uyg.) yėt-) yetmek, yetişmek, ulaşmak.  
 y.-e 262/06, 262/07 
 y.-er 003/06, 009/19, 076/12, 117/16, 172/13, 173/09, 183/04 
 y.-e başla-dı 252/09 

 y.-ip 016/12, 019/13, 019/14, 019/16, 020/01, 020/08, 021/12, 021/13, 
023/10, 026/06, 028/01, 029/10, 030/06, 031/06, 034/01, 043/21, 044/04, 
047/06, 047/16, 058/14, 058/16, 060/08, 060/10, 061/21, 069/20, 070/06, 
070/12, 071/18, 072/04, 074/15, 076/01, 076/07, 079/10, 080/03, 080/13, 
080/15, 081/11, 081/13, 082/14, 084/08, 085/03, 088/16, 090/01, 090/06, 
092/14, 093/07, 093/08, 093/12, 093/19, 093/21, 094/01, 094/10, 094/12, 
095/13, 098/19, 102/07, 103/12, 104/08, 104/17, 105/05, 105/06, 105/20, 
106/05, 106/08, 106/09, 107/02, 108/01, 108/03, 108/14, 109/06, 109/12, 
109/18, 110/03, 111/01, 112/03, 113/03, 113/06, 113/12, 114/11, 115/04, 
115/06, 115/17, 116/03, 116/16, 117/02, 121/08, 121/09, 121/16, 121/19, 
122/08, 122/21, 123/10, 123/11, 123/20, 124/11, 124/19, 125/11, 127/19, 
129/11, 130/03, 130/06, 130/09, 130/11, 131/12, 131/13, 131/14, 131/17, 
131/21, 133/16, 133/21, 134/19, 136/19, 137/19, 139/07, 140/12, 140/20, 
140/21, 141/16, 142/13, 143/14, 144/11, 144/13, 145/15, 145/17, 145/18, 
146/06, 146/14, 151/08, 151/15, 151/21, 152/04, 153/02, 153/03, 153/04, 
153/06, 153/19, 153/20, 154/18, 155/13, 155/21, 157/04, 157/10, 159/21, 
160/08, 160/11, 164/01, 166/02, 168/08, 169/07, 169/08, 170/16, 171/15, 
171/16, 172/10, 176/01, 176/11, 177/21, 179/18, 181/06, 181/14, 182/18, 
188/01, 189/02, 189/14, 190/05, 192/01, 192/06, 192/11, 193/01, 193/13, 
197/12, 199/17, 199/20, 200/20, 202/15, 203/03, 203/18, 205/10, 206/07, 
207/12, 207/20, 212/21, 221/03, 222/07, 222/09, 222/21, 223/01, 225/03, 
226/05, 228/01, 228/04, 228/13, 228/21, 233/01, 236/17, 237/09, 240/14, 
242/14, 244/16, 245/02, 247/12, 248/05, 249/02, 250/06, 250/17, 254/01, 
255/07, 257/02 
 y.-iptür 035/04, 079/17, 083/08, 114/04, 115/14, 140/15, 160/18, 164/21, 
176/14, 195/21, 241/05 
 y.-ip ėr-di 017/14, 085/03, 093/11, 107/04, 119/20, 146/13, 195/06, 216/11, 
218/06, 242/17, 251/16 

 y.-ip ėr-diler 062/18, 192/12, 216/11, 252/07 
 y.-ip kėl-edür 248/21 
 y.-keç 072/20, 258/22 
 y.-ken 129/18 

 y.-kende 057/11, 075/21, 101/02, 112/18, 114/01, 116/02, 120/02, 121/17, 
153/07, 170/15, 182/16, 198/10, 199/01, 199/19, 201/13, 205/18, 238/06, 
241/12, 245/13, 252/04, 261/16 

 y.-keni 189/20, 203/13 
 y.-key 057/11, 060/12, 173/18, 210/21, 249/07 
 y.-keyler 117/02 
 y.-künçe 026/09, 101/14 
 y.-küsidür 058/03, 150/16 
 y.-medi 228/07 
 y.-mediler 045/03, 261/23 
 y.-megey 023/11, 218/09 
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 y.-mes 221/09 
 y.-mesdin 022/16, 154/16 
 y.-mestin 168/20 
 y.-mesün 116/19 
 y.-mes ėr-di 063/03 
 y.-meydür ėr-diler 244/14 
 y.-mey ėr-di 246/06 
 y.-se 028/11, 252/05 
 y.-seŋiz 185/16 
 y.-sün 251/15 
 y.-ti 003/12, 005/13, 005/16, 005/18, 006/02, 008/09, 011/20, 016/09, 019/04,  

 021/15, 021/20, 022/08, 022/14, 022/17, 023/02, 023/18, 024/15, 024/17, 
025/03, 026/16, 027/17, 028/02, 028/04, 028/12, 029/04, 030/05, 030/09, 
030/10, 030/19, 031/08, 031/16, 031/17, 033/15, 034/03, 034/16, 037/11, 
039/10, 042/21, 043/04, 043/18, 043/20, 044/03, 044/19, 044/20, 045/15, 
048/16, 048/18, 050/21, 052/20, 055/09, 056/02, 057/12, 057/15, 059/01, 
059/03, 060/06, 060/07, 060/21, 061/02, 061/07, 068/08, 068/19, 069/04, 
070/18, 072/06, 072/12, 073/14, 076/08, 076/10, 076/13, 080/07, 080/12, 
081/06, 081/07, 081/10, 082/13, 082/15, 083/03, 084/08, 084/11, 084/12, 
089/11, 090/09, 092/08, 092/19, 093/06, 093/11, 094/03, 094/13, 094/18, 
095/05, 096/06, 097/01, 097/13, 097/20, 098/17, 099/08, 099/09, 100/03, 
100/05, 100/14, 100/16, 101/08, 101/09, 102/02, 103/01, 103/03, 103/20, 
104/10, 104/14, 105/08, 105/11, 105/16, 106/01, 106/04, 106/11, 106/20, 
107/02, 107/14, 108/17, 108/20, 109/05, 109/10, 110/11, 110/20, 111/02, 
111/05, 111/14, 111/15, 112/12, 114/19, 115/21, 120/06, 120/09, 120/15, 
122/06, 123/07, 123/09, 123/11, 124/17, 124/20, 127/04, 127/17, 128/12, 
129/08, 129/11, 129/16, 129/18, 130/12, 130/15, 132/11, 134/10, 135/13, 
135/17, 135/21, 136/10, 136/21, 137/02, 137/09, 138/13, 139/08, 139/12, 
139/17, 141/02, 141/19, 142/02, 142/06, 142/08, 142/13, 142/20, 143/04, 
143/11, 143/19, 151/11, 151/16, 153/05, 153/08, 154/06, 154/07, 154/09, 
156/08, 157/13, 157/16, 159/05, 159/11, 159/16, 159/19, 159/20, 160/07, 
161/03, 162/06, 162/07, 168/04, 168/10, 168/17, 170/02, 170/07, 170/08, 
170/15, 174/18, 175/08, 175/20, 176/10, 176/13, 180/04, 183/02, 183/17, 
184/15, 184/16, 184/21, 185/05, 186/14, 186/16, 186/17, 189/19, 190/05, 
190/13, 191/12, 191/16, 191/17, 191/21, 193/09, 193/14, 196/13, 197/02, 
197/13, 198/04, 198/16, 198/20, 199/12, 202/01, 202/03, 202/16, 203/10, 
204/01, 204/07, 204/09, 204/13, 205/04, 206/15, 208/05, 209/01, 209/20, 
210/10, 210/14, 210/15, 210/18, 211/01, 211/03, 211/04, 211/09, 211/19, 
211/21, 212/01, 212/04, 212/08, 212/11, 212/20, 212/21, 213/10, 214/12, 
214/15, 215/10, 215/12, 217/05, 218/01, 218/14, 219/09, 223/02, 223/03, 
223/18, 223/21, 224/01, 224/06, 224/12, 224/14, 225/02, 225/03, 225/11, 
225/13, 225/21, 226/03, 226/04, 227/10, 227/13, 227/21, 228/02, 229/03, 
229/13, 230/01, 230/14, 231/07, 231/08, 231/11, 231/13, 231/14, 233/10, 
233/12, 234/18, 236/19, 238/07, 238/19, 240/21, 244/13, 246/14, 246/16, 
248/02, 248/21, 249/05, 250/21, 252/01, 252/16, 253/07, 253/21, 254/02, 
254/21, 255/19, 256/11, 256/13, 259/03, 259/13, 259/16, 259/19, 260/08 
 y.-tiler 008/17, 020/12, 021/02, 021/13, 022/02, 026/05, 026/08, 029/12, 
033/15, 042/09, 053/09, 062/02, 069/06, 069/18, 072/01, 073/20, 074/09, 
076/16, 080/08, 080/09, 084/07, 088/04, 088/13, 088/14, 089/12, 090/17, 
097/16, 101/13, 102/19, 104/16, 105/18, 114/10, 114/13, 116/21, 119/03, 
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128/02, 129/14, 131/09, 132/14, 133/13, 136/07, 136/11, 137/20, 140/10, 
143/02, 145/07, 145/10, 152/10, 154/16, 157/12, 158/08, 161/01, 169/03, 
175/07, 181/03, 183/14, 186/06, 186/17, 186/18, 188/06, 193/03, 206/19, 
213/10, 224/15, 226/02, 233/11, 233/12, 234/16, 242/06, 242/07, 243/14, 
252/07, 252/16, 255/14, 257/10 

 y.-tim 123/16, 183/17 
 y.-ti ėr-se 154/08 
 y.-tük 185/09 
 y.-e al-mas 165/09 
 
yėti (< ET yeti, yėti < AT *yė̅ti) yedi sayısı.  
 y.  004/16, 013/11, 013/17, 014/06, 022/17, 038/20, 040/13, 042/01, 045/12,  

 046/12, 047/08, 052/10, 070/13, 070/16, 073/02, 074/11, 095/22, 115/15, 
117/04, 117/07, 131/03, 136/11, 138/21, 142/01, 153/17, 155/05, 158/17, 
158/21, 161/10, 169/18, 183/06, 196/06, 196/07, 196/08, 199/09, 216/13, 
219/01, 227/07, 234/05, 234/09, 238/05, 248/05, 251/20, 256/20 

 y.+side 147/03 
 
yėti miŋ yedi bin.  
 y.  076/14, 077/09, 079/20 
 
yėtinçi (< yėti+nçi) yedinci.  
 y.  041/09, 042/18, 047/19, 059/20 
 
yėtiş- (< yėt-iş-) yetişmek, erişmek.  
 y.-ip 185/19, 247/07 
 y.-kendür 186/03 
 y.-ti 155/10, 178/11, 195/18 
 y.-tim 175/04 
 
yėti yüz yedi yüz.  
 y.  146/10, 189/12, 236/17 
 y.+din 086/14 
 
yėti yüz toḳsan bėş yedi yüz doksan beş.  
 y.+te 160/16 
 
yėti yüz toḳsan bir yedi yüz doksan bir.  
 y.+de 112/17 
 
yėti yüz toḳsan tört yedi yüz doksan dört.  
 y.+te 120/01 
 
yėti yüz toḳsan üç yedi yüz doksan üç.  
 y.+de 114/18 
 
yėtkür- (< yėt-gür- krş.  ET (Uyg.) yėtür-) yetiştirmek, ulaştırmak.  

 y.-di 033/04, 040/03, 048/14, 050/12, 058/03, 105/02, 111/14, 122/09, 
148/21, 151/12, 154/20, 157/08, 202/05, 218/11, 221/05, 244/06 
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 y.-diler 001/07, 016/02, 050/14, 089/09, 091/05, 094/08, 102/13, 102/20, 
102/21, 104/08, 106/04, 111/02, 111/20, 112/10, 112/13, 118/01, 126/05, 
127/08, 132/08, 137/04, 138/14, 145/06, 149/15, 149/17, 155/05, 167/07, 
190/12, 190/16, 212/02, 219/12, 244/05, 246/06 

 y.-düm 114/21 
 y.-gende 153/20 
 y.-gey 090/11 
 y.-geyler 048/05, 058/19, 163/18 
 y.-mek 017/12 
 y.-mesünler 024/11 
 y.-sünler 180/12 

 y.-üp 003/17, 008/13, 026/19, 062/13, 086/10, 109/10, 125/14, 140/14, 
144/19, 148/17, 150/20, 159/18, 166/17, 173/01, 178/20, 190/08, 190/10, 
244/02 

 y.-üp ėr-di 132/10, 156/18, 206/19, 212/19 
 y.-ür 189/15, 198/02, 223/14 
 
yėtküz- (< yėt-güz-) ulaştırmak.  
 y.-diler 190/19 
 
yėtmiş (< ET yėtmiş < AT *yė̅tmiş) yetmiş sayısı.  
 y.  071/15, 081/09, 115/16, 134/05, 161/10, 169/18, 230/08, 256/20 
 
yėtmiş bir yetmiş bir.  
 y.  196/01 
 
yėtmiş ėki yetmiş iki.  
 y.  201/05, 219/01 
 
yėtmiş miŋ yetmiş bin.  
 y.  107/11, 186/03 
 
yėtmiş üç yetmiş üç.  
 y.  035/16 
 
Yėtsin Özel ad.  
 Y.  060/17 
 
Yėtsin Oġul Özel ad.  
 Y.  060/17, 060/21 
 Y.+nı 060/16, 060/17 
 
Yėtsün Özel ad.  
 Y.  060/16 
 
Yėtsün Tėmür Ḫan Özel ad.  
 Y.  062/16 
 
Yėtsün Tėmür Ḫān Özel ad.  
 Y.+ġa 062/17 
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yėtür- (<ET (Uyg.) yėtür-) yetiştirmek, ulaştırmak.  
 y.-di 122/11 
 
Yezd Özel ad.  
 Y.  135/21, 207/10, 207/12 
 Y.+de 135/04 
 Y.+din 107/15, 135/07 
 Y.+ġa 207/16 
 Y.+ni 122/19, 135/10, 206/02, 207/16 
 
Yezdān (< Far. yazdān) Zerdüştlerde hayır Tanrısı; Allah.  
 Y.  024/01, 037/21, 146/04 
 Y.+dın 146/05 
 
Yezdār Kötval Özel ad.  
 Y.  166/21, 167/06 
 
Yezīd Özel ad.  
 Y.  167/17 
 
yıġ- (< ET yıġ-) yığmak, toplamak.  
 y.-dı 118/12 

 y.-ıp 014/08, 018/14, 018/21, 019/07, 045/06, 045/18, 050/20, 052/03, 
052/12, 053/09, 053/14, 053/19, 054/01, 058/07, 061/20, 068/14, 074/14, 
075/16, 075/21, 076/03, 078/08, 084/04, 089/09, 090/03, 092/10, 093/11, 
095/02, 095/05, 097/12, 099/09, 110/10, 111/09, 119/06, 124/13, 130/16, 
135/10, 143/01, 151/13, 164/11, 167/20, 171/19, 212/21, 215/11, 219/20, 
222/05, 224/14, 246/01, 256/13, 256/14, 258/22 

 y.-ıp-tur-ur 116/05 
 y.-ıp ėr-di 085/10, 125/08 
 
yıġaç (I) (< ET ı+ġaç) ağaç.  
 y.  160/04, 161/07, 181/09, 183/09 
 y.+dın 139/15 
 y.+dındur 168/03 
 y.+ı 170/03 
 y.+larıġa 114/14 
 y.+larını 026/13 
 y.+nıŋ 012/08 
 
yıġaç (II) (< ı+ġaç) fersah, ortada duran kişi seslendiğinde uçtakilerin sesini işittiği 
 mesafenin üç katı kadar olan malum uzaklık. 
 y.  065/01, 072/21, 079/13, 090/21, 095/05, 097/02, 103/07, 116/09, 120/11,  

 130/07, 138/21, 139/16, 141/02, 144/12, 146/03, 162/04, 173/03, 175/21, 
184/06, 188/02, 208/03, 236/16, 240/21 

 y.+da 056/08, 093/21 
 y.+dur 141/02 
 y.+ġaça 089/10 
 y.+ıda (yıġacıda) 146/08 
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 y.+ıdadur (yıġacıdadur) 057/04 
 y.+ḳa 176/14, 234/09 
 
yıġıl- (< yıġ-ıl-) yığılmak, toplanmak.  
 y.-a kėl-sünler 251/01 
 y.-dı 021/17, 037/19, 194/16, 253/12 
 y.-dılar 074/04, 090/13, 093/02, 108/06, 187/15, 204/10, 243/16 
 y.-ġay 110/11 

 y.-ıp 017/02, 053/18, 053/21, 069/15, 073/15, 074/07, 103/15, 110/18, 
127/12, 151/20, 194/01, 205/03, 227/13, 243/16, 247/09, 254/06, 258/14 

 y.-ıp ėr-di 072/03 
 y.-may 249/01 
 
yıġınaḳ (< yıġ-ın-aḳ) topluluk. 
 y.+ta 248/11 
 
yıġıştur- (< yıġ-ış-tur-) yığıştırmak, toplamak. (krş. yıġuştur-)  
 y.-dı 197/21 
 y.-dılar 252/12 
 
yıġla- (< ET (Uyg.) ıġla-< AT *īġla-) ağlamak. 
 y.-dı 149/04, 253/15 
 y.-dılar 190/17 
 y.-p 195/21 
 
yıġuştur- (< yıġ-uş-tur-) toplamak. (krş. yıġıştur-)  
 y.-dı 002/11 
 
yıḳ- (< ET (Uyg.) yıḳ-) yıkmak, devirmek. 
 y.-ar 147/14 
 y.-dı 154/19 
 y.-dılar 259/05 
 y.-ıp 018/07, 070/16, 093/08, 094/01, 096/15, 162/08, 163/06, 211/02 
 y.-ıp ėr-di 157/07 
 y.-ḳalı 084/14 
 y.-tılar 166/09 
 
yıḳıl- (< yıḳ-ıl-) yıkılmak.  
 y.-a başla-dı 161/07 
 y.-dı 074/05, 094/21, 153/21, 167/04, 183/10 
 y.-dılar 101/15, 113/09, 256/08 
 y.-ıp 058/09, 070/15, 093/08, 146/15, 160/05, 167/05, 167/06, 187/21, 
 188/08, 207/14, 225/09 
 
yıl (< ET yıl) yıl, sene.  
 y.  001/09, 002/14, 003/04, 006/16, 008/03, 013/13, 014/07, 019/05, 034/14,  

 035/15, 035/16, 037/17, 039/01, 039/02, 039/12, 039/17, 040/13, 041/08, 
043/12, 044/15, 045/07, 045/12, 045/17, 046/04, 046/12, 047/08, 047/14, 
048/06, 048/20, 049/06, 049/20, 051/16, 059/17, 060/19, 061/11, 061/21, 
063/02, 067/05, 067/12, 096/19, 096/21, 097/12, 099/06, 100/18, 127/03, 
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136/08, 148/11, 154/10, 157/01, 170/03, 173/06, 173/09, 173/15, 174/10, 
182/01, 183/06, 185/08, 196/01, 196/02, 209/12, 212/06, 212/13, 212/16, 
217/01, 217/12, 219/01, 219/02, 222/13, 225/08, 227/06, 227/07, 229/05, 
232/01, 232/10, 234/03, 234/21, 235/01, 235/19, 238/02, 238/13, 238/15, 
239/11, 250/03, 261/05 
 y.+da 023/16, 033/21, 035/14, 035/15, 035/16, 038/20, 042/01, 125/08, 
138/12, 139/09, 228/11 

 y.+dın 004/16, 036/06, 045/06, 109/07, 189/15 
 y.+ġa 086/13, 189/15 
 y.+ġaça 013/14 
 y.+ı 051/14 
 y.+larda 104/21 
 
yıllıḳ (< yıl+lıḳ) yıllık.  
 y.  104/10, 114/16, 119/19, 119/20, 135/07, 136/14, 137/06, 151/17, 155/05,  
 187/06, 195/21, 199/09, 246/18 
 
yıllik (< yıl+lik) yıllık.  
 y.  153/17 
 
Yınaltegin Özel ad.  
 Y.  002/20 
 
yır (< ET (Uyg.) ır < AT *īr) şarkı, türkü.  
 y.  196/13 
 
yırt- (< ET (MK) yırt-) yırtmak.  
 y.-ıp 196/15 
 
yiber- (<< ı-ḏ-u bėr-) göndermek.  
 y.  211/01, 234/06 

 y.-di 003/20, 004/05, 004/11, 005/04, 005/08, 005/09, 005/18, 005/19, 
006/08, 007/01, 007/16, 009/06, 011/07, 011/18, 013/15, 016/14, 019/04, 
021/05, 021/19, 022/17, 022/21, 023/10, 025/18, 025/20, 026/16, 028/04, 
029/10, 030/19, 031/05, 032/14, 032/18, 032/21, 033/01, 033/07, 033/09, 
034/21, 037/08, 037/19, 038/07, 038/19, 039/16, 039/17, 041/02, 041/20, 
042/11, 043/15, 044/03, 044/18, 045/04, 045/20, 046/08, 046/18, 047/15, 
048/02, 048/05, 048/06, 048/15, 048/17, 049/19, 050/15, 051/04, 051/10, 
054/13, 054/14, 054/21, 060/03, 068/17, 069/03, 071/13, 071/18, 072/01, 
072/04, 073/10, 074/04, 074/11, 075/06, 075/07, 076/07, 076/18, 078/07, 
079/04, 080/09, 080/10, 080/12, 081/05, 081/09, 081/13, 081/21, 082/09, 
083/07, 083/14, 083/15, 083/16, 083/17, 084/18, 088/04, 088/12, 088/17, 
089/03, 089/15, 089/18, 090/04, 090/08, 090/16, 090/17, 091/18, 092/10, 
092/15, 093/17, 094/09, 094/14, 094/18, 096/02, 096/11, 096/18, 096/21, 
097/07, 097/17, 098/21, 099/03, 099/05, 099/12, 100/09, 100/20, 101/08, 
101/12, 102/05, 102/14, 104/08, 105/09, 105/16, 106/01, 106/06, 107/02, 
107/19, 108/18, 109/07, 110/11, 110/14, 111/10, 111/12, 111/13, 112/01, 
112/12, 112/15, 113/02, 113/10, 113/12, 114/03, 115/01, 115/19, 116/08, 
116/12, 117/01, 119/01, 119/17, 120/14, 121/02, 121/12, 121/15, 123/04, 
124/03, 124/05, 124/07, 124/15, 126/15, 127/15, 127/16, 128/10, 128/15, 
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129/07, 132/15, 133/01, 133/03, 133/06, 133/11, 133/19, 133/20, 134/01, 
135/04, 135/14, 136/05, 136/21, 137/01, 138/02, 139/11, 140/09, 141/15, 
142/06, 145/19, 148/04, 150/01, 152/13, 155/06, 155/09, 155/13, 156/17, 
157/20, 158/13, 158/16, 158/17, 158/20, 159/10, 160/07, 160/11, 160/13, 
160/20, 163/09, 163/11, 164/08, 166/07, 167/12, 168/06, 168/07, 168/19, 
170/07, 170/08, 171/18, 172/10, 174/06, 175/16, 175/21, 176/05, 179/18, 
180/13, 180/18, 180/21, 181/01, 181/11, 181/12, 181/13, 181/20, 182/07, 
183/01, 186/01, 186/07, 186/13, 191/11, 192/05, 192/08, 194/17, 199/03, 
199/16, 199/19, 200/12, 201/15, 201/21, 202/09, 202/10, 202/18, 202/21, 
206/14, 207/10, 207/17, 208/03, 208/09, 210/01, 210/12, 210/17, 211/07, 
211/13, 211/21, 212/02, 212/18, 214/03, 216/03, 216/08, 218/12, 219/11, 
219/21, 220/06, 222/03, 222/04, 222/18, 224/10, 224/11, 225/13, 228/08, 
228/15, 228/19, 229/04, 229/05, 229/11, 230/01, 232/03, 232/12, 233/08, 
233/13, 233/20, 234/03, 234/07, 234/15, 236/08, 236/13, 237/14, 238/03, 
241/21, 242/01, 243/07, 243/08, 246/02, 247/02, 248/02, 249/12, 250/12, 
251/09, 253/02, 254/01, 257/06, 259/21 
 y.-diler 006/15, 023/06, 027/01, 029/20, 044/05, 052/13, 057/09, 060/12, 
068/09, 075/09, 083/02, 087/17, 100/08, 102/08, 105/07, 108/03, 110/16, 
121/07, 123/08, 134/02, 151/01, 152/01, 152/21, 164/12, 168/21, 169/07, 
203/18, 212/11, 222/01, 224/18, 231/21, 233/03, 233/12, 241/18, 244/08, 
247/15, 255/06, 257/01 

 y.-diŋiz 123/08 
 y.-dük 021/01, 123/08 
 y.-edür ėr-kendür 142/09 
 y.-eli 161/18, 164/12 
 y.-eliŋ 176/07 
 y.-gen 072/07, 185/19 

 y.-geni 032/13, 094/06, 097/06, 111/03, 140/08, 149/05, 159/01, 171/07, 
180/15, 252/11 

 y.-gey 091/10, 091/16, 172/15, 220/07, 220/14, 234/19 
 y.-geyler 135/18 
 y.-gey-sėn 260/15 
 y.-gil 005/19, 133/11, 158/13, 159/04, 163/12, 182/06 
 y.-iŋ 075/07, 134/15 

 y.-ip 001/13, 002/03, 003/12, 004/04, 004/05, 005/11, 007/16, 008/04, 
017/04, 018/08, 018/17, 019/02, 019/13, 022/14, 025/04, 026/11, 027/03, 
027/09, 028/04, 029/21, 030/11, 032/21, 034/06, 037/11, 039/01, 039/05, 
040/09, 041/01, 044/06, 044/07, 044/18, 045/03, 045/08, 046/07, 046/14, 
047/04, 047/18, 048/04, 048/20, 048/21, 049/19, 050/12, 053/01, 053/03, 
054/03, 055/11, 062/01, 062/11, 071/01, 072/20, 074/12, 074/21, 075/17, 
076/03, 076/09, 077/03, 078/09, 079/01, 079/03, 079/04, 080/04, 080/16, 
080/18, 080/19, 081/05, 081/14, 081/18, 082/05, 082/11, 084/05, 084/20, 
084/21, 087/13, 087/14, 087/18, 089/16, 089/17, 090/08, 090/18, 090/19, 
092/02, 092/04, 093/06, 093/07, 093/12, 094/08, 094/21, 095/07, 098/12, 
098/17, 099/12, 099/20, 100/02, 100/04, 100/14, 100/18, 100/19, 101/05, 
101/10, 102/04, 102/07, 102/13, 104/01, 104/06, 104/15, 104/16, 105/14, 
108/15, 110/02, 110/03, 110/19, 110/21, 112/13, 113/01, 113/11, 114/09, 
114/11, 115/17, 116/10, 120/17, 120/21, 121/01, 121/10, 121/12, 121/20, 
124/06, 124/12, 126/14, 128/07, 129/10, 130/12, 132/17, 132/18, 133/17, 
136/14, 142/20, 144/05, 144/20, 145/03, 145/20, 148/03, 149/09, 150/19, 
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151/02, 151/15, 154/13, 154/15, 156/21, 159/03, 160/18, 160/21, 161/08, 
161/13, 164/09, 164/12, 165/19, 165/20, 166/06, 169/09, 170/13, 173/21, 
174/07, 175/02, 175/13, 176/03, 180/15, 181/12, 182/05, 182/08, 182/09, 
185/20, 185/21, 187/11, 188/06, 188/14, 190/19, 190/20, 196/21, 197/01, 
197/05, 197/09, 199/03, 200/03, 200/05, 200/12, 200/20, 201/02, 201/13, 
202/01, 202/05, 202/13, 203/13, 205/17, 205/20, 206/03, 207/10, 207/16, 
207/18, 207/21, 209/19, 210/13, 210/16, 210/19, 211/08, 213/14, 214/02, 
214/04, 214/05, 215/05, 221/21, 222/17, 222/18, 224/21, 225/09, 226/15, 
228/05, 228/13, 229/19, 230/04, 230/06, 233/15, 233/16, 233/18, 233/21, 
234/02, 237/05, 241/17, 245/01, 245/06, 245/11, 245/13, 246/03, 247/13, 
247/14, 249/17, 250/06, 251/13, 253/12, 253/13, 255/07, 255/10, 257/04, 
260/11, 260/17, 261/01 

 y.-iptür 101/04, 105/16, 110/12, 150/17 
 y.-ip ėr-di 021/14, 059/11, 126/02, 130/02, 130/10, 136/20, 144/03, 157/09, 
157/19, 174/19, 217/19 

 y.-ip ėr-diler 058/14, 108/14, 222/21 
 y.-medi 005/03, 097/17 
 y.-mediŋ 164/08 
 y.-mek kėrek 050/17, 260/11 
 y.-mes ėr-di 024/09 
 y.-mey 220/14 
 y.-meydür 212/10 
 y.-sem 125/19 
 y.-seŋ 175/14 
 y.-sün 006/21, 083/18, 173/01, 174/03, 199/04 
 y.-sünler 020/19, 129/02, 206/14 
 y.-ür-biz 141/17 
 y.-ür ėr-di 233/20 
 y.-ür ėr-diler 033/11, 059/12 
 
yigit (< ET (Uyg.) yigit) yiğit, genç, delikanlı.  
 y.  022/18, 072/06, 077/08, 086/17, 127/13, 167/20, 216/15 
 y.+ler 175/08, 204/02 
 y.+leri 132/12 
 y.+leridin 013/05 
 y.+ni 247/06 
 
yigitlik (<yigit+lik) gençlik.  
 y.+ide 094/04 
 
yoḳ (< ET yoḳ < AT *yōḳ) yok.  
 y.  026/02, 035/12, 037/05, 130/04, 140/09, 198/12, 205/05, 239/07 

 y.+tur 020/02, 024/07, 024/10, 038/15, 052/05, 055/14, 084/02, 092/11, 
099/16, 115/18, 128/10, 146/04, 180/03, 195/21, 210/16, 228/04, 232/21, 
236/15, 238/04 

 y. ė-di 122/16  
 y. ėr-di 012/07, 020/10, 039/14, 045/16, 045/19, 048/09, 049/02, 055/13, 
057/15, 090/18, 112/11, 113/05, 116/04, 145/16, 153/11, 185/05, 210/05, 
213/16, 219/10, 223/09, 229/13, 231/05, 249/05, 252/02, 262/09 

 y. ėr-kendür 074/15, 235/08 
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 y. ėr-se 038/14, 057/13, 214/16, 221/14 
 y.-tur-ur 055/02  
 
yoḳḳarı (< ET yoḳaru < *yoḳ+ġaru) yukarı. 
 y.  005/14, 045/01, 060/08, 085/17, 116/02, 123/11, 124/16, 126/11, 133/08,  
 151/04, 151/16, 163/06, 174/15, 174/16, 188/20, 189/01, 189/05 
 y.+sıġa 133/05 
 
yol (< ET yol < AT *yōl) yol; tarz, yöntem.  
 y.  001/03, 004/18, 008/01, 023/14, 030/02, 030/20, 031/15, 033/04, 036/17,  

 042/02, 050/21, 051/18, 055/03, 065/01, 076/11, 081/01, 084/21, 085/01, 
085/02, 090/21, 103/08, 106/19, 107/05, 109/13, 110/15, 115/10, 116/09, 
120/10, 120/11, 126/18, 135/13, 138/13, 139/16, 141/02, 143/04, 144/12, 
145/08, 155/01, 157/17, 161/21, 162/04, 163/17, 171/12, 171/15, 175/21, 
188/02, 188/19, 188/21, 192/10, 197/09, 203/08, 207/15, 210/09, 232/06, 
250/03, 253/04 
 y.+da 001/07, 014/08, 024/20, 031/15, 038/11, 042/21, 044/20, 049/01, 
051/13, 060/10, 070/05, 083/14, 100/18, 102/21, 103/08, 103/14, 109/09, 
109/14, 110/13, 111/16, 112/18, 113/20, 119/09, 124/10, 125/20, 126/01, 
133/12, 137/01, 155/12, 156/19, 157/02, 158/11, 187/09, 188/02, 189/10, 
193/07, 202/19, 203/13, 204/03, 219/07, 223/01, 228/20, 230/16, 233/02, 
255/06 

 y.+dın 041/07, 093/04, 113/03, 127/04, 151/17, 236/16, 253/17 
 y.+dur 072/21, 113/13, 130/07, 138/21, 144/12, 173/03, 228/19, 241/01, 
251/20 

 y.+ġa 040/02, 060/10 
 y.+ı 025/20, 028/12, 030/19, 031/06, 032/16, 037/10, 121/09, 125/10, 127/10,  
 129/21, 137/14, 138/21, 155/06, 157/10, 175/17, 188/16, 208/03, 214/16, 
 228/17, 252/09, 254/03 
 y.+ıda 005/14, 048/14 
 y.+ıdın 030/07, 042/19, 050/10, 053/15, 078/20, 103/16, 122/21, 139/11 
 y.+ıġa 260/22 
 y.+ın 070/18, 081/06, 082/12, 110/14, 116/14, 117/21, 118/10, 145/18 
 y.+ını 113/01 
 y.+lar 020/08, 191/13 
 y.+ları 192/09, 228/19 
 y.+larıda 147/19 
 y.+larıġa 175/16 
 y.+ların 071/09 
 y.+larını 034/05, 072/02 
 y.+larnı 006/02, 112/04, 121/11, 136/10 
 y.+nı 079/19, 113/02 
 
 yol ḳıl- yol yapmak. 
 y. ḳ.-ıp 133/12, 140/20 
 
 yol tap- rehberlik yapmak, yol bulmak.  
 y. t.-ıp ėr-di 037/07 
 y. t.-tı 003/16 
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yoldaş (< yol+daş) yol arkadaşı.  
 y.  218/20 
 y.+ını 020/15 
 
yolı (< yol+ı) defa, kere, kez.  
 y.  012/06, 019/12, 055/08, 074/04, 102/03, 179/04, 185/10, 191/19 
 
yoluḳ- (< yol+(u)ḳ-) karşılaşmak, karşı karşıya gelmek, rastlamak. 
 y.-tı 106/10, 139/12, 187/10 
 y.-tılar 112/20 

 y.-up 071/11, 071/19, 095/01, 095/08, 095/11, 103/04, 109/13, 110/04, 
111/01, 113/06, 113/16, 113/17, 113/20, 114/04, 114/10, 116/06, 116/13, 
120/15, 132/18, 132/20, 140/15, 176/09, 187/21, 188/02, 207/06, 255/06 

 
yon- (< ET (MK) yon- < AT *yō-n-) yontmak. 
 y.-up 138/11 
 y.-ġan 138/05, 153/15, 160/02, 183/02 
 
yonġa (< yon-ġa) yonga, talaş, rende talaşları. 
 y.  127/01 
 
yortavul (< Mo. yort-avul) akıncı.  
 y.  027/09, 081/18, 247/19 
 y.+lar 028/21 
 
yosun (< Mo. yosu(n)) üslup, âdet, kanun. 
 y.  008/03, 035/07, 175/07, 225/01 
 y.+ı 006/11, 022/02, 028/07, 042/07, 058/21, 097/11, 105/06, 135/19, 163/19,  
 196/16, 212/17, 214/14, 215/04 
 
yosunluḳ (< Mo. yosun ve Tü. +luḳ) gibi, biçimde, tarzda.  
 y.  017/13, 131/12, 235/19, 241/17, 246/12, 254/17, 254/18 
 
yör- (< ET yorı- <  AT *yōrı- ) yürümek. (krş. yöri-, yörü-).    
 y.-mek 257/06 
 
yöri- (< ET yorı- <  AT *yōrı- ) yürümek. (krş. yör-, yörü-).  
 y.-di 061/08, 203/11, 204/14, 210/13, 223/01, 224/09, 230/16, 256/11 

 y.-diler 071/17, 084/06, 116/21, 197/02, 201/07, 206/04, 206/09, 224/15, 
227/17 

 y.-diler ėr-se 259/14 
 y.-di ėr-se 238/02 
 y.-gen 245/21 
 y.-geni 082/01 
 y.-geyler 097/06 
 y.-mediler 081/11 
 y.-mek 242/09 
 
yörü- (< ET yorı- <  AT *yōrı- ) yürümek. (krş. yör-, yöri-). 
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 y.-di 027/14, 028/11, 047/11, 075/19, 079/12, 079/18, 080/12, 084/06, 
100/03, 115/21, 124/16, 141/01, 143/03, 147/07, 151/02, 152/02, 161/09, 
168/19, 179/11, 210/07, 224/01, 253/07, 253/11, 253/21 

 y.-diler 022/07, 042/07, 068/18, 069/09, 073/03, 073/16, 101/13, 108/07, 
 111/15, 141/13, 161/03, 163/06, 169/04, 178/08, 184/14, 188/21 
 y.-di ėr-se 101/21, 254/03 
 y.-gen 245/06 
 y.-geni 078/07 
 y.-gey 074/04 
 y.-geyler 069/06, 171/14, 191/15 
 y.-gil 141/15 
 y.-medi 048/20, 074/05 
 y.-mek kėrek 083/08, 097/12 
 y.-ŋ 208/04, 258/17 
 y.-p 013/07, 022/02, 028/12, 030/03, 031/15, 033/13, 034/01, 036/16, 056/07,  

 056/08, 059/14, 068/16, 069/13, 070/15, 071/05, 072/19, 073/20, 076/05, 
081/09, 082/08, 082/14, 087/14, 088/14, 092/11, 092/13, 095/13, 097/21, 
098/03, 101/07, 102/01, 102/03, 102/05, 102/06, 102/13, 103/01, 103/03, 
103/06, 103/07, 104/05, 104/15, 105/03, 105/07, 106/05, 107/11, 108/08, 
109/11, 110/09, 115/09, 116/02, 116/06, 116/07, 118/03, 118/06, 118/08, 
121/15, 123/02, 126/07, 126/12, 126/21, 127/10, 130/09, 131/08, 132/04, 
133/01, 133/04, 133/12, 134/09, 139/11, 140/21, 142/10, 143/03, 145/09, 
145/12, 145/15, 145/21, 148/08, 148/15, 151/06, 151/07, 151/11, 151/12, 
152/17, 157/02, 158/16, 161/11, 162/07, 163/16, 165/03, 165/15, 167/03, 
169/01, 169/04, 169/08, 169/13, 170/02, 171/15, 175/18, 179/02, 184/13, 
187/04, 189/12, 191/09, 191/19, 192/12, 199/06, 199/13, 200/16, 201/09, 
201/17, 203/02, 203/13, 205/19, 205/20, 206/02, 209/15, 214/08, 215/13, 
215/14, 222/06, 222/08, 223/05, 223/20, 224/03, 224/20, 224/21, 225/11, 
226/01, 228/21, 229/20, 230/10, 231/16, 236/04, 238/14, 243/19, 244/03, 
244/13, 245/03, 245/14, 246/01, 248/19, 249/05, 256/18, 256/21, 257/15, 
257/22, 258/13 

 y.-r 097/05, 245/08, 248/01 
 y.-r ėr-di 016/19, 018/11, 018/16, 235/19, 246/13, 254/17 
 y.-r ėr-diler 100/11 
 y.-sün 018/18 
 y.-sünler 139/21, 146/02 
 y.-ydür 094/07 
 y.-ydürler 071/18 
 y.-y al-madılar 248/12 
 
yörüş (< yorı-ş) yürüyüş, sefer.  
 y.  115/09 
 y.+de 104/13, 104/18, 134/06, 147/15, 194/07, 215/18, 240/04, 258/08 
 y.+din 034/15, 115/03, 199/09, 245/21 
 y.+i 088/21, 225/20 
 y.+ide 040/17, 087/13 
 y.+idin 155/04, 250/18 
 y.+ige 194/04 
 y.+iġa 109/17, 119/19, 171/13 
 y.+ini 173/04, 226/03 
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 y.+iniŋ 139/01 
 y.+ḳa 212/18 
 y.+ni 173/11 
 
 Yörüş-i Se-sāle Üç yıllık Yürüyüş.  
 Y.-i S.  104/09 
 
yörüt- (< yorı-t-) yürütmek.  
 y.-üp 162/18 
 
yu- (< ET (Uyg.) yu- < AT *yū-) yıkamak.  
 y.-dı 086/21 
 y.-dılar 120/03 
 y.-duŋ 086/09 
 
yufġan  ince. (krş. ET yuvḳa, yuḳa, Çağ. yupġa EDPT, 874a). 
 y.  125/01 
 
yulduz  (< ET yultuz) yıldız. 
 y.+ġa 012/04 
 
Yulduz Özel ad. 
 Y.+da 113/14, 113/21 
 Y.+ġa 114/03 
 
yum- (< ET (Uyg.) yum-) yummak, kapamak.  
 y.-dı 035/12 
 
yumalan- (< yum-ala-n-) yuvarlanmak.  
 y.-ıp 139/15, 140/10, 161/05, 253/14 
 
yumalat- (< yum-ala-t-) yuvarlatmak.  
 y.-tı 134/13 
 
yumşaġ (< ET yımşaḳ) yumuşak.  
 y.  038/02 
 
Yūnus  Özel ad. 
 Y.  112/04, 124/19 
 Y.+nıŋ 112/04 
 
Yūnus Cöni Ḳurbānī Özel ad.  
 Y.  112/03 
 
yurt (< ET yurt < AT *yūrt) yurt, ülke.  
 y.  013/11, 017/12, 017/13, 017/18, 017/20, 034/10, 041/16, 138/06, 186/08 
 y.+da 011/21, 040/18, 043/14, 059/11, 067/12, 176/08 
 y.+dın 041/12 
 y.+ıda 036/03, 043/18, 241/06 
 y.+ıdur 139/01, 245/06 



 
 

1440 

 y.+ıġa 068/20, 193/01, 224/20 
 y.+ige 036/01, 036/06 
 y.+ḳa 013/10, 040/14, 043/04 
 y.+lardın 036/07 
 y.+ları 052/06, 061/20 
 y.+larıda 073/13 
 y.+larıġa 087/04, 110/08 
 y.+nı 041/15 
 y.+ta 039/09, 040/11 
 y.+tur 041/15 
 
 yurt ḳıl- yurt yapmak.  
 y. ḳ.-dılar 138/19 
 
yurtçı (< yurt+çı) ordu veya kervanın konacağı yeri belirlemek için önceden 
 gönderilen kimse, konakçı.  
 y.+lar 164/13 
 
Yurt-ı Ḫāṣṣ Özel ad.  
 Y.+ḳa 091/10 
 
Yūsuf Özel ad.   
 Y.  117/16, 177/04, 177/18, 232/21, 233/03 
 Y.+ḳa 233/05 
 
Yūsuf Barulas Özel ad.   
 Y.  177/10, 192/21 
 Y.+nı 192/12 
 
Yūsuf Bėg Özel ad.   
 Y.+ni 234/03, 234/05, 234/06 
 
Yūsuf Mīrzā Özel ad.   
 Y.+ġa 232/09 
 
Yūsuf-ı Ṣofī Özel ad.   
 Y.  091/06, 091/07, 091/09, 091/14, 091/15, 096/02, 096/08, 096/09, 096/11 
 Y.+ġa 091/19, 096/13 
 Y.+niŋ 096/13 
 
Yūsuf-veş (< Yusuf ve Far. -vaş "gibi") Hz. Yusuf gibi.  
 Y.+ni 237/20 
 
yut- (< ET (MK) yut- < AT *yūt-) yutmak.  
 y.-up-men 027/06 
 
yuyıl- (< yu-y-(ı)l-) yıkanmak.  
 y.-dılar 025/14 
 
yügen (< ET (Uyg.) yügün/ yügön (?)) yular.  
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 y.  208/15 
 
yügür-  (< ET yügür-) koşmak, seğirtmek, hızlı gitmek. 
 y.-üp 055/10, 088/06, 257/12 
 y.-diler 261/22 
 
yügürt- (< yügür-t-) koşturmak. 
 y.-edür ėr-di 027/18 
 y.-ti 032/02, 257/12 
 y.-tiler 196/14 
 y.-üp 008/17, 026/09, 070/13, 084/17, 101/18, 103/04, 118/12, 131/01, 
 131/10, 148/04, 148/08, 151/08, 154/18, 162/07, 226/10, 242/10, 255/20 
 
yügürük (< yügür-ük) seri, ayağına çabuk.  
 y.  127/13 
 
yükle- (< ET (Uyg.) yük+le) yüklemek.  
 y.-diler 185/14 
 y.-r ėr-diler 208/14 
 
yükün- (< ET yükün-) boyun eğmek, secde etmek.  
 y.-üp 035/05, 036/21, 039/15, 055/14, 086/10, 128/12, 141/10, 173/11, 
 189/15, 220/15, 234/05, 234/07, 256/09, 260/01 
 
yükündür- (< yükün-dür-) saygı ve selamlama için diz çöktürmek.  
 y.-üp 089/13 
 
yümkin (< Ar. yumkinu) mümkün olur, olabilir; belki.  
 y.  009/08, 146/16 
 
yürek (< ET (Uyg.) yürek) yürek, gönül.  
 y.+i 117/19, 176/19, 179/07 
 y.+ler 195/10, 196/14 
 y.+ni 178/11 
 
yüreklik (< yürek+lig) yürekli.  
 y.  096/14 
 
yüz (I) (< ET yüz < AT *yü̅z) yüz sayısı. 
 y.  009/10, 009/12, 009/15, 060/17, 071/14, 076/05, 078/17, 092/02, 095/10,  
 098/13, 098/18, 109/21, 110/05, 111/01, 111/11, 115/10, 115/11, 118/10, 
 125/21, 134/06, 143/02, 150/09, 151/10, 151/11, 166/10, 167/09, 167/14, 
 169/06, 181/12, 183/12, 185/01, 187/13, 191/11, 191/12, 192/10, 193/07, 
 193/21, 196/15, 203/04, 203/05, 207/14, 208/13, 214/16, 233/01, 234/03, 
 244/01, 244/06, 246/17, 247/11, 249/03, 255/03, 257/08, 257/10, 261/05 
 y.+ge 262/07 
 
yüz (II) (< ET yüz < AT *yü̅z) yüz, çehre.  
 y.  239/11 
 y.+ige 007/11, 049/15, 233/20 
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 y.+in 021/09, 095/21, 140/18, 244/07 
 y.+ini 033/03, 101/19, 117/15, 123/14, 145/04, 170/01, 178/05, 179/04 
 y.+leri 088/12 
 y.+lerige 196/13 
 y.+lerin 196/14, 232/13 
 y.+lerini 149/14 
 
 yüz körgez- yüzünü göstermek, görünmek, ortaya çıkmak.  
 y. k.-ip 048/21, 249/18 
 
 yüz körgüz- yüzünü göstermek, görünmek, ortaya çıkmak.  
 y. k.-di 001/05, 007/20, 018/16, 036/11, 057/03, 059/10, 100/10, 142/21, 
 145/10, 146/14, 149/17, 150/04, 164/03, 179/16, 214/06, 214/13, 217/08, 
 218/12, 236/21, 237/12, 247/08, 250/04 
 y. k.-se 131/04 
 y. k.-üp 131/18, 152/06, 243/18, 245/03 
 
 yüz körset- yüzünü göstermek, görünmek.  
 y. k.-ip 016/08, 028/10 
 y. k.-ür 065/13 
 
 yüz ėvür- yüz çevirmek.  
 y. ė.-di 073/21, 118/16 
 y. ė.-diler 034/07, 152/11 
 y. ė.-mes ėr-di 192/18 
 y. ė.-üp 006/20, 047/16, 069/09, 109/13, 118/05, 154/20, 171/09, 174/02, 
 202/12, 205/03, 207/12 
 
 yüz öyür- yüz çevirmek.  
 y. ö.-diler 058/11 
 y. ö.-gey 061/03 
 y. ö.-üp 051/01, 070/03, 093/16, 211/19, 211/20, 216/07, 217/17, 253/06 
 
yüz (III) (< ET yüz) yüzey, bir nesnenin dış tarafı.  
 y.+ge 158/06 
 y.+i 022/07, 183/14 
 y.+ide 022/08, 131/01, 151/04, 183/08 
 y.+idin 134/02 
 y.+ige 032/05, 222/04 
 y.+ini 150/01 
 
yüz (IV) (< ET yüz) -den, dolayı, sebep. 
 y.+i 140/10 
 y.+idin 012/09, 026/06, 044/07, 055/10, 066/18, 090/19, 091/16, 099/19, 
 101/11, 101/19, 106/12, 108/05, 120/20, 121/16, 121/20, 128/13, 132/03, 
 132/07, 135/13, 154/04, 154/14, 160/05, 163/09, 166/04, 169/01, 172/17, 
 176/15, 179/13, 180/03, 206/09, 211/08, 235/04, 241/11, 241/20, 246/10, 
 250/11, 251/13, 254/07 
 y.+indin 050/17, 051/19, 056/03, 057/03, 060/07, 063/08, 069/14, 080/01, 
 080/20, 197/07, 197/09, 198/02, 226/06, 238/01, 244/04, 246/03 
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yüz (V) (< ET yüz) taraf.  
 y.+ge 076/18, 108/02 
 y.+idin 098/06 
 
yüz altmış miŋ yüz altmış bin.  
 y.  146/06 
 
yüzçe (< yüz+çe) yüz kadar. 
 y.  235/21 
 
yüz ėki yüz iki.   
 y.  235/20 
 
yüz ėllig yüz elli.  
 y.  140/05, 188/16 
 
yüzlen- (< yüz+len-) yönelmek, istikametini almak, yüz tutmak. 
 y.-di 002/15, 060/20, 077/12, 083/01, 096/06, 114/02, 122/10, 125/04, 
 158/08, 185/07, 196/12, 197/13, 217/01, 232/15, 248/16 
 y.-diler 057/06, 057/21, 068/10, 085/05, 102/01, 135/19, 147/09, 162/19, 
 168/09, 213/12, 242/13, 244/09 
 y.-dük 115/02 
 y.-gen 243/12 
 y.-ip 008/14, 022/21, 026/07, 031/20, 033/07, 033/09, 034/10, 034/20, 
 039/09, 043/18, 052/20, 059/10, 070/12, 096/14, 107/10, 112/02, 115/03, 
 122/13, 129/13, 148/20, 149/13, 152/14, 157/11, 165/07, 177/20, 187/09, 
 255/21 
 y.-iptürler 073/15 
 y.-ir 075/12 
 y.-se 057/11 
 
yüzleş- (< yüz+leş-) yüzleşmek, yüz yüze gelmek.  
 y.-sünler 075/11 
 
yüzlük (< yüz+lüg) yüzlü.  
 y.  119/08, 156/07 
 
yüz miŋ yüz bin.  
 y.  033/18, 065/01, 104/07, 132/10, 137/01, 146/16, 146/19, 191/12, 213/20,  
 232/17, 247/11 
 
yüz on yüz on.  
 y.  013/12 
 
yüz on miŋ yüz on bin.  
 y.  025/02 
 
yüz otuz yüz otuz.  
 y.  129/17 
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yüz seksen miŋ yüz seksen bin.  
 y.  233/07 
 
yüz toḳuz yüz dokuz.  
 y.  063/02 
 
yüz yėgirmi yüz yirmi.  
 y.  147/10, 149/20 
 
yüz yėgirmi miŋ yüz yirmi bin.  
 y.  040/04 
 

Z/Ẓ/Ẕ/Ż 
 
Zābil Özel ad.  
 Z.  250/05 
 
żabṭ (< Far. <  Ar. ḍabṭ) zaptetme, ele geçme. 
 ż.  015/19, 042/19, 053/02, 240/04, 249/12 
 ż.+ı 004/12, 038/10, 040/03, 050/11, 089/01, 107/07, 121/06, 149/10, 166/19,  
 198/10, 198/21, 243/08, 244/07 
 ż.+ın 180/19 
 ż.+ını 050/18 
 
 żabṭ ḳıl- ele geçirmek.  
 ż. ḳ.-dı 006/02, 104/01 
 ż. ḳ.-ıp 004/19 
 
Zābulistān Özel ad.  
 Z.+nı 102/16 
 
zādehumaʼllāhu taʿẓīmen ve tekrīmen Allah onların makamını ve şerefini arttırsın. 
 z.  006/18 
 
żaʿf (< Far. < Ar. ḍaʿf) zayıflık, kuvvetsizlik; fenalık, baygınlık.  
 ż.  155/03, 179/03, 216/21, 223/04, 244/21, 254/12 
 ż.+da 173/16 
 ż.+ı 035/03, 144/03, 164/15 
 ż.+ıġa 251/14 
 
ẓafer (<  Ar. ẓafar) zafer, üstün gelme.  
 ẓ.  041/01, 052/14, 053/10, 062/10, 101/15, 147/11, 164/05, 165/06, 178/03, 
 180/08, 203/04, 225/04, 233/02 
 ẓ.+ġa 251/11 
 
 ẓafer tap- üstün gelmek, zafer kazanmak.  
 ẓ. t.-a al-may 250/21 
 ẓ. t.-ıp 018/20, 053/13, 207/20, 237/01 
 ẓ. t.-ḳanı 211/13 
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 ẓ. t.-tılar 072/03, 109/21 
 
ẓafer-fercām (<  Ar. ẓafar ve Far. farcām) sonu zafer olan.  
 ẓ.+nıŋ 160/15 
 
Ẓafer-nāme Eser adı.  
 Ẓ.  122/15, 122/17, 183/16, 215/17 
 Ẓ.+de 077/16, 171/01, 194/09 
 Ẓ.+dür 066/08 
 Ẓ.+ni 217/10 
 
ẕaḫāyir (< Ar. ẕaḫīrat 'ın çoğulu ẕaḫāʾir) erzaklar, zahireler. 
 ẕ.+din 167/01, 260/10 
 
ẓāhir (< Ar. ẓāhir) görünen, belli, meydanda; -den uzak, dışı.  
 ẓ.  005/04, 012/08, 012/09, 016/09, 023/17, 033/01, 040/01, 048/13, 048/16,  
 048/19, 050/16, 058/05, 060/03, 061/20, 062/01, 062/10, 063/12, 064/10, 
 083/04, 104/20, 144/13, 146/12, 155/03, 163/20, 165/06, 173/16, 173/18, 
 179/04, 185/12, 215/21, 218/08, 219/04, 237/18, 254/07 
 ẓ.+dür 006/15 
 ẓ.+iġa 101/09 
 
 ẓāhir ḳıl- göstermek, izhar etmek, ortaya koymak.  
 ẓ. ḳ.-dı 173/17, 202/13 
 ẓ. ḳ.-dılar 159/01, 213/11, 247/15 
 ẓ. ḳ.-ıp 027/13, 050/04, 060/03, 245/01 
 ẓ. ḳ.-maydur ėr-di 057/14 
 
Ẓāhir Özel ad. 
 Ẓ.  261/10 
 
ẓāhir-bīn (<Ar. ẓāhir ve Far. -bīn) bir şeyin yalnız dışına bakan, görünüşe bakan. 
 ẓ.  188/17 
 
ẕaḫīre (< Ar. ẕaḫīrat) gerektiği zaman harcanmak üzere anbarda saklanan hububat, 
 yiyecek.  
 ẕ.  028/10, 097/02, 174/11, 238/03, 246/18, 248/03 
 
ẓāhiren (< Ar. ẓāhir+an) görünüşe göre, görünüşte.  
 ẓ.  005/16, 012/17, 056/03 
 
zaḫm (< Far. zaḫm) yara.  
 z. 205/10, 205/21, 251/04 
 z.+dın 215/06 
 z.+ġa 084/18 
 z.+ı 137/19, 163/06, 196/14 
 z.+lar 192/01 
 
 zaḫm ur- yaralamak.  
 z. u.-up 007/14, 094/01 
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 zaḫm yė- yaralanmak. 
 z. y.-yip 123/02 
 
zaḥmet (< Far. < Ar. zaḥmat) sıkıntı, eziyet.  
 z.  116/06, 125/21, 143/14, 195/21 
 z.+i 044/20 
 z.+tedürler 212/09 
 
zaḫm-kār (< Far. zaḫm-kār) yara açan, yaralayan. 
 z.+ı 214/15 
 
zaḫmlıḳ (< Far. zaḫm ve Tü. +lıḳ) yaralı.  
 z.  124/01, 191/19, 227/14 
 
żaʿīf (< Far. < Ar. ḍaʿīf) zayıf, güçsüz.  
 ż.  176/16, 218/02, 234/11 
 ż.+ler 010/04 
 
ẓalām (< Ar. ẓalām) karanlık. 
 ẓ.  239/12 
 
ẕālik (< Ar. ẕālik) şu, o.  
 ẕ.+din 161/14 
 
ẓālim (< Ar. ẓālim) zulüm eden, acımasız, merhametsiz (kimse). 
 ẓ.  009/13, 067/03 
 ẓ.+ġa 009/17 
 ẓ.+lerdin 137/02 
 
ẓallām (< Ar. ẓallām) çok zulmeden, çok merhametsiz.  
 ẓ.+nı 152/11 
 
Zāl Rüstem Özel ad.  
 Z.  250/09 
 
Zal Suyı Özel ad.  
 Z.  121/19 
 
zamān (< Ar. zamān) zaman.  
 z.  004/14, 006/11, 012/06, 012/15, 013/19, 013/20, 015/11, 023/07, 028/05,  
 035/11, 035/17, 038/13, 038/16, 044/06, 062/08, 063/16, 066/01, 081/12, 
 096/15, 102/10, 123/13, 127/02, 145/03, 150/20, 151/09, 179/08, 185/05, 
 185/06, 185/18, 195/21, 223/18, 224/18, 226/21, 228/09, 230/14, 235/08, 
 235/11, 238/05, 238/07, 242/11, 242/19, 247/14, 248/04, 249/02, 252/03, 
 260/04 
 z.+da 019/15, 041/14, 043/04, 057/03, 068/02, 081/09, 096/14, 098/06, 
 098/20, 112/05, 118/13, 146/20, 152/15, 153/14, 186/03, 195/13, 197/20, 
 209/11, 252/04 
 z.+dın 128/11, 224/05 
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 z.+ġa 251/04 
 z.+ı 235/09, 252/08 
 z.+ıda 002/10, 003/11, 003/16, 007/04, 007/07, 040/10, 041/09, 041/12, 
 046/12, 047/21, 059/19, 061/13, 061/14, 062/09, 064/19, 066/12, 100/11, 
 182/08, 216/11, 219/01, 235/08, 237/01, 238/18 
 z.+ıdın 029/05, 155/17, 194/15 
 z.+ıdur 227/01 
 z.+nı 061/17, 235/08 
 
zamāne (< Ar. zamāna) devir, zaman. 
 z.  026/05, 138/05, 149/07 
 
zamāne-sāzlıḳ (< Ar. zamāna, Far. -sāz ve Tü. +lıḳ) (kendi çıkarları için) zamana 
 uyan kimse, zamane adamı. 
 z.+nı 254/06 
 
 zamāne-sāzlıḳ ḳıl- zamane adamı olmak.  
 z. ḳ.-ıp 254/14 
 
żamāyir (< Far. < Ar. ḍamīr'in çoğulu ḍamāʾir) iç yüzler, içler. 
 ż.+iġa 126/13 
 
żamīr (< Far. < Ar. ḍamīr) iç, iç yüz; kalp, gönül.   
 ż.  029/09, 066/05, 259/08 
 ż.+idin 185/10 
 ż.+iġa 144/19, 179/10 
 
 rūşen-żamīr gönlü aydın olan, gerçekleri bilen. 
 r.-ż.+ni 159/08 
 
 żamīr-i  münīr zihni aydınlanmış.  
 ż.-i m.+ġa 254/04 
 
zār (< Far. zār) ağlayan, inleyen. 
 z.  190/09, 239/04, 262/07 
 
ẓarāfet (< Far. < Ar. ẓarāfat) ince espiri, nükte. 
 ẓ.  155/19 
 
żarar (< Far. < Ar. ḍarar) zarar, ziyan.  
 ż.  028/08, 030/05, 144/07, 146/01, 174/05, 183/04, 211/11 
 ż.+ı 043/02, 142/03, 146/17, 172/13 
 ż.+ıdın 006/09 
 ż.+ları 188/17 
 ż.+nı 239/12, 239/13 
 
ẓarāyif (< Ar. ẓarāʾif) zarif, ince, güzel şeyler. 
 ẓ.  141/09, 191/11 
 
zārī (< Far. zārī) ağlayıp sızlama.  
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 z.  037/14, 042/10, 126/13, 128/17 
 
Zarnuḳ Özel ad.  
 Z.+da 110/12 
 
żarūr (< Far. < Ar. ḍarūr) zarurî, kaçınılmaz.  
 ż.  192/20, 197/09 
 ż.+dur 210/15 
 
żarūret (< Far. < Ar. ḍarūrat) zorunluluk, çaresizlik.  
 ż.  074/18, 098/08, 099/13, 154/14, 197/07, 241/11 
 ż.+din 117/02 
 ż.+tin 201/16, 213/12 
 
żarūreten (< Far. < Ar. ḍarūrat 'in tenvinli şekli ḍarūrat-an) zarurî olarak, 
 mecburen.  
 ż.  019/05, 223/04, 228/13, 252/09, 260/05 
 
ẕāt (< Ar. ẕāt) şahıs, kişi, kimse; saygıdeğer kişi.  
 ẕ.  114/17, 195/20, 226/18, 238/06 
 ẕ.+ıŋ 063/11 
 
żaʿūf (< Far. < Ar. ḍaʿūf) çok güçsüz.  
 ż.  254/19 
 
Zāve Özel ad.  
 Z.+din 029/19 
 Z.+ġa 029/12 
 Z.+niŋ 007/13, 029/13, 029/14 
 
żāyiʿ (< Far. < Ar. ḍāʾiʿ ) kayıp, yok olmuş; zarar, ziyan.  
 ż.  023/07, 067/10, 068/08, 100/13, 105/19, 114/21, 115/04, 127/11, 134/04,  
 143/18, 195/21, 220/11 
 
 żāyiʿ ḳıl- yitirmek, kaybetmek.  
 ż. ḳ.-dılar 250/16 
 ż. ḳ.-ıp 067/08 
 ż. ḳ.-sunlar 088/02 
 
zāyil (< Ar. zāʾil) sakat, kusurlu.  
 z.  067/04 
 
zebūn (<  Far. zabūn) güçsüz, zayıf, aciz.  
 z.  232/11, 239/13, 250/08, 254/12, 262/07 
 
 zebūn ḳıl- aciz bırakmak. 
 z. ḳ.-dı 010/03 
 z. ḳ.-ıp 258/16 
 z. ḳ.-ıptur 156/12 
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zehī (< Far. zahė̅, zihė̅) ne güzel, ne hoş, ne iyi.  
 z.  009/09, 010/04, 035/18, 249/14 
 
zehr (< Far. zahr) zehir. 
 z.  004/07, 046/06, 051/19, 052/02 
 z.+ini 261/16 
 
zehr-āblıḳ (< Far. zahr-āb ve Tü. +lıḳ) acı sulu.  
 z.  163/18 
 
zehre (< Far. zahra) öd, safra. 
 z.+si 131/05 
 
zehrlıḳ (< Far. zahr ve Tü. +lıḳ) zehirli. 
 z.  163/21, 200/12, 234/09 
 
zelzele (< Ar. zalzalat) zelzele, yer sarsıntısı.  
 z.  029/18, 162/16 
 
zemherīr (< Ar. zamharīr) 22 Aralık-31 Ocak arasındaki çok soğuk günler, karakış. 
 
 küre-yi zemherīr cehennemin soğukluğuyla yakan kısmı. 
 k.-yi z. 179/07 
 
zemīn (< Far. zamīn) yer, yeryüzü; toprak.  
 z.  033/21 
 z.+de 056/14 
 
 rūy-ı zemīn yeryüzü, dünya.   
 r.-ı z.+dür 097/14 
 
zen (< Far. zan) kadın.  
 z.  087/01 
 
ẕenb (< Ar. ẕanb) hata. 
 z. 067/15 
 
zeng (< Far. zang) pas. 
 
 zeng-i melāl mec. sıkıntı. 
 z.-i m.  159/08 
 
Zengānrūd Özel ad.  
 Z.  050/05 
 
zengī (< Far. zangī) zenci. 
 z.  149/07 
 
Zengibār Özel ad.  
 Z.  026/10 
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zer (< Far. zar) altın.  
 z.  091/21, 092/01, 167/20, 186/01, 197/15, 250/02 
 
zer-beft (< Far. zar-baft) sırmalı kumaş. 
 z.  092/01, 141/08, 158/12 
 
zerdüşt (< Far. zarduşt) ateşe tapan.  
 z.  027/12 
 
zer-ger (< Far. zar-gar) kuyumcu.  
 z.  216/13 
 
Zerīt Ḳalʿası Özel ad.  
 Z.+nı 158/16 
 
Zernūḳ Özel ad.  
 Z.+ḳa 023/10 
 Z.+nıŋ 023/11 
 
zerrāḳlıḳ (< Ar. zarrāḳ ve Tü. +lıḳ) ikiyüzlülük.  
 z. 057/04 
 
zerrīn (< Far. zarrīn) altından yapılmış, altın. 
 z.  091/21, 170/20, 249/12 
 
Zerrīn Özel ad.   
 Z.  125/05 
 
ẓevāhir (< Ar. ẓavāhir) dış görünüş, dış yüz.  
 ẓ.  222/10 
 
zevāl (< Ar. zavāl) zail olma, sona erme, ortadan kalkma. 
 z.  009/19, 173/13, 195/06, 197/21, 200/09, 218/09, 248/15, 250/17, 262/06 
 z.+ġa 164/21 
 z.+i 223/14 
 z.+iġa 232/15 
 
ẕevī (< Ar. ẕū 'nun çoğulu ẕavī) sahipler.  
 ẕ.  254/12 
 
 ẕevīʼl-iḳtidār güçlü, kuvvetli, iktidar sahibi.  
 ẕ.  015/12, 020/09, 239/19 
 
ẕevḳ (< Ar. ẕavḳ) tad, tatma.  
 ẕ.  239/10 
 
zevraḳ (< Ar. zavraḳ) kayık, sandal.  
 z.+da 022/07 
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Zeyneʼl-ʿābidīn Özel ad.  
 Z.  107/11 
 Z.+ġa 107/06 
 Z.+ni 107/02 
 
zi (< Far. zi) +dAn.  
 z.  009/19, 035/13, 049/11, 086/20, 107/12, 174/21 
 
zīb (< Far. zīb, zė̅b) süs, bezek.  
 z.  062/06, 063/16, 086/07, 092/01, 150/02, 198/09, 252/19 
 z.+i 138/05 
 
zībā (< Far. zībā) yakışıklı, güzel.  
 z.  198/19, 204/02, 216/06 
 
zīc (< Ar. zīc) yıldızların yerlerini ve dolaşmalarını göstermek için hazırlanmış 
 cetvel. 
 z.  221/11 
 z.+din 221/11 
 
Zīc-i Ėlḫānī Eser adı.  
 Z.  044/11 
 
zifāf (< Far. zifāf) gelin alayı. 
 z.  091/17 
 
ẕihn (< Ar. ẕihn) zihin, anlama, bilme.  
 ẕ.+ġa 223/07 
 
ẕikr (< Ar. ẕikr) anma, bahsetme.  
 ẕ.  036/02 
 ẕ.+i 186/01 

 ẕ.+ide 002/07, 010/07, 015/09, 016/18, 017/06, 018/02, 018/09, 020/07, 
021/11, 021/20, 022/14, 022/21, 023/09, 025/01, 025/19, 027/02, 027/12, 
028/07, 029/06, 031/04, 032/14, 033/02, 034/04, 034/16, 034/20, 036/05, 
038/07, 039/03, 039/13, 040/16, 041/08, 041/09, 041/16, 041/17, 043/13, 
056/15, 067/17, 068/11, 068/15, 069/16, 073/14, 074/14, 075/03, 076/15, 
078/07, 078/18, 080/17, 082/01, 082/07, 083/13, 085/21, 087/16, 088/21, 
089/09, 089/17, 091/07, 091/12, 092/07, 093/04, 093/15, 094/02, 094/06, 
094/10, 094/16, 095/04, 095/19, 097/06, 097/12, 098/02, 098/16, 099/08, 
099/15, 101/01, 103/19, 105/15, 107/01, 109/04, 109/08, 111/03, 112/14, 
114/15, 116/11, 117/03, 119/20, 122/18, 124/08, 125/07, 126/06, 126/18, 
127/20, 129/02, 129/15, 129/21, 134/08, 135/05, 136/17, 137/10, 138/01, 
139/01, 142/05, 143/16, 144/08, 149/05, 150/13, 153/17, 155/11, 157/01, 
157/09, 158/10, 159/02, 163/17, 171/08, 172/03, 174/04, 180/15, 182/14, 
184/17, 186/02, 187/02, 188/13, 189/21, 191/16, 193/10, 194/04, 195/10, 
199/08, 200/02, 201/07, 202/06, 202/14, 203/06, 203/13, 203/19, 204/12, 
205/03, 205/15, 206/17, 207/18, 208/08, 209/04, 210/06, 211/06, 211/13, 
212/08, 212/18, 213/05, 213/14, 214/01, 215/09, 216/08, 217/03, 218/13, 
219/19, 220/13, 221/18, 223/07, 224/09, 224/15, 224/20, 226/03, 227/07, 
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227/16, 228/03, 229/10, 229/20, 231/11, 232/05, 233/06, 235/01, 236/07, 
239/08, 240/12, 242/05, 243/02, 243/15, 244/13, 244/18, 246/12, 247/21, 
248/16, 249/16, 252/11, 258/12 

 
ẕiʼl-ḥicce (< Ar. ẕiʼl-ḥicca) Arabî ayların on ikincisi. 
 ẕ.  045/06, 045/11, 047/19, 218/21 
 
ẕillet (< Far. < Ar. ẕillat) hakirlik, horluk.  
 ẕ.  064/16 
 
zīlūçe (< Far. zė̅lūça) küçük yünlü halı, kilim. 
 z.  126/01 
 
zimām (< Ar. zimām) yular.  
 
 zimām-ı iḫtiyār özdenetim dizginleri.  
 z.-ı i.+ıġa 240/01 
 
zincīr (< Far. zincīr) zincir. 
 z.  022/08  
 z.+leri 236/02 
 z.+ni 022/09 
 
Zincīr Sarāy Özel ad.  
 Z.  134/03 
 Z.+da 093/01, 096/19, 104/06  
 Z.+nı 108/12 
 
zindān (< Far. zindān) zindan.  
 z.+da 089/16, 220/06 
 z.+dın 223/19 
 z.+ġa 077/02, 223/17 
 
zinde (< Far. zinda) dinç, sağlam.  
 z.  032/08 
 
Zinde Ḥaşem Özel ad.  
 Z.  074/01, 083/10, 084/15, 087/15, 087/17, 088/01, 088/03, 088/05, 088/10,  
 088/16, 088/17, 089/11 
 Z.+ġa 085/13 
 Z.+ni 089/15 
 Z.+niŋ 087/16, 088/06 
 
Zinde Ḥaşem Apardı Özel ad.  
 Z.  086/03 
 
zīne (< Far. zīna) merdiven.  
 z.  005/14, 169/13 
 z.+ler 133/08 
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zīnet (< Far. < Ar. zīnat) süs, bezek.  
 z.  063/16, 150/02, 169/19, 191/02, 198/09, 208/13, 252/19, 255/17 
 
zinhār (< Far. zinhār) selamet, emniyet.  
 z.  126/13 
 
zīnhār (< Far. zīnhār) asla.  
 z.  055/14 
 
zīr (I) (< Far. zīr, zė̅r) alt, aşağı.  
 z.  185/10, 196/12 
 
zīr (II) (< Ar. zīr) tambur gibi sazların en ince ses veren teli. 
 z. 185/12 
 
zirāʿat (< Far. < Ar. zirāʿat) ziraat, ekincilik, çiftçilik.  
 z.  032/17, 224/06 
 
zīr-dest (< Far. zīr-dast) el altındaki ahali, yönetilenler.  
 z.+ḳa 190/03 
 z.+ler 189/20 
 z.+tin 190/03 
 
Zīrek Özel ad.  
 Z.+ler 024/18 
 
zirih (< Far. zirih) zırh.  
 z.  134/20, 175/10 
 
Zirih Özel ad. 
 Z.+ġa 101/08 
 
zirihger (< Far. zirihgar) zırh yapan.  
 z.+lerġa 134/19 
 
ẕirve (< Ar. ẕirvat) doruk, bir şeyin en üst noktası.  
 ẕ.  007/15, 204/09 
 
zīver (< Far. zīvar, zė̅var) süs, bezek.  
 z.  167/20, 252/20 
 
żiyāfet (< Far. < Ar. ḍiyāfat) ziyafet, şölen.  
 ż.  005/10 
 
ziyāret  (< Far. < Ar. ziyārat) ziyaret, görmeye gitme. 
 z.+iġa 064/19, 124/19, 166/16, 193/13 
 z.+leriġa 155/08 
 
 ziyāret ḳıl- ziyaret etmek, görmek.  
 z. ḳ.-ġay 218/17 
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 z. ḳ.-ıp 172/01 
 
Żiyāʾüʼl-mülk Zūzanī Özel ad. 
 Ż.  029/20 
 
ẓuhūr (<  Ar. ẓuhūr) görünme, meydana çıkma, baş gösterme.  
 ẓ.  065/16, 192/20 
 ẓ.+ġa 003/17, 113/07, 132/10, 156/17, 178/20, 255/09 
 ẓ.+ı 180/03, 197/01 
 
 ẓuhūr ḳıl- ortaya çıkmak, görünmek.  
 ẓ. ḳ.-ġay 065/16 
 
ẓulm (< Ar. ẓulm) zulüm, eziyet. 
 ẓ.  002/12, 009/10, 009/11, 018/05, 019/01, 019/12, 038/05, 070/09, 201/01 
 ẓ.+din 009/12, 010/03 
 ẓ.+idan 009/13 
 ẓ.+ni 086/21 
 
 ẓulm ḳıl- zulmetmek, eziyet etmek.  
 ẓ. ḳ.-ıp 225/12 
 
ẓulmet (< Far. < Ar. ẓulmat) karanlık.  
 ẓ.+ḳa 146/05 
 
Ẓulümāt Özel ad.  
 Ẓ.+ḳa 132/14 
 
zuʿm (< Ar. zuʿm) batıl zan, boş inanç.  
 z.+ıda 146/05 
 
Ẕūʼn-nūn Bėg Özel ad.  
 Ẕ.  249/01 
 
zūr (< Far. zūr, zor < Sanskritçe śūra) zor, güç.  
 z.  082/09 
 
ẓurefā (< Ar. ẓarīf 'in çoğulu ẓurafāʾ) zarif, nazik kimseler.  
 ẓ.+dın 119/09 
 
ẕū-şevket (< Ar. ẕū ve Ar. şavkat) azametli, haşmetli, yüce.   
 ẕ.  013/21, 198/17, 228/04, 246/08 
 
ẕū-ẕüābe (< Ar. ẕū ve Ar. ẕuʾābat) kuyruklu yıldız. 
 ẕ.  173/16, 173/17 
 
Zübeyr Taġı Özel ad.  
 Z.+da 046/10 
 
zühd (< Ar. zuhd) her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme, takva.  
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 z.  024/05, 057/05, 080/21, 149/13 
 
zühre (< Ar. zuhrat) Venüs gezegeni.  
 z.  138/15 
 z.+ġa 153/10 
 
ẕükūr (< Ar. ẕakar'ın çoğulu ẕukūr) erkekler.  
 ẕ.  037/14, 046/16, 247/07 
 
zülāl (< Ar. zulāl) saf, güzel, tatlı su.  
 z.  148/11 
 
ẕüʼl-celāl (< Ar. ẕū, harf-i tarif el- ve Ar. calāl ile ẕūʼl-calāl) celal, ululuk sahibi 
 olan Allah.  
 z.  065/07, 223/14 
 
zülf (< Far. zulf) yüzün iki yanından sarkan saç lülesi.  
 z.+i 033/12 
 
ẕüʼl-ḥāl (< Ar. ẕū, harf-i tarif el- ve Ar. ḥāl) güç, kuvvet sahibi.  
 ẕ.  249/14 
 
ẕüʼl-ḳadr (< Ar. ẕū, harf-i tarif el- ve Ar. ḳadr) itibar, şeref sahibi.  
 ẕ.  168/07 
 
zümre (< Ar. zumrat) cemaat, topluluk.  
 z.  097/13 
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Ayetler Dizini 

 
ʿāliyehā sāfilehā  

اھََلِفاسَ اھََیلِاعَ  

Kurʼân-ı Kerim, 11. Hûd Sûresi, 82. ayet ve 15. Hicr Sûresi, 74. ayet içinde  

geçmektedir: " üstünü altına". 

 ʿa.  096/17 

 

aṣluhā s̲ābitun ve ferʾuhā fīʼs-semāi  

ءِۙامََّٓسلا يِف اھَعُرَْفوَ تٌِباَث اھَُلصَْا  

Kurʼân-ı Kerim, 14. İbrahim Sûresi, 24. ayetin içinde geçiyor: "Kökü sabit ve dalı 

gökyüzünde". 

 a.  147/13 

 

biʾseʼl-mihād  

ُداھَمِلْا سَْئِب  

Kalınacak çok kötü yer. Bu ifade Kurʼân-ı Kerîm, 3. Âl-i  İmrân  sûresi, 12. ayetin 

içinde geçer "ve biʾseʼl-mihād: O, ne kötü döşektir." 

 b.+ġa 152/01 

 

ḏarabaʼllāhu mes̲elen ʿabden memlūken lā yaḳdiru ʿalā şeyʾin ve men 

razaḳnāhu minnā rızḳan ḥasanen fe huve yunfiḳu minhu sırren ve cehren hel 

yestevūn  

ًارھْجَوَ 3ارسُِ ھنْمِ قُفِنُْی وَھَُفً انسَحًَ اقزْرِ اَّنمُِ هاَنقْزَرَ نْمَوَ ءٍيْشَ ىلٰعَ رُدِقَْی لاًَ اكوُلمْمًَ ادبْعًَ لاَثمَُ ّٰ# بَرَضَ نَۜوَُ۫تسَْی لْھَ ۜ  

Kurʼân-ı Kerim, 16. Nahl Sûresi, 75. ayet: "Allah, hiçbir  şeye gücü yetmeyen ve 

başkasının malı olan bir köle ile, kendisine verdiğimiz güzel rızıktan gizli ve açık 

olarak Allah yolunda harcayan kimseyi misal verir. Bunlar hiç eşit olur mu?"  

 ḏ.  146/21 

 

elleẕī unzile fīhiʼl-ḳurʾānu  

نُاٰرُْقلْا ھِیف۪ لَزِنُْا يذَّ۪ٓلا  
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Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 185. ayette geçmektedir: "… ki onda (içinde) 

Kur'ān indirildi."    

 e.  086/12 

 

fāḳtulūʼl muşrikīne ḥays̲u vecedtumūhum  

مْھُومُُتدْجَوَ ثُیْحَ نَیك۪رِشْمُلْا اوُلُتقْاَف  

Kurʼân-ı Kerim, 9. Tevbe Sûresi, 5.  ayetin içinde geçmektedir: "Allah'a ortak 

koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün."  

 f.  183/10 

 

fallāhu ḫayrun ḥāfıẓan ve huve erḥamuʼr-rāḥimīn  

ًاظِفاحَ رٌیْخَُ Aّٰاَف نَیم۪حِاَّرلا مُحَرَْا وَھُوَ ۖ  

Kurʼân-ı Kerim, 12. Yûsuf Sûresi, 64. ayet: "Allah, en iyi koruyandır, ve O, 

merhametlilerin en merhametlisidir."  

 f.  235/02 

 

fe iḏā ʿezemte fe tevekkel ʿalāʼllāh  

ِّٰ# ىَلعَ لَّْكوََتَف تَمْزَعَ اَذاَِف ۜ  

Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 159.  ayetin içinde  geçiyor: "Bir kere de 

karar verip azmettin mi, artık Allahʼa tevekkül et."  

 f.  076/17 

 

fe iẕā cāʾe eceluhum lā yesteʾḫirūne sāʿaten ve lā yestaḳdimūn  

نَومُدِقَْتسَْی لاَوًَ ةعَاسَ نَورُخِْأَتسَْی لاَ مْھُُلجََا ءَاجَٓ اَذاَِف  

Kurʼân-ı Kerim, 7. Aʿrâf Sûresi, 34. ayet: " Ecelleri geldiği zaman ne bir an geri 

kalabilirler, ne de öne geçebilirler." 

 f.  039/11 

 

fihi beʾsun şedīd  

ٌدید۪شَ  سٌْأَب ھِیف۪    
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Kurʼân-ı Kerim, 57. Hadîd Sûresi, 25. ayette geçmektedir:  "kendisinde büyük bir 

kuvvet bulunan"  

 f.  086/16 

 

hebāen mens̲ūran  

َبھَ ًاروُثنْمَ ءًآ  

Kurʼân-ı Kerim, 25. Furkân Sûresi, 23. ayette geçmektedir: "saçılmış (bir) toz 

zerresi"  

 h.  247/08 

 

innā ceʿalnāke ḫalīfeten fīʼl-arḍı faḥkum beyneʼn-nāsi biʼl-ḥaḳḳı  

قِّحَلْاِب سِاَّنلا نَیَْب مْكُحْاَف ضِرَْلاْا يِفً ةَفیل۪خَ كَاَنلَْعجَ اَّنِا  

Kurʼân-ı Kerim, 38. Sâd Sûresi, 26. ayette geçmektedir: "Gerçekten biz seni 

yeryüzünde halife kıldık. O hâlde insanlar arasında hak ile hükmet."  

 i.+nı 252/13 

 

innā li-llāhi ve innā ileyhi rāciʿūn  

َّنِاوَِ Aِّٰ اَّنِا نَۜوُعجِارَ ھِیَْلِا آ  

Kurʼân-Kerim, 2. Bakara Sûresi, 156. ayet: "Biz Allah'ınız ve sonunda O'na 

döneceğiz." 

 i.  182/11, 195/21, 262/04 

 i.+ġa 125/15, 185/13 

 

inne haẕā leşeyʾun ʿucāb  

بٌاجَعُ ءٌيْشََل اَذھٰ َّنِا  

Kurʼân-Kerim, 38. Sâd Sûresi, 5. ayetin içinde geçer: "Gerçekten bu çok tuhaf bir 

şey!" 

 i.  162/09 

 

kem min fietin ḳalīletin  

ةٍَلیلَ۪ق ةٍَئِف نْمِ مْكَ  
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Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 249. ayetin içinde geçiyor: "nice az bir topluluk". 

 k.  016/08 

 

ḳuliʼllāhumme mālikaʼl-mulki tūʾtiʼl-mulke men teşāʾu ve tenziʿuʼl-mulke 

mimmen teşāʾu ve tuʿizzu men teşāʾu ve tüẕillu men teşāʾu bi yedikeʼl-ḫayr 

inneke ʿalā kulli şeyʾin ḳadīr  

 كََّنِا رُۜیْخَلْا كَدَِیِب ءُۜاشََٓت نْمَ ُّلذُِتوَ ءُاشََٓت نْمَ ُّزعُِتوَ ءُۘاشََٓت نَّْممِ كَلْمُلْا عُزِنَْتوَ ءُاشََٓت نْمَ كَلْمُلْا يِتؤُْت كِلْمُلْا كَلِامَ َّمھُّٰللا لُِق

رٌیدَ۪ق ءٍيْشَ لِّكُ ىلٰعَ  

Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayet: "De ki: Ey Mülkün mâliki olan 

Allah'ım. Mülkü dilediğine verirsin.  Dilediğinden de mülkü çeker alırsın. Dilediğini 

azîz edersin, dilediğini zelil  edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye 

hakkıyla gücü yetensin." 

 ḳ.  064/01 

 

küllü nefsin ẕāʾiḳatuʼl-mevti  

تِوْمَلْاُ ةَقِئآَذ سٍفَْن ُّلكُ  

Kurʼân-ı Kerim, 29. Ankebût Sûresi, 57. ayet: "Her nefis ölümü tadacaktır."  

 k.  241/06, 241/11, 261/14 

 

lā yenālu  

لُاَنَی لاَ  

Kurʼân-ı Kerim, 2. Bakara Sûresi, 124. ayetin içinde geçiyor: "ulaşamaz". 

 l.  065/07 

 

naṣrun min-allāhi ve fetḥun ḳarīb 

بٌۜیرَ۪ق حٌْتَفوَِ ّٰ# نَمِ رٌصَْن  

Kurʼân-ı Kerim, 61. Saff Sûresi, 13. ayette  geçmektedir: "Allah'tan bir yardım ve 

yakın bir fetih." 

 n.  240/14 
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se nuʿaẕẕibuhum merrateyni  

ّذَعُنسَ نِیَْتَّرمَ مْھُُبِ  

Kurʼân-ı Kerim, 9. Tevbe Sûresi, 101. ayet: ": "Onları iki kez azaplandıracağız."  

 s.  028/02 

 

tenziʿuʼl-mulke mimmen teşāʾu  

ءُۘاشََٓت نَّْممِ كَلْمُلْا عُزِنَْت  

Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçmektedir: "Dilediğinden de 

mülkü çeker alırsın."  

 t.  252/11 

 

tuʿizzu men teşāʾu  

ءُاشََٓت نْمَ ُّزعُِت  

Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçer: "dilediğini azîz edersin." 

 t.  065/04 

 

tūʾtiʼl-mulke men teşāʾu  

ءُاشََٓت نْمَ كَلْمُلْا يِتؤُْت  

Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçmektedir: "Mülkü dilediğine 

verirsin."  

 t.  252/12 

 

tuẕillu men teşāʾ  

ءُۜاشََٓت نْمَ ُّلذُِت  

Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmrân Sûresi, 26. ayette geçer: "dilediğini zelil edersin." 

 t.  252/11 

 t.+dur 065/05 

 

e lem yerev kem ehleknā min ḳablihim min ḳarnin mekkennāhum fîʼl-arḍı mā 

lem numekkin lekum ve erselnāʼs-semāe ʿaleyhim midrāren ve ceʿalnāʼl-enhāra 
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tecrī min taḥtihim feʾ ehleknāhum bi ẕunūbihim ve enşeʾnā min baʿdihim 

ḳarnen āḫarīne  

ًارارَدْمِ مْھِیَْلعَ ءَامََّٓسلا اَنلْسَرَْاوَ مْكَُل نْكِّمَُن مَْل امَ ضِرَْلاْا يِف مْھُاَّنَّكمَ نٍرَْق نْمِ مْھِلِبَْق نْمِ اَنكَْلھَْا مْكَ اوْرََی مَْلَا  اَنلَْعجَوَ ۖ

نَیر۪خَاًٰ انرَْق مْھِدِعَْب نْمِ اَنْأشَنَْاوَ مْھِِبوُنُذِب مْھُاَنكَْلھَْاَف مْھِِتحَْت نْمِ ير۪جَْت رَاھَنَْلاْا  

Kurʼân-ı Kerim, 6. Enʿâm Sûresi, 6. ayet: "Onlardan önce nice nesilleri yok 

ettiğimizi görmediler mi? Yeryüzünde size vermediğimiz imkân ve iktidarı onlara 

vermiştik. Onlara gökten bol bol yağmur yağdırmıştık. Onların altından ırmaklar 

akıttık. Sonra da günahlarından dolayı onları helâk ettik ve arkalarından başka bir 

nesil var ettik." 

 v.  019/18 

 

ve huveʼl- ḳāhiru favḳa ʿibādihi  

ه۪دِاَبعِ قَوَْف رُھِاَقلْا وَھُوَ  

Kurʼân-ı Kerim, 6. En'âm Sûresi, 61. ayet: " Ve O,  kullarının üstünde kuvvet ve güç 

sahibidir." 

 v.  031/01 

 

ve in min ḳaryetin illā naḥnu muhlikūhā ḳable yavmiʼl-ḳıyāmeti av 

muʿaẕẕibūhā ʿaẕāben şedīden kāne ẕālike fīʼl-kitābi masṭūran  

ّذَعمُ وَْا ةِمَیٰقِلْا مِوَْی لَبَْق اھَوكُلِھْمُ نُحَْن َّلاِا ةٍَیرَْق نْمِ نِْاوَ ًادید۪شًَ اباَذعَ اھَوُبِ ًاروطُسْمَ بِاَتكِلْا يِف كَلِذٰ نَاكَ ۜ  

Kurʼân-ı Kerim, 17. İsrâ Sûresi, 58. ayet: "Ne kadar memleket varsa hepsini kıyamet 

gününden önce ya helâk edeceğiz ya da şiddetli bir azapla cezalandıracağız. İşte bu, 

Kitap'ta (Levh-i Mahfuz'da) yazılmış bulunuyor.  

 v.  027/21 

 

ve ḳāle nūḥun rabbi lā teẕer ʿaleʼl-arḍı mineʼl-kāfirīne deyyāren  

ًاراَّیَد نَیرِ۪فاكَلْا نَمِ ضِرَْلاْا ىَلعَ رَْذَت لاَ بِّرَ حٌوُن لَاَقوَ  

Kurʼân-ı Kerim, 71. Nûh Sûresi, 26. ayet içinde geçmektedir: "ve Nuh şöyle dedi: 

‛Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden dolaşan hiç kimseyi bırakma.’"  

 v.  010/08 
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ve kāne emruʼllāhi ḳadaran maḳdūran  

ًاروُدقْمًَ ارَدَقِ ّٰ# رُمَْا نَاكَوَ ۙ  

Kurʼân-ı Kerim, 33. Ahzâb Sûresi, 38. ayet: "Allahʼın emri kesinleşmiş bir 

hükümdür."  

 v.  074/08 

 

ve māʼn-naṣru illā min ʿindiʼllāh  

ِّٰ# دِنْعِ نْمِ َّلاِا رُصَّْنلا امَوَ ۜ  

Kurʼân-ı Kerim, 8. Enfâl Sûresi, 10. ayet ve Kurʼân-ı Kerim, 3. Âl-i İmran Sûresi, 

126. ayetin ikisinde de geçer anlamı: "Yardım ancak Allah katındandır."  

 v.  073/04, 243/20 

 

veʼstevet ʿalāʼl-cūdiyyi  

ِيّدِوجُلْا ىَلعَ تْوََتسْاوَ  

Kurʼân-ı Kerim, 11. Hûd Sûresi, 44. ayette geçmektedir: "Cudi üzerinde durdu.  

 v.  010/18 
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6. SONUÇ 

Doktora tezi olarak çalıştığımız eser, Zübdetüʼl-Âsâr adlı 16. yy.a ait bir Çağatay 

Hanlığı vakayinamesidir. Bu vakayiname Abdullah b. Muhammed b. Ali Nasrullahî 

tarafından yazılmış olup aslı kayıptır ve mevcut üç nüshası bulunmaktadır. Eserin 

dördüncü nüshası olarak kabul edilen Londra nüshası hakkında bir bilgi ise Devin 

DeWeese'in bu eserle ilgili ayrıntılı olarak hazırladığı notta bilim dünyasına 

duyurulmuştur. Kendisine de bir mektupla haber verilen bu nüsha 977/1569 tarihlidir 

ve bu durumda en eski nüshadır. Fakat maalesef 1 Kasım 1990 tarihli bu mektup 

dışında elimizde başka bir bilgi bulunmamaktadır. Elimizde bulunan bu üç nüsha ise 

hem daha geç tarihli olup hem de eksiktir. Buna rağmen zengin bir içerik 

sunmaktadır. Müellifin tarihi olayları anlatırken pek çok kaynak kullanması hatta 

Cengiz hanedanlarının Uygur kayıtlarını da kullandığını (Tarih-i Hani) belirtmesi, bu 

eserin mevcut kaynaklarda bulunmayan değerli bilgileri de içerebileceği ihtimalini 

bulundurur. 

Çalışmada esas nüshası olarak St Petersburg'da the Library of the Leningrad Branch 

of the Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the U.S.S.R. 

(LOIV)'de D 104'te kayıtlı olan nüsha (P nüshası) kullanılmıştır. Çünkü bu nüsha 

düşük bir kalitede olmasına ve pek çok yazım yanlışı içermesine rağmen, Taşkent el-

Biruni Şarkşinaslık Ensititüsünde 5368 numarada kayıtlı nüshasında (T nüshası) 

eksik olan son kısmı içerdiğinden oldukça değerlidir. Ayrıca T nüshası ile 

karşılaştırılarak iki nüshanın birbiriyle olan tüm farkları da dipnotta verilmiştir. 

Böylelikle metnin yanlış veya eksikleri de giderilmeye çalışılmıştır. T nüshanın baş 

kısmı P nüshasında bulunmadığından bu kısım bu çalışmaya dahil edilmemiştir.  

Metin bölümünde Arapça ayet, hadis veya ibarelerin ve P'de geçen Farsça nazım 

parçalarının yazı çevrimleri ve tercümesi dipnotta verilmiştir.  

Dizin/Sözlük bölümünde analitik dizin hazırlanarak Türkçe kelimelerin Eski 

Türkçedeki biçimleri verilmiş, alıntı kelimelerin ise kaynak dildeki biçimleri 

verilmiştir. Kelime eğer Moğolca kökenli ise kelimenin Moğolcadaki biçimi 

Lessing'in sözlüğüne dayanarak gösterilmiştir, Arapça ve Farsça kelimeler için esas 
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olarak Steingass'ın Arapça ve Farsça için hazırladığı sözlükler ile Redhouse'un 

sözlüğü kullanılmıştır. Ayrıca kimi kelimeler için de notlar hazırlanmış ve bu notlar 

açıklamalar maddesinde verilmiştir. Böylece metnin ayrıntılı sözlüğü ortaya konmuş 

ve dil incelemesi yapılmıştır. 

Bu inceleme sonunda Zübdetüʼl-Âsâr'ın klasik dönem Çağatay Türkçesinin 

özelliklerini yansıttığı görülmektedir. Bunlardan başlıcaları şunlardır: 

İkinci hecede yuvarlak ünlünün etkisiyle ilk hecedeki düz ünlünün yuvarlaklaşması 

(töşük "deşik, oyuk" < MK teşük); iki heceli kelimelerde ilerleyici benzeşme 

sonucunda ikinci hecedeki düz ünlülerin yuvarlakşaması (bulut "bulut" < ET bulıt, 

ḳorḳunç "korku"< ET (Uyg.) ḳorḳınç, ḳuru-  < ET (Uyg) ḳurı-, çüçük " tatlı " << ET 

süçig); büyük ünlü uyumu kuralının sıkça bozulması (yörüşḳa "sefere", yėmsizlıḳdın 

"yemsizlikten" , bardük "gittik" ḳaçurdük "kaçırdık"); Arapça ve Farsça kelimelerde 

Çağatayca metinlerin çoğunda olduğu gibi genellikle art ünlülü eklerin yer alması 

(ziyāretiġa, vilāyetiġa, ʿişretḳa vb.); yuvarlak ünlülerin düzleşmesi (bėri (< ET berü, 

bėyik < ET beḏü-k); Eski Türkçe kelime başı /b-/ seslerinin korunması (bėr, bar-, 

bar) (nazım parçalarında bol- yerine kimi zaman ol- biçiminin kullanılması); kelime 

başındaki /t/ seslerinin birkaç örnek dışında (dė- < ET tė-, daġı < ET (Uyg.) taḳı, dėk 

< ET teg) korunması: taġ < ET taġ,  tėr- < ET ter-, tė- < ET tė- , til < ET tıl dil, tüş- < 

ET tüş-, tök- < ET (Uyg.) tök-; Eski Türkçedeki /d/ sesinin /y/ olması ayaḳ < ET 

adaḳ, kelime sonundaki ḳ ve ġ'nın arasında sıkça geçişler olması arıġ "ark, su 

kanalı", arıḳ "ark, su kanalı", buzuḳluġ "bozukluk, haraplık", buzuḳluḳ "bozukluk, 

haraplık", oṭaġ "büyük çadır", otaḳ "büyük çadır", taġ "dağ", taḳ "dağ", tayaġ 

"dayak, değnek, sopa", tayaḳ "dayak, değnek, sopa"; dudak ünsüzü /p/ sesinin birkaç 

yerde /f/ sesine dönmesi tofraḳ "toprak" < ET (Uyg.) topraḳ, köfrük "köprü" (ET 

(Uyg.) köprüg.  

Çağatay Türkçesine ait bu karakteristik özellikler dışında metinde karşılaşılan 

değişik yapılar da mevcuttur: 

+ġa dėginç "+a/e değin, +a/e kadar" edatı J. Eckmann'ın Chagatai Manual adlı 

çalışmasında yönelme durumu ile kullanılan çekim edatları arasında (dėgin, dėginçe, 

dėgünçe, tėgi) verilmemiştir (Eckmann, 1966, 69b) . 

Metinde aşağıdaki örneklerde bėyik kelimesinin önünde olması gereken taġ, yėr gibi 

bir ad düşmüş ve bu kelime sıfat olarak kullanılması beklenirken ad olarak 
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kullanılmıştır. Bu hâliyle ilginç bir yapı sergilemektedir: bir bėyikke çıġıp bir kėçe 

kündüz; bir bėyikde turdılar; bu ḥālnı müşāhede ḳıldı ol bėyikdin ʿAlī Pādişāh üstige 

tökülüp; altı yüz kişi bilen  bėyik üstide turup; yėtti bir bėyik üstide turdı; özi ėllig 

kişi bile bir bėyikke çıġıp; özi bir bėyikke çıġıp; sürüp özi ol bėyikke çıḳtı; barça 

şāhzādeler ve bėgler ol bėyikke müteveccih bolup. 

Metinde yana kelimesi "yine, tekrar" anlamındaki belirteç biçiminin yanında sıfat 

olarak "ertesi, gelecek, bir sonraki" anlamlarıyla da kullanılmıştır. Orta dönem 

metinlerinde yaygın kullanımı olmayan yana'nın bu sıfat türündeki kazandığı anlamı 

Zübdetü’l-Asar’da yana kün, yana yıl, yana nevbet yapılarında sıkça kullanılması 

dikkat çekici bir özelliktir.   

Bu çalışma ile P nüshasının tamamının yazı çevrimi T nüshası ile karşılaştırılarak 

yapılmıştır. Zengin bir söz varlığı sunan eser üzerinde yaptığımız bu çalışma 

neticesinde Çağataycanın metin neşri çalışmalarına çalışmalarına katkı sağlanması ve 

eserin tarihi bir metin olması sebebiyle Orta Asya tarihi için istifade edilebilecek 

birinci el kaynağın da ortaya çıkarılması amaçlanmıştır. 
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